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PROLEGOMENA. 

DISSERTATIO 

DE OPERIBUS S. DIONYSII AREOPAGITAE, 
(D. Le Nounuv, Apparatus ad Bibl. 

CAPUT PRIMUM. 

Analysis omnium S. Dionysii Operum. 
6 V. Liber de. calesti hierarchia. — Primus liber 

Dionysii Areopagite nomine inscriptus, titutum De 

volesti hierarchia pralert, isque, sicut et alii sub- 
sequentes Timotheo sympresbytero nuncupatur. Ab 
ipso antem hujus libri exordio (cap. 1) auctor 

«mnem lucem ἃ Beo Patré ad nos derivari pro- 
fessus, ad suum de rébus coelestibus, iisque diffi- 
cillimis, sed quz materialibus εἰ corporeis adum- 

hratze erant, argumentum cum ex Seriptura saera, 

tum ex Patribus, implorata prius Christi Domini 

ope, tractandum aggreditur. Quapropter (cap. 2j 

ille, facta operis sui distributione, primum aperit 

cur Scriptura divina angelos figuris adeo ignobi- 

libus, atque ab eorum natura lam slienis, ubique 
nobis repriesentet. Tum (cap. 3) omnem univer- 

sim hierarchia) definit dividitque; ae quis ejus 

finis et scopus, quaque sint ejus funciones et 

muni) enucleate demonstrat. Hine (cap. 4) ad 

ipsius angelici hierarchix explicationem transit, et 

ostendit Deum a nulla creatura. excellentius parti- 

eipari quam ab angelis; qui quidem quia alios in 

divinitatis cognitionem adducunt, ideo illo angelo- 
rum nomine sunt donati. Atque hac data occasione, 

docet eorum ininisterio non solum divinas ín 
Veteri Testamento visiones exhibitas fuisse, sed 

Christi etiam Incarnationem in Novo Feedere nobis 

anhuntiatam, Exponit insuper (cap. 5) eur augelo- 

rum nomen, quod ullimo cclestium spirituum 

ordini specialim convenit, cxteris indiseriminatiin 

a tribuatur, ut ipsi tamen aliorum vicissim nomine 

nunquam appellentur. Ad angelorum divisionem 

inde (cap. 6) progreditur, atque ostendit eos iu 

tres hierarchias, et singulas quasque hierarchias 

in tres ordines sic distribui; ut prima Seraphi- 

norum (cap. 7), Cheftubinorum, Thronorum; 

secunda vero Dominationum (cap. 8), Virtutum, 

Potestatum ; tertia denique Principatuum (cap. 9), 

Archangelorum et Angelorum ordines complecta- 

tur. Deinde (cap. 10) quomodo quzlibet hierarchia 

purgetur, illustretur, ae perficiatur, enucleat ; pla- 

munpque facit (cap. 11) cur-omnes Angeli virtutum 

ccelestium nomine, quod secundo cecund:e. hierar- 

ParnoL. Ga, Hl. 

maz, Parisiis, 105, in-fol., p. 169.) 

A clie ordini peculiare est, promiscue vocitentur.. 

Nonnullas postea, quze ad argumentum suum — spe- 
ctabant,dillicultates enodat et solvit (eap. 19), nimi- 
rum cur episcopus dicatur angelus Domini omni- 

potentis, curex Seraphinorum ordine unus ad 

Isaiam missus fuerit, quantusque sit Angelorum 

numerus (cap. 15). Denique (cap. 13) corporeis 

imaginibus, quibus angeli in Seriptura (igurantur, 
singillatim explicatis, librum absolvit. 

Δ MI. Liber de ecclesiastica. hierarchia, — In illo. 

priore libro alterius, quem | De ecclesiastica hierar- 

chia inscriptum voluit, fundamenta quidept jecerat ; 
sed ipse nisi Timothei precibus victus, manum ei 
se non admovisse testificatur. Huie autem Timo- 
theo, ne mysteria nostra non iniljatis aperiat, ema 
ἃ libri sui principio sedulo precepissel (cap. 1), 

ostendit quo ex fonte biierarchia ecclesiastiea illu- 

strationes suas haurial, in quo cum coelesti con- 
veniat, vel ab ea discrepet, que sit ejus deflnitio, 

principium et finis, 30 tandem eur illa symbolis 
figurisque corporeis velata mobis tradatur. Post- 

becad singula quz ad eam"speclant, propius ac- 

cedens, de sacramentis baptismi (cap. 2) et Eucha- 
risüze (cap. 3), de sacri unguenti seu chrismatis, 
τοῦ μύρου, consecralione (cap. 4), de ordinatione 
sacrorum Ecclesiz ministrorum (cap. 5), episcopi 

scilicet, presbyteri et iaconi, ac de solemni mona- 

Chorum professione (cap. 6) articulatim. disputat. 

His accuratam subjungit caremoniarum, quibus 

mortuorum 'corpora sepeliebantur, descripilonem. 

expositionemque ; ¢) subinde de infantium baptismate 

disserit, Tum denique Timotheum, si quas clariores 
horum mysteriorum cognitiones habeat, vel babere 

possit, ut eas secum benevole communicet, obie- 
statur atque obsecrat, 
8 111. Liber de divinis nominibus. — In terlio libro, 

quem auclor noster post editum /Iypotyposeon 
theologicarum volumen se conscripsisse asserit, de 

nominibus divinis disputat (cap. 1). llle autem ex 
Scripturis sacris, ubi omnia Dei, qui ἀνώνυμος et 

πολυώνυμος est, nomina exhibentur, argumeutum 

suum iractaturu:m se esse prolitetur. «Et quideun 

duplicis generis esse dicit (cap. 2) ea Dei nomina : 

alia, uti vocant, absoluta et essentialia, que ΠΆΡΟΥΜΕ 
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n S. DIONYSIUS AREOPAGITA. τ: 

diviuz tribusque βαποι ββίπιρ Trinitatis personis A ditur, ac negationibus magis quam alfirmationibus 
absque divisione ulla eonveniunt ; alia, uti loquun- 

tur, relativa, qua wnicuique persons singillaim 
ita competunt, ut alteri. non possint attribui. Ad 

88 porro explicanda Hicrothei eujusdam magistri 
sui libro utitur, ibique (cap. 2) cur post. eximiam 
illum. virum, quem maximis laudibus exornat, et 

quocum dormitioni Dei Genitricis se interfuisse 

dicit, ad conficiendam lucubralionern suam animum 

appulerit, paucis ille declarat. Post hiec (eap. 4) 

singula Dei nomina edisseril, atque a boni et boni- 

tatis, pulchri et pulehritudinis, amoris, dilectionis, 

amabilis dileetique expositione orditur, Hinc autem 
arrepta occasione, quasdam de natura et origine 

mali questiones enucleat, et quomado in. angelos 

eadere potuerit, luculenler aperit. Prosequitur 

deinde (cap. 5) inchoatam nominum Dei explana- 

tionem, et nomen entis, quod Deo ita tribuitur, ut 

exterorum omnium ipsum sil principium et. causa, 

ad eum tractat modum (cap. 6), ut, quomodo in 

Deo rerum omnium exemplaria praexstiterint , ibi 

quoque paltefaciat. Explieat preterea quomodo 

Deus vila sit, a quo suam czetera viventia accipiunt £ 

quamodo (cap. 7) sit sapientia ipsa, omnis meztis, 
rationis, sapienti, intelligentia: causa; quomodo 
(eap. 8) omnia cognoseat, el a creaturis eogao- 

scalur τ quomodo Verbum, Λόγος, sit veritas, ae 

fidei nostre fundamentum : quomodo ex inlinita 
ejus potentia alie omnes deriventur ; atque (cap. 9) 

ejus justitia omnium norma Sil, salus οἱ redem- 

puo.Ad hac vero (cap. 10) cur Deus magnus et 
pareus, idem et aliud, similis et dissimilis dicalur τ 

quae sit ejus quies, sedes et motus, cur nominetur 

squalis, omnitenens, παντοκράτωρ, antiquus die- 

rum, antiquus et. novus ; ibique temporis εἰ eterni- 

latis naturam explanare contendit, Postea (cap. 14) 

de pace Dei, qui omnis pacis auctor est, disserit, 

vamque ab onmibus. desiderari demonstrat, behinc 
(cap. 12) ad ea respondet quie Timotlieus data ad 

eum epistola poposcerat, quid sil per se esse, per 

se vita, per se sapientia, Tum subinde ad divinorum 

néiminum  explanationem reversus, perspicuum 

facit (eap. 15) cur Deus vocetur Sanctus sancto- 

vum, Rez regum, Domimus dominantium , Deus 
deorum. Mis ita explicatis, monet se divina nomina 

pro suis viribus, non pro eorum diguitate sic expli- 

cuisse, ul, si quid reete a se dietum fuerit, id totum 

in Deum ipsum refundi debeat; si quid vero minus 
recti et. perfecti, illad Timothei peritia velil esse 

correctum, Spondet denique se de symbolica tlico- 

fugia post haec csse scripturum, atque ita libro suo 
finem imponit. 
$ IV. Liber de mystica theologia. — Quartum 

libram, De mystica theolegia. titulo inseriptua , 

auctor noster ib sanctissima Triuilatis invoca 

tione inchoat (cap. 1), Timollienmque. eonunone- 
facit mystica cum viris paganis non esse commu- 

nicanda. Ipsi subinde significat, ut ad Dei, qui in- 
liuite supra nos elatus, immensa. caligiue abscon- 

cognosci potest, mystieam contemplationem per- 
veniat (cap. 2), super res omnes. sensibiles et in- 

telleetuales esse assurgendum (cap. 2). Manifestum 

deinde facit qua: essent illie negationes, seu per- 

fectiones Dei negative, easque rerum eum eorpo- 

rearum et sensibilium, twm spiritualium et intel- 

lectualium (cap. 4), que. in. Deo esse nequeunt, 

nuda et simplici enarratione explicat. 

$ V. Epistolis, — Decem quoque epistole Dionysii 
Areopagitie nomen przferentes, his quatuor auetoris 
nostri libris subnectuntur. Harum quatuor priores, 
ad Caium θεραπεύτην daue, brevissime sunt, exque 
epistolarum potius fragmenta, quam epistole inte- 

gre videntur. In earum prima perfectissimam Dei 

€oguitionem, quie a nobis aceipi possit, earn auctor 

esse dicit, quz ex auribulis ejus. negativis per ez- 

cessum, οἱ nou privative habetur. In secunda expo- 

nit quomodo qui est super omnia, sit supra principism 

divinitatis et bonitatis, In tertia vero quod Malacliias 

propheta de Christo prenuntiaverat : — Repewte 

veniet ad templum sanctum suum, hoc brevi explica- 
tione interpretatur. Demum in quarta Christum. 

Deum fuisse et hominem, et θεαγδρικἠν operationem. 

exhibuisse demonstrat. 

Quinta epistola eodem ac prxeedentes stylo exa- 

rata, ad. Dorotheum «λειτουργὸν directa est. In ea 

aulem qui sit caligo. divina auetor aperit, plauum- 

que facit Lune Deum vere cognosci, cum ille su- 

per omnem scientiam et cognitionem esse eogno- 

scitur. 
Ad Sosipatrum presbyterum sexta missa est, illa 

que omnim licet brevissima, formam tamen hà 
bet epistole. Hac auctor noster Sosipalrum ut ope 

rai suam non lam in arguendis "licis quam iu 

veritate stabilienda ponat, amice monet. 

Septima ille Polycarpo episcopo, qui ipsum ab 

Apolfophane sophista, quod opiniones gentilium 
confutando, eas sincere non proposuisset, palam 
incusari nuntiaverat, respondere videtur. Ail ita- 

que se eum adversus gentiles disputaret, res prout 

se haberent, vere semper retulisse; Polycarpumque 

rogal ut Ápollophani siguificet eum ipsum esse, 

qui divinis adversus divina abulitur. Etenim non 

solum iis qux Josums et Ezechie temporibus ac- 

eiderant, iusolitis celorum motibus, sed in primis 
stupenda, quam Meliopoli, dum Christus crucifi- 

gerelur, ille secum viderat, solis defectione, de 
ejusdem Cliristi divinitate fuerat. convictus, Quod 

ipsi utin. memoriam revocet, atque. 2d amplexan- 
dam Christianam religionem adhortetur, obsecrat 

€t praeipit. 

Demophilum monachum, qui penilentem ἃ 
sacerdote absolatum, ipsumque sacerdotem a quo 

fuerat absolutus, durius tractaverat, epistola octava 

corripit. Quamobrem clementiam mausuetudinem- 

que commendat, ac variis Moysis, Davidis, Jose- 

phi, angelorum, et Christi. Domini exemplis 

probat sacerdotes à monaebis non esse argnondos, 
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3ique ante ipsum qui itf 

ventum esse neminem, Denique peccatorem paeni- 

tentem ab ipso non debuisse rejici mira saneti Carpi 

visione demonstrat. 
Epistolae none ad Titum episcopum datm initio 

quid figure symbolic et corporem, qux Den in 

Seriptura sacra tribuuntur, signifieen', auctor no- 

ster enucleat, Deinde ea quie Titus postulaverat, 
explanare aggressus, ostendit quid sit^ ebrietas, 

discubitus, somnus et ewigiliiio Dei. Ex quibus 
facile colligas ibi nihil aliud quam priora capitis 
nont Malachia prophetae verba explicari. 

In epistola decima, ad Joaunem evangelistam, 

in insula Pathmos exsulantem directa, auctor noster. 
celerem illi ab exsilio in Asiam reditum, ibique se 

ejus presentia fruiturum certo przenuntiat. 
Adjeeta est in. nonnullis editionibus undecima 

aueloris nostri ad Apollaphaaeni philosophum. epi- 
Stola : sed cum ea vix ab ullo genuina esse censea- 
tur, de illivs veritate, ne cum aliis quarum major 

est diffieultas, confunderetur, in fiue hujus Disser- 

lationis disputabimus, 

CAPUT il. 

Exponitur status questionts, et qua methodo tracta- 
bitur. 

De his lucubrationibus si ex ipso earum testi- 

wionío feratur sententia, certum est illas non 
alium. quam Dionysium. Arcopagitam, a Paulo 

apostolo ad Chr'stianam fidem adductum, ejusque 

postea discipulum, habuisse auctorem. Verum 

euimvero qui de solis, Christo moriente, eclipsi, 

«de corpore Deiparz Virgiuis post ejus mortem ἃ 

se el ab apostolis viso, de Joannis evangelisise 
ab exsilio regressu dicuntur, easa Dionysio illo 
scriptas esse clamant et testificantur. Sed illud vo- 

catur i8 controversiam num horum auctor scripto- 

rum is vere sit Areopagita, quem se prodit: vel 

ementito tanti viri nomine scriptis suis auctorita- 

tem voluerit attribuere, He antem questio ob 
auctoris nomen, et summa quie in hiis operibus tra- 

ctantur argumenta, tanti ponderis et momenti 

est, ut vix alia [uerit, in qua exaniüinanda criliei 

majorem diligentiam adhibuisse videauLur. 
Porro autem duas illi seinduntur in partes. Alii 

siquidem seripta hec omnia a Dionysio ipso, cu- 

jus nomine inseribuntur, profeeta esse censent, 

Qua quidem opinio ab eo tempore quo ille in 

vulgus prodierunt, usque ad decimum sextum Ee- 
clesie smeulum, paucis nequidquam reclamanti- 

bus, apud omnes fere invaluit. Alii e contrari 
eadem opera cum libros tum epistolas Dionysio 
Areopagite plawe penitnsque abjudicant, eaqne 
adulterina ei tanto. viro supposita esse arbitrantur. 

Hane vero opinionem cum Valla et Erasmus amr 
plexati fuissent, acerrimos omnium sibi adversan- 

lium impetus exceperunt. Sed ii demum ita. fraeti 

sunt, ut pene omnes tam Catholici quam fietero- 

! Ποπ], 2, De dive. — ? Quest. ad. Antioch. 

PROLEGUMEAA, 

tentare ausns fuerit, in- A doxi pedibus in eorum iverinl sententiam, eamque 
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plurimi variis lueubrationibus, in lucem editis, pro- 

pugnandam susceperint. Contra tamen stant aliqui 

pro antiquiorum opinione, quam prolixis etiam 

Dissertationibus, in vulgus non ita pridem emissis, 

defendunt ac tuentur, 

Hec itaque quaestio cum pro officio nostro rursus 
ad examen revocanda sit, illam ita traciabimus, 

vt, omnibus utriusque partis rationibus &qua lance 

peonderatis, earum vim et robur, aut levitatem et 

vitia elare εἰ perspicue, quantum per nos fieri po« 

lerit, patefaeiamus. His autem ea omnia adj 
mus qu ad eliciendam confirmandamque verita- 

lem et vanas argutias depellendas magis conducere 
nobis videbuntur. Denique hane qu:stionem pro 

virili parte δὰ metliodo enucleare satagemus, ἢ 

Sincerus verilatis amator de his scriptis suum 

possil facilius et certius ferre judicium. 

CAPUT il. 

Utrum. quidam. scriptores. ante. Collationem. Gon- 
slantinopolitauam hec opera Dionysio aitri- 
buerint ? 

 ܣ

Constat quidem omniu Auctoris nostri Opera 
post Collationem Constantinopoli anno 333 habi- 
lam Dionysio Areopsgitee uno fere omuium con- 
sensu fuisse adjudicata, Utrurn autem eadem fuerit. 
antiquiorum opinio, inter eruditos etiamnum dis- 

ceptatur. Dionysiani enim testimonia Origenis !, 

Atbanasii, Clementis Alexandrini et Gregorii Na- 
zianzeni *,a quibus hoe seripta vel Dionysii no- 
mine eitata, vel indicata opinantur, proferuni in 
niédium. Addunt Dionysium Alexandrinum, ut 
Anastasius Sinaita, sanctus Maximus et Nicetas 

Choniates testantur, in eadem Dionysii scripta, 

nduotationes et scholia edidisse, 

Sed contendunt eorum adversarii neque Orige- 
nem, neque Athanasimn, ut ommes fucile conce- 
(dunt, sed recentiores quosdam horunf, quae citan- 

iur, operum esse auctores. Quantum vero ad 

scholia, eertum videri ea. Dionysii Alexandrini non 

esse fetum. Eusebius elenim atque Hieronymus, 

qui Alexandrini hujus patriareh;e opera diligentis- 
sime recensuerunt, nullam omnino horum scholii 

rum feeerunt mentionem, Quid quod Anastasius 

3€ post eum Maximus hune Dionysium ex rheto- 

rum namero episcopum factum fuisse aiunt * : At 

magnus Dionysius (verba suut Anastasii) ez rhe- 
i0rum mumero episcopus [aetus, im scholiis, etc. 
Maximus vero ἀπὸ ῥητόρων, ete, Atqui D'onysius, 

antequam in episcopum Alexandrinum esset assum- 
ptus, non rhetoricam profitebatur, 880 cstecheses 

apud populum Christianum habebat. Quid ergo 

inde aliud colligas, quai hzc scholia. conscripta 
fuisse a quodai rhetore, nomine Dionysio, quem 
Anaslasius et Maximus patriarcham. Alexaudri- 

mum ésse falso arbitrati sunt. Neque vero in hoc 

tanium erravit Anastasius; nam uy csetera làcea 

? Tom. ¥! Bibl. Patrum, cap. 13, 
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mus, ineodem opere Augustinum pro Christo 

sanguinem suum fudisse aflirmat : Facessat, inquit 

ieap. 1), Augustinus, qui suo sanguine" in scriptis, 

duas in Christo naturas consignavit. Porro ea au- 

etorym qui hactenus citati sunt, pro Dionysii Ope- 
ribus testimonia, fidei sunt adeo subleste, nt do- 

eliores scriptorum Areopagitz defensores illa non 

tantum urgere, sed nec proponere zquum esse 

putaverint. 

Nee majoris ponderis est aliud argumentum, 

inde ductum, quod Clemens Alexandrinus et in 

iis quz. de Deo per negationes cognoscendo tradit, 

et in eo quod homines vite gnosticz deditos, iis 

qui anchoram navis, ut ad eam accedant, trahunt, 

comparavit, Dionysium nostrum sit imitatus. Con- 

tra enim nonnulli Areopagiticorum adversarii con- 

tendunt. non Clementem ex vero Dionysio, sed 

pseudo-Dionysium a Clemente, qui illo antiquior 

erat,ea que referuntur suos adduxisse in usus. 

Alii vero putant fieri facile potuisse ut uterque, 

τ etsi alter alteri minime notus, illam anehorz navis 

aliraci:e comparationem, quz etilibet obvia est, 

anhibuerit. Et re quidem ipsa ab utroque illa di- 

verso plame instituitur modo, eL rebus omnimo 

diversis accommodatur. Quod vero de Deo per ne- 

gationes cognoscendo traditur, id non minus vul- 

gare est et tritum, ac proinde illud etiam potuit a 

duobus scriptoribus sibi invicem ineognitis: pariter 

zqualiterque. doceri. 

De Gregorio demum Nazianzeno, quem ex au- 

etoris nostri Operibus aliquid deflorasse nonnulli 

srbitrantur, major procul dubio est difficultas. 

Quidam enimvero eadem Oyera Dionysii Areopagitie 

feunn esse negantes, fatentur ea a Gregorio Na- 

zianzeno lecta fuisse et pervolutata, ac ipso esse 

antiquiora. Sed de his infra opportunior da 

disserendi locus. 

CAPUT 1V. 

Palmarium Areopagiticorum argumentum, ez. con- 
sianfi undecim. seculorum traditione depromptum, 

proponitur. 

Palmarium itaque praeipuumque Areopagitico- 

rum momentum inde ducitur quod anno 535 in 

Collatione Constantinopolitana hzc auctoris nostri 

Opera ab Acephalis seu Severianis hrereticis adver- 

$us ortliodoxos Dionysii Areopagitae nomine primu 

citata, paulo post ab ipsis Catholicis pro vero et 

genuino ejusdem Dionysii fetu suscepta sunt, ac 

iandem ἃ ezieris omnibus eujuslibel generis et 

eruditi scriptoribus ad nostram fere usque zeta- 

tem ipsi vindicata. Longos autem horum scriptorum 

texunt catalogos; sed singulorum testimonia, tum 

quia prolixiora suni, tum quia de eorum auci 

late lis nulla movetur, integra non citabimus, $it- 

gulorum noien et scripla appellare contenti. 

Post Collationem itaque Constantinopolitanam 

circa sexti saenli finam Leontius Byzantius, lib ην 

comira Nestor, εἰ Eutycket., et lib. De sect. bic 

5. DIONYSIUS AREOPAGITA 45 

A Opera Dionysio Areopagite attribuit, Ante eum 

vero Ephrzem patriarclia Antiochenus. 
Circa initia sceuli septimi eadem fuit Gregorii 

Magni sententia homil. 54 in Evangel, Lue. Eo- 
dem sseulo et Monothelite heretici, et Catholici 
omnes sive in synodis Lateranensi et Constantina- 

politana generali, sive in scriptis $uis eadem Opera 
Dionysio Areopagite tribuunt et vindicant, Et 
quidem hzeretici : Sergius epist, ad Cyrum patriar- 

cham Alexandr.; Themistius epist. ad Marcellin. 

yresbyt,, εἰ Stepli. diac. Catholiei vero : Sophro- 

nius patriarcha Hierosolym., epist. ad Serg.; Aga- 

100 papa, epist. ad Constant. Pogonat. ; Maximus 

abbas el martyr, in scholiis. lem Adrianus b 
papa, episi. ad Carol. Magn. pro septima synodo. 

B His adjungi potest Theodorus presbyter apud Pbo- 

tium in Biblioth., cod. 11. Quamvis enim incomperta 

sit illius :tas, antiquissimus tamen esse ereditur. 

Seeulo octavo, Joannes Damascenus lib. 1 Or- 

thoze fid., cap. 45, et lib. η, cap. 3; Michael Syu- 

gelius laudatus a Theodoro Studita lib. ην epist. 213; 

Anastas, Nissenus, Quaest. 52 εἰ 52. 

Sweulo nono, Nicolaus 1 sum. pontif. epist. ad 

Michael. imperat; Photius patriarcha Consianti- 

mop. in Bibl, cod. 251; Hilduinus abbas Sancti 

Dionysii in. Areopagit. ; Minemarus archiep. Rem 

epist. ad Carol. Calv. ; Anastasius Biblioth., epist. 

ad eumdem. 

Szeulo decimo, Simeon Metaphrastes, orat. De 

dormit, Deiparz, Huc quoque advocari forsitàn 

possunt quidam inceriz ztalis scriptores : Elias 

Cretensis in orat. 2 saneti Gregorii Nazianz.; Λι- 

tonius Melissa, lib 1, serm. 19, et alii nonnulli. 

Sieculo undecimo, Suidas iu. Collectaneis. 

Saeculo duodecimo, Euthymius. Zigabenus mo- 

nachus Panopl., tit. π; Hugo a Sancto Vietore, Pe- 

irus Lombardus in n Sentent, et alii postea. theo- 

logi scholastici. 
Srculo decimo tertio, Nicepherus Callistus, lib. 

m Histor. eceles., cap. 20 οἱ 92; D. Thomas Aqui- 

nas in u-Senten!., dist. 40, quist. 1, art. 12; 

Georgius Pachymerius, scriptorum Dionysii para- 

phrastes. 

Sszculo decimo quarto, Theodorus Prodromus. 

D  Seculo decimo quinto, Bessario cardinal. lib. t 

Defens. Platon., cap. 5; Dionysius Carthusian. pre 

fat. in Dionys. Areopag. 

Sieculo decimo sexto,Facultas Theologi? Pari- 

siensis in comitiis Sorbonicis Lutherum et Era- 

smum,eadem scripta a Dionysio Áreopagita pro- 

fecta esse negantes, damnavit, alterum anno 1520 

alierum anno 1527. Posterius decretum sopius in 

Erasmi, qui eo percellitur, Operibus omnibus per- 

vulgatum esl, et. cuilibet obvium. Prius vero, quo 

Lutherus proscribitur, hacienus ineditum, in Sor- 

bonz libris, ex quibus illud transeripsimus, his 

verbis concipitur : Additur ܧܐ‎ hac ex libro de. Ca- 

piivit. Babylon. « In Diongsio, qui scripsit de caesi 

hierarchia, nihil ferme est solide eruditionis : e 
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mnia sunt illius meditata in prato libro, ac som- A poribus nec inerudiii nee ignobiles exstiterunt viri. 
niis prope simillima. 1n Theologia autem mystica 

perniciosissinus est, platonizans, magis quam chri- 

vVianizans. In ecclesiastica vero. hierarchia ludit alle- 
goriis, quod est otiosorum liominum studium. » Bec 
propositio est [alsa, temerarie et arroganter asserta, 

ας viro sancto, insigni eruditione claro, injuria, quem 
Damascenus divinum. Areopagitam. Pauli discipu- 
lum acerrimum, et Dei loquentissimum appellat. 

Atqui, inquiunt Areopagitici, verisimile nulli 

fiet tot tantosque ac tot per secula doctissimos ho- 
mines, concilia, summos pontifiees, scriptores 

eruditos, tam parum accurati 'uisse criteri, eLomni 

eeclesiastice historie scientia ita orbatos; ut 

de aliorum horum scriptorum quzrendo auctore 

neunquam quidem: cogitaverinl? Quis in eos tan- 

tan) Oscitantiaom, supinialem, cxcitatem cadere 

potuisse sibi unquam persuadeat ? Tot ergo aueto- 

ribus sclentia, dignitate, auctoritate przstantissi- 

tmís hanc tanti erroris nolam inurere nefas esse 
nulli plane uon videbitur. 

CAPUT V. 

Hesponsiones. Antiareopagiticorum , et pracipua eo- 
rum adversus hanc traditionem. argumenta discu- 
tiuniur. 
Qui hzc scripta germanum Dionysii Areopagite 

opus esse negant, aiunt ex hujuscemodi traditio- 
nibus ut aliquid certi coneludi possit ,, constantes 
eas esse debere et omnino perpetuas, At hane de 

seriptis illis, Dionysio Areopagite tribuendis tra- 
ditionem nec constantem fuisse nee perpetuam, 
iribus potissimui argumentis demonstrari posse 
contendunt. 

Primum est, quod hzc eadem seripta, qua pro- 
pter auctoris nomen, et res sacras, ac plane divinas, 
qux in eis pertractantur, celeberrima esse debe- 
bant, et omnibus Christianis notissima, per tria 
tamen priora Ecclesi sceula nulli o:mino cognita 
fuerunt, sed altissimo praetermissa silentio, tene- 
brisque obruta deusissimis. 

Quid quod, ii qui per ea tempora de Dionysio 
Areopagita aliquid memorize mandarunt , vel qui 
aecuratissimos scriptorum ecclesiasticorum edide- 
runt catalogos, puta Dionysius Corinthius, Euse- 
bius, Hieronymus, nullam vel epistolarum vel 
rorum ejus ment'onem unquam fecerunt. 

Denique ii qui errores et hzreses his in scriptis 
explosas confutant, nimirum lIrenzus, Tertullianus, 
Cyprianus, atqne alii; vel qui in iisdem ae auctor 
noster argumentis sive fidei, sive disciplinz eccle- 
siasticie tractandis desudarunt, nullibi seripta ejus 
ad lites suas dirimendas, ad confutandas lhiereses, 
ad veritatem. astruendam ellicacissima et plane 
necessaria, cilasse unquam leguntur, 

Secundum eorum nomentum  jnde eruitur, 
quod etiam seculis quibus opinio de his scriptis 
Dionysio adjudicandis invaluit, aliqui var s Llem- 

* Proew in Diougsit Opera, 

qui eam aut dubiam esse dixerunt, aul veram esse 
penitus inficiati sunt. 

Tertium denique argumentum ex eo depromitur, 

quod re maturius discussa, et ad severioris critiees 

normam diligentius examinata, opinio illa ab om- 

nibus fere hujusce ziatis scriptoribus, si paucos 

tantam excipias, rejecta tandem et explosa fuei 

Contra tamen Areopagitici nec recentiorum eri- 
licorum, nec aliorum quorumdam antiquiorum sen- 

tentiam, tot scriptorum a se citatorum judicio. prz- 

ferendam esse clamant. Non diffitentur tamen ܐܐ‎ 
lom Operum Dionysii apud antiquissimos scriptores 

lieri mentionem : sed argumentum illud negativum 

esse dicunt, 86 proinde ex illo nihil quidquam posse 

confici. 

Verum instant adversarii, atque ex hac eorum 

confessione urgent illam tot scriptorum traditio- 

mem, qua per tria priora Ecclesiz szeula penitus 

deficit, infirmam omnino esse, fraciam et debi! 

lam, Cui vero, inquiunt, probabile fict hzc tanti 

"omenti {πεῖ auctoris scripta ita fuisse deper- 

dita, ut lam longo temporis spatio summa oinnium 

oblivione sepelirentur? Enimvero hi libri ad Ti- 

motheum, quo eos cum aliis omnibus Christianze 

fidei sacramento initiatis, communicaret, ab au- 
etore missi sunt. Atqui si res ita se habeat, Timo- 

1heus procul dubio ut ii non solum fidelibus Chri- 
stianis, sed etiam clericis, ac praecipue episcopis 

mitterentur traderenturque curare debuit. Hi vero 

praecipere debuerunt, ut. juxta antiquum Ecclesi 

morem eosdem vel apud se, vel i1 sacris Ecclesla- 

rum serinijs asservandi transcriberentur. Certum 

insuper videtur aliquod eorum exemplar a Dionysio 
ipso Ecclesie sux Atheniensi fuisse relictum. Quis 
ergo inficiabitur eos stai ut Dionysius mortuus 
est, celeberrimos esse debuisse, el omnibus nolis- 
simos? 

Sed hzc non morantur Pachyinerem, ls quippe 

nullus dubitat hzc Opera cognita fuisse paganis et 
ab eis occuliala, ut suo post hae nomine illa publi- 

carent, et eorum patres viderentur. Sciendum est, 

inquit *, aliquos externos philosophos, presertim 
Proclum, contemplationibus beati Dionysii frequenter 
usum fuisse, utque adeo. étiam meris ipsis dictioni- 
bus. Inde licet opinari veteres philosophos Athenienses 

ipsius opera vindicantes occultasse, ut ipsi divinorum 
ejus librorum patres viderentur. Unde concludit eos 

per unius et alterius sseeuli spatium facile abscondi 
potuisse et occultari. 

Art tametsi illud certum esset et verissimum, nou 

inde tamen vis argumenti ullo plane. modo minui 
lur. Quamvis eniin. et. philosophi, atque etiani bie 

relici omnes, quod vix quidem est credibile, de 

oceultandis Dionysii Operibus conjurasseut, vel iu 
sent exstinctionem, in. plura eorum etiam couspi 

Umen eorunr exemplaria, qua: penes. Christianos, 
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maxime vero episcopos, vel in quarumdam | Ecelc- 

siarum scriniis servari debebant, nec invadere po- 

tuerunt, nec ea illis eripere. Quid quod, cum illa 

scripta s»culo sexto produeia suut, omnes incredi- 

Vili applausu ea exceperunt, plurimi magno quidem 
deseripserunt labore, ac quidam etiam illa et notis 

illustrarunt et scholiis? Cur ergo Dionysii tempore 
eumdem applausum similemque admirationem non 

excitaverunt? Cur statim atque aspexerunt Jueem, 

illico in tantas obscuritatis latebras fuerunt aman- 

datat 
Quidam Areopagitici aiunt illa quidem aliquan- 

diu sparsa fuisse in vuigus, sed omuia eorum exeni- 

plaria ab Arianis, qui suos in iis errores damuari 

videbant, vel oecultata, vel sublata e medio. At 

his pariter opponitur illa saltem exemplaria que 

apud orthodoxos et in eorum Ecclesiis servaban- 
Vur, ab Arianis nec potuisse abscondi nec auferri. 

Εἰ certe non minor erat Catholicorum, ad ea scri- 
pta, Quibus orthodoxa verilatis astruebantur, ma- 

nifestanda ardor et studium, quam hareticorum ad 

eadem abolenda sollicitudo et audaciw. Adde, si 

velis, quod Ariani hujusce fraudis, vel ab iis qui 

eorum lieresum ejurabant, vel a quibusdam catho- 

licis scriptoribus fuissent aliquando insimulati at- 

que etiam eonvici 

Quapropter alii Areopagitze defensores has lucu- 

bratioues, uipole de rebus difficillimis et obscu- 

rissimis tractantes, ac elato. turgidoque et obscuro 

éXaralas stylo, a. (am paucis fuisse pervolutalas 
affirmant, ut cito longam venerint in oblivionem. 
Sed illa responsio ipsis auctoris nostri verbis fun- 

ditus everti arguitur. 1116 namque aperte declarat 

se suum De diwinis nominibus librum, in quo de 

rebus sublimioribus et difficilioribus disputat, stylo 

simpliciori clariorique conseripsisse ut ea Chri- 
süianos minus perfectos doceret, qua Timotheus 
perfectioribus, et iis qui sublimiora capiunt, tradi- 
derat : Quapropter, inquit ille δ΄, nos quogue seu 
per[ectorum seniliumue sensuum magistrum , alte- 
rasque scripturas, que divinitus. offlatorum scripta 
proxime assequuniur, iis qui sublimiora capiunt, 
ilum assignamus : nos vero. nostri similibus ad ca- 
pium nosirum res divinas explanavimus ... sermo- 
mum vero introductoriorum , seu inferioris ποια 
scientiam ac. disciplinam. initiantibus, atque tnitiatis 
convenire. .. ne pro modulo nostro illos, quibus su- 
blimiara nobis contemplandi facultas deest, admini- 
culo deslitulos pateremur, ad. scribendum. animun: 
appulimus, Longe ergo a scopo ille aberrasset, si 
collurno tragico, uk opinautur Areopagitici, am- 

pullisque el verbis ad pompam efüetis lurgidior 
s oratio, omnibus ita difficilis essel et obscura, 

wt a librorum ejos leclione fuissenl quilibel de- 

territi. 
Ceterum quantumvis elata et difficilis sil au- 

vloris nostri oratio, cur ejus libri antiquioribus 

® Be. divin, nomin, cap. 3, & 9. 
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secundo et tertio szeulo Christianis, neque eodem 
ac aliis postea fuerunt in pretio, neque eadem cura 

perlecti et asservati? Nunquid his bominibus post 

τοι annorum et plurium ssculorum spatium facti 
sunt clariores, majorisque ponderis et auctoritatis? 

Certe liber De hierarchia ecclesiastica, ubi disseritur 

de sacramentis eorumque ceremoniis, quie quoti- 

diauo erant in usu, queque omnibus sepissime 

explicabantur, nulli obscurior ésse debebat, pote- 
atque ab omnibus haud difficulter intelligi. Debuit 

ergo antiquissimis Christianis charus esse, et €o- 
rum teri manibus; atque illius ideireo debuit sal- 

tem aliquando apud primos Ecclesie scriptores 

fieri mentio. 

Hoe quidem cmm ab zquioribus Areopagiticis 
περα] non possint, alio responsionem suam deri- 

vant, aiuntque in velerum auctorum more nou 

A 
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Ínisse uL ad suorum dogmatum confirmationem 

aliorum testimonia adhiberent, nisi id heretico- 

rum perinacia ab ipsis extoyqueret : imo adversus 

fidei "hostes. certamen ex solis divinarum litterarum 

testimoniis instruebant. Hinc. , . nec Athinasius ipse 

Patrum auctoritatibus ad Arianorum. debellationem 

usus est, etc. 

Si res ita se babeat, urgent eorum adversarii, 

profecto Dionysius Áreopagita Operum, qui illi 
tribuuntur, auctor dici mon polest. llle siquidem 

non solum plura magistri sui fragmenta descripsit, 

sed aliorum etiam citat auctoritatem, sententias et 

verba, puta Ignatii, Justi, Bartholomzei, Clementis 

C philosophi, uec non Carpi visionem. Quid plura? 

Aliorum etiam opiniones refert, ac eas quas ve- 

riores esse putat, ipse amplectitur. 

Praierea autem, cur Jrenzus, Tertullianus, alii- 

que Patres vanis Dionysii Areopagil:e, sicut el 

aliorum decessorum suorum testimoniis adversus 

sui temporis h:ereticos non utuntur? Nunquid hz- 

reticorum pervieacia hwc posteriorum testimonia 

magis quam Dionysiana ab ipsis extorquebat? Nun- 

quid ad eos confurandos minus ponderis aut effica- 

citatis habebat Dionysii Areopagite quam θεα 

auctoritas ? 

CAPUT VI. 
Aliud Antiareopagiticorum argumentum, ez Eusebii 

εἰ Hieronymi silentio peliium, ezaminatur, 

Sed age, atque Areopagilicorum adversarios 
conira propositam eorum traditionem acrius ur- 

gentes audiamus. Dieunt itaque scripta Dionysii, 

quamvis omnibus aliis seriptoribus fuissent inco- 
gnila, non potnisse tamen summam Eusebii, qui 

ιοί liotbeearum οἱ Ecclesiarum , maximeque 

Alheniensis, ubi sumina cura asservari debebant, 

scrinia perlustraverat, et qui in inquirendis anti- 

quiorum Operibus nulli pepercerat labori, diligen- 

iiam fugere, Atqui omnia auctoris nostri scripta 

Eusebio nota non fuisse inde patet, quod eorum 

nullibi unquam mentionem fecerit. 
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aperte negat seripta Dionysii Eusebio fuisse peuitus 

inconiperta. €ur autem de iis Euselius tacuerit, si 

2b 60 quasieris, respondet illum να τὶ versutique 

animi seriptorem, com Arianam lharesim, cui fa- 

vebat, his libris destrui videret, eos doloso frau- 

dulentoque silentio preetermisisse, Verum hiec do- 

clissimi viri responsio Haloixio, Areopagiticorum 

acerrimo defensori, ita displicuit, ut eam non sine 

fastidiu his verbis explodat* ; Nam quod aliqui 
dicunt eum id. fraude. fecisse, convicium. puto. Quid 
enim ibi tam. clarum pro. elerna. Christi. divinitate, 

auod non multo clarius in Scripturis sacris conten- 
ium si..... nec beatum. [reneum Filii cum Patre 

eternam. coexistentiam clarissime. professum citave- 

runt. llis autem addi potest honorificam non solum 

Ἰεοιαή, sed etiam. Clementis Alexandrini, aliorum- 

que plurimorum, quos Ariana: hzresi plane contr 

rios esse suo loco ostendemus, apud Eusebiunr fieri 

mentionem. 
Quapropter contendunt alii ex illo Eusebii de 

Dionysii Operibus silentio nihil certi colligi possc, 

quandoquidem ille plures alios seriptores, el scri- 

ptis et doetriua eeleberrimos, atque in primis Atle- 
nagoram, qui eximiam Christian» religionis Apo- 
logiam, et De morluorum resurrectione librum edi- 

derat, tacitus praetermisit. Quod si dixeris scripta 

Dionysii et auctoris nouine, eL so numere, ac 
ipsis qua Lractantur argumentis louge czeteris om- 

nibus s:pius transcribi debuisse, variisque in loeis 

inultiplicari, responsum confestim aecipies Athen; 

gore libros, tametsi forsitan breviores, qui a Ch 

sanis tamen describerentur et multipliearentur 

non minus dignos videri. Verum opponunt Ánti- 
areopagitici quiedam in scriptis Dionysii occurrere, 

nimirum de sacris. Scripturarum libris, de solis, 

moriente Christo, defectione, de obdormitione B. 

Maris Virginis, aliaque bene multa, que si in Eu- 

sebii notitiam) venisseut, ab eo nunquam preter- 

mitti potuerunt. 

ldem nonnulli ex Hieronymi, praesertim in libro 
De scriptoribus ecclesiasti silentio argumentuni 

eliciunt. Inde enim concludant. Dionysii nostri lu« 

eubrationes ipsi incognitas fuisse, nec ante ejus 

tempora divulgatas. Quasi vero, inquiunt Areopa- 

alia nou fuerit Hieronymiani silentii ratio? 

De is euim tautum scriptoribus quos Eusebius 

commemoravit disputare constituerat. Sed id certis 

rationum firmamentis ab ipsis erat munieudum. 

Aliam quippe meniem sibi fuisse idem ipse Hiero- 

nynus aperte testatur "*, dum ingens inter se el eos 

qui de seriploribus. profanis catalogos ediderunt, 

diserimen intercedere his verbis significat : Πέ 

weleres historias annalesque replicantes, posuerunt 

quasi de ingenti prato non parvam opustuli sui coro- 

nam texere. Ego quid acturus sum, qui nullum pra-- 

 ܝ

vito sequens, pessimum, wt dicitur, magistrum me- 

* Quarst. 3 de Oper. S. Dionysii. 
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Baronius, et scientia et purpura eminentissimus, A melipsum habeo 

# Die script, eccles. Prolog. 
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: quanquam eusebius Pamphili in 
decem ecelesiusticee Historie libris mazimo mobi 

adjumento fucrit. ibi euim uon. obseure declarat se 

nullum prvium magistrum habuisse, atque Euse- 

bium ipsi tantum maximo fuisse adjumento. Et re 
quidem. vera, sanctus ille doctor quorumdam au- 

ctorum memiuil quorum nulla exstat apud Euse- 

bium commemoratio, 
At validius forsitan telum. inde centra quosdam 

Antiareopagiticos torquebitur, qui hee Dionysii 

Opera aute llieronymi ztatem edita esse eonfiten- 

tur : hiuc. quippe conficitur illa Hieronymo, quam- 

vis de iis Laeuerit, potuisse noua fleri, Verum illi 

hoe telo minime se feriri arbitrantur; utpole qui 

paulo ante Hieronymi tempus ea in lucern prodiisse 
asserant, Quapropter hxc, iuquiunt, Dionysii 

Opera iu lterouymi notitiam non venerunt, atque 

illa in eorum numero sunt censenda de quibus 

bunc in modum disserit * : Si qui autem de iis qi 

usque hodie scripti sunt, a me in hoc volumine pra- 

termissi sunt, sibi magis quam. mihi. imputare debe- 

bunt, Neque enim celantes scripta aua, de his qua 

non leyi, nosse potui; et qued aliis forsitan sit no- 

tum, mihi in hoc terrarum angulo. [uerit ignotum. 

Certe cum scriptis suis. claruerint, non magnopere 

nostri silentii dispendia suspirabunt. 

Contra vero Areopagitici suum in adversarios ila 

relorquebunt argumentum. Nunquid hec eadem 

seripta, qux, ipsis fatentibus, statim atque emissa 

suni ia lucem, omnibus nolissima esse ceperunt, 

soli Hieronymo incognita fuere? Sed nequidquam 

clamant alii, id rezorquetur. Certum quippe est, 

iuquiunt, scripta Dionysii non ab omnibus eo- 

dem modo eodemque tempore luisse agnita. Atque 

inde, coucludunt Hieronymo, im angulo lerrarum 

suum cum exararet librum, delitescenti nihil 

quidquam de iis recentissime publicatis fuisse com- 

pertum. 
CAPUT Vi. 

De iis scriptoribus qui post publicata Opera Dionysii, 

ea dubia aut adulterina esse putaverunt. 

Aliud contra Areopagiticorum traditionem mo- 

mentum est, quod illa tam. allo tamque diuturno 

τοῦ scriptorum de Dionysii scriptis silentio non so- 

D ium capite imminuta sit, verum inde eliam concu- 

tiatur quod ex tempore quo scripta illa pro Diony- 

sianjs haberi ceperunt, invenli sint identidem 

scriptores aliqui qui id preíracte negaverunt. Et 

illud quidem primum probari posse putant ex Uy- 

patio, qui in. Collatione Constantinopolitana Seve- 

rianis Operum Dionysii auctoritatem objicientibus 

sic respondet : llla ιεδιπιοπία φμ vos Dicnysii 

Areopagite esse. dicitis, unde potestis ostendere vera 

esse, sicut suspicamini? si enim ejus eranl, uou 

potuissent latere beatum. Cyrillum, Quid aulem de 

beato Cyrillo dico? quando beatus Athanasius, δὲ pro 

certo scisset ejus [wise , ante omnia in Νο πο con- 

* Ibid. 



cilio de consubstantiali Trinitate eadem. testimonia 
vrorulisset adversus Arii diverse substantie blasphe- 
nias, Si autem nuilus ex antiquis recordatus est ea, 
unde nunc potestis osteudere quia illius sinl, nescio. 

Ex hisHypatii verbis, Catholicorum nomine prola- 
lis, duo colliguntur. Primum quidem nullam apud 
antiquos horum Operum faetam mentionem, Atque 

ex Illa sane Hipatii auctoritate priori argumento, 

ex silentio antiquiorum petilo, non parum accedit. 

roboris et firmamenti. Secundum vero, viros sexto 
80} }0. yeritissimos in ea fuisse opinione hec 

Opera adulterina esse, et falso Dionysii Areopagitae 
nomine inseripta, 

Siculo sequenti divus Maximus, acerrimus eu- 
rumdem Operum defensor, fatetur illa a quibus- 

dam Apollinari, ab aliis Dionysio Alexandrino at- 

iribui. 

Saeculo nono Theodorus presbyter, teste Pho- 

lio", librum quo eadem Opera genuinum Dionysii 

fetum esse probaret, conscripsit. Sed cur, amabo, 

ad ea Dionysio asserenda stylum convertit, nisi 
quia de illis inter eruditos questio erat ei eon- 
Woversia? quid vero quod Photius ipse ex hoc 
libro quatuor tantum descripsit argumenta, quibus 
potissimum illa Opera Dionysio supposita esse de- 
1monstrabantur? Inde enim quidam inferum; 14:08 
lium ipsum eidem sententiz subscripsisse. Et certe 
Possevinus *, iste Areopsgiticorum assertor, de ea 
Photii opinione sic pronutiliat : Opera B. Dionysii 
πὶ pseudepigrapha wdentur ab eo notari, 

Denique seculo deeimo quinto el sequentibus, 

ubi he quzstio diligentius agitari ccpit, critici 
:dotiiores, paucissimis tantum exceptis, omnia be 
Opera Dionysio Areopagit plane penitusque abju- 
dicarunt, 

His omnibus reclamant Areopagi aiuntque 

Opera Dionysii in. Collatione Constantinopolitana 
fuisse primum quidem repudiata; sed ubi Patres 

rem examinarunt maturius, illa eadem tauquam 

vera et germana tanti viri seripia ambabus ulnis 

amplexati sunt, Quod ad exteros attinet, ii certe, 

inquiunt, paucissimi per to! szculorum intervalla 

occurrunt; nec illi procul. dubio cum tot. concilio 

rum et Sorbon: decrelis, summis pontificibus, 

Patribus aliisque scriptoribus, qui hze scripla 
Dionysio adjudieamt vel numero, vel eruditione, 

velauetoritate comparandi, multo minus anlepo- 
n£udi videntur. Quod si et summos pontifices, et 

Ecclesie Patres, aliosque omnes et czcitatis et 

erroris arguere audeas, nonne prestat cum. iol 

iantisque viris iu errorem, si ita loqui fas est, i 

duci, quam quorumdam eriticorum, forsitan auda- 

eiorum, opinionem illorum pr:eferre judicio? 

Instant tamen adversze partis. sectatores omnem. 
hujus responsionis, quantumlibet. ponderis habere 
videatuz, vim roburque duplici ex causa omuiuo 
frangi el debiltari, Primo quidem quia. oljeeta 

T ibl. cod. d, * Appurat, sucer, verbo. Photius, 
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À auctorum traditio nec perpetua est, hec constan: 

quippe qua, uti probavimus, per priora post Dio- 

nysii ztatem secula, quod primum priecipuumque 
requiritur, omnino deficiat, Secundo, neque conci- 
lia neque summi pontifices, lata aliquando lege, 

bee Opera germanum Dionysii Areopagite opus 
esse sanciverunt, sed illa eo duntaxat nomine, quo 

irscripla erant, laudasse perhibentur, Nulla ergo 

temeritatis nota iis inurendo esse videtur, qui, om- 

nibus utriusque partis rationibus «qua lance pon- 

deratis, opinioni illi quam probabiliorem judicant, 
adhirendum esse censuerint. 

Porro ad decreia Sorbonica, a nobis jam citata, 

quod spectat, negari quidem non potest posteriore 
adversus Erasmum edicto illum aliosque perstrin- 

D gi, qui, spreta clarorum virorum, id est antiqua- 

rum Ecclesiz Patrum, auctoritate, omnia Dionysii 

nostri Opera temerario sane et imprudenti novita- 
tum studio Areopagitze plane penitusque abjudiea- 

bant. At priore contra Lutherum decreto, is ea 

potissimum de causa, el merilissimo quidem jure 

condemnatur, quod, impietate impudentiaque in- 

tolerabili, non solum usurpatam ab auctore nostro 

ex sui temporis ingenio εἰ more scribendi metho- 

duro, sed traditam quoque ab ipso orthodoxz fidei 

doctrinam vir audacissimus conculeare et pessum- 

dare ausus sit. 1160 ergo Sorbonz decreta, inquiunt 
Autiareopagiici, nullam censoriz severitatis no- 

iam iis inurunt, qui, salvo semper debito Patribus 

. henore et reverentia, nec temere, sed ratione et 

judicio, nec ullo novitatis 8tudio, sed sincero veri- 

19lis amore, ab antiqua plurium, sed non omnium 

opinione recedunt. 

CAPUT ¥. 

Argumenta ex ipsis auctoris Operibus desumpta ez- 
penduntur; ac primum argumenta Areopagiti- 
corum. 

Excussum est haetenus primum argumenti ge- 

mus, quo Dionysii Opera ipsi aliorum auetoritate 

vel asseruntur, vel abjudicantur ; nunc ad seeundum, 

quod ex ipsismet illius Operibus petitur, exami 

nandum aecedamus. lllud autem utriusque parlis 

fautores pro süa quique opinione militare arbitran- 

tur. Et primo quidem, si Areopagiticis credas, 

D materia Operum, stylus, locutio, a€ denique seri 
ptionis tempus, non alium eorum quam Dionysium 
Areopagitam parentem esse produnt —Maleries 
namque seu argumentum lucubrationum Deus est, 

Trinitas, angeli, Ecclesia, Eeclesim ministri, 88 

cranienta ̂  qui sublilem philosophum, magnumque 

iheologum in sublimissimo argumento versantem 

arguunt et indicant. Stylus autem et loculio viri 

est ini rebus divinis et sacris medirandis exereitali, 

qui voces novas ac singulares ad rerum, cieteroqui 
inexpticabilium, adumbrationem fingere et corapo- 

nere coactus est. Tempus denique seriptionis au- 

etorcin apostolis ipsis eorumque discipulis cozvum 
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isto A 1. Omnes ante Baronium scriptores, cum Graeci tuin aperte demonstrat. Etenim ille se solis, Cli 

patiente, defectionem vidisse, ac postea Pauli et 

Tlierothei discipline traditrm, deinde cum apesto- 

lis saerz Virginis Mari:e exsequiis et. funeri inter- 

fuisse, ae tandem ad Joannem apostolum iu. insula 

Pathmos exsulantem litteras dedisse profitetur. At- 

qui h»c omnia neque Dionysio Corinthio , neque 

Dionysio Alexandrino , neque ulli alii Dionysio, nisi 
Areopagitz: conveniunt, llle ergo solus horum Ope- 
rum, qui nomen ejus in manuscriptis omnibus 

eum Grzeis, tum Latinis praefixum semper habue- 

runt, parens et auctor dicendus est. Et certe néfas 

esse videtur istum auctorem in fidissimi menda- 
cii, fallacize et sacrilegie simulationis suspicionem 

voedre, quando quidem scripla ejus non solum 

ubique sanctitatem spirant, sed ea eliam cum in 

1u0nasterium et urbem ejus nomine prope Parisios 

dicta, asportarentur, variis infirmitatibus in tanti 

viri honorem applicata, mullis divinitas bonestata 
sunt miraeulis. 

Qui vero ex adversa stant parte, hi respondent 

materiam operis ab alio que ac Dionysio Areopa- 

pia tractari potuisse, stylum autem et locutionem 

Dionysii Areopagite his iu scriptis deprehendi 

plane penitusque inficiantur. Fatentur quidem au- 

etorem nonnulla iis iuseruisse quibus 56 apostolo- 
runi temporibus vixisse, οἱ Pauli discipulum fuisse 

incautis simplicioribus persuaderel; sed contendunt 

plura in iisdem Operibus imprudenter ab eo adje- 

eta, quibus ea longe post apostolorum εἰ Dionysii 

Areopagitze :etatem prodiisse invicte demonstratur. 

Utrum autem id, uli opinantur, certis rationum 

momentis probare possiut, a mobis est accurate 

ponderandam. 

CAPUT IX. 

Argumenta Antiareopagiticorum ezaminantur; εἰ 
primum quidem, inde ductum quod. libri Timotheo 
inscribantur, 

Primum Anltiareopagiticorum momentum, ex ipsa 

librorum, qui Timotheo nuncupantur, inscriptione 
ducitur. Auctor enim noster in libro. De divinis no- 

minibus epistolam iguatii. Antiocheni episcopi, uli 

iufra dicetur, et laudavit, et ipsissima illius verba 

retulit, Ergo, inquiunt, hie liber Timotheo, qui dui 

ealgnatii epistola data est, jam zmortem obierat, 

non potuit inscribi. 

non minime diflicultatis nodus Areopagiticos 
plurimum torsit, atque ut ab eo se expediaut, va- 

rias se verlunt in partes. Nonnulli enim cum Ba- 

ronio opinati suut hunc Timotheum non eum esse 

qui Pauli discipulus fuit, seid alium quemdam junio- 
rem , Pudentis senatoris filium, cujus nomen in 

Homanum Martyrologium, et in SS, Perpetuse οἱ 

Felicitas Acta refertur, Alii e contrario Timo- 
Ihieum illum verum Pauli discipulum fuisse asserunt, 

el Baronii opinionem lis impugnant rationibus. 

* Ad annum 149, $ 56. 
7, $ t. 

? | Tim. it. ὙΠ Lib. De col. hicrar, cap. 9. 

Latini, in ea fuerunt sententia. 2. Auctor noster 

wadit Timotheum episcopali dignitate inauguratum, 
atque ab eo Opera sua vul examinari et castigari. 

$. ldem ipse auctor in epistola ad Titum, quen 

Baronius aliique Areopagitici liscipulum et. comi- 

iem Pauli fuisse. concedunt , ejusdem Timothei 

meminit, 4. In omuibus manuscriptis codicibus 
Timotheus ille Ephesinum episcopatum , eui disei- 
pulus Pauli prafuit, tenuisse memoratur. 5. De- 

nique auclor noster, uti diximus, se apostolorum 
ejusdemque proinde Timothei temporibus vixisse 
jactitat, His autem rationibus et illud quoque refel- 

litur, quod post pseudo-Dextri Chronicon propu- 

gnat Bivarius, hune Timotheum non alium esse 

quam Eugenium Toletanum, eui propter ingenii 

excellentiam nomen Timothei impositum est. 

Sed horum vicissim Areopsgiticorum momenta 

inde haud diflicilius evertuntur, quod Evangelium. 
et Apocalypsim Joannis apostoli, atque Ignatii 

epistolam, qu:e post. Timothei mortem edita sunt, 
in auctoris nostri scriptis, ut infra dicemus, clare 

nominatimque citentur. Enimvero sola Ignatianze 

epistole verba, qua ab eo vere transcripta, nec in 

lextum ejus intrusa esse demonstrabimus, id aperte 

evincunt, 
Addit Baronius quod Timotheus ille ab auctore 

mostro sape παῖς, puer, vocatur. At Timotheum, 

Pauli discipulum, a Dionysio Areopagita, eo no- 
mine éompellatum esse nulli verisimile videbitur : 

ANam episcopus, inquit Baronius?, coepiscopum nomi- 

nare consuevisse [ratrem, non filium, mille exemplis 
esset facile demonstrare. Hujus argumenti difficulta- 

tes ut solvant. alii Areopagitici, varias congeruut 

responsiones, Et primo quidem dicunt Timotheum 

sie vocari, quia ille ad quem Paulus, Nervs impe- 

rante, hzc scripsit in verba : Nemo adolescentiam 

iuam contemnat **, Dionysio Areopagita junior esse 

videtur. 9, Timotheus in philosophia et saculari 
disciplina eujus rudior erat, atque etiam in subli- 

mere theologia Dionysium habebat pro magistro, 
evillum absens per litteras consulebat. 5. Cum 
Timotheus satis esset. nalura. timidus et pusillani- 

mis, non tavtum doctore scientiz, sed eliam virtu- 

9 et constantis indigebat magistro. 

Verum quo unquam exemplo probabitur episco- 

pum ab alio episcopo ideo puerum vocari, quod ille 
in philosophia et saeculari disciplina sit rudior. 

Deinde quo iidem arguniento persuadebis Timo- 

iheum in iis scientiis fuisse Dionysio rudiorem, ac 
eum in sublimiore theologia habuisse pro magi- 

stro ? Certe Dionysius illum tanta eruditione ργᾶ- 

ditum agiovit, ut perfectiores ejus coguitiones se- 

eum eoumunicari, et seripia sua ab eo emendari 

voluerit : 4[éud quoque, inquiebat Dionysius !', 

pontifici: tuw scientie commemorabimus. Et alibi '* 

" Lib. De. eccles. hierar. cap. 
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Commtunica igitur. et (t mihi. per[ectiorem. i 
tionem, etc. ; atque. al'o in libro "Ὁ 

tra- 
Erit hmani- 

tatis (a? corrigere non sponte igttoraniem, rationes- 

que suggerere discere eupienti. 
Scimus quidem Dionysium a Timotheo de re qua- 

*dam  tbeologira fuisse aliquando. interrogalum, 
ut hune in modum ille testatus est '@ £ Sed quia 
uias me per epistolam interrogasti, quid appellem 
per se esse, per. se vitam, per se sapientiam, εἰ te- 
vum ais dubitasse quomodo Deum aliquando. voco 

per se. vitam, aliquaudo vero e[feclorem. vite. ΑΙ 

quis merito inde colligat Tünotheum in philoso- 
pbieis rebus Dionysio rudiorem, eum in theologicis 

habuisse pro. magistro ? Nunquid, quia Augustinus 
lüeronymum, alque alii episcopi alios episcopos 
de rehus theologicis, vel, si velis,. philosophicis, 

consuluerunt, iis rudigres, eorumque diseipulos, 
uut ab illis filiorum nomine vocatos. fuisse dicen- 

dum esi ? Ile eerte nullus. unquatu 
soniavit unquam; 

Quis autem. sibi persuadeat Timotheum adeo 
natura fuisse timidum et pusillanimem, ut ille ma- 

gístro virtutis et eoustantie. indiguerit, quem Pau- 

lus laborm, itinerum, perieulorum, suppliciorum 

eoumitem babuit, quem. Paulus. αἱ alios con(irman- 

dos misit : Misimus, inquit ipsemet Paulus, Timo- 
theum fratrem. nostrum, et ministrum Dei in Evau- 

qelio Christi, ad. confirmandos vos, et. exhortandos 
pro fide vestra, ut nemo vestrum. moveatur in tribu- 

lutionibus !*, Siceine.ergo ad alios in tribulationibus 

cenfirmandos εἰ exhortandos, mittendus erat homo 

nalura timidi et pusillanimis ? 

Restat igiiur ut. Timotheus. idcirco puer dicatur, 

quod Dionysio atate fuerit. junior. EL id quidem 
inde confirmari potest, quia. Ambrosius, uti olim 
observabamus, Constantium episcopum filii nomiue 

appellaverit **, Commendo tibi, fili, Ecclesiam, qua 

est ad Forum Cornelii. Verum Timotheus ante Din- 

nysii conversionem non sulum Christiana religioni 

nomen dederat, sed Pauli quoque et discipulus erat 

et comes. Deinde cum Dionysius scripta sua elucu- 
braret, aunuim, ut diximus, nonagesimum, vel for- 

sitan centesimum debuit attingere, nec Tiniotheus 

Lune oclogenario minor erat. Fae tamen eum se- 

puuagenariuu, vel etiam ssexagenarium tantum- 
niodo fuisse, nunquid episeopus nonagenarius 

alium tam proveetze aetatis episcopum, qui jam,ante 

eum Christianam religionem amplexatus, et deinde 
Pauli apostoli comes et discipulus fuerat, noniine 
filii appellasse. eredendus est ? Neque ad id ullo 
»odo facit Ambrosii exemplum, quandoquidem 

Constantius inter clericos Mediolanenses sub ejus- 

dem Ambrosii magisterio educatus, cum ad eum 

scripsit idem. Anibrosius, in episcopum  receus as- 
sumptus fuerat. 

lustant aliqui. Christum. discipulos suos vocasse 

it, sed nec 

"Lib. De divin, monum., 
 .‎ Amb, epist, 2, nova editܬܐ

cap. 1 
' Jan, xxi, 5. 
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A pueros : Pueri, muuquid. puhnentarium. habetis @ ¥ 
Addunt Clementem Alexandrinum omnes universiu 

Christianos eodem nomine nuncupasse ; quoniam 

Christiani ob morum simplicitatem. et suavitatem 
hoc se invicem. puerorum nomine vocilabant. Sed 
id omnino leve est et infirnimm.. Nam episcopo fas 
non erat alium episcopum eodem modo quo Chri- 
stus discipulos suos vocabat, alloqui et appellare, 

Clemens vero non idcirco Christianos pueros no- 

minat, quod ii hac mutua appellatione sese invi- 

cem alloquerentur, sed quia ille libro suo Peda- 
gogi iilum. indiderat, Porro autem etsi Christiani 

Sese invicem pueros vocarent, non ii tamen in 

Scriplis suis aliquem provecte tatis homineni, 

Scientia, dignitate, virtutibus celebrem, et epi- 

B seopatu auctum, 00 nomine appellasse ullibi le- 
guntur. 

CAPUT X. 

Éxamimamur secundum argumentum, ez libris et 
scriptoribus sacris qui ab auctore nostro. ciiantur 
desumptum. 

Jam vero si a librorum inscriptione ad eorum le- 

ctionem ranseamus, occurreut passim libri et 

scriptores ab auctore noslro citati, qui eum Arco- 

pogitam non esse salis aperte. demonstrare videan- 

iur. 1116 enim eundem, qui nune ab omnibus reci- 

pitur, saerum. diving: Seriptur& eanonem exhibet 

et repriesentat. Atqui canon ille Scripturarum Dio- 
uysii tempore nondum erat perfectus. et obsignae- 

ius. Apocalypsim namque, Epistolam Pauli ad He- 
brzos, secundam Joannis, et Judi Epistolai, quas 

ille hunc refert in eanonem, ab eodem plurimi 
exeludebant. Deinde Joannes Apocalypsim suam, 
cum in insula Patios. exsularet , id est cirea. an- 

nuin Christi 94 vcl 95, edidit, Evangelium vero 

post suum, ut plures arbitrantur, ab eodem exsilio 

reditum, hoc est. non ante annum 98, publici fecit 

essejuris, His adde libros illos a Dionysio non ut 

novos recenterque editos citari. Unde concludunt 

eum vix ante annüm Christi centesimum scriptis 

suis manum admovisse. Αἱ tum Dionysius ille an- 

unum zlatis Sud nonagesimum agebat, quippe qui 

Chiristo patiente, ut solis eclipsim observaret, annos 

quinque supra viginti explevisse credatur. Quis 

autem sibi facile persuadeat viruin ab ineunte ju- 
ventule eruditissimum, ad libros couscribendos 

tunc animum appulisse, euim ipse nonagenarius 
esset et senio confectus. 

Sed his rationibus minime de sententia sua mo- 

ventur Areopagitiei. Non enim diffitentur diu qui- 
dem de librorum canonieorum numero fuisse dis- 
potatum , sed negari nequaquam posse aiunt quin, 

Sicul nonnulli quosdam libros ex sacro canone re- 
jiciebant, 118 etiam. quidam. alii eos omnes qui iu 

eumdem canpnem nunc ascribuntur, pro canonicis 

habendos esse. putaverint. Neque enim quoddam 

nomin, cop. 14, | ) Thessal. n, 3. 
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aliquando tempus fuisse diei potest quo omnes cum 
Ecclesie, tum Christiani lihros quosdam Scriptura 
in sacro canone nop censuerint esse numerandos. 
Quid ergo prohibet quominus Areopagita lis prz- 
buerit assensum, qui sacro canone eos omnes li- 
bros, qui nune assignantur, contineri pro certo ha- 
bebant? 
Quod ad Joannis Evangelium pertinet, si plures e 

doctoribus eritieis illud ab apostolo post reditum 
suum ab exsilio seriplum opinantur, non desunt 
etiam qui et illud antea exaratum esse asserant. 
Sed quovis tempore seriptum esse dicatur, nihil 
vetat, inquiunt Areopagitiei, quominus illud ipsum, 
atque etiam ejusdem Joannis Apocalypsis citari 
potuerint a Dionysio, qui centenario major sub 

Trajani, vel, juxta. alios, sub Adriani imperio vi- 

lam cum morle commutavit. 

Fatendum quidem est quod si hoc. Dionysianze 
πηγής tempus certis rationum momentis posset 

eonfirmari, omnis proeul dubio solveretur hujusce 
diflicultatis nodus, Sed contendunt Antiareopagitici 
Dionysium post Domitiani imperatoris tempora vi- 

lam non produsisse. Quod quidem ita certum esse 

volunt, ut non. solum aceuratioris eriterii auctores, 

sed eorum eliam qui scripta. Dionysio Areopagiue 

vindicant, non pauci huic opinioni subscripserint. 

Citerum eum lempus Dionysianz mortis ea, qui 

omnem tollat difficullatem, evidentia demonsuari 

nequeat, eo certe argumemnlo non reviucentur 

omnes Areopagiticorum aninii. 

Quaprepter nec apud eos plus valebit et alia si- 

milis argumentatio, inde petita quod in librorum 

Inanuseriplorum omnium titulis auclor noster epi- 

scopus Atheniensis inseribatur. Neque enim ullus 
ceria omuino ac plane evidenti probatione demon- 

stravit. quandiu Dionysius Atheniensem tenuerit 

episcopatum, aut quo tempore sive spontanea abdi- 

calione sive morte sua illum tandem reliquerit. In- 
cerium igitur Areopagiticis videbitur num Diony- 

sius post editos a Joanne Apocalypsis et. Evangelii 

libros Atheniensi episcopatui nuntium non remi- 

serit. Hzc itaque probatiouum firmamenta apud 

eos tantum vim habebunt, qui, solí veritati litan- 

tes, illas Dionysianze historize difficultates, sepositis 

partium studiis, enodar conabuntur, 

CAPUT XL. 

Tertium argumentum, ex citata. sancti 1gnatii, epi- 
scopi Antiocheni, auctoritate petitum. 

Gravius sane contra Areopagitze defensores erui- 
wir argumentum ex epistola Ignatii, episcopi Antio- 

«heni, ad Komanos, quam auctor noster in hac 

verba citasse perhibetur !? : Γράφει δὲ xal ὁ θεῖος. 

Ἰγνάειος"« Ὃ ἐμὸς ἔρως ἐσταύρωται. » Scribit au- 

tem εἰ divus 1gnatius : « Amor meus crucifizus est. » 

His autem verbis laudatur aliquid ab Jgnatio non 
dictum, sed scriptum ; quod nullibi, nisi in ea 

quam citamus epistola invenire est, Atqui hic epi- 

"Lib. De divin. nomin., cap. 4, $ 12, 
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A stola ab ipso, cum ad martyrium duceretur, auno 

Christi, ut supra ostendimus, 107 aul 108, fuit 

exarata. Porro autem ea neque lam cito in manus 
Dionysii venire potuit, neque ille eam ut novam, 
et a paucis cognitam, sed ul reeeptam ab omnibus 

citat, verbaque ejus transcribit, Mine ergo eon- 
cludas necesse est Dionysi librum De divimis 

nominibus non ante annum 110 emissum fuisse in 

lucem, 
Respondent quidam Areopagitiei Dionysium post. 

Jgnatii inortem vitam suam produxisse ; proindeque. 

epistolas ejus: ab illo potuisse laudari. Sed illi de 

soliditate hujus responsionis, quam. cum ejusdem 

Dionysii in Gallias adventu eonciliare nou possunt, 

penitus diflidentes, ad aliam statim. confugiunt, 

ajuntque Dionysium scripla sua in Graecia quidem. 

edidisse, sed ea postmodum ab ipso in Galliis ita 
recognita atque retraetata, utiis ex Joannis Evange- 

lio et Apocalypsi atque ex lgnatii epistola plura 

testimonia addiderit, «erum 1d gratis omujuo fin- 
gitur. Nam si opera Dionysii ab eo in Galliis. fuis- 
sent recusa, ille procul dubio in populi sui alio- 
rumque solatium curasset ea im Latinam linguam 
verli οἱ publicarí, atque plurimi eorumdem Ope- 

rum inveni fuissent in iis regionibus et Latina et 
Graeca manu exarati codices. Nulli tamen ibi un- 

quam reperti sunt: sed pfiores ex OrienLe aspor- 
tati, Grece seripti eranl ; nec Latinani eoruin 

versionem, ea que a Joanne Scoto edita est, anti- 

€ quiorem habemus. Deinde nullus unquam Opera 

sua recensuii, ac in eorum recognitione plura 

adjecit nova, quin de his lectores alicubi mo- 
nuerit suos, Nullibi tamen apud auclorem no- 

sirum exstant hujusce admonitionis vestigia vel 

notz. 
His igitur responsionibus ab aliis Areopagiticae 

opinionis fautoribus vel sprelis vel omissis, auda- 

cter alfirmant citala Ignatiane epistolie verba ab 

aliquo iusgiente et. rerum ignaro imprudenter et 

inepte in Dionysii intrusa Ltextum, ELid quidem 

pluribus momentis demonstrari posse arbitrantur. 

Primum, quia nibil ad Dionysii argumentum facie- 

bat prafata fguetii auctoritas. Dionysius etenim 

ibi probat voeem ἔρως, amor, apud sacros auetores 

D in bonam partem accipi. Atqui eadem vox in hae 

ipsa Ignatii epistola pro. concupiscentia amoreque 

terrestri usurpatur. Secundo, quia hae pericope 

et sententia Ignatii dempta, melius sibi cohzret 

Dionysii oralio. Tertio, testimonium illud lguatii 

inter media sacre Scripture testimonia absurde 

omnino collocatur. Certe prudentior Dionysius e 

post omuia diving Seripturs testimonia, alque 

etiam post. allatas a se ibidem Hierothei magistri 

sui aucioritates ei locum dedisset. Denique peria- 

dus quz lianc Iguatii sententiam antecedit, falsita 
iem continet. putidiasimam, et auctore tam erudito 

frorsus indignam. Hxc autem periodus his verbis 
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vonciitor : Visum est quibusdam nostris. sa- A 
erarum Scripturarum tractatoribus nomen. ἔρωτος, 
amoris, divinius esse, quam nomen. ἀγάπης, dile- 

riionis, ΑΙ hoc, inquiunt, falsissimum est. Nam si 
nomen amoris, ἔρωτος, divinius esset quam nomen 

dilectionis, ἀγάπης, scriptores sacri eo procul du- 
bio frequentius uterentur. Atqui vox ἔρως in Novo 
Testamento, ubi vox ἀγάπη plus quam nonagies 

Uceurrit, nec semel quidem reperitur ; in Veteri 

autem creberrime legas vocem ἀγάπης, bis vero 
tantummodo vox ἔρως, in Proverbiorum libris, 

ad amorem impurum el profanum signilicandum 

adhibetur ** **, Unde coneludunt et phrasim prz- 

faiam, atque ipsam dgnatii sententiam, in Dio- 
nysii libros fuissea quodam malo feriato homine 

inirusas. 

Sed hanc Areopayiticorum opinionem, ejusque 

firmamenta, inde convellunt. adversarii, quod nul- 
lus unquam inventus sit codex manu exaratus in 

quo illa Ignatii verba in textu. Dionysiano eadem 
manu ac cartera onmia descrípta non reperire sit. 

Quid quod? ab auctore prologi Homiliarum in 
Vantica, quem Areopagitici Origenem esse fatentur, 

heceadem verba pro vere Dionysianis, et eodem 

atque ab auctore nostro sensu citata legimus. Nihil 
ergo Origenes in iis invenit quod non esset veritati 

consonum, recto ordine dígestum, et ad ea quae 

bionysius intendebat probauda aptum omnino et 
conveuieus. 

Porro autem ex hoc Origenis seu auctoris lia- C 
rum Howniliarum testimonio ruit prinium Areopa- 
giticerum mpmentum. Putafit. enim ille, ac etiam 
Alii post eum Areopagitici, nomen ἔρως ab Ignatio 

iu bonam partem accipi. Poluit ergo et. auctor 
mosier in eadem esse opinione, atque eo sensu, 

quem verum genuinumique esse putabat, banc ci- 
tare Jgnatii sententiam. At, inquies, hoc falsum 
est onmino. Falsus est ergo, inquient, Origenes, 
falsi sunt et alii. Porro si in lioc eos errasse dixe- 
ris, quidni et errare potuit Dionysianorum auctor 
Operum ? Hllos tamen non érrasse hinc non absurde 
conjicias, quod nomen ἔρως in iis qu: citantur 
lgnatii verbis, pro amore spirituali et divino possit 
wsurpari, quamvis in subsequentibus, quz inde 

auctor noster intulit, pro exstincto concupiscentiae 
igne accipiatur. 

Quod auteur objicitur, bac periodo dempta, Dio- 

nysianam orationem melius sibi colzrere, leve 

omnino estnulliusque momenti. Idem quippe dici 

posset de aliis auetorum libris, in quibus plura ad 
aliquid probandum congeruntur testimonia anti- 

«quiorum. Uno enim et altero. sublato, melius quo- 

«ue scriptoris oratio sibi cohzrere plerumque vi- 

debitur. Deinde si quoties deleta aliqua periodo 

oratio sibi melics cobzrere censeiur, 01165 eai 

demi periodum textui auctoris dixeris , esse adje- 
ciam, tot in Ecclesiis Patrum. atque in primis au- 

B 
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etoris nostri operibus, dici deberent assuta, iisque 

insita, ut hzc objecisse Areopagitieos aliquando 

paniteret. 

At, inquiunt, Dionysius non poterat testimonium 
lgoatii aliis sacra Scripturae testimoniis medium 
interjicere ; sed illud suo, id est ultimo, posuisset 

loco. Nec mzjaris ponderis est ista argumentatio, 
Quis enim scriptores his citandorum librorum le- 

gibus ila teneri eredat, uL ab 15 non liceat un- 

quam transversum unguem discedere ? Hzc quippe 

itasi se haberent, quot, bone Deus ! occurrent te- 

simonia veterum in variis posteriorum scriptorum 

libris ab inscientibus et ignaris imprudeuter. in- 
irusa, et ex iis deinceps delenda ! Quot. namque 

Scriptores de ea, quz nune desideratur, cilandi 

methodo ne cogitaverunt quidem ? Quot in eorum 
Operibus permista reperies Scripturze Patrumque 

antiquiorum lestimonia ? 

Neque erat sane quod fastidiosius objicerent pe- 

riodum, qua huic lguatii sententie proponitur, 
faisitatem. continere putidissimam, Etenim eo quo 

enuniiatur modo, nihil in ea nisi verissimum de- 

prehenditur. 11:0 quippe ipsissima sunt, ut supe - 
rius dicium est, auctoris nostri verba : im est 

quibusdam nostris sacrarum Scripturarum tractato- 

ribus nomen amoris divinius esse quam. nomen di- 

lectionis. Quibusdam djxit, non omuibus. At qui- 

busdam id ila visum fuisse Lam. eonstanter puta* 

bal, ut scriptores et seripla, ubi id traditum est, 

ille continuo indicaverit. ἘΠῚ certe. qui hae obji- 

eiunt, et ipsi fatentur illud nomen amoris in aliis 

quam iis qui ab auctore nostro citantur, inveniri 

Seripturas sacra libris. 

CAPUT Xil. 
Quartum. argumentum, ex aliorum operibus atquc 

opinionibus ab auclore nosiro citatis deductum. 

Neque porro sola ab auctore nmosiro citata 

lgoatii auctoritas, sed etiam. Bartholomzi, Justi, 

et Hierothei, przeceptoris sui, prolata ab illo testi- 

monia, ipsum Dionysium Areopagitam non esse 

plane demonstrare Antiareopagitieis videntur. Ve- 
rum enimvero ubinam gentium exstiterunt. ali- 

quando illa, quz ille citat, tantorum virorum Ope- 

ra ? Quis ea unquam preter huuc auctorem no- 

sirum laudasse perhibetur ? Quomodo ca Eusebii, 
securalissimi antiquissimorum scriptorum serula- 

loris, aliorumque omnium diligentiam fugerunt ? 

Nunquid unius apostoli, et duorum. apostolicorum 
hominum scripta, tam cito perierunt, ut nulla eo- 

rum nisi apud auctorem nostrum mentio habeaiur ? 

Certe Hierothei , qui Dionysii Areopagitas magister 
el Pauli apostoli discipulus fuisse dieitur, cujus 

pietas et doctrina sunnnis exioluntor laudibus, 

anii, inquiunl, viri opera oinnia a Dionys: 

saliem et Tianotheo publicari, οἱ de eorum mani- 

bus im Christisnorum omniom manus venire, 

ipsisque summo esse iu pretio, ac in Ecclesiarum 
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srriniis, el episcoporum bibliothecis asservari de- 
bebant, Cur ergo hujus summi viri, qui μέγας 

ἥλιος appellatur, Opera tantis tenebris tantaque 

Dblivione obruta sunt, ut nullam eorum nisi in 

auctoris nostri seriptis vestigium supersit ? Quid 
qued et ipsa Hierothei. testimonia non alio quam 

zuctoris nostri stylo exarata-videntur ? ldem enim 
in ntrisque el ingenium et locutio, czleraque 

omnia sibi plane similia legentibus prima fronte 

occurrunt. Ex quibus non temeraria prorsus con- 

jectura capitur, libros Hierothei nunquam, nisi 
Dionysianis in lucubrationibus, editos in lucem. 

Ad hzc vero, anctor nostér non solum plura 

incognitorum hominum producit testimonia, sed 
varias etiam doctorum hominium opiniones ita re- 

fert, ut iis tantummodo quàs vero propiores esse 

exissmabat, se adhzrere testetur. Ubi enim de 
Seraphim quod ad isaiam missum est, disserit! : 
Nonnulli, inquit, juzta. assignatam de oinnium in- 
telligentiarum | communione | definitionem aiunt... 
Alius item haud admodum. incongruam mihi tradidit 

solutionem. Aiebat enim, ete. Et de liymno qui in 

niissa fidelium eantabatur ?* : Hunc autem hymnum 
alii [audis canticum, alii. religionis symbolum, alii 

denique, mea quidem sententia, hierarchicam Eu- 
haristiam, etc. Et de Seraphinorum alis *! : Senus 
alas, quas Eloguia commemorant, non egistimo sa- 

crum numerum denotare, ut quibusdam placuit, sed 
ipsas virtutes. Denique, uL calera iaceamus, de 

electione sancti Mathie hac liabet: Cum autem 
de divina illa sorie que divinitus super Matthiam ce- 

cidit, alii ab aliis meo. quidem judicio non recte di- 

versa senserint, meam. ipse sententiam. exponam. At 

vero quis inducat sibi in animum apostolicis tem- 

poribus Christianos virosque apostolicos in lam 

varias hisce de rebus abiisse opiniones ? Quis de 

εο, quo Matthias in proditoris Judie locum assum- 

pius est modo, divinaque ejus sorte el electione, 

iantum inter eos dissidium , tantamque fuisse 

discordiam érediderit ? Numquid apostolorum disci- 

puli ab ipsis non didicerant quomodo ea cleciio 
facta fuerit? Fac autem de ea nihil ab éis àccepe- 

rint, certe ii ab aliis apostolorum sociis, aut suc- 

cessoribus, qui adhue in vivis erant, poterat eo- 

rum unusquisque de ea electione ita certior fieri 

uL nullus esset dissensionis  disputatiorisque 
locus. 

Areopagitici e contrario clamant ah ipso Eecle- 

sig nascentis exordio, diabolicis artibus fuisse inter 
Christianos, ui testatur Paulus, hzreses et 9) (+ 

smala,Sciisuras ei dissensiones, Nihil ergo, in- 

quiunt, mirum est si Dionysii tempore de sorte 
qui ceeidit super Matthiam, sit disputatum. De Hie- 

rothei vero aliorumque libris. deperditis nihil est 
quod magis mireris, quandoquidem plurima aposto- 

lorum virorumque apostolicorum scripta ita perie- 

9! De celest. hierarch., cop. 15. ?* De ecclesiast. hierarch., cap. 10. ** Ibid, cap. 4. 
Wierarch., cap. 5, ܛ‎ 41. — ** De higrarch. eccles. 
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A runt, ut nullum eorum exstiterit vesugim. Seid bis 
parum. moti eorum adversarii, arguant de rcbus 
quidem que ad fidei doctrinam pertinent ܕ‎ fuisse 
semper in Ecelesia ab hzereticis agitatas quzstio- 
nes; at de rebus que inler apostolos publice τἰ- 
tuque solemni peractze sunt, quasque omnes ab eia 
eorumque sociis poterant facile edoceri, nullam 
46 qua in scriptis disputaretir, nasci potuisse dis- 

sensionem. Porro Opera Hierothei, ac Dartholo- 
mzi, et Justi, non. potuerunt (apta facilitate àc 

aliorum lucubrationes oblivione perpetua obrui. 
Constat quippe ea, si Dionysio eredsmus, in ejus 

ac Timothei manus venisse: nec dubium est quin 
illa eum plurimis, a quibus summa cura con- 
servari debuerunt, censuerint esse communui- 
canda. 

CAPUT XIII 
Quintum argumentum, ex. citatis ab auctore nostro 

traditionibus. petitum, 
Aliud contra Dionysii Operum γνησιότητα argu- 

mentum suppeditant traditiones, quás ille ab an- 

liquo tempore ad suam xtatem deductas esse te- 

ficatur. De baptizandorum enim infantium more 
haze tradidit auctor noster ** : Hac de re id quoque 

dicimus, quod deiformes praceptores. nostri ab antie 

qua trüditione nobis transcripserunt. Πρὸς τῆς ἀρ- 
χαίας μαθόντες παραδόσεως. AL id cerle-2 Dionysio 
Areopagila dici nequaquam potuit. 

Enimvero quamvis mos ille ab apoetolis derive- 

σ tur, Dionysio tamen. Areopagitz àb antiqua tradi- 
tione non transmi$sus est. Quos enim ille vir sum- 

mus, 3 Paulo fidei Cristian dogmatibus imbutus, 

preceptores hábere potuit, qui ili morem ba- 
ptizandi infantes ab antiqna traditione przsei 

pserint? 

Neque dixeris vocem ἀρχαίας non pro antiqua, 
sed prima iradilione significanda usurpatamn. NuHo 

quippe unquam exemplo vocem ἀρχαίας ad id 

quod, interposito nemine, ab aliquo acceptum est, 

significandum ullibi apnd. Graecos. scriptores adhi- 
bitam fuisse probabitur. Quis ergo Dionysium 

Areopagitam hac voce contra receptam ab omni- 

bus illius significationem usum esse, nulla ratione 

allata aliis facile persuadebit ? 
D Sed age, et videamus utrum ea veriora sint quie 

auctor noster de aliis dogmatibus sibi traditis, 

liaud dubitanter affirmat ντ Mazime tero, ita ille 
loquitur, ista oracula dicimus qug a. saris. nostris 

initiatoribus, divino Spiritu afflatis, in Scripturis 

sacris librisque theologicis Iradita nobis sunt, vtl 
εἰ ila qua αὖ iisdem viris sanctis subiiliori, non 

omaino dissita db ordine celesti , insinuatione, de 

mente in mentem, mediante verbo corporeo. quidem 

itlo, simul tamen immaleriato, sine. scriptione insli- 

tutores nostri sacra quadam traductione sunt edocti : 

γραφῆς ἑκτὸς οἱ καθηγεµόνες ἡμῶν ἐμυήθησαν. lbi 

* Lib. De cccles. 
cop. 1,84 
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plane et dilueide non scriptam commemorat tradi- A ad tres diving Trinitatis personas signifi 

Wonem, quam de mente in mentem ad se tradu- 

ciam esse asserit. Verum, amabo vos, poteratne 

Dionysius Areopagita, Pauli discipulus, verbia adeo 

expressis allirmare se institutores ac ma, 

buisse qui hierarchiz ecclesiastic:e ordinem ab aliis 

Sine scriptione didicerint ? 

Neque vero, quod mirum est, ibi tantummodo, 
sed alibi non semel eodem traditionis argumento ad 
ea quie dixerat confirmanda sponte sua utitur, Nam 
ubi de sanctissimo Trinitatis mysterio non minus 
enucleate. et perspicue ac alii post Niczenam syno- 

dum Patres, disputat ?*, Ha'c, inquit, aliaque que- 

libet deificat lumina, qua: Scripturis consona san- 
cli nostri praceplores arcana. nobis interpretatione 

tradiderunt, nosque hausimus : Grece legitur, 

πρυφία παράδοσις, secreta Lraditio. Et paulo infra *', 
Theologic nostre. traditionis auctores... assignant- 
que Scripturis sacris insistendo nonnulla dicte unio- 
ni propria, vicissimque distinclioni. ΠῚ ergo aucto- 

res, vel, ut Graece. seribitur, θεοογικῆς παραδό- 
σεως Ἱερομύσται, divina auributa , inquit. ille, 
enodaveruut, Scripturis sacris insistendo, vel, ut 

prius dixerat, Scripturis consona tradendo. (lorum 
ergo ibi profert testimonia, qui post editos Novi 
Fuederis libros, ac in primis Apocalypsim et Evan- 

gelium Joannis, qus ibidem ab eo laudantur, inde 

auctoritates ad theologicorum de divina Trinitate 

dogmatum expositionem afferebant. Qui ergo erant. 

ji Dionysii Areopagilze przecepJores? Nunquid Hie- 

rotheus? Sed is ab illo semper nominalim, pra- 

ceptor noster appellatur, Si ergo illum his in locis 

laudat, et alios procul dubio eidem adjungit. At 
porro quicunque tandem fuerint Areopagitze magi- 

stri, eos cerle tantum cilal qui post publicatos 

Apocalypsis et Evangelii Joannis libros ila seri- 

pserunt ul eos in omnium manus εἰ cognitionem 

venisse onmino persuasum haberent. Rursus vero 
auctor noster illa praeceptorum suorum Opera, non 

mt receus edita, sed omnibus plerumque cognita 

laudavit, Unde quivis facile intelligat omnes scri- 
pioris nostri lucubrationes et serius quam creditue 

prodiisse, aec Dionysium Areopagitam poLuisse eo- 

 .‎ esse auctoremܐܐܐܬܐ

CAPUT XIV. 

Sextum. argumentum, ez iis qua de samclissmno 
Trinitatis mysterio personisque divinis aucior no- 
ater tradidit, desumptum. 

11110 autem probationibus jam adductis 20066 

firmamenti, quod non solum Hierotheus, ut diximus, 

de Trinitatis mysterio clarissime disserat, sed no- 

ster etiam Dionysius praceptorem suuin prieeuntem. 

ita subsequatur ut uterque post. ortam et damna- 

tam Arianorum heresim videatur disputare. [5 

enim non secus ac Hierotlieus vocem Aypostasis 

^^ ib, De divin, nom, cap. 4, 8 
mom., Cap. 1. 35 Jhid., cap. 2. ( 
Propos, Pauli Βαπιοσαίις tem. 1 Concil. 
1, ὃν 

Ibid., cap. 9.ܬ @ ‏ 
Lib. m, Ilistor.,998 ‏ 

Theodoret. lib. 1 Hist, cap. 4.9? ‏ 

das 

sepius usurpat**. Καὶ μὴν, inquit ille, ὅτι μονάς 
ἐστι xal ἑνὰς τριαυπόστατος. EL alibi ** : ὡς τριάδα 

δὲ διὰ τὴν τρισυπόατατον. Übi vero de personarum 
divinarum circuminsessione loquitur "° : τῶν ἔναρ- 

χικῶν ὑποστάσεων, inquit. Atqui nullusante Alexan- 
drinam synodum, anno 562 coactam, ea voce, 
Socrati fides habeatur ?*, ad id significandum usus 

est : Ceterum episcopi, Socratis verba sunt, qui ín 

Alexandrino concilio aderant, hanc. preterea. qua- 

slionem. diligenter examinarunt, de. substantia scili- 

cel et hypostasi,.. Quid autem nos. de substantia et. 

hgpostasi didicerimus, mihil velat quominus hec 
breviter exponamus. Qui Graecam inter. Grecos phi- 

losophiam tradiderunt, substantiam quidem plurimis 

modis definierunt, hypostaseos vero nullam prorsus 
mentionem fecere, etc. lieronymus vero de eadem. 
voee, utrum usurpanda foret, sententiam. Damast 
papm sciseitatus, aiL** : Tora secularium littera- 

rum schola nihil aliud. hypostasim, nisi usiam no- 

vit... Taceantur. (res. hyposiases, si placet, et. una 

teneatur. Nondum ergo. lieronymi tempore ea vox 

recepto apud omnes in usu erat, nec inconsulto 

summo pontifice, ea sanctus doctor uli se posse 

arbitrabatur, 

Sed insurgunt Areopagitiei, magnisque animis 

adversariorum tela retundentes, cerium esse di- 
eunt Àntenieznos Patres in asserenda, qus de 

sanctissimae Trinitatis mysterio ab orthodoxis tra- 
ditur, doctrina tam constantes fuisse, ul eo tem- 
pore quo Arius leresim suam disseminare capit, 

ille nova hactenusque inaudila dogniMa spargere 
insimulatus, ab omnibus contra ejus impietatem 

sit reclamatum, Nulli preterea dubium esse posse 
inquiunt, quin apostoli adorandum illud mysterium 
Christianis, przsertim perfectioribus, nou obscure, 

sedclare et. perspicue exposuerint, eosque in bac 

lam difficilis mysterii doctriua adversus nascentes 

haereses muniendo, nilil ipsis reliquerint obscuri- 

tatibus involutum. Quid ergo mirum si Dionysius, 
Pauli discipulus, et philosophis callentissimus, tra- 

ditam ejusdem mysterii doctrinam, prze caris aliis 

scriptoribus, verbia explicuerit clarioribus ima- 
gisque philosophicis? 

Porro autein quamvis usus hujus verbi hypostasts 

ante Nieenam synodum non esset ila frequens ac 

promiscuus, constat lamen eam vocem ab aliqui- 

bus usurpatam fuisse. Etenim Dionysius Alexan- 
drinus eam ipsam aliquando adhibuisse legitur ?*, 

Alexander vero, Alexandria episcopus, ad alium 
Alexaudrum, Constantinopolis episcopum , scri- 

bens?!; Propriam, inquit, Aypostusim. declaravit, 
dicens . « In principio erat Verbum, εἰ Verbum erat 

apud Deum **,» etc. Denique his Pauli verbis yapa- 
personam Patris κτὴρ τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ "5, 

39. De di 
? [n Resp, ad 

?! Hebr. 

*5 De celest, hierarch., eap. ὅ. 
.7l. 3 Epist. 57, ad Damas. 

** Joan. t. 
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mierni designatam esse Dasilius "^, et laudatus a & — Denique quod aiunt auetorem nostrum primum 

"Theophylacto Gregorius Nyssenus offiemant. Ceete- 
rum, quamvis concedatur nullum ante Dionysii 
1empora fuisse hujus verbi usum, fatendum tamen 

est inter Christianos exstitisse aitquem, a quo 

lud primum eoperit usurpari, Quid ergo prohibet 
quominus Dionysius, vir philosophicm disciplinze 
peritissimus, qui hujusce vocis, ab Aristotele ali- 

cubi traditze, vim noverat, illa codem ac ille phi- 

losophorum princeps, sensu et significatione pri- 

inus inter Christianos usus esse dicalur? 

Contra tamen urgent inslantque. adversze partis 

fautores, quod quamvis Antenieeni Patres Clri- 

Sm Dominum verum Deum, Patris xterni Fi- 

lium, ejusdem cum eo. substantie, ipsique coxeter- 
nem esse et crediderint et docuerint, ab eorum P. 
lamea nemine de personis divinis, illarumque at- 
tributis et relativis, ut. loquuntür, et essentialibus 
iam clare et enucleate, atque zb auctore noslro 
disputatum. unquam fuerit. Et sane, inquiunt, cur 
it qui post Dionysium edendis lucubrationibus se- 

eundo et tertio Ecclesie saeculo operam dedere, nou 

eosdem ac ille de divina Trinitate sermones ha- 
buerunt? Cur nullus aliquando-illius aul pracepto- 
ris ejus Hierothei exemplum secutus est. 

Όσα: veroad probandum vocis ὑποστάσεως usum 

adducuntur, ea nihil habere videntur soliditatis et 

firmamenti. Epistolam enim Dionysii Alexandrini 
ipsi suppositam adulleriuamque esse critici doetios 
res. facile agnoscunt. Altera vero alterius Dionysii 
epistola quo tempore scripta sit, nullus definire 
potest. Baronius quidem illam anno 528, quo Li- 
einii mortem .consignat, datam opinatur; sed rui- 
noso nilitar fundamento, Nam Licinius nou anno 
538, sed 521, ug accuratioris criteri. scriptoribus 
videtur, vitam finivit. Demus tamen Alexandrum 

eo quo vult Baronius tempore suam exarasse epi- 

stolam; quid inde? Nulli sane mirum esse debet 
vocem fAgposiasis ab homine Alexandrins syuodi 

Vewporibus adeo vicino, fuisse usurpatam ; sed il- 

lud sane mirabilius, quod. nullus. scriptor, ut Pe- 

lavius ostendit ?", his tanti. viri vestigiis, nisi post 

Alexandrinam synodum insistendum esse pulave- 

rit. Quod certe quam parum ea vox ineunte secu 
lo quarto, atque a. fortiori sieculis superioribus, D 

usitala esset, aperte demonstrat. 
Nec plus roboris et virium illud habet, quod ea 

vox et inEpistola ad llebrzos occurrere, et a Basi- 
lio Gregorioque sensu Dionysiano explicari ohji- 
citur. Uterque enim Basilius et Gregorius post 

Niezenum concilium scripsere; atque hi eam vo- 

cem sensu temporibus suis usitato interpretati 

Sunt, Nullus autem ante illud concilium eandem 
Pauli vocem ita censuit esse explicandam. Εἰ id 
quidem ita certum est, ut in Latina ejusdem Pau- 
nde epistole versione , vox Grieca ὑπόστασις non 

perLatinum Agpostasis, sed. figura substantie red- 

dita legatur. 

forsitan. fuisse, a quo eadem vox seusu memorato 

aceepta sil, gratis omnino fingitur. Noster quippe 

auctor, ut euilibet citata loca percurrenti planissi- 
mum flet, de ea sic disputat, ac si sensus quem 

ili trihuit, nulli omnino incognitus, receptus esset 

ab omnibus 

Neque ad rem facit laudata uno. in loco Aristo- 

leis autoritas. Ea quippe apud primos Ecclesie 
Patres nullius erat momenti, quippe. qui philoso- 

pli dogmata respuerentet aspernarentur. Porro. 

antem si quid suecessu temporis ex illa hauserunt, 
Platonis potius quam Aristotelis placita et dociri- 

nam sunt amplexati. 
CAPUT XY. 

Sextum argumentum, ex iis qui auclor noster de 
monachis eorumque votis ac solemni professione 
memorat, licitum, 

JMla vero auctorem nostrum post Dionysii Areo- 

pagitie latem vixisse luculenter demonstrant, quie 

ab eo hisce in lucubrationibus de monaehiorum pro- 

fessione et ordine produntur. Ibi enim ille non 
obscure docet hune monachorum ordinem ante sua 
lempora fuisse institutum ; traditque apertissime 

eorum professionem ae vota monastica solemnibus 

86 publicis, non secus ac sxculo quinto et. sexto, 
cwremoniis fuisse emissa. At preterquam quod 
priorum Ecclesie senlorum scriptores, atque ii 
etiam ipsi qui de singulis Christiauorum ordinibus 

accuratius iisdem temporibus disserueruut, nullam 

monastici ordinis monachorumve professionis fe- 

cere meulionem, certe quidam eruditissimi et anu- 

quissimi rerum. monasticarum indagatores earum. 

originem ad Paulus, Autouios Pacloniosque refe- 
runt. His ergo auctor noster posterior csse debel, 
nee Dionysius Areopagita dici potest. 

Areopagitiei tamen hune non exigu: diffieuliatis 
nodum haud difficulter se solvere arbitrantur, du- 

plicis monachorum generis distinctione. Aliud enim. 

esse aiunL genus. ccenobitarum et eremitarum, qui 

^ plebe prorsus secreti, et ἃ e:eterorum liominum 
secietale separati, in monasteriis et cenobiis , 

veliu silvis et montibus vitam monasticam de- 

gebant. Hos fatentur ionge post Dionysii zetatem, 

nee ante Pauli, Antonii εἰ Pachomii tempora or- 

tum habuisse. Aliud vero. contendunt faisse genus 

monachorum, qui pars. populi przcipua, et. illu- 
suior'gregis Christi portio, inter laicos jta conpu- 

labantur, ut primus eis in synaxi posl Eeclesi:e 

ministros assiguaws esset locus. Illi porro priva- 

tim in suis urbium. zdibus, vel simul in collegiis 

vilam puram et castam, alque a curis terrenis ex- 

peditam, unique Deo mancipatam agebant. Mona- 

chos autem istos temporibus apostolorum exsti- 

lisse dieunt, eosque. esse asserunt, de quibus Philo 
Judaeus illum instituit sermonem, qui ab Eusebio 1 

Historia ** sua transcriptus est, 

Neque dixeris hos, quos Philo non. monachos, 

*' Epist, A5, ad. Gregor. Nyss. ?' Theolog. Dogmat., cap. 1. 45 Lib. i, (ap. 17. 



59 
sed therapeutas vocat, revera monschos non fuisse, 
sed Judaicz, nequaquam vero Christianze religioni 

addictos, alque Eusebium lac in re,ut eruditus 

ejus interpres Valesius observat, vano errore fuisse 

deceptum. Ab Areopagiticis enim audies nullas pe- 

nüusque frivolas esse Valesii adversus anctorem 

suam probationes. Et certe, inquiunt, Eusebius, 

vir summz eruditionis in dignoscenda therapeuta- 

rum religione , tam turpis hallucinationis non sine 

temeritatis nota potest insimulari. Addunt preterea 

Hieronymum huic Eusebii de Christiana therapeu- 
tarum religione opinioni hzc subscripsisse in 

verba '' : Philo, videns. Alexandrie primam Eccle- 

siam adhuc Judaizentem, quasi in laudem gentis 
suc librum super eorum conversatione scripsit. 

At sane. Areopagitici therapeutas, si fleri possit, 

Christianz refigioni nomen dedisse invictis dem 
strent argumentis, per nos licet. Sed illos vitam 

monasticam, qualis ab auetore nostro describi- 

Ur, aliquando duxisse, nullo unquam, ut. putatur, 

antiquitatis monimento probabunt. Missa etenim 

primum ea facimus qui scriptor noster de Mo- 
machis suis tradidit, eos non in urbibus, sed extra 

wrbes progressos , in hortis agellisque degisse, πο 

proinde Antoníanis, quod alii negant, fuisse sinii- 

les. lud. autem potissimum quarimus cur Euse- 
bids qui tanto nisu. therapeutas Philonianos Chi 
stianis annumerandos esse prolare conatus est, 

eusdem nullibi dixerit monachos fuisse, vel succes- 

sores habuisse, qui vestibus, tonsura, volis solem« 

nibus, ac vivendi ratione ab omnibus Christianis 

secreti, perfectiorem vile monasticze normam pro- 

fiebantur. Cur Hierongmus, tantus monastiez pro- 

fessionis przdicator, eosdem Ilierapeutas in mona- 

chorum numerum non refert, illosque cum ceteris 

omnibus prim: Ecclesi Christianis permiscet et 

coufendit?: Nulla procul dubio alia ratio afferri po- 
lerit, quem nec therapeutas initio nascentis Eccle- 

sim, nec ullos Christianos Dionysii tempore tales 

monachos fuisse, quales ab auctore nostro memo- 

rantur. 
Atque illad quidem eo rursus confirmari potest, 

quod meuasticum institutum non ferebant prima 

sevientium adversus Christianos persecutionum 

tempora. Quis enim sibi persuadeat tyrannos ido- 

lorumque culiores, qui summa erudelitate in Chri- 

stianos omues grassabantur, eos impune tulisse, 

qui in collegiis communiter degentes, tonsura et 

veste perfecorique vivendi genere exteris Chri- 

sanis illustriores erant. Sacerdos, inquil auclor 

noster, stat ad. altare... Is autem quí consecratur, 

δία! post sacerdotem..., supra illam. mysticam invo- 

culionem. prosequenti, Qua finita, sacerdos accedens 

rogat ipsum primum, an omnibus rebus dividuis re- 
nuntiet, non solum vitiis, eed etiam imaginationibus. 

Deinde expouit illi vitam perfectissimam, contestans 
illam debere mediam vivendi rationem superure, Qua 

?* De script. eccles. 

S. DIONYSIUS AREOPAGITA. 
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A ubi omnia is qui initiatur, professus est, sacerdos 
eum signo crucis consignatum Londet... omnique veste 

detracta, eum alia induit. Quis autem primis Ec- 

clesia temporibus monachum aliquem veste et ton- 

suraab aliis Christian religionis hominibus dis- 
cretum, in publico visum, aut ἃ paganis eaptum, 

tortumque, aut necatum memoriz aliquando man- 

davit? Ubinam, quaso, collegium aliquod, in quo 

monzehi simnl vitam degerent, ἃ paganis aut im- 

peratoribus praedatum aut eversum legitur? Si quid 

his non omnino absimile in quibusdam martyris 
alicujus Actis occurrere dixeris, arguetur continuo 

illa nec genuina esse uec sincera, nihilque de lem- 

pore quo marl;r ille obierit, ab eorum  scriploi 
bus certo delinri. 

B quát denique auctor noster nomen therapeu- 
xe et monachi suo tempore tritum et vulgare fuisse 
atque a przceptoribus suis illud Christianis, ritum. 
monasticum solemniter profitentibus , inditum : 

Hinc sancii praceptores nostri, inquit, divinis eos 
appellationibus sunt proseculi : alii. quidem theru- 
peuias, alii vero monachos appellaverunt ; οἳ μὲν 
θεραπευτὰς, οἱ δὲ μοναχοὺς ὀνομάζοντες. Quinam, 
obseero, esse poterant hi Dionysii praeceptores, 

qui ea. nomina appellationesque divinas illis impo- 
suere? Non. Philo quidem. ls enim, Judaeus cum 

esset, ἃ Dionysio Areopagita laugüam unus ex 
sanctis praeceptoribus suis laudari non potuit. Qui- 
nam ergo ab eo pr^ceptores appellantur? Num 

Mierotheus vel alii, quorum nomen excidit, eva« 
nuitque memoria ? Sed hi suis temporibus celebres 

esse debuerunt, et omnibus facile noli. Cur ergo 
isü soli cum discipulo suo Dionysio Areopagita 
prime, secundo tertioque Ecclesie seculo mona- 

chorum nomina, ordinem, statum, professionem, 

vota, tonsuram, vestem et collegia memoraverunt? 

Certe cum alii scriptores per tam longa trium se- 

eulorum spatia horum omnium nequaquam memi- 
merint, id sane argumento non levissimo est tem- 

pore Dionysii nullos exstitisse bujuscemodi mona- 

€hos et therapeutas. 

CAPUT XNI. 
Argumentum septimum, ex ceremoniis ritibusque 

sacris, quos auctor noster recensuit, depromptum. 

Maxima egremoniarum multitudo, solemnisque 
earum apparatus el pompa, quibus auetor nosler 
sacramenta bapüsmalis, chrismationis et. Eucha- 

ristiz-confici et administrari, inissam liturgiamque 

celebrari, et moriuorum corpora sepeliri perhibet, 
eum Dionysio Areopagila posteriorem esse rursus 

produnt et demonstrant, 116 enimvero. hos omnes 

ritus nec minori numero, nec minori solemnitate, 

quam cum Ecclesia pace pla: ma fruebatur, 

suo, loc est, ul ipse fingil, acerbissiino pene in- 

credibilium vexationum tempore a Christianis ad- 

liberi solere significat. 

Non difüteniur quidem Αγουμαμιιοι pturmun 
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esermoniarum mentionem apud Dionysium haberi; 

sed contendunt eas. spostolorum tempore paulatim 
institutas, et traditione apostolica ad alios ita de- 

rivabs, ut. Dionysii ejusdem 1816, in eum quem 

ille describit, numerum haud diflieulter. crescere 

potuerint, Porra autem Christiani, nti illi autu- 

mant, iis ritibus tum utebantur, cum, persecutiq- 

num furore vel sopito vel mitigato, synaxes suas 

lutis in locis agere licebat. Qus quidem ut probeut, 
adducunt testimonia Tertulliani, qui baptisma non 
paueioribus quam auctor noster c:eremoniis admi- 
nistratum | asseverat. Basilius vero eas a tacita et 

occulia traditione ad suam usque zelatem deductas 
esse testatur, Nec alitér sane de his atque aliis li- 

targiz ritibus sentiebat idem Tertullianus ** : Quas, 
inquit, sine. ullius Scripture instrumento, softus 
traditionis titulo, exinde consuetudinis patrocinio 
vindicamus... Harum εἰ aliarum ejusmodi discipli- 
marum si legem expostules, Scripiurarum.| nullam 
invenies : traditio tibi pratenditur auctriz, consue- 
tudo confarmatriz, et fides observatriz. Rationem 
traditioni, consuetudini, fidei patrecinaturam aut 
ipse perspicies, aut ab aliquo, qui perspezerit, disces. 
Neque hic. quosdam 'audiri volunt Antiareopagiti- 
cos, qui, nullis probationibus freti, qtasdam ca 
remonias Dionysianis atque. apostolicis temporibus 
in usu fuisse audacter inficiantur. 

Verumtamen illud adversus Areopagiticos jure 
merito urgetur, quod sicut. auelor noster nonnullos 
commemorat ritus, qui illa prima Eeclesig :tote C 
revera vigebant, ita plures alios receuset, qui post 
Dionysianum vum originem habuerunt. Quis 
enim verisimile esse putaverit. Dionysii «νο eate- 
Chumenos penitentesque publicos exstitisse, qui 
ost sacrarum Scripturarum lectiones ejicerentur 
ex ecclesia? De his tamen sic seribit auetor no- 
sler *' : Porro catechumenos et energumenos, eosque 
qui penitentia duckntur, sacrosancta hierarchig mos 
patitur audire. sacram psalmodiam divinamque sa- 
erdrum Scripturarum. recitationem ? verum ad ea 
que deinceps sequuntur sacrificia spectaculaque. πο 
quaquam, etc. Nec levier protereunda ést vox 
Graeca θεσμός quos ibi legitur; idem quippe sonat 
ac sanctio aut. mos vetus. Quaenam antem, amabo 
le, sanctio, aut quis mos vetus poterat a Dionysio 
notam, quz ab ipsis apostolis non sint profecta? 
Αι nullo sane antiquitatis aut 80 Scripture mo- 
wimento ostendes latam ab apostolis legem, vel 
morem ab eis inductum, quo catecliuneeni et pu- 
bliei poenitentes priori missm parti adessent, et 
post hasc missa fidelium interdicerentur. Enumera, 
5i velis, quos apostoli eorumque successores viri 
apostolici catechumenos baptismate abluerint , quos 
absolverint publicos paenitentes, nec ullum repe- 
ries quem his unquam legibus volueritit coerceri. 

Evolve etiam, sí vacat, omnes libros, nec ul- 

A 

B 

D 

® Lib. De corona milit., cap. 5. *! De eccles. hierarch., cup. 3. 
cap- 50, et lib. De corona, cap. 10. ** Lib. D eccles. 
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libi quoque reperies tam frequentem fuisse liis 
temporibus thuris usum, nee tot suffitiones quot ab 
auctore nostro his verbis referuntur : Pontifez pre- 
cem sacram. ad auare Dei celebraturus, ab ejusdem: 
sufütione inüium [ariens, universum circuit chori 
ambitum, donec rursunt ad altare divinnm. rediens, 

ete. Enimvero Athenagoras ** et Teriullianus ** 
Christianos deque thure neque suffitu Deo sacriü- 

Casse üestanlur. Ceénset quidem  eminentissimus 
cardinalis Bona eos esse intellizendos de more thus: 
adolendi eodem ritu, iabitir οἱ apparatu, quo àgitur 
apud idola. Sed summi viri pace dicere liceat, illud 
accuratius observari debere, qnod scribit Tertul- 
lianus, Ciristianos duabus de causis thus ailolevisse, 
nimirum Christianis sepeliendis, et cum odor alicujus 
loci offenderit, Wae etenim. duplici exceptione pla- 
num ille facit, vel alibi thus a Christiauis non 
oblatum, vel. saltem. non toties adhibitum quoties 
ab auctore nosiro narratur. Fac tamen ea omnia 
suffimenta tunc fuisse in usu. At nullus, opinor, in 
auimum sibi facile induxeril, ea. iu tot eeclesie 
partibus quot auclor noster desigaat, fuisse ad- 
μία, Nunquid enim primis. szvieutium lyranno- 
runi temporibus Christianis erant ecclesize, quas tot 
partibus, choro, nartliece saeristiaque constarentt 

Quid porro priori. Eeclesid saeculo. minus audi- 
tur, quam hzc chrismatis conseerandi ezremo- 
nia? Ponifez , inquit auctor. noster **, accepto un- 
guento , ponit super altare duodecim sacris alis ob- 
velatum. Quis ritum. illum ab apostolis ordinatum, 
wel ab apostolieis viris observatum fuisse memo- 
rie unquam prodidit? Dicesne eum Atheniensi 
Ecclesie proprium fuisse et peculiareni? Sed cave 
ut salva sint Dionysii Areopagitze- scripta? Is enim 
primus Atheniensium episcopus fuit, Aucior au- 
em noster de lioc ritu, non ut novo ei recente, 
atque a se institulo, sed ab a ubique usitato 
loquitur, Hzc. igitur illius seripta. Dionysii, Areo- 
pagite fetus esse non possunt, 

Addamus denique id a. veri specie prorsus viieri 
alienum, quod morlua Chrisüanorum corpora iis 
omuibus, quas ille adhue recenset *', ceremoniis 
maudata sepulturz: fuerint. Ec siquidem, cam Éc- 
Glesiis omnibus pax summa (ranquillitasque data 
051, nec plures fuerunt, mec magis solemmes. AL 

paganís omnibus intolerabilis prorsus fuisset tam 
magnifiea funeris exsequiarumque Chrisiianarum 
pouipa, nec ullum Dionysii zvo. Christianum tantie 
parentalibus justa suis solventem, ab ethnicis ali- 
quando deprehensum fuisse perhibetur. 

CAPUT XVII. 
Argumentum octavum , ex aucioris stylo petitum. 

De auctoris nostri stylo nonnulla jam perstriuxi- 

mus, ostendimusqué Areopagiticos nihil ineo anim- 

advertisse quod non sit vere Dionysianum, ae 

viro apostolieo plate dignum omninoque conve- 

** Apolog. ad. imperet, 33 ApoleJ. 
hierurch., cap. 5. ** Jbid., cap. 7. 
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niens, Seriptionis etenim illins genus stylusque non A 

simplex quidem, &cd elatus, et pro sublimitate ar- 

ti sublimis, rerum omnium de qnibus agitur gum 
dignitati tuajestatique. pulchre. respondet. Porro 

€ styli sublimitas obscuritatem pepe Mia ta- 

j imperitia, sed ex eo potissi- 
h: 
men non. ex Diony 
ioa orta est, quod ipse lioc scribendi genere. dif- 

^ et di- ficili et obscuro, ut ait divus Thomas, 
vina religionis nostra: dogmata et mysteria paganis 

et infidelibus occultare voluerit. 

Autiareopsgitici: vero ^ nihil eodem. au- 

Cloris nostri slylo excogitari. posse Arcopagite vi- 

en! 

rigue apostoliei. orationi magis repugnans et. con- 

Vrarium. Tantas nimirum. molis cst. de vnius. ejus- 

demque scriptoris stylo eertam. ferre: sententiam! 
Quantum outemi bic. Dionysianus. scribendi modus 
ah apostoli: orationis abhorreat, hi de- 

monstrant ex nrra illius luxurie, sepius cothurnos 

et dithyrambos supergrediente, Nihil quippe auctori 
noo satis magnificum, inflatum , turgidum, lry- 
perbolieum, Superlativa ipsi uon sufficiunt, sed ea 
iantutm quantum potest et. auget et intendit, Voces 

Ὁ usu consecratas 
inauditas , at« 

5 

forma 

isitatas , sacro na.centis Eectesi 
is hactenusque aspernatur, 96. no 

que ad pompam elli 
wuit, Horum autem omninm cat 

Ὁ pretium non est, quandoquidem ca. uno in- 

witu in Cord Onomastico atque oliservationibus, 

Dionysionorum operum edilioni adjectis , cuilibet 
ernere proclive est. 

Neque dixeris argumentum. in quo. Dionysius 

versabatur, hanc al co exegisse sublimitatem, qua 

eerte sublimioros et. Deo. digniores ideas ac co- 

gitationeg hominibus traderet inspiraretque. Pri- 

nm enim id dici nequaquam potest. de libro. De 
hierarchia. ecclesiasticu, uli. ille disputat. de sacrae 

in carum locum. substi- δ 
logüm contexere 

menlis sacrisque. ritibus αἱ 

quentabanur, quaeque simplici popularique metho- 

rdioribus Christianis zque ac peritioribus do- 
Deinde. consilium. auctor 

etri, uti observavimus, erat his inlibris clariori sin- 

pliciorique oratione ea. Christianis minus perfectis 
exponere, quibus. Hlierotheus, proxeptor ejus, su 

blimiori el obseuriori Beribendi genere perfectos 

imbuerat. Debuit. igitur ille stylo scribere populari 

et plano, verbisque nti receptis et communibus. 

Dices Dionysio forsitan idem idisse ac Ter- 

Qulliano aliisque scriptoribus nonnullis , qui , à 

erioris ingenii igno abrepti, librus. &uos stylo exa- 
raverunt singulari, verbisque. usi suni juusitalis 
uc plane insolentibus, Verum quantocungue — igue 

iaccnsum fuerit Dionysii Areopagit pectüs, 19 sa- 

metam immaniter a. scopo non potuit aberrare ut 

libris quos. simplicioribus Christ 
perfectis seribebat, tantam orationis suhlimitaten 

«do 

bebant. explicz no- 

anis mimsque 

et grandiboquentiam. ubique affeetaret.. Sed sic er- 

vare fallique solent nale. feriat: homines, qui pu- 
pieuda temeritate libiis suis eurum nomina ise 

bunt, quorum. nee. ingenium nec seribendi imedos 

S. DIONYSIUS ARFOPAGI7A. όν 

possunt unquam assequi. Quid quod neque Ter- 
tullianus, neque. ullus. unquam scriptor ea verba, 
qui apostolorum Christianorumque emoium usu 

missa fecerunt ut ijs alia peni- consecrata erant, 
tus incomperta ubique suflicerent ? Auctor vero no- 
ster voces episcopi, presbyteri ct diaconi , quasi 

que Fuxderis libros citaudo voces Scriptura, aul 

Scriptwra suera, evangelica, scriptores aucri, vel 

scriptorum nomina respuit, ac pro eis substituit 

verba theologiz?, et theologi, vel divina ilustratio, 

et divino numine affati, aut. sacri initiatores. Nihil 
ergo in auctoris nostri stylo, quod cum Tertulliani 
libris, multoque minus eum Apostoli Epistolis com- 
poni-queat, occurrere videlur. 
Neque tdem orationis illius obscuritas ideo 

excusanda cst quod Dionysius Opera sua intidelibus 
et non initiatis orcultanda esse censuerit. Nam eum 

Christianis, uti. diximms, rudioribus minusque per- 
fectis scripserit, ea procul dubio nec inani obscu- 

raque grandiloquentia, uec vocibus insolitis, ac 
vano affectatas poinpse studio fabricatis, sed sunm 

perspicuitate, verbisque oumium usu receptis nut- 

lique incognitis conscribenda eraut. 

CAPUT XVIII. 

De levioribus. quorumdam. Antiareopagiticorum ar- 
gumentis, ct postremis Areopagiticorum. probatia- 
nibus ; an hic aucior mendacii üccusandus, et scri- 
pus ejus sint miraculis cohonestata. 

Quaslam. alia argumenta ab aliquibus Antiareo- 

pagiueis heterodoxis afferuntur, qua» quia vel le- 

vissiwra sunt, vel verilati certxue. orthodoxorum 

doctrine et Lr; oni palam. refragantur, iis excu- 

ndis et recensendis lubenter supersedemus, Quid. 

enim, ui cadera iaceumus, levius eo momento, 

quod plenis buccis concrepant, doctrinam de an- 

gelorum hierarchiis οἱ ordinibus, qu:& tam enu- 

cleate ab auctore. nostro. explicatur, Dionysii sz- 

culo fuisse incomperlam? Nihil quippe de his ille 

docuit, quod ex Seripturis saeris ac maxime Pauli 

Epistolis primitus non aceeperit. Non. imus quidem 

iulicias illum pro ingenii sui viribus, ea quss ex sa- 

cris fontibus hauserat, fusius enodasse, atque eliam 

amplificavisse. Sed nulli mirum videri debet homi- 

nem doctum et ingeniósum, multaque Platoniez 
philosophi eruditione imbulu de coelestibus 

substantiis plura post divinas Scripturas retra- 

tasse, lisque nonnulla addidisse que ex sanioris 

philosophia. placitis desumpta, 3aeris Christiana 
fidei accommodaverit dogmatibus. 

Heliqua ipsorum argumenia leviora suni, mul- 

toque minoris ponderis. Nemini ergo negotium fa- 
a pleraque. omnia ex his, quie 

in superioribus dissertationibus passim tradidimus, 

sponte sua ruunt, et. funditus evertuntur. Sufliciet 
ergo το aliorum Autiareopagiticorum argu 

cessere possunl, ac 

mii 

vel τίς. 

suis penderibus ία € menta. omnibus se 

uloguh corum que ad ea eonlirmand: 
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wanda proferri posse eredidimus, voluerimus esse A dignatus, Hac Wilduinus narratione. testatum facit 

pretermissum. : 
Sed pralium. instaurant Areopagitiei, ultimoque 

impetu iu adversarios facto, urgent eos audacissi 

1nos esse, et prorsus temerarios, qui fraudis, fal- 

sitatis, putidissimique mendacii auetorem nostrum 

réwm agant, cujus scripta meram ubique spirant 

pietatem, gravitatem, sanetimoniam. Et certe quis 

virum illum doctum tantisque ingenii dotibus prz- 

ditum, eo ¢® 6113 11$ et impudeniize devenisse ere- 

dat ut, falso Dionysii Areopagitze assumpto nomine, 

tot tantisque rebus cum ejusdem Dionysii ztate, 

ingenio, moribus styloque pugnantibus scripta sua 

consperserit. 
At hoec omnia, clamant, Antiareopagitici, vieto- 

rum bominum vani eassique sunt impetus. Quis 

enim nesciat hujuscemodi scriptoribus moris esse 

seripta sua, qux ab ipsis fallaci viri sanctissimi 
ribuntur, ea pietate, gravilate, et 888 

ciimonia exornare, qua ab iisdein viris, quorum 

wonjen mentiuntur, exornanda fore exislima- 

hant. Nec minus in eorum more positum, ut alii 

plura, alii pauciora, que ementiti auctoris Sui 

ingenio et temporibus adversentur, scriplis Suis 

iusererent, Sic nempe, Deo ita volente, nonnun- 

quam obcxcati sunt, ut illius, quem fingunt, inge- 

nium scribendique modum non assecuti, vel ea 

qua illius zetate lieri deberent, ex sui temporis con 

sueludinibus ae disciplina melientes, vel ipsi iis 
qui sua slate agebantur, auctoritatem conciliare 
volentes, quxdam) scriptis suis aut prudentes aut 

incauti adjicerent, quibus eorum fraudes εἰ menda- 

ab oculatioribus tandem retecta sunt. 

Quid vero, instant Aeropagitici, nec Deo moris, 

nec mterme illius providenli» est opera vaua et 

fictis mendaeiis plena veris cohonestare miraculis ? 
Hilduinus tamen, testis oculatus, affirmat hzc Areo- 

pagis Opera, eum variis inürmitatibus in tanti 

viri bonorem applicareniuP, mulis divinitus ho- 

nesta'a fuisse miraculis, 
Sed cwieris omnibus firmius non est ulümum 

illud Areopagiicorum presidium , quippe quod 

ipsis Hilduini- verbis expugnari videatur. De bis 

enim miraculis sic ille seribit*? ܐ‎ Authenticos παπι- 
oue eosdem. libros, Greca. lingua. conscriptos , quo- 
niam economus Ecclesie Constantipolitanc ei ca'teri 

missi Hichaelis legatione publica ad vestram gloriam 
compendia functi sumt; in ipsa vigilia. solemnitatis 
sanct Dionysii pro wimere magno susceperimus. 
Quod donum devotioni nostre, ac si colis allatum 

& Deo, divina est gratia prosecuta; ut in. eadem no- 

εἰς decem et novem. nominatissime virtutes in egro- 

torum sanatione variarum iufirmitatum ez notissimis 

et. vicinitati nostra personis contiguis, ad laudem et 

gloriam sui nominis orationibus εἰ meritis excel- 

dentissimi sui martyris Christus. Dominus sit operari 

nomine ins 

c 

ead. 229 
* Epist 

cap. 92. 
1 Carolum Calvum (Patr. L« 

? Apud Photium in Eiblioth. 
ὁ cot. 

decem et novem miracula eo die quo Dionysiani 
libri in summ | monasterium asportati sunt, fuisse 

quidem patrata; verum ea nou eorumdem librorum 

virtute aut applicatione, sed orationibus et. meritis 

excellentissimi sui martyris a Christo Domino edita 
esse asseveranter affirmat, Quamvis autem hec 
librorum Dionysianorum (actu contigissent, non 

inde tamen genuinum Dionysii Areopagite opus 
esse cerio concludi potest. Nemo cnim uescit dz- 

monia ab his qui nec Christi ciscipuli, nec Chri- 
stiani erant, ejusdem Christi nomine ejecta fuisse*", 
alque ex vera tantum argentique. Chrisu&norum 
fide alia miracula a Deo βρε szepius impetrata. 

CAPUT XIX. 
Quo tempore liec. scripta. secundum. Antiareopagiti- 

corum sententiam in lucem prodierint. 

Qui rationibus hactenus a nobis allatis omnia 

?ucloris nostri Opera Dionysianos fetus esse ne- 

iL, quo tempore ea in lucem prodierint, diligen 

wer inquirunt, Constat autem illa ante. Collatio 

nem. Constantinopolitanam, anno, ut diximus, 

538 habitam, pubiici facta fuisse juris, Quandiu 

vero eam praecesserint, magna inler scriptores illos 

controversia est, Opiuatur etenim Dallius ** au- 

ctorem nostrum omnino videri vel quinto. praecipiti 

seculo , vel etium sexto. vixisse , nec ante annum 

Domini circiter. 590 fetus. suos edidisse. Quod qui- 
:dem ex eo probari posse putat quia in meinorata 
collatione Hypatius, catholice totius Ecclesis no« 
mine, Severianis responderit hos libros Cyrillo, 

Atllianasio aliisque Patribus penitus fuisse incogni- 
los; sed leve omnino est istud probationis genus. 

Nam Collatio illa concilium ceeumenicum non fuit, 
wec quidquam hisce de scriptis lege lata sancivit. 

ilypatius itaque totius Ecclesie nomine non locu- 

ius est: sed ut in hujuscemodi concertatiouibus 

fieri amat, Severianis eorumdem scriptorum aucto- 

ritatem objicientibus ex tempore respondit, ea de 

quibus niliil hactenus audierat, ab antiquis Patribus 

uon fuisse coguita. Przterea Severiaui illa citaruut, 

non ut nova et recens edita, sed ut genuinum Dio- 

nysii Áreopagit:e opus, jam ab ejus state in. vulgus 
emissum. Hypatius vero ceterique catholici , re 

maturius expensa, id verum esse ultro confessi 

sunt. Δι neque Severiani illud tanta conltidentia 

asseverassent, neque|Catholici eorum tandem sub- 

scripsissent senlenti, si hz» lucubrationes a tie- 

decim tautum annis, ut contendit Dalleus, prodii: 

sent in lucem. 

Quapropier alii éas longe his temporibus anti- 

quiores esse affirmant. Atque ut id probeut, osten- 

dunt primo ab Ephrzm patriarcha Antiocheno illas 
Dionysio Areopigitze his verbis tribui ** : Quoniam 

et simplex Jesus componebatur secundum. sanctum 

Dionysium Areopagitam. Ἐπειδὴ καὶ ἁπλοῦς Ἰησοῦς 

* Marc. 9, ** De lib. euppos. Diongs 
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συνετέθη κατὰ τὸν ἐν τοῖς ἁγίοις ᾿Αρεωπαγίτην Διο-‏ 
νύσιον. Atqui Ephrosm patriarcha Antiochenus crea-‏ 

ius est eum Justinianas anno 526 ad imperii gu-‏ 
hbermacula accessi, et ipsemet Ephrzem ante an-‏ 

num 543 fato functus est, Dionysii etiam homine‏ 
hon semel citantur ab Andrea Casariensi episco-‏ 

Po, qui circa annum 500 Hilos suos edidit **. In‏ 
iis quippe nullius scriptoris beato Cyrillo recentio-‏ 
ris, ille protulit tesiimonium.‏ 

Aliud ejusdem antiquitatis argumentum, minus 

*amen certum, elicitur ex scholiis quz Joannes 

Seythopolitanus, teste Anastasio Bibliotecario, in 
Dionysii Opera composuit. Nam contra bunc Joan- 

nem, qui Chalcedonensis defensionem. 
susceperat, seripsit Dasilius Cilix, qui, ut ait Pho- 

dius 8, presbyter fuit. Ecclesie Antiochene , quo 

coneilii 

tempore throrum ibi tenebat. Flavianus, Romanique 
clavum. imperii moderabutur Anastasius , id — est 

eirca aunum. 500. Vernmtamen cum idem Auasta- 
sius primam seriptorum Dionysii mentionem a sum- 

μή pontificibus Gregorio" Magno, Martito, Aga- 
 ‎ fieri testetur, ille procul dubio vel errore velܙܐ ܙܘܙܐ ܘ

memoriz lapsu falsus est; nec tanti proinde pon- 
deris potest esse ejus auctoritas. ldem quoque di- 

cendum de Anastasio Sinaita, qui ante szeuli quinti 

finem Dionysium Rhetorem alia similiter scholia 

in easdem Dionysii Areopagit lueubrationes pu- 

blicasse testatus est.. Ceterum , quantumvis uter- 

que Anastasius peccasse dicatur, certum tamen esse 

debet cos nec finxisse nec divinasse scholia hujusce- 

muodi fuisse aliquando ab Tis scriptoribus edita. 

Qui autem scholia in auctorem. quemdam consci 

bunt, eum pro veteri et magni nominis viro habere 

solent. Diu ergo ante sxculum quintum Dionysiaui 

libri pervulgati fuerunt. 

lllud vero his accedit roboris et firmamenti quod 

Suidas δ᾽ etaPachymeres δ᾽ tradunt, aliquos. ezter- 

n0s philosophos, presertim Proclm y. contemplatio- 
wibus Dionysii frequenter usum. [uisse, alque. adeo 
eliam meris ipsis dictionibus. Si certe igitur fidei 
sint liae. testimonia, fatendum est. contemplationes 

Dionysii Proclo illo, qui sub Leone Thrace me- 

dium circiter szeulum quintum libris conficiendis 

operam dedit, esse antiquiores. Quamobrem non 

jure-prorsus immerito Morinus ** : Saliem librorum 

istorum scriptio, inquit, initio quinti saculi, et ame 

coucilii Chalcedonensis | celebrationem * assignanda 

est, nec. ulla ratione probabili ad inferius avum 

revolvi potest. Launoius vero tempore prima sy- 

uodi Epbesinz, et Erasmus Augustini setate aucto- 

gem nostram vixisse arbitrantur, 

Narrat porro Nicephorus 5! Juvenalem, IHieroso- 

lymitanz: urbis episcopum, Pulelierize Auguslas de 

corpore virginis Deiparse interroganij respon- 

deniem, 69 omui Dionysii nomiue cilasse, quic 

3 Comment, in Apocal, Xi, Xlll, XLV, 
Diouys. 
vers, Refinum 

"t Biblioth. 
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AREOPACITA. m 
A in libris ipsi ascriptis etiam nine legere est, Sed 

quidam hojus historiographi, quem fabulosissimuat 
esse dieuni, aucloritatem elevare conati : Verba, 

inquiunt, ez nostris Diongsianis descripta. Nieephio- 
rus videtur ipse potius de suo adjecisse, ad Juvena- 

lis narrationem. confirmandam , quam εα Juyenali 

tribuisse. His autem 5i objiciss Nicephorum elare 

et perspicue affirmare ipsissima Juvenalis verba à 

se fuisse descripta, reponunt illico : Historicis scri- 
ploribus solemne esse, homines, de quibus. scribunt, 

€u dicentes inducere, non qua vere ac certo dixerant, 

sed que illos ipsi dicere potuisse putant. 

Sed huie. responsioni plura. repugnare videntur, 
Primum enim de quocunque aliu scriptore, qui 

aliorum verba sermone-que transeribit, eadem 
etiam dici possent, Quod sane quam falsum sit ct 
absurdum, nemo non videt, Deinde Nicephoro non 

moris esi homines ea diceutes inducere, qu illos 

ipse dicere potuisse putabat, sed quz ii vere ac 

cerio dixerunt, Postremo Micliael Glycas scribit 
in. Annalibus sepuleram Dei. Genitricis Maris eum, 
adveniente Thoma, apertum fuisset, in. illo prztee 

sepulerales exuvias nihil aliud repertum. Atque id 
quidem Grzez Nicephori narrationi omnino con- 

gruit, ubi vox Grzea non sepulerum, sed sepulcra- 
les exuvias significat. 

Quid quod Hieronymus mon minus distincte 

quam auetor noster novem angelorum ordines pa- 
suit'*? Unde ergo hanc de angelis doctrinam nisi 

ex ejus libris mutuatus est? Yerum hxc eonjéetura. 

non omuino felix esse videtur. Quis enim Hierony- 
mum ex eodem ac scriptor noster, sacrarum Seri- 

purarum fonte illam haurire potuisse inficinbitur? 

Quis etiam auctorem nostrum, ulpole recentiorem, 

ex Hieronymo sua desumpsisse pari jure affirmare 

non poterit? 

Probabiliorem forsitan de Psendo-Dionysiano- 
rum Operum antiquitate conjecturam inde accipies, 
quod noamuli ea Apollinari et Didymo, quarti 
siculi seriptoribus, assignaveriut; ac proinde liec 
eadem Opera illis temporibus jam in. vulgus sparsa 

fuisse habuerint. persuasum, Sed cum nihil quod 

Apollinaris et. Didymi erroribus attue doctrine sit 

consonum in iisdem seriptis eccurral, tota. certe 

D errant via, qui ea seriptoribus illis adjudicant, Si 

ergo in hoc tam. immaniter a vero aberraverunt, 

quidni et cirea tempus quo eadem scripta prod 

opinabantur? 

Hane tamen temporis assignationem veram esse, 

ac omnia auctoris nostri seripta postremis Eusebii 

temporibus vulgata esse eo probant quia. iu Crego- 

Yi Nazianzeni lucubrationibus plura a Billio, et 

alia quadam a Dalbeo observata reperiuntur, iis 

quae Dionysius. scripsit, prorsus similia. Atqui βία» 

nysius illa a Gregorio non est muluatu», ulpolc 

[ή 

re 
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poribus plone drersuá sit, e sei. tanum similis : 

emhia quoque placita Μια δῷ. neoterleam Platoni- 

Statum Coníormavit scholam; ac landem ubique 

passim a sanctorum Patrum verbis et nolioniltus 

maxime abhorrüit, Contía vero Gregorius quoties 

πη ebscuriora quaxlam et magis philosophiea de- 
flectit, toties ab alii$ sux derivat, atque ileiren ex 

philosophis et Dionysio nostro illa hausisse vero 

videuir simillimum, 

Porro si roges eur venerandum Dionysii nemen, 

eraiidni suse aisgmun po&das adjectaruu, ille non 

inserueril, responsum illico .acciples nomen illud 

&jusdem Gregorii atate Chrisiianis tanto, ttj postea, 

non fuisse. in henore, Tuae siquidem auctor ille, 
pro Verg Areopágiia noudum agaitus, vir Lantuur 

magnus, qui sub alieno nomine celitescebat, liahe- 
bator. Quid ergo. mirum, $i Gregorius proprio uo- 

wine eum non appellaverit, qui néminem ex Gatlio- 

licis, 6: paganos duntaxat, ac Symmachum, εἰ 
Aquilam nominatim vocavit ?. Caeterum creditur il- 

lum bis veruis cilasse δ΄ ; Quemadmodum et ulius 

quidam aute nos pulcherrime ei rubliniasime philoso- 
phaius est. Neque euim hic oudiendus est bilas 
Cretensia, qui ibi Athanasium lindari autumat. 

Nin. huie opinioni et temporis ratio, et scriptiouis 
genus plane adversantur. Et. vero Gregorius nuu- 

»uxm Allandsium , quocum meliorem vitm spe 

partem  iransegerat, appellassel τινὰ τῶν πρὸ 

PROLEGOMENA. 

qui ab: aliis omnihus, "inquiunt, 'ecdlesiastiels scri« A Verbum di 
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ford: Πρες nasmpiionam. EX in episiola ὁ, ad 

Caium :;.Qualexxs erat Deus. εἰ homo, novam quam- 

Ham .nabiscum conversaudo Ügavbguchy ἐνέργειαν ez- 

hibebat. Quid planins, quid dilucidiua posl epar&os 
 ‎ Entychelisque errores a quovis auctoreܘܪܐܙܐ

unquam scriptum. est? 

Quamobrem non levi emnino cenjectura colligere 

possumus scriptorem mosirum maxinas cum tur- 

bss ab hereticis Nestorianis εἰ Eutychianis cleri 

videret, (tinc ul. nirosque confunderet, ac. pro vi- 
ribus Ecclesi eatholie; partes. taeretur, animum 

ad seribemdum appuliese. Atque ut id. ipsi ¢ 
rei feliclns, msgnum vtique et venerandum Dio- 
nysit Areopagite nomen seriptis suis preelixit. Ea 

ergo illius ρθρα Intra annum 451, quo cecume- 

niea synodus Ephesima adversus Nestorihnos , 
et 45, quo. Chaleedonensis eontra Eutychianos 
telebrata est, ab. illo profecta esse videntur. Nou 

continuo tamem in publicam lacer producta, et 

Ab omnibus recepta, sed sensi sine sensu ita 

prodierunt, ut non ante memoratam superius Coi- 

htionem. Constantinopolitanam , anno 533, in om- 

idem venérint cognitionem. lllud porro in bu- 

jesce opinionis confirmationem  adduei potest , 

"quod hze scripta in his ceumenicis conciliüs a 

nemine, neque. etiam a Juvenale Hierosolyinitano, 
«qui inter primos utriusque synodi Patres sedebat, 

citata reperiantur. Nulla sutem hnjus silentii cau- 
ἡμῶν, quemdam qui anle nos vixit. Hoe. quippe lo- C sa alia. potest afferri, nisi quód Dionysiame lu- 
quendi genere Graci scriptores: homiuem , vel 

priusquam nati essent, vel longe antequam scri- 

berent, mortuum indigitant. Neque etium Grego- 

rius.de Atianasio, quem eb styli sublimitateur 
in sua oratione panegyrica non commendat, un- 

quam dixisset : Sublimissime philosopliatus ἐν. Αἰ 

wirumque illud et scriptionia genus, el temporis 

ralio scriptori nostro optime conveniunt. Illum eego 

a Gregorio Nazianzeno ibi laudatum -egse. nennni 
won probabitur. 

Qui-his convineuntur rationum moineatis, opi- 

nioui iRj quantum voluerin, subscribant, 

invidimus, ne€ reluctamur. Quoininus. tamen. om- 

nem ilis prabeamus assensum, ea potissimuu ra- 

lio nos movet, quod argumentum illud, quo scripta 

&uctoris nostri post natain Arii. haeresim edita es.e 

demonsirabatur , idem illud ipsum post exortos 

Nestorii errores prodiis.e cuilibet haud diflicile per- 

sudebit. In iis quippe heresis contra Incaruatronis. 

Christi mysterium non. miuus aperte quam onmes 

eontra ejus. divinitatem et unam trium di 
personarum naturam errores proscribitur. De iucar- 

nató-enim Dei Filio variis in. locis hzee legimus ** ; 
Lei principalis bonitas...... nostrorum omnium vere 
facta particeps absque peccato, hvmilitatique nostra 

vnita, salvo proprietatum suarum siatu, eoque pror- 

sus inconfuso et invioluto. 1n. alio autem libro δὲ: 

" Orat. 38 in Theoph. et 43. in Pasch. **De 

«ubrationes tunc e tenebris. emergentes, vix. ulli 
ante concilium Chaleedonense note. fuerunt, Porro 
autem si quieras cur plura apud.auctorem nostrum 

occurrani, cum his quie Gregorius. Nazianzenus 
scripsit,-plane shnilia, mom absurde responderi 
potest illa ab auctere nostro, qui spiüs οἱ sua 
ab 419. accepisse, εἰ aliorum opiniones referre 

dicil, in uses. auos, Lagito Gregorii nomine, fuisse 

assumpta, ac stylo reddita euo, etinusitatis loqueudi 
modis, 

Quibus autem ha conjecture nec Sulis ürne, 

nec omnino probabiles videbuntur, idem fatean- 
Iur necesse est hiec scriptoris nostri. Opera: Col- 

lationem Constantinopolítanaur , a(que etiam Seculi 

sexti Initia longc praecücarrisse temperis intervallo. 

CAPUT XX. 
De horum Operti wilitate, et aliis éjusdem au- 

ctoris deperditis. (ucubrationibus. 
Cum igitur tanue. antiquitatis sint illa Opera, 

eo majori apud Chrisuianos debent esse in pretio, 

quo plura ad eorumdem Cbristianorum utilitatem 

eopiose suppeditanl. lu iis enimvero docemur 

qua scriptoris nostri el decessorum ejus tempore 

luerit doctrina fidei e& morum disciplina. Quaia- 

vis enim. iu eu falsus esae arguatur, quod ea. qua: 

docet Dionysii Areopagite atate viguisse pulave- 

ril, constat tamen ea omnia debuisse aute ejus- 

eceles, hierarch,. .can. 3... " De divin, nomin. 

«περι 
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dem aucloris nostri 81 in Ecclesia voce et 

scriptis docerl, atque usu plurimo recipi. Ex his 

ergo scriptis discimus quid iis omnibus tempo- 

ribus Eeclesia docuerit de adorando Trinitatis 

inysterio, de Christi divinitate et Incarnatione, de 

angelorum hierorchiis et ordinibus : quid tradide- 

rit de. baptismi et eucharistiz adrainistratione, de 

litutgix seu. misse celebratione, de consecratione 

chrismatis, de sacris Ecclesi: ministris, de nona- 

chis eorumque votis et professione, ac tandem de 
mortuorem exsequiis ei sepultura. Porro autem 

he  ewremioaie hique ritus non ut recentes ac 

novi,sed ut veleres atque ab apostolis derivati 

in nostri auctoris scriptis referuntur. Quapropter 
qui eadeni scripla. Dionysio Areopagitee vindicant, 

hi omnes illos ritus ab apostolis profluxisse con- 

tendunt. Qui vero ea recentioris scriptoris fetum 

esse opinantur, ii negare men possunt plures 

ex iisdem ritibus a traditione apostolica manasse : 

exteros autem tum pedetenlün instiLutos, eum Ec- 
clesiis pax et tranquillitas ab imperatoribus Chri- 

stianis data est, atque ab. ipsis te:npla, in quibus 

saera publice ferent, xdificata fuerunt. line li- 

quido colligimus tales missam eelebrandi et sacra- 
menta administrandi ritus ab auctore nostro describi, 

quales Constantini Magui tempore et quarto seculo 

observari eeeperuut, 
Magna porro horum auctoris nostri scriptorum 

vtilitas tristé aliqnod aliorum, que perierunt, no- 

bis desiderium reliquil. Iu bis autem nuinerantur, 
liber De hymnis divinis **, liber ἐν ταῖς θεοΊογικαῖς 

ὑποτυπώσεσι"", De in[formationibus divinis, liber 

De symbolica. tlieologia **, liber De anima **, liber 
De justo divinoque judicio **, liber De iis que sub in- 

iellectum. et sensum. cadunt, EL si divo Maximo 

fides habenda liber De legali hierarchia κ᾽, et | 

ber De angelicis ordinationibus et. proprietatibus δ᾽ : 

sed postremus ille liber non alius ab ipso De ce- 

lesti hierarchia libro pluribus videbitur. Caterum 

ea fuil eorum librorum jactura ut nulla eorum 

mentio nullymque exstet vestigium, nisi in iisdem 

auctoris nostri Operibus, vel quod ipsorum fultum 

non sit testimonio. 

CAPUT XXI. 
De editiouibus et versionibus eorumdem Operum, ac 

variis in ea acholiis el observationibus. 

Jam vero ut ad Dionysianorum Operum editio- 
mes veniamus, ea Iypis Graecis excusa sunt Basi- 

188 anno 1539, Colonie 1577, Paris. 1505, Yene- 

liis 4938, et apud Morellium auno 1562. Latinis 

vero simul ae Graecis, Parisiis anno 1615, et rursus 

ibidem 1044, et Antuerpiz anuo 1663. Quaedam 

àutem ex his operibus separatim edita sunl, nimi- 

rum libri duo, alter De mystica theologia, alter De 

divinis nominibus, Mars. 10 interprete et expla- 

natore, Venetiis anno 1558, atqueinter Üpera ejus- 

*? De cct. hier. cap. 1. *! De divin. nomin., cap 
vin. nomin., cap. 1, 4, 9, 15, et De myst. theol, € 
** [bid. 35 De eccles, hier,, cap. d. 9 Paid, eap. 
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A dem Ficini, Basilee anno 1576; liber vero De ec- 

clesiastica hierarchia eum Latina versione, Basile:e, 

anno 4539. Epistola ad Polycarpum inter epistolas 

SS. Patrum a Symphor. Champerio typis Ass. ܟ‎ 
1516. Eadem cum epistolis Ignatii et aliorum, 

Ant. 1540, εἰ Venet. 1946. Epistole dug in Or- 

ihodoxographia. Omnia deniqne Dionysii nostri 

Opera Latine in antiquis Patrum Bibliothecis , 

ac in Coloniensi ex editione Lansselii, et in. 168 
βία Lugdunensi ex Corderiana rursus vulgata, 
gunt. 

Antiquissima lorum Operum versio Latina. ac 
curata est a Scoto Erigena seu Seotigena, qui eam 

ex manuscriptis Grzeis im monasterium Sandio- 
nysianum, Carolo Calvo imperante, allatis adorna- 

vit. Hzc versio cum aliis quibusdam, nimirum 

Petri Sarrasini, Ambrosii Camaldulensis, et. Mar- 

silii Ficini edita est Colonim anno 1546, Eodem 
anno alia Ciauseri studio Argentorati prodiit : at- 

que eadem in urbe Perionius anno 1557 suam 

vulgavit qui anno 1585 Lugduni rursus prelo 

subjecta est. llas exceperunt versio Lansselii, e 
Societate . Jesu presbyteri, Parisiis publicatà anno 
1625, ac demum Corderii iheologi, ejusdem 808 

cietatis doctoris, quae Antuerpiae 4035 emissa est in 

lucem. 
Porro autem vix alia reperias sanctorum Pa- 

trum opera, quibus illustrandis et expouendis 

mijorem scriptores posuerint operam. Przter 
memoratas enim versiones, multi in has auctoris 

nostri lucubrationes ediderunt scholia, notas, 

observationes et paraphrases. Et. vero Dionysius 

Rhetor et Joannes Scythopolitanus sexto Ecclesiae 

sieculo quedam in ea scholia conscripserunt : sed 

eorum in primis, qug a Dionysio profecta sunt, 

jacturam patimur, Septimo. sxculo sanclus Maxi- 

mus, martyr celeberrimus, scholia etiam conti- 

nua et uberiora composuit. lis autem. neque do- 

etrina, neque ritus, et disciplina ab auctore nostro 

Vadita explicantur, sed qu:edam in auctores ab 

ilo cilatoz observantur, quibus Maximus hac 

scripta Dionysio Areopogite vindicare conatus 
est. 10 plurimis autem scholiis ea que in textu 
auctoris altentior consideratione legenda sunt, 

Domnibus animadvertenda proponit. Que quidem 
omnia summam cjusdem Maximi, tanti videlicet 

martyris, pietatem et sanctimoniam omnino spiraut 
et redolent. 

Pachymerius paraphrasumm seu Commentarium 

in eadem — Dionysii Opera scripsit, qui memo 

ratis Maximi scholiis sepius subjungitur. Pestea 

vero Hugo a Saneto Victore , Albertus Magnus, di- 

vus'Thoma Aquinas, Dionysius Carthusianus et 

quidam alii nonnulla in quasdam ejusdem auctoris 

lueubrationes seripserunt, 
Przterea. editionein eorumdem Operum Latinam 

 -‎ diܬܐܘ .‎ 11, et lib. De mgst. tlical., cap. 18ܘܐ 2 ,1
p. 3, οἱ Epist. ad Tii, 9 De divin,eomin., cap. 4. 
3, "9 De divin. nomim., cap. ἦν 
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habemus Parisiis typis Henrici Stephani anno 1515 A 

exeusam, quia versionem Ambrosii Camaklulen- 

sis, notas Fabri Stapulensis, e! commentarium 

Judoci Clichtovei complectitur. Porro Fabri scho- 

lia sepius in. vulgus. prodierunt, Argentorati au- 

no 1498 εἰ 1809, εν Parisiis 1505. In iis autem 

Faber versiouem Ambrosii Cama!dulensis aut. il- 
lustrat aut corrigit ; atque ut id praestaret integrius, 

Grecis manuseriptis, quz? in Dionysiano monasterio 

servabantur, usus est. 

Notas iu singula Dionysii Opera omnium maximas 
Jam prafatus Corderius divulgavi, exque ab ipso 

theologice appellantur. Et re quidem ipsa ille ad 

theologiam seholasticam pertinent, aique in illis, 

quibus librum De divinis nominibus illustrare con- 

tendit, fusius uberiusque disputat, 
CAPUT XXII 

Nowe quadam observationes. 

Auctor Hebraice nesciebat, — Nulli injucundum, 

nec forsitan inutile erit his observationibus quiedam 
adjicere, qux attentione aliqua non. plane indigua 

videbuntur, Primum enim auctor noster Hebraice 

nesciebal, quippe qui ubi nonnullas. Hebraicorum 
verborum interpretationes affert, subjungit conti- 
nuo ** : Hebraice periti. aiunt, vel; Hi qui Hebraice 
norunt. 

Prxterea dubium adhuc et imeertum esse videtur, 

utrum hi voces qui in librorum inscriptioni- 

bus leguntur, Τῷ συμπρεσδυτέρῳ Τιμοθέῳ Διο- 

vécioc, ab auctore ipso profecte sint. Qui enim 

fieri potuit ut ille iu Operum suorum | titulis adhi- 

buerit πρεσθύτερος vocem, qua nullibi unquam 

in iisdem Operibus suis uii voluerit ?. Dissimu- 
lare tamen non possumus eàsdem inscriptiones 
eodem modo in Grucis ae. Latinis mauuscriptis 

atque in editis exliberi; sed in codicibus illis 
manu ezaratis, quorum antiquissimi zlatem sancti 

Maximi non superant, voces hujuscemodi a li- 
brariis scriptoribus in titulos facile intrudi potue- 

runt, Verum has conjecturas nostras aliorum judi- 
cio libenter permittimus. 

De capitum summariis,— ldero quoque dicendum 

de capitum summariis, uL vocant, sententiis, seu 

argumentis, que. in manuseriplis et. editis libris 

simililer occurrunt, Plura quippe capitum ar- 
gumenta, ab iis qua in textu pertractantur , 

reprasentandis adeo sunl aliena, ul a quovis 

alio potius quam ab auctore noslro scripta esse 

videantur. 

De ordinibus. minoribus. — Arbitrantur nonnulli 
his in scriptis aliquam minorum Ecclesise ordi- 

C 

D 

num , sacro diaeonatu inferiorum , mentionem 

haberi. lis. tamen lectione, qua potuimus, accu- 

raliore examinatis, nullum nobis eorum ordinum 

vestigium ullibi apparuit, Non sumus quidem neseii 
menlionemr ibi fieri. cantorum ; sed peculiarent 

quemdam ordiuem ex iis in. Exclesia constilui 

*! De cglest. hier., cap. 7 ; De eccles, hierarci eap. 
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nullibi ungmam auclor noster tradidit, Et certe 

id cuilibet facile persuadebitur , si animo attendat 
won alium scriptoris nostri scopum esse quam 
ecclesiasticam hierarehiam , angel εἰ celestis 
iustar, in tres tantum, episcoporum, presbyterorum 

et diaconorum, ἃ nobis supra commeworatos ordines 

distinguendi. 

Deritibus. pratermissu. — Neque eliam. omnes 
cxremonias eL ritus, sicut. operis ejus consilium 

magis poswlare videbatur, in sacramentorum 

administratione ohservari solitos ille commemo- 

rat. De confirmationis enim sacramento post 
bapiismum administrando ubi diepntat, nullum 
de manuum imposilione verbum fecit. Nemo tamen 
nesciL eam ab apostolis eorumque successoribus 

B fuisse adhibitam. Quid quod et ipse in libro De ec- 
clesiastica hierarchia, in. secunda. cujusque capiiis 

parte, ubi de hujuscemodi tautum ritibus disserit, 

nonnullos pretermisit, quorum deiueeps in tertia 

parte refricat. memoriam. 

De ritu singulari. — De quibusdam etiam. eare- 

moniis tractat, quz in eua tantum Eeelesia et non 

nullis forsitan vicinioribus erant in usu. Talis est 
ille tam singularis duodecim plumis sacruu chrisnia. 

rooperiendi ritus. lllud etiam in misse celebra- 

atis defuneto- 

rum nominibus, fieret manuum lotio, couse- 

crationi eucharisticie quamproxime pramittenda. 

De mss, Reg.— Plures etiamnum exstant in biblio- 

theca Regia horum Operum manuscripti codices 

Graeci, quorum praecipuus, numero 2262 subnolatus, 
omnium antiquior est, et annorum 600 :etatem. no- 

bis prieseferre videtur. Ex hoc eodice solo, aliis, 

qui sequentibus numeris notantur, nec iuspectis, 

lione peculiare videtur quod, rec 

"ec examinatis, suam Morellius, uti putatur, editio- 

nem adornavit, 
De mss. Colbertinis. — Duos alios ex celeberrima 

Colberti bibliotheca codices penes nos habuimus, 

quorum prior, eharaetere elegantissimo exaratus, 
0810 11 suam his verbis, in calce illius adjec 

indicat; " ύθη ἡ παροῦσα βέλος μηνὶ Ἴανουα- 
ριῷ ζ΄, :ܐܡܘܬ‎ ε΄, ἔτοις ςφ', id est : Perfecius. est 

hic ber mense. Januario, feria septima, indictioua 
¥, auno mundi 6500. ΠῚ dao characteres Greci 

c9 ineodice manuscripto inler se. connexi, uihil 
aliud ibi signifieare videntur quani annum mundi 

6500 et Christi 992. 

De mss, Latin, — In hoe autem codice adjectze 

sunt sancti. Maximi notz, ab his qui in eitis 

prostant, plurimum  diserepautes. Quas quidem 

varialiones cum omnes describere non possimus, 

id semel observasse sufliciat, Unde autem orta sit 
illa notarum discrepantia, si roges, disce ex Atha- 

nasíi testimonio, a nobis mox proferendo, quo se 

scholia. saneti Maximi et Joannis Scythopolitani 

ἃ seinvieem distiuxisse affirmat. Hinc enim colliges 

ea imperitiorum librariorum incuria potuisse facile 

4, de voce Presbyteri. 
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in codice Colbertino aliisque pluribus przpostera 

perturbatione confundi. 

Posterior tandem codex Colbertinus a quodam mo- 
nacho nomine Longiuo, anno mundi, ut ab eodem 

Longino subnotatur, 6780, id est Cliristi anno 1272, 

descriptus est. 

De ms. Sandionysiano. — Observabamus supra 
quosdam Grecos codices, Carolo Calvo imperante, 
in Sancti Dionysii prope Lutetiam monasterium 

fuisse asportatos; sed lugendam eorum eum cxete- 

ris ferme omnibus ditissimz ejusdem bibliotheex 

s jacturam fecimus. Aliüs qui ibi nune 
babetur, illuc ab imperatore Manuele Palzeologo mis- 
sus est. Alque in. hujusce rei fidem hzc verba in 

fineejusdem libri, sed manu recentiori subjecta 

sunt 1 « Τὸ παρὸν βιθλίον ἀπεστάλη παρὰ τοῦ ὑψή- 
λοτάτου βασιλέως, καὶ αὐτοκράτορος Ῥωμαίων χυ- 
ῥοῦ "Μανουὴλ τοῦ Παλαιολόγου εἰς τὸ μοναστήριον 
τοῦ ᾿Αγίου Διονυσίου τῷ ἐν Παρυσίῳ τῆς Φραγγίας 
3| Γαλατίας, ἀπὸ τῆς Κωνσταντινουπόλεως δι’ ἐμοῦ 

Μανουὴλ τοῦ Χρυσολωρᾶ, πεμφθέντος πρεσθέως 
παρὰ τοῦ εἰρημένου βασιλέως, ἔτει ἀπὸ κτίσεως κὀ- 
pov ἐξαχισχιλιοστῷ ἐννεακισχιλιοστῷ ἐξκαιδεκάτῳ, 
ἀπὸ σαρχώσεως δὲ τοῦ Κυρίου γιλιοστῷ τετραχοσιοστῷ 
ὀγδοῷ. “Ὅστις εἰρημένος βασιλεὺς ἦλθε πρότερον εἰς 
τὸ Παρύσιον πρὸ ἐτῶν τεσσάρων.» Hic liber Constau- 
tixopeli ad monasterium Sancti Dionysii Parisiensis in 
Francia sive Gallia missus est α celsissimo prineipe et 

wapusrrip 

imperatore Romanorum domino Manuele Palicologo 
per me. Munuelem Chrysoloram, legatum. missum, a 
dicto imperatore, anuo a crentione mundi sexies 
millesimo nongentesimo decimo sexto, ab Incarna- 
tione vero. Domini millesimo quadringentesimo octa- 
vo. Qui dicrus. imperator prius. Parisios venit ante 

quaiuor aunos. 

Duos insuper Latinos nacti: sumus manu éxara- 

ios codices, quibus versio Joannis Scotigens ac 
divi Maximi, ejusdemque Joannis Scoligenee (1) 

not» et scholia exhibentur. Primus Bibliotheca 

legis est, secundus Colberüin: : aller. ab. annis 

vireiter 600, alter vero 400 deseriptus. in utroque 

priemittuntur ejusdem Joannis Scy thopolitani (2) et 

Anastasii Bibliotheearii ad Carolum Calvum epi- 

stolie, quibus ei versionis operisque sui reddunt 
rationem. Epistola Joanuis sic inscribitur : Glorio- 

sissimo catliolicorum. regum Carolo Joannes eztre- 

mus sophie studentium. Anastasiana vero: Pra- 

[atio Anastasii, apostolice sedis bibliothecarii, ad 

excellentissinum regem et Christianissimum Carolum 

(4) Lege Joannisque Scyttopolitani. Eptr. PATR. 

S AREOPAGITA. 58 

A regem. lbi interpretationis a Joapne, quem Scoti- 

genam vocat, edite meminit, Imperatorem. vero. 

€ertiorem facit se ad eum versionem mittere Grae- 
corum Maximi et. Joannis Scythopolitani: scholio- 

rum : qux quidem quomodo a se invicem distinxe- 
rit, his verbis siguificat: Ipsorum auiem scholic- 

rum seu paratheseon, quecunque in calce sui signum 

vivifice crucis habent, a. beato. Mazimo confessore 
ac monacho inventa. narrantur : c&tera. vero sanctt 

Joannis Scythopolitani antistitis esse. feruntur. 

De epistola undecima ad Apolloyhianem.—Illud tan- 

dem sine observatione aliqua pratermitti non de- 

bet, quod neque inhis oumibus codicibus, sive 

Grxcis sive Latinis, neque in omnibus fere edi- 

B tionibus, n in Bibliotheea nostra Lugdunensi, 

epistola undecima, Dionysi 

pt, decem aliis superioribus subneetilur. In ea 
auclor Apollophani philosopho, ad quem data 
est, de illius ad Christianam fidem conversione 

plurimum gratulatur, et de solis defectione, quie 

Clristo moriente , contigerat, sermonem rursus 

instituit, 
¥: ¢ autem. epistola non. solum certissima evi- 

dentis praefert. falsitatis indicia, sel. nec ab eodem 
auctore ae decem superiores, aliique Dionysiani 

libri, profeeta esse. videtur. Enimvero illa nec. in 

nostri nomine inscri- 

manuscriptis, uli diximus, nec in melioris notze 
editionibus vulgata est. Deinde ab aliarum cum epi- 
stolarum, ium lucubrationum Dionysii nostri stylo 
prorsus abhorret. Denique divo Maximo, Operum 

diligentissimo indagatori, plane penitusque 
fuit. Nullas etenim in eam, sieut in e:elera. 

Dionysii Opera, ille edidit observationes. Quid quod 
el ipse Maximus Dionysium eum solis eclipsim obser- 

varet, annum elatis vicesimum quintum. attigisse 
meris conjecturis probare conatur. At nulla ipsi opus 

erai conjectura, si live epistola, ubi id aperledecla- 
ratur, in ejus manus aliquando veuisset, Vero igitur 
videtar omnino simile eam $ male feriato quodam 

seriptore ex septima auctoris nostri ad Apollopha- 

nem epistola, iu qua de memorata solis eclipsi dis- 

putat, post Maximi obitum fuisse compositam, Porro 
autem nonalia quidem ratione ille Pseudo-Dionysius 
eam seripsisse videtur, nisi ut eumdem Apollopha- 

nem Christianz religioni, ad quam auctor epistola 

septima eum adducere tentaverat, nomen suum ali- 

quando dedisse omnibus quocunque tandem modo 

persuaderet. 

c 

(2) Lege Szotigena. Ip. 
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FR. J. F. BERN. If. DE RUBEIS 
ORDINIS PR ADICATORUM. 

lu Venetam Operum qu& Areopagi ca dieuntur,editionem 

DISSERTATIO PRJEVIA 
1n aua. vreseriim agitur de Scholiis Sancti Maximi, et Joannis Scythopolitani, ac Germani Constantinopo- 

litani patriarcha", 

CAPUT PRIMUM. 

Operum. Areopagiticorum editio Antuerpiensis : quid 
in ea prastitum, Posterior alia Parisieusis editio. 
Casimirus Oudinus nolatus. 

1. Quonam curs adhibite fuerint, quid etiam 

mplioris emolumenti in nova Operum, qu: Areo- 
pagitica. dicuntur, Veneta. editione przstitum, mu- 

nus mihi demandatum est, ut pra:via quadam dis- 
Sertaione admonerem. Agam igitur pro munere 

assumpto : et quanam fuerit anterior edilio selo- 
eia, quie iteram cuderetur; num aliqua cum mss. 
codicibus, et quibusnam, colfatio Grzci extus 
faeta fuerit; quanam  opuseula adjecla, quas vel 
de genuino parente perquirant vel ejus fidem pa- 

tefaciant, an edita seholia sint unius Saneti Maxi- 

mi, an aliqua vel etiam plura Joannis Seythopo- 
liani, an. etiam quadam Germani, regie urbis 

Constantinopoleos patriarche ; totidem erunt dis- 

sertationis argumenta, ac alia sane his aflinia, 

Areopagiticorum Operum editiones omnes hoe 

loco numerare supervaeanea cura foret. Nitidissi. 
mam Antuerpieusem niemoro ez officina Plantinia- 

na Balthasaris Moreti 1054. Frons primi tomi est : 

Opera S. Dionysii Areopagite, cum Scholiis S. 
Mazimi, εἰ Pavaphrasi. Pachymere, a. Balthasare 

Corderio Soc. Jesu doct. tfieol, Latine. interpretata, 

et notis theologicis illustrata. Primus idem tomus 

continet Grace οἱ Latine. libros De celesti hierar- 

clita, De ecclesiastica hierarchia οἱ De divinis no- 
minibus, Balthasare Corderio interprete. Libros ܨ‎ 
praecedunt ipsius Corderii Observationes. generales 

pro intelligentia S. Diony»ii, e sancii Maximi Pro- 

logus, et Georgii Pachymere Proemium : singulis 
vero librorum capitibus Adnotationes Corderii, et 

Scholia S. Maximi, et Paraprasis Pachymera: sub- 

jiciuntur; quie. omnia vir idera doctissimus Corde- 

rius Latine transtulit. 
"Tomus alter. complectitur Corderii Isagegem ad 

migstican theologiam, tum ipsum De mystica theo 
logia librum, cum Adnolationibus Corderianis, et 

S. Maximi Scholiis, et Pachymere: Paraphrasi, eo- 

dem Corderio interprete. Dionysii epistola: sequun- 

ἴων, qua: decem aunt, ea rejecta quie ad Apollopha- 

mem philosophum iuscribitur, certissimis νοθείας 

A argumentis damnata : easque subjecta ornant Scho- 

lia Maximi, Pachymere Paraphrasis, et Corderii 

Adnotationes, et Latinc interpretationes. Molem vo- 

luminis augent opuscula plura, quie. sequuntur. 

Y. Vita et Encomium Dionysii Areopagite ex Meneis, 
idmterprete Petro. Halloiz Soc. Jesu. 11. Simeonis 

Metaphrastee Vita εἰ Conversatio S. Dionisii Areo- 

pagita, ab. incerto interprete Latinitate donala, et a 

Corderio recessita, 111, De Dionysio. Areopagita ex: 
Suida, interprete Petro Lansselio Soc. Jesu. lY. Vita 

Areopagite ez Libro secundo Nicephori, Grace εἰ 

Latme ab eodem. Lansselio edita, V. Michaelis Syn- 

geli Encomium in S. Dionysium, interprete. Dasilio 
Millanio, et a Petro. Lansselio pluribus in locis 

casiigaium. NL. Mamtyrium. S. Dionysii Areopagita: 

per Methodium, wel, ut alii, Metrodorum, iuter- 

yrelé Lansselio. Vll. Vita ejusdem per. Rt. P. Pe- 

trum. Halloiz S. J. concinnata, ejusdemque nolatio- 
nibus illustrata, ὙΠ]. Laudati Halloizii de S. Dio- 

ην Areopagita Vila et Operibus Questiones qua- 

tuor. IX. Argumenta et Testimouia. pro Operibus S. 

Dionysii ex Vindiciis Areopagiticis .)ܐܐ‎ P. Martini 
Delrio Soc. Jesu. X. De Dionysio Areopagita, ejus- 

que scriptis Disputatio: Apologetica Petri Lansselii. 
XI. Variantes lectiones in Libris Areopagiticis. 
ΧΙΙ, Onomasticum Dionysiauum Balthasaris Corde- 
rii. XII. Indez locorum sacre Scriptura. XIV. In- 

dex in binos Operum suncti Dionysii tomos. 
ll. Post annos decem, nova Luletie Parisiorum, 

anno scilicet 1644, accurata est apud Laurentium 

Coitereau editio Grace et Latime, Titulus est : 

Sancii Dionysii Areopagie Operum omnium qua 
exsant, εἰ Commentariorum. quibus. illustrantur. 

Tom. opera ei studio Petri Lansaelii, 

εἰ Dalthasaris Corderii Soc. J. presbyterorum. Ac- 

cessit nunc primum Areopagite defensio adversus 

haereticum Calvinisiam, per clariss.- et. nobilis, vi 

rum. dominum D. Joannem de Chaumont, Christia- 

nissimi regis in sacris ac secretioribus regni coni 

lis consiliarium, et arcamioris Regie bibliotliecw 

profectum. Nova editio, pracedentibus. emendatior 

et auctior. Ordo prioris edilionis ceruitur in ista 

paululum imautatus, ac Lausseliau: atiquz inter- 

pretationes Latimm selecte sunt pra: Corderianis, 

"Lectorem monitum volumus in hae Dissertatione οἱ" sequenti nonnulla indigitarl. qua nonnisi ad Graxcum tex- 
uin S. Dionysii spectant, quique ab hujus cditiunis instituo, wt mere Latinze, aliena videntur. Hec maluimus ezti- 

díto Lectori discernenga relinquere quam virorunt ductorum quorum. editionem sequimur, 
scindeudo decurtare, Eptz. Para. 

elueghratione.. früstaum 
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Priamo in volumine przmittuntur Corderii Observa- 

tiones generales, ejusdemque fsagoge in. Mysticam 

Theologiam, et Proemium Pachymere cum. Latina 
Corderiana translatione. Succedunt Grece ei La- 
tine, Corderio interprete, libri. De celesti. hierar- 
chia, De ecclesiastica hierarchia, Ώο divinis nomi- 
nibus, De mystica theologia, cum ejusdem viri do- 

etissimi interpretatione, adnolationibus, et Pa- 

chymere paraphrasi. Epistole sequuntur, qua 

decem numerantur, Corderii adnofationibus dun- 

laxat illustrat. 
Quie vero volumen alterum complectitur, 6 

sunt. 1. Prologus. Sancii Maximi, interprete Petro 

Lansselio. Il. Griece tantum, Ἑρμηνεία λέξεων, 
qus etiam exstat in Graeca Morelliana editione Pa- 

risiensi anni 1562, in-8». IIT. Scholia Sancii Mazi- 

mi in superiores Areopagiticos libros, eodem. 
Lansselio interprete. IV... Georgii. Pachymerg  Pa- 

vaphrasis in. Epistolas, interprete. Godefrido: Til- 
manno, Carthusiz Parisiensis mouacho. V. Sancti 
Mazimi Scholia iu Epistolas, cum Latina inter- 

pretatione Corderiana. VI. Opuscula, ut in edi 
me priori Antuerpiensi, inter qux Latine verliL 

Lansselius Encomium ex Meneis. Grecis, recensuit 
Vitam a Metaphraste. concinnatam, Latine inter- 

pretatus est duo excerpta ex Suida, et. Nicephoro, 

Vitam Syngeli emendavit, ae Martyrium. Methodii 
Latinitate donavit illustravitque notis. VIT. Sequum- 
tur Dionysii Guerint Mariyrium. Areoyagite, car- 
minibus Latinis expressum, Vita ab Halloizio con- 
cinnata, ejusdemque Questiones quatuor, Vindicie 
Martini Delrio, et Lansselii Disputatio apologetica, 
ΣΡΙ. Accedit Areopagite. Defensio adversus hareti- 

€um Calvinistam. Charentoni. ministrum, ἃ Joanne 

domino de Chaumont Gallice primum. conscripta, 
subindeque Latine reddita. 1X. Postremum locum 

ienent. Lunsselii Note ad. Pachymere | Paraphrasim 

in Epistolas, ejusdemque Note im Vitam Syngeli, 
et in Methodii Martyrium. 

ML ilubes ea singillatim enumerata, in. quibus 
conveniunt, et. in quibus differunt, sive ordinem 
spectes, sive Latinas inlerpretationes, ac nolas et 

opuscula, editiones dux, Antuerpiensis et Pari- 

siensis. De utraque Casimiri Oudini judicium est 
lomo 1, De scriptoribus et scriptis ecclesiasticis ad 
annum 520, col. 1371. € Balthasar Corderius, pri- 

mus omnium diffusione et amplitudine Cemmenta- 

riorum, disquisitione abstrusiorum, doctrina re- 

rum ómnium... Vitam S. Dionysii Areopagitz et 

omnia ejus Opera, et quidquid ab aliis Grieeis 4ο 
illo dictum est, Commentariis uberrimis elucidare 

labore plame eximio, licet forsitan minus felici, 

eonatus est. Apparebit ineredibilis ille labor Cor- 
éerli ex inspectione omnium S. Dionysii Areopa- 
gite Operum, et omnium ad Vitam et. Encomia 

ejusdem spectantium, que. Antuerpi:ie. anno 1634 

Grace et. Latine duobus in folio tomis nitidissime 

edita sunt, tum recusa Parisiis, anno. 1644, modo 

Íormaque cisdew. Ut sane inposterum inutilem 

S. DIONYSIUS AREOPAGITA. 60 

A prorsus laborem susciperet, qui argumentum idem 

aggrederetur. » Quo in loco minus accuratum sé 

probet Oudinus in utriusque editionis recensione. 

ut ne quidem vidisse alteram ipse videatur, 

CAPUT ἢ, 
Parisiensem edilionem exprimit nova editio Veneta, 

Greco textu. Operum. Areopagiticorum, Scholio- 
rumque presertim, collato cum codice. bibliotheca 
Sancii Marci. Opuscula aucta, Varie, qua fe- 
runtur de Operum auctore opiniones. 

1. Saerarum litterarum cultoribus, qui aecura- 

tiorem aliquam Operum Areopagiticoruni editio» 
mem sibi facilius ae minori pecuniarum sumptu 
tomparare queant, bene consullurus typographus 

Venetus, Parisiensem recensitam selegil, utpote 

epusculis apelogeticis loeupletiorem, Latinisque 
B plerisque doctissimi peritissimique viri Peui Laus- 

selii interpretationibus ornatam. 

Nove tamen cure pretermisse non sunt ad 

emendandum textum Graecum, sive Areopagitico- 

rum Operum, sive Scholiorum, ipsumque variis 
lectionibus, si qus opus forent, exornandum; dili- 

gentiori f2ela collatione cum nitidissimo Venetae 

Saneti Marei bibliotheca: codice. Operam hane 

navavit industrius ac sane peritus Georgius Con- 
siantini, natione Graeus, ex Joannina urbe Epiri 

Labor cessit cum emolumento, Variantes lectioneg 
in Operibus occurrunt frequentes, ac praeterea in 

Scholiis erui non pauca additamenta poluere. Fo- 

liorum margines hc omnia przstaut, De Scholiis 
Germani Pawriarehz, qu; nuuc primum ab aliis 

distincta prodeunt juxta codicis (ldem, dicam in- 

ferius. 

li.Opusculorum numerum auget primo opus, quod 
Gallice seriptum editumque frontem praefert ; Pro- 

blàme proposé aux. sgavants touchant les livres attr. 

buez à S. Denys l'Aréopagite : οὗ l'on. demande s'il 
[aut dire, que cet auteur a. tiré ses. principes, una. 

partie de σα doctrine, εἰ le. traité de sa Théologie 

viystique, de saint Clément d'Alezandrie, et de saint 
Grégoire de Nysse : ou si ces deux. Péres ont pris de 
lui. A Paris chez Jean de Nully M. DCC. VIII. 

«Problema | iteratis viris propositum circa. libros 

Dionysio Areopagite tribulos : quo ad examen voca 

lur, querilurque, num. ipsorum operum Auctor ex 

Clemente Alexandrino, et ez divo Gregorio Nysseno 
deprompserit principia sua, ac. doctrine partem, et 
Tractatum de. Mystica. Theologia : an ab illo quid- 
piam isti mutuaverint. » Neque. solum Problema, 

juod proponitur, argumenlis atque solutionibus 

ulraque ex parte imunitur ; verum etiam argumenta 
comparent in eo, ac solutiones, qui Dionysio 

Arcopagite, veluti. genuino auctori, favent, et ad- 

versantur. Prodibit Opus Latine duntaxat redditum. 

luter eos qui abs Dionysio Areopagiia abjudi- 
cant Opera, orthodoxum quempiam sequioris zela- 

tisauctorem | putant aliqui, heterodoxum alii. Pro 

Petro Cnaphao, seu. Eullone, aut. aliquo ες ejus 

asseclis Eutychiíana aut Monophysitiea lue infecto, 

puguavit acerrime Michael Lequienus io Disserta- 
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tione 3 Damasceniez, a num. 10 ad numerum us- 
que 16. Quod excerptum inter memorata opu- 

seula novum loeum habet. Hocve vero excipere 
debuit adversa Dissertatio. nostra, De fide auctoris 

Operum que vulgo Areopagitica dicuntur, an. ortlto- 

doxus [uerit, am hereticus. vel. Apollinarista, vel 

Eutychianus, seu Monophysita. Jam edita numeralur 
nona inter alias triginta Dissertationes De gestis, 

οἱ scriptis, ac. docirina sancti Thome | Aquinatis, 

typis editas in-Tolio, Venetiis, apud Joan. Bapti- 
stam Pasquali 4750. Eadem prostat in nova ejus- 

dem S. Thomz Operum editione Veneta, tomo VIII, 
in-4. 

1H. Ex his opusculis vari: innotescunt, quz fe- 

runtur de germano Areopagiticorum Operum pa- 

rente opiniones. Paucis eas memorare liceat. Ac 5 

primo veluti pro comperto haberi potest, ac certe 
debet, certum ae genuinum | exstare nullum in an- 
iiquitate monumentum, quo evinci queat, primis 

Quatuor Ecclesiz seculis, vel etiam adulto quinto, 

οἱ δά finem vergente, Areopagítica laudata Opera 
innotuisse. Hac de re agit uberrime auctor Proble- 

iatis quod superius memoravimus : egi etiam ego 

in Dissertatione cita4a, capitibus 1, 2, 4 et seq. 

Primi fuere heterodoxi Severiani, concilii eeu- 

menici Chalcedonensis hostes, ut certos testes ad- 

hibeam, qui testimonia ex. Areopagiticis Operibus 

deprompta adduxerunt in Collatione, quam. Con- 

stantinopoli habuere cum orthodoxis, quorum pri- 

mus erat Hypatius, episcopus Epbesinus, Hic vero 

primus fuit, qui eadem Opera abs Dionysio Areo- 

pagita. abjudieavit, tribuitque antiquis hsereticis 

Apollinaristis, Vide caput primum citatze Disserta- 

ionis, Szxculo sexto incepto, id est anno 552, ha- 

bita fuit praedicta Collatio : quo saeulo, vel etiam 

cadente quinto, pro sancto Dionysio Areopagita 

pegnavit Joannes, Scythopolitanus anüstes; pu- 

guavit etiam insequente szculo, sanctus Maximus, 

abbas Chrysopolitanus, ae sequiori zetate Theoda- 

rus quidam presbyter, apud Photium, codice t. 

Apologetica opuscula simul collecta prxstat Ve- 

neta hze editio, quz scripserunt. Halloixius, Del- 

rius, Lansselius, Chaumentius. 

lnter eos qui genuinos Areopagitze fetus infician- 

tur Opera, de quibus agimus, varia sunt placita de 

auctore, quem perquirunt : ipsumque virum or- 

thodoxum habent alii, aliique. beterodoxum, dissi- 

denique de natione ejus. Guillelmus Caveus arbi- 

iratus ést, Operum auetorem dici posse Apollina- 

rium, quem putat fuisse in fide. sanwn, patrem 

Apollinaris havetici. Ea Mathurinus Vessieres La- 

Croze tribuit Synesio, Ptolemaidis episcopo : in- 

centoremque ipsi fuisse, !ܐܐ‎ eadem scriberet, Theo- 

philum Alexandrum contendit, Quid? quod Hen- 

ricus Dodwellus in epistola ad Caveum commen- 

ius est, a Latino catholico homine quodam, for- 

lasse Gregorio Magno, conficia esse Üpera Areo- 

pagitiea, utpote qui ante ponlificatum diu vitam 

egerit. Constantinopoli, ac. Dionysium coafInxerit, 

PROLEGOMENA. 

c 

À quem pro una hypostasi aliisque controversiis eo 
lempore agitatis opponeret Orientalibus. Verum 

denique his omnibus antiquiori, magno Dionysio, 

Alexandri& episcopo, adjndieanda esse Areopagi 
lica conjecerat Joan. Philippus Baraterius. 11:06 iu 

nostra Dissertatione refuiata sunt commenta omnia. 
Primum memoravimus lypatium , episcopum 

Ephesinum, qui Apollinaristas howrelicos antiquos 

fecerit auctores. Areopagiticorum. Hane refataruns 
opinationem Joannes Scythopolitanus, οἱ Maximus 
jn Prologo et in notis. Vide caput 3 Dissertatio 

nis. Longe recentior est eorum sententia, qui. Eu- 
tychianis et Monophysitis tribuerunt Areopagitica, 
Casimirus Oudinus. De scriptoribus et scriptis eccle- 

k loeo superius laudato, capite 2, sic ait : 

« Opinor igitur, ne quid dssimulem, Opera illa 

omnia, tanto fastu Sancto : Dionysio Areopagitze 
altributa, fuisse conlicta a Severianis hereticis, 
errores Eutychetis amplexantibus , atque saucto 

Dionysio Areopagite supposita, eujus sub nomine 

confinxerant, ut falsa veterum auctoritate errores 

&uos defenderent. Conficta illa fuisse cirea annum 

590, Severianis tunc lemporis in imperio obtinen- 
libus, a quibus illa primum sub specioso Dionysii 
Areopagite nomine, anno 532, iu Collatione Con- 

siantüinopolitana inter Catholicos et Severianos 

allegata sunt, preducentibus illa e tenebris Seve- 

rianis, sed orthodoxis illa, uti Ecclesi: hucusque 

ignota et inaudita reprobantibus, Venit in meam 

sententiam Joannes Dalleus... in opere De scripzis 

que Dionysii Areopagit et Ignalii Antiocheni nomi- 

nibus circumferuntur, etc. » Pro. Severianis, aut 

Monophysitis, veluti Areopagiticorum. auctoribus, 

ac presertim Petro Cuapheo seu Fullone, ܗܐܘ‎ 

sie Antiochenz tyranno, aut alio partium ejus εἰ 

consiliorum socio, agit uberrime Michael Lequie- 

nus loco citato, pluresque in medium profert ac 

amplileat conjecturas. Virum doctissimum pro 

virili, insequitur tota Dissertatio smpius cilata : 

neque opinionem ejus, quam noverat, verisimilem 

putat Christianus Augustinus Salig in tractatu De 

Eutychionismo ante Eutychen : neque rursum ap- 

probat Maturimus Vessieres La-Croze. Sedem ܬܙ‎ 

liochenam anno 471 prima vice tenui Cnaph:eus, 

iterumque invasit anno 476 et insequente, ac tertio 

occupavit anno 485 ad annum usque 488. 

Auetorem ergo apprime orthodoxum, censuit La- 

tinum Dodwellus, Egyptium Paschasius Quesnel- 

lins, et Joannes Bona : Grzcum scriptorem Atti- 

eumque Lequienus. Vide caput 6 Dissertationis. 

Auctoris ejusdem, quisquis ille fuerit, tempora de- 

finit Morinus post Nestorium, et ante Eutychigno- 

rum turbas, quinto szculo labente : imo conficta 

epera censet Nicolaus Nourrius, asceta Benedicti- 

nus Sammaurceus, intra annum 431, quo synodus 

cecumeniea Eplhesina adversus Nestorianos , et 

451, quo synodus Chaleedonensis contra Eutychia- 

nox celebrata est. Paulo seriorem feture atatem ar- 

bitrantur alii. 

D 
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CAPUT 1.‏ 

Sekolia ἐπ. μετα &reopagitica. sarlpait-non. solem 
Muzinus, sed ante ipsum Joannes Scyibopolitanus. 
In editis confusá prostant, Nourrius notatus. Ν ἢ 
lik Ἱπαήπῖς Scgthopotitani in codicibus: mis. ali 
exkl anepligra, 1ndicia queis. afia secermi ab aliis 
possuxL, Quis. (agrit Joannes Scythopalitanus, 
L,. Sub unius, Maximi nomine, qui secylg. septimo 

Buruit, pugnavitque egregiam,;pugnam adyersus bs- 

*eticas Mouotlielitag, prodierunt. Scholia. in. Operi 

,Argopagiiica ἴῃ, editiouibus .Antuerpieusi. οἱ Pari- 
&iensi, ac. modo. prodegat, in, Veueia. Sed albamen 
nop unum scholiastem. Maxinium, sed. alium, ubg- 
rioremque Joannem Scythogolitanum, operam suae 
navasse, Lestis est locupletissimus Augstasius, Ru- 

mana Ecclesix bibliothecarius, in epistola ad regem 

Carojum Calvum, auno circiter 803. Verba sunt (3): 

 ‎ Coepi sedulo quaere, si ferte. reperiri. potuissetܙ

preceptor quispiam, vel aliquod scriptum, quo enu- 

cleate tantus Pater (Dionysius Arcopagita) nobis li- 
quidius illucesceret : εἰ quia. jau per interpretis, 

(Joannis Scoti Erigenz) industriam liuguz nostra 

fuerat traditus, nostris patulis redderetur perfectius 

Ww:eleeübus. «Qunr ecce repeute Paratheses, sive 

Scholia in eum, qua Constantiuopoli positus vide- 
ram, ad manus venere, quibus uicunque interpre- 
latis, mihi aliquantulum. magis emieuit.. Que in 
marginibus imterpretati codicis ejus, ut in Graeco 

reperi, mox interpretata utcunque, dopee a doeto 
melius interpretarentur, respondentibus signis in- 
terpres ego satis iaperilus. apposui... Ipsorum au- 
tem Scholiorun, sive Paratheseou quzcungue in 
calce sui signum vivifice crucis habent, a beato 
Maximo confessore "e; monacho inventa narrantur ; 
ἀθίθτα vero, sancti Joannis Scythopolitani episcopi 
eBse ferubtur. » Aecuratum Anastasii laborem in 
uiriusque scholiis distinguendis quis impensius nou 
commendet ? Epistola citata typis edila premittitur 
Commentariis in Areopagitam a Dionysio Carthu- 
siano elucubralis, editisque typorum beneficio Colo- 
nie, impensis Petri (uentel, anno 1536, in-lolio : 
habeturque inter. Veieres. Epistolas. Hibernicas, a 
Jacobo Usserio collectas, 96. editas Parisiis in Of- 
ficina. Ludovici Billaine 1665, num. XXIV. 

Utraque Scholia, eademque distincta, in vetustis 
codicibus miss. Parisiensibus et aliis reperiri aduo- 
tat laudatus Usserius. Verba ejus dabimus numero 
iusequenii, Testem quoque affero laudatum Nico- 
laum Nourry in Apparata ad Bibliothecam maziriam 
velerum. Patrum, Dissertatione x, de Operibus saucti 
Dionysii Areopagite, capite 22, Ejus'affero verba, 
que castigatione indigent, a. (ypographo facillime 
de^o7mata?.« Duos pariter nacti sumus codices La- 
linos manu exaratos, quibus (Operum Areopagitico- 
rum) versio Joannis Scotigenz, ac divi Maxiwi, Jo- 
annisque Scotigenz (error 1. Lege Scyrhopolitani) 
note et Scholia exhibentur. Primus Bibligthecze 
Regize, et secundus Colberlinus : alter ab annis cir- 

(5) Vide Patrologie Latine Ίο, CXXIX, col. 
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ἃ citer 600, alter. vero..&00, 496: 4n : utroque 
premiituntur ejusdem Joanis Scytbopolitani  (ar- 
ror 2, Lege Scotigene) et Anastasii Biblipthecarii ad 
Carolum Calvum Epistola, quibus οἱ verajonis ope- 

risque sui reddunl rationem. ܐ‎ Scilicet rationem; 
reddit de sua Operum AreopagiHicorum versione 

Joaunes Scotigena, et Anastasius Bibliothecarius de 
$ua Latina Scheliorum Maximi et Joannis Scytho- 
pulitani translatione, 

Epistolz, quam ad ܬܐܐ‎ Carolum Calvum scri- 

psit Seotigena, fragmentum commentariis premit- 

Var, a Dionysio Cartbusiane eoufeclis; integra ve- 
ro habetur inter - Veteres. Epistolas. Hibernicas, ab 

Usserio eollectas. Scotlgenas laborem laudibus ex- 
Vollit Anastasius. Dibliotbecarius in epistola citata : 

D: Deaws itaque Areopagila. Dionysius, inquiens, 
quem inter ezlera costa, industria tua (ipsius 19 - 
gie Caroli), prastantissime principum, in Romanun 
sermonem translatum... Mirandum est quemodo vir 
ille barbarus, qui in finibus mundi positus, quanto 
ab hominibus conversatione, tauto eredi poLuit al- 
Verius liugus dictione longinquus, talia intellectu 
capere, in aliaumque linguam: transferre valuerit. 
Joannem innuo Scoligenam, virum. quem auditu 
comperi per omnia sanetam. » De ipso disserentei 
vide Joan, Albertum Fabricium, iu Bibliotheca Latina 
medig et infima catis. 

1. Non latent in. pluteis, neque abdita servantur 
iu solis codicibus mss. quae in Areopagitica seripslt 
scholia Joannes Scythopolitauus. Edita prostaut in- 
ler eo qui sub unius Μακ] nomine prodierunt, 
confusa cum ipsis : quod nique dolendum, Rem 
hane adnotarunt Jacobus Usserius et Michael Le- 
quienus. Usserii affero verba, quz leguntur apud 
Guillelmum Cave, ad annum 520, iu Joanne Ma- 
xentio, Sic abet veto iu Bibliotheca theologica mss, 
* Joonnes. Seythopolitanus «scripsit in Dionysium: 
Areopagitam Scholia, pariter ae Màximus. Verum 
Ἡν libris Dionysii ab anno 1562. inclusive editis (que. 
nempe anno 01000 editio Morelliorum lucem vidit 
Parisiis in-8), simul confusa sunt Joannis οι Maximi 
Scholia : qui non iu antiquioribus solum, quie Cy- 
parissiokz tempore (sseculo. xiv). ferebantur, editio- 
nibus (mss.) fueruut distincta; sed etiam in otroque 

D quo usus est ipse Morellius codice, 16 quorum alte- 
το ad marginem sunt apposita Joannis Scytbupoli - 
tani sine nomine Scholia; in altero vero seorsim, 
post absolutum textum integruim Dionysii, Maximi 
nomiue insignita Seliulia; eo breviora, quod ab am- 
plior,bus Joannis, ce quibus ea coujunx;t Morel- 
lius, separata fuerant. Porro vulgata illa Scythopo- 
litani Scholia, eadem illa ipsa sunt. qua Dionysio 
Alexandrino ab aliis sunt attribuia : quod ex sen- 
tentia a Cyparissiota ex Dionysii Scholiis citata pa- 
let, qux in Scholiis istis totidem verbis reperitur, 
Istam vero sententiam Seythopolitani, non Maximi 
esse, liquet ex Lalina versione Scholioruin Scyilio- 

793, 



politani à Roberto episcopo Lineolniensi facta, et 1n 
bibliothecn collegii Corporis Christi apud Oxonien- 
fes m:5, asservata, in qua reperitar. × 

Munc Usserii locam indicat Joan. Albertus Fabri- 
cius in Bibliotheca Greca, libro v, eapite 4, num. 
6, allegata ejusdem Usserii Dissertatione de Diony 
sfo : quam, inquit, H. Wharlonus edidit ad calcem 
Lbri De seripturis sacrisque vernaculis, Vitam agehat 

l:udatus Robertus, Lincoluiensis episcopus, tertio 
decimo seculo, vitamque commutavit cum morte 

anno 1255, apud eumdem Fabricium in. Biblioteca 
Latina medic et infima atatis. Quie vero invehit Use 
serius de Scythopolitani Scholiis Dionysio Alexan- 

rino attributis, deque sententia Cyparissiotze, dili- 

gentiori cura expendimus nos in Dissertatione nostra 
Spe cirata, capite 5, 

Inter ediía Scholia sunt aliqua quà satis produnt 

Auttorem, tion Maximum, sed alium, utique Joan- 
nem Seythopolitanum. Egregie rem patefacit Mi- 
thael Lequienus in Dissertatione Damascenica n. 

1 Inprimis se. ea cetate, inque ea regione vixisse si- 
gnilicat, in quitus Origenistarum lieresis invalesce- 
tet, Nam in caput 7 De ecclesiastica. hierarchia, ad 

ea verba prope initium τῶν δὲ dyulpuv, « profano- 
rüm vero, » recensitis vetustioribus haretizis, Simo- 

ne Mago, Menandro, Valentino, Marcione et Manete, 
de Origenianis subjungit xal νῦν δὲ, οἱ ἀπὸ τῶν 
Ὡριγένους προερχόμενοι μύθων, « εἰ nunc qui 
prodeunt fabulurum Origenis sectatores » vel, ut 
Lansselius vertit, aique etiam nune ab Origenis prod- 
éunt fabulis). Atqui sancti. Maximi Φγὸ exsoleve- 

rant prorsus Origenístie, ex quo Origenes cum Di- 
dymo, Evagrio aliisque horum sociis a quinta synodo 
proscripti fuerant : adeo ut saxculo septimo, quo Ma- 
xinius florebat, nuda eorum superesset memoria. 

AEtote vero. Joannis Scythopolitani (quem labente 

s&culo sexto floruisse, infra dicendum), eorum er- 

rores per monasteria Palisstinze grassabantur, Leon- 
tio quodam Byzautino, Joanne, Isidoro et Nonuo au- 

etoribus ; unde gravissiz turbw, ac. tumultus per 
eam omuem regionem excitati sunt. » Animadverte, 

Scholis sua circa hzc tempora seripsisse Joannem. 

Scythopolitanum, utpote qui de Origenistis agit, 
qui nuuc dicuntur prodiisse, Tempora cer'ius infra 

definienda sunt. 
Alia duo sunt scholia qux produnt auctorem. Jn 

caput 7 De colesti hierarchia, ad ea verba, εἰς οὗ- 

ρανούς, in celos, nota sic appingitur:eNota. contra 

Vasilianos et Nestorianos Jesum Christum, in caros 

assumptum, secundum quod homo est, esse Domi- 

num intelligibitium omnium, etc... conira vero 

Aceplialos et Eutyehianos, quod quamvis Dominus 

virtutum, verus et manifestus homo. » liem in ca- 

put 7 De ecclesiastica. hierarchia, ad ea verba, καὶ 

ἱεράν, et sacram, haec subjieiuntur : « Sacram thico- 

logiam dicit : Tu es Christus Filius Dei vi 

notandum est contra Basilianos, et Nestorianos, et 

Paulianistas, et similes, » Quibus in locis Nestoria- 

nos vides dictos Dasilianos. « 11:00 autem appella- 

ΕΛΟΙΕΟΟΝΕΝ . 08 
A tio (verha sunt Lequieni; ab alio anctore indita eis 

esse non potuit, preterquam: ἃ 403116 Seythopoll- 

lano, qui variis scriptis a Basifía Cice, Antioehe- 

m Ecclesie presbytero lacessitus, eumdem Βε- 
silium tanquam versutissimum Nestoríanz impietas 
tis propagatorem, antirrhetleig disse: ibus tra» 

duxerat, velut] narrat Photius in Bi£ficiheca, cod. 
χον et cvi. » 

Priori in codice verba sumt Photii : Lectus ext 
Joannes Scythopolita σχο.Ίαστικός, scliolastictts, ad» 
versus Ecclesie deserlores,... Scripti, in quod. Scy» 
thopolita scribit... [ortasse Basilius Ciliz est'auctor, 
Etalio in codice : Lectus ext liber Basilii, presbg- 
teri Cilicia, adversus Joannem Scythopolitam, cui et 

Causidici nomen, Δικόλογον. Untim esse, et eumdem. 
B Joannem Scytbopolitanum, licet aliter et aliter. cu- 

gnominatum, Scholasticum οἱ Causidicum, grave 

nullum argumentum obstat, quominus aflirmems. 
In codice priori hzec habentur : Seripsit (Seythopoli- 
lanus) rogatus a patriarcha quodam, cui Juliano 

nomen, In sedem Antiochenam conscendit Julianus, 

post Petrum Cnaphzeum, anno 471, eamque ten 

ad annum 476. Vide Boschium Je patriarchis Autio- 

chenis, inter Ασία sanctorum, tomo IV Julii, Hoc 

itaque tempore capit Scyibopolitanus in arenam 

descendere adrersum Ecclesi desertiores, αἱ ait 

Photius, sive contra Eutychen et Dioscorum, ejusdete 

que secu. asseclas, Calamuin contra Basilium Cili- 
cem serius videlur strinxisse. In alio codice ais 
Phoüus : Basilius Ciliz fuit presbyter, ut de se ipsu 

affirmat, Antiocheng: Ecclesie, quo tempore thronum 

ibi tenebat. Flavianus, Bomanique. clavum imperii 

Anastasius, Imperium tenuit iste ab anuo 491 ad an- 

num 518. Qui vero Flavianus dicitar Autiochenus 

patriarcha, intelligitur hujus nominis secundus, ab 

anno circiter 499 ad aunum 512. Optime cohaeret 

omuia. " 

Jl. Jam ergo inter edita sub unius Maximi nomi- 

ne Scholia, locum) habent sine dubio quia scripsit 

Joannes Seythopolitanus, coufusa cum eisdem. Mi- 

nus accurata profero verba lai Nourrii loco gu- 

perius citato. « In codice Colbertino, manu exarato 

mense Janugrio, feria septima, indictione quinta, 

anno mundi 6500, id est Christi 999, adjecte sunt 

D Saneti Maximi notze, ab his que in editis prostant, 

plurimum diserepantes.. . Unde orta illa discre- 

pantia si roges, disce ex Anastasii testimonio (supe- 

rius allato), quo se Scholia S. Maximi et Joannis 

Scythopolitani a se invicem distinxisse, affirmat. 

llinc enim colliges, ea imperitorum librariorum in- 

curia, potuisse facile in codice Colbertino aliisque 

pluribus prepostera perturburione confani. » Qui- 

bus videtur verbis puiasse Nourrius , Scytfiopolitai 

Scholia edita nondum esse, ac latere in. codicibus. 

Fallitur egregie, uti dictum esl, 

Adimonere lamen pretium est operc, in Veneto 

codice nostro Marciange bibliotheca: eadem Scliolia, 

qui typis edita sunt, aucliora et ampliora reperiri : 

que utique additamenta vrestabit nova praesen 
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editio. Jacobus Echardus ἵπ Scriptoribus ordinis 

Pradicatorum, toino 11, ad annum 1679, in Fran- 

cisco Combefisio adnotat, virum przclarissimum re- 

liquisse prelo. paratum tomum Ill Auclarii novis- 
simi Bibliothece Grecorum. Patrum, in quo locum 

habuisset Schotia im Dionysium. Areopagitam.. ex 

Regio, Sandiongsiano, ac duplici Mazarino codici- 
bus, multis aucta. et emendata, Sunt. nempe Scy- 
"hopolitani Scholia, que tamen ad Maximum refe- 

rebat vir doctus, 
Addere licet Conimentarium. etiam fusiorem. in 

quartam. Dionysii Areopagite sic vulgo dieti episto- 
lam, que est ad Caium ς quod opus Combelisius vo- 

cat Mazimi genuinum. ex codice Regio, idque nus- 

quam antea [ypis ezcusum. Sed illud editum typis 

Oxonii 1681 putaverim ego in Appendice ad Joannis 
Scoti. Erigena libros quinque De. divisione. nature ܐ‎ 
ubi exstat Grace et Latine, interprete. Th. 6310, 

Anglo, Epistola prima S. Mazimi ad Thomam. vi- 
yum sancium de diversis questionibus, ac prostant 

eapite B fusiores in epistolum quartam ad Caium sub 

ejusdem Maximi nomine Commentarii. 
1Ν. An vero. Maximi Scholia, et ea. quz scripsit 

Scythopolitanus, utraque confusa in editis, indicia 

fuerint, qua secernant? Ea quidem Anastasius Bi- 
bliothecarins prudentissime ab invicem discreta in- 

terpretatus esl, quacunque, inquiens, im calce sui 

signum vivica: crucis habent, a beato Maximo confes- 

sore εἰ monacho inventa narrantur, cetera vero S. 

Joannis, Scytliopolitani episcopi, csse feruntur. Ea- 
dem quoque non confusa, sed distincta sunt, Usse- 

rio aduolante, in antiquis codicibus, et. in utroque 

codice quo usus est Morellius ; in quorum altero ad 

marginem sunt apposita Joannis Scythopolitani sine 

nomine Scholia : in altero vero seorsim, post absolu- 

lum textum integrum Dionysii, Maximi nomine insi- 

gnita Scholia. 
Ad ipsas quod attinet editiones, indicia occurrunt 

distinctionis. In. Morelliana anni 1562 his verbis 

inscribitur Prologus : Πρόλογος τοῦ ἁγίου Ma£t- 

µου, ἢ κατά τινας, Ἰωάννου τοῦ Σχυθοπο- 
ἀΐτου, « Prologus sancti Maximi, vel, secundum ali- 
quos, Joannis Scythopolitani. » Ad hune omni procul 

dubio Seholium pertinet in quo Origeniste dicuntur 

nunc prodiisse, in Palestina scilicet. Ejusdem sunt 

scholia, queis Nestoriani appellantur Basiliani. Ad- 

notat Usserius, Maximi Scholia breviora esse, et 

ampliora que scripsit Scylliopolitanus. Quod ita 

intelligimus, ut etiam longiuscula qua:dam confece- 

rit Maximus, et non solum breviora; sed et brevia 

quxcunque scripserit Scythopolitanus, et non solum. 

prolixior. 
In eadem verba eamdemque auctoris sententiam 

occurrunL non raro-bina scholia , alterum scilicet 
Maximi, Scythopolitani allerum, his verbis discreta, 

ἄλλως. et εἰς αὑτό. Nonnulla aecipe exempla. In 

caput 10 De celesti hierarchia , ad illa verba, «ρυ- 
yibcepa. μένε v vceultiori quidem, » post longiuscu- 
im aduotationeri, additur alia praemisso adverbio 
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A ἄλλως τε. In caput 18, ad vocem ῥᾳσεώνην, se- 

cunda expositio affertur, cum ἄλλως promisso. 

liem observare licet in caput 2 De ecclesiastica 
hierarchia , ad illa verba, intelligere animo εἰ ra- 

tione ; eL in caput 3, ad voces, in alteris, et ad illas, 

dicit qui lotus est ; et in capnt 4, ad verlia, ést aliqua. 
calestis, et ad illud, inferioribus; et in caput 2 De 

; et din divinis nominibus, ad verba, passus. divini 
caput 4, ad voces, καὶ ὑπερχόσμιον. 

In caput 5, ad verba, et est, εἰ erit, prima sub- 

Jicitur nota ; alia sequitur deinde cum his verbis, 

εἰς τὸ αὐτό : et in capti 7, ad voces, et imagines 

quasdam. Haec vero satis sunt : nec enim diutius in 

his immorari licet, qux sola codieum inspectione 

deprelendi tuto possunt. 
B ¥. Ad auctorem Joannem Scythopolilanum red- 

eo, de quo satis nondum innotescit , quis ille fue- 

rit: 86 ingerunt sane difficullatem tum Anastasii 

Bibl otheearit, tum Photii superius allata verba. 

Joannem Scythopolitanum , Seholiorum auctorem, 

vocat episcopum ille; de Joanne Scythopolitano agit 

iste, quem modo Sceholásticum appellat, modo 

Causidicum, mulla ingesta episcopalis dignitatis 

mentione, 

Nihilominus Photius ipse Joannem Scythopolita- 
num memorat antistitem codice coxxxvi, ubi refert 

synodicam epistolam Sophronii Hierosolymit (con- 
tra Monothelitas, anno 635 scripiam), in. qua me- 
moratur beatus Joannes antistes Scythopolitanus , 
qui docel et pie de synodo Chalcedonensi scripsit. 

Quo vero is floruerit tempore? Inter episcopos 
Seythopolitanos in patriarcbatu — Jerosolvmitano, 
Joannem probabiliter circa annum 490 cc!locat 
Lequienus in Oriente. Christiano, tom, Ill. Res ita 
se habeat: dubium manet adluic, num is confece- 

rit Scholia in Maximum. Favet ep scopalis digni» 

1.5, ipsorum auctori tributa ab Auaslasio Biblio- 

Thecario : at sumpt: ex Photio difficultates negotium 
ingerunt haud ita leve, Laudaius Lequienus in 

Dissertatione Damascenica m tribuere predicta 

Seholia videtur Joanni Scythopolitano, lacessito a 
Basilio Ciliee, et ipsum scriptis suis lacessen 

sed hunc a Joanne Scythopoleos episcopo distin- 

guit in Oriente. Christiano, Quidni Anastasius Bi- 

p bliothecarius et Photius conciliari queant, si dixe- 

rimus, Joannem Scythopolitanum, antea scholasti- 

cum ei causidicum , virum clarissimum ob scripta 

jn desertores Ecclesiz, et in Basilium Cilicem elu« 

éubrata, infulas postea obtinnisse Ecclesi; Seytho- 

politanze? Tempora conveuiunt. Joannem sux prz 

fuisse Ecclesi ad annum circiter 518 adnotat 
Lequienus, quo moderandam  assumpserat eam 

Theodosius, epistole synodiez, quam Joanues Je- 
rosolymitanus contra Severum Antiochenum dedit, 

subseriptus anno 518 : Θεοδόσιος ἐπίσκοπος τῆς 

Σκυθοπολιεῶν. WMunc vero ad anmum pervenire 
sine dubio potuit Joannes Scythopolitanus schola- 

sticus aut causidicus, qui jam auno 471 circiter ro» 
gatus a Juliano. patriarcha Antiocheno. calamum 
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nxerat adversum Ecclesi; desertores , ac Rasi-ܟܐܐ ‏ 

liam Cilicem postea insecutus est.‏ 

Dignissima est animadversione alis clirenotogica. 
nota, quain offert adnotatio superius 31113 num. 2, 

in cap. 7, De ecclesiastica hierarchia, ubi mnc pro- 
diisse dicuntur fabularum Origenis sectatores in Pa- 

kestina. Nempe. magni motus in monasteriis Pal; 

süme anno 531 pro dogmatibus Origenis esxciti : 
sed jam antea incepti, Nouno monacho incentore, 

qui propterea ante annum. 518 ejectus monasterio, 

ut iterum reslilueretur, egit eodem anno cum 

Joanne, qui Elie. patriarchie Jerosolymitano suffo- 
etus fuerat. Πὰς latiore sermone narrant. Norisins 

De synodo quinta, capite 1, et Pagius ad annum 552, 

vum. 2, Hoc igitur tempore. verissime Sehloliorum 

suclór adnotare potui, mune. prodiisse fabularum 
Origenis sectatores : quod utique tempus maxime 
convenit Joanni, egregio scriptori contra Basilium 

Cilieem, οἱ Eeclesiz deserlores, ae Scythopolitano 
episcopo. D« lato in Origenem ae novos fabularum 
ejus conseciatores anathemate in synodo quadam 

Constantinopolitana sub Menna , urbis regize patri- 
archa, inter annum 538 et aunum 544, ante syno- 

dum quintam eeumenicam, luculentissime contra 

Pagium aliosque disserit Lequienus in Oriente 
Chrisiano , tomo ΠῚ, in Eustochio patriarcha Jero- 

solyuitano, 

Theodosio Scythopolitanam Ecclesiam regente, 
erat quidam Seythopoli. scholasticus Joannes, Ez- 
pelleutm filius, ut legimus in Vila sancti. Saba, 

sud Cotelerium, in Monumentis. Ecclesim Grace, 
vir bonus et animo illuminatus, Anceps τοι Le- 
quienus an iste. scholasticus Joannes. Scythopolita- 

mus, Expelleute filius, dici-idem debeat cum 

Jeunne Scythopolitano scholastico, quem Photius 

memorat codíce xcv. Distinctos »mbos evineunt 
diveisa ulriusque Lempora, ac diversa utriusque 

studia, alterius viri boni et animo illuminati, alte» 

riusque in disceptationibus iunutriti adversum he- 

terodoxos : ut jam constet iterum , Joannem. Scy- 

ihopolitanum Photii, scholasticum et causidicu" , 

unum esse, δὲ unum dici po:se cum Joanne Anasta- 

sii Biblicthecarii , episcopo Scythopolitano, Scho- 

run in Areopagitica Opera seriptore. In aliam 
conjecturam placuit mihi in Dissertatione ci- 

lata, capite 4, num, 2, cui satis fortasse ea fieri 

potest ratione, qua concordiam Photius inter, eL 
Anastasium Bibliothecarium iniri posse indicavi- 

mus. D. etioris cujusque judicium esto. Compertuim 

vero ex his omnibus fleri denique videlur, perpe- 

ram a nonnullis tribui Schola Joanni. Maxentio, 

1nonachorum Scytharum primipilo, per hiec tem- 

pora vitam agenti, ae perperam ipsum confundi 

cum Joaune Scythopolitano, vel episcopo vel Ba- 

silii Cilieis inseetatore. 

PROLEGOMENA. 
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CAPUT IV. 

Editorum Scholiorum nonnulla Germano patriarche 
tribuit. codex ms. γόνοι Marciane bibliothecie 
qua omnia indicantur, Animadversiones : conje- 
ciurg de Germano patriarcha invecto pro Maaimo. 
Quis ille fuerit Germanus. patriarcha. Alia que 
feruntur apud. bibliographos in. Opus. Areopagiti 
cum Scholia, recensentur. 

1. Niüidissimum inter alios, in quibus Opera 
Areopagitica, et Scholia contnentur, Venete 
S. Marci bibliothecze codices manu exaratos. cum. 

viri quidam peritissimi expenderent, versarem 
etiam ego, s ngulare quidpiam addiscere statini ex 

eo licuit, inter Schelia nempe in Opera Areopagi- 
lica reperiri nonnulla , qux cuidam Germano pa- 

triarch:e attribuuntur, Primum in codice locum 

tenet liber De divinis nominibus, marginemque ex- 

ornant Schola. Hac vero occurrit initio nota mar- 

ginalis : Σηµείωσαι" ὅσα μὲν ἔχουσιν ἀριθμὸν 
σχόλια, εἰσὶ Γερμανοῦ πατριάρχου" ὅσα δὲ ἄνευ 
ἀριθμοῦ, Μαξίμου μοναχοῦ. « Nota : Qua: scholia 
numerum habent, sunt. Germani. patriarche ; quae 

numero carent, ad Mazimum monachum apectant. » 

Novum quid ominabasmur omnes, quod Venelam 

edilionem maxime exornaret ; at eum edilis colla- 

lione faeta, jam Iypis eusa prostore omnia sub 
unius Maximi nomine, certo deprehendimus ea 

Scholia. 

Scholia vero non pauca visuntur quae alphabeti 

Graci litteris numerantur, ea scilicet que Germano 

patriarche tribuuntur in codice. In caput 1 De ce« 
lesti hierarchia numerantur tria; in caput 2, itidem 

Via; in caput 7, sex ; in caput 12, quatuor; ia ca- 
put 15. itidem quatuor ; in eaput De ecclesiastica 
hierarchia sunt septem, ae iterum quinque ; ; in ea- 

put2, tia, ac iterum septem; in caput 5, duo, 

iterumque quinque; in eaput 4, quinque; in ca- 

put 6, iria; in caput 4 De divinis nominibus sunt 
novem, iterumque tria, ac iterum qualuor, ac rur- 

sum novem, eL postea septem; in caput 7, tria. 

Hujuscemodi Scholiis caret liber De mystica theo- 
legia. Apparent tria im epistolam 8, ad Titum: 

exera Germani scholio non habent. Numeros 

istos, uti sunt in codíce, Venela editio reprae 

sentat. 
M. Maque si codici przdieto fides, non uni 

Maximo, sed neque etiam Joanni Scythopolitauo, 

1114 Scholia tribuenda sunt; sed eorum quoque 

partem Germanus patriarcha sibi vindicat. Fidem 

coliels roborare videtur adnotatio Joan. Alberi 

im Bibliotheca Graca , libro v, capite 1, 

num. 6, ubi sic ait : Germani patriarche Constafiti 

nopolitani Scholia in bibliotheca Vaticana. adhuc 

servantur, An eadem fueriut cum nostris? Rationem 

reddant , qui manu versare , et intueri oculis, ae 

πλοίο expendere codices Vaticanos valent; 008 

jeeruris indulgendum mihi est. 
Btyluin ego, et modum , ac doctrinam Scholio- 

quie litieris phabeti numerata sun!, atteu- 

cet expend nihil attamea video quu ea 
ru: 
Ὧν 
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dici debeant profecta ab allo auctore, qui non fue- 

rit Maximus, aut Joannes Scythopolitanus. Eadem 
pro ena peritia pondervt sapiens lector, et conferat, 
ac judicium ferat, In nota quadam, eo modó nume- 
rata, in caput 2, De celesti hierarchia, sic legimus : 

Quid porro sit resogantia extrema , explicabo in ca- 

pite & libri De divinis nominibus. Hanc resonantiam 

(ntelligit rerum ordinem a Ώου statutum , ac infe- 

Tiorum illustrationem a superioribus. Quidpiam 

vero tal« in scholiis eodem modo numeratis in ca- 

ut 4 De divinis nominibus indicatur, aut. exponi- 

tur. An vero modus iste se referendi in alo loco 

disserentei, conveniat Germano. qui scholia. non- 
nulla adjic'ebatad Scholia Maximi et. Scy:hopo i- 

1881} Conveniunt sane Scythopolitauo, qui primus 

amplioribus notis illustrabat Opus Areopagiticum, 

Conveniunt etíam Maximo, qui seorsim ab illo bre- 

via quedam scribebat scho'ia, 
14 vero maxime animadvertendum, frequentius 

breviora esse scholia, quz numerata sunt, ac Ger- 

mano tribuuntur : eademque si colligas omnia, 

pauca potius esse quam plurima, Duobus hisce in- 
diciis, scholiorum brevitalis ac paucitatis, qui 

vere Maximi sunt, judicarunt nobis Usserius et Le- 
quienus. Hinc menti obversalur conjectura, libra- 

rium, qui Marcianum codicem describebal, scholia 
a scholiis distincta inveuiens , ac majoris ipsorum 
partis auctorem ignorans Joannem Scyihopolita- 
num, alia Lribuerit Germano patriarche et alia 

Maximo. Tenebras depellere, πο dirimere litem 

omnem non possunt, nísi vetusti codices bone 

notz, in quibus. Maximi scholia a scholiis Joannis 

Seythopolitani accurate discreta inveniantur. 
Hi. Quis ille fuerit Germanus patriarcha, si sua 

 ,‎ Seholia scripserit in Opera Areopagiticaܟܘ ܐ[
inquirendum est. Paucis res tota exigitur, Ejusdem 
nominis duo Germaui prasto sunt, qui patriarcha- 
lem regie urbis Constantinopoleos thronum 16. 

muere: awbo sacris litteris clari, et plurium ope- 

rum scriptores. Primus conscendit sedem illam 

anno 715, eamque , dignitate abdicota , anno 730 

dimisit. lnfulas easdem ab anno 12:2 ad an- 
.num 1240 gestavit alter. Tertium memorare Ger- 
manum prziereo, quem dignitatem iudeptum esse 

auno 1264, in prima oslendimus dissertatione 
quam Vite Gregorii Cyprii subjecimus, 80 typis 
edidimus anno 1733. 

Utriusque Opera diligentiori eura recensent 
bibliographi : meque ulla scholiorum, de quibus 
agimus, apud ipsos mentio. Aqui vero scholia , 
quotquot in Opus Arcopagitium Lypis edita sut, 

reperiuntur omnia in antiquis codicibus, qui Ger- 
mani secuudi tatem superant. Jntef hic lypis 
edita scholia locum liabent, quie Germano tribuun- 
tur: jgiur si quis Gerinanus. Constantinopoleos 

patriarcha scripserit ea, sine dubio fuisse primus 

debuit. 

(4) Joannis Scoti versio Operum S. Dionysii 
Areonpogita -^xstat Patr. Lat, t; CXXH, inter. Scoti 

8. DIONYSIUS ΑΠΕΟΡΛΟΙΊΑ, "T 

IV. Aduotare postremo loco liceat, alios etiam 
seriptores nonnullos memorari, qui in Opera Areo- 

pagitica seripserint $cholia, quin ea tamen satis 

innotescant. Joan. Albertus Fabricius in Diblio- 
theca Greca, libro v, capite 4, n. 6, paucis verbis 

receusel Scholia Georgii. Hieromnemonis in biblio- 

theca Medica. lwer codices Bibliotheee Πιερία 
Taurinensis, tom. 1, numeratur, codex CCC. LXIX, 
membranaceus, scecwli xiv, in qua «continentur 
Dionysii Areopagitze Opera, cum scholiis Andreze 
cujusdam, queinadmodum legere est post aliquoz 
Dionysii verba in caput.4 De divinis nominibwi 
foL 6. Ανδρέου ἐξήγησις, « Andrem narratio 
Subjiciuntur semper deinde textui Dionysii scholia 
Tübro co'ore descripta, ut vix legi possint, Scho- 

B lia liec tamen (Bibliotheex editores inquiunt), ut 
observare contigit ex comparatione, eadem omnino 
Sunt atque scholia Saneti. Maximi typis vulgata. » 
Quidni quidpiam simile, falsa nomenclatura Ger- 
mani patriarclie invecta, acciderit ín Veneto Mar- 
ciano codice? 

Commentarios in. D'onysium Areopagitam scri- 
psisse lingua Syriaca fertur Joannes Dara in Syria 
episcopus. De viri atate, deque urbe cujus infulas 
*piscopales gestaverit ille, dissident viri docti, 
Uberrime pertractantein dí Joannem. Morinum 
De sacris ordinationibus, ἃ pag. 425, ac etiam lege 
Dissertationem, quam Gallice inscriptam. diximus, 
Probléme, εἰς. His addo. peritissimum Josephum 
Simoninm Assemanum in Bibliotheca Orientali , 
lomo II, eapite 18, ubi Joannem Darse non anta 
annum, 700 floruisse ostendit vir apprime doctus. 

CAPUT V. 

Latine, que feruntur Operis Areopagitici, versiones 
recensentur, Loci cujusdam De Divinis nominibus 
Latina versio apud sanctum. vhomam  Aquinatem 
sincerior ac nitidior quam in cateris. 
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1. Abs τὸ non erit, antequam dissertatiunculae 
finem impono, varias recensere, quie operum Areo- 
pagitícorum hactenus confectz sunt, ac (γρίδ pro- 
derunt, Latinas vérsiones. ld e:olumenti saltem 
€oHigi poterit, ut sí versionum  liujusmodi collatio- 
nem inire quispiam exoptet, quo lucidius obscuriora 
quidam Areopagítica loca comprehendantur, no- 

D scat eas, ae fatile reperire queat. 

Primus hanc spartam ornare ássumpsit Joannes 
Scotus Erigena (4). De vera ejus patria Joan, Alber- 
tus Fabricius agit in. Bibliotheca Latina medie οἱ 
infima etatis, ut exteros lioe loco vrsteream, In id 
opus incubnisse ipsum jussu regis Caroli Calvi, di- 
scimus ex ejusdem epistola ad enmdem regem, qua 
iutegra exstat inter Hibernicas Epistolas a Jacobo 
Usserio collectas, num. 23. AiLjlle vero : se de 
Greco in Latinum transtulisse libros quatuor. sancti 
Patris Dionysii Areopagite episcopi Alkenarum, quas 
scripsit ad. Timotheum episcopum. Ephesiuum (nimi - 
rum De celesti hierarchia, De ecclesiastica hierar- 

Opera, curante D'* 1.1. Floss, Donnensi, recer.- 
5118. 
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hia, De divinis nominibus, De mystica theologia), et À librum unum, De eeclesiasica hierarchia librum 
deceni epistolas ejusdem. Data est epistola nuucupae 
toría anno $58, ut Usserius adnotat in margine. 

Versionis hujusee mentionem ingerit, ac etiam 
laudat eam Anastasius Biblio!heearius in epistola 
ad eumdem regem anno 865 scripta, qua suam ipsi 
Latinam nuncupat versionem Scholiorum saucti 

Maximi, et Joannis Scythopolitani episcopi. Verba 

dedimus capite 5, num. I. Hzec. vero Latina Scoti- 

genz versio Areopagiticorum Operum exstat fere 

integra typis edita apud Dionysium Cartlusianum, 

qui eam adhibuit in suis Commentariis in Dionysium 
Areopagitam, Coloniz cusis, impensis Peiri Quentel 
anno 1536. Iu. Praefatione ad lectorem. hzc hahen- 
tur: « Vulgaris translatio, qute dicitur esse Joannis 

Sco'igenm... a Dionysio nostro Carthusiano per sin- 

gula capitula, prope de verbo ad verbum, explica- 

tur, excepto quod. in quibusdam Areopagite epi- 

sloíis interpretandis, Carthusianus noster utitur 
translatione. alterius cujusdam Joannis, uon re, sed 

cognomento Sarraceni : in nona vero et decima (epi- 

tola), Camaldulensis (Ambrosii). » 

Haud ita statis medim, maximeque sequioris, 

viris doctis placuit versio Scotigene, quin novam 

operam in transferendis libris et epistolis Areopagi- 
ticis collocarent. fline secundus laborem hunc as- 
sumpsit cirea annum 1118 Joannes Sarracinus, sive 

Sarrasenus, ut adnotat Fabricius in. Bibliotheca ci- 

tata. Sie vero narrare pergit ille: « Latine vertit 

Hierarchiam Dionysii Areopagit (utramque scili- 

cet, celestem, et ecclesiasticam). Viderit Gesnerus, 

qui in Bibliolheca sua ait : Sarracenum transtulisse 
omnes Areopagite libros, excusosque esse cum 

Dionysii Carthusiani Commentariis Colenig, etc, + 
ln his utique Commentariis, eademque in editione 
Coloniensi anni 1556, impensis Quentel, exstat ܐܢܗ‎ 

tina Sarraceni versio De calesti hierarchia, et De 

ecclesiastica hierarchia, utraque dicata magistro 
Joanni de Sarlsberiis : item Latina versio De divinis 
fominibus, εἰ De mystica theologia, utraque pariter 

ad Odonem Sancti Dionysii abbatem nuncupita : 

itemque demum Latina versio epistolarum wnde- 

cim. 
Tertium numero Ambrosium oratorem, eL. mona- 

vnom, De divinis nominibus librum unum, De. ny- 
stica theologia librum unum, Epistolas decem. Scho 
lia etiam in librum De ecclesiastica hierarchia, non- 
dum a quoquam (quod sciam) translata, quze edita 
sunt Basilem, in elüicina Hervagiana, converti. ܐ‎ 
Lugdunensi utor editioue apud Gulielimna Rovil- 
lium, 1585, in-8*. 

Tn. fronte Commentariorum Dionysii Carthusiaui, 
quos typis editos Coloniz 1556 adnotavimus, recen- 
seiur etiam Latina Marailii Ficini interpretatio im- 
perfecta wt qua solum Divina Nomina continet, et 
Mysticam theologiam. His omnibus nitidior οἱ ac- 
eurat'or accedit ea quam elucubravit Balthasar 
Corderius Soc. Jesu. In prafatione ait ille: Novam 
hanc editionem adornavi cum. Latina mea interpre- 
tatione : que cateris (quod certe conatus sum) pres- 
sius, et clarius, alque theologis accommodalius, ver« 
borum ejus vim (que iis iust. mazime), exprimeret, 
et stylo plano sensum redderet genuinum. 

Il. Loca tamen aliqua Areopagitica felicius trans- 
ferri in Latinum | potuisse observarunt viri docti. 
Exemplum affero ex capite 3 De divinis noninibus, 
ubi § 0 sic hnbet textus Gracus : Διακέχριται δὲ τῆς 
ἀγαθοπρεποῦς εἰς ἡμᾶς θεουργίας, τὸ καθ’ ἡμᾶς, ἐξ 
ἡμῶν, ὁλικῶς καὶ ἀληθῶς οὐσιωθῆναι τὸν ὑπερούαιον 
Λόγον, καὶ δρᾶσαι καὶ παθεῖν ὅσα τῆς ἀνθρωπικῆς 
αὐτοῦ θεουργίας ἐστὶν ἔχχριτα καὶ ἐξαίρετα. Sarra- 

ceni trnslatio hac est: Discretum autem est a 
benigná ad nos divina operatione, secundum nos, ez 
nobis, totaliter et vere substantiam factum esse super- 

substantiale Verbum : facere, et pati quecunque iu- 
magne ipsius contemplationis sunt. electa εἰ semota. 

Vocum illarum, τῆς ἀγθρωπικῆς αὐτοῦ θεουρ- 
γίας, minime vis exprimilur.: imo θεωρίας, con- 

templationis, legisse videtur interpres pro θεουρ- 

"lac. Minus etiam accurata videtur translatio Sco- 
ligeng, et operari, εἰ pati quecunque humanilatis 

ejus divina actione sunt discreta, et. summe mi- 

renda. Legebat fortasse ἀγθρωπηΐης pro dv6po- 
πικῆς. Felieiorem non habet versionem Ambrosius 

Camaldulensis : eaque et. gessit et pertulit qug. sunt 
humane ejus assumptionis electa atque precipua. Vo- 

cem θεουργίας satis nonexprimit. Imperfee!z: demum 

chum Camaldulensis crdinis, ut inscribitur in eodem D sunt. Perionii et Corderii versiones : illa, fecitque, 

Dionysii Carthusiani volumine, quod integram ab 

eodem confectam Areopagitz librorum, et Episto- 

larum undecim versionem prestat. Traversarii co- 

nomen ejus esl, ac oppidum Portici supra Forum- 

Jivium, patria. Celeberrimi seculo cadente decimo 

quarto, labenteque quinto decimo scriptoris elogia 

texunt bibliographi, Praclarissime de eo disseren- 

tem lege Apostolum Zeuum in Dissertationibus Vos- 

aianis lialice scriptis, tom. I. 
Quartus est Joachimus Perionius, Benedictinus 

Cornioeriacenus. Versionem suam Latinam nuncu- 
pat cardinali Vindocinensi. lu epistola data Kal, 

Maii 1555, sic habel: « Converli autem. omnia 

ejus opera quie exstant, id est De celesti. hierarchia 

Parnor. Gn. Ill. 

εἰ passus est omnia, qug humane ipsius. actionis 

praecipua sunt et singularia $ isla, eaque gesserit, 

tuleritque, que humana ipsius actionis precipua sunt 

οἱ singularia. 
lta vero textam vertendum jubet Michael Lequie- 

nus Dissertatione 11 Damascenica, num. XV, ege- 
rilque, et perpessus sit eximia queque, et excellentia 
humano-divine efficienti opera. Manc suo tem- 

pure, aut a se, aut ab aliis confectam, vidit sanctus 

Thomas Aquinas versionem, et adhibuit 11 p., qu. 
xix, art. 4, in arg. 1, opereri et pati quecunque hu- 
manc ejus divingque. operationi congruunt. Nempe 
Doctor Angelicus pro sua peritia, proque ea qua 

pollebat ingenii vi, suis in operibus moo sequitur 

3 
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Scotigenz, ἃς modo Sarraceni Latinam versionem, A ut Monophysitiea. labe infectum ostendat Operum 

ut alibi observatum est; ac etiam frequentius, utro- — Areopagilicorum auctorem. ΑἹ eadem in versione 

que interprete dimisso, Areopagitici textus reddit — nihil non vidit, nisi apprime orthodoxum, Thomas 
sensum nitidioribus verbis; ipsumque textum Gre — Aquinas, ut. evincit in solutione primi argumenti. 

cum videtur ipse aliquando, autalius ab eodem ro- — Kgiego hac de re uberius iu Dissertatione szpius 
gatus, consuluisse, ac Latine reddere accuraliore — cilata, capite 18, ac. mirum sane, non visum a Le- 

translatione. quieno locum Tliomz prztermissumque. 

Versione illa sua Lequienus abutitur loco cilato, 

TYPOGRAPHUS STUDIOSO LECTORI. 

Cum multi in hae eivitate sinL egregii lypographi, qui partes suas quam exactissime implent, factnm 
tamen est, paucorum defectu atque incuria, ut ex extraneis nonnulli de typographorum Venetorum dili- 
gentia alque in promissis fidelitate minus reete sentiant. Hoe cum mili iguotum non sit, ego in id totis 
viribus ineumbo, uL et malam aliquorum opinionem convellam, et bonam aliorum confirmem et augeam; 
ipseque non indiligentibus puis 8 liorum qui. diligentiores el accuratiores sunt, numero ΔΟΟΘΙΒΕΑΓ. 
Quod jam aliquotenus mea 8. Gregorii Nazianzeni editione, qua haud modieo plausu excepta est, conse- 
cutum me spero : et. prssenti, quat. tibi offero, studiose Lector, Areopagiticorum Operum editione, me 
multo magis conseeuturum confido : quandoquidein in. ea adornanda nec diligentiz ulli, nec sumptibus 
ullo modo peperci. Porro quid in ea prastitum sit, quotque ad eam. ornatiorem tibique chariorem red- 
dendam sint addila, ex przevia viri Cl. Dissertatione satis habes. Silebo vero ipse de eliarte nitore, typo- 
rum elegantia, aliisque adjeclis ornameuts, alpote qu;e in oculos 1105 sua. sponte incurrunt. Duo tameu 
sunt, de quibus peeuliariter (e adimonere mea j;teresse puto. Primum est, studium ac diligentiam plaue 
singularem me adhibuisse, ut. quameendatissima, seu quamliberrima a nzvis typographicis editio ista 
prodiret : in quem finem non unius tantum sed plurium eruditorum virorum usus sum opera. Quo 
factum est uL in. hac editione non solum errata nova addita non sint, sed etiam ex. veteribus, iis scilicel 
quo in przcedentes editiones irrepserant, sint haud pauca sublata. Ne vero mera Jactantia. mea videri 
hac posset (jaetatur id quippe etiam ab indiligentissimis quandoque typographis), constilueram inte- 
gruu mendorum qui sublata. suut elenehum tibi hoc loco ob oculos ponere. Sed quoniam veritus sum 
ne hoc aliqui sinistre interpretarentur, pauca. tautummedo, speciminis causa, versionis Latins errata 
libi sistam; et quidem ex eorum genere quie nonnisi allentiore sensus ponuderalione, aut eliam cum 
Greco textu collatione deprehendi et emendari poterant, Habet ilaque editio Parisiensis, ex. gr., con- 
tentionem pro consensionem; interitu pro introitu; disturbatarum pro distributarum ; unctionem pro. vin- 
clionem ; corrupuisset pro corripuisset ; die pro diis; quarum pro aquarum; uti pro voli; immunitionen 
pro. imminutionem; dicendi pro. discendi; investigabilem pro fninvestigabilem; secundum. pro fecundum ; 
suscipiet pro suspiciet, exc. Hxc et alia id genus non pauca in hae nostra editione viri docti, el utriusque 
lingus perii opera emendata suut, Nil dicam de crassioribus magno numero erroribus, quibus Par 
Sina editio aspergitur : horum. eniur correctio ut facilior, ita nou est hoc loco peculiariter commemo- 
rauda. Ilaec vero omnia. non Ha a me dicta accipias, B. L., quasi ipse. editionum Parisiensium (quarum 
sane plures nilidissimd ac emendatissima sunt) aestimationem imminutam velim ; sed ut palam fiat in 
maguo eos errore versari qui solas peregrinas editiones gslimare norunL; easque ones Venetis omni- 
bus absque ullo discrimine auteponunt. Sed hac de re satis. Alterum, de quo te priemouitum volo, est, 
lunc primum Areopagiticorum Operum lomum hoc decurrente mense Aprili in lucem prodire; eo scili- 
cet wense, quo ipsum proditurum, fidem meam in praevia Declaratione obsirinxeram : ut. velliünc col- 
ligas quid de promissis a me tibi in posterum faciendis exspeclare tuto possis. Sane, quemadinodum ipse 
arbitror, honesto hoinine nil indignius esse quam datam publico fidem infringere; ila [iruiter consutu- 
Mum nihi e»t detrimentum quodvis polius subire, quam tantum dedecus aspergere nomini meo, Hoc vero. 
unum reliquum. est, optime Lector, ut liec. mea. tibi placere. ostendas. Sie euin majora, et meliora iin 
Vui favorem et conimnodum capessendi in dies mihi animus addelur. luterim his [ruere et vale. 

MONITUM 

EDITIONI PARISIENSI ANNI MDOCXLIV PIUEFIXUM. 

Plus tibi nova ista. editio exhibet quam. qui cater omnes hactenus. precesserunt. Duas. quippe postre- 
nus, et eas quidem accuratissimus ommum ac. absolulissimas una. compleciitur; hoe est, curam omnem et 

operam, quam duo illi gravissimi ac doctissimi e Societate Jesu. Palres, Lansselius et Corderius. adhi- 
bueruni, navaruntque tam arduam ac sagacem, ut suam uterque qucad. Licuit, adornaret, (uin εἰ quidpiam 
coinet aliud, nondum antea in lucem. publicam. evulgatum. Ediiionem. Lansselii, qug in hac. ipsa l'ari- 
siorum civitate auno. 1615 prodierat, secuta est alia ilia, quam. apad Antuerpiam. anut 1054 Corderina ap- 
paravit, Eam igitur ipsum. que auctore Corderio prodiit. ut. posteriorem et accuratius. elaboratam. in θά 



NA. ΤΆ 1 PROLEGOM| 

tione ista nord sequi libuit ; adenque prior hujusce cperis tomus, qui S. Dionysii contextum universum. cim 
Puchymere. Paraphvasi continet, ex versione Corderii concinnatus eat, cum ejusdem notationibus ad singu'o- 
runi capitum calcem adjectis. Quod ad posteriorem vero tomum spectat, quo S. Maximi Scholia, variique 
tractatus alii, et complurium auctorum in istius Lam divini auctoris viram. aut. scripta disserta:iones et ποια 
continentur ; quadam in eo ex versione Lansselii, εἰ alia quedam ez editione Corderii deprehendes. Et quo- 
mium id optare quispiam potuerit, ui ipsa S. Muximi Scholia, et Pachymere in Epistolas Paraphrasim, 
simul cum. aliorum. ómnium operum. Paraplrrasi reliqua εἰ Cerderii, adnotatis ad. singulorum. Dionysiani 
textus capitum apjendicem eadem series exhiberet ; ne suo isto Lector voto excidat et [rustratus videri possit, 
ad singula ipsa. prifati teztus capita seu. eorum appendicem et calcem indices ποίας adjecimus, qug tunt 
ad Scholia, tum ad Paraphrasim antedictam, designatis editionis utriusque paginis, avocent ac remittaut,. 
lta nec minus. curiositati satisfactum fuerit, nec aliquid utilitati detractum, aut. legentium voluptati ; qua 
wirinque lam eadem quam si uno tenore ista cónteztujue constarent. Nihil eninwero in ceteris quanticunque 
studii licuit pretermissum, quod ad. novam franc. editionem. ex omnium votis εἰ animo cumulatissime tn- 
sirtendam. ac numeris omuibus absolvendam. pertineret, lectio ipsa certius, quam verborum. commendatio 
comprobabil. Vale. 

CORDERII 
OBSERVATIONES GENERALES PRO FACILIORI INTELLIGENTIA S. DIO 

OBSERVATIO PRIMA. Α νοῦν, διὰ ܬ‎ 

Tota doctrina. καλεί Dionysii innititur verbo. Ποῖ. ὅμως, γραφῆς i 
Substantia nostic Hierarchie verbum Dei. Descri- παν. » 10 est: Substantia enim hierarchie nostr 
ptio Scripture ei rraditionum. Sunt divinitus tradita oracula. Muz' me tero ista Ora- 

Magnus Dionysin:, ul sapiens architectus *?, ope- cula dicimus veneranda, que a sacris nostris initia- 

rum suorum lundamentum posuit verbum Dei, toribus, divino Spiritu affaiis, in. Scripturis sacris 
cum scriptum , tum traditum; probe sciens nihil — librisqwe theologicis tradita. nobis sunt ; uti at illa, 
illo esse stabilius, nihil firmius, dicente Domino ; que ab iisdem viris sanctis subliliori non omnino 
Calum et erra transibunt, verba autem mea πολ — dissita'ab ordine celesti insinuatione , de mente in 
transibunt τὸ, Huic ergo firmissimo fundamentorota — mentern, mediante verbo, corporeo quidem illo, simul 

lamen immaleriato, sinc scriptione. instilutores no- 

stri sacra quadam iraductione sunt edocti. Ubi ver- 

Lum Dei tam scriptum quam traditum pulchre 

Ceseribit, Sacros autem  initiatores nostros voeat 

apostolos, quorum tam ipse quam S. Timotlieus, 

D ad quein libros suos scribit, discipuli exstiterunt. 

Dicit autem traditionem magis ad angelorum locu- 

lionem accedere quam Scripturam, quia licet ore 

quidem corporis instrumento fiat, in quo ab ange- 

lica losutione deficit, qui sibi mutuo immediate 

conceptus suos patefaciunt, fit tarmen modo minus 

maleriali quam scriptura, qnia solo verbo, ubi in 

scripturis et calamus et atramentum materix cras- 

ὀγου σιοματικοῦ μὲν, ἀυλοτέρου ὃν 
οἱ καθηγεμόνες ἡμῶν ἐμνήθη- 

ejus doctrina sublimissima innilitur. Ac primum 

quidem capul. Ceelestis hierarchie totum est de sa- 

era Seriplura, docens, ejus illustratione ad cee- 

lestium rerum indagationem cognilionemque ascen- 

dendum esse. Capite seeundo, corlestes hierarebi $ 

ait esse celebrandas «κατὰ τὴν αὐτῶν ἐν τοῖς Λο- 
ρίαν, ν id est secundum. earumdem 
Oraculis explauationem. Et cap. 6: D 

γίοις ἔχφα 
mysticam 

4 Οὐχοῦν ἡμεῖς μὲν οὐδὲν αὐτοχινήτως ἐροῦμε 
ὧν θεολόγων 

ὅσα 

δὲ τῶν ἀγγελικῶν θεαμάτων ὑπὸ τῶν le 
ἐθεωρῆθη, ταῦτα µυηθέντες ἡ μεῖς, ὡς οἷοί τέ ἐσμεν, 
ἐκθησόμεθα, » Παφιιὸ nos quidem nihil motu proprio 
dicemus, sed, que. angelica. spectacula sanrtis theo- 
logis visa [uerint , edocti, pro viribus exponemus, 50505 adhibentur, 
Libro etam De ecclesiastica hierarchia, cap. 4: — S. Dionysius prefigit sibi Scripturam tanquam 
Hierarchiam, inquit, nostram Deo insita ac divine regulam. 
deificerque scienti, nec nom alationis et per[ectio- < la lihro vero De dieinis nominibus hanc iterum 
nis esse [unctionem, « Ex τῶν ὑπερχοσμίων καὶ ἱερω- — sihi legem praefigit, ut nihil nisi ex Scriptura dicat. 

τάτων ἡμᾶς ἀποδεῖξαι λογίων χρέ, » id esl ex »u- — Cap. 4, sub initium : + Ἔστω δὲ καὶ νῦν ἡμῖν ὁ 
permundiolibus et sacratissimis Oraculis demonstran- (; τῶν λογίων θεσμὸς προδιωρισμένος. » Sil autem 
dum nobis est. Ibidem post medium caput: « Οὐσία — etiamnum nobis oraculorum sacra prescripta les, 
γὰρ τῆς καθ ἡμᾶς ἱεραρχίας ἐστὶ τὰ θεοπαράδοτα — elc. ΕἸ stalim post: ε Καθόλου τοιγαροῦν οὐ τολ- 

Λόγια, Σεπτότατα δὲ Λόγια ταῦτά φαμεν, ὅσα πρὸς μητέον εἰπεῖν, οὔτε μὴν ἐννοῆσαί τι περὶ τῆς ὑπερ- 
ουπίου καὶ χρυφίας θεότητος, παρὰ τὰ θειωδῶς ἡμῖν τῶν ἐνθέων ἡμῶν ἱεροτελεστῶν, ἐν ἁγιογράροις fi 

καὶ θευλογικαῖς δεδώρηται δέλτοις xaX μὴν ὅτα πρὸς ἐν τῶν ἱερῶν λογίων ἐκπεφασμένα, Τῆς γὰρ ὑπὲρ 
τῶν αὐτῶν ἱερῶν ἀνδρῶν ἀθλοτέρᾳ μυήσει, vx γεί- λόγον καὶ νοῦν καὶ οὐσίαν αὐτῆς ὑπερουσιότητος 
zo πως ἤδη τῆς οὐρανίας ἱεραρχίας, ix wr εἰς ἀγνωσία, αὐτῇ τὴν ὑπερούσιον ἐπιστέμην ἀναθετέον, 

* E Cor. n, 10. 7? Luc. xxi, 55. 
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τοσοῦτον ἐπὶ τὸ ἄναντες ἀνανεύοντας, ὅσον ἑαυτὴν 
ἐνδίδωσιν ἡ θεαρχιχῶν λογίων ἀχτὶς, πρὸς τὰς ὑπερ- 
τέρας αὐγὰς, τῇ περὶ τὰ θεῖα σωφροσύνῃ καὶ ὁσιό- 
τητι αυστελλοµένους. » Nihil igitur omnino presu- 
mendum dicere vel cogitare de superessentiuli et ab- 

Mita deitate, prater illa que divinitus nobis aunt 

sactis eloquiis elucidata. Nam et sermonem et in- 

tellectum el. essentiam. excedit, superessentialitatis 

ejus ignoratio, cui superessentialis scientia tribuenda, 

Quare tantum. αὐ inaccessum. illud lumen. aspire- 

mus, quantum se insinuaverit. divinorum ille radius 

oraculorum , quo eminentioribus ἰδία rerum divina- 

rum splendoribus, sobrietate quadam ac sanctitate 
contemperamur. 

Denique in Mystica Theologia, cap. 4, ex Seri- 

pturis tradit, Deum tenebras posuisse latlbulum 
suum", ei lueem inhabitare inaccessibilem : et 
exemplo Moysis ostendit?*, quomodo caliginem 

illam mysticam subinirare oporteat. Ex quibus ez- 
lerisque scriptis ejus, omnibus liquido constal, 

S, Dionysium nil nisi e verbo Dei deprompturm af- 
ferre. 

OBSERVATIO 1I, 

Cur S. Dionysius, et quam magnifice de Scriptura 
lequatur. Quibus. nominibus Scripturas appellet. 
Quibus nominibus apostolos compellet. 

Cum sanctus hie, ui ostengum est, totam doctri- 

mam suam hauriat et stabiliat ex verbo Doi, boc 
ili merito inprimis cure est ut quo verbum Dei 
majus apud nos momentum habeot, per sublimis- 
simas et prorsus divinas loquendi formulas, divi- ܨ‎ 
mam ejus auctoritalem nobis inculcet , nosque si- 

mul in ejusdem admirationem rapiat, neque bu- 

miles de Scripturia cogitationes habere sinat. Hinc 
fere nunquam eas vulgari nomine Seripturas ap- 

pellat, sed divina prorsus ratione circumscribit, 
vli ex locis supra citatis et maxime capite 1 Ca- 
lestis hierarchie videre licet, ubi in titulo , sacra 

Scripture dicitur θεία ἔλλαμψις, id est divina 
illusitatio, eLin contextu Πατροχιγήτου φωτοφα- 
γξίας πρόοδος, id est a Paire mote illustrationis 

emanatio. Et invocato Jesu, ad ejus contemplatio- 
nem se reverenter componens, ibjdem ait; « "Ert 

τὰς τῶν ἱερωτάτων λογίων Πατροπαραδότους ἕλ- 
λάμψεις ὡς ἐφιχτὸν ἀνανεύσωμεν. ». Ad sacratissi- 
moram a Patribus traditas eloquiorum illustrationes 

pro viribus suspiciamus. EL rursum, vocat eam τὴν 
ἀρχικὴν καὶ ὑπεράρχιον τοῦ θεαρχικοῦ Πατρὸς φω- 
ποδοσίαν, » id est principalem εἰ superprincipalem 

Patris, qui principtum Divinitatis est, illustrationem ; 

et paulo post: « τὴν θεαρχιχὴν ἀχτῖνα, » id est di- 

vino-principalem radium; alibi « τὴν θΘεολογίαν, » 

etc. Sie traditiones vocat c. 2, $ 5, « τὴν χρυφίαν 
καὶ ἱερατικὴν παράδοσιν, ¥ id el arcanafn. et sacer 

dotalem traditionem, quibus aliisque sublimissimis 
loquendi modis, ad sublimes ac Deo dignas erigit 

meditationes, Eamdem ob causám SS. apostolos 

aliosque Sceripurz sacre scriptores, €. 1 Eccle- 

τὰ Pal, xvi. '' Exod. xix, Xsxi 
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A siastice hlerarchiee, et passim alibi, appellat « τοὺς 

θεολόγους » theoloyos, « τοὺς ἐνθέους ἡμῶν ἱεροτε- 
λεατάς, » divino numine affatos sacros nostros ὑπῖ- 
tiatores, « τοὺς ἐνθέους ἱεράρχας, » divino spiritu 
affatos hierarchas, « τοὺς πρώτους τῆς καθ’ ἡμᾶς 
Εεραρχίας. καθηγεµόνας, ܐ‎ primos hierarchie nostra 
preceptores, $ 5: € "Ex τῆς ὑπερουσίου θεαρχίας 
αὐτούς τε ἀναπλησθέντας τοῦ ἱεροῦ δώρου, καὶ εἰς τὸ 

ἑξῆς αὐτὸ προαγαγεῖν ὑπὸ τῆς θεαρχικῆς ἀγαθότητος 
ἀπεσταλμένους, ܙ‎ Ez supereesentiali Divinitate sacro 

ipsos munere replelos, εἰ in posteros illud ipsum de- 
rivatum a divina bonilate missos, etc. 

OBSERVATIO ill. 

Quadruplez de Deo philosophundi ratio. 

Notanda est hujus saneti quadruplex de Deo phi- 
B losophandi ratio, Prima est, prout Deus in seipso 

esse concipitur, àecundum eas proprietates ac per- 

feciiones, qua illi ex natura rei seu substantialiter 

conveniunt respectu sui, ul sunt, esse unum in 

essentia seu natura divina, trinum in personis, et 

exiera'quxe Deo sunt intrinseca. Secunda, prout 

consideratur eum respectu et ordine ad creaturas, 

quatenus videlicel earum auctor est, guberna!dr 

86 finis, et sic illi desumpta ex effectis nomina ac- 

commodat, Tertia, prout Deus in Seripturis sacris 

diversarum rerum corporearum [(lguris reprzsen- 

lalur, et. earumdem nominibus allicitur, ut cum 
vocatur agnus, leo, petra, ete. Quarta, prout per 
omnium rerum conceplibilinm ablationem, et no- 

stri ipsius abdieationem , divini amoris subveeta 

pennis, mens nostra in Deum subrigitur, et pra- 

sentim ejus radiis afflata , caligando penitus extra 

supraque se rapitur alque absorbetur. Ac primam 

quidem res divinas tractandi ralionem tenuit in 
libro Hypotyposeon, ut ex cap. ὅ Mystice theolo- 
gie patel ; sed magno Ecclesie damno divinissi- 

mus ille traetatüs intercidit. Secundam vero ratio" 
mem serval in libro De divinis ominibus. Tertiam 

tradiderat in Symbólica theologia, cujus frequenter 

mentionem facit, sed similiter desideratur. Quar- 

tam denique maximeque mirabilem practice tlieo- 
logandi normam tradit in Mgstica. theologia, quas 
non lantum intellectum Deo subjicit et adjungit, 
sed vel quammaxime affectum afficit, el, ut 

D S. Maximus et Dionysius Alexandrinus loquuntur, 

ταῖς ἀδιδάχτοις vel potius θεοδιδάκτοις µυσταχω- 
γίαις in Deo felicissime collocat ac firmat, ita ut 
nulla theologiz pars a divinissimo plane viro pra- 

termissa videatur. 
OBSERVATIO IV. 

Quam vim habeant composita ex. ὑπέρ. 

Notandus quoque cum Lessio fib. 1 De perfectioni- 

bus divinis, cap. δ, mirubilis et plus quam humanus 

modus loquendi S. Dionysii, quo utitur ad expri- 

mendam suorum concepiuum sublimitatem, et ad 

diviuilatis supra omnia creata mente conceptibil;a, 

inünitam eminentiam insinuandam — przposilione 
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ὑπέρ praeposita ܙ‎ vocando v. g. Deum « ὑπερούσιον 
οὐσίαν, » estentiam superessentialem, nimirum quia 
est essentia seu substantia eminentior omni essen- 
tia eonceptibli a creatura : item « ὑπεράγαθον ἀγα- 

θότητα, καὶ ὑπέρθεον θέοτητα, « bonitatem et divi- 
nitatem, omni bonitate et deitate conceptibili eminen- 

tiorem; quomodo exponenda sunt omnia nomina 

composita ex particula ὑπέρ, ut ὑπέρφωτος, ὑπερ- 
ἄρχιος, ὑπερτε.λής, ete. est omni luce, omni 
principio, omni. per[ectione ezcellentior. llud enim 
ὑπέρ, id estsuper, apud Dionysium in compositione 
designat excellentiam , creatam omnem intelligen- 
liam superantem. 

Voz οὐσία quam vim habeat c&m. praepositione 
ὑπέρ. 

Cum autem przpositio ὑπέρ nulli vocabulo. fre- 
quentius prapouatur quam voci οὐσία, sciendum 
hane vocem apud Dionysium ut plurimum accipi 
pro essentia, substantia , natura, praesertim spiri- 
ali , et interdum etiam, sed rarius, pro materia. 
Quando autem adjungitur illi przpositio ὑπέρ, 
tum fere de Deo rebusque divinis ac supernatura- 
libus sermo est. Hinc lib. De divinis nominibus, 
cap. 1, $ f, ct alibi passim, fidem vocat € ὑπερ- 
οὔσιον ἐπιστήμην, » id est supernaturalem scientiam, 
quia viribus natur haberi nequit, sed a Deo 
nobis ejus babitus infundi debet, et Dei gra- 
lia opus est ut actus fidei eliciatur. Sic etiam 
Christum, tanquam lidei οἱ gratie auctorem , cap. 
4 Eccl. hierar , ὃ 1, appellat «θεαρχικώτατον νοῦν 
καὶ ὑπερούσιον, » id est mentem. maxime divinam 
ac superroturalem, Similiter sacramentalia et sa- 
cramenta , et Scripturas divinas ibidem $ 5 vocat 

 ‎ τὸ ἱερὸν δῶρον τῆς ὑπερουσίου θεαρχίας, » id estܙ
sacrum munus supernaturalis Dei priacipatus, Hec. 

enim oinnia spectant ad ordinem natura sublimio- 
rem, scilicet grati, qua. supra naturam ad divi- 
num quemdam statum. elevamur, uti docet Diony- 
sius De eccl. hier., cap. 2, parte 1. 

OBSERVATIO Y. 
Quid significent composita ez αὐτό. Nomina di- 

viua quo sensu de Όσο pradicet, Quid. sit. ea 0608 
πρεπῶς praedicari. Xon solum secundum cuu- 
sam dici. 

Simili fere modo intelligenda sunt nomina quie 
componuntur ex partieula αὐτό, ut eum in libro Je 

divinis nominibus, cap. 5 et 11, et alibi, Deum vo- 

cat τὸ αὐτὸ εἶναι, τὴν αὐτοζωήν, τὴν αὑτοσο- 

φίαν, etc., id est per se esse, per se vilam, per se 

sapientiam εἰ similia, qux» soli Deo. competunt £ 

nuila enim creatura est per se id quoi est, sed per. 

participationem ; solus autem Dess est ipsum hoc 

quod est per se, id esL sua essentia, et suum esse, 

δἰ non seeundum participationem. ldeirco D. Dio- 
nysius cap. 2 ait. hic nomina, tanquam Deum de- 
centia, attribui. divinitati trium Personarum ἆμε- 

ρῶς, hoc est imparticipate , atque adeo plene. et 
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A essentialiter, ac proinde absolute et perfecte, sicut 
ipsa divinitas est im qualibel persona ex tribus 
tota, perfecta, integra et plena. 

Unde bene observavit P. Franc. Turrianus ad 
Joaunis Cyparissiote Decadem tv Expositionis ia- 
teriata', cap. 9, non ita esse ut quidem putaverun 

divina nomina secundum Dionysium, secundum 

causam tantum de Deo dici, ut bonus, quod sit 

etor bonitatis, sapiens, quod sapientize, et similiter 
in aliis. Si enim sic dicerentur de Dco, claidereut 

jn suo intellectu , αἱ ait S. Thomas, bonitatem 

erealure; ac proinde de creatura inprimis dice- 

rentur, quasi Deus dicerelur bonus et sapiens ad 
ilitüdiuem boni, cui dat bonitatem; et sapientis 

cui dat sapientiam. Αἱ non sic Dionysius sensit, ut 

nomina divina secundum causam tantum de Deo 
dicerentur; sed sic, ut Deo primum attribuerentur 

ut eum decent, id est imparticipate et essentialiter. 

Cum enim dicit Scriptura : Nemo bonus nisi solus 

Deus??, perinde est acsi dicat : Nemo per se bonus, 
id est, nemo supra bonitatemparticipatam, nisi solus 
Deus : sie enim intellexit et interpretatus est idem 

Dionysius cap. 2 De divinis nominibus in principio : 

ut jam bonus et sapiens dicatur Deus, quia bonitas 

in eo antecellat et exsuperet omnem bouitatem crea 
lam et participatam. Hnjusmodi autem divina no- 

mina, quas secundum plenitudinem et non secun- 

dum participationem Deo attribuuntur, vocat. Diu. 
nysius θεοπρεπῆ, id est nomina Deum decentia. Si 
igilur secundum causam tautum dicerentur, nou 

essent nomina Deut; decentia, quia sic dicta in se 
includunt , ut. dixi, solum patlicipationes ereatas, 

ut bonus bonitatem parlicipatam, cujus auclor bo- 

nus Deus; sapiens sapientiam participatam , cujus 

auctor sapiens Deus; etad eumdem modum alia. 

Quare S. Dionysio contradicit et. repugnat, qui di- 

cit nomina diviua secundum Dionysium, secuu- 

dum causam tantum diei de Deo : 

non sunt Deum decentia, ac proinde sic accepta, 
non sunt nomina divina. Dionysio antem auctore, 

nomina divina Deum decentia, zbsolute, perlecte, 
integre et plene , id est exsuperanter et. euinenter 

Deo conveniunt, 

OBSERVATIO VI. 
D Quomodo Deus sit per se vita, et auctor per se 

vita, et. 
llic ulterius notandum quomodo S. Dionysius 

aliquando quidem Deum vocet τὴν αὐτοζωὴν, id 
es! per se vitam, aliquando vero τῆς αὐτοζωῆς 
ὑποστάτην, sive per se vite sustentatorem. Et 

eodem capite 11 quo sensu hec intelligenda. sint, 

ipsemet pandit. lis verbis : « Οὐκ j 

ναμιν ἢ αὐτοζωὴν εἰπεῖν τὸν Θεὺν, καὶ 
ἢ εἰρήνης, ἢ δυνάμεως 
τῶν ὕντων, xax μάλιστα ἐχ τῶν 

ται" 

sic enim. dicta, 

ἄντων τῶν ὄντων 

πάντα καὶ τὰ πρώτως ὄντα, ὑπερὼν $ 
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Non pugnant, inquit, secum, dicere Deum per se 
potestatem εἰ pey se vitam ; et dicere Deum creato- 

rem per se vite, vel per se pacis, vel per se potesta- 

tis ; heec enim dicitur Deus ex iis quae sunt, et mazime 

ez ds que prima sunt, tanquam causa omnium qua 

sunt ; illa autem dii «ur tanquam. existens super- 

aubstantialiter supra omnia quae sunt, οἱ que primo 

sunt. Dicitur ergo Deus per se vita, scilicet impar- 

Vicipata, illimitata , ete, Auctor vero per se wie, 

scilicet partieipate, limitatze, elc. sive doni illius 

quo vivenles facit, ita nimirum uL per se vita na- 

turam vitse significet, id est ea quie cadunt in de« 

linitionem vite (5). 

OBSERVATIO VII. 

Quid. signent composita ex ἀρχὴ. 
Nou raro quoque. S. Dionysius utitur nominibus 

ex voce ἀρχή compositis, vocando Deum θεαρχίαν, 

θεαρχικἡν ὕπαρξιν, 616. ܕ‎ id est Dei-principatum, 

substantiam divino-principalem, divinitatis originem, 

in creaturis scilicet, quia Deus est auctor div 

taüs in cunctis hominibus el angelis qui Deum. 

imitantur el ei similes fiunt, de quibus seriplum 

est : Ego dizi : Dii estis "5; et illud ; Deus deorum 

in Sion Τε, Θεαρχίαν itaque dicit, quasi θεῶν" 

ἄρχοντα, dicamus nos Deum deorum, ut David di- 
€it. Cap. Ὁ Celestis hierarchie Deum vocat ceAec- 

αρχίαν καὶ abcoreAccapylar, id est originem per- 

fectionis, εἰ per se originem verfectionis ; item za- 

ξαρχίων, id est. originem ordinationis. ltem cap. 5 

De divinis nominibus, $ 9, corpus B. Virginis vo- 

«at ζωάρχικός, id. est quod vite principium dedit. 

OBSERVATIO VIII, 

Dionysium. omnia de Deo affirmare et iterum negare. 
(Quoniodo omnia de Deo afirmentur, 

Notandum quoque S. Dionysium lib. De divinis 
nominibus, cap. 1, 2, 19, et alibi, aliquango qui- 

dem omnia de Deo affirmare, aliquaudo vero rur- 

sum oninia negare. llinc dicit Deuin omnia esse ut 

Deum decel; et nihil eorum esse, ut supra sub- 

Slanüam est; utrumque enim proprie dieitur in 

Dei amplitudine : ut, Deus est vita, Deus est boni- 

tas ; el, Deus non est vita, οἱ non est bonitas, quia 

est supra hac, qud nos per vilam et bonitatem 

intelligimus, ΕἸ boc sensu cap. 2, u1, vocat Deum 
 ‎ πάντων θέσιν καὶ πάντων ἀφαέρεσιν, » onmium܀
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positionem, et. omnium. ablationem, quia eminenter 

ponit omnia, tanquam ommia continens ; et for- 

maaliter omnia aufert, quia raiio. propria qua Deus 

est, excludit ab ipso omnew formalem rationem à 

ereata mente compreheusibilem, uti erudite obser- 

vat Lessius lib. 1. De per[ect. divin., cap. 5, cujus 

verba euni S. Dionysio maguam lucem afferaut, 
tie referre placuit : Qmnia, inquit, de Deo affirman- 
iur, quia omnia sunt in ipso. [ormaliter vel eminen- 

ler. Hinc dicitur. sapientia, bonitas, veritas, [ux, 

τν Psal, τὸ Psal. LAST. ܐܝܬܠܐ‎ 

(5) Vide iufra c, ὃ et 11 θὲ dfeiniz sowinibts οἱ 

S. DIONYSIUS AREOPACITA, 8. 

A sanctitas, justitia, misericordia, beatitudo, vita om 

nium viventhon, esse omnium existentium, omninm 
perfectio, pulchritudo, mensura, rutio, salus, con- 
servatio. Unde divus Dernardus, Uh. ¥ Be consid. 7 

Quid est Deus? Voluntas omnipotens, benevolantis- 

sina. virtus, lumen «ternum, iucomniutabilis ratio, 
«terna beatitudo. Et inlra τ Amat ut. charitas, novit 

ub veritas, judicat ܐܐܐ‎ equitas, dominatur ut maje- 
δίας, regit ut principium, operatur. ܐܐܬ‎ virtus, tuetur 

 .‎ salus, revelut at. [ux, assistit ut pietas, etc, Etܐܐ(

quamvis plurima rerum nomina illi non Iribuantur 
ob imperfectionem quam involvunt, tamen omes 

rerüm species et omnia individua suntin ipso 

eminenter secundum sua prototypa, et. veluti pri- 
m:eva οἱ zeterna semina, ex quorum vi pullularunt, 

1? atque adeo suntin ipso intrinsece, non quideni secuni- 
dum suum esse formale et essentiale, sed secundum 

esse suum eminens et superessentiale. Unde ipse est 

omnia et singula eminenter et superessenlialiter, 

Quomodo omnia negentur. 

Neganiur de ipso omnia, quia ipse est supra 

omnem rationem οἱ speciem ereatz menti conee- 

p'ibilem. Sic Dionysius, eapit. ult. Myst. theologie, 

dicit Deum esse non substantiam, non vitam, non 
lucem, non sensum, nou mentem, non sapienliam, 
non bonilatem, non deitatem, sed quiddam his 

omnibus eminentius atque prostantius, Ratio est, 

quia omnia ista, quatenus menli creatze sunt 00118 

prehensibilia et nominabilia, habent conecptus οὐ» 

c jectivos limitatos in ratione entis ܕ‎ limitatus , in- 

quam, non ex parte rei qux concipitur, sed ex 

parte. modi concipiendi, Unde ut sic concipiuntur, 

non includunt. formaliter alias perfectioues : ratio 

enim substantie, ui ® creatura coueipilur, non 

includit rationeni sapientia aut czeteras perfectio 

nes, nec contra, sed quaque suum limitatum cone 

ceptum habet. Deus autem est ratio prorsus illi- 

mitala, unde formaliter vel eminenter iucludit 

onem perfectionem conceptibilem. 

Per[ectiones dupliciter existunt in. Deo. 
llinc patet. omnes perfectiones qui Deo iribuune 

tur absque metaphora, dupliciter in ipso contineri, 

formaliter et eminenter : formaliter, si spectentur 

secundum proprium conceptum, quo a Deo et beatis 

D concipiuntur, qui est. illimitatus in. genere entis ; 

eminenter, si considerentur secundum conceplus 

proprios, quos habent ut a creaturis absque lumine 

glorie apprehendantur : etsi enim res concepta 

sit proprie in Deo, non tamen cum eu 11000 οἱ 

limitatione sub qua concipitur. 

OBSERVATIO IX. 

Per[ectiones Dei dupliciter considerantur, Quomodo 
Deus denominetur sapiens, justus, etc. 

UL he ei alia qui supra altigimus, melius 

intelligantur, ibidem 0 Lessio mo(andum est, di- 

Epistolam S. Dionysii ad Caium (epist. tj. 



 ܚ
vinas perfectiones dupli: 

Primo, ul unt in rebus creatis vel etiam prout ah 
intellectu creato absque lumine glorie concipi pos- 
sunt; secundo,*ut sunt in Deo. Si priore modo 

considerentur, distinguuntur inter se formaliter, 

Ίππο multe etiam realiter, suntque diverse forme, 

vel rationes formales, Et quamvis concipiantur ut 
jlimitate, vel infinite perfectionis intra suám 

$peciem seu rationem formalem, tamen in ratione 
entis vel perfectionis sunt limitate, qnia una non 

includit aljam. Hoc modo ille perfectiones non 

sunt in Deo formaliter, sed eminenter tantum, 

nempe ut in causa superioris ordinis, et analoga. 

Si vero secundo modo concipiantur, sic non ha- 
bent inter se ullam distinctionem formalem, sed 

sunt una simplicissima forma, a qua Deus omnium 
larum perfectionum denominationem accipit, sed 

longe altior quam mens creata concipere possit. 

Dicitur enim sapiens, non quasi sapientia imbutus 
et informatus, sed ul sapientia per se subsistens. 
Dicitur justus, misericors, sanctus, non ut his per- 

feciionibus affeclus, ornatus et imbutus (quomodo 

a nobis concipitur), sed ut justitia, misericordia et 
sanctitas substantialis, per se subsistens. Eodem 

modo accipieudze omnes aliz perfectiones. quz ips 

tribuuntur, quia in 1110 nulla est diversitas forma- 

Tum aut rationum formalium, sed una siufplicissima 
forma per se subsistens, infiuite supra omnia ele- 

vala, quae est ipsius essentia (quam Deitatem vo- 

care possumus) per quam ornnes illz denominati. 

nes illi ex parte rei. competunt, IJ enim est longe ἃ 
perfectius et dignius illi majestati, infinite supra 
omnia qus: sunt et qu: non sunt (ut Dionysius 10- 

quitur) elevatz. 
Quomodo se mutuo includant. 

Mínc sequitur primo, omnia attributa, prout 

eonsiderantur ia summa sua elevatione (quomodo 
&cnt in Deo), se mutuo includere, et in unius con- 

eeptu intrinsece includi omnia, quia sunt una sim- 

plicissima forma, in se omnis distinctionis expers, 
de cujus ratione est omnia illa formaliler et secun- 

dum summam identitatem includere, et omnia illa 

ease formaliter. 
Quomodo sint infinite elevat. 

Sequitur, secundo, perfectiones divinas, prout 
suni in Deo, esse infinite elevatas supra easdeun 

perfectiones spectalas, proul sunt aut possunt esse 
in creaturis, au* eliam prout a mente creata pos- 

sunt concipi. Ratio est, quia ut sunt in Deo, sunt 

infinite perfectium:s non solum intra propriam 

speciem, sed absolute et in toto genere entis. Tum 

etiam quia in Deo non sunt forma aliqua aeciden- 

laria, sed substantia per se subsistens, et a se 
labens omnia infinite, qus? ad rationem cujusque 

perlectionis spectani, v. g., sapientia divina nun 

€»t qualitas, sed substantia per se subsistens, lia- 

beus 3 se non solum iufiuitum Iumeu intellectuale, 

?* Psal, ,ܠܐܐ‎ 
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cxteris. 

Nulla est similitudo inter perfectiones Dei et crea- 
turc. 

Sequitur, tertio, perfectiones divinas, ul sunt 

jn Dee, non habere ullam similitudinem cum pere 

fectionibus qua sunt vel esse possunt in rebus 

creatis, ut docet Dionysius cap. 9 De divinis nomi- 
mibus, et cap. 5 Mystic theologim. Quam ob cau- 
sam Deus dicilur non esse subs(aniia, ΠΟΠ esse 
vita, etc., quia ila est super omuia elevatus, ut 
cum nulla re creata vel ereabili similitudinem ha- 
beat. Quia tamem res create aliquam ad Deum 
proportionem habent tanquam effectus et imitatio- 

nes quedam illius (ob quam proportionem, si sit 

in summo gradu dicuntur ctiam Deo similes, et 

Dei imagines, ut patet in natura intellectuali), ne- 

que nos Deum nist ex rebus creatis per analogicui 

ascensum cognoscere possumus, ideo nomina per- 

fectionum creatarum ad perfectiones divinas trans- 
ferimus; alioquin de divinis nullo modo loqui 

possémus. Verum hzc nomina longe altiori sensa 

accipienda sunt, cum tribuuntur rebus divinis, 

quam cum creatis : in Deo enim significant sub- 

stantiam a se existentem, ac proinde oninino illi- 

mitatam, qui per se formaliler absque omni aetu 

elicito prestat omnia qus perfectiones creatae 

praestare possunt, et modo influite excellentio: 

lique neque in modo existendi, neque ín modo 

operandi, neque in modo tribuendi suum electum 

formalem est ulla similitudo, etc. 

OBSERVATIO X. 
Nomina communia quo sensu prius de Deo, et pris 

de creaturis dicantur. Nomiuu sum rebus poste- 
riora, Nomina ab homine inventa. 

Nota S. Thomam, parte i, qu. 15, art, 6, dicere 

prodietas perfeeliones, quan:um ad rem significa- 
tam per nomen, prius dici 1e £ » quam de ereatu- 

ris; quia a Deo hujusmodi perfectiones in creatu- 

ras manant; sed quantum ad impositionem nominis, 

prius a nobis imponi ereaturis quas prius cognosci- 

mus; unde et modum significandi. habent, qui 

competit creaturis. Non enim (inquit Basilius, lib. 
n, contra Eunomiunt) natura rerum. nomina. sequi- 

(ur, imo post res ipsas inventa sunt nomina. Etenim 
$i lioc esset verum, non esse nomina rebus poste- 

riora, opus essct, πί quorum sunt. ezdem nomina- 

liones, una οἱ cadem substantia esset: ex quo 
fieret, ut quia qui sunt. virtute. perfecti, digni no- 

mine Deihabeutur, et dii appellantur, essent ho- 

münes ὁμούαιοι, id est ejusdem substantie qua 
Deus. Verum sicut hoc dicere, manifesta insania 
esi; sic illud dicere, zque dementia est. Imo et 

Gregorius Nyssenus lib. xiu, disputans contra Eu- 
nomium : Miserator, inquit, e! misericors Dominns, 

paiens, οἱ ull musericordig "*.Quid hec aiunt. 
significare? Naturamne, aun operationem? Nemo sa- 
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ue aliud declarare dixerit preterquam operationem, À 
Quando igitur miseratus est Dominus, uLex opera- 

Vione miserationis nomen duceret? Nunquid ante 
121i humanau ? Ecquis tunc misericordia indigebat? 

Ai vero post peccatum prorsus misericordia opus 

fuit, peccatum autem post hominem existitit; post 

hominem igitur actio miserendi et misericordie no- 

men. Unde manifestum efficitur posteriora esse no- 

mina ipsa eeternitate Dei, et post hominem el men- 

1em hominis inventa esse, Mens enim humana sicut 

aliarum rerum nomina adinvenit, sic eliam nomina 

Dei aggressa, et velati materiam naeta, illa ipsa οἷς 

fecia eL admirabilia, qua in universo contemplatur 
insequens, et de Deo inquirens, nomina imposuit, 

Nomina communia quo sensu de Deo, et quo sensu 
de creaturis intelligenda. 

Ex his ergo colligitur, cum. hujusmodi nomina 

divina de creaturis quas prius cognoscimus, et prius 
nominamus, dicuntur, habere ea moduin signifi- 

eandi, qui competit creaturis, sicul ait 5. Thomas, 

et secundum nostram consuetudinem proprie si- 

gnificare operationem seu effectum participatum, ut 

bonus bonitatem creatam, sapiens sapientiam item 
creatam, et similiter in reliquis nominibus signifi- 

cantibus hujusmodi perfectiones participalas ; et 

uit sic non dieuntur proprie de Deo, quia Deus est 
Bupra isla, supra bonum, supra sapientem. Cum 

vero de Deo proprie dicuntur, essentiam ejus si- 

gnificare, et secundum natumam dici, et dicia de 

creaturis quoad rem signilicatam, non proprie sed (; 
per abusum verbi. et per imitationem et similitudi- 
nem quamdam analogicam dici : atque ita qux 
sunt communia Deo el ereaturis nomina, quoad 

rem significatam vere et proprie, id est essentiali- 
ler δι per se dicuntur de Deo; de creatura vero 

non vere neque proprie, quia non per se dicuntur : 

quoad vero impositionem nominum, proprie signi- 

ficant id ad quod imposita sunt, imposita enim 

suni prius ad significandas perfectiones participa- 
tas, quas ἃ 1(60 in creaturis effectas cognoscimus, 

ες quibus, ad cognoscendas, utcunque possumus, 
perfectiones essentiales Dei deducimur, sicut seri- 
pium est :-Ineisibilia Dei per ea qua facta sunt intel- 
lecta conspiciuntur "*. 

Omnia Dei nomina quid unum et idem significant 
ad Deum relata. 

Observandum hic cum Cyparissiota Decad. iv, 
€ap. 7, quod sicut divina nomina ex effectis sum- 
pta, differentiam operationum reprasentant, sic ad 
Deum relata, diversas res reprzsentare non pose 
sint, Hinc magnus Basilius in epistol. ad Eusia- 

chium t Omnes, inquit, notiones, εἰ nomina que 
Deum decent, equalis inter se honoris sunt, quatenus 
significatione rei subjecte nihil differunt. Non enim 
αά ulium rem subjectam. mentem. duci appellatio 
boni, et ad aliam appellatio sapientis , εἰ potentis, 
εἰ justi. Quin potius, quecunque. nomina dizeris , 

UOBom, t ΤΡ Jac. 1, 47. 
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wmum est quod significatur. El si Deum dicas, 
eumdem ostendisti, quem per reliqua nomina mente 
concepisti. Ex his igitar manifestum fit. quod 
eadem divina nomina et eedem noliones nostrae 
de Deo dicuntur, nullamque differentiam rei sub- 

jecte ad Deum relata repraesentant: et quod 

nomina Dei triplicem habent causam efficientem 
quidem, mentem ipsam humanam ; materiam, illa 
unde colliguntur, id est. effecta; finem, Deum ad 

quem referuntur. 

OBSERVATIO XI. 
S. Dionysius primus auctor theologie scholasticee, 

Principia Iheologica ex prima periodo Dionysii de- 
prompla. Omne donum a Deo esse, desursum 
esse, a Patre luminum. Spiritus. sanctus donum 
Patris. Cur Pater luminum dictus. Patrem esse 
principium emanationum, Bonum sui diffusivum, 
Deus omnia facit ob bonitatem. Gratia non datur 
ex meritis, Immediate est α Deo. Uniendi vim 
habet. Hominem elevat supra statum nature. Deus 
omnium principium et finis, 
Übservatu quoque dignissimum quomodo S. 

Dionysius primus scholastiee theologie jecerit 
fundamenta, quibus cieteri deinceps theologi, cam 

qua de Deo rebusque divinis in scholis traditur, 
doctrinam omnem inzdificarunt, Exemplo sit pro- 

ximum quod occurrit eapitis prim; De calesti hie- 
rarchia exordium, eujus primam periodum si attente 

quis expeyderit, quot verba tot oracula, totidem- 
que altissima scholastiez doctrinze principia mira- 

bitur. Sie habet . « Πᾶσα δόσις ἀγαθὴ, xal πᾶν 

δώρημα τέλειον, ἄγωθέν ἔστι, xaraCairov ἀπὸ. 
τοῦ Πατρὸς τῶν φώτων 19.' ᾿Αλλὰ καὶ πᾶσα Πατρο- 
χινήτου φωτοφανείας πρόοδος εἰς ἡμᾶς ἀγαθοδότως 
φοιτῶσα πάλιν ὡς ἑνοποιὸς δύναμις ἀνατατικῶς ἡμᾶς 
ἀναπλοῖ, καὶ ἐπιστρέφει πρὸς τὴν τοῦ συναγωγοῦ 
Πατρὸς ἑνότητα, xal θεοποιὸν ἀπλότητα. Καὶ γὰρ ἐξ 
αὐτοῦ πάντα, xai εἰς αὐτόν, » Omne datum bonum, 

et omne donum perfectum desursum est, descendens 

a Patre luminum. Quin et omnis a Patre mote illu- 

sirationis emanatie, in nos benefice exundans ; denuo 

ceu unifica vis, ad supera nos erigendo simplificat, 

εἰ convertit ad congreganiis. Patris unitatem εἰ dei- 

ficam simplicitatem. Quoniam ez ipso et in ipsum 

sunt omnia. Ecce quot. brevis h:ec periodus subli- 
missimz theologiz prineipia complectatur. 

Primo, bonum omne a Deo datum esse; quod de- 

signant verba, Πᾶσα δόσις ἀγαθή, Ex quo princi- 

pio S. Thomas p. 1, qu. 4, 5, 6, plurimas elicit con- 
clusiones, verbi gratia, Deum esse summum bonum, 

rerum omnium perfectiones eminenter conlinere, 

erealuras ejus participatione ac similitudine bonas 

esse, elc. 
Secundo, omne donum perfectum esse a Deo, καὶ 

πᾶν δώρημα τέλειον, scilicet ut principio effectivo, 
exemplari, et finali : p. 1, qu. 6,art. ᾱ, et 2-2, 4. 5, 

art. 2 ad 1; q. 37, art. 5, in corpore. Vide item D. 

Thomam p. 1, q. 58, et 1-3, q. 68, ubi disputat. de 

ratione doni. 
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Tertin, omne. donum perfectum. desursum esse. 

"Αγωθέν ἐστι. Wine D. Thomas p. 1, q. 28, art. 4, 

in corpore, docet nes non posse pervenire ad per- 

fecium donum Dei, sed debere hoc nobis dari desu- 
per. ltem quod sic divine personz compelat dari et 
esse. donum, 

Quarto, donum omne perfectum descendere a Pa- 

tre luminum. Καταδαϊνον ἀπὸ τοῦ Πατρὸς" τῶν 
φώτων. Hinc D, Thomas, p. 1, 4. 58, art. 9, tradit, 

donum esse proprium nomen Spiritus sancli, el esse 

nomen persouale. Cum autem a Patre Filioque pro- 
cedat uL amor, procedit, inquit, in ratione doni pri- 

mi.Unde D. Augustinus lib. xv De Trinitate, cap.19, 
dicit quod per donum, quod est Spiritus sanclus, 
multa propria dona dividantur membris Christi. Di- 

citur autem a Patro descendens, ut in nomine doni 
importetur proprietas originis ejus, qud est proces- 

sio. lta D. Thomas parte 1, 4. ὅ8, art, 2 ad 2. At- 
tribuitur autem. donum Patri, tanquam mi:tenti 
principali, licet etiam a Filio mittatur atque proee- 

dat : p. 1, quzst. 45. Non oiiose quoque Deus Pater 

Pater luminum nuncupatur, cum ex ipso purissima 

duo divinitatis germina, Filius et Spiritus sanctus, 
ceu splendor ac lumen a sole (si divina creatis cou- 

ferre liceat) zterna processione pullularint. Unde 
jn hymno Ecclesie canitur : 

Lux lucis εἰ [ons luminis. 
Quanquam Filio nomen lucis et imaginis approprie- 

tur, quia procedit per intellectum, et in similitudi- 

nem. Ita D. Thomas, p. 1, q. 39. 

Quinto, Patrem esse principium emanationum, 

tam earum qua ad intra quam quie ad extra nomi- 
nantur, ut insinuant illa verba : "A444 καὶ πᾶσα 
πατροκινήτου φωτοφανείας πρόοδος. Wine D.Tho- 
mas p.i, 4. 93, art. 4, docet Patrem esse princi- 

pium in divinis, eique nomen principii personaliter 

tonvenire, ideoque nomina principium significantia 

Patri esse attribuenda. Potest hic etiam intelligi 

gratia prievenieus et auxilium. Dei movens, de qua 

D. Thomas 1-2, qu. 111.} 
Sexto, bonum esse sui diffusivum, quod signant 

ila verba, Εἰς ἡμᾶς φοιτῶσα. Vide D. Thomam 

p. 5 4. 5, art. 4. 
Septimo, Deum omnia facere propter suam boni- 

tatem, quod innuit vocabulum ἀγαθοδότως, Vide 

D. Thomam p. 1, q. 65, art. 2. 

Octavo, lumen gratie gratuito Dei munere nobis 

juspirari, οἱ consequenter nou dari nobis ex weri- 

tis nostris, quod idem vocabulum significandum 

praebet, S. Thomas 1-2, q. 109, art. 6, in corpore, 

Nono, lumen gratiz a solo Deo immedizte animae 

infundi. D. Thomas 1-3, q. 76 et 112, Jtem excedere 

conditionem nature creat, et esse ordinis super- 

naturalis : 4-2, q. 414, art. 1, ín. corpore, et art. 2 

ei δ ibi, Consequenter hominem sine gratuito Dei 

auxilio non posse se ad gratiam disponere: p. !, 

4. 62, art. 3, et 1-2, q. 109, art. 6. 

35 Joan. vi, δ4. 
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A Decimo, gratiam habere vim conjungendi homi- 
nem cum Deo, "Qc ὀγοποιὸς δύναµις. Hinc D.Tlio- 

mas 1-2, q. 111, art. 5, docet gratiam gratum fa- 
cientem diguiorem esse quam gratis datam, quod 
hxc tantum ordinet ad quedam preparatoria ultimi 
finis, illa vero ordinet hominem i:mediate ad 'eon- 
junctionem ultimi finis. 

Undecimo, lumen gratie mentem elevare supra 
conditionem natura humane, ut insinuant illa ver- 

ba, Ἁγατατικῶς ἡμᾶς ἀναπιλοῖ. ltem nos ad Deum 
convertere, Kal ἐπιστρέφει πρὸς τὴν τοῦ συναγω- 
τοῦ Πατρὸς ἑνότητα. Ubi non frustra dicitur σνν- 

αγωγοῦ Πατρός, cum Christus. ipse dixerit : Nemo 
venit ad. me, nisi Pater meus trazerit eum τὸς Votatio 

enim Patri appropriatur, uti Filio adductio, et Spi- 
B ritui sancto perventio, seu bravii couseculio. Item 

vox évórnra designat, gratiam homines colligere ; 

qua re significatur unio illa spiritalis, quze per cam 
fitad Deum. Denique docet, nos per gratiam divi- 
nitatis cujusdam participes reddi, uti declarant illa 
verba, xal θεοποιὸν ἁπλότητα. Ubi quoque vox 
ἁπ.]ότης statum animz spiritalem signiflcanter ex- 

primit, αἱροῖο simplicem, et a rebus variis et com- 

positis abstractum. Vide D. Thomam 4-2; qu. 110, 

art. 4, et 2.2, quest, 17, art. 4, et qu. 81, art, 8, 

aliisque locis plurimis. 
Duodecimo, Deum essé rerum oninium princi- 

pium et finem. Καὶ γὰρ ἐξ αὐτοῦ πάντα, καὶ εἰς 

αὑτόν. Ex qua veritate divus Thomas passim plu- 

rimas deducit conclusiones, ut videre est parte 1, 

€ quastione 22, articulo 2; quaest. 44, art. 1, 2, 5; 

quist. 65, art, 2; quzest. 405, art. 2; quxst. 405, 

art. 5; iter part. 4-2, quast. 69, art. 2, etc. 
116 ad leonem ex ungue, ut it. proverbio est, 

cognoscendum satis sint. 
OBSERVATIO XII. 

Juvabit etiam non parum ad pleniorem S. Diony- 

sii intelligentiam, scire loca, quae D. Thomas ex 

ipso citat, ut sieut Doctor Angelicus ex illo sole 

magnum sapienti: lumen accepit, ita vicissim lu- 

muinis ejusdem radios ad captum nostrum apte dis- 

tributos, hierarchico ritu in nos transfundat, 
DE COELESTI MIERARCHIA. 

Caput primum, quod de Scriptura sive sacra do- 

ctrina est, quam, uL ejusdem argumenti, ad Diony- 

sii exemplum primo loco posuit, citatur parle ܐܕ‎ 

quaestione 4, articulo 9, in corpore, et ad 2 et 3; 

jtem quiest. 9, art. { ad 5; item. quist, 88, ort. 2, 

et quast. 108, art, 1 et ὁ. In. Prima vero Secundze, 

quaest, 99, art. 3. In parte ur, quest. 60, art. 4; in 

part. 1 Sent,, dist. 22, quaest. 1, art. 3, et dist, 54, 

quist, 3, art. 1; in part. ܐܐ‎ Sent., dist, 9, quest. 1, 

 ‎ܚ

Caput secundum cijtatar in parte 1, quaestione 15, 

articulo 5, et art, 42; quaest. δὲ, art. S. In 2-2, 

quaest. 412, art. 2. Ia port. 1 Sententiar., xlist. ἅ, 

quast, 2, art. 1; dist, 22, quast. 4, art. ὁ οἱ 2; 
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ἀῑδι, 54, quxst, 5, art. 1. In Quisestio 

Ws, de potentia Dei, quist. $, art. 4; quest. 7, 

art. 5; quest. 9, art. 7. 
Caput tertium citatur in parte τ, questione 106, 

ariüculo 2; quist, 408, art, 1 et 3, item. in 2-2, 

quest, 181, art, 8. In parl. 111, quast, 88, art. 5. 

1n Supplemento partis 11, quist. 37, art. 1; quzst. 

72, art. 1. In part, 11 Sent., dist, 9, quaest. 4, art. 1 

et 2; dist. 10, art. 1 et 2, In Quxstionibus disputa- 
iis de potentia Dei, quzst. 2, art. 5; de malo, 

quist, 7, arl. 5 ; de veritate, quzst. 9, art. 3. 

Coput quartum citatur parte 1, quzsliona 12, 

sriculo 11; quxst. 15, art, 5; quaest. 57, art. 1; 

quest, 108, ari.3; quest. 111, art. 1. 1n 1-2, 

quest, 5, arl, 7; quaest. 98, art. 5; quxst. 141, 

art, 4. lu 2-2, quast, 2, art. 6 et 7. lu parte im, 
quist. 40, art. 4; quest. 12, art. 4; quist. 20, 

art, 4; quist. 27, art. 5; quaest. 50, art, 2; 

quast, 55, art. 1 et 2, In Supplemento, quist. 77, 

art. 2, In part. 1 Sent., dist. 17, quxwst. 1, art. 4. In 

part. τι Sent, dist. 9, quest. 4, art. 4; dist, 12 in 

expositione textus el quist. 1, art. 5. In Queestioni- 

bus disputatis, de malo, quzst. 5, art. 4; de veri- 

late, quast. 10, art, !, et quist. 15, art. 5. 

Caput quintam citatur parte 1, quxstione 1, arti- 

culo 10; quist. 106, art. 5; quest. 108, art. 9 et 

5; quest. 45, art. 2. In. part, 1. Sent., dist. 17, 

quast. 1, art. 4. In Qumstionibus disputatis, de po- 

tentia Dei, quast. 6, art. 7; de malo, qusst. 6, 
art. 7 ; de malo, quzst, 5, art. 7, et quist. 9, art, 5. 

Caput sextum ciialur parte 1, questione 56, ar- 

Viculo 1; qudst. 58, art. 5; quxst. 106, art. 2; 

quist, 108, art. t et 5, In parte riu, quist. 21, art. 2. 

]n part. i1 Sent, dist. 9, quxst. 1, art, 2. 

Caput septimum eitatur parte ¥, quaestione 12, ar- 
Viculo 8; quist, 57, art. 55 quaest. 106, art. 2 et4 ; 
quzst. 107, art. 2 ; quiest. 108, art. 4, 2, 5 €! 0. In 
1-2, quat. 28, art. 5; quist. 67, art. 2; quest.114, 
art. 1; quast, 112, ort. 1. In 2-2, quist. 2, art. 6 
et 7. 1n parte 111, quist. 12, art, 4; quist. 15, art. 2; 
quaest. 50, art. 2; quas. 59, art. 6; quist. 61, 
art. 1. In part. 1 Sent., dist. 37, quaest. 5, ort. 1. In 
part. it Sent, dist.9, quest. 1, art. 7; [dist. 10, 
quast. 1, art. 1, 2 et 5. 1n Quzsstionibus dispulalis, 
de veritate, quist. 9, ari, 5. 

Caput octavum citatur parte 1, questione 66, ar- 
ticulo 5; quzst. 106, art. 1 et 2; quxst. 108, art. 2, 
δι 6; quest, 442, act, 2 eL 4. In 12, quast, 141, 
art. 4. In Supplemento, quist, 75, art. 2. In part. 1 
Sent., dist. 57, quxsi. 4, art. 2. |n pàfte 1v Sent., 
dist. 24, quaest, 2, art, 1. 

Caput. nonum eitatur parie i, quasstione 108, ܐܚ‎ 
ticulis 2, ὃ et 6. Iu 1-2, quist, 98, art. 5. 1n 2.2, 
Qqust, 2, art. 7. In parte ii, quxst. G4, art, 7. In 

 ,‎ Sent.,, dist, 14, quaest, 1, art, 8ܐܐ
Caput decimum eitatur parle 1, questione. 108, 

articulis 2 et 5. In parte it Sent, dist. 9, quist. 4, 

art. 2, 

Caput undecimum citatur parte ܐܕ‎ quaestione 78, 
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nilus disputa- A art. 1. In Supplemento, quiest. 75, art. 5. In part. ix 
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Sent, dist. 10, quaest, 1, art. 2, 

Caput duodecimum citatur parte í, quastione 55, 

articulo 5; quzsst. 106, art. &. In 2-9, quest. 2, 

art, 6. In part, τι Sent., dist, 10, quist, 1, art. 2. 

1n Questiouibus disputatis, de veritate, quist. 29, 

art, 5. 
Caput deeimum tertium citatur parte i, quizestio- 

ne 112, art, 2. ἴῃ part. it Sent, dist. 15, quist. 1, 
art. 1; dist. 17, quist, 1, art. 4. In part. τὶ Sent, 

dist, 10, qusst. 1, art. 2 et 4; dist. 11, quist. 1, 

art. 2. 
Caput decimem quartura citatur parte ܐܕ‎ qui- 

stione 50, articulo 5. In Quzstionibus disputatis, 
de potentia Dei, quist, 6, art, δ; de virtutibus, 

B quist. 1, art. 8. 

Caput decimum quintum citatur parte i, quiestio- 

ne 61, articulo 5; quist. 106, art. 1; quist. 107, 

art, 5; quist. 15, art. 1; In 1-2, quxst. 21, art. 4. 

DE ECCLESIASTICA JIERARCHIA, 

Caput prunum citatur parte 1, questione 108, ar- 
tieulo. &. In part, nit, σασί, 04, art. 6. Iu Supple- 

snento, quaest, 51, art. 5. Jn part. 11 Sent., dist. 9, 

quist, 1, art. 8. In part. αν Sent, dist. 5, quist. 2, 

art, 1. ]n Questiouibus dispetatis, de veritate, 

quast, 8, art. 7. 

Caput seeundum citatur in parte 111, quxstione 65, 

articulo 2; quisi. 63, art, 4; quast. 6G, art. 1; 

quist. 67, art. 4 et 7; quaest. 69, art, 5; φας]. Τὰ, 
art. 4; quest, 80, art. 9; quast, 85, art. 5. du 

Supplemento, quest. 29, art. 4. In part. 1v Seni, 

dist. 1, quaest. 1, art, 2; dist, 6, quaest. 2, art. 1, 

8 et 5; dist. 12, quist, 2, art. 4. 

Caput tertium citatur in parie nr. quzestione 63, 

artículo 6; quast. 09, art. 1 et 2; quast. 66, 

art. 11; quest, 67, art. 1; quaest. 80, art. 9; 

quist, 83, art. 4 οἱ δ. In Supplemento, quist. 29, 

art. 65 quast. 57, art, 9. In part. (¥ Sent,, dist. 8, 
quzst, 4, art. 1; dist, 24, quiest. 2, art. 1 et 2. 

Caput quartum citatur in parte 111, questione 16, 

articulo 3; quist. 72, art. 2. Jn part. 11 Sentent, , 

dist. 9, quast, 4, art. 8, In part. rv Sentent., dist. 5, 

quest, 2, art, 1; dist. 7, quast. 1, art. 1 εἰ 2; 

dist. 7, quist. 2, art. 1. 

Caput quintum cilatur in parte 1, quzstione 4, 
articulo 10; quzst. 106, art, 5; quist. 108, art. 2 ; 

quest, 115, ari. 2. In. 1-2, quest. 106, art. 4. In 

parleu quest. 61, ari. 4; quaest. 67, art. 4. ?n 

Supplemento, quist. 94, art. 1 εἰ 2; quasi. 54, 
art. 1; quast. 37, art, 2 et 4; quist. 40, arl. Aet 

5; quist, 72, ari. $. In. part, (¥ Sentent., dist. "i, 

quist, 5, art, 1; dist, 8, quasst. 1, art. 1; dist, 25, 

quzest. 2, art. 3. In Quzstionibus disputatis, de ve- 

ritate, quzst. 9, art. à. 

Caput sexium citatur in parte τ, quzmstione 56, 

articulo Ἐν quest. 38, art. 5; quiest. 106, art, 2. 

1n 1-2, quist. 76, art. 2. 1n 2-2, quxst. 184, art. 8; 

quast. 185, art. 1; quist. 186, arl, ὃς quest, 187, 
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art. 5. In part, ii, quest. 27, art. 5. In. Supple- A quist, 50, art, 1; quest. 89, art. 4. in part. i 

mento, quaest, 71, art, 5, 

Caput septimum citatur in parte 111, quiestione 67, 
articulis ¥ οἱ 8; quaest. 68, arl, 0; quiesL.72, art. 4; 

quist 78, art. 5; quist. 80, art. 4; quist. δὲ, 

art. 5, In Supplemento, quaest, 74, art. 5. In Quae 

stionibus dispntatis, de malo, quast. 8, art. 1; 

quest. 16, art. 65 de veritate, quaest. 9, art. 1. 

DE DIVINIS NOXINIBUS. 
Caput prium citatur in parte 1, quastione 12, 

articulis 1 οἱ 2; quest. 15, art. 1 et 2; quist. 18, 

art 5; quest. 52, art. 2; σι, 36, arl. 2; 

quasi. 59, art. 9; quist, 57, art. E; quest. 88, 

art, 2. In 2-2, quest. 45, art, 1; quest, 9f, art. T, 

quat. 101, art. 5; quist. 106, art, 2. In part. itt, νν 
quiest. 20, art. 1. In part. 1 Sent., dist, 22, quist.t, 

art. 2 et 4. In Qusstionibus dispntatis, de potentia 

Dei, φυσι, 7, art. 5; de malo, quist, 5, ort. 4; 

de virtutibus, quist. 9, art. 2. 

Caput secundum citatur in parte 1, quistioue 32, 

articulo 1; quest. 67, art. 2; 41851, 95, art. 2. ln 

part. 1 Sent., dist, 15, quist, 2, art. 2; dist. 21, 

quist. 1, art. 1; dist. 28, quzst, 1, art, 1. In parl. i. 

SenL, dist. 15, quist. 1, art. 3. lu Quiestionibus 

disputatis, de potentia Dei, quxst. 10, art. 1; de 
malo, quest, 16, art. 7; de veritate, quaest. 4, 

ari. 6. 

Caput tertium citatur jn parte t, quzstione 5, ar- 
lieulo 2; quiest, 15, art. 143; quaest, 19, art. 9, In 
9.2, quist. 85, art. 2; quxst. 101, art. 3. In part. 1 

επί», dist. 57, quist. 1, art. 2. 

Caput quartum citatur in parte 1, quaestione 48, 

articulis 1, 2, ὅ οἱ 6; quest. 40, art, 1; quist. 50, 

art, 9, ὅ et 5; quiest. 51, art, 1; quist. 54, art. 2; 

quast, 00, ari. 1; quest. 57, art, 1; quzst. 58, 

art. 4 ct 5; quist. 65, art. 4; quest. 04, art. 1 e: 

2; quest. 67, art. 1 et 4; quast. 82, art. 2; 

quest. 95, art. 2; quest. 94, art. 2; quest. 106, 

art. 1; quist, 113, art, 5. In 1-2, quest. 4, art. 4; 

quest. 2, art, 5; quast. 10, arl, 4; quat, 18, 
art. 11; quest. 19, art. 1 οἱ ὃ; quest. 25, art, 1; 

quest. art. 1, 2et5; quist. 27, art, 8; quiest, 28, 

art. 1, 5, 4, Bet 0 ; quist, 29, art. 5 et 4, quest. 55, 
art. 7 οἱ 8; quest, 46, art. 1; quxst, 51, art, ἃ; 
quast. 55, art. 4; qusst, 60, art. 5; quist. 63, 
art. 1 ct 2; quxst. 70, art, 4; quat, T1, art, 2 et 

5; quasi. 72, arl. 4 et 9; quist, 80, arl. 4; 
quist. 87, art. 1; quist. 78, art. 1* quist. 109, 

art. S οἱ 6; quest. 112, art, S. In 2-2, quist. 8, 
art. 1; quxst, 24, art, 2; quest, 25, arl. ὁ eL 7 ; 

quist. 27, art. ὁ et ὃ; quaest. 29, art 5 ; quaest. 31, 

art. 1; quist, 82, art. 2; quasst, 92, art. 1612; 

quest 110, art. 2; quist. 195, ort. 1 et 13; 
quist. 129, art. 2 ; quest 1441, γι, 1 οἱ 2; quest. 145, 

arl. 2; quxst. 158, art. 1; quzst. 159, art. 8; 

quist. 162, art, 1; quist. 165, art. 15 quist, 167, 
art, 1; quest. Fi, art. ὦ; quaest. 177, art. 1; 

quist. 180, art. 6. lu part. nr, quest. ἀξ, art. 2; 

quaest. 46, art. 1. In. Supplaniento, quist. 49, art. 5; 

Sent, dist. 1, quist, 4; dist. 2, quist. 2, art. 1 

et 4; dist. 17, quxst. 2, text, 1; dist, 17, quist. 2, 

art, 15 dist. 24, quist. 2; dist, 53, quaest. 5, art. 9; 

dist. 57, quist, 4, art, 1; dist. 42, quiest. 1, avt. 2; 
dist. 44, quist. 1, art. 5; dist. 48, quist. d, art. 5; 

dist. 46, in expos. text. In part. τι SeuL,, dist. 7, 

quist. 1, art.2: dist. 11, quzst. 1, art. 2; dist. 15, 

quasi. 1, art, 4; dist, 18, quist. 1, art. 2. In Quie- 

stionibus disputatis, de potentia Dei, quast. 4, 

sri. 6; quast, 2, art, 3; quaest, 2, art. 6 eL 155 

quiest. 4, art. 2; de malo, quist, 1, art. 1, 2, 5 et 

5; quist, 2, art. 3, 2, 4, 7, 9, 11 et 12; quast. 5, 

art. 1, 9, 9, 19 εἰ 14; quist. &, art. 1, 3 οἱ δ᾽ 
quaest, 1G, art, 4, 2, 5, 4, 5et 6; de virtutibus, 

quaest. 1, art. 1, 17, 18 et 19 ; de veritale, quist. 8. 

arl, 15; quaest, 28, art. 2. 

Coput quintum eilatur in parte τ, quiestione 4, 
arüieulo 5; quist. 15, arl. 5; quest. 44, art. 5; 

quast. 57, art. 1 ; quasst. 91, art, 1. In 4-2, quest. 2, 
art, ὃς quaest. 79, art. 2, In. parte iu, quist. 13, 

art, 1. [n part, 1. Seut.. dist. 8, quist. 2, art. 5; 

dist. 17, quaest. 2, art. 5 ist. 24, quist. 4, art.1 ; 

dist. 55, quaest, 1, art. 1; dist, 36, quaest. 2, art. 5; 

dist, 46, quxst. I, art. 2. In. Qusstionibus disputa- 

tis, de potentia Dei, quest. 7, art. 2; de malo, 

quist. 16, ar. 9; de virtutibus, quist. 1, art. 8; 

de veritate, quiest. 8, art. 8; quist. 20, art. 5. 

Caput sextum citatur iu. parte 1, quaestione 18, 

articulo 1. Jn Questionibus dispntatis, de male, 

C quaest. 16, art, 4. 
Caput septimum citatur in parte 1, quaestione 14, 

arlieulo 10; quaest, 59, art. 2; quist. 56, art, 5; 

quaest. 58, art. 5, 4 et 9; quest. 75, art. 7, In 1-2, 
quast. 112, art; 1. In 2-2, quist. t, art. 1; quaest. 8, 

arl, 1; quist, 180, art. ὃς quist, 188, art, 7. In 

part, 1 Sent, dist. 2, quist, 4, art. 2; dist. 4, 

quest. 2, art. 1; dist. 8, quiest. 2, art. 1, eL φασί, 4, 

art. ὃς dist. 19, quist, 2, art. 1; dist. 38, qusst. 1, 

art. 5. In Quxstionibus disputatis, de potentia Dei, 

quast. 6, art, 6; de malo, quzst, 16, art. 1; de 

virtutibus, quaest. 1, art. 2, et quzst. 2, art. 5; de 

veritate, quxst, 8, art. 8 et 45. 

Caput octavum citatur in parte 1, quzstione 21, 

articulo 1; quast.56, art. 3. In 2-2, qusst.175, art.1. 

In Quastionibus disputatis, de veritate, quasst. 8, 

arn. 9. 

Caput nonum eitatur in parle 1, quistione 5, ar- 

ticulo 1; quest. 4, art. 5; quasi, 21, art. 1; 

 ‎ 42, art. 1; quast. 56, art. S. In part. àܐܐܐ(.

Sent, dist, 5, quxst. 2, art. 2; dist. 19, quast. 1, 

ari. 2. In Quiestionibus disputatis, de potentia Dei, 

quasi. 7, art, 7; de malo, quiest. $, art. 1. 

Caput decimum citatur in parte 1, quaestione 9, 

arüieulo 2. In parte 1. Sent, dist, 19, quist. 2, 

ar, 1. 

Caput undecim citatur in parte i, quzstione 44, 

arüculo 2; quist. δὲ, art. 5. In. 9.2, quist. 29, 

an. ὁ οἱ 2. 
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Caput duodecimum citatur in parte 1, questio- 

ne13, artieulo 8; quxst.108, art. 5. In 3-2, quzst.29, 

art, 9. In part. 11, quist. 27, art, 2. In Quiestioni- 

bus disputatis, de potentia Dei, quzst. 9, arl. 7. 

Caput decimum lertium citatur in parte τ. quie- 

stioue 41, articulo 4. In part, r Sent, dist. 2, 

quast. 4, art. 4 et $. lu Quiestionibus disputatis, de 

potentia Dei, quest. 7, art. 9; quist, 9, art. 7. 

MYSTIC THEOLOGUE. 

Caput primum citatur in parte r, quastione 12, 

ariieulo 43; quiest. 42, art. 6. In part. 111, quist. 92, 
art, 2. In part, n. Sent, dist. 9, quzst. 4, art. 2. 

Yo Quzestionibus disputatis, de potentia Dei, quxst.7, 
art. 5; quaest. 9, art. 7; de virtutibus, quxst. 1, 

art. 8. 
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A Epistola ad Caium citatur in parte n1, quxstio- 

ne 92, articulo 1. 
Epistola ad Dorothaeum citatur in parle in, qui- 

stione 92, articulo 4. 

Epistola ad Polycarpum catur in parte n Sent., 

dist. 45, quast. 4, art. 4. 
Epistola au Demopliilum citatur in parte iv Sent., 

dist, 19, quzst. 2, art. 2. 
Ex his aliisque locis quze me effagerunt, facile 

patet Angelicum Doctorem iotam fere doclrinam 

theologicam ex purissimis Dionysii fontibus hau- 
sisse, cum vix ulla sil periodus e qua non ipse tan- 

quam apis argumentosa theologieum succum ex- 
waxerit, et in Summam, veluti quoddam alveare, 

pluribus quxstionibus articulisque , ceu cellulis, 

B theologico melle servando, distinetum, redegerit. 

ISAGOGE BALTHASARIS CORDERII 
ROCIETATIS JESU THEOLOGI 

AD MYSTICAM THEOLOGIAM 8. DIONYSII AREOPAGITJE. 

Quo facilior puriorque nobis ad sacrosaneta My- C Timotheum scripturus : Vide, inquit, ne ezplodas 

stie theologia adyta sit accessus, operm pretium 

facrit, ex aliis ejusdem sancli Patris Operibus bre» 

via quadam προτέλεια seu przludia priemiltere, 

quibus mens nostra preexercitata, ritu. quodam 

mystico praparetur, ui, quantum fas est, sancle 

rebus sanctissimis conjungatur. 

Ne autem a janua, ut iu proverbio est, et a scopo 

sberremus, cognoscendum anle omnia quid per 

mysticam theologiam intelligatur, et quae sit ejus 

definitio, quodque principium seu origo, quis fi- 
nis, qux ad illam przrequirantur, et quomodo ad 
ipsam accedendum sil, el qua tandem ralione mi- 

rabilis illa mysticze theologix unio in anima perfi- 

ciatur: qui omnia breviter seplem capitibus se- 

quentibus explicabimus. 

CAPUT PRIMUM. 

Quid per mysticam theologiam intelligatur. 

Mystiea seu mysteriosa llieologia, si vim nominis 
attendas, designat quamdam sacram el arcanam de 

Deo divinisque rehus notitiam. Μνστήριον enim 

Grxcis idem est quod Latinis arcanum, occultum, 

abditum, sécretumi, et quidem sacrosanetum, quod 

nonnisi hominibus sacris communicandum, pro- 

fanis vero occultandum sit : quos. idcirco S. Dio- 

aysius ἀμνήτους vocat 35, id est exsortes mysterio 
rum, quibus secundum legem bierarchicam velat 

mysteria (sie enim appellat sacramenta) propalari. 

Sciebat quippe quod sacramentum. regis abscondere 

bouum est **. Ilinc de mysteriis seu sacramentis ad 

Άν Cap, 1 Eccles, hierarchiw. 5! Tob. xir, 7. 9 Lue, vint, 10, 

Sancta sanctorum ; quin polius arcana Dei reverebe- 

ris, ac spiritalibus. inaspeclabilibusque | notionibus 

celebrabis; inaccessa quidem profanis illa et intacta 
reservando, solis vero sanctis, cum sacra quadam, 

prout fas est, claritate res sacras cemmunicando, 

idemque sub finem ejusdem capitis iterum incul- 
cat, ut juxta ritum hierarchieum profiteatur, sancta 

quidem sanete conirectare, sola autem. deiliea di- 

vinis, perficientia perfectionis eapacibus, sanctis- 

que sanctissima communicare. Sie Christus quoque 

ad turbas in parabolis loquebatur **, et solis opo- 

siolis dabat nosse mysteria regni Dei, Neque enim 

fas est (ut ibidem Oracula testantur) porcis proji- 
cere spiritalium margaritarum purum illum ac lu- 

cidum pulehrificumque adornatum. 
ltaque qui mysticam theologiam nominat *?, ar- 

canam quamdam omnino sacram designat sapien- 

tiam, Dei principalis pulchritudinis imaginem pro- 
prio, quantum fas est, principio conformem: si- 

quidem cujuslibel eorum qui mysticis illustratio- 

nibus imbuuutur, in hoc sita perfectio est, nt ad 

divinam pro captu quisque suo promoveatur imita- 

tionem, Deique in semetipso excipiat operationem, 
in mentis abdito divinissime relucentem, quam 

exinde ritu bierarchico in alios transfundat. 

CAPUT 1I. 
Que sit definitio mystice Iheologim. 

Omissis variis, quas varie diversas tradunt, de- 

finitionibus, vel potius eireumseriptionibus, bre- 

91 Cel, hierarch, cap. 5. 
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viter et clare videtur hoc modo defi 
Theologia mystiea est sapientia experimentalis , 
Del affectiva, divinitus inlusa, qus mentem ab 
omni inordinatione puram, per actus supernatu- 

Tales fidei, spei et charitatis, cum Deo intime con- 

jungit. 
Haec definitio constat omnibus partibus seu mem- 

bris ad propriam alicujus rei definitionem. seenn- 
dum philosophie leges requis Genus enim de- 
finiti hic est sapientia ezperimenialis, ecu sapida 
scientia. Non enim hzc theologia est quaedam otiosa 
Bierilisve speculatio, sed sapidissima Dei contera- 

platio, qux suavissimo (cujus quidem in lac vita 

capaces sumus) sapore spiritali mentem imbuit, 

multoque delectabilius eam afficit, quam ab ullo 
apiritalium harum deliciarum inexperto concipi aut 

eredi possit. 

Differentia est, Dei affectiva, quo differt a reli- 

quis scientiis theologicis quz intellectum infor- 
mant, cum hsc principalius affieiat voluntatem ; 

licet etiam arcano quodam lumire illustret intel- 

;ectum, ad Deum et res omnes eminentiori, utpote 

supernaturali, modo intelligendum. 
Proprietas hujus sapientie prz ceteris eximia 

est, quod sit divinitus infusa, non arte humani 
magisterii, aut ingenii perspicuitate, vel studii as- 
siduitate humanitus acquisita; quippe donum et 
charisma nobilissimi Spiritus sancti. principalis, 

qui cum non ingrediatur animam malevolam, ne» 

que hobitet in corpore subdito pecealis "*, pro 

subjecto requirit. mentem. ab omni incrdinatione 
puram, Nam, ut ait regius Propheta : Quis ascendet. 
in montem. Domi aul-quis stabit in loco sancto 

ejus, nisi innocens. manibus, εἰ mundo corde, qui 

mon accepit in vano animam suam" ? Quin et Chri- 

Blus : Beati, inquit, mundo corde, quoniam ipsi Deum. 

videbunt **, Porro finis per hancce sapientiam in- 

tentus, est unio cum Deo, quanta. nimirum polest 

in hac vita obtineri, arclissima suavissimaque. 

Media vero hujus obtinendz sunt actus. theologici 

Supernaturales, fidei, spei et charitatis, quibus 
immediate mens Deum attingit, per fidem scilicet 

caliginose, per sper suspense, per charitatem per- 

fecte, Fides enim cum sit argumentum non appa- 
rentium δ΄, est caligo ista mystica S. Paulo et S. 

Dionysio adeo celebrata, de qua vide cap. 1 et 2 
Myst.. theol., et epist. 5 ad. Dorotheum, atque ibi- 

dem nostras adnotaliones. Spes vero cum sit re- 

rum qua necóum possidentur**, earumdem ex- 

speetatione àc desiderio animum quodammodo 

suspendit, atque ita per illam mystica fiL suspen- 

sio. Charitas denique, cum sit vinculum perfectio- 

nis '', cum ipso Deo animam felicissime conjungit. 

Ac fides quidem intellectum, spes memoriam, cha- 

ritas voluntatem οἱ aífectum supra naturam my- 

PROLEGOMENA. 

posse : A stice perficit et informat, ita ul tribus istis excel- 

98 

lentissimis virtutum thieologicarum actibus, totius 
 -‎ ® theologis perfeclio el essentia contineaܡܙ ܐܐ«

tur, uti pulchre ac fuse in libris divinissimis De 

ascensu montis Carmeli, De nocte obscura , et Can- 

tionum vere mysticarum declarationibus (6), ος” 
ponit venerabilis Pater Joannes de la Cruz, rerum 
mysiiearum expertissimus. 

Ex quibus patet theologiam mysticam tam in 
substantia sua quam in modo procedendi esse mere 
supernaturalem. Siquidem et principia ejus, et 

media, et finis, et in hune tendendi modus, natura: 

vires atque ordinem penitus transcendunt, uli ex 

jam dictis facile colligitur, et ex sequentibus ube- 
rius liquebit. Unde sequitur cum ipsam, tum pro- 
ximas ad unionem mysticam dispositiones, non 
ex aíbitrio nostro, sed ex solius benevola mise- 

rentis ac dignantis Dei gratia dependere. Qui cum 

benignus sit ac multo: miserationis, dignatione sua. 
copiose nos privenit, eL ad cordis ostium pulsat, 

et exspectat ut. illi aditum patefaciamus, obstacula 
removendo, paras nos dirigere ac deducere usque 

ad montem Oreb, ac supremum tbeologize mystícze 
fastigium, dummodo jugibus ac fervenlissimis 
ipsum precibus invocemus, ductum ejus exactissime 

observantes. 
CAPUT IIl. 

Quod sit principium mystieg theologia. 

Cum ipsamet mystica theologia, quid sit, recte a 

ἃ nobis, ut opinor, definita sit, restat. uL originem 

ejus investigemus. Hujus igitur principium eL origo 

mystica theologiz, ut sancti Dionysii verbis utar, 

fous est vite, essenlia bonitatis, una rerum οἱ) - 

nium causa Trinitas, a qua. per bonitatis redun- 

dantiam, uti czetera, sic etiam hocce datum opti- 

mum et donum perfectum benignissime profluxit, 

desursum descendens a Patre luminum per Filium 

in Spiritu sancto, qui per hoc donum sapienti 

nobis modo mobilissimo communicatur. Quin et 

mystiex omnis a Patre mol illustrationis ema- 

natio in nos benefice exundans, denuo, ceu unifica 

vis, ad supera nos revocando simpliflcat, et con- 

vertit ad congregantis Patris unitatem ac deilicam 

simplicitatem, atque ad se, ut fas est, attendentes, 

pro sque capacitate, simplifieativa sua unione 

subrigit. undicatque. Dicimus ilaque cum eodem 

sancto Dionysio, Del-principalem beatitudinem, na- 

turam divinitatis, principium deiflcationis, ex quo 

deificandi deificantur, mysticam theologiam in sa- 

cationem hominum concessisse, inodo 

immateriato et spiritaliori, non. ex- 

trinsecus ad divina movendo, sed intelligiblli ra- 

lione atque intrinsecus pura liquidaque illustra- 

tione divinissimam iis voluntatem irradiando. Hu- 

jus autem divine beatitudinis bonitas eadem sem- 

* Sap. 1, &. °* Psal. xxr, 5,4. ** Matth. v, 8. "C Meb, xr, 3. 5! Rom, vui, δέ. "* Col. iu, 44. 

(0) Vide QEuvres. compltes de sainte. Thérése , t. lll, Montis-Rubri 4852, in-i*, ex typis officinae 

Catholics. 
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per et codem modo se habens ?*, beneficos lucis A "ectualiter se componant *5, atque divino princi- 

sux radios cunctis oculis mentalibus luculenter 

expandit, adeoque si spontanea mente preditorum 

arbitrii libertas spiritale lumen deserat, a natura 

sibi insitas luci excipiend vires, amore parvi 

pracludens, presenti quidem luci se subducit, liec 

tamen eam minime destituit, sed vel conniventem 

illuminat, alque aversanti benigae prorsus occur- 

rit ?*.. Quisquis igitur ad insitum a Deo naturse lu- 

men recurrerit, principio quidem cum Dei adjuto- 

rio, quis tandem ipse sit videbit, h.cque lucis ae- 

cessione munus sacrum referet, Porro qui propria 

sva irreflexis oculis consideraverit, abditas quideu: 

ignorationis su: tenebras eliminabit, perfeetiss 

tamen Dei unionis et parti ipationi adhue exsors, 

ejusdem desiderio sponte non alffietur, sed sen- 

Sim primum a propriis ad potiora, et ex iis ad po- 
tissima, nee non perfectus tandem per Bei gratiam, 

ad divino-principalem unionem, saero quod'uu 

ordine evehetur. Sic autem adduetum divina bea- 
Witudo ad sui admittit communicationem, propria 
que lucis instar signi. cujusdam ipsum participat, 

Deo intimum reddens, atque consortem. munerum 

divinorum. Neque enim vita nobis est cui vis illata 

sit vel imposila necessitas ?*, neque vero etiam 

eorum quibus providetur liberlate, divinas illustra- 

iionis ἃ Providentia manantis radii obtunduntur ; 

Sed oculorum mentalium dissimilitudo facit, ut 

exuudans paterna bonitatis illustratio, vel omnino 
Cassa sil, et propter eorum repugnantiam inutilis, 

vel ejus parlicipationes existant ingquales, parvae 

vel magne, obscure vel clare, cum unus sit et 

simplex, eodemque modo semper se habeat fon- 

talis ille radius, qui jugiter est expansus. 

CAPUT 1¥. 
Quis sit [inis mystice theologi. 

Omnis porro mystic theologi scopus est erga 
Deum et res divinas continua dilectio "5, quae divi- 

nitus inseritur, et per ejus unionem consummatur, 

quique hae prior est, illi adversantium omnimoda 

οἱ irrevertibilis fuga; cognitio Dei. perfectissima, 
et simplicis perfectionis ejus divina participatio 

Íraitioque, que omnem Dei contemplatorem spii 

tali modo reficit deificatque. Cum enim habeat 

Beun omnis sacra sus ΓΑ cum scientie tum 

operationis finem **, ad divinissimum ejus decorem 

constanter intuendo, eumdem quoad polest expri- 
uit, nec non divinos sui consortes, sacra quadam 

perficit simulacra speculaque clarissima et imma- 

eulsa, qug primitive lucis, summseque deilatis 

radium excipiant, et in Deum ipsum a quo pro- 

Muxit, sincerissime reflectant. llinc mystici theo- 

logi primario multipliciterque Deum participant, 
et sublimissimis ac multis modis arcanum Dei co- 
4oscunt, Cum enim ad imitandum Deum intel- 

9. 1 Eccl. hier. cap. 1, 9 Eccl. 
cap. 9. η 
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palem similitudinem supermundialiter contemplan- 
tes, ad eamdem speciem suam conentur elformare, 

jure merito uberiore quoque gaudent ejus partic:- 

patione, quod sint assidui, ac semper ad anteriora 

nunquam [atiscentis amoris contentione se exten- 
dani, el primordiales illustrationes immaterialiter 

liquidoque suscipiant, atque ad easdem componau- 
lur, vitamque omnem habeant spiritalem, Puri 

siquidem censendi"^, non quasi a maculis duu- 

taxat imneris colluvionibusque sint liberi, vel quod 

materalibus imaginibus minime adliereant, sed 

quod omni re creata celsiores prze sumua puritate, 

vel maxime deifermibus virtutibus sint, coordinati, 

ordinisque sui motum proprium aequabilemque per 

amorem Dei coustanter teneant. invariatum, aeque 

ullam in deterius admillant imminutionem, sed 

imeoncussam semper et immobilem deiformnis δα 
proprietatis sedem habeant, Coutemplatores item 

non quasi symbolorum, que seusu vel imagina- 

tione percipiantur, spectalores, neque va 

duntaxat sacrarum Sceripturaruui ad Deum ele 

iur, sed onini cognitione simplici altioris luminis 

replentur, atque. contemplatione illius pulchritu- 

dinis, qux effecirix εἰ origo omnis pulchriuidinis 

existil, quzeque supra substantiam est et in Trini- 

late suprasplendet, quantum homini fas est. refi- 
ciuntur, Communionis quoque Jesu similiter par« 

ticipes fiunt, non quasi in iniaginibus sanete infor- 

matis, que veluti forie in. ipsis deificam simili- 
tudinem exprimant, sed tanquam vere ad eum ap- 

propinquanles, in ipsa prima participatione co- 

gnitionis luminum ejus deificorum, quod Deum 

jmiiandi ratio sublimissimo ipsis moda sit indulta, 

etin primzva, quantum quidem fas est, poteutia, 

divinis ejus humanisque virtutibus communiceut. 
Similiter perfecti sunt, non quasi varietates sacras 

resolvendi scientia sint illustrati, sed quod pri- 

maria et prxcellente Dei unione satientur, juxta 
supremam illam, cujus capaces sunl mortales, di- 

vini amoris influentiam; siquidem ab ipsamet di- 

vinitate sacris mysticis initiantur, dum ad Deum 

per dilectionem subriguntur, nec non in eo summa 

purilaie summaque constantia stabiliuntur, atque 

supernaturalibus divinorum operum rationibus, ab 

ipsomet divino principatu διδάχτοις μυσταγω- 
γίαις erudiuntur, Unde fit, ut mystici theologi re- 

Conditos quosque Scripturzs sensus eL scientias 

quosvis naturales longe aliter quam alii (quippe 

supernaturaliter) intelligant penetrentque, cum non 

dividui aut e dividuis, vel'sensibus, vel rationibus 

ratiocinando colligant scientiam, sed ab omni ma- 

teriali ac. sensihili pluralitate puri, a materia se- 

crelo atque uniformi modo spiritali ea capiant, 

quicunque vel in divinis vel in humauis scientiis 

intelligi possunt, Est enim illis vis 7 quidam spi 

hier. cap. ϐ. ** Eccl. hier. eap. ,ܬ‎ ** Cal. hier, 
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ritalis atque operatio impermista atque nnmaeulata 
puritate resplendens, et conspicax divinarum intel- 
Jigentiarum, quce per divisionis ac materize caren- 

liam, deiformi unitate ad divinam el plusquam sa- 

pientem mentem ac rationem divinitus efformatur. 
Mine mystici theologi hoe quoque saerum. munus 
referunt, ut quod divinorum omnium divinissimum 
est, in salute ac perfectione proximorum procu- 
Tanda, divino prorsus et emineniüori pre cwteris 
modo ipsiusmet Dei ecoperatores existant; non om- 

nino dissita ab ordine coelesti insinuatione in ani- 
mos hominum influendo, et a quibusvis vitiis at- 
que imperfectionibus ad omnem virtutem et vite 
sanctitatem traducendo. 

CAPUT v, 

(Quenam prerequirantur ad mystizam theologiam, 
Ad hane theologiam ** cumprimis prirequiritur 

slatus. quidam supernaturalis ipsi proportionatus, 
qui eun sit. quasi. quzdam altera nativitas divin, 
nunquam sane intellexerit, nedum gesserit quid- 
piam seeundum mysticam theologiam, eui ne ipse 
quidem status hie divinitus afflatus sit. Etenim et 
mebis (humano loquendi modo) existentia primum 
opus est, ut deinceps qui nostri fori sunt, traete- 
mus, eum id quod. nullo modo. existit, neque mo- 
lionem neque substantiam omnino habeat; quod 
àutém quoquo pacto est, cà demum εἰ agal et 
patiatur, que. natura? statusque. sunt sui, Dieimus 
itaque assiduis ad Deum connitendo aspirationibus, 
etque totalibus contrariorum mortificationibus οι C 
abolitionibus homines spiritales status hujus deifora 
mis immutabilitate potiri. Non enim ab omni dnn- 
laxat malitia ipsis recedendum est, sed obilurandun 
viriliter, et imperterrile semper obsistendum ipsi 
moxim remissioni; nec à saero est. unquam amore 
cessandum , ast continenter ac perpetuo pro viribus 
ti insistendum, ail perfectionem divini principatus 
sillilimationem sancte semper negotia sua dirigendo, 
Neque enim ** st mystieis theologis quidquant 
operari, qnad divinis inspirationibus. vel minimum 
repugnet, imo mec iisdem dissertire, si divinam 
apperant claritatem, et ad hane sanele, ut par est, 
aspirent. Itaque perfecta sui ipsius abdicatione !*? 
ac conlinua in. rebus omuibus morlificatione opus 
est; quando quidem naturas. lunam. vitio pro- 
loplasti divinis bonis spoliatam, vita passionibus 
Obnoxia excepit, οἱ consequenter homo a divina 
gratia, que ipsum ad supera subrigebat, dilapsus, 

et ad exirema eontraria jam prceps datus, variis 

perturbationibus exposilam naetus est immutatio- 
nem. Uude cum non possit ad unum colligi, atque 
unius pacilicz:s wnionis particeps existere qui se- 

ewm ipse dissidet, neque liceat summe. contraria 

simul partieipare, vel coammnnieationem aliquam 
€um uno habenti, divisas habere vi , Si unius 
Dei stabilem praeferat participationem , necessario 

hier. cap.2. 99. Cal. hier. cap. 
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adhibenda est jugis mortificatio, ut quis 68 
fiat et expers omnium. uniformitatis divisionum. 
Propterea viri sancti, divinorum communione di- 

gnati, dum pro mensura gratiz divinz sibi colia:z 
ad deiformitatis et mysticie unionis fastigium per- 
fectissimis perfectivisque deificationibus eveliuntur, 
ea que carus sunt. minime curant citra natura 
necessitatem, idque, prout. usus fert, obiter; atque 
loe modo etiam corpora illorum per mortificalio- 
nem quodammodo spirilualizata, in mystica deifica- 
tione templum fiunt. Spiritus divino-principalis, in 
quo simile in simili fundatur ac collocatur. 

CAPUT VI. 

Qua ratione ad mysticam theologiam accedendum sit. 
Übstaculis οἱ impelimentis per morli(icationis 

B exercitium sublatis, adhibendum est etiam studium 
orationis, exemplo Dionysii mysticam theologiam a 
sanctissima —Trinitaüs invocatione auspicantis. 
Oportet igitur nos primum orationibus ad Deum 1, 
lanquam ad mystica theologie prinepium adduci, 
ac deinde magis ipsi propinquantes, edoceri optita 
quaeque munera, quie penes ipsum suut collocata. 
Nam ipse quidem przsens adest omnibus, non au- 

lem illi adsunt. omnía ; sed eum eum sancts preca« 
lionibus, et mente tranquilla, et ad divinam unio- 
nem accommodata deprecamur, tum demum nog 

eliam ei praesentes sumus. Ipse enim nec in loco 
ita estut usquam absit, vel ex aliis ad alia migret. 
Quin imo dicere, in omnibus ipsum esse, quod mi- 

nus est ejus infinilate, quie el. excedit οἱ continet 
universa, Nos ipsos itaque orationibus ad sublitio- 
rem divinerum leniguorumque radiorum contuitum 
comparesus, Quemadmodum si lucidissimam cate- 
nani ¢ sunino eodlo suspensam, et [iuc usque demis- 

sam, moribus alternis in anteriora protensis conti- 
nenter arriperemus, attrahere. quidem ipsain vide- 
remur, re autem vera non illam ipsi deduceremus, 

ut quie supérne et inferne. praesens. esset, sed ips 

mel magis ad sublimiores radiorum illustrium ful- 
gores eveheremur. Aul sicul si navim iugre-si, 
rudentes εκ petra quadam ad nos usque porrectos 
ausilii ctusa Leneremus, rom ad nos petram, sed 

nosipsus revera navimque ad petram tradücerens. 
Quapropter ante omnia, prasertim in mystica 

Theologia, ab oratione auspieandum est ; nou ut 
ubique οἱ nusquam przsentem virtutem altrahamus, 
sed, ul divipis commemuorationibus invocationibus- 

pue 1105 Ipsos illi dedamus atque uniamus, Etenim 
essentia illa *, eujus odoris suavitas mentem supe- 

rat, ab igneis purissimisque. mentibus ad sui mani- 
festationem per fervenissimas orationes invitari 

amal, divinissimasque suas inspirationes luculen- 

Ussimis distributionibus impertitur illis, qui sic 

illam supramundialiler invilarunt. Est enim lux 

vera ? quo» omnem menlem implet lumine iutelle- 

ctili, omnem antem ignorantiam et errorem ex om- 

ribus animis in. quibus est, ejicit, et ipsis omnibus 

* De divin, nom. enp. 9. * Εν 
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lumen sanetum impertit, eorumque oculos menta- 

Jes a caligine-et ignorantia circumfusa repurgat et 
liberat, et excitat atque aperit multa gravitate te- 

mebrarum oppressos ei clausos : datque primum 

quidem mediocrem splendorem, deinde tanquam 

degustato lumine, oculis jam magis post degustatio- 

nem lumen appetentibus, magis se imperlit, et 

eopiosius alfulget, quoniam dilexerunt multum; ac 
semper ulterius provelit proportione studiicorum 

ad aspiciendnm sursum. Etenim * sicut ignorantia 

errantes dirimit, sic adventus luminis congregat 
et copulat illuminatos, perfücitque eos, et ad id 

quod vere est convert, a multis opinationibus eos 

revocans, ac varios aspectus, vel, ut magis proprie 

dicam, varia in unam veram et puram ac simplicem 

cognitionem contrahit, δὲ uno lumine unifico im- 

plet. 
Porro lumen hoc unificum accipimus per Chri- 

stum *, qui palerna {πα est vera, qua illuminat om- 

nem hominem venientem in hunc mundum, per 

quem ad originem lucis Patrem aecessum obtinui- 

mus. Hic est qui mentis quidem nostre obscurita-- 

tem " beato divinoque lumine replevit, deformita- 

temque nostram deiformibus ornamentis illustra- 
vit, animi autem domicilium eum perfeeta salute 
essentie natureque nostre, quz ferme collapsa 

eral et conciderat, fodissimis quibusque passio- 
nibus atque inquinamentis noxiis liberavit, com- 

monstrata nobis supermundialis anagogz ac divinas 

vite norma, per quam ad sacras ejus similitudines, 

quoad ejus fieri potest, evehamur. Unicum enim 

illud *ac simplex arcanumque Jesu Verbum divi- 
nissimum per assumptionem humanitatis nostre, 

ἴῃ compositionem simul et aspectum, sine ulla sui 

immutatione, pro sua bonilate benignitateque pro- 

cessi, nostrique secum uniücam communionem 

benelice excogitavit, ea quz in nobis humilia sunt, 

divinissimis suis uniens excellentiis, ut et nos ipsi, 

lanquam membra corpori, per ejusdem immacu- 
late ac divine vite identitatem congruamus , ne 
corruptibilibus necati passionibus , divinis istis sa- 

nissimisque membris incongrui, vitzeque incapaces 

existamus. 

Oportet igitur nos, si ad communionem ejus aspi- 

remus, divinissimam ejus in carne vitam contem» 

plari, atque sanctam ipsius impeecantiam imitanio, 

ad deiformitatem et. immaculatum statum conteu- 
dere. Hac namque ratione, prout nobis congruit, 

similitudinem suam communicabit. f 
Cxievum  mysticis theologis obvelanda est men- 

lis sanctilas atque fragrantia *, cum divinitus viri 
sancti jubeantur, non ad vanam gloriam apparentes 
arcani Dei pulchras ac. fragrantes habere similitu- 

dines. Siquidem arcana Dei decora, quorum sua- 
vitas intellectum superat, prorsus sunt intemerata, 

solisque viris spiritalibus spiritaliter apparent, quod 
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A in animabus nostris exigant habere sibi conformes 
per virtutem, incorruplibiles imagines. Incirenm- 
seriptum enim illud virtutis deiformis simulacrum 
rite imitandum est, ut spiritalis ac fragrans ipsum 

referat pulchritudo, seseque formet et effingal ad 

pulcherrimam ejus imitationem. Et sicut in imagi- 
nibus sensilibus, si pictor 2d primzvam speciem 
constanter intendat, nulla re alia visibili distractus, 

neque secundum quidpiam divisus, illum ipsum qui 

depingendus est, si ita dicere liceat, quodammodo 

Teplicabit, atque. ipsammet veritatem in similitu- 

dine, et archerypum jn imagiue exprimet, àlte- 

rumque in altero citra substantie differentiam 

referet; sic mysticis 10 mente pictoribus suave- 

olentis et areanz pulchritudinisintenta constausque 

B contemplatio infallibilem indet maximeque deifor- 
mem imaginationem. 

Merito itaque mystici pictores, quando- mentem 

suam ad superessentialem illam fragrantemi spiri- 

talemque pulchritudinem — constanter. efformant , 

nullam virtutem earum quz iis insunt, agunt, ut ab 

hominibus, sicut scriptum est, videantur, sed quid- 
quid in virtute sacrum 30 maxime deiforme est, 
intra mentem suam, qui ad imaginem et similitu- 

dinem Dei facta est, recondentes ad primevam 

duntaxat speciem atque intelligentiam intuentur, 

Neque enim solum dissimilia vident, Sed ne ail eo- 

rum quidem aspectum pertrahuntur, Quamobrem, 

Sicuteos decel, non ea. qua temere videnlur, sed 
qu: vere justa sunt ac bona, diligunt : neque istam 

spectant gloriam qua sine ratione vulgo passim 

beata praedicatur, sed imitatione Dei bonum raluine 

que per se judicantes, divina quidam simulacra 
fiunt istius fragranti» divine, que bonum in se 
odorem vere continens, ad illud quod vulgo passim 

inequaliter apparet, nunquam coovertitur, in 

veris suis imaginibus exprimens veritatem. 

Hine " si more bumano ea qui supra nos sunt 

accipiamus, et familiaribus nobis sensibus inhzerea- 

Tus, atque divina cum nostris conferamis, fallimur, 

5i secundum id quod deforis apparet, mysticam arca- 
namque theologiam metiamur; cum scire debeamus, 
mentem quidem nostram pollere vi intelligendi , 
qua res intelleetiles ipsi proportionatas contueatur, 

lamen islam unionem, qua rebus se superioribus 

conjungitur, naturam ipsius longe superare. Secun- 

dum hane ilaque unionem divina illa mystica sunt 
intelligenda, non more nosiro, sed quatenus nos 

ipsi totos nos ἃ nobis tolaliter abdicamus, et toti 
lransiius in. Deum, ut cum Apostolo vere dicere 
possimus £ Vivo ego, jam non ego, vivit vero in me 

Christus ἅς Quie vox est veri amatoris qui exces- 

serat € 56 Deo, et non [3111 vitam suam, sed amati, 

lanquam vehementer dilectam, viventis. Itaque 

longe prestat nos Dei esse quam nostros; sie eniin. 

divina nobis dari potesunt, si cum Deo fuerimus 

D 
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conjuncti. Hane autem intimam conjunctionem !* A 

aequirimés per vivara fidem, quz est cónstans fide- 
lium firmamentum, et fundat nos in veritate, atque 

in nobis verilatem, dum indissuasibili ideutitate 

simplicem veritatis cognitionem obtinemus rerum 

eredendarum. Nam si cognilio res cognitas eum 

Cognoscentibus unit, ignoratio vero ignoranti causa 

est ill semper mutet, atque a semetipsodiscrepel, eum 
«qui eredit in xeritate, juxta Seripturam, uihil a vero 

fidei fundamento dimovebit, in quo constantiam ha- 

bebitimmobilis et iumutabilis identitatis. Probe nam- 

quenovit quisquis unitus est veritali, quam bene sese 

habeat, quamvis eum multi ut amentem arguant, 

Latet enim illos, uti. par est, eum per vers fidei 
veritatem eX errore excessisse : ipse autem vere 

novit se non, ut illi fabulantur, insanire, sed ab B 
instabili mutabilique omnimode errantis varietatis 

motione, per simplicem circa eadem semper et 

eodem modo se habentem veritatem esse liberatum. 

Hoc: modo primi diving sapienti: nostrz professo- 

res pro veritate quoudie moriebantur, testilicantes, 

wti par est, et sermone et opere, singularem illam 

Christiane. veritatis agnitionem, omnium esse éum 
Simplicissimam, tem divinissimam; imo potius !* 

hanc solam esse veram atque unicam simplicis 

Dei notitiam. Est enim divinissima Dei notitia quae 
per nescientiam accipitur, secundum illam, quae 
Supra intellectum est, unionem, quando nimirum 

mens a rebus omnibus recedens, ac totam semet- 

ipsum deserens, desuper fulgentibus radiis unitur, 

quibus in illo inscrutabili sapientie profundo οοἱ- 

Justratur. 

c 

CAPDT VII. 

Quomodo wirabilis illa mystice theologie unio iu 
anima perficiatur , 

Sublimissimus rerum mysticarum interpres, Lu- 
dovicus Dlosis, in Jnstitutioe sua spirituali , 
cap. 12, $ 2, divina prorsus ratione hanc, quam 
expertus fuerat, mystic» theologi: unionem de- 

$cribens, Felix, inquit, illa anima, qua puritati 

cordis, sancteque introversioni jugiter sludet, et 

privato amori, seu proprie voluntati, proprieque 

qussiieni prorsus renuutiat. lee enim magis ae 
magis Deo appropinquare meretur. Tandem vero 

superioribus ejus viribus divina gratia sublevatis, 
elarificatis et exornatis, unitatem nuditatemque spi- 

ritus obtinel, et purum alque indepictum amorem, 

simplicemque cogitationem , quie cogitationum ex- 

pers-est, adipiscitur. Jam itaque cuim excellentis 
indicibilisque grati: Dei sit eapax, ad vivum illum 

fontem qui ab zterno manat, ac sanctorum meules 
gatis superque reficit, perducitur. Jam vires ejus ad 
instar stellarum lucent, et ipsa lit idonea ad con- 

lemplandum Divinitatis abyssum, sereno, simplici 

et jueundo init, absque imaginatione, et sine ali- 

qua intelleetus admistione. Unde quando sese ad 

D 
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Deum eum amore integre convertit, incompre- 

hiensibili luce in fundum ejus effulgente, rationis et 
intellectus oculus reverberatus ealigat : simplex. 
vero ipsius anim:e eeulus, nempe pura, nuda, uui- 
formis, et supra intellectum elevata cogitatio, ma- 

net apertus. 
Porro naturali. lumine intellectus a tanta clari- 

late obfuscato, anima nihil in tempore aspicit, sed 

supra tempus. οἱ locum  ereeta, quamdam :eterni- 

tatis proprietatem assumit. Nam imagines et dis- 
Unctionem considerationemque rerum amillens, 

jam experimento diseit, Deum longe transcendere 

omnes corporales, spirituales auque divlnas ima- 

gines, et quidquid intellecta apprehendi, quidquid 

de Deo diei scribive, quidquid nominis ei imponi 
potest, elare perspicit lalia omnia a verilate divinse 
essentix in infinitum distare, ob idque eamdem es- 

sentiam innominabilem esse. Ignorat tamen quid 

sit Deus, quem sentit. Hinc przcognitione facta 

Siue cognitione, in solo amabili, nudo, simplici et 

ignoto Deo quiescit. Lux quippe n3 propter ni- 

miam sui elaritatem inaccessibilis est : unde et. ca- 

ligo appellatur. Suscipit hic anima verbuin abscou- 
ditum, quod Déus in interno silentio et secreto 
mentis recessu loquitur. Hoc. su. zipit, atque unio- 
nis mystice complexum feliciler experitur. Ubi 

enim intellectum omnesque imagines per amorem 

exeessit, οἱ supra semelipsam evecta est, quod 
solus Deus ei pr:stare potest, jam a se defluens pro- 

Tluit in Deum : tuneque Deus pas et Iruitio ejus est. 

lila ergo in tali mentis excessu posita, jure cauta: : 

In pace in idipsum. dormiam et requiescam **, De- 
fluit, inquam, amans anima, deficitque a se ipsa, 

et velut ad nihilum redacta, in ahyssum zterni 
amoris collabitur : ubi sibi mortoa, vivit in Dee, 
nihil sciens, nibil sentiens przter amorem quem 
gustat. Perdit enim se iri vastissima Divinilaiis so- 
litudine atque caligine : sed sic Ee perdere, potius 

se invenire est, lbi sane quidquid est humanum 
exuens, et quod est divinum induers, transíorma- 
Lur transmutaturque iu Deum : sicut ferrum in igne 
positum formam ignis accipit, et transmutatur in 

ignem. Manet lamen essentia anima sic deificatz, 

quemaumodum ferrum iguitum non desinit es:e fer- 
rum. 

lgitur ipsa anima, qua prius erat frigida, jam 

ardet : qus prius erat tenebrosa, jam lucet; quz 

prius erat dura, jam mollis est, Plane tota deicolor 

est, quia essentia ejus essentia Dei perfusa est. 

Tota divini amoris igue concremata, totaque lique- 

faeta transiit in Deum, et ei sine medio unita, 
unusque spiritus cum eo effecta est : sicut aurum 
et zs in uiam metalli massam conflautur. C:eteruin 
illorum qui in Deum ita excedunt et rapiuntur, di- 

versi gradus sunt : nam eo quisque profundius at- 

que sublimius in ipsum Deum pertingit, quo ellica- 

cius ardeniiusque seu amiorosius sc ad eum con- 

ἐν Psal, τν, 9. 



101 

vertit, et quo perfectius in 1958 corversione omnem 
propriam quaesitionem repellit. 

Ὁ sanctam illam animam, qux a Deo singulariter 
visitata, el supra omnia creata, supraque propriam 

operationem elevata, in vi memoraliva nudatur 

omnibus imaginibus, el meram puritatem atque 

sinplicitatem sentit; in vi intellectiva percipit prze- 

fulgidas illuminationes Solis justitiz, el. divinam 
veritatem agnoscit! Porro in vi amativa sentit 

zstum quemdam quieti amoris, sive contactum 

Spiritus saneti, tanquam fontem vivum, manantem 

rivulis zeternze suavitatis, atque ita ad excellentem 

eum Deo unionem invitatur introduciturque. Ὁ fe- 

licei illam horam! Tunc nimirum anima superna- 

irali jucundissimaque solemnitate et. gaudio ver- 

nantissimo intus perfruitur, ac futuram beatitudi- 

mem aliquo modo przgustat. 0 quam beatus est, 

cni fragrantissimum illud ver, et zestas illa amenis- 
sima exoritur, cuique divinam copulam vel ad mo- 

mentum experiri concessum est ! Is enim ad id per- 
ducitur, quod nec. ratio, nec intellectus capere, 

neque lingua exprimere potest. Per sapientem igno- 
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A rantiam, et per intimum amoris contactum, melius 
Deum cognoscit, quam exteriores ejus oculi visibi- 

lem solem cognoscant. Usque adeo stabilitur in 
Dco, ut Deum sibi vieiniorem esse sentiat quam ipse 

sit sibi : unde et deiformem superessentialeraque 

vitam jam ducit, factus sto secundum spiritum, 

animam et corpus conformis. Sive comedat sive 

bibat, sive vigilet sive dormiat, semper in co Deus 

operatur, qui superessentialiter vivit in illo. Talem 

ipse Deus docet de omnibus, et spirituales mysticos- 

que sensus ei aperit. Creberrime, vel etiam indesi- 

nenler eum visitat, astringit, osculatur, illustral, 

accendit, penetrat et implet, Nam cum anima ejus 

sit jam speculum clarum sine macula, divino Soli 

eonvenienter objectum substratumque, ipse Sol ju- 

stitie non potest non assidue stillieidia gratiz, ra- 
dios sapientiz et charitatis scintillas in eam diffun- 

dere. Valde quidem sublimiter alque mirabiliter 
Deus se nonnunquam animae perfecte revelat atque 

manifestat, nondum tamen ostendit sicuti est in 
sua ineffabili gloria, sed sicut in hae vita. videri 

potest. 
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ATHANASIUM 

PATRIARCHAM ALEXANDRINUM CONSTANTINOPOLI COMMORANTEM 

PROGMIUM 
Interprete Balihasare Corderio, Societatis Jesu doctore theologo. 

Homo Dei, et fidelis serve, et dispensator myste- 
riorum Christi, nee non vir desideriorum, multo- 

rum quidem etiam aliorum et magnorum, scilicet 
eorum quz sunt spiritus, quorum omnium, carne 

mortificari, et vivere Christo, caput est ; idque non 

ab heri, aut nudius tertius, aut ἃ pauco, quin imo 

eliam a mulio tempore hoc tuum fuit studium, at« 

que adeo ah infantia et ab ipsa ferme nativitate. 
Novit hiec mons Sina, et quz ibi celebris spelunca, 

ubi in virtute educatus, et spiritalibus sudoribus 

praexercitatus, ad Marci thronum adduceris : et 

vocationem adeptus post ipsum, longo quidem tem- 

poris intervallo, virtute tamen ipsi proximus, licet 

tempore remotissimus, agnosceris, Ealenus autem 

sanctis ejus successorihus posterior es, quatenus cum 
ipsi suis temporibus luxerint ad wiilitatem populi 
Christiani, tu nostris temporibus reservaris, prout 

novit Providentia, que euneta custodit et producit. 

Przterea, hujus quidem morem, illius vero ser- 

monem; bujus exaetam charitatein, illius psallendi 

€ τοῦ Θεοῦ, καὶ πιατὲ θεράπων, καὶ οἶχο-ܐܬܙ0 ܕܫ: ‏* 
γόµε τῶν Χριστοῦ μυστηρίων, καὶ ἄνερ ἐπιθυμιῶν,‏ 
πολλῶν μὲν χαὶ ἄλλων, καὶ μεγάλων, δηλαδὴ τῶν τοῦ‏ 
πνεύματος, ὧν ἁπάντων, τῷ σαρχὶ νεκρωθῆναι, καὶ‏ 
ζῆσαι Χριστῷ, τὸ κεφάλαιον: xai τοῦτο οὐ χθὲς,‏ 
καὶ πρὸ τρίτης, οὐδ᾽ ἐξ ὀλίγου, ἡ μὴν καὶ ἐκ πολλοῦ‏ 
σοι πεφιλοσόφηται, ἀλλὰ βρεφόθεν χαὶ ἐξ αὐτῆς σχε-‏ 
δὸν τῆς γενέσεως. Οἶδε ταῦτα τὸ Σίναιον ὅρος, καὶ ἡ‏ 
ἐκεῖσε μεγαλώνυμος μάνδρα, ὅπον xav ἀρετὴν µαι-‏ 
ευβεὶς, xal τοῖς πνευματιχοῖς ἱδρῶσι προτελεσθεὶς,‏ 
ἐπὶ τὸν Μάρχου θρόνον ἀνάγῃ καὶ χλῆσιν πλοντί-‏ 
σας τοῦ μετ᾽ ἐχεῖνον, τῷ χρόνῳ μὲν, πολλοστοῦ, τῇ‏ 
δ' ἀρετῇ καὶ εὐθὺς μετὰ τοῦτον καὶ σὺ, πολλοστὸς 
μὲν τῷ χρόνῳ, γνωρίζῃ. Τοσοῦτον δὲ τῶν pet! ἐχεῖ- 
γον ἁγίων καθυστερεῖς, ὅσην χαιροῖς ἰδίοις λαμψάντων 
ἐχείνων ἐπ᾽ ὠφελείᾳ τοῦ Χριστεπωνύμου λαοῦ, σὺ 
ταμιεύῃ τοῖς ἡμετέροις καιροῖς, χαθὼς οἶδεν fj τὰ 
πάντα φρουρηῦσα καὶ διεξάγουσα Πρόνοια. 

"Eg! ᾧ, τοῦ μὲν τὸν τρόπον, τοῦ δὲ τὸν λόγον, καὶ 
τοῦ μὲν τὸ τῆς ἀγάπης εἰλικρινὲς, τοῦ δὲ τὸ τῆς 
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ψαλμῳδίας ἔντονον, ἑτέρου τὸ πρὸς ἅπαντας συμπαθὲς, A 
ἄλλου τὸν ζῆλον, τὸ πρᾶον ἄλλου, καὶ ἄλλου ἄλλο τι τῶν 
ἀγαθῶν, ὡς ἐξ ἀρχετύπου κτησάμενος, ἓν ἐξ ἀπάν- 
τὼν εἶδος εἰχόνος ἐν σεαυτῷ τὸ κάλλιστον ἀκριθώσαιο, 
Καὶ γε ποικίλον καὶ μέγα χρῆμα, καὶ τοῖς πόῤῥω 
φανείης καὶ τοῖς ἐγγύς. Τοῦτο ἡ διηγεχῆς σοι μέρι- 
qva, τοῦτο τὸ ἔμμονον σπούδασμα, ταῦτα τῶν κρεῖτ- 

τόνων ἐπιθυμιῶν, αἷς ἐντήχῃ ὅσαι ἡμέραι ζητῶν ἐν 
πνεύματι τὰ τοῦ πνεύματος. Τούτων μία τις, οὐχ ἡ 
τυχοῦσα, καὶ fj μελέτη τῶν θεοπνεύστων Γραφῶν, αἷς 

χαθ' ἑκάστην προσέχων, καὶ μεγαλεπιδόλως ἀναπτύσ- 
σων τῶν λεγομένων τὸν νοῦν, καὶ γνῶσιν, καὶ ἦθος, 
χαὶ πᾶν εἶδος ἀπομάττῃ παιδεύσεως, 
ei scientiam , 

᾿Αλλὰ πρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ ἡ τοῦ μεγάλου Axovu- 

σίου θεία πυντὶς, τῆς πνευματικῆς καὶ ἡδείας Σει- B 

ρῆνος τὸ ἐνδιαίτημα, χατασχοῦσά δε, ὅλον clamo! 

ται, καὶ τῶν ἐκεῖσε χαρίτων ἀναπιμπλᾷ, οὐ κηρῷ 
ποῦ λόγου τὰς ψυχικὰς ἀχοὰς φραξάμενον, οὔτε μὴ 

ταῖς κατὰ χόσμον προσπαθείαις συνδεὸς μένον, ἀλλ᾽ 

ἄνετον ὄντα καὶ ἐξηρημένον παντὸς, καὶ πάσας ἀχου- 
στιχὰς ἠνεῳγμένον καὶ νοῦν, εἰς πρέπουσαν δηλαδὴ 

χαὶ τοῖς λεγομένοις καὶ τοῖς νοουμένοις ἀντίληψιν. 

Αλ) ἐπειδὴ καὶ εἰκόνων ἐχείνη ἀριφανῆς, ἐφ᾽ fi 

πολλὰ xal πολλάκις ὁ τεχνίτης ἐπιθάλλοι τὰ χρώ- 
ας σαφὴς, ᾧ πολλὰ καὶ ἄλλοι, ματα, καὶ λόγων Ex 

xal πολλάκις μόνον κατευστοχοῦντες τῶν λεγομένων, 
ἐπειπεῖν οὐκ ἀπώχνησαν διὰ τοῦτο σαφῶς μὲν λο- 

γίζῃ, καὶ τῆς σῆς φιλαγάθου γνώμης ἐπάξια, εἴ πως 
ἡ θεία βίθλος αὕτη ἀναπτυχθείη, καὶ κοινότερον κα- 

; τὸ χρῆμα ταῖς τῶν πολλῶν ἀκοαῖς, χἀντεῦ- 
ϐεν ἔχοιεν ὠφελεῖσθαι πολλοὶ, τὰ ὑπὲρ νοῦν κατὰ 

γοῦν, καὶ τὰ ὑπὲρ δύναμιν κατὰ δύναμιν προσιέμε- 

νοι. Ἔστι γὰρ καὶ τοῦτο τοῦ τρέφειν εἶδος οὐ τὸ 
τυχὸν, ὅταν τὶς μὴ ἀφ᾽ ἑαντοῦ τὴν τροφὴν χορηγῶν, 

ὅμως προμαλάσσων ταύτην ἢ προμασσύμενος, ἐπέν- 

ἐσιν ἐγχαθιστᾷ, οὐκ ἄλλην προφέ- 
log. 

[ή 

πενκτον τοῖς dcl 

ρῶν, τὴν δὲ προκειμένην χατεργαζόμε' 
Σοφῶς μὲν οὖν τὸ τοιοῦτον ἑλογίσω καὶ προμηθῶς * 

πλὴν καὶ εἰς τέλος ἂν ὁ λογισμὸς ἀπέθη χρηστὸν, 
εἴπερ ἐζήτησας ἄλλον καὶ οὐκ ἐμὲ, καὶ λόγον εὗρες 
καὶ τρόπον τῷ πράγματι ἐξισούμενον, καὶ προὺ- 

πρέψω τῷ ἀξίῳ, καὶ τῷ ἱερῷ τὰ ἱερὰ ἐνεχείρησας. Νῦν 

E,CAAA' οὐχ ὁ βωμὸς πρὸς τὸ ἱερόν, φασί" σὺ 

δὲ καὶ προὐτρέψω xa παρεχίνησας, καὶ ταῖς εὐχαῖς 
ὡς ὁἷάς τε παρεθάῤῥυνας, ὡς ἂν εὐεργετῶν, ἡμᾶς, 
εἶμαι, τῇ τῆς ἐφέσεως κοινωνίᾳ πλοντίζων, καὶ οὐ 
τοσοῦτον διὰ τὸ ἡμέτερον ἀσθενὲς ἁπήλτισας, ὅσον 

διὰ τὴν τοῦ Θεοῦ χάριν ἤλπισας, οὗ τὴν δύναμιν 
μᾶλλον ἐν ἀσθενείᾳ τελειοῦσθαι κατέμαθες. Τί δὲ 
ἡμεῖς πρὸς τοτοῦτον τῆς παρακελεύσεως μέγεθας, 
δέον ἰλιγγιᾶσα: καὶ ἀπειπεῖν; ᾿Αλλ᾽ οὖν, οὐκ [οἶδα 

ὅπως, τῆς ἡμετέρας ἀσθενείας ἐπιλαθόμενοι, καὶ 

τὸ Γγῶθι σαυτὸν παριδόντες, ὅλοι τῶν σῶν γεγό- 

γαμεν προσταγῶν, xol ὡς πατρὶ παῖδες, χαὶ ὡς 

μαθηταὶ διδασκάλῳ, καὶ ὡς δεσπότῃ θεράποντες 

D 

(a) Vertit Corderius quasi Graece legisset : ob κηρῷ 
τῷ τοῦ λόγου... φραξάµενον. Ser, mea quidem. sen- 

teutia, legéndum Grace τοῦ κηρῷ, τὸ τοῦ λόγου, ts, 
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intentionem, alterius erga omnes compassionem , 

alius zelum, .alierius mansuetudinem, et alius aliud 
quidpiam bonorum, tanquam ex archetypo possi- 

dens, unam ex omnibus formam imaginis in temet- 

ipso puleherrimam esprimis. Certe varium et roa- 

gnum quid appares, tam iis qui procul, quam his 

qui prope sunt. Hiec assidua. tibi cura, hoe eonti- 

nuum studium, hze opiima desideria, quibus illi- 

quescis, totis diebus, quirens iu spiritu ea quie 

sunt spiritus. Illorum una quzdam, non ση 

que etiam, meditatio diviniLus inspiratarum. Seri- 

piurarum, quibus quotidie allendens, el magia 

dexteritate illorum qua dicuntur sensum explicans, 

et mores, omnemque formam exprimis disciplinz. 

Sed prz cwteris etiam magni Dionysii divinus 

libellus, spiritalis ac suavis Siren: mansió, te de- 

linens, torum afficit, et inibi gratiis implet, tera 

ralionis aures animse minime obturantem (a); neque 
certe mundanis affectibus implicatum, sed liberum 

exsistenlem ei ab omni re exemptum, omnesque 

audiendi faeuliates οἱ intellectum. patulum halx 
lem, ad convenientem scilicet iam eorum qux 

cuntur, quam quse intelliguntur susceptionem. Cx- 

terum, cum et imago illa preclara sit, cui multos 

etiam frequenter artifex adhibet colores, el sermo 

ille perspicuus, cui mulia etiam alii, et sepe dune 
laxal eonjecurantes qua dicanlur, superadde»e 

haud neglexerunt; ideirco sapienter quidem cogi- 
ias, et proba mente tua. digna, si quo modo divinus 

hie liber explicetur, atque eommunior fiat üsus 

ejus plurimorum iuteilectibus, et inde multi profi- 

ciant, ea qus supra intelleetum sunt; secundüm 

intellectum, et qua: supra captum, pro captu ágno- 

scentes. Est, enim etiam hic nutriendi modus tni- 
nime vulgaris, quando quis non a semetipso cibum 

suppeditans, tamen hunc premacerans vel pri- 
masticans, sumptu facilem infirmis facit, non alium 

prolerendo, sed propositum subigendo. 

Sapienter ulique quid simile cogitasti ac. pro- 

vide : quin et finem 1190 cogitatio honum sortita 

foret, si quasivisses alium, et non me; 80 ralionem 

reperisses et modum huic negotio convenientem, 

et coneredidisses digno, saeroque sacra tradidisses, 

Nunc autem, Non est, inquiunt, hoc altare pro 

erificio : tu vero etiam adhortatus es, et excitasti, 

et postulationibus, quantum fleri poterat; animasti 
lanquam benefactor, nos, ut opinor, hujus desiderii 

communione beando, et non lantum nostrae imbe- 

cillitati diffisus es, quantum Dei gratie confisus, 

eujus virtutem. magis in infirmitate perfici cogno- 

visti. Quid porro nos ad tantam adhortandi vim 

oportuerat percelli et recusare? Verumtamen non 

scio quomodo nosirz imbecillitotis obliti; atque 

jllud, Nosce teipsum, negligentes, toti ad 1ua facti 

sumus imperia, et tanquam patri filii , et tanquam 

discipuli Magistro, et sicut servi domino sumus 

ü- 

Latine vero: Cera, ut aiunt [abule , aures anime ob- 

turantem. C:eterum non semel dormitat doctissimus 

interpres, ut Grace callenti patebit. Εδιτ, PATuoL 
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obseeuti, nulli omnino alteri, quam tuis sanctis À κατηκολουθήσαμεν, οὐδενί γε πάντως ἑτέρῳ, ἢ ταῖς 
piisque precationibus confisi, quibus, opinor, 

iliter suffulti, facile hoe opus susti- etiam invisi 

nuimus. 

Ecquid enim mirum? cum etiam voce dimissa 

Eli» ad Eliseum, statim hic, et boves illos, et ara- 

γᾶν et omnem supellectilem aliam abjiciens, quo 

pedes ferebant, post. vocantem cucurrerit, tametsi 

quoque boves istos sacrificio destinasset, Eodem 
modo etiam nos, sz:ecularibus turbis ac tumultibus 

neglectis, toti in uno studio fuimus, quod nimirum 

sacris Litteris consecravimus. Edisseram eliam hoc 
arcanum, quoniam.quoque verum. Adeo deditus 

eram huic negotio, et sic rapiebar, ut etiam sepe- 

numero sermonibus vacantem, exclamare me cou- 

tigerit, dum expenderem hinc sensuum profun. 
talem, inde theologiz sublimitatem; hie in divinis 

eruditionem, illic in explicandis aecurationem, 

alibi moderationem, alibi numinis afflationem, ubi- 

que divinilatem et securitatem. 

Quiu demum ego faciam nisi pratofertilissimo Sancti 
hujus scripta comparer, ita ut velim quidem carpen - 

49 cieteris pulcherrima proponere; non valeam au-« 

1ew, sed immobilis consistam, et quasi mutus manes 

re cogar prz gratiz varietate? Sic ego non interpres, 
nou paraphrastes, sed auditor sum. Mognum sane si 
vel mysta fiam celestium tubarum, aiamen non 

illico ae repente insonantium (ne hinc etiam spiri- 
talis faeultas audiendi detrimentum capiat), sed 

sensim et paulatim penetrantiuim ad intimiorem co- 
gnitionis sonum, Qui sane modus est vacaudi ap 6 

omnibus, ei intellectum applicandi ad res maxi- 

mias, sensim illa qua: intelliguntur. subigendo, et 
tandem perfectam cognitionem cum cognoscente 

copulando. Hoc autem mihi contulit propositi sco- 
pus, dum singula considero qua dicuntur. Neque 

minus quod etiam addendum , quod magnopere ad- 

jutus sin, antiquiores, tanquam populi seniores, in 
ascensu ad divinum myslagogiz: montem sequendo. 

Qui sane dum Saneti hujus scripta interpretantur, 

viam eo tendentem inihi exposuerunt, ac me secu- 

rum reddiderunt; quamobrem etiam contendi, do- 

wec pertingerem 60 quo perlingere poteram, eL 

quo perveui, Si quidem prope, ut spero, gratia 

Deo, a quo omne quod ab lioninibus bene fit, gra- 

tia item tuis sanctis precibus, quibus fretus, ad lioc 
opus me accinxi, el quibus adjutus, non omnino 
procul a decoro aberravi. 

Quod si hoc quidem non, sed omnino videar inu- 

Wlis el reprobandus, quid pati oportet, sicubi 

plurimis barens difficultatibus propter ünperi- 

tiam quidpiam lorte. non recte attigi ? boc ipsum 

sane pro virili simul in medium proferre minime ne- 

glexi. Tu vero anima per omnia Deui imilans, non 
id quod ex merito est, recie scio, quares, sed prom- 
ptum animum admittes, quandoquidem etiam Deo 

dicant gratum esse quód secundum vires fit, SeJ 
de his quidemsatis ; cxterum tempus est ea qua 

σαῖς ἁγίαις εὐχαῖς καὶ θευπειθέσι θαῤῥήσαντες, αἷς, 
οἶμαι, καὶ ἀοράτως ἐπαρθέντες, ῥᾳδίως ὑπέστημεν τὸ 
ἐγχείρημα. 

Καὶ τί γὰρ ξένον; ὅπου καὶ τῆς φωνῆς ἐπι- 
πεμφθείσης τῆς Ἡλίου τῷ Ἑλισσαίῳ, εὐθὺς οὗτος χαὶ 
βόας ἐχείνους, καὶ ἄροτρα, καὶ πᾶσαν σχευὴν ἑτέραν 
ἀποσεισάμενος, fj ποδῶν εἶχεν, ὀπίσω τοῦ καλοῦντος 
ἐπέδραμεν, εἰ δὲ καὶ βόας ἐχεῖνος [1σ. ἐχείνους] ἱέρευ- 
σε. Τρόπον τὸν αὐτὸν καὶ ἡμεῖς, τοὺς βιωτικοὺς παρ- 
ιδόντες θορύθους xaX τυρθασμοὺς, ὅλοι μερίμνης μιᾶς 
ἐγενόμεθα, ἣν δὴ καὶ τοῖς ἱεροῖς Λογίοις ἀφιερώσα- 
μεν. Ἐξείπω καὶ τὸ ἀπόῤῥητον, ὅτι καὶ ἀληθές" 
τοσοῦτον ἐγενόμην τοῦ πράγματος, xa οὕτως ἑάλων, 
ὥστε καὶ πολλαχοῦ τῶν λόγων σχολάσαντι, διαφωνεῖν 
μοι συνέβαινε, κατανοοῦντι ἔνθεν τὸ τῶν νοημάτων 
βάθος, ἐκεῖθεν τὸ τῆς θεολογίας ὕψος" ὧδε τὸ περὶ 
τὰ θεῖα ἐπιστημονικὸν, ὧδε τὸ περὶ τὴν ἐξαγγελίαν 
ἀπηκριδωμένον" ἀλλαχοῦ τὸ μέτριον, ἀλλαχοῦ τὸ ἔν- 
θεον, πανταχοῦ τὸ θεῖον χαὶ ἀσφαλές. 

Καὶ τί γε ἄλλο ἢ λειμῶνι πολυφόρῳ τας τοῦ 
Ἁγίου γραφὰς παρεικάζοντι, ὡς βούλεσθαι μὲν üpe- 
πομένῳ τοῖς ἄλλοις προτιθέναι τὰ κάλλιστα, μὴ δύ- 
νασθαι δὲ, ἀλλ' ἀχινητίζειν οἷον καὶ ἀπενεοῦσθαι, πρὸς 

τὸ ποικίλον τῆς χάριτος; Οὕτως ἐγὼ οὐχ ἐξηγητὴς» 
οὐ παραφραστὴς, ἀλλ᾽ ἀκροατής. Μέγα γὰρ, εἰ καὶ 
μύστης τῶν οὐρανίων ἐγενόμην σαλπίγγων, πλὴν 
οὐχ εὐθὺς καὶ ἐξαίφνης ἐνηχουσῶν {ἵν᾽ οὖν ἐντεῦθεν 
καὶ τὴν νοερὰν ἀκουστιχὴν παρεθλάθημεν), ἀλλ᾽ ἡρέ- 
μα, ¥! χατὰ μιχρὸν προδιθαζουσῶν πρὸς τὸ τῆς 
νώσεως ἐνηχέστερον. Ὃς δὴ τρόπος σχολῆς ἀπὸ 
πάντων, καὶ προσοχῆς ἐπὶ τοῖς μεγίστοις νοὺς χατὰ 
μικρὸν ἀναμάττεσθαι τὰ νοούμενα, καὶ τέλος εἰς τε- 
λείαν γνῶσιν ἐνίζεαθαι τὸν γινώσκοντα. Τοῦτο δέ μοι 
προὐξένει ὁ τοῦ προχειμένου σκοπὸς, ἐν ἐπιστάσει 
γινομένῳ τῶν λεγομένων καθ’ ἕκαστον. Οὐ χεῖρον δὲ 
προσθεῖναι καὶ τοῦτο, ὅτι καὶ μεγάλως ἐχειραγωγού- 
µην, ὡσανεὶ λαοῦ πρεσθυτέροις, τοῖς παλαιοτέροις 
ἑπόμενος πρὸς τὴν ἐπὶ τὸ θεῖον ὅρος τῆς μυσταγω- 
γίας ἀνάδασιν. Οἱ δὴ καὶ τὰ τοῦ μάχαρος ἐξηγούμε-: 
vot, τῆς ἐπὶ τοῦτο φερούσης por ἐξηγοῦντο, xal τὸ 
ἀσφαλὲς παρεῖχον᾽ ἐφ᾽ ὅπερ καὶ ὁρμηθείην, ἕως ὁδη- 
γούμενος ἔφθασα οὗ φθάσαι καὶ ἐδυνήθην, xal οὗ 
κατήντησα. ΕΙ μὲν οὖν ἐγγὺς τῆς ἐλπίδος, χάρις μὲν 
Θεῷ παρ οὗ πᾶν ἀνθρώποις τὸ κατορθούμενον, χάρις 
δὲ καὶ ταῖς σαῖς ἁγίαις. εὐχαῖς, αἷς θαῤῥήσας ἀπε- 

δυσάμην πρὸς τὸ ἐγχείρημα , καὶ αἷς βοηθούμενος, 
οὐ πόῤῥω παντελῶς ἐξετράπην τοῦ δέοντος. 

Ei δὲ τοῦτο μὲν οὔ, πάντη δὲ φανείην ἀλυσιτελὴς 
καὶ ἀδόχιμος, τί χρὴ παθεῖν, εἴ που πολλοῖς ἀνια- 
ροῖς πρὸς τῇ ἀμαθίᾳ συνισχημένος, τὸ τυχὸν οὐ χατ- 
ὦρθωσα ; τὸ γοῦν πρὸς ἰσχύος ὅμως προσαγαγεῖν 

οὐκ ἀπώχνησα. Σὺ δὲ ἡ τὰ πάντα ψυχὴ θεομίμητος,, 
οὐ τὸ κατ᾽ ἀξίαν, εὖ οἶδα, ζητήσεις, ἀλλ᾽ ἀποδέξῃ τὸ 

πρόθυμον" ἐπεὶ καὶ Θεῷ φασι φίλον τὸ κατὰ δύνα- 
μιν. ᾿Αλλὰ τούτων μὲν ἅλις, καιρὸς δὲ λοιπὰν τὰ 

χατὰ τὸν μέγαν Διονύσιον ἐγθεῖναι, ὅσα δῆτα καὶ 
ποῖς παλαιοῖς ἱστόρηται. 

ad magnum Dionysium pertinent exponendi, 4015 cerle etiam ab antiquis historis mandata sunt, 
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Τὴν τοίνυν εὐγένειαν, xol τὸ ἐν πλούτῳ περιφανὲς À 
αὐτοῦ, τὸ κατ ᾿Αθηναίους παρίστησι βονλευτήριον. 
Ὡς γὰρ ὁ θεῖος Λουκᾶς ἱστορεῖ ἐν ταῖς Πράξεσιν, 

εἷς καὶ οὗτος ἦν τῶν ἀρεοπαγιτῶν. Τοῦ τοίνυν ἱεροῦ 
ἀποστόλου Παύλου ταῖς ᾿Αθήναις ἐπιδημήσαντος, καί 
τισι τῶν ἐξ Ἐπικούρου καὶ τῶν ἀπὸ τῆς Στοᾶς συμ- 
θαλόντος, xol τὸν λόγον τῆς ἀληθείας χηρύττοντος, 
τινὲς τῶν ἐκεῖσε φιλοσόφων τοῦτον σὐσχόντες ἐπὶ τὸν 
"λρειον Πάγον ἀπήγαγον, δίκας ὧν ἐδημηγόρησε 
δώσοντα. ᾿Αλλὰ κἀκεῖσε δημηγορεῖ, καὶ τῆς αὐτοῦ 
θείας γλώττης θήραμα γίνονται, καὶ ἄλλοι μὲν οὐκ 
ὀλίγοι, ἀλλὰ καὶ αὐτὸς Διονύσιος, καὶ γυνὴ ὀνόματι 
Δάμαρις, καὶ ἕτεροι σὺν αὐτοῖς. Προστέθειται δὲ καὶ 
πὸ τῆς ἀξίας αὐτῷ: φησὶ γὰρ, ὁ ᾿Αρεοπαγίτης, διὰ 
τὸ περιφανὲς τοῦ ἀνδρὸς, οἶμαι, ἕν τε σοφίᾳ καὶ 
πλούτῳ, καὶ τρίτῳ τῷ τῆς πολιτείας ἀνεπιλήπτῳ. 
Οὐ γὰρ παντὸς ἣν τὸ εἰς ἀρεοπαγίτας τελεῖν, ἀλλ᾽ 
ἂν ἂν ἡ συχνὴ σοφία, καὶ ὁ χρηστὸς βίος, καὶ τὸ ἐπὶ 
πᾶσιν ἀνεπίληπτον εἰς τὸ τοιοῦτον προὐχαλεῖτο ἀξι- 
Opz* ἐκ γὰρ τῶν ἐννέα καθισταμένων ἀρχόντων 
᾿Αθήνῃσιν ἔδει τοὺς ἀρεοπαγίτας εἶναι, ὧν ὁ ἀριθμὸς 
εἰς ἕνα καὶ πεντήκοντα ἐποσοῦτο. 

Ἔξωθεν δὲ τῆς πόλεως ἦν τὸ κατὰ τὸν “Αρειον 
Τάγον δικαστήριον, κληθὲν οὕτω, διὰ τὸ τὸν "Αρην 

ε λαχόντα τῷ Ποσειδῶν: δίκην, πῆξαι τὸ ἴδιον 
σχῆπτρον ἐφ᾽ ᾧ χριθείη, ὅτι τὸν ἐχείνου υἱὸν ἀπέ- 
χτεινεν ᾿Αλιῤῥόθιον. Ἐδίχαζον δὲ ἀρεοπαγῖται περὶ 
τῶν μειζόνων σφαλμάτων, καὶ ἡ τούτων κρίσις οὐκ ἐδί- 
δου τῷ κριθἐντιτὴν ἔφεσιν' διὸ καὶ ὡς καινῶν δαιμονίων 
καταγγελέα τὸν θειότατον τῆς ἀληθείας χήρυχα Παῦ- 
λον, πρὸς τὴν ἐξ ᾿Αρείου Πάγου βουλὴν οἱ φιλόσοφοι 
Έλκουσιν. ᾿Αλλὰ τὸ τηνικαῦτά χρόνου βουλεύων ὁ 
πάμμεγας Διονύσιος, ἐχφέρει τὴν χρίσιν ἀδέκαστον, 
οὐ λόγοις, ἀλλ' αὐτοῖς πράγμασιν. Εῤῥῶσθαι γὰρ 
ἀφεὶς πάγον ἐκεῖνον καὶ σέμνωμα, καὶ πᾶσαν ἄλλην 
xav αὐτὸν περιφάνειαν, τῶν ἱερῶν ἰὔγγων γίνεται 
Παύλου, καὶ προσκολλᾶται Χριστῷ δι αὐτοῦ. Τελεῖ. 
ταὶ μέντοι διὰ τούτου τὰ τῆς σωτηρίας δόγματα, 
παιδαγωγεῖται δὲ διδασκαλιχῶς καὶ ὑπὸ τῷ μεγίστῳ 
Ἱεροθέῳ, ὡς αὐτὸς ἐν πολλοῖς μαρτυρεῖ. Εἶτα καὶ 
ὑπὸ Παύλου ἐπίσκοπος τῶν ᾿Αθήνῃσι πιστευσάν- 
τῶν καθίσταται, 

c 

Συντάττονται τοίνυν τῷ μακαρίῳ πολλὰ μὲν xal ἕτερα. 
συγγράμματα, ὧν δὴ καὶ μνείαν ποιεῖται καὶ οὗτος 
ἐν ταῖς εὐρισκομέναις πραγματείαις αὐτοῦ. ᾿Αλλὰ Ὁ 
καὶ μαρτυρεῖται σώζεσθαι ταῦτα, ἕως πολλοῦ, κατὰ 
τὴν ἐν Ῥώμῃ βιδλιοθήχην ἀνατεθειμένα, Γράφει δὲ 
τὰ πλεῖστα πρὸς τὸν ἐν ἁγίοις Τιμόθεον τὸν τῶν 
Ἐφεσίων ἐπίσχοπον, ὑπὸ τῶν χατὰ τὴν Ἔφεσον τῆς 

Ἰωνικῆς φιλοσοφίας προεστώτων, ὡς εἰκὸς πάσχοντα 
πράγματα, καὶ πυνθανόμενον ὡς εἰδήμονος τοῦ ἁγίου 
τῆς ἐξωτερικῆς φιλοσοφίας, ἵνα καὶ μᾶλλον ἀγωνί- 
ζοιτο. Συνάγονται μέντοι ἐκ τῶν προειρημένων τοῦ 
Πατρὸς συγγραμμάτων καὶ ἕτερα, ἃ οὐχ εὑρίσχονται 
map ἡμῖν τάδε: Περὶ ἀγγελικῶν ἰδιοτήτων, Περὶ 
ψυχῆς, Περὶ δικαίου καὶ θείου δικαιωτηρίου, Περὶ 

9 Act, xvin, 54, 

PROLEGOMENA. 114 

Nobilitatem igitur, et illustres divitias εἴτι Alie- 
niensium isle: senatus declarat. Quemadmedum 

enim divus Lucas historie mandat in Actibus **, ic 
etiam unus erat areopagitarum, Cum igitur senetus 
apostalus Paulus Athenas profectus essel, et cum 

quibusdam Epicureis ἃς Stoicis congressus, verbum 

veritatis przdicaret; nonnulli isthic philosophi 

eum comprehendentes ad Areopagum abüüuxerunt, 

poenas daturum propter ea qua eoncionatus erat. 

Verum etiam illic concionatur, et divine ipsius 
linguz preda fiunt, prater alios non paucos, etiam 

ipse Dionysius, et mulier nomine Damaris, et alii 

cum eis. Quin et adjunetus est illi titulus dignita- 
lis; ait enim, Areopagita, ob illustrem, ut arbi- 

tror, viri sapientiam, et divitias, ac terlio propter 
B. irreprehensibile vivendi institutum. Non enim cu- 

jusvis erai inter Áreopagilas censeri, sed quem 

multa sapientia, et proba vita, et in omnibus συ ρα. 

vacatio ad tantam evexerat dignitatem : siquidem 

Athenis ex novem principibus constitutis, oportebat 

esse Áreopagitas, quorum numerus ad unui et 

quinquaginta extensus fuit, 

Erat autem exira arcem in colle Martio tri- 

bunal, sie appellatum, quod ibi Mars sententiam 

accepisset Nepluno sceptrum proprium figendi, ad 
quod condemnatus fuit, quod filium ejus Halirrho- 

ihion occidisset. Judicabant antem areopagitz de 
majoribus, atque horum sententia non concedebat 

eondemnato appellationem, Quamobrem philosophi 
Paulum, divinissimum veritatis priedieatorem, tau- 

quam novorum demoniorum prieconem, ad Areo- 
pagi concilium trahunt. Verum tunc temporis cum 

concilio interesset maximus Dionysius, profert sen- 

tentiam incorruptam, non verbis, sed factisipsis.Nam. 

valere jubens collem illum, et dignitatem, et. quid- 

quid in eo illustre erat, sacris Pauli vocibus conce- 
dit, et per ipsum Christo agglutinatur. Ac salutis 

quidem dogmatis ab ipso initiatur, sed a maximo 

Hierotheo magistraliter instituitur, quemadmodum 

ipsemet plurimis locis testatur. Postmodum etiam 

a Paulo fidelium Atheniensium episcopus constitui- 

tur. 
Caeterum composita fuerunk ab hoc sancto mulia 

3iam alia seripta, quorum quoque ipsemet men- 

tionem facit in operibus qua exstant, Quin ette- 

stimonio comprobatum est, hz longo tempore in 
Romana bibliotheca deposita , fuisse asservala. 

Seribit autem plurima ad sanctum Timotheum 

Ephesiorum episcopum, a primariis Ionic philo- 
sophim seclatoribus, Ephesi plurimas, uti verosi- 
mile est, molestias sustinentem, ei sanctum hune, 
tanquam externa philosophiz peritum, consulen- 
iem, ut validius dimicaret. Colliguntur porro ex 

predietis hujus Patris scriptis etiam alia, qua 

apud nos minime reperiuntur, videlicet De ange- 

licis proprietatibus, De anima, De justo ac divino 



"s 
judicio, De divi s hymnis, De intellecilibus et sen- 
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θείων ὕμνων, Περὶ γοητῶν xal αἰσθητῶν, Περὶ 
ailibus, De theologicis. informationibus, De symbo- & θεοΊογικῶν ὑποτυπώσεω», Περὲ συμέο-ικῆς θεο- 
lica theologia. 

Sciendum quoque, aliquos externos philosophos, 

presertim. Proclum, contemplationibus beati Dio- 

αγ frequenter usos fui atque adeo etiam 

meris ipsis dielionibus. Unde licet opi 

philosophos Athenienses, ipsius opera sibi vindi- 
antes, occullasse, ut ipsi divinorum ejus librorum 
patres viderentur, Quod autem familiare ipsis fue- 

rit sibi nostra. vindicare, docet eliam D. Bas 

in illud τ Jm principio erat Verbum. **, super illa 
10 hoe modo disserens : Ic ego quidem noii, 
mulies etiam ex iis qui, exsortes. verbi veriatis, in 

wugdana sapientia gloriantur, αἱ admirari, et B 

scriptis suis inserere audere; diabolus enim [ur 

esi, ac nostra suis interpreribus divulgal.. Atque 
µας quidem D. Basilius, Cieterunm jam. nobis etiam 

imchoanda paraphrasis ad. verbum , cujus euam 
Jwsior subinde est danda ratio, arcanum seusum 

explanantibus, partim quidem ex nobis ipsis, par- 

lini vero ex veterum interpretatione, 

Jdoylae. 
Ἱστέον δὲ, ὡς καὶ τινες τῶν ἔξω φιλοσόφων , μά- 

λιστα Πρόχλος, θεωρήμασι πολλάχις τοῦ μαχαρίου 
Διονυσίου χέχρηται, xat αὐταῖς δὲ ξηραῖς ταῖς λέξεσι, 
Καὶ ἔστιν ὑπόνοιαν ἓκ τούτου λαθεῖν, ὡς οἱ ἐν ᾿Αθήναις 
παλαιότεροι τῶν φιλοσόφων, σφετερισάμενο! τὰς a 
πραγµατείας, ἀπέκρυψαν,ῖνα πατέρες αὐτοὶ ὀφθῶσιτῶν 
θείων αὐτοῦ λόγων. "τι δὲ σύνηθες αὐτοῖς τὰ ἡμέτερα 

σθαι, διδάσκει καὶ ὁ θεῖος Βασίλιος εἰς τὸ 
ἣν d Λόγος, ἐπὶ αὐτῆς τῆς λέξεως οὑτωσὶ 

λέγων: Ταῦτα οἶδα, πολλοὺς τῶν ἔξω τοῦ λόγου, 
τῆς ἀληθείας μέγα φρονούντων ἐπὶ σορίᾳ κοσμικῇ, 
καὶ θαυµάσαντας, καὶ τοῖς ἑαυτῶν συγτράμμιι- 
σιν ἐγκαταλέξαι τολμήσαντας κλέπτης γὰρ ὁ 
διάδολος, καὶ τὰ ἡμέτερα ἐκρερομυθῶν πρὸς τοὺς 
ξαυτοῦ ὑπορήτας. Καὶ ταῦτα μὲν ὁ θεῖος Βασί- 
Jung. Ἤδη δὲ ἀρχτέον ἡμῖν καὶ τῆς κατὰ ῥῆμα πα- 
ραφράπεως, ἔστιν οὗ καὶ διεξοδικώτε 
μένοις κατὰ τὸ ἐγχωροῦν, ἡμῖν καὶ τὸ τῶν vongá- 
των διασαφοῦσι κρύφιον, ποῦ μὲν ἐξ ἑαυτῶν, ποῦ δὲ 
καὶ ἐχ τῆς τῶν παλαιῶν ἐξηγήσεως. 

Vide Prologum S. Muzimi in Opera S. Dionysii, sequentis Tomi initio. 

** Joan. ας 

ΕΠΙΓΡΑΝΜΜΑΤΑ ΔΙΑΦΟΡΑ 
ΕἸΣ ΤΑ TO ATIQ AIONYZIO CTETPAMMENA. 

EPIGRAMMATA VARIA 18 S. DIONYSII OPERA. 

4n Beatum Dionysium de celesti Hierarchia versus Ο Εἰς τὸν μακάριον: Διογύσιον περὶ τῆς οὐρανίου 
iumbici Christophori Putricii Mitylenai. 

Ego, Dionysi, ansim sane dicere, 
Formatum te haud esse in muliebri utero : 
Sed cum maxime angelorum ordini adjuncuus fores, 
Desuper venisti e ccelo, natura peregrina, 

Ut mortalibus uuntiares omnes singillatim 
Jtes immaterialium ordinum, uti se habeant, 
Adeo nosti immateriales substautias ; 

Adeo contemplaris divinas contemplationes ; 
Aueo perspicis angelorum naturas ; 
Adeo, quod majus, angelus es natura. 

In ipsum de eadem calesti Hierarchia. 

Angelici sapientiz splendores multos assecutus, 

Mominibus ostendisti, ut viderent ini 

[Astrum. 

In librum de ecclesiastica. Hierarchia. 

Symhola viuorum sacerdotum ?* uuiformi eloquio 

“τ Codex Taurinensis rectius liabere videtur. ἱερῶν, 

llectuale p 

Ἱεραρχίας στίχοι ἰαμθικοὶ Χριστοφόρου Πατρι- 
αίου καὶ Μιτυηγαίου. 

Ἐγὼ, Αιονύσιε, τολμῶ καὶ λέγειν 
Ὡς οὐκ ἐπλάσθης ἂν γυναικὸς κοιλίᾳ, 

t «στα συντεταγ! 
ν ἦλθες ὃ ἐχ πόλον, φύσις ξένη 
ἀπαγγέλλουσα πάντα πρὸς μέρος 

Τὰ τῶν ἀύλων ταγμάτων ὅπως ἔχοι. 
γινώσκεις τὰς ἆθλους οὐσίας- 

τῶν ἀγγέλων" 
οὐ τὴν φύσιν. 

diei ς φύσι 
Οὕτω, τὸ μεῖξον, "Aj 

Εἰς τὸν αὐτὸν περὶ αὐτῆς τῆς οὐραγίας 708 
χίας. 

᾿Αγγελικῆς σοφίης ἀμαρύγματα πολλὰ χιχήσας 
᾿Ανθρῴποις ἀνέφηνας ἰδεῖν νοοσύγθετον "Αατρον. 

Εἰς τὸ περὶ τῆς ἐχκλησιάστιχ: 
Σύμθολα θεσπεσίων "7 ἱερέων Évozt 

τι Socrorum. juxta. eodie. Taurin. 
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Εἰς ἐνιχὴν ἀνέλυσας ἑνὸς φάεος μίαν αἴγλην. 

Εἰς τὸ περὶ θείων ᾿ονομάτων. 
Εἰς νόον αἰγλήεντα θεόγραφα χείλεα βάψας, 
Κάλλεα ποιχίλλεις ἱερώνυμα, καὶ μετὰ πότμον 

ζωοσόφοις λογίοις κελαδῶν θεοφάντορας ὕμνους. 

Εἰς τὸ περὶ τῆς μυστικῆς Θεολογίας. 

Καὶ νόον αἰγλήεντα λίπες, xal γνῶσιν ἐόντων 

Νύκτα δι᾽ ἀμθροσίην, τὴν οὐ θέμις ἐξονομῆναι. 

"Α41ο εἰς τὸ περὶ μυστικῆς θεολογίας. 

Σὸν νόον ἀρδεύσας, Διονύσιε, χεύματι Παύλου, 
Καὶ τριφάους Θεύτητος ὅλην ἀκτῖνα ποθήσας, 
κΆφθυτον ἀνθρώποισι θεωνυμίης πόρες αἴγλην. 

A In unicum resolvisti unius luminis unum fulgorem. 

In librum de divinis Nominibus, 

In mentem fulgidarm deiloqua labia tingens 
Pulehritudines explicas sacrorum notninum, eiiam 

[post mortem 

Vividasapientiz verbis pangens theologicos bymnos. 

In libram de mystica Theologia. 

Et fulgidam mentem reliquisti, rerumque (natura- 
[lium) notionem 

Noctem ob immortalem, quam fas haud est. nomi- 

[nare. 

Aliud in librum de mystica Theologia, 

Mentem tuam rigans liquore Pauli, 

Εἰ ad totum trifulgide Deitatis radium anhelans, 

Indeficientem hominibus divinze nomenelationis pr- 

(buisti lucem. 

Exstant liec carmina ante S. Maximi Scholia in B. Dionysii libros, edit. Paris. an. 1562; Latine 

reddidit P. Bonifacius Fineti, ord. Predicatorum. 
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TOY EN ATTOIX 

ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ APEOHATITOY 

THX OYPANIAX " IEPAPXIAX 

SANCTI DIONYSII AREOPAGIT/E 
 ܝ

CXELESTI HIERARCHTA 
Interprete Balthasare Corderio, Socielatis Jesu doctore theologo. 

CAPUT I. 3 
SYMPRESBYTERO TIMOTHEO DIONYSIUS 

PRESBYTER. 

Divinam omnem illusirationem, secundum bonitatem. 
diversimode ad ea que providentia reguntur ema- 
nantem, manere simplicem : neque hoc solum, ve- 
rum etiam unificare ea qua illustrantur. 

SYNOPSIS 

1. Docet, omnem [ucem ac gratiam spiritalem a. Deo Patre ad nos 
Christo, preponit celestes hierarchias ex: Scripturis interpretari : 
simplicem tamen semper habent sensum litteralem. 1M. Ostendit, 
ptura materialibus figuris describi, et methodum ac rationem. suggerit, quomodo ex: 
assurgere mens nostra posait. 

1 Omne datum bonum, et omne donum perfectum. B. 
desursum est, descendens. a Patre luminum ^ : quin 
tiomnis a Patre motie illustrationis emanatio, in 
nos benefice exundans, denuo ceu unifica vis, ad 
supera nos revocando simplificat, et convertit ad 
congregantis Patris unitatem, el ad deificam sun- 

# Jae. i, 17. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α΄. 
TQ ZYMIPEZBETEPQ ΤΙΜΟΘΕΩ ΔΙΟΝΎΣΙΟΣ υ 

ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΣ. 

"Ὅτι πᾶσα θεία Ε1λαμγις, κατὰ ἀγαθότητα ποι- 
κίλως εἰς τὰ προγοούμεγα προϊοῦσα, μένει 
ἀπαῆ- καὶ οὐ τοῦτο μόνον, dAJà καὶ ἐνοποιεῖ 
τὰ ἐλλλαμπόμενα. 

CAPITIS. 

derivari, el mos cum Deo conjungere. 11. 1nvocatc. 
quee licet multiplicem. seusum figuratum admittant, 

res celestes ac spiritales, ad captum nostrum, in Scri- 
i illis ad. coelestes contemplationes 

Πᾶσα δόσις ἀγαθὴ, καὶ πᾶν δώρημα τέλειον: 

ἄνωθέν: ἐστι, καταξαϊνον ἀπὸ τοῦ Πατρὸς τῶν 

φώτων * ἀλλὰ καὶ πᾶσα Πατροκινῆτου φωτοφανείας 

πρόοδος, εἰς ἡμᾶς ἀγαθοδότως φοιτῶσα, máy ὡς 
ἐνοποιὸς δύναμις ἀνατατικῶς ἡμᾶς ἀναπληροῖ "5, καὶ 

ἐπιστρέφει πρὸς τὴν τοῦ συναγωγοῦ Πατρὸς "' 668 

VARLE LECTIONES *. 

9 Cb. οὐρανίου. 
Veteres interpretes, et alii. libri ἀνατιληροῖ. 
omnes libri, interpretes Latini et Graci, 

ο Ch. D. S. P. et Pachymeres, et mss. Cesarís, quod magis placet, ἀναπλοῖ, 
?! Impressi libri, Πνεύματος, cui lectiout adversantur veteres 

* Liuerz sequentes denotant codices mss. e quibus γατίω lectiones desumpUze sunt : 
B., ms quo Budieus usus est; 
Ch... Carthusianum ; 
D., Dionysianum ; 
M., Memmii 
D. Salignaci parvum; 
S., Salignaci majorei 
Sar., Josnnis Sarraceni versionem ; 
Sc., Joannis Scoti interpretationem ; 
V., Viennensem codicem ; 
Ver., Vercellensem paraphrasim. 
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τητα, καὶ θεοποὺν ἀπλότητα. Καὶ γὰρ ἐξ αὐτοῦ A plicitatem, Quoniam ez ipso et in spsum. sunt om- 
πάντα * καὶ εἰς αὐτὸν, ὡς ὁ ἱερὸς ἔφη λόγος, 

Οὐκοῦν Ἰησοῦν ἐπικαλεσάμενοι, τὸ πατρικὸν ρῶς, 
τὸ ὃν τὸ ἀληθινὸν 3", ὃ φωτίζει πάντα ἄνθρωπον 
ἐρχόμενον εἰς τὸν κόσμον, δι’ οὗ τὴν πρὸς τὸν ἀρ- 
χίφωτον Πατέρα προσαγωγὴν ἐσχήχαμεν', ἐπὶ τὰς 

ῥαδύτους ἐλλάμψεις 
πὶ αὐτῶν συµδο- 

τῶν ἱερωτάτων λογίων πατροτι 
ὡς ἐφικτὸν ἀνανεύσωμεν, καὶ τὰς 
λικῶς ἡμῖν καὶ ἀνατωγικῶς ἐκφανθείσας τι 
νίων νοῶν ἑεραρχίας, ὡς οἷόν τέ ἐσμεν, ἐποπτεύσω- 

+ χαὶ τὴν ἀρχιχὴν καὶ ὑπεράρχιον "" τοῦ θεαρχι- 

V οὖρα- 

τυπώτι: συμθόλοις ἐχφαίνει µαχαριωτάτας ἵεραρ- 

χίας), ἆθλοις καὶ ἀτρεμέπι νοὺς ὀφθαλμ. 
μένοι, πάλιν ἐξ αὐτῆς ἐπὶ τὴν ἁπλῆν αὐτῆς άνατα- 
θῶμεν ἀκτῖνα. Καὶ γὰρ οὐδὲ αὐτὴ πώποτε τῆς οἱ- 
χείας ἐνικῇς ἐνδότητος 3" ἀπολείπεται; πρὸς ἀναγω- 
γικὴν δὲ καὶ ἑνοποιὸν τῶν προνοουμένων σύγκρασιν, 
ἀγαθοπρεπῶς πληθυνομένη xa προϊοῦσα, μένει τε 
ἔνδον ἑαυτῆς ἀραρότως "" ἐν ἀχινήτῳ ταυτότητι μο- 

γυῖα, καὶ τοὺς ἐπ᾽ αὐτὴν ὡς θεμι 
νεύοντας, ἀναλόγως αὐτοῖς ἀνατείνει, καὶ ἑνοποιεῖ 
κατὰ τὴν ἁπλωτικὴν αὐτῆς ἔνωσιν "". Καὶ γὰρ οὐδὲ 
δυνατὸν ἑτέρως ἡμῖν ἐπιλάμψαι τὴν θεαρχικῆν ἀκ- 
αἴνα, μὴ ?? τῇ ποικιλίᾷ τῶν ἱερῶν παραπετασμάτων 
ἀναγωγικῶς περικεκαλυμμένην, καὶ τοῖς καθ᾽ ἡμᾶς 

νίμως τι 

προνοίᾳ πατριχῇ συμφνῶς, καὶ οἰκείως διεσχενασµέ- 
νην. 

mia b, ut sermo sacer ait. 

δι 

Quamobrem Jesum invocantes, 3 qui paterna 

lux est vera, qua illumiaat omnem hominem venien- 

tem in hunc mundum 5, per quem ad originem lucis 

Patrem accessum oblinuimus, ad sacratissimorum 

a Patribus traditas eloquiorum illustrationes pro 

viribus suspiciamus; necnon ab ipsis symbolice 

1:0115 et anagogice patefactas: coelestium. mentium. 

hierarchias, prout possumus, intueamur; atque 

principialem et. superprincipialem Patris, qui prin- p 
κοῦ Πατρὸς φωτοδοσίαν (fj τὰς τῶν ἀγγέλων ἡμῖν ἐν p cipium Divinitatis est, illustrationem (qu nobis 

angelorum in figuratis signis beatissimas elucidat 

bierarehias) immalterialibus et intremulis mentis 

oculis introwittentes, ex eadem rursus in simpli- 

cem ejus radium intendamus : quanquam nequa 

ipsamet unquam intima sua unitate destituitur, sed. 

ad sublimantem et unificantem. eorum qui. provi- 

dentia gubernantur conlemperalionem , dum, uti 

decet, benigne multiplieatur atque emanat, etiam 

intus in semetipsa stabiliter manet, immobili iden- 

litate unimode firmata, el ad se ul fas est allen- 

dentes, pro cujusque capacitate, simplificaliva sua 

unione subrigit, unificatque. Neque enim potest 

aliter divino-principalis ille radius nobis illucescere, 

nisi sacrorum varietate operimentorum anagogice 

obvelatus, nobis quoque paterna providentia con- 

naturaliter ac proprie sit accommodatus. 

g it. 
Διὸ καὶ τὴν ὁσιωτάτην ἡμῶν Ἱεραρχίαν, ἡ τελετ- 

ἀρχις ἱεροθεσία, τῆς τῶν οὐρανίων ἱεραρχιῶν ὑπερ- 
χοαμίου μιμήσοως ἀξιώσασα, xol τὰς εἰρημένας 
ἄδλους ἱεραρχίας ὑλαίοις σχήμασι καὶ μορφωτικαῖς 
ευνθέσεσι διαποικλασα, παραδέδωχεν, ὅπως ἀνα- 

λόγως ἡμῖν αὐτοῖς, ἀπὸ τῶν ἱερωτάτων πλάσεων, 
ἐπὶ τὰς ἁπλᾶς καὶ ἀτυπώτους ἀναχθῶμεν ἀναγωγὰς 
χαὶ ἀφομοιώσεις: ἐπεὶ μηδὲ δυνατόν ἐστι τῷ xat ἡμᾶς 
νοῖ "5, πρὸς τὴν ἆθλον ἐκείνην ἀναταθῆναι τῶν 068 
ρανίων ἱεραρχιῶν μέμησίν τε καὶ θεωρίαν, εἰ μὴ 
τῇ κατ᾽ αὐτὸν ὑλαίᾳ χειραγωγίᾳ χρήσαιτο, τὰ μὲν 
φαινόμενα κάλλη, τῆς ἀφανοῦς εὐπρεπείας ἄπεικο- 
νίσµατα λογιζόμενος" xal τὰς αἰσθητὰς εὐωδίας, 
ἐκτυπώματα τῆς νοητῆς διαδόσεως" καὶ τῆς ἆθλου 
φωτοδοσίας εἰκόνα , τὰ ὑλιχὰ φῶτα" xal τῆς κατὰ 
γοῦν θεωρητικῆς ἀποπληρώσεως, τὰς διεξοδιχὰς le- 
ῥὰς μαθητείας : καὶ τῆς ἐναρμονίου πρὸς τὰ θεῖα xal 

» Rom. xi ὅθ. ¢ Joan. 1,9. 

VARLE LECTION 

** Cli. D. P. τὰ πάντα, itaque in Paulo, eujus hzc. verba sunt, scribitur. 
vitiose, τὸ ὄντα ἀληθινόν, itaque emendavit ὄντως ἀληθινόν. 
πὸ ὃν τὸ ἀληθινόν, et cum distinctione, utrumque exponens. 3 
quam leetionem secutus est Scotus et Sarracenus. ** Cli. D. P. Sar. πρὸς ἀναγωγὴν δὲ. ὉἹ M. 

Quapropter primitiva illa rituum sacrorum in- 

Blitutio, sanctissimam nostram hierarchiam super- 

mundana eclestium hierarchiarum imitatione di 
gnam censens, przdictas imnaleríales hierarchias, 

materialibus figuris et formativis compositionibus 

variegando transcripsit, ut pro nostra cum illis 
proportione, a saeratissimis fictionibus ad simpli- 

Ces figurarum expertes auagogas et similitudines 

evelanmur; quandoquidem fieri non possit, ut mens 

mostra ad iwunalerialem illam ccelestium hierar- 

chiarum iinilationem ae contemplationem intenda- 

iur, hist @ propinquo, materiali usa Tuérit manu- 
ductione : cogitando scilicel, apparentes has pul- 
chritudines, areanorum esse decorum elligies; ae 

sensiles odorum suavilates, expressas esse figuras 

spiritalis. dispensationis , eL. immaterialis illustra- 

Wionis speciem pri se ferre lumina maleriata : 

* |n Budi codice erat 
chymeres noia legi sine distinetione 
legendum. *5 Memmii liber ἑνότητος, 

ἰένει. 
ἔνδον ἑαυτῆς ἀοράτως, sed mendose, opinor, cum nulla auctoritate alia nitatur, —?* Budaus. aspiravit, 
αὐτῆς. 35 B, Ei μή, Interpretes nisi verunt. * Ch, D. P. νῷ, 
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vti et contemplativa secundum mentem saturi- ἃ τεταγμένης ἕξεως, τὰς τῶν ἐνθάδε διακοσµήσεων 

tatis sacras illas diffusas disciplinas; et divinis 

consona atque ordinate affecionis, eorum qui 

hic sunt ordinum gradus : ac Jesu participa 

lionis, divinissime eucharistie communionem : et 

quaecunque alia celestibus 3. quidem naturis su- 
permundialiter, nobis vero symbolice tradita sunt. 
Bojus igitur nobis proportionatz deiflcationis ergo, 

benigna initiatio primitiva, cum coelestes hierar- 

τάξεις: καὶ τῆς Ἰησοῦ μετουσίας, τὴν τῆς θειοτά- 
της εὐχαριστίας μετάληψιν" καὶ ὅσα ἄλλα ταῖς οὖρα- 
νίαις μὲν οὐσίαις ὑπερχοσμίως, ἡμῖν δὲ αυµθολι- 
κῶς παραδέδοται. Ταύτης οὖν ἕνεκα τῆς ἡμῶν ἀνα- 
λόγου θεώσεως, ἢ φιλάνθρωπος τελεταρχία, καὶ τὰς 

οὐρανίας ἱεραρχίας ἡμῖν ἀναφαίγουσα, καὶ συλλει- 
τουργὸν αὐτῶν τελοῦσα τὴν καθ’ ἡμᾶς ἱεραρχίαν τῇ 
πρὸς δύναμιν ἡμῶν ἀφομοιώσει, τῆς θεοειδοῦς αὖ - 

chias nobis exhibendo, tum nostram hierarchiam 
ad captum nostrum, deiformis illarum sacerdotii 
aseimilatione, cosdjutricem earumdem | initiando, 

supercelestes illas mentes sensilibus imaginibus, 

jn sacroscripturisticis eloquiorum compositionibus 
descripsit, ut nos per sensibilia ad spiritalia addu- 

ceret, nec non ex eífictis saucte symbolis ad sim- 
plices carlestium apices hierarciiarum, 

τῶν ἱερώσεως, ταῖς αἰαθηταῖς 3' εἰχόσι τοὺς ὑπερου- 
ῥανίους ἀνεγράψατο νέας, ἐν ταῖς ἱερογραφικαῖς τῶν 
λογίων σννθέσεσιν, ὅπως ἂν ἡμᾶς ἀναγάγοι " διὰ τῶν 
αἰσθητῶν ἐπὶ τὰ νοητὰ, κἀκ τῶν ἱεροπλάστων συµθό- 
λων ἐπὶ τὰς ἁπλᾶς τῶν οὐρανίων ἱεραρχιῶν ἀκρό- 
τητας. 

ADNOTATIONES CORDERII. 

Sensus tituli est : Divinam Scripturam, licet, ad nos erudiendos, diversis figuris variegetur, variosque 
sensus habeat, ut litteralem, allegoricum, moralem, anogogicum; simplicis tamen esse veritatis : qua 
illustrati, per fidem et dilectionem cum Deo conjungimur. 

Per illustrationem hic Scripturam intelligi, patet ex contextu, ubi ait: Ad sacratissimorum a Patribus 
traditas Eloquioram illustrationes pro viribus suspiciamus, etc. Cum enim hoc libro sanctorum angelorum 
ordines et functiones describere proposuerit, et, ut ex sequenti capite patet, simulexplicare quam va- 
riis formis et figuris in Scripturis delineentur; apte hic praemittit, cur. Scriptura tot figuris el symbo- 
lis variegetur. 
8 1. Ex Epistola canonica Jacobi docet omne bonum, iam nator» quam gratiz, a Deo Patre profi- 

cisci, Huic enim, tanquam origini. Divinitalis, rerum omnium origo atribuitur, atque adeo etiam lu- 
minis et illustrationis. Licet. autem Filius quoque et Spiritus sanctus lumen sint, non sunt tamen orl- 
ginale lumen quod solus est Pater, sed lumen de lumine; licet sint idem lumen, quia substantize ejus- 
dem. De quo sic pulehre D. Damascenus in Carminibus : Lumen, inquit, immutabile, verbum luminis Pa- 
tris ingenii, in. lumine (uo. hodie viso in Thabor, lumen vidimus Patrem , lumen et Spiritum illuminan- 
iem omnem creaturam. Et Gregorius Theologus : In lumine, inquit, Domini vide lumen 4 : in Spiritu 
Dei Filium amplectere, lumen trinum εἰ impartibile, Ab hoc ergo lumine in nos omne lumen, aique adeo 
etiam Scriptura sacra derivalur : quoniam et hzc lumen esi, juxia illud; Lucerna pedibus meis 
verbum tuum. et [umen semitis meis et 1! Petri 1, v. 19: Cui. bene facitis altendentes, quasi lucerna: 
lucenti in. caliginoso (oco, donec dies illucescat, et lucifer (id est, clara illa. Evangelii doctrina) oriatur 
in cordibus vestris. Wujus autem luminis sive, ut hie Sanctus ait, Πατροχινήτου φωτοφανείας, id. esi, a 
Patre moi illusirationis emanatio in nos ἀγαθοδότως (quod aliqui quidem non male, bono munere, vel 
benigna largitione: malui tamen uno verbo Latiniszquivalenti) benefice exundans (licet enim hoc. be- 
neficium a Filio quuque et Spiritu. sancto nobis concedatur, originaliter tamen soli Patri acceptuui re- 
fertur, ἃ quo una cum essentia sua benefaciendi propensionem acceperunt), denuo ceu. unifica vis (hanc 
enim vim habet omnis divina illustrato, ut mentem variis et inferioris ordinis phantasiis distractam 
colligat) ad supera nos revocando simplificat. Graece ἀναπλοῖ. lta tres. codices Caesarei Viennenses, przter 
quatwor alios, quos Morellius consuluit, quod seusum reddit pleniorem. quam verbum ἀναπληροῖ, quod 
plerique interpretes legerunt el verterunt. Hoc vero contingit cum non. sunt io nobis schismata, sumus 
autem perfecti iu. eodem sensu, et in eadem sententia, sicul Apostolus praecipit {: quod quidem per par- 
ticipationem divini luminis fit, impleturque illud iu Evangelio Joauuis : Ut et ipsi in. nobis unum 
asini 5. 

Quin εἰ omnis a. Patre. moig illusirationis. Sanctus Thomas in! parte, 4. 9, art. 1 ad 2, hunc san- 
cti Dionysii locum citans aii, divinam Sapientiam dici mobilem esse similitudinarie seeundum quod 
suam sinnlitudinem diffundit usque ad ultima rerum b. Nihil enim esse potest quod non procedat a 

divinaSapientia per quamdam imitationem, sicut a primo principio efectivo ei formali, prout etiam 
artiiciata procedunt a sapientia artilicis. Sic igitur, in quantum similitudo. divinze Sapientiz: gradatim 
procedit, a supremis, quz magis participant de ejus similitudine, usque ܐܛ‎ ad infima rerum, quz mi- 

nus participant, dicitur esse. quidam processus el. molus divinae Sapientia jn res. Sicut si dicamus s0- 
lem procedere usque ad terraa, in. quantum radius luminis ejus usque ad terram pertingit. Εν hoc modo 
dicit exponendum esse bunc locum Dionysii, ܡ‎ 
$ 11. Fonte luci ieato, ad lucem impetrandam adhibet precationem, juxia praeceptum Domini, iu 

nomine Jesu i ; Qui paterna luz est vera. Pri quia ut Verbum Patris, splendor glorig εἰ figura sub- 
 ‎ ejus X, naturaliter et per essentiam est lux, caetera vero per parlicipationem (sie accipiturܘܐܐ( ܐܐܐ

3 pal, 
τὸ. 

xxxv, 10. * Psal. xvin, 105, 61 Cor. i, 10. 5 Joan. avi, 91, à Sap, vin. $ Joan. xv, 
α Hebr. 1, 3. 

YABLE LECTIONES 

ὅν articulum non. habent Ch. D, 1, 95 D. ἀνάγοι. 
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verum prima Joannis v, 90), secundo, quia vera, et opposita falsis doetrinis gentilium et philosopho 
ruin. Terio, quia verius et perfectius nos illumiuat, quam omnis Inx corporea, ut. sit metapbora : sie 

Cliristus dicitur. vera vilis ? ; sic Eucharistia dicitur verus panis 7. 

Qui illuminat omnem hominem, (uia, inquit Cyrillus, omnibus aetu dat lumen rationis. Verum linc 

melius aceipe de lumine spiritali. Verbum euim Patris illuminat omnem hominem δ, supple. quantum 
in ipso est. Unde qui non illaminantur, sibi imputent ; quia lumen fidei, οἱ gratize Christi oblatae, re- 
cipere nolunt : ita idem Cyrillus, cum Chrysostomo et Theophylaeto. 

Per quem ad ἀρχίφωτον, id est, originem lucis Patrem, accessum obtinnimus (unus. enim. mediator. Dei 
et hominum, homo Christus Jesus 9) ad sacratissimorum. a. Patribus traditas Eloguiorum illustrationes, id 

est sacras Seripturas, pro viribus suspiciamus ; nec non ab ipsis symbolice nobis et anagugice patefactas 

celestium mentium hierarchias, prout possumus, inticamur, Nam, ut Chrysostomus, houil. 26 in Joan- 

nem ait ??* : Omne illud quod sub sensum cadit, substantiam angelorum declarare non potest, sed cor- 

pus quod babet erassitudinem et triplicem dimensionem. Unde fit ut, dum Seriptura, ad captum nostrum, 
spiritibus ineorporeis corporeas figuras aflingit, iis quidem qui digni sunt, cL ad anagogicum sensum 
tianscenduat, innotescat, reliquis vero omnibus iu arcano et oceulto relinquatur; quod illis visis alle 

significatur, Atque principielem et supra quam principialem Patris, qui principium Divinitatis est, illustra- 

tionem, id est Scripturam (vide supra, Generales observationes) que mobis angelorum in figuratis. signis 
beatissunas elucidat. hierarchias, id est sub symbolis et liguris materialis angelos describit, immateria- 

libus et intremulis. mentis oculis intromittentes, abstracte a materia intellectu contipientes, ex eadem, 
sellicet Scriptura, quatenus synbolica est, et figuris variegata, rursus ad simplicem ejus radium inten- 
damus, id est simplicem ejus seusum lilteralem, sive. veritatem sub figuris illis latentem consideremus : 

quanquam neque ipsemet Seripwra, qua parte symbolica est, unquam intima. sua unitate destituitur ; id 
tsl nunquam est sine intimo suo sensu litierali, qui omni sensui, eiiam figurato et mystico, semper 

subest : sed ad sublimaniem εἰ unificantem eorum qui. providentia reguntur contemperationem ; id est. ut. 

homines a lerrenis et. divisis cogitationibus, ad coelestia amimio collecto meditanda inducantur: dum, 

uti decet, benigne. multiplicatur atque emanat ¡ id est dum decenti modo Seriptura, Deo se benigne ad 
captum nostruni accoinmodante, figuratos ac. diversos sensus, cum allegoricos tum morales et anagogi- 

cos continel, eiiam. intus im semetipsa stabililer manet; id est, semper intrinsecum suum sensum lilLe- 

ralem habet, immobili identitate unimode firmata, idest qui. nunquam variatur; sensus enim litteralis a 

Spiritu saneto privario intentus semper idem est, quautumvis muliiplieentur sensus accommodativi vel 
Lropis ae figuris vesttaulur τοι ad se, w fas est, attendentes, pro cujusque. capacitate, simplificativa sua 

unione, scilicel simplici sua veritate, quam coutinet, subrigit unificatque, nempe ἃ terrenis ad ccelestia , 

οἱ a dividuis cogitat;ouibus ad animi collectionem et 16 conjunctionem tradncendo. Negue enim. potest 
aliter Dei iile radius. principclis, id est intimus ille Scriptura seusus, cum de divinis et mere spiritali- 
bus rebus agit, nobis illucescere, nisi sacrorum varietate operimentorum anagogice obvelatus. Nau, ut hoc 
leco ait divus Maximus, sine typis et symbolis non possumus, dum in corpore sumus, aspicere incor- 
porea et materi experlia. Quoniam in lioc vite statu anima quidem corpore vestila est, ratio vero 
imaginatione, mens denique ratione. Hine imaginatio, qua utimur viximusque quamplurimum, intelli 
gentie notiones assidue sensibilium imaginibus induit ; quocirca coguitioni nostra, nou tam nuda, quam 
vestita quasdam aceommodata. videntur. lnduunt igitur sapientes merilo, sicul diximus, sensibilibus 
quidem mielligibilia; his vero divina. Sie etam Plato provide jubel hominem sub tenebroso specu 
muirilum, ad intuendam: meridianam lucem non subito compellendum, sed moustrandum huic solem , 
primo quideni ad. lucere lumen in aqua : deinde in luna, sub nocte serena, demum in ipsa aeris se- 

à 16 diurna. Similibus quoque gradibus rude vulu ingenium ad coniemplandam Divinitatem 
perduci. 

Symbolice nobis εἰ anagogice palefactas. 5 Hinc sanctus Thomas 1 parte, quzst. 1, art. 9, in corpore, 
concludit, in saera doetrina, eum ea cuncus hominibus communiter proponatur, metaphoris et corpo- 
ralibus similitudinibus divina exponi ܐܐܐܬ ܐܐܐ‎ ¢ conveniens esse. Deus enim, inquit, omnibus providet 
secuuduni quod competit eorum nalure. Est autem naturale homini, uL. per sensibilia α intelligibilia 

veniaL; quia omnis mostra cognitio aseusu inilium abel. Unde convenienter im sacra Scriptura tra- 
duntur nobis spiritualia sub metaphoris corporalium. Et hoc est quod infra. paulo post dicit Dionysius, 

nou posse aliter divino-principalem illum radium mobis illucescere, nisi sacrorum varietate operi- 

niehtorum -anagogice obvelatum. Radium autem div io-principalem vocat ipsam rerum divinarum ve- 

ritatem. 
Porro convenientissime nobis divina similitudinibus corporalibus designari, ex Dionysio qualuor ra- 

tionibus probat D. Thomas inlib. 1. Sentent., dist. 54, 4. 9, articulo 4. Prima et p iucipalis est propter 

materia sublimitatem, quae nostri intellectus-capacitatem exeedit. Unde. non possumus rerum divinarum 

veritatem seeundum 2uodum suum capere, atque ideo oportet illas. nobis secundum modum nostru pro- 

poui. Est autem nobis connaturale, ἃ seusibilibus iu intelligibilium, et a. posterioribus in. priorum noti- 

Uam devenire; et idcirco sub figura sensibilium, iutell gibilia nobis proponuntur, ut ex his quie novimus, 

ad incognita mens nostra surgat. ܚ̈ ܗ‎ τῆς 

Secuuda ratio ὁδί, quia, cum in nobis sit duplex pars cognoscitiva, scilicet intellectiva et sensitiva, 

providit divina Sapientia, ut utraque pars, quoad fieri poteral, in. divina reduceretur. EL propter li- 

guras corporalium adhibuit, quie sensitiva parte capi possunt, quia ipsa intelleclualia rerum divinarum 

attingere non poterat. " " " 
"Tertia ratio est, quia in Deo verius cognoscimus quid non est, quam quid est. Unde 8, Dionysius se- 

quenti cap, , $ 9 P, dicit negationes in divinis esse. veras, llirmanones vero incougruas, Et ideo cum de 

omnibus qua: de Deo enunuamus, inelligenduum sit, illa nou eo, modo convenire Deo, prout inveniuntur 

 ‎ creaturis, sed per aliquem modum. imiationis et. similitudinis, hujusmodi eminentia Dei expressiusܐܐܐ

ostendebatur per ea qui niagis festa sunLab ipso removeri. Haec aulem sunt corporalia, οἱ ideo 

con 

2 

onientius fuit speciebus corporalibus divina stgailicari, ul his assuefactus disceret huianus aui- 

οἳ Tim. τι, 8. ? Cel. hier. cap. 2, 83. 1Joan. xv,4.  " Joan. vi, δ6, 5 Joan. 

YARLE LECTIONES. 

37 foc non exstat in libris vegas, sed citaur a Cyparissiola in Theologia maleriata, 
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mus uibil eorum que de Deo przdieat, illi attribuere, nisi per quamdam | similitudinem secundum quod 
creatura imitatur Creatorem. 

Quarta ratio est propter oceultationem divinz veritatis; quia. profunda fidei occultanda sunt, cum 
infidelibus, ne irrilennt, im simplicibus, ne errandi occasionem sümant. Et lias causas Dionysius cap. 
3 Caelestis hierarchim, et in Epistola ad Titum. assignat. 

Nota item ex D. Thoma citato, in cognitione inielleetualium. duo esse consideranda, scilicet. princi- 
pium speeulotionis et terminum. Prineipium quidem est ex sensilibus, sed terminus est in intelligibili 
bus, secundum quod in cognitione naturali ex speciebus sensu. acceptis, intentiones universales acci- 
pimus per lumen intellectus agentis. Et ideo dicendum est quod. ad terminum speculationis, principium 
debeat ex aliquibus sensibilibus speciebus in divina consurgere, juxta normam a S. Dionysio hic $ & 
yréscriptam. Ex his tamen, nti hene. probat S. Thomas | parte. 4. 88, art. 2, nunquam intellectus 
noster in perfectam et. quidditativam rerum immalterialium | eognitionem deveniel, cum quidditas rei 
materialis, quam abstrahit intellectus noster a. materia, eit. omnino alterius rationis a substantiis imma- 
Verialibus, uti lusius ibidem probat, et S. Dionysius De divinis nominibus c. 1, δ 4. 
8 ΤΗ. Quapropter primitiva illa rituum sacrorum institutio, elc., id est divina ordinatio, ut. coelestem 

angelorom hierarehiam imitaremur, materiatis illam symbolis et ligüris ad. captum nostrum accom- 
modate tanquam ln speenlo et :enigimate 4 descripsit, ut sensilibus istis figuris adjuti, quasi per gradus 
«quosdam spiritales ascensiones in corde wostro disponamus r. Quandoquidem fieri non possit, ut mens 
nostra ad immalerialem contemplationem intendatur, nisi e propinquo. materiali usa [uerit manuduciione. 
Nam ut Gregorius Theologus in secnndo libro de Theologia ait, impossibile est ei, etiam qui valde 
festinat, umbram. suam transire. (rantum enim seinper umbram anticipat, quantum antevertitur ) : aut 
sicut lieri non potest, ut extra aquam piscis nalet; sic non potest lieri, ut qui in corpore sunt absque 
corporeis, cum iis qui intelligentia complectuntur, oinino sint. Semper eniin aliquid de nostris rebus 
iutercidet, quamvis se mens ab iis que cernuntur maxime avocel, et sola secum collecta, cognata et 
inaspectabilia intelligentia assequi nitatur. Cogirando scilicet apparentes hasce pulchritudines, etc. Exem- 
plar proponit quomodo ἃ rebus sensilibus ad spiritales mente transcendere debeamus; hac euim de 

usa Deus in Scripturis angelos nobis sensilibus formis depinxit, G ut ex fictis symbolis ad. simplices 
culestium hierarcliiarmm vertices contemplando ascenderemus. 

Nisi e propinquo. materiali usa [uerit manuductione.. Status enim. hujus vitae istiusmodi opus habet 
sdminieulis, ut ad caelestium contemplationen: mens nostra erigatur. Nam et ideo Verbum caro [actum 
es, ut per assumptam humanitatem. visibilem, apLius nos. de invisibilibus erudire atque accenderet, 
ut in Praefatione, quas in sacro missa officio recitatur, pulehre docet. sanctus Gregori Per incarnati, 
inquiens, Verbi urysterium, nova mentis nostrze oculis lux tu: claritatis infulsit : ut dum visibiliter Deum 
ognoscimus, per hunc 111 invisibilium amoreu rapiamur :^cogitando scilicet. apparentes has pulchritu- 
dines arcunorum esse decorum effigies, etc., id est ut intellectus noster cogitet, sensibiles decores, εἰ or- 
matus istos exteriores esse duntaxat imagines, imo obscuras repraxeniationes interioris atque iutelle- 
etuxlis formositatis, ità ratiocinando: Si corpus corruptibile, quod mistum esl, et intus tam foedum, 
adeo pulchrum forinsecus videatur, quam sine comparatione pulchrior dehel esse anima rationalis atque 
intmortalis, supersplendidissime et superpulcherrimz Trinitatis imago? Siitem soliste sensib4is tat 
lucidus, speciosus et delectabilis sit oculis ad. videuduin, qua finite pulchirior, splendidior et am 

, Superexcellentissimus Deus? Atque similiter in caieris 

FARAPHRASIS PACHYMERLE (1). 

Cum titulus sit Hierarchia, sciendum est. hierar- A 
chiam esse constitutionis ipsius sacrorum princi- 

ἐπειδὴ 'tepapyía ἡ ἐπιγραφὴ ἔχει, ἱστέον, ὅτι 
ἱεραρχία ἐστὶν ἡ τῆς διατάξεως αὐτῆς τῶν ἱερῶν 

piem et quasi curam; atque hierarcham esse 68 

crorum nioderatorem et curatorem ac provisurem, 

non tamen sacerdotum, sed qui tain. sacra, quam 

eorumdem et Ecelesie mysteriorumque ordiuem 
distribuit, neque tamen. princeps est sacerdotum. 

Hanc explicationem etiam magnus ipse Dionysius 

jn libro De ecclesiastica hierarchia ponit. Neque se- 

eus eliam lioc modo dicere liceat: Hierarchiam 

esse sacrum quoddam regimen, quo sanete quis re- 

git ac regitur ; ita uL neque. là. regimine. tyrannis 

sit neque in subjeclioue violentia. Porro ut hanc 

definitionem absolvamus, dicimus, eum non ab 

lisdem quos regit, regi, sed ab aliis quidem regi, 

alios vero regere, uii decimo quinto capile prie- B 

sentis libri. accipit, Celestem vero vocat, ad distiu- 

etlonem nostrz hierarchie, de qua seorsim alium 

4 idam librum componit. 

3$] Gor. xiu, ἰῷ. τ Psal. ,)ܐ‎ 6. 

(1) Vide scholis 8. Maximi 1. H, cap. 1. 

ἀρχὴ, καὶ οἱονεὶ φροντίς καὶ ἱεράρχης ὁ τῶν ἵε- 
ρῶν ἄρχων καὶ φροντίζων, καὶ προνοῶν, οὐ μὴν 
τῶν ἱερέων, ἀλλ᾽ ὁ καὶ τὰ ἱερὰ καὶ τὴν κατάστασιν 
αὑτῶν τε καὶ τῆς Ἐκκλησίας, καὶ τῶν μυστηρίων 
διατάσσων, οὐ μὴν δὲ ὁ ἀρχιερεύς. Ταύτην δὲ τὴν 
ἐξήγησιν καὶ αὐτὸς ὁ μέγας Διονύσιος, ἐν τῷ Περὶ 
τῆς ἐκκλησιαστικῆς Ἱεραρχίσς τίθησιν. Οὐ χεῖρον 
δὲ καὶ οὕτως εἰπεῖν: Ἱεραρχία ἐστὶ, καθ᾽ ἣν ἱερῶς 
τις ἄρχει καὶ ἱερῶς ἄρχεται, μήτε τὸ ἄρχειν τυραν- 
νικὸν ἔχων, μήτε τὸ ἄρχεσθαι βίαιον. Ἱροσεπεβερ- 
γαζόμενοι δὲ᾽ τὰ τοῦ ὁρισμοῦ, λέγομεν, ὅτι οὐ παρ᾽ 
ὧν ἄρχεται, τούτων ἄρχει, ἀλλὰ παρ᾽ ἄλλων μὲν 
ἄρχεται, ἄλλων δὲ ἄρχει, καθὼς ἐν τῷ πεντεχαιδε- 
χάτῳ χεφαλαίῳ διαλαμθάνει τοῦ παρόντος συντάγμα- 
τος. Οὐρανίαν δὲ λέγει πρὸς ἀντιδιαστολὴν τῆς xat 
ἡμᾶς ἱεραρχίας, περὶ ἧς ἰδία συντάττει βιθλίον 
τερον, 

54041. 1, 14. 
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81. Φησὶν ὁ μέγας Διονύσιος πρὸς τὸν τῶν Ἔφε- A 
σίων ἐπίσκοπον Τιμόθεον, ὃν καὶ συμπρεσθύτερον 
καλεῖ, οἱονεὶ συνεπίσχοπον, ὡς καὶ ἑαυτὸν πρεαί 
τερον, οἷον ἐπίσχοπον (οὕτω γὰρ καὶ ὁ Παῦλος ταῖς 
τῆς ᾿Ασίας συντασσόµενος Ἐχκλησίαις, φησὶν, ὡς 
ἐν ταῖς Πράξεσι φέρεται), φησὶ τοίνυν, δανεισάμε- 
vag ἐκ τοῦ Ἰακώθου τὸ προοίμιον, ὅτι πᾶσα παροχὴ 
ἀγαθοῦ, καὶ πᾶν χάρισμα τέλειον, καὶ ἀνελλιπὲς 
πάντως καθ’ αὑτὸ, ἐπεὶ παρὰ τὴν τῶν ὑποδεχομένων 
ἕξιν πολλάκις ἐλλείπει 
τοῦτο, 

χαὶ οὐ τοῦ χαρίσματος 
ἀλλὰ τῆς ἡμετέρας δυνάμεως χωρούσης 

Ὡς γὰρ ὁ αὐτὸς Kos, 
διαφόροις ὑποχειμένοις ἐπιπολάζων, ἕτερον ἑτέρου 
πλέον θερμαίνει, καὶ οὐ τοῦ ἡλίσυ τοῦτο, ἀλλὰ 
τῶν ὑποδεχομένων τὸν ἥλιον" οὕτω καὶ τὸ θεῖον 
δώρημα τέλειον ὃν, κατὰ τοὺς ὑποδεχομένους ὑφίεταί 
πε καὶ ἐπιτείνεται. Πᾶν τοίνυν τέλειο" δώρημα 

οὐρανόθεν ἐστὶ, χατεργόμεγον ἀπὸ τοῦ τῶν φώ- 

των Πατρός. Πατέρα δὲ τῶν φώτων λέγει τὸν θεὸν 
ὁ μέγας Ἰάκωθος, ὡς Πατέρα οἰχτιρμῶν, τὸν ܘܠܚ‎ 
ποφῶς ὄντα, καὶ δημιουργὸν καὶ συντηρητιχὸν τῶν 
φώτων " πατὴρ γάρ ἔστιν ὁ παράγων καὶ τηρῶν τὰ 
ἐξ αὐτοῦ" οὕτω καὶ ὁ Θεὸς Πατὴρ τῶν φώτων, ὡς 
Καὶ πάσης κτἰσεώς ἐστι δημιουῤγός. Οὐχ εἶπε δὲ, 
Πατὴρ οὐρανοῦ, οὔτε γῆς, ἀλλὰ φώτων, διὰ τὸ 
προχείμενον, ὅτι καὶ τὰ. δωρήματα ἐχφωτισμοῦ 
θείου τοῖς ἀνυρώποις ἐγγίνονται. Τοῦτον τὸν Πατέρα 
τῶν φώτων, παραχατιὼν καὶ ἀπολύτως καλεῖ Πα- 
πέρα µόνον, πρὸς τὴν τοῦ συναγωγοῦ Πατρὸς 

χαθ᾽ ὅσον οἵα τέ ἐστιν. 

ἐνότητα λέγων, ὡς δημιουργὸν ܡܘܬ‎ συνοχέα ἡμῶν c. 
τε xd πάσης κτίσεως ἢ καὶ ἄλλως Πατέρα φῶ- 
των, Υἱοῦ τε καὶ Πνεύματος "δηλονότι, ᾿Αλλὰ καὶ 
πᾶσα θεοχινῆτου φωτοχυσίας προέλευσις, εἰς ἡμᾶς 
ἐξ ἀγαθότητος παραγινομένη, πάλιν ὡς ἐνοποιὸς 
αὕτη δύναμις ἀνάγει ἡμᾶς, καὶ ἀναπλοῖ, καὶ ivo- 
ποιεῖ, καὶ τὸ ἐνοφρονεῖν παρασχευάζει, καὶ ἀπὸ 
τῶν γηΐων ἐπιστρέφει πρὸς τὴν τοῦ συναγωγοῦ 
Θεοῦ Πατρὸς ἑνότητα, καὶ θεοποιὸν ἁπλότητα, Μέ- 
χρι γὰρ τούτου κεχωρισμένοι ταῖς. γνώμαις ἐσμὲν, 
ἕως οὗ κατὰ κόσμον περιπατῶμεν" ὅταν δὲ πρὸς 
Θεὸν ἀνυψωθῶμεν, τότε ἕν γινόμεθα ἐν Θεῷ, καὶ 
χάριτι κατὰ τὴν ἁπλότητα θεοποιούμεθα, καθὼς καὶ 
ὁ Κύριος πρὸς τὸν ἑαυτοῦ Πατέρα φησὶν, Ἵνα 
ὦσιν £v, καθὼς καὶ ἡμεῖς ἕν ἐσμεν. Τὸ γοῦν, 
Πᾶν δώρημα ix Θεοῦ, ἐκ τοῦ Ἰαχώδου εἴληφε" τὸ 
δὲ, Ὅτι καὶ πᾶν ἀγαθὸν εἰς αὐτὸν τείνει, καὶ ἡμᾶς 
ἀνάγει, ἐξ ἑαυτοῦ τίθησιν. ᾿Αμφότερα δὲ χα- 
τασχενάζει ἐκ ποῦ ᾿Αποστόλου λέγοντος "Οτι ἐξ 
αὐτοῦ τὰ πάντα, καὶ εἰς αὐτόν. 

δΙΙ. Ἐπεὶ τοίνυν ix τοῦ Θεοῦ ἐστι, καὶ εἰς Θεὸν 

πείνει πᾶν ἀγαθὸν, φέρε ἐπικαλεσάμενοι τὸν Σω- 
τῆρα Κύριον, τὸ τοῦ Πατρὸς φῶς καὶ ἀπαύγασμα, 
τὸ ὃν, τὸ ἀληθινόν. Ἢ ἄμα, ὅτι καὶ τὰ ἡμέτερα 
ὄντα λέγονται, ἀλλὰ χατὰ μετοχὴν, καὶ οὐ χυρίως. 

Ἢ κατὰ στιγμὴν, τὸ φῶς. Ποῖον φῶς ; Τὸ ὃν, οὐ γὰρ 
ἀνύπαρκτόν ἔστιν, ὡς τοῦτο τὸ φῶς. Ποῖον φῶς ; Τὸ 
ἀληθινὸν, κατὰ τὴν τοῦ εὐαγγελιστοῦ Ἰωάννου φω- 

± Act, xx, 18, υ Jac. 1, 11. v Ibid. 
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ΕἼ. Magnus Dionysius ad Ephesiorum episco- 

puiz Timotheum, quem et compresbyterum, id est 

coepiscopem, v «al, sicut ?pse se piesbyterum sei 

episcopum (nam et eodem modo Paulus Asiz com- 

ponens Ecclesias loquitur, ut in Actis. refertur €), 
ex Jacobo procmium mutuando ait : Omae datum 

honum, et omne. donum perfectum ἃ, et indeficiens 

in semetipso, tametsi pro:suscipientium habitudine, 

swpenumero de(ciat: quod utique non ex dono 
provenit, sed ex viribus nostris, qu» capiunt 

quantum possunt. Quemadmodum enim ipse 77 sol, 
diversis rebus. subditis apparens, alterum: altero 
plus calefacit, idque non ob solis, sed eorum qui 

solem excipiunt diversitatem : sic utique divinum 
donum eum sit perfectum, pro suscipientium ca- 

Β pacitate vel remittitur vel intenditur. Oxwne igitur 
donum perfectum desursum est, descendens a Patre 

luminum τς Patrem autem luminum magnus hic Ja- 
cobus Deum vocat, utpote Patrem misericordiaruui, 

qui et ipsemet lux esl, et creator πο conservator 

luminum : pater enim est qui producit et conservat 

qui ex ipso sunt ; sic et Deus Pater lnminum, ut 

qui omnis ereaturz conditor exsistat. Non dixit au- 

lem, Pater cceli, neque terr, sed luminum, pro- 

pter. propositum ; quoniam eliam dona ex illustra- 

lione divina hóminibus obiüngunt. Hunc Patrem 
luminum in decursu etiam. absolute solum Patrem 

nominat, dicens: Ad uuitatem. Patris congregan- 
tis, ut qui creator sit ac conservator noster 

omnisque creature: quanquam etiam alias Pater 
luminum sit, scilicet Filii 80 Spiritus sancti, Sed 
€L omnis a Deo proficiscentis illustrationis proven- 
lus, ad nos ex bonitate dimanans, denuo, ceu ipsa- 
met vis unifica, sursum nos elevat, simplificatque, 
et quid unum facit, atque ad unum sapiendum 
informat ; nec non a terrenis convertit ad congre- 
gantis Dei Patris unitatem, ae deificam simplieila- 
tem. Eo eifím usque sententiis dissidemus, quandiu 
Secundum mundum ambulamus: quando veroad 
Deum assumpti fuerimus, tunc unum sumus in Deo, 

atque ejus gratia per simplicitatem deilicamur, sie- 

ut etiam Dominus ad Patrem suum ait: Ut sint 
unum, sicul el nos. unum sumus 7. lllud 

Omne donum ex Deo, ex Jacobo sumpsit 
D tem, Quoniam omne bonum in ipsum tendit, et nos 

sursum levat, ex semel ipse ponit. Utrumque porro 

confirmat ex Apostolo dicente: Quoniam ez ipso 

omnia, et in ipsum. 

$ II. Cum itaque ex Deo sit, et in Deum tendat 

01116 bonum, agedum invocantes Salvatorem Domi- 

num, qui Patris lux est ac splendor, qui est, qui 
verus est, Vel conjunctim; quia etiam res nostra 
dicuntur esse, sed per participarionem, et non 
proprie. Yel cum interpunctione, Lux. Qualis luz? 

Qua est; neque enim subsistentia caret, uti lumen 

lioc nostrum. Qualis lux? Vera, juxta evangelistze 

* Joan. xvni, 22, 
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Joannis vocem, Erat luz vera ; nam subjungit : Que A vv, "Hr τὸ güc τὸ ἀληθινόν" ἐπιφέρει γὰρ" 0 
Siluminat omnem hominem venientem in hunc mun- 

dum 7, per quam etiam ad principium lueis  Pa- 
wem accessum obtinuimus : principium, inquam, 

lueis; vel quia priucipiwm et causa luminum est, 
Filii scilicet ae Spiritus saneti; vel quoi ab ini- 

tio lux exsistat; nihil autem principio superius est. 

Agedum ergo, invocantes Dominum, ad illumina- 

tiones Seripturarum a Patribus traditarum. pro 
viribus aspiremus, et qu: ab illis symbolice et ana- 

gogice (neque enim naturaliter, sed per signa 

quedam res ccelestes deionstrarunt) traditas divi- 
warum virtutum. hierarchias : quas. etiam mentes 

appellat, ad nostri differentiam, qui sensu vivimus; 
nam et sic Isaie, mens magna Assyrius; et item 

wiens magna, princeps Babylonis, id est. diabolus, 

Divinarum, inquam, mentium hierarchiam , quoad 

possumus intueamur, atque. illustralionem qui ex 

Deo est, sine qua neque ipsas celestes virtutes, 

neque Deum nosse valemus, quantum (às est, inspi- 

ciamus; principialem, inquam, illam, utpote ab 

inilio exsistentem, et superprincipia'em : quio nihil 
de Deo satis significanter efferri potest, quinimo liic 

omnis oratio omnisque cogitatio deficit, sic eL es- 

senlia et superessentialis, nec non Deus et supra 

Deum. Hane itaque illustrationem, quz ex Deo est, 

suscipientes, quie angelorum hierarchiss in figu- 

ratis symbolis et imaginibus exprimit , immater! 

libus et intremulis oculis, id est fixis seu. tranquil- 

lis (amat enim Deus tranquillitatem , sicut. virtus 

contraria turbalionem), rursum ex ipsamet illustra- 

tione ad divinum radium intueamur, juxta primam 

propositionem quam fecimus : Quoniam ex ipso 
bonum et in ipsum ; atque ita in divina simplicitate 

unificemur. Neque euim ipse, dum in suscipiei 
bus mulüplicatur, a propria illa sua unica simpli- 

eique intimitate atque. oceultatione deficit (eiquiJem 

omnibus extraneis incognitus exsistit), dum vero pro 

eorum qui providentia reguntur captu per bonita- 

tem multiplicatur ac variegatur, denuo intra semet- 

ipsum firmiter in immobili identitate manet, atque 

in ipsum intuentes unificat, idem in se perma- 

mens ; non secus ac lumen , dum luculenter illumi- 

nat, idem etiam in se remanet secundum simplificam 

suam et unificam unionem identitatemque, οἱ se 

excipientes, pro cujusque caplu, in quantum aece- 

dunt, illustres reddit. Ubi observa, ut suspicere 
quidem nostrum, sed illustratio et elevatio sit 8 

Deo. Nisi enim e rebus secularibus. emerserimus 
suspexerimusque, quomodo 9 elevatio et illustrato 

nobis obtingar? juxta illud, Levavi oculos meos in 
montes, unde veniet auzilium mihi *. Neque enim, 

inquit, lieri potest ut divinus ille radius. nobis illu- 
ceat, nisi quibusdam rerum nobis familiarium vela- 

mentis fuerit obvelatus (uam intolerabile lumen 

ejus ac virtutem quis suslinebit?), et ex rebus no- 

stratibus, Dei prudentia, connaturaliter ae proprie 

Y joan. 1 9. * Psal. cxx, 4. 
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φωτίζει πάντα ἄνθρωπον ἐρχόμενον εἰς τὸν κό- 
σµον, δν' οὗ καὶ τὴν πρὸς τὸν ἀρχίφωτον Πατέρα προσ- 
ἔλευσιν ἐλάδομεν" ἀρχίφωτον δὲ, ἡ ὡς ἀρχὴν καὶ 
αἰτίαν τῶν φώτων, τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ Πνεύματος - 8 
τὸν ἐξ ἀρχῆς φῶς ὄντα οὐδὲν δὲ τῆς ἀρχῆς ἀνώτε- 
pov. Φέρε γοῦν ἐπικαλεσάμανοι τὸν Κύριον, ἐπὶ τὰς 
ἑλλάμψεις τῶν πατροπαραδότων Πραφῶν, ὡς δυνατὸν, 
ἀνανεύσωμεν, καὶ τὰς ὑπ᾽ αὐτῶν αυμθολικῶς καὶ 
ἀναγωγικῶς (οὐ γὰρ φυσικῶς, ἀλλὰ διά τινων ση- 
μείων τὰ οὐράνια ἔδειξαν) παραδοθείσας ἱεραρχίας 
τῶν θεἰὼν δυνάμεων, ἃς καὶ γόας λέγει, πρὸς ἀντι- 
διαστολὴν τῶν αἰσθήσει ζώντων ἡμῶν * οὕτω γὰρ καὶ 
Ἠσαῖας τὸν νοῦν τὸν μέγαν τὸν ᾿Ασσύριον * καὶ πάλιν, 
νοῦς μέγας, ἄρχων Βαθυλῶνος, τουτέστιν ὁ διάδολος. 
Τὴν γοῦν θείων νοῶν ἱεραρχίαν, καθ᾽ ὅσον ἰσχύομεν, 
κατίδωμεν, καὶ τὴν φωτοδοσίαν τὴν ἓκ θεοῦ, ἧς δίχα 
οὐδ' αὐτὰς τὰς οὐρανίους δυνάμεις, μὴ ὅτιγε θεὸν 
γνωρίσαι ἐστὶν, ὡς ἐφικτὸν, κατοπτεύσωµεν" τὴν 
ἀρχικὴν, ὡς ἀπαρχῆς οὖσαν καὶ ὑπεράρχιον " ὅτι οὐδὲν 
ἐπὶ Θεοῦ ἱχανῶς ἔχει τῆς σημασίας, ἀλλὰ καὶ πᾶς 
λόγος, καὶ πᾶσα ἔννοια ἡττῶνται, οὕτω xal οὐσία xal 
ὑπερούσιος, καὶ Θεὸς καὶ ὑπέρθεος. Ταύτην οὖν τὴν 
ἐκ Θεοῦ φωτοχυσίαν δεξάμενοι, ἣ τὰς ἱεραρχίας τῶν 
ἀγγέλων ἔν τυπωτικοῖς συμθόλοις καὶ εἰκονίσμασιν 
ἐκφαίνει, ἀθλοις καὶ ἀτρεμέσιν ὀφθαλμοῖς, f| οἱονεὶ 
στεῤῥοῖς ἢ καὶ ἡσύχοις (χαίρει γὰρ τὸ θεῖον τῇ ἡσυ- 
χίᾳ, ὡς τῷ ὄχλῳ ἡ ἐναντία δύναμις) πάλιν ἐξ αὐτῆς 
τῆς φωτοδοσίας, ἐπὶ τὴν θείαν ἀνυψωθῶμεν ἀχτῖνα, 
κατὰ τὴν ἐξ ἀρχῆς ὑπόθεσιν, ἣν ἐλέγομεν, ὅτι ἐξ 
αὐτοῦ τὸ ἀγαθὸν, xai εἰς αὐτὸν, χαὶ ἐνοποιηθῶμεν 
ἐν τῇ θείᾳ ἁπλότητι. Ὅτι οὐδ᾽ αὐτὴ ποικιλλομένη 
πρὸς τὰ ὑποδεχόμενα ἐξίσταται τῆς ἰδίας bvodie καὶ 
ἁπλῆς ἐνδότητος καὶ κρυφιότητος (πᾶσι γὰρ τοῖς ἔξω- 
θεν αὐτῆς ἄγνωστός ἔστι), πληθυνομένη δὲ ܡܬܠ‎ ποι- 
χιλλομένη πρὸς τὴν τῶν προνοου μένων συνάφειαν δι" 
ἀγαθότητα, μένει πάλιν ἔνδον ἑαυτῆς παγίως ἐν ܘܡܝ‎ 
νήτῳ ταυτότητι, χαὶ τοὺς ἐπ᾽ αὐτὴν ἀνανεύοντας 
ἑνοποιεῖ, ταυτὴ ̓  μένουσα" ὥσπερ τὸ φῶς, φωτίζον 
ἀθρόως, φῶς τὸ αὐτὸ μένει, κατὰ τὴν ἁπλωτιχὴν 
αὐτῆς καὶ ἐνοποιὸν ἕνωσιν καὶ ταυτότητα, καὶ ἀνάγει 
τοὺς ὑποδεχομένους ἀναλόγως αὐτοῖς» χαθ᾽ ὅσον απεύ- 
δουσι, τοσοῦτον xal φωτιζομένους. Τέως δὲ σχόπει, 
ὅτι ἡ μὲν ἀνάνευσις ἡμετέρα ἡ δ' ἀνάτασις καὶ 
ἀνύψωσις ix θεοῦ. El μὴ γὰρ ἡμεῖς τῶν χοσμιχῶν 
ἀνανεύσωμεγ, πῶς ἡ ἀνύψωσις xal ὁ φωτισμὸς 
ἐπιχενήσεται; κατὰ τό" "ρα τοὺς ὀρθαλμοὺς µου 
εἰς τὰ ὄρη, ὅθεν ἥξει ἡ βοήθειά μου.Καὶ γὰρ, φησὶν; 
οὐδὲ δυνατὸν ἄλλως ἐπιλάμψαι τὴν θείαν ἀχτῖνα, εἰ 
μὴ ἐξ ὧν συνειθίσμεθα, καὶ μὴ διά τινων παραπε- 
τασµάτων περιχεχαλυμμένην (τὸ γὰρ ἄατεχτον αὐτῆς 
τοῦ φωτὸς xai τῆς δυνάμεως, τίς ὑποστήσεται :) καὶ 
ἐκ τῶν ἡμετέρων, προνοίᾳ θεοῦ συμφυῶς καὶ οἰχείως 
παῖς ἡμετέραις αἰσθήσεσι διεσχενασμένην " ὅτε δηλον- 
ότι σωματιχῶς τὰ ἀσώματα λέγομεν, οἷον μέλτ 
ἀνθρώπινα ἐπὶ Θεοῦ, καὶ θυμοὺς, ܡܘܐ‎ ὕπνους, καὶ 
τὰ παραπλήσια ταῦτα γάρ ἔστι τὰ παραπετάσματα. 
Ἐπεὶ οὖν τοῖς αἰσθητοῖς τὰ ὑπὲρ αἴαθησιν ἐντυποῦ- 
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μεν, ὁμοίως ἔχει καὶ ἡ καθ᾽ ἡμᾶς ἱεραρχία πρὸς τὴν 
οὐρανίαν ἐκείνην καὶ, ἀφανῆ + οὕτω γὰρ εὐδόχησεν 
ἡ τελετάρχις ἱεροθεσία, ἡ τῆς τῶν ἱερῶν μυστηρίων 
ἡμῶν διακοσμήσεως τάξις τε καὶ παράδοσις ̂  τελετὴ 
γὰρ λέγεται ἡ τῶν μυστηρίων μετάδοσις, ἅτε τὸν 

ον τελειοῦσα ` καὶ τοὺς μεμνημένους τελείους 
Ὅσοι οὗν τέλειοι, τοῦ- 

μνού 
καλεῖ ὁ ᾽Απόστολος, λέγων - 
το φρονῶμεν. 

PE COELEST! HIERARCHIA, CAP, I. — PARAPHR. PACBHYMETUE. 454 

A nostris sensibus sit accommodatus : quando. nimi- 

rum corporaliter ea qua ineorporea sunt efferimus, 
ut cum de Deo membra humaua, furoresque, ac 

somnos aliaque similia enuntiamus; siquidem 16 

velamenta sunt. Quando igitur ea qux sensum su- 

perant per res sensiles explicamus, tum nostra haec 

hierarchia similis est celesti et oceulle : sic enira 

placuit mysteriorum sacrorum principi constitu- 

tioni, qu: saerorum rituum.nostrorum ordo et traditio est : siquidem imitiatio seu perfectio, sacr 

rum mysteriorum communicatio nuncupatur, ut 

fectos vocat Apostolus, dicens : 

& HL. Εὐδόκησεν οὖν ἡ τελετάρ 
τὰς ἀὔλους καὶ οὐρανίους Ἱεραρχίας ὑλικοῖς σχήμασι 
καὶ μορφαῖς παραδώσῃ, ὅπως ἀναλόγως ἀπὸ τούτων 
τῶν ἱερῶν τυπώσεων ἐπὶ τὰς ἀτυπώτους χαὶ ἀσχημα- 

ἀναχθῶμεν ἀναγωγάς. Ὅρα γὰρ, ποιήσεις, 
φησὶ, κατὰ τὸν εὐπον τὸν δειχθέντα σοι" ἐπὶ μὴ 
δυνατόν ἐστι τῷ ἡμετέρῳ Vot πρὸς τὴν ἄῦλον ἐκείνην 
ἀνυψωθῆναι κατάστασιν ἀμέσως, μὴ διά τινων µορ- 
φῶν καὶ σχημάτων χειραγωγουμένῳ, καὶ λογιζομένῳ 
ἐκ τούτων ἐκεῖνα " τὰ μὲν φαινόμενα άλλη, τὴν τοῦ 
ναοῦ, λέγω, καλλονὴν καὶ εὐπρέπειαν, ἀπειχονίσματα 

Ἱεροθεσία, ἵνα 

τίστοι 

τῆς ἀφανοῦς εὐμορφίας ἔχοντι τὰς δὲ διὰ τῶν θυµιᾶ- 
μάτων εὐωδίας, τῆς νοητῆς διαδόσεως ἐχτυπώματα 3 
διαδίδοται γὰρ ὁ φωτισμὸς ἐχεῖσε, ὡς ἐνταῦθα ἡ 
εὐωδία - τὰ δὲ τῶν χηρῶν καὶ τοῦ ἐλαίου φῶτα, τῆς 
φωτοχυσίας ἐχείνης εἰχόνα, καὶ τῆς κατὰ νοῦν πάλιν 
θεωρητικῆς πλησμονῆς " τὸ γὰρ ἐκ μέρους ἔστιν ὅτε 
καὶ ἡμῖν χαταργηθήσεται, κατὰ τὸν ᾿Απόστολον" τὰς 
διεξοδικὰς μαθητείας; τὰς διὰ τῶν ὁρωμένων πρα- 
μάτων καϊλόγων πλατντέρας ἀποδείξεις. Τίς δὲ ἐστιν 
ἡ θεωρητικὴ τοῦ νοὺς πλησµονή ; ὅτι δῆλον, ζητῶν ὁ 
νοῦς περὶ τῶν θείων, καὶ θεωρῶν οὔτινος ὁπωσοῦν 
ἐπιδράξεται, πληροῦται ἐν ἐκείνῳ καὶ κορέννυται. 
Τί γάρ ἐστι τῶν θείων, ὅπερ οὐχ ὑπεραίρει τὸν νοῦν, 
xal τὴν ἔφεσιν αὐτοῦ, λίχνην οὖσαν, ἵστησι καὶ χορέν- 
γυσι; καθάπερ εἴρηται " μνήσθην τοῦ Θεοῦ, καὶ 

εὐφράνθην" καὶ πάλιν" Ἐδίψεησέ σε ἡ ψυχή μου, 
ποσαπλῶς δὲ ἡ σάρξ µου. Διψᾷ ἡ ᾧυχὴ, χαὶ £ 
πλᾶται, ὡς ἔχουσα ἐπιτήδεια δοχεῖα τῶν θείων ἐν- 
γοιῶν θιψᾷ ἡ σὰρξ, ἀλλὰ ποσαπλῶς πρὸς τὴν ψυχὴν" 
οὐδὲ γὰρ ἔχει ὑποδοχῆς ἐπιτηδειότητα, ξένη παντά- 
πασιν οὖσα πρὸς τὰς θείας καὶ νοητὰς ἐμφάσ: 
ὅθεν καὶ, ὡς ὑστεροῦσα, ἀεὶ ἐπιτεταμένην τὴν ἔφεσιν 

ἔχει, ὁ δὲ νοῦς πλήρης γίνεται, οὔτινος ἂν καὶ ἄφηται. 
Ταύτης οὖν τῆς πλησμονῆς εἰκόνες εἰσὶν αἱ διὰ τῶν 

ἐπιχειρήμασι πλατυνόμεναι. λόγων ἀποδείξεις, τοῖς 

Τῆς δὲ ἀεὶ χαὶ ὡσαύτως ἐχούσης ܗܬ‎ τεταγμένης 
πρὸς τὰ θεῖα ἕξεως, (οὐ γὰρ ἀταξία τις ἐκεῖσε, ἀλλ᾽ 
ἐναρμόνιος ἕξις, ὡς ἀεὶ περὶ αὐτὸ τῶν θείων μενόν- 
πων, τῶν ἡμετέρων ἐν διη fof, φαινομένων *) 

τούτων οὖν τῶν τεταγμένων ἕξεων εἰκόνας τὰς ἐνθάί 
ἔχομεν τάξεις, τοὺς ἱερατικοὺς βαθμοὺς, τὰς στάσεις, 
τὰς καθέδρας, τὰς στολὰς, καὶ εἴ τι τοιουτότροπην. 

βιστίαν λέγει, ὡς τοῦ Κυρίου ἡμῶν, ἡνίκα παρεδίδου 

* Phil, i, 46. ν Exod. xxv. 40. ^T Cor. xiu. 10. 

quz initialos perficiat; atque ila consecratos, per- 
Quicunque. ergo perfecti sumus, hoc sentiamus ἃς 

δ 111. Complaenit itaqne mysteriorum sacrorum 

principi constitutioni, immateriales ceiestesque 

hierarchias materialibus figuris ac formis exponere, 

ut pro captu nostro ab hisce sacris efformationibus, 

ad formarum figararumque expertes auagogas tradu- 

camar. Ecce, enim, inquit, facies secundum exem- 
plar quod. tibi monstratum 686 : quandoquidem fieri 

non possit uL mens nostra ad imimateriatam istam 

constitutionem immediate subrigatur, nisi formis 

quibusdam ac figuris quasi manu duela fuerit, et 
ex his illa conjecerit. Atque apparentes quidem 

pulehritudines, templi, dico, venustatem à€ deco- 

rem, occulta illius venustatis imagines pr:e se ferre ; 

suaves vero thymiamatum odores, spiritalia esso 
traditionis effigiationes : traditur enim illic illustra- 

tio, quemadimodum hie odoris fragrantia. Cereorum 
autem oleique-luminaria sunt illius. illuminationis 

imagines, uli eiiam illius contemplativa, qu: se- 

€ eundum menter est, saturitatis : quoniam id quod 
ex parte est, aliquando et nobis, secundum Aposto- 

lum, evacuabitur ο, Diffuse porro discipline suut 

fusiores visarum rerum ae sermonum demonstra- 

Viones. Qu:nam autem est contemplativa menlis 
satietas? quando nimirum res divinas meis inve- 
sligat, et. per contemplationem quidpiam compre- 
hendit, repletur utique 1j ac saiuratur. Quid 

enim est rerum divinarum, quod non imeptem ele- 

vel, atque affectum ejus, qui quzedam fames est, 

sistaL el exsatiet? quemadmodum scriptum esi 

Memor [fui Dei, et delectatus. sum. 4 ; evilerum : 

Sitivit in te anima mea, quam multipliciter tibi caro 

"mea ¢, Sitit anima ac repletur, utpole habens apta 

receptacula divinarum cogitationum : sitit caro, 

Sed quam multipliciter respectu anime; neque 

enim habet aptitudinem recipiendi, cum sil omnino 

extranea divinis et spiritalibus insinualionibus z 

quapropter tanquam egeua, intentum semper habot 

appetitum, mens aulem semper plena est ejus 

quod apprehendit. Hujus ergo satetatis ima- 

gines sunt, sermonum demoustraliones rationi- 

bus dilatat:e. Porro ejus qui semper et eodem modo 
se habet recte. ad divinas res ordinatz habitudinis 

(nulla enim ibi inordinatio, sed omnino coneinna 

constitutio, quippe circa ilem semper divinis rebus 
manentibus, nobisque perenni fluxu apparentibus), 
liarum, inquam, ordinatarum habitadinum imagines 

Vpsal ܐܝܠ‎ ¥), &. 8 Psal. rs. 2, 
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sunt illi, quos liie habemus , ordines, sacri gradus, 

stationes, cathedrae, stole, et si qux sunt cjusce- 

modi, qu» ordinem habent imimutabilem, ac deni- 

que Jesu participationis divinam communionem, 

quam et eucharisti: vocat : eo. quod Dominus 

noster, quando divinum. illud. mysterium tradidit, 

A 
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τὸ τοιοῦτον θεῖον μυστήριον, εὐχαριστήσαντος, καὶ 
ἡμῶν ὀφειλόντων εὐχαριστεῖν, ὅτι τοιούτων ἀγαθῶν 

χήχαμεν" καὶ ὅσα ἄλλα, ἐχείνοις μὲν ὑπερχο- 
σμίως καὶ ὑπὲρ ἄνθρωπον, ἡμῖν δὲ συμθολικῶς παρα- 
δέδοται, καὶ διὰ σημείων " οὐδὲ γὰρ ἄλλως ἐστὶν ἐκεῖνα 
μαθεῖν, τὸ παχὺ τοῦτο σαρχίον περιφέροντας. 

gratias egerit; nobisque sint agenda gratie, quod lantis bonis potiti simus, et quacunque alia aliis 

quidem supermundialiter supraque hominem, nobis autem symbolice tradila sunt, et per signa; ne- 

que enim aliter est ista nos e, dum erassam baue carnem cireumferimus, 

Propter hanc itaque nostram pro cujusque captu 

deifieationem (eo enim quo possumus molo initia- 
mnr; sensibiliter quidem , in quantum sensu vivi- 

mus, ratione uobis convenienti per symbola; spi- 

rialiter vero, in quantum mente guhernanir, modo 
nobis accommodato. per appareutem inystagogiam 

τ siquidem illam illustrationem 

deificationem vocat, quod utique est perfeclissi- 

mum : per infer namque superiora disci- 

mus; per illa vero unitive. deiicamur!; propler 

hace igitur, inquam, benignus ille sacerdoLalis ordo, 

hierarchias istas figurate mauifestaus, nostranque 

hanc hierarchiam illi in. sacris associans, secun- 

dum eam quie dari poterat similitudiner, sensilibus 

jmaginibus res invisibles quibusdam sacrz ac 31 
divine prorsus Scriptura locis descripsit; quo no 

per sensibilia ad spiritalia traduceret, nec non per 
signa hzc ad coclestes illas simplices compositio- 

Wisque expertes altitudines ac summitales £ nain 

sumtniiates solemus appellare, quod in quavis 

essentia przesrantissimum est, sicul, verbi gratia, 
mens, anim summitas appellatur ; et amoris summi- C 

tas, ferveus desiderium, adeoque nostr: hierarchize 

οἱ illusirationem 

Ἕνεκα γοῦν ταύτης τῆς ἡμῶν ἐξ ἀναλογίας 
θεώσεως, (Ü» γὰρ τρόπον δυνάμεθα, τοῦτον καὶ 
πελούμεθα αἰσθητῶς μὲν, καθ) ὃ αἰσθήσει ζῶντες, 
ἀναλόγως διὰ συμθόλων- νοητῶς δὲ, καθ’ ὃ νο 
διοικούμενοι ἀναλόγως διὰ τῆς ἐμφαινομένης μυ- 
σταγωγίας τε καὶ ἐλλάμψει Ἦν γὰρ ἔλλαμψιν 
έωσιν λέγει, τοῦτο δέ ἔστι τὸ τελειότατον διὰ γὰρ 

τῶν κάτω τὰ ἄνω μανθάνομεν, δι᾽ ἐχείνων δὲ ἀνανα- 
πικῶς θεούμεθα -) τούτων ἕνεχα τοίνυν ἡ φιλάνθρωπος 
ἱερατικὴ τάξις, ἐμφαίνουτα τυπικῶς τὰς ἱεραρχίας 
ἐχείνας, καὶ ταύτην τὴν καθ᾽ ἡμᾶς ἱεραρχίαν συλ- 
λειτουργὸν ἐχείνης ποιοῦσα κατὰ τὴν πρὸς δύναμιν 
ἀφομοίωσιν, ἐν αἰσθηταῖς εἰχόσι τὰ ἀθέατα ἀνεγρά- 
duo, ποῦ δὲ ἐν ταῖς ἱεραῖς καὶ θείαις πάντως Γρα- 
φαῖς ὅπως ἂν ἡμᾶς ἀναγάτοι διὰ τῶν αἰσθητῶν 
ἐπὶ τὰ νοητὰ, καὶ διὰ τῶν σημείων τούτων ἐπὶ τὰς 
τῶν οὐρανίων ἁπλᾶς καὶ ἀσυνθέτους ὑψώσεις τε καὶ 

ἀκρότητας * ἀχρότητας γὰρ εἰώθαμεν χαλεῖν τὸ χρά- 
τιστον ἀπάσης οὐσίας" ὡς, φέρε εἰπεῖν, ἀχρότης 
ψυχῆς ὁ νοῦς καὶ ἔρωτος ἀχρότης ὁ διάπυρος πόθος " 
καὶ τῆς καθ᾿ ἡμᾶς ἱεραρχίας ἡ οὐρανία οὐκ ἀπεικό- 
πως ἀχρότης ἐστί. 
summitas, Hla ccelestis non immerito πιιβοιραίαγ. 

CAPUT Il. 
Quod apte res. divin& atque celestes. dissimilibus 

etium signis explicentur. 

SYNOPSIS 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ B. 
Ὅτι πρεπόντως τὰ θεῖα καὶ οὐράνια καὶ διὰ τῶν 

ἀνομοίων συμδόλων ἐχφαίγεται 

ΘΑΡΙΤΙΒ. 

1. Facit operis hujus distributionem. ui. monet, figuras illas, quibus res caxestes ac spiritales describuntur, rebus. ipsis 
esse dissiniles ; οἱ simul objectioni occurrit, ac rationem reduit, cur magis expediebat res istas. caelestes rerum ignobi- 

um formis delineari, quam nobiliorum. 1. Ostendit duplicem esse sacre descriptionis modum . unum scilicel, per ior 
similes ; alterum, per dissimiles figuras : uti etiam de Deo quadam per affirmationes, el quadam per negationes pra-- 
dieuri : οἱ negationes ait affirmationibus prestare, et absonas similitudines ad meniem nostram erigendam esse aptio- 
res. 1V. Tradit, ex rebus omnibus aliquid loui colligi posse, et simul ezplicat, quomodo ptssiones ire, concupiscenti, 
et res similes intelligenda sint, quando angelis attribuuntur. V. Ostendit quomodo. etiam ipsemet. Deus in Scripturis 
aliquando a summis, aliquando a mediis, aliquando eliam a rebus infimis denominetur. 

$1. 

Mea uuque sententia, primum quidem exponen- p) 

dum, quem omnis hierarchi scopum esse cen- 

seamus, quidque suis quilibet divinis contempla- 

toribus prosit : deinde vero eolestes hierarchize 

celebrandi, secundum earumdem mysticam in Ora-. 

culis explanationem : postea denique dicendum, 

Χρὴ τοιγαροῦν, ὡς οἶμαι, πρῶτον ἐκυέσθαι, τίνα 
μὲν εἶναι σκοπὸν ἁπάσης ἱεραρχίας υἱόμεθα, χαὶ τί 
τοὺς αὐτῆς ἑκάστη θιασώτας ὀνίνησιν" ἑξῆς δὲ, τὰς 
οὐρανίας Ἱεραρχίας "3 ὑμνῆσαι, κατὰ τὴν αὐτῶν ἐν 
τοῖς λογίοις ἐχφαντείαν' ἑπομένως δὲ 9 τούτοις 
εἰπεῖν, ὁποίαις ἱεραῖς μορφώσεσι τὰς οὐρανίας σχη- 

VARLE LECTIONES. 

οὐρανίο 
μένος τε, quod Se. sequitur. 

. In hoe nomine variant fere exemplaria quod semel adninuisse sil satis. 
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µατίζουσι διακοσμήσεις αἱ τῶν λογίων ἱερογραφίαι, A 
καὶ πρὸς ποίαν ἀναχθῆναι χρὴ διὰ τῶν πλασμάτων 
ἁπλότητα !5, ὅπως μὴ καὶ ἡμεῖς ὡσαύτως τοῖς πολ- 
λοῖς ἀνιέρως οἰώμεθα, τοὺς οὐρανίους xal θεοειδεῖς 
36 γόᾳς πολύποδας εἶναί τινας καὶ πολυπροσώπους, 

καὶ πρὸς βοῶν χτηνωδείαν, ἢ πρὸς λεόντων θηρο- 
μορφίαν *t τετυπωμένους, καὶ πρὸς ἀετῶν ἀγχυ- 
λόχειλον 5" εἶδος, ἢ πρὸς πτηνῶν τριχώδη πτεροφυῖαν 
διαπεπλασμένους, χαὶ τροχούς τινας πυρώδεις ὑπὲρ 
πὸν οὐρανὸν φανταζώμεθα, καὶ θρόνους ὑλαίους τῇ 
θεαρχίᾳ πρὸς ἀνάκλησιν ἐπιτηδείους, καὶ ἵππους 
τινὰς πολυχρωμάτους, καὶ δορυφόρους ἀρχιστρατή-- 
Ύους, καὶ ὅσα ἄλλα πρὸς τῶν λογίων ἡμῖν ἱεροπλά- 
στως ἐν ποικιλίᾳ τῶν ἐχφαντοριχῶν συµθόλων παρα-- 
δέδοται. Καὶ γὰρ ἀτεχνῶς ἡ θεολογία ταῖς ποιητικαῖς 
Ἱεροπλαστίαις ἐπὶ τῶν ἀσχηματίστων νοῶν 5 ἐχρή- 
σατο, τὸν καθ᾽ ἡμᾶς, ὡς εἴρηται, νοῦν ἀνασχεψαμένη, 
καὶ τῆς οἰκείας αὐτῷ καὶ συμφυοῦς ἀναγωγῆς προ- 
νοῄσασα, xal πρὸς αὐτὸν ἀναπλάσασα τὰς ἀναγωγι- 
xs ἱερογραφίας. 

ΡΕ COELESTI HIERARCHIA, CAP. Ἡ, 153 

quibus formis sacris caelestes istos ordines elo- 
quiorum sacre delineent descriptiones, nec non 

ad qualem adduci deceat per formas istas simpli- 

citatem, ne et nos, more vulgi, sacrilege opine- 

mur, codlestes illas ac deiformes inte ligentias, mul- 

lipedes quasdam esse 36 muliformes, nec non ad 
bonn pecuinam f, ferinamve leonum 

efformatas, et ad aquilarum curvi rostri speciem, 

vel ad voluerum hirsutam. plumeseentiam effictas, 

rotasque aliqnas ignitas supra ccelum imaginemur?, 
ac sedes materiazas, Deo deorum ad disenmbenduim 

accommiodatas, et quosdam equos multicolores b, 

hastatosque duces exereitus i, e& quecunque 3d 

nobis ab. eloquiis fictione quadam saera, explans- 

loriorum varietate signorum sunt transcripta. 
Enimvero palam theologia poeticis 19 sancie 

fictionibus, in carentibus (gura men.ibus usa. est, 
ad nostrum, uti dic:um est, intellectum attendendo, 
nec non propriam ipsi et connaturalem ad süperiia 
transitum providendo, et ad eumdem accominodaie 

Sacras Scripturas anagogieas effigiando. 

naturam 

Εἰ δὲ τῳ δοχεῖ τὰς μὲν ἱερὰς ἀποδέχεσθαι συνθὲ- 
act, ὡς τῶν ἁπλῶν ἐφ’ ἑαυτῶν ἀγνώστων τε χαὶ 
ἀθεωρήτων ἡμῖν ὑπαρχόντων: ἀπεμφακνούσας δὲ οἵε- 
ται τὰς τῶν ἁγίων νόων ἐν τοῖς λογίοις εἰκονογραφίας "ὁ, 
καὶ πᾶσαν, ὡς εἰπεῖν, τὴν ἀπότομον ταύτην τῶν 
ἀγγελικῶν ὀνομάτων σκηνήν" καὶ χρῆναί φησι τοὺς 
θεολόγους ἐπὶ σωματοποιῖαν ὅλως τῶν ἀσωμάτων 
ἐληλυθότας, οἰκείοις αὐτὸ "' καὶ ὡς δυνατὸν συγγε- 
νέσιν ἀναπλάττειν τε xal ἐχφαίνειν σχηματισμοῖς, 
ἐκ τῶν παρ) ἡμῖν τιμιωτάτων xdi ἀῦλων ποσῶς "5 

χειμένων οὐσιῶν, καὶ μὴ ταῖς οὐρανίαις καὶ 
θεοειδέσιν ἀπλότησι τὰς ἐπὶ γῆς ἐσχάτας περιτεθέν- 
se; πολυμορφίας. Τὸ μὲν γὰρ ἡμῶν τε ἀναγωγι- 
κώτερον ἔμελλεν εἶναι, xal τὰς ὑπερχοσμίους ἐχφαν- 
τορίας οὐ χατῆγεν εἰς τὰς ἀπεμφαινούσας ἀνομοιότης 
τας" τὸ δὲ, καὶ εἰς τὰς θείας ἀθέσμως ἐξυδρίζειν 3 
δυνάμεις, καὶ τὸν ἡμέτερον ἴσως ἀποπλανᾷν γοῦν, 
εἰς τὰς ἀνιέρους αὐτῶν ἐνιζάνον συνθέσεις" καὶ τάχα 
καὶ οἰήσεται, τὰ ὑπερουράνια λεοντείων τινῶν xal 
ἱππείων ἐσμῶν ἀποπεπληρῶσθαι, καὶ μυχητικῆς 
ὑμνολογίας, καὶ ὀρνιθείας ἀγελαρχίας 33, καὶ ζώων 
ἄλλων καὶ ὑλῶν ἀτιματέρωγ, ὅσα πρὸς τὸ ἄτοπον xal 
νόθον καὶ ἐμπαθὲς ἀποχλιθεῖσαι "5 διαγράφουσιν αἱ 
κατὰ πᾶν ἀνόμοιοι τῶν δῆθεν ἐκφαντορικῶν λογίων 

Quod si cui videantur sacrz quidem approbande 
€ompositiones, quod res simplices seipsis ignota, 
mobis et iuvisibiles exsistant; dissimiles profecto 
esse sciat sanetarum mentium in eloquiis delinea- 
Aiones, nec non omnem hanc rudem quamdam esse, 
uLita dicam, nominum angelicornm inumbratio- 

nem. Sunt. et qui dicunt, theologos oportere, dur: 
ad omnino incorporearum rerum corporationem 
veniunt, propriis illas, eL. quoad lieri potest, co- 
gnalis efformare atque explicare speciebus earum 
qua apud nos sunt przestantissimarum, et ex parte 
immaterialium ae transcendentium substautiarum ; 
et nequaquam celestibus ac deiformibns simplici- 

lerrenas illas infimas circumdare multi- 
formitates. Siquidem id nostra magis etiam con- 
duxisset sublimationi, neque supermundiales ex- 

planationes ad incongruas dissimilitudires coegis- 
Sel: hoc autem et divinas nefaude virtutes elevat, 
alque nostrum pariter errare facit intellectum, dum 
immundis istis inhzeret compositionibus * et l'ortas- 
sis etiam putabit, superceelestia leoninis quibus 

dam et equinis examinibus referta esse, nec nou 
mugitu reboantibus laudum canticis, et avicula- 
rium gregum proafecturis, aliisque animalibus ac 

fEzech. 1,7. 5. Dan. vii, 9. ^ Zach. 1,8. 1 ΠῚ Mach. ni, 36 ; Josue v, 15. 

VARLE LECTIONES. 

= Μ. ἁπλαστότητα. Scolns vertit Veritatem, 
pretes. Duo reddunt καὶ θεοειδεῖς. 
ἀγκυλοχείλων. 

ρηγραφίας , cui lectioni Scotus asiipulatur, 

?* conjunctionem xat non 
1η D. P. θηριομαρφίαν. 

? variant libri in accentu. νοῶν, quidzun enim, ut €h. et. D., νόων scriptum habent. Bud. 
sua Wiauw $eripsil νοῶν. Semel hoc monuisse sulliciat; nam frequens lioc verbum occurrit, ^ 

δι αὐτούς, D, ul ad θεολόγους referatur. 

et Ch. nec veteres inter- 
1 in vetustissimo Memmii corrigebaiur 

M. 
*! M. πῶς. $ Ch. ct D. περιτιθέναι. 3 D. ἐξυθρίζει. M. οὐχ ἐξυδρίζειν , el οὐκ ἀποπλανᾶν. Budzi codex οὐκ ἐξυ- 

δρίζειν, quod ille correxit οὐχ. ἐξύδριζε, et οὐκ ἀπεπλάνα. ha habet et S. P. in priori parte non habet negationen, Scotus negationes vertit, Sarracenus omittit. κλιθῆνας, 
Ῥατκοι. Gn. lil. 

*» M. ὀρνιθητικῆς 6. ὀρνίθίας. — " γρ. ἀπὸ 

b 
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vilioribus materiis, quas. ad absurdilatem οἱ spur 

citiam, ae passionem provocando, per omnia dis- 

similes ejuscemodi. elucidantium eloquiorum simi- 

litudines describunt, Veritatis tamen, uti reor, in- 

daga demonstrat sacratissimam | eloquiorum 

sapientiam, in. celestium. ellietionibus intelligen- 
tiarum, utrumque. lueulenter. providisse, ut neque 

virtutes divinas (ut ita quis. dixerit) conLumeliosius 

extenuarentur; neque nos humi repentibus ima- 

gimum vilitatibus tenaeics. afligeremur. Coterum, 
eur merito figura carentibus figure, et effigies 

ineffigiatis rebus obductze fuerint, non solum cau- 

sam dixerit quis esse nostram imbecillitatem , quae 

nequit. immediate spiritalibus intendere contempla- 

lionibus, indigetque propriis ae connaturalibus, 
quibus erigatur, adminiculis. seu anagogiis, quae 
perceptas a nobis effigies "ineffigiatis ac supernata- 

ratibus spectaculis praetendant ; sed quod hoe my- 
sticis etiam oraculis vel maxime convenial, uL 

13 ineffibilibus et sacris zenigmatibus recondant, et 
jnaceessam vulgo constituant sacram illam et ar- 

nam supermundanarum mentium veritatem, Qui- 

libet enim non est sanetus, neque omnium, ut Ora- 

eula &estantur, scientia est k, Porro si quis abso- 

uas effipiationes improbarit , pudendum asserens, t 

nibus aflugere simulacra , satis sit illi reposuisse 

modum. 

ὃ 

Όμωμη αυΐνδιν, qui, ܐܐܬ‎ par est, per similes 58- 

rarum figurarum imagines procedit ; alaerum vero, 

qui per dissimiles elTormationes 1 omuimodam 

dissimilitudinem εἰ diserepantiau efliugitur. Deui- 

que venerandam superessentialis Deitatis beatitu- 

eni, elueidantium. eloquiorum mystiez Lraditio- 

nes aliquando quidem ut Verbum el meniesn, et 

substantiam laudant, convenientem Deo rationali- 

iatem alque sapientiam ejus declarantes; nec. non 

essentialiter essentem exsistenLiam, el rerum exsi- 

sient? causam veram, atque inslar lucis ipsam 

effinguut, et vitam appellant : eujusmodi figmenta 

Sacra; cum quidem magis congrua sint, materia- 

libusque figuris antecellere quodammodo videan- 

tur, aitamen. velut sie etiam ἃ divinze similitudinis 

veritate deficiunt ; siquidem exeedit omnem esser- 

liam et vitam, neque ipsam ulla lux exprimit, om- 

nisque ratio ae vita ab ejus similitudine incompa- 

iliter desciscit. Nonnunquam vero dissimilibus 
elucidationibus ab iisdem eloquiis supermundialiter 

celebratur, dum illam invisibilem !, et infinitam * 

et incomprehensibilem ? appellaut, et ex quibus 

non quid est, sed. quid non est signifieatur. Atque 

kl Cor vin, 7. ! E Tim, vi, 1δ. ^ .ܐ‎ nw, 

AREOPAGITJE m" 

A ὁμοῦ ς ἀληθείας ὡς οἶμαι, ζή- 
τῆσις ἀποδείκνυσι τὴν τῶν λογίων ἱερωτάτην ܗ‎ 
φίαν, ἓν ταῖς τῶν οὐρανίων γόων μορφώσεσιν, Exa- 
τέρου χομιδῇ προνοήσασαν, ὡς μήτε εἰς τὰς θείας, 

ὡς ἂν φαίη τις, ἑξυθρίσαι δυνάμεις, μήτε μὴν ἡμᾶς 

χαμαιζήλους ἐμπαθῶς ἐμπαγῆναι τῶν εἰκόνων 
ταπεινότητας. Ὅτι μὲν γὰρ cbe 

ἀτυπώτων οἱ τύποι, xol τὰ σχήματα τῶν 

ἀσχηματίστων, οὐ μόνην αἰτίαν φαίη τις ἂν 

ναι τὴν καθ ἡμᾶς ἀναλογίαν ἀδυνατοῦσαν ἀμέ- 

σως ἐπὶ τὰς vor ς, καὶ δεο- 

ν καὶ συμφυῶν ἀναγωγιῶν 3, αἱ τ 
προτείνουπι τῶν ἀμορ- 

εἰς τ 
τως προθέθληνταν 

μένην οἱ 
ἐφιχτὰς ἡμῖν µορρώς 
φώτων καὶ ὑπερφυῶν θεαμάτων "" - ἀλλ᾽ ὅτι καὶ τοῦτο 
τοῖς' μυστικοῖς λογίοις ωδέστατου, τὸ δὲ 

8 ἀποῤῥήτων καὶ ἱερῶν αἰνιγμάτων ἀποκρύπτεσθαι, 
τιθέναι. τὴν 

χρυφίαν τῶν ὑπερχοσμίων νόον ἀλήθειαν. 
οὐ πᾶς ἱερὸς, οὐδὲ πάντων, ὡς τὰ λόγιά φησιν, d 
υνῶσις. Eb δὲ τὰς ἀπεμφαινούσας εἰχηνογραφίας 

γων ἀνατιθέναι τὰ οὕτως 
καὶ ἁγιωτάταις 

alt 
αἰσχρὰ μορφώματα ταῖς θεηειδέσι 

χοσμήσεσιν' ἀπόχρη πρὸς αὐτὸν εἰπεῖν, ὡς διττός 

τίς; 

ἔστι τῆς ἱερᾶς ἐχφαντορίας ὁ τρ: 
am turpia deiformibus sanclissimisque adornatio- 

lius mystice nanifestation & , duplicem esse sacre ἢ 

ni. 

6 «0 μὲν, ὡς εἰκὸς, διὰ τῶν ὁμοίων προϊὼν ἱεροτύ- 

πων εἰκόνων" ὁ δὲ διὰ τῶν ἀνομοίων μορφοποιῶν εἰς 
χὸς χαὶ ἀπεμφαῖνον πλαττάμε- τὸ παντελῶς '" ¢ 

γος, ᾿Αμέλει καὶ τὴν σεθασμίαν τ 
χίας µακαριότητα τῶν ἐκφαντορικῶν λογίων αἱ μυστι- 

εἰς ποτὲ μὲν ὡς Λόγον καὶ νοῦν καὶ 
γώτητα καὶ σοφίαν 

ὑπερουσίου Dsape 

καὶ παραδό: 
οὐσίαν ὑμνοῦσι, τὴν 0866 
αὐτῆς δηλοῦσαι, ܡܘܐ‎ ὄντως οὖσαν ὕπαρξιν, καὶ τῆς 
τῶν ὄντων ὑπάρξεως αἰτίαν ἀληθινὴν, καὶ δ᾽ "ὼς φῶς 

αὐτὴν ἀναπλάττουσι, καὶ ζωὴν ἀποχαλοῦσι" τῶν τοι- 
οὕτων ἱερῶν ἀναπλασμάτων σεμνοτέρων μὲν ὄντων, 

χαὶ τῶν προσύλων μορφώσεων ὑπερχεῖσθαί πως δο- 
χούντων, ἀποδεόντων δὲ καὶ οὕτω τῆς θεαρχικῆς πρὸς 

ἀλήθειαν ἐμφεῤείας' ἔστι γὰρ ὑπὲρ πᾶσαν οὐσίαν χαὶ 

ζωὴν, οὐδενὸς μὲν αὐτὴν φωτὸς χαρακτηρίζοντος, 
λόγου wa νοῦ ὀτητος αὐτῆς ἀσυγ- 

χρίτως ἀπολ 

ἐχφαντορίαις ὑπὸ τῶν αὐτῶν λογίων ὑπερκοσμίως 
ὑμνεῖται, ἀύρατον αὐτὴν, καὶ ἄπειρον, καὶ ἀχώρητον 
ἀποκαλούντων, Xd τὰ ἐξ ὧν, οὐ τί ἐστιν, ἀλλὰ τί 

Τοῦτο γὰρ, ὡς οἶμαι, καὶ κυ- 
ἐπείπερ, ὡς ἡ κρυφία 

οὐχ ἔστι, aquas 
ριώτερόν ἐστιν £ 
χαὶ ἡ ἱερατικὴ παράδοσις ὑφηγήσατο, τὸ μὲν οὐχ 

435. 5 Rom. xi, 55. 

NARUE LECTIONES. 

* lege in nominandi casu, consensu exemplarium 5. 1 ܘܗ‎ 7 
i$ ποτὲ δέ, quod nulli cedi As, 

addunt xat, sic, π᾿ 
5 Preponit Bude 

t δὰ xai àv. 

9 τῶν εἰκόνων. " ἢ» Ch. εἰ D. ἀναγωγῶν. Qi mܙ ‏ 
eL Cli.‏ , ices aul alii intérpretes habent, 
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εἶναι κατά τι τῶν ὄντων αἱ 
μεν δὲ τὴν ὑπερούσιον αὐτῆς καὶ ἀνόητον καὶ ἄῤῥη- 
τον ἀοριστίαν. El τοίνυν ai^ μὲν ἀποφάσεις ἐπὶ τῶν 
θείων ἀληθεῖς, αἱ δὲ καταφάσεις ἀγάρμοστοι, τῇ χρυ- 
φιότητι τῶν ἀποῤῥήτων οἰκειοτέρα μᾶλλόν ἔστιν ἐπὶ 
τῶν ἀοράτων ἡ διὰ τῶν ἀνομοίων ἀναπλάσεων ἔκφαν- 
πορία" τιμῶσι τοιγαροῦν "^, οὐχ αἴσχους ἀποπλη- 
ροῦσι, τὰς οὐρανίους διακοσμήσεις χαὶ αἱ τῶν λο- 
Ὑίων ἱερογραφίαι, ταῖς ἀνομοίοις αὐτὰς μορφοποῖϊαις 
ἐκφαίνουσαι, διὰ τούτων δειχνῦσαι τῶν ὑλικῶν 
ἁπάντων ὑπερκοσμίως ἐχβεθηχυίας 53, "Ὅτι δὲ καὶ 

ον ὅν γοῦν ἀνάγουσι μᾶλλον αἱ ἀπεμφαί- 
νουσαι τῶν ὁμοιοτήτων, να τῶν εὐφρο- 
νούντων ἀντερεῖν". εἰς μὲν " γὰρ τὰς τιμιωτέρας 
ἱεροπλαστίας εἰκός ἐστι καὶ πλανηθῆναι ^; χρυσοει- 
δεῖς '' τινας οἰομένους εἶναι τὰς οὐρανίας οὐσίας, 
καὶ φωτοειδεῖς τινας ἄνδρας, καὶ ἐξαστράπτοντας, 
εὐπρεπεῖς, ἡμφιεσμένους ἐσθῆτα φανὴν "5, καὶ τὸ 
πυρῶδες ἀθλαθῶς ἀποστίλδοντας, καὶ ὅσοις ἄλλοις 
ὁμοιοτυπώτοις μορφαῖς ** ἡ θεολογία τοὺς οὐρανίους 
ἐσχημάτισε νόας. “Ὅπερ ἵνα μὴ πάθοιεν οἱ μηδὲν τῶν 
φαινομένων καλῶν ὑψηλότερον ἐννενοηχότες, ἡ τῶν 
ὁσίων θεολόγων ἀνατατικὴ σοφία καὶ πρὸς τὰς ἆ 
φαινούτας ἀνομοιότητας ἱερῶς κατάγεται, μὴ συγ- 
χωροῦσα τὸ πρόσυλον ἡμῶν, εἰς τὰς αἰσχρὰς εἰκόνας 

παναπαύεσθαι" διανιστῶσα δὲ τὸ ἄνως 

τὸν μι 

ἀπομένον 
ρὲς τῆς ψυχῆς, καὶ ὑπονύτταυσα τῇ δυσμορφίᾳ τῶν 
συνθημάτων, ὡς μὴ θεμιτοῦ μηδὲ ἀληθοῦς 56 δοκοῦντος 
εἶναι, μηδὲ τοῖς ἄγαν προσύλοις, ὅτι τοῖς οὕτως 
αἰσχροὶ ἢ πρὸς ἀλήθειάν ἐστι τὰ ὑπερηυράνια 
καὶ θεῖα θεάματα. ἴλλλως τε καὶ τοῦτο ἐννοῆσαι χρὴ, 
τὸ μηδὲ ἓν τῶν ὄντων εἶναι καθόλου τῆς τοῦ καλοῦ 
μετουσίας ἐστερημένον, εἴπερ, ὡς ἡ τῶν λογίων 
ἀλήθειά φησι, πάντα xaAa Alav. 
Quin et lioc. sciendum, nihil eorum que exsistunt 

ut ait. veritas, loquiorum omnia bona vaíde ο. 

$ 

Ἔστιν οὖν εκ πάντων @ ἐπινοῆσαι 9" καλὰς θεω- 
glas, καὶ τοῖς νοητοῖς τε καὶ νοεροῖς ἐκ τῶν ὑλαίων 
ἀναπλάσαι τὰς λεγομένας ἀνομοίους ὁμοιότητας, ἐτέ- 
ρῳ τρόπῳ τῶν νοερῶν ἐχόντων, ἃ τοῖς αἰσθητοῖς 
ροίως ἀπονενέμηται. Καὶ γὰρ ὁ θυμὸς τοῖς μὲν ἀλό- 
Yo: παθοῦς ὁρμῆς ἐγγίνεται, καὶ πάσης ἀλογίας 
ἐστὶν ἀνάπλεως ἡ θυμοειδὴς αὑτῶν χίνησις" ἀλλ᾽ ἐπὶ 
τῶν νοερῶν ἑτέρῳ τρόπῳ χρὴ τὸ θυμιχὼὸν ἐννοῆσαι, 
δηλοῦν, ὡς οἶμαι, τὴν ἀῤῥενωπὸν αὐτῶν λογιότητα, 
καὶ τὴν ἀμείλικτον ἕξιν ἐν ταῖς θεσειδέσι καὶ ἀμετα- 

Εόλοις ἱδρύσεσιν. ᾿Ὡσαύτως ἐπιθυμίαν μὲν εἶναί φα- 
μεν, ἐπὶ τῶν ἀλόγων ἀπερίσκεπτόν τινα καὶ πρόσυ- 

9 Gen. 1, 51. 

DE COELESTI ΗΙΕΒΛΗΟΠΙΑ, CAP. II. 

ν ἀληθεύομεν, ἀγνοοῦ- A hoe, ut arbitror, magis ipsi proprinm es 
18 

nam, 

uli arcana illa sacerdotalisque traditio insinuavit, 

vere dieimus, eaim non esse secundum quidquam 

eorum quid sunt, licet ejus superessentialeui el in- 

visibilem et ineffabilem infinitatem ignoremus. Cum 

érgo negaliones in divinis vere, alfirmationes vero 

ineongruz sunt, arcanorum obscuritati magis pro- 

pria est rerum invisibilium per dissimiles eflictiones 
explanatio : siquidem condecoraut, non dedecorant, 

€olestes aldornaliones sacra hujuseemodi eloquio- 

rum descriptiones, dum dissimilibus eas formarum 
fictionibus explanant; his ipsis declarantes, ut re- 

Lus omnibus materialibus supermundialiter ante- 

cellant. Quod vero absonz similitudines magis met 

iem nostram erigant, nemo, ut opinor, cordatus 
centradicet; 14, in nobilioribus enim formis effin- 
gendis eredibile est errare. aliquos, qui existiment 
esse ualuras coelestes specie quadam aurea, viros 

quosdam micantes, fulgore deeoros, vestitu splen- 

dido amiclos, igneum. quiddam innoxie vibrantes, 
et quecunque alie. ejusmodi forma sunt, quibus 
theologia ecelestes mentes. figuravit. Quod quidem 

ne lis eveniat, qui. nibil altius, quam illa. pulehra 

ei speriosa quz apparent, menle complexi sunt, 

sanctorum theologorum sapientia, qu sursum du- 

cendi vim habet, ad dissimilitudines absonas sancte. 

8e dejicil, non permittens id, quod in nobis mate- 

rjale est, iflis indecoris imaginibus inh:rendo 

aequiescere; sed ipsa deformitate figurarum exei- 

laus et stimulans superiorem animae portionem, tan- 

quam nefas sit, et ne iis quidem, qui rebus terrenis 

valde affixi sunt, verisimile videatur, tam absurdis 

formis similia revera esse illo supracolestia et di- 
vina, quz iu symbolis cum admiralione spectantur. 

peuitus esse boni parlieipatione privatum; cum, 

Jv. 

Est igitur ex omnibus capere bonas contem 

tiones; quia et viris intelligentibus ac spiritalibus 

licet jam dictas dissimilitudines ex rebus materi 

bus.elformare; cum ves spiritales alio ipsas modo 
babeant, quam rebus sensibilibus attributz siut. 

Siquidem affectus ire creaturis irrationalibus ex 
impetu passionis ingeneratur, atque omni irratio- 

nalitate plenus est irascibilis eorum motus : sed in 

rebus spiritalibus aliter oportet vim irascibileni cou- 

siderare, ut videlieet significet. imasculam earum 

rationem, immutabilemque statum in deiformibus 

istis immobilibusque sedibus firmatum. Siniliter 

VARLE LECTIONES. 
? M, antiqui simus liber , et Se. καὶ νῦν τοιγαροῦν. 

ἡμέτερον, Cum pro ὅτι liic liber haberet ἔτι, ea. depravatio fecit 
αθεβηχυίας. "^ D. ἔτι δὲ καὶ ὡς τὸν tt χρι 

ut ὡς addiderit Βυύουβ., ut. orationis 
καταλληλότης constaret. 33 μέν D. non hahet, nee certe aliquid sequilut. quod respondeat, δὴ &zo- 
πλανηθῆναι, Ch. ""!hwc verba desunt in Ch. nt quod sequitur. €. sive xai φωτοειδεῖς, nec posteriora 
vertit Scotus. δ᾽ φαεινήν, D. P. ἐσθῆτ' ἀφανῆ, M. 9 Ch. χαὶ ὅσαις ἄλλαις, χαὶ ὅτοις ἄλλοις ῥμοιοτν- 
πωτοις κάλλεαιν fj D, P, et in margine δ. δ᾽ D. μήτε θεμιτοῦ, μήτε ἀληθοῦς. P. μήτε θεωιτοῦ, μηδὲ 
ἀληθοῦς. “1 addit. Cli, et P. τούτων. 9 yp. ἐννοῆσαι. 
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copcCupiscentiam in brulis esse dicimus inconside- A 
ratam, et. ad aliquid. materiale rerum mutabilium, 
ex insita propensione, vel consuetudine impotenter 
ingenitam affectionem , et. irrationalem corporis 
appetitus predominationem, qui totum animal im- 
pellit ad id quoi! sensu concupiscibileexsistit, Quando 
itaque dissimiles similitudines rebus spiritalibus at- 
tribuentes, concupiscentiam ipsis affingemus , divi- 

nus amor intelligendus, qui intellectu. rationeque 
superiorem amet immalerialitatem, stabileque sit 

ae constans desiderium superessentialiter purz ac 

impassibilis contemplationis et communionis vera 
sempiterna ae spirilalis, sublimissimz purissimd- 
que claritatis, et infallibilis pulehriiceque 185 venu- 
8latis. Et impotentiam accipiamus infraetam animi 
contentionem, qwe a nemine valeat conquassari, 

propter impermistum et immutabilem divinze pul-. 
ehritudinis amorem, atque totalem in id quod vere 

uppetendum est, propensionem. Quin et. ipsammet 
irrationalitatem eL insensibilitatem in brutis quidem 

*nimantibus, vel materiis inanimatis, rationis ac 

Sensus proprie privationem nuncupamus ; in imma- 
terialibus vero πο spiritalibus uaturis, eminentiam 
ipsarum (utpote supermundialiwm) sermonem no- 

strum transeuntem, ae corporalem, et materialem, ab 
incorporearum istarum mentium sensu alie: 
Sacro prorsus modo transcendere profitemur. Licet 

Maque non incongruas rebus celestibus, etiam ex 

vilissimis materix partibus formas effingere; cum. 

et ipsa, etiam ab eo qui vere pulcher est exsistens, 
peromnem sui malerialem dispositionem vestigia 
quadam intellectualis habeat venustatis; fierique 

possit, ut per ea ad. immateriales formas primiti- 

6 
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λον, ἐξ ἐμφύτου κινήσεως, ἢ συνηθείας ἐν τοῖς ἁλ- 
λοιωτοῖς ἀκρατῶς ἐγγινομένην προσπάθειαν, καὶ τὴν 
ἄλογον τῆς σωματικῆς ὀρέξεως ἐπικράτειαν, ἅπαν 
τὸ ζῶον ὠθούσης ἐπὶ τὸ χατ' αἴσθησιν ἐπιθυμητόν. Ὅταν 
δὲ, τὰς ἀνομοίους ὁμοιότητας τοῖς νοεροῖς περιτιθέντες, 
ἐπιθυμίαν αὐτοῖς περιπλάσωμεν, ἔρωτα θεῖον αὐτὴν 
ἐννοῆσαι " χρὴ τῆς ὑπὲρ λόγον καὶ γοῦν ἀθλίας, καὶ 
τὴν ἀχλινῇ καὶ ἀνένδοτον ἔφεσιν τῆς ὑπερουσίως 
ἁγνῆς καὶ ἀπαθοῦς θεωρίας, καὶ τῆς πρὸς ἐχείνην 
τὴν καθαρὰν καὶ ἀκροτάτην διαύγειαν, xol τὴν 
ἀπλανῇ "" καὶ καλλδποιὸν εὐπρέπειαν αἰωνίας ὄντως 
xal νοητῆς κοινωνίας. Καὶ τὸ ἀκρατὲς ἐχλάδοιμεν 
ἐπὶ τοῦ συντόνου καὶ ἀνεπιστρόφουι καὶ πρὸς µη- 
δενὸς ἐχχόπτεσθαι ** δυναμένου, διὰ τὸν ἀμιγῆ καὶ 

ἀναλλοίωτον τῆς θείας καλλονῆς ἔρωτα, καὶ τὴν 
ὀλικὴν ἀπόχλισιν ἐπὶ τὸ ὄντως ἐφετόν. ᾿Αλλὰ χαὶ 

αὐτὴν τὴν ἀλογίαν τε καὶ ἀναισθησίαν ἐπὶ μὲν τῶν 
ἀλόγων ζώων, ἣ τῶν ἀψύχων ὑλῶν, στέρησιν λόγου xal 
αἰσθήσεως οἰκείως ἀποχαλοῦμεν' ἐπὶ δὲ τῶν ἀῦλων 
καὶ νοερῶν οὐσιῶν, ἁγιοπρεπῶς τὸ ὑπερέχον αὐτῶν, 
ὡς ὑπερκοσμίων, ὁμολογοῦμεν τοῦ καθ᾽ ἡμᾶς μετα- 
Βατικοῦ xal σωματιχοῦ λόγου, καὶ τῆς ὑλαίας καὶ 

ἀλλοτρίας τῶν ἀσωμάτων νόων αἰσθήσεως. Ἔστι τοι- 
γαροῦν οὐκ ἁπαδούσας ἀναπλάσαι τοῖς οὐρανίοις µορ» 
φὰς, κἀκ τῶν ἀτιμοτάτων τῆς ὕλης μερῶν, ἐπεὶ καὶ 
αὐτὴ, πρὸς τοῦ ὄντως καλοῦ τὴν ὕπαρξιν ἐσχηχυῖα, 
κατὰ πᾶσαν αὐτῆς τὴν ὑλαίαν διακόσμησιν ἀπηχή- 
ματά τινα τὴς νοερᾶς εὐπρεπείας ἔχει" καὶ δυνατόν 
ἔστι δι’ αὐτῶν ἀνάγεσθαι πρὸς τὰς άθλους ἄρχετυ- 
πίας, ἀνομοίως, ὡς εἴρηται, τῶν ὁμοιοτήτων ἐχλαμ- 
δανομένων, καὶ τῶν αὐτῶν οὐ ταὐτῶς, ἐναρμονίως 
δὲ καὶ οἰχείως ἐπὶ τῶν νοερῶν τε καὶ αἰσθητῶν ἰδιο- 
τήτων ὁριζομένων. 

vas adducamur, dissimiMter, ui dietum est, similitudines accipiendo, el easdem non eodem modo 
sed congrue ac proprie spiritales ac sensibiles proprietates distinguendo. 

εν. 
Hzc mysticos theologos non solis celestium dis- 

positionum explanationibus, verum etiam ipsis- 

met Dei-priucipalibus elucidationibus rite accom- 

mmodasse reperlemus. Et aliquando quidem Divi- 

nitatem ipsam a lui us specíosis concelebrant, 

quas| Solem justitie P, quasi stellam. matutinam 
menti sacratius oborientem, quasi lucem aperte et D 

jntelligibiliter radiantem 3; quandoque vero a re- 

bus mediis, quasi ignem innoxie micantem δ, quasi 

aquam vitalis plenitudinis collatricem, et symbo- 
lice loquendo, ventrem subintrantem *, fluminaque 

perpetim fluentia scalurientem : noununquam etiam 

ab infimis, quasi fragrans unguentum *. quasi ܐܠܗ‎ 

pidem angolarem ἃ, Quin etiain ferina eam forma 

ciremndant, et leonis ac panthere proprietatem 

P Malach. iv, 2. "Apoc. xxu, 16. * Exod. m, 

Ταῦτα τοὺς μυστικοὺς θεολόγους εὐρήσομεν ob 
μόναις ταῖς τῶν οὐρανίων διακόσµων ἐκφάνσεσιν 
ἱερῶς περιπλάττοντας, ἀλλὰ καὶ αὐταῖς ἔσθ᾽ ὅτε ταῖς 
θεαρχικαῖς ἐκφαντορίαις. Καὶ ποτὲ μὲν αὐτὴν ἀπὸ 
τῶν φαινομένων τιμίων ὑμνοῦσιν, ὡς ἥλιον δικαιο- 
σύνης, ὡς ἀστέρα τὸν ἑῷον εἰς '* νοῦν ἱερῶς ἀνατέλ- 

λοντα, καὶ ὡς φῶς ἀπεριχαλύπτως καὶ νοητῶς κατ- 

αυγάζον' ποτὲ 'δὲ ἀπὸ τῶν μέσων, ὡς πῦρ ἀδλαθῶς 
φωτίζον, ὡς ὕδωρ ζωτικῆς ἀποπληρώσεως χορηγὸν, 
xal συμδολιχῶς εἰπεῖν, εἰς γαστέρα διαδυόμενον, καὶ 
ποταμοὺς ἀναδλύζον ἀσχέτως ἀποῤῥέοντας" ποτὲ δὲ 
ἀπὸ τῶν ἐσχάτων, ὡς μύρον εὐῶδες, ὡς λίθον ἀκρο- 
χωνιαῖον. ᾿Αλλὰ καὶ θηριομορφίαν αὐτῇ περιτιθέασι, 
καὶ λέοντος αὑτῇ καὶ πάνθηρος ἰδιότητα περιάπτουσι, 
καὶ πάρδαλιν αὐτὴν ἔσεσθαί φασι, καὶ ἄρκτον ἆπορον- 

9. 4201, vi, ὅ8. "Cont 1,8. Ἡ Eples- 

VARLE LECTIONES. 

nec quod. sequi 
ἐγχόπτεσθαι, @ γρ. ὡς. 

3 M. non hahet 19 
εὔπρεπ. “ Ch. D. S. 

λόγον xal. ** M. et Se, ἀφανῆ. at Cli. ἀπλανῆ καὶ θείαν 
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μένην. Προσθήσω δὲ καὶ τὸ πάντων ἀτιμότερον εἶναι, À accommodant, et pardum fore aiunt ursumque or- 
καὶ μᾶλλον ἀπεμφαίνειν δοκοῦν, ὅτι καὶ σκώληκος 
εἶδος αὐτὴν ἑαυτῇ περιπλάττουσαν, οἱ τὰ θεῖα δεινοὶ 

παραδεδώκασιν. Οὕτω πάντες οἱ θεόσοφοι, καὶ τῆς 
xpoglag ἐπιπνοίας ὑποφῆται, τῶν ἀτελέστων καὶ 
ἀνιέρων ἀχράντως 57 ἀποδιαστέλλουσι τὰ "Άγια τῶν 
ἁγίων, καὶ τὴν ἀνόμοιον ἱεροπλαστίαν πρεαθεύρυσιν, 
ὡς μήτε τὰ θεῖα τοῖς βεθήλοις εὐχείρωτα εἶναι, μήτε 
τοὺς τῶν ἱερῶν ἀγαλμάτων φιλοθεάµονας, ὡς ἆλη- 
ἐσιν ἐναπομεῖναι 99 τοῖς τύποις" καὶ ὥστε τὰ θεῖα 

τεμᾶσθαι ταῖς ἀληθέσιν ἀποφάσεσι, καὶ ταῖς πρὸς τὰ 
ἔφχατα τῶν οἰχείων ἀπηχημάτων ἕτεροίαις ἀφομοιώ- 
σεσιν. Οὐδὲν οὖν ἄτοπον, εἰ καὶ τὰς οὐρανίας οὐσίας 
ἐκ τῶν ἀπεμφαιγουσῶν ἀνομοίων ὁμοιοτήτων ἀνα- 
πλάττουσι, κατὰ τὰς εἰρημένας αἰτίας" οὐ γὰρ ®» 
ἂν ἴσως οὐδὲ ἡμεῖς, εἰς ζήτησιν μὲν ἐξ ἀπορίας, εἰς 
ἀναγωγὴν 9 δὲ διὰ τῆς ἀκριδοῦς τῶν ἱερῶν ἐρεύνης 
ἐληλύθειμεν, εἰ μὴ τὸ δυσειδὲς ἡμᾶς ἐξετάραξε τῆς 
τῶν ἀγγέλων ἐχφαντικῆς ἀναπλάσεως, οὐχ ἐῶν ἡμῶν 
τὸν νοῦν ἐναπομεῖναι ταῖς ἀπᾳδούσαις µορφοποιίαις, 
ἀλλ᾽ ἐρεθίξον ἀπαναίνεσθαι τὰς ὑλικὰς προσπαθείας, 
καὶ προσεθίζον ἱερῶς' ἀνατείνεσθαι διὰ τῶν φαινομέ- 

ἡ τὰς ὑπερχοσμίους ἀναγωγάς. Τοσαῦτα μὲν 
ἵν εἰρήσθω διὰ τὰς ὑλικὰς καὶ ἀπεμφαιιούσας τῶν 

ἱερῶν λογίων ἀγγελοειδεῖς εἰκονογραφίας. ἑξῆς δὲ 
ἀφορίσασθαι χρὴ, τί μὲν αὐτὴν εἶναι τὴν ἱεραρχίαν 
οἰόμεθα" τί δξ πρὸς αὐτῆς ἱεραρχίας ὀνίνασθαι τοὺς. 
Ἱεραρχίαν κεκληρωµένους. Ἡγήσοιτο δὲ τοῦ λόγου 
Χριστὸς, εἴπερ ἐμοὶ θέμις εἰπεῖν, ὁ ἐμὸς, ἡ πάσης 
ἱεραρχικῆς ἐκφαντορίας ἐπίπνοια | Σὺ δὲ, ὦ παῖ, κατὰ @ 
τὴν ὁσίαν τῆς καθ ἡμᾶς ἱεραρχικῆς παραδόσεως 
θεσμοθεσίαν, αὐτός τε ἱεροπρεπῶς ἄχουε τῶν ἱερῶς 
λεγομένων ἔνθεος ἐνθέων ἐν μυήσει γινόμενος, χαὶ τῇ 
κατὰ γοῦν χρυφιότητι τὰ ἅγια περιστείλας ἐκ τῆς 
ἀνιέρον πληθύος, ὡς ἑνοειδὴ διαφύλαξον" οὐ γὰρ θε-- 
μιτὸν, ὡς τὰ λόγιά φησιν, εἰς gae ἀποῤῥίψαι τὴν τῶν 
νοητῶν μαργαριτῶν ἀμιγῆ καὶ φωτοειδῆ καὶ καλλα- 
ποιὸν εὐκοσμίαν. 

bum catulis ferocientem Y. Addam etiam quod ab- 

jectissimum omnium absurdissimumque videtur : 

nam et vermis speciem ipsam sibi affinxisse x, di- 
vinorum periti tradiderunt, Sic omnes divina sa- 

pientes, et occulte. inspirationis interpretes, a re- 

bus imperfeetis profanisque Sancta. sanctorum in- 
lemerate secernunt, nec non dissimilem illam sa- 
€ram depradicant efüctionem , ut nec immundis 

divina sint obvia, neque studiosi divinarum 16 
figurarum contemplatores formis 19115 tanquam ve- 

ris immorentur; @& ut res divine cum verissimis 

negationibus, tum diversis a rebus infimis proprio- 

iorum similitudinibus celebrentur. Ne- 
quaquam igitur absurdum, si naturas illas celestes, 

ob dietas causas, diserepantium dissimilitudinum 
similitudinibus efforinent : nam neque nos fortassis 

ad indagandum dubitando, ad anagogem (quiead cao- 
lestia nos ducit) peraccuratam rerum sacrarum per- 

scrutalionem venissemus, nisi nos deformitas expla- 

natoriz ficüionis angelorum perculisset ; qux niiniue 

sinebat mentem nostram absonis istis efformationi- 

bus immorari, sed eam excitabat ad omnes materia 

les affectiones deserendas, et assuefaciebat saueie 

ex iis qu» apparent, ad supermundiales anagogias 
seu ascensus aspirare, 116 ¢ a nobis dicta sint pro- 
pier materiales illas ac dissimiles, quz» in. sacris 

eloquiis habentur, angelorum delineationes : dein- 

ceps vero deliuiendum, quid ipsammet hierarchia 
esse arbitremur, quidque consortes ejus ex ipsa ca- 

piani emolumenti. Sit autem dux verbi Christus 

(si mihi fas sit dicere) mens, qui universam illaur 

hierarchicam inspiret elucidationem, Tu vero, fili, 

juxta sanctam. hierarchie:e nostra tradilionis sau- 

ctionem, prout sancta decet, audi quz saerosancte 
proferuntur, ipsemet divinus divina doctrina facius, 

Alque arimi secreto saneta recondens, tanquaim 

uniformia, a profana multitudine conserva ; neque 
uim fas est, ut Eloquia testantur Y, porcis projicere spiritalium. margaritarum purum illum, ac. luci- 
dum pulchrifleumque adornatum. 

ADNOTATIONES CORDERII. 

, Cum primo capite docuerit, nos per signa sensibilia 
jam subjungit, res colestes ac divinas in Scripturis dissi 

spiritualium rerum notitiam devenire; apte 
bus siguis ac figuris explieari, cum per pro- 

priam similitudinem ac speciem a nohis i hac vita cognosci nequeant. 
$ 1. Ae primum quidem faeit Operis sui distributionem, et quid. in prusenti tractatu spectet, exponit , 

etenaute monet, nos per eflictas angelorum foi 
adduci oportere, ut, ! Seriptura, verbi gr: 

as ad eorumdem simplicem natura 
ia, tribuit angelo forma elfietam aquike, sciamus, per 

contemplaudam 

lianc formationem aquilie, qux non simplicis nature sed composite est, nos 2d quid simplex iu angelo 
intelligendum revacari 
spiritalis et subliuri: 
ex 

ι is perspieientix ; atque id. quidem 
limemus forte habere angelos pede: i 

scilicet revocanmr ad intelligendum esse in angelis aciem quamdam acutissimam 
necesse esl scire, ne nobis eveniat quod vulgo, ut 

es, alas, et similiter in aliis formis eflicis, per quas Seri- 
ptura uos ad ascensum anagogicuu nobis accommodatum invitat. 

Poelicis. sancte fictionibus, Minc patet omnem theologiam symbolicam habere aliquid efüctum, sive 
illud sit in sermonibus, sive in nomuibus, sive etiam iu formis sensui subjeciis, 

"Osee xu, 7. Psalxsr 7. » Matth. vii, 6. 

Maxine vero proprium 

VARLUE LECTIONES. 

@ Μ. ἀχράντων. @ M. ἀπομεῖναι. "Ch. D. P. οὐδὲ γάρ. TOM. ἀγωγήν. 
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est th»ologie symholic , qure in iis qux censu pereipiuntur versatur, formas ex animalibus. qna cer- 

wuntur, aut ex earum partibus effingere 17 et iniluere. Neque solum ex talibus. sed ex coloribus emnis 
generis. Quz omnia verus ille theologus Dionysius uno verbo divina visa appellavit, distinguens ea a pro- 
fanis et fortuitis visis. Tribus autem modis potissimum in prophetis eL aliis beatis theologia. symbolica 

declaratur, scilicet aut formatione rei cadentis sub sensum visus, aul suh sensum aurium, aut transla- 

lione verbi signiflcantis aliquid spiritale. Vie hae fusius apnd Cypavissioam, Decad. 1, cap. 6. 
8 H. Ne fallamur, monet figuras illas angelis esse dissimiles; et occurrit aliquorum objectioni, putan- 

tium nobiliores iis formas affingi debuisse el osieudil, per. viles istas figuras nou solum nosirz condi- 

tioni, sed etiam angelorum honori melius. consulum esse, ut dum sacris et arcanis istis tenigniatibus 

obteguntur, non pateat. vulgo adilus ad sacram illnm divinarum mentium veritatem, Maxime vero pro- 

prium est theologiz symbolieze, qua» iu iis quoe sensu percipiuntur, versatur, formas ex animalibus quz 
vérnunt, autex eorum partibus ellingere, et induere, neque solum ex libus, sed ex coloribus omnis 

generis, quie omnia verns ille theologus Dionysius c. 1 De divinis nominibus uno verbe divina visa appel- 
livit, distinguens eaa profanis et a fortuitis visis. 

Neque mos humi repentibus imaginum wilitatibus tenacius. affigeremur. Ex his patet, non oportere nos 

laerere in symbolice effictis formis, quomodocunque eflingantur sive in specie sub sensum cadente, sive 

vocabulis qu: videntur habere multum absoni el absurdi, sed potius omni. studio ad sublimiores co- 

gitationes recurrendum, Qui enim, inquit Basilius, ad celsiores noliones ex verbis uon ascendit, sed in 

ipsis delineationibus corporum, verborum compositione factis, residet, audiet ex Moyse, Beum esse 

ignem 7 et a Daniele sapiente ad alias opiniones detorquebitur 2 ; 114 fiet, ut won solui falsas cogilatio- 

nes, sed inter se pugnantes, ex ipsis rebus colligat. 
ibidem. Duplicem esse saera iius manifestationis modum. Ex his efficitur, inquit. Cyparissiota, 

Decad. u, eap. 4, duplicem esse theologiam denmonstrativam. Unam, qu affirinanter et εκ effectis indu- 

citur; alteram quz neganter et privative. Et illa quidem ex similibus formis eífictis, hiec ex dissimilibus, 

Που tamen in affirmativa theologia cernitur, ipsam etiam per formas faetas in Scriptura saera progredi, 

houestius tamen quam per ea qu symbolice dieta sunt in utroque geuere formationum, quas Palres vo- 
carunt προσύλους, 10s dicamus terrenas, quatenus etsi altera pars theologize, scilicet symbolicz, in verbis 

translatis et adurabratis pergit, mulum lamen absoni et dissentanei in eis apparet. 

6 III. Docet duplicem esse sacre illius mysticze manifestationis molum. Duobus enim modis, inquit 

Maximus, laudatur Deus, aut tanquam similis omnibus (omnia enim in ipso eonsistunt), aut tauquan 

Wissimilis (nihil est enim eorum quie sunt). Exponit deinde Dionysius, quomodo forinentur isti modi 

nominandi Deum per similia, «t cum dicitur Deus in Scriptura Verbum, ei mens, et cxtera similia ; cun 

dicit autem τὴν θεοπρεπῆ λογιότητα, id esl convenientem. Deo rationalitatem, signilicat, Deum, non di 
rationalem tanquam participem raliouis, sed quud sil Lotus ipsa per se subsistens ralio, Vide dicla 
Observatione 8 et 9. Dissintilia vero vocal ea quie per negationem de Deo dicuntur, et non quid sit, sed 

quid non sit, declaraut. Vide ibidem supra Observat, 8. Haec enim, inquit Nyssenus, est notionis ejus 

maxime propria nola, naluram ejus esse supra omnei noram notionis desiguatricem. Quare cum nega- 

tiones magis proprie eo conveniant quam affirmationes, recie concludit sauctus Dionysius, descriptiones 

illas mysticas convenientius lieri per Jormas dissimiles, quam per sitiles; utpote anagogicz adduetioni 

magis aptas, et deceptioni minus obnoxias. 
Cum ergo negationes in divinis vere, afirmattones vero incongrue sint. Nota ex divo Thoma in 3 Sent., 

distinct, 92, quest. 1, arüic. 2, quod cum in nomine duo sint, scilicet. modus Siguificandi, et res ipsa 

significata, semper secundum alierwm possit removeri a. Deo; vel secundum utrumque, sed non. possit 

aflirmari de Deo, nisi secundum allerum tantun. Cuin. ilaque. ad veritatem et proprietatem affirmationis 

requiratur, ut totum affirmetur, ad proprietatem autem negatinis sufficiat, si alterum tantuin desit, ideo 

dicit Dionysius, qvod negationes sint absolule ver, allirnationes nonnisi secundum quid. Quia 

quantum àd signilicatum tantum, eL non quantum ad modum significandi, Üude bene observat idem. 

divus Thomas in (uestionibus dispulatis, quxst. 7, artic. 5, saucium Diounysiuur ila. dicere negationes 

in Deo esse veras, uL tamen non asserat alliriationes esse falsas, sed incongruas. Quantum enim ad rem 

signilicatam Dco vere tribuuntur, que iu. Deo aliquo modo est, sed quantuur ad modum quem significant, 

de Deo negari possunt, Quodlibel euim istorum nominum, seeundum nostrum inodum concipiendi, sigui- 
licat aliquam formam delinitam, et sie Deo uon auribuuntur, 18 et idco de ipso ncgari possunt, quia ei 

mon eonveniunt per modum qui significatur, sive secundum quod sunt in intellectu. nosiro. Deo euim 
copveninnt modo sublimiori. Unde affirmatio incongrua dicitur, quasi non omnino ipsi congruens, 

pne diversum modum, el idio secundum doctrinam Dionysii, tripliciter ista de Deo enunuautur. 

rimo quidem affirmative, ut dicamus, Deus est supiens, quia nimirum in ipso ὁδὶ prototypon sapientie 

ab ipso fluentis. Quia tamen in ipso nou est sapientia, qualen nos concipimus et nominamus, potest vere 

negari, ut. dicatur, Deus non est sapiens, Scilicet, secundum sapienliam a nobis imellectam, Rursum, 

quia sapientia non negatur de Deo, quasi ipse deliciat a sapientia, sed quia supereminentius est in ipso, 

quam dicatur aut intelligatur; ideo dicendum , Deus est supersapiens. Et sic per triplicem istum modum 
loquendi, Dionysius perleeie explicat qualiter ista Deo aüribuantur. Yide caput 2 et ὅ De divinis nomi- 
nibus, et eap. 1 Myst. theologia et observationes nostras generales, proesertim v et. viti: 

lbid. Arcanorum obscuritati magis propria est verum invisibilium per dissiniles efficiones explanatio, etc. 
Hisce conformiter Hugo de Saucto Vietore sic ait: Non solum ideo dissimiles figurationes probabiles sunt, 
quod supermunidialium excellentis ostendunt ; sed ideo etiani, quod nostrum animum magis quai similes 
figurationes a malerialibus et corporalibus reducunt, neque in se quiescere. sinuut, Cuius rei ratio est, 
quod quilibet res create, quantumeunque perfecue, infinito quodam intervallo ἃ Deo distent, ut. qui illas 
absque ulla proportione superet : quamobrem magis pertecta est illa de Deo notitia, qui istiusmodi 
omnes perfeetiones de Deo negando, tradit quid Deus non sit, quam qui illas affirmando per lam exiles 
perfeciiones, couatur. nohis explicare quid sit Deus. Cum igitur ad havendam de Deo cognitionem nega 
livam, dissimiles ligurationes aptiores sinl sunilibus (ευ quod dissimilitudo neget, similitudo vero al 
lirmet) ex mente sancii. Dionysii, ad veram Dei cognitionem, qui in hac vita obscura est, aequirendau, 
magis propria et aceommodator est illa per. dissimiles. elictiones explanatio. 1100 ipsum fusius probaus 
n sequentbus, et Mystice (ivlogig studioso, quasi manum in hac via, ne cespilet, porrigeus, ostendii, 

* Deut (¥), # Dan, x, 
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leriwemodi dissimiles et contrarias loquendi formulas magnam vim habere ad animum nostrum exsti- 
mulandum, ne hereat in rebus materialibus ae sensibilibus, sed quanto illas viderit magis absonas, ac 
rebus divinis nrinus proportionatas, tanto promptus sese a f'ormis istis expediat, el totum transferat ad 
intelligentiam mere spiritalem ae divinam. Neque vero solum aptiores, sed eliam seeuriores esie siguiticat 
istiusmodi absonas similitudines; siquidem ill» simititudines dum quodammodo probabiles videntur, non 
sine periculo aliquo circa se occupant ac detinent intellectum nostrum; neque ad id qnod spiritale atque 
intelligibile est, eum libere transire permittunt, quo directe una. eur affeetu illico tendendum erat. Unde. in nobilioribus, inquit. sanctus Dionysius, formis effingendis credibile est errare aliquos qui existiment esse 
naturas celestes specie quadam aurea, etc., dum. aiwirum audiunt angelos describi tàuquam juvenes aurea, 
fufgurea, candidaque veste micantes, etc., periculum est ne errent, istiusmodi quid in angelis vere inesse 
existimantes, Quod, inquit, ne iis eveniat, qui niftil altius quem illa pulchra et speciosa quar apparent, mente 
complezi sunt, sanctorum theologorum sapientia, que. sursum ducendi vim habet, ad. dissimilitudines absonas 
sancte. se dejicit, non permittens id quod in nobis materiale est, iliis indecoris imaginibus inherendo ucquies- 
cere, Huic igitur incommodo prudenter occurrit mystica theologia per. formas illas imperlectas et impro- 
prias, absonasque, que continuo exstimulant animum ad spiritalem qu illis subest intelligentiam inda- 
gandam. Dum enim nobis nou satisfacimus istiusmodi de Deo angelisve audiendo aut concipiendo, aimul 
jutelligimus, nihil rerum sensibilium rei intelligibilis atque invisibilis perfectionem reprzseutando 3:seq 
ullo. modo posse, atque. adeo omnes hujuscemodi comparationes ac reprisentationes ad hoc assumi, ut 
nobis potius siguifisent quid non sit, quam quid siL; mentem illico nosiram a rebus materialibus avocare. 
assuescimus; et ad mysticam theologiam optime nos comparamus, quando res invisibiles et intelligibi es 
Hon erronee per visionem aut. intelligenliaut, sed vere per visionis intellectionisque vacuitateni aliingere 
tonamur; dum post moderatam, quas nobis permissa sit, rerum celestium scratationem (ubi pra tauta 
lucis earum. maguitudiue, illi directe oblueri minime valentes, ealigare coeperimus) intellectum demuu 
nostrum in obsequium Dei ac fidei captivaius, vere loc intelligentes el sentientes, res istas longe subli- 
wiiores ac prestanlibres esse, quam nL a nobis coneipi aut intelligi ullo modo possint quid sint. 

Ad pleniorem primarize diffieullatis, quie hoc capite mota est, resolutionent, 19 scilicet, utrum spiri- 
alia ac divina verius atque eouvenientius designenlur per negativa εἰ dissimilia, quam per affirmativa 
et nobiliora, notandum hic breviter, et respondendum cum Dionysio Carthusiano, nimirum, direete qui-. 
dem, ei quantum ex. natura rei, atque ex parte. objecti eL inedii, per affirmativa et nobiliora, verius, 
Clarius atque. eminentius immaterialia divina cognosci; sed ex parte imbeeillitatis et tenuilatis ingenii 
uostri, atque adeo indirecte, contingere oppusitum, Nostra quippe cognitio ab inperfectioripus ad. perfe - 
etiora paulatim procedit, et ad errandum proclivis. est τ idcirco in primis faeilius eapimus. quid Deus et 
mentes ille deiformes non sint, quam quid sinl. Unde lib. 111 De anima dicit Aristoteles, quod simplicium 
intelligentia scu cognitio fit per negationem ; facilius euim apprehendimus, quod Deus et angeli non sint 
extensive magui aut parvi, figurat aul eireumseripti, colorati aut sensibiliter lucidi, quam quid sit illa. 
ipsorum simplicitas, aut qualiter terminetur essentia angeli in se aut iu loco, ita quod cuu sit in aliquo. 
spatio loei, non sit in toto spatio universi. 

lusuper, euin inulti se super seusum et imaginationem et super cuncta materialia elevare non valeant, 
facile induci possent ad. existimandum, quod Deus et substantie separate sint quadam materialia entia 
splendidissima et speciosissima, sut corporea lumina; ad quod vitaudum, aptius describuntur interdum. 
per viliora, quie clarum est ipsis substantialiler minime convenire. Coguiio tamen per aflirmativa et 
digniora, per similiora et propinquiora iu se perfectior est ac magis distincta, imo vicinior perfect noti- 
lie rei per speciem. Nec obstat quod sauctus. Dionysius lib. De niystica. theologia doceat, perfectissima 
Dei contemplatioueu in pr:esenti vita esse illam, qua ei unimur tanquani prorsus iguoto, et in qua oia 
ab ipso aulerunuir. Hoc etenim contingit ex parte nostri, eL quia hoe ipsum quod vere Deo convenit, et 
quod affirmative de ipso concipimus, compelit ei in infinitum excellentius atque perfectius, quam intelli- 
gere valeamus, Sicque illa ab ipso atlerimus et negamus, uon sitpliciter et absolute, quantum ad id quod 
1n sua nalura sunt, sed quo ad meduin quo illa eapere possumus in hae vita, prout superius dixiuus, et 
itifra etiam libris sequentibus be fusius exponeutur, ; 
ὃ 1V. Ex omnibus ait bonas contemplationes eliciendas esse ; et simul explicat, quoinodo passiones ἐγ, 

concupiscenti, eL similes, cuim de angeiis dicuntur, aceipiendze sint. C. 
$ V. Ostendit non solum angetos, sed ctiam Deum ipsum in Scripiuris partim a rehus nobilissimis, ut 

solem; partim a mediis, uL igueni; partim a vilissimis, ut verinem, denominari : per 10:0 auteui fere 
Christum intelligit; et in sole alludit ad. Malachiezcap. 1v, 2; Sapiente v, 6; lsaiz Lx, ἂν ubi dieitur : 
Ürietur vobis Sol justi ܐ‎ in stella alludit ad Numerorum cap. xxiv, ubi dieitur : Orieur. stella ex Jacob, 
Christus scilicet, uL stella et sol nos illuminans. et inflatumaus, omnique gratia Letificaus, ek in caelum 
dedncens, In luce alludit ad Joanuis t: Erat iz vera : vide dicta. proxedenu capite, In igue alludit ad 
Exodi cap. jit, ubi Moyses vidit rubum ardentem innoxio igne, desiguans, Christum Diviuitatis igue. Vir. 
ginem matrem in concepuoue οἱ nativitate illusiraturum, virginitaus lore minime 1:40, ln aqua alludit 
ad Joanuis cap. vit, 97, ubi Christus ail ; Si quis sitit, veniat ad me, el bibut, id est, docLrinam ei spiritum 
evangelieum hauriab; e£ flumina, id. est, plurima. copia aquae vivae, id est, grati et denorum Spiritus 
sancti, fluent de ventre ejus, id est, de curde οἱ menie, qua: quasi veuter est animx : fluent, inquaui, 
per actus virtutuni, operatones et effectus gratie, quibus se non tantum juvet, sed et alius. In unguento 
alludit ad Canticorum 1 : Unguentum effusum uomen tuum. In lapide, ad Isphes. ri, 20, ubi Christus angu- 
laris lapis dicilur, ut qui leclesié structuram. Lotaur continet. et complectitur, lu leone, pardo, urs; 
alludit ad Osee c, xin, 7 : £t ego ero eis quasi leu, sicut pardus 1n. via. Assyriorum. Occurram eis quusi 
ursa raptis catulis, In verme alludit ad Psal. xxi : Ego autem sum vernis, propter carnis μα μη Πα δι, eL 
exinanitionein iu passione : quae omnia. ad asceusum anagogicum condueunt. 

PARAPHRASIS PACHYMEIUE (8). 

$ 1, Πρέπει τοιγαροῦν, ὡς ὑπολαμθάνω(δισταχτιχῶς 81. Expedit utique, meo judicio (dubitanter 

ὃν) ἀσφάλειαν, T] καὶ βεθαιωτικῶς, τὸ οἶμαι κατὰ τοὺς — accipiens propter securitatem, vel etiam allirinau- 

(8) Vide Scholia S. Maximi, tom. I, cap. 2. 



am 

Ver, verbum οἶμαι secundum. veteres) primum ex- A 
ponere, quem universze tani terrestris quam ccelestis 
hierarehie scopum arbitremur (arbitremur 90 
autem dixit, pro sua pbilosophica vel potius Deo 
amica modestia); quidve prosit quilibet hierarchia- 
rum (sive celestem dixeris, sive nostram) sui ini- 
Viatoribus initati-ve : deinde vero dicendum de 
eelestibns hierarchiis, Juxta illam, quam de iis in 
sacris Μορίς habemus manifestationem atque ος- 
planationem. De illis autem loquens, utitur. verbo 
ὑμνῆσαι, quia de re boua loqui, lymnus sive laus 
boni est; sieit de re prava verba facere, vitupe- 

rium est mali. De angelicis itaque diviuisque vir- 
1utibus verba facere, idem est atque eas laudare, Ad 
hac dicendem , quibus formis sacre Seripuw 

celestes. orJines figuraut; et ad. quilem simpliei- p 
latem per eas formas qua effinguntur, revocemur: 
verbi gratia, nominamus forte aquilam, composi- 
tum aliquod dicimus, mente vero per visus acumen 
ei excellentiam ad simplicitatein addueiuur. Quando 
enm quis loquitur, ut intelligamus, ounipo sermo- 

nes adhibet : cum autem id quod dieitur intelle- 

etum faerit, simplex in mente coguitio exsistiL; 

 ‎ si sunplicia formzque expertia siul, deܐܐܐ ܐܙ(
quibus loquimur, Si enin res sensiles ita per sim- 
plicem. aliquem conceptum intelligimus, quanto 

magis res spiritales? Quare porro qusrimus, ut ad 
simplicitaiem adducamur? ul nou. accidat. nobis, 
«uod vulgo res saeras profano modo intelligenti ; 
nec pulemus celestes illas virtutes multos pedes 

et multas facies labere, et ad pecudum ferarumve 
formas efformatas, vel aquilarum speciem prs se 
ferre, ait volucrum plumescentiam, quemadmodum 
in Ezechiele reperitur; δὲ ne cogitemus rotas 
quasdain igneas supra ccelum, et sellas ad seden- 
dum accocsnodatas, atque equos ac satellites et 
«quacunque alio ἃ prophetis sacris variis symbolis 
suut tradita. Etenim utiliter theologia similes sa- 
cras foimas rebus figure experübus adhibuit; 
parus: quidem, ut intelligendi virium. nostrarum 
haberet ritonem ; partim vero, ui propriam noi 
vt €ounaturalem ad superna penetrandi viam prze- 
pararet. In quantum enim aquilam, v. g., nominat, 

 : ‎ nobis maxima prostatܐܐ
rale est, Servat 

c 

declaravit, atque in aliis similiter. 
SH. Mine concludit quomodo oporteat per res D. ὃ Il. Ἐντεῦθεν κατασκε 

dissimile: ac terrenas celestes explicare ; ailque : 
Quod 5. 21 cui videantur sacra quidem. fictiones 
€oxpositiouesque approbandie, quasi non alio quam 
boc modo, ita qu in. se permanent, et incognila 
atjue inaspectabilia exsistunt, cognosci queant, ab- 
»urdas autem. existimet ejuscemodi compositiones, 
uU et omnem :llam. rudem angelicorum nominum 
adumbrationem sive scenam, Siquidem ut in sceua 
br sunt qui adsunt, aliorum vero personas rele- 
rcnt, ita et hic alia proposita, sed alio modo quam 
exa stant, referuntur. Ac decere quidem ille ait 

Wcolegüs, cuum ea qui figura carent exprimere 
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παλαιοὺς), πρῶτον ἐχβέσθαι, τίνα μὲν τὸν τῆς ἁπάσης 
καὶ γηΐνης καὶ οὐρανίου ἱεράρχίας σχοπὸν οἰόμεθα" 
(οἰόμεθα δὲ εἶπε, κατὰ φιλόσοφον ἢ φιλόθεον μᾶλλον 
μετριασμόν)" καὶ τί ὠφελεῖ ἑκάστη τῶν ἱεραρχιῶν, 
κἂν τὴν οὐρανίαν εἴπῃς, κἂν τὴν καθ᾽ ἡμᾶς, τοὺς 
τελεστὰς αὐτῆς καθεξῆς δὲ εἰπεῖν περὶ τῶν οὐρα- 
νίων ἱεραρχιῶν, κατὰ τὴν αὐτῶν ἐκφαντορίαν καὶ 
δήλωσιν τὴν ἐν ταῖς ἁγίαις Γραφαῖς. Τὸ γοῦν εἰπεῖν 
περὶ τούτων ὑμνῆσαι λέγει, ὅτι τὸ περὶ καλοῦ εἰ- 

ἵν ὕμνος καλοῦ ἐστιν ̂  ὥσπερ τὸ περὶ χαχοῦ λέγειν, 

ψόγος καχοῦ ἐστι, Ταὐτὸ γοῦν τὸ εἰπεῖν καὶ ὑμνῆσαι 
περὶ τῶν ἀγγελιχῶν καὶ θείων δυνάμεων, Μετέπειτα, 
δὲ χρὴ εἰπεῖ αις εἰκόσιν αἱ ἱεραὶ Γραφαὶ τὰς 
οὐρανίας διαχοσμὴσεις σχηματίζουσι, καὶ πρὸς ποίαν 
ἀπλότητα διὰ τῶν πλασμάτων τούτων δὴ τῶν συνθέ- 
τῶν ἀναγόμεθα᾽ οἷον, λέγομεν τυχὸν dc 
τι λέγομεν" νοοῦμεν τὸ ὀξυδερχὲς χαὶ ὑπερηρμένον, 
πρὸς ἀπλότητα ἀναγόμεθα. Ὅτε γὰρ λέγοι τις, ἵνα 
νοήσωμεν, πάντως λόγους συντίθησιν " ὅτε δὲ τὸ ῥη- 
θὲν νοηθείη, ἁπλοϊκὴ κατὰ τὸν νοῦν ἡ ἔννοια γίνεται" 
καὶ μᾶλλον, ὅτε ἁπλᾶ εἰσ: καὶ ἀσχημάτιστα τὰ περὶ 
ὧν λέγομεν. El γὰρ xa ἐπὶ τῶν αἰσθητῶν οὕτω νοοῦ- 
μὲν κατὰ ἁπλῆν τινα ἐπιδολῆν, πόσῳ γε μᾶλλον ἐπὶ 
πῶν νοητῶν; Διὰ τί δὲ ζητοῦμεν, ὅπως πρὸς ἁπλό- 
τητα ἀναχθείημεν; ἵνα μὴ πάθωμεν xat ἡμεῖς ταὐτὸν 

πολλοῖς ἀνιέρως νοοῦσι τὰ ἱερὰ, ὥστε πολύποδας 
καὶ πολυπροσώπους ὑπολαμθάνειν, καὶ κατὰ χτήνη 
καὶ θηρία τετυπωμένας τὰς οὐρανίας δυνάμεις, ἢ 
καὶ ἀετῶν εἶδος ἐχούσας, ¶ καὶ πτηνῶν πτεροφυΐαν, 
καθὼς ἐν τῷ Ἱεζεχιὴλ εὕρηται" καὶ τροχοὺς πυρώ-: 
δεις ὑπερουρανίους φαντάζεσθαι, χαὶ θρόνους πρὸς 

ἀνάκλισιν ἐπιτηδείους, καὶ ἵππους, καὶ δορυφόρους, 
καὶ ὅσα ἄλλα παρὰ τῶν ἱερῶν προφητῶν διά τινων 
ποικίλων παραδέδονται. Καὶ γὰρ ἐπιτηδείως ἡ θεο- 
λογία τοῖς τοιούτοις ἱεροῖς σχηματισμοῖς ἐπὶ τῶν ἀσχη- 
ματίστων ἐχρήσατο, ἅμα μὲν τὴν δύναμιν τοῦ dpa 
τέρου νοὺς σχεψαμένη, ἅμα δὲ καὶ τοῦ οἰκείου καὶ 
συμφυοῦς τῆς ἀναγωγῆς προνοήσασα. Ἔν ὕσῳ γὰρ 
λέγει τυχὸν ἀετὸν, δύο χατασχευάζει τὰ μέγιστα, καὶ 
ἡμῖν τοῖς συνήθεσι γνωρίζει τὰ πράγματα, καὶ τού- 
τοις φυλάττει τὸ συμφυές" τὸ γὰρ ὀξυδερχὲς καὶ ταχύ- 
τατον καὶ οἷον ὑπερηρμένον τῶν οὐρανίων δυνάμεων 
παρεδήλωσε * καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων δὲ ὡσαύτως. 

σύνθετόνܕ ‏ 

siquidem nobis ex assuetis res ipsas declarat, inque, quod counatu- 
nam et cernendi acumen ae celeritatem, adeoque prxcellentiam virtutum. celestium. 

άζει, πῶς χρὴ καὶ διὰ 
τῶν ἀνομοίων καὶ χθαμαλῶν ἐκφαίνεσθαι τὰ οὐράνια * 
καί φησιν" El δέ τιν, δοχεῖ ἀποδέχεσθαι μὲν τὰς 
Ἱερογραφικὰς συνθέσεις καὶ τὰ πλάσματα, ὡς μὴ 
ἄλλως ἑνὸν, εἰ μὴ οὕτως τὰ ἁπλᾶ καὶ ἐφ᾽ ἑαυτῶν 
μένοντα, καὶ ἄγνωστα καὶ ἀθεώρητα ὑπάρχοντα, γι- 
νώσχεσθαι * ἀτόπους δὲ οἴετα: τὰς τοιαύτας συνθέσεις, 
καὶ πᾶσαν τὴν ἀπότομον ταύτην τῶν ἀγγελικῶν 
ὀνομάτων σχηνήν. Ὡς τ 
εἰσιν οἱ παρόντες, ἑτέρου: δὲ ὑποχρίνονται᾽" 
ἐνταῦθα ἄλλα μὲν εἰσι τὰ ὑποχείμενα, καὶ ἀλλοτρόπως 

. Καὶ σὴν ἐχεῖνος, τοὺς θεολό- 
χουν, 7 ἀνεικόνιστα εἰκονίσαι, οἰκείοις 
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καὶ συγγενέσιν ἐχφαίγειν σχηματισμοῖς, ἐκ τῶν map! 
ἡμῖν τιμιωτάτων καὶ φύλων ποσῶς, δηλονότι ἐκ τῶν 
ἀνθρωπίνων, καὶ μὴ ἐξ ἀλόγων ἢ καὶ ἀψύχων " χαὶ 
μὴ περιτιθέναι πολυμορφίας ἐνύλους ταῖς ὑπερχει- 
μέναις ἀπλότησιν. Οὕτω γὰρ ἂν εἴπερ ἐποίησαν, δύο 
ἔμελλον ποιῆσα: τὰ ἀγαθὰ, καὶ ἡμᾶς ἀνάγειν πρὸς 
κ 

ριστα, τό τε εἰς τὰ θεῖα ἐξυθρίζειν, καὶ τὴν 
αν ἀποπλανῆν διάνοιαν εἰς τὰς ἀνιέρους συμ- 

τοιαῦτα τὰ ὑπεραυράνια, ὥστε καὶ λέοντας καὶ ἵππους 
εἶναι, καὶ κατὰ τοὺς βόας μυκᾶσθα: τὴν ὑμνολογίαν, 
καὶ τὰς ἐχεῖσε ταγµαταρχίας, ὀρν:θείας ἀγελαρχίας 
εἶναι, καὶ ζῷα ἕτερα, χαὶ ὕλας ἄλλας ἀτιμοτέρας, 
καὶ ὅσα ἄλλα, πρὸς τὸ ἄτοπον χαὶ ξένον χαὶ ἐμπαθὲς 
ἀποπεσοῦσαι, αἱ τοιαῦται ἀνόμοιοι ὁμοιότητες καὶ 
ξέναι εἰκόνες ποιοῦσι φαντάζεσθαι. Εἰ ταῦτά 
λέγει καὶ διισχυρίζεται, ἀλλ᾽ ἡ τῆς ἀληθείας ζήτησις, 
καὶ ἡ ἡμετέρα ἑρμηνεία τε καὶ ἐξήγησις ἐν ταῖς 
τοιαύταις μορφώσεσι τὴν σοφίαν eüglc: 
σαμένην καὶ τῶν δύο μερῶν, ἡμῶν τε τῶν ἀκουόντων, 

^g 

προνοη-ܐ ‏ 

κἀκείνων περὶ ὧν τοὺς λόγους ποιοῦνται: ὡς μήτε 
ἐχείνας ἐνυδρίξεσθαι, μήτε μὴν ἡμᾶς ἐμπαθῶς ἐν- 
αποµένειν ταῖς τοιαύταις ταπεινότησι. Τί δὲ ἐστιν ἡ 
ἀτιμητέρα ὕλη, καὶ τί τὸ ἄτοπον καὶ ξένον καὶ ἔμπα- 
θὲς, φησὶν ὁ Ἰεζεκιὴλ, ὡς ὁμοίωμα ξωρακέναι θρό- 
νου, καὶ ὡς ὁμοίωμα λέοντος, Ὁ θρόνος ἀτιμοτέρα 
ὕλη τοῦ λέοντος, ὅτι αὐτὸς μὲν ἄψυχος, ὁ δὲ λέων 
ἔμψυχος * ξένον δὲ καὶ ἄτοπον καὶ ἐμπαθές ἐστιν, ὅτι 
τὸ λεοντόμορφον, θυμικόν τι σηµαίνει: καὶ τὸ μόσχειον 
εἶδος, ἐπιθυμητικόν ἄτινα πάθη καὶ μεγάλα ὑπάρ- 
χουσιν. Οὐ δεῖ γοῦν ἐμπαθῶς ταῦτα νοεῖν. Καὶ mpü- 
τον μὲν δειχνύουσιν, ὅτε καὶ ἀμφοτέρων προὐνοήσατο 
ἡ σοφία τοῦ Θεοῦ οὕτω ποιήσασα, καὶ ἡμῶν καὶ τῶν 
οὐρανίων ἐκείνων " ἡμῶν μὲν, ὅτι ἄλλως οὐκ ἦν μα- 
θεῖν τὰ τοιαῦτα " ἐχείνων δὲ, ὅτι, ὡς μυστικὰ, οὕτως 
ἀποῤῥήτως καὶ οὐκ ἄλλως ἔδει ἐχφαίνεσθαι. Μετὰ 
παῦτα δὲ δείξει, πῶς οὐ λυμαίνεται τοῖς πράγμασι 
τὸ ἀπεμφαῖνον χαὶ ἀνόμοιον τῶν εἰκασμάτων. Καὶ 
δή φῃσιν, ὅτι εἰκότως προτίθενται οἱ τύποι τῶν ἀτυ- 
πώτων, καὶ τῶν ἀσχηματίστων τὰ σχήματα: οὗ μόνον 
διὰ τὸ ἡμέτερον ἀσθενὲς. μὴ οἵων τε ὄντων ἀμέσως xol 
δίχα τύπων ἐπὶ τὰς νοητὰς θεωρίας ἀνατείνεσθαι, 
ἀλλὰ διὰ μέσων μορφώσεων συμφυῶν καὶ ἡμῖν οἰχείων, 
ἃς δὴ καὶ προτιθέασιν αἱ Γραφαὶ ἐκείνων τῶν ὑπερ- 
φυῶν θεαμάτων 6 ἀλλ᾽ ὅτι καὶ τοῦτο ταῖς μυστικαῖς 
Ῥραφαῖς πρεπωδέστατον, δι’ ἀποῤῥήτων αἰνιγμάτων 
τὰ μυστικὰ ἀποχρύπτεσθαι, καὶ ἅθατον τιθέναι τοῖς 
πολλοῖς τὴν χρυφίαν ἀλήθειαν. Ἔστι γὰρ οὐ πᾶς 
Ἱερὸς, οὐδὲ πάντων ἡ γνῶσις, καθὼς ὁ Κυριός φησι 
πρὸς τοὺς ἀποστόλους - Ὑμῖν" δέδοται γνῶναι τὰ 
μυστήρια τῆς βασ' Λείας τῶν οὐρανῶν. 

DE COELEST! ΠΠΕΒΛΗΘΗΙΑ, CAP. II. — ΡΑΒΑΡΗΠ. PACHYMERJE, 154 

A volunt, propriis illa cognatisque efformare, ex iis 

rebus qus apud nos pretiosissimz sunt, minusque 

materiales, verbi gratia, humanis et non irrationa- 

lium. atque. inanimatarnm rerum figuris : neque 
materiales multiformitates supremis illis maxime- 

que simplicibus rebus affingendas. 1100 enim si fe- 
cissent, duo bona praestitissent; cum nos ad prie 

siantiorem sublimioremque cogitationem erexissent, 
ΗΝ ista supermundialia non ita dejecissent et i 

honorassent. Jam vero illa sic alienis omnino figoris 
describendo, duas res pessimas committunt ; urn 

quoi res divinas contumeliose Lractent; ium quod 

intellectum. nostrum in errorem. inducant, sacrile- 

gsque compositionibus cogant inh:erere. Et fortas- 
sis etiam aliquis suspicabitur, res celestes ejusce- 

modi exsistere, ut et leones sint et equi, boumque 

more laudes mugiant, atque ibidem turmarum prz- 

fecturze, et aviculares priucipatus exsistant, aliaque 
animalia, materizve aliw viliores, ei quecunque 

alia, ad absurda, peregrina, passionesque vergen- 

tia, dissimiles ejusmodi ac. peregrinae imagines co- 

gitauonilus objiciunt, Si quis hzc objecerit, et 

indignetur; veritatis tamen indagatio, nostraque 

interpretatio atque explicatio in similibus efTorma- 
lionibus reperit, utrique parti sapientiam pro. 

disse, tam nobis, inquam, anditoribus, quam illis 

de quibus serio instituitur : ut neque ipsis injuria 
fiat, neque nos ejuscemodi formis abjectis tenacius 
adhzreamus. Quienam auiem vilior illa sit mate- 

ria, quidve illud absurdum ac peregrinum, et pas- 
sionibus implexum, ait Ezechiel, ἃ se visam narrans 
ihroni similitudinem, et quasi similitudinem leonis, 
"Thronus utique vilior materia leone, quoniam ille 
anima caret, leo vero vivit ; peregrinum aulem 
illud et absurdum passionibusque implexum est, 
quoniam leonis forma vim irascendi 99 siguificat, 
vitulique species, vim coneupiscendi ; quie passio- 

nes et quidem vehementes sunt. Non oportet itaque 
ila patibili modo accipere. Ac primum quidem 
ostendunt, Dei sapientiam utrisque, tam nobis sci- 

licet quam virtutibus co:lestibus, hae ratione con- 
suluisse : nobis, inquam, quoniam aliter ista discere 
non poteramus ; illis vero, quippe mysticis, conve- 
miebal sic occulte et non aliter explicari. Ad hac 

D probat, quomodo rebus ipsis dissimilitudo illa οἱ 
ὑπ effigierum minime officiat. laquit enim, 
jure merito figure rebus infiguratis, formzque 

Tora carentibus affinguntur non propter nostram 

duntaxat imbecillitatem, qua non valemus imine- 
diate et sine figuris ad. »piritales earum contem- 

platicues assurgere, adeoque opus habemus inter- 

mediis iis efformationibus nobis connaturalibus 

propriisque, quas idcirco sacer Seriptura super- 

naturalibus istis spectaculis prattendunt ; sed quo- 
viam etiam id nystcis Scripturis. maxime convenit, arcanorum wruigmata abscondi, ct occultam illam 
werilatem velgo esse inaccessam. Neque enim quivis sanctus est, neque omuium est coguitio, queim- 
4 modum Donius ait ad apostolos : Vobis datum est nosse mysteria. regni calorum b, 

^ Math. xii, ΤΠ. 
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8 ΜΠ. Quod si vero quis admiserit quidem talem 
mer res sensiles rerum spiritatium comprehensio- 
nem, sed improbet duntaxat absurdas istinsmodi 

formarum fieliones, dicens, pudendum esse tam 

turpes rebus deiformibus figuras accommodari; illi 
dictum sufficiat duplicem esse manifestandi modum, 
alterum quidem ex siuilibus, alterum vero ex dís- 

similibus formis effictmm. Ubi ebserva primum, 
quid de Deo mystice Scripturarum traditiones 
enuntient; quandoque quidem ex similibus, ut 
verbum ac mentem, juxta Ulud : Quis novit sensum 

(seu mentein) Domini*? et essentiam, | juxta illud τ 

Égo sum qui sum 4 ; ipsam sapientiam, et non 
simpliciter ratiocinationem, sed ipsam raiiocinatio- 

nem pridicanl, vere exsistentem essentiam, cau- 

samque exsistenti rerum cieterarum, et lucem, et 
viram, ut in saeris Evangeliis habetur; qui nomina 
omnia cum  honestiora quidem sint, rerumque 
sublimiorum, vel sie tamen etiam a vera simili- 

tndine proeul absunt; siquidem est super h:ec om- 
nia, eum utique ista sine. comparatione a natura 

ila beata deficiant, Quandoque vero dissimili- 

bus declarationibus divinum illud Numen per ne- 

gationem 93 celebratur, euni inaspectabile vocatur, 
εἰ infnitum, quodque capi non possit; unde non 
quid est, &«d quid non est signifientur. Ex duabus 
Maque hisce enuntiationibus, magis propriam de- 

monstrat esse illam, quae est ex. rebus dissimilibus. 
Siquidem vere uovinus Deum uon esse aliquid 
rerum exsistentium, sed ignoramus superessenti: 

lem ejus termini earentiam , et inintelligibilitatem, 
Sive, ut ila dicam, amentiam ; amentiam, inquam, 

mou secundum  meniis privationem, sed quod ejus 
cognitionem mens nulla capiat : quemadmodum 
etiam alia, ut invisibilitas ét infinitas ejus, non 
privative, sed negative intelligenda sunt. Cum ἴτας 
que negationes in divinis veru sint, affirmationes 
vero absong, magis propria est iu iis enuntiatio ac 
demonsiratio per dissimilia. Qu:e cum ita sese lia- 
beant in Deo, consequeus est Scripluras sacras 
honorare potius, et nequagnam aliquo dedecore 
affirere. divinas 

formarum dis 
illas dispositiones, per. ejusmodi 
ium effictiones, «t bovis, aquile, 

ezlerasque quibus eas innait supermundialiter ma- 
Veriatis omnibus bisce rebus inferioribus subli- 
miores exsistere. Si enim is qui leonis formam , 
multosque pedes atque alas habere dicitur, etiam. 
ratione. przeihtus est, et expers mate , quomodo 
non etiam supermundialiter res hasce. materiatas, 
qux a nobis intelliguntur, excedat? Observa quam. 
pulehre rationem. dederit, eur animalium mentio 
liat in celestibus, sive imaginum eorum. Quemad- 

modum enim Deus exsistens in onmibus, nihil in om- 
nibus habet ejusdem secum generis, ideoque nihit 
rerum omnium, est ipsius declarativum; idcirco 
etiamalia methodo de Deo loquimur, dicentes, Deum 
101 esse hoc et illud, quod per dissimilia voeat : sic 

* Bon. xt, 3#/ ἆ Exod. ut, 14. 
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A . 8 ΙΙ. ΕἸ δέ τις δέχοιτο μὲν τὴν τοιαύτην διὰ τῶν 
αἰσθητῶν εἰκόνων τῶν νοητῶν κατάληψιν, αἰτιάσαιτο, 
δὲ μόνον τὰς ἀτόπους εἰκονογραφίας, λέγων εἰς ai- 
αχύνην εἶναι τὰ οὕτως αἰσχρὰ εἰχονίσματα τοῖς 0266; - 
δέσιν ἀνατιθέναι" ἀρχεῖ εἰπεῖν πρὸς αὐτὸν, ὡς 
διττός ἔστι τῆς ἐκφαντοι 1 ς ὁ Ἐρόπος: ὁ μὲν bx τῶν 
ὁμοίων, ὁ δὲ διὰ τῶν ἀνομοίων μορφωμάτων πλαττό- 
μένος. Καὶ ἴδε πρῶτον ܬܡܠ‎ Θεοῦ, τί λέγουσιν al 
μυστικαὶ τῶν Γραφῶν παραδόσεις * ποτὲ μὲν ἐκ τῶν 
ὁμοίων, λόγον καὶ νοῦν κατὰ τὸ, Τίς ἔγγω voUr 
Κυρίου; καὶ οὐσίαν, κατὰ τὸ, Εγώ εἰμι ὁ ὧν." τὴν 
αὐτοσοφίαν, καὶ οὐχ ἁπλῶς λογιότητα ἀλλ᾽ αὐτολογιό- 
τητα ὑμνοῦσαι, τὴν ὄντως ὕπαρξιν οὖσαν καὶ αἰτίαν τῆς 
τῶν ἄλλων πάντων ὑπάρξεως, xal φῶς καὶ ζωὴν, ὡς 
τοῖς ἱεροῖς Εὐαγγελίοις ˆ τῶν τοιούτων ἁπάντων ὀνομά- 

νοτέρων ὄντων καὶ ὑπερχειμένων τῶν ὑλικῶν, 
εἰ καὶ οὕτω πάλιν πρὸς τὴν ἀληθινὴν ἐμφέρειαν ἀπο- 
δέουσιν: ἔστι γὰρὑπὲ ταῦτα πάντα, ἃ δὴ ἀσυγκρίτως 
τῆς μακαρίας ἀπολείπονται φύσεως. Ποτὲ δὲ ἐχ τῶν 
ἀνομοίων ὑμνεῖται τὸ Θεῖον κατὰ ἀπόφασιν, ἀόρα- 
τον λεγόμενον, καὶ ἄπειρον, 
ὧν οὐ τί ἐστὶν, ἀλλὰ τί οὐχ ἔστι σημαίνεται. "Aci 
γοῦν τούτων τῶν δύο ἐκφάνσεων κυριωτέραν τὴν E 

καὶ ἀχώρητον" ἐξ 

τὴν τι ἀνομοίων δείκνυσι. Τὸ μὲν οὖν οὐχ εἶναι τα: 
τῶν ὄντων, γινώσχομεν" ἀγνοοῦμεν δὲ τὴν ὑπερούσιον. 
αὐτῆς ἀοριστίαν καὶ ἀνόητον' ἀνόητον δὲ, οὐ κατὰ 

ταύτης οὐκ ἔστε στέρησιν νοήσεως, ἀλλ᾽ ὅτι νότ' 
λαθεῖν: ὥσπερ καὶ τἄλλα, τὸ ἀόρατον καὶ ἄπειρον, 

λὰ κατὰ ἀπόφασιν. Τοίνυν ἐπε 
ἐπὶ τῶν θείων, ἀληθεῖς, αἱ δὲ χα- 

οὐ κατὰ στέρησιν, 
αἱ μὲν ἀποφάσει 
ταφάσεις, ἀνάρμοστοι ± οἰχειοτέρα μᾶλλόν ἔστιν bri 
τούτων ἡ διὰ τῶν ἀνομοίων ἐκφαντορία καὶ δήλωσις. 
Καὶ εἰ ταῦτα οὕτως ἐπὶ Θεοῦ, δυναγόμενόν ἔστι καὶ 
ἐπὶ τούτοις, ὅτι τιμῶσιν ἄρα, οὐχ αἴσχους πληροῦσι 
τὰς θείας διαχοσμήσεις αἱ ἱεραὶ Γραφαὶ, αἱ διὰ τῶν 
ἀνομοίων μορφοποιίαι, τοῦ βοὺς, τοῦ ἀετοῦ, καὶ τῶν 
λοιπῶν αὐτὰς ὑποδεικνῦσαι, ὡς ὑπεράνω δηλογύτι 
οὔσας τῶν ὑλικῶν ἁπάντων ὑπερχοσμίως. Εἰ γὰρ ὁ 
λεοντόμορφος λεγόμενος, καὶ πολύπους, καὶ πο- 
λύπτερος, καὶ λογιχός ἐστι, καὶ ἄῦλος, πῶς οὐ δη- 
λονότι ὑπερχοσμίως ἐκθέθηκε τὰ ὑλικὰ καὶ παρ' ἡμῖν 

πῶς καλῶς ἀπελογήσατο, διὰ τί 
τὰ οὐράνια, ἤτοι εἰκόνας. 098 

οὐδὲν ἐν τοῖς πᾶσιν 

voojusya; Ὅρα δὲ 
ζώων μνήμην ἔχε! 
περ γὰρ ὁ ἐπὶ πάντων Θεὸς 
ἔχει ὁμογενὲς, καὶ διὰ τοῦτο εἰκότως οὐδὲν τῶν 
ἀπάντων ἐστὶ δηλωτικὸν αὐτοῦ, ἀλλὰ λοιπὸν ἄλλῃ 

D 

μεθόδῳ θεολογοῦμεν, λέγοντες ὅτι οὐκ ἔστιν ὁ Θεὸς 
τὸ x τὸ, ὅπερ καλεῖ διὰ τῶν ἀνομοίων" οὕτω 
χαὶ ἐπὶ τῶν οὐρανίων δυνάμεων καλῶς οἱ θεολόγοι 
ἐποίησαν, τεχνικῶς οὐδενὶ τῶν αὐτῶν αὐτὰς ὁμοιώ- 

ἀλλ᾽ ἐκ τῶν αἰσθητῶν, ἅπερ καλεῖ ἄτιμα, 
αν λαθύντες ἐμφέρειαν, τοῦτο πρὸς τιμὴν 

: ποιηκότες, ἵνα πλασματώδης καὶ οὐκ ἄλη- 
θὲς γένηται τούτων ἡ μίμησις. Ἐντεῦθεν βούλεται 
δεῖξαι χατὰ τὸ βίαιον, ὅτι χαὶ μᾶλλον τῶν ὁμοίων αἱ 
ἀνόμοιοι εὐαρμοστότεραι. Εἰς μὲν γὰρ τὰς τιµιω- 
αέρας καὶ ὁμοίας, εἰκός ἐστι καὶ ἀποπλανηθῆναί τι- 

σαντες 



t 

vac, ὅπου 

εαθῶς ἐλέγομεν ἔμπροσθεν. Οἰηθήσονται γὰρ, χρυ- 
σοειδεῖς καὶ στίλθοντας ἄνδρας εἶναι, χαὶ λαμπρὰν 
φοροῦντας ἐσθῆτα, καὶ πυρώδεις δίχα καύσεως καὶ 
ἀθλαθῶς εἶναι" αἱ γὰρ λεγόμεναι πυρὸς φλόγες οὐ 
κανστικα), ἀλλὰ ζωτιχαί εἰσι, καὶ τἄλλα ὅσα φασὶν 
αἱ Γραφαί, “Ὅπερ ἵνα μὴ πάθοιεν οἱ μηδὲν τῶν « 
νομένων ὑψηλότερον φαντατθῆνα! δυνάμενοι, ἡ ὑψηλὴ 

φαι- 

σοφία τῶν θεολόγων εἰς ἀνομοίους καὶ ἀπεμφαινού- 
σας εἰχόνας κατάγεται, μὴ συγχωροῦσα μὲν τὴν διά- 
φοιαν ἡμῶν ἀναπαύεσθαι εἰς αἰσχρὰς καὶ ἀπρεπεῖς 
ἀναπλάσεις, διεγείρουσα δὲ τὸ ἀνωφερὲς τῆς Ψυχῆς 
τῇ δυσµορφίᾳ τῶν πλάσεων, ὡς δήλου δηλαδὴ ὄντος 
καὶ τοῖς ἄγαν ὑλιχοῖς τὴν διάνοιαν, 
θεῖα τοιαῦτα. ᾿Αχριθῶς οὖν εἰδότες ὅτι οὐχ εἰσὶ τοι- 

αὔτα, ζητήσομεν τὴν ἀλῆθ 
ταῦτά εἰσιν. "Axio τε καὶ τοῦτο ἐννοῆσαι yph, ὅτι 
οὐδὲν τῶν ὄντων καθόλου, τῆς τοῦ καλοῦ μετουσίας 
ἐστέρηται“ ἐπεὶ καλὰ λίαν παρὰ τῆς Γραφῆς μεμαρ- 

 ‎ܐܛ
füctionibus 

ταν, τὶ 

ΡΕ COELESTI HIERARCHIA, CAP. Il, — PARAPHR. PACHYMERAE. 

Ξ xai εἰς τὰς ἀνομοίους τινὲς ἐξώλισθον, A etiam in ecelestibus virtutibus omnino recte thieo- 
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logi fecerunt, dum erudite nulli ordinis ejusdem 

ias sssimilarunt; sed ex sensilibus, quie vocat 

vilia, perfectam sumunt similitudinem, id ad ea- 

rum honorem fecerunt, uti fictilia, et non vera, 

esset earumdem imitatio. Hine vult prübare a for- 

liori, dissimilia similibus esse aptiora : in nobilio- 

ribus enim ac similibus, proclive est nonnullos de- 

tipi eum etiam in dissimilibus aliqui errarint, ut. 
supra diximus, Existimabunt enim, esse naturas 

16 specie quadam aurea viros quosdam micantés, 

et vestitu. splendido induios, atque igneum quid 

vVibrantes, non adurendo nec ledendo : nam flam- 
me istius ignis non habent vim urendi, sed vivi- 

ficandi; et quecunque alia 9j, Scriptura tradunt. 
ν ὅτι ἄλλο τι παρὰ B Quod ne iis eveniat, qui nihil alius, quam illa 

pulelirà et speciosa qua apparent, menle complecti 

possunt; sublimis illa theologorum sapientia ad 
dissimilitudiues et absonas imagines se dejicit, non 
permiteus cogitationem nostram illis indecoris 

acquiescere, sed eam anime partem qui ad alta tendit, ipsa deformitate figurarum ex- 

eitat οἱ stimulat, lanquam videlicet clarum sit etiam iis qui sunt terrenis rebus valde aífixi, res divinas 

nan esse tales: ut eum clare cognoverimus cas non esse tales, veritatem inquiramus, quoniam 

quid aliud ab illiS sunt. Quin et hoe seiendam, nihil eorum quz sunt onini. prorsus boni participa- 
tione privatum esse; quoniam bona valde, testimonio Scriptura, cuneta coimproba 
8 IV. Ἔστι τοιγαροῦν ἐκ πάντων αὐτῶν χαλὰς 

θεωρίας καὶ προσηκούσας τοῖς νοητοῖς ἐπινοῆσαι, ἃς 
δὴ καὶ ἀνομοίους ὁμοιότητας φαῖμεν ἂν, ὅτι ἑτέρῳ 

ουσιν, ἃ τοῖς αἰσθητοῖς ἑτεροτρό- 
x. Αὐτίκα γὰρ ὁ θυμὸς, ἐπὶ τῶν 

τρόπῳ τὰ νοητὰ ἔν 
πως ἀπονενέμηντ 
κάτω μὲν, ἐξ ἐμπαθοῦς ὁρμῆς ἐγγίνεται, χαὶ πάσης 
ἀλογίας ἐστὶν ἔμπλεως ἡ τοιαύτη τοῦ θυμοῦ κίνησις " 
ἀλλ’ ἐπὶ τῶν νοητῶν ἑτεροτρόπως νοοῦμεν τὸν θυμὸν, 
τὴν ἀνένδοτον λέγοντες ἔλλογον χίνησιν, καὶ τὴν 
ἀχαύνωτον ἕξιν xat ἀμετάθλητον ἐν ταῖς εἰς τὸ καλὸν 
ἱδρύσεσον, Ὡσαύτως ἔχει καὶ ἡ ἐπιθυμία, ἐπὶ μὲν 
τοῖς ἀλόγοις, ἀπερίσχεπτόν τινα ἐμπάθειαν, ἐξ ἐμ- 
φύτου κινήσεως πολλάκις" ὅτε δηλαδη ἀπὸ αὐµπτω- 
μάτων φυσιχῶν τὴν κίνησιν ἔχομεν, ἢ συνηθείας 
πολλάκις ὅτε δηλονότι ἀπό τινων ἐθισμῶν κατὰ τὴν 
ποῖς ἀλλοιωτοῖς ἐγγινομένην ἄλογον ἐπικράτειαν, τῆς 
σωματικῆς ὀρέξεως ὠθούσης τὸ ζῶον ἐτὴ τὸ κατ αἴσ- 
θησιν «Καὶ οὕτω κατὰ νόησιν ἐπιϑυμητόν, Ὅτε δὲ τὴν 
ἐπιθυμίαν τοῖς νοητοῖς ἐπιθήσομεν, ἔρωτα θεῖον αὐτὴν 
ἐννοεῖν χρὴ τῆς ὑπὲρ λόγον καὶ νοῦν ἀθλίας, καὶ τὴν 
ἀνένδοτον ἔφεσιν τῆς ἀπαθοῦς θεωρίας, καὶ τῆς αἴω- 
slg ὕντως καὶ νοητῆς κοινωνίας πρὸς ἐκείνην τὴν 
καθαρὰν διαύγειαν, καὶ τὴν ἀφανῇ καὶ θείαν 
πειαν. Πάλιν τὸ ἀκρατὲς, ἐφ᾽ ἡμῶν μὲν, τὸ ἐφ᾽ ὕπερ 
δὴ καὶ ὁρμήσομεν ἀνεπίστροφον᾽ ἐπὶ ἐκείνων δὲ, τὸ 
σύντονον, καὶ τὸ παρὰ μηδενὺς ἐγχόπτεσθαι, διὰ τὸν 
ἀμιγῆ, καὶ καθαρὸν, καὶ εἰς οὐδὲν ἕτερον ἐσχολαχότα, 
καὶ ἀναλλοίωτον τῆς θείας καλλονῆς ἔρωτα, καὶ τὴν 
ὀλικὴν ὁρμὴν ἐπὶ τὸ ὄντως ἐράσμιον. Πάλιν τὴν ἀλο- 
γίαν, καὶ ἀναισθησίαν, καὶ ἀνοησίαν, ἐπὶ μὲν τῶν 
ἀλόγων τε καὶ ἀψύχων, καθὼς ἐπὶ τοῦ λίθου τὴν 
ἀναισθησίαν, κατὰ στέρησιν λέγομεν " ἐπὶ δὲ τῶν νοη- 
τῶν καὶ ἀῦλων, κατὰ ἀπόφασιν. Καὶ διὰ μὲν τὸ ὑπερ- 
έχει αὐτὰ, ὡς ὑπερχείμενα τοῦ καθ᾽ ἡμᾶς προφο- 

nur. 
8 IY. Liceat itaque ex oinnibus iis puleliras con- 

templationes, ac rebus spiritalibus congruentes 

elicere, quas δὲ dissimiles similitudines possumus 

appellare; quoniam diverso modo illas habent res 
spiritales, qux» alia ratione rebus semsilibus att 

butie sunt. ln prissenti enim, iracundia in inferio- 

ribus quidem ex impetu passionis exsistit, et irra- 

lionalitate plenus est ejuscemodi iracundize motus : 

verum in rebus spiritalibus alio modo iracundiam 

accipimus, dicentes, illam severam quamdam esse 
motionem rationalem, ac minime mollem mutabi- 

lemve habitum in honi constitutionibus, Similiter 

concupiscentia, in irrationalibus quidem incousi- 

deratam quamdam passionem habet ex insito ple- 
rumque motu ; quando nimirum ex convulsionibus 

alibus movemur; vel non raro etiam ex con- 
sueludine ; cum videlicel ex  assuetis. irrationali 

potenti rebus mutabilibus insitis, corporalis ap- 
petitus animal impellit ad aliquid sensibile, alque 

adeo eliam secundum intelligentiam appeuibile. 
Quando autem concupiscentiam rebus spiritalibus 

attribuimus, divinus amor cogitandus rei supra ra- 

lionem ae. mentem immaterialis, atque indeficiens 

desiderium contemplationis quz passionis expers 
SiL, nec non zlernz ounino ac spiritalis commu - 

nionis, illins pur: ciaritatis; et occulli atque di- 

vini decoris. Rursum, incontinentia in. nobis qui- 

dem est quidam impetus, quo in aliquid tumultua- 
rio modo ferimur; in illis vero. constantia est, quae 

8. nemine infringi possit, propter suum simplicem 

ac purum, et in nullo exorbitantem, atqne immu- 

tabilem diving pulchritudinis amorem, S45 et tota- 
lem impetum in iJ quod vere amabile exsistit. Denuo, 

irrationalitatem, ¢! ingensibilitatem, et auentiam, 
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in rebus irrationalibus el inanimatis, verbi gratia, 
in lapide insensibilitatem, privauve dicimus, de 
spiritalibus vero ac rebus immateriatis, affinnalive 
seu positive. Alque illa quidem, quod eminentiori 
inodo se nabeant, ita ut nostram superent eloquen- 
liam, sermonemque tronscendant (irausitorium 
quidem, uL qui a loquente ad auditorem transit; 
corporeuni vero, ut qui corporeis instrumentis pro- 
feriur), dicimus ἄλογα seu inelfabilia ; illie enim 
Mon Sie, sed corporis expertes, eL ad se invicem 
accedendo ae recedendo, omni sermone perspica- 
cius eogilationes. mutuas intuentes, velut. inter se 
collequuntur per silentium, sermonem sibi velut 
invicem communicantes. ecundum hoc itaque, 

Ordines celestes sermonis expertes di 
(uautum vero materialem ac peregriuum rebus in- 
corporeis sensum superant, iusensibiles nomina- 
mus, quippe sensum excedentes, ac spiritales. 
Concludens ait : Liceat itaque non immerito etiam 

ex dissomilibus  vilissimisque — materia partibus 
imagines elformare; quanduquidem etiam hzc mia- 
teria a vere pulchro Deo exsistit, omnemque orma- 
tun. suum specificum obtineat, nonnullaque spiri- 
falis decoris vestigia referat : quemadmodum 18 
minis est, illuminare; atque. ignis consumere, ac 

benetrare, si similia solum! dissimiliter et diffor- 
miter quolupliciter sumantur : sol euim seusibiles 
culos illuminat, et faculiatem. przebet colores dis- 
Ceruenidi ; Deus vero vim dat, ipsam. animam, et 

qua iu ea pulelira sunt, penetrandi. Nau qu ea- 
dem sunt, nou eodem modo accipiuntur, sed secun 
dum naturaiem subjecli proprietatem et definiuntur 
et intelliguntur: ideireo enim. etiam hac. illorum 
vestigia sen indicia cicuntur; unde etiam de dissi- 
milibus quotupliciter participantibus vel partici 
pare apparentibus, proverbio. dicilur, echus voi 
Teparabilis. Quod euiw eat in visione imago, 8118 
liudinem. quamdam. primi exemplaris referens; 
vocis habens; quod nimirum illud est, 
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A puxoU λόγου, (τοῦ μεταδατικοῦ μὲν, ὡς µεταθαίνον - 
τος ἓκ τοῦ λέγοντος εἰς τὸν ἀκούοντα σωματιχοῦ δὲ, 
ὡς διὰ σωματικῶν ὀργάνων γινομένου.) λέγομεν ἅλο- 
γα: ἐκεῖ γὰρ οὐχ οὕτως, ἀλλ’ ἐν ἀσωματίᾳ τυγχάνον- 
τες, καὶ εἰς ἀλλήλους χωροῦντες καὶ. ἀποχωροῦντες, 
παντὸς λόγου τρανότερον τὰς ἀλλήλων νοήσεις xato- 
πτεύοντες, ἀλλήλοις ὥσπερ διαλέγονται διὰ σιγῆς, 
τοῦ λόγου ὥσπερ μεταδιδόντες ἀλλήλοις. Κατὰ τοῦτο 
τοίνυν ἄλογα λέγομεν τὰ οὐράνια τάγματα᾽ διὰ δὲ τὸ 
ὑπερχεῖσθαι τῆς ὑλικῆς, ὡς καὶ ἀλλοτρίας τῶν ἀσω- 
μάτων αἰσθήσεως, φαμὲν ἀναίσθητα, ὡς ὑψηλότερα τῆς 
αἰσθήσεως, καὶ νοητά. Συμπεραίνων λέγει" Ἔστι τοις 
γαροῦν οὐχ ἀπειχὸς καὶ ἐκ τῶν ἀνομοίων καὶ ἀτιμο- 
τάτων τῆς ὕλης μερῶν ἀναπλάττειν εἰκόνας, ἐπεὶ καὶ 
αὕτη ἡ ὕλη περὶ᾽ τοῦ ὄντως χαλοῦ τοῦ Θεοῦ ὑποστᾶσα, 
χατὰ πᾶσαν αὑτῆς διαχόσµησιν τὴν κατ εἶδος, ܐܡܗ‎ 
χήματά τινα τῆς νοερᾶς εὐπρεπείας ἔχει, ὡς ἔστι τοῦ 

sy, καὶ τοῦ πυρὸς, τὸ δατανητικὸν καὶ 
μόνον ἀνομοίως καὶ ἑτεροτρόπως τὰ 
λαμβάνονται" ἥλιος γὰρ αἰσθητοὺς ¢= 

θαλμοὺς φωτίζει, χαὶ τῶν χρωμάτων ἀντιλαμθάνεσθαι 
δίδωσι - Θεὸς δὲ ψυχὴν καὶ τοῖς ἐχεῖσε χαλοῖς ἔπεντρα- 

1) παρέχει. Τὰ αὐτὰ γὰρ οὐ ταὐτῶς λαμθάνονται, 
πρὸς τὴν φυσικὴν δὲ ἰδιότττα τοῦ ὑποχειμένου καὶ ὁρί- 

φωτὸς, τὸ φωτ 
δραστήριον. 
ὅμοια 6 

ζονται καὶ νοοῦνται. Διὰ τοῦτο γὰρ καὶ ἀπηχήματα 
λέγονται ἐχείνων ταῦτα" ἐξ οὗ καὶ παροιμία ἐπὶ τῶν 

ἀνομοίων ποσῶς μετεχόντων, ἣ χαὶ δοκούντων μετέχειν, 
λέγεται, ὅ ἠχοῦς ὑστερόφωνον. Ὃ γὰρ ἐπὶ 
τῆς ὁράσεως εἰχὼν, ὁμοίωμά τι πρὸς τὸ πρωτότυπον 
ἔχουσα τοῦτο επὶ τῆς ἀχοῆς ἀπήχημα, ὁμοίωμά ει 
πρὸς τὴν φωνὴν ἔχον τὸ γὰρ ἀπὸ τοῦ ἔχον εἰς ἐλά- 
χίστον καταντῆσαν, τοῦτό ἐστιν. Ἐννόησον οὖν τὴν 
νοερὰν τοῦ Θεοῦ εὐπρέπειαν, ἤχου τινὰ λόγον ἔχου- 
σαν ἐξαισίου πάντη καὶ ἀποῤῥήτου  ἓξ οὗ τινος ἤχου, 
καὶ ἐξ ἧς εὐπρεπείας, ἀπηχήματά τινα, καὶ οἱονεὶ 
ὁμοιώματα τοῦ ἤχου, fj ܬܦܐ‎ ἀνομοίως ἐκλαμδάνονται, 
πρὺς τὰ κτίσματα φθάνουσι. 

loc esi in auditu resonantia similitudinem quamdam 

καὶ τὸ τῆς 

quod a 80110 ulimuim reflectitur. Considera igilur spiritalem 
Dei pulehriuuhuem ae decorem referre. quodammodo rationem. quamdam echus prorsus singularis et 
occulti; ἃ eujus souo, et ἃ eujus puleliritudine resonantie quadam, et quasi similitudines ipsius soni, 
licet dissimiliter aecipiautur, 3:1 ipsas creaturas deferuntur. 
26 $ V. Hanc ob causam divinos illos prophetas 

reperimus, mon colesies tantum virtutes per si- 
miles fictiones declarare, sed ipsanmet etiam quan- 
doque divinam essentiam. Et aliquatmo quidem 
ipsam a rebus qui apparent, magua zeslimationis, 
laudant, tanquam solem : neque id simpliciter, sed 
Tanquam Solem justus, juxta. prophetam. Mala- 
€hiam 4*: tanquam stellam. matilinam, sed in 
anima orientem, juxta magnum. Petrum in catho- 
lica. Epistola sua. dicentem : Donec lucifer oriatur 
in cordibus. vestris b* ; et αἱ lumen, sed sine tegu- 
mento splendens. jxta :llid. Ego sum [ux mundi eu 
atque illud : Erat luz verad*. Aliquando vero a rebus 
mediocribus, verbi graiia, ut ^guem, sed inroxie 

*oM»fach. 1v.9.. »* [| Petr, i, 19. 

ἧς, Enrr. ΡΑΤΛΙΧ. 

** Joan 

"Leg. mopá vel 

vil. 

8 V. Διὰ τοῦτο τοὺς θείους προφέτας εὑρήσομεν οὐ 
p μόνον τὰς οὐρανίας δυνάμεις, οἱ 

δηλοῦντας πλάσεων, ἀλλὰ καὶ αὐτὴν E 
θεαρχικὴν οὐσίαν. Καὶ ποτὲ μὲν αὐτὴν ἀπὸ τῶν φαι- 
νοµένων τιμίων ὑμνοῦσιν, ὡς Άλιο" οὐχ ἁπλῶς 
ἥλων, ἀλλὰ δικαιοσύνης χατὰ τὸν προφ 
xiv ὡς Bow ἀστέρα, ἀλλ᾽ εἰς ψυχὴν 
κατὰ τὸν μέγαν Πέτρον ἐν τῇ καθολιχῇ Ἰ 
τοῦ λέγοντα, “Ἕως οὗ φωσφόρος ὀνατελεῖ ἐν ταῖς 

χαρδίαις ὑμῶν" καὶ ὡς φῶς, ἀλλ ἀπερικαλύπτως 
χαταυγάζον, ὡς τὸ, Εγώ εἰμι τὸ φῶς τοῦ κόσμου" 
xo τὸ, "Hv τὸ φῶς τὸ ἀληθινόν. Ποτὲ δὲ ἀπὸ τῶν 

μέσων, ὡς πῦρ, ἀλλ᾽ ἀθλαθῶς καὶ ἀκαύστως φωτί- 

Cuv, ὡς ἐν τῇ βάτῳ τεθεώρηται" ὡς ὕδωρ, ἀλλὰ ζω- 

18. 4'Jozn. 1, 9. 
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πικῆς ἀποπληρώσεως xal χορτασμοῦ χορηγὸν, καὶ 
αυμθολικῶς εἰπεῖν, εἰς γαστέρα, τὴν ψυχὴν δηλονότι, 
διαδυόµενον, χαὶ ποταμοὺς ἀναθλύζον, ἀαχέτως xal 
ἀχρατήτως ἀποῤῥέοντας, κατὰ τὸ, Ποταμοὶ ῥεύσου- 
cir ἐκ τῆς κοιλίας αὐτοῦ ὕδατος ζῶντος. Ποτὲ δὲ 
ἀπὸ τῶν ἐσχάτων καὶ χθαμαλῶν, ὡς μύρον εὐῶδες, ὡς 
παρὰ τῷ Σολομῶντι, Μύρον ἐχχενωθὲν ὄνομά σου" 
ὡς λίθον ἀκρογωνιαῖον, ὡς παρὰ τῷ Δανιήλ. Καὶ 
μορφὰς αὐτῇ περιτιθέααι λεόντων, πάνθηρας, παρδά- 
Acus, καὶ ἀπορουμένης ἄρχτου, ὡς ἐν τοῖς προφήταις. 
εὑρίσκονται. Προαθήσω δὲ, ὅτι καὶ σκώχηκος εἶδος χαὶ 
ὀνομασίαν, κατὰ τὸ, ᾿Εγώ εἰμι σκώληξ, καὶ οὐκ 
ἄνθρωπος" καὶ εἶδος μᾶλλον τοῦ σκώληχος οἱ τὰ 
θεῖα σοφοὶ ἀποδεδώκασι, διὰ τὴν ἄσπορον ἐκ Παρθό- 
yov σύλληψιν, καὶ τὸ τέλειον εἶδος τοῦ ἀνθρῴπου, xal 
τὴν τελείαν φύσιν ἣν προσελάδετο. 

Οὕτω πάντες οἱ θεόσοφοι τῆς θείας ἐπιπνοίας ὑπο- 
φῆται τῶν ἀτελέστων καὶ ἀνιέρων τὰ Ἅγια τῶν ἁγίων 
ἀποδιαστέλλουσι, καὶ τὴν ἀνόμοιον ἱερομόρφωσιν τι- 
μῶσιν, ὡς μήτε τὰ θεῖα Ex προχείρου εἶναι τοῖς βεδή- 
λοις νοεῖσθαι, μήτε τοὺς τῶν ἱερῶν ἀγαλμάτων φιλο- 
θεάµονας, ὡς ἀληθέσιν ἐναπομένειν τοῖς τύποις, Τοῦτο 
δὲ ἐξ Ἑλλήνων εἴληπται ἐχεῖνοι γὰρ ἐποίουν οἷά 
τινας ἀνδριάντας, μήτε χεῖρας, μήτε πόδας ἔχοντας" 
τούτους δὲ Ἑρμᾶς ἐκάλουν, ὡς κρυφίως ἐντὸς κρύ- 
πτοντας τὸ ἄγαλμα" τὰ γὰρ κρύφια τῷ Ἑρμῇ ἀνετί- 
θουν. Ἐποίουν γὰρ ἐν αὐτοῖς καὶ θύρας καὶ τόπους 
διαχένους, χαὶ ἔσωθεν ἐτίθεσαν ἀγάλματα ὧν ἔσεθον 

θεῶν. Ἐφαίνοντο οὖν οἱ "Egpal εὐτελεῖς, ἔσωθεν δὲ 
τοὺς τῶν θεῶν χαλλωπισμοὺς εἶχον ̀  ol γοῦν φιλοθεά- 
poveg τούτων, τοῖς Ἑρμαῖς οὐ προσεῖχον, ἀλλὰ τοῖς 

ἔσωθεν ἀγάλμασι. Διὰ ταῦτα τοίνυν, χαὶ ὥστε τὰ 

θεῖα πάλιν τιμᾶσθαι ταῖς ἀληθέσιν ἀποφάσεσιν " ὅτι 
κἂν ὅ, τι εἴποις, οὐ τοῦτό ἔστι τὸ Θεῖον, χατὰ τὴν 

ἀποφατικχὴν θεολογίαν. Καὶ πάλιν τοῦτ᾽ λέγεται κα- 
τὰ τὴν καταφατιχὴν, ἀλλ οὐχ ἁπλῶς καὶ κυρίως, 
ἀλλὰ ταῖς πρὸς τὰ χθαμαλὰ ἑτεροίαις καὶ ἑτεροτρό- 
mot; ἀφομοιώσεσι τῶν ἀπηχημάτων, οἱονεὶ τῶν δη- 

μιουργημάτων. Ὡς γὰρ ἀπήχημά ἔστι τὸ μετὰ 
τὸν ἦχον ἐναπομεῖναν τῇ ἀχοῇ ἀμυδρόν τι τῆς φω- 
vig λείψανον οὕτω καὶ τὰ δημιουργήματα, τῆς 
θείας ὑπερουσιότητος ἀμυδρά τίς ἐστι δήλωσις " οὐκ 
ἐκ τῶν καθ' αὑτὴν " γὰρ, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν περὶ αὐτὴν τὸ 
ποιοῦτον συνάγεται ἴνδαλμα, Ἔσχατα δὲ ἀπηχήματα 
τὰ ἡμέτερα, πρὸς ἀντιδιαστολὴν τῶν ἀγγελικῶν + 
ὅτι καὶ ἐν τῇ καθ᾿ ἡμᾶς ὕλῃ εὑρίσκονται ἀναλόγως 
θεῖαι ἐμφέρειαι, ὅπου καὶ ἐν βοτάναις καὶ μετάλλοις 
τὸ ὠφελοῦν καὶ ζωογόνον εὑρίσχεται, καὶ ἐν ἄλλοις 
ἕτερα θεῖα καὶ παράδοξα. Οὐδὲν οὖν ἄτοπον, ἐπεὶ 

καὶ ἐπὶ Θεοῦ τὸ τοιοῦτον πράττεται, εἰ καὶ τὰς 
οὐρανίους δυνάμεις ἐκ τῶν ἐσχάτων xol ἀνομοίων 

ὁμοιοτήτων ἀναπλάττουσι " τοῦτο γὰρ ἴσως καὶ ἡ- 
μᾶς ταράξαν διὰ τὸ δυσειδὲς τῆς δηλωτικῆς καὶ φα- 
γεροποιοῦ ἀναπλάσεως, χεκίνηκεν εἰς τὴν τοιαύτην 

* Joan, vu, 28, ! Cant. 1,9. € Osee xii, 7. 
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uminantem el sine combustione, sieut in rubo 

visum : ut aquam, sed qus vitalem. expletionem 
satietatemque przebet, eL quz, ut symbolice loquar, 
in ventrem, id est animam, diffluit, et fluvios sus- 
citat eruptione libera effluentes, juxta. illud : ܐܘ‎ 
mina de ventre ejus. [luent. aque. vive ὁ. Nonnun- 
quam quoque landant ab infiuis terrenisque rebus, 
ut unguentum odoratum, sieut apud. Salomonem, 
Unguentum effusum. nomen tuum @ : wt lapiden 
gularem, apud Danielem. Quin et formis ferz illam 
iuduunt, leonum, pautherz, pardi, atque ursi indi- 
gentis, quemadinodum in prophetis reperitur δ. Ad- 
dam praterea vermis speciem eL appellationem, 
juxta illud ; £go sum vermis, et non homo* ; magis 
que vermis speciem hi, qui divina sapiunt, appro- 
barunt, propter ejus ex Virgine sine semine con- 

B ceptionem, et perfectam. hominis speciem, perfe- 
clamque naturam quam assumpsit. 

Sic omnes qui, divina przstantes sapientia, di- 
vinas inspirationes interpretantur, a rebus imper- 
fectis ae. profanis Sancta sanclorum secernunt, et 
dissimile figurarum sacrarum fictionem probant : 

wt neca profanis res. divine facile cognoscantur, 
meque studiosi sacrorum contemplatores simula- 
erorum, talibus figuris, tanquam veris, immoren- 

iur. Hoe autem ab etbnicis acceptum : aiquidem. 
ipsi faciebant quasi quadam simulacra manibus 
pedibusque destituta, quse Mereuriales statuas ¥) ܚ(‎ 

eabant, quippe quod oeculte intus simulacrum ali- 
quod absconderent : nam quie ocenita erant, Mer- 
curio ascribebant. Faciebant autem in iis cum 
ostia, tum eoncavitates, quibus deorum quos cule- 

bant, simulacra imponebant. Apparebont itaque 

viles ejuscemodi statu:e Mercuriales,sed inira se deo- 
rum ornamenta continebant ; studiosi itaque illarum 

277 contemplatores , non tam. statuis istis quadra- 

tis atteadebont, quam interioribus simulacris, Per 

h&c itaque etiam divina. vi negalionibus cele- 
branda suni: etsi enini quid ejuscemodi dixeris, ta- 

men juxta negantem. theologiam, illud non est nu- 
men, Et rursus lioe dicitur secundam  affiriiantem 

tlieologiam, sed nou simpliciter ac vere, sed per af- 
finitatem cum rebus terrenis ac diversimodis simi- 

litudinibus resonan!iarum quodammodo rerum 
ereataruim, Sieut enim resonantia est id quod pust 

D sonum, seu exilis quidam vocis sibilus, auditui i 

heret; sic eliam res οτοα sunt obscura quie- 

dam manifestatio diving siperessentialitaus : si- 

quidem non ex iis rebus quz in ipsa, sed ex iis qu 

ab ipsa sunt, species ejuscemodi imprimitur. Uliinie 

autem resonantis seu species sunt nosirze,compara- 
tione angelicarum : quoniam in rebus quoque nostra- 

tibus, proportione quadam, divine similitudines re- 

periuntur ; cum eliam in herbis ac metallis id quod 

prosit et eivificei 'eniatar,atque in aliis alia divina 

mirabiliaque. Nibil itaque absurdi sit, cum eliam. 

A 

A Psal. xxt, 7. 
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in Deo idflat,si celestes quoque virtutes per A ζήτησιν, οὐκ ἐῶν ἡμῶν τὸν νοῦν ἐναπομεῖναι τοῖς 

ulümas et dissimiles similitndines erprimantur : 

mam et hoc forte dum nos. perculit propter. dilfor- 

anitatem fictionis, qua. manifestabantur ae declara- 

bantur, simul movil ad ejuscemodi inquisitionem, 

ἱατορουμένοις ὡς ἔχουσιν, ἀλλ᾽ ἐρεθίζον ἆπα- 
γαίνεσθαι ταύτας, καὶ προσεθέτον ἀπὸ τούτων δὴ τῶν 
φαινομένων εἰς ἀναγωγὰς ἀνατείνεσθαι, 
non sinendo mentem nostram quibus deseri- 

bebantur, üguris. immorari, sed excitsbat ad illas renuendas, ineitabatque ul ab his, que apparebant, 

ad anagogas, sive sensus a terrenis abducentes, intenderemus, 

Haec de istiusmodi simifitudinibus sint dicta, Recte 

antem illas angeliformes, non angelicas appellavit: 

non enim angelorum,sicut in se sunt,imagines depiete 

sunt, sed efformationis rerum incorporeariim quam- 

dam speciem pri se ferunt. Ceterum jam definien- 

dum et declarandum , quid porro ipsammet hierar- 

ehiam esse arbitremur ; quidve ab. ea lucri cepiant. 

hierarcha ex sacris e:zremoniis mysteriisque. Uti- 

nam autem viam sternat Christus, si mihi fas sit. 

dicere, mens, appropriando mihi quod commune 
est, qui universe sacerdotalis institutionis est in- 

spiratio iraditioque ! Tu vero, lili (loquitur ad 

Timotheum), secundum — legis nostr traditionem 

(saneta enim sanctis), ipsemet, ut sancta decet, 

el non terrena ralione. audi, in explicatione re- 

rum divinarum divinus factus; alque areana mente 

qua sancta sunt, a profanis viris abscondens, tan- 

quam uniformia simpliciaque, 98 vt que. verborum 

compositione atque involueris minime indigent, 
 ‎ Observa autem, ut. multitudini uniformitatemܐܙ: ܘܐܘ.

subjunxerit : res enim sancte unificant, profana: 

vero distrahuni, Non enim aequum est, juxta sacra 

Evangelia, yrojicere porcis spiritalium aargarita- 

rut purum ab omni terrena comtmistione illustrem 

que splendorem. Filium vero vocat. apostoluin Ti- 

motleum, vel quod annis esset provectior, vel quod 

ab eodem rogatus esset hiec edocere ; siquidem illi 

snagnas turbas facessebant lonii philosophi. Veletiam 

innocenlie suidiosos pueros vocabant, sicut. qui- 

dam veteres historia tradiderunt, ipsum innocentiae 

laude celebrem. exstitisse. 

6 

Τοσαῦτα μὲν εἰρήσθω περὶ τῶν τοιούτων ὁμοιω- 

μάτων. Καλῶς δὲ ἀγγελοειδεῖς, οὐχ ἀγγελικὰς 
im al εἶπεν" οὐ γὰρ αὐτῶν τῶν ἀγγέλων ὥς 

εἰκόνες ἀπεγράφησαν, ἀλλ᾽ ἔμφασίν τινα εἰδοποιίας 

τῶν ἀσωμάτων ἀπεμφαίνουαιν. Ἑξῆς δὲ πρέπει 

ἀρερίσασθαι καὶ διασαφῆσαι, τί μὲν αὐτὴν τὴν 

ἱεραρχίαν εἶναι οἰόμεθα, τί δὲ παρ᾽ αὐτῆς ol ἱεράρ- 

yai ὠφελοῦνται διὰ τῶν ἱερῶν τελετῶν καὶ μυστη- 

ρίων. Εἴθε δὲ προρδοποιῆσοι Χριστὸς ὁ ἐμὸς, (εἴ μον 

τοῦτο θέμις εἰπεῖν, ἰδιοποιουμένῳ τὸ χοινὸν,) ἡ πά- 

σης ἱερατικῆς καταστάσεως ἐπίπνοια καὶ διάδοσις t 

Σὺ δὲ, mal, (φησὶ πρὸς Τιμόθεον,) κατὰ τὴν τοῦ 

ἡμετέρου νόμου παράδοσιν (τὰ ἅγια γὰρ τοῖς ἁγίοις) 

αὐτός τε ἱεροπρεπῶς ܦܬ‎ μὴ χϑαμαλῶς ἄκουε, ἐν 

μνήσει τῶν ἐνθέων γινόμενος ἔνθεος, καὶ κρυφίως 

περικαλύψας τὰ ἅγια κατὰ νοῦν ἐχ τῶν ἀνιέρων ἀν: 

δρῶν, ὡς ἐνοειδῆ καὶ ἁπλᾶ καὶ μὴ δεόμενα λόγων 

συνθέσεως διαφύλαξον. Ὅρα δὲ, πρὸς τὸ πληθύος 

τὸ ἐνοειδῆ ἐπήγαγε" τὰ μὲν γὰρ ἅγια ἐνοποιεῖ " 

τὰ δὲ βέδηλα διασχεδάννυσιν. Οὐ γὰρ δίκαιον, ὡς 

τὰ ἱερά φασιν Εὐαγγέλια, οἴρους ἀποῤῥίψαι τὴν 

τῶν νοητῶν μαργαριτῶν ἀμιγῆ, τῆς κάτω συγχύ- 

σεως καὶ λαμπρὰν φαιδρότητα. Παῖδα δὲ λέγει τὸν 

ἀπόστολον Τιμόθεον, ἣ ὡς πρυδεδηχὼς τοῖς ἔτεσιν 

οὗτος, ἢ διὰ τὸ ἐρωτᾶσθαι παρ᾽ αὐτοῦ, xi 

δάσχεσθαι - εἶχε γὰρ μεγάλας τὰς ἐνοχλήσεις παρὰ 

Ἰωνίᾳ φιλοσόφων. Ἢ τοὺς τὴν ἀχαχίαν ἀ- 
τινες παλαιοὶ 

εἰς εἰς 

ἴνον 66 

τῶν 
σκοῦντας παῖδας ἐχάλουν, καθώς 
ἱστοροῦσε πεοὶ τούτου. ὅτι τῇ ἀκακία ἐσεμγύνετα, 

 ܓܡ

CAPUT 1 
Quid ܬܐܐ‎ hierarchia, εἰ quanam ejus. utilitas, 

SYNOPSIS 

Y. Defiuit. hierarchiam, 
subordinatio : el simul ostendit, perfectionem ejts consistere in Dei imitatione; ejusque. 

nre, perficere. ΠῚ. Explicat, quid incumbat tam ἐς αἱ expiantur, 

diluminani atque perficiunt. 

$ 

Est hierarchia, meo quidem judicio, sacer ordo, D 

οἱ scientia, el actio que. ad deiformitatem, quan- 

tum fas est, accedit, atque insitis sibi divinitus 

illustrationibus proportioue qnadam ad Dei subve- 

hitur imitationem. Porro ea qux Deum decet, pul- 

clritudo, ut sinplex, ut. bona, ut origo perfectio- 

nis, nulli omnino est admista dissimilitudini, sed 

pro cujusque merito cuilibet lumen suum imperti- 

tur,et in sacramento divinissimo, ad. immutabi- 

litatis sue spociem transforuiando consummat. 

eamque trifariam dividit. 11. Exponit quis sit finis sive. scopus hierarchie, 

ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ Γ΄. 
ΤΙ ἐστιν ἱεραρχία, καὶ τίς ἡ κατὰ ܬܐ‎ 

ἔγησις. 

CAPITIS. 

a et qualis in. ea sit 
[unctiones esse, ezpiare, illumi- 

illuminantur, perficiuntur, quam illis qui exptant, 

Ἔστι μὲν Ἱεραρχία, xav ἐμὲ, τάξις ἱερὰ, καὶ ἔπι- 

στήµη, καὶ ἐνέργεια πρὸς τὸ θεοειδὲς ὡς ἐφικτὸν 

ἀφομοιουμένη, καὶ πρὸς τὰς ἐνδιδομένας αὐτῇ θεό- 

θεν ἑλλάμψεις ἀναλόγως ἐπὶ τὸ θεομίμητον ἀνάχο- 

μένη. Τὸ δὲ θεοπρεπὲς κάλλος, ὡς ἁπλοῦν, ὡς ἀγα- 

ρὸν, ὡς τελεταρχιχὺν, ἀμιγὲς μέν ἐστι καθόλου 

πάσης ἀνομοιότητος, μεταδοτικὸν δὲ κατ᾽ ἀξίαν 

ἑκάσιῳ τοῦ οἰκείου φωτὸς, καὶ πελειωτωὸν ἐν 

aues θειοτάτῃ xarà τὴν πρὸς ἑαυτὸ τῶν τε 
ν μόέρφωτιν. λουμένων ἐναρμονίως ἀπαράλλακτ 



ἐφικτὸν,ἀφομοίωσίς τε καὶ ἕνωσις, αὐτὸν ἔχουσα πά- 
σης ἱερᾶς ἐπιστήμης τε καὶ ἐνεργείας καθηγεμόνα, 
καὶ πρὸς τὴν αὐτοῦ θειοτάτην εὐπρέπειαν ἀχλινῶς 
μὲν ὁρῶν, ὡς δυνατὸν δὲ ἀποτυπούμενος, χαὶ τοὺς 
ξαυτοῦ θιασώτας, ἀγάλματα τελῶν, ἔσοπτρα 
τι διειδέστατα καὶ ἀχηλίδωτα, δεχκτιχὰ τῆς ἀρχιφώτου 
καὶ θεαρχικῆς ἀκεῖνος ̂  καὶ τῆς μὲν ἐνδιδομένης ad: 
Ύλης ἱερῶς ἀποπληρούμενα, ταύτην δὲ αὖθις ἀφθό-- 
vos. εἰς τὰ ἑξῆς ἀναλάμποντα, κατὰ τοὺς θεαρχικοὺς 
θεσμούς. Οὐ γὰρ θεμιτόν ἐστι τοῖς τῶν ἱερῶν τελε- 
ταῖς 1", ἢ τοῖς ἱερῶς τελουμένοις, ἐνεργῆσαί τι καθ- 
ὅλου, παρὰ τὰς τῆς οἰκείας τελεταρχίας ἱερὰς δια- 
τάξεις ” ἀλλ᾽ οὐδὲ ὑπάρχειν ἑτέρως, εἰ τῆς θεωτικῆς 
αὐτῆς ἀγλαῖας ἐφίενται, καὶ πρὸς αὐτὴν Ἱεροτρε- 

καὶ ἀποτυποῦνται κατὰ τὴν 
ἑχάστου τῶν ἱερῶν νόων ἀναλογίαν. Οὐχοῦν ὁ λέ- 

αρχίαν, ἱεράν τινα καθόλου διαχόσμησιν 
δηλοῖ, εἰκόνα τῆς θεαρχικῆς ὡραιότητος, ἐν τάξεσι 
καὶ ἐπιστήμαις ἱεραρχικαῖς, τὰ τῆς οἰκείας ἑλλάι 
φεως ἱερουργοῦσαν μυστήρια, καὶ πρὸς τὴν οἰκείαν 
ἀρχὴν ὡς θεμιτὸν ἀφομοιουμένην, "Ἔστι γὰρ ἑκάστῳ 
τῶν ἱεραρχίαν χεχλτρωμένων ἡ τελείωσις, τὸ κατ 
οἰχείαν ἀναλογίαν ἐπὶ τὸ θεομίμητον ἀναχθῆναι. 
Καὶ τὸ δὴ πάντων θειότερον, ὡς τὰ Λόγιά φησι, Θεοῦ 
συνεργὸν γενέσθαι, καὶ δεῖξαι τὴν θείαν ἐνέργειαν ἐν 
ἑαυτῷ κατὰ τὸ δυνατὸν ἀναφαινομένην " οἷον, à 
τάξις Ἱεραρχίας ἐστὶ τὸ τοὺς μὲν χαθαίρ 
ἂὲ καθαίρειν + 
σίζειν + 

εσθα:, τοὺς 
καὶ τοὺς μὲν φωτίζεσθαι, τοὺς δὲ φω- 

xai τοὺς μὲν τελεῖσθαι ἵν, τοὺς δὲ τελεσι- 

ουργεῖν, ἑκάστῳ τὸ θεομίμητον ἁρμόσει κατὰ τόνδε 
τὸν τρόπον. Ἡ θεία 5 μακαριότης, ὡς ἓν ἀνθρώποις 
εἰπεῖν, ἀμιγὴς μέν ἐστιν ἀπάσης ἀνομοιότητος, πλήρης 

δεῖς ἀπάσης τελειό- 
καθαίρουσα, καὶ φωτίζουσα, καὶ τελεσιουρ- 
μᾶλλον δὲ κάθαρσις 

o κάθαρσιν, 
πάσης μὲν ἱεραρχίας αἰ- 

τία, παντὸς δὲ ἱεροῦ κατὰ τὸ ὑπερέχον 
μένη, 

ου a καὶ 

qo) 3 ἱερὰ, καὶ φωτισμὸς, 
φῶς, προτέλειος 

αὐτοτελεταρχ! 

ἐξῃρη- 

DE COELESTI ΠΙΕΕΑΠΟΠΙΑ. CAP. Ill, 
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Σκοπὸς οὖν ἱεραρχίας ἐστὶν, ἡ πρὸς Θεὸν, ὡς ἡ 
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Scopus igitur. hierarchie est, Dei, quanta fieri 
potest, assiiilatio eonjunctioque : quem. eum ba- 
beat omnis saeree et scientie et operationis ducem, 

ad divinissimum ejus decorem constanter intuendo, 
enmdem quoad potest. exprimit, nec mon. divinos 
Shi consortes sacra quxdam perficit simulacra, 
speculaque elarissima et immaculata que primi- 
tiva lueis sumuneque deitatis radium. exeipiant : 
eujus indito splendore sacro plena, denuo eumdeie 
ex diviuis. legib éa quo sequüntnr, sine 
vidia Lransfundant, Neque enim fas est seris 
professoribus, vel 29 initiatis, quidquam | prorsus 
operari, quod sacri sui ordinis 

imo 

(Crusanctis eonsti- 

sdem dissentire, 

n, er ad. illam 

ae pro cujusque 
transformentur, 

tutionibus repugnel ; nec 

si divinam ejus appetant. claritai 

sancte, uti decel, aspiciant, 

Saerarum  menlinm capacitate 

haque qui hierarchiam nominat, quamdam omuino 
sacram ἠθοίμπαι dispositionem, Doi principalis pul- 
ehrituJinis imaginem, ordinibus scientiisque sacro- 

principalibus, illustrationis sus mysteria cele- 
brantem, atque. proprio, quantnm fas est, principio 
eonformem. Elenim cujuslihel eorum. qni sacram 
ordinem soriiti sunt, in. hoe sil» perfectio est, uL ad. 
divinam, pro captu quisque suo, promoveatur imi- 

tationem, quoique divinius. est omninm, ipsius etiam 

Dei, ut Eloquia loquuntur, cooperator exsistat, di- 

vinamque in semetipso demonstret — operationem, 

quoad potest, elucentem : quippe cum in hoc sit sa- 
er» gubernationis ordo, ut aliqui purgeutur, alii 
purgeut ; aliqui illuminentur, alii illuminent ; qui- 
dam perliciantur, nonnulli vero perüciant; modo 
cuique suo divina eougruet. imitatro. à siqui- 

dem beatitudo, ul. inore hominum. loquar, expers 

esi omnis dissimilitudini:, ac plena lucis sempi- 
terme, perfecta, nullius inliga. pertectionis, mun- 

dans, illuminans, consumwmans ; quinimo potius 

ipsamet sacra mundatio, et illuminatio, et cousunrs 

mátio, snpra mundalionem, supra lucem, praper- 
fecta, per se origo perfectionis, alque omnis qui- 

dem saeri ordinis causa, verumtamen ab omni re 
Saera per excellentiam excepta, 

$ III, 

Χρὴ τοιγαροῦν, ὡς οἶμαι, τοὺς μὲν καθαιροµέ- 
ἀποτελεῖσθαι καθόλου, καὶ πάτης ἢ vous ἀμιγεὶ ܒ‎ 

θερῶσθαι τῆς ἀνομοίου συµφύραεως" τοὺς δὲ φωτι- 
πληροῦσθαι τοῦ θείου φωτὸς, πρὸς θεω- ζομένους 

ἀτελοῦς µεταταττοµένους, μετόχους γίνεσθαι τῆς 
τῶν ἐποπτευθέντων ἱερῶν τελειωτικῆς ἐπιστήμης. 

D Oportet igitur, ut arbitror, eos qui purgantur, 

puros effici o:inina, dissimilitudinis 

comiistione liberari; eas vero qui illuminantur 

divino lumine repleri, ad contemplatvum statum 

atque viruitem castissimis mentis oeulis eveliendos ; 
denique eos qui perficiantur, ab imperfectione 

iranslatos, illorum qua contuili. sunl, saerorum 

perfeetivse scienlire participes exsistere. Expialo- 

aue onmi 

VARUE LECTIONES. 

"* Bud. ἔσοπτρά τε. 73 Ch. D. P. S. εσταῖς, cui lectioni veteres astipulautur rud) 7 Ch. 
ὥς. T^ Ch. D. τελειοῦσθαι. 75 Ch. aliter legit et distingui, ἁρμόσει διὰ τόνδε τὸν τρόπον ἡ θεία. 

78 Ch. ὑπέμφωτος. et M. adjungunt post προτέλειος, verbum αὐτοτέλειος, quod Scotus 0 iun reddit, 
VOS. P. D. τελειουµένους. 
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res porro decet przstantia mnudationis alios partici-  Τοὺς δὲ καθαρτικο' 

pes reddere propria puritatis ; illuminatores autem, 

Mt qui sunt mentes perspicaciores eum ad perei- 

piendam tum ad. transfundendum . rite lamen. ido- 

meos, nec non luenlenter saero fulgore plenos, ex- 

undantem undique lucem in ea dignos derivare; 

denique perfectores, ceu per(icientis discipline pe- 

imos, perücere illos qui perfieiendi sunt, 
issima doctrina scientia 30 rerum sacrarum 

quas inspexerunt. Quilibet igitur hierarchiz distin- 
ordo, pro modulo quisque suo ad divinam 

adducitur cooperationem, ea per. Dei gratiam vir- 

tutemque perficiens, quee summa Deitati natura» 

iter, supraque naturam insunt, eL ab eadem su- 

peressentialiler acta, nec non ad possibilem Dei 

S. ΡΙΟΝΥΡΗ AREOPAGCITAE 108 

» περιουσίχ καθάρσει 

μεταδιδόναι τῆς οἰκείας ἁγνότητος τοὺς ἐξ φωτι- 
στικοὺς, ὡς διειδεστέρους νόας, xol πρὸς μετοχὴν 
φωτὸς καὶ μετάδοσιν οἰκείως ἔχοντας, καὶ πανολθίως 

ἃς ἀποπληρουμένους αἴγλης, τὸ κατὰ πᾶν 
χεόμενον φῶς, εἰς τοὺς ἀξίους φωτὸς 

ελεσιουργφὺς, ὡς ἐπιστημονι- 
studie μεταδόσεως 

ς ἑτέροις 

κοὺς τῆς 
μένους * τῇ πανιέρῳ μνήσει τῆς τῶν Exo: 
ἱερῶν ἐπιστήμης. Οὐκοῦν ἑχάστη τῆς ἱεραρχικῆς 
ιαχοσµήσεω: τάξις, κατὰ τὴν οἰκείαν ἀναλογίαν 

ἀνάγεται πρὸς τὴν θείαν συνέργειαν, ἐχεῖνα τελοῦσα 

ie, 

χάριτι καὶ θτοσδότῳ δυνάμει, τὰ τῇ θεαρχίᾳ φυσι- 
κῶς καὶ ὑπερφυῶς ἐνόντα 1", καὶ πρὸς αὐτῆς ὑπερ- 
ουσίως δρώµεα, καὶ πρὸς τὴν ἐφικτῆν τῶν φιλο- 

amicarun mentium — imitationem hierarehiz suut D θέων νόων μίμησιν ἱεραρχικῶς ἐχφαινόμενα, 

declarata, 

ADNOTATIONES CORDERII, 

Ubi generaiim ostendit rationem, qna nobis in eclestium spiritualiumque rerum cognitionem devenien- 
dum sit, ad hierarchiz transit explicationem. 

81. Ac primum quidem, quid ipsa sit definit, dicens : "Esc: μὲν ἱεραρχία, est quidem hierarchia, 
eic., eamque distribuit in ordinem, scientiam et actionem ; in ordine officium, in scientia discretionem, 
in actione. ministerium desiguans ; quibus tribus quasi partibus, omnis lam angelica. quam nostra hie- 

 ‎ seu gubernandi ratio continetur. Nam, ut recie Hugo ad liunc loeum, sine. ordine, praesumptioܐܕ
$51 actio ; sine actione negligentia est ordo ; sine scientia vero, et 30116 reprehensibilis, et ordo inutilis. 
Τάξις autein, seu ordo, hie leni est. quod ἐξουσία sen potestas, de qua Paulus ad. Hom, xin, 1 £ Πᾶσα 
ψυχὴ ἐξουσίαις ὑπερεχούσαις ὑποτασσέσθω" οὗ γάρ ἐστιν ἐξουσία, εἰ μὴ ἀπὸ Θεοῦ" αἱ δὲ οὖσαι 
ἐξουσίαι ὑπὸ Θεοῦ τεταγμέναι εἰσίν". Omnis awma potestatibus sublimioribus subdita. sil; non est 
enim potestas, nisi a Deo ; qu& autem po estates sunt, a Deo ordinata sint. Ubi duo dicit Apostolus : primo, 
potestates essc ἃ Deo; secunilo, eas carere ἀταξία, id est confusione, et esse apto ordine distributas 
et subordinatas a Deu. vel sub Deo. Prima itaque hierarchia est potestas Divinitaus, quie dicitur ταξαρ- 
Xía; secunda et. media esi angelica, et diciuir διαχόσµησις, id vst, adornatio, ad similivudiuem prinia 
τον ἣν facta, et sub prima potestate coustitula ; tertia el ultima est humana, ad. similitudineni ange- 
:ex facia, et sub ea constituta, et per eam sub prima et suprema. lise bierarchiis Lotus mundus 

guhernatur. Prima igitur seeundam et tertinm hierarchiam postse consunuit in angelis. et hominibus, ut 
€i conformes essent participatione virLutis, el cooperatrices consorlio potestatis : οἱ divisit duna virtutum, 
et secundum iones donorum, distribuit. eflicia potestatum ; εἰ ded'L dona. plurima, et. multas Ρυ- 
Vestates — constitui, et omnia doma de uno, et omnia ad unum, et sn ung juxta ;llud : Divisio- 
mes graharum sunt, idem. auiem Spirilus ܐ‎ ει divisiones ministratsonum sunt, idem autem. Dominus £ 
€t divisiones operationun sunt, idem. vero Deus, qui operatur omma in. ommbus i. Nam ez ipso, el per 
ipsum, εἰ in 1ys0, et ad ipsum suut omnía k, 

Est hierarchia socer ordo, etc. Quserit sanctus. Thomas in 1 Sent. , dist. 9, a. 4, utrum hxc definitio, 
data a Dionysio, sil conveniens. Respondet; Gum hierarchia siguilicet sacrum quemdam principatum, 
in omni autem principatu requiratur gradus potestatis et linis, in sacro principabr oportere hujustmodi 
Sacra essc et divina. Et ideo sicut in. seculari. principatu linis esL, ut subjecta. multitudo pacitice dispo« 
natur ad bonum a principe intentum pen patet in exercitu, qui, secusdum Philosophum, ordinatur ad 
lonün duci», sicut ad uftiuum finem 3) : ita oportet in sacro principatu friaem esse assimilaionem ad Deum. 
Hunc antem (irem non possunt angeli consequi, nisi per ordinatam actionem, ad quam exigilur. ordinata 
potestas, Εἰ scientia dirigens; et ideo t delitione. hierarchie ponitur. ordo, iu quo exprimitur gradus 
ypotestats εἰ scientia, sicut dirigens, εἰ actio, sicut. ad finem inducens, et Dei smuiluudo, sicul. finis 
intentus. Cum autee finis. sil causa causarum. ideo deünnitio quie sumitur ex. fine, formalior est inter 
omaes definiiones, et inedium demoustrans eas ; δὲ ideo illa desciipuo, Aicrarchia est. ad Deum unitas 
et similitudo, esi quasi definitio, quie est niedium demonstrationis : aec aulem, hierarchia est ordo, et 
scientia , εἰ actio, si nihil addalur , est. quasi demonstrationis conclusio, qu 1:10111 1 essentialia 
principia ܐܙܐܘܬܘܐ6 ܐܐܐ‎ : unde Dionysius eam ex predicia concludi : sed. illa, que posila est hic 
nio Capitis, perlecla esi, quia comprehendit utamque, nde est quasi dendustratio positione 
«ierens,. 

91 Noiandum aute, quod ordo dupliciter sumi possit, videlicet, vel secundum,quod nominat unum gra« 
dum tantum, sicat v. g., qui sunt unius gradus, dicuntur unius ordinis ; et Sic Ordo est pars hierarebue : vel secunduni quod dictt. relationem quie est. inter diversos gradus, uL ideu sit quod ipsa ordinatio ; et. 
sic sumitur quasi abstracte : atque hoc modo ponitur iu defiaitione hierarchi:e ; primo autem inodo su- μήτι concretive, ut sit ordo idein quod unas gradus ordinatus. 

Σά οτι xu, 4. ἃ Rom. κι 300 142 Metaphys, text. 2, 

VARIA LECTIONES. 
τ ,)ܐ‎ τελειουμένοις. 1’ M. ὄντα. 
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qux sola a 1 Ἢ 3ܐܠܬ ‏ 
illios. Neque tamen particeps potestatis esse poluissel, nisi prius per gratiam | Consors fieret virus‏ 
neque eun illo posset quod ipse potest, nisi prius ex illo esse niereretur quod ipse e»t, Omnipotens ergo‏ 
Conditor non extranea usurpatioue neque perfunctoria appellatione gubernator a se. Íaetórum ; sed in-‏ 
siia sibi virtute, et bonitale inotita cuncta loveus ae. uutriens, regens et dispoueus universa, sub se do-‏ 
minantibus bonitatem et virtutem, secundum mensuram. participationis, ét winisterii rationem, per οτ-‏ 
dines ei gradus multifariam dispensavit, Quare bene monet Dionysius maximam jn hierarchia subordinia-‏ 
lionem servandam esse, cavendumque, ue quis supra gradum et ordinem suum quidquam attentet ; sed‏ 
cuilibet in gradu ordineque suo. conanduim, uL in Se ét aliis divinam promoveat imitationem, Deique‏ 
cum'expiando, tum illuminaudo, tut perficiendo, cooperator exsistat. Atque istae sunt distributiores lumi-‏ 
num, descendentes in omnia, quibus ipsa participare datum est a Patre luminum (quem hic τελεταρχίαν‏ 

λεταρχίαν , id est originem perfectionis, et per se originem perfectiouis, vocai) ut luceant et illu-‏ 
muüinent; subjecia quidem in eo quod lucent, et in eo quod illuminant, praelata,‏ 

811. Ut aliqui purgentur, ali purgent, etc, Occasione hujus loci disputat sanctius Thomas in 1 Sentent., 
distinct. 9, qu: A,ari. 2, utrum unus angelus alium purget. Ubi sciendum quod purgatio, qui esL 
in angelis, non sit. ab innuunditia, sed (ut $ 5 dicitur) a dissimilitudizis counnistione seu confusione, 
vel a nescientia, quod in idem recidit, Confusio enim. intellectus est ex eo quod sit. in potentia respectu 
plurium, in quo dissimilis esta. primo intellectu," scilicet divino, eui nulla possibilitas admiscetur. Per 
lunien ergo. receptum ἃ Deo. mediante superiore angelo, liberatar intellectis angeli iuferloris ab hac di: 
similitudinis confusione , in quantum terminatur ad unum, cui Gnto fortius inüzret, quanto magis 
ax est in mediuni coguilionis. Sicut patel ju eu, qui nescit quam parten contradictionis eligal, sed 
vento medio probabili, magis ad unam | trahitur : sed addito tedio demonstrativo, firmatur in illo, Di 
cendum ergo cum divo Thoma supra citato, quod 30110 non possit esse nisi secuudun: exigentiam rei 
cujus esL actiy ; eum auteni hierarchia perlicialur in scientia, uL ex definitione patet, oportet ut actio 
hierarehiea in transfsione seienti» consistat, Unde divus. Dionysius, cap. 7, dieit quod. purgatio, illumi- 
natio el perlecLio, sit divinas scienLie assumptio. Ad scienti autein acquisitionem concurrunt duo, scifi- 
cet expulsio conwarii seu privationis, et consunimatio ,ejus, sicut lit eiiam in acquisitione cujuslibet for- 
Tox, Quantum ergo ad reniotionent privationis, est purgatio ; quantum ad inllueutiam luminis, est illuui- 
natio ; et quantam ad cognitionem consequentem, in. quam dirigit lumen , sieut in ultimum terminum est 
perfectio, Vide plura spud S. Thomam ρα citatum, et in prima parte, qu. 108, ubi de angelicis illuimi- 
nationibus fuse disputat. ltem in. Quastionibus disputatis, quest. 9, De cognitione angelorum, artic. 1, 2, 
5, quie habentur 10mno Vlll Operum ipsius, 
ΦΗ, Expouit, quid sit muneris tàur eorum, qui expiantur, illuminantur, perficiuntur, quam eorum qui 

expiant, illumiuant, perficiunt : quie omnia per lumen fuut. Atque lac est hierarchia, quam sumnius. 
lherarcha. secundum se formavit, et sub. se constituit. dominari οἱ praeesse iu operibus suis, secundum or 
dines consigualos sub uuo principio el polestate una : a qua omnis potestas, et omnis virius, et ounis 
lux spiritualiter lucens, et illuminans omma spiritaliter lucentia. Atque hace est, inquit Hugo, creaturae ratio- 
nalis celsitudo. et sublimitas et dignitas admiranda, quod dominar! umeruitjin operibus factoris sui, accepta 
virtute ab ipso, ¢! teneus potestatem cuu ipse. Que virtus, quoniau. secundum miensuram largitiouis et 
parlicipattonis varié multipliciterque, ad decoreir el pulehritudiuenm: eorum qua». Sapientia Oruavit ope- 
rum, ab una virtute el polestite una distribuitur, mulie virtutes et. polestates multa: eflciuntur. Sed ue 
rursum uliitudo schisma generet ac divisionem, οἱ adversuur se pugnet orbis dominalione contraria, 
unum principium est, et inoucrator unus omniuhi , a quo habent quod suuL, et sub quo moderautur. quod 
possunt, et referunt ad ipsun: omne qued elliciunt ; ut unitas maneat in omuibus, el pax perseveret iu 
regno cuncta creautis et. regentis omnia Dei. 

32 PARAPHRASIS PACHYMETLE (87). 

8}. Ἐν τούτῳ τῷ χεφαλαίῳ τήν τε iepxgylav A — 81. In hoc eapite hierarehiam defivit, et. quie 

βρίζεται, καὶ τίς ἡ ταύτης ὠφέλεια δείχνυσι. Φησὶ — hujus utilitas sit ostendit. Est igitur, inquit, hierar- 

ποίνυν, ὅτι ἐστὶν ἱεραρχία, ὡς ἐγὼ λέγω, τάξις ἱερὰ, — chia mea sententia sacer ordo, atque scienlia, et 

xai ἐπιστήμη, καὶ ἐνέργεια, "Ἔστι γὰρ τάξις xal — operatio. Εδι etenim ordo etiam naturalis numeri, 

φυσικὴ ἡτοῦ ἀριθμοῦ, ὡς τὸ πρῶτον καὶ δεύτερον. υἱ primum et seeundum. Est eliam ordo ex insti- 
"στι τάξις καὶ ἡ θέσει, ἧς τὸ μὲν σωματιχὸν, ὡς πιο, qui partim quidem corporale quid spectat, ut 

αἱ βασιλικαὶ ἀξίαι: τὸ δὲ Ἱερὸν, ὡς ἱερατιχαὶ κατα- τορία diguitates ; partim vero quid sacrum, ut sa- 

στάσεις, ἣν δὴ καὶ ἐπιστήμην λέγει, καὶ ἐνέργειαν. cerdotales conslitutiones : quem Ordinem quoqua 
Εἰ μὴ γὰρ καθ' ἕξιν ὁ σίδηρος ἐκπρωθείη, οὐκ ἂν — scientiam nominat et operationem. Nisi enim for- 
ἐπ᾽ ἄλλου τὴν χαῦσιν πλησιάζοντος δράσειε" καὶ εἰ — rum jam habitudjue ignitum sit, nequaquam sang 
tp φωτισθείη καθ᾽ ἕξιν ὁ ἱεράρχης ἄνωθεν, οὐκ ἂν 
ἐνεργήσοι ἑτέροις τὸν φωτισμόν. Ἐπεὶ γὰρ ὁ φωτίζων 
πρὸς τὸν φωτιζόμεγον λέγεται, καὶ ὁ τελῶν πρὸς τὸν 
τελούμενον, ὡς ὁ διδάσχων πρὸς τὸν διδασχόμενον' 
διὰ τοῦτο οὐ λέγεται μόνον ἐπιστήμη ἡ ἱεραρχία, ἀλλὰ 

(8) Vide Scholia S. Maximi, toin. Il, cap. 5. 

Parmor. Gm. ΠῚ. 

id, eui applicatur, aduret : sic. etiam sacerdos sive 

hierarcha, nisi habitu superne fuerit illuminatus, 

nequaquam hnnen aliis afllabit. Cum enim illumi- 
nans ad illuminatun referatur, et iaitiaus ad inii 

tuum, et docens ad eum qui docetur; ideirco hierar« 

ü 
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tur, ut secundum habitum suum operetur ia aliis 

illuminationem. Quapropter etiam ad deiformita- 

tem refertur : nam secundum inditas sibi illusta- 

tiones, pro captu suo ad Dei imitauionem adducitur, 

dum extrancos divinz lucis participes reddit. Qua- 

niam ergo hierarchia quamdam Dei formam expri- 
mit, quomodo id fiat pandit. Illa quie Deum decet 

pulehritudo ac venustas, ab omni lerrena dissimi- 

litudine remota est ; nullam enim cum rehus genitis 

participationem habet: tum quoniam simplex est, 

hie vero omnia composita ex elementis, vel mate- 

ria et figura constant; tum quia bona est, imo ip- 

sum bonum: bonum autem omnia appetunt, sed 

bonum non appetitaliud a se: Numen itaque di- 
vinum indefieiens est, sed creature sunt egenz ; B 

uum etiam, quia pulchritudo illa principium est 

perfectionis, quippe auctrix et origo ejus: omne 
autem mysterium perfectio est, in quantüm ani- 
mam perficit; aL creature. non. tantum non daut 

initium talis perfectionis, sed ille ipse sunt qu» 

perficiuntur. ldeireo divina pulchritado nequaquam. 

ls est perniista; quoniam est ipsamet uniformi 

et squalitas, et identitas, quinimo una est et uni- 

fica, utpote simplex et impermisla alque incom- 

posita . quod vero difforme est et inaquale, atque 
alterum, et parvum, et mutabile, id etiau materia- 

ium est. Quod itaque unum est, impermistum est 

multitudini; non tamen ita, uL non pro dignitate 

cuique lumeu suum communicet; idcirco enim etiam 

dicitur Deus appropinquans, ut qui natura sua pro- 

cul absit a nobis. Quin et in divinissimo cum bapti- 
smatis $3 tum sacerdotii sacramento perfectionem 

tribuit, qua eorum qui initiantur anima, immanenti 

stabilique sanctitate. informetur atque exornetur. 
Si enim id quod alicujus particeps exsistit, differat 

varietve ab eo quod participat, nunquam illi con- 

S. DIONYSII AREOPAGIT. 

rhia non solum scientia, sed οἱ operatio. appellas A καὶ ܝܣ 
ἐπὶ ἄλλοις τὸν φωτισμόν. Διὰ τοῦτο καὶ πρὸς τὸ θεοει- 
D 
ἀναλόγως εἰς θεομιμησίαν ἀνάγεται, ἐν τὶ 
τὸν φωτισμὸν τοῖς ἔξω 
θεοειδὲς 

φωμοίωται" κατὰ γὰρ τὰς ἐνδιδομένας ἑλλάμψεις 
ἐνεργεῖν 

ἡ ἱεραρχία πρὸς τὸ 
E T 
λος πάσης ἀφί- 
ει γὰρ πρὸς τὰ 

ἁπλοῦν, ταῦτα δὲ ἅπαντα 
σύνθετα ἐκ στοιχείων, ἢ ἐξ ὕλης, καὶ εἴδους συγ; 
μένα, χαὶ ὅτι ἐκεῖνο μὲν ἀγαθὸν, καὶ αὐτάγαθον- τοῦ 

ἀγαθοῦ πάντ᾽ ἐς 
λιπὲς γοῦν τὸ Θεῖον, τὰ δὲ χτίσματα ἐν 

ἀφωμοίωται, φησὶ πῶ 
καὶ Θεῷ γοῦν ὕξοπρε 

σταται qv 
ἐν γενέ: 

yov, οἱονεὶ ἐξάρχον 
ἂν μυστήριον, ὡς τι od τῆς 

α δὲ μὴ μόνον οὐκ ἐξάρχουσι τῆς τοιαύ- 
τῆς, ἀλλὰ καὶ τελούμενά εἶσι, Διὰ τοῦτο τὸ 

χαὶ ἃ 
ἄνισον, καὶ ἑτερότης, καὶ 
τὸ πρόσυλον. Τὸ γοῦν ἓν ἁμιγές 
θη, οὐ μὴν δὲ ς, ὡς μὴ δι᾽ ἀγαθ. 
πιχὼν εἶναι καν à 9 

πῶς τὰ τ 
τητα µεταὂο- 

ποῦ οἰκείου φωτός"ܕ ‏ 
Θεὺς ἐγγίζων ὁ κατὰ φύ-‏ 

ὧν τελουμένων, καὶ &pyte 
π᾿ ἐμμόνου 

ἁγιότητος. Εἰ γὰρ παραλλάττει τὸ 
χομένου, οὐκ ἂν ἀρμόσειε πώποτε. 

αἱ διηνεκοῦς 
ον τοῦ pies: 

Ὅθεν ἀποξεστέον 
ἐστὶ τὰς σωματικὰς ἐπαναστάσεις, καὶ τὰς 
μῆς ἀνωμαλίας, καὶ εἰς μίαν χαταστατέον ἁπλότητα, 
εἴτουν ἐσότητα, τῷ μέλλοντι προσκαλεῖσθαι θεῷ, Καὶ 
τοῦτό ἐστιν ὡς ἐφιχτὸν τῆς 
ὅτι καὶ αὕτη pe 
θιασώταις αὐτῆς. 

eordabit, Quapropter insurgentes omnes molus corporis animique inzqualitates abradendz, atque in 

unica simplie 
Atque hzec est ill 

lucis.suz. participes reddit. 

8 1L. Hine hierarchiz vtilitatem finemque cogno- 

sees assunilatienem esse unijonemque cum Deo, 

quem et scientie et functionis suz& ducem habet ; 

ut nimirum particeps fiat illuminationum, du:ü sco- 

pus ejus ad divinissimum decorem, tanquam ad 
primigenium exemplar, spectat, et secundum ipsum 

similitudinum divinarum simulacra format, nec non 

divinas exprimit imagines, juxta illud : Ego dizi, 
dii estis, εἰ filii Excelsi omnes τς Atque immaculata 

specula reddit eos, qui ad divina convertantur; hos 
autem θιασώτας, idest sodales vocat; θέα τος enim idem 

quod chorus. ldeirco etam dixit, eam Deum scientiae 

ἃς functionis sue ducem obtinere : quoniam ab ipso 

totuni est, el nou ex nostris meritis. Etenim boc in 

nostris artibus ac scientiis nequaquam locum habet: 

D 

μι Psal. rxxxi, 6. 

ale, seu aqualitate animi persistendum est ei qui ad Dei consortium est. adiittendus. 

Dei imitatio ad quam hierarchia pro viribus nitilur, quoniam et ipsa sui studiosos 

 ‎ Ἐντεῦθεν τὴν τῆς ἱεραρχίας γνωρܐܬ. 8
λειαν καὶ τὸν σκοπὸν, ὅτι ἀφομοίωσίς 5s 
πρὸς θεὸν, αὐτὸν ἔχουσα καθηγεμόνα τῆς ἐπιστήμης 
καὶ τῆς ἐνεργείας" ἵνα μεταδιδοίη δηλονότι τῶν φωτι- 
σμῶν, ὁρῶν δηλονότι ὁ σχοπὸς ὡς εἰς àpy 
θειοτάτην εὐπρέ 
τὴν, ἀγάλματα θείων ἐμφάσεων ἀπεργαζόμενος καὶ 
θείας εἰκόνας, κατὰ τὸ, ᾿Εγὼ ela" Θεοί ἐστε, καὶ 
υἱοὶ Ὑψίστευ πάντει ἔσοπτρα ix- 
τελῶν τοὺς περὶ τὰ θεῖα ἀναστρεφομένους" τούτους 
γὰρ λέγει θιασώτας, θίασος γὰρ ὁ χορός. Διὰ τοῦτο 
γὰρ εἶπεν, ὅτι καὶ τῆς ἔπισ' 
ἔχει τὸν θεὸν χαθηγεμόνα, ὅτι τὸ πᾶν ἐκεῖθεν, καὶ οὐ 

v ἀξίας. Ἐπὶ μὲν γὰρ τῶν καθ’ Ἱ- 
τημῶν οὐκ ἔστι τοῦτο" ἀλλὰ τῶν 

τῆς ἡμετέρας E 

μᾶς τεχνῶν χαὶ 
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μὲν ἐπιστημῶν ἔχομεν wal 
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γειῶν οὐδαμῶς, ἀλλ' aisi 
ἐπὶ δὲ τῆς θείας ἱεραρχίας καὶ 

ἐν ἔστι, Τὰ γοῦν ἔσοπτρα δέχονται μὲν 
μοὺς, κατ᾽ ἀνάκλασιν δὲ πρὸς τοὺς ἔξωθεν 

πουσιν" οὕτω καὶ Emi τοῖς θείοις ἔστιν ἴδειν 
ερεὺς, παρ᾽ αὐτῆς τῆς ἱεραρχίας τὸν 

διακόνοις φωτισμὸν δεχόμενος, co 
αδίδωσιν " οὗτοι δὲ, πληρωβέντες 

πρὸς τοὺς ἑτέρους αὐτὴν ἀποπάλλουσι" τὸ γὰρ y: 
ρὸν ὑπὸ τοῦ κρείττονος εὐλογεῖται. Οὐ μὴν δὲ θεμιτόν 
ἔστι παρὰ τὰς 
λουμένους " οἷον, φέρ᾽ 

ρον χειρογον: 

τρεσδυτέροι 
c λαμπηδόνος, 

Ἰατάξεις ἐνεργεῖν τοὺς ἱερῶς τε- 
" εἰπεῖν, διάκονον προσῷ 

γὰρ ἐν ταῖς Πράξεσι, 
μα τὸ ἅγιον. AX 

τοὺς ἁγιασμούς φησιν, 

78 
πῶς ὁ Φίλιππος οὐ δίδωσι τὸ TI 

τῶν οὐρανίων δυνά- 
µεων; κἀκεῖσε γὰρ τὸ πρῶτόν ἐστ 
καὶ τὸ προσεχὲς πρὸς Θεὸν, καὶ τὸ πόῤῥω, ὡς τῆς τά- 
ξεως συνεχούσης τά τε οὐράνια καὶ α. Θύχ- 

νἣ τὰ ἄνω ῥη- 
ὁρισμὸν αὐτῆς καὶ τὸν σχοπὸν, 
ώτατον, ὃ δὴ καὶ αὐτὸ, μέρος 

ὃ, τί ἔστι τρυδλίον, τυχὸν 
ιρεσἰαν τροφῆς ἐπιτήδειον, 

Aoc. Συνάγει τοίνυν εἰς ταὐτὸν τὸ, τίς ἡ 
αρχία, καὶ έλεια” καὶ, φησὶν, ὁ λέ- 

γῶν ταύτην οὐδὲν ἕτερον λέγει ἢ ἱερὰν διαχόσμησιν. ϱ 
Καθόλου δὲ εἶπε, συνάγων τὴν τε οὐρανίαν καὶ τὴν 
καθ᾽ ἡμᾶς εἰκόνα τῆς θείας ὡραιότητος καὶ ἁγιωσύ- 
νης" μεταδοτιχὴ γὰρ καὶ αὕτη τοῦ φωτισμοῦ ἐν cát 
σι" χατὰ γὰρ διάφορον καὶ ὑπερθεθηκὸς τῶν τάξεων, 
καὶ τὸ ἐπιστη μονικὸν εἶναι δεῖ: ἄλλη γὰρ τάξις 

5, καὶ ἄλλη διακόνου - 
ἤγουν ἐξορχισμοῖς, προ- 

ag ποιόνδς πρὸς 
ποῦτο τὸ 

σδυτέρου, καὶ ἄλλη ἀρχιερέ 
i καὶ ἐπιστήμαις ἱεραρχικαῖ, 

τελεσμοῖς, τελεταῖς, τὰ τῆς 
γοῦσαν' μυστήρια. Καὶ ἔχειςξως 
ἐπιστήμη, καὶ ἐνέργεια λοιπὸν ὁ × 
µενος πρὸς Θεὸν, ἐξ οὗ πᾶν ἀγαθὸν, καὶ αὕτη ἐστὶν 
ἡ ἱεραρχία. Ἔστι γὰρ ἑκάττῳ τῶν ἱερωμένων ἡ τε- 
λείωσις, τὸ ἀναλόγως ἐπὶ τὴν θεομιμησίαν ἀναχθῆναι, 
χαὶ τὸ μέγιστον, θεοῦ συνεργὸν γενέσθαι, χατὰ τὸν 
μέγαν Απόστολου: ἐπεὶ ὁ τελούμενος, διὰ 

6 ὧν, τὸν ἐκ Θεοῦ φωτισμὸν δέχεται : καὶ 
τὴν θείαν μεταδοτιχὴν ἐνέργειαν, 

πουτέστι τὰ ἔργα τὰ θεῖα, ἐν τῷ σοφίζειν, ἐν τῷ τε- 
λειοῦν, καὶ τὰ ὅμοια τ' κεῖν τοὺς παιδαγωγουμένους 
πρὸς δύναμιν: ταῦτα γάρ εἰσι τὰ ἔργα τοῦ Θεοῦ, 
Ἐφεξῆς δὲ ἐχτίβησι καὶ xal? Ev τὴν τάξιν τῶν τε ܗ‎ 
λούντων καὶ τῶν τελουμένων. Οἱ μὲν καθαίρουσιν, οἱ 
δὲ καθαίρονται (πάντως oL E 
ὑασκαλίας τῶν διακόνων ἴσως. Καὶ οἱ μὲν φωτίζο: 
σιν, οἱ δὲ φωτίζονται (πάντως οἱ µετριοπι 
τῶν εὐχῶν τῶν πρεσθυτέρων δηλαδή. Καὶ οἱ 

υργοῦσιν, οἱ δὲ τελειοῦνται, οἱονεὶ θεοποιαῦνται 

* Icoc ἐνεργοῦσι. 

T4 lil. — PARAPHR. PACHYMERJE. 

nom operationum, quarum ipsemet natur? motus 
quasi dux exsislit, et auctor: in divina vero hierar- 
chia, et scientia et operatio a Deo est, Specula si- 
quidem illuminationes recipiunt, sed per reflexio- 
nem ad exteriora remitlunt : idem in divinis san- 
ctonibus videre licet, dum summus sacerdos ab 
ipsamet hierarchia illustrationem — acceptam in 
presbyteros ae diaconos trajicit; qui, luce pleni, 
inceteros eamdem transfundunt ; nam id quod mi- 
nus est a majori benedieitur. Neque eniin. fas est iis. 
qui sacris initiali snnt, quidquam contra sacras or- 
dinationes agere, verbi gratia, diacono saeriflcare, 
vel presbytero confirma Observa enim in Actis 
apostolorum , quomodo Philippus non. det Spiritu 
sanclum. Sed neque aliter iis asserit suppetere 
sancüficaliones, quam juslà primitus iradituin 
Sanctorum apostolorum ordinationem ; si modo sa- 
€ri splendoris ambiant participationem, qua juxta 
coblestium virum. ordinem transformentar : nam 
et ibi est primum ac 34$ secundum, et Deo proxi- 
mum, et remotum, iia ut ille ordo compleciatur 
lain ecelestia quam terrestria, lüaque qui hierar- 
€hiam nominal, nihil dieit aliud quam quz dicta 
sunl superius, scilicet. ejus definitionem ac finern, 
id est finem ultimum, qui et ipse, cen pars, ad 
definitionem spectat; sicul, verbi gratia, si definias 
patellam esse vas aliquod ad cibox ministrandos ac- 
commodatum ; qui finis ejus est. Instar unius ita- 
que conjungit, quz sit hierarehia, et. quenam ejus 
utilitas; aitque illum qui lioc dieit, nihil aliud di- 
cere quam sacrum ordinem. Demum concludendo 
dixit, tàm coelestem quam nostram hane divine 
pulchritudinis ac sanctitatis imaginem referre . 
mam et hec secundum ordines lucem suam distri 
buit; siquidem pro differentia. przstautiaque ordi- 
num eliam sciendi facullas. accommodari debet: 
nam alius est ordo sacerdotis, alius episcopi, alius 
diaconi ; et hierarclicis scientiis, videlicet exorc 
smis, expiationibus, initialionibus illustraiionis 
mysteria sacrosanele peragunl. Atque hactenus 

labes quid sit ordo, scientia et operatio; reliquus 
est scopus, quo Deo, a quo bonum omue dimanar, 
assimilatur, ei hie est lrerarchia, Siquidem est cui- 

ὧν φω- D libet eorum qui consecrantur ista perfectio, ut pro 
captu suo ad divinam imitationem adducatur, et 
quod est maximum, ut Dei cooperator exsistat, juxia 
magnum Apostolum; quoniam is qui initiatur, per 

preces illuminatorias illam, qua ex Deo est, accipit 

illustrationem, et in semetipso diving participatio 

nis vim, id est opera divina, demonstrare debel; 
partim docendo, partim initiando, et similia pro vi- 

rili exercendo erga illos qui instituendi sunt; illa 

enim sunt opera Dei. Deinde expouit etiam sigillauim 
ordinem iuitiantium eL initiaterum, Siquidem illi 

tant, hi vero expiantur, per institationem videli- 
cet diaconorun, utpote adliuc obuoxii passionibus. 
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Atque alii quidem illuminant, alii vero illuminantur, 

per preeesscilicet presbyterorum, utpote passionibus 

suis jam superiores. Atque alii item consecrant,et ali 
consecrantur, seu quodammodo deilicantur per anti- 

etitum unctionem ceterasque sacras consecrationes, 
ulpete jam passionum vacuitalem asseeuti, Cuilibet 
itaque illerum qui nimimm acris operantur, di- 

wina eompetet imitatio; quoniam et ipsemet Deus 

noster docendi munus obit : id quod patet ex Vete- 

ri Testamento, eum ait: Audi, Jsrael, Dominus Deus 
4uus, Dominus unus est? ; 38 e ex Novo seu Evan- 
gelio, vbi illuminat, juxta illud : Ego )ܐܐ‎ in eundum 

zeni*; el deificat, juxta illud : Ege dizi, !ܘ‎ estis F. 

Micnerope modus est quo isti divinam imigantur 1 - 

&itudinem, quie non solum purgat, οἱ illuminat, at- 

que consummat (qure ipsa operationes sunt; atque 

&ed etiam ipsamet est expiatio, 

lierarchig, et ab omni re &acra incomparabiliter 

61}, Deinde tradit, quaenam competant. his qui 

&acra suscipiunt, atque item qua couveniant iis qui 
Bacra tradunt. Λο primum quidem, quoad inítian- 

dos attinet, oportet 605, qui expiantur per emunda- 

iienem, ab omni inzqualitatis macuJa liberari; ad 

hoc euim est expiatio, juxta illud : Lavabis me, e 

super nipem dealbabor  ; eos autem quj illuminantur, 
non ex parie jlluminari, sed impleri lumine, et in 

uris mentis oeulis ad prossianliorem adduci con- 

Aemplatiopem ; ejuscemodi euim est illuminalo, juxt» 

illud ; Hinwing oculos τ, ει; Bevela oculos meos, ei 
comsiderabo mirabilia tug *; eos autem qui eonse 
rantur, ex imper(ectis perfectos evadere, aque per. 

ficientis sacraeque stientiz parlicipes ac spectatores 

exsistere ; &iquidem jd in omni scientia perfectionis 
e$, ad eorum quam cernuntur parlicipalionem jn- 

Speetionemque pervenire et in nullo deficere, juxta 

illud ܐ‎ Estote perfacti, aicut et Paler vgster calegtis *. 

"Tradit deinde quae concernunt, eos qni sacra confa- 
ruui. Utique oportel eos, quibus expiandi munus 
incumbit, nou Lau) exigua Lenuique puritate instrue 

£106 68:6, uL propter penuriam puritatis, ex immiun- 

4lorum arceasu inquinentur, et immunditiag potius 

£onwahant quam expellant ; sed. aüllgentia quadam 

puritatis abuudare, ita ui et aJiis eamdem commu- 

nicare valeant. Eos autem, qui i 

funguntur, oportet eum ad divini luminis exceptio- 
nem, tum ad ejusdem similiter transfusionem com- 

paralos eese, el vitrorun| ealuram pf£bilus aipu- 

lari, uL, illustei splendore pleui, lumen jn eos 

qui illo digni fuerint transfundaut. Eos vero, qui 

consecrandi munus obeunt, nequaquam decet 

imperite , sed prudenter illos, qui consecrandi 
suni, ἐπεὶ boni. communicatione initiare in insti- 

lulione el cognitione iuysteriorum 4818 con- 

»pexérunt : siquidem inspecllo eorum neque ex- 

piantibus ueque illuminantibus competit, sed con- 

S. DIONYSIE ABEOPAGIT E. 476 

Α (ol τῇ ἀπαθείᾳ προσθάντες ἔδη) διὰ τῆς τῶν ἀρχιε- 
ρέων χρίσεως, καὶ ἑτέρας Ἱεροτελεστείας. Ἑκάστῳ 
γοῦν τούτων δηλονότι τῶν ἐνεργούντων τὸ θεομίμητον 
ἁρμόσει" καὶ yàp ὁ Θεὸς ἡμῶν διδάσκει: καὶ δῆλον Ex. 
τε τῆς Παλαιᾶς Διαθήχης, ὡς τὸ, "Axove Ἰσραὴμ, 
Κύριος ὁ Θεός σου, Κύριος εἷς ἐστιν" ἔκ τε 

τῆς Νέας καὶ τοῦ Εὐαγγελίου φωτίζει, ὡς τὸ, ᾿Εγὼ 
φῶς εἰς τὸν χόσμον ἐλήλυθα" θεοποιεῖ, ὡς τὸ, Ἐγὼ 
εἶπα, Θεοί ἐστε. Οὗτας γάρ ἔστιν ὁ τρόπος τοῦ µι- 
μεῖσθαι τούτους τὴν θείαν μακαριότητα, fj μὴ μόνον 
χαθαίρει, καὶ φωτίζει, xai τελεσιουργεῖ (& δὴ καὶ 
ἐνέργειαί εἰσι, καί εἰσι καὶ τῶν ἱεραρχῶν κατὰ µέθε- 
Ev), ἀλλὰ καὶ κάθαρσις, καὶ φωτισμὸς, καὶ τελείω- 
σίς ἐστι" μᾶλλον δὲ καὶ ὑπὲρ ταῦτα, καὶ πάσης ἱεραρ- 
γίας αἰτία, καὶ παντὸς ἱεροῦ ἀσυγκρίτως ἐξῃρημένη. 

eliam operationes pontificum per pariicipaonem)» 

et illstralio, et consecraio ; alque insuper quoque capsa omnis 
exempta est. 
Β ill. Ἐφεξῆς λέγει, τίνα τὰ προσήκοντα τοῖς ταῦτα 

πάσχουσι, καὶ τίνα τὰ πρέποντα τοῖς ταῦτα ποιοῦσι. 

Καὶ πρῶτον τίνα τοῖς πάσχουσι. Δεῖ γοῦν τοὺς χαθαι- 
βομένους παντὸς ἀνομοίου τῇ χαθάρσει μολυσμοῦ ἡλευ- 
θερῶσθαι" τοιαύτη γὰρ ἡ κάθαρσις, κατὰ τὸ, Πλυ- 
γεῖς µε, καὶ ὑπὲρ χιόνα «Ἰευκανθήσομαι ' τοὺς δὲ 
φωτικοµένους, οὐκ ἔχ μέρους φωτίζεσθαι, ἀλλ᾽ ἀπα- 
πληροῦσθαι τοῦ φωτὸς, xai ἀνάγεσθαι πρὸς θεω- 

pav κρείττονα ἐν ἀθολώτοις ὀφθαλμοῖς τοῦ yoóc- 

τοιοῦτον γὰρ ὁ φωτισμὸς, ὡς τὸ, Φώτισον τοὺς ὁ- 

φθαλμούς" καὶ ᾿Αποχάλυψον τοὺς ὀφθαλμούς 

μου, καὶ κατανοήσω τὰ θαυμάσιά σου * τοὺς δὲ τε- 
λουμένους, Ex τοῦ ἀτελοῦς τελείους γινομένους (5), καὶ 

τῆς τελειωτικῆς καὶ ἱερᾶς ἐπιστήμης μετόχους τε καὶ 

ἐπόπτας τοῦτο γάρ ἐστι τὸ τέλειον ἐν πάσῃ ἐπιστῇ 
μῇ, τὸ ἐπόπτας καὶ μετόχρυς τῶν θεωρημάτων γίνε- 
σθαι, καὶ μὴ κατά τι ἐλλείπειν, ὡς τὰ, Γύεσθε vé- 

Asi, καθὼς καὶ ὁ Πατὴρ ὑμῶν ὁ οὐράγιρς. Ἑξῆς 

λέγει καὶ τὰ τῶν ἐνεργαύντων. Δεῖ γοῦν τοὺς χαθαρτι- 
χοὺς μὴ τοσοῦτον ἔχειν τὸ χαθαρὸν γλισχρόν τε καὶ 

ὀλίγον, ὥστε βεθηλοῦσθαι τοῖς ἀκαθάρτοις προσεγγί- 

ζοντας διὰ τὴν ὀλιγότητα τῆς καθάρσειως, xal ἀντὶ 
τοῦ δρᾷν, πάσχειν τὸ bvavrlov* ἀλλὰ πλεονάζειν τὴν 
τῆς καθάρσεως περιουσίαν, ὥστε xat ἄλλοις μεταδι- 
δόναι δύνασθαι" τοὺς δὲ φωτιστιχοὺς, καὶ πρὸς µετο- 
χὴν τοῦ θείον φωτὸς ἐπιτηδείους εἶναι, καὶ πρὸς μετά- 
ἄρσιν ὁμοίους, καὶ ἁπλῶς τὸ τῶν ὑέλων πάσχειν, 

ὥστε πανευχλεῶς ἀποπληρουμένους τῆς αἴγλης, ὑπερ- 

χέειν τὸ φῶς εἰς τοὺς τοῦ φωτὸς ἀξίους " τοὺς δὲ τε- 
D λεσιουρχοὺς μὴ ἀμαθῶς, ἀλλ᾽ ἐπιστημονικῶς τελεῖν 

τοῖς τελονµέναις τὴν τοῦ καλοῦ μετάδοσιν, ἐν τῇ μυή- 

Get καὶ τῇ γνώσει τῆς ἐπιστήμης τῶν ἐποπτευθέντων * 

ἡ γὰρ ἐποπτεία οὔτε τοῖς χαθαίρονσιν, οὔτε τοῖς qui- 

εἰζουσιν, ἀλλὰ τοῖς τελοῦσίν ἐστιν. Ἐχεῖνα γάρ ἔστι 

τὰ προτέλεια, καὶ τὰ ἔξωθεν γινόμενα " ἡ δὲ ἐποπτεία 

τοῖς τελείοις καὶ τελειοῦσι, καθὼς καὶ ἡ ἀσματίζουσα 

πρὸς τὸν νυμφίον φησί Δεῖξόν μοι τὴν ὄψιν σου, 

(7 Melius quadrarel infinjuvus. Nam τῷ δεῖ superius posito tota subjicitur periodus. Ep. .ܬܐܐ‎ 

? Dev. vi, 4. 
66 uli AS. 

Joan. xn, 46.܀ ‏ 
3, 

P Psal. LXXXI, 6. Psal t, 9. τ Psal. xi, &.. * Psal. cxvini, 48. 
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καὶ ἀκούτισόν μοι τῆς φωνῆς σου. Λοιπὸν ἑκάστη A secrantibus, Nam alia ista sunt primordialia, et 
τάξις τῆς ἱερωσύνης κατὰ τὴν οἰκείαν ἀναλογίαν (ᾶλ- 
λη γὰρ τάξις πρεσθυτέρου, καὶ ἄλλη διαχόνου) ἄνά- 
γεται πρὸς τὴν θείαν συνέργειαν, ἐκεῖνα πράττουσα 
ἐν χάριτι xo δυνάμει τῇ ἀπὸ τοῦ Θεοῦ, τὰ ἐνόντα αὐ- 
τῇ τῇ µακαρίᾳ φύσει ὑπερφυῶς καὶ ἀκατανοήτως, 
καὶ παρ᾽ αὐτῆς ἀκαταλήπτως ἐνεργούμενα, τὴν κά 
θαρσίν φημι, τὸν φωτισμὸν, τὸν ἁγιασμὸν, τὴν θέω- 
σιν, αὐτὰ ταῦτα τὰ παρ' ἡμῖν ἐχφαινόμενα κατὰ μί- 
βησιν τῆς ἱεραρχίας τῶν φιλοθέων ἀγγέλων καὶ διὰ 
μέσων τούτων, ἐξ αὐτῆς δὴ τῆς θείας μακαριότητος. 

foris peraguntur ; 36 31 inspectio mysteriorum per- 
fecti$ et perficientibus congruit, juxta iflud sponse 
in Canticis ad Sponsum dicentis : Ostende mihi fa- 
ciem, sonet voz fua in auribus meis ,ܬ‎ Porro quilibet 
ordo sacer juxta graddmy suum (nam alius est pre« 
sibyteri, et alius diacónty adducitur ad divinam coo- 
ferationeri cum divina gratia virtuteque peragendo 
illa, quze naturae sue sanctzesupernaturaliteret incon- 
ceptibiliter insunt; et ab ea incomprehensibili ratione 
flunt, expiatiouem, inquam, illuminationem, sanctifi- 

cationem, deificationem, quz ad imitationem hierarchie angelorum: Deo: charissimorum, iisque mediantt bus, ab ipsamet divina heatituditre nobis exhibentur, 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A. 
Tl σηµαίνει ἡ. τῶν ἀγγέλων ἐπωνυμία. 

CAPUT IV. 
Quid angelorum nomen sigiificet. 

SYNOPSIS CAPITIS. 

l. Docet, Deum. sua bouilate se creaturis suis communicasse, et. creaturas omnes Dei participes. exsistere. 1L. Angelos Tamen ceteris excellentius Dewn participare, et-simul exponit, unde Angeli nomen acceperint, et quomodo per eos divina. nobis revelentur. V. Declarat, Dewn, ut in se est, nulli unquam apparuisse, sed lanlum. sub creata similitydine. quà propises icehatur : et simul docet quomodo inferiores per superiores ad. Deum edducantur e qualibet Hierarchia primos, medios εἰ extremos ordines habeat. LV. Ostendit mysterium. Incarnationis ab. Angelis primum annuntiatum, εἰ ipsimet Christo in hac vita degenti multa per Angelos revelala [uisse. 

ὃ 1. 

Τῆς τοίνυν ἱεραρχίας αὐτῆς, ὅτι ποτέ ἐστιν, ὡς οἵ- 
pat, καλῶς ἡμῖν 35 ὁρισθείσης, τὴν ἀγγελικὴν ἱεραρ- 
χίαν ἑξῆς ὑμνητέον, καὶ τὰς ἱερὰς αὐτῆς ἐν τοῖς 
λογίοις µορφοποιίας, ὑπερκοσμίοις ὀφθαλμοῖς ἔπο- 

ον, ὅπως ἀναχθῶμεν ἐπὶ, τὴν θεοειδεστάτην 
αὐτῶν ἁπλότητα, διὰ τῶν μυστικῶν ἀναπλάσεων, καὶ 
τὴν ἁπάσης ἱεραρχικῆς ἐπιστήμης ἀρχὴν ὑμνήσωμεν 
ἐν θεοπρεπεῖ σεδασμιότητι, καὶ τελεταρχικαῖς ebya- 
βιστίαις. Ἱρῶτον ἁπάντων ** ἐχεῖνο εἰπεῖν ἀληθὲς, 
ὡς ἀγαθότητι πάσας ἡ ὑπερούσιος θεαρχία τὰς τῶν 
ὄντων οὐσίας ὑποστήσασα, πρὸς τὸ εἶναι παρήγαγεν. 
Ἔστι γὰρ δὲ τοῦτο τῆς πάντων αἰτίας καὶ ὑπὲρ 
πάντα ἀγαθότητος ἴδιον, τὸ πρὸς χοινωνίαν. ἑαυτῆς 5 
τὰ ὄντα καλεῖν, ὡς ἑκάστη ὃν τῶν ὄντων ὥρισται πρὸς 
τῆς οἰκείας ἀναλογίας. Πάντα μὲν οὖν τὰ ὄντα μετέ- 
X&t προνοίας, ἐκ τῆς ὑπερουσίου καὶ παναιτίου θεό- 
τῆτος ἐχδλυζομένης " οὐ γὰρ ἂν ἦν, εἰ μὴ τῆς τῶν 

Cum ipsamet hierarchia quid sit, ἃ nobis recte, 
ut opinor, definita sit; jam angelica hierarchia su- 
perest celebranda : cujus etiam sacra in eloquiis ef- 
formationes, supermundanis oculis contuendz, ut 
ad quam maxime deiformem earum simplicitatem 
per mysticas effictionessubveliamur ; nec non,omuis 
bierarchicz scientiz principium, ea qua Deum decet 
veneratione, ac saerosauctis gratiarum actionibus 
celebrerius. Primum omnium id dietu verum, su- 
peressentisler deitàtém per bonitatem cunctas re- 
rum esseritias subsistere faciendo, in lucenr produ- 
Xisse; est enim hoe omnium caus suprema»que bo- 
nitati proprium, ut'ad sui comininionem res vocet, 
prout cujusque eaptus modusque postulat. Quare 
res omnes participant providentiam, a Deitate su- 
peressentiáti omniumque causa promanantem:' ne- 
que enim essent, nisi rerum essentise principiique 

ὄντων οὐσίας καὶ ἀρχῆς µετειλήφει. Τὰ μὲν οὖν ἄζωα 4) Participes exsisterent, Cuncta igitur ἱπαπίπια!α, hoc 
πάντα, τῷ εἶναι "5, αὐτῆς μετέχει: τὸ γὰρ εἶναι 
πάντων ἐστὶν ἡ ὑπὲρ τὸ εἶναι θεότης " τὰ δὲ ζῶντα, 
τῆς αὐτῆς ὑπὲρ πᾶσαν ζωὴν ζωοποιοῦ δυνάμεως" 
τὰ δὲ λογικὰ καὶ νοερὰ, τῆς αὐτῆς ὑπὲρ πάντα καὶ 
λόγον καὶ νοῦν αὐτοτελοῦς καὶ προτελείου σοφίας. A- 
λον δὲ, ὅτι περὶ αὐτὴν ἐχεῖναι τῶν οὐσιῶν εἰσιν, ὅσαι 
πολλαχῶς αὐτῆς µετειλήφασιν. 

* Cant. ni, 44. 

ipso quod sunt, ipsam participant; nam esse om- 
nium, estea qui iTlud'ésse superat Diviritas: veram 

res viveiites, ejusdem supra omnenr vitam-37 vivi- 
fice virtutis sunt censertes ; at qux ratione spiri« 
Tuque pollent, super ejus omnem rationem et intel- 

Tigentianr per se: pérfectar ac. prasperfecue sapientiz 
compotes exsistunt, Liquet igitur, naturas istas esse 
proximas Divinitati, quxe multipliciter illánrparti- 
ciparunt. 

VARLE LECTIONES. 
** C. ἡμῖν non habel. ! D. P. πρῶτον $ ἁπάντων. 

Ch. ** τοῦ εἶναι, S. D. Ch. Pro ἄζωα, M. ζῷα habel mendose. Hic autem loeus ab Origene citatur ia quadam in Joannem, ut vel hinc auctoris antiquitatem agnoscas, 

P. D. 
hei 

# ἔστι δὲ. D. " xp, αὐτῆς, ὡς ἑκάστῳ, S. 
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$1. 

Quapropter sancte celestium essentiarum dis- A 
positiones, rehus iis qure. solummodo exsistunt, et 
Sine usu rationis vivunt, humanave utuntur ra- 

tione, diviui principatus munere ac participatione 
antecellint, Cum enim se ad imilandum Deum 

intellecuialiter componant, atque. Dei principalem 
similimdinem eupermundialiter contemplantes, ad 
eamdem speciem suam cupiant efforniare ; jure 

merito uberiore gaudent rjus participatione, quod 

sint assiduz, ae semper ad anteriora, quantum fas 
est, divini nunquam faliscentis amoris contentione 
extendantur, et primordiales illustrationes imma- 

terialiter liquidoque suscipiant, atque ad eas com- 
ponantir, vitamque omnem habeant spiritualem, 
lUe igitur sunt, que primario ei mnlipliciter 
Deum partieipant, et imprimis ac multis modis 
eanum Dei manifestant; quamobrem prx ceteris 

omwnibus per excellentiam angeliemm  eognomen 

meruerunt, quia ipse primum a Deo illuminantur, 

etper ipsas nobis nostre revelationes trànsmit- 
untur. Sic igitur. les, ut divinus Sermo testatur, 

per angelos nobis data esl ¥ : et illos celebres ante 
legem, et post legem patres nostros, ang 

Deum adducebapt x, aut quod agendum erat expo- 
mentes, et al errore et. vita profana ad rectam 

viam veritatis traducentes ; aul manifestantes sa- 

€rog ordines, aut mysteriorum, quie supra mun- 

dum 1 abdilas visiones, aut. divinas quasdam 
rantes Y 

r- 

Αἱ γοῦν ἅγιαι τῶν οὐρανίων οὐσιῶν διακοσμήσεις, 
ὑπὲρ τὰ μόνον ὄντα, καὶ ἀλόγως ζῶντα, καὶ τὰ 
καθ' ἡμᾶς λογικὰ, τῆς θεαρχικῆς μεταδόσεως ἐν με- 
τουσίᾳ γεγόνασι, Νοητῶς γὰρ ἐπὶ τὸ θεομίμητον 
ἑαυτὰς ἀποτυποῦσαι, καὶ πρὸς τὴν θεαρχιχὴν ἐμφέ- 
ρξιαν ὑπερχοσμίως ὁρῶσαι, καὶ μορφοῦν ἐφιέμεναι 
τὸ νοερὸν αὐτῶν εἶδος, ἀφθονωτέρας εἰκότως ἔχουσι 
τὰς πρὸς αὐτὴν κοινωνίας, προσεχεῖς μὲν οὖσαι "5 
χαὶ ἀεὶ πρὸς τὸ ἄναντες, ὡς θεμιτὸν ἐν συντονίᾳ τοῦ 
θείον καὶ ἀχλινοῦς ἔρωτος ἀνατειγόμεναι, καὶ τὰς 
ἀρχικὰς ἐλλάμψεις ἀύλως καὶ ἀμιγῶς cit 
καὶ πρὸς αὐτὰς ταττόμεναι, καὶ vi ἂν ἔχουσαι 
πᾶσαν ζωήν. Αὗται γοῦν εἰσιν αἱ πρώτως καὶ πολλα- 
χῶς ἐν μετουσίᾳ τοῦ θείου γινόμεναι, χαὶ πρώτως 
καὶ πολλαχῶς ἐκφαντορικαὶ τῆς θεαρχικῆς κρυφιότη- 
τος” διὸ καὶ παρὰ πάντα τῆς ἀγγελικῆς ἐπωνυμίας 
ἔχχρ νται, διὰ τὸ πρώτως εἰς αὐτὰς ξῪ 
σθα: τὴν ἠεαρχιχὴν ܬܬܦ ܐܬ ܐܐܕ‎ καὶ ἂν αὐτῶν εἰς ἡμᾶς 

s: 

διαπορθμεύεσθαι τὰς ὑπὲρ ἡμᾶς ἐχφαντορίας. Οὕτω 
γοῦν ὁ νόμος, ὡς ἡ θεολογία φησὶ, δι ἀγγέλων ἡμῖν 
ἐδωρήθη ° καὶ τοὺς χλεινοὺς δὲ πρὸ νόμον καὶ μετὰ 
νόμον ἡμῶν πατέρας ἄγγελοι πρὸς τὸ Θεῖον ἀνῆγον, 
ἢ τὸ πρακτέον εἰσηγούμενοι, καὶ πρὸς εὐθεῖαν ἀλη- 
θείας ὁδὺν ἐκ πλάνης καὶ ζωῆς ἀνιέρου μετάγοντες" 
ἢ τάξεις Ἱερὰς, ἢ μυστηρίων ὑπερχοσμίων κρυφίους 
ὁράσεις 3", ἢ θείας τινὰς προαναῤῥήη εις ὑποφητικῶς 
ἀναφαίνουτ 
pradictiones, tanquam nualii et ministri. expla- 

ΕΠΙ. 

Si quis vero dicat, quibusdam sanctis immediate C 
Deum ex seapparuisse, discat etiam hoe aperte 
ex Scripturis sacris, ipsum illud, quad Dei est oc- 
«ullum, neminem vidissez, neque visurum esse, 
sed apparuisse sanctis Deu:n, ostendentem se, nt 
eum decebat, per visa quzdam saera, et iis, qui ea 
videhant, congruentia ». Sermo autem divinus, 

onmui'plenus sapientia, visum illud quod divinam 
similitudinem in illo ipso viso figuram, tanquam 
in figura eormn. qui figurari. nequeunt, ostende- 
bot, ab intuentium 2d Deum. adductione, jure me- 
rito Theophaniam seu Dei apparitionem vocat ; 
38 utpote que divinam illumiuationem videntibus 
jmmitat, et. aliquid de divinis eos sacre doceat. 

His divinis visis pra'clari illi patres nostri min 
sterio angelorum iuitiabanlur. Annon etiam sa- 

cram illam legislationem ab. ipso Deo fuisse Moysi 

traditam b, divina Scripta. tradiderunt ? ut. veve. 

Εἰ δέ τις φαίη, καὶ αὐτόθεν ἀμέσως ἐγγενέσθαι τισὶ 
τῶν ἁγίων θεοφανείας, μανθανέτω wa τοῦτο σαφῶς 
ἓκ τῶν depo 
ἐστι τὸ τοῦ $ 

των λογίων, ὡς αὐτὸ μὲν ὅτι ποτέ 
$ κρύφιον, οὐδεὶς ἑώραχεν, οὐδὲ ὅψε- 

ται: θεοφάνειαι δὲ τοῖς ὁσίοις γεγόνασι κατὰ τὰς 
πρεπούσας Θεῷ, διὰ δή 5 τίνων ἱερῶν καὶ τοῖς ὁρῶ- 
σιν ἀναλόγων ὁράσεων, ἐκφαντορίας. Ἡ πάνσοφος δὲ 
θεολογία τὴν ὅρασιν ἐκ ἕνην, ἢ τις ἐν ἑαυτῇ διαγε- 
γραμμένην ἀνέφαινε τὴν θείαν, ὡς ἐν μορφώσει τῶν 
ἀμορφώτων "' ὁμοίωσιν, Ex τῆς τῶν ὁρώντων iul τὸ 
θεῖον ἀναγωγῆς, εἶχ! 
δι᾿ αὐτῆς τοῖς ὁρῶσι, θείας 

χαλεῖ θεοφάνειαν, ὡς 
ἐγγινομένης ἐλλάμψεως, 

καὶ τι τῶν θείων αὐτῶν ἱερῶς μνουμένων. Ταύτας δὲ 
τὰς θείας ὁράσεις οἱ κλεινοὶ Πατέρες ἡμῶν ἐμυοῦντο 
διὰ µέσων τῶν οὐρανίων δυνάμεων. Ἢ οὐχὶ καὶ τὴν 
ερὰν τοῦ νόµου θεσμοθεσίαν, ἡ τῶν λογίων παράδο- 
σις ὡς αὐτόθεν μέν φησιν ἐκθεοῦ τῷ Moo 

ἀληθως μυήσαιτο *5, θείας 
σῇ δεδω- 

ρημένην ; ὅπως ἂν ἐμ 
ν εἶναι καὶ ἱερᾶς ὑποτύπωτιν. Διδάσκει δὲ καὶ nos docerent, diving xm esse ac legis sacrósanezr αὐτὶ 

v Galin, 49. 3 Act. vir, 532 * Math. n, 425 Aet, xi, 35; Dan, vir, 105 13; χ ± Joan. iv, 12. 
 .‎ Gen, ni, 83 xvin d. ? Nuo, ixܧ

YARLE LECTIONES. 

^ Ch. D. P.ouiosuszn δ ἢ. 
b. P. oss 
Scotus ver 

S. P. κρ 
Ὀείας, ete. M. θείας in aceusandi rasu legit; sequitur eniw xat ἱερὰς ὑποτυπώϑεις, quod 

c. 3 Af nan 9 Ch. abet D. 9 M. ἐκ τῶν ἁμοργώτων. 

Artus σαν esse et sacros charucteres. 
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τοῦτο σοφῶς Tj θεολογία, τὸ δι ἀγγέλων αὑτὴν εἰς A delineationem *. Quinimo sapienter etiam theolo- 

ἡμᾶς προελθεῖν, ὡς τῆς θεοναμικῆς τάξεως ἐχεῖνο 
θεσµοθετούσης, τὸ διὰ τῶν πρώτων τὰ δεύτερα πρὸς 
τὸ Θεῖον ἀνάγεσθαι. Καὶ γὰρ οὐ μόνον ἐπὶ τῶν ὑπερ- 
χειμένων τε καὶ ὑφειμένων νοῶν, ἀλλὰ κάν 
ὁμοταγέσιν οὗτος ὁ θεσμὸς ὥρισται παρὰ τῆς πάν- 
πων ὑπερουσίου ταξιαρχίας, τὸ καθ᾽ ἑκάστην ἱερρρ- 
χίαν πρώτας καὶ μέτας καὶ τελευταίας εἶναι τάξεις 

χαὶ τῶν ἡττόνων εἶναι τοὺς θειι 

a 

πε καὶ δυνάμµ. 
ρους μύστας καὶ "1 χειραγωγοὺς ἐπὶ τὴν θείαν 
προσαγωγὴν καὶ ἔλλαμψιν καὶ κοινωνίαν. 

εἶα docet, cam per angelos ad nos dimanasse, 

quasi id ordo divinz: legis sanxerit, ut per supe- 

riora, ista que inferiora sunt, ad divinum Numen 

adducantur, Etenim non solum superioribus infe- 
rioribusque mentibus, verum etiam squalibus, .seu 

coordinatis, a supersubslantiali rerum omninm 
primordiali ordine lex isla constituta, est, ut per 

singulas hierarchias primi essent, ac medii novis- 

simique ordiues ac virtutes, inferioribusque divi. 
niores myste essen, ac manuductores ad divi- 

num accessum, et illustrationem atque cominunio- 

nem. 

$ 

Ὁρῶ δὲ, ὅτι καὶ τὸ θεῖον τῆς Ἰησοῦ φιλανθρω- p — Divinum etiam humanitatis Jesu. mysterium an- 
πίας μυστήριον ἄγγελοι πρῶτον ἐμυήθησαν, εἶτα 
δε αὐτῶν εἰς ἡμᾶς ἡ τῆς γνώσεως χάρις διέθαινεν. 
Οὕτω γοῦν ὁ θειύτατος Γαδριὴλ Ζαχαρίαν μὲν τὸν 
ἱεράρχην ἐμυσταγώγει, τὸ προφήτην ἔσεσθαι τὸν 
ἐξ αὐτοῦ παρ᾽ ἐλπίδα χάριτι θείᾳ γεννησόμενον παῖ- 
δα, τῆς ἀγαθοπρεπῶς καὶ σωτηρίως τῷ κόσμῳ ἐπι- 
Φανησοµένης ἀνδριγνῆς τοῦ Ἰησοῦ θεουργίας " τὴν 

δὲ Μαριὰμ, ὅπως ἐν αὐτῇ γεννήσεται τὸ θεαρχικὸν 
τῆς ἀφθέγκτου θεοπλαστίας μυστήριον. Ἕτερος δὲ 
τῶν ἀγγέλων τὸν Ἰωσὴφ ἐξεπαίδευσεν **, ὅπως ἀλη- 
θῶς ἐκπεπλήρωται τὰ θειωδῶς ἐπηγγελμένα τῷ προ- 
γόνῳ Δαυίδ. "Άλλος δὲ τοὺς ποιμένας, ὡς τῇ τῶν 
πολλῶν ἀναχωρήσει καὶ ἠσυχίᾳ κεκαθαρµένους, 
εὐηγγελίζετο, χαὶ σὺν αὐτῷ πλῆθος στρατιᾶς οὐρα- 
νίου τὴν πολυύμνητον ἐχείνην παρεδίδου τοῖς ἐπὶ γῆς 
δοξολογίαν. ᾿Ανανεύσωμεν δὲ καὶ πρὸς τὰς ὑπερτά- 
τας "5 τῶν λογίων φωτοφανείας " ὁρῶ γὰρ, ὅτι καὶ 
αὐτὸς Ἰησοῦς 5", καὶ τῶν ὑπερουρανίων οὐσιῶν ὑπερ- 

ταδόλως ἔλη- 

6 

οὐσιος αἰτία, πρὸς τὸ καθ’ ἡμᾶς ἀμ: 
λυθὼς, οὐχ ἀποπηδᾷ τῆς ὑπ᾽ αὐτοῦ ταχθείσης τε χαὶ 
αἱρεθείσης ἀνθρωποπρεποῦς εὐταξίας, ἀλλ᾽ εὐπει- 
θῶς 3" ὑποτάττεται ταῖς τοῦ Πατρὸς xal Θεοῦ δι᾽ ày- 
γέλων διατυπώσεσι 33: καὶ διὰ μέσων αὐτῶν ἀγγέλ- 
λεται τῷ Ἰωσὴφ ἡ πρὸς τοῦ Πατρὸς οἰκονομηθεῖσα 
τοῦ ΥἹοῦ πρὸς Αἴγυπτον ἀναχώρησις, καὶ αὖθις ἡ 
πρὸς τὴν Ἰουδαίαν ἐξ Αἰγύπτον μεταγωγή. Καὶ 
δὲ ἀγγέλων αὐτὸν ὁρῶ μὲν ὑπὸ ταῖς πατρικαῖς 

ag ταττόμενον" ἐῶ γὰρ εἰπεῖν, ὡς εἰδότι 
ῥατικαῖς ἡμῶν παραδόσεσιν ἐκπεφασμένα, 

καὶ περὶ τοῦ ἀγγέλου τοῦ τὸν Ἰησοῦν ἐνισχύσα 
ἢ ὅτι καὶ αὐτὸς ὁ Ἰησοῦς, κατὰ τὴν ἡμῶν σωστικὴ 
ἀγαθουργίαν, εἰς ἐκφαντορικὴν ἐληλυθὼς τάξιν, "Ar- 
Τελος μεγάλης βουλῆς ἀνηγόρευται" καὶ γὰρ ὡς αὐ- 
τὸς ἀγγελοπρεπῶς φησιν, ὅσα ἤχουσε παρὰ τοῦ 
Πατρὸς, ἀνήγγειλεν ἡμῖν. 

* Act. 7; Galat, ii. 9 Luc. i, 15. 5 lbid. £ Matth. rj. 

gelis primum patefactum esse video, per quos dein- 

de ad nos quoque cognitionis ejus gratia pervenit. 

Ja divinissimus ille Gabriel Zachariam quidein 

pontificem docuit, quod puer ex ipso prater spem 
divina gratia masciturus, propheta foret human 

divinzque Jesu dispensalionis benigne simul ac 

salubriter mundo appariturze 4 : Mariam vero eru- 

divit, quomodo in ipsa divinum illud iueffabilis 

Deiformationis inysterium consumtmaretur, Alius 

quocue angelus Josephum docuit, vere adimpleta 

esse, quz progenitori ejus David divinilus promissa 
fuerant. Alius item pastoribus, quippe jam solitu- 

dinis recessu ae tranquillitate purgatis, evangeli- 

zavit; cumque illo eelestis exercilus. muluitudo, 

celeberrimum istum collaudationis. liymnum ierri- 
genis tradidit ο. Quinimo ad sublimissimas illas elo- 

quiorum illustrationes mentis obtütum | erigamnus ; 

animadverto enim, ipsummeL Jesum (qui est 11811 - 

rarum supra culesiium supra maturam auctor) 

ubi ad natüram nostram sine sui immulatione. de- 

scendit, eum quem ordinaxerat clegeratque huma- 

nilatis ordinem nequaquam * fugere, quin potius 

obedienter se submittere foras a Deo Patre per 

angelos effectis ; quorum ministerio, a Patre dispo- 

sita filii in JEgyptum  recessio ; necnon. ejusdem 

ex JEgypto in Judam | reductio, Josepho nuntia- 
bstur f, Quin et perangelos ipsum cernimus pa- 
ternis legibus 39 subjectum : omilto enim dicere, 
utpote scienti, quae sacrosanctis nostris traditionibus 

expressa sunt de angelo quoque Jesum conlirman- 

et ut. ipsemet Jesus, pro salutari nostra emen- 

datione, in spirituum manifestatoriorum ordinein 

redaetus,' magni consilii Angelus fuerit appella- 
tus ^ etenim, ut ipse pro nuntij munere dici 

quacunque audivit a Patre, nota fecil nobis. 

* Luc. xxn, 45. b dea, 1x, 6 in Septuag. 

VARLE LECTIONES. 

t Ghi. μύστας τε 
“Ὁ. ὑποτυπώσε. 

® Ch, D. ἕξεπα EE ταύτας. δ ὁ (9: 9" Ch. ἀλλὰ καὶ εὐπειθῶς 
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ADNOTATIONES CORDERII,‏ 

& 1. Definita. hierarchia in. communi, traosit ad angelicam celebrandam, sccundum figuras. in ܤܡ‎ pturis expressas. 4.6 primum quidem angelos ezteris creatmris antecellere, ex eo probat, quod magis 
enm participant. Cum enim Deus vocet omnia ad. sui communionem, illa fiunt eidem vocanti propin- 
Απίοσα, quxeunque pluribus modis. participant, non solum simpliciter subistautiam ejus et am, sed etiam rationem et sapientiam, et alia ejus charismata spiritalia secunduin proportionem supremarum etiam mentitm : ille enim quae magis cognitionem et sapientiam. particlparunt, magis Deo appropin- 
quant; tales autem sunt ordines angelici; quia, ul ait sanetns. Maxinmis, eornm substantie sunt νοῦς 
ζῶν, id est, mens vivens, Angelus eim, seciindum Damascenum Ἡ, est subsiantia intelleetualis, semper 
mobilis, arbitrio libera, incorporea, Deo ministrans, immortalis. Substantia ponitur in hac definitione 
pro genere, et ponitur ad differentiam accidentis. Intelligitnr etiam hie substantia qualitercunque com« 
posila, seilicet ex eo quod est, et eo quo est. 7ntellectualis dicitur potius quam rationalis ; quia ratio est. 
virtas σα δε νὰ eausw et enusati, et ideo composi: lellectus vero ex sua ralione non liabet composi- 
Vionem et collationem, sed est sine inquisitione et compositione, et. ideo competit nalurze magis simplici 
pro differentia, ut est angelus: ratio autem est differentia natur; minus simplicis, seilicet hominis. Sem- 
per mobilis, non dico de loco ad locam; sed mobilitas dicit bic triplicem vertibilitatem in angelo, scilicet 
noturze, intelligentiae et voluntatis, Mobilitatem enim liabet natucie; quia. omne creatum vertibile est in nibilum, nisi manu onmipotentiz divinz contineatur, Similiter angelus liabet mobilitatem intelligentiz ; 
quia, licet in angelo non sit vieissilude intelligentke quoad scita in Verbo, enm. deiformem habeat in- 
teliectim, secundum Dionysium i : potest lxutew in eo, quoad cognilionem rerum, ín propria tatura. "sse vicissitudo intelligentia: qunad discenda. EL hoc est quod dicit sanctus Augustinus quod omne 
creatum habens intellecta, intelligit unuun post aliud. ltem in voluntate mobilis est angelus, quia non 
simul vult hoe ΟἹ illud. Item potest diei semper mobilis ; mou dileetionis. Arbitrio libera. Hoc non dici- 
(απ propter deflexionem ad. bonum. indifferenter et ad malum, sed propter liberam electionem. eorum qux voluerit. Unde angelus bonus semper eligit libere bonum, et augelus malus libere et sine. coaetione 
eligit malum. Jucorporea. Quia spiritus est. naturte corporeze expers. Deo ministrans. Ministerium pouitur 
hic pro quocunque obsequio : et seeundnm hunc modum, Lm assistentes, quam niinistrantes, quam 
tiam dzaiones ministrant. /mmortalis. Quia caret materia et. forma, e quarum resolutione mors. sequi- 
Tur, Angeli, secundum [sidorum, sunt spiritus, natura quidem mutabiles conditi, sed. contemplatione 
imiutabiles facti, animo impassibiles, mente rationales, felicitate securi : jussi mundum regunt, missi 
rorpora aerea sumunt, iu coblestibus eommor.ntur. De iisdem S. Bernardus ait τ Invesügemus.| investi- 

Ja. et primo spiritus esse potentes, gloriosos, lieatos, distinetos in personas, dispositos in dignitates, 
h initio stantes in ordine suo, inimortalitate perpetuos, mente puros, affectu. lienignos, religioue pios, 

nnanimi:ate individuos, pace securos, divinis laudibus et obsequiis deditos. [ew in. angelis est. dignitas 
creationis, gratia confirmationis, amor Creatoris, visio. Divinialis. Est etiam im angelis ul snperius 
dictum est, essentie subtilitas, intelligenti perspicacitas, liberi arbitrii facullas, agilitatis. velocitas. 
Prompte oinnes obediunt. Majores sine elatiose praesunt, minores sine. vitio subsunt; qui ad exteriora 
exeurit, ah interiori contemplatione non recedunt : omuem 440 virtutem inferiorum süperiores parüci- 
pant, non econtra, Qui excetlunt in natura, priecellunt in grata. οἱ in. gloria. In eodem ordine creduntur. 

^m alii aliis esse iguiores. Duplicem liabent visioneu,. scilicet mautinam et vespertina. lllumina- 
Tenes quas ἃ superioribus recipiunt, aliis tribuunt. 

$ II. Picil eos angelus vocari, quia. nimirum annuntiant, et. quoad fieri potest, occultum Dei manife- 
Slant: etostendit. visioues ac Dei apparitiones, semper mediantibus angelis, repraesentari. solere. Per 
ipsos enim data lex, at. 1r: Lez ordinata per angelos tn manu medintoris; eV Actorum vir: (Jui. ücce- 
pisis legem in dispositione ungelorim. Et ae. legem Abraham, et Manoe, et reliquas ; οἱ post. legem 
Josepb, et Petrum, et alios. deinceps ad voluniatlem. Dei faciendam adduxerunt angeli, ΜΉ αν 11 et 
Actorum x1, el quid agendum erat nuntiarupt, ut Jesu Nave, Gedeoni,et aliis: et ab errore abuuxerunt 
Cornelium, Actorum xi, et alios. Et sacros erdines mauilestant, uà. Daniel c. v1 ; decies centena. μηνα 
ante conspectum Dei astantia vidit Ezechiel cherubinos, c. x ; Isaias Seraphinos, c. vi. ltem mysteriorum 
visiones, ut Exodi 11, iu Moyse et. rubo; et in Paulo rapto, ll. Cor. xm, et in. Apocalypsi Joannis. Aut 
divinas pr«edictioues, ut in Mane, el aliis. 

Multis modis arcanum Dei manifestant. Pulchram ratione hujus lock questionem movet Ὁ, Thomas in 
Quest, dispit., quasst. 41, artic. 5, utrum homo ab angelo doceri possit, Et resolvit. quod. angelus circa 
hominem dupliciter operetur, scilicel uno modo, nostro, ut quando homini sensibiliter apparet, vel 
€urpus assumendo, vel quocunque alio modo, εἰ eum per loculioneni sensibilem instruit, et sic non aliti 
avgelus quam liomo docet, Alio modo sibi proprio, scilicet. invisibiliter, et sic cuui angelus sil medits 
inier Deum et hominem, medius quoque docendi nodus illi competit, inferior quidem Deo, sed superior 
homine. Ad cujus evidenliam sciendum e»t iuter intellectum el. corporalem visum. liane esse ditlerei- 
ani , quod visui corporali oninia ejus objecla seque cognitu suit obvia, iutellecuri autem non; sed quie 
diim Slat couspicere potest, quisa. vero non, nisi ex aliis principiis inspectis. Sic igitur homo igno- 
orum cognitionem accepit per με intelieciuale, et per primas conceptioues per se molas, qux au 
lumen inteltecius agentis comparaulur, sieut instrumenta. aid artilicem. . ^ 

Quantum ad utrumque, Deus bominis scientie causa est odo excellentissimo, quia οἱ ipsam auimam 
intellectuali lumine insignivit, et primorum priucipiorum notitiam Illi impressit, qu: sunt quasi quaedam 
seminaria scientiarum, sicut et. aliis rebus nairalibus, producendorum omnium effectuum scininales 
indidit rationes, Homo autem. cum natura Sua. alteri homini par Sit in. specie. luminis. intellectualis, 
nequit alteri esse eausa sciegtiae, lumen illi instillando vel augendo, sed tantum quatenus. scientia igno 
lorum per priscipia per se nola causatur, alteri quodammodo sciendi Causa existit, non quasi nobiuam 
principiorum tradens, sed sicut id quod in priicipus implicite δὲ quodammodo in potentia. continebatur, 
per signa quadam sensitia exteriori sensul O»tensa, in actum reducens. Angelus vero cum a natura ha- 
beat himen retellectuale perfectius houine, ex utraque parte potest illi esse causa sciendi, modo lamen 
inferiori quam Deus, et superior) quam tono. Siquidem ex parte himninis, licet illud non possit infun- 
dere ut Deus, potesi tamen ilfud jau iulusum contortare, ad perleetius cognoscendum. Ex parte etiam 

& μὴν Ες c. ^ Cotst, hierarch. cap, 19. 
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principiorum potest hominem docere, non quidem ipsorum prineipiornm notitiam tradendo uti Deus faeit, 
neque ex principiis deductionem conclusionum, sub signis sensibilibus proponendo, sed in Jimaginatione 
species aliquas. formando, que ex eorporalis organi commorione formari possunt, prout. patel iu dor- 
wieutibus et mente captis, qui pro diversitate phantasmatum ad caput ascendentium, diversa phanta- 
Smata patiuntur. Et hoc modo alterius. speciei conmistione fieri potest, ut ea qux ipse angelus scit, 

 ‎ imagines hujusmodi, ei cui admiscetor, ostendal, uti. divus Augustinus ait cap. xni super Genesim. adܙܘܐ
"iterom. Unde dicendum, quod angelus doceat. quidem interius. si cum homine comparetur, qui tan- 
tum sensibus exterioribus doctrinam proponit, sed si cum Den confers'ur. qui menü lumen infundit. 
ejus doetrina exterior reputatur. 
$ 111. Dicit Deum nunquam immediate per se apparuisse, et occultum illud Dei neminem vidisse. Ubi 

Tola cum sancto Maximo, quomodo. sanclus Dioaysius interpretetur quod. aít sanctus Josnnes ] Epist. 
cap. 1v, 9 : Deum. nemo vidit unquam. Quia. enim 'sciebal visum esse bominem jn Seripwra, ut Adze in 
paradiso ±, Abra ad quereum Mambre ! et proficiscenti Sodomam, et Moysi, et alis, dicit nune, occul- 
tum Dei neminem vidisse, neque visurum esse, id est, id quod est substantia ejus. Vel altius : quid sit. 
Deus, neo comprehendere. intelligentia, nec exprimere 4] unquem potuit, neque. poterit. Cum autem 
dicitur iu Seriptura apparuisse, sive visus esse, sic intelligendum est, quod unusquisque illorum propor- 
tione lidei habebatur dignus visione quadam, qux illi. Deut reprasentabat; per. quam. visioneur, illumi- 
nationem capiebat cognitionum divinarum, quie ipsi adveniebant. Talem autem visionem θεοφά- 
νειαν vocat, seu Dei apparitionem ; quia nimirun in ea angelus persomam Dei sustinebat. Induunt enim, 
inquit Athanasius in Quwsrionibus ad Antiochum. principem, figuras angeli ad. quemcunque usunr Domi- 
nus Deus velit, atque ad enm modum iis, qui digni sunt, apparent, et divina illis mysteria aperiunt. Ex 
his perspici potest, visiouew similitudineu, et θεοφάνειαν idem. reprzsentare. Hue etiam accedit, quad 
per intermedios angelos, indutis figuris ad Dei nutum, hujusmod similitudines formantur. 

Si quis vero dicat quibusdam. sanctis jumediate Deum apparuisse, etc. linc divus Thomas in τι Sen- 
1eniarum, distinctione decima septima, articulo quarto, movet quaestionem, utruiu species missionis 
visibilis sint lormatze ministerio angelorum. Ubi dux: sunt opiniones. Quidam enini dicunt, in lioc differre 
juissiones Novi Testamenti ab apparitionibus Veteris Testamenti, quod. apparitiones Veleris Testamenti 
facte sint per angelus, ut sancti communiter volunt; missiones autem Novi Testamenti faex» siut imme- 
diate pet divinas Personas : quapropter in illis speciebus, divinas Persouae niti dicuntur, δὲ non. augeli. 
Ahi vero econtra dieunt, utrunque angelorum ministerio perfectum esse, 

Videntur autem utrique quod aliquid verum dicere : siquidem lam in apparitione Veteris Testamenti, 
quam in missione visibili Novi Testamenti, duo. cousiderands sunt, scilicel id quod exterius apparet, οἱ 
aliud quod interius efficitur, vel factutü. signatur, sed Lameá. diversimode ;; quia in apparitioue Veteris 
Testamenti illud quod exierius apparet, non refertur ut signum. ad id. quod interius est, sed ad aliquid 
aliud, ܐ( ܐܬܬ‎ ad siguandam Tiiniatei, vel atiquid hujusmodi : unde illud quod interius est, nil est aliud 
qua ipsa cogniUo vel illuminatio animae de rebus, quie per signa exteriora signilicantur, Et quia illu 
Juinabiuues diving, secundum Dionysium, in nos per augelos descendunt, ideo in illis apparitinzibus 
Jaciam est utrumque. ministerio angelorum, scilicet et illud quod extarius est, οἱ id quou interius ܐ‎ et 
1400 nullo modo esL ibi missio Person diving, qux tantum attenditur secundum effectum. immediatum 
Persona ipsius. In missione aütem. visibili, illud quod exierius. apparet, οἵρυνια est ejus quod. interius 
vel tune vel prius factum est: unde interius nom lautum. pouilur aliqua. cognitio, sed aliquis effectus 
gratis gratum. lacientis, qui est. inmediate a Persona divina, raone cujus hee miu dicitur. Unde iu 
1aissione visibili illud quod interius est, inmediate sine nunisterio angelorum effectum est, ratione cujus 
Persona diviua nitti dicilur, Quoad id tamen quod exterius est, angeli ministerium | lrabent, Jta sanctus 
Gregorius libro tertio. Moralium. ܝ‎ 

$ tV. Ait, Deninum nosuum Jesum Christum etiam per angelos annuntiatum; οὐ circa ipsum, atque 
ipsimet mulia, mediantibus angels, luisse revelata. Ubi nola. quasdam sublimes Joquendi formulas Dio- 
nysii. Cum dicit, per angelum Zacharie manilestatum, puerum ex ipso. nascituruu prophetam fore τῆς 
ἀγαθοπρεπῶς καὶ σωτηρίως τῷ χόσμῳ ἐπιφανησομένης ἀνδρικῆς τοῦ ᾿δησοῦ θεουργίας" (ita codex mis, Car- 
saris, melius quam impressus Morelli ἱερουργίας) iu ext, Πωλ dimnuqua Jesu. dispensationis, Dznigue 
sunul ac salubriter munde uppatiture, Incarnauonem Verbi significat; quia Deus iu carne humana opera 
divina. patrabat, quae alibi θεανδρικά, id est, Dei virilia, nuncupat, liaque. dicendo virilem, perfectum 
houinem luisse docet τ dicende divinanr δη) perfeetuto Ῥευμι. Mariae auteur significatum, ὅπως ἐν 
αὐτῇ γενήσεται τὸ Usupysxór τῆς ἀφθέγκτου θεοπλαστίας μυστήριον, quomodo in ipsa. divinum ulud 
inejjabuis Deijormationis: mysterium consummaretur, dicitur formatum, esse. Deum in utero Virginis ac 
malis, eo seusu quo dieitur Verbum caro laetum esse, Et paulu post ait, Crisium ipsum hune ordmem 
non refugere, id est, nequaquam indiguum reputare, si, ου esset Douinus. angelorum, obediret tamen 
His. Sie uaque dixit hic Dionysius, non re[uga, sicut dixit Paulus in. Epist. ad F'hilipp. cap. 1 ; Qui cum 

 ,‎ [orma. Dei esset, id est, verus Deus, non rapinam. arburatus est, hoc est, uon reputavit indignum, siܐܐܐ
cum esse! alioqum aequalis Deo natura, et non falso sibi vindicans divinitatem, sicul qui alienum rapi, 
Hierel tamen humo ; dA" εὐπειθὼς ὑποτάττεται ταῖς τοῦ Πατρὸς καὶ Θεοῦ δι ἀγγέλων διατυπώσε- 
σε, quin polius obedienier se subunit [oruus a Deo Paire per augelos effectis : quin οἱ per angelos ipeum 
cernimus paternis legibus subjectum, Quia 452 factus est Christus sub lege, sieut ait. Apostolus ad. 6 
latas 1v, ei lex data est per angelos, au Gal. 111, jdeirco dieitur Chrislus lactus sub lege per angelos. Eo 
γὰρ εἰπεῖν», ὡς εἰδότι va ταῖς ἱερατικαῖς ἡμῶν παραδόσεσιγ ἐκπερασμένα περὶ τοῦ ἀγγέλου τοῦ τὸν 
Ἰησοῦ» ἐγισχύσαντος. Ümiio enim ἀν να, utpote screnti, qua: saeris. nostris ἐπι οί δι ezprass suut 
ue angelo illo Jeyum. confirmante, Sanctus Maximus ait, Dionysium. signilicare, sibi οἱ Tuuotieo. ἀγρά- 
φως, id est, siue scripto, traditum fuisse hoc. mysterium de angelo confortante; quod quidem postca ἃ 
Luca scriptum est in Evangelio quod Paulus przuicabat, et ex Paulo didicerat. 

κ Gen. 11, δν 1 Gen. xvi, 4. 
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PARAPHRASIS 

$ 1. Hierarchia ipsa omni. et universa, sive cos- 
Πεδίο dixeris, sive nostram, recte quideni, ut 
existimo, quid sit, pro philosophandi modulo. defi- 
mita, age nune angelicam, exique. solam, ut. sese 

habet, hierarehiam indagemus et discamus, quod 
w&que in auctoris eorum Dei landem cedit, Nau si 
etiam ex heminibus cognitio Dei. mirificatur, juxta 

illud : Mirabilis faeta est scientia tua ex me"; quanto 
magis, que supra principium est, divinitas magni- 

ficabitur et celebrabitur in eo quod de angelis con- 
templamur? Verum non sensibilibus, 864 super- 

mundialibus et intellectilibus oculis, ut per mystieas 

imagines in Scripturis expressas, ad eorum simpli- 
citarem. adducamur. Siquidem audimus in Scri- 

pturis boves et leones, aliasque. quasdam eomposi- 

iones, quas dum mente pervolvimus, secundum 
proprium habitum easdem consideramus : atque 

ita quod sensu compositum est, fit mente simplex, 

atque liierarchiez discipline auctor, seilicet Deus, 

gratiarum actionibus, cxremoniarum —Couditeri 
competentibus, mirabilis pr:edicatur. Quemadmo- 
dum enim rex verbis regiis, quie nimirum regie 
dignitati competunt, maguificalu 

ware illi, quae ritus sacros instituit, verbis ritua- 
libus ipsi congruentibus, gratie. referuntur, 

Primum autem omnium secundum veritatem di- 
cimus, ne quis virtutum audiens magnitudinem, 
supra creaturas eas repulet. Dicimus, inquam, 
has otines Deum bouitate, non neeessitate, coudi- 
disse : siquidem hoc aucloris omnium et super 
omnia Dei bonitatis proprium est, ad sui commu 
nionem ea qua exsistunt invitare, juxla capacitatis 
cujusque definitionem. Nam ea ratione qua quid 
est, divinum quoque Numen participat ; ut si inani- 
matum sit, entitatem.solam habet; sin animal, eliam 
ipsam viam; sin vero etiam particeps rationis, 
ratiocinandi et intelligendi. facultatem ; uti in de« 
cursu astruit. Quzcunque igitur exsistunt, divinam 

participant providentiam ex superessentiali Deitate 
promamantem. 43 Mine enim , inquit Grego- 
rius Theologus, bonum diffundi oportebat : quoniam 
malum neque subsistentiam liabet, neque exsisten- 
liam; quandoquidem Dei non. sit particeps, secun- 
dum habitus privationem apparens, sed nec exem- 
plariter in essentia exsistens, Quomodo enim quid- 
quam eral, si rerum essentiam nequaquam parti- 
cipabat? Exsistentem autem vocat hic sanctissimam 
"Trinitatem; qux cum rerum ereatarum sit erea- 
Vix, et principium, et causa, ab iis ipsis quae per 
ipsam in lucem prodierunt, participari dicitur. 

Quis. itaque inanimáta sunt omn , €um solnm 
sint, partieipaut. diviuum Numen secundum esse, 
quanquam supra illud esse sit Numen Dei; que 
vero vivunt, praterquam quod parti 

tem, vim quoque vivifieam ac divinam panüci- 

* Psal. xxxi, 6, 
(9) Vide Schi, S. Max. 1.1}. c. 4 
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x xal χαβολι- ἱεραρχίας αὐτῆς ἁπάσης 
ανίαν εἴποις, κἂν τὴν xal ἡμᾶς, 

κατὰ μετριασμὸν 
φιλόσοφον, τί ἐστι, φέρε τὴν v 
ἔχον, ἱεραρχίαν καὶ μόνην ζητήσωμεν καὶ μάξωμεν, ὃ 
δὴ ὕμνος ἐστὶ πρὸς τὸν τας Θεόν. Εἰ 
γὰρ καὶ Ex τῶν ἀνθρώπων θαυμασ” 
γνῶσις, χατὰ τό" ᾿Εθαυμαστώθη ἡ γγῶσίς σου ἐξ 
ἐμοῦ: πόσῳ γε μᾶλλον μεγαλυνθήσεται καὶ ὑμνηϑή- 

χιος θεότης, ἐν ᾧ περὶ τῶν ἀγγέλων 
θεωροῦμεν; "AX οὐκ αἰσθητοῖς, ὑπερχοσμίοις δὲ καὶ 
νοητοῖς ὀφθαλμοῖς" ὅπως διὰ τῶν ἐν ταῖς Γραφαῖς 
μυστικῶν εἰχονισμάτων ἀναχθῶμεν εἰς τὴν τούτων 
ἀπλότητα. ᾿Ακούομεν γὰρ ἐν ταῖς Γραφαῖς βοῦς καὶ 
λέοντας, xa ἑτέρας συνθέσεις τινὰς, ἃς δὴ τῷ vot 
παραπέμποντες, κατὰ τὴν οἰχείαν ἕξιν ἀξιοῦμεν αὐ- 

xai οὕτως τὸ σύνθετον τῇ αἰσθήσει, 
νὰ γίνεται" καὶ θαυμάξεται ἡ αἰτία τῆς 

ἱεραρχικῆς ἐπιστήμης, ἤγουν ὁ Θεὸς, ἐν τελεταρχι- 
χαῖς καὶ προσηχούσαις εὐχαριστίαις. Ὡς γὰρ ὁ βα- 
σιλεὺς βασιλικοῖς λόγοις, οἱονεὶ τῇ βασιλείᾳ. προσ- 
ἔχουσι, μεγαλύνεται " οὕτω καὶ ἢ τελετάρχις οὐσία, 
λόγοις τελεταρχικοῖς εὐχαριστεῖται. 

x 
πριῆσαντα ταῦ 

σεται ἡ $ 

B 

Πρῶτον δ' ἀπάντων ἐχεῖνο λέγομεν, κατ ἀλήθειαν, 
ἵνα μὴ, ἀκούσας τις τὸ τῶν δυνάμεων μεγαλεῖον, ὑπὲρ 

τὰ χτίσματα λογίσαιτο ταύτας. Λέγομεν τοίνυν, ὅτι 
πάσας αὐτὰς ἀγαθότητι, καὶ οὐ χρείᾳ, ὁ θεὸς ὑπέστ' 
σεν’ ἔστι γὰρ τοῦτο τῆς ἀγαθότητος ἴδιον, τοῦ 
τῆς πάντων αἰτίας καὶ ὑπὲρ πάντα, τὸ πρὸς µε 
ἑαυτῆς τὰ ὑποστάντα καλεῖν, κατὰ τὸν τῆς ἀναλο 
ἑκάστου διορισμόν. "Αναλόγως γὰρ καθώς ἐστι 9 
κατὰ τοῦτο καὶ τοῦ Θείου µε «εἰ μὲν ® 
ἔστι, τὴν ὀντότητα μόνην ἔχει" εἰ δὲ ζῶον, xal αὐτὴν 
τὴν ζωήν: εἰ δὲ καὶ λογικὸν, καὶ αὐτὸ τὸ λογικόν τε 
xc νοερὸν, καθὼς παρακατιὼν τίθησι. Πάντα τὰ 
ὄντα τοίνυν μετέχει τῆς θείας προνοίας, ἐκ τῆς 
ὑπεροναίου θεότητος ἐχχεομένης. Ἐκ τούτου γὰρ, 
λέγει καὶ ὁ θεολόγος Γρηγόριος, ἀλλ᾽ ἔδει χεθῆναι 
τὸ ἀγαθόν’ ὥστε ἀνυπόστατον τὸ χαχὸν καὶ μὴ ὅν" 
ἐπειδὴ μὴ μετέχει τοῦ θεοῦ, κατὰ στέρησιν ἕξεως 

οὐ κἂν τὸ πρωτοτύπως, μὴ ὃν ἐν φαινόμενον, ἆλ 
οὐσίᾳ. Πῶς γὰρ ἂν ἣν τι ὃν, εἰ μὴ μετεῖχε τῆς τῶν 

Ὁ ὄντων οὐσίας; Ὄντα δὲ ἐνταῦθα λέγει τὴν ἁγίαν 
Τριάδα, fg τῶν κτιστῶν οὖσα δημιουργὸς, καὶ ἀρ- 
xh, καὶ αἰτία, ἐξ αὐτῶν τῶν παρ᾽ αὐτῆς εἰς οὐσίαν 
ἐλθόντων μετέχεσθαι λέγεται. 

Τὰ μὲν οὖν ἄψυχα πάντα, ἐπεὶ μόνον ὄντα εἰσὶ» 
ετέχει τοῦ Θείον κατὰ τὰ εἶναι καὶ καθό εἶσι, χἂν 

καὶ ὑπὲρ τὸ εἶναί ἐστι τὸ Θεῖον" τὰ δὲ ζῶντα, πρὸς 

τῷ μετέχειν τοῦ εἶναι, qu 
καὶ θείας δυνάμεως, εἰ καὶ ὑπὲρ 

ουσι γαὶ τῆς ζωοποιοῦ. 



189 DE COELESTI IITERARCBIA, CAP. IV, — PARAPIHR, PACHYMERJE. dut 

τὰ δὲ λογικὰ, ἅπερ ἐσμὲν ἡμεῖς, καὶ νοερὰ, ἅπερ οἱ 4 pant, tametsi hie quoque supra omnem vitun 
ἄγγελοι, μετέχουσι τῆς αὐτοτελοῦς σοφίας" τοῦτο γάρ 
ἔστι λόγος καὶ νόησις τοῦ Θεοῦ, κἂν καὶ ὑπὲρ τὸν 

τα. Ποριζόμεβα τοίνυν ἐκ τού- λόγον καὶ νοῦν ἔστι τα! 
πων, ὅτι τὰ νοερὰ πάντως τῷ Θεῷ πλησιάζουσι " µετ- 
ἔχουσι γὰρ αὐτοῦ πολλαχῶς καὶ κατὰ τὸ εἶναι, χαὶ 
χατὰ τὸ ζῇν, καὶ κατὰ τὸ λογικὰ εἶναι, καὶ ἔτι καὶ 

8 IL. AE γοῦν ἅγιαι καὶ οὐράνιαι διακοσμήσεις, καὶ 
ὑπὲρ τὰ μόνως ὄντα τὰ ἄψυχα, καὶ ὑπὲρ τὰ ἀλόγως 
ζῶντα, καὶ ὑπὲρ τὰ καθ) ἡμᾶς λογικὰ τοὺς ἀνθρώ- 
πους" τὰ μὲν γὰρ μόνως, τὰ δὲ διττῶς, τὰ δὲ τριττῶς 
τῆς θείας μετέχουσι διαδόσεως " αἱ γοῦν νοεραὶ καὶ 
οὐράνιαι τετραχῶς τε καὶ πολλαχῶς ταύτης μι 
χουσι, Τέως γε μὴ, ὥσπερ ἐφ᾽ ἡμῶν ἔστιν ἰδεῖν, ὅτι 
Ex, τῶν κρειττόνων λεγόμεθα, καὶ χυριωτέρως λεγό- 
μεθα λογικοὶ παρ ὃ ζῶα, d καὶ ὄντα, οὕτω καὶ ἐπὶ 
τῶν θείων δυνάμεων " καὶ ὄντα γάρ εἰσιν ἐκεῖναι, καὶ 
ζῶσι, καὶ λογικαί εἶσιν, ἀλλ᾽ & 
Καὶ ὥσπερ ἡμᾶς σεμνύνε 

ὡς νοςραὶ λέγονται. 
τὸ κατὰ λόγον κινεῖσθαι, 

οὕτω χάκείναις τὴν θεομιμησίαν παρέχει, νοερῶς 
κινουμέναις, καὶ πρὸς τὴν θεαρχιχὴν ὀρώσαις ὁμοίω- 
σιν, κἀκεῖθεν ἐφιεμέναις μορφοῦν τὸ νοερὸν αἱ 
εἶδος - καὶ διὰ τοῦτο καὶ πλείονας εἰκότως ἔχουσι τὰς 

ν 

πρὸς αὐτὴν κοινωνίας, ὡς οὖσαι, ὡς ζῶσαι, ὡς λογι- 
καὶ, χαὶ ἔτι ὡς νοεραὶ καὶ προσεχεῖς μένουσαι, καὶ 
οὐ διεσχεδασμέναι κατὰ τὴν διάφορον γνώμην, ὅπερ 
ἐστὶν ἐν ἡμῖν (οἱ γὰρ ἐν Θεῷ ὄντες, συνημμένοι εἰσὶ, 
χαθὼς καὶ παρὰ τῶν θείων Γραφῶν μανθάνομεν" 
ὅτε γὰρ κατὰ κόσμον ἔμελλε κι 
μαθητῶν, Der: 

θαι ὁ πρῶτος τῶν 
Ὑπάγω ἀλιεύειν, δηλονότι, χωρί- 

ζομα: ἐξ ὑμῶν: τευον οἱ πιστεύοντες, καὶ 
κατὰ Θεὸν ἦσαν" Ἦσαν, φησὶν, ἐπὶ τὸ αὐτὸ συγ- 
ηγμένοι), καὶ ἀεὶ ἀνατεινόμεναι πρὸς τὸ ἄναντες ἐν 
συντονίᾳ τοῦ θείου καὶ ἀχλινοῦς ἔρωτος. Τίς γὰρ ἐξ 
ἡμῶν ἐζήτησε πώποτε, καὶ ἔφεσιν ἔσχε, βοείαν δέ- 
ξασθαι κίνησιν, ἢ λίθου τινὰ ἰδιότητα κ ἀλλὰ πάντως 

τὸ ἄναντές ἔστι. Τοῦτό ἐστι καὶ ἐτὴ ταῖς 
ds καὶ θείαις δυνάμεσιν, ἀεὶ καὶ ἐφίενται, 

χαὶ εἰσδέχονται τὰς ἀρχικὰς καὶ θείας ἐλλάμψεις, καὶ 
πρὸς τὰς ἐλλάμψεις τάττονται, καὶ τὴν ζωὴν ἅπασαν 
ἑαυτῶν νοερὰν ἔχουσιν" αἱ γὰρ αὐτῶν οὐσίαι νοῦς 

ἐν μετουσίᾳ γίνονται ὡς δὲ πολλὰς ἔχουσαι τὰς τῆς 
μετουσίας φυσικὰς ἐπιτηδειότητας, πολλαχῶς ἐν 
µετουαίᾳ τοῦ Θείου γίνονται, καὶ πρώτως πάλιν πολλα- 
χῶς ἐξαγγέλλουσι τὴν θεαρχικὴν χρυφιότητα, διὸ καὶ 
ἄγγελοι λέγονται, ἥτοι ὃ τὴν θείαν τοῦ Θεοῦ κρυ- 
φιότητα ἐχφαίνεσθαι δι᾽ αὐτῶν, ὅτι ὧν, ὅτι ζῶν, ὅτι 

5, εἰ καὶ ὑπὲρ ταῦτα ἀσυγχρίτως ἐστὶν, ἢ καὶ διὰ 
τὸ δὲ) αὐτῶν ἡμῖν διαπορθμεύεσθαι τὴν θείαν θούλη- 
σιν" οὕτω γὰρ καὶ ὁ νόμος δι ἀγγέλων ἐλαλήθη κατὰ 
τὸν μέγαν ᾿Ἀπόστολον, καὶ τοὺς ἐνδόξους πρὸ νόμου, 
ὡς τὸν Αβραὰμ καὶ τὸν Μανωὲ, καὶ τοὺς λοιπούς " 
xal μετὰ νόμον, ὡς τὸν Ἰωτὴφ, τὸν Πέτρον͵ τοὺς καθ- 

2 Joan. xm, 5, 

exsistat; qu vero rationalia sunt, uli nos, el spi- 

ritalia , sient. angeli, compotes sunt ipsius per se 
perfecte sapientie, siquidem bac ralio est et in- 

tellectio Dei , licet simul sil supra rationem et in- 

lellizentiam, Ex his itaque prwstantiores evadi- 

mius, qnoniam spiritalia Deo prorsus appropiü- 
qua quidem ipsum multipliciter pártü 

tum quod sint tum quod vivant, tum quod rationa- 

lia sint atque insuper spiritalia, 

$ II. Sanetie igitur ccelestesque disposiliones su- 

peraut ea quae solum sunt inanimata, atque ea qua 

Sine ralione vivunt nec non ea qux nobiscum ho- 

minibus ratione. reguntur; illa siquidew simplici- 
ter, ista duplieiter, atque. bee tripliciter divinum 
munus participant; sed spiritales ist: eclestesque 
nature quádrupliciter ae. multiplieiter ejus coin- 

poles exsistunl, 11116 1111 minime, quemadinodum 

nobis usu venit ut ex partibus nobilioribus ap- 

pellemur ܕ‎ et magis proprie rationis compotes di- 

camur quam vel animalia, vel entia, ita etiam circa 

euclestes illas virtutes agitur; sunl. namque entia, 

et vivunt, el ratione pollent, et niliiloninus simul 

spiritales nuncupantur, Et sieut nobis laudi est, 

secundum rationem moveri; ita quoque illis spiri- 

taliter motis, et ad divinam spectantibus similitu« 

dinem, indeque spiritalem suam speciem efformare 
cupienlibus, divinam tribuit imitationem ; qua- 

propter etiam merito in pluribus cum eadem com- 

municant, tanquam exsistentec, tanquam viventes, 

lanquam rationales atque insuper tauquam spiri 

tales atque assidua manentes, et nequaquam dis- 

iracke per diversam sententiam uli nobis accidit 

(qui enim in Deo sunt, collecti sunt, sicut e divi- 
uis Seriptis intelligimus ; quando enim primus ille 
A fe discipulorum secundum mundum comuiovendus 
erat dicebat ; Vado piscari", id est, discedo a vo- 

bis : quando autem eredebant fideles, et apud Deuin 

erant, Erant, inquit, in unum collecti), et 3d ante- 
riora semper summo divini δἱ indeficientis amoris 

studio intentze. Quis eniin e nobis quaesivit unquam 

vel desideravit bovinum | motum accipere, vel ali- 
quam lapidis proprietatem? sed omne onnino desi- 

derium ad superiora tendit, 1100 in angelicis quo- 
ζῶν ἔστι" διὰ τοῦτο καὶ, ὡς μὲν προσεχεῖς, πρώτως p que virtutibus locum habet, {08 semper etiain su- 

periora appetunt, el primordiales atque divigas sus» 
eipiunt illustrationes, eL secundum illasordinantur, 

omnemque vitam suam habent spiritalem : siqui- 

dem eorum nalurg sunt viva quadam ifíeus; id- 
circo eliam, tauquam assidug quidem, primam hia- 

bent parüeipationem : in quantum vero mullas 

habent naturales communicandi facultates, multi- 

pliciter divini numinis consortes fiunt; ideoque 

iterum, primum ac multipliciter divinum illud ar- 

canum enuntiant, propter quod et angeli dicuntur: 

quoniam per illos divinum illud Dei secretum ma- 

nifestatur, ut, quod sit, quod vivat, qued ines sii, 
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tametsi supra illa sine comparatione' sit: vel etiam, 
quod per illos ad nos divina voluntas deferatur; 
sie enim et lex per angelos promulgata est, ut 
magnus Aposto!us teslatur : et inclytos ante legem, 
vut Abraliam et Manue coterosque; εἰ post legem, 
Josephum, et Petrum, reliquosque Patres nostros, 
angeli ad divinam voluntatem deduxerunt , partim 
quid agendum esset. edocentes, et ab errore remo- 
ventes, uti Cornelium ; parüm ad sacros ordines 

adducentes, uti Danielem, Ezechiclem, et [saiam; 
quorum alter quidem mille myriades angelorum 
quz Cherubim habebant, alter vero sedentem in 

visiones mysteribrum, ut Moysi in rubo; pariim 

Danieli. 

$ IIl. Solvit hic objectionem, dicens : Si autem. 
quis dixerit quod etiam sine angelis. aliquibus di- 
vime facte sint apparitiones, juxta illud £ Appa- 
ruit Dominus Abrahe", et: Dixit Deus. ad JacobP; 

discat et hoc evidenter, non ex nobis, sed ex ipsis 

Scripturis, quomodo hioc quidem, quod est Dei oc- 
culum, nemo vidit, neque videbit, secundum 

Evangelistam Joannem 2, et quod ad Moysen dictum 

est. Divine vero apparitiones sanctis faciz sunt, 

non quod ipsemet Deus, ut in se est, appareret 

(hoc enim impossibile est), 45 sed qued divina illu- 

siratione digni habiti illi qui cernebant, per sacras 

quasdam visiones, ipsis proporüonatas, viderint 

ea qus viderunt. 

flam itaque visionem; qui divinam similitudi- 
nem referebat, ex inuientium ad divinum Nunien 
adductione alque illustraüone, sapienüissinia theo 
logia Dei apparitionenr voeat, utpote per qaam di- 
vise illustrationis insitze visionem, intuentes divina 
quoque alia edocebaniur. Haa autem visiones pa- 
wes nosiri mediantibus celestibus virtutibus didi- 
cerunt, Nunquid enim etiam sacram legistationem 

ab ipsomet. Deo Moysi datam, ex saeris Litteris ad- 

discimus, uL nos deceat Moyses secundum verita- 

iem, hanc. nimirum legislationem alterius. divine 
sacra que legislalionis efligurationem esse, nempe 
ejus qua per Christum est, et divini Verbi incar- 
nationem? 

Quin et magnus ille Paulus hane per angelos 
promulgatam tradit, et sanetus Stephanus. decla- 
Tai, dicens : Qui accepisti. legem. in. dispositione 
angelorum, εἰ non custodistis *; siquidem hoc ipsa 
lex et ordo legis exigit : nam lex propter ordinem 
facta est. Exigit itaque am lex quamr ordo ejus, 

πι posteriora per priora ad divinum Numen addu- 
eantur, quemadmodum legum dispositiones ferunt, 
quibus sacerdotes populi coercentur. Qued etiam 
locum habet in virtutibus eclestibus. 

Eteniin nos solum in: sublinioribus mferioribus- 
que virtuüibus, triam: scilicel supremoram ordi- 

num, seraphims, cherubim, et thronorum, et trium 
boice subsequéniiums ae trium insuper inferio- 
rum, ejuscemodi ordinis sanctionem videre liceat ; 

Geu. xu, 7. δ Gen. xxxv, 4. 

S. DIONYSH AREOPAGITAE 

4 Joan. i, 18. 
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A εξῆς πατέρας ἡμῶν, ἄγγελον πρὸς τὸ Θεῖον ἀνῆγον 
βούλημα, ἢ τὸ ποιητέον εἰσηγούμενοι, καὶ ἐκ πλάνης 
μετάγοντες, ὡς ἐπὶ τοῦ Κορνηλίου" jj τάξεις ἱερὰς, 

ὃ Δανιὴλ, καὶ τοῦ Ἐζεκιηλ, xa τοῦ 
Ἡσαῖου- ὧν ὁ μὲν ἀγγέλων μυρίας μυριάδας παρε- 
στηχυίας ἐθεάσατο, ὁ δὲ θρόνον εἶδε χαὶ ἐχόμενα τὰ 
Χεραυθὶµ, ὁ δὲ τὸν καθήμενον ἐπὶ θρόνου, καὶ κύχλῳ 
τὰ Σεραφὶμ ἐθεάσατο" ἢ μυστηρίων ὁράσεις, ὡς ἐπὶ 
τοῦ Μωῦσέως ἐπὶ τῆς βάτου" ἢ καὶ θείας προῤῥήσεις 
ἀναφαίνοντες, ὡς ἐπὶ τοῦ Μανωὲ xal τοῦ Δανιήλ. 

astantes conspexit, alter vero thronum vidit, et 
ihrono, et in cireuilu Seraphim aspexi& : parti 
etiam divinas pradictioues revelantes, nt. Manee ac 

$ il. Αύει ἐνταῦθα ἀντιπίπτον, λέγων ΕἸ δέ τις 
λέγειν ὅτι καὶ δίχα τῶν ἀγγέλων ἐγένοντό τισι θεο- 
φάνειαι, ὡς τὸ- Ὥρθη Κύριος τῷ ᾿Αδραὰμ, καὶ, Εἴπεν: 
ὀθεὸς πρὸς τὸν Ἰωκώδ' μανθανέτω καὶ τοῦτο σαφῶς 
οὐκ ἐξ ἡμῶν, ἀλλ’ ἐξ αὐτῶν τῶν Γραφῶν, ὡς αὐτὸ 
μὲν τὸ τοῦ Θεοῦ χρύφιον οὐδεὶς ἑώρακεν ἢ ὄψεται, 
κατὰ τὸν εὐαγγελιστὴν Ἰωάννην, καὶ τὸ πρὸς τὸν 
Μωῦσῆν εἰρημένον. θεοφάνειαι δὲ τοῖς ὁσίοις ἐγένοντο, 
οὐ διὰ τὸ φαίνειν τὸν Θεὸν ἑαυτὸν, ὅ τι ποτέ ἐστι 
(τοῦτο γὰρ ἀμήχανον), ἀλλ᾽ ὅτι θοίας ἑλλάῤῳ 
ἀξιούμενοι οἱ βλέποντες, διά τινων ὁράσεων ἱερῶν, 
καὶ αὐτοῖς ἀναλόγων, ἔθλεπον ἅπερ ξόχετων. 

"Thy γοῦν ὅρασιν ἐχείνην, ἥτις ἐνέφαινε τὴν θείαν 
ὁμοίωσιν ἐχ τῆς τῶν ὁρώντων ἐπὶ τὸ Θεῖον ἀναγωγῆς 
καὶ ἐλλάμψεως, ἡ πάνσοφος θεολογία καλεῖ θεοφά- 
νειαν, ὡς δν αὐτῆς δὴ τῆς ὁράσεως τῆς θείας ἐγγι- 
ψομένης ἐχλάμψεως, καί τι ἀπὸ τῶν θείων ἱερῶς μυου- 
βένων τῶν ὁρώντων. Ταύτας δὲ τὰς ὁράσεις οἱ πατέρες 
ἡμῶν διὰ μέσων τῶν οὐρανέων ἐμυσῦντο δυνάμεων. 
Ἢ yàp οὐχὶ καὶ τὴν ἱερὰν νομοθεσίαν αὐτόθεν ἐκ 
Θεοῦ τῷ Μωὺσῇ δεδιαρημένην, ἐκ τῆς ἱερᾶς Γραφῆς 
μανθάνομεν, ὅπως ἂν ἡμᾶς μυήσῃ ὁ Μωῦσῆς κατ’ 
ἀλήθειαν τὸ εἶναι τὴν θεσμοθεσίαν ταύτην θείας ἑτὲ- 
pas καὶ ἱερᾶς νομοθεσίας ὑποτύπωσιν, τουτέστι τῆς 
κατὰ Χριστὸν καὶ τὴν τοῦ Λόγου θείαν ἐνανθρώπη- 
σιν: 

᾿Αλλὰ καὶ ὁ μέγας Παῦλος δι’ ἀγγέλων λαληθῆναι 
Ὁ λέγει ταύτην, καὶ ὃ ἅγιος Στέφανος δηλοῖ, λέγων" 

Οἵ τινες ἐλάδετε τὸν γόµον εἰς διαταγὰς ἀγγέ- 
JAow, καὶ οὐχ ἐφυλάξατε" τοῦτο γὰρ ἀπαιτεῖ καὶ ἡ 
ix νόμου τάξις ὁ γὰρ νόμος διὰ τάξιν γέγονεν 
᾿Απαιτεῖ γοῦν αὐτὸς ὁ νόμος χαὶ ἡ τάξις αὐτοῦ τὸ 
διὰ τινων πρώτων ἀνάγεσθα: πρὸς τὸ Θεῖον τὰ δεύ- 
περα, ὡς ἔχουσιν αἱ τῶν νόμων διατάξεις, καθ’ ἃς οἱ 
Ἱερεῖς τοῦ λαοῦ διαστέλλονται. Οὅτως ἐστὶ καὶ ἐπὶ 
τῶν οὐρανίων δυνάμεων. 

Καὶ γὰρ οὐ μόνον ἐπὶ τῶν ὑψηλοτέρων τε καὶ 
ὑφειμένων δυνάμεων, δηλονότι τῶν τε ὑπεράνω τριῶν 
τάξεων, τῶν σεραφὶμ, τῶν χερουθιµ., καὶ τῶν θρό- 
νων, καὶ τῶν ὑποχάτω τούτων τριῶν, καὶ ἔτι τῶν 
ὑποκάτω τριῶν, ἔστιν ἰδεῖν τὸν τοιοῦτον θεσμὸν τῆς 

τ νοι, .)ܙ ܐܐ‎ 7 Act, vir, 33. 
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πάξεως᾽" ἀλλὰ καὶ ἐπ᾽ αὐτῶν μόνων τῶν ὁμοταγῶν, 
δηλονότι τῶν τριῶν μόνων, ὥστε εἶναι τὰς τάξεις 
πρώτας, καὶ μέσας, καὶ τελευταίας " ἐπὶ μὲν γὰρ 
πάσαις τρεῖς, καὶ τρεῖς, καὶ τρεῖς εἰσὶν αἱ δυνάμεις" ἐπὶ 
δὲ μιᾷ ἑκάψτῃ pora: ξει, αἱ πᾶσαι τρεῖς εἰ 

ὥστε χἀχεῖσε xal ἐνταῦθα τὸ πρῶτον, xat τὸ μέσον, 

καὶ τὸ τελευταῖον γνωρίζεται. Προσῆχον τοίνυν καὶ 
ἐπὶ τῶν χάτω ἑλλάμψεων, τὸ δι ἄλλων ἤτοι! τῶν 
ἀγγελικῶν τάξεων ἀπὸ Θεοῦ πρὸς τοὺς ἀνθρώπους 
διαθιθάζεσθαι τὰ μυστήρια" ὅτι xal ἐκεῖσε οἱ θειό- 
τεροι μύσται, τῶν ἡττόνων χειραγωγοί εἰσιν ἐπὶ τὴν 
θείαν κοινωνίαν καὶ ἔλλαμψιν. 

8 IV. Βλέπω δὲ ὅτι καὶ τὸ περὶ τῆς ἐνσάρχου καὶ φι- 
λανθρώπου τοῦ Ἰησοῦ οἰκονομίας μυστήριον, ἄγγελοι 
πρῶτον ἐμυήθησαν, εἴτα διὰ τούτων εἰς ἀνθρώπους 
διέδη ἡ τῆς γνώσεως χάρις" οὕτω γὰρ καὶ Γαδριὴλ 
τὸν Ζαχαρίαν ἐμυσταγώγει, ὅτι προφήτης ἔσται ὁ 
ἐξ αὐτοῦ παρ᾽ ἐλπίδα γεννησόμενος παῖς. Προφήτης 
δὲ ποίας ὑποθέσεως; τῆς κατὰ σάρχα ἐπιφανείας 
τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ. ᾿Ανδρικὴν γὰρ θεουργίαν, τὴν 
τοῦ Δεσπότου Χριστοῦ ἐνανθρώπησιν λέγει, καθ’ ἣν, 
Θεὸς ὧν, ἐν σαρχὶ τὰ θεῖα εἰργάζετο. Τὴν δὲ Παρ- 
θένον θεοτόκον, ὅπως ἐν αὑτῇ γενήσεται τὸ ἄῤῥητον 
τῆς θεοπλαστίας μυστήριον. Θεοπλαστίαν δὲ λέγει, 
ὅτι, Θεὸς ὧν, ἐπλάσθη ἐν τῇ νηδύι τῆς πανάγνου 
Θεομήτορος, καθὸ γέγογεν ἄνθρωπος. Ἕτερος δὲ πά- 
λιν τῶν ὀγγέλων τὸν Ἰωσὴφ ἐδίδαξε, πῶς ὁ τῷ Δαδὶδ 
ἐπηγγελμένος ἐκ. καρποῦ τῆς κοιλίας αὐτοῦ τεϑῆσε- 
σθαι ἐπὶ τὸν θρόνον αὐτοῦ, ἤδη τὴν χρονικὴν ἀρχὴν 
κατὰ σῶμα δέχεται: καὶ ἄλλος τοὺς ποιμένας, ὡς 
τῶν πολλῶν ἀναχωρητικοὺς καὶ ἡσυχίᾳ ζῶντας, εὐηγ- 
χελίζετο σὺν ᾧ καὶ πλῆθος οὐρανίας στρατιᾶς τὸν 
γεννηθέντα ἐδοξολόγει. Ταῦτα δὲ πάντα χατασκευα- 
στιχά εἰσι τοῦ διά τινων δυνάμεων τὰς θεοφανείας 
γίνεσθαι, καὶ οὐκ ἀμέσως, καθὼς οἰηθείη τις. 

“Ἤδη προξαΐνων ὁ λόγος μέχρι αὐτοῦ τοῦ Ξωτῆρος 
πρόξισι" καὶ αὐτὸς γὰρ, ἡ ὑπερούσιος αἰτία τῶν οὐ- 
ρανίων δυνάμεων, πρὸς τὸ καθ’ ἡμᾶς ἀμεταθλήτως 
ἐληλυθὼς, οὐκ ἀποπηδᾷ τῆς ἀνθρωποπαθοῦς εὖτα- 
ξίας, τὸ δι ἀγγέλων δηλονότι τὰ καθ᾽ αὐτὸν παραδη- 
λοῦσθαι, xal οἰκονομεῖσθαι παρὰ τοῦ θεοῦ xal Πα- 

πρὸς - διὰ μέσον γὰρ αὐτῶν ἀγγέλλεται τῷ Ἰωσὴφ 
ἢ πρὸς Αἴγυπτον ἀναχώρησις, καὶ ἡ ἀπ᾿ Αἰγύπτου 
πρὸς τὴν Ἰουδαίαν αὖθις μεταγωγή. Καὶ &t ἀγγέ- 
λων αὐτὸν ὁρῶμεν ὑπὸ τὸν νόμον ταττόμενον < ὁ γὰρ 
ποιοῦτος νόμος 8t ἀγγέλων ἐδόθη, ὑφ᾽ ὃν καὶ αὐτὸς 
(ενόμενος,, δι ἀγγέλων δηλονότι τὴν θεσμοθεσίαν 
δέχεται. Παραλείπω λέγειν σοι ὡς εἰδότι, ὦ Τιμό- 
θεε, τὰ τῶν Γραφῶν μυστήρια, καὶ περὶ τοῦ ἀγγέλου 
τοῦ τὸν Δεσπότην Χριστὸν ἐν τῷ καιρῷ τοῦ πάθους 
ἐνισχύσαντος " ὃ γὰρ ἐν τῷ Εὐαγγελίῳ λέγει ὁ μέγας 
Δουχᾶς, ὡς μυστήριον παρεδόθη ὑπὸ τοῦ ἀποστόλου 

Παύλου τούτοις. Ἕν καὶ τὸ ἐπέχεινα τούτων, ὅτι καὶ 

αὐτὸς "Αγγελος τῆς μεγάλης βουλῆς λέγεται παρὰ τῷ 
"Haotz, ἐλθὼν xal αὐτὸς εἰς ἐκφαντορίκὴν τάξιν διὰ 
τὴν ἡμετέραν σωτηρίαν, xol ἀγγελοπρεπῶς λέγων" 

Ὅσα ἤκουσα παρὰ τοῦ Πατρὸς, ταῦτα «ε]ά- 
ληχα, καὶ τό' Εφαγέρωσά σου τὸ ὄνομα τοῖς 
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Ά verum etiam in ipsismet solis ῳια δ μι, scitieet 
iribus solis, ita et smt ordines prini, medii ac 

postremi; siquidem in omnibus tres, et tres, e& 

ires suni virlules, in unoquoque autem ordine 

tequali, omnes tres sunt ; ut tam ibi quam hie pri- 

mum, et medium, et postremum dignoscatur, Con- 

veniebat itaque in inferioribus quoque illustratio- 

nibus, uL per alios, scilicet per ordines angelicos, 
a Deo ad homines mysteria derivarentur : quoniam 

eliam hic diviniores myste inferiorum manudü- 

clores exsistunt, ad divinam communionem et illu- 

Sirationem. 

81V. Video autem etiam angelos de incarnatio- 
nis et humanitatis Jesu mysterio primum. edoctos 

esse, deinde per los ad homines coguitionis gratia 

Β descendit sic enim Gabríel Zaehariam docuit, 

prophetam fore puerum illum, qui ex ipso preter 

spem A&4G nasceretur. Sed qualis argumenti pro« 
pheta ! apparitienis Filii Dei secundum carnem. 
Nirilem enim Dei operationem vocat Christi Do- 

mini Incarnationem, secundam quam, eum Deus 

esset in carne, divina gessit, Deiparam vero vir« 
ginem instruxit, quomodo in ipsa. fleret. ineffabile 

Dei formationis mysterium. Porto Dei formatio- 
mem vocat, quod eum Deus esset, formatus sit. in 

miero castissime Dei Matris, in quantum. homo 

faetus est. Alius item. angelus Josephum docuit, 

quomodo is, qul Davidi promissus erat de. fruetu 

ventris ejus collocandus in throno ipsius, jam 

principium temporale secundum corpus assumeret ; 

alius etiam pastoribus, tanquam in solitudine ac 
quiete viventibus, evangelizavit; cum quo etiam 

multitudo ccelestis exercitrs natum  glorificaviL. 

liec autem omnia probont, per virlutes aliquas 
divinas apparitiones fieri, et non immediale, sicut 

Quidam posset opinari. 

Hactenus sermo noster ad ipsum usque Salvato- 
Tem progressus, quoniam! et ipsemet superessen- 

Μπ] coelestium virtutum auctor exsistens, post- 

quam malmram nostram immotabiliter assumpsiL, 

nequaquam refugit humanam vrdinaiionem, ui 
scilicet. per angelos, ea quz 8:1 ipsum spectant, 
revelentur ae disponantur a Deo ac Patre : siqui- 
dem ipsorum opera Josepho aununiiatur recessua 

p In Zgyptum, εἰ ab JEgypio iterum inJudzamred. 
lus. Eiper angelos ipsum videmus sub lege con- 
sütutum: nam fer augelos ejuscemodi lex data 
est, sub qua etiam ipse factas, per angelos pro« 

fecto legis sancionem accipit. Omitto iibi tan» 
quam scien, 2 Timothee, recensere mysteria 

Scripturarum , et de angelo passionis tempore 
Christum Dominum confortante : quod enim in 

Evangelio magnus Lucas refert, tanquam mysie- 
rium his ab apostolo Paclo traditum esi. Unum 

porro illud etlam bae supersit, quod eiiam ipsemet 

magni €onsilii Angelus ab Isaia nominatur; quan- 
doquidem etiam ipse propter nostram salutem in 

ordinem venerit eorum qui manifeslandi munus 

obeunt, et angelorum mere dixerit ; Quecungue 
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audivi a. Patre, hc locutus snm *, et illud : Mani- A ἀνθρώποις, 
festavi nomen tuum hominibus *, ad Patrem dictum: 

hoc siquidein est manifestatio. 

S. DIONYSII AREOPAGIT E. 19 

πρὸς τὸν Πατέρα λεχθέν" τοῦτο γὰρ 
ἔστιν ἡ ἐκφαντορία, 

47 CAPUT V. 
Quare omnes essentire. calestes. communi »omine 

«ngeli vocentur 

SY 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ E. 
Διὰ τὶ πᾶσαι αἱ οὐράνιοι ἐὗδίαι κατὰ κοινοῦ; 

ἄγγελοι Λέγονται. 

'OPSIS CAPITIS. 

Docet, nomen. angeli, quamvis proprie nitimo ordini celestium spirituum conveniat, superioribus amen ordinibus nos 
incongrue eitribui ; cum et ipsi inferiorum. virtules obtineant, ct eorumdem obire possint functiones, atque adeo inde 

eiiani nominari possiut : inferioribus vero uti virtules, sic nec nomina supericrtm convenire. 

Mae quidem est, quantum capimus, angeliee in p — Αὕτη μὲν οὖν ἐστιν, ὡς ἡ καθ' ἡμᾶς ܕ‎ αἰτία τῆς 

eloquiis appellationis. causa ; scrulandum modo 

censeo, cur Lheologi, omnes pariler essentias cq- 

lestes angelos appellent ; ubi autem ad explanatio- 

nem ventum fuerit supermundialium ipsarum or- 

inationum, ordinem angelicum proprie vocent 

eum, qui divinos eclestesque ordines explendo 

claudat τ isti vero arehaugelicas anteponant. dispo- 

sitiones, et principatus, ac potestates, virtulesque, 

et quaseunque hisce celsiores spirilus agnoscunt 

eloquiorum explanatoriz traditiones *, Asserimus 

igilur, secundum omnem sacram dispositionenr , 

superiores quoque erdimes , inferiorum. quoque 

agminum illuminationibus virtutibusque pollere, 
postreuios vero non ilem superiorum suorum con- 

series esse, liaque sanctissima illa supremorum 

xgmina spirituum, angelos quoque theologi appel- 

lant, quod et. ipsa divinam manifestent illustratio- 

nem. Porro ccelestium intelligentiarum ordinem 

movissimum , vel principatuum , vel thronorum, 

vel seraphinorum nomine compellandi ratio nulla 

suppetebat: neque enim. przstantissimarum virtu- 

Uum illarum particeps exsistil , sed sicut ipse divinos 

wostros sacerdotum principes adducit ad przstitu- 

tas sibi divinitatis collustrationes ; ita etiam illie, 

qui bos spiritus prasceduni. sacratissimze virlules, 

ad diviuum Numen subriguut. distinctionem illum, 

quz angelicas adimplet hierarehias. Nisi forte quis 

communes esse velit angelicas omnes appellationes, 

juxta celestium virtutum omnium in deiformitate, 

Deique vel remissiori vel eminentiori fumine com- 

municationem. Verum quo distinciior nobis pro- 

cedat oratio, sacrosancetas cujusque ccelestis ordi- 

nis proprietates, qui nobis in eloquiis elucidatae 

suni, pura mente contemplemur. 

ἀγγελικῆς αὐτοῖς "5 λογίοις ἐπωνυμίας } ἐρευνῆσαι 
δὲ ὡς οἶμαι χρὴ, δι᾽ ἣν αἰτίαν οἱ θεολόγοι πάσας μὲν 
ἅμα τὰς οὐρανίους οὐσίας ἀγγέλους καλοῦσι " πρὸς 
δὲ τὴν ἐχφαντορίαν ἐρχόμενοι τῶν ὑπερχοσμίων 
5 αὐτῶν διαχοσμήσεων, τάξιν ἀγγελικὴν ἰδίως ὀνο- 
μάζουσ!, τὴν συμπληρωτικῶς ἀποπερατοῦσαν τὰ 
θεῖα xal οὐράνια τάγματα" πρὸ ταύτης δὲ 
μένως τάττουσι τοὺς ἀρχαγγελιχοὺς 199 διακόσµους, 
τάς τε ἀρχὰς, καὶ τὰς ἐξουσίας, καὶ τὰς δυνάμεις, 
ὅσας τε τούτων ὑπερθεβημνίας οὐσίας αἱ τῶν λογίων 

ἴσατιν ἐχφαντορικαὶ παραδόσεις. Φαμὲν δὲ, ὅτι, 

κατὰ πᾶσαν ἱερὰν διαχόσµησιν, αἱ μὲν ὑπερθεθη- 
χυῖαι τάξεις ἔχουσι καὶ τὰς τῶν ὑφειμένων διακο- 
σµήσεων ἑλλάμψεις καὶ δυνάμεις ", ἀμέθεχτοι δὲ τῶν 

αὐτὰς " ὑπερχειμένων εἰσὶν αἱ τελευταῖαι, Τὰ μὲν 
τάγματα καὶ 

ἐρχει- 

οὖν ἁγιώτατα τῶν ὑπερτάτων οὐσιῶν 
ἀγγέλους καλοῦσιν οἱ θεολόγοι, καὶ γάρ εἰσιν ἔκφαν- 
τορικὰ καὶ αὐτὰ τῆς θεαρχικῆς ἐλλάμψεως. Τὴν 
τάξιν δὲ τὴν τῶν οὐρανίων νοῶν τελενταίαν οὐκ ἔχει 
λόγον ἀρχὰς, "ἢ θρόνους, ἢ σεραφὶμ. ὀνομάζειν " οὐδὲ 
γάρ ἐστιν ἐν μετουσίᾳ τῶν ὑπερτάτων δυνάμεων, 
ἀλλ' ὥσπερ αὕτη τοὺς καθ ἡμᾶς ἐνθέους ἱεράρχας 
ἀνάγει πρὸς τὰς ἐγνωσμένας αὐτῇ τῆς θεαρχίας * 
αὐγὰς, οὕτω καὶ τῶν πρὸ αὐτῆς οὐσιῶν αἱ πανίεροι 
δυνάμεις ἀναγωγικαὶ πρὸς τὸ Θεῖόν εἰσι τῆς ἀποπλη- 

αρχίας διαχοσμήσεως. Εἰ ρούσης τὰς ἀγγελικὰς 
μὴ ἄρα τις καὶ τοῦτο φαίη, τὸ κοινὰς εἶναι πάσας 
τὰς ἀγγελικὰς ὀνομασίας, κατὰ τὴν πασῶν τῶν 
οὐρανίων δυνάμεων εἰς τὸ θεοειδὲς, καὶ τὴν ἐκ 
Θεοῦ φωτοδοσίαν ὑφειμένην καὶ προὔχουσαν χοι- 
γωνίαν. ᾿Αλλ ἵνα μᾶλλον ἡμῖν ὁ λόγος διευχρινη- 

θείη, κατίδωμεν ἱερῶς τὰς ἐν τοῖς λογίοις ܬܐܘ‎ 

φασμένας ἁγιοπρεπεῖς ἰδιότητας ἑκάστης οὐρανίας 
διαχοσμήσεως. 

48 ADNOTATIONES CORDERII. 

Angelici nominis et officii ratione assignata, . quzril hie, eur omnes coelestes spiritus. angelorum 

monine vocentur, cum id proprium sit ordinis postremi, utpole qui ex officio ad homines. destinantur, 

t Joan, χυ, 18, " Joan. avit, 6. τ Psal. cit, et Matth. xxv. 

VARUE LECTIONES. 

* D, S. non baben. articulum 5. 
Pu. ἐλλάμψεις τε καί, itaque Son 
ἐξουσίας. Ὁ vp. ἱεραρχίας. 

. verlit. 
55 lege. ἐν τοῖς. 

? Β.δης corrigit 
*] D. ὑπερχειμένων, 9. vo. Ἁγπελικούς, 

Ij 3 Char aud. post ἀρχὰς, 
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ad divinas valuntateg ipsis intimandas, superiores autem illi spiritus Den assistere perhibeantur, juxta 
illud : Millia millium ministrabant ei, et decies millies centena millia assistebant ei x, In qua. descriptione 

per assistentes quidem hi angeli signilicati esse videntur, qui ad exteriora non exeunt; per ministrautex 
vero hi, qui ad exteriora excundo, non semper assistunt, Nam cum navem sint ordines angelorum, duo 
lantum, id. est. angeli et archangeli, pro eo quod. specialiter ex oflieii sui distributione millautur, ex re 
ipsa cognomen acceperunt 3o: videlicet nuntii, ἀρχάγγελοι vero principales nunlii dieti; quoniam 
et illi^minora, lii vero majora ex ministerii diguitare annuntiant, Respondet Dionysius, nomen quidem 
angelorum inferioribus ex officio competere; sed quia tamen divina mysteria que ordiues inferiores 
nobis exterius enuntiant, a superioribus hauserunt, nomen angelorum quoque superioribus illis spiritibus 

esse communicabile : quia licet ad exteriora nuntianda non exean!, ea lamen, que enuntianda sant, 
desuper ipsi aceipiendo, seeundum legem divin: ardinatiouis, ad inferiores εἰ se suhsequentes ordiues 
nuntianda Lransportaut, Addit, superiores inferiorum faeultates ac proprielabes omues, el quidem 
perfectius, obiinere; inferiores autem non sque superiorum virlules participare, alque ideo illis 
inferiorum quoque nowen, secus quam his, superiorum appellationem competere; quanquam el hi 
aliquando, eum videlicet superiorum proprietatem ex oflicii qualitate suscipiunt, nomen quoque ipsorum 
in ejcsdem officii exsecutione. assumunt, uti. docet. infra cap. 43. Alii autem. putant, omnes caolestes 
ordines, lam superiores quai inferiores, pro tempore, et loco, el. eausa, ad exteriora dirigi, eos tamen 
qui hoc ex officio proprium habent, specialiter angelos sive arehangelos cognomiuari, Nam quod omnes 
aliquando mittantur, Apostolus insinuat ad Hebr. 1, 14 : Nonne omnes. sunt. administratorii spiritus, in 
ministerium missi propter eos qui luereditatent capiunt salutis? Quod autem etiam superiores quidam 
aliquando non ex 01010, sed ex causa aliqua peculiari ad exteriora dirigantur, insinuare videtur 
Psalmista, cum ait: Qui. [acis angelos tuos, spiritus ; et ministros tuos, ignem. urentem Υ. Magis lamen 
probat Dionysius priorem rationem , quod nimirum superiores omues angeli voeentur; quia et ipsi 
angelicam proprietatem participant. in eo, quod, licel ad exteriora nuntianda non exeant, tanien eis qui 
post se sequuntur ordinibus, diviuam. illuminationem, quam desuper accipiunt, translundendo, et quasi 
nuntiaudo manifestauL; inferiores autem superiorum proprietatibus non ita commuujeare, ut sufficiat 
Ad denomiuatonem. Et conlirmat exemplo nosire hierarchi: in qua pouüfici omnes inferiorum 
ordinum  polestales οἱ dominaliones compeluni, inferioribus autem mou possunt ponülicio tiuulo 

iusiguir 

PARAPHRASIS PACHYMERJE. (40). 

ν ἡμετέραν δύναμιν εἰπεῖν, ἡ αἰτίᾳ — quit, quantum quoad nos, et secundum facultatem xa ἡμᾶς καὶ τ 
i Ῥητῆσαι δὲ χρὴ, δὲ ἣν — nostram dicere lieet, eausa angeliea: denomina- τῆς ἀγγελικῆς ἐπωνυμία. 

αἰτίαν οἱ θεολόγοι τὰς οὐρανίους ἁπάσας δυνάμεις — lionis. Inquirendum porro est, quam ob rationem 

ἅμα ἀγγέλους φασίν" ὅτε δὲ πρὸς τὴν ἐκφαντορίαν — theologi caesis omnes virtutes pariler angelus 

xaX διασάφησιν τῶν ταγμάτων ἔρχονται, ἰδίως φασὶν — appellent; quando autem ad eorum ordinum ma- 

ἀγγέλους τὴν κατωτάτω τάξιν, τὴν συμπληροῦσαν — nifestationem declarationemque veuiunt, proprie 

xai ἀποπερατοῦσαν τὰ οὐράνια τάγματα " ὑπεράνω — angelos vocent ordinem infinum , qui complet ac 
τὴν τῶν ἀρχαγγέλων " καὶ ἐπέκεινα, τὴν — terminat ordines celestes; qui vero supra hunc 

τῶν ἀρχῶν: καὶ ἐπέκεινα, τῶν ἐξονσιῶν, καὶ τῶν — est, archangelorum, ae deinde principatuum, su- 

δυνάμεων, ὅσας τε πάλιν τούτων ὑπερθεθηχυίας oü- ^ praque illum potestatum ac virtutum, el quascun- 

que rursum hisce superiores essenlias aguoscumnt 

Seripuirarum traditiones. 

Λύει τὴν ἀπορίαν ἐντεῦθεν, λέγων, ὅτι κατὰ πᾶ- Dubium autem solvit, dicens, quod per omnem 
σαν ἱερὰν διαχόσµησιν, κατὰ τὰς τρεῖς τριάδας — sacram distributionem , secundum tres órdinum 

τῶν ταγμάτων, αἱ μὲν ὑπερδεδηκυῖαι ἔχουσι καὶ τὰς D terniones, 9 superiores quidem habeantiuferiorum 
τῶν ὑφειμένων ἑλλάμψεις xa δυνάμεις, οὐ μὴν δὲ — illustrationes ac virtutes; sed non e contra, iufe- 

καὶ τὸ ἀνάπαλιν, αἱ κατώτεραι τῶν ἀνωτέρων κατὰ — riores cum superioribus secundum omnia commu- 
πάντα μετέχουσι, καθώς ἔστι καὶ ἐφ᾽ ἡμῖν. Ὁ piv — micent: sieut etiam in nobis usu venit, Siquidem 
γὰρ λογικὺς ἄνθρωπος ἔχει πάντως καὶ τὰς ἀλόγους — homo rationalis babet omnino etiam irrationales 
καὶ τὰς φυτικὰς δυνάμεις, οὗ μὴν δὲ κατὰ ταύτας, — vegelantesque virlutes, non tamen hz proprie ut 

ἰδίως δὲ τὴν λογικὴν ἔχουσι δύναμιν. Τούτου γοῦν — sic ratiocinandi vim obtinent. Meirco igitur etiam 
ἕνεχα καὶ τὰς μὲν ἀνωτάτας οὐσίας, καὶ τὰς μετ᾽ — supremus quidem essenlias quaque eas conse- 

αὐτὰς, οἱ θεολόγοι ἀγγέλους καλοῦσι τῷ τῶν ὑφει- — quuntur, inferiorum aique inliinorum nomine ange- 
μένων καὶ κατωτάτων ὀνόματι: καὶ γὰρ καὶ αὗται — los theologi appellant; etenim etiam ipsa manifestant 
ἐκφαίνουσι καὶ ἐξαγγέλλουσι τὴν ἀπὸ Θεοῦ ἔλλαμψιν" οἱ enuntiant illuminationem Dei, augelos autem 

αὐτοὺς δὲ τοὺς ἀγγέλους, τὴν κατωτάτω τάξιν, οὐκ — ipsos, seu ordinem infimum, nulla subest ratio, vel 
ἔχει λόγον σεραφὶμ ἢ θρόνους καλεῖν - οὐδὲ γάρ εἶσιν — seraphim vel thronos appellandi : siquidem illi non 

οὗτοι κατὰ πάντα ἐν µετουσίᾳ ἐχείγων τῶν ὑπερτά- — secundum omnia participant horum sublimiss'inas 
τῶν ἐλλάμψεων, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἡ τῶν ἀγγέλων τάξις, — illusirationes, sed sieut angelorum ordo eos, qui 

B ταύτης 

σίας οἴδασιν αἱ τῶν Τραφῶν παραδόσει 

α Dan.vr, 10. 7 Psal. cin, 4. 

(10) Vide Scholia S. Max. i. il, cap. ὅν 
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Ἀ Deo ipsi acceperunt, sic etiam natura ἴδια hanc 

distributioneni, quie videlicet augelicam complet, 
adducunt. Nisi forte quis etiam hoc dieat, secun- 

dum aliam solutionem, quod novem etiam ordines 
communem habeant appellationem, quia comniu- 
nein quoque habent illustrationem, et divinam com- 
municationem, tametsi non zqualem, sed renis 

siorem préstantioremve; quegiadinodum etiam in 

mostratibus cygno et nivi communiter albis esse 
contingit, qttod albedinem communiter participent, 

licet secundum magis ac minus. Colestes enim or- 
dines divinam annuntiant illustrationem eo modo 

quo eau accipiunt; suscipiunt autem illam , alii 

quidem magis, alii, vero minus. Juxta illud itaque, 
omnes communiler augeli vocari possunt. Veruni, 
ut sermo magis distinetus sit, considerabimus ea 

qua. in Seripturis sacrosancta sunt, sacras inquatn 

proprietates enjuslibet ordinis coelestis. 

S. DIONYSIE AREOPAGIT AE 

apud nos divini sunt, adducit ad illustrationes quas A τοὺς καθ᾽ ἡμᾶς ἐνθέους ἀνάγει πρὸς τὰς £ 
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águbetg 
τὰς ἐγνωσμέγας αὐτῇ παρὰ τοῦ Θεοῦ, οὕτω καὶ ci 
πρὸ ταύτης οὐσία: ταύτην ἀνάγουσι" τὴν ἀποπλη- 
ροῦσαν δηλονότι τὴν ἀγγελικὴν διακόσµησιν. Εἰ μὴ 
ἄρα τις καὶ τοῦτο λέγει καθ᾽ ἑτέραν λύσιν, ὅτι κοινὴν 
ἔχουσι τὴν ὀνομασίαν καὶ τὰ ἐννέα τάγματα, διότι 
κοινὴν καὶ τὴν φωτοδοσίαν ἔχουσι, ܐܬ‎ τὴν θείαν 
αὐτὴν κοινωνίαν, εἰ καὶ μὴ ὁμοίως, ἀλλ 
καὶ προὔχουταν " ὥσπερ καὶ κοινῶς εἰ τύχοι 

ότι κοι- ῥοις ὁ κύχνος καὶ fj χιὼν, 
& λευκότητος, εἰ xal κατὰ τὸ μᾶλ- TES νῶς μετέχι 

λον καὶ τὸ ἧττου: ἀγγέλλουσι γὰρ xai τὰ οὐράνια 
τὴν. θείαν φωτοδοσίαν, χαθὼς ταύτην 

λαμβάνουσι" λαμθάνουσι δὲ, τὰ μὲν μᾶλλον, τὰ 
gb ἦττον. Κατὰ τοῦτο γοῦν χοινῶς ἅπαντες M- 

τάγματα 

γοιντ᾽ ἂν ἄγγελοι. ᾿Αλλ᾽ ἵνα μᾶλλον ὁ λόγος εὐχρινὴς 
γένηται, ἴδωμεν ἱερῶς τὰ ἐν τοῖς λογίοις ἱερὰ, τὰς 
ἁγιοπρεπεῖς λέγω ἰδιότητας ἑχάστης οὐρανίας τά- 
ξεως. 

CAPUT VI. 
Qnamnam sit prima caelestium. essentiarum distinctio, 

que media, qua: postrema. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ €. 
Τίς ἡ πρώτη τῶν οὐραγίων οὐσιῶν διακόσµησις, 

τίς ἡ μέση, τίς ἡ ceAevcuia. 

SYNOPSIS CAPITIS. 

4. Docet, solitri. Deum exacte tiosse quie ad. omues ordines angelorum spectant. 11. Tradit, novem ordines angelorum. in 
ires liierarchtas esse distribulos. 

$1. 

Quante quidem sint, et quales supercoelestium € 

essentiarum dispositiones, et quo pacto earumdem 

sacri ordines inilientur, solum exaete nosse censeo 

divinum illum, à quo 60 consecrantur, principa- 

ium ; praterquam quod et ipsis virtutes atque illu- 

sSirationes proprie sinl perspecke uma cum sacra 

ua supermundialique ordinati n 

telligere valemus supercoelestium is 

mysteria, et. sanctissimas ilarum perfectiones, 

nisi illa forte nos scire quis asserat, quie. illorum, 

sua scilicet rite callentium, ministerio D. 

ipsa nos docuit. Itaque nos quidem nihil motu pro- 

prio dicemus ; sed qua angelica spectacula sanctis 

ibeologis visa fuerint, edocti, pro viribus expone- 
mus. 

δ 
Substamias celestes omnes theologia novem 

explanatoríis nominibus appellavit: has divinus 

noster initiator in tres ternarias distinxit distri- 

butiones. 40 primam quidem ait esse illam, qux 

citca Deum assiduo versatur, illique juyiter inhze- 

rere, 40 pra ceteris. inmed:alius uniri traditur : 
sanciissimos eni throhos*,et pluribus oculis alis- 

τ Ezech. 1. 
¥ 

τ Μ. S. P. ἐπουρανίων. * D. θεωρητικήν, quod 
ξχυτῶν ἱεράν, ita etiam Scot. ܢ‎ 5 ,ܘ‎ * M. 

"Όσοι μέν εἰσι, καὶ οἷοι τῶν ὑπερουρανίων τοὐσιῶν 
οἱ διάχοσµοι, καὶ ὅπως αἱ κατ’ αὐτοὺς ἱεραρχίαυτε- 
λοῦνται, μόνην ἀκριθῶς εἰδέναι φημὶ τὴν θεωτιχὴν * 
αὐτῶν τελεταρχίαν ± προπέτι καὶ αὐτοὺς ἐγνωχέναι 
τὰς οἰχείας δυνάμεις τε xai ἐλλάμψεις, καὶ τὴν ἱερὰν 
αὐτῶν xal ὑπερχόσμιον εὐταξίαν" ἀδύνατον γὰρ 

ἡμᾶς εἰδέναι πὰ τῶν ὑπερουρανίων νοῶν μυστήρια, 
την φαίη καὶ τὰς ἁγιωτάτας αὐτῶν τελει 

τις, ὅσα δι᾽ αὐτῶν ἡμᾶς, ὡς τὰ οἱ 
ἡ θεαρχία μεμυσταγώγηχεν. 
αὐτοχινήτως ἐροῦμεν" ὅσα δὲ τῶν ἀγνελιχῶν θεαμά- 
τῶν ὑπὸ τῶν ἱερῶν θεολόγων ἐθειορέθη, ταῦτα μηη- 

002 

pܝ ‏ 
οὖν ἡμεῖς μὲν οὐδὲν‏ 

θέντες ἡμεῖς, ὡς οἷοί τέ ἐσμεν, ἐκθηι; 

11. 

Ὁ Πάσας ἡ θεολογία τὰς οὐρανίονς οὐσίας ἐννέα κά- 
κληκεν ἐκφαντορικαῖς ἐπωνομίαις' ταύτας ὁ θεῖος 
ἡμῶν ἱεροτελεστὴς εἰς τρεῖς ἀφορίζει τριαδικὰς δια- 

χοσμήσεις. Καὶ πρώτην μὲν εἶναί φησι τὴν περὶ 
εθεὸν οὖσαν ἀεὶ, καὶ προσεχῶς αὐτῷ xal πρὸ τῶν 
ἄλλων ἀμέσως ἠνῶσθαι παραδεδομένην °" τοὺς τε γὰρ 
ἁγιωτάτους θρόνους, καὶ τὰ πολυόμματα καὶ ποὶ 

LECTIONES. 

verbum Scotus interpretatur. — ' Ch. D. xai τὴν 
: rapabsyoudv 
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πτερα τάγματα, Χερουθὶμ "E6patov φωνῇ χαὶ Σερα- A que przeditos ordines, eherabim Hebraico vocabulo 
φὶμ ὠνομασμένα, κατὰ τὴν πάντων ὑπερχειμένην 
ἐγχύτητα περὶ Θεὸν ἀμέσως ἱδρύεσθαι '*, φησὶ παρα- 
dbi! 'χὴν τῶν, ἱερῶν λογίων ἐκφαψεορίαν, Τὸν 
αριαξικὸν οὖν τοῦτον διάκοσμον, ὡς ἕνα καὶ ὁμοταγῇ 
χαὶ ὄντως πρώτην ἱεραρχίαν, à κλεινὸς 1" ἡμῶν ἔφη 
καθηγεμώνὶ Ἐς οὐκ ἔστιν ἑτέρα θεοειδεστέρα "", καὶ 
ταῖς πρωτουργοῖς τῆς θεαρχἰας ἐλλάμψεσιν ἀμέσως 
προσεχεστέρα. Δευτέραν δὲ εἴναί φησι, τὴν ὑπὸ τῶν 
ἐξουσιῶν, καὶ κυριοτέτων, καὶ δυνάμεων συμπληρου- 
μένην. Καὶ τρίτην ἐπ᾽ ἐσχάτων τῶν οὐρανίων ἱεραρ- 
χῶν, τὴν τῶν ἀγγάλων τε καὶ ἀρχαγγέλων καὶ ἀρ- 
χῶν διακόσμησιν. 

el seraphim appellatos?*.immediale juxia Deum 
aute alios eminenti propinquitate locatos esse, 

Sacrorum asserit eloquiorum explanatione compro- 

bari. Mane igitur ternariam distributionem, ut 

unam squalemque ac primam revera hierarchiam, 

inclytus przceptor noster memoravit, qua. non est 
altera Deiformior, primoribusve Divínitatis illu- 

sir2tionibus immediata conjunctione: propinquior. 

Secundam vero designat illam, que potestatibus, 

dominationibus, viriutibusque completur. Tertiam. 

denique, eamque celestium hierarchiarum ulti- 

mam esse dicit angelorum et archangelorum at- 

que principatum distributionem, 

ADNOTATIONES CORDERII. 

l Nota sancii Dionysii insignem humilitatem, dum, antequam angelicos ordines distinethus expli» 
cet, se iis Intelligendis, nedum explicandis, imparem profitetur; ideoque se nihil motu proprio dieturuin, 
sed eas duntaxat visiones expositurum, quas ex apostolis aliisque Seriptur:e saerz scriptoribus appa- 
ruisse acceperat. Quomodo autem angeli ἃ nobis in hae vita exacte cognosci nequeant, vide qu: dicta 
sunt in- adnotationibus ad caput primum QCelestis. hierarchice, $ 2, ubi ostendinus mentem nostram non 
posse per se angelos contemplari. 
j 1l. Nota sanctum Dionysium ccolestes spiritus, οὐσίας, id est substantias 

scilicet per excellentiam, ut qui inter ezeteras substantias primatum obtinent, ali 

tutes, et ἐνεργείας seu operationes vocat, Vide qua supra diela sunt ad capul tertium, § 1, et infra cap. 
11. Hos autem ordines angelorum ait sanctum Paulum, quem &uum przceptorem vocat, distribuisse iu 
tres hierarchias, quarum singul:e tres ordines complectuntur :prima scilicet thronos, cherubim οἱ sera- 
phün ; secunda potestates, dominationes el virlutes; tertia angelos, archangelos et principatus, Ubi ad- 
verte sanctum Dionysium in duabus poswemis hierarchiis ordinem invertisse. 

S. Gregorius, lib. ܐܐ‎ Moral., celestes hierarchlas nonnihil alio ordine recenset, B1 scilicet, in prima 

essentias appellare, 
los δυνάμεις seu vir- 

seraphim, cherubim et thronos : quorum primi considerant Dei bonitatem, secundi vei 
latem, Ac in primis quidem Deus aniat ut charitas, iu secundis noscit ut veritas, in terti 

ipalus, potestates, quorum primi officia regunt. angelorum, sequen- In niedia pouit dominationes, prin 

atem, tertii zquí- 
sedet υἱ requitas. 

ies capitibus prosunt populorum, ἈΠῚ d:enronum  coercent potestatem. liem in primis Deus. dominatur 
ut majestas, iu sequentibus. regit ut principatus, in ultimis tuetur ut salus. 

1n postrema hierarchia collocat virtutes, archangelos, angelos: ad quorum priores pertinet miracu- 
lorum operatio, ad secundos gnorum negotiorum denunriatio, ad tertius humanz custodia sollicitudu. 
Ytem ín primis Deus operatur ut virtus, in secundis revelat ut lux, in tertiis n ntiat ut inspirans, 
Nos autem. assimiluri debemus serapliim per charitatem, cherubim per cognitionem, thronis per zqui- 

ialem 
beudo ; 

tem dominationibus, carm 
potestatibus, tentationibus diaboli. 

m subjugando; priu 
is resistendo : item assimilari debemus virtu 

ipatibus, reverentiam majoribus nostris exhi- 
Us per coun- 

passionem, archangelis per instructionem, angelis per obsequii exhibitionem, 

PARAPHRASIS PACIIYMERUE (107). 

8 1, Ὅσοι μέν εἰσι κατὰ πὶ 
τὴν ποιότητα οἱ τῶν οὐρανίων διάχοσµοι, xat αἱ θεῖαι 
τάξεις, καὶ ὅπως τεληῦνται χατ᾽ αὐτὰς τὰ τῆς ἱεραρ- 
χίας μυστήρια, μόνην εἰδέναι λέγω τὴν ὑποστήσασαν 
αὐτοὺς θεϊχὴν τελεταρχίαν, τὴν πάσης τελετῆς xal 
παντὸς μυστηρίου ἄρχουσαν " προσέτι δὲ καὶ αὐτοὺς 
τούτους γινώσκειν τὰς οἰχείας δυνάμεις, καὶ τὰς 

ἐλλάμψεις, καὶ τὴν ἱερὰν εὐταξίαν, οὐχ ἄλλον ἄλλου 
τὰ γὰρ ὑποθεθηχότα, τὰ τῶν ὑπερθεθηχότων εἰδέναι 
διόλου οὐκ ἔχουσιν, ἀλλ᾽ ἕκαστον αὐτὸν ἑαυτοῦ " διὰ 
τοῦτο γὰρ εἶπε τὰς οἰκείας δυνάμεις * ἀδύνατον γὰρ 
ἡμᾶς εἰδέναι τὰ ἐχείνων, εἰ μὴ λέγομεν, ὅσα δι αὖ- 
τῶν παρὰ τοῦ Θεοῦ ἑλλαμφθείημεν. Πάντως δὲ τὰ 
οἰχεῖα ἀχριθῶς ἐκεῖναι γινώσκοντες, καλῶς καὶ ὑπη- 
Ξτήσουσιν ἡμῖν εἰς τὴν τοιαύτην ρυσταγωγίαν. Oüx- 

* [sa. vi. 

* Ch. D. P. ἱδρῦσθαι. " M. S. παραδιδόνας τε, 
(16^) Vide schotia S. Maximi, t. 1}, cap 6. 

PaTROL. Gn. HI 

og, καὶ ofot χατὰ p. $ I. Quan:i quidem sint multitudine, qualesque 
conditione celestium distinctiones aique ordiues 

divini, et quomodo juxta 11:08 mysteria hierarchia 

consummenir, solum nosse dico divinum illum 
initiandi. principatum qui illos condidit, et omni 

jnitiationi omnique mysterio principatur ; quinimo 

ad hxc, ipsos nosse proprias virtutes atque. illu- 

Siraliones, nec non sacrum suum ordinem, non 

lamen alierum afterius : nam. inferiores ea qux 

superiorum sunt, omnino nosse nequeunt, sed qui- 

libet res δυὸ novit : ideirco. enim dixit, proprias 

virtutes. Impossibile enim est ea nos, qua illorum 

suut nosse, nisi loquamur de iis qu:e per ipsos, 
Deo revelante, accepimus, Omnino autem illi cum 

res proprias exacte moscunt, rite quoque nolis 

VARLE LECTIUNES. 

15 8, χεινός, Scotus astipulatur. p, διειδεστέρανܙܕ ‏ 

0 
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subminislirant istiusmodi eruditionem. Nos itaque 

nihil omnino quidem 3 nobismet ipsi dicimus : sed 

quie in angelicis visis ac nolionibus Sacris lheolo- 

gis conspecta sunt el noia, eadem nos, ab iliis 

edocti, rursum pro virili exponemus. 

$ HI. Oimnes essentias ccelestes, eorumque οτι» 

nes, novem vocavit tlieologia. cognominibus mani- 

festativis, et divina mysteria denuntiantibus, seu 

angelicis. las autem in tres ternarios ordines 

digerit inclytus initiator mosler, sive is sit. di- 

vinus flierotheus, sive potius is qui ad tertium 

celum evectus, ibidem. raptus in paradisum, Ma- 

gnus inquam Paulus. Ac primum quidem ac 

circa Deum existentem, eique proxime et immediate 

vnitum, dicit esse (τόπος sanelissimos, el multó- 

rum oculorum, quippe cognitionis copia pollentium ; 

et multarum alarum, utpote eflicacissimorum et 

59 incensorum, quos cherubim et seraphim He- 

brzxa lingua vocare solet, cujus causa in sequen- 

tibus proferetur. Primam — hanc distributionem 

cirea Deum immediate collocari, asserit oraculo- 

vum. traditio : hanc etiam inclytus Magister noster 

unam ei ejusdem dignitatis esse dicebat, qua non 

est alia distributio primigeniis ac divinis illustra- 

tionibus attentior. Seeunda vero esi ex potestati- 

bus et dominationibus atque virtutibus; et post 
hanc tertia, quz complet angelorum εἰ arehange- 

lorum ae prineipatuum dispositionem. Notandum 

autem aliquos hac enumierdtione provocatos, ila 

primam distributionem ordinare : primum thronos, 

deinde cherubim, ac poslea seraphim; quocirca 

eliam inscriptionem septimi capitis, atque insuper 

tium horum ordinum doctrinam, counferendam, 

aiunt, cum duobus istis ternariis ordinum sequen- 

tium ? ibl enim illos sursum deorsum recenset; hie 

autem nou sic, sed deorsum sursum. Alque alii 

quidem hoc modo, ut primo loco seraphim collo- 

cent, deinde cherubim, atque exiade thronos £ ad 
hoc permoti ab Isaia dicente, in eircuitu Dei sera- 

phim collocari, vel potius ab inscriptionibus octavi 

ae noni capitis, dicentes, quod ut sanctus secun- 

dum ordinem illorum, sic et titulum septimi capitis 

inscripserit (11). Si quis autem voluerit thronos esse 

superlatos, sciat eliam seraphim ignitos esse, et 

sursum ferri. Aliter etiam hi tres ordines unam 

labent eminentem propinquitatem. Hic autem ita 

recenset eos, et a thronis incipit, ut et sie unitati 

quodaninodo consulat : vel etiam secundum nostre 

eognitionis et illustrationis rationem (quoties enim 

ab inferioribus ad superiora transimus ?), vel secun- 
dum deseribendi ae definiendi modum ; aseendendo 
enim maülüitudinem in unum eontrahimus, sicut 
descendendo unum in multa dividimus. Cum itaque 
adjuvet Ires in unum idcirco istiusmodi facit enu- 

(14) Tenebrosa interpretatio. Melius, ni fallor, ver- 
leretur : dicentes sanctum (Dionysium) eumdem or- 
dinem (sursum deorsum) in superscriptione capitis 
séplimi servasse, quem in superscriptione illorum 
(capitum 8 et 9) secutus est. 1017, PATROL. 
(0) Hie locus varie doctos. viros exereuit. Aliis 

AREOPAGIT/E 905 

A οὖν ἡμεῖς μὲν οὐδὲν ἀφ᾽ ἑαυτῶν λέγομεν, ὅσα δὲ των 
ἀγγελικῶν θεαμάτων καὶ γνώσεων ὑπὸ τῶν ἱερῶν 
θεολόγων ἐθειυρήθη καὶ ἐγνώσθη, ταῦτα, μνηθέντες 
παρ] ἐχείνων, πάλιν ἡμεῖς κατὰ τὸ δυνατὸν ἐχθησό- 

 ‎ܝ
$ 11. Πάσας τὰς οὐρανίους οὐσίας, καὶ τὰ τούτων 

τάγματα, ἐννέα κέχληχεν ἡ θεολογία ἐν ἐπωνυμίαις 
ἐκφαντορικαῖς καὶ ἀγγελλούσαις τὰ τοῦ Θεοῦ µυστήτ 
ρια, εἴτ᾽ οὖν ἀγγελικαῖς. Ταύτας δὲ εἰς τρεῖς τριαδι- 
κὰς ἀφορίζει τάξεις ὁ χλεινὸς ἱεροτελεστὴς ἡμῶν, ἢ 
ὁ θεῖος Ἱερόθεος ἢ, ὃ καὶ μᾶλλον, ὁ εἰς τρίτον οὐρα- 
νὸν ἀνελθὼν; κἀκεῖθεν ἁρπαγεὶς εἰς παράδεισον, ὁ 
μέγας δηλαδὴ Παῦλος. Καὶ πρώτην μὲν καὶ περὶ 
Θεὼν οὖσαν καὶ προσεχῶς αὐτῷ καὶ ἀμέσως ἡνοιμέ- 
γὴν λέγει τούς τε ἁγιωτάτους θρόνους, καὶ τὰ πο- 

Β λυόμματα ὡς πλῆθος γνώσεως ἔχοντα, ܡܘܬ‎ πολύ- 
πτερα ὡς δραστιχώτατα ἐμπύρια, ἃ δὴ χερουδὶμ καὶ 

σεραφὶμ ἡ τῶν Ἑδραίων οἶδε γλῶσσα καλεῖν " δι ἣν 
δὲ αἰτίαν ἐν τοῖς ἐπομένοίς ῥηθήσεται, Τοῦτον τὸν 
πρῶτον διάκοσμον περὶ Θεὸν ἀμέσως ἱδρῦσθαί φῆ- 
σιν ἡ τῶν λογίων παράδοσις - Φόῦτον ἕνα καὶ ܘܐܘ‎ 
ay ὁ ܧܐ«‎ > ἡμῶν ἔφη χαθηγεμών τούτου οὐχ 
ἔστιν ἄλλος διάκοσμος προσεχέστερος ταῖς πρωτουρ: 
γοῖς καὶ θείαις ἐλλάμψεσι. Δεύτερος δέ ἐστιν ὁ τῶν 
ἐξουσιῶν, τῶν αχυριοτήτων, καὶ τῶν δυνάμεων" xat 
μετ᾽ αὐτὸν τρίτος ὁ συμπληρωτικὺς τῆς τῶν ἀγγέ- 
λων τε, χαὶ ἀρχαγγέλων, καὶ ἀρχῶν διακοσμήσεως; 
Τοῦτο δὲ σημείωσαι, ὅτι τινὲς, ὁρμώμενοι ἀπὸ ταύι 
τῆς τῆς ἀπαριθμήσεως, οὕτω τάττουσι τὸν πρῶτον 
διάκοσµον" θρόνους πρῶτον, εἶτα χερουέιμ, καὶ 

Ὁ μετέπειτα σεραφίμ" διὰ τοῦτο καὶ τὴν ἐπιγραφὴν 
τοῦ C κεφαλαίου, ἔτι δὲ καὶ τὴν διδασχαλίαν τῶν 
πριῶν τούτων ταγμάτων, παρηλλαγμένην λέγουσί 
πρὸς τὰς  ἑτέρας δύο ἐφεξῆς τριαδικὰς ταξιαρχίας * 
ἐχεῖσε γὰρ ἄνωθεν εἰς κάτω χαταλέγει" ἐνταῦθα δὲ 
οὐχ οὕτως, ἀλλὰ χάτωθεν εἰς ἄνω. Καὶ οἱ μὲν οὕτως " 

οἱ δὲ τὰ σεραφὶμ τιθέασι πρότερα, εἶτα τὰ χερου- 
Oi, ἐφεξῆς δὲ τοὺς θρόνους " τοῦτο μὲν καὶ ἀπὸ τοῦ 
Ἡσαῖου ὁρμώμενοι, λέγοντος κύχλῳ τοῦ Θεοῦ τὰ 
σεραφὶμ. ἵστασθαι: καὶ ἀπὸ τῶν ἐπιγραφῶν δὲ μᾶλ- 
λον τοῦ τε η΄ κεφαλαίου καὶ τοῦ 0", λέγοντες, ὅτι ὁ 
ἅγιος κατὰ τὴν τάξιν ἐχείνων, οὕτω καὶ τὴν ܬܐܪܒ‎ 
γραφὴν τοῦ ζ κεφαλαίου ἐπέγραψεν. ΕΙ δὲ λέγει 
dte, ὅτι οἱ θρόνοι ὑπερηρμένοι, ἴστω ὅτι καὶ τὰ σε- 
ραφὶμ πύρινα, xal ἀνωφερῆ. "Αλλως τε δὲ καὶ τὰ 
τρία ταῦτα τάγματα μίαν ἔχουσι τὴν ὑπερχειμέ- 
νὴν ἐγγύτητα, Λέγει δὲ οὕτως ἐνταῦθα, καὶ ἀπὸ 
τῶν θρόνων ἄρχεται, ἵνα καὶ τοῦτό τις ὡς ἐνὸν (143) 
θεραπεύσῃ" ἢ ὅτι κατὰ τὴν ἀναλογίαν τῆς fus 
τέρας γνώσεως καὶ ἐλλάμψεως (ἀπὸ γὰρ τῶν κάτω 
ποσῶς ἐπὶ τὰ ἀνώτερα μεταδιδαζόμεθα), ἢ κατὰ 
τὸν λόγον τῆς περιγραφῆς καὶ τοῦ διορισμοῦ " ἄνερ- 
χόμενοι γὰρ, τὸ πλῆθας εἰς Ev συνάγομεν, ὥσπερ χατ- 
ἐρχόμενοι, τὸ Bv εἰς πολλὰ διαιροῦμεν. Ἐπεὶ γοῦν 
συνενοῖ τὰς τρεῖς εἰς τὸ ἕν, διὰ τοῦτο καὶ τοιαύτην 

b 

legere placet ὡς Ey ὄν, ut sic ad versionis Latiu:e 
sensum proxime accedatur ; alii nihil mulant, fors 
sanque verti posse affirmant: wf. cuique liceat hoc 
(neimpe liane ordinis contrarietatem), pru posse 840, 
corr'gere. 1p. 
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ποιεῖται τὴν ἀπαρίθμησιν" τάγματα μὲν A meralionem : hactenus autem ordines quidem no- 
ἐννέα φησὶν, εἰς τρεῖς δὲ τάξε τταῦτα, πρώ- — vem assignat, quas in tres distributiones dividit, in 
την, ἐσχάτην, καὶ μέσην" ὥστε καὶ τὰ τρία μίαν — primam seilicet, ultimam, et. mediam; ita ut etiai 
ἔχουσ: τὴν ὑπερχειμένην ἐγγύτητα. wes unam habeant supereminentem propinquitatem. 

KEQAAAION Z. 53 CAPUT VII. 
περὶ ἐῶν σεραρὶμ, xai χερουδὶμ, καὶ τῶν θῤό- — De serüphim, cherubim, e thronis, degwe prima 

γω», xal περὶ τῆς πρώτης αὐτῶν ἱεραρχίας. eorum hierarchia. 

SYNOPSIS CAPITIS, 

Docet quid cherubim, seraphim et throni significent. 11. Quanta sit prime hierarchic dignitas, contemplandi vis atqueܬ, ‏ 
perfectio. VL. Quomodo inJerioves a superioritus, et supremi ab ipsomet Deo initientür, et quanla reverentia suas quis-‏ 
Tue illustrutiones excipiat. IY. Quid supremi illi spiritus agant.‏ 

ει, 
Ταύτην ἡμεῖς ἀποδεχόμενοι! τὴν τῶν ἁγίων ἱεραρ- π΄ Hunc sanctarum hierarchiarum ordiriein ܝܚ‎ 

χὶῶν τάξιν, φαμὲν ὅτι πᾶσα τῶν οὐρανίων νοῶν ino- — bautes, omnem celestium intelligentiarum ἀρροία 
νυρία δήλωσιν ἔχει τῆς ἑχάστου θεοειδοῦς ἰδιότητος. — lationem, deiforuiis cuilibet earum insite , proprie- 
Καὶ τὴν μὲν ἁγίαν τῶν σεραφὲμ ὀνομασίαν '' οἱ τὰ qais  déclaratiónem  eohtinere  profilemor. Ac 
Ἑδραίων εἰδότες, 3| τὸ ἐμπρηστὰς ἐμφαίνευ, f| τὸ — sanctam qüidem seraphim appellationem, Hebraice 
θερµαίνοντας: τὴν δὲ χερουθὶµ. "5 πλῆθος γνώσεως, 
3 χύσιν σοφίας. Εἰχότιυς οὖν ἡ πρώτη τῶν οὐρανίων 
ἱεραρχιῶν πρὸς τῶν ὑπερτάτων οὐσιῶν ἱερονργεῖται, 

τάξιν ἔχουσα τὴν πατῶν ὑψηλοτέραν "5, καὶ τὰς πρω- 
τουῤγοὺς θεοφανείας xol τελειώσεις εἰς αὐτὴν ὡς 

ἐγγντάτην ἀρχικωτέρως διαπορθµεύεσθαι. Θερμαί- 
νοντες γοῦν ὀνομάζονται xal θρόνοι, xal χύσις σο- 

φίας, ἐχφαντορικῷ τῶν θεοειδῶν αὐτῶν ἔξεων ὀνό- 
ματι; τὸ μὲν γὰρ ἀεικίνητον αὐτῶν περὶ τὰ θεῖα καὶ 
ἀκατάληχτον, xat τὸ θερμὸν, xal τὸ ὀξὺ, καὶ ὑπερ- 

iow τῆς προσεχοῦς καὶ ἀνενδότου καὶ ἀχλινοῦς C 
ἀείχινησίάς, καὶ τὸ τῶν ὑποθέθηχότων ἀναγώγικῶς 

καὶ ὁραστηρίως ἀφομοιωτοῶν, ὡς ἀναζέον ἐχεῖνα : 
καὶ ἀναζωπυροῦν ἐπὶ τὴν ὁμοίαν θερμότητα, καὶ τὸ ΠΟΙΟΠΟΠΙ7 fervoremque et acumen, et efferve- 
πρηδτηρίως καὶ ὁλοχαύτως καθαρτιχὸν, καὶ τὴν scentiam dtentie uc ܬܕܟܪ‎ intermisse, nune 

ἀπερικάλυπτον xol ἄσθεστον, ἔχουσαν ὡσαύτως ἀεὶ,  Q"amve declinantis motionis;  subditosque ad 
φωτοειδῆ καὶ φωτιστικὴν ἰδιότητα, πάσης ἁλαμποῦς Sperma subrigendi, et ad consimilem fervorem 
ακοτοποιίᾶς ἐλάτειραν οὖσαν καὶ ἀφανιστικὴν, ἡ τῶν — Telpsa suscitaudi iuflammandique, nec non coru- 
Σεραφὶμ ἐπωνυμία ἐχφαντοριχῶς διδάσκει. Ἢ δὲ τῶν — SCanler penitusque conflagranter eos perpurgaudi 
χερουθὶμ, τὸ Ὑνωσεικὸν αὐτῶν καὶ θεοπτιὀν, καὶ facultatem, eL-abscondi nesciam. inexstiuctamque, 
τῆς ὑπερτάτης φωτοδοσίας δεχτινὸν, καὶ θεωρητικὸν 32ΗΡΟΕ eodem modo se habentem, luciformem, et 
ἐν πρωτουργῷ δυνάμει τῆς θεαρχικῆς εὐπρεπείας, illuminandi proprietatem, omnis tenebricosg cb- 
καὶ τῆς σοφοποιοῦ μεταδόσεως ἀναπεπλασμένον "7, — SCurilatis expultricem et aboletricem, nomen sera- 
καὶ χοινωνικὸν ἀφθόνως πρὸς τὰ δεύτερα, τῇ χύσει phim luculenter designat. Cherubim vero, eorum 

τῆς δωρηθείσης σοφίας. Ἡ δὲ τῶν ὑψηλοτάτων xol vim coguoscendi , Deumque contuendi , et exube- 

ἐπηρμένων θρόνων, τὸ πάσης ἀχριθῶς 3" ἑξηρῆσθαι D rantis capacitatem luminis, atque contemplandi in 
περιπεζίας ὑφέατως, xal τὸ πρὸς ἄναντες ὕπερχο- )psamel primava virtute divinam venustatem, nec 
σµίως ἀνωφερὲς, καὶ πάσης '' ἐσχατιᾶς ἀῤῥεπῶς — hon sapientificie Lraductionis artifieium , quoad in- 
ἀνῳχισμένον, xa περὶ τὸν ὄντως ὕψιστον ὁλικαῖς — leriora donatam sibi sapientiam sine invidia deri- 

δυνάμεσιν ἀχατασείστως xai εὐσταθῶς ἱδρυμένον,  Vant atque transfundunt, Thronorum porro subli- 

 ‎ τῆς θεαρχιχῆς ἐπιφοιτήσεως ἐν ἁπαθείᾳ πάσῃ — missimorum et excelsoram nomen denotat id quoiܡܕܐ

καὶ ἁΌλίᾳ δεκτικὸν, καὶ τὸ θδοφόρον, xz θεραπευτι- ab omni terrena. humilitate sine admistione seere- 

xüg ἐπὶ τὰς θείας ὑποδοχὰς ἀναπεπταμένον. iui 661, quodque ad superiora divino studio 4 
fertur nec in infimis uHis rebus habitat, sed tolis viribus in eo, qui vere summus est, immobiliter 

firmiterque liieret, divinumque adventum sine ulla motione atque maleria recipit, ac Deum portal, 

officioseque ad ea, quie divina sunt, capienda propensum cst. 

VARLE LECTIONES. 

** subjungunt Ch. D... 5, P. Sc. φασίν. '* D. P. S. τῷ 
μου, D. P. S, Sc, Sar, ἀναπεπλησμένων. C. ἀνατ 

peritiaiunt vel. fhcénsores interpretari vel εαίε[α- 
cientes; cherubim vero, copiam cognitionis, sivo 
sapientig diffusionem, Merito igitur prima illa cce- 
lesüum  hierarchiarum ἃ  sublimissimis naturis 
administratur, cum lioc. czeteris ordinem. nacia sit 
sublimiorem, quo in eam, immediate Deo assi- 
Slentem,Urimeve Dei apparitiones eL iniüiationes , 

lanquam in proximam, principalius dérivantur. 
Calefacientes igitur nominantur et throni ; diffasio- 
que sapientiz per explanatoriam deiformium sua- 
rum hàbitadinum denomindtionemi i perennetu 
siquidem atque incessantem eorum eirca res divinas 

Δ Θεὸν ἀμέσως, ἱδρῦσθαι, 
ς. 9 Uh. καὶ τὸ πάσης. 
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ΜΗ, 

Atque hzec quidem est nominum ipsotum, quan- 4 
fum capere possumus, interpretatio ; quam autem. 

eorum hierarchiam esse putemus, dicendum est. 

Omnis enim hierarchie scopum ex divina deifor- 

mitalis imitatione constanter dependere, omnem- 

qua functionem hierarehicam , in sacrosanctam 
purissimze mundationis et divini luminis, perfecti- 

vieque scientie partieipationem atque collationem 

dividi, satis superque jam a nobis dictum existimo : 
nuncautem pro sopremarum istarum mentium digni- 

late dicere desidero,quanain ratione sacer earum ordo 

a Scripturis explicetur. Primis istis essentiis, quie 

post substantificum ipsarum deiprincipatum colloca 
te, et quasi in vestibulo cjus sitze, creatam virtutem 
omuem, tam invisibilem quam visibilem transcen- 

dunt, propriam quamdam et uniformem bierarchiam 
esse existimandum est, Pure siquidem censendm, 

non quasi a maculis (Juntaxot) impuris colluvioni- 

busque sinl liber, vel quod in eas materialia visa 

non cadant; sed quod omnino imminutione omni, 

omnique re sacra sibi subdita celsiores, prze sum- 
ma puritate, omnibus etiam , vel maxime deiforini« 

bus virüitibus, siat anteposit:e ordinisque sui mo- 
inm proprium zquabilemque per amorem Dei 
constanter Leneant; invariatum, neque ullam in 

deterius agnoscant imminutionem, sed inconcussam 
semper et immobilem deiformis sux. proprietatis 
sedem habeant. Contemplatrices Item, non quasi 

symbolorun, qua vel sensu vel mente percipiantur 
speclatrices, neque varietate contemplationis sa- 

erarum Seripiurarum ad Deum elevate, sed tan- 

quam orni cognitione simplici alüoris lumi 

explete, et contemplatione illius pulchritudinis, 

quz est effectrix εἰ origo pulchritudinis, et qux» 
supra substantiam est, et in tribus splendet, qua- 

tenus fas est, refert& : communionis vero Jesu 
similiter participes faete , non quasi in imaginibus 
sancte informatis, quz veluti form: in eis deifi- 
com similitudinem exprimant, sed tanquam vero 

ad eum appropinquantes in ipsa prima parlicipa- 

tione cogitationis luminum ejus deificorum ; nec non 
quod Deum imitandi ratio, 555 sublimissimo ipsis 
modo sit indulta, et in primzva, quantum iis fas 

est, potentia divinis ejus humanisque virtutibus 

communicent, Similiter perfect: sunt, non quasi p 
varietates istas sacras resolvendi scientia sint il- 
lustratz ; sed quod prima et pr:ecellente Dei unione 

satientur, juxta supremam illam (eujus capaces 
sunt angeli) divinorum operum disciplinam : siqui- 

dem non ab aliis quibusdam sanclis spiritibus , sed 

ab ipsamet Divinilate saeris iniliantor, dum ad 

Αὕτη μὲν # τῶν ὀνομάτων αὐτῶν ὡς καθ᾽ ἡμᾶς 
ἐκφαντιρία "5 - λεχτέον δὲ, τίνα τὴν ἱεραρχίαν αὐτῶν 
οἰόμεθα. Τὸν μὲν γὰρ ἀπάσης 3" ἱεραρχίας axoràv 
τῆς θεομιμήτου θεοειδείας ἐξηρτημένον ἀῤῥεπῶς 
εἶναι, καὶ τὸ διαιρεῖσθαι πᾶσαν ἱεραρχικὴν πραγµα- 
τείαν, εἰς μετοχὴν ἱερὰν καὶ μετάδοσιν χαθάρσεως 
ἀμιγοῦς, καὶ θείου φωτὸς, καὶ τελεστιχῆς ἐπιστήμης, 

ἀρχούντως ἤδη πρὸς ἡμῶν εἰρῆσθαι νομίζω νῦν δὲ 
εἰπεῖν ἀξίως εὔχομαι τῶν ὑπερτάτων νοῶν, πῶς ἡ 
κατ αὐτοὺς ἱεραρχία διὰ τῶν λογίων ἐχφαίνεται. 
Ταῖς πρώταις οὐσίαις, αἵ μετὰ τὴν οὐσιοποιὸν αὐτῶν 

θεαρχίαν ἱδρυμέναι, xal οἷον ἐν προθύροις αὐτῆς τε- 
ταγµέναν, πάσης εἰσὶν ἀοράτου, xal ὁρατῆς ὑπερθε- 
θηχνῖαι γεγονυίας δυνάμεως, ὡς οἰχείαν 33 οἱητέον 
εἶναι καὶ χατὰ πᾶν ὁμοειδῆ τὴν ἱεραρχίαν. Καθαρὰς 
μὲν οὖν αὐτὰς ἡγητέον, οὐχ ὡς ἀνιέρων κηλίδων xalܐܐ ‏ 
μολυσμῶν ἠλευθερωμένας, οὐδ᾽ ὡς προσύλων ἀνεπι- 
δέχτους φαντασιῶν, ἀλλ᾽ ὡς πάσης ὑφέσεως ἀμιγῶς 
ὑψηλοτέρας, καὶ παντὸς ὑπόθεθηχότος ἱεροῦ " κατὰ 
τὴν ὑπερτάτην ἁγνότητα, πάσαις ταῖς θευειδεστάταις 

δυνάμεσιν ὑπεριδρυμένας, καὶ τῆς οἰχείας αὐτοχινή- 
ποὺ 13 καὶ ταὐτοχινήτου χατὰ τὸ φιλοθέως ἄτρεπτον 
τάξεως ἀῤῥεπῶς ἀντεχομένας, καὶ τὴν ἐπὶ τὰ χείρω 

κατά τι μείωσιν οὐδ᾽ ὅλως εἰδυίας, ἀλλ᾽ ἄπτωτον ἀεὶ 
καὶ ἀμετακίνητον ἐχούσας τὴν τῆς οἰκείας θεδειδαῦς. 
ἰδιότητος ἁμιγεστάτην ἵδρυσιν. θεωρητικὰς δὲ αὖθις, 
οὐχ ὡς αἰσθητῶν συµθόλων νοερῶν '* θεωροὺς; οὐδὲ 
ὡς τῇ ποιχιλίᾳ τῆς ἱερογραφικῆς θεωρίας ἐπὶ τὸ 
Θεῖον ἀναγομένας, ἀλλ᾽ ὡς πάσης ἀῦλου γνώσεως 
ὑψηλοτέρου φωτὸς ἀποπληρδυμένας, καὶ τῆς τοῦ 
καλλοποιοῦ καὶ ἀρχυκοῦ κάλλους ὑπερουσίου καὶ τρι- 
φανοῦς θεωρίας, ὡς θεμιτὸν, ἀναπιμπλαμένας: τῆς 
δὲ Ἰησοῦ κοινωνίας ὡσαύτως ἠξιωμένας, οὐχ By εἰκό- 
σιν ἱεροπλάστοις μορφιστικῶς ἀποτυποῦσ: τὴν θεουρ- 

γικὴν ὁμοίωσιν, ἀλλ᾽ ὡς ἀληθῶς αὐτῷ πλησιαζούσας 
ἐν πρώτῃ μετουσίᾳ τῆς γνώσεως τῶν θεουργικῶν 
αὑτοῦ φώτων: xa μὴν ὅτι τὸ θεομίμητον αὐταῖς 
ὑπερτάτως δεδώρηται, καὶ χοινωνοῦσι, κατὰ τὸ αὑταῖς 

ἐφιχτὸν, ἐν πρωτουργῷ δυνάμει ταῖς θεουργικαῖς 
αὐτοῦ καὶ φιλανθρώποις ἀρεταῖς. Τετελεαμένας δὲ 
ὡσαύτως, οὐχ ὡς ποικιλίας ἱερᾶς ἀναλυτικὴν ἐπιστή- 
pay ἐλλαμπομένας, ἀλλ' ὡς πρώτης καὶ ὑπερεχούσης 
θεώσεως ἀποπληρουμένας, κατὰ τὴν ὑπερτάτην ὡς 
ἐν ἀγγέλοις τῶν θεουργιῶν ἐπιστήμην" οὐ γὰρ δι᾽ 
ἄλλων ἁγίων οὐσιῶν, ἀλλὰ πρὸς αὐτῆς τῆς θεαρχίας 
ἱεραρχούμεναι, τῷ ἐπ᾽ αὐτὴν ἀμέσῳ '" ἀνατείνεσθαι, 

τῇ πάντων ὑπερεχούσῃ δυνάμει καὶ τάξει, καὶ πρὸς 
πὸ πάναγνον xal κατὰ παναῤῥεπὲς "5 ἱδρύονται, καὶ 
πρὸς τὴν ἄῦλον καὶ νοητὴν εὐπρέπειαν, ὡς θεμιτὸν, 
εἰς θεωρίαν προσάγονται, καὶ τοὺς τῶν θεουργιῶν 
ἐπιστημονικοὺς λόγους, ὡς πρῶται καὶ περὶ Θεὸν 

ΥΛΒΙΑ: LECTIONES. 

" 
» c b. 
** Ch. D. Ὁ, πᾶν ἀῤῥεπές, 

ἐκφαντορία. 3' D. S. P. Ch. τὸ μὲν γὰρ, ἁπάσης. °! ὡς non habet Ch. S. P. Sc. Sor. ἐοιχυῖαν, M. 
P. ἀεικιγήτου, '* ἡ νοερῶν, Ch. D, P. Sc. 3 D. P, S. ἀμέσως, quam lectionem Scot. expressit, 
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οὖσαι, μυαῦνται πρὸς αὐτῆς τελεταρχίας "' ὑπερτά- A Deum immediate per virtutem ordinemque: rebus 
τως ἱεραρχούμεναι. omnibus superiorem subriguntur, nee non in eo 

summa purilale summaque constantia stabiuntur; et pro. iminateriali ac. spiritali decore suo, quantuin 
fas est, ad contemplationem promaventur, atque scientiflis divinorum operum rationibus, tanquam 

primz Deoque proximz, erudiuntur ab ipsomet initiandi principio, eminenti modo consecrata, 

$ 111. 

Τοῦτα γοῦν οἱ θεολόγοι σαφῶς δηλοῦσι τὸ, τὰς μὲν 
ὑφειμένας τῶν οὐρανίων οὐσιῶν διαχοσµήσεις, πρὸς 
τῶν ὑπερθεθηχυιῶν εὐχόσμως ἐκδιδάσχεσθαι τὰς 
θεουργικὰς ἐπιστήμας " τὰς δὲ πασῶν ὑψηλοτέρας, 
ὑπ' αὐτῆς θεαρχίας, ὡς θεμιτὸν, τὰς μνήσεις ἐλ- 
λάμπεσθαι. Τινὰς μὲν γὰρ αὐτῶν εἰσάγουσι πρὸς τῶν 
προτέρων ἱερῶς μνουμένας, τὸν Κύριον εἶναι "τῶν 
οὐρανίων δυνάμεων, καὶ Βασιλέα τῆς δόξης, τὸν 

εἰς οὐρανοὺς ἀνθρωποπρεπῶς ἀναληφθάντα " τινὰς 
δὲ πρὸς αὐτὸν Ἰησοῦν διαπορούσας, καὶ τῆς ὑπὲρ 
ἡμῶν αὐτοῦ ϑεουργίας τὴν ἐπιστήμην µαθητιώσας, 
καὶ ταύτας αὐτὸν Ἰησοῦν ἀμέσως μυοῦντα, xal 

πρωτοδότως αὐταῖς ἐχφαίνοντα τὴν αὐτοῦ φιλάνθρω- 

mov ἀγαθουργίαν: ᾿Εγὼ γὰρ, φησὶ, διαλέγομαι 
δικαιοσύνην καὶ κρίσιν" σωτηρίου. "Άγαμαι δὲ, ὅτι 
καὶ τῶν ἐπουραγίων " αὐσιῶν αἱ πρῶται, καὶ τόσον 
ἁπάσας ὑπερκείμεναι, τῶν ϑεαρχιχῶν ἑλλάμψεων ὡς 
μεσοπετεῖς εὐλαθῶς ἐφίενται: καὶ γὰρ οὐχ αὐτόθεν 
ἐρωτῶσι, Διὰ τί σου ἐρυθρὰ τὰ ἱμάτια ; πρὸς ἕαυ- 

Hoc igltur theologi perspieue declarant, ut infe- 

rores quidem caelestium essenliarum ordines, a 

superioribus divinorum operum scientiam conve- 

nienti modo percipiant; ii vero qui omnibus ante- 

cellunt, ab ipsamet Deitate.summa, uti fas est, 

sacris disciplinis illustrantur. Quosdam enim eorum 
introducunt, a. superioribus sacrosancte eruditos, 

illum esse Dominum ccelestium virtutum Regemque 
glorie, qui humana specie assumptus est in ceelum 

nonnullos item circa ipsummet Jesum hzsitantes, 

divinique ejus pro nobis suscepti operis scientiam 

discentes, ipsumque Jesum eos per se docentem, ac 
primam ejus summam in homines benignitatem ex - 

plieantem. Ego euim, inquit, loguor justitiam et 
judicium salutaris ο. Miror autem, primas etiam 
celestium essentiarum, taniumque Cztefis ργα- 

S$laütes, non secus ac medias, divinarum quoque 

illustrationum desiderio timide affici ; neque enim 

ille per se quzrunt, Cur rubra sunt vestimenta. 1ua? 
πὰς δὲ διαποροῦσι πρότερον, ἐνδεικνύμεναι μὲν, ὅτι ( Sed prius secum hesitant attonito, declarantes 

μαθητιῶσι, καὶ τῆς θεουργικῆς γνώσεως ἐφίενται, μὴ 
προπηδῶσαι δὲ τῆς κατὰ θείαν πρὀόδον ἐνδιδομένης 
ἐλλάμψεως, Οὐκοῦν ἡ πρώτη τῶν οὐρανίων νοῶν 
ἑεραρχία, πρὸς αὐτῆς τελεταρχίας ἱεραρχουμένη, τῷ 
ἐπὶ αὐτὴν ἀμέσως ἀνατείνεαθαι, τῆς παναγεστάτης 
καθάρσεως τοῦ ἀπλέτου φωτὸς τῆς προτελείου τελε- 
σιουργίας ἀναλόγως αὐτῇ πληρουμένη, καθαίρεται, 
καὶ φωτίζεται, καὶ τελεσιουργεῖται, πάσης μὲν ὑφέ- 
σεως ἀμιγὴς, πρώτου δὲ φωτὸς πλήρης, καὶ πρωτο- 
δότου γνώσεως val ἐπιστήμης μέτοχος ἀποτελουμένη. 
Συνελὼν δὲ καὶ τοῦτο φαίην ἂν οὐχ ἀπεικότως, ὅτι 
καὶ κάθαραίς ἐστι, καὶ φωτισμὸς, καὶ τελείωσις, ἡ 
τῆς θεαρχιχῆς ἐπιστήμης μετάληψις, ἀγνοίας μὲν 
οἷον ἀποχαθαίρουσα, τῇ κατ ἀξίαν " ἐνδιδομένῃ 
Ὑνώσει τῶν τελειοτέρων μυήσεων, φωτίζουσα δὲ αὐτῇ 
τῇ θείᾳ γνώσει, δι’ ἧς καὶ καθαίρει τὴν οὐ πρότερον 
ἐποπτεύσασαν " ὅσα νῦν ἐχφαίνεται διὰ τῆς ὑψηλο- 
τέρας ἐλλάμψεως, xmi τελειοῦσα πάλιν αὐτῷ τῷ 
φωτὶ, τῇ καθ’ ἕξιν ἐπιστήμῃ τῶν φανοτάτων μυή- 
σεων. 

quidem se discendi avidas divinz operationis appe- 

lere cognitionem, verum hanc, ante divipam in- 

dulte sibi illustrationis processionem , minime 

prevenire. Prima igitur celestium intelligentiarum 
hierarchia ab ipsomet initiandi principatu conse- 
€raia, per eam qua in ipsum immediate subrigitur, 

sanciissimam purgationem, pro captu, suo referta 

copioso lumine perfectissima sanctificationis, pur- 

gatur, et illuminatur atque perficitur; omnis qui- 

dem vilitatis 5 expers, prima vero lucis plena, 

είπαν cognitionis atque scientiz participatione 
perfecia. Compendio denique non abs re dixerim, 

divin: scientiz participationem esse purgationeu: 
et illuminationem, atque perfectionem : dum qui- 

dei ignorationem quodammodo expiat per per- 
fectorum mysleriorum scientiam, qua pro sua 
cuique dignitate conceditur; per divinam vero co- 

gnitionem illuminat, qua etiam purgat mentem 

illam, qui antea non viderat ea, quz modo illi per 

sublimiorem illustrationem elucidantur , rursumque 

perficit eodem ipso lumine, per stabilem scientiam: 
clarissimarum eruditionum. 

811. 
Αὕτη μὲν οὖν ἐστιν, ὡς κατ' ἁμὴν ἐπιστήμην, ἡ 

πρώτη τῶν οὐρανίων οὐσιῶν διαχόσμησις, "ἡ χύχλῳ 

rxir, 1,ܦ ܐܘܐ, ‏ 

Atque híe quidem , quantum capio, primus est 

coelestium essentüarum ordo, qui in circuitu Dei 

VARLE LECTIONES. 

37 Ch. μυοῦνται χαὶ τελοῦνται πρὸς αὐτῆς τῆς τελεταρχίας, Cujus lectionis vestigium | est in veteri Sc. 
translatione. τ Τὸ, Κύριον εἶναι, Ch. D. 8. 
ουρανίων. b 3 Ch. D. S. θαυμάζω δὲ. Ο). ὅτι τῶν οὐρανίων. D. ὕπερ. 

? Ch. D. S. P. τῇ κατὰ τάξιν. Veteres trauslationes consentiunt. 3! D. ἐποπτεύσουσαν, 
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circaque Deum immediate consistit, simpliciterque A Θεοῦ xal περὶ Θεὸν ἀμέσως ἑστηχυῖα, xat ἁπλῶς καὶ 
ει jugiter zlernam ejus ambi coguitionem, juxta ἀκαταλήχτως περιχορεύονσα τὴν αἰώνιον αὐτοῦ γνῶ- 
sublimissimam, qua in angelis inest semper, mobi- σιν, κατὰ τὴν ὑπερτάτην ὡς ἐν ἀγγέλοις ἀειχίνητον. 
lem constitutionem ; ita utet. multis beatisque per- ἵδρυσιν, πολλὰς μὲν καὶ µαχαρίας ὁρῶσα καθαρῶς 

fruatur eontemplationibus, simplicibusque et im- θεωρίας, ἁπλᾶς δὲ καὶ ἀμέσους μαρμαρυγὰς ἑλλαμ- 
mediatis collustraiionibus illumineter divinoque ποµένη, καὶ θείας τροφῆς ἀποπληρουμένη " πολλῆς 
cibo saturelur; atque illo quidem primzva difu- μὲν, τῇ πρωτοδότῳ χύσει" μιᾶς δὲ, τῇ ἀποικίλτῳ 
ione copioso, unico tamen οἱ invariaio unificoque, χαὺὶ ἐνοποιῷ τῆς θεαρχιχῆς ἑστιάσεως ἑνότητι, Πο)- 

propter diving refectionis unitatem, Quin δὲ multa λῇς δὲ κοινωνίας Θεοῦ xal συνεργίας Ἠξιωμένη, τῇ 
quoque Dei consuetudine operunique communiea- πρὸς αὐτὸν, ὡς ἐφικτὸν, ἀφομοιώσει τῶν καλῶν ἕξεών 

tione dignus est habitus, propter ejus cum illo, τε xal ἐνεργειῶν " πολλὰ δὲ τῶν θείων ὑπερκειμένως 
quanta potest existere, habitudinum aetionumque γινώσχουσα, χαὶ θεαρχιχῆς ἐπιστήμης xol γνώσεως 

similitudinem probatissimarum : plurimas quoque ἐν µετουσίᾳ χατὰ τὸ θεμιτὸν γιγνομένη " διὸ καὶ 
res divinas eminenti quadam ratione cognoscit, ὕμνους αὐτῆς ἡ θεολογία τοῖς ἐπὶ γῆς παραδέδωχεν, 
divine scientim cognitionisque, quantum fasest, ἐν οἷς Ἱερῶς ἀναφαίνεται τὸ τῆς ὑπερτάτης αὐτῆς EX- 
Ῥλγιΐοορβ effectus; quamobrem etiam terrigenis B λάμψεως ὑπερέχον, Οἱ μὲν γὰρ αὐτῆς, αἰσθητῶς εἰπεῖν, 
laudes ejus theologia tradidit, quibus sublimissimz: ὡς φωνὴ ὑδάτων πολλῶν 33 ἀναθοῶσιν' Εὐ.λογημένη 
ilius illustrationis eminentia sacrosancte declara- ἡ δόξα Κυρίου ἐκ τοῦ τόπου αὑτοῦ" οἱ δὲ τὴν 

lur. Nonnulli siquidem ex illo ordine, ad sensum ^ πολυύµνητον ἐχείνην xal σεθασµιωτάτην ἀναχρά- 
accommodate loquendo, quasi vox et fremitus aqua» ζουσι θεολογίαν" "Άγιος, ἅγιος, ἅγιος Κύριος Σα- 

Tum multarum clamant : Benedicia gloria. Domini 6aà0, πλήρης πᾶσα ἡ γῆ τῆς δόξης αὐτοῦ. 

de loco suo ^:alii vero celeberrimum illud et vene- Ταύτας δὲ τὰς ὑπερτάτας τῶν ὑπερρυρανίων 33 ναῶν 
ratione plenissiuum divinse laudis eanticum excla- ὑμνολογίας ἤδη μὲν ἐν τοῖς περὶ τῶν θείων ὕμνων, 
mant : Sanctus , sanctus, sanctus Dominus Sabaoth, ὡς ἐφικτὸν, ἀνεπτύξαμεν, καὶ εἴρηται περὶ τούτων 
plena est omnis terra. gloria tua ¢, Has. autem 8ι:- ἐν ἐχείνοις ὡς καθ ἡμᾶς ἰκανῶς" ἀφ᾽ ὧν εἰς ὑπό- 
blinissimas coelestium intelligentiarum hymnolo- μνησιν ἀρχεῖ φάναι τοσοῦτον κατὰ τὸν πάρόντα xat- 
gias, sive laudum celebrationes, jampridem iniis, ρὸν, ὅτι τὴν θεολογικὴν ἐπιστήμην ἡ πρώτη διακό- 
quz de divinis hymnis conseripsimus, pro facullate σµήσις, ὡς θεμιτὸν, ἑλλαμφθεῖσα πρὸς τῆς θεαρχικῆς 
nostra explanavimus, ibidemque de illis satis su- ἀγαθότητος ταύτης, ὡς ἀγαθοειδὴς ἱεραρχία, xal 
perque pro modulo nostro dietum est; ex quibus ἃ τοῖς μετ' αὐτὴν ἑξῆς µεταδέδωκεν, ἐκεῖνο κατ᾽ ἐπι- 

jd, memoriz causa imprzsentiarum repetere sufli- τομὴν εἰπεῖν ὑφηγουμένη, τὸ τὴν σεδασμίαν αὐτὴν 
0181, ut primus ille ordo 3 divina SZ bonilate, quan- καὶ ὑπερεύφημον xal πανεύφημον θεαρχίαν θεμιτὸν 
tum par est, theologica illustratus sclentia,eamdem εὐλόγως εἶναι πρὸς τῶν θεοδόχων, ὡς ἐφικτὸν, 
deinde, ceu benefica hierarchia, sequentibus τη» γινώσχεσθαι xal ὑμνεῖσθαι νοῶν " οὗτοι γάρ εἰσιν ὡς 

scripserit, illud, ut compendio dicam, dacens, θεοειδεῖς ol θεῖοι τόποι τῆς θεαρχιῆς, ὡς τὰ λόγιά 
quemadmodum veneranda, et superhenedictà, om- φησι, καταπαύσεως" καὶ μὴν ὅτι μονάς ἔστι καὶ ἑνὰς 

miquelaude digna Divinitas, ἃ deicapacibus intel- τρισψπόστατας, ἀπὸ τῶν ὑπερουρανίων οὐσιῶν ἄχρε 
Jigentiis, quantum ab iis cognosci ac celebrari τῶν ἐσχάτων τῆς γῆς διεῖσα τὴν ἀγαθωτάτην αὐτῆς 

potest, jure debeat ἀορτωάίοατί, cum sint quasi ἐπὶ πάντα τὰ ὄντα πρόνοιαν, ὡς πάσης οὐσίας ὑπερ- 

deformes, divini quidam loci, ut eloquia testantur, ἀάρχιος ἀρχὴ καὶ αἰτία, καὶ πάντων ὑπερουσίως 
divine requietis : nec non ut monas unilasque, D ἀσχέτῳ συνοχῇ περιδεδραγµένη. 

ege tribus inest Personis, a superccelestibus naturis ad infima usque lerre per suam benignissimam res 

mires penetret providentiam, tanquam qua omnis si essentie superprincipiale principium οἱ causa , 

me non superessentialiter universa incomprehensibili suo complexu comprehendat. 

ADNOTATIONES CORDERII. 

Β I. Angelicis ordin in tres hbierarchias distributis, hoc eapite agit de nominibus ae proprietatibus 
prima hierarehiz, seilicet seraphim, eherubim, ihronorowm, retrogrado illos ordine reconsens. Àc pri- 
mum quidem eorum nomina interpretans ait, seraphim incemsores sen calefacientes interpretari, quod 

igne et amore divino quasi ardeani, et alios succendant : seraph. enim Mebraice significat ardere; unde 

et serpentes. illi igniti, quos Deus immisit Israelitis, Numer. xx1, 7, vocantur seraphim; cherubim vero 
copiam cognitionis seu diffssionem sapientie : propter quod apud Ezechielem cap. i, pleni oculis descsi- 
buntur, ad eorum perspicacitatem insinnandam : qua et thronis auribuit, quorum nomen sublimem om- 

wino statum insinuat supra res onmes elevatum, ipsimet summe Deitali, non. sccus ac sedes sedenti, 
proximum, immobilitate praterea firmitateque prastantem. 

PEzrech. τὶ, 12. * 58. γι, $ 
VARUE LECTIONES. 

3. uon liabent πολλῶν Μ, P. S. Se 88), 3) Οὐρανίωνν M. Sc. 
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. Quanta. hujits hierarchiz dignitas sit, primum ostendit ex ordinis locique sublimitate, secundo ah 
exi puritate, tertio ex. contemplandi przecellen ul qui ex ipsamet Divinitate suas. immediati 
illustrationes accipiat. Proprium enim est geraphim, in amore Dei ardere, et alios ad incendium divi 
amoris promovere, et erdinate diligendi formam tribuere : et quia immediate Deo junguntur, idcirco 
principalius et perfectis in ipsis sunt tlieophaniz, et ad allud extraneum amatum non divertnt, Cheru- 
him quoque primo et principaliter relucent radio divini luminis, eo quod vieinius prim» veritati conjun- 
gantur. florum officimm est promovere alios ad divinani cognitionem : idcirco pra ezteris dicnntu 
Jucere, quia plenitudinem, quam suscipiunt, aliis inferioribus communieando transfundunt. Throni vero 
dicuntur, eo quod in eis quodammodo Deus sedeat, et judicia sua decernat; quare in his pri- 
cipue relucet reeitudo judicii diviui. Hi quoque virtutem εί, quam superne accipiunt, ad iuferjores 
transfundunt. 
8 Ill. Docet inferiores spiritus a superioribus, et supremos ab ipsomet Deo initiari; et simul in exem- 

plo, quod [saias ponit de angelis circa Christi ceconomiam illustratis ostendit, quanta cum reverentia 
supremi illi spiritus. illustraionem excipiaut; et quomodo per eamdem expientur, illuminentur, perfi 
ciantur, Locus autem Isaiz, quem affert, est ex cap. Lxm, 4 : Quis est iste, qui venil de Edom ? etc., ubi 
victoria Christi de peccato, mundo et daemone, etsi mystica et incruenta fuerit, describitur tamen per 
inodum victoriz et ezdis eruent. Wine admirantibus. angelis respondet Christus, stolam, id est vestem 
suam, nou suo sanguine (etsi id multi magis sie, quami litteraliter, aecipiant), sed inimicorum eruore esse 
Teedatam, Dicit etiam se eosdem virtute propria superasse, ae. conculeasse quasi in torculari. Estque vi- 
ctoria mon absimilis isti 11 Regum xi, quam sumpsit David de Ammonitis qui legatos violaveraut, dui 
super eos ferrata corpenta transire fecil, quibus dissecarentur et contererentur. Figurate autem dicitur 
ibi Christus venire de Edom οἱ Bosra civitate Moabitarum, quasi de hostium suorum regione; qui: 
Jdumewi, posteri Esau, et Moahitze, posteri Lot acerrimi erant hostes Judaorum. Pro respousioue ergo 
Ait Christus, se esse Messiam, 5$ qui justitiam el salutem, quam promisit propugnando et. expuguando 
compara 
$ V. Exponit ex Ezechiele et Isaia, quomodo prima illa hierarchia assiduis Dei laudibus sit intenta 

Quantam autem in adorando Deo rexerentiam adhibeant, ostendit ex visione Isaise, qui e. vi, ait δε 
vidisse Dominum specie scilicet aliqua corporea, quomodo a propheta jn illo.statu videri poterat, seder: 
tem iu throno; et super thronum, sive, ut Septuagipta habent, juxta, vel in cireuitu, seraphinos alatos, 
scilicet sensibili etiam specie : Sex ale uni, et. sex ala alteri; duabus velubant [aciem ejus, e'duabus vela- 
bant pedes. ejus, id est, suos : naim Hebraii pronomina reciproca a non reciprocis spé non distinguunt. 
Non igitur velare dienntur faciem vel pedes Dei, quamvis id aliqui velint, sed pra» reverentia faciem 
suam velabant el. pedes &uos, id est, femora, vel lotam inferioris corporis partem; sicul eherubini ab. 
Ezechiele visi velabant corpora sua 4, ne scilicet quid indecorum Dei vel prophete videntis oculis obji- 
ceretur. Tropologice seraphini ibi typum exhilieut bumilis eL promplie ae. czecae obedientie, duin tecta 
facie atque oculis, quasi proprio judicio abnegato, et inferiori corporis parte tecta, per quam affectus 
desiguantur, duas alas. expeditas retinent ad. volandum, id est divina jussa peragenda. Vide plura in 
Opzsculo S. Bonaventurz de alis seraphim, ubi singularum mysticam explicationem tradit. £t clamabant 
alter ad. alierum, id esi, alleruis vocibus, seu ἀντιφώγως ab his enim seraphinis didicisse. Ecclesiam 
aljernis vocibus psalmos decantare, tradit. Damaseenus iu opere de Τρισχγίῳ, id est Tersancto ; et liic 
insinuat Dionysius, dum ait, ab iis hanc Deum celebrandi formulam scqueutious Ltranseripiam esse. Hinc 
etiam Ecclesia in priefatione missa dicit, Et beata seraphim . Übi nota genus neutrum quo οἱ Septuagiu 
laünmr ; eom tamen seraphim, uti et eberubim, sint termiuatiouis et generis masculini, imo cuu neutro 

genere Hebrzi careant, Cujus rei fundamentum videwr esse, quod quatuor cherubin ab Ezechiele visi, 
speciem haberent animalium, ideoque ab eo cap. 1, vocentur auimalia, et consequenter vox ista, bunc 
maseulino nunc neutro usurpatur, subintellecto scilicet vel non subintelleeto nomine animalis. Jaw vero 
um haec Ἰδαίῳ visio illi Ezechielis sit persimilis, ut etiam a quibusdam eadem putetur, hinc Septuagin 
interpretes, quos sequitur Ecclesia, nomen elierubiu et serapbim genere neuiro efferunt, Exclarant 
autem, Sanctus, sanctus, sanctus, ubi quidam: putant, Deum vel Chriswm tali modo 15:1) apparenteur 
τρ:σάγιον, id est, ter sancii, à serapiiinis appellari : sed alii commun us et verius tenent cuni S. Dio- 
nvsi, in hae visiune totius SS, Trinitas iniaginem prophetas objectam fuisse : et ob Personarum quidem 

alem, ter sanclum, ob essenüs vero unuatem, singulariter Dominum Deut vocari, Quod ex ipso- 
yet baia probatur : Primo, quia δεν, vin, ideo Deus de nitiendo propheta quasi deliberans, dieit : (juem 
itla? ei quis ibit nobis ? Secundo, quia Filium speciatim hie ab Isaja visum elare dicit sauctus Joannes 
€ap. xu, 41. Sanctus Paulus vero Act, xxvii, 26, dicit hauc iissionem factam esse ἃ Spiritu saneto, ec 
celare di personas. Sanelus Dauascenus vero dicit, etiam Patrem hic in solio sedi 
satis id coutirmat Epistola ad Heurzos, ubi generatim ait. Patrem mulufariam olim locutum per pro- 

phelas. Adde quod alioquin. pauca sint in auuquo Testamento de SS. Trinitate testimonia, 

PARAPHRASIS PACHYMETRLE (12). 

8L. Τὸ  κεφάλαιων, περὶ τῆς πρώτης καὶ ὑπερ-Α 81. Septimum caput, quod cst de. primo ae su- 

χειμένης τῶν τάξεων τριάδος τῶν σερχφὶμ καὶ τῶν — premo ordinum ternione, seraphim el cherubim ac 

ρουθὶµ. καὶ θρόνων διαλαμθάνει, Ταύτην οὖν, φησὶ,  thronos compleetitur. Hunc igitur, inquit, 66168 
ῶντες, λέγομεν, ὅτι πᾶσα ἐπωνυμία τῶν οὐρανίων — brantes, dicimus, omnem cognowinaliouem ordi- 

ης num celestium secundum nos quidem pronuntiari, 

jue superlatae proprietatis ana- 
τάξεων καθ ἡμᾶς μὲν λέγεται, ἀναγωγὴν δὲ 
Ἑκάστου ὑποκειμένου ἰδιόξητος" οὐ μόνον γὰρ sed in se uniuseu 
xav αἰσθητῶς μορφοῦνται διὰ τὴν ἡμ.τέραν ἀσθένειαν, — gogen continere : non solum enim localiter et sen- 

¢ Ezech. 1. 

(12) Vide schol. S. Maximi tom. Il, cap. 7. 
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sibiliterefformantur proplér nostram imbecillitatem, A ἀλλὰ χαὶ αἰσθητῶς λέγονται, καθ’ ὅσον ἡ ἁκοὴ χωρεῖ. Et 
verum eliam sensibiliter nominantur, quantum au- 

«nas capit. Si quis autém dieat, nominum quoque 

interpretationem ad captum auditus nostri proferri, 

atque insuper quid intellectuale esse ac 59 sublimius 
(siquidem et nomen intelligimus, verbi gratia cale- 

facientes, quinetiam ejus explicationem, quid signi - 

ficet calefacientes, recte scimus) : et siquis. dixerit 
nomeh ipsum magis sensibiliter efferri, quam no- 
minis interpretationem; primum quidem sciat fa- 

cilius nomen capi quam ejus rationes, quoad intel- 

ligentiam , verbi gratia, facilius est pronuntiare 

momen calefacientes, quam horum explicationem 

afferre; atque hominem nomiuare facilius est, 

quam. ejus definitionem tradere : illud enim sensu 

obvium, ad hoc vero ratione ac interpretatione 

opus est. Quid igitur novum, si etiam liic, tam no- 

 ‎ rerum colestium quam nominis explicationeܐܐܐܳܐܐ16

sub sensum auditus eadente, nihilominus dicimus 
 -‎ magis sensibiliter demonstrare aliquid per noܡܘܬ

men quam per nominis explicationem ? Atque hoc 

quidem primum. Secundum vero, quod denuo non 

tantum interpretationi immoramur, quasi nihil su- 
llimius, quod cogitemus, habeamus ; verum etiam 

ipsam preterea interpretationem mente reconili- 

1nus, et dum audimus nominari calefacientes, effi- 

eiendi et illaminandi facultatem, quam mente eon- 
cipimus, interpretamur, ipsamque vim efficiendi 

atque illuminandi denuo ad sublimiorem contem- 

plationem aduucimus. Quapropter recte dicebamus 
quod non sotum sensibiliter efformentur, verum 

etiam sensibiliter efferantur. Ac sanctum quidem 

momen seraphin ul lingua fert Hebrzorum, vel 

iücensores significat, vel calefacientes, quee utique 

nemína et eadem sunt et diversa : eadem quidem, 
quoniam utraque ab igne desumpta, seilicet in- 
cendere, et. quasi lotum comburere. (hoc enim de- 
elarat verbum ἐμπερῶ, id est penetra, imcemdo, 
quasi totum pervadeus) et ealefacere. Rursum vero 

diversa sunt, quoniam aliud est, totum comburere, 

et aliud tantum calefacere. Nomen autem cherubim 
significat multitudinem: cognitionis, vel fusionem 
sapientie ; quod nimirum mulla cognoscant, idque 

sapienter ; et constanter, et non solum stperficiali- 

ter, ac si quis dieat quie eonfirmata suntin semet- 
ipsis. Merito igitur prima. distiuctio ab excellen - 

1issimis essentiis sancte efficitur (hoc enim insinuat 

illud sanctifieatar), quoniam ordinem habent om- 
nibus superiorem, vt qui juxta. Deum. immediate 
collocautr (nam ante hene nullus alius ordo est) 

et immobiliter manet, unde eliam in ipsum tan- 

quam vicinissimum, primitus initiaüo seu perfectio 
derivatur. Primigenias autem apparitiones Dei vo- 

cat, quod in eis primum ΘῸ operando vim suam 

exerant: comprehendunt enim divinam | illustra 
lionem, et evadunt sapientes; indeque ipsis illu- 
salio est atque cognitio. Hinc etiam sex alas ha- 
lere perhibentur, quod valde elevata: sint : sena- 

rius enim numerus perfectus est, quod constet suis 

δἐτιςλέγει, ὅτι καὶ ἡ τῶν ὀνομάτωνέρμηνείαχωρητικῶς 
τῇ ἀχοῇ ἡμῶν λέγεται, xal λοιπὸν τί ἐστι τὸ νοητὸν 
καὶ ὑψηλότερον [καὶ γὰρ γινώσχομεν τὸ ὄνομα, ὅτι 
ϑερμαίνοντες τυχὸν, ἀλλὰ καὶ τὴν ἐξήγησιν γινώαχο- 
μὲν, τί δηλοῖ τὸ θερμαίνοντες) " καὶ τί ἂν εἴποι τις 
πὸ ὄνομα αἰσθητῶς λέγεσθαι, πλέον τῆς ἐξηγήσεως 
ποῦ ὀνόματος " γινωσχέτω, πρῶτον μὲν, ὅτι εὐληπτό- 
περόν ἔστι τὸ ὄνομα, παρ᾽ ὃ ol λόγοι ὅσον εἰς γατανόη- 
σιν * ἤγουν τὸ εἰπεῖν θερμαίνοντας, ἢ τὸ εἰπεῖν τὴν 
τούτων ἐξήγησιν καὶ τὸ εἰπεῖν ἄνθρωπον, ἢ τὸ εἰπεῖν 
τὸν ὁρισμὸν αὐτοῦ * τὸ μὲν γὰρ ἐγγὺς τῆς αἰσθήσεως, 
τὸ δὲ λόγου καὶ ἑρμηνείας δεῖται. Τί γοῦν ξένον, εἰ 
καὶ ἐνταῦθα ܫܘܐ‎ τοῦ ὀνόματος τῶν οὐρανίων αἰσθήσει 
τῇ ἀχοῇ ὑποπίπτοντος, ἀλλὰ καὶ τῆς δηλώσεως τοῦ 

B ὀνόματος ὑποπιπτούσης τῇ ἀκοῇ, ὅμως λέγομεν, ὅτι 
αἰσθητικωτέρως δηλοῦμεν τῷ ὀνόματι, παρ ὃ τῇ 
τοῦ ὀνόματος ἐξηγήσει ; Καὶ πρῶτον μὲν τοῦτο" δεύ- 
τερον δὲ, ὅτι οὐδὲ πάλιν τόσον τῇ ἐξηγήσει ἐμμένον 
μὲν, ὡς μὴ ἔχειν νοεῖν τι ὑψηλότερον, ἀλλὰ καὶ ἔτι 
τῷ vet παραπέμπομεν τὴν ἐξήγησιν, xal θερµαίνον- 
τας ἀχούοντες, τὸ δραστικόν τε καὶ φωτεινὸν ἐνγοοῦν - 
πες ἐξηγούμεθα, αὐτὸ δὲ πάλιν τὸ δραστικὀν τε xal 
φωτεινὸν εἰς ὑψηλοτέραν ἀνάγομεν θεωρίαν. θεν 
καλῶς ἐλέγομεν, ὅτι μὴ µόνον αἰσθητῶς μορφοῦνται, 
ἀλλὰ καὶ αἰσθητῶς λέγονται. Καὶ ἡ μὲν ἁγία ὀνομα- 
σία τῶν σεραφὶμ, ὡς ἡ γλῶττα τῶν Ἑδραίων βούτ 
λεται, ἢ τὸ ἐμπρηστὰς δηλοῖ, ἢ τὸ θερμαίνοντας, & 
δὴ ταῦτα τὰ ὀνόματα, καὶ ταὐτά εἰσι, χαὶ ἕτερα, 
Ταὐτὰ μὲν, ὅτι ἀμφότερα ἐχ πυρός εἰσι, τό τε ἐμ- 
πρήϑειν, οἱονεὶ ἁλοκαυταῦν (τοῦτο γὰρ δηλοῖ, ἀπὸ τοῦ 
ἐμπερῶ, οἱονεὶ τὸ διόλου διερχόμενον), καὶ τὸ θερμαί- 
νειν, Ἔτερα δὲ πάλιν εἰσὶν, ὅτι ἄλλο δηλοῖ τὸ δι᾽ ὅλου 
χαίειν, καὶ ἄλλο τὸ μόνον θερμαίνείν. Ἡ δὲ ὀνομασία 
τῶν χερουθὶμπιλῆθοςδηλοῖ γνώσεως ἢ χύσιν σορίας. 
τοῦτο δὲ ἔστιν, ὅτι καὶ πολλὰ γινώσχουσι, καὶ σοφῶς καὶ 
ἀραρότως ταῦτα γινώσκουσιν, οὐχ ἐπιπολαίως " καὶ ὡς 
ἄν τις εἴποι διαπιστοῦντα αὐτὰ ἑαυτοῖς. Εἰκότως οὖν ἡ 
πρώτη τῶν διαχοσμήσεων ἐκ τῶν ὑπερτάτων οὐσιῶν 
Ἱερῶς ἐνεργεῖται, (τοῦτο γάρ ἐστι τὸ ἱερουργεῖται ") 
πάξιν γὰρ ἔχουσι τῶν πασῶν ὑψηλοτέραν, τοῦ περὶ 
Θεὸν ἀμέσως ἱδρῦσθαι (οὐ γάρ ἐστι πρὸ αὐτῆς ἑτέρα 

τς )καὶ ἀμετακινήτως εἶναι, κἀχεῖθεν εἰς αὐτὴν ἀρ 
χικωτέρως ὡς ἐγγντάτω µεταθιθάζεσθαι τὴν τελείω- 

D σιν. Πρωτουργοὺς δὲ λέγει θεοφανείας, ὅτ: εἰς αὖ- 
ποὺς πρώτους ἐργάζονται ἐνεργούμεναι αἱ θεοφά- 
γειαι" ἐπιδράττονται γὰρ τῆς θείας ἐλλάμψεως, καὶ 
σοφίζονται " ἐχεῖθέν ἔστιν αὐτοῖς xal τὸ ἐλλάμπεσθαι, 
χαὶ τὸ γινώσχειν. Ὅθεν κἀκεῖνα μὲν ἐξαπτέρυγα 
λέγονται, ὡς χατὰ πολὺ ὑπερηρμένα " ἕξ γὰρ τέ- 

ος ἀριθμός ἐστιν, ὅτι σύγχειται ἐκ τῶν μερῶν 
αὐτοῦ, ἅπερ εἰσὶ τὸ ἥμισυ, ἤγουν τὰ τρία’ τὸ τρί-- 
τον, ἤγουν τὰ δύο” xal τὸ ἔχτον, ἤγουν τὸ ἕν" τρία 
δὲ καὶ δύο καὶ ἕν πάλιν ἔξ. Τὰ ὃν χερουδὶμ πολνόµ-- 
ματα, ὡς πλῆθος γνώσεως ἔχοντα, Τὰ γοῦν τοιαῦτα 
ὀνόματα ὀνομάζονται, κατὰ ἐκφαντορίαν καὶ δήλωσιν. 
τῶν ἕξεων αὐτῶν, 8 ἔστι τῶν ἐμμόνων διαθέσεων. 
Ai γὰρ θεῖαι δυνάμεις χαθ᾽ ἕξιν ἔχουσι τὸ θεοειδὲς, 
ἕξις δὲ ἔστι ποιότης ἔμμονος * ἡ δὲ τοιαύτη ἕξις οὐ-- 
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σιωµένη ἐστὶ κατὰ θείαν χάριν, οὗ μὴν ὡς συµθεδη- A partibus, que sunt, dimidium, nempe tria; ter- 
xb 10 ὑποκειμένῳ, διὰ τὸ δῦλον αὐτῶν καὶ ἀσώμα- 
τον * ἐχεῖθεν γὰρ ἀπελήλαται καὶ πᾶσα σύνθεσις ὑλι- 
xh, καὶ τὸ τῆς ὕλης πάλιν ἄμορφον ἐκεῖθεν ἑξώρισται, 
Οὔτε γοῦν δυνάμεθα λέγειν, ὅτι πρώτως οὖσαι ἐν 
ἑτέρᾳ τινὶ καταστάσει, ὕστερον προσελάδοντο τὰς 
τοιαύτας ἀρετὰς, (τοῦτο γὰρ τῶν συνθέτων “) οὔτε 
ἀμόρφωτοι ὗλαι οὖσαι, ὕστερον εἰδοπριήθησαν ἐν ταῖς 
τοιαύταις ἀρεταῖς" ἀλλ' ἐξ ὑπαρχῆς οὕτω θείᾳ ἐκτί- 
σθησαν χάριτι, Τοῦτο δὲ δῆλον ἔχ τε αὐτοῦ τοῦ ἁγίου 
Διονυσίου, λέγοντος πρὸς τῷ τέλει τοῦ τετάρτου χε- 
φαλαίου τῆς ᾿Εχκλησιαστικῆς ἱεραρχίας, οὐσιώδεις 
εἶναι τὰς τοιαύτας ἕξεις - καὶ ἐκ τοῦ, τὸν πεσόντα, 
ἀποθαλόντα τὰς ἀρετὰς μεταχθῆναι εἰς ἀλλοίαν, ὡς 
ἄν τις εἴποι, κατάστασιν φύσεως, σχοτεινήν τε xal 

φθονερὰν, xal χαχίας πλήρη, xe ἐναντίαν κατὰ 
πάντα τῇ θείᾳ xal ἀγγελικῇ πολιτείᾳ" τοιαύτη γὰρ 
ἡ τῶν ἀγγέχων ἕξις οὐσιώδης, οἵα καὶ ἡ τοῦ πυρὸς 
καθ᾽ ἕξιν καῦσις. Τὸ γοῦν τῶν σεραφὶμ ὄνομα 68 
γούμεθα, ὅτι τὸ πῦρ ἀειχίνητόν ἐστι, θερμόν ἐστι, 
ὀξὺ ἔστι, (κατὰ αὐτοῦ γὰρ toU λίθου τοὺς τόπους 

εἰσδύνει ") ἀναγωγικόν ἐστι τῶν ὑποδεθηχότων, καὶ 
δῆλον ἐκ τῶν ἀναθυμιάσεων, πῶς τῇ θέρμῃ τοῦ 
ἡλίου ἀνάγονται - δραστήριόν ἔστι πρὸς τὴν τῶν ἐγ- 
γιζόντων ὁμοίωσιν, πυρώδη γὰρ ποιεῖ τὰ ἐγγίζοντα, 
ὁλοχαυτοῖ, καθαίρει" ἀπερικάλυπτόν ἐστιν, ἄσθε- 
στον ἔχει τὸ φωτοειδὲς καὶ φωτιστικὸν, χαὶ πόῤῥω 
τὸ σχότος ἐλαύνει. Ταύτας ἔχουσι τὰς ἕξεις ὑπερχο- 
σμίως τὰ σεραφίμ " ἀκατάληχτά εἰσι καὶ ὑπερζέον- 
τα, καὶ ἀνένδοτα πρὸς τὴν περὶ θεὸν ἀεικινησίαν, 
καὶ τὰς ὑποθεθηχυίας τάξεις ἀνάγουσι, καὶ mpax- 
τικῶς ἀναζωπυροῦσι, καὶ - ἀφομοιοῦσι πρὸς τὴν 
ὁμοίαν ζέσιν καὶ τὸν πόθον τὸν ἔνθεον, καὶ Bv ὅλου 

πρηστηρίως χαθαρτιχά εἰσι, καὶ τὸ φωτοειδὲς ὅπερ 
ἔχουσιν ἐκ Θεοῦ, καὶ τὸ φωτιστικὸν καθ’ $ τὰ ἄλλα 

φωτίζουσιν, ἀπερικάλυπτον καὶ ἄσδεστον ἔχουσιν" 
ἔστι γὰρ ὡς ὕλη ὁ θεῖος πόθος αὐτοῖς, καὶ πάσης 
σχοτοποιίας ἐπέχεινά εἰσιν, ὡς τῇ θείᾳ λαμπρότητι 

ἀναπτόμενα. 

εἶσι, nempe duo; et sextum, nempe unum : tria 

autem, et duo, et unum rursum sex sunt, Cheru- 

bim autem multos oculos, tanquam multitudinem 

cognitionis, habent, Ejuscemodi itaque nominibus 
appellantur, secundum manifestationem ae decla- 
rationem fiabituum suorum, id est. affectuum im 
manentium, Nam virtutes divinz secundum habi- 
tum habent deiformitatem, habitus autem est qua- 

litasimmanens: ejuscemodi autem habitus essentiam 
suam habet secundum gratiam divinam, non autem 

est uL accidens in subjecto, propter eorum imma- 

terialitatem. et. incorporeitatem, inde enim omnis 

tam compositio materislis, quam informilas mate- 
rie, exsulat. Quamobrem dicere non possumus, 

quod primum in aliquo alio statu existentes, postea 
virtutes ejuscemodi acceperint (hoo enim composl« 

lorum, est); neque quod informes essent materiz, 

postea istiusmodi virtutibus adornatz sint; sed ab. 
initio tales divina gratia create sunt, Quod. elara 

patet cüm ex ipso S. Dionysio, dicente sub. finem 

quarti eapitis Hierarchie ecclesiastice, istiusmodi 

habitus esse substantiales;:tum eiiam ex eo quod 
is qui cecidit, ܡܐܬܐ )ܐܐܬܐ‎ abjectis, ad alium, ut ita 
quis dixerit, nalura statum sit. translatus, obscu- 

rum scilicet, et invidi malitizque plenum, atque 

diving etangelicze vite instituto. contrariam : istius- 
modi enim angelorum habitus substantialis est, 

mon secus alque ignis secundum habitum adustia 

est, Nomen itaque seraphim. explieamus, quod sit 
ignis semper mobilis, calidus, subtilis (quoniam 
eiiam ipsius lapidis poros penetrat), qui inferiora 

sursum elevat, uti perspicuum fit ex exlialaticni- 

bus, quomedo calore solis attollantur : qui sui si- 
militudinem appropinquantibus ingenerat, propin- 

qua enim omnia ignita reddit, penitus adurit, pur- 

gat: qui abscondi nequit, Iuciformitatem et illu- 

minandi vim inexstinctam obtinet, et. proeul tene» 
bras propellit. Hisce habitibus supermundialiter 

praedii sunk seraphim : indefessi sunt et supra 

quam ferventes, et ad Deum jncéssabili semper motu cientur inferioresque ordines adducunt, ac 

reipsa suscitant, et ad consimilem 1 fervorem divinumque desiderium excitant et. informant, et 

omnino ignit purgant, atque formam lucis quam ex Deo habent, οἱ illuminandi vim qua caetera illu» 

minant, nabsconsam ei inexstinctam possident : divinum enim desiderium illis est. vice materie; 

εἰ omui obtenebratione superiores sunt, ul qui divino splendore sunl succensi. 
Τὰ δὲ χερουδίμ εἰσιν ὀνομαζόμενα κατὰ τὸν λό- D — Cherubim autem nominati,sunt, secundum ra^ 

γον τῆς παρ ἡμῖν γνώσεως: ἡ ἡμετέρα γὰρ γνῶσις, 
καὶ γνωστικὴ ἀφ' ἑαυτῆς ἐστι, καὶ δεχτικὴ τῆς 
ἔξωθεν μαθήσεως. "Ὥσπερ γὰρ ἡ ἀγνωσία διττή 
ἐστιν, ἡ μὲν κατὰ ἀπόφασιν, ὅτε τόδε τι οὗ γινώ- 
σχομεν, γινώσχομεν δὲ ὅτι οὐ γινώσχομεν, ἣν καὶ 
ἁπλῆν ἄγνοιαν λέγουσιν " ἡ δὲ κατὰ διάθεσιν, ὅτε οὐ 
γινώσκοντες ἀπατώμεθα, καὶ οἰόμεθα γινώσχειν, καὶ 
οὐδὲ αὐτὸ τοῦτο οἴδαμεν, ὅτι οὐ γινώσχομεν, ἣν δὴ 
καὶ διπλῆν καλοῦσιν ἄγνοιαν, τῷ τε μὴ γινώσκειν, 
καὶ τῷ μὴ γινώσχειν ὅτι οὐ γινώσκει " οὕτω καὶ ἢ 
γνῶσις διττὴ, ἡ μὲν ὅτι γινώσκει, καθ' ὃ καὶ γνω- 
στ: χὴ λέγεται" ἡ δὲ ὅτι μανθάνει καὶ δέχεται γνῶ- 

t ὠφέληται, καθ ὃ λέγεται xat σιν, καὶ γινώσκει 

tionem nostrze cognitionis : siquidem notilia nostra 
etiam intelligens est a se, et exlernam suscipit 

disciplinam. Sicüt enim ignoratio duplex est, una 
nimirum negativa, ut quando aliquid non cognosei- 
της, scimus auteur nos id non nosse, quiin sim« 

plicem vocant igiorantiam ; alia vero est habitualis, 
quando ignorantes decipimur, et. putamus nos ine 

telligere neque idipsum agnoscimus quod non scia- 

uu ; quam idcirco duplicem ignorantiam appellant, 

€um quod ignoret, tum quod idipsum nesciaL se 

ignorare : sic etiam cognitio duplez, una quidem 

quia engnoscil, secundum quod cognoscens appel- 

latur; alia vero quia. discit atque aceipil notitianu, 
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et agnoscit quid prosit, secundum quod eliam gna- A γνωριστική. Ἔστιν ἡ ἡμετέρα γνῶσις καὶ θεωρη- 
ra dicitur, Est insuper cognitio nostra speculativa, 

ut qua super'ora se scrutatur : esL eliam commu- 
nieativa, ut quando illarum, quibus plena est, 

scientiarum disciplinam in alios, qui ea indigent, 

iransfundit, Hzc. etiam omuia habent cherubim : 
intelligunt ae. contemplantur divinam claritatem , 

cognitione moventur ad id quod vere est amabile, 

nec non illustrationem aecipiunt ἃ Deo per virtutes 

ipsis anteriores, et divinam serutantur pulehritu- 

«nem, in virtute nimirum primigenia, secundum 

quam pra cuteris primo loco. una cum thronis ac 
seraphim hauriunt apparitionem. Hi enim tres or- 

dines unà quedam sunt hierarchia, et primigeniam 
in omnibus virtutem sortiuntur: omni. enim tam 
invisibili quam visibili virtute majores sunt primi 

 -‎ isti ordines. Sunt cherubim etiam communicaܐܙ ܘܟ
tivi, eam, qua repleti sunt, sapientilicam distribu- 
tionem inferioribus instillando profusione sapien- 
lie suce. 
Agedum, etiam sanetorum et sublimissimorum 

atque excelsorum thronorum nomen consideremus. 
Türonus sublimis a terrenis elatus, thronus sursum 

ferens, et sessores suos constanter ac compacte 
sursum ferri faciens : thronus est eapax illius quem 
feri, et receptaculum sessoris sui. ldem in sanctis 

istis thronis considerare 99 liceat : eximuntar 
enim ab omni humi reptatione, et ad anteriora 
Sursum efferuntur, ita ut nulla. illos teneat abjecta 

propensio vel instinctus, et ad iaferiora nutus, 

Verumenimvero noia quod noster thronus sursuin 
ferri faciat sessorem suum; sanetissimos autem 

111) 01109 ab eo quod sursum ferantur denominari, 

et indeficienter in sullimi habitare, et juxta Altis- 

simum inconeusse collocari, et. divinanr illapsuin 

ezéipere. Verum absque passione he intellige, et 
immaterialiter (id est. enim supermundialiter), ne 

quis illam ad anteriora viam esse corporalem exi- 

sinet, ne in iis. Deus circumscribi videatur. Et 

deiferi sunt, non substantia, sed gratia, et mini- 

Blrorum more jrompti ad divinas susceptiones. 
lHlud vero deiferum dixi non substantia, quia et 

beatus Basilius carnem dixit esse deiferam; sed 

caro Domini seeundum substantiam, et. secundum 
hypostasin unita ipsi erat Verbo Deo, tanquam quie 
ferebat Deum Verbum seeundum unionem insepa- 
rabilem, proprie ac verc ipsius caro, et dicta et 

existens; throni vero non secundum subslantiam, 

Bed secundum gratiam , ut dietum est, habentes 

Deui in semetipsis ineffabili ratione, deiferi nuu- 

cnpantur. 
$1. Hzc quidem, quantum effari possumus, et 

pro facultate nostra, nominum ipsorum est expla- 

natio declaratioque : post hac vero dicendum, 

quam lierarehiam ܧܐ‎ mystagogiam eorum existi- 
memus. [liaud namque, omnis nimirum hierarchie 

scopum, sive nostram quis dixerit sive celestem, 

ex Deum imitante deiformitate indeclinabiliter de- 

wendere, alque omnem. sacerdoialem funcüonem 

D 

τικὴ, οἱονεὶ ἐρευνητικὴ τῶν ὑπὲρ αὐτήν. Ἔστι κ 
κοινωνική, ἐξ ὧν ἐν τῷ ἀναπίμπλασθαι τῶν νοημά- 
πων χέει πρὸς τοὺς ὑποδεεῖς τὴν μάθησιν. Ταῦτα πάν 
τα ἔχουσι καὶ τὰ χερουθίµ γνωστικά εἰσι ܡܘܬ‎ θεο. 
πτικὰ τῆς θείας λαμπρότητος, κίνησιν ἔχοντα γνώ- 
σεως πρὸς τὸ ὄντως ἐράσμιον, καὶ δεχτικὰ φωτοδο- 
σίας ix τοῦ Θεοῦ διὰ τῶν πρὸ αὐτῶν δυνάμεων, καὶ 
ἐξεταστικὰ τῆς θείας εὐπρεπείας, ἀλλ' ἐν πρωτουργῷ 
δυνάμει, χαθ᾽ ἣν δηλονότι πρώτως τῶν ἄλλων τὰς 
ἐμφανείας ἔχουσιν, ὡς καὶ οἱ θρόνοι, xai ἔτι τὰ αε- 
ραφίμ. Ταῦτα γὰρ τὰ τρία τάγματα, μία τις ἱεραρ- 
χία ἐστὶ, χαὶ πρωτουργὸν ἐπὶ πᾶσι τὴν δύναμιν 

ἔχουσι" πάσης γὰρ. ἀοράτου καὶ ὁρατῆς δυνάμεως 
μείζους εἰσὶν αἱ πρῶται τρεῖς αὖται τάξεις. Ἔστι τὰ 
χερουθὶµ καὶ χοινωνικὰ ἐν τῷ ἀναπιμπλάμενα τῆς 
αοφοποιοῦ μεταδόσεως ἀφθόνως μεταδιδόναι τοῖς δευ- 
πέροις κατὰ τὴν, χύσιν τῆς σοφίας αὐτῶν. 

Φέρε καὶ τὴν τῶν ἁγίων καὶ ὑψηλοτάτων καὶ ἐπηρ- 
μένων θρόνων ἐπωνυμίαν κατίδωμεν. Ὁ θρόνος ὑψη- 
λὸς τῶν γηΐνων ἐπηρμένος, ὁ θρόνος ἀνωφερὴς, xa 
ποιῶν τοὺς ἐν αὐτῷ ἄνω φέρεσθαι ἱδρυμένως, πα- 
γίως" ὁ θρόνος δεχτεχός τινος ὃν φέρει, καὶ τοῦ καθ- 
μένον ὑποδοχὴ ἐστιν, Οὕτως ἔστιν ἰδεῖν καὶ ἐπὲ 
τῶν ἁγίων τουτωνὶ θρόνων" ἐξαίρονται γὰρ πάσης 
Χθαμαλῆς ὑφέσεως, καὶ πρὸς τὸ ἄναντες ἀναφέρον- 
ται, ὡς μηδὲν αὐτοὺς ἔχειν περιπεζίας ὑφέσεως ἤτοι 
ἐνδόσεως, καὶ τῆς πρὸς τὰ κάτω νεύσεως. Πλὴν ση- 
μείωσαι, ὅτι καὶ ὁ ἐνταῦθα θρόνος ἄνω ποιεῖ φέρε- 
σθαι τοὺς ἐν αὐτῷ " οἱ δὲ ἁγιώτατοι θρόνοι, ἐν τῷ 
ἄνω φέρεσθαι, οὕτως ἐπονομάζονται, καὶ dvi 
σμένοι εἰσὶν ἀκλινῶς, καὶ περὶ τὸν Ὕψιστον ἀκάτα- 
σείστως ἱδρυμένοι, xat δεκτικοὶ τῆς θείας ἐπιφοιτή- 
σεως. Πλὴν ἀπαθῶς νύει ταῦτα, καὶ ἀθλως, (τοῦτο 
γάρ ἔστι τὸ ὑπερχοσμίως ") ἵνα μὴ νομίσῃ τις τὸ 
ἄναντες ὁδὺν εἶναι σωματικὴν, ἵνα μὴ περιορίζεσθαι 
δόξῃ Θεὸς ἐν αὐτοῖς, Καὶ θεοφόροι εἰσὶν οὐ κατ᾽ οὖ- 

σίαν, ἀλλὰ κατὰ χάριν, καὶ θεραπευτικῶς ὕπτιοι 
πρὸς τὰς θείας ὑποδοχάς. Οὐ κατ’ οὐσίαν δὲ εἶπον. τὸ 
θεοφόρον, ὅτι ὁ μακάριος Βασίλειος τὴν ϑεοφόρον εἶπε 
cápxa* ἀλλ' ἡ μὲν σὰρξ τοῦ Κυρίου κατ᾽ οὐσίαν καὶ 
χαθ' ὑπόστασιν ἤνωτο αὐτῷ τῷ Θεῷ Λόγῳ ὡς φέρουσα, 
τὸν Θεὸν Λόγον καθ’ ἔνωσιν ἀδιάσπαστον, αὐτοῦ σὰρξ 
καὶ λεγομένη καὶ ὑπάρχουσα χυρίως xa κατὰ ἀλῆ- 
θειαν" οἱ δὲ θρόνοι οὐ κατ' οὐσίαν, ἀλλὰ κατὰ χάριν, 
ὡς εἴρηται, ἔχοντες ἐν ἑαυτοῖς τὸν Θεὸν ἀῤῥήτῳ λό- 
γῳ, θεοφόροι λέγονται. 

811. Αὕτη μὲν ἡ σῶν ὀνομάτων ἐχφαντορία καὶ δή- 
λωσις, ὡς xal ἡμᾶς εἰπεῖν, καὶ τὴν ἡμετέραν δύναμιν" 
λεχτέον ὃὲ μετὰ ταῦτα, τίνα τὴν ἱεραρχίαν αὐτῶν καὶ 

^ αι τὸν τῆς τὴν. μυσταγωγίαν οἰόμεθα. To μὲν γὰρ 
ἁπάσης ἱεραρχίας σχοπὸν, κἂν τὴν xal] ἡμᾶς εἴποι 
τις, κἂν τὴν οὐρανίαν, ἐξηρτημένον καὶ ἐκχρεμῆ τ' 
θεομιμήτον θεοειδείας ἀκλινῶς, καὶ τὸ διαιρεῖσθαι 

πᾶσαν πραγματείαν ἱερατικὴν εἰς δύο 
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μετοχὴν ܡܘܠ‎ διάδοσιν, (πρῶτον γὰρ μετέχομεν, καὶ 
εἴτα μεταδίδομεν καὶ ἡμεῖς καὶ οἱ ἄγγελοι. Τίνος δὲ 
μετέχομεν, καὶ τίνος μεταδίδομεν ¡ πάντως καθάρ- 
στως ἀμιγοῦς καὶ ἄθλου, χαὶ Πείου φωτὸς, καὶ τε- 
λεστιχῆς καὶ μυστικῆς ἐπιστήμης: πρῶτον γὰρ 
καθαιρόµεθα, εἶτα φωτιζόμεθα, μετέπειτα δὲ τε- 
λειούμεθα μετ' ἐπιστήμης, καὶ θέοποιούμεθα, ὥσπερ 
δὲ καὶ πρῶτον χαθαίρομεν, εἰ τίζομεν, µετέ-. 
πειτα δὲ τελοῦμεν ἐπιστημονικῶς)ι ἁρχούντως 
ἤδη διελάθομεν ܀‎ νῦν δὲ εὔχομαι ἀξίως τῶν προ- 
χειμένων εἰπεῖν, πῶς ἡ κατ αὐτοὺς ἱεραρχία παρὰ 
τῆς ἱερᾶς καὶ θείας Γραφῆς δηλοῦται ἡμῖν. Ταῖς πρώ- 
quie οὐσίαις, αἴτινες μετὰ τὴν θείαν οὐσιοποιὸν καὶ 
δημιουργικὴν οὐσίαν ἵδρυνται, καὶ οἷον ἐν προθύροις 
ταύτης εἰσὶ τεταγμέναι, καὶ ὑπερθεθήχασι πάσης 
κτιατῆς ὁρατῆς καὶ ἀοράτου φύσεως, ἤγουν τῇ 
πρώτῃ διαχοσμήσει τῶν θείων δυνάμεων, οἰχείαν 
ὑποληπτέον εἶναι καὶ κατὰ πᾶν ὁμοφυῆ τὴν ἱεραρ- 
χίαν. Καθεξῆς δὲ τίθησι τὰ τῆς ἱεραρχίας ἰδιώματα, 
πῶς καθαραὶ αὗται, πῶς θεωρητικαὶ, πῶς τετελε- 
σμέναι, ἐξῃρημένως πάντως χαὶ οὐ κατ ἄνθρωπον, 
ἵνα οἰκεία ταῖς οὐσίαις ἡ ἱεραρχία ᾗ, Καθαραὶ τοίνυν 
εἰσὶν οὐ κατὰ ἄνθρωπον" ἐπὶ γὰρ τῶν ἀνθρώπων 
καθαροὶ λέγονται ἢ oV ἀπὸ χηλίδων καὶ μολυσμῶν 
καθαρθέντες, ἢ καὶ οἱ μείναντες ἐκ γενέσεως προσ- 
ὕλων φαντασιῶν ἀνεπίδεχτοι. Οὐ τοίνυν αἱ πρῶται 
δυνάμεις καθαραὶ τοιουτοτρόπως λέγονται, ἀλλ' ὡς 
ὑψηλότεραι καὶ ἐπέκεινα πάσης μολυντικῆς ὑφέσεως, 
καὶ παντὸς ὑποθεθηχότος χαθαροῦ τε καὶ ἱεροῦ 

ἁγιώτεραι, χατὰ τὴν ὑπερτάτην καὶ οὐχ ἐχ συγχρί- 
σεως καθαρότητα. Καὶ ὥσπερ τὸ φῶς ἐν φωτιστι- 
xal. δυνάμεσιν ἵδρυται, καὶ ἄλλη τις οὐκ ἔστιν ol- 
κειοτέρα δύναμις τοῦ φωτὸς, εἰ μὴ φαίνοι" οὕτω 
καὶ αὗται ἐν δυνάμεσι θερειδεστάταις ὑπερίδρυντας, 
καὶ ἀντέχονται μὲν κατὰ τὸ ἄτρεπτον αὐτῶν, ὅπερ 
ἔσχον τοῦ Θεοῦ χάριτι. Τοῦτο δὲ νάησον, οὐχ ὅτι κατὰ 
φύσιν ἄτρεπτοί εἰσι, (μόνον γὰρ τὸ κατὰ φύσιν ἄτρε- 
πτον τοῦ Θεοῦ ἐστιν.) ἀλλ᾽ ὅτι διὰ τῆς ἐπὶ τὸ ἀγαθὸν. 

ἄγαν ἐφέσεως ἐπὶ τὸ Θεῖον ῥέψασαι, ἔμειναν οὕτως, 
ἕξιν ὥσπερ ἔχουσαι τὸ ἀμεταχένητον " τοῦτο γάρ ἐστι 
τὸ φιλοθέως ἄτρεπτον τούτων. "Ex γοῦν τοῦ τὸ Θεῖον 
φιλεῖν ὁλικῶς, τῆς οἰκείας ἀεικινήτου καὶ ταῦτοχι- 
γήτου τάξεως ἀντέχονται, τῆς οἱονεὶ ἀπαραλλάκτον 
καὶ ἀμεταθόλου καὶ ὡσαύτως ἐχούτης" χινήσεις δέ 
εἰσιν ἐπ᾿ αὐτῶν αἱ ἄπανστοι περὶ τὰς νοήσεις ἐνέρ- 
quas, νόες γάρ εἰσιν ἀσίγητοι. Τὸ δὲ ἀντεχομένας 
γράφεται καὶ ἀνεχομένας: ἀνέχονται δὲ, ὅτι οὐχ 
ἔχουσι κόρον τινὰ, οὐδὲ βάρος, οὐδ' Deyyoy , διὰ τὸ 
ἀεὶ χινεῖσθαι περὶ ταὐτὸν, ὅπερ ἐφ᾽ ἡμῖν συμθαίνει, 
xal ὃ εἴρηται, Μεταδοϊὴ πάντων ἡδύ" ἀλλ' ἐκεῖναι 
ἀνέχονται μὲν ἀῤῥεπῶς τῆς οἰχείας τάξεως, καὶ τὴν 
ἐπὶ τὰ χείρω μείωσιν παντελῶς ἡγνοήχασιν " ἅπτω- 
τον γὰρ καὶ ἀμετακίνητον ἔχουσι τὴν τῆς οἰχείας 
θεοειδοῦς ἰδιότητος ἵδρυσιν, καὶ ἀμιγεστάτην πρὸς 
τὰ χείρω καὶ τὴν ἐναντίαν ἕξιν τε χαὶ ἐνέργειαν, 
Εἴπε πῶς καθαραὶ, νῦν δὲ λέγει πῶς θεωρητικαὶ, 
ὅτι καὶ τοῦτο οὐ κατὰ ἄνθρωπον ἐπὶ γὰρ τοῖς dv- 
θρώποις θεωροὶ λέγονται οἱ τῶν μυστηρίων ἐπόπται 
διὰ τῶν συμθολικῶς λεγομένων, ἢ αἰσθητῶς τελου- 
μένων περὶ θεοῦ, "Ἔσχον δὲ xay οἱ ἅγιοι τινὰς ἐμ- 
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Α in hse dio, scilicet partieipationem οἱ transfusio- 
nem, dividi (siquidem primum participamus, ac dein- 

de transfundimus, tam nos quam angeli. Quid vero 
participamus, aut quid transfundimus * omnino puram 
etimmaterialem expiationem, sive divinum lumen, 

5ive perfectivam mysticamque scientiam : primum 

enim expiamur, deiude illuminamur, ac tandem scien - 

tia perficimur atque deifionmur ; eodem utique modo: 

primum expiamus, deinde illuminamus, tandemque 
scientifice, perficimus ), sufficienter e&& demonstra 
tum ܐ‎ nunc autem Ὡρίο digne de rebus propo- 

sitis disserere, quomodo nimirum illorum hier- 
archia ex saeris divinisque litteris nobis decla- 

retur. Primis essentiis, qux post divinam illom 

substantilicam atque ereantem naturam colloean- 
tur, et quasi in vestibulis ejus depositze sunt, omnem- 

que G3. superant oreatam visibilem et invisibilem 
naturam , prim: inquam , divinarem virtutuyn dis- 
tributiom , propriam et in omnibus xzqualem hio- 
rarchiam ease. pulandum est. Deinde ponit hujus 

hierarchia proprietates, quomodo purz sint , quo- 
modo conlemplative, quomodo perfectm, per ex- 

cellentiam videlicel, et. non secundum hominem, 

Ut propria naturis iis. hierarchia sit. Purze itaque 
sunt, non secundum hominem : apud homines enim 
puri dicuntur, vel qui a maculis et inquinamentis 
expiati sunt, vel qui sic manent a nalivitate, ut 
materiales nullas phantasias admittant, Priie ita- 

408 virtutes non. hoc modo pura nominantur, sed 

ut sublimiores el excelsiores omni dejectione in- 
C quinante, atque omni transcendenlali sacraque pu- 

ritate sancliores, secundum sublimissimam el in- 

comparabilem puritatem, Et, sicuti lux. in illumi- 
nantibus virtutibus collocatur, et nen est alia magis 

propria virtus lucis, si non apparet ; sic etiam lie 

inter maxime deiformes virtutes. supercollocantur, 

86 perseverant secundum immutabilitatem suam, 

quam Dei gratia obtinuerunt. Quod sic intellige, 
non quasi a natura sint jmmutabiles (nam jmmuta- 
bilitas soli Deo ἃ natura competit), sed quod, prae 

ingenti ad bonum propensione, ad numen divinum 
converse, hoe modo permaaserint, immutàbilita- 
tem quasi habitum obtient: 

estin Deo amando immulabililas, Ex eo itsque 
quod Deum totaliter ament, suum semper eodein 

D qmodo se inoventem ordinem 1enent, quein quodam 

modo immutabiler, et constantem, el eodem modo 

habent : motiones autem ilJis sunt, indesinentes in- 
tellectionum operationes; mentes enim sunt que 

nunquam silent, Yox autem ἀντεχομένας, id est 
perseverantes , Scribitur eliam. ἀνεχομένας , id est 

suiinentes; sustinent antem quia neque salieta- 

lem, peque gravedinem , neque vertiginem habent 
ex eo quod semper circa idem moveantur, uti nobis 
accidit, juxta tritum illud : Omnium variatio dul- 

cis est; verum ipse constanter quidem ordinem 
suum tenent, et in deterjus imminutionem omnino. 
noa agnoscunt; sed inconcussam semper et immo- 
bilem deiformis suc proprietaiis sedem habent, 

rebus nullis vilioribus admistam ܙ‎ neque cum con« 

B 
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twrario habitu et operatione. Dixit quomodo pure 

sínt; nome quomodo contemplative sint pandit; 

quoniam etiam hoc non secundum hominem : si- 

quidem hominibus contemplantes dicuntur, qui 

anysteria contuentur per 4$ ea qux symbolice dicta 

vel sensibiliter perfecta sunt circa Deum. Sancti 
autem quasdam apparitiones Dei habuerunt, eum 

per sensilia symbola, sicut Abraham et Jacob; tum. 
per intellectilia, sicut quidam e prophetis, qui 
dixit : Et ecre plena. gloria domus Domini *, quz- 

am enim esset gloria ista, mente percipimus, Nan 
ique ccelestes virtutes contemplantur , neque 

varietate seripturisticarum  contemplationum ad 

divinum numen adducuntur; sed contemplativ:e 

dieuntur, tanquam adimpletz: lumine eublimioi 

neque tantum sensibili, verum omni ímmateriali 
eoguitione plenz, ejus quod vere ac proprie bonum 
est, divina , inquam , contemplatione sanctissimae 

Trinitatis : ipsius quoque Jesu communione gau- 
dent , participatione, inquam , gloriz ac splendoris 

Christi corporis; siquidem una cum carne Patri 
assidet , ut Filius et Verbum ejus. Cum autem uni- 
versim hierarchia deünita sil sacer ordo, et scien 
tia, et operatio, accedens, quantum [a8 egt, ad 

deiformitatem, nec non, insilis sibi divinitus illu- 

strationibus, proportione quadam ad Dei adducta 

imitationem cons:dera hie illam lüerarchie partem, 

Qui est scientia sive contemplatio, quomodo ad 

deiformitatem componatur, et quonam modo ad 

imitandum Deum adducatur : utique noa in imagi- 
nibus sacro. medo fictis , prophetarum more, divi- 
mam exprimenlibus similitudinem, ae deifor- 

milatem conformantur ( Grace ἀποτυποῦσι, pro 
ἀποτυπούσαις, masculinum pro feminino posuit ; 

Atticorum more, sicut χλυτὸς πποδάμεῖα), sed di- 

cuntur contemplantes, tanquam ipsi vere appro- 

Pinquantes, sine sacris efformationibus, hoc enim 
est in primaria participatione cognilionis, quasi 
immediate et citra symbola similitudinem effigian- 
tía. Quid euim illis conferat sapphirus, et eleetrum, 
οἱ quidlibet gencris ejusdem, ad diving corusca- 
lionis contemplationem , cum ejus inmediate par- 

licipent cognitionem * Quomodo autem cognitio at- 
que contemplatio ad deiforiitatem — assimilat 
cognoscenleni ? quia contemplans admiratur, ad- 

mirans desiderat , desiderans expiatur , expiatus 
Nero pro conditioue eclestium essentiarum cogno- 
scit expiationem, el, sieut supra dictum est, dei- 
formis efficitur, et ad deiformitatem assimilatur. 

Qüomodo tero etiam ad Dei imitationem adducan- 

tur, tradit. Hoc ipsum vero etiam iis donatum est, 
ipsumque partieipant, non in totum, sed. quantum. 
fas est amicis ejus virtutibus , 65 qux juxta pro- 
phetam eclum obtegunt, contemplantibus, ad 
quas per eontemplationes adducuntur , in primzva 
*tilicet virtute; nam illustrationem ali» per alias 
accipiunt a Deo, sed ad ipsum intentionem, οἱ 
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 ‎ φανείας Θεοῦ, καὶ δι αἰσθητῶν συµόόλων, ὡς ὁܬ
᾿Αδραὰμ καὶ ὁ Ἰαχώδ- καὶ διὰ νοερῶν, ὡς ὁ ἐκ 
τῶν προφητῶν εἰπὼν, Καὶ ἰδοὺ πλήρης δόξης ὁ οἴκος, 

Κυρίου. τίς γὰρ ἣν ἡ δόξα ἐκείνη, χατανοήσομεν. 
Οὐχ οὕτω τοίνυν καὶ αἱ οὐράνιαι δυνάμεις" θεωροὶ, 
οὐδὲ τῇ ποικιλίᾳ τῶν ἱερογραφικῶν θεωριῶν ἐπὶ τὸ 
θεῖον ἀνάγονται - ἀλλὰ θεωρητικαὶ λέγονται, ὡς ἄπο- 
πληρούμεναι φωτὸς ὑψηλοτέρον' καὶ μὴ μόνον αἰσθή- 
σεως, ἀλλὰ καὶ πάσης ἀῦλου γνώσεως, καὶ ἐμπιπλά- 
µεναι τῆς, τοῦ ὄντως καὶ χυρίως καλοῦ, τῆς θείας 
λέγω χαὶ τριαδικῆς θεωρίας τῆς δὲ Ἰησοῦ χοινω- 
νίας ἠξιωμέναι, τῆς μετοχῆς λέγω καὶ τῆς δόξης; 
χαὶ τῆς λαμπρότητος τοῦ σώματος τοῦ Χριστοῦ" 
μετὰ σαριὸς γὰρ τῷ Πατρὶ συνεδρεύει ὁ ΥἹὸς καὶ 
Λόγος αὐτοῦ. Ἐπεὶ δὲ καθόλου ἡ ἱεραρχία τάξις ἱερὰ 
ὡρίσθη, xai ἐπιστήμη, χαὶ ἐνέργεια, ἀφομοιουμένη 

ὡς ἐφικτὸν, πρὸς τὸ θεοειδὲς, καὶ ἀναλόγως ταῖς ἐν- 

διδομέναις ἐλλάμψεσιν ἐπὶ τὸ θεομίμητον ἀναγομένη, 
ἐνταῦθα σκέψαι τὸ μέρος τῆς ἱεραρχίας, τὴν ἐπι- 
στήμην, ἤγουν θεωρίαν, πῶς πρὸς τὸ θεοειδὲς ἀφω- 
μοίωται, καὶ πῶς ἀνάγεται πρὸς τὸ θεομέμητον" οὐχ 
ἐν εἰκόσι γοῦν ἱερῶς πλασθείσαις παρὰ τῶν προ- 
φητῶν ἀποτωποῦαι τὴν θείαν ὁμοίωσιν, πρὸς τὸ 
θεοειδὲς ἀφωμοίωνται. (τὸ ἀποτυποῦσι δὲ ἀντὶ τοῦ 
ταῖς ἀποτυπούσαις, τὸ ἀρσενικὸν ἀντὶ θηλυχοῦ ἀττι- 

χῶς, ὡς τὸ: Κλυτὸς Ἱπποδάμεια) ἀλλὰ πῶς θεωρη- 
τικαὶ, ὡς ἀληθῶς αὐτῷ πλησιάζουσαι, καὶ δίχα τῶν 
Ἱεροπλαστιῶν᾽ τοῦτο γάρ ἐστι τὸ ἐν πρώτῃ μετου- 
σίᾳ τῆς γνώσεως, οἱονεὶ ἀμέσως καὶ δίχα συμθόλων 
ὑποτυπούντων τὴν ὁμοίωσιν, Τί γὰρ ἐχείναις ὅσαμ» 

ἃ epos , καὶ ὁ ἤλεκτρος, καὶ πᾶν εἴ τι τοιουτότρο- 
moy πρὸς θεωρίαν τῆς θείας μαρμαρυγῆς, ἐν ἀμέαῳ 
οὔσαις μετουσίᾳ τῆς γνώσεως ; Πῶς δὲ ἡ γνῶσις καὶ 
ἡ θεωρία ἀφομοιοῖ πρὸς τὸ θεοειδὲς τὸν γινώσχοντα; 
ὅτι ὁ θεωρῶν θαυμάζει, ὁ θαυμάζων ποθεῖ, ὁ ποθῶν 
χαθαίρεται, ὁ χαθαιρόμενος (ἀναλόγως δὲ ταῖς οὐρα- 
γίαις οὐσίαις νοεῖ τὴν κάθαρσιν, καθὼς ἀνωτέρω 
ἐλέχθη;) θεοειδὴς γίνεται, καὶ πρὸς τὸ θεοειδὲς ἀφω- 
μοίωται. Πῶς δὲ καὶ πρὸς τὸ θεομίμητον ἀνάγεται; 
φησί. Δεδώρηται δὲ καὶ αὐτὸ ταύταις, καὶ χοινω- 
νοῦσιν οὐ δι᾽ ὅλου, ἀλλ᾽ ὅσον ἐφιχτόν ἔστι ταῖς φι- 

λανθρώποις αὐτοῦ ἀρεταῖς, ταῖς καλυπτούσαις κατὰ 
πὸν προφήτην τοὺς οὐρανοὺς ταῖς θεωρητικαῖς, εἰς 
ἃς διὰ τῆς θεωρίας ἀνάγονται, ἐν πρωτουργῷ δηλαδὴ 
δυνάμει" τὴν γὰρ ἔλλαμψιν ἕτερα δι’ ἄλλης λαμθάνεὶ 

Ὁ ἐκ τοῦ Θεοῦ, τὴν δὲ πρὸς αὐτὸν τάσιν, καὶ θεωρίαν, 
χαὶ ἔφεσιν, ὥσπερ εἰ ἧσαν ἅπασαι πρῶται, οὕτως 
ἐργάζονται, ἢ ἐν πρωτουργῷ, οἱονεὶ πρωτοτάχτῳ " 
πρῶται γὰρ αὗται ἐτάχθησαν. Ὁμοίως πάλιν καὶ 
τὴν μετάδοσιν τῆς ἐλλάμψεως πρὸς τὰς ὑπ' αὐτὰς, 
χαὶ πρὸς τοὺς ἀνθρώπους, οὐ μετὰ φθόνου καί τιγο, 
ποιοῦνται γλισχρότηπος, ἀλλ' ἀφθόνως καὶ πληρεστά- 
πως, ὥσπερ ἂν ἦσαν πᾶσαι τὰ τῆς ἐλλάμψεως πρῶ- 
ται δεχόμεναι᾽ τοῦτο γὰρ καὶ πρῴην d θεομιμησία 
ἐλέγετο, τὸ πρὸς τοὺς δεομένους καὶ ἀξίους μεταδο- 
πιχόν" καὶ νῦν τοῦτο λέγεται, ὅτι κατὰ τοῦτο χοινω- 

γοῦσι ταῖς φιλανθρώποις ἀρεταῖς, τοῦ Θεοῦ: "Ὥσπερ 
γὰρ τὸ θεοπρεπὲς κάλλος μεταδοτιχόν ἐστι κατ᾽ ἀξίαν 
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τοῦ οἰκείου φωτὸς, οὕτω καὶ αὗται πρὸς τοὺς ἀξίους 
μεταδιδόασι τῆς ἑλλάμψεως ἀφθόνως ταύτῃ xal πλη-. 
Ρεστάτως. Ἤδη φησὶ καὶ πῶς λέγονται. τετελεσμέ- 
ναι αἱ θεῖαι δυνάμεις. Ἐπεὶ τοίνυν ἡμεῖς τελούµεθα 
διὰ τῆς ἀναλυτικῆς ἐπιστήμης, τῆς ἐξαπλωτικῆς δη- 
λονότι xa ἐξηγητικῆς καὶ ἀναγωγικῆς, τῆς ἱερᾶς 
απιχίας τῆς τῶν αυμθολικῶν δηλονότι θεαμάτων 
μνήσεως, αἱ θεῖαι δυνάμεις οὐχ οὕτως τελοῦνται, 
ἄλλ᾽ ὡς ἀποπληρούμεναι τῆς πρώτης καὶ οὐ τῆς διὰ 
μέσων συµθόλων ὑπερεχούσης θεώσεως κατὰ τὴν 

ὑπερτάτην τῶν ἔργων τοῦ Θεοῦ ἐπιστήμην, ὃν δὴ 
καὶ πᾶσα ἱεραρχία καθηγεµόνα τῆς ἐπιστήμης καὶ 
τῆς ἐνεργείας ἔχει. Ποῖαι δὲ εἰσιν αἱ θεῖαι ἐπιστῆ- 
μαι, καὶ αἱ θεουργίαι ; τὸ καθαίρειν, τὸ φωτίζειν, 
τὸ τελεῖν, ὡς ἐν ἀγγέλοις δὲ εἴπεν , ἐπειδὴ αἱ τοιαῦ- 

ται θεουργίαι καὶ ἐν ἀνθρώποις γίνονται, ἀλλὰ δι’ ἐτέ- 
ρας ἐπιστήμης ὁ φωτισμὸς δίδοται τούτοις καὶ ἡ -τε- 
λείωσις. Αὗται δὲ αἱ ὑπερθεθηχυῖαι δυνάμεις οὐ δι' ἅλ- 
λων ἁγίων οὐσιῶν, ἀλλὰ παρ᾽ αὑτῆς τῆς θεαρχίας 
μυσταγωγοῦνται ἐν τῷ ἐπ' αὐτὴν ἀμέσως ἀνατείνε- 
σθαι ἐν τῇ δυνάμει τούτων καὶ τάξει" οὐδὲ γὰρ ἐκ τά- 
ξεως μόνον ἔχουσι τὸ πρὸς θεὸν ἀνατείνεσθαι, ἀλλὰ 
καὶ ἐκ δυνάμεως. Τοῦτο δέ ἐστιν ὅπερλέγει καὶ ὁ 8εο- 
λόγος Γρηγόριος" Οὐκ οἶδα εἴτε ἐκ τῆς λαμπρότητος 
ἔχουσιν τὴν τάξιν, εἴτε ἐκ τῆς τάξεως τἡνλαμπρότητα: 
καὶ γὰρ δύναμιν ἔχουσιν ὑπερέχουσαν, καὶ τάξιν ὑπερ- 
δεδηχυῖαν καὶ ἀνωτάτην. Καὶ διὰ τοῦτο, ὡς μὲν δύ- 
ναμιν ἔχουσαι, πρὸς τὸ πάναγνον καὶ ἀῤῥεπὲς ἑδραιοῦν. 
ται, καὶ οὐ διασείονται' τοῦτο γάρ ἔστι τὸ ἀῤῥεπές" 
ὡς δὲ τάξιν ὑψηλοτάτην πρὸς τὴν νοητὴν εὐπρέπειαν 
καὶ θεωρίαν προσάγονται. Καθὼς δέ ἔστι θεμιτόν τε 
καὶ δυνατὸν, καὶ τοὺς ἐπιστημονικοὺς λόγους τῶν 
θεουργιῶν, ὡς πρῶται καὶ περὶ θεὸν οὖσαι, παρ᾽ αὐτῆς 

«ἧς τελεταρχίας, δηλόνότι τοῦ Θεοῦ, μυσταγωγοῦνται. 
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À contemplationem , et aífeetum ita dirigunt, ac οἱ 

Omnes essent prim, vel in primzvo ac primo 
quasi ordinalo; prima enim ipse ordinata: sunt. 

Similiter iterum, etiam munus transfundendi illu- 
stationem in inferiores, et in bomines minime 
cum inyidia vel aliqua tenacitate faciunt, sed sine 

livore et lueulentissime, ac si omnes essent prime 

qum. illustrationem excipiunt : istiusmodi. namque 
in egenos et dignos distributio, divina quondam 

dicebatur imitatio ; uti etiamnum dicitur, quod se- 

£undum hoc amicis Dei virtutibus communicent, 

Quemadinodum enim.ea que Deum decet pulcliri- 

tudo comninical secundum dignitatem lumen 

suum; ita etiam hz! sine invidia plenissimeque in 
eos qui merentur distribuunz illusirationem. De- 

mum dicit, quomodo divinz virtutes. perfecte. no- 

1ainentur. Cum itaque nos perficiamur per peritiam 
resolvendi, explanandi scilicet et explicandi, et ad- 
ducendi sacram varietatem ܕ‎ symbolicorum vide- 

licet spectaculorum , institutionis, divine virtuteg 

nequaquam hoc modo initiantur, sed.quasi a prima, 

et nequaquam mediis signis, supereminente deitate 

réplentur, secundum illam summam. scientiaur 

operam Dei , quem et omnis hierarchia przcepto« 

rem scientie atque operationis habet, Quales porro 
sunt diving scienti» el operationes? expiare, illu- 

minare, perficere , quemadmodum in augelis dixil, 

quoniam eiiam in hominibus ista. fiunt; verum in 

his per aliam disciplinam traditur. illuminatio at- 
ς que perfectio, H;e vero virtutes supremz non ab 

aliis quibusdam sanctis spiritibus, sed ah ipsame4 

divinitate sacris initiantur, dum in ipsammetl iue - 

diate in. virtute ordineque suo extenduntur; .nun 

enim ος ordine solum habent quod ad Deum ες- 
tendantur, verum etiam ex virtute. Hoc enim est quod etiam Gregorius Theologus ait:.Nescio utrum 
ex splendore habeant ordinem, an ex ordine splendorem ; etenim virtutem babent supereminentem, 

et ordinem eminentissimum et sublimissimum. Et ideirco, quatenus quidem virtutem habent, in ευ 
quod omnino purum et inconcussum est stabiliuntnr, et non conquassantur; hoc enim est ἀῤῥεπὲς 
Seu constans, quatenus vero ordinem habent sublimissimum , ad iatellectilem decorem ae contem- 

plationem addueuntur. Quantum. GG: sutem fas et possibile est scientficas etiam divinorum operum 
rationes, lanquam primzet quie juxta Deum sunt, ab ipsomet initiandi principio, id est Deo, eru- 
diuntur, 

8. ΠΠ. Τοῦτο δηλοῦσι καὶ ol προφῆται σαφῶς, 
Τοῦτο, ποῖον ; ὅτι αἱ μὲν πρῶται τάξεις ἐκ τοῦ Θεοῦ 
ἀμέσως ἑλλάμπονται, αἱ δὲ ὑφειμέναι διὰ τῶν ὑπερδε- 
θηκυιῶν, ᾿Αποδείξεις τοίνυν τῶν εἰρημένων τίθησι 
γραφικὰς, ὅτι τινὲς μὲν τῶν θεολόγων προφητῶν τὰς 
ὑποδεδηχυίας εἰσάγουσι μυουμένας παρὰ τῶν προτέ- 
ρων, τὸν ἀνθρωποπρεπῶς εἰς οὐρανοὺς ἀναλαμθανό- 
μενον, λεγουσῶν ἐν τῷ ἐρωτᾶσθαι " Τίς ἐστιν οὗτος 
ὁ βασιλεὺς τῆς δόξης; καθὼς ἐν τῷ εἰχοστῷ τρί- 
τῷ ψαλμῷ ὁ Δαυὶδ λέγει, Κύριος τῶν δυνάμεων, 
αὐτός ἐστιν ὁ βασιλεὺς τῆς δόξης" ἄλλοι δραµα- 
πουργοῦσιν αὐτὰς πρὸς αὐτὸν διαπορούσας τὸν Κύριον, 
καὶ γλιχομένας μαθεῖν τὸ τῆς ὑπὲρ ἡμῶν οἰκονομίας 
βνστήριον, τὸ ἔργον τὸ προσῆχον θεῷ τοῦτο γάρ ἐστιν 

1Teal. xxur, 10. 

D 81. Hocetiam prophete perspicue declarant, 
Quale lioc? quod nimirum primi ordines ex Ώου 

immediate collustrentur, inferiores vero per supe- 
riores. Scripinristicas itaque dictorum affert de- 

monstrationes ; quod aliqui quidem theologorum 
prophetarum inferiores iniroducant a prioribus 

edoctas, eum qui humana specie ad eclos assume- 
batur, dicentibus cum interrogarent : Quis esi iste 
τος glori 1 ? sicut in vicesimo tertio psalmo D. 
vid ait: Dominus virtutum ipse est. rex glorie; alii 

persoáas earum inducuni circa ipsum Dominum 

dubitantes, ac discere cupientes mysterium dispeu- 
sationis nostre, quod opus Deo competit; qyoniam 

mosira dispensatio, Dei operalio est: vere enim 
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Dei opera erant qnacnoque ad nostram spectabant A ἡ θεουργία, fj ὑπὲρ ἡμῶν οἰκονομία" Θεοῦ γὰρ ὡς 

dispensationem. Hinc Isaias ail: Quis est iste qui 

venit ex Edom 8 ? et: Quare rubra sunt vestimenta 

iua h ? illud ad semetipsas, hoc ad Christum Salva- 

terem dixisse; quibus Salvator ipse per se prima 

largitione, et non per alium, mauifestat suam hu- 
manam beneficentiam, Ego enim, inquit, qui lo- 
quor justitiam ܕ‎ et judicium salutaris i, Hactenus, 
sanctus cum hie introducat Virtutes interrogantes, 
mon aliquos alios ordines inferiores, sed ipsosmet 

supremos ac primos qui etiam immediate divinas 
disciplinas excipiunt. Miror, inquit, quomodo etiam 

ipse prim: celestium essentiarum, tantumque 
eeeteris praestantes, divinarum illustrationum desi- 

derio ita reverenter afficiantur, ut díscant etiam ab. 

Invicéim 86 si medii ordinis essent, qux a subli- 

micribus illustrationem accipere deberent. Etenim 
medi, ut dicebamus, contemplationem quidem et 

ipse indeficientem ad Deum habent, propensionem- 
Que: quod autem contemplantes dubitant, hoc a 

sublimioribus addiscunt, veluti si quis toto quidem 

cordis affectu feratur ín Regem, de eo autem quod. 
videns dubitabat solutionem accipiat a przefecto. 

Idem omnino etiam hic apparet, ac si Virtutes es- 

sent medii ordinis , et viderent quidem ascenden- 

tem, dubitantes autem solutionem peterent ab 

uliis, secundum ordinem quem divinze Virtutes ha- 

bent; neque enim illico, inquit, Dominum interro- 
gant: Quare rubra suni vestimenta tua? sed prius 

secum hxsitant. attonitze, dicentes : Quis est iste qui 

7 ascendit de Edom? Admirans taidem Sanctus ipse, 
dubiuim solvit, aiens, declarari quidem illas discendi 
avidas, οἱ desiderare scire divinam operatieneu, 

modum, inquam, ineffabilem dispensationis, attamen 

inam indulue sibi illustrations processionem 

minime przvenire, quod nimirum, licet forte pri- 

mus ille Virtutum lernio hasitaret, non tamen il- 

lico dubitaret cirea. Dominum, quoniam futurum 

erat, ut illustrationis processus secundum ordinem 
Oblingeret supremis illis tribus ordinibus. Quid 

igitur mirum, si cherubim accesserint ad sera- 

phiu, vel hi ad thronos; cum futurum esset, ut 

his prima illustratiu obüingeret, atque ila per eos 

cherubiuis. Utquid igitur pr&venirent, et non se- 

cundum divinam processionem illustrationem. ex- 

spectarent? Absolvit deinde suam quistionem. 

Erat autem haec, quam pultarémus esse hierarchiam 
primarum essentiarum. lrima igilur coelestium 
jutelligentiarum hierarchia non ab aliá virtute, sed 

ab ^psomet initiandi principatu mystica divinaque 

ilustratione consecrata gnubernataque, hoc ipso 
quo ad primarum istarum mentium eefestium hie- 
rarchiam subrigitur, sanctissima quidem purgatione 

referta expiatur, et immenso infinitoque lumine 

denuo repleta, illustratur, perfectissimaque conse- 

cratione iterum plena, secundum ordinis conditio- 

rem perficitur. Hanc enim hierarehiam supra vo- 

# loi tyr d. dbi, 2, ± Pbi, ἐν 

ἀληθῶς ἔργα Ἐν τὰ χατὰ τὴν οἰχονομίαν πάντα. Ὁ 
Ἡσαῖας τοίνυν φησί" Τίς οὗτος ὁ παραγενόμενος 
ἐξ ᾿Εδώμ; καὶ Ἵνα τέ σου ἐρυθρὰ τὰ ἱμάτια; 

ἐκεῖνο πρὸς ἑαυτὰς, τοῦτο πρὸς τὸν Σωτῆρα Χριστόν. 

Iph; ἃς ὁ Σωτὴρ πρωτοδότως καὶ αὐτὸς ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, 
καὶ οὐ δι ἄλλου, ἐχφαίνει τὴν αὐτοῦ φιλάνθρωπον 
ἀγαθουργίαν. ᾿Εγὼ γὰρ, φηοὶ, διαΛέγοµαι δικαιοσύ- 
ην, καὶ 6) / σωτηρίου. Τέως δὲ, ἐπεὶ ἐχλαμδά-- 
yet τὰς ἐρωτώσας δυνάμεις ὁ ἅγιος, οὐκ ἄλλας τινὰς 
ὑποδεθηχυίας τάξεις, ἀλλ᾽ αὐτὰς τὰς ὑπερτάτας καὶ 
πρώτας, al δὴ xal ἀμέσως τὰ τῆς θείας μαθητείας 
δέχονται Θαυμάζω, λέγει, πῶς καὶ αἱ τῶν ἔπονρα- 

vlov οὐσιῶν πρῶται, αλ πολὺ τόσον ὑπερχείμεναι 
τὰς ἄλλας πάσας, εὐλαθῶς καὶ αὗται ἐφίενται τῶν 

Β βεαρχικῶν ἐλλάμψεων, ὥστε μαθεῖν παρ ἀλλήλων, 
ὥσπερ ἂν ἧσαν μεσοταγεῖς, αἵπερ ἔμελλον παρὰ τῶν 
ὑψηλοτέρων λαμθάνειν τὴν ἔλλαμψιν. Καὶ γὰρ αἱ μέ- 
δαι, ὡς εἴπομεν, τὴν μὲν θεωρίαν χαὶ αὐταὶ ἀχλινῆ 
πρὸς τὸν Θεὸν ἔχουσι, καὶ τὴν ἔφεσιν, ὃ δὲ θεωροῦσαι 
ἀποροῦσι, τοῦτο παρὰ τῶν ὑψηλοτέρων μανθάνουσιν, 
ὥσπερ ἄν τις δλιχὴν μὲν ἔχοι τῆς καρδίας τὴν τάσιν 
πρὸς τὸν βασιλέα, ἐφ᾽ ᾧ δὲ ἀποροίη θεώμενος, τὴν 
λύσιν λαμθάνει παρὰ τοῦ ὑπερέχοντος. Τοῦτο γοῦν 
κἀνταῦθα φαίνεται, ὥσπερ ἂν ἧσαν αἱ δυνάμεις µε- 
σοταγεῖς, καὶ ἔδλεπον μὲν πρὸς τὸν ἀνερχόμενόν, 
ἀποροῦσαι δὲ ἐπεζήτουν τὴν λύσιν παρὰ τῶν ἄλλων, 
χαθὼς αἱ θεῖαι δυνάμεις ἔχουσι τάξεως. Καὶ γὰρ, 
φησὶν, οὐκ αὐτόθεν ἐρωτῶσι τὸν Κύριον" Διὰ τί 
σου ἐρυθρὰ τὰ ἱμάτια; πρὸς ἑαυτὰς δὲ διαπο- 
ροῦσι πρότερον" Τίς οὗτος ὁ παραγενόμενος ἐξ 
᾿Εδώμ p λέγουσαι. θαυμάσας τοίνυν, λύει τὴν ἀπορίαν 
ὁ ἅγιος,λέγων, ὅτι ἐνδείχγυται μὲν ὅτι τῆς μαθητείας 
γλίχονται, καὶ ἐφίενται γνῶναι τὴν θεουργίαν, τὸν 
τρόπον λέγω τῆς οἰκονομίας τὸν ἄῤῥητον, οὐ προπη- 
δῶσι δὲ τῆς κατὰ θείαν πρόοδον ἐνδιδομένης ἐλλάμ- 
Ψεωςι ὅτι τυχὸν εἰ καὶ ἡ πρώτη καὶ ὑπερτάτη τῶν 
ἄλλων τριὰς οἱ ἀποροῦντες σαν, οὐκ εὐθέως Ἠπό- 
ρησαν πρὸς τὸν Κύριον, ὅτι ἔμελλε καὶ ἡ τῆς ξλλάμ- 
ᾧεως πρόοδος κατὰ τάξιν γενέσθαι τοῖς ὑπερτάτοις 
τρισὶ τάγμασι. Τί οὖν ξένον, εἰ τὰ χερουθὶμ διηπόρουν 
πρὸς τὰ σεραφὶμ, ἢ ταῦτα πρὸς τοὺς θρόνους ; τῆς 
ἐλλάμψεως μελλούσης γίνεσθαι πρώτης εἰς τούτους, 
εἴθ᾽ οὕτω xaX δι αὐτῶν εἰς τὰ χέρουδίμ. "Ίνα τί 
γοῦν προπηδήσειαν, καὶ μὴ τὴν κατὰ θείαν πρόοδον 
ἔλλαμψιν ἀναμείνειαν; Συμπεραίνει ἐντεῦθεν τὸ ζή- 
npa αὐτοῦ. "Hw δὲ τὸ ζήτημα αὐτοῦ, τίνα οἰόμεθα 
τὴν τῶν πρώτων οὐσιῶν ἱεραρχίαν. Οὐχοῦν τοίνυν 
dj πρώτη τῶν οὐρανίων νοῶν ἱεραρχία οὐ παρ᾽ ἄλλης 
δυνάμεως, map! αὐτῆς ὃὲ τῆς τελεταρχίας, τῆς μυ- 

 -‎ καὶ θείας ἐλλάμψεως ἱεραρχουμένη καὶ οἴκονοܗ«: ܡܟܟ

μουμένη, ἓν τῷ Et? αὐτὴν δὴ τὴν τῶν πρώτων οὐρανίων 
γόων ἱεραρχίαν ἀνατείνεσθαι, τῆς παναγίας μὲν κα: 
θάρσεως πληρουμένη καθαίρεται, τοῦ ἀπλέτου δὲ καὶ 

ἀπείρου φωτὸς πάλιν πληρουμένη, φωτίζεται, τῆς 
προτελείου τελεσιουργίας πάλιν πληρουμένη, xal 
ἀναλογίαν τῆς τάξεως τελεσιουργεῖται. Ταύτην γὰρ 
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τὴν ἱεραρχίαν προεθέµεθα, κάθαρσιν, φωτισμὸν, xal 
τελείωσιν. Ἔστι δὲ ἡ τοιαύτη Ἱεραρχία τῶν πρώτων 
οὐρανίων νοῶν, καὶ πάσης ὑφέσεως καὶ ὑποθιθασμοῦ 

ἀμιγὴς (οἱ γὰρ θρόνοι ἐξαίρονται) καὶ πρώτου φωτὸς 
πλήρης. Ἐμπρησταὶ γὰρ τὰ σεραφὶμ λέγονται, καὶ 
πρωτοδότου ἐπιστήμης καὶ γνώσεως μέτοχος, τοιαῦτα 
τὰρ τὰ χεραυθίµ. Πλὴν οὐχ ἰδίως ἑνὶ ἑκάστῳ ταῦτα, 
ἀλλὰ πάντα πᾶσι κατὰ τὴν ἀπὸ Θεοῦ πρὸς αὐτὰς 
χάριν. Διὰ τοῦτο xa πρώτως τὴν τῶν θρόνων ἰδιότητα 

εἶπε, δευτέραν δὲ τὴν τῶν σεραφὶμ, καὶ εἶθ᾽ οὕτω 
τὴν τῶν μέσων αὐτῶν χερουθὶμ, ὥσπερ εἰλημμένου 
ποῦ μέσου διὰ τῶν ἄκρων, καὶ μιᾶς γενομένης τάξεως. 
Διὰ τοῦτο λέγεται χαὶ τὸ ὕψος τούτων πάσης ὑφέσεως 
ἀμιγὲς, καὶ τὸ φῶς πρῶτον, καὶ ἡ γνῶσις πρωτόδο- 
τος, ὅτι καὶ τὰ τρία τάγματα εἰς μίαν συνάγονται 
τάξιν, καὶ μία τις ἀποτελεῖται τριὰς, χοινὸν καὶ τὸ 

ὑπερῃρημέγον, καὶ πάσης ὑφέσεως ὑψηλότερον, χοινὸν 

καὶ τὸ πρῶτον φῶς, χοινὴν καὶ τὴν ρωτόδοτον 
{νῶσιν ἔχουσα. Διὰ τοῦτο τοίνυν οὕτως ἔχει νοεῖν 
ἐπὶ τῇ πρώτῃ διαχοσμέσει, ὅτι τὰ τρία τάγματα εἰς 
μίαν τάξιν συνάγονται, καὶ τὰ ἰδίως ἀπονενεμημένα 
τούτοις παρὰ τῆς χάριτος χοινῶς καὶ πρώνως ἔχουσι. 
Καὶ αὕτη ἡ τάξις πρώτη λέγεται, καθὼς καὶ ἀπὸ τῆς 
ἐπιγῥαφῆς τοῦ παρόντος ἑθδόμον λεφαλαίου ἔστιν 
ἰδεῖν " πρώτην γὰρ ἱεραρχίαν τὴν τῶν τριῶν ὁμοῦ 
τίθησι. Καὶ τί λέγω, φησὶν, ὅτι ἡληρουμένη καθάρ- 
σεως, καθαίρεται xal φωτισμοῦ φωτίζεται " καὶ 

πελεσιουργίας, τελεσιουργεῖται ; τοῦτο γὰρ καὶ παρα- 
τεταμένην ἔχει τὴν πρᾶξιν, καὶ οἷον ἀτελοῦς τινος. 
κινήσεως ἔννοιαν δίδωσιν. ᾿Αλλὰ συνελὼν λέγω, καὶ 
τάχα οὐχ ἀπεικότως, αὐτὸ τὸ προσεγγίσαι xal µε- 
ταλαδεῖν τῆς θεαρχιχῆς ἐπιστήμης. Ἐπιστή μην δὲ 
καλεῖ τὰ τρία ταῦτα, τὴν χάθαρσιν, τὸν φωτισμὸν, 
τὴν τελείωσιν " ὅτι καθ ἕξιν, μᾶλλον δὲ καὶ ὑπὲρ 
ἕξιν ἀῤῥήτως ταῦτα πρόσεισι τῷ Θεῷ. Αὐτὸ γοῦν τὸ 
μεταλαθεῖν τῆς θείας ἐπιστήμης χάθαρσίς ἐστι, καὶ 
oto pe, καὶ τελείωσις, ἀγνοίας μὲν ἀποχαθαίρουσα 
ἐν τῇ γνώσει τῶν τελειοτέρων μυήσεων χατὰ τὴν 
κάξιν τῆς στάσεως" (ἄλλας γὰρ ἔχει τελειοτέρας μυή- 
σεις τὰ σεραφὶμ, καὶ ἄλλας οἱ ἄγγελοι" τυχὸν γὰρ 
ἃς ἔχουσι τελειοτέρας καὶ ὑψηλοτέρας ἐλλάμψεις οἱ 
ἄγγελοι, ταύτας τὰ σεραφὶμ ἐκτιχῶς κατέχει παρὰ 
τῆς θείας χάριτος") φωτίζουσα δὲ ἐν αὐτῇ ταύτῃ τῇ 
γνώσει, δι) ἧς καὶ καθαίρει τὴν οὐ πρότερον χατα- 
γοήσασαν δύναμιν, ἐκεῖνα, ἅπερ νῦν γινώσκει διὰ 
τῆς ὑψηλοτέρας ἐλλάμψεως" καὶ τελειοῦσα πάλιν ἐν 
αὐτῷ τῷ φωτὶ ἐν τῇ καθ᾽ ἕξιν γνώσει τῶν ὑψηλῶν 
χαὶ λαμπροτάτων νοήσεων. Σὺ δὲ ὅρα, ὅτι ἐν τῇ 
γνώσει καὶ καθαίρεται καὶ φωτίζεται ἡ οὐρανία δύ- 
ναμις- ἐν δὲ τῷ φωτισμῷ, ὅταν καθ’ ἕξιν φωτισθῇ, 
xat ἀμετάθλητος καὶ ἀμεταχίνητος ἐν ἐχείνῳ μείνῃ, 
τότε δὴ τελειοῦται. Διὰ τί δὲ xai ἐν τῇ καθ’ ἕξιν κα- 
θάρσει οὐ τελειοῦται, εἰ μὴ ἐν τῷ χαθ' ἕξιν φωτισμῷ ; 

διότι ἢ μὲν χάθαρσις τὰς ἀγνοίας ἀποχαθαίρει, καὶ 

οὐ πᾶς καθαρθεὶς ἤδη καὶ εἰς τὸ ἄκρον πέφθαχε - τῷ 
δὲ χαθαρθέντι ὁ φωτισμὸς ἐπεισερχόμενος τελειοῖ, 
ὅπερ ἐπτὶ τελειότερος φωτισμός τε χαὶ ἔλλαμψις. 

Τοιοῦτον γάρ ἐστι καὶ τό" "Ev τῷ φωτί σου ὀψόμεθα 
φῶς, δηλονότι ἐν τῷ φωτισμῷ τὴν τελείωσιν, 

DE COELESTI ΒΙΕΑΛΕΟΠΙΑ, CAP. VIT. — PARAPHR. PACHYMEILE. 250 

A cabamus expiationem, illuminationem, el pertectio- 

mem seu consecrationem. Est antem istiusmodi 
primarum mentium celestium hierarchia, omnis 
cum vilitatis tum suhjectionis expers (siquidem 
throni eminent) et primz lucis plena, quoniam in- 
censores appellantur seraphim ; nec non prima 

scienti cognilionisque particeps, ut ex nomine 

patet eherubini, Verum enimvero liaud proprie 
hxc cuilibet conveniunt, sed omnia singnlis secun- 
dum ipsis 5 Deo datam gratiam. Et propterea pri- 
mum throuorum proprietatem exposuit, secundo 

Joco seraphinorum, et postea medio loco cherubi- 

norum; iia ut medius quodammodo ab extremis 

concludatur; unusque ordo fiat. Quocirca etiam di- 

citur sublimitas eorum omnis dejectionis expers, et 

B lumen primum, et scientia primitus dala ; quoniam 
lres isti ordiues in unum coeunt, et unus quidani 

perficitur ternarius , qui in coumuni possidet ele- 

vationem, supra omnem submissionem sublimita- 

ien, primarium lumen, et primitus datam cogni- 

lionem, Hoc ΘΒ igitur modo de prima- dispositione 

sentiendum, est, quia Lres isti ordines in unum 

coadunantur, et que proprie per. gratiam indulta 

Sunt, ή communi primarioque possident, Atque 

hic ordo primus nuncupatur, uti ex hujus septimi 

capitis inscriptione videre. licet : primam enim 

hierarchiam trium horum simul ponit, Ecquid, in« 

quit, dico, quod expiatione plena expietur, et illu- 

stratione plena illuminetur, consecrationeque plena 
6 perficiatur ? Hoe enim extensam habet operationem, 

et quasi imperfecti cujusdam motus sensum inge- 

rit. Verum summatim dico, el forle non immerito, 
id ipsum esse appropinquare et communicare di- 

ving scientie. Scieniiam aulem vocat hzc tria, 

scilicet expiationem , illumiaationem, perfectio« 

nem; quoniam secundum babitum, vel potius supra 

habitum, ineffabiliter ista sunt in Deo, Ipsamet ita- 
que porüicipatio divin:ze scientim, expialio est, et 
illuminatio atque perfectio, ignorantiam quidem 
expians notitia perfectiorum institutionum secuu- 
dum ordinem status. (nam alias perfectiores insti- 

tutiones liabent seraphim, et alias angeli ; fortassis 

enim perfectiores ac sublimiores illustrationes quas 

angeli habent, easdem seraphim divina gratia habi- 

D waliter continent), illuminans vero ea ipsa notitia; 

qua expiat, virtutem illam, qua prius non cognoó- 

Scebat ea quie nunc cognoscit per aublimiorem il- 
lusirationem ; atque perficiens rursum eodem lu- 
mine in scientia habituali sublimiorum et illustris + 

Simarum  intelligeniarum. Τὰ vero considera 
quomodo celestis virtus cognitione et expietur et 
iluminetur, in illuminatione autem, quando secun- 

dum habitum illuminata fuerit, immutabilisque οἱ 

invariabilis in ea permanserit, perfieialur. Utquid 

autem babituali expiatione quoque non perficitur, 

sed tantum in habituali illuminatione? quoniam 

expiatio quidem purgat ignorantias et non omnis 

expiatus statim ad summum pervenit, sed espiatui 

jMluminatio superveniens perficit, ea nimirum quae 
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perfectior est illuminatio et illustratio. Istiusmodi eni.‏ 
nempe in illuminatione perfectionem.‏ 

$1V. Hxc itaque, secundum meam quidem spe- A‏ 

eulationem ae notitiam loquendo, est. ea quam et‏ 

sseientiam appellat a propositis eirea celestes vir-‏ 

"utes rationibus ; quoniam habituali scientia res‏ 

praclarissimas edocetur illa prima celestium. es-‏ 

sentiarum distributio, que in @@ circuitu Dei ac‏ 

cirea Deum immediate consistil. Atque notandum‏ 

quod theologia divinis virtwtibus tribuat non re-‏ 
/etam, sed in cireuitu. stationem , juxta illud : In‏ 

circuitu ejus tabernaculum ipsius ἡ. Motum autem‏ 

etiam orbieularem tribuit, et reclum, 'et obliquum,‏ 

uL in eapite quarto libri De divinis nominibus tra-‏ 

dit : orbicularem quidem, quando principio earen-‏ 
tibus pulchri bonique splendoribus uniuntur, ei ad‏ 

Deum vergunt : rectum autem, quando ad inferio-‏ 

rum providentiam procedunt, tune enim recte ad D‏ 
ea tendunt ; obliquum vero, dum inferioribus cou-‏ 

sulentes, indivulse 5.185 immanent identitati, circa‏ 

causam identitatis pulehrum et. bonnm incessanter‏ 

cireumgyrantes, lile enim angelorum circuitus, est‏ 
perpetua Dei cogni qui perpetno τησ circu‏ 
lariter in eodem stabilita est, juxta illud Γκαρ : Et.‏ 

seraphim staban in circuitu ejus ; €(. prosequendo‏ 

ait: Et duabus alis volabant *. Quomodo itaque‏ 

stant simul et moventur? manifestum nique, quod‏ 

in eodem quilem consisiant, moveantur vero ad‏ 

illam illustrationem, Quemadmodum enim univer-‏ 
sum hoc, ut sic dicam, eo ipso dum circulariter πῖον‏ 

vetur, pariter perpetuo mobile est, el immobile ;‏ 

immobile quidem, secundum totum, non enim de‏ 

loco ad locam migrat; perpetuo vero mobile, se-‏ 
eundum partes . ita ecelestem quoque circuitum‏ 

íntelligit; nam et ipse quoque perpetuo motu sta-‏ 

bilitur, ac si fizus maneret.circa idem semper con-‏ 

versus, eoque vergens, quod nunquam fit in motü‏ 

recto. Cum itaque ad divinum Numen lioe. modo‏ 

semper vergat, multae quidem et bentas viuet‏ 

contemplationes, idque pure secundum habitum‏ 

suum, non secundum divinorum radiorum evibra-‏ 
tionem, ut in se suni, quandoquidem hi quoque‏ 

obyelentnr, secandum Scripiuras prophetarum, Sed‏ 

sieut is qui sanos habet oculos, solem pure videt‏ 
omnino seeundum suum habitum , nullo quantum‏ 

esi ex parte oculorum éjus impedimento μονο‏ 

wiente; sed si quod obstaculum sit, id accidit p‏ 

emissioni radiorum solis, ut quae nequeal plene‏ 
oculis se immittere : idem cogita etiam in virtuli-‏ 

bus divinis. Atque ita quidem pure conteinplationes‏ 

jntuetur , illustratur autem. simplicibus et imme-‏ 

diatis coruscationibus, et nequaquam mediantibus‏ 

symbolis quz prius vocavit compositiones. Satiatur‏ 
porro divino cibo, multo simul, et υπο: multo,‏ 

secundum diffusioném ; uno, quia minime va-70. ‏ 

Tia est et unifica comestio, Comestio autem cibus-‏ 

que augclorum, est illustratio et eruditio ; si enim‏ 

k Psal. xxxv, 10. ! Psal. xvi, 13, "158. vi, 2. 
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am est οἱ illud : In tumine tuo. videbimus lumen X, 

8 IV. Αὕτη μὲν οὖν ἐστιν, ὡς κατ’ ἐμὴν θεωρίαν 
καὶ γνῶσιν εἰπεῖν, ἣν xal ἐπιστήμην λέγει, ἀπὸ τῶν 
προχειμένων λόγων, περὶ τῶν οὐρανίων δυνάμεων " 
ὅτι τῇ χαθ᾽ ἕξιν ἐπιστήμῃ μνοῦται τὰ φανότατα ἡ 
πρώτη τῶν οὐρανίων οὐσιῶν διακόσµησις, ἡ κύχλῳ 
Θεοῦ καὶ περὶ θεὸν ἀμέσως ἐστηχψγῖα. Καὶ σημειωτέον 
ὅτι οὐ δίξωσιν ἡ θεολογία ταῖς θείαις δυνάμεσι τὴν 
ἐπ' εὐθείας, ἀλλὰ τὴν χύχλῳ στάσιν, κατὰ τό: Kx. 
αὐτοῦ ἡ σκηνὴ αὐτοῦ. Τὴν δὲ χίνησιν καὶ κυχλικὴν 
δίδωσι, καὶ κατ εὐθεῖαν, καὶ ἑλικοειδῇ, ὡς αὐτός 
φησιν ἐν τῷ τετάρτῳ χεφαλαίῳ τοῦ Περὶ θείων ἀνο- 
μάτων. βιδλίου: κυχλικὴν μὲν, ὅτε ταῖς ἀνάρχοις 
ἐνοῦνται τοῦ χαλοῦ xai ἀγαθοῦ ἐλλάμψεσι, καὶ εἰς 
Θεὸν ῥέπουσι” τὴν ἐπ᾽ εὐθείας δὲ, ὁπόταν προΐωσιν 
εἰς τὴν τῶν ὑφειμένων πρόνοιαν, τότε γὰρ, εὐθέως 
πρὸς ἐχεῖνα περαίνονται" ἑλιχοειδῇ δὲ ὅταν καὶ 
προνοηῦντες τῶν χαταδεεστέρων ἀνεχφοιτήτως μένωσιν 
ἐν ταὐτότητι, περὶ τὸ τῆς ταὐτότητος αἴτιον καλὸν 
καὶ ἀγαθὸν ἀχαταλήκτως περιχορεύοντες, Τοῦτο γάρ 
ἔστι χαὶ τὸ τῶν ἀγγέλων περιχόρευµαι ἡ αἰώνιος 
περὶ Θεοῦ γνῶσις, ἡ κατὰ κύχλον ἀειχινήτως ἱδρυ- 
μένη εἰς τὸ αὐτὸ, καὶ τοῦτο ἐκ τοῦ Ἡσαΐου" Κα} 
Σεραρὶμ εἱστήκεισαν κύκλῳ αὐτοῦ * καὶ παραζατ- 

τών: Ταῖς δυσὶν ἐπέταντο, φησί. Πῶς τοίνυν 
ἴστανται ἅμα καὶ χινοῦνται; δῆλον οὖν ὅτι ἴστανξαι 
μὲν περὶ τὸ αὐτὸ, κινοῦνται δὲ πρὸς ἐκείνην τὴν ἕλ- 
λαμψιν. Ὡς γὰρ τὸ πᾶν τοῦτο, φέρε εἰπεῖν, ἐν τῷ 
χύχλῳ χινεῖσθαι, καὶ ἀεικίνητόν ἐστι, καὶ ἀχίνητον 
ἀκίνητον μὲν κατὰ τὸ ὅλον, οὐ γὰρ ἐκ τόπου εἰς τόπον 
μεταβαίνει, ἀεικίνητον δὲ κατὰ τὰ µέρη” οὕτω πως 
γόει xal τὴν οὐρανίαν Περιχόρεναν: καὶ γὰρ xal 
αὕτη ἀειχινήτως ἵδρυται, οἱονεὶ παγία μένει, περ, 
τὸ αὐτὸ ἀεὶ στρεφομένη, x& 
ἂν γένοιτο πώποτε ἐπὶ τῆς Ew" εὐθείας χινήσεως. 
Τοίνυν καὶ ἐπεὶ τοιουτοτρόπως πρὸς τὸ Θεῖον ἀεὶ 
γεύει, πολλὰς μὲν χαὶ μακαρίας ὁρᾷ θεωρίας, χα- 
θαρῶς κατὰ τὴν ἑαυτῆς ἕξιν, οὐ κατὰ τὴν θείαν ἀκτι- 
νοθολίαν, καθὼς ἔχει, ἐπεὶ καὶ περιχαλύπτονται κατὰ 
τὰς τῶν προφητῶν θεολογίας. λλ' ὡς βλέπει ὁ τοὺς 
ὀφθαλμοὺς ὑγιαίνων τὸν ἥλιον καθαρῶς, πάντως κατὰ 
τὴν ἑαυτοῦ ἕξιν, οὐδενὸς ἐμποδὼν γενομένου ὅσον ἐκ 
τῶν ὀφθαλμῶν αὑτοῦ, ἀλλ᾽ εἴ τι ἂν εἴη τὸ ἐμπόδιον, 
τῆς τοῦ ἡλίου ἀχτινοθολίας ἐστὶν, ὡς μὴ φύσιν ἐχού- 
σῆς πληρεστάτως ἐπιπολάζειν τοῖς ὀφθαλμοῖς " τοῦτο 
νόει καὶ ἐπὶ τῶν θείων δυνάμεων. Καὶ οὕτω μὲν 
καθαρῶς τὰς θεωρίας ὁρᾷ, ἐλλάμπεται δὲ τὰς ἁπλᾶς 
xdi ἀμέσους μαρμαρυγὰς, οὐ τὰς διὰ μέσων συµέό- 
λων, ἃς δὴ xai συνθέσεις πρῴην ἐκάλεσεν. ᾿Αποπλη- 
ροῦται δὲ τῆς θείας τραφῆς, πολλῆς ἅμα, καὶ μιᾶς - 
πολλῆς κατὰ τὴν χύσιν, μιᾶς ὅτι ἀποίκιλτος χαὶ 
ἐνοποιὸς ἡ ἐστίασις. Ἑστίασις δὲ καὶ τροφὴ τῶν 
ἀγγέλων πάντως ἢ ξλλάμψις καὶ ἡ μάθησις " εἰ γὰρ 
χαὶ ἡ μάθησις τροφὴ τοῦ τρέφοντος λέγεται κατὰ τὸν 
Θεολόγον καὶ μέγαν Ῥρηγόριον, πολλῷ γε μᾶλλον καὶ 
ἡ μάθησις τροφὴ ἂν τοῦ τρεφομένου λέγοιτο, Πῶς δὲ 

σε νεύουσα, ὅπερ οὐκ 



208 DE COELESTI HIERARCHIA, CAP. 

ἡ ἐσέίασις ἀποίκιλτος καὶ 
οὐκ ἐξ ἄλλων καὶ ἄλλων συγκειµένη, νῦν μὲν τυχὸν 
νοστίµων, νῦν δὲ οὐ τοιούτων, ἀλλ᾽ ὅλη νόστιµος, καὶ 
ἀγαθὴ, xai θεοποιὸς, καὶ ἀγνοοῦσα καθόλου τὸν ἔλιγ-- 
γον, χαθὼς καὶ πρώην ἐλέγομεν. Οὐ χεῖρον δὲ καὶ 
τὴν τοῦ νοῦ χυχλικὴν κίνησιν καταμαθεῖν, Λέγομεν 
ποῖνον, ὅτι πᾶν τὸ νοῦ, ἢ νοῦς ὃν νοεῖ, ἢ νοῦν ἔχον᾽ 
ὁ μὲν νοῦς ὧν πρώτως νι εἴ: τὸ δὲ νοῦν ἔχον δευτέ- 
ρῶς νοεῖ, Καθὺ γοῦν νοῦς ὧν νοεῖ, κινεῖσθαι λέγοιτο 

ἂν" καθὸ δὲ ἀναχάμπτων καὶ περὶ αὐτὸν γινόμενος, 
καὶ τὸν πρὸ αὐτοῦ ἐξ οὗ συνέστη, κυχλικὴ 

ἐπινοεῖται ἡ κίνησις. Ὡς οὖν ἐκ Θεοῦ βουληθέντος 
προθληθ: περὶ τὴν τοῦ Θεοῦ ἔφεσιν καὶ ἀγάπην, 

ὡς περὶ κέντρον, ἔσται ̂  οὐ γὰρ ἐγοῦται τὰ δεύτερα 
τοῖς πρὸ αὐτῶν, ἀλλὰ χορείᾳ τινὶ τὸ γινόμενον ἔοι 
κυχλικῶς γὰρ τῶν γεννωμένων, τῶν γεννώντων ἔτει 
δράττεσθαι ἐφιεμένων " μόνον δὲ περιαθρούντων, xai 
τοῦ ἐχεῖθεν κάλλους ἀποπληρουμένων. Τὸ οὖν ἐν “ἢ 

εατραμμένον, χυχλικῆς. 

ἐνοποιός ; ὅτι ἁπλῆ, χαὶ 

ἑαυτὸν νοεῖ, 

νοῇσει πρὸς τὸ πρὸ ἑαυτοῖ 
κινήσεως ἔνναιαν εἰσάγει. Ἐπεὶ οὖν πανταχοῦ τὸ 
Θεῖον, τὰ πανταχοῦ αὐτῷ συνακολονθοῦντα, καὶ αὐτὸ 
γοεῖν ἀεὶ ἐθέλοντα, ἐπὶ τούτῳ ἀγάλλονται καὶ περι- 
χορεύουσιν, ὥσπερ τῇ γοῆσει κυχλούμενα. Λέγεται 
γοῦν νοῦς ἐν ἑαυτῷ εἶναι, καὶ πρὸς ἑαυτὸν σπεύδειν - 
ᾧ μὲν οὖν By ἑαυτῷ ἔστι, στάσιν ἔχει" κατὰ δὲ τὸ 
πρὸς ἑαυτὸν σπεύδειν, κινεῖται, μὴ βουλόμενος δια- 
χεῖσθαι εἰς τὰς προσύλους καὶ ἀλλοτρίας αὐτοῦ 
νοήσεις" κατὰ μὲν οὖν τὸ ταὐτοκίνητον, αν 
χατὰ δὲ τὴν οὐσίαν στάσιν ἀλλ᾽ οὐ χένησιν ἔχει. Ἔστι 

icut 

τοίνυν καὶ ἐπὶ τῶν θείων xal οὐρανίων νέων ὁρμὴ c. 
καὶ χίνησις, ἡ πρὸς τὸ Θεῖον ἔφεσις, καὶ ἡ περὶ αὐτὸ 
ὡς περὶ κέντρον κυχλικὴ χορεία, ὡς ἡ τοῦ κύ- 
χλου περὶ τὸ σημεῖον ἤτοι χέντρον, ἀφ᾽ οὗ συνέστη. 
Καὶ γὰρ καὶ κατὰ φυσικὴν ἀνάγχην ἔχαστον τῶν 
ὄντων τὴν περὶ τὸν Θεὸν χορεύει χορείαν, ἐφιέμε- 
vov τοῦ αἰτίου χατὰ τὸ εἶναι. Οὕτως οὖν περὶ τὸν 

πάντων βααιλέα πάντα ἐστὶ, χαὶ ἐχείνου ἕνεχα πάν- 

πα, καὶ ἐχεῖνο ἀπάντων χαλῶν αἴτιον Ἐπεὶ νεύει 

πρὸς Θεὸν, πολλῆς κοινωνίας καὶ συνεργείας ἤξίωται, 
ἐν τῇ πρὸς αὐτὸν, ὡς ἐφικτὸν, ἀφομοιώσει " ἐπεὶ γὰρ 
ἐν Θεῷ ἕξις ἐστὶ καὶ ἐνέργεια, δηλονότι τὸ καθαρὸν 

κ) ἡ χάθαρσις, τὰ φῶς καὶ ὁ φωτισμὸς, τὸ τέλειον 

καὶ τὸ τελειοποιὸν (τούτων γὰρ τὸ μέν ἐστιν ἕξις, τὸ 
δὲ ἐνέργεια), ἠξίωται xa αὕτη κοινωνίας τῶν καλῶν 
ἕξεων, ὡς εἶναι καὶ ταύτην, κατὰ χάριν, καθαρὰν, 
καὶ φῶς, καὶ τελείαν" ἠξίωται χαὶ συνεργείας, ὡς 
καθαίρειν καὶ ταύτην, καὶ φωτίζειν, καὶ τελειοῦν " 
πολλὰ δὲ γινώσχει, ἀλλ' ὑπερχειμένως, καὶ οὐ κατὰ 

ἄνθρωπον, καὶ ἐν μετουσίᾳ τῆς θείας ἐπιστήμης καὶ 
γνώσεως, καθ’ ὅσον ἐστὶ, γίνεται, Διὸ, ὡς πολλὰ γι- 
γωσχούσης αὐτῆς, καὶ ὕμνους ἡ θεολογία τοῖς ἐπὶ 
γῆς παραδέδωκα ~ εἰ μὴ γὰρ ἠπίσταντο, οὐκ ἂν ὕμ- 
νουν * καὶ εἰ μὴ ἐνελάμποντο κατὰ τὸ ὑπερέχον, οὐκ. 
ἂν ἡ φωνὴ τούτων ἣν, αἰσθητῶς εἰπεῖν, ὡς φωνὴ ὑδά- 

τῶν πολλῶν. Αναθοῶσι γὰρ, κατὰ τὸν θεοληπτικώτα- 
^ov Ἱεζεχιὴλ, Εὐλογημένη ἡ δόξα Κυρίου ἐκ τοῦ 
τόπου αὐτοῦ" καὶ ἄλλοι τὴν πολυύμνητον θεολογίαν 
ἀνακράζουσι τὸ, Ἅγιος, ἄγιος, ἅγιος Κύριος ¢ 
πλήρης πᾶσα ἡ γῆ τῆς δόξης αὐτοῦ Ταύτας δὲ £ 

ΡαΤΚΟΙ. Gn. 11. 

VII. — PARAPHR. PACHYMEIUE. 954 

A eliam eruditio cibus notrientis appellatur, juxia 
theologum magnumque Gregorinm , multo magis 
etiam eruditio cilius eruditi dici possit. Quomodo 

antem haee comestio minime varia et uailica ? quia 
Simplex est, et non ex aliis atque ali's composita, 
modo quidem forte dufeibus, modo vero non tali- 
bus, sed tota dulcis est, et hona, et deifica, et 018 
nino nesciens vertiginem, sicut etiam arte diceba- 
mus, Neque vero minoris momenti est, eircularem. 
motum cognoscere, Dicimus itaque quoad intelle- 
eium, quidlibet intellizere vel ut intellectus est, vel 
in quantum habet intellectum. Qui quidem intel- 
lectus est, primario intelligit; qui vero intellectum. 
habet, secundario intelligit, In. quantum itaque 
intelligit ut intellectus est, diei posset moveri ; in 
quantum vero actu reflexo se recolligens semetip- 
sum intelligit, et id a quo proficiscitur, circularis 
motus intelligitur. Itaque cum ex Deo volente pro- 
fecti sit, circa Dei desiderium et dilectionem, tau- 
quam eirca centrum, versabitur : non enim uniun- 
tor secunda prioribus, sed quod factum.est, cuidam 
chorez comparatur, dum nimirom ea qux» producia 
sunt, productores suos complecti cupiunt; solum 
aulem in cireuitu congregantur, alque inde pul- 
ehriludine replentur, Quod itaque intelligendo ad 
id, a quo processit, convertitur, circularis motus 
intelligentiam introducit. Cum igitur divinum Nu- 
men sit ubique, ea quie ubique ipsum insequuntur, 
ipsumque semper intelligere desiderant, in hoc ex- 
Sultan, el choreas ducunt, utpote intelligendo 
Circumgyrantia. Dicitur itaque mens iti semetipsa 
esse, et ad se ipsam properare : atque eo quidem 
quod in se ipsa est, statum liabet; in quantum 
vero ad seimetipsam properat, miovetur, nolens 

eftundi.in Lerrenas et alienas a se intelligentias ; 
itaque secundum id quidem quod se movet, move- 
lur, secundum substantiam autem statum, sed non 

motum babet. Est igitur etiam in divinis celesti- 
busque mentibus impetus quidam ac motus, illud 

ad divinum Numen desiderium, atque illa. circum 

ipsum, tanquam cireumcirca centrum, chorea, non 
secus ac cireuli circum punclum seu centrum a 
quo deduclus est. Enimvero eliam seeundum 
71 necessitatem naturalem res quilibet circa 
Deum choream ducit, dum causam suam ambit se- 
cundum esse. IIoc ntique modo eireum Regein om 
nium sunt omnia, et propter ipsum sunt univers, 

ipseque auctor est omnium bonorum, Quando ali- 
quis ad Deum vergit, mulla ejus communione coo« 

peratoneque dignus efficitur, per eam que cüm 

ipso fieri potest assinilalioueru : cum enim in Deo 
habitus est et operatio, scilicel puritas et expiatio, 

lumen et illuminatio , perfectio et id quod perlicit 

(quorum alterum quidem habitus est, alterum au- 

tem operatio), mens quoque bonorum habituum 

communione digna redditur, ut et ipsa per gratiam 

pura, lux, et perfecti si; quin et in partem venit 

cooperationis, dum et ipsa purgat, et illuminat, et 

perficit; multa quoque cognoscit, sed eminenter, 
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et non secundum bominem, et, quoad fieri. potest,‏ 
divine scientim cognitionisque particeps eflicitur.‏ 
Quamobrem quod mulia cognoscat, hymnos quo-‏ 

que theologia terrigenis tradidit : nisi enim eredi-‏ 

dissent, nequaquam laudes cecinissent, el nisi se-‏ 
cundum superiorem partem illustrati fuissent, ne-‏ 

quaquam vox eorum sensibiliter loquendo, fuisset.‏ 

quasi vox aquarum multarum, elamant enim juxta‏ 

divinissimum Ezechielem, Benedicta gloria Domini‏ 

de loco suo? ; aique alii celeberrimum illud vene-‏ 

yationeque plenissimum divine iaudis eantieum‏ 
proclaniant : Sanctus, sanctus, sanctus Dominus Sa-‏ 

baoth, plena est omnis terra gloria tua?, Πας autem‏ 

sublimissimas  cclestium virlüium.— hymnologias‏ 
jampridem in tractatu. De divinis hymnis * examina-‏ 

vimus δὲ explicuimus, ibidemque de ijs satis super-‏ 

que pro modulo nostro dictum est : e quibus ser-‏ 

quonibus sufüciat in prexsentiarum hoc dixisse,‏ 

quod prima distributio divinum hoc laudum canti-‏ 

cum, quoad fas erat, per illustrationem a divina bo-‏ 

nitate acceperit, ab ea, inquam, theologia seu divina‏ 
Lonitite, qux etiam boniformis hierarchia et ordo‏ 

exsistit, Dicitur enim hierarchia non tantum ipse-‏ 

met eorum habitus, et scientia, et. operatio, sed‏ 

etjam ipsamet distributio : sicut sacerdotium ipsa-‏ 

3net dignitas, eL qui eam participant ; ita dicimus,‏ 

sacerdotium hoc e! illud beneficium accepit, et hoe‏ 

et illud passum est, Itaque ordo: istiusmodi ac dis-‏ 
iributio, tanquam boniformis, theologiam hane‏ 

iuferioribus trausmiltil : siquidem hae est bonifor-‏ 
mitas, 79 ut quis alios boni 80} partieipes elliciat.‏ 

Transeripsit, inquam, illud explicando, ut sic di-‏ 

cam, per epitomen et summatim ; quod omnino‏ 

:equum et justufn sit, ab omnibus Dei capaeibus‏ 

virtutibus cum sciri, lum decantari, quoad fieri‏ 

polest, ipsam venerandam, οἱ supra quam laudan-‏ 
dam, omnique laude dignam Deilatem, ut uno mo-‏ 

iu per omnia glorificetur : siquidem hi sunt divini‏ 

lori Deo convenientes, in quibus requiescit, quem-‏ 
admodum in sacra Seriptura dicitur : Qualem do-‏ 

mum edificabitis mihi ? dicit Dominus ; vel quis lo-‏ 

cus requietionis mea P 1 lta nimirum ut ipse possi-‏ 
deat sanctas istas bealasque naturas tanquam locos‏ 
capaces splendoris sui : sicut enim locus capax est‏ 

corporis, sic et ipsze divini splendoris. Quomodo‏ 

autem, dicente Scriptura ubique Deum esse incir-‏ 

cumscriptum ( ut cum ait, eclum esse sedem ejus,‏ 
terram autem scabellum; et iterum : Statuit col-‏ 

les siatera, εἰ terram pugno; et rursus, Si ascen-‏ 
dero in celum, ades; δὲ descendero in infernum, il-‏ 

dug manus tua. 1), qualem locum Ezechiel Deo exco-‏ 
giavit? Deo digne hoc intelligitur : dicit. enini‏ 
etiam in Evangeliis Dominu; ; (Ego et Pater) venie-‏ 
Aus, et mansionem. apud eum [faciemus * : ita ut‏ 

eiiam Virtutes spirituales atque anime sanctorum,‏ 

A Ezech. πὶ, 12. 9 11 vi, ὅ, P Acl, vin, 49. 
τ Joan, xiv, 957 

* Besideratur. 
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A ὑψηλὰς ὑμνολογίας τῶν ὑπερουρανίων δυνάμεων ἤδη 
μὲν ἐν τῷ περὶ θείων ὕμνων συντάγµατι, ὡς δυνατὸν, 
διηρευνήσαμεν xok ἐξηγησάμεθα, xai εἴρηται περὶ 
τούτων ἐκεῖσε, ὡς κατὰ τὴν ἡμετέραν δύναμιν, ἴχα-- 
vüg: ἀφ' ὧν λόγων ἀρκεῖ, κατὰ τὸ παρὸν, τοσοῦτον 
εἰπεῖν, ὅτι ἡ πρώτη διακόσμησις ἐλλαμφθεῖσα ταύτην 
δὴ τὴν τῶν ὕμνων θεολογίαν, καθ᾽ ὅσον ἐνεχώρει, 
παρὰ τῆς τοῦ Θεοῦ ἀγαθότητος, ταύτης δὴ τῆς θεο- 
λογίας, ὡς ἀγαθυειδὴς ἱεραρχία καὶ τάξις. Λέγεται 
γὰρ ἱεραρχία, μὴ μόνον ἡ τούτων ἕξις, καὶ ἐπιστήμη, 

χαὶ ἐνέργεια, ἀλλὰ ×! αὐτὴ δὴ ἡ διαχόσμησις" ὥσπερ 
ἡ ἱερωσύνη xa αὐτὴ ἡ ἀξία, καὶ οἱ μετέχοντες αὖ- 
πῆς, ὥς φαμεν, Πᾶσα ἡ ἱερωσύνη τὸ καὶ τὸ εὐηργε- 
πήθη, καὶ τὸ καὶ τὸ πέπονυε. Τοίνυν ἡ τοιαύτη, τάξις 
χαὶ διαχόσμησις ὡς ἀγαθοειδὴς, ταύτης τῆς θεολογίας 
τοῖς μετ᾽ αὐτὴν μεταδίδωσι " τοῦτο γάρ ἐστι τὸ ἀγα- 
θοειδὲς, τὸ χοινωνοὺς ποιεῖσθαι καὶ ἑταίρους τοῦ Ιδίου. 

χαλοῦ. Μεταδέδωκε γοῦν ἐχεῖνο ὑφηγουμένη, ὡς ἂν 
εἴπω, xai ἐπιτομὴν καὶ συντόμως ὅτι πάντως θε- 
μιτὸν καὶ δίχαιόν ἔστι, παρὰ πασῶν τῶν θεοδόχων 
δυνάμεων, καὶ γινώσχεσθαι, xal ὑμνεῖσθαι, πλὴν ὡς 
ἐφικτὸν, αὐτὴν δὴ τὴν σεθασμίαν χαὶ ὑπερεύφημον 
χαὶ πανεύφημον Θεότητα, ὡς ἂν ἐν μιᾷ κινήσει διὰ 
πάντων δοξάζηται " οὗτοι γάρ εἰσιν, ὡς Θεῷ πρέπον- 

οἱ θεῖοι τόποι τῆς αὐτοῦ καταπαύσεως,καθὼς ἐν τῇ 
Γραφῇ λέγεται" Ποῖον οἶκον οἰκοδομήσετέ μοι, 

ἀέγει Κύριος: ἢ τίς τόπος τῆς καταπαύσεώς 
µου; Αὐτοῦ τοῦ ἔχοντος δηλονότι τὰς ἁγίας καὶ µαχα- 
ρίας οὐσίας τόπους, οἱονεὶ δεκτικοὺς τῆς αὐτοῦ Aag 

C πρότητος " ὡς γὰρ ὁ τόπος δεχτιχκός ἐστι σώματος, 
οὕτω χαὶ αὗται τῆς θείας λαμπρότητος. Πῶς δὲ, τῆς 
Γραφῆς ἀπανταχοῦ λεγούσης ἀπεριόριστον τὸ Θεῖον 
(ὡς τό: Ὁ οὐρανὸς θρόνος αὐτοῦ, ἡ δὲ γῆ ὑποπό- 
διον' καὶ πάλιν, Ἔστησε τὰς νάπας ζυγῷ, καὶ τὴν 
γῆν &paxi* καὶ αὖθις, Ἑὰν πορευθῶ εἰς civ cüpa- 
vr, πάρει' ἐὰν καταδῶ εἰς τὸν ἄδην, ἐκεῖ ἡ χείρ 

σου), ποῖον τόπον ὁ Ἰεζεχιὴλ ἐπενόησε τῷ Θεῷ; ; θεο-- 
πρεπῶς νοεῖται τοῦτο " λέγει γὰρ καὶ ἐν Εὐαγγελίοις 
ὀΚύριος,(Ἐγὼ καὶ ὁ Πατὴρ) ἐλευσόμεθα, καὶ μονὴν 
παρ' αὑτῷ ποιησόμεθα, ὥστε καὶ αἱ νοηταὶ δυνάμεις, 

 ‎ τῶν ἁγίων αἱ ψυχαὶ, τόπος εἰκότως χληϑεῖεν ἂνܡܘܬ
καὶ ἀνάπαυσις τοῦ Θεοῦ. Απὸ κοινοῦ ἡ σύνταξις, Κἀ- 

χεῖνο πάλιν ὑφηγουμένη ἡ πρώτη διαχόσμησις τῇ 
p Be? αὐτὴν ἀγαβοειδῶς, τὸ ὅτι μονάς ἐστι καὶ ἑνὰς 

πριποπόστατος ἡ μακαρία καὶ παναγία Τριὰς καὶ 
μονὰς, διιεῖσα καὶ διαπέμπουσα τὴν αὐτῆς ἀγαθωτά- 
τὴν πρόνοιαν ἀπ αὐτῶν τῶν πρώτων οὐρανίων οὐ» 
σιῶν ἐπὶ πάντα τὰ ὄντα, μέχρι τοῦ λεπτοτάτου, κατὰ 
τό" Τὸ ἀκατέργαστέν µου εἶδον οἱ ὀφθαλμοί σου" 
ὡς πάσης οὐσίας ἀρχὴ ὑπεράρχιος, καὶ ὑπὲρ πᾶσαν 
ἀρχὴν οὖσα αἰτία, καὶ πάντων τῶν ὄντων περιδεδραγ-- 
μένη ὑπερουσίως, ἐν ἀσχέτῳ συνοχῇ."Ασγετον δὲ auy- 
οχὴν λέγει τὴν ἐξῃρημένην πάντη καὶ ἀσυναφῇ πρὸς 
πὰσυνεχόμενα nepixpátnstv εἰ γὰρ καὶ πάντων περι- 

δεδραγμένον ἐστὶ τὸ θεῖον, καὶ πάντα περιχρατοῦν 

4 Isa. ,ܐܝܬܠܐ‎ d. sg. xt, 12, * Psal, ΟΣΣΧΥΙΗ, 8, 



251 
χατὰ τὴν ἰδίαν ἀγαθωτάτην πρόνοιαν, ἀλλὰ καὶ 
ρημένον ἐστὶ πάντων ὑπερουσίως κατὰ τὴν φύσιν αὖ- 
τοῦ, ὅτι οὐδὲν τῶν ὄντων ἐστὶν, ἀλλὰ πάντων αὐτῶν 
ἀσυγκρίτως ἐπέκεινα, Μονὰς δέ ἐστι xal ἑνὰς ἡ ἁγία 
καὶ μακαρία Τριάς" μονὰς μὲν, ὡς ἁπλῆ, καὶ ἀσύνθε-- 
τος, ἑνὰς δὲ, ἐπειδὴ καὶ πρὸς ἑαυτὴν ἤνωται φυσιχῶς, 
καὶ ἐνοῖ πάντας τοὺς αὐτῇ πλησιάζοντας, κατὰ τὸ εἰ- 
ρημένον ἐν τοῖς Εὐαγγελίοις * Ἴνα ὥσιν v, καθὼς 

DE COELESTI HIERARCHIA, CAP. VIII. 

- A merito locus ac requietio Dei nuncupari possint. 

Ex more communi desumpta hac est locutio. Quin 

et illud quoque prima distributio sequenti se boni- 

formiter manifestat, quod nimirum monas unitas- 
que quz tribus inest Personis, sit beata sanctissi- 
maque Trinilas, et unitas, que optimam suam pro« 
videntiam, ab ipsis primis naturis celestibus in res 
omnes usque ad minimam diffundit ae transmittit, 

καὶ ἡμεῖς ἔν ἐσμεν. jnxta illud : /mperfectum. meum viderunt oculi tui v, 
lanquam omnis substantiz principium superpriuei« 

piale, el super omne principium exsistens causa, atque res omnes superessentialiter continens in 
comprehensibili complexu. Incomprehensibilem autem complexum vocat, eminentem omnino core 
ünenüam, et qua a rebus contentis atüingi nequeat : siquidem divinum Numen cum omnia 
Cireumdet, ei optima sua providentia contineat, insuper ab omnibus, secundum naturam suam, 
superessenlialiler exemptum est; quia nihil est eorum quz sunt, sed omnibus istis incompara- 
biliter sublimius. Porro saneta beataque Trinitas monas etiam est et unitas: monas quidem, utpote 
sunplex 73 et incomposila; unitas autem, quoniani etiam ad seipsam naturaliter unitur , unitque 
omnes sibi propinquanies, juxta quod dictum est in Evangeliis : {ΠῚ sint unum, sicut et nos unum 
sumus", 

ΚΕΦΛΛΛΙΟΝ Η. 
Περ) τῶν χυριοτήτων, καὶ τῶν δυγάµεων, xal 

τῶν ἐξουσιῶν, καὶ περὶ τῆς μέσης αὑτῶν ἱε-- 
papxlac. 

CAPUT VIII. 
De dominationibus, virtutibus οἱ potestatibus, et ἐδ 

media earum hierarchia. 

SYNOPSIS CAPITIS. 
1. Explicat quid. significent dominationes, virtutes ac potestates; et quanam ratione media isa hierarchia initictur «eu iliustretur. ,ܬܬ‎ Exemplo declarat, quomodo illustratio a superioribus spiritus ad inferiores derivetur. 

Μετιτέον δὲ νῦν ἡμῖν ἐπὶ τὴν μέσην τῶν οὐρανίων 
νοῶν διακόσμησιν, τὰς χυριότητας ἐλείνας ὑπερκο- 

σμίοις ὀφθαλμοῖς, ὡς ἐφικτὸν, ἐποπτεύουαι, καὶ τὰ 

ὄντως δυνατὰ θεάματα τῶν θείων ἐξουσιῶν καὶ ὃν- 
νάμεων᾽ καὶ γὰρ ἑκάστη τῶν ὑπὲρ ἡμᾶς οὐσιῶν 
ἐπωνυμία, τὰς θεομιμήτους αὐτῶν ἐκφαίνει" τοῦ 
θεοειδοῦς ἰδιότητας, Τῶν μὲν οὖν ἁγίων κυριοτήτων 
τὴν ἐκφαντορικὴν ὀνοματίαν οἶμαι δηλοῦν ἀδούλωτόν 
τινα καὶ πάσης ὑποπεζίας "5 ὑφέσεως ἐλευθέραν ἀνα- 
γωγὴν, οὐδὲ μιᾷ τῶν τυραννικῶν ἀνομοιοτήτων, οὐ-- 
δεν) τρόπῳ καθόλου κατακλινομένην αὐτὴν ἔλευθερο- 
πρεπῶς ὡς ἀμείλικτον χυριότητα, πάσης μειωτιχῆς 
δουλοποιίας "5 ὑπερκειμένην, ἀνένδοτον ὑφέσει πά- 
Gn, καὶ ἐξῃρημένην ἁπάσης ἀνομοιότητος, τῆς ὄν- 
τως κυριότητος καὶ κυριαρχίας ἀκαταλήχτως ἔφιε- 
μένην, καὶ πρὸς τὴν αὐτῆς κυρίαν ἐμφέρειαν, ὡς 
ἐφικτὸν, ἑαυτήν τε xal τὰ μετ᾽ αὐτὴν "1 ἀγαθοειδῶς 
διαπλάττουσαν πρὸς οὐδὲν τῶν εἰχῇ δοχούντων, ἀλλὰ 

πρὸς τὸ κυρίως ὃν ὀλικῶς ἐπιτετραμμένην», καὶ 
πυριαρχικῆς ἀεὶ θεοειδείας "9 ἐν μετουσίᾳ, κατὰ τὸ 
δυνατὸν αὐτῇ, γινοµένην' τὴν δὲ τῶν ἁγίων δυνάμεων, 
ἀῤῥενωπόν τινα χαὶ ἀχατάσειστον ἀνδρίαν, εἰς πά 
σας τὰς κατ αὐτῶν "' θεοειδεῖς ἐνεργείας, πρὸς μη- 

"Psal. cxxxvin, 16, "Joan. xvi, 22, 

8L. 
Modo nobis transeundum est ad mediam carle- 

stium spirituum distinctionem, dominationes istas 
Supermundanis oculis, prout possumus, contem- 

plaudo, una cum potentibus revera spectaculis di- 
vinarum potestatum alque virtutum : qualibet 
enim naturarum appellatio supernarum, Divinitatis 

imitatrices earumdem deiformes denotat proprie- 
tates. Nomen itaque quod sanctas designat don 

nationes, existimo declarare absolutum aiiquem et 
ab omni terrena utilitate liberum ad superna trans- 
itum, nullaque penitus tyrannica dissimilitudine 
ullo modo inclinatam, sed liberaliter severam do- 
minationem, qui omni abjecta servitute celsior, 

omni dejectione superior, et ab omni dissimilitu- 

dine remota, verique dominatus, necnon principii 

dominationis jugiter avida, cum ipsa se, lum sibi 

subdita ad genuinam ejus similitudinem, quoad po- 

test, benefice transformat; et ad nihil eorum quie 

inaniter apparent, sed ad id quod vere est totaliter 

p conversa, Dominic:e seniper deiformitatis particeps 

exsistit. Sanctarum autem appellatio viruitum, for- 

lem quamdam. et inconcussam denotat virilitatem, 

in omnes deiformes earum actiones redundantemn, 

VARLE LECTIONES, 
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ne quidquam. admittant, quo ipsis insit. divinitus A δεµίαν ὑποδοχὴν τῶν ἑνδιδομένων αὑτῇ θεαρχικῶν 

illustrationes imminutze deficiant; quie magnis vi- ἐλλάμψεων ἀδρανῶς ἐξασθενοῦσαν, δυνατῶς " ἐπὶ τὸ 

ribus ad Dei nititur imitationem, neque mous di- θεομίμητον ἀναγομένην, οὐκ ἀπολείπουσαν ἑαυτῆς, 

vino iguavia sua deest, sed constanter ad superes- ἀνανδρίᾳ τὴν θεοειδῆ χίνησιν, ἀλλ᾽ ἀῤῥεπῶς ἀφορῶ- 
senlialem ac potentificam virlutem intuens, nec σαν εἰς τὴν ὑπερούσιον καὶ δυναμοποιὸν δύναμιν, 

non ipsiusmet virtutis, quantum fas est, effecta Εἰ- xal ταύτης εἰχόνα δυναμοειδῆ κατὰ τὸ ἐφικτὸν γινο- 
mulaerum, ad eamdem quidem ceu virtutem prin- μένην, καὶ πρὸς μὲν αὐτὴν ὡς ἀρχιδύναμον δυνατῶς 
cipalem, valide convertitur, ad 4j ea vero que ἐπεστραμμένην, πρὸς δὲ τὰ δεύτερα δυναµοδότως "" 

posteriora sunt, virtutem iis suppeditando, deifor- καὶ θεοειδῶς προϊοῦσα "* τὴν δὲ τῶν ἁγίων ἐξουσιῶν, 

miter dinranat. Porro sanctarum nomen potesta- τὴν ὁμοταγή τῶν θείων χυριοτήτων καὶ δυνάμεων, 
1um, co:equalem divinis dominalionibus virtutibus- τὴν εὔχοσμον καὶ ἀσύμφυρτον περὶ τὰς θείας ὑπο- 
que distributionem signat, et inconfusum divinis δοχὰς εὐταξίαν, καὶ τὸ τεταγμένον τῆς ὑπερκοσμίου 
rebus excipiendis ordinem, nec non intellectualis — xoi νοερᾶς ἐξουσιότητος, οὐ τυραννιχῶς ἐπὶ τὰ χεί- 
4€ Supermundialis potestatis dispositionem, qui ρὼ ταῖς ἐξουσιαστικαῖς δυνάμεσιν ἀποχεχρημένης, 
nequaquam Lyrannice in pejus potentie sus viribus — 4)" ἀκρατήτως ἐπὶ τὰ θεῖα μετ᾽ εὐταξίας ἀναγομέ- 
abutatur, sed et ipsamet animo invicto apte ad di- Ὦ yrc τε, καὶ τὰ μετ᾽ αὐτὴν" ἀγαθοειδῶς ἀναγούσης, 

vina dirigatur, aique se sequentia benignissime καὶ πρὸς τὴν ἐξουσιοποιὸν ἐξουσιαρχίαν ὡς θεμιτὸν 

jromoveat, et ad petentificae potestatis primcipa- ἀφομοιουμένης, καὶ ταύτην, ὡς δυνατὸν, ἀγγέλοις, 
unn, quantum fas est, accedat, eumdenique, prout  ἀναλαμπούσης, ἐν ταῖς κατ᾽ αὐτὴν εὐχόσμοις τάξεσι, 

valent angeli, praclarissimis polestativae viriulis τῆς ἐξουσιαστιχῇς δυνάμεως. Ταύτας ἔχουσα τὰς 

sux functionibus illustrel. Deiformihus liisce freta 

proprietatibus, media illa celestium iutelligentia- 

rum dispositio purgatur, et illuminatur atque per- — ctoupr. 

ficitur, eo modo quo diclum est, divinis illustratio- χικῶν ἑλλάμψεων, ἐνδιδομένων αὐτῇ δευτέρως διὰ 
nibus, per primum ordinem hierarehieum secundo τῆς πρώτης ἱεραρχικῆς διακοσµήσεως, καὶ διὰ μέ- 

sibi loco inditis, perque ipsum medium, secunda σὴς ἐχείνης δευτεροφανῶς διαπορθμενομένων, 
wianifestatione dilfusis. 

ἰδιότητας ἡ μέση τῶν οὐρανίων νοῶν δια- 
καθαίρεται μὲν καὶ φωτίζεται καὶ τελε- 
τ καθ ὃν εἴρηται τρόπον, ὑπὸ τῶν θεαρ- 

811. 

Dictam itaque notitiam, quz ab wno angelo C Ἀμέλει τὴν δὲ ἄλλου λεγομένην φοιτᾷν εἰς 

in alterum derivatur, indicium faciamus perfectio- ἄλλον ἄγγελον ἀχοὴν, σύμθολον ποιησώμεθα" τῆς 
nis ejus quae eminus procuraia, progressu ac pro- πόῤῥωθεν ἐπιτελουμένης, καὶ διὰ τὴν πρόοδον ἀμυ- 

fusione subobscure ad inferiores pervenit. Quem- δρουμένης εἰς δευτέρωσιν τελειώσεως, Ὡς γὰρ οἱ δει» 
xdmodum enim saerorum nostrorum mysteriorum νοὶ περὶ τὰς ἱερὰς ἡμῶν τελετάς φασι, τὰς αὗτοφα- 

periti, seipsis apparentes divinorum luminum ex-  νεῖς τῶν θείων ἀποπλτρώσεις, τῶν δι᾽ ἑτέρων θεο- 

pletiones praestare censent iis, quarum aliqui alig- πτιχῶν µεθέξεων εἶναι τελειοτέρας " * οὕτως οἶμαι 
rum interjectu parlicipes exsistant : similiter exi- καὶ τῶν ἀγγελικῶν τάξεων τὴν ἄμεσον μετουσίαν 

stimo, angelicorum ordinum, qui primi im Deum — τῶν πρώτως ἐπὶ Θεὸν ἀνατεινομένων, ἐναργεστέραν 
extenduntur, immediatam illustrationem perspica- εἶναι τῶν διὰ µεδύτητος ἀποτελουμένων. Διὸ καὶ 

ciorem esse participatione illorum qui per medium πρὸς τῆς ἡμῶν ἱερατικῆς"" παραδόσεως τελεστικαὶ 

perficiuntur. lane ob causam quoque primae intel — xal φωτουργοὶ καὶ καθαρτικαὶ δυνάμεις, οἱ πρῶτοι 
ligentiz in sacerdotali nostra traditione, perfe νόες ὀνομάζονται τῶν ὑφειμένων, ὡς δι αὐτῶν" ἐπὶ 
ae luciflcze, expiatorieque virlutes non τὴν πάντων ὑπερούσιον ἀρχὴν ἀναγομένων, καὶ τῶν 
rum quz ivferioris ordinis exsistunt ; quippe qua per τι ρχικῶν καθάρσεων, καὶ φωτισμῶν, καὶ τε- 

illas ad superessentiale omnium principium subve- D λειώσεων ἐν μετουσίᾳ κατὰ τὸ αὐτοῖς θεμιτὸν γινο- 

hantur, atque mysticarum expiationum, δὲ ilumie  µένων. Τοῦτο γάρ ἐστι χαθόλου τῇ θείᾳ ταξιαρχία 
nationum, perfeetionumque, quoad iis fàs est, par- θεοπρεπῶς νενοµοθετηµένον, τὸ διὰ τῶν πρώτων τὰ 

ticipes reddantur, Hoc enim universim divina ordi- δεύτερα τῶν θεαρχικῶν μετέχειν ἑλλάμψεων. Εὐρή- 
natione divinitus statutum, ut qux secunda sunt, σεις δὲ τοῦτο xal πολλαχοῦ τοῖς θεολόγοις Exmeqa- 

per prima divinas participent illuminationes. Quod σμένον, Ἡνίχα γὰρ ἡ θεία καὶ πατριχὴ φιλανθρω- 
wtique multoties a theologis expressum reperias: — mía, τὸν Ἰσραὴλ ἐπιστρετπικῶς ὑπὲρ τῆς ἱερᾶς αὖ- 
wam, eum divina paternaque clementia populum τοῦ σωτηρίας παιδεύσασα, καὶ τιμωροῖς xal ἀτιθάσ- 
Israeliticum, conversionis ejus acsalutisergo, eorri- σοῖς ἔθνεσιν εἰς ἐπανόρθωσιν ἐκδεδωχυῖα, τῇ παντοίᾳ 

VARLE LECTIONES. 
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τῶν προνοουµένων ἐπὶ τὸ κρεῖττον μεταγωγῇ, καὶ ܠ‎ 
τῆς αἰχμαλωσίας ἠφίει καὶ πρὸς τὴν προτέραν 
ἐπιεικῶς ἐπανήγαγεν" εὐπάθειαν. Ὁρᾷ τῶν θεολόγων 
εἷς, ὁ Ζαχαρίας 3, ἕνα τῶν πρώτων, ὡς οἶμαι, 
xa περὶ Θεὸν ἀγγέλων (χοινὸν γὰρ, ὡς ἔφην, ἐστὶ 
πᾶσι τὸ τῆς ἀγγελικῆς ἐπωνυμίας) πρὸς αὐτοῦ Θεοῦ 
μαθόντα τοὺς περὶ τούτου παρακλητικοὺς, ὡς εἴρη- 
παι, λόγους” ἕτερον δὲ τῶν ὑφειμένων ἀγγέλων, πρὸς 
ὑπάντησιν 53 τοῦ πρώτου προπορευόμεγον, ὡς πρὸς 
ἐλλάμψεως ὑποδοχὴν καὶ μετάληψιν, εἶτα πρὸς αὐτοῦ 
τὴν θείαν βουλὴν ὡς πρὸς ἱεράρχου μυούμενον, καὶ 
τὸ μυῆσαι τὸν θεολόγον ἐπιτρεπόμενον, ὅτι χαταχάρ- 
πως κατοικηθήσεται Ἱερουσαλὴμ ἀπὸ πλήθους ἀν- 
θρώπων. Ἕτερος δὲ τῶν θεολόγων Ἱεζεκιὴλ, καὶ 
πρὸς αὐτῆς φησι τοῦτο πανιέρως νομοθετηθῆναι, 
τῆς" τοῖς Χερουθὶμ ἐπιθεθηχυίας ὑπερενδόξου Θεό- 
τητος" τὸν γὰρ Ἰσραὴλ, ὡς εἴρηται, πατρικὴ P φιλαν- 
θρωπία διὰ παιδείας ἐπὶ τὸ κρεῖττον μετάγουσα, δι- 
καιοσύνῃ θεοπρεπεῖ τῶν ὑπευθύνων ἀποχρίνεσθαι 
-— ἀνευθύνους ἐδικαίωσε, Τοῦτο μυεῖται πρῶτος 
ετὰ τὰ Χερουθὶμ, ὁ τὴν ὀσφῦν σαπφείρι 
> ὃς τὸν ποδήρη κατὰ σύμθολον ἱεραρχικὸν ἔνδε- 
δύχει. Τοὺς δὲ λοιποὺς ἀγγέλους, οἵ τοὺς " πελέχεις 
εἶχον, ἡ θεία ταξιαρχία κελεύει πρὸς τοῦ προτέρου 
μυεῖσθαι τὴν περὶ τούτου θεοκριαίαν: τῷ μὲν γὰρ 
ἔφη μέσην διελθεῖν τὴν Ἱερουσαλὴμ, καὶ δοῦναι τὸ "5 
σημεῖον εἰς τὰ μέτωπα τῶν ἀνευθύνων ἀνδρῶν᾽ col. 
ἄλλοις δὲ: Πορεύεσθε εἰς τὴν πόλιν ὀπίσω αὐτοῦ, 
xal κόπτετε, καὶ μὴ φείδεσθε τοῖς 02066 
ὑμῶν, ἐπὶ δὲ πάντας ἐφ᾽ οἷς ἐστι τὸ σημεῖον, μὴ C 
ἐγτίσητε. ¥! ἂν τις εἴποι περὶ τοῦ φήσαντος ἀγγέ- 
λου τῷ Δανιήλ- ᾿Εξῆλθεν ὁ λόγος; ἢ περὶ αὐτοῦ 
ποῦ πρώτου τὸ πῦρ ἐκ μέσου τῶν Χερουδὶμ ἀνειληςὁ 
τος; ἢ τὸ τούτου περισσότερον εἰς εὐταξίας ἀγγελικῆς 
ἀπόδειξιν, ὅτι τὰ Χερουθὶμ ἐμθάλλει " τὸ πῦρ εἰς 
τὰς χεῖρας τοῦ τὴν ἁγίαν στολὴν ἐνδεδυκότος; ἢ περὶ 
τοῦ χεχληχότος τὸν θειότατον Γαδριὴλ, καὶ φήσαντος 
αὐτῷ, Συνέτισον ἐκεῖνον τὴν ὄρασο"; ἢ ὅσα "Ὁ 
ἄλλα πρὸς τῶν ἱερῶν θεύλόγων εἴρηται περὶ τῆς 
τῶν οὐρανίων ἱεραρχιῶν θεοειδοῦς εὐχοσμίας ; πρὸς 
ἣν ἡ τῆς παρ᾽ ἡμῖν ἱεραρχίας εὐταξία, κατὰ τὸ ὄυνα- 
τὸν ἀφομοιουμένη, τὴν ἀγγελιχὴν εὐπρέπειαν ὡς ἐν 
εἰκόσιν ἕξει, τυπουμένη δι᾽ αὐτῆς, καὶ ἀναγομένη 
πρὸς τὴν ὑπερούσιον ἁπάσης ἱεραρχίας ταξιαρ- 

 ܗ
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puisset, ultricibusque ac crudelibus nationibus cor- 

rigendum tradidisset; nt quos provide gubernabat, 
omni moda ad meliorem frugem adduceret, a ca- 

püivitate 75 quoque liberos ad pristinam fortunam. 
benigne revocavit, Theologus quidam nomine Za- 

s visti percepit, primorum quemdam, ut opi- 

nor, ex iis qui Dea proximi sunt angelorum (cou 
munis enim, uti dixi, omnibus angelica cognomi- 
natio est) ab ipso, sicul. dietum est, Deo hac ipsa 
de re verba consolalionis percepisse : allerum au- 

tem ordinis inferioris angelum, obviam priori, lucis 
capienda ac participand:e catisa, priecedentem, eum 

3b eodem deinde divinum consilium, tanquam a 

sacerdote sumino, percepisset, illud ipsum ex im- 

posito munere theologum docuisse, fore ul Jerü- 

Saleni frugifere a magna hominnm mulütudine in- 

coleretur. Quidam alius ilem theologus Ezechiel, 

hoe a Deitate ipsa supergloriosa, qua cheruliii 

Jranscendil x, sacrosancte sancitum asserit : Israe- 

liicum enim populum eum, ut dietum est, cle- 

mentia paterna per disciplinam ad frugem tradu- 

ceret meliore, wequilate Deo digna reos ab inson« 

tibus secerneqdos censuit. lloc primus secundum 

cherubim docetur ille, eujus renes sapphiro pri- 
Cineti erant, quique talari veste, pontificatus in- 
signi, amiciebatur. Ceteros ciinde angelos seeu- 
ribus armatos, a priori illo divina jubet ordinatio 

divinum hae de re judicium edoceri : huie siqui- 

dem precepit, ut per mediam Jerusalem irausirel, 

atque signum. insontium virarem frontibus iupri- 
meret; aliis antem ait; Exite in civitatem post eum, 

et percutite, et nolile parcere oculis vestris; ad omnes 

autem super quos est signum, ne. appropinquetis Y. 
Quid autem de illo dicat quis angelo, qui. Dauieli 
ait: Egressus est sermo? ® aut de primo illo, qui 

iguem de medio cherubim aecepil? vel, quod an- 
gelicam. luculentius confirinat. distinetionem , de 

cherubim ignem ingerente in manus cjus qui. sto- 
lau sanetam indutus erat? aut de illo qui Gabrieli 

Fac illum 

, (quie de 
divinissimo, cum eum accersisset, dixil: 

intelligere visionem ^? aut de omuibus a 
cdlestium ordine hierarchiarum prorsus deiformi 

à saeris sunt lheologis commemorata? ad cujus 

utique inaginem si sacer hie ordo noster se com- 

D ponat, eique, quantum potest, assimiletur, angeli- 
cum profeeto decorem illum velut in figuris exprimet, formam iude capiens; ac per eum ad. superes- 

senüalem omis sacri ordinis originem | autolletur. 

76 ADNOTATIONES CORDERII. 

1. Deseribit mediam hierarehiam quae continet dominationes, potestates atque virWntes, et mysticam: 
€ jusque interpretationem ac proprietatem exponit. 

Dominationes autem dicuntur, quia caeteris angelis dominantur, et ab omni oppressione sunt liber:e, 

* Ezech. x. × Ezech. ix, 5. * Dam. rx, 95. ἃ Dan. vi, 16. 

VARLE LECTIONES, 

6 Ch. D. P. ἐπανῆγεν. 
quss M.Sc. " articulus deest in M. 

P! articulum non habet D, et P. 
14 τό non liabent Ch. D. P. 

. τῶν. 6 στρατη- 5 Ὁ, ἀπάντησιν. OU Ὁ 
"i χαὶ ὅσα, Gb, 51 ἐκθάλλει, D. 
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et nulli inferiori subjieiuntur. Harum officium est, secundum Dionysium , timore servili deposito, in 
Deum moveri, et incessanter ei famulari: secundum Gregorium autem officium earum est, in bello. 
spiritali instruere, qualiter oporteat przlalionis officium exercere, et qualiter debeant subditis do» 
minari. 

Virtutes sunt. infatigabiles ad exsecntionem faciendorum, et robuste ad perceplionem munerum, 
Tarum officium est, secundum Dionysium, docere przlatos, ut facile et perseverauter, qiix ad officium 
prelationis pertinent, exsequantur et ipsius onera sustineanl patienter : item per istas miraeula (iunt, 
et virtus faciendi miracula perfectis conceditur. 

Potestatibus virtutes adversari: subject sunt, ne mundo tantum noceant, quantam cupiunt. Harum. 
ollicium est, secundum Dionysium, angelos inferiores, quoad fieri potest, divinz potenti conformare : 
et, secundum Gregorium, ills qui in spirituali certamine desudant, confiriare, et, ne regnum spiritale 
amittant, defendere, 

8$ M. Ostendit illustrationes quo per plures transfunduntur, eo obseuriores exsistere in postremis. 
lnferiores autem angelos a superioribus illminari, probat ex Zaclhariz cap. 1, ubi duplici. visione 
ostenditur proplietx angelorum tutelarium Deique in σης et Judaeos studium ; el simul, qua« 
modo unus angelus ob altero, quid Jerosolym3 futurum esset, edoceretur, et cap, it videt Zacharias 
angelum eum funiculo mensorio, ut metiatur Jerusalem a Neheimia et Zorobabele re»dificandam : euui 
ex funiculo exiguo, utpote couvoluto, coujiceret, timeretque Zacharias exiguam lore novam Jerusalem, 
mox audit alterum angelum. promittentem, absque muro Jerusalem labitandam prs muluiudine. Ubi 
videtur hic angelus superior prioris illius propositum revocare, qui funiculo dimensorio magnitudinem 
urbis dimensurus venerat : nam antequam post reductionem muris ciugeretur civils, Ecclesiz typum 
gerere debebat; qui, post orbem a Christo redemptum , omnibus omnino gentibus patuit, Posterior 
ergo angelus priorem instruxit, et tanquam superior inferiorem docuit, Quomodo autem angeli ab 
ipsomet Deo immediate τες aliquas edoceantur , ostendit ex Ezechielis cap. ix , ubi jubet Deus angelo, 
ut signet Tau in fronte eorum quia cede Jerosolymorum erant liberandi; et sex. aliis angelis mandat, 
ul signatis parcant, exteris omnibus iüierfeetis. ltem ex Dauielis cap. ix, 25, declarat, quomodo ad 
prophetam missus sit Gabriel, sigvificans non tantum solvendam captivitatem Judiorum, sed et totius 
generis humani. per Christum, post septuaginta hebdomadas aunorum. Similiter iterum ex. Ezechielis 
cap. x, ubi jubet. Deus viro lineis induto accipere prunas e medio eurrus sui cherubim, easque spar- 
gere per Jerusalem, ut hoc siguo portendat urbis iucendium per Chaldzeos : et rursus ex Danielis γη, 46, 
ubi Michael jubet Gabrielem exponere Danieli visionem, Ex quibus omnibus locis manifeste colligitur, 
»ugelus superiores inferiores suos ulus de rebus, quas igngrabant, instruere. 

 ܝ

PARAPIIRASIS ΡΑΘΠΥΜΕΙ (12). 

$1. Traducendus modo sermo est ad medium A ἃ 1. Μετενεκτέον τὸν λόγον ἀπάρτι καὶ ἐπὶ τὴν 
celestium virtutum ordinem. Non dixit autem or- μέσην τῶν οὐρανίων δυνάμεων τάξιν. Οὐκ & 

"linem, sed adornationem; quoniam hiec ipsa rur- τάξιν, ἀλλὰ διακόσμησιν, διότι αὕτη πάλιν τρία ἔχει 
sum tres ordines habet, Κόσμου itaque seu ormatu τὰ τάγματα. Κόσμου γοῦν λεγομένης τῆς τάξει 
pro ordine dicto, εἰ praepositione διὰ seu per trans- 

jtum vel distinctionem. denolante, διακόσμησιν, id 
est adornationem. $eu. distributionem. dixit, ordi- 

nem nimirum in tria distribubm, Videamus igitur, 
sed supermundialibus  intelleetilibusque oculis, 
quoad possumus, 77 dominationes. ac virtutes ac 

 ܕ̈
καὶ τῆς διὰ δηλούσης τὴν διαχώρησιν, διακόσμησιν 

μένην, Ἴδωμεν εἶπε, δηλονότι τάξιν εἰς τρία p 
γοῦν, ἀλλ᾽ ὑπερχοσμίοις καὶ γοητοῖς ὀφθαλμι 
ὡς ἔστι δυνατὸν, τὰς κυριότητας, καὶ τὰ 

, xal- 
ς δυνάμεις, 

τὰς ἐξουσίας, Τὰ γοῦν δύο ταῦτα τάγματα, αἱ 

poiestates. Duo itaque hi ordines, virtutes sunt ac 

potestates, quoniam a virtute nomen acceperunt : 
potestas enim nihil aliud est quam habitus, qui 

congrue voluntati virtutem. congruentem. obtinet. 
Dixi autem congrue, quoniam qui potens est, posset 
etjam velle. impossibilia, sed nonu adipiscetur quie 

cupi; atque ideirco utrorumque possibi 
spectacula, Non aulem dixil cogitationes; siqui- 

dem cogitatio motus est animx , qui non subsistit z 

sed spectacula, sive res quie effectum sortiuntur, 

et oculis supermundialibus supraque seusum, quoad 

fieri potest, speeiantur, Etenim unumquodque co- 

gnomen mentiuni divinarum, Divinitatis imitatrices 

earumdem deiformes demonstra ac signal pro- 
prietates, Angelorum autem Deum imitans pro- 

prietas alia est alius, verbi gratia, virtutum est 

potentia, dominationum vero libertas; qua. utique 

(13) Vide Schol. S. Maximi, tom. ll, cap. 8. 

δυνάμεις καὶ ἐξουσίαι, ἐπεὶ ἔπωνυμα αι ἀπὸ τῆς 
δυνάμεως" οὐδὲ γάρ ἔστιν ἡ ἐξουσία ἄλλο τι εἰ μὴ 
ἕξις, σύνδρομον τὴν δύναμιν τῇ προσηχούσῃ θελήσει 
ἔχουσα. Προσηκούσῃ δὲ εἶπον, ὅτι θελήσοι ἂν καὶ 
ἀδύνατα ὁ ἐξουσιάζων, ἀλλ' οὐ τεύξεται τῆς θελήσει 
διὰ τοῦτο τούτων ἀμφοτέρων τὰ δυνατὰ εἶπε θεάματα. 
Οὐκ εἶπε δὲ γοήματα᾽ τὸ γὰρ νόημα χίνησις ψυχῆς 
ἔστιν ἀνυπόστατος" ἀλλὰ θεώματα, ἤγουν ἐνύπαρκτα 
πράγματα, θεατὰ, ὡς ἐφικτὸν, ὀφθαλμοῖς ὑπερχο- 
σμίοις καὶ ὑπὲρ αἴσθησιν. Καὶ γὰρ ἐχάστη ἐπωνυμία 
τῶν θείων νόων ἐκφαίνει καὶ δηλοῖ τὰς θεομεµήνους 
ἰδιότητας τοῦ θεοειδοῦς αὐτῶν. θεοµίμ. 
πῶν ἀγγέλων ἐστὶν ἄλλη μὲν ἄλ 
δυνάμεσι τὸ δυνατὸν, ταῖς δὲ χυριότησι τὸ ἐλεύθερον" 
ἃ δὴ ἐπὶ Θεοῦ ἀσύγχριτά εἰσι καὶ ὑπέρτατα " αὖ 
λεύθερον γὰρ τὸ Θεῖον ܡܘܬ‎ αὐτοδύναμον, κοινῶς δὲ 
πάλιν τοῖς πᾶσι τὰ πάντα ἐστί, Τέως δὲ 

ου, 
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αὐτῶν, ἵνα τὰ τῆς τάξεως αὐτῶν κατὰ τὸ Ιδιάζον κα 
Φφυλαχθήσηται. Τῶν μὲν οὖν ἁγίων κυριοτήτων τὴν 
ἐκδηλωτικὴν ὀνομασίαν ὑπολαμθάνω δηλοῦν ἀνα- 
γωγήν τινα καὶ ἀναφορὰν ἀδούλωτον, καὶ πάσης 
χθαμαλῆς ταπεινότητος ἐλευθέραν’ διὸ γὰρ 60068 
ῥοπρεπής ἐστιν, οὐδενὶ τρόπῳ καθόλου καὶ συνε- 
λόντα εἰπεῖν". Μὴ γὰρ εἴπῃς, ὅτι καθόλου εἶπε, διότι 
μερικῶς ποσῶς καταχλίνεται " οὐδενὶ τοίνυν τρόπῳ 
καταχλίνεταί τωι τῶν τυραννιχῶν ἀνομοιοτήτων. 

Ὑρόποι δέ εἰσι τῆς δουλοπρεπείας καὶ τῆς χατα- 
κλίσεως ἢ φόθος, # αἰδὼς, ἢ κολαχεία, ἢ ἔνδεια, ἢ 
ἐμπάθεια, ἢ καὶ πάντα ὁμοῦ, ἢ τινα" ἃ δὴ πάντα 
τῶν κυριατήτων πόῤῥω εἰσὶ, δι᾽ & τυχὸν ὑποχλι- 
θεῖεν τοῖς χείροσιν, ἢ διακοπεῖεν τῆς τοιαύτης ἀνα- 
γωγῆς. Ταῦτα γὰρ τὰ χείρω καὶ ὑλικὰ λέγει, καὶ 
αυραννικὰς ἀνομοιότητας, καθ' ἃς ὁ νῦν τυχὸν ὑψη- 
λὸς χαμηλὸς διὰ φόδον, ἢ διά τι τοιοῦτον " καὶ ὁ νῦν 
χαμηλὸς αὖθις ὑψηλὸς ἂν ἐμπάθειαν: τυραννεῖται 
γὰρ καὶ οὗτος παρὰ τῆς ἐμπαθείας. Τοιαῦτα δὲ 
εἰσι xal τὰ ὑλικὰ, ὡς μηδέποτε μένοντα ἐπὶ ταυ- 
τότητος, ἀλλ᾽ ἀεὶ μεταβάλλοντα. Τούτων ἁπάντων 
τῶν τυραννικῶν ἀνομοιοτήτων, τῶν ὑλικῶν τε καὶ 
εἰκαίων, ἐλεύθεροί εἰσιν αἱ κυριότητες, ὡς ἄμε 
κτοι, καὶ πάσης δουλοπρεπείας ὑπερχείμεναι. Μή μοι 
οὖν λεγέτω τις, ὅτι καὶ τί πρὸς τὸν Θεὸν οὐχ ἔχουσι 
τὸν φόθον καὶ τὴν δουλοποιίαν; ἀχυυέτω γὰρ, ὅτι οὐ 
τοιοῦτον φόδον χαὶ οὐ τοιαύτην φησὶ δουλοπρέπειαν, 
ἀλλὰ τὴν πρὸς τὸ χεῖρον, τὰ αἰσθητά φημι καὶ σωμα- 
τικἀ. Ταῦτα γὰρ οὐ συγχωροῦσι τὰ ὄντως ὄντα ἐν- 
νοεῖν. Ὧ γὰρ ἤττηταέ τις, τούτῳ χαὶ δεδούλωται, 
παύτην καὶ μειωτιχὴν λέγει. Διὸ καὶ ἀνένδοτοί εἰσιν αὶ 
ὑφέσει πάσῃ καὶ ὑποδιδασμῷ, καὶ ἐξήρηνται ἁπάσης 
ἀνομοιότητος, ὡς νῦν. μὲν ἔσως εἶναι ὑψηλὰς αὐτὰς, 
νῦν δὲ ὑποθεβηχυίας παντάπασιν. Ἐφίενται δὲ τῆς 
ὄντως κυριότητος, καὶ τῆς τῶν κυριοτήτων ἀρχῆς, 
ἤγουν τῆς Θεότητος" καὶ ἀγαθοειδῶς ἀεὶ διαπλάτ- 
τουσι μὴ μόνον ἑαυτὰς, ἀλλὰ καὶ τὰς μετ᾽ αὐτὰς, 
ὡς ἐφικτὸν, πρὸς τὴν ἐμφέρειαν ܡܘܬ‎ τὴν ὁμοίωσιν 
τὴν κυρίαν xal ἀληθινὴν αὐτῆς, ἤγουν τῆς χυριαρ- 
χίας, "Opa δὲ ὅτι οὐχ ἐφίενται πάντως ὑψηλοτέρου 
ξαθμοῦ: εἶχον γὰρ ἂν τὴν ἔφεσιν πρὸς τὴν πρώτην 
διακόσμησιν, καὶ ἐμπάϑεια ἦν ἐν αὐτοῖς, καὶ τυραν- 
νικῷ ἐδεδούλωντο πάθει. Οὐ τοῦτο γοῦν, ἀλλ᾽ ἐφίεν- 
ται, xal οἱονεὶ ἀγαπητικῶς ἔχουσι τῆς χυρίας καὶ 
ανριαρχωῆς ἐμφερείας, ὡς ἄλλως μὴ. ὃν χυριότητας 
αὐτὰς εἶναι, fj οὕτως ἐχούσας πρὸς τὸν Ποιητὴν αὖ- 
τῶν, ὡς λαμδάνειν ἐκεῖθεν τὴν τῆς χυριότητος σύ- 
στασιν. Ἐπιστρέφονται δὲ πρὸς οὐδὲν τῶν εἰχῇ δο- 
χούντων, ἤγουν τῶν σωματικῶν καὶ μὴ προσηκόν-. 
τῶν, ἀλλὰ πρὸς τὸ κυρίως ὃν, τὸν Θεὸν, καὶ γίνεται 
ἐν μετουσίᾳ τῆς χυριαρχικῆς θεοειδείας κατὰ τὸ δυ- 
νατὸν αὐτῆς, ὡς εἶναι καὶ ταύτας χυρείας καὶ χυριό- 
τητας. ᾿Αμείλικτον δέ φησι χυριότητα τὴν ἀναγωγὴν 
αὐτῶν, οἱονεὶ ἀχολάκευτον, ἀπαρέγχλιτον, μηδενὶ 
γαργαλισμῷ τῆς ὕχης ὑποχλινομένην. Λύει δὲ ἐν- 
ταῦθα καὶ 

8 

b 

φάλμα τι τῶν ἑλληνικῶν φιλοσόφων, καὶ 
εὐσεθῶς ἐπισκήπτει 3 ἐκεῖνοι γὰρ ἰδίας τινὰς δυνά- 

ους προσηγόρευσαν, προελθούσας 
εἰς ὕπαρξιν ἔκ τινων πρὸ αὐτῶν ἑτέρων τριῶν δυνά- 
eov, οὐ μὴν £x Θεοῦ δηµιουργηβ ας ἰδικῶς" xai 
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in Deo indistineta sunt et superlata : siquidem di- 
vinum Numen ipsum per se liberum, per se potens 
esl, communiter autem omnibus omnia est, Ifac- 
lenus auiem ut plurimum cuilibet eorum quid 
proprium ab Auctore distribütum est, ut ea quie 
sunt ordinis eorum, secundum proprietatem suam 
Conservarentur. Nomen itaque quod sanctas de 
signat doniinationes, existimo declarare absolntum 
aliquem, et ab omni terrena vilitate liberum ad su- 

perna transitum : ideireo enim liber est, quod 
nullo prorsus modo quidquam sit quo delineri di- 

catur. Cave vero dicas, eum prorsus. dixisse, quod 

partialier quandoque inelinetur : nulio ltaque 
modo tyranniea dissimilitudiue quapiam: inclina- 
tur, Modi autem servitutis atque inclinationis suut, 

vel timor, vel pudor, vel adulatio, vel egestas, vcl 
passio, vel etiam omuia simul, vel aliqua ; qux 

omnia profecto longe ahsunt a dominationibus, per 
qui forte delerioribus subjicerentur, vel istiusmodi 

ad superna transitus impediretur. Hec. euim de- 

leriora dieit et materialia, tyrannicasque imaqua- 
litates secundum quas qui modo elaui est, per 

timorem vel quid simile dejicitur; el qui modo, de- 

jecius esi, rursum elatus fit. per affectionem : 
quoniam hie etiam ab. istiusmodi affectione tyran- 
nice gubernatur, letiusmodi. etiam sunt illa mate- 

rialia, ut quze nunquam in eodein statu permanent, 

sed semper permutantur, Hisce omnibus tyraunicis 
materialibus et inanibus iuzequalitatibus libere 78 

sunt dominationes, utpote incorrupte, ounique ser- 
vitute superiores. Nec quis mihi dieal hic, eos non 

liabere timorem ae servitutein Dei : audiat. enim, 
ut Ron istiusmodi timorem, neque talem servitu- 

tem dicat, sed cam quie est rerum deteriorum, sen- 

sibilium, inquam, et eorporearum : illa enim non 
sinunt ea qua vera suut considerare, Nam a quo 

quis devietus esl, ejus εἰ s vus factus est, hauc 

euam imminuentem vocat. lucirco etiam ab omni 
dejectioue ac suljectione liber: sunt, et eximuntue 

ab omui inzqualilate, ne mudo quidem forte su 

blimes sint, modo vero omnibus subject. Desi 

derant autem verum domiünalum, el principium 
dominationum, id est. Divinitatem ; atque- bonifor- 

miter semper non semelipsas tantuni, verum etian 

inferiores, quoad fieri potest, semper transformaut 
ad propriam veramque Dei, sive dominatus prin» 

cipii, similitndinem et assimilationem. Qbserva vero, 
quomodo non-appetant omnino gradum sublimio- 
rem : àambiverant enim alique primam distribu- 

lionem, et affectio erat in. eis, alque tyrannicwe 
passioni subject sunt. Non ita iste, sed appc- 

tunt, et quodammodo obtinent per dilectionem, do- 

minatum, ei principii dominatus similitudinem ; 

ita ut alías non essent dominationes, nisi hoc modo 

erga Gonditorem suum afficerentar, ita ut inde sta- 

tum dominationis accipiant. Ad niliil autem eorum 
qua temere apparent eonvertuntur, quales sunt res 
corporei el indecor; sed ad id quod vere est, 
Scilicet Deum, atque ila, quantum in eis est, par- 

ticipes fiuit deilurmitatis ipsiusmet priacipii dorai- 
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nationum, sicut eiiam ipse sint dominatus ac do- 

muinationes. Eorum autem ad superna transitum, 
dominationem vocat inflexibilem, quasi adulationis 

et criminis exsortem, nulla materiae titillatione in- 
clinatam, Solvit autem hie etiam errorem quem- 

dam philosophorum gentilium, quem religiose 
perstringit : illi enim proprias quasdam virlutes 
ires inflexibiles appellabant, qua ex aliis quoque 

iribus prioribus virtutibus in lucem prodierant, 

non autenr ἃ Deo proprie fucrant proereate : aiuuts 
que, has inlexibiles spiritalibus iis, a quibus pro- 

duct fuerant, virtutibus. substratas, ut retinereut 

quodammodo et subirent, "4c cobibereut priores 

illas, ne in materiam dilaberentur; atque hoe in- 

firmiores esse iis que seipsas produxerunl, quod 
debeant semetipsas continere, ne labantur. Haec 
quidem ianquam in compendio sunt illorum, 

79 hic autem sanctus sapienter iis omnia con- 

iraria iradit: ex Deo enim eas per creationenr 

productas asserit, eujus etiam similitudinem in do- 

mminatu Lenent, ipsas lamen inilexibilitatem erga 

onem submissionem ratione douinationis habere 
dicit, quasi czedeutes et dissecantes, οἱ non sinen- 

és superare cupiditatem sensibilium, non tamen 

eas que praecedunt cohibentes. Dieit itaque, quod 

etinfexibiles sint ad. sualum, el dominaium 16- 

neant ; atque hiae. precedentes minime excedunt, 

 -‎ 111 maieriam dilabantur. Sauetarum autem virܡ

iutum nomen existimo jn communi significare 

amasculam quamdam et constantem virilitatem, ri 

gidam, asperam, severam, Neque vero audiens, 

virtutes illas divinas. femiueo nomine nunenpatas, 
muliebre quid iis ascribas : virilis enim siguifica- 
tio diciioque de feminis virilibus, et virili mente 

praeditis, aut virili robore pollentibus, enuntiatur. 

llabent autem virilitatem : ad quid ? non ad diffi 

cultates. incilentes, tristitiasque, uL in nobis acci- 

dii; hxc enim neque virtutibus divinis conve- 

niunt : el ab extrinseco. moventur, ut aliter istius- 

modi virilitas apparere nequeat, nisi difficultas 

or. Non itaque ad πο tantum. virilitaten 

obtinent, sed ad omnes suas deiformes actiones. 
Vixiautem suas, quia cuilibet sua propria divina 

compelit operaüo, ita ut non. deficiat in ulla sibi 

indita illustratione suscipienda, nec ab ea quid- 
quau patiatur ; qualis est. lapis qui igne non con- 
sumitur, qui ignescil quidem, sed non. comburi- 

tut ;sic etiam hie, dum potenter ad Deum imi- 
1|andum adducitur, attamen nou dejieitur, neque 

pre imbecillitate deiformem motum deserit, sed 

constanler intuetur in viriutem omni. substantia 

superiorem, et. ipsarunimet. virtutum conditricent, 

ejusdemque, quoad fieri potest, imago virtutifor- 

muis efficitur. Quemadmodum enim matura divina 
illi virintem soppeditat, sic et lee inferioribus : et 
seeundum quod quidem ipsa virtus esi, seeunduin 
priman rationem, ad dilferentiam earum qu post 
ipsam sunt (hoe enim est ἀρχιδύνα μος seu. princeps 

 ,‎ ( juxta gratiam sibi a Dco datam habetܐܐ {ܐ({ܐ(ܐܐܐ
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A φασιν εἶναι τοὺς ἀμειλίκτους τούτους ὑποπεζίους 
τῶν προθαλλοµένων αὐτὰς νοητῶν δυνάμεων, ἀνα- 
ατέλλοντας ὥσπερ καὶ ἐπιθαίνοντας καὶ ἀντεχομένους 
τῶν πρὸ αὐτῶν, τοῦ μὴ πεσεῖν εἰς ὕλην, καὶ ἀσθε- 
γεστέρους κατὰ τοῦτο, καὶ προβαλλομένων ἑαυτοὺς, 
χαθ᾽ ὃ δέονται, εἰς τὸ κατέχειν ἑαντοὺς εἰς τὸ ἅπτω- 
τον. Ταῦτα οὖν ὡς ἐν ἐπιτόμῳ, τὰ ἐχείνων, 
ὁ δὲ ἅγιος σοφῶς τὰ ἐναντία πάντα αὐτοῖς φη- 
σιν" ἐκ Θεοῦ γὰρ αὐτὰς δημιοὐργικῶς ὑποστῆναί 
φησιν, οὗ καὶ τὴν ἐμφέρειαν ἔχουσιν εἰς χυριότητα * 
αὑτὰς δὲ τὸ ἀμείλικτον κατὰ πάσης ὑφέσεως τῷ M- 
Yo τῆς κυριότητος ἔχειν λέγει, χοπτούσας ὥσπερ 
καὶ διατεμνούσας, xal οὐκ ἑώσας χρατεῖν τὴν πρὸς τὰ 
αἰσθητὰ ἐπιθυμίαν, οὐ μὴν τὰς πρὸ αὐτῶν ἀναστελ- 
λούσας. "Δρα τοίνυν λέγει, ὅτι καὶ ἀμείλιχτοί εἰσε 
πρὸς τὸ χεῖρον, χαὶ τὴν χυριότητα ἔχουσι, κἀντεῦθεν 
τῶν πρὸ αὐτῶν οὐχ ἐξέρχονται, ὅπως μὴ εἰς ὕλην. 
πέσοιεν, Τὴν δὲ τῶν ἁγίων δυνάμεων ὀνομασίαν οἴο- 
μαι δηλοῦν κατὰ χοινοῦ ἀῤῥενωπόν τινα χαὶ ἑδραίαν 
ἀνδρίαν, ἄθελκτον, ἀθήλυντον, ἀνένδατον. Μὴ γὰρ 
ἀχούων θηλυχῷ ὀνομαζομένας ὀνόματι, εἰς θηλυ- 
πρεπές τι χατάξῃς τὰς θείας δυνάμεις " ἡ γὰρ τοῦ 
ἀῤῥενωποῦ σημασία καὶ λέξις, ἐπὶ γυναιχῶν ἄνδρι- 
ζομένων καὶ ἀῤῥενοφρόνων λέγεται, ἣ ἀῤῥένων 
ἰσχὺν ἐχουσῶν. Ἔχουσι δὲ τὴν ἀνδρίαν" εἰς τί ; οὐ 
πρὸς τὰ ἐπαγόμενα δυσχερῆ τε χαὶ λυπηρὰ, καθάπερ 
ἐστὶν ἐν ἡμῖν, ταῦτα γὰρ οὔτε ταῖς θείαις δυνάμεσι 
προσήκοντα" καὶ ἔξωθεν τὴν κίνησιν ἔχουσιν, ὡς 
ἄλλως μὴ ὃν φανῆναι τὴν τοιαύτην ἀνδρίαν, εἰ μὴ 
ἐπανασταίη τὸ δυσχερές. Οὐ πρὸς ταῦτα γοῦν, 
dXX εἰς πάσας τὰς χατ' αὐτὴν θεοειδεῖς ἐνεργείας, 
Κατ' αὐτὴν δὲ εἴπον, ὅτι ἐστὶν ἑκάατῃ ἰδία ἡ θεία 
ἐνέργεια, ὥστε μὴ ἐξασθενεῖν πρὸς μηδεμίαν ὑπο- 
δοχὴν τῶν ἐνδιδομένων ἐλλάμψεων, καὶ οἷον πάσχειν 
ὑπ᾽ αὐτῆς: οἷός ἐστιν ὁ μὴ τῷ πυρὶ δαπανώμενος 
λίθος, ὃς πυροῦται μὲν, οὐ καίεται δέ" οὕτω καὶ Eve 
ταῦθα δυνατῶς ἐπὶ τὸ θεομίμητον ἀναγομένη, ὅμως 
οὐχ ἡττᾶται καὶ ἀπολείπει ἀνανδρίᾳ τὴν θεοειδῇ xi- 
νησιν, ἀλλ' ἀῤῥεπῶς ἀφορᾷ εἰς τὴν ὑπὲρ πἄσαν οὔ-. 
clay δύναμιν τὴν καὶ αὐτὰς τὰς δυνάμεις δημιουρ- 
γήσασαν, καὶ ταύτης εἰχὼν γίνεται κατὰ τὸ ἐφιχτὸν 
θυναμοειδής. Ὡς γὰρ ἡ θεία φύσις ἐνδυναμοῖ, οὕτω 

 ‎ αὕτη τὰς ὑποδεθηχυίας: καὶ καθ ὃ μὲν αὕτηܡܘܐ
ἐστὶ δύναμις κατὰ πρῶταν λόγον, πρὸς ἀντιδιαστολὴν 

Ὁ τῶν pez αὐτὴν (τοῦτα γάρ ἐστι τὸ ἀρχιδύναμος) δυ- 
νατῶς ἔχε: κατὰ τὴν δοθεῖσαν χάριν ἀπὸ Θεοῦ ἐπε- 
ατράφθαι πρὸς τὴν αἰτίαν τῶν δυνάμεων, τὸν Θεόν" 
χαθ' ὃ δὲ xai ὑποδεθηχυῖαι ταύτῃ δύναμεις εἰσὶ, 
πρόεισιν εἰς ἐκείνας, διδοῦσα τὴν δύναμιν κατὰ θείαν 
πάντως μίμησιν. Τὴν δὲ τῶν ἁγίων ἐξουσιῶν ἔχφαν 
τορικὴν ὀνομασίαν οἶμαι δηλοῦν, ἥτις ἐστὶ xal ὁμο- 
ταγὴς τῶν προῤῥηθέντων δύα ταγμάτων, τὴν εὖτα: 
ξίαν τὴν εὔχοσμον καὶ ἀσύμφυρτον περὶ τὰς θείας 
ἐλλάμψεις - τοῦτο γάρ ἔστιν ἴδιον τῆς ἐξουσίας, τὸ 
χατὰ τάξιν τὰ παρεμπέπτοντα διευθετεῖν, καὶ δίχα 
τινὸς περπερισμοῦ καὶ συμφύρσεως. Ἐπεὶ γὰρ d 
ἐξουσία δύναμίς ἐστι κατὰ τὴν ἑαυτῆς προσήκουσαν 
θέλησιν, [ἵνα τι ἀτάκτως καὶ συμφυρτικῶς ἣ εἴπῃ ἢ 
διαπράξηται ὁ ἐξουσιάζων, εἰς ὃ μόνον δύναται καὶ 



 ܫܪ
ἐξουσιάζει, xal ὅτε μὴ παρεμπίπτει ἔξωθέν τι τὴν‏ 
ἐξουσίαν διακόπτον- τότε γὰρ οὐ τοῦ ἐξουσιάζοντός‏ 
ἐστιν ἡ ἐξουσία, ἀλλὰ τοῦ καιροῦ, ἢ τυχὸν τοῦ‏ 
ἐχθροῦ, ἢ τῆς λύπης, ἢ ἄλλου τινός) " τοῦτό ἐστι καὶ‏ 
ἐπὶ τῶν θείων ἐξουσιῶν, Ἐπεὶ γὰρ ταῦτα πάντα ἀλ-‏ 
λότριά εἰσι τούτων, ἔχουσι 8b τὴν ἐξουσίαν κατὰ‏ 
θείαν χάριν ἀδιεχῆ καὶ ἀδιάκοπον, ὑποδέχονται καὶ‏ 
τὰς θείας ἐλλάμψεις εὐχόσμως xat ἀσυμφύρτως, xat‏ 
εὔτακτοί εἰσι πρὸς τὴν νοερὰν καὶ ὑπερχόσμιον αὖ-‏ 
τεξουαιότητα " ἀεὶ γὰραὐτεξούσιοί εἰσι, καὶ οὐ ποτὲ‏ 
μὲν οὕτω, ποτὲ δὲ ἄλλως, Ἐπεὶ δὲ τῆς ἐξουσίας, τὸ‏ 
μέν ἔστιν ἔνθεσμον, τὸ δὲ τυραννικὸν (ἐπιφέρεται‏ 
γὰρ ἡ ἐξουσία καὶ τὴν τυραννίδα κατὰ τὸ, Τὸν τύ-‏ 
parvov ob ῥάδιον εὐσεδεῖν }, καὶ ὅτε μὲν τοῦ ἓν-‏ 
θέσµου ἔχεται ἡ ἐξουσία, ἀκράτητός ἐστι πρὸς τὸ‏ 
ἀγαθόν" ὅτε δὲ τοῦ ἀθέσμου xal τυραννικοῦ, τῇ σφε-‏ 
τέρᾳ δυνάμει πρὸς τὰ χείρω ἀποχέχρηται 3 ποιεῖται‏ 
ἐνταῦθα τὴν διαίρεσιν τῆς ἐξουσίας ὁ ἅγιος, καὶ <‏ 

ὅτι οὐ τυραννιχῶς ἐπὶ τὰ χείρω ταῖς δυνάμεσινܬܕ ‏ 
ἀποχέχρηνται αἱ ἅτιαι ἐξουσίαι, ἀλλὰ ἐπὶ τὰ θεῖα.‏ 
ἀκρατήτως, ὅπερ ἐστὶν ἴδιον τῆς ἐξουσίας μετ᾽ εὖτα-‏ 
ξίας, ὃ καὶ αὐτὸ τοῦ ἐνθέσμου τῆς ἐξουσίας. Μὴ μό-‏ 
νον αὗται ἀνάγονται, ἀλλὰ καὶ τὰ μετ᾽ αὐτὰς ἀν-‏ 
ἄγουσιν ἀγαθοειδῶς (οὐκ ἔστι γὰρ φθόνος, οὐδὲ γλι-‏ 
αχρότης τις, οὐδὲ φειδωλία τῷ ἀγαθῷ ") καὶ πρὸς τὴν‏ 
αἰτίαν αὐτῶν, ἣν καὶ ἐξουσιοποιὸν καὶ ἐξουσιαρ-‏ 
χίαν φησί, (τὸ μὲν, ὡς τὰς ἐξουσίας δημιουργήσα-‏ 
σαν καὶ ποιήσασαν, τὸ δὲ, ὡς τῶν ἐξουσιῶν ἄρχου-‏ 
σαν,} ἀφομοιοῦνται, ὡς θεμιτόν. Τοῦτο γάρ ἔστιν aü-‏ 
ταῖς ἡ τελείωσις, ἡ κατὰ τὸ ἐφικτὸν ἀφομοίωσις * καὶ‏ 
ταύτην τὴν θείαν ἀφομοίωσιν, καθὼς Évi ἐν τοῖς ἀγ-‏ 
Ὑέλοις, ἀναλάμπουσιν ἐν ταῖς κατὰ ταύτας εὐχά-‏ 
σμοις τάξεσι τῆς ἐξουσιαστικῆς δυνάμεως, δηλονότι‏ 
Σνταῖς δυνάμεσι καὶ ἐν ταῖς κυριότησιν " αὗται γάρ‏ 
εἰσιν αἱ κατ᾽ αὐτὰς τὰς τάξεις, Εἰ γὰρ µιμνησκό-‏ 
μεθα, ἐλέγομεν ἔμπροσθεν, ὅτι τὰ πᾶσιν ὑπάρχοντα,‏ 
ἰδίως ἑκάστῳ ἐπὶ πλέον ἀπονενέμηται, ἵνα ἐντεῦθεν‏ 
τὰ τῆς τάξεως διαφυλαχθήσηται " τοῦτο γὰρ σημαί-‏ 
νει καὶ τὸ ἀγαϊαμπούσης. Ἢ καὶ ἄλλως τὸ dva-‏ 
Λαμπούσης, διὰ τὴν τοῦ φωτὸς ἰδιότητα " ἀνωφερὲς‏ 
γὰρ τὸ φῶς, εἰ χαὶ ἡ τούτου ἔλλαμψις καὶ ἐν τοῖς‏ 
χάτω γίνεται, Πληρώσας τὰς θεοειδεῖς ἰδιότητας τῆς‏ 
μέσης διακοσμήσεως, μέτεισιν ἐπὶ τὴν ἱεραρχίαν‏ 
αὐτῶν, τὴν κάθαρσιν, τὸν φωτισμὸν, τὴν τελείωσιν.‏ 
Καθαίρεται τοίνυν, καὶ φωτίζεται, καὶ τελεσιουργεῖ-‏ 
ται καθ᾽ ὃν εἴρηται τρόπον ἐπὶ τῇ πρώτῃ διαχοσμή-‏ 
σει, ὅτι κἀχείνη καὶ αὕτη ὑπὸ τῶν θεαρχικῶν ἐλλάμ-‏ 
Ψεων, πλὴν αὕτη δευτέρως διὰ τῆς πρώτης διὰ γὰρ‏ 
μέσης ἐκείνης τῆς πρωτοφανῶς ἐχούσης τὰς τελειώ-‏ 
σεις, δευτεροφανῶς αἱ ἐλλάμψεις διαπορθμεύονται. 
quidquid universim aecidit, cuilibet ul. plurimum 
qu sunt Ordinis serventur; hoc enim propter 
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Autad Deum virtutum auctorem valide conversa 
sit: in quantum vero etiam inferiores ab hac lia- 

bent quod virtutes sint, vim suam in illas trajicit ac 

distribuit, àecundum divinam prorsus imitatio 

nem, Porro nomen sanctarum potestatum decla- 

rativum, existimo significare ordinem przictis 

illis duobus zequalem, bene ordinatum , decorum 
80 et inconfusum circa divinas illustrationes : 
proprium enim potestatis est, ea qui incidunL in 

ordinem dirigere, idque sine temeritate ae confu- 

sione. Cum enim potestas yirtus sit secundum vo- 

luntatem ipsi convenientem (ut inordinate quid et 

confuse vel dicat vel agat is qui przditus est po- 

estate, in quod solum polens sit et potestatem 

habeat, idque quando nihil incidit extriusecus-im- 
B pediens potestalem; iunc utique non est potestas 

ista potestatem. labentis, sed temporis, vel forte 

inimici, vel tristiti:e vel alicujus alterius), hoc in po- 
lestatibus etiam. divinis locum. habet. Cum enim. 
hoc omnia ab ipsis aliena sint, habeant autem po- 

lestatem a divina gratia indivisam atque indefi- 
Cienlem, divinas etiam illustrationes ordinale et 

inconfuse recipiunt, ac bene dispositi sunt ad spi- 

ritilem et supermundialem arbitrii libertatem ; 

quoniam semper arbiirii sui potestalem habent, 

nec modo quidem sic, modo vero aliter affecti 
suut. Cum autem potestas alia quidem legitima 
5.1, alia vero tyrannica (infert enim potestas etiam 
iyramidem ܕ‎ juxta illud ,' Tyrannum mon facile 
est colere), et quando quidem legitima potestas 
obinetur, invieta est ad bonum; quando autein. 

illegitima et tyranniea, tune propria vi ad malum 
abuütur τ facit hic. saictus divisionem potestatis, 

ἃς dicit, virlutes sanctas non Lyrannice ad. mala 

virtutibus abuti, sed animo invicto ad divina tei- 

dére ; quod est proprium potestatis bene ordinate, 

aique adeo etíam legitimz, Neque tantum ips ad 

superna transeunt, verum etiam inferiora sua boni- 

Tormiter adducunt (non enim est invidia, neque te- 
macilas, neque parcimonia bouo), et ad Auctorem 

$uum, quem potentificum et potentiz "principatum 
vocat (illud quidem, quoniam potéstatés condidit 

aeereavit; hoc vero, quia potestates regit), quau- 

tum fas est, assimilantur. Siquidem ipsirum per« 
D fecto est Dei, quan!a fieri potest, assimilatio $ 

hancque divinam — assimilationem, quantum licet 

angelis, accendunt in suis ornatissimis ordinibus 

potestativae virtulis, scilicet in virtutibus et domi- 

nationibus : hx: enim sunt ordinis ejusdem eum. 

iis. Siquidem recte nieminimus, diximus antea, 

secundum modum proprium distribui, ut $ic ea 

luéis proprietatem siguificat etiam vóx accendit. 
Veletiam aliter accendit, propter lucis proprietatem : lux enim sursum fertur, tametsi Y ejus 
Tlustratio deorsum etiam tiat. Deiformibus propr rietatibus' medie  distributionis absolutis, iransit 
3d earum hierarchiam, id est, expiationem , illuminationem eL perfectionem, Expiatur itaque, et 

illuminatur atque perficitur eo modo quo dictum 

hec sub divinis est illustrationibus, verum 6 
prima luce. perficitur, secundz illustrations radii 
 ‎ . Διὰ τοῦτο τὴν ἀχοὴν τὴν δι ἄλλου εἰς ἄλλονܐܬ $

est in prima distributione, quohiam tam illa quam 

secundo loce per primam : illa enim mediante quia 

iràjiciuntur. 
811. taque notitiam, que ἃ Zacharia, et θὰ 
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angelum transfusa dicitur, exemplum faciamus per- 

fectionis quie eminus procurata, progressu ac pro- 

fusione subobseure ad. inferiores pervenit. Obscu- 

ram autem perfectionem dixil, non propter pro- 

priam ejus remissionem, sed propter imbecillitatem 

recipientiu hoe enim 'signifjicat, vocando se- 

cundas partes initiationis, id est obscurius initiari 

seeunda. Verborum suorum exemplum sumiL ab. 

lis que apud homines sunt initiationibus, idque 
nou a senietipso, sed ab ipsismet sacrorum peritis 

initiatoribus nostris. Quemadmodum | euim illi di- 

cunt, per se apparentes plenitudines atque illu- 

strationes (juxta illud, De plenitudine ejus omnes 
accepimus 5.) perfectiores esse iis qux per alias divi- 

nas parlicipationés hauriuntur (initiati enim, sive, 
wt sic dicam, perfecti sunt. divinl apostoli ab ipso- 

met Salvatore nostro Jesu Cliristo ae Deo, vel ἃ 

sancto vivificoque Spiritu tempore Pentecostes ; 

consecrati eliam sunt summi sacerdotes per ipsos, 

attamen perfectior omnino est eorum consecratio) : 

queniadmodum, inquam, qui in divinis excellentes 

sunt, de his aiunt; ita etiam existimo hune san- 

etum dicere, immediatam participationem primae 

distributionis evidentiorem esseea qux median- 

Mibus aliis confertur. ldeirco etiam ex sacerdotali 
iraditione habemus, primos sequentium perfeeto- 
aes, ei illumiuatores, et expiatores nominari, ut 
qui ab eis adducantur ad omnium principium, di- 
vinasque participent expiationes, illuminationes ae 
cousecrationes : siquidem hoca Deo divinis etiam 
ordinibus lege statulum est, vt qu: secunda sunt, 

per prima divinas participent illumiuationes : ordo 

enim tam colestia quam terrestria continet. Ser- 
monem suum, quod secunda. 89 mediantibus pri- 
miis iliustrentur, conlirmat ἃ divinis sacrisque pro- 

plietis, quos et theologos vocal, ut qui sermones 

Dei nobis aununtiant.;Hoc vtique, inquit, a tbeolo- 
gis expressum reperias, ac primum a Zacharia : 

cum enim Dei clementia (nam Dei punilio quoque 

clementia est, juxta. illud, paterna etiam correctio 
benignitas exsistit ; quoniaq instar patris deduxit 
3€ direxit Israel, quandoque quidera promissioui- 
lus bonorum, quaudoque vero minis ac suppliciis), 
quando, inquam, Dei clementia Israelem erudions 
per. capiivitatem Babyloniorum (hoe autem pro 

sacra ejus salute contigit ; omnis enim salus a 
Deo sacra est, quia non tantum corpus servat, sed 

eliam animam) ut ad. Creatorem. ipsum couverte- 

ret, ultricibus ac feris gentibus tradidit corrigen- 

dum ; eL utad. meliorem frugem traduceret, ali- 
quando quidem gentibus tradidit, aliquando vero a 
captivitate liberavit, et ad pristinam benigne cle- 
menterque ac magnifice fortunam reduxit; videl 

je theologus Zacharias quemdam priniorum (ut 

existimo, propter eorum quie dicunlur reveren- 

Miam) angelorum (angelorum, iuquam, propter 

commune nomen, cum alioquin. ultimus, uon au- 

δ᾽ Joan. 1, 16. 
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niele, et Ezechiele prophetis, per alium ad alium A ἄγγελον λεγομένην δικπορῆµε! 

e 

E 
θαι παρά τε τῷ Za- 

χαρίᾳ, «καὶ Δαντὴλ, καὶ Ἰεζεχιὴλ τοῖς προφήταις, 
σύμθολον ποιησόμεθα τῆς πόῤῥωθεν ἐπιτελουμένης, 
καὶ διὰ μέσης ἑτέρας τάξεως τελειώσεως, τῆς διὰ τὴν 
πρόοδον τὴν εἰς δευτέρωσιν ἀμυδρουμένης. "Apu- 
δρουμένην δὲ τὴν τελείωσιν εἶπεν, οὐ διὰ τὴν οἰκείαν 
αὐτῆς ἀτονίαν, ἀλλὰ παρὰ τὸ ὑφειμένον τῶν δεχομέ- 
yoy Ὁ γὰρ δηλοῖ τὸ εἰπεῖν δευτόρωσιγ τελειά- 
σεως, τουτέστι τὸ ἀμνδρότερον Όαθαι τὰ δεύτε- 
pa. "Avaloylaw ποιεῖται τῶν λόγων αὐτοῦ ἀπὸ τῶν 
παρ᾽ ἀνθρώποις τελειώσεων, καὶ τοῦτο οὐ τίθησιν 
ἀφ' ἑαυτοῦ, ἀλλ' ἀπὸ τῶν δεινῶν περὶ τὰς ἱερὰς 
ἡμῶν τελετάς. Ὡς γοῦν ἐκεῖνοί φασι τὰς αὐτοφα- 
γεῖς ἀποπληρώσεις καὶ ἐλλάμψεις (κατὰ τὸ, "Ex τοῦ 
πληρώματος αὐτοῦ πάντες ἐλάβομεν) τῶν δι᾿ ἑτέ- 
ρὼν θείων µεθέξεων τελειοτέρας εἶναι, (ἐτελέσθησαν 
γὰρ, φέρε εἰπεῖν, οἱ θεῖοι ἀπόστολοι παρ᾽ αὐτοῦ τοῦ 
Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ Θεοῦ' fj παρὰ 
τοῦ ἁγίου xxi ζωαρχιχοῦ. Πνεύματος, ἐν τῷ καιρῷ 
τῆς Πεντηκοστῆς, ἑτελέσθησαν χαὶ οἱ ἀρχιερεῖς δι᾽ αὖ- 
τῶν, καὶ τελειοτέρα πάντως ἐστὶν ἐκείνων ἡ τελείω- 
σις") ὡς γοῦν οἱ δεινοὶ τὰ θεῖά quat περὶ τούτων, 
οὕτως, οἶμαι, φησὶν ὁ ἅγιος, τὴν ἄμεσον μετουσίαν 
τῆς πρώτης διακοσµήσεως ἐναργεστέραν εἶναι τῶν 
δι) ἑτέρων µέσων ἀποτελουμένων. Διὸ xal ἐξ ἱερατο- 
κῆς παραδόσεως ἔχομεν, ὅτι τελεσταὶ καὶ φωτουργαὶ 
καὶ καθαρτικοὶ οἱ πρῶτοι τῶν δευτέρων ὀνομάζονται, 
ὡς δι αὐτῶν ἀναγομένων τούτων ἐπὶ τὴν πάντων 
ἀρχὴν χαὶ ἐν μετουσίᾳ γινομένων τῶν θείων χαθάρ- 
σεων, φωτισμῶν καὶ τελειώσεων: τοῦτο γάρ ἐστι 
νενομοθετη μένον καὶ παρὰ τοῦ Θεοῦ τοῖς θείοις τά: 
Ὑμασι, τὸ διὰ τῶν πρώτων τὰ δεύτερα, τῶν θείων 
μετέχειν ἐλλάμψεων" τάξις γὰρ συνέχει τά τε οὐρά- 
για χαὶ τὰ ἐπίγεια, Συνιστᾷ τὸν λόγον αὐτοῦ, ὅτι 
διὰ μέσων τῶν πρώτων οἱ δεύτεροι ἐλλάμπονται, ἀπὸ 
τῶν θείων καὶ ἱερῶν προφητῶν, οὓς καὶ θεολόγους 
φησὶν, ὡς λόγους Θεοῦ ἡμῖν ἐξαγγέλλοντας. Εὐρή- 
σεις γοῦν, λέγει, τοῦτο δηλούμενον τοῖς θεολόγοις- 
καὶ πρῶτον τῷ Ἰαχαρίᾳ: ἡνίκα γὰρ ἡ τοῦ Θεοῦ φι- 
λανθρωπία, (ἡ γὰρ τοῦ Θεοῦ τιμωρία φιλανθρωπία 
ἐστὶ, κατὰ τὸ, Γίνεται φιλανθρωπία ἡ τιμωρία ἡ πα- 
πρική " ὡς γὰρ πατὴρ ἐνῆγε καὶ ἐπαιδαγώγει τὸν 
Ἰσραὴλ, ποῦ μὲν δι᾽ ἐπαγγελιῶν τῶν ἀγαθῶν, ποῦ δὲ 
δι᾽ ἀπειλῶν καὶ τιμωριῶν *) ἡνίκα γοῦν ἡ τοῦ Θεοῦ 
φιλανθρωπίᾳ τὸν Ἰσραὴλ παιδεύσασαδι᾽ αἰχμαλωσίας 
τῶν Βαθυλωνίων, (τοῦτο δὲ γέγονεν ὑπὲρ τῆς ἱερᾶς 
αὐτοῦ σωτηρίας" πᾶσα γὰρ σωτηρία παρὰ θεοῦ ἱερά 
ἔστιν, ὅτι οὐχ ἁπλῶς σῶμα σώζει, ἀλλὰ καὶ φυχήν,) 
iy^ ἐπιστραφῇ πρὸς τὸν ποιήσαντα, τιμωροῖς καὶ 
ἀγρίοις ἔθγεσι παρέδωχεν εἰς ἐπανόρθωσιν" καὶ ἵνα 
μετάγῃ ἐπὶ τὸ × 
ἔθνεσι, ποῦ δὲ τῆς αἰχμαλωσίας ἠφίει, χαὶ πρὸς τὴν 
προτέραν ἐπιειχῶς καὶ φιλανθρώπως καὶ μεγάλως 
ἐπανῆγεν εὐπάθειαν’ ὁρᾷ ὁ θεολόγος Ζαχαρίας ἕνα 
τῶν πρώτων (οἶμαι λέγων διὰ τὴν τῶν λεγομένων 
εὐλάβειαν) καὶ τῶν περὶ Θεὸν ἀγγέλων (ἀγγέλων δὲ 

τον, ποῦ μὲν παρεδίδου τοῖς 

λέγω διὰ τὴν κοινὴν ἐπωνυμίαν, 
οὐ πρῶτον τάγμα οἱ ἄγγελοι) παρ᾽ αὐτοῦ τ 

λόγους" ἕτερον δὲ τῶν τοὺς παρακλ s 



 ܝ

ὁποθεθηκότων ἀγ'‏ 
προπορευόµενον {‏ 

πρὸ τοῦ τὸν μείζονα ἄγγελον ἐλθεῖν πρὸς αὐτὸν, τῆς‏ 
προθέσεως σημαινούσης χρόνον τινὰ) καὶ ὑπαντῶντα‏ 
πρὸς ὑποδοχὴν τῆς ἐλλάμψεως" εἶτα καὶ μνούμενον‏ 
τὴν θείαν βουλὴν παρ αὐτοῦ, ὡς παρὰ πρώτου ἱε-‏ 

πόμενον εἰς τὸ μυῆσαι τὸν 0608‏ 
γον, ὅτι χατάχαρπος κατοικηθήσεται Ἱερουσαλὴμ,‏ 
ἀπὸ πλήθους ἀνθρώπων. Λέγει γὰρ ὁ θεοπτικώτατος‏ 
Ζαχαρίας" Καὶ fpa τοὺς ὀφθαλμοὺς μου, καὶ εἴ-‏ 
Bov, καὶ ἰδοὺ drip, ἐν τῇ χειρὶ αὑτοῦ σχοινίον‏ 
γεωμετρικόν. Καὶ εἶπα πρὸς αὐτὸν, Ποῦ πορεύῃ;‏ 
καὶ εἴπε πρός µε" Διαμετρῆσαι τὴν Ἱερουσαλὴμ,‏ 
τοῦ ἰδεῖν πηλίκον τὸ π.Ίάτος αὐτῆς ἐστι, καὶ πηιλί-‏ 
xov τὸ μῆχος. Καὶ ἰδοὺ ἄγγελος ὁ λαλῶν ἐν ἐμοὶ‏ 
εἰστήχει, καὶ ἄγγειῖος ἕτερος ἐξεπορεύετο εἰς συν-‏ 
ἀντησιν αὐτοῦ, καὶ εἶπε πρὸς αὐτὸν ἀέγων"Δράμε,‏ 
καὶ λάλησον πρὸς τὸν γεω αν ἐκεῖνον, λόγων" Ka-‏ 
τάχαρπος κατοικηθήσεται "Ἱερουσαλὴμ ἀπὸ πλή-‏ 
ove ἀνθρώπων. Καὶ ταῦτα μὲν τὰ τοῦ προφήτου ῥη-‏ 
τά' σὺ δὲ ὅρα, πῶς λέγειὁ προφήτης" ᾿Εξεπορεύετο"‏ 
ὁ δὲ θεῖος οὗτος ἀνήρ' Προεπορεύετο. "Ἴσθι‏ 
δὲ, ὅτι ὁ λαλῶν τοὺς παραχλητικοὺς ἐν τῷ Ζαχαρίᾳ,‏ 
οὗτός ἐστιν ὁ τὸ ἀμέσως μαθὼν βούλημα, καθ-‏ 
ὡς λέγει" Καὶ ἀπεκρίθη Κύριος παντοκράτωρ‏ 
τῷ ἀγγέλῳ τῷ Ίαλοῦντι ἐν ἐμοὶ ῥήματα καλὰ,‏ 
καὶ λόγους παρακλητικοὺς, οἵτινος ἱσταμένου,‏ 

ρεύθη, ἤγουν ἐξεπορεύθη ἕτερος, πρὸς ὃν‏ 
χεῖνος ὁ λαλῶν, ἀράμε, καὶ εἶπε τὸ καὶ τό.‏ 

Ἕτερος δὲ τῶν προφητῶν ὁ Ἰεζεχιὴλ, καὶ παρ᾽‏ 
αὐτῆς τῆς ἐπὶ τῶν χερουθὶμ Θεότητος, πανιέρως‏ 
νομοθετηθῆναι τὸ τοιοῦτον, ἤγουν τὴν τοιαύτην τά-‏ 
ξιν" τὸν γὰρ Ἰσραὴλ, ὡς εἴρηται, διὰ τῆς τιμωρίας‏ 
φιλανθρώπως καὶ πατρικὸν τρόπον ἐπὶ τὸ χρεῖττον‏ 
μετάγουσα, ἐν δικαιοσύνῃ Θεῷ πρεπούσῃ διαχωρίξε-‏ 
σθαι τῶν ὑπευθύνων τοὺς ἀνευθύνους ἐδικαίωσε.‏ 
Τοῦτο μνεῖται πρῶτος μετὰ τὰ Χερουδὶμ ὁ τὴν‏ 
ὀσφὺν σαπφείρῳ περιεζωσμένος, ὃς τὸν ποδήρη ὡς‏ 
ἱεράρχης ἐνδεδύχει- τὸ γὰρ σχῆμα ἱερατικὸν, οὗ γὰρ‏ 

ἣν τῶν χολαζόντων, ἀλλὰ τῶν λυτρουμένων τοὺς‏ 
σωτηρίας ἀξίους. Τοὺς δὲ λοιποὺς ἐξ ἀγγέλους τοὺς‏ 
πιμωρητικοὺς, oi τοὺς πέλυχας εἶχον, ἡ θεϊχὴ τα-‏ 
ξιαρχία χελεύει παρὰ τοῦ φοροῦντος τὸν ποδήρη‏ 
μνεῖσθαι τὴν τοῦ Θεοῦ χρίσιν" τῷ μὲν γὰρ φοροῦντι‏ 
τὸν ποδήρη ἔφη, μέσην διελθεῖν τὴν Ἱερουσσλὴμ,‏ 
καὶ δοῦναι σημεῖον ἐπὶ τὰ τῶν ἀνευθύνων πρόα-‏ 

τοῖς ἄλλοις δὲ λέγει" Πορεύεσθε ὀπίσωܟܢܘ ‏ 
αὐτοῦ, wal κόπτετε, καὶ μὴ φείδεσθε, ἐπὶ δὲ‏ 
πάντας, ἐφ᾽ ἔσους ἐστὶ τὸ σημεῖον, μὴ ἐγγίσητε.‏ 
Τὸ γοῦν" Πορεύεσθε ὀπίσω αὐτοῦ, τί ἄλλο δηλοῖ,‏ 
ἢ ὅτι, Ἔχετε τοῦτον ἔξαρχον τῶν πραττομένων, τὸν‏ 
εἰδότα καὶ τὸ ἐμὸν βούλημα ; Ἔχει δὲ χαὶ τὰ τοῦ‏ 
προφήτου ῥητὰ ἐπὶ λέξεως οὕτω" Καὶ ἰδοὺ ἔξ‏ 
ἄνδρες ἤρχοντο ἀπὸ τῆς ὁδοῦ τῆς πύλης τῆς‏ 
ὁψημῆς, τῆς βλεπούσης πρὸς βοῤῥᾶν, καὶ ἐκά-‏ 
στοῦ πέλυξ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ. Καὶ elc ἀνὴρ àv‏ 
μέσῳ αὐτῶν, ἐνδεδυκὼς ποδήρη, καὶ ζώνη σαμ-‏ 

ἐπὶ τῆς ἐσφύος αὐτοῦ. Kal elcijido-‏ 
Zach. 1ν 15. ἆ Ezech.‏ * 

ὧν, πρὸς ὑπάντησιν τοῦ πρώτου 
yx μὲν τοῦ προφήτου, τάχα δὲ 

βάρχου καὶ Env 

 ܝܟ
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Atem primus ordo angelorum sit), ab ipsomet Deo 

discentem verba consolationis ; alterum. autem 

inferiorum angelorum primo isti obviam priece- 
dentem (forsitan quidem prophet», forte vero an« 

lequam major angelus ad ipsum venisset, preposi- 

tione nimirum spatium aliquod denotante) et ad il- 
lustrationem capiendam oecurrentem ; deinde etiam 

ab ipso divinum consilium, tanquam a sacerdote 

sunimo, percepisse, jussumque theologum docere, 

futurum ut. frugifera Jerusalem a magna hominum 
multitudine incolenda foret, Ait enim Dei perspi- 

eacissimus Zacharias : Et levavi oculos meos, et vi- 

di ;erecce wir, et in. manu ejus. funiculus geome- 

tricus. Et dixi ad. eum : Quo vadis ? et dixit ad me : 

Ut metiar. Jerusalem, εἰ videam. quanta sit. atitu- 

Β do ejus, et quanta longitudo ejus. Et ecce. angelus, 

qui loquebatur in me, stabat, et alius angelus egre- 

diebatur in occursum εἰ. Et ait ad. ewm, dicens ¿ 

Curre, et loquere. ad. adolescentem. illum, dicen 
Frugifera habitabitur Jerusalem a multitudine honii- 

num b, Et h»c quidem verba sunt prophete ; tu vero 

considera quomodo dieat propheta : Egressus est ; 

$3 hic autem vir divinus : Precedebat. Scito au- 

item, quod qui loquitur consolatorios sermones 

in Zacharia, ipse 811. qui immediate. divinam  vo- 

luntatem didicit, quemadmodum ait: Et. respondit 

Dominus ommipoteus angelo loquenti in me verba 
bona, el sermones consolatorios 3, quo stante pra- 

cessil, sive egressus est alius, ad quem. cixit ille 

( qui. loquebatur : Curre, et die hoe et hoc. Quidam 

etiam alius propheta Ezechiel, a Deitate ipsa, quas 

eherubim transcendit d, saerosaucte quid simile 

sive tàlem ordinem sancitum ail: cum enim lIsrae- 
liticum populum, ut dietum est, clementia paterna 

per disciplinam ad frugem traduceret meliorem, 

swquitate Deo digna reos ab. insontibus secernendos 

ceusuit. lloc primus post cherubim docetur ille 
vujus renes sappliro pracincli erant, quique ia- 

lari veste tanquam. pontifex amiciebatur. llabitus 

enim ille sacerdotalis est, nec erat punientium, sed 

liberantium eos qui salute digni erant. Catteros 

deinde sex angelos securibus armatos jubet diviua 

ordinatio ab eo qui poderem gerebat divinum judi- 

cium edoceri ; illi. enim qui poderem ferebat pras- 

D cipiebat, ut per mediam Jerusalem transiret, atque 

signum daret in frontibus. innocentium : aliis ܐܠܐܗ‎ 

iem dicebat : Ezile. post eum, et percutite, et nolite 

parcere, ad omnes autem super. quos est signum ne 

appropinguetis. Illud itaque, Exite post. eum, quid 

aliud significat, quam : Habetote huuc ducem 

rerum agendarum, ut qui meam quoque sciat vo- 
luntatem? Verba autem prophetz sic habent: E; 

ecce sex viri venieban. de via porte excelsie respi- 
cientis ad aquilonem, οἱ uniuscujusque vas extermi- 
mütionis im manu cjus. Et vir unus in medio eorum 
vestitus. veste talari, et. zona supphiri super. luabo 
ejus. Et ingressi sunt, et steterunt adhareutes altari 

«που: εἰ gloria Dei γα ascendit. de cherubia 
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exsistens super eos, et vocavit virum qui indutus erat 

veste talari, qui habuit super lumba ejus zonam sap- 
phiri, et dizit Dominus ad eum : Transi mediam Je- 

rusalem, οἱ da signum super [rontes virorum. ge- 
menium et doleniium super cunctis iniquitatibus 
que fiunt in. medio ejus. Et illis dizit, audiente 
me: ]te in civitatem. post eum, et. percutite, et non 

parcatis oculis. vestris, et non &fg misereamini ; se- 
nem et juvenem, et virginem εἰ parvulos , et mulie- 

rem inter(icite ad deletionem, super aulew omnes su- 

per quos est signum. ue appropinquetis *. Quid au- 

iem quis dieat de illo angelo, qui Danieli ait lioc 

εἰ hoc? narratar enim in decima visione Danielis : 

Et ecce vir Gabriel, quem vidi in visione in princi- 

pio, volans, et tetigit me quasi hora sacrificii vesper- 

Tini, et erudivit me, et. locutus est mecum, οἱ dizit, 

Daniel uunc egressus. sum ut. praberem. intelligen- 

tiam. In principio deprecationis tue egressus est 

sermo, et ego veni ut annuntiarem tibi, quia vir 

desideriorum es tu 1. Vel iterum, quid dicat aliquis 

de illo qui ignem accepit, ut in Ezechiele narratur? 

ait enim : Er factum. est, cum pravepisset ipse viro 
quiinduius erat. stola sancta. dicens : Sume ignem 
de medio rotarum, de medio cherubim: et intravit, 

et stetit adhaerens rotis, et. extendit cherub manum 

suam in medium ignis exsistentis in medio cherubim, 

elaccepit εἰ dedit in manus ejus. qui indutus erat 

eiolam sarciam, εἰ accepit οἱ egressus est E. Hoc 

sanctus hic ait ordinis angelici rationem luculen- 
iius confirmare, quod induto stolom praeceptum sit 
jgnem actipere, dumque iret ut igaem acciperet, 
quemdam cherubim ei ministrasse, ignemque ac- 

ceptum in manus ipsi tradidisse. Rursum, quid di- 
«at quis de eo qui vocavit divinissimum Gabrielem, 
sieut in nona visione Danielis commemoratur? Et 
factum. est, cum viderem ego Daniel visionem, et 
quererem intelligentiam, et ecce. stetit in. conspectu. 
meo quasi visio viri, et audivi vocem viri inter Ubal: 
et vocavit, et dizit : Gabriel, fac intelligere illum vi- 
sionem ; et venit, et stetit. juzta. stationem meam ; εἰ 
cum veniret ipse turbatus sum, et cado in faciem 
meam, et dizit ad me: Intellige, fili. hominis b. 
Quid vero? dicat quis: etiam extera, qux a $a- 
cris prophetis dieta sunt de decoro ordine cc- 
lestium, eui sacer hic ordo nosler hierarchicus, 
quoad fieri potest, assimilatur: siquidem supe- 
rioris illius inystic:e  hierarchie imitatio quadam 
snnt qua in Ecclesia perficiuntur, et l:ec decoris 
eorum quzdam sunt imagiues ; siquidem hzc no- 
sira hierarchia per. illam efformatur et ad Deum 
&dducitur, qui supernaturalis. ordinis principatus 
est omnis hierarchis, omnemque sacrum ordinem 
instituit. 
δυνατὸν, ἀφωμοίωται" μίμημα γὰρ τῆς τῶν ἄνω 
καὶ ταῦτα τῆς ἐχείνων εὐπρεπείας εἰκόνες εἰσί- 
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ἃ σαν καὶ ἔστησαν ἐχόμενοι τοῦ θυσιαστηρίου 

τοῦ χαλκοῦ" καὶ δόξα τοῦ Θεοῦ τοῦ 21 
ἀνέθη ἀπὸ τοῦ χερουδὶμ ἡ οὖσα ἐπὶ αὐτοῦ, καὶ 
ἐχάλεσε τὸν ἄνδρα τὸν ἐνδεδυκότα τὸν ποδήρη, 

ὃς εἶχέν ἐπὶ τῆς ὀσφύος τὴν ζώνην " καὶ size 

Κύριος πρὸς αὑτόν" Δίελθε μέσην τὴν Ἱερουσα- 
hp, καὶ δὸς τὸ σημεῖον ἐπὶ τὰ μέτωπα τῶν 
ἀνδρῶν τῶν καταστεγαζόγτων, καὶ τῶν κατ- 
οδυνωµένων ἐπὶ πάσαις ταῖς ἀνομίαις ταῖς γινο- 
μέναις ἐν μέσῳ αὐτῆς. Καὶ τούτοις εἶπεν ἀκούον- 
τός μου" Πορεύεσθε εἰς τὴν πόλιν ὀπίσω αὖ- 
τοῦ, καὶ κόπτετε, καὶ μὴ φείδεσθε τοῖς ὀφθα.ῖ- 

μοῖς ὑμῶν, καὶ μὴ ἐλεήσητε" πρεσδύτερον, καὶ 
γεαγίσκον, καὶ παρθένον, xal γήπια, καὶ γυναῖχα 

ἀποκτείνατε εἰς ἐξάλειψιν, ἐπὶ δὲ πάντας ἐφ᾽ 
Β οὓς ἔστι τὸ σημεῖον, μὴ ἐγμσητε. Τί ἄν τις 

εἴποι περὶ τοῦ ἀγγέλου φήσαντος τῷ Δανιὴλ τὸ καὶ 
τό; Φέρεται γὰρ ἐν τῇ δεκάτῃ ὁράσει τοῦ Δανιήλ" 
Καὶ ἰδοὺ ὁ dp Γαδριὴ,λ, ὃν εἶδον ἐν τῇ ὁράσει 
ἐν τῇ ἀρχῇ, πετόμενος, καὶ ἥψατό µου ὡσεὶ 
ὥραν θυσίας ἑσπερινῆς, καὶ ἐσυνέτισέ με, καὶ 
ἐλάλησε gez ἐμοῦ, καὶ εἴπε" Δανιὴλ, νῦν ἐξῆκ- 
or συμδιδάσαι σύνεσιν. Ἔν ἀρχῇ τῆς δεήσεώς 
σου ἐξῆλθεν ὁ Ἀόγος, καὶ ἐγὼ ἦλθον τοῦ 
ἀναγγεῖλαί σοι, ὅτι ἀνὴρ ἐπιθυμιῶν εἴ σύ. Ἢ 
πάλιν, τί λέγοι ἄν τις περὶ τοῦ τὸ πῦρ ἀνειληφότος, 
χαθὼς ἐν τῷ Ἰεζεχιλλ φέρεται; λέγει γάρ" Kal 
ἐγένετο αὐτὸν ἐν τῷ ἐντέλλεσθαι τῷ ἀνδρὶ τῷ 
ἐνδεδυκότι τὴν στολὴν τὴν ἁγίαν λέγων" Adfs 
πῦρ ἐκ μέσου τῶν τροχῶν, καὶ ἐκ μέσου τῶν 
χερουδίμ' καὶ εἰσῆλθε, καὶ ἔστη ἐχόμενος τῶν 
τροχῶν" καὶ ἐξέτεινεν ὁ χεροὺδ τὴν χεῖρα ab- 
τοῦ εἰς μέσον τοῦ πυρὸς τοῦ ὄντος ἐν μέσῳ τῶν 

χερουδὶμ, καὶ ἔλαδε, καὶ ἔδωχεν εἰς τὰς χεῖρας 
τοῦ ἐνδεδυχότος τὴν στολὴν τὴν ἁγίαν, xal 

Ela6e, καὶ ἐξῆλθε. Τοῦτο λέγει καὶ περισσότερον 
εἰς εὐταξίας λόγον ὁ ἅγιος, ὅτι ἐνετείλατο τῷ ἐνδε- 
δυχότι τὴν στολὴν, λαθεῖν τὸ πῦρ " καὶ ἐν τῷ ἐλθεῖν 
αὐτὸν λαθεῖν τὸ πῦρ, ἕν τῶν χερουδὶμ διηχόνησε, 
καὶ ἔλαθε τὸ πῦρ, καὶ ἔδωχε πρὸς τὰς χεῖρας ἐχεί- 
you, Ἢ πάλιν, τί ἂν λέγοι τις περὶ τοῦ χεχληχότος 
τὸν θειότατον Γαθριὴλ, καθὼς ἐν τῇ 0' ὁράσει τοῦ 
Δανιὴλ φέρεται; Καὶ ἐγένετο iv τῷ ἰδεῖν με, ἐγὼ 

τὴν ὄρασιν, καὶ ἐζήτουν σύνεσιν" καὶܦܐ, ‏ 
Ὁ ἰδοὺ ἔστη ἐνώπιον ἐμοῦ ὡς ὅρασις ἀνδρὸς, καὶ 
ἤχουσα φωγὴν ἀνδρὸς ἀνάμεσον τοῦ Οὐδάα 5" 
καὶ ἐκάλεσε, καὶ εἶπε" Γαθρι]ῖ, συνέτισον ἐχεῖ- 
φον τὴν ὅρασιν, καὶ Wi6e, καὶ ἔστη ἐχόμενος 
τῆς στάσεώς μου" καὶ ἐν τῷ ἐλθεῖν αὐτὸν, 

ἐθαμδήθην, καὶ πίπτω ἐπὶ πρόσωπόν μου" καὶ 
εἶπε πρός με" Σύνες, υἱὲ ἀνθρώπου. Τί δέ; 

λέγοι τις καὶ ὅσα ἄλλα παρὰ τῶν ἱερῶν προφητῶν 
εἴρηται περὶ τῆς εὐκοσμίας τῶν οὐρανίων, πρὸς 
ἣν καὶ ἡ εὐταξία τῆς παρ᾽ ἡμῖν ἱεραρχίας, κατὰ τὸ 

μυστικῆς ἱεραρχίας τὰ ἐν τῇ Ἐκκλησίᾳ τελούμενα, 
τυποῦται γὰρ ἡ καθ’ ἡμᾶς ἱεραρχία δι ἐχείνης, καὶ 

6 

ἀνάγεται πρὸς αὐτὸν τὸν Θεὸν, τὴν ὑπερούαιον ταξιαρχίαν ἁπάσης ἱεραρχίας, τὸν πάσης ἱερᾶς τάξεως ἀρχηγόν. 
* Ezech. ix, 3, f Dan. 1x, 91; 8 Ezech. κ, 6. 
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Περὶ τῶν ἀρχῶν, καὶ τῶν ἀρχαγγέλων καὶ τῶν 
dor, καὶ περὶ) τῆς τελευταίας αὐτῶν 

ἱεραρχίας. 

DE COELESTI HIERARCHIA CAP. IX. 958 

85 CAPUT IX. 

Be principatibus, archangelis et angelis, deque uid. 
eorumdem. hierarchia. 

SYNOPSIS CAPITIS. 

1. Esponit quid significeht principatus. V. Quid archangeli et ongeli ; οἱ quodnm sit horum. officm. 111. Ostendit non angelts impulandum esse, quod. aliqui. sub illorum directione on proficiant : illos enim ei Deum ex parte sua. nemini deesse, exemplis probat. 1V. Declarat divinam erga omnés 
pars Domini dictus sif. 

providentiam ; et quo sensu Israel peculiariter 

8L 

Λοιπὸς “ ἡμῖν εἰς θεωρίαν ἱερὰν διάχοσµος ὁ τὰς B. — Reliqua nobis ad €ontemplandum superest sacra 
ἀγγελικὰς συγχλείων Ἱεραρχίας, ὁ πρὸς τῶν θεο- 
εἰδῶν ἀρχῶν, ἀρχαγγέλων πε ܡܘܬ‎ ἀγγέλων δια- 
χοσμούμενος. Καὶ πρώτας μὲν εἰπεῖν ἀναγκαῖον 
οἶμαι κατὰ τὸ ἐμοὶ δυνατὸν τὰς τῶν ἁγίων αὐτῶν 
ἐπωνυμιῶν ἐχφαντορίας: ἐχφαίγει γὰρ ἡ μὲν τῶν 
οὐρανίων ἀρχῶν τὸ ὀεοειδῶς ἀρχικὸν καὶ ήγεμονς 

 -‎ μετὰ τάξεως ἱερᾶς, καὶ ταῖς ἀρχιχαῖς πρεπωܠܙ
δεστάτης δυνάμεσι, καὶ τὸ πρὸς τὴν ὑπεράρχιον 
ἀρχὴν αὐτάς τε δλικῶς ἐπεστράφθαι, καὶ ἑτέρων 
ἀρχικῶς ἡγεῖσθαι - χαὶ τὸ πρὸς αὐτὴν ἐκείνην, ὡς 
δυνατὸν, ἀποτυποῦσθαι τὴν ἀρχοποιὸν ἀρχὴν, ἀνα- 
φαίνειν τε τὴν ὑπερούσιον αὐτῆς 5: ταξιαρχία, τῇ 
τῶν ἀρχικῶν εὐχοσμίᾳ δυνάμεων. 

illa distinctio, qux angelicas conclud:t Irierarchias 
deiformibus prineipatibus, archangeli et angelis 
adornala. Ac primum quidem pro virili necessario. 
mihi explicandas censco saerorum eorum nomi- 
num signifieationes : nomen siquidem coelestium 
principatuum significat eorum, cum sacro quodam. 
prineipalibusque virtutibus convenientissimo or- 
dine, deiformiler prineipandi atque gubernandi 
potestatem, nec non ad superprincipalem princi- 
patum tolaliter se convertendi , ei ad ipsum alios 
quoque principaliter ducendi, ipsiusque principifi- 
cis formam principatus in semetipsis, quantum 
fas est, exprimendi, ejusdemque superessentialem 
ordinandi principawim, in prineipalium virtutum 
dispositione deelarandi facultatem. 

811. 

Ἡ δὲ τῶν ἁγίων ἀρχαγγέλων ὁμοταγὴς μέν ἔστι 5 Sanctorum vero archangelorum ordo, celestibus 
ταῖς οὐρανίαις ἀρχαῖς. Ἔστι γὰρ αὐτῶν τε καὶ τῶν 
ἀγγέλων, ὡς ἔφην, ἱεραρχία µία καὶ διακόσµησις" 
πλὴν ἐπείπερ οὐκ ἔστιν ἱεραρχίαι μὴ καὶ πρώτας, 
καὶ μέσας, καὶ τελευταίας δυνάμεις ἔχουσα, ἡ τῶν 
ἀρχαγγέλων ἁγία τάξις, χοινωνικῶς τῇ ἱεραρχιχῇ 
μεσότητι τῶν ἄκρων ἀντιλαμθάνεται" ταῖς τε γὰρ 
ἁγιωτάταις ἀρχαῖς κοινωνεῖ, καὶ τοῖς ἁγίοις ἀγγέ- 
Jon ταῖς μὲν, ὅτι πρὸς τὴν ὑπερούσιον ἀρχὴν 
ἀρχικῶς ἐπέστραπται, καὶ πρὸς αὐτὴν, ὡς ἐφικτὸν, 
ἀποτυποῦται, xol τοὺς ἀγγέλους ἐνοποιεῖ κατὰ τὰς 
εὐχόσμους αὐτῆς καὶ τεταγμένας xal ἀοράτους 
ἡγεμονίας τοῖς δὲ, ὅτι καὶ τῆς ὑποφητικῆς ἔστι 
τάξεως, τὰς Βεαρχικὰς ἑλλάμψεις ἱεραρχικῶς διὰ 
τῶν πρώτων δυνάμεων ὑποδεχομένη, καὶ τοῖς ἀγγέ- 
λοις αὐτὰς ἀγαβοειδῶς ἀγγέλλαυσα, καὶ δι᾽ ἀγγέλων 
ἡμῖν ἀναφαίνουσα, κατὰ τὴν ἱερὰν ἑχάστου τῶν 
θείων ** ἐλλαμπομένων ἀναλογίαν. Οἱ γὰρ ἄγγελοι, 
καθὼς ἤδη προειρήχαμέν συμπληρωτικῶς, ἁποπε- 

quidem istis principatibus &qualis perhibetur. Est 
equidem, uti. dixi, una illorum atque angelorum 
hierarchia, eademque distinctio; verum cum nulla 
sit hierarchia, qu non primas et medias ultimas- 
que virtutes. habeat, sanctus archangelorum ordo, 
jure quodam hierarehiee communi, medietàle sua 
continet extremas ; sanclissimis enim principalibus 
communicat et sanctis angelis; illis quidem, quo- 
niam ad superessentialem principatum principali- 
ter conversus, est, et ad ipsum, quantum fas est, 

efformatur, nec non angelis decoro suo atque ordi 

na10, qui aspectum effugit, ducatu unionis auctor 
exsistit ; his autem, quia etiam ordinis est dictato- 

rii, divinasque illustrationes hierarchice per pri- 

mas virtutes suscipiens, exinde iis ipsis angelis 
easdem benevole annuntiat, nobisque per angelos 

manifestat, pro cujusque illorum, qui divinis illu- 

sirationibus afflantur, &G ad res sacras capaci 

VARLE LECTIONES, 

9 V.Xownóv. 9 αὐτήν, Ὁ. 9* θείως, P. S. D. 
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iate, lpsi enim angeli, sicut pridiximus, omnes A ρατοῦσι τὰς ὅλας τῶν οὐρανίων νοῶν διακος μήσεις, 

celestium intelligentiarum ordines complendo tep« κατὰ τὸ τελευταῖον ὡς ἐν οὐρανίαις οὐσίαις ἔχοντες 

minant, αἱ qui novissime codlestes inter essentias, τὴν ἀγγι 

angelicam sortiti sint. proprietatem ; adeoque pra ἄγγελοι παρὰ τοὺς προτέρους οἰκειότερον ὀνομαζό- 

superioribus istis, hoc rectius a nobis aügeli vo- μένοι **, ὅσῳ καὶ περὶ τὸ ἐμφανέστερον αὐτοῖς ἔστιν 

centur, quo magis ipsorum híerarchia reseviden- ἡ Ἱεραρχία, καὶ μᾶλλον περικόσμιος. Τὴν μὲν γὰρ 

tiores ac mundanas attingat. Siquidem supremam ὑπερτάτην, ὡς εἴρηται, διακόσμησιν, ὡς τῷ xpu- 

illam, uti dictum est, distinctionem, tanquam se- φίῳ πρωτοταγῶς πλησιάζουσαν, χρυφιοειδῶς οἰητέον 

ereto illi sacratissimo primo ordine propinquam, ἱεραρχεῖν τῆς δευτέρας" τὴν δὲ δευτέραν, ἣ συμ 

magis abdite putandum est secundze res sacras πληροῦται πρὸς τῶν ἁγίων κυριοτήτων, xai δυνά- 

moderari; secundam vero, qu sanclis dominatio- — pee, καὶ ἐξουσιῶν, τῆς τῶν ἀρχῶν καὶ ἀρχαγγέλων 

mibus et viriulibus ac polestalibus expletur, po- καὶ ἀγγέλων ἱεραρχίας, ἡγεῖσθαι, τῆς πρώτης μὲν le- 

τεϑιδίωπι et arehangelorum aique angelorum hie- papy lae ἐμφανέστερον "hy τῆς δὲ μετ αὐτὴν κρυφιωδέ- 

rarchie presidere, prima quidem hierarehia ma- στερον *** τὴν δὲ τῶν ἀρχῶν, καὶ ἀρχαγγέλων, καὶ 

nifestius, sed occuliius. sequente : porro principa - ἀγγέλων, ἐκφαντορικὴν διακόσµησιν, ταῖς ἀνθρυ- 

tuum, arehangelorum atque angelorum ordinem D πείαις ** ἱεραρχίαις δὲ ἀλλήλων ἐπιοτατεῖν, ἵν᾽ ü 

explanatorium humanis per viees praeesse hierar- κατὰ τάξιν J| πρὸς Θεὸν ἀναγωγὴ καὶ ἐπιστροφὴ, 

chiis, wt lioc ordine ad Deum sit ascensus, et con- καὶ κοινωνία, καὶ ἕνωσις, καὶ μὴν καὶ ἡ παρὰ θεοῦ. 

versio communioque atque unie, que etiam a πάσαις ταῖς ἱεραρχίαις ἀγαθοπρεπῶς ἐνδιδομένη, καὶ 

Deo oribus hierarchiis benevole afletur, com κοινωνικῶς ἐπιφοιτῶσα, καὶ " pev" εὐκοσμίας ἱερω- 

municationeque quadam inseratur, cumque decore τάτης πρόοδος. Ἔνθεν ἡ θεολογία τὴν καθ’ ἡμᾶς 

sacratissimo promanet. Hinc theologia nosiram Ἱεραρχίαν ἀγγέλοις ἀπονενέμηχεν, ἄρχοντα τοῦ 1908 

hierarchiam angelis attribuit, cum populi Judzo- δαίων λαοῦ τὸν Μιχαὴλ ὀνομάζουσα, καὶ ἄλλους 

rum principem appellet Michaelemi, aliosque gen- ἐθνῶν ἑτέρων '*- ἔστησε γὰρ ὁ Ὕψιστος ὅρια ἐθνῶν 

tum aliarum : statuit enim Altissimus terminos κατὰ ἀριθμὸν ἀγγέλων θεοῦ. 

gentium, juxta numerum augelurum Dei. 

λικὴν ἰδώτητα" καὶ μᾶλλον πρὸς ἡμῶν 

$ HT. 

Quod si quirat aliquis, quare populus Hebreo- C; — Εἰ δὲ τις φαίη, Καὶ πῶς ὁ τῶν Ἑδραίων λαὺς 

rum solus ad divinas illustrationes sit evectus, ἀνήγετο μόνος ἐπὶ τὰς θεαρχικὰς ἐλλάμψεις ; ἀπο- 

respondendum utique, rectis angelorum guberua- κριτέον, ὅτι μὴ τὰς τῶν ἀγγέλων εὐθείας ἔπιστα- 

tionibus nequaquam imputandum esse; exterarum σίας, αἰτιάσασθαι χρὴ τῆς τῶν ἑτέρων ἐθνῶν ἐπὶ 

gentium ad falsos deos defectionem, sed'eas ipsas τοὺς οὐκ ὄντας θεοὺς ἁποπλανήσεως, ἀλλ᾽ αὐτοὺς 

motibus propriis a recta, qu ad Deum ducebat, ἐκείνους οἰκείαις ῥοπαῖς ἐκ τῆς ἐπὶ τὸ Θεῖον εὐθείας 

via deflexisse, peramorem proprium, suamque ἀναγωγῆς ἀποπεπτωχότας, τῇ Φιλαυτίᾳ xol αὖθα- 

pervicaciam, ét rerum, quibus divini quidpiam δείᾳ, καὶ τῇ τῶν αὐτοῖς δοχούντων θεοπρεπῶν ἄνα- 

inesse arbitrabantur, absurdum eullum. Hoc ipsum λόγῳ αεθασµιότητι. Τοῦτο μαρτυρεῖται ܡܘܐ‎ αὐτὸς ὁ 

Hebrzorum populo usu venisse eonfirmatur: Agni- τῶν Ἑδραίων λαὺς πεπονθέναι" Ἐπίγγωσιν» γὰρ 

tionem enim, inquit, Deirepulisti, et post cortuum Θεοῦ, φησὶν, ἀπώσω, καὶ ὀπίσω τῆς καρδίας σου 

ambulasii k. Neque enim vita nobis esl, cui vis ἐπορεύθης. Οὐδὲ γὰρ ἡναγχασμένην ἔχομεν ζωὴν, 

illata,'aut imposita necessitas, nec eorum qua pro- οὐδὲ διὰ τὴν τῶν προνοουµένων αὐτεξρυσιότητα, τὰ 

videntur Πρόμαιδ, diviniradi illustraüonis, qus θεῖα φῶτα τῆς προνοητικῆς ἐλλάμήεως ἀπαμδλύνε- 

ἃ providentia manat, obtunduntur: sed oculorüm — ται" ἀλλ ἡ τῶν νοερῶν ὄψεων ἀνομοιότης τὴν ὑπερ- 

mentis dissimilitmdo facit, ut exundans paterni D πλήρη τῆς πατρικῆς ἀγαθότητος φωτοδοσίαν ἣ παν- 

bonitatis illusiatio ναὶ omnino eassa sit, οἱ pro-  τελῶς ἀμάθεχτον πι καὶ πρὸς τὴν αὐτῶν ἀντι- 

pter eorum repugnantiam inutilis; vel ejus pari τυπίαν ἀδιάδοτον, ἣ τὰς μετουσίας ποιεῖ διαφόρους, 

cipationes exsislant inaequales, parve vel magne, μικρὰς ἢ μεγάλας, ἀμυδρὰς ἣ φανὰς, τῆς μιᾶς καὶ 

Obseure vel clare, cum unus sit et. simplex, eo- τλῆς, καὶ ἀεὶ ὡσαύτως ἐχούσης καὶ ὑπερηπλωμέ- 

demque modo semper se 87 habea: fontalis ille νης πηγαίας ἀχτῖνος - ἐπεὶ ὅτι γε καὶ τῶν ἑτέρων 

radius qui jugiter est expansus : presertim cum ἐθνῶν, (ἐξ ὧν καὶ ἡμεῖς ἀνενεύσαμεν ἐπὶ τὸ πᾶσιν 

1Dan, χ, k Ose. ιν, 6. 

VARLE LECTIONES, 

"him D. loeus legitnr, Καὶ μᾶλλον πρὸς ἡμῶν ἐκφαντορικοι τῶν προτέρων» ἄγγελοι οἰκειότερον 

ὀνομαζόμενοι. Sieque Sar. reddit. ln. P. Καὶ μᾶλλον πρὸς ἡμῶν ἄγγελοι παρὰ τοὺς προτέρους ἐχφαντορικοὶ 

τῶν προτέρων οἰκειότερον ὀνομαζόμενοι. ** ἐχφανέστερον, b. ἢ. δ᾽ D. υφιοειδέστερον. "9 ἀνθρωπίναις, 

ὧν. C. P. 8, * conjunctio xzí nou estin D. Ch. ὦ M. ἄλλων ἐθνῶν ἑτέρους, Scotus in codice suo 

habuit, καὶ ἄλλους ἐθνῶν ἑτέρους. 
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ἑτοίμως εἰς μετάδοσιν ἀναπεπταμένον τοῦ θεαρχιχοῦ A ewteris quoque gentibus ( e quibus nos emersimus 
φωτὸς ἄπειρόν τε καὶ ἄφθονον πέλαγος) οὐκ ἔχφυλοί 
πινες ἐπεστάτουν θεοί" µία δὲ πάντων ἀρχὴ; καὶ 
πρὸς ταύτην ἀνῆγον τοὺς ἑπομένους, οἱ καθ᾽ ἕκαστον 

ἔθνος Ἱεραρχηῦντες ἄγγελοι. Τὸν Μελχισεδὲκ ἐν- 
νοητέον ἱεράρχην ὄντα φιλοθεώτατον, οὐ τῶν οὐκ 
ὄντων, ἀλλὰ τοῦ ὄντως ὄντος ὑψίστον Θεοῦ - καὶ γὰρ 
οὐχ ἁπλῶς τὸν Μελχισεδὲκ οἱ θεόσοφοι οὐ φιλόθεον 
μόνον, ἀλλὰ καὶ ἱερέα χεχλήχατιν, fj ἵνα τοῖς ἐχέ-- 
post) ἐναργῶς ἐμφαίνωσιν, ὅτι μὴ μόνον αὐτὸς 
ἐπὶ τὸν ὄντως ὄντα Θεὸν ἐπέστραπτο, προσέτι δὲ 
καὶ ἄλλοις ὡς ἱεράρχης ἡγεῖτο τῆς ἐπὶ τὴν ἀληθῆ 
χαὶ μόνην θεαρχίαν ἀναγωγῆς. 

ad illud divini luminis immensum et. exundans pé- 

lagus, quod in promptu omnibus ad partieipandum. 

est expansum) non alieni quidam dii prafuerint, 

sed unum omnium principium, et ad illud angeli, 

qui cuique nationi profecti erant, sequáces suos 

adducerent. Considerare libet Melchisedech, ponti- 
ficem illum Deo cha mum, qui nequaquam ina- 

nium deorum, sed altissimi verique Del sacerdos 

fuit : neque enim simpliciter Melclisedecum theo- 
logi non solum. Dei amicum, sed et sacerdotem 

appellarunt; ut vel sic prudentioribus aperte iu- 

dicarent, non modo ipsum ad verum Deum fuisse 

Conversum, verum euam aliis ad veram et solam supremamque Deitatem provehendis ducem ex- 

Blitisse, 

$1V. 

Καὶ τοῦτο δὲ τὴν σὴν ἱεραρχικὴν σύνεσιν ὑπο- 
μνήσομεν, ὅτι καὶ τῷ Φαραὼ πρὸς τοῦ τοῖς Αἰγυπτίοις 
ἐπιστατοῦντος ἀγγέλου, καὶ τῷ Ἠαθυλωνίων ἄρχοντι 
πρὸς τοῦ οἰκείου, καὶ τὸ τῆς πάντων προνοίας καὶ 
κυριότητος κηδεμονικὸν καὶ ἐξουσιαστικὸν κατὰ τὰς 
δράσεις διεπορθµεύετο, καὶ τοῖς ἔθνεσιν ἐκείνοις οἱ 
τοῦ ὄντως Θεοῦ θεράποντες, ἡγεμόνες χαθίσταντο τῆς 
τῶν τυπωθεισῶν ὑπὸ τῶν ἀγγελικῶν 3) ὁράσεων ἐχ- 

φαντορίας, τοῖς τῶν ἀγγέλων ἐγγὺς ἱεροῖς ἀνδράσι, 
τῷ Δανιὴλ, καὶ τῷ Ἰωσὴφ ἐκ Θεοῦ ὃν ἀγγέλων ἀπο- 
καλυφθείσης: μία γάρ ἐστιν ἡ πάντων ἀρχὴ καὶ πρό- 
νοια. Καὶ οὖδα τέον, Ἰουδαίων μὲν ἀποχλη- 
ρωτικῶς ἡγεῖσθαι τὴν θεαρχίαν, ἀγγέλους δὲ Ιδίως, 
ἢ ὁμοτίμω. 
ἐπιστατεῖν τοῖ 

3| ἀντιθέτως, ἢ θεούς τινας ἑτέρους 
ἄλλοις ἔθ' ἀλλὰ καὶ τὸ λόγιον 

ἐκεῖνο κατὰ τήνδε τὴν ἱερὰν ἔγνοιαν ἐκληπτέου, οὐχ 
ὡς μερισαμένου Θεοῦ μεβ’ ἑτέρων θεῶν ἢ dyvé- 
λων τὴν καθ᾽ ἡμᾶς ἡγεμονίαν, καὶ τοῦ Ἰσραὴλ εἰς 
ἐθνάρχην καὶ ἐθναγὸν ἀποκληρωθέντος, ἀλλ᾽ ὡς, 
αὐτῇς μὲντῆς μιᾶς ἀπάντων "° ὙΨίστου προνοίας, πάν- 
τας ἀνθρώπους σωστικῶς ταῖς τῶν ὀϊκείων ἀγγέ- 
λων 7! ἀνατατιχαῖς χειραγωγίαις διανειµάσης, μόνου 
δὲ σχεδὸν παρὰ πάντας τοῦ Ἰσραὴλ ἐπὶ τὴν τοῦ 
ὄντως Κυρίου φωτοδοσίαν καὶ ἐπίγνωσιν ἐπιστραφέν- 
τος. Ὅθεν ἡ θεολογία, τὸ μὲν ἑαυτὸν ἀποχλη ρῶσαι 
τὸν Ἰσραὴλ ἐπὶ τὴν τοῦ ὄντως Θεοῦ θεραπείαν ἐμ- 
φαίνουσα, τὸ, ᾿Εγεγήθη μερὶς Κυρίου, φησίν: ἐν- 

χνυμένη δὲ τὸ, καὶ αὐτὸν ἐν ἴσῳ τοῖς λοιποῖς 
ἔθνεσιν ἀπονεμηθῆναί τινι τῶν ἁγίων ἀγγέλων, εἰς 
τὸ δι) αὐτοῦ τὴν μίαν ἁπάντων ἀρχὴν ἐπιγνῶναι, 
τὸν Μιχαὴλ ἔφη τοῦ Ἰουδαίων ἡγεῖσθαι λαοῦ, σα- 
φῶς ἡμᾶς ἐκδιδάσκουσα τὸ, μίαν εἶναι τῶν ὅλων 
πρόνοιαν, ἁπασῶν τῶν ἀοράτων καὶ ὁρατῶν δυγά- 
µεων ὑπερουσίως ὑπεριδρυμένην: πάντας δὲ τοὺς 
χαθ' ἕχαστον ἔθνος ἐπιστατοῦντας ἀγγέλους, ἐπ᾽ 
αὐτὴν ὡς οἰκείαν "5 ἀρχὴν τοὺς ἑπομένους ἐθελου- 
σίως, ὅση δύναμις, ἀνατείνοντας. 

P Dan, n. = Deut. xxxi, 9. 2 Dan, x. 

n 

6 

rm 

Illud quoque pontifieie tu: scientie. comme- 

iorabimus, ut et Pharaoni ab angelo Zgyptiorum 

preside, et Babyloniorum principi 3 proprio itidem. 

Omnibus prospicientis atque dominantis provi- 

dentia potestasque per visiones 'fuerit intimata, 
utque gentibus istis veri Dei ministri, ductorum 
instar fuerint prefecti, ad figuratas illas angeli- 
cas visiones interpretandas, quz viris sanctis. an- 

gelorum similibus, Danieli, inquam, et. Josepho, 
ex parte Dei per angelos ante fuerant revelat ! : 
unum quippe omnium esi principium. unaqne 
providentia. Neque ullo modo putandum est, 
quasi Judzis quidem sortilo Deus prifuerit, au- 
geli autem seorsum, vel qualiter, vel opposite, 
aut alij etiam dii czteris. gentibus imperitarint : 
sed boc eloquium sano quodam sensu saero intel- 
ligendum est, non quasi Deus eum aliis diis. an- 
gelisve nostri partitus sit, gubernationem ; atque 
Israeliticie gentis principatum, atque. ducatum 

ipse sortitus siL; sed quod, cum Altissimi unica 
dla reruin emnium providentia, cunctos homines ad 

Salutem angelorum duetibus tradiderit promoven- 
dos, solus ferme Israel, pre omnibus, ad veri 
Dei notitiam eL illustrationem fueril conversus. 
laque theologia, cum populum lsraeliticum 56 
veri Dei cultui maneipasse narrat, ait: Factus 
est pars Domini Ἢ 2 cum autem ostendit, eum quo- 

que, pari eum ezteris nationibus jure, sanctorum 

Cuidam angelorum fnisse consignatum, ut ejus 

opera unicum illud rerüm omnium principium 

agnosceret, Michaelem Judaico populo pra fectum 

iradit, aperte docens  umedm esse omnium pro- 

videntiam, 8 qux cuneüs simul tam invisibi- 
libus quam visibilibus virtutibus superessentiali- 

ier przestel 5; omnes autem angelos singularum 

gentium praefectos, ad illud ipsum prinéipium, 

ut proprium, eos, qui uluro ac sponte sequaniur 
deducere. 

VARLE LECTIONES. 

* τυπωθεισῶν ὑπὸ τῶν ἀγγέλων, Ch. S. ὑπὸ τῶν nones in D, D. ?'Qh. ἁγίων ἀγγέλων, 75 ὡς ἐπ᾽ οἰχείαν, D. 
3 ἁπάντων non habuil Ch, ,závztov, 
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ADNOTATIONES CORDERI. 

8 1. Explicat nomina proprietatesque principatuum, archangelorum et angelorum, qui ultimam consti« 
Qeunt hierarehiam. Ac prínceipatus quidem subditis angelis praesunt, et eos ai ministerium. divinum 
explendum disponunt. Ad hos periinet serundum Dionysium universale regimen, verbi gratia, unius 
regni, vel gentis, vel regni ad Dei similitudinem mannmductio ; secundum Gregorium quoque, eorum 
ministerium est docere homines, exhibere reverentiam unicuique secundum gradum. suum. Horum etiam 
est promovere homines, ut non proplef utilitatem propriam, sed propter solius Dei amorem et honorem, 
Taciant justitiam. 

Archaugeli vocantur summi nuntii qui summa nuntiant. Horum officium est, secundum Dionysium, 
prophetias revelari, ipsi quoque illuminationes quasa superioribus accipiunt, inferioribus aununtiant, et 
per eosdem nobis. Secundum Gregorium vero munus eorum est, de illis quie pertinent ad. promotionem. 
fidei, et przeeipuis mysteriis, ut de Nativitate Christi , et similibus, homines reddere certiores , atque die- 
mones ab liominibus removere. 

Angeli sunl incelesti dispositione ultimi, et ominibus magis propinqui, Nomen autem angeli est nomen 
officii, non natura. Isti minora nuntiant, et homines ad divinam cogniticnem ducunt, et ut juste vivant, 
struuni : hi sursum extenduntur per dilectionem Dei, et in semetipsis firmantur per custodiam sui, ac sub 
se progrediuntur ad anxilium proximi, 
δ Π|. Cum in qualibet hierarchia sint tres ordines, scilicet primus, medius et ultimus, ostendil qua 

ratione archangeli, qui medii sunt inter angelos et principatus, utrisque communicent ; angelos autein ail 
res humanas modera 

Angeli enini nobis ad eustodiam deputati tenent nos sfantes, ne cadamus ; et cadentes nos suble- 
vant, uL surgamus ; nec unquam nos deserunl eliam peccantes, quin semper sint parati opem ferre, 
5i velimus. 

Effectus autem angeliez eustodie multiplex est. Primus est, impedimenta boni et occasiones mali re- 
movere ; Exod. xxxin,2 : Mitam. angelum pracursorem, qui ejiciu! Jebuscum.. Secundus est, lentatio« 
nes mitigare, Dan. tri, 49 : Angelus autem Domini. descendit cum. Aaaria et sociis ejus im [ornacem ; ete. 
Tertius est, contra hostes visibiles adjuvare ; IV Reg. 31x, 55 : Augelus Domini percussit in castris Assy- 
riorum, etc. Quartus est, orationes nostras et eleemosynas Deo praesentare, et pro nobis orare; Tob. xit, 
12 : Quando orabas cum lacrymis, etc,, ego obtuli orationem tuam Domino. Quintus est, viam Oslendere ; 
Tob. v, 20 : Ego sanum ducam εἰ reducam. Sextus est, in agendis docere ; Zacharie n, de angelo qui 
jnsiruzit eum. Septimus est, seipsum et alia secreta revelare; Tob. xi, 15 : Ego sum Raphael angelus, 
etc. Octavus est, a peccatis arcere ; Genes. xix, 15 : Cumque esset mane, cogebant. eum angeli, dicentes ἃ 
Surge, ne εἰ lu pariter pereas in scelere civiiatis. Nonus ad fervorem excitare; ΗΙ Reg. xix, 7 : Suige : 
grandis enim tibi resiat vta. Decimus est, censolari; Tob. v, 13: Fori .animo esto, in proximo 
£x ut a Deo cureris. Undecimus, potestates contrarias arcere, ne tantum nocere valeant, quan- 
lum vellent ; Tob. vir, 2, ubi angelus Asmodzum ligavit. Duodecinmus de peccato increpare; Jud. 
n, 2 : Dixit angelus populo Israel : Cur hoc fecistis ? eic. 

ὃ III. Reddit rationem, cur, cum angeli hominum praesides sint et titulares, tamen adhue tam. multae 
nauones infideles. reperiantur, ac pereant: et ostendit id. ex hominum malitia provenire, suaveu an- 
gelorum ducium sequi nolentium, et ex pravo usu libertatis; Deum enim et angelos ex parte sua ne« 
mini deesse, sed amnibus, solis instar, beneficos suos radios expandere, ad quos se ex geniilitatis tenebris. 
Dei gratia emersisse confitetur. Hoc etiam probat exeuiplo Melchisedechi, qui non solum e gentibus ad 
Jumen veritatis emersit, verum etiam aliis praluxit, atque sacerdos summus effectus ,' ipsiusiet Chri- 
sli typus exstilit. ! 

$1V. Ostendit, quanta Dei in omnes providentia non solum Judais sed aliis etiam gentibus angeli tute- 
lares daa siut, ut probat in Pharaoue et Nabuchodonosore, G9 quibus per angelos visiones contigerunt, 
"as Joseph atque Daniel ab angelis edocti ipsis explicuerunt. Et sinul exponit illud Deut, xxxn, 8 : 
uando dividebat Altissimus gentes, statuit lerminos populorum juzia numerum angelorum Dei. Pars 

autem Domini populus ejus, Jacob. [unicnlus hereditatis ejus $ quod non ita intelligendum ait, quasi Deus 
63/16/29 gentes angelis regendas dederit, solo Israele sibi, id est sux providentiz eL gubernatiouti 
Telento, ui videlicet ipse [sraelem sine angelis vel angeli reliquas gentes regerent quia el Israeli 
Michael prafeetus legitur et Deus. oinnes gentes in Scripturis possidere εἰ gubernare memoratur ; sed 
ita intelligendum est, quod cum Deus omautbus gentibus angelos dederit, ut eorum ductibus ad veritus 
Vis lumen pervenirent, solus Israel reipsa ad verum conversus 

PARAPHRASIS PACHYMERJE (14). 

$1. Reliquum est, ut etiam de novissimo trino 4 — $ I. Ἑπθλοιπον ἂν εἴη λέγειν καὶ περὶ τῆς ἐσχά- 
ordine dicamus, qui constat principatibus, archan- τῆς τριαδικῆς τάξεως, ἀπό τε τῶν ἀρχῶν, τῶν ἀρ- 

gelis et angelis, e quibus concinnatur: ac.primum χαγγέλων, καὶ τῶν ἀγγέλων συμπληρουµένης καὶ 

non abs re fuerit, pro virili explicare sacrorum eo- διαχοσμουμένης * καὶ πρῶτον ἂν εἴη xoAbv κατὰ τὸ 

rum nominuni significationes, Nomen.jtaque priu- δυνατὰν τὰς τῶν ἐπωνυμιῶν ἐχδηλώσεις εἰπεῖν. Τὸ 

cipatoum, deiformiter et ad Dei similitudinem, γοῦν τῶν ἀρχῶν ὄνομα τὸ θεοειδῶς xal τῷ Θεῷ 

principandi ac gubernandi potestatem declaral. ὁμοιωμένως ἀρχικὸν αὐτῶν καὶ ἡγεμονικὺν δηλοῖ, 

Jam vero cum ducatus etiam im ordine appareat, Τέως δὲ ἐπεὶ ἡ ἡγεμονία tv τάξει φαίνεται, μετὰ 
eum ordine, inquam, sacro et istiusmodiprincipati- τάξεώς φημι ἱερᾶς xai προσηκούσης τοιαύταις ἀρ- 

bus ac viriutibus convenieuti, atque alias etiam ad. — χαῖς xai δυνάμεσιν, ἄλλως τε καὶ πρὸς τὴν ἀρχὴν 

(14) Vide schol. S. Mozia: tom. H, cap. 9. 
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τὴν ὄντως καὶ ὑπεράρχιον ὀλιχῶς ἐπεστράφθαι: ὡς 
γὰρ φωτεινὸς ὁ ἐπεστραμμένος πρὸς ἥλιον, οὕτω 
καὶ ἀρχαὶ αἱ πρὸς ἀρχὴν τὴν ὑπεράρχιον ἀφορῶ- 
σαι. Ἢ καὶ ἄλλως Διότι ἑτέρων ἡγοῦνται, ἀρχαγ- 
γέλων φημὶ καὶ ἀγγέλων, πρὸς τὴν τοιαύτην ἔπι- 
στροφὴν, καὶ διὰ τὸ πρὸς αὐτὴν ἐκείνην τὴν ὑπεράρ- 
xiv ἀρχὴν, τὴν καὶ τὰς ἀρχὰς ποιήσασαν xal 
δημιουργήσασαν, ἀποτυποῦσθαι, καὶ ἐπὶ τὰ ἀόρατα 
αὑτοῦ τοῖς ποιήμασι νοούμενα χαθορῶνται κατὰ τὸν 
Ἀπόστολον. Οὐχ ἔχομεν δὲ εἰδέναι τὴν ὑπερούσιον 
ἐκείνην ἀρχὴν τῶν ἁπασῶν τάξεων. Ἑπωνυμοῦνται 
ἀρχαὶ, ὡς ἐχείνην τὴν ἀρχὴν ἀναφαίνουσαε, ἐν τῷ 
δυνατῶς καὶ καθ᾽ ἕξιν ἔχειν αὐτὴν πρὸς τὴν τοιαύτην 
ἀρχικὴν εὐκοσμίαν τε καὶ χατάστασιν. 

 -‎ Ἡ δὲ τῶν ἁγίων ἀρχαγγέλων ἐστὶ μὲν ὁμοܐ. .8
ταγὴς ταῖς ῥηθείσαις οὐρανίαις ἀρχαῖς, (μία γὰρ ἡ 
ἱεραρχία, αὐτῶν τε δηλονότι τῶν ἀρχῶν, καὶ τῶν 
ἀρχαγγέλων, καὶ ἔτι τῶν ἀγγέλων αὐτῶν, καὶ διὰ 
τοῦτο εἰς μίαν τάξιν περιλαμθάνοντα:- τί γὰρ ἄλλο 
εἰσὶν οἱ ἀρχάγγελοι, εἰ μὴ τάγμα ἐξ ἀρχῶν καὶ ἀγ- 
γέλων συγχείμενον :) ἀλλ' ἐπειδὴ οὐχ ἔστιν ἱεραρχία, 
μὴ πρώτας καὶ μέσας καὶ τελευταίας δυνάμεις ἔχου- 
σα, διὰ τοῦτο ἡ τῶν ἀρχαγγέλων τάξις, ὡς μεσότης, 
τῶν ἄκρων ἀντιλαμθάνεται κατά τινα καὶ ἀμφοτέ- 
pev κοινωνίαν. Ταῖς μὲν ἀρχαῖς κοινωνεῖ, ὅτ: xal 
αὐτὴ πρὸς τὴν ὑπερούσιον ἀρχὴν, τὸν Θεὸν, ὁλικῶς 
ἐπέστραπται, xal πρὸς ἐχείνην ἀποτυποῦται, καθὼς 
ἄρα xol αἱ ἀρχαί" καὶ αἱ ἀρχαὶ ἡγεμονικαί 
εἰσι καὶ ἑνοποιοὶ, μὴ ἑῶσαι τὰς τάξεις σχεδάγνυσθαι, 
ἐνοποιοῦσι καὶ τοὺς ἀγγέλους εὐκόσμως χαὶ τάττουσι. 
Τοῖς δὲ ἀγγέλοις πάλιν κοινωνεῖ, ὅτι εἰσὶ καὶ αὗται 
τῆς ὑποφητικῆς τάξεως, καὶ ὑποδέχονται τὰς ἐλλάμ- 
ψεις διὰ τῶν πρώτων δυνάμεων. Καὶ ἄλλως τοῖς ἀγ- 
γέλοις χοινωνοῦσιν αἱ μέσαι, ὅτι ταύτας τὰς θείας 
ἑλλάμψεις τοῖς ἀγγέλοις ἀγγέλλουσι, καὶ δι’ ἀγγέλων 
ἡμῖν ἀναφαίνουσι" διὸ γοῦν καὶ χατὰ τοῦτο τοῖς 
ἀγγέλοις κοινωνοῦσιν, ὅτι τοῖς ἀγγέλοις χρῶνται 
πρὸς τὰς πρὸς ἡμᾶς δηλοποιήσεις, κατὰ ἀναλογίαν 
τῶν ἀπὸ Θεοῦ ἐλλαμπομένων. Οἱ γὰρ ἄγγελοι, ἵνα 
καὶ περὶ αὐτῶν εἴπωμεν, συμπληρωτικοί εἶσι πά- 
σης οὐρανίου διακοσμήσεως, πλὴν κατὰ τὸ τελευ- 
παῖον καὶ τὸ ἔσχατον: αυμπληροῦαι γὰρ καὶ οἱ 
θρόνοι, ἀλλὰ κατὰ τὸ πρῶτον, καὶ διὰ τοῦτο ἔχουσι 
τὴν ἀγγελικὴν ἰδίως ἐπωνυμίαν, καὶ μᾶλλον, ὡς 
τοῖς ἀνθρώποις πλησιάζοντες, οἱ δὴ xol μιμοῦνται 
διὰ τούτων τὰ θεῖα, Τοῦτο γάρ ἐστι τὸ ἐμφανέστε- 
ρὸν τῆς ἱεραρχίας αὐτῶν " οὐ γὰρ δεόμεθα πάλιν ἐτέ- 
ρὼν πρὸς τὰς ܠܡ‎ αὐτῶν ἑλλάμψεις καὶ ἀγγελίας - 
εἰ γὰρ ἦν τοῦτο, τὸ χρύφιον ἂν εἶχον καὶ οὗτοι 
χατὰ πολὺ, καὶ τὸ ἔσχατόν τε καὶ περικόσμιον οὐ 
ἂν ἐν αὐτοῖς ἦν. Nüv δὲ, μηδεμιᾶς ἑτέρας οὔσης 
ατωτέρας τάξεως, τὴν τάξιν τῶν ἀγγέλων ἀνάγχη 

εἶναι ἐσχάτην καὶ περικόσµιον. Ἐξηγεῖται ὁ ἅγιος, 
πῶς εἶπε - Περὶ τὸ ἐμφανέστερόν ἐστιν ἡ ἱεραρχία 
τοῖς ἀγγέλοις, δηλονότι ἐμφανέστερον πρὸς ἡμᾶς - 
ἢ γὰρ ὑπερτάτη τάξις, ὡς τῷ κρυφίῳ Θεῷ πλη- 
ειάζουσα, κρυφιωτέρως ὅσῳ πρὸς τὴν δευτέραν 

ο [tom. i, 90. 

Ῥατπος, Gn. ΠῚ. 

DE COELESTI HHERAICHIA, CAP. ΙΧ. — PARAPIR, PACHYMEAE. 26 
verum ac superprincipalem principatum totaliter 
convertantur : sicut enim lucidus exsistit qui ad so- 
lem conversus est, ita quoque principatus, qui ad 
principatum superprineipalem intuentur. Vel etiam 
aliter: Quoniam aliis, archangelis, inquam. et an- 
gelis, duecs sunt. istiusmodi conversionis, adeoque 
ad superprincipalem illum ipsum principatum ac 
e€mterorum principatuum | auctorem et conditorem. 
conformationis, et, secundum Apostolum, ad invi- 
sibilia ipsius creaturis intellecta contuentar ο, Nou 
possumus autem nosse supernaturalem illuni oi- 
nium ordinum principatum. Appellantur vero prin- 
cipatus, quod priucipatum illum manifestent , 
potenter et habilualiter eum ad principalem ta- 
lem ornatum ac statum obtinendo, 

B $8 IL Sanctorum vero arehangelorum ordo cee- 
lestibus quidem 16115 principatibus wqualis est 
(nam una est hierarchia, ipsorum nempe princi- 
patuum, et archangelorum, aique. ipsorum etiam 
angelorum, atque idcirco ad unum ordinem re- 
ducuntur. Quid enim atiuil sunt archangeli, quaui 
erdo ex principotibus et angelis conflatus? ) : ve- 
rum, cum nulla sit hierarehia, quas non primas 

 ‎ medias et postremas virtutes habeat, idcircoܘܐ
arehangelorum ordo lanquam medietas, extremas 
«4uodaminodo 9Q) complectitur utraruuique eoimu- 
nicatione. Siquidem eommunicai principatibus, quo- 
niam zd superessentialem quoque principatum, sci- 
licet Deum, totaliter conversus est, ei ad ipsum 
efformanurr, sieut etiam principatus : et quoniam 
principatus ducendi et unificandi vim habent, non 
permittenies ordines dissipari, angelos etiam deco- 
TO ordine componunt : angelis vero etiam com- 
municant; quia etiam sunt ordinis interpretis, et 
per primas virtutes illustrationes accipiunt. Etiam 
alio modo medii angelis communicant ; quoniam 
has divinas illustrationes angelis annuntiant, 
tt per angelos nobis manifestant; quamob- 
rem eliam secundum hioc angelis communicant, 
quod angelis utantur ad nostras manifestationes, 
juxta conditionem eorum qui a Deo illustrantur. 
Jpsi enim angeli, ut etiam de. iis dicamus, omnem 
€alestem ornatum complendo lerminant, tanquam 
nimirum id quod ultimum est novissimumquo : 

ἢ complent enim etiam throni, sed tanquam id quod 
primum est; et idcirco proprie nomen angelicum 
obtinent, et przsertim quod bominibus appro- 
pinquent, qui et propter illos divina imitantur. 
Quin et eorum hierarchia manifestior est, quia 
nobis non opus est iterum aliis ad. illustrationes 
et nuntia ab iis recipienda :alias enim οἱ ipsi 
perquam occulii essen, nec ultimi ac cireum- 
mundiales exsisterent. Nunc autem cum nuili 
spiritus sint inferioris ordinis quam ipsi, ange- 
lorum ordinem postremum ac cireummundialem 
exsistere necesse est. Exponit autem. sanctus hic, 
quomodo dixerit angelorum hierarchiam esse ma- 
nifestiorem , seilicet quoad nos : nam supremus 

^ 
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ordo, utpote secreto Deo appropinquaus , magis A τάξιν Ἱεραρχεῖ 

occulte secundo ordini res sacras subministrat : 

secundus vero, qui est medi:e hierarchiz, uliimam 

bierarchiam moderatur, manifestius quidem quam 

primus, occultius vero quam sequens; porro ul- 

timus ordo humanis hierarehiis praeest. Ceterum 

€um tres ordines sint, illustrationes sibi mutuo 

monifestant. Verumtamen dicendum, quomado 

primus quidem ordinis principatus sequenti simul 

manifestationem infuderit, et non" alius per alium, 

el similiter secundus ordo ; terlius vero, alius per 

alium nobis infundat illustrationes. Dicendum ita- 

que, quad in prioribus ordinibus, cum tam dantes 

quam accipientes angeli sint, in illis. seeundum 

maturam non magnam esse diversitatem, 91 | 

iuties opus sit quodammodo suhdividi illustrationem, 

quo posterioribus captu facilis evadat. Hic autem, 

cum mulum intersit inter nos el. angelos, idcirco 

alius per alium accipit illustrationem ae nuntium, 

wüfaeilims ita brevi ad mos perveniat, máni- 

festiusque decretum Dei nobis declaretur. Ideirco 

ait hic sanctus, ut hoc ordine ad Deum sil ascensus 

per contemplationem , et eonversio per operatiu- 

nem, ei cominunio per illusirationem , nec non 

per gratie deificationem unio, Ilabemus itaque ner 

gradus ascensum ad Deum; et utsit vicissim etiam 

secundum ordinem a Deo inditus omnibus hierar- 

chiis ad nos processus, per bonitatem commu- 

nicanter exundans : ideirco etiam divina Scriptura, 

angelis ea qua ad nos spectant distribuiL; quan- ο 

doque enim principem populi Judzorum vocasse 

reperitur in Daniele Michaelem , uli et alios gen- 

tium aljarum ; quandoque vero ail : Siatuit termi- 

nos genium Altissimus. juxta numerum angelorum 

Ῥεῖ, ut in secundo cantico Moysis invenitur P. 

8Π|. Hincsolvitemergentem aliquam quiestionem. 

Quiestio autem hac est : Quomodo, inquit, cum boui 

angeli gentibus profecti sint, solus Israel Deurn eo- 

gnovit, alii autem idolis adhzeserunt? Solutio vero est 

jsta, quod nimirum czrterarum gentium adidola defe- 

ciio deceptioque rectis angelorum gubernationibus 

nequaquám imputanda sit (observa vero, quomodo 

defectioni rectam gulernationem opponit), sed illis 

ipsis, quod propriis spontaneisque motibus a re- 

cta, que ad Deum ducebat, via per amorem pro 

prium refraetarium deflexerinL, et per suam pervi. 

caciam ad id, cui. divinum. quidpiam inesse arbi- 

trabantur, colendum deseiverint. Non solum enim 

nb ea, que ad Deum ducebat, via: deviarunt, ve- 

rum etiam iis qui-non erant dii pro placito suo eal- 

inm divinum tribuerunt, Quod ipsum etiam Hebrzo- 

rum populo contigisse memoratur, quando peccavit 

et vitulum conflavit, Agnitionem enim Dei repulisti 

(quando pimiruma via Dei deseivit) οἱ pos! eor tuum 

ambulasti(quando nimirum amore proprio pervicaeia- 

quesua divinum cultum decreverunt iis qui non erat 

dii 4). Neque enim vita. nobis est, cui vis illata aut 

9 Deut, xxxi, 8 sec, Septnag.. Osee iv. 
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εωτέρα, ἡ τῆς μέσης lepap- 
χίας, yemas τῆς ἐσχάτης ἱεραρχίας, ἐμφανεστέ- 
Qux μὲν πρὸς τὴν πρώτην, κρυφιωδεστέρως δὲ πρὸς 
τὴν uer αὐτὴν" ἡ δὲ ἐσχάτη τάξις ταῖς ἀνθρωπί 
γαις ἱεραρχίαις ἐπιστατεῖ, Πλὴν ἐπεὶ τρία τάγματά 

εἰσι, δι' ἀλλήλων ἐμφαίνουσι τὰς ἐλλάρψεις. Πλὴν 

ἀπορητέον, πῶς ἡ μὲν πρώτη ταξιαρχία ἅμα ἐνεδί 
δου τὴν ἔκφαναιν τῇ μετ᾽ αὐτὴν, καὶ οὐκ ἄλλη δι" 
ἄλλης, καὶ ἡ δευτέρα ὁμοίως" ἡ δέ γε τρίτη ἄλλη 
δι᾽ ἄλλης τὰς πρὸς ἡμᾶς ἐλλάμψεις ἐνδίδωσιν. Ἔστιν 
οὖν εἰπεῖν, ὅτι ἐπὶ ταῖς προτέραις τάξεσιν, ἐπεὶ καὶ 

οἱ μεταδιδόντες καὶ οἱ μετέχοντες ἄγγελοί εἶσιν, 

οὐκ ἔστι τὸ μέτον αὐτῶν πολὺ κατὰ φύσιν παραλ- 
λάττον, ἵνα ποσῶς διὰ τοῦτο οἱονεὶ χατακερµα- 
πισθείη ἡ ἔλλαμψις, καὶ εὔθετος τοῖς ὑστέροις πρὸς 
ὑποδοχὴν γένηται. Ἐνταῦθα δὲ, ἐπεὶ τὸ μέσον 
ἡμῶν τε καὶ τῶν ἀγγέλων πολὺ, διὰ τοῦτο ἄλλη 
BU ἄλλης λαμθάνει τὴν λάμψιν ἢ καὶ τὴν ἀγγελίαν, 
ὡς ἂν ἀπονωτέρα κατ' ὀλίγον ἡμῖν καταστῇ, καὶ 

ἐμφανέστερον τὸ βούλημα δηλωθήσηται, Διὰ τοῦτο 

λέγει ὁ ἅγιος, ἵνα ᾗ κατὰ τάξιν ἡ πρὸς Θεὸν ἀναη 
γωγὴ διὰ θεωρίας, καὶ ἐπιστροφὴ διὰ πράξεως, 
καὶ κοινωνία ὃν ἐλλάμψεως, καὶ διὰ τῆς κατὰ χά- 
pi θεώσεως ἕνωσις. Ἔχομεν γοῦν κατὰ βαθμοὺς 
τὴν πρὸς Θεὸν ἄνοδον " καὶ ἵν᾽ ᾗ πάλιν κατὰ τάξιν, 

 ‎ ἡ ἀπὸ Θεοῦ πρὸς ἡμᾶς ἐνδιδομένη πάσαις ταῖςܡܘܠ
ἱεραρχίαις, καὶ κοινωνικῶς ἐπιφοιτῷσα δὲ ἀγαθό- 

τῆτα πρόοδος, διὰ τοῦτο χαὶ ἡ θεία Γραφὴ τοῖς 

ἀγγέλοις τὰ καθ᾽ ἡμᾶς ἀπονενέμηκε" ποῦ μὲν ἄρ- 

χοντα τοῦ, Ἰουδαίων λαοῦ τὸν Μιχαὴλ ὀνομάζουσα 

ἓν τῷ Δανιὴλ εὕρηται, καὶ ἄλλους ἄλλων ἐθνῶν 

ποῦ δὲ λέγουσα - Ἔστησεν ὅρια ἐθνῶν ὁ Ὕψιστος 

κατὰ ἀριθμὸν ἀγγέλων Θεοῦ, ὡς ἐν τῇ δευτέρᾳ 

δῇ τοῦ Μωσέως εὕρηται, 

το ἡ δὲ 

8 VL Ἐντεῦθεν λύει ἀναχύπτουσάν τινα ἀπορίαν. 

Ἢ γοῦν ἀπορία" Καὶ πῶς, φησὶν, ἀγγέλων ἀγαθῶν 

ἐφεστώτων τοῖς ἔθνεσι, μόνος ὁ Ἰσραὴλ ἐγίνωσκε τὸν 

, οἱ δὲ ἄλλοι τοῖς εἰδώλοις προσανεῖχαν; Ἢ δὲ 
λύσις, ὅτι οὐ χρὴ αἰτιᾶσθαι τῆς ἐπὶ τὰ εἴδωλα ἀπο- 

πλανῄσεως τῶν ἑτέρων ἐθνῶν, τὰς εὐθείας ἔπιστα- 
τῶν ἀγγέλων (ὅρα δὲ, ὅτι πρὸς τὴν ἀποπλάνησιν,ܘܨ ‏ )ܗ 

εὐθεῖαν εἶπεν ἐπιστασίαν), ἀλλ' αἰτιάσασθαι χρὴ αὐ- 

τοὺς ἐχείνους, ἀποπεπτωλότας τῆς πρὸς τὸν Θεὸν 

Ὁ ἀναγωγῆς οἰκείαις καὶ αὐτεξουσίοις ὁρμαῖς ἐν φι- 

λαυτίᾳ ἀνυποτάντῳ, καὶ αὐθαδείᾳ πρὸς τὸ δοχοῦν αὖ- 

τοῖς ἀποπλανηθέντας σεβάσμιον. Οὐ γὰρ μόνον τῆς 

πρὸς τὸ Θεῖον ἀναγωγῆς ἀποπεπτώχασιν, ἀλλὰ καὶ 

τοῖς μὴ οὖσι θεοῖς ἀνάλογον τῇ δοκήσει ἑαυτῶν τὸ σὲ- 

θας ἀποδεδώχασιν. Ὃ δὴ καὶ αὐτὸς ὁ τῶν Ἑθραίων 
ονθέναι λέγεται, ὅτε ἤμαρτε, xal bposyo- λαὺς 

ποίησεν. Ἐπίγνωσιν γὰρ Θεοῦ ἀπώσω (s 
τῆς πρὸς τὸ Θεῖον ἀναγωγῆς ἀποτέπτωχε) καὶ ὀπίσω 
τῆς καρδίας σου ἐπορεύθης (τοῦτο, ὅτι ἐν τῇ φιλαυ- 

τοῖς μὴ οὖσι θεοῖς τὸ σέθας ἀπέ- 

o, ὅτι 

τίᾳ καὶ αὐθαδε 
veia). Οὔτε τὰρ ἡμεῖς ἠναγκασμένην ἔχομεν ζωὴν, 
ὡς τὰ ἄλογα, ἀλλὰ διὰ τὸν λό-ον τὸ αὐτεξούσιον" 



Pu DE CGELESTI ΠΙΕΒΛΒΟΠΙΑ, 

οὔτε πάλιν δὲ αὐτὸ τοῦτο τὸ αὐτεξούσιον ἡμῶν, εἰ Α 
ποιµεν ἂν ὅτ, τὰ θεῖα φῶτα τῆς προνοίας τοῦ Θεοῦ 

Λλλ' εἰκόνα τῶν λόγων λάθε ἀπὸ 

τοῦ ἡλιακοῦ φωτός: ὡς γὰρ ἐχεῖσε ἔστιν ἰδεῖν, 
ἔνων διαδόσεις ¥ 

voveat, xa bm τούτοις μᾶλλον καὶ ἧττον, χαθὼς ἂν 
ἔχοι τὸ ὑποχείμενον πρὸς τὴν τοῦ φωτὸς μετάληψιν 
ἔπιτηδειότητος: ἐπὶ δὲ τῶν παχυτέρων οὐχ ὁμοίως, 
ἀλλ' ἢ πάντη διαδότως à Seil τοῦτο καὶ ἐπὶ 

ἀπαμθλύνονται, 

ἐπὶ μὲν τῶν διαφανῶν αἱ τῶν d p i 

οὐσίου. 
Ὑπόθου γὰρ, τὴν ἡμετέραν ξωὴν 

ἂν, ἀλλ᾽ ἀνόμοιον, διὰ τὸ αὐτεξούσιον" 

αὐτὴ ἦρης, καὶ ἀνελλιπὴς, καὶ ἁπλῇ, 
καὶ ἀεὶ ὡσαύτως ἔχουσα' ἡ γοῦν τῶν ὄψεων αὐτεξ- 
ουσιότης ἢ παντελῶς ἀμέθεκτον ποιεῖ τὴν θείαν B 
ἀχτῖνα, ἐν ὅσοις δηλαδὴ ἀντιτυπία ἐστὶ, κἀντεῦθεν 
οὐδόλως ἡ ἀκτὶς διαδίδοται" ἢ διαφόρους ποιεῖ τὰς 
μετοχὰς, μικρὰς ἢ μεγάλας, ἀμυδρὰς jj φανάς. Τὸ 
γοῦν, μικρὸν καὶ μέγα, ἐπ᾿ ποσοῦ" καὶ μιχρὰ χάρις 
τυχὸν ἡ τῆς διδασκαλίας μεγάλη ἡ τῆς προφητείας" 
Τὸ δὲ ἀμυδρὰς ἢ φανὰ., ἐπὶ ποιοῦ" ὅτε τυχὸν ἡ προ- 

la δυσί τισιν ὑπάρχει, καὶ τῷ μὲν ἐπὶ πλέον 
ἀπ] ἔλαττον. Ἐπεὶ ὅτι γε καὶ τῶν ἑτέρων 

ἐθνῶν (ἐξ ὧν καὶ ἡμεῖς Ἕλληνες ὄντες ἀνενεύσαμεν) 
οὐ ξένοι τινὲς καὶ ἀλλόχοτοι ἐπεστάτουν θεοὶ ἐπὶ τὸ 

σι τοῖς θέλουσιν εἰς μετάδοσιν ἑτοί- 
τὰ τοῦ θεαρχικοῦ φωτὸς ἄπειρον 

λᾷγος, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ μία πάντων ἀρχὴ ὁ θεό 
τοῦτο πρὸς ταύτην ἀνῆγον οἱ χαθ ἕκαστον ἔθνος 
ἐπιστατοῦντες ἄγγελοι τοὺς ἐπομένους χατὰ τὸ αὐ- 
θαίρετον καὶ οὐκ ἠναγκασμένον. Μάρτυς à Μελχι- 
σεδὲχ, βασιλεὺς μὲν τῆς Σαλὴμ ὧν ἐπὶ τῶν χρόνων 
τοῦ ᾿Αὐραὰμ, ἐξ ἐθνῶν δὲ καὶ ἐν μέσῳ τῶν 
ἱεράρχης φιλοθεώτατος γνωριζόμενος" οὐ γὰρ ἀπλῶς 

λόθεον τοῦτον αἱ Τραφαὶ παραδιδοῦσιν, ἀλλὰ καὶ 
ἱερέα τοῦ ὄντως ὄντος Θεοῦ, ἵνα πάντως δηλώσωσι 
τοῖς ἐχέφροσιν, ὅτι μὴ μόνον οὗτος ἦν φιλόθεος, ἀλλὰ 
καὶ ἄλλοις εἰς φιλοθεῖαν ἡγεῖ 
περ ἀπαξαπλῶς καὶ παντά 
γνωσία ἀπέλειπε 

ἐθνῶν 

Ὁ: ὅπερ πῶς ἂν ἦν, εἴς 
a3t ἓκ τῶν ἐθνῶν ἡ θεο- 

CAP. IX. —- PARAPHR, PACHYMERJE. 97). 

imposita necessitas, ut brutis, sed per rationem 
libertate praedita : neque. rursus dicamus, propter 
illam. ipsam libertatem nostram "divinze Providen- 
ii divina lumina obtundi, Sed dictorum 99. ho- 
rüm exemplum aceipe a lumine solis : sicut enim 
ibi videre licet, in transparentibus quidem corpo- 
ribus radiorum fieri distributionem, eoque. magis 
vel niinus, pro suljjeeti ad. lumen excipiendum ea- 
paciiate; in crassioribus autem non 

aut omnino indistribute aul obscure ; idipsum etiam 
in diviua illustralione. inzqualitas libera própen- 
sionis operatur. Suppone enim, vilam nostram vi- 
sionem esse spiritalem, sed inzqualem, propter ar- 
bitrii libertatem ; divina autem. bonitatis illustra- 
lionem, unam esse et eamdem, superplenam, et 
indeficientem, et simplicem, el eodem semper 
modo se habentem : tunc utique onum. libera 
propensio vel omnino incommunicatum reddit ra- 
dium divinum, iis nimirum qui reluctantur, pro- 
pter quod omnino radius non distribuitur ; vel di- 
versas facit partieipationes, parvas vel magnas, 
Obseuras vel claras. lilud ilaque parvum et ma- 
gnum, ad quantitatem refertur : et parva est gr 
tia, forte eruditionis; magua, prophetis. Illud au- 
tem, obseuras vel elaras, ad. qualitatem. refertur, 
quando forte prophetia duobus aliquibus obtingi 
atque uni quidem pleuior, alteri vero tenuior, Quin 
eiiam quia cxteris gentibus (e quibus et nos, qui 
Grieei sumns, emersimus) non alieni quidam et pro- 
digiosi prafuerunt dii ad diffusum omnibus, qui ultro 
per bonitatem ejus participationem appetunt, divini 
luminis infinitwm pelagus, sed est unus omnium 
principatus Deus; ideireo ad ipsum quoque angeli, 
qui cuique nationi praefecti eranl, eos qui seque- 
bantur, libere et non coaete adduxerunt. Testis est 
Melehisedee, qui quidem rex Salem temporibus 
Abrahie erat; verumtamen ex gentibus, et in medio 

gentium , sacerdos Deo gratissimus est agnitus 
non enim simplici modo ipsum Deo charum. exsti- 
lisse Scripture tradunt, verum m sacerdotem 
vere exsistens Dei ; ita ut omnino intellectu pra- 

jmiliter, sed 

ditis significent, ipsum non solum Deo charum exstitisse, verum el alios quoque ad Dei auicitiam 
adduxisse, quod qui fieri potuisset, si. uni 

δ IV. Καὶ τοῦτο δὲ ὑπομνήσω τὴν σ᾽ 
σύνεσιν (φησὶ πρὸς τὸν Ἐφέσου Τιμόθεον) $ 
αἱ xal! ὕπνους ὁράσεις τῷ Φαραὼ καὶ 
δονόσορ, διὰ τῶν ἀγγέλων τῶν ἐπιστατούντων ἰδίως 
τοῖς ἔθνεσιν ἐγεγένηντο, 80 ἃς ὁράσεις τὸ τῆς πάν- 
των προνοίας καὶ χυριότητος χηδεμονικὸν τοῦ Θεοῦ 
διεπορθµεύετο: οὗτος γὰρ Κύριος καὶ προνοητὴς πάν- 
πων καὶ Θεὸς, ὡς καὶ ὁ Παῦλος. πολλαχοῦ ἐδήλωσεν 
εἰπών’ Μὴ οὐκ ἔστιν ὁ Θεὸς καὶ ἐθνῶν ; val καὶ ἐθ-. 
γῶν, εἴπερ εἴς d Θεός. ᾿Αλλ᾽ αἱ ὁρά. 

τῶν ἀγγέλων, αἱ δὲ λύσε: λλαχόθεν, καὶ οὐ διὰ τού-- 
i τῶν, ὅσῳ καὶ άποντες ὑπῆρχον οἱ συγκρί- 

νοντὲς τὰ ὀνείρατα, καὶ τῶν ἀνγέλων ἐγγὺς, ὥστε 
ἀπὸ Θεοῦ δι' αὐτῶν τὰ τῶν ἐπιλύσεων γίνεσθαι. Ὃ 
γὰρ Ἰωσὴς τὰ Ὁ Φαραὼ ὀνείρ εν ὑπὲρ τῶν 

om. ui, 29. 

im 8 omnino et apud omnes gentes Dei. notitiz defecisset? 
8 1V. lllud quoque pontiicie tu scieutia: com- 

memorabo (alloquitur ad. Timotheum Epliesi epi- 
Seopum) quomodo eliam Pharaoni et Nabuchodo- 
nosori per angelus, nationum przesides proprios, 
in somuis visiones. sint cxhibite, per quas omuium 
93 vrovidentis ac dominatiouis Dei cura iis iusi- 
nuabatur τ siquidem hie est Dominus, et. provisor, 
et Deus omnium, sieut etiam Paulus multis locis 
declaravit, dicens : Nwnqu:d est Deus etiam gen- 
tium? imo et. gentium, quoniam unus est Deus τὶ 

Verum visiones quidem per angelos, resolutiones 

autem aliunde, et non per hos, ita. ut Dei fuerint, 

angelisque propinqui, qui somnia dijudiearunt, ita 

vta Deo per illos eorum resolutio fleret. Joseph 

eni sotvit somnia Pharaonis super /Egypiios, Dae 
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niel vero Nabuehodonosoris contra Bahylonius. A Αἰγυπτίων, ὁ δε Δανιὴλ τὰ τοῦ Ναθουχοδονότορ κατα 

14οἶτορ, inquam, unus est omnium priucipatus, 

adeoque una Providentia. Neque ullo modo putan- 

duin est, quasi Judaeis quidem :sortito Deus et pro- 

prie priefuerit, aliis autem nationibus priefuerint, aut 

angeli modo sibi proprio sine subordinatione , vel 

aquales Deo vel Deo contrarii, vel etiam alii quidam 

dii. Quin etiam quod in Cantieo Scriptura dicit : Et 

factus est pars. Domini populus ejus Jacob, [unicu- 
lus hereditatis ejus. Israel 5, secundum hunc sen- 

sum accipiendum est, non quasi Deus mundum 
hune nostrum cum ezieris diis angelisve diviserit, 

€ique quasi sors Israel assignatus sil. Sed quo- 

modo? Quod nimirum ipsameL altissima rerum 

omnium Providentia res omnes hominum, saluta- 

ribus quidem quoad ipsos, ad Deum vero sursum 

erigentibus manuductionibus, angelis suis propriis 

commiserit, ex omnibus autem illis gentibus solus 
Jsrael ad veri Dei illustrationem conversus sit. Uude 

sacra Scriptura, significans quod seipsum Israel ad 

veri Dei ministerium destinarit: Factus est, in- 
quit, pars Domini. Ut autem iterum ostenderet, 

quoinodo etiam Israel, pariter eum ceteris genti- 
bus, peculiari cuidam angelo commissus fuerit, 
per quem ad Dci noiiliam traduceretur, si. ipse 

nimirum etiam vellet, Michaelem ducem populi 
ilius dicit; aperte line docens, wnicam esse 

omnium providentiam qui cunctis tam visibilibus 

quam invisibilibus presit, omnesque ac. singulas 
gentes peculiarem angelum babuisse, qui eos, qui ς γελον, ἀνατείνοντα τοὺς ἑπομένους ἐθελ 
vltro ac sponte sequerentur, ad Deum rerum om- 

nium principium dirigeret. 

τῶν Βαδυλωνίων. Διὰ τοῦτό φημι, μία ἐστὶν ἡ πάν- 
τῶν ἀρχὴ, καὶ διὰ τοῦτο μία πρόνοια. Καὶ οὐδαμῶς 
ὑποληπτέον, ὅτι ἀποχληρωτικῶς καὶ ἰδίως ὁ Θεὸς 
ἡγεῖτο τῶν Ἰουδαίων τοῖς δὲ ἄλλοις ἔθνεσιν ἐπεστά- 
τουν ἢ ἄγγελοι ἰδιοτρόπως ἀνυπότακτοι, ἢ ὁμότιμοι τῷ 
Θεῷ, ἢ ἀντίθετοι, ἢ καὶ θεοί τινες ἕτεροι. ᾿Αλλὰ καὶ 
τὸ ἐν τῇ ᾠδῇ λόγιον, τὸ φάσχον] Καὶ ἐγεγήθη μερὶς 
Κυρίου ἀαὺς αὐτοῦ Ιαχὼδ, σχοίνισμα κληρονο- 
μίας αὐτοῦ Ἰσραὴλ, κατὰ τήνδε τὴν ἔννοιαν ἐχχη- 
πτέον, οὐχ ὅτι ἐμερίσατο ὁ Θεὸς μεθ᾽ ἑτέρων θεῶν, ἢ 
xal ἀγγέλων, τὸν καθ᾽ ἡμᾶς τοῦτον κόσμον, καὶ τούτῳ 
ἐπενεμήθη ὡς χλῆρος ὁ Ἰσραήλ. Αλλὰ πῶς; Ὅτι 
αὐτὴ μὲν ἡ μία τῶν ἁπάντων ὕψιστος πρόνοια, πάντα 

, ταῖς σωστικαῖς μὲν πρὸς ἀνθρώ- τὰ εἰς ἀνθρώπου 
ποὺς, ἀνατατιχαῖς δὲ πρὸς Θεὸν χειραγωγίαις τῶν 
οἰκείων ἀγγέλων διενείματο, ἐχ τούτων δὲ πάντων τῶν 
ἐθνῶν μόνος ὁ Ἰσραὴλ ἐπὶ τὴν τοῦ ὄντως Κυρίου 
φωτοδοσίαν ἐπεστράφη, Ὃὐεν ἡ θεία Γραφὴ, δηλοῦσα. 
μὲν, ὅτι ἐπεκλήρωσεν ἑαυτὸν ὁ Ἰσραὴλ ἐπὶ τὴν τοῦ 
ὄντως θεοῦ θεραπείαν: Ἐγενήθη μερὶς Κυρίου, φη- 
σίν. Ἐνδειχνυμένη δὲ πάλιν τὸ, καὶ αὐτὸν δὴ τὸν Ἴσ- 
ραὴλ £v ἴσῳ τοῖς λοιποῖς ἔθνεσιν ἑνί τινι τῶν ἀγγέ- 
λων ἀπονεμηθῆναι εἰς τὸ δι᾽ αὐτοῦ εἰς τὴν θεογνω- 
σίαν ἀναχθῆναι, θέλοντος δηλαδὴ καὶ αὐτοῦ, τὸν Μι- 

ἐχδιδάσχουσα χαὴλ ἔφη ἡγεμόνα τοῦ τοιούτου λαοῦ: 
ἐντεῦθεν ἡ Γραφὴ τὸ, μίαν εἶναι πρόνοιαν ἐπὶ πᾶσιν, 
ὑπερκειμένην καὶ ὁρατῶν xat. ἀοράτων ἀπάντων, καὶ 
ὅτι πάντα τὰ καθ᾽ ἕχαστον ἔθνη ἴδιον ἐσχήχασιν ἄγ- 

υσίως χατὰ 
τὸ αὐτεξούσιον εἰς τὴν πάντων ἀρχὴν, τὸν θεό». 

95 ϱΑΡΌΤ X. 
Tiepetitio et conclusio angelici ordinis. 

ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ 
᾿Επανάληψις καὶ συναγωγὴ τῆς ἀγγελικῆς εὐ- 

ταξίας. 

SYNOPSIS CAPITIS. 

1. Docet, sublimiores angelos sublimiori quoque modo illustrari. II. In illustrationibus servari quoque subordinaiio- 
nem. ΤΠ. Omnes sive angelos sive homines triplicem habere potentiam. 

81. 

Conclusum igitur a nobis, quomodo illa quidem D Συνῆχται τοίνυν ἡμῖν, ὡς ἡ μὲν πρεσθυτάτη τῶν 
iquissima, quze Deo presto est, intelligentiarum 

ah ipsamet primitusinitiante. illumina- 

tione consecrata, immediate illi intendendo, secre 

tiori simul et manifestiori divini principatus illu- 

stratione purgetur et illuminetur atque perficiatur. 
Secretiori quidem, quia spiritaliori magisque sim- 
plitica unificaque; manifestiori autem, quia. pri- 
mitiva prünilucaque et universaliori, ipsique (ut- 

* Deut. xxxi, 9. 

περὶ Θεὸν νοῶν διαχόσµησις, ὑπὸ τῆς τελεταρχικῆς 
ἐλλάμψεως ἱεραρχουμένη, τῷ ἐπ᾽ αὐτὴν ἀμέσως ἀνα- 
τείνεσθαι "8, χρυφιωτέρᾳ καὶ φανοτέρᾳ”» τῆς θεαρ- 
χίας φωτοδοσίᾳ καθαίρεται, καὶ φωτίζεται, xal τελε- 
σιουργεῖται. Κρυφιωτέρα μὲν, ὡς νοητοτέρᾳ, καὶ μᾶλ- 
λον ἁπλωτικῇ καὶ voro" φανοτέρᾳ δὲ, ὡς πρωτο- 
δότῳ καὶ πρωτοφανεῖ καὶ ὀλικωτέρᾳ, καὶ μᾶλλον εἰς 
aber, ὡς διειδῇ, κεχυμένῃ "5, Πρὸς ταύτης δὲ πάλιν 

YARLE LECTIONES. 

1 ἀνάγεσθαι, Μ οἱ teauslatio Scoti. 
et mox 0 
cui lectioni translato. Scott. ad-tipulaiur. 

τὸ in M. nomi 
: κρυφωτέρα μὲν, ὡς νοητοτέρα, χαὶ μᾶλλον ἁπλωτικὴ καὶ ἑνοποιός" φανοτέρα bé, elt, 

'# M. χεχυμένην. 

wdi casu leguntnr ista : χρυφιωτέρα χαὶ φανοτέρα, 
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ἀναλόγως ἡ δευτέρα, καὶ πρὸς τῆς δευτέρας ἡ τρίτη, A pote liquidiori) intimius infusa. Ab hac autem ut 

xal πρὸς τῆς τρίτης ἡ καϑ' ἡμᾶς ἱεραρχία., χατὰ τὸν 
αὐτὸν τῆς εὐχόσμου ταξιαρχίας θεσμὸν, ἐν ἁρμονίᾳ 
θείᾳ καὶ ἀναλογίᾳ; πρὸς τὴν ἀπάσης εὐχοσμίας ὑπερ- 
ἄρχιον ἀρχὴν καὶ περάτωσιν ἱεραρχικῶς ἀνάγεται. 

8 

Ἐκφαντοριχοὶ ὃὲ πάντες εἰσὶ καὶ ἄγγελοι τῶν 
πρὸ αὐτῶν- οἱ μὲν πρεσδύτατοι,θεοῦ τοῦ κινοῦντος, ἀνα- 
λόγως δὲ οἱ λοιποὶ, τῶν ἐκ Θεοῦ κεκινηµένων" τοσοῦ- 
τον γὰρ ἡ πάντων ὑπερούσιος ἁρμονία τῆς ἑκάστου 
τῶν λογικῶν τε καὶ νοερῶν ἱερᾶς εὐκοσμίας xal τε- 
παγμένης ἀγωγῆς "5 προενόησεν, ὅτι καὶ αὐτὴ τῶν ἵς- p 
ραρχιῶν ἑκάστη "! τάξεις ἱεροπρεπεῖς ἔθετο, καὶ πᾶ- 
σαν ἱεραρχίαν ὁρῶμεν εἰς τὰς πρώτας 7", καὶ μέσας, 
καὶ τελευταίας δυνάμεις διῃρη μένην. ᾿Αλλὰ καὶ αὖ- 
τὴν ἑκάστην, ἰδικῶς εἰπεῖν, διαχόσµησιν ταῖς αὐταῖς 
ἐνθέοις ἁρμονίαις διέχρινε" διὸ καὶ αὐτοὺς τοὺς θειο- 
πάτους σεραφὶμ οἱ θεολόγοι φασὶν ἕτερον πρὸς τὸν 
ἕτερον χεχραγέναι, σαφῶς 9 ἐν τούτῳ, χαθάπερ οἶμαι, 
δηλοῦντες, ὅτι τῶν θευλογικῶν γνώσεων οἱ πρῶτοι 
τοῖς δευτέροις μεταδιδόασι. 

iterum seeunda pro sua portione, et a secunda ter- 

tia, et a tertia noster hic sacer ordo, juxta primzeve 
ilius τοι constitutionis legem, divina prorsus 
harmonia cengruentiaque 4 superoriginalem on- 

nis bone ordinationis originem el terminationem 

Sacro quodam ordine promoveatur, 

Π. 

Singuli autem. ordines sunt eorum qui prece- 

dont interpretes ac internuntii ; primi quidem illi, 
motoris sui Dei, czeteri autem eadem ratione, mo- 

torum 2 Deo: adeo enim illa superessentialis re 

rum omnium harmonia cuilibel sacro tam rations- 
lium quam spiritalium. creaturarum ordini, rato- 

que ductui consuluit, ut et ipsa singulis hierarchiis 
decoros ordines statuerit, atque omnem hierac 

chiam in virtutes. primas, et medias atque postre- 
mas distributam esse videamus. Quinimo singulas, 
ut proprie dicam, spirituum descriptiones iisdeiu 
di lhormoniis diserevii, propter quod ipsos 
etam divinissimos seraphim theologi alterum a4 
alierum clamare aiunt *; qua quidem re, mea seu- 

tentia, manifeste declarant, priinos participes fa- 

cere secundos divinarum rerum atque notionum, 

$HI. 

Προσθείην δ᾽ ἂν xai τοῦτο οὐχ ἀπειχότως, ὅτι C 
καὶ καθ᾽ αὑτὸν" ἕκαπτος οὐράνιός τε καὶ ἀνθρώπειος 
νοῦς ἰδικὰς ἔχει καὶ πρώτας xal μέσας καὶ τελευ- 
ταίας τάξεις τε xal δυνάμεις, πρὸς τὰς εἰρημένας 
τῶν καθ’ ἕκαστον ἱεραρχικῶν ἐλλάμψεων οἰκείας ἀνα- 
γωγὰς ἀναλόγως ἐχφαινομένας, καθ᾽ ἃς ἕκαστος ἐν 

μετουσίᾳ γίνεται χατὰ τὸ αὐτῷ θεμιτόν τε xal ἔφι- 
κτὸντῆς ὑπεραγνοτάτης καθάρσεως, τοῦ ὑπερπλήρους 
φωτὸς, τῆς προτελείου τελειώσεως. Ἔστι γὰρ οὐδὲν 
αὐτοτελὲς, f] ἀπροσδεὲς καθόλου τελειότητος, εἰ μὴ τὸ 
ὄντως αὐτοτελὲς χαὶ προτέλειον. 

Αἴος quoque non immerito possum addere, quam- 
libet ecelestem et humanam mentem seorsum pro- 
prios in se continere et primos, et medios, el ulti- 
mos ordines atque facultates, 95 quz eodem modo, 
quo superiores singularum hierarchiarum illustra- 
tionum proprii ductus, eluceant, quibus unaqui- 

que mens pro suo captu quam nilidissime purga- 

lionis, copiosissimi luminis, absolatzque perfectio 
nis fit particeps. Nihil est enim per se absoluteque 
perfectum, aut quod omnino perfectionis non indi- 

geat, nisi quod per se revera perfeetum esl, et prz 
perfectum. 

ADNOTATIONES CORDERII. 

$1. Ex praecedentibus capitibus coneludit angelos, quanto sublimiores sunt, tanto sublimiori quoque οἱ 
secretiori ratione illustrari; eo. nimirum quod Deo ܐ‎ propinquiores sinl, atque adeo etiam ma- 
gis Deum participent, ut infra cap. 5. De divinis nominil 
Yide nostras adnotationes, Tantum hic observa, quomodo nos ab angelis purgemur, illuminemur, perli- 
ciamur. 

Purgant itaque nos angeli, amovendo phantasmata qu 

us, eLsupra cap. &et $ Calestis hierarchie docet u 

impediunt illumiaationem, quam angelus in- 
tendit faeere in. nobis ; unde tria removent ab anima, seilicet ignorantiam, et nubila phantasiarum, ae 
falsas opiniones ratiouum revelation contrariarum. Hllumir it vero animam tripliciter, seilicet ad sen- 
8010, vt patet, quando manifestatur aliquid in assumpto corpore ( eL hanc potestatem etiam diabolus ha- 

 .‎ viܐܐ. *

VARUE LECTIONES. 

s ἀναγωγῆς, Ch. D. P. Sar. 7 Bud. eorrigit in. dandi casu ἑκάστῃ, Ch. et S. habent αὐτῇ, Sar, asti- 
puialur. 
τόν, eodem. scnsu. 

7# articulus deest in Ch. D. S. M. '* M. παφῶς conjungi cum κεκραγέναι. "5 D. xad bac 
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Let: ) item ad intellectum, et lalis illaminatio solum perfecta est. Notandnm. autem, quod. Angelus non 
ilumidet intellectum efficiendo eognitionem in anima ; quia nom potest in intelleetu novam speciem neqne 
liabitum novi laminis creare, sed. nec intentionem; nam tria. requiruntur ut intelleetus. noster aiiquid in- 
1elligat, seilicet species qua eognoseatur, et junien. jn. quo cognoseatur, 0! intentio eua. intellectus. con- 
vertatur super speciem. Filumiuat autem. intelleetum nostrum. angelus exeitando ac. disponendo, et Iu 
men divinum in fransfundendo ; facit enim (ut dietum est) in phantasia transmutationeim specierum, 
componendo et dividendo cas secundum rei exigentiam quam. vult revelare ; item 3rradial Jemen intel- 
lectus sui super illas, ܐܐܬ‎ moveant. intellectum. nostrum, et sic plura et. subtiliora videri possunt in lu- 
mine duplicato, item exeitat intentionem auimá motu aliquo, quo se. super illa phantasmata rcflectal, ab. 
uliis se ahstraheudo, Perficiunt. etiam, id est, promoxent ud melius. 

Utrum autem angelus incendere possit affectum bomanum, id. tripliciter intelligi potest, scilicet vel effi- 
ciendo, vel moven2o, vel excitaudo eLadjuvando, Primomodo solus Deus inflammarepotes (ui; secundo. 
modo res ipsa desiderata affectum inflamuat, scilicet alliciendo et movendo ; tertio modo potest augelus afle- 
eium nostrum iucendere, sciliceLexciLando et adjuvando motum ejus congrua. propositione, De his habenius 
xemplum in naturis; quia primo miodo ignis aceeudit ligua, secundo. modo ligna incendunl ignem, et 

io modo is qui ligna igni appouit, iguem accendit. itia aulem est iuter inimittere cogitatio 
uem, et inceudere et illuminare; quia cogitationem iumittere, est inbus. ereare et faeere. cogitationem ; 
sed incendere, est eogiationem jam factam iuflanmare ; illuminare vero, est dare revelationem de aliquo 
occulto intelligibili. 

Jie tantum pro pleutori iutelligentis istiusmodi angelice illuminalionis, nota ex sancto Thoma, in 
parte prima, quist, 106, art. Ἐν unum. 2ugelum alium illuminare, iu quantum. ei veritatem quam co- 
gnosc.i, manifestam facil; vel confortando ipsius intelleetum, vel ex parte similitudinis rei intellecta 
Cum autem ad intelligendum duo coneurraut, scilicet virtus intellectiva, et siunlitudo rei intellec, se. 
cundam hic duo, unus angelus alteri verita!ei: notam notificare potest. Prinio virtutem ejus intellec 
vam fortificando. Sicut enim virtus imperfectioris. corporis conforttnr ex situali. propinquitate corpori: 
perfeclioris, ut verbi gratia, minus calidum crescit loreex praesentia magis calidi : ila virtus iutcle 
lectiva inferioris angeli couforlatur ex conversioue superi angeli ad ipstuu, Hoc enim facit in spi- 
vitualibus ordo conver: quod facit in corporalibus ordo loealis propinquitatis, Secundo autem unus 
angelus manifestat alteri veritatem ex parte similitudinis intellecta, Superivr eniu! angelus notitia eri- 

 ‎ accipit*in universali quadiun conceptione , ad. quai capiendam interioris angeli intellectus 6 nonܐܐܬܐ
esset sulliciens, sed est ei connaturale, ut magis particulariter accipiat veritatem. Superior vero angeius veri- 
Vateni quaui velociter concipit quodammodo distinguit, ut ab inferiori capi possit, et sie eam eogauscendam 
ei proponit. Sicut eliam apud nos, qui iu. paucis anulta capiunt, multipliciter illa distinguunt, aliurum 
pacitati providentes. Et hoc est quod sauctus Dionysius infra cap, 19, 8 3, ait quauilibet. essentiam spiri- 
alea, uniusmodi intelljgeutiam, quam a diviniote traditani accepit, pro iferioris dactu capiuque provida 
virtute. dividere ac multi . Vide infra nostras adnotationes ad cap. 12, $ 2. 

δ Hl. Notat, iu divinarum. waductione tllustrationum servari subürüimationem, ita nitrum, ut suprenii 
ili spiritus siut. ipsiusinet Dei internuutii, et sic deinceps sequeates praeeedeuiümn. augeloruin, ul supra 
cap. 8, docuit, el nos ibidem § 2 adnotavipus. 

Hujus mutui coumunicationis et iliusiralionis rationem reddit divus Thomas iu prima parte, quzst. 
106, art. 4. Quia nimirum omnes creaturze ex divina bonitate participant, uL bonum quod babent i0 alia 
dufundant. Nam de ralione boui est quod se aliis communicet. Hine etiam agentia. coi poralia similitudi- 
mem suam aliis tradunt quantam possuut. Atque ideo quanto aliqua agentia magis divinam bonitatem par- 
Ucipaunt, tanto eliam inagis perfectiones suas, quoad possurnt, in alios transfundere conantur. Unde beatus 
Petrus monet eos qui divinaiu bonitatem per graliam participant, dicens ; Unusquisque sicut. uccepit grü- 
tiam, in alterutrum illam administrantes, sacut boni dispeusatores multiformis gratie Dei ". Mullo igitur ua- 
gis 55, angeli, qui suni in plenissima participatione viviuxe bonitaus, quidquid a Deo percipiunt, subjeciis =ܿܐܐܐܐ‎ 
yartiuntuc. Non recipitur Lumen hiec rluminatio ab inferioribus ita excellencer, sicut est m superioribus, atque 
1deo superiores semper remanent iu alüuri ordine, et perfecuoreu cognitionem habent; sicul unamet eamueni. 
zem plenius intelligi magister, quam diseipulus qui ab 00 addiscit. Hine quamvis in societate angelorum óm- 
nia possideantur couimunia ; tamen quiedau excellentius habentur ἃ quibusdam quam ab aliis, Ununiquodque 
autem perlectius habetur ab eo qui potest illud communicare, quam alj eo qui nou potest. Sicut. perte 
€tus est calidum quod potest calefacere, quam quod noH polest; ei perfectius scil qui potest docere, quam 
sut non polest; et quanio. perfectius donum aliquis communicare polest, tanto in. perfectior? gradu est; 

 -‎ in. perfectiori gradu magisterii est, qui potest docere aitioreu scientiani, EL secundum bane simiܐܐܬ
άνοια consideranda est. diversitas graduum vel ordinum in angelis, seeundum diversa oflicia et actus. 
$1, Observat quamlibet mentem sive angelieauisive bumanam et primas etmedras el ultiuas potesias hia- 

bere, qui capaces sint expialionis, illustrationis, atque. perfectionts. Hacc vide apud Pachyneram expli. 
uta. Quibus adde ex. divo Thoma, in prima parte, quist. 405, art; 2, quod ipsa ratio liierar: 
ordinum diversitatem, qua quideu diversitas ordinum secundum diversa officia et actus, 
apud bomines in qualibet civitale sunt. diversi ordiues, secundum diversos actus. Nam altus est ordo Jti 
unn, et alius pugnantium, et alius in agris laborantium ; et sic de aliis. Sed quamvis multi sint uirius οἷς 
vitatis ordines, omnes lamen ad tres reduci. possunt secundunr quod quilibet niultitudo perfeeta habet. 
principium, medium, et tinem. Unde et in civitatibus triplex ordo homm reperitur, Quidam enan suut 
»upreun, ut optimates ; quidam autem sunt infimi, ut vilis plebecula ¡ quidam auiem sun inedit, ut populus 
"oneratus, Sie igitur eiiam in qualibet hierarchia angelica ordiues distinguuntur secuadum di versos actus 
vt oflicia : et oinis ista diversitas ad tria reducitur, seilicet ad sumiumi, medium et linn ; ον propter. 
hoc saucius Dionysius ܐܬܐ‎ qualibet hierarchia ponit tres ordines, 

TARAPIIRASI: CI YMEILE (15). 

δ 1. Repctit hic sanctus ea quie dicta sunt, et ait: A δ 1. Ἐπαναλαμδάνει τὰ ῥηθέντα ὁ 
t. onclusum igitur à nobis, quomodo illa quidem au- σὺν 

 .‎ iv, 10»ܣ ܐ(

415) Vade Schol: 3, M. 

συμπεπέρασται 

imi toin. Hl, cap. 10, 



Im 
πρεσθυτάτη (o κατὰ χρόνον, ἀλλὰ κατὰ τάξιν) πάν- 
πως διαχόσµησις τῶν περὶ θεὸν xal κύκλῳ θεοῦ 
νόων (κατὰ τό: Κύχλῳ αὐτοῦ ἡ enel αὐτοῦ. κἂν 
καὶ ὑπὲρ πᾶν πέρας καὶ ἄπειρον τὸ θεῖόν ἐστιν) 
ὑπὸ τῆς ἐλλάμψεως τῆς ἀρχηγοῦ καὶ αἰτίας ἁπάντων 
τῶν τελειώσεων, μυσταγωγουμένη (διὰ τὸ μὴ εἶναι 
ἑτέραν πρὸ αὐτῆς τάξιν, ἀλλ᾽ αὐτὴν ἀμέσως ἐπ᾿ αὖ- 
τὴν ἀνατείνεσθαι, ἑλκομένην οἷον ὑπὸ τοῦ αὐταγάθου 
xdi φυσικῶς ἀγαθοῦ, οὗ καὶ πάντα ἐφίενται 3 τοῦτο 
γάρ ἔστι τὸ ἀνατείνεσθαι οὐ γὰρ ἀφίησιν αὐτὴν 
ἐρεμεῖν, καὶ οἷον ἐπινυστάζειν, ἡ ἄῤῥητος ἐχείνη 
ἀχτὶς ἐπιλάμπουσα), καθαίρεται, xal φωτίζεται, καὶ 
πελεσιουργεῖται ἐν χρυφιωτέρᾳ καὶ φανοτὲ 
φωτοδοσίᾳ. Κἀντεῦθεν δῆλον, ὅτι ὑπὸ τῆς τάξεως 
ἔχουσι τὴν ἔλλαμψιν πλείονα, Εἰ γὰρ οὕτως ἐδημιουρ- 
γήθη, ὥστε πρώτη εἶναι, οὔτε καθάρσεως, οὔτε φω- 
τισμοῦ ἐδέετο, οὕτω πλασθεῖσα, ὥστε καὶ ἀξία εἶναι 
τῆς πρώτης τάξεως. Κρυφιωτέραν δὲ καὶ φανοτέραν 
τὴν αὐτὴν εἶπεν φωτοδοσίαν" ἃ δὴ καὶ ἐναντία πεοὶ 
τὸ αὐτὸ φαίνεταί πως εἶναι. Τὸ γὰρ κρύφιον οὐ φα- 
νόν * καὶ τὸ φανὸν οὐ κρύφιον, κατὰ τοῦτον τὸν τρό- 
πον. Εἰ γὰρ καὶ ἐναντία εἰσὶ περὶ τὸ αὐτὸ, ἀλλὰ πρὸς 
ἄλλο καὶ ἄλλο νοοῦνται, Κρυφιωτέρα μὲν γὰρ πρὸς 
ἡμᾶς, ὡς νοητοτέρα (νοηταὶ γὰρ καὶ αἱ τῶν ὑποδε- 
θηκυιῶν τάξεων ἐλλάμψεις), νοητοτέρα δὲ ἡ τῆς 
πρώτης, καὶ ἡμῖν ἀγνωστοτέρα, διὰ τοῦτο καὶ ἀπλω- 
"th (ὡς μὴ κατανοουμένη ἀπεντεῦθεν διά τινος τῶν 
ἡμετέρων καὶ χθαμαλῶν, ἃ δὴ καὶ συνθέσεις εἰσὶν) 
ἀλλὰ καὶ ἐνοποιός, "Όσῳ γὰρ τῆς ὕλης ἡμῶν ὁ νοῖ 
ἀποδιισταται, τοσοῦτον περὶ τὸ ἐν χωρεῖ, καὶ ܝ‎ 3 
τέρως, ὡς ἄν τις εἴποι, τοῦ vorm 
^l λέγω εἰς ταῦτα, ὅπου γε τῇ αἰσθήσει τοῦτο συµ- 
θαΐνει εἰς τὰ αἰσθητὰ πράγματα; πόῤῥωθεν γὰρ βλέ 
ποντές τι, οἰόμεθα ἢ ζῶον εἶναι, ἢ λίθον τυχὸν, ἡ 
δένδρον, ἢ ἄλλο τι " προσεγγίζοντες δὲ ζῶον μανθάνο- 
μεν, καὶ τοιόνδε ξῶον, ἄνθρωπον τυχὸν, καὶ τόν 
τὸν ܡ‎ Καὶ τὰ παιδία πρότερον πάντας 
ἄνδρας πατέρας καλεῖ, καὶ μητέρας τὰς vuvalxag" 
ὕστερον δὲ ἐγοποιεῖται ἡ γνῶσις τούτων, καὶ γινώ- 
σκουσι τοὺς ἀληθεῖς πατέρας, Εἶδες πῶς ἡ αἴσθησις 
ἑνοποιεῖται" τοῦτο καὶ ὁ νοῦς πάσχει τοῖς νοητοῖς ἐμ- 
θατεύων. ᾿Αλλ᾽ ἐντεῦθεν ὑπαναχύπτει ἀπορία ἀναγ- 

καΐα, πῶς ἡ μὲν αἴσθησις εἰς τὸ ἐγγύτερον μᾶλ- 
λον ἐνοποιεῖται, ὁ δὲ νοῦς εἰς τὸ ποῤῥώτερον, καὶ ὃ 
αὐτὸς λέγει κρύφιον; Καὶ ἔστιν εἰπεῖν, ὅτι κατ’ ἁλή- 
θειαν ἐκεῖνο ἔχει ὁ νοῦς ἐγγύτερον, τὸ ἐπέχεινα πάσης 

ὑλικῆς συνθέσεως καὶ αἰσθήσεως τοῦτο γάρ ἐσ 
καὶ προσῆκον τῷ νῷ καὶ ταῖς τοῦ νοῦ ἐνεργείαις. Νοῖ 
γὰρ ποῤῥώτερα τὰ αἰσθήσει ποσῶς ὑποπίπτοντα. 
Κατὰ γοῦν ἀναλογίαν (ἐπεὶ κρυφιωτέρα καὶ νοητοτέρα 
ἢ τῶν πρώτων ἔλλαμψις παρὰ τὰς τῶν δευτέ- 
pu» Ελλάμψεις) μᾶλλον αὕτη ἑνοποιός ἔστι, καὶ 
οὕτω μὲν χρυφιωτέρα πρὸς ἡμᾶς καὶ τὸν ἡμέ- 
ερον νοῦν" φανοτέρα δὲ πάλιν, πρὸς αὐτὴν τὴν 
εχοµένην τὴν ἔλλαμψιν" πρωτόδοτος γὰρ καὶ πρω- 

τυφανὴς καὶ ὁλικωτέρα μᾶλλον ἡ ἔλλαμψις ἡ εἰς αὖ- 
τὴν χεχυμένη. Εἰ δὲ ἡ αὐτὴ καὶ ὑπερπλήρης, ἀλλὰ 

2 θείᾳ 

* Psal, xvii, 12. 
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A tiquissima (uon secundum tempus, sed seeuncum 

ordinem) omnino distributio earum qua eire Deum 

et in circuitu. Dei sunt intelligentiarum (juxta illud: 

In circuitu. ipsius tabernaculum ejus"; elsi. etiam 

super omnem terminum et 97 iifiüitatem sit Nu- 

men divinum) ab ipsamet primitus initiante ܚ‎ 

nalione et ceterarum initiationum éausa consecrata 

(eo quod non sit alius ordo aute ipsam, sed ipsamet 

immediate ad eam extendatur, attracta quodammo- 

do ab ipsomet per se bono, et natura bouo quod 

omnia appetunt; hoc enim est extendi; non enim 
ineffabilis ille radius illucens permittit ipsun soli- 

tarium et quodammodo dormitare) purgatur, ct 

illuminatur atque perficitur secretiori simul et ma- 

nifestiori divina ilustratione. Unde etiam patet, 

B quod sub ordine uberiorem habeant illustrationem. 
Si euim ita condita esset illa distinctio, uL oinuiuo 

prima essel, neque purgatione neque illuminatione 

opus haberet, cum ita formata foret, ut primu or- 

dine digna esset, Secretiorem autem et mauifestio- 

rem eamdem vocavit illustrationem, qua utique 

idem videntur quasi esse contraria. Quod 

enim occultum est, non est manifestum; et quod 

manifestam, non est occultum, juxta eumdem 1110- 

dum. Etsi enim eliam euntraria sunt respectu ejus- 

idem, adaliud tamen atque aliud intelliguntur. Qc- 

eultior quidem est nobis, quia spiritualior; (spitita- 

les enim suut et iuferiorum ordinum illustrationes :) 

spiritualior autem est illa prima distributionis no- 

bisque iguotior; ideirco eliam simplifica (ul quas 
non cognoscitur per aliquam e rebus nostris terre- 

nis, qux composil;e sunt) quiu et unifica. Quantum 

enim a maleria mens nostra recedit, taniuuidem ad 

unum tendit, eL immaterialius, ut ita quis dixerit, 

rein intellectilem eoinpreliendit. Ecquid dico in his, 

cum id sensui quoque 

c 

hist quoad res seusiles? 

siquidem eminus quidpiar: cid ates, putamus illud 
vel animal esse, vel forte apii 7, vel arborem, vel 
quid alind ; appropinquanles vero cognoscimus esse 

animal, et quidem tale animal, hominem verbi gra- 

tia, et huné hominem, Sie pueri primum omnes 
viros patres voeant, matresque feminas, postea ve- 

ro horum cognitio unificatur, agnoscuutque veros 
parentes. Vides quomodo sensus unificetur : jdem 

etiam menti accidit, dum ad res intellecüles acce- 

dit. Verum hinc suboritur necessaria dubitatio, 
qui sensus circa id quod vicinius est magis uuifice- 
Wur, meus vero eirca remotius, et. quod ipse vocat 

oceultius? Ac lieeat dicere, illud vere menti pro- 

pinquius esse, quod ommi materiali compositione 

sensalioneque superius est; quoniam 98 id menti 

mentisque operationibus est eonformius. Menti eniur 

sunt remotiora, qux sensui quodaninodo subjacent. 

Secundum hane itaque proportionem (eum oceultior 
intelligibiliorque sit primorum illustratio, sequen- 

tium illusirationibus comparata). ipsa magis uuifica 
est, adeoque secuiduur nos quidem menteaique no- 

Ρ 
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Siram obscurior et occultior, simui tamen illi, qui il- 
lustrationem eam excipit, manifestior; siquidem pri- 
migenia primilueaque et integrior est :llustratio que 
ad eam diffunditur. Etsi autem ipsa superplena sit, at- 
tamen pro suscipientium conditione variatur : idcirco 
enim addidit : Et quasi liquidior, ut indicaret subje- 
ctorum diversitatem, variationem quamdam afferre il- 
Justrationi. Ab hac autem prima dispositione, iterum 
secunda pro sua portione, et a seeunda tertia, et a 
tertia nostra haec hierarehia, quam. non humaaam 
dico (quoniam et ipsa divina est, divinasque susci- 
pit illustraliones) sed eam quie apud nos homines 
divina gratia consecratur. Quid porro ἃ prima se- 
cunda, et ab hae tertia, δὲ ab illa nostra lec acci- 
pit? Quod. in saeris omnino dirigatur. Bona vero 
lierarchic expiauonem, illuminationem, perfectio- 
nem, quilibet a Deo per primam accipit. Secundam 
itaque a prima in sacris regi, vocat hierarchice ad- 
«uci ad superprineipale principium, atque omnis 
recte ordinationis consummationem divinum 
euim Numen bona euneta terminat, ac definit, quia 
uihil extra ipsunt boni est, vel dicitur, vel uuquam 
engitatur, Fit autem hoc juxta. bene ordinati ordi- 
nis principatus sanctionem : quia licet ab his addu« 
cantur, attamen ab €. so Numine accipiunt illustra- 
liones, quod est prineipium et eausa omnis ordinis, 
non lantum primi, sed et secundi. et tertii, etsi 
suis sit alius. Ista enim lex est, ut ita quis dicat, 
iidldueWionis immutabilis. el. bene erdinata, ut 3b 
quasdam id in ipsis fiat. 

$ 1I. Mauifestatorii autem sunt omnes, etiam ipsi 
angeli, sive ordo postremus ; pregrediendo enim de 
ipsis angelis solis loquitur, mudo autem etiam de 
ribus ordinibus. Interpretes itaque suut eorum qui 
przecedunt ; manifestant enim per alios voluntatem 

Dei, quie ipsis a prioribus erat manifestata, ei his 
iterum per ilios. Ac. primi. quidem internantii sunt 
moloris sui Dei; sequentes 99. vero quos et reli- 
«uos vocat (seilicet ordo secundus) interpretes sunt 
vorum qui ue Lres or» 
dines ο ο virtutum. Tantum autem curs fuit 
bouo Deo, superessentiali, inquam, coneinnitali et 

Dco moti suni. Habes i 

urdini (principes enim suos Lacediemonii concinua- 

tores appellabant, tanquam. quidlibet eoneinuantes 
les) wmversorum itaque Dco, (qui non 

simples eoncinnator est, sed ipsamet concinnitas 

supereseentialis) tanta cura fuit cujuslibet sacrae 
 ‎ habeant. etܙ

adductionem, ut per priores posteriores adducantur: 
quoniam unicuique hierarchia tres sacros ordines 

ordi 

eaclestium ordinationis, ut er ordiue 

constituit, Habet euim prima tlironos, cherubim et 

seraphim, et sequentes alias similiter exsistunt, et 

di-tinguuntur in primas et med εἰ postrenras. 

virtutes. Ad bec cousidera, minutiorem esse illarum 
iterum uusunquanique 

μονο, distributisaem 
stribulioneu ν quoniam 

peculiarisr. dispositionem. à 
appellavit ; sive unumquemque. ordiuem. cujuslibet 
iini ordinis iisuem congraentiis ordinipusque dis- 
Μαλί Morc autem. sanctus Ἅ 050}, denonst 
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A παρὰ τὸ τῶν ὑποδεχυμένων ποσῶς παραλλάττον” δια 
` ποῦτο γὰρ ἐτέθη, Καὶ ὡς διειδῆ , ἵνα δείξῃ, ὅτι τὸ 

τῶν ὑποχειμένων διάφορον, ἀλλοίαν τὴν ἔλλαμψιν τί- 
θησι. Παρὰ ταύτης δὲ πάλιν τῆς πρώτης τάξεως 
ἀναλόγως ἡ δευτέρα, χαὶ παρὰ τῆς δευτέρας ἡ τρίτη, 
καὶ παρὰ τῆς τρίτης ἡ καθ’ ἡμᾶς αὕτη ἱεραρχία, ἣν 
οὐχ ἀνθρωπίνην φημὶ (θείᾳ γὰρ χαὶ αὔτη, καὶ θείας 
ἐλλάμψεις δέχεται ") ἀλλὰ τὴν καθ’ ἡμᾶς τοὺς ἀνθρώ- 
ποὺς ἐνεργουμένην τῇ τοῦ Θεοῦ χάριτι. ΤΙ δὲ παρὰ 
τῆς πρώτης ἡ δευτέρα, καὶ map! αὐτῆς fj τρίτη, καὶ 
παρ᾽ ἐχείνης ἡ χαθ' ἡμᾶς λαμβάνει; Πάντως ἱεραρ- 
χεῖται. Τὰ δὲ τῆς ἱεραρχίας καλὰ, τὴν κάθαραιν, τὸν 
φωτισμὸν, τὴν τελείωσιν, ἑκάστη παρὰ Θεοῦ διὰ τῶν 
πρὸ ταύτης λαμβάνει. Τὸ γοῦν παρὰ τῆς πρώτης ie- 
ραρχεῖσθαι τὴν δευτέραν, ἀνάγεσθαι εἶπεν ἱεραρχικῶς 

Β πρὸς αὐτὴν τὴν ὑπεράρχιον ἀρχὴν, καὶ πάσης εὐχο- 
σμίας περάτωσιν πάντα γὰρ τὰ ἀγαθὰ περατοῖ καὶ 
ὁρίζει τὸ Θείον, ὅτι οὐδὲν ἀγαθὸν ἔξωθεν τοῦτό ἐστιν, 
ἣ λέγεται, οὐδ᾽ ἂν ἐννοηθείη ποτέ. Γίνεται δὲ τοῦτο, 
κατὰ τὸν αὐτὸν θεσμὸν τῆς εὐχόσμου ταξιαρχίας" ὅτι 
εἰ χαὶ διὰ τούτων ἀνάγονται, ἀλλὰ παρὰ τοῦ Θείου δέ- 
χονται τὰς ἐλλάμψεις, τῆς ἀρχῆς καὶ αἰτίας πάσης 
τάξεως, μὴ μόνον τῆς πρώτης, ἀλλὸ χαὶ τῆς δευτέ- 
ῥας, καὶ τῆς τρίτης, χαὶ εἴ τις ἄλλη ἐστί. Τοῦτο γάρ 
ἔστι νόμος, ὡς ἄν τις εἴποι, τοῦ παραγωγέως ἀμε- 
τάθετός τε γαὶ εὔχοσμος, τὸ τὰ πράγματα συντηρεῖν 
τε xal τελειοῦν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, εἰ καὶ διά τινων ἄλλων 

τὸ τοιοῦτον ἐπί τισι γίνεται. 

Ίρδα res conservenlur ac perliciantur, etsi per alias 

ἃ IL. Ἐκραντορικο δὲ πάντες εἰσὶ xai αὐτοὶ οἱ 
ἄγγελοι, ἤγουν ἡ ἐσχάτη τάξις" παρακατιὼν γὰρ λέγει 
περὶ αὑτῶν μόνων τῶν ἀγγέλων, νῦν δὲ περὶ τῶν 
τριῶν φησι τάξεων. Ἐχφαντορικοὶ γοῦν τῶν πρὸ αὐ- 
τῶν: ἐχφαίνουσι γὰρ τὸ διὰ τῶν πρὸ τούτων ἐχφανὲν 
πάλιν ἐκείνοις δι᾿ ἄλλων, καὶ τούτοις δι᾽ ἄλλων, βού- 
λημα τοῦ Θεοῦ. Καὶ οἱ μὲν πρῶτοι τῇ τάξει, ἔχφαν- 
τορικοι «οὔ χινοῦντος τούτους Θεοῦ᾽ οἱ δὲ μετ᾽ αὐ- 
τοὺς, οὓς λέγει καὶ λοιποὺς (ἤγουν ἡ δευτέρα τάξις} 

ν δὴ τῶν ἐκ Θεοῦ χεχινηµένων ἐκφαντορικοί. 
Ἔχεις τοιγαροῦν τὰς τρεῖς τάξεις τῶν οὐρανίων ὃν - 
νάμεων. Τοσοῦτον δὲ ἐµέλησε τῷ ἀγαθῷ Θεῷ, τῇ 
ὑπερουσίῳ λέγω ἁρμονίᾳ καὶ τάξει (ἁρμοστὰς γὰρ, 
τοὺς ἄρχουτ. 
τας καὶ τάττοντας ἕκαστον). τῷ γοῦν ἐπὶ πάντων 

DG, (τῷ μὴ ς ἀρμοστῇ, ἀλλὰ τῇ ὑπερουσίῳ 
αὐθαρμονίᾳ) τοσοῦτον ἐμέλησε τῆς ἱερᾶς ἑκάστου 
τῶν οὐρανίων εὐχοσμίας, χαθὼς ἔχουσι τάξεως, χαὶ 
ἀναγωγῆς, καθὼς ἀνάγονται διὰ τῶν προτέρων τὰ 
ὕστερα" ὅτι καὶ μιᾷ ἑκάστῃ ἱεραρχίᾳ τρεῖς ἱερὰς τά- 
ξεις ἔθετο. "E, ρ ἡ πρώτη θρόνους, χερουθὶµ, 
καὶ σεραφίμ᾽ xai καθεξῆς αἱ ἄλλαι οὕτως εἰσὶ, καὶ 

οἱ Λακεδαιμόνιοι ἔλεγον, ὡς ἁρμόζον- 

ῥρῦντα: εἰς πρώτας καὶ μέσας καὶ τελευταίας 
ες, Καὶ ἔτι νόει λεπτοτέραν τὴν εὐχοσμίαν αὐ- 

λιν. μίαν ἑκάστην ἰδικῶς διαχόσμησιν, 

ide τριαδικῆς τάξεως, ταῖς αὖ 
καὶ εὖ Τοῦτο δὲ λέγει ὁ &- 

 ܨ
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meoenselas- οἱ γὰρ θειότατοι σεραφὶμ ἕτερος πρὸς A nem muluando ex prophetia Isaias ; quouiam ibi di- τὸν ἕτερον κράζει τὴν ἀκατάπαυστον ἐχείνην ύμνο. 
λογίαν, δηλοῦντος ἐντεῦθεν τοῦ λόγου, ὅτι καὶ αὐτῶν 
τῶν θεολογεχῶν γνώσ: ν οἱ πρῶτοι τοῖς δευτέροις 
μεταδιδόασι. Θεολογικὴν δὴ γνῶσιν τὸν 
ὕμνον λέγει: καὶ γὰρ τὰς τρεῖς ἁγίας Yrs 
μίαν κυριότητα καὶ Θεότητα συν 
fov, καὶ ἡμεῖς δι᾽ ἐκείνων μανθάνομεν. 

δ ML. Ἔτι προστίθησι xai λεπτοτέραν ἀπόδειξιν 
τῆς εὐτάκτου ἐπὶ πᾶσι καταστάσεως, καί φησιν, ὅτι 
καὶ καθ’ αὐτὸν ἕκαστος οὐράνιός τε καὶ ἀνθρώπινος 
νοῦς ἰδικὰς ἔχει πρώτας xax μέσας xal τε; 
νάμεις πρὸς τὰς εἰρη 

ει δὲ τὴν χάθαρσιν τὸν φωτισμὸν, τὴν τελείωσιν" 
οὕτω γὰρ καὶ ἀναλόγως αἱ ἐ) 
χαθ' ἃς ἕκαστος ἐν μετονσίᾳ γίνεται κατὰ τὸ αὐτῷ 
θεμιτὸν χαὶ ἐφικτόν. "Όσον γὰρ ἀνήκει τῇ ἰδίᾳ ἑκά- 
στου τάξει, τόσον καὶ ἐφικνεῖται τῆς καθάρ 
φωτισμοῦ, xa τῆς τελειώσεως, αὐτοῦ δὴ τοῦ ἀγαθοῦ 
Θεοῦ. Τέως δέ ἐστι καὶ ἡ χάθαρσις ὑπεραγνοτάτη, καὶ 
τὸ φῶς ὑπερπλῆρες, καὶ προτέλειος ἡ 
Ἐπεὶ δὲ αἱ εὐθεῖαι ἐλλάμψεις ἄπειροι, κ. 
ἁκάστην ἔλλαμψιν xa. 

χαὶ ἐχφάν 

οὐράνιος νοῦς πρῶτον 
χαθαίρεται, εἶτα φωτίζε: τοῦται. Οὐδὲν 
γὰρ ἀπεικὸς, εἰ ὁ κατ 
ται" καὶ εἰ ὁ κατά τι πεφωτισμένος, κατ αὐτὸ μὲν 
τελειοῦται, κατ᾽ ἄλλο δὲ πάλιν καθαρ! 
οὐδὲν γὰρ αὐτοτελὲς ἢ ἀπροσδεὲς τε εἰ μὴ 
τὸ ὄντως αὐτοτελὲς, τὸ ὄντως προτέλειον. Καὶ οὕτω 
μὲν à οὐράνιος νοῦς ἰδιχὰς ἔχει τὰς τρεῖς ταύτας 
Set τε καὶ δυνάμεις. Πῶς δὲ καὶ ὁ ἀνθρώπειος νοῦς 
ταύτας ἔχει, πλὴν καὶ αὐτὸς εἰς τὴν κατὰ Θεὸν κ. 
σιν; οὐδὲ γὰρ περὶ τῶν κοσμικῶν κινήσεων ὁ λόγος 
ἐστὶν ἡμῖν. Ἤδη 
ἣν πρῶτόν ἐστιν" εἶτα καὶ δύναμιν, καθ᾽ ἣν διαρκεῖ" 
“ελευταίαν δὲ ἐνέργειαν, καθ᾿ ἣν τὰ οἰκεῖα πράττων 

ταῦτα xal ἐν τῷ ἑξῆς χεφαλαίῳ σαφηνίζει. 
"λλλως τε δὲ οὐδένα τῶν ἀνθρώπων ἴσμεν οὔτε προ- 
φήτην, οὔτε δίκαιον, μὴ t 
σεως εἰς τὸ πλησιάσαι Θεῷ, "Opa. γὰρ τί φησιν ὁ ἕως 
τρίτου οὐρανοῦ φθάσας" Ὑπωπιάζω µου τὸ σῶμα, 
xal δουλαγωγῶ, μήπως ἅλιίοις κηρύξας, αὐτὸς 
ἀδόκιμος γένωμαι. Καὶ ταῦτά εἰσιν ἡ πρώτη τάξις 
καὶ μέση ὁ yàp ὑπωπιασμὸς τῆς σαρκὸς πρώτη, ἡ 
δὲ δουλαγωγία τῆς ἐμπαθοῦς ὀρέξεως, τὸ δὲ 

δόχεµον, τελευταῖον καὶ τέλειον. Ἢ ὅτι ἐκ τῶν ἁπλου- 

στέρων pui 
ὁ Απόστολος, περὶ τὰ µέσα, καὶ bx τούτων πρὸς τὰ 
μείζονα, ἤγουν τὴν τῶν τελείων τροφὴν ἀναγόμεθα, 
ὃ καὶ ἐν Εὐαγγελίοις ὁ Κύριος δηλοῖ, λέγων πρὸς τοὺς 
ἁγίους ἀποστόλους, Ποιὰ ἔχω .Ίέγειν ἡμῖν, dA οὐ 
δύνασθε βαστάζειν ἄρτι. Εἰ δὲ θέλεις, ὅρα καὶ τὴν 
παραδοχὴν τοῦ παναγίου Πνεύματος ἐν τοῖς ἀποστό- 
λοις" ἐδόθη γὰρ τοῦτο, πρῶτον μὲν εἰς σημεῖα, δεύ- 
aspo» δὲ δι ἐμφυσήσεως, καὶ τρίτον ἐν πυρίναις 

Tei ζεται 

ομεν, πᾶς νοῦς ἔχει οὐσίαν, καθ’ 

εὐσεθε' 

θέντα τῆς {ας προφά- 

γάλακτος ποτιαμὸν ἐχάλεσεν 

γλώσσαις, οὐσιωδῶς, ὡς ἂν εἴποι τις, κατὰ τὸν μέ- 

2] Cor. ix, 317, 

vinissimi seraphim alter ad alterum clamant inces- 
sabilem illam hymnologiam, Seriptura hine demon- 
Strante, primos sequentibus theologicas ipsas no- 
tiones communieare, Theologicam autem notionem 
vocat liymnum illum, in quo ter Sanctus pronuntia- 
iur : elenim Ires saneas llypostases ia unicam 
dominationem ac Deitatem coeuntes ipsi didicerunt, 
et nos per illos discimus. 
$ Ill. Ad lice addit etiam subtiliorem demonstra- 

lionem bene ordinate in omnibus constitutionis, 
aique, quamlibet per se celestem. ac humanam 
mentem peculiares habere primas et medias ac 
postremas virtutes, in ordine ad dictas adduetiones 
ac manifestationes : intellige expiationem, illumi- 

φαίνονται, B nationem ae perfectionem ; sic enim etiam propor- 
Vione apparent illustraliunés, seeundum quas quili- 
bet, quoad illi fas ac possibile est, particeps fit Dei. 
Quantum. enim. proprio cuique. ordini conpetit, 
lantumdem etiam de ipsiusmet boni Dei expialione, 
illuminatione, ac perfectione consequitur. Est ἢ 
que Dei quoque expiatio plus quam purissima, lu- 

menque supra quam plenum, perfectioque. preper- 
fecta. Cum autem recte. illustrationes inliuitze sint, 
secundum 100 unamquamque iilustrationem qu 
libet meus celestis primum expiatur, deinde illu- 
stratur, ac postea perficitur. Nihil enim absurdi est, 

is qui secundum quid perfeclus est, secundum 
aliud expiatur; et si secundum quid illustratus, 
secundum idem quidem perficitur, secundum aliud 

vero iterum expiatus illuminatur; nihilenim per 
se perfectum, vel quod non indigeat perfectione 
nisi quod per :e vere perfectum, vere przeperfectum 
est. Atque 118 quidem mens ccelestis partieulares 
hos tres ordines habet atque virtutes, 41 quomodo 
euam meus humana jis pradita est, cum exsistat 

quoque seeundum notum Dei ? neque enini de mun- 
danis motibus nobis sermo est. Modo dicimus, 

onimem mentem habere essenüam, secunduim quam 

prium est; deinde etiam viriulem, secundum 
quam poleus est, postremum vero operationem, 

seeundum quam, ea quie sibi propria sunt. agendo, 

pia est; hae etiam in sequenti capite declarat. Cae- 

leram neniinem omnino, neque prophetam, neque 

jusium cognoscimus, qui non opus habeat propria 
cooperatione atque oratione, ut appropinquet Deo. 

Adverte euim. quid. dicat is qui ad tertium usque 
colum pervenerat: Castigo coryus meum, et in ser- 

vitutem redigo ; ne [orte cum aliis pradicaverim, ipse 
reprobus efficiar x. Atque hic est primus. et medius 

ordo : nam castigatio carnis primus esl, secundus 

véro subaetio elfrenate eupiditatis, probitas vero 

postremus alque perfectus. Vel etiam qui a simpli 
cioribus doetrinis, quas laetis potionem Apostolus 
vocavit, ad medias, el ex his, ad iajores sive per- 

feetorum cibum addueimur; quod etiam in Evange- 
liis Dominus signilicat ad sanctos apostolos dicensz 
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Μία habeo. vobis dicere, sed non potesiis portare. 

niodo 7 . Observa queque, si placet, sacrosancti Spiri- 
 -‎ in apostolis susceptionem ; datas enkin fuit priܬܐ

mum propter signa, deinde vero per insufflationem, 
ac terlia vice in linguis igneis eubstantialiter, ut ita 
quis dicat, secundum magnum Theologum Grego- 
rjum. Hec antem est perfectio. Liceat id quoque 
aliter considerare, ac primum quidem ordinem di- 
cere, ad id quod superius est, extensionem; me- 

dium vero, ad idem conversionem atque collectio- 

nem; postremum vero eum, qui quod demissius est, 

erigiL, Nisi enim quis amando ad divina extendatur, 
non ad illa convertelur ac colligetuz, atque adeo 

etiam non 101 adducetur, Nam nisi cor calefaetum 

S. DIONYSH AREOPAGIT.E 4 
A Ύαν θεολόγον Γρηγόριον, Τοῦτο δὲ ἢ τελείωσις. Ἔστι 

b xo ἑτέρως τοῦτο νοῆσαι, καὶ πρώτην μὲν εἰπεῖν, 
τὴν πρὸς τὸ ὑπερχείμενον ἀνάτασιν μέσην. δὲ, τὴν 
περὶ αὐτὸ στροφὴν καὶ συνέλιξιν" τελευταίαν δὲ, τὴν 

ὑποδεέστερον ἀνάγουσαν. Εἰ μὴ γὰρ ἀγαπήσας τις 
ἀναταθείη πρὸς τὰ θεῖα, οὐχ ἂν περὶ ἐκεῖνα στρα- 
φείη καὶ συνελιχθείη" εἰ δὲ μὴ τοῦτο, οὐκ ἂν ἀνα- 

η. Εἰ μὴ γὰρ ἡ καρδία θερμανθείη ἐκ. τῆς συν- 
εχοῦς περὶ τὸ ἀγαπώμενον μελέτης καὶ στροφῆς καὶ 

ξεως, οὐκ ἂν ἐγχαυθείη τὸ τῆς ἀναγωγῆς καὶ τε- 
ώσεως πῦρ, κατὰ τὸ, ᾿Εθερμάνθη ἡ καρδία µου 

µου, καὶ ἐν τῇ μελέτῃ μου ἐγκαυθήσεται 
πῦρ' τοῦτο ἁρμόσαι ἂν καὶ ἐπὶ τοῦ οὐρανίου 
νοός. 

fuerit ex assidua circa rem dilectam meditatione el conversione eollectioneque, non accendelur ignis 
elevationis ae perfectionis, juxta illud : Calefactum est cor meum intra me, et in meditatione mea ex- 
ardescet ignia ? : quod. inenti quoque eclesti quadrabit. 

CAPUT XI. 
Cur omnes celestes. nature communi nomine virtu- 

tes celestes appellantur, 

B ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΑ’. 
Διὰ τί πᾶσαι αἱ οὐράνιαι οὐσίαι, κατὰ xomot 

δύναμεις οὐράνιαι καλοῦνται. 

SYNOPSIS CAPITIS. 

1. Docet, celestes omnes spiritus non eadem ratione virtutes, qua angelos vocari. 1. Nomen hoc commame. virtutum. non 
introducere con[usionem ordinum ac proprietatum, sed. sicut omnes essentia, virtute οἱ operatione constant, ita mcda 
quidem essentias, modo vero virtules et energias nuncupari. 

δ 
Wis ita definitis, illud consideratione dignum, 

cur omnes simul angelicas essentias, virtutes 

eclestes appellare soleamuss, Neque enim, ut in 
angelis dicere possumus, sanctarum illam virtutum 

tiovissimam esse distributionem : atque superioruin. 

quidem essentiarum dispositiones, sanctam εἰ de- 

eoram novissimarum  ilustrationem  parlicipare, 

secus quam ultinz primarum. Ob eanique causam, 

«elestes quidem virtules omnes, divinos spiritus 

appellari, seraphii autem et thronos atque. dowmi- 

nationes nullo modo; novissime siquidem superio- 

rum proprietates haud universim participant. Àn- 

geli itaque, et ante angelos archangeli et principa- 

us ac polestates, cum posl virtules ܐܠ‎ theologia 
vollocentur, frequenter a nobis una cum aliis na 

iuris sanctis, codestes passim Virtutes appellantur, 

Τούτων δὲ διωρισμένων, ἐχεῖνο ἄξιον ἐννοῆσαι, δι' 
ἣν αἰτίαν ἁπάσας ὁμοῦ τὰς ἀγγελικὰς οὐσίας Suvá- 
μεις οὐρανίας καλεῖν εἰώθαμεν. Οὐ γὰρ ἔστιν εἰπεῖν, 
ὡς ἐπὶ τῶν ἀγγέλων, ὅτι πασῶν ἐστιν ἐσχάτη δια- 
χόσμησις, ἢ τῶν ἁγίων δυνάμεων, καὶ τῆς μὲν τῶν 
ἐσχάτων ἀγιοπρεποῦς ἐλλά! φεως, αἱ τῶν ὑπερχει- 

ἰαχοσμήσεις μετέχουσιν, αἱ τελευ-- 
ταῖαι δὲ τῶν πρώτων οὐδαμῶς" xal τούτου χάριν, 
οὐράνιαι μὲν δυνάμεις, ἅπανῖες οἱ θεῖοι νόες ὀνομά- 
ζονται, σεραφὶμ δὲ, καὶ θρόνοι, καὶ × 
δαμῶς" ἀρ 

μένων οὖσι ܕ 

τες, 8 
οι γὰρ αἱ τελευταῖαι τῶν ὑπερτάτων 

ἐσὶν ὀλικῶν ἐδιοτήτων. Οἱ γὰρ ἄγγελοι καὶ πρὸ τῶν 
ἀγγέλων ἀρχάγγελοι,, καὶ ἀρχαὶ, καὶ ἐξουσίαι μετὰ 
τὰς Δυνάμεις ὑπὸ τῆς θεηλογίας ταττόμενοι, κατὰ 
χοινοῦ πολλάκις ὑφ' ἡμῶν ὁμοῦ ταῖς ἄλλαις ἁγίαις 
οὐσίαις, οὐράνιαι δυνάμεις ἀποχαλοῦνται. 

811. 
Verumtamen negamus, nos, eum communi co- 

lestium virtutum nomine in omnibus utimur, con- 
Tusionem ullam cujusque ordinis proprietatum intro- 

ducere ;sed quoniam in Lria omnes diving mentes 

€alesli ratione sua divise sunt, in essentiam vide- 

licet, et in virtutem, et in operationem, cum omnes, 

aut aliquas earuu, indiscriminatiw coelestes essen- 

3 Joan, xvi, 138, ± Psal. xxxvin, 4. 

VARLE LECTIONE 

"C Alia Ἰνοιίο «otatur ji. Cb, ἐπὶ πᾶσι. 

D Φαμὲν δὲ, ὅτι κοινῶς ἐπὶ πάσαις δ: κεχρημένοι τῇ 
τῶν οὐρανίων ἐπωνυμίᾳ δυνάμεων, οὐ σύγχυσίν τινα 
τῶν ἑκάστης διακοσµήσεως ἰδιοτήτων εἰσάγομεν" 
ἀλλ᾽ ἐπειδὴ εἰς τρία διήρηνται τῷ κατ' αὐτοὺς ὑπερ- 
χοσμίῳ λόγῳ πάντες θεῖοι νόες, εἰς οὐσίαν, καὶ δὺ- 
ναμίν, καὶ ἐνέργειαν, ὅταν ἅπαντας, ἢ τινὰς αὐτῶν 
ἀπαρατηρήτως οὐρανίας οὐσίας, ἢ οὐρανίας δυνάμεις 

* Psal. xxur, LxxiS, Ci. 
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ριφραστιχῶς τοὺς περὶ ὧν A tias, vel celestes virtules appellames, eas, de 

τέον Ex τῆς χαθ' ἕχαστον — quibus sermo est, circuilione describere pntandi 

γὰρ τὴν ὑπερχειμέ- — sumus, es ea quie 109. singulis earum inest essen- 
tia, vel virtute. Neque enim fas sit eminentem 

lam sanetarum viriutum proprietatem a ποβῖς 
jam rite digestam, inferioribus naturis universim 

Κατὰ γὰρ τὸν — suribuere, unde inconfusus ille angelicarum distin- 
τα λόγον, ai' μὲν  ctionum ordo perturbaretur. Juxta enim rationem 

ὥς ἔχουσι καὶ jam a nobis sspe redditam, superiores ist: dislin- 

ctiones inferiorum quoque sacras proprietates ab- 

unde continent, novissima? vero antiquiorum emi- 

ἀποχαλοῦμεν 9*, αὐτοὺς πε 

ὁ λόγος ἐμφαίνειν ἡμᾶς οἱ 
αὐτῶν οὐσίας ἢ δυνάμεως" 

 ‎ ἰδιότητα τῶν ἤδη καλώς ἡμῖνܥܡܘ
ἁγίων δυνάμεων, xx. ταῖς ὑφειμέναις 6X: 

οὐσίαις, ἐπ᾽ ἀνατροπ' 
η αχόσμων 

πολλάκις ἡμῖν ὀρθῶς ἀποδοί 
ρβεδηκυῖαι διακοσμήσεις 

ὧν 

 ܚ
[d 
τὰς 

ρὰς ἰδιότητας, αἱ δὲ τελ 
εσθυτέρων ὑπερ: 
ὥς εἰς αὐτὰς τῶν πρωποφανῶν ἑλλάμ- — neniibus istis universitatibus carent, primitivis istis ἔχουσι, µε 

deu διὰ τῶν πρώτων ἄναλ διαπορθμ illustrationibus in illas pro cujusque captu parti 
spé, ter derivatis. 

ADNOTATIONES CORDERII. 

$1. Notandum hic ex Dionysio, quod. virtutes in angelis dicantur dupliciter : quandoque enim nomen 
viriutis ani ordini appropriatur qui secundum ipsum est 1nedius niedize hierarehie, secundum. Yero 
gorium, hom. 14, in. Evangelia, est supremus infimo» hierarehiiz. Alio modo sumitur communiter, scilicet 
pro omnibus ecelestibus spiritibus, quatenus. nimirum sunt in participstione virtutis divine. llauc distin- 
ctionem seeutus divus Thomas in prima parte, quxst,. 108, artic, 5, ad 4 : « Virtus, inquit, dupliciter 
2ecipi potest, Ότο niodo 'communiter, secundum quod esL niedia inter essentiam et operationem : et. 
sic omnes coelestes spiritus, celestes virtutes nuneupantur, sicuiel 0:16565 essentize. Alio modo, se- 
eundum quod importal quemdam excessum  fortitudini et sic est proprium nomen ordinis. Unde 
Dionysius cap. 8, dixit nowen virtutum signilieare. quamdam virilem οἱ inconeussam fortitudinem, 
primo quideu ad omnes divinas operationes ipsis convenientes : secundo ad divina suseipienda, alque 
ita significat eas sine timore aggredi divina quae ad ipsas pertinent, quod videlur ad fortitudinem auimi 
pertinere, 5 
8 IJ. Nola, per virtutes et energias seu operationes, non ut in nobis qualitates aliquas accidentarias 

intelligi, sed ut sanctus Maximus ad. caput quartum De divinis naminibus ait, ipsemet omnes nentes. in- 
Vellectiles, et intelligentes, et substantia, et virtutes, δὲ energie sunt : intelligunt enim e ipsa, quia om- 
nes sunt mentes, οἱ substantias, vibe, a mente Suprema creat, imo el energie illic per se subsistentes 
snnt et substantie. Et ad eap. 7. Gedestis hierarchie. ait idem Maximus, nou esse habitus in angelis tati 
quam accidens in subjecto ; quod non solum verum est in habitibus materialibus, ut sauctus. Thom: 
d, 1, 4. ὅν, in resp. ad 1, interpretatus est, quia hujusmodi. habitus, ut idem ait, sunt dispositiones ad 
esse naturale; cujusmodi habitus non habent locum ii angelis, quia materia carent, quales sunt proprie- 
lates quasdam naturales, quie in animatis el inauimatis reperiuntur, et ad. secundam speciem qualitatis 
pertinent, quae polenliz etiam naturales dicuntur; non solum, inquam, in hujusmodi habitibus el acei- 
dentibus verum ést, sed etiam in habilibus qui suut qualitates, et ad prinaur speciem in. pradieamento. 
qualitatis pertünent; quos idem sanctus Thowas dixil exeludi à saneto Maximo in angelis. Quod quideni 
non ita esse, ex Scholiis ejusdem. saneti Maxinii iu eumdem Dionysium. perspici potest. Übi enim dicit 
Wionysius, quem divus Thomas cilat, iu Cadesti Juerarchia cap. T, esse liabitus iu. angelis deiformes, id 
est quibus Deu assimilantur, Scholium hiis verbis scripsit :« Σηµείωσαι, ὅτι αἱ θεῖαι δυνάμεις καθ) ἕξιν 
« ἔχουσι τὸ θεοειξές" ἕξις δὲ ἐστι ποιότης ἔμμονος. Ἐντεῦθεν οὖν δηλοῦται, ὅτι αὐτεξούσιαί εἰσιν, ἕξει τας 
« ἀρετὰς χτώμεναι. Τοῦτο πλατύτερον παριστᾷ “Άμμων ὁ ᾿Αδριανοπολίτης ἐν τοῖς περὶ ἀναστάσεως αὐτῷ 
«κατὰ Ὠριγένους γεγραμμένοις λόγοις. ܐ‎ Nota, iuquit, quod divina potestates (angelos dicit) similitudinem 
Dei secunduar. habitum liabent; babitus autem est qualitas stabilis et lixa. Hiuc igitur patelit, quemaduio- 
qum liberi arbitrii sunt, siquidem virtutes. habent seeundum habitus acquisitas. Quod copiosius Amon 
Adrianopolitanus doeet in iis quie. contra Origeuem de resurrectioue seripsit . » Hactenus sanctus Maxi- 
uius, Hos ergo Dabitus dicit sanclus Maximus non esse tanquam aecideus in subjecto, sicul iu nobis ; eL 
rationem reddidiL, quia angeli carent materia et omni materialit co;mpositione, 193 Dicendum igitur 
esl summatim, quomodo iu nobis sint habitus scientiae et virlutuai, tauquaur accidenlia in subjecto, 
ut sanctus Maximus recte dixit. Hlabitus seientizs in tiubis acquiritur priucipio per conversionem ad phau- 
asmala, qua: sunt in. potentiis materialibus seusuum, utde materialiler εἰ dispositive, ut ait sanctus 
Thomas, actis, ex quo labitus generatur, iu. potenuis sensilivis est. Idcirco corruiup: potest iu imtellectu 
habitus scientia per obliviuneim ex parte memorie, in qua servantur phantasmata sensilium, a. quibus 
species intellectiles abstraluutur : el per. deceptionem false arguimentationis, gua suadetur contrarium 
vjus quod prius sciebatur. Neutrum autea. horum in angelo evenire potest, qui nce oblivisci potest, ne- 
que decipi ; quia liber ali omni niateria per species rerum a Deo inditas οἱ eougenilas, quibus habituali- 
tr, ul aib sanctus "Tüomas, perücitur, omnes naturas rerum scire potest. (ruare hujusmodi habitus 
non est in eo tale accidens quale jn nobis, ut dixit sanctus Maximus, nec ipse augelus hujusinodi habitus 
lanquam accidentis subjectum est; sed potius sic hujusmodi habitus in. eo est, uL virtus calefaciendi iu. 
igue, ut ait idem sanctus Maxiinus. Similiter habitus virtutum quas per sensum. capimus, ut ait. sanctis 
Diadochus, in. libre De perfectione spiritali, id est. per justum usum sensuum, ei earuu rerum quas sub 
sensus Cadunt, quas Isaac. Syrus ἐξωτέρας τάξεως, 10 esl, exterioris ordinis vocul, iu nobis tanquam. 
accidentia adesse et abesse possum; quia sup wiaterialiter ܐܐܐ‎ polentüs sensitivis , el lanquam in sub- 
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100 appetitivis, quibus accidit obedire, aut non obedire ratioui. Unde justi anditu et aspectu, οἱ simi 
iter in reliquis dicirur, sieut sanctus Petrus in. secunda sua Epistola cap. n, de sancto Lot dixit : σας 
enim aspectu el auditu justus. Et compositio ex subjecto harum virtutum, et οκ ipsis virtutibus, materia- 
lis coinpositio est, propter organa corporea. Virtutes etiam ille ordinis interioris, qu: theologicie d cun- 
Vr, fides, spes, charitas, aceiientia quoque sunL in nobis, quia adesse δὲ abesse possunL, propter car- 
nem, quze potest subj.ci, et non subjici legi spiritus. Aliud'enim est caro, aliud prndentia varnis, quam 
Apostolus ait legi Dei non esse subjectam b, ΑἹ iu angelis non sunt virtutes lanquam qualitates muta- 
biles, quie dicuntur et. sunt accideniia, ut. quidem essent, si in angelis materia esset et compositio ex 
materia, sicut in nobis; sed potius quasi naturae fiunt. Sic enim ait sanctus Diadochus episcopus Photices 
jn Epiro, qnem sanctus. Maximus cilare et sequi solet, in libello aureo quarumdam quaestionum de ma scparala, et angelis, quem iuseripsit Avocalypsim.- « Ἐπὶ yàp τῶν ἀσωμάτων φύσεων, ὅπερ ἂν 
χτήσηται ἡ ἐνέργεια, τοῦτο ὥσπερ τῆς φύσεως διὰ πολλὴν, ὡς ἔφην, λεπτότητα γίνεται, » ld est : € ΝΙ nas 
rris incorporeis quodcunque operatio aequirit, hoe lanquam natura ellicitur propter multam, ut dixi, 
subtilitatem. » Subtilitatem vocat ἀθλίαν, id est inmaterialitatem. Propositum itaque. fuit saucto Μα” 
ximo interpretari quomodo intelligendum essel. quod Dionysius dixit, esse in augelis habitus deilormes; 
ne quis erraret, si suspiearetur esse. virlutes angelorum, tanquam qualitates quasdam mutabiles, sicut in 
nobis, more accidentium. Hzc en.m quia possunt adesse et abesse preeter subjecti corruptionem, proprie 
aecidentia dicuntur, et sunt. 

Tilud etiam notandum, quod istos habitus virtutum in. angelis idem sanetus Maximus eap. 8, De divinis 
nominibus ἐπιτηδειότητας vocat, nos hiabilitates sive mptitzdines interpretamur. Sanctus Thomas partieipa- 
Viones divina: sapientia: eL bonitatis esse dicil, cum ait prima parte, πι, 5, artic. 6, in resp. ad 2, quia ad 
attingendum Deuni per intellectum. et voluntatem. indigent. participare aliquid ab exteriori, scilicel sa- 
pientiam et bonitatem divinam, ut. ibidem ait : « Ideo, inquit, necesse est ponere in eis habitus. » H. 
hitus istos dicit Dionysius eap. 4, De divinis nominibus corrnpisse angelos qui eeciderunt, quatenus aber- 
Tarunt ab operatione nabitibus istis cougrueute, quos Jud; postolus in Epistola sua dicil non servasse 
principium, sive, ut vetus. interpres verül, τὴν ἀρχὴν, principatum ; « creati enim erant, ut ail sanclus 
Maximus, ad opera boua. » Creationemi eorum vocavit Judas principium. Sic Dionysius locum Judx 
Tnterpretatus est, ut sanctus Maximus observavit. Propterea quod Dionysius dixil, corrupisse an- 
grlos suum principium, sumptum est ex Ezechiele xxvim, cum de diabolo ait: Corrupta est scientia 
iua cum pulchritudine tua. Hactenus de habitibus in angelis, qui communi vocabulo δυνάμεις quoque, id 
est potentie a Dionysio vocari solent, ut. sanctus Maximus cap. 5. De divinis nominibus nolavit, quod per 
os possomus prompte operari. Dicendum est nune de potentiis eorum, qux sic proprie δυνάμεις dicuu- 
tur, quas etiam a ratíone accidentium idem sanctus. Maximus. excludit. Si enim, inquit illud esse aliud 
in alio, lanquam accidens in subjecto, locum habereL in. potentiis augeli, sequeretur, ut rion per se vive- 
ret angelus, sed per aecideus, et τὸ ζωτικόν, id. est, potestas vilalis, per quam vivit, non essel subslaniia- 
lis in angelo, sed accidentalis, neque per se deilicaretur quoad fieri potest, si potentia teni Eg intellectiva 
angeli accidens esset, sicut in nobis, et non potius ad subslantia, | angeli pertineret. Nunc autem cum po- 
tentia angeli ad vivendum aut intellisendum uon sit accideus, sicut in nobis est accidens, individui quod couse- 
Ὃ μα eee principium individuationis, sed potius accidens per se, δἰ proprium speciei, quod S. 
"Thomas p. 1, 4, 54, art. 3 in resp. ad 2, ad formam pertinere dicit, de potentia angeli loquens non sequitur; ut 
per aecideus vival, aut peraccidens beaüficetur angelus; quia operari per potentiam propriam quae ad form 
ipsam et rei substautiaui pertinet, unde οὐσιώδης, id est substantialis, a philosophis vocari solet, uon est 
operari per accidens : quia, αἱ idem sanetus Maximus cap. 3, De diriais nominibus notavit, ut antea dixi, 
* philosophi, inquit, proprietates cujusque substantize sive viventis sive vita carentis ad praedicamentum 
Substanike revocarunt, et hoc. vocabulo substantiz: eas comprehendunt alioqui non. confusis rationibus 
propriis substantiarum et proprietatum, » Ita docte Turrianus ad Cyparissioti Dee. x, cap. 2. 

PARAPHRASIS PACHYMERUE (16). 
$ 1. His rite δε τις, illud indagaione dignum, eur A. δ].Τούτων δὲ. 

omnes simul angelicas essentias, virtutes. celestes 

appellare soleanus, Neque enim id dicere quis pos- 
sit, quod de angelis diximus , superiores uinirum 

integre habere illa qux suut inferiorum, verum 

inferiores, licet ex parte, nou integre tamen habere 

iila, quz superiorum sunt, ei idcirco, cuu postremi 

sinl angeli, superiores omnes angeli vocati sunt 

nowine inferiorum : ita etiam in virtutibus sanctis 

se rem habere, quod. nimirum ultima distributio 

sanctarum sit virtutum, atque idcireo tentes omnes 

integre habeant quie illarum sunt, atque iuferiori 

nomine virtutes appellentur, seraphim autem et 

1hroni ae dominationes nequaquam. nuncupentur ; 

postrema enim superiorum proprietatibus, maxime 

totalibus , et quie non ex parte sunt ( nam quod ex 
parle est, habent, velut ad unum. principatum 8 
Guet;e), minime commuuicant, Quod etiam. in. Ec- 
clesia locum habet ; quouiam quoque nostra hierar- 

y Rom. vin, 7. 

)1) Vide 569}. Masini tom, Il, 

νηνκρινηµένων, ἐκεῖνο ἄξιον ἀπορῆσαι, 
τί δή ποτε ἁπάσας ὁμοῦ τὰς ἀγγελικὰς οὐσίας δυνά; 

οὐρανίας καλεῖν εἰώθαμεν. Οὐ γὰρ ἔχει τις ἐκεῖνο 
|y, ὅτι ὥσπερ ἐπὶ τῶν ἀγγέλων ἐλέγομεν, ἢτι τὰ 

τῶν ἐσχάτων ἔχουσι τὰ ὑπερχείμενα ἑλικῶς, τὰ δὲ 
πελευταῖα τὰ τῶν ὑπερχειμένων οὐχ Ohr ἔχουσιν, 
εἰ καὶ μερικῶς, καὶ διὰ τοῦτο, ὡς τελευταίων τῶν ἀγ- 
γέλων ὄντων, πὰ ὑπερχείμενα πάντα ἄγγελοι ἐχλήθη- 
σαν © τως ἔχει xxl 
ἐπὶ τῶν ἁγίων δυνάμεων, ὅτι ἐστὶ τυχὸν ἐσχάτη, Gra- 

εἰπεῖ 

κόσμησις ἡ τῶν ἁγίων δυνάμεων, καὶ διὰ τοῦτο ἅπαν- 
τες οἱ νόες τὰ τούτων ἔχουσιν OX 

gto ὀνόματι δυνάμεις ὀνομάζον 
καὶ θρόνοι, καὶ χυριύτητες οὐ λέγοντι 

τήτων, πλὴν ὁλικῶν, καὶ 

ς, καὶ τῷ 
t, σεραφὶμ δὲ, 
αἱ ¥ 

ταῖαι τῶν ὑπερτάτων 
οὐκ ix μέρους (τὸ γὰρ ἐχ μέρους ἔχουσιν, ὡς ὑπὸ 
μίαν ἀναγόμεναι χυριότητα ) ἀμέθεκτοί εἰσιν. "0 δὴ 

τῇ Ἐκκλιαίᾳ ἔστιν εὑρεῖν, ὅτι καὶ ἡ καθ" 
αι. Ὁ γὰρ 

καὶ i 
ἡμᾶς ἱεραρχία τὴν οὐρανίαν τάξιν ܐܬܬ‎ 



ς δύναται ποιεῖν ὅλα παρὰ τὰ τῶν ὑποδεεστέ- 
pov, ἤγουν διαχόνων xai τῶν ἑξῆς" ὁ δὲ διάκονος τὰ 
τῶν ἱερέων οὐχ ἐπιτέτραπται ποιεῖν. Μὴ γοῦν διὰ 
τοῦτο οἰηθείη τις, ἁπάσας τὰς ἀγγελικὰς οὐσίας δυ-- 
νάμεις λέγεσθαι, ὅτι τάχα αἱ δυνάμεις τάγμα τε 
ταῖόν ἐστιν" οἱ γὰρ ἄγγελοι, καὶ πρὸ τούτων οἱ áp; 
γέλοι, καὶ αἱ ἀρχαὶ, καὶ £ τέρας τριάδος 
αἱ ἐξουσίαι, μετὰ τὰς δυνάμεις ὑπὸ τῆς θεολογίας 

ἄλλ᾽ ὅμως xov 

t ἀπὸ 

ὥς καὶ ταῦτα τὰ ὑποκάτω 
τάγματα δυνάμεις καλοῦνται. 

τοίνυν, ὅτι, κοινῶς ἐπὶ πᾶσι κεχρη- 
μένοι τῷ τῆς δυνάμεως ὀνόματι, οὐ σύγχυσίν τινα 
ἑκάστου εἰσάγομεν τάγματος, ὡς φέρε εἰπεῖν, νῦν μὲν 
λέγεσθαι ἰδίως τὰς ἐν τῇ δευτέρᾳ τριάδι κατὰ τι 
δευτερευούσας δυνάμεις, νῦν δὲ ἅπαντα τὰ οὐράνια 
τάγματα: ἀλλ’ ὁμώνυμόν ἐστιν ὄνομα αἱ δυνάμεις" λέ- 
Ίεται γὰρ οὕτω καὶ τὸ ἰδιχὸν τάγμα, ܬܘܬ‎ κοινῶς 
πάντα τὰ τάγματα, ὡς δύναμιν ἔχοντά τινα. Ἐπειδὴ 
τοίνυν εἰς τρία διήρηνται τῷ κατ᾽ αὐτοὺς ὑψηλῷ λό- 
T0 (τὰ γὰρ ὑψηλὰ ὑψηλῶς, καὶ τὰ ὑπερχόσμια ὑπερ- 
κοσμίως ὀφείλουσι λέγεσθαι), διήρηνται τοίνυν οἱ 
θεῖοι νόες εἰς οὐσίαν, εἰς δύναμεν, καὶ ἐνέργειαν, ὡς 
ἐν ὑποδείγματι, οὐσίαν μὲν εἶναι τὴν τοῦ πυρὸς φύ- 
σιν, δύναμιν δὲ ταύτης τὸ φωτιστιχὸν καὶ τὸ χαυστι- 
κὸν, ἐνέργειαν δὲ τὸ τῆς δυνάμεως ἀποτέλεσμα, οἷον 
πὸ φωτίζειν καὶ τὸ καίειν. Ἐπειδὴ ταῦτα καὶ χα- 
λοῦνται πολλάκις καὶ ἐκ τῆς οὐσίας, ἄγονται 
νόες ἢ πνεύματα" καλοῦνται καὶ ἀπὸ τῆς ἐνεργείας, 
ὅτε ἄγγελοι λέγονται" οὐκ ἀπεικότως καλοῦνται xal 
ἀπὸ τῆς δυνάμεως δυνάμεις. “τε τοίνυν ἅπαντας ἢ 
τινὰς αὐτῶν, δίχα τινὸς παρατηρήσεως, οὐρανίας οὐ- 
σίας ἢ οὐρανίας δυνάμεις ἀποκαλοῦμεν, οἰητέον ἐμ- 
φαίνειν καὶ ἐκδεικνύειν ἡμᾶς αὐτοὺς τοὺς περὶ ὧν ὁ 
λόγος, κατά τινα περισσὴν φράσιν’ ἀντὶ γὰρ τοῦ εἰ- 

ἀγγέλους, λέγομεν οὐρανίας οὐσίας, ἢ οὐρανίας 
δυνάμεις, ἐκ τῆς κοινῆς αὐτῶν οὐσίας, ἣ καὶ δυνά- 
μεως, τῆς καθ’ ἕκαστον ἐμφαινομένης αὐτῶν. Οὐ μὴν 
δὲ οἰητέον, προσάπτειν ἡμᾶς ταῖς ὑποθεθηχυίαις οὐ- 
σίαις τὴν ἰδιότητα τῶν χαλῶς διαχεχριμένων ἁγίων 
δυνάμεων (αἱ δὴ ἅγιαι δυνάμεις ὑπερκείμενα! εἰσι 
πρὸς τὰ ὑφειμένα). Τοῦτο γὰρ ἐμοὶ λόγος, ἵνα μὴ 
οἰηθείη τίς τι τοιοῦτον, ὃτι προσάπτομεν ταῖς ὑφει- 
μέναις τὰ ὑπερχείμενα. Καὶ λύομενἐντεῦθεν τὴν περὶ 
ποῦ, πῶς κοινῶς τὰ οὐράνια τάγματα λέγονται ἄγγε: 
λοι, διδασκαλίαν. Περὶ δὲ τῶν ὑπερχειμένων καὶ 
αὐτὰς τὰς δυνάμεις, οὐδείς μοι λόγος, εἰ καὶ ταῦτα 
δυνάμεις καλοῦνται: αὐτὰ γὰρ ὡς ὑπερχείμενα τὰ 
προσόντα τοῖς ὑφειμένοις ὁλικῶς ἔχουσι, τὰ δὲ ὑφει- 
μένα τὰ τῶν ὑπερχειμένων οὐχ ὁλιχῶς ἔχουσιν, ἀλλὰ 
μερικῶς. Ὅθεν οὐκ ἀνατρέπομεν τὴν ἡμετέραν ὁπωσ- 
οὖν διδασκαλίαν: κατὰ γὰρ τὸν πολλάκις ἡμῖν ἀπο- 
δοθέντα λόγον περὶ αὐτῶν, αἱ μὲν ὑπερθεθηχνῖαι τὰς 
τῶν ὑφειμένων ἔχουσιν ἰδιότητας, ἀλλὰ περισσῶς, ὡς 
xal πλέον τι ἔχουσαι" αἱ δὲ τελευταῖαι τὰς τῶν ὑπερ- 
θεθηκυιῶν ὁλότητας οὐδαμῶς, μερικῶς δὲ εἰς αὐτὰς 
αἱ πρωτοφανεῖς ἐλλάμψεις διὰ τῶν πρώτων ἀναλόγως 
τοῖς ὑποχειμένοις διαπορθμεύονται. Δοχεῖ δέ πως ἐν- 

καὶ διακοσµή- ταῦθα λέγειν, ὅτι κατ’ ἀξίαν αἱ àv 
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A chia eclestem ordinem imitatur, Nam. sacerdos 

potest facere quecunque ordines inferiores, seilicet 
di»coni el sequentes , verum non permissum est 
diacono sacerdotum munia peragere. Non itaque 
idcirco quis existimet , omnes angelicas esseutiag 
virtutes appellari, quod forte virtuies ultimi sint 
ordinis ; nam angeli, et ante hos archangeli et 
principaius, alque insuper in secundo ternario 
potestates, post virtutes a theologia collocantur 3 
albamen.in communi etiam. hi ordines inferiores, 
virtutes appellantur, 

$1I. Dicimus itaque nos , eum communi virtutis 
momine in omnibus utimur, nulam  confusio- 
mem ordinis cujusquam introducere, ut verbi 
&ratia, modo quidem proprie virtutes appel- 

Blemus 105 eas quz in secundo. ordine. secunde 
sunt, modo vero omnes ordines colestes: verum 
loc nomen virtutis est ?quivoeum ; nam tam ordo 
proprius quam in communi omnes ordines ila no- 
minantur, utpote aliqua virtute praditi. Cum itaque 
pro sublimi sua ratione in tria dividantur, (nam 
sublimia sublimiter et supermundalia supramun- 
dialiter distingui debent ) dividuntur , inquam , di- 
vine mentes in essentiam, in virtutem, et opera- 
tionem; ila ut, exempli gratia, essentia quidem sit 
natura ignis, virtus vero vis illuminandi et urendi, 
operatio deuique virtutis complementum, quale est. 
illuminare et urere. Cum itaque saepenumero ei 
ab essenlia nomeu accipiant, ut quando meutes vel 
spiritus vocatur ; quandoque etiam ab operatione 
nominentur, ut cum angeli nuneupantur ; non im- 
merito etiam a virtute virtutes appellantur. Quando 
igitur omnes vel aliquas earum sine ulla observa- 
tione ccelestes essentias vel coslestes virtutes appel- 
lamus, existimandum est, nos illos insinuare ac 
demonstrare de quibus nobis sermo est ܕ‎ secundunr 
phrasim aliquam abundantem : pro eo enim quod 
diceremus angelos, dicimus celestes essentias, vel 
celestes virtutes, ex communi illorum essentia, vel 
eüam. virtute que in singulis relucet, Nequaquain 
autem existimandum est, nos rite digestarum san- 
ctarum virtutum proprietatem inferioribus essentiis 
attribuere (supetpositz utique sunt superiores vir- 
lutes inferioribus). Hoc enim dico, ne quis quid 
simile existimel, quasi inferioribus superiore$ cox 
quemus. Áique hinc solvimus illum. quistionem 
sive doctrinam, quomodo celestes ordines vulgo 
angeli appellentur. De superioribus autem, adeoque 
de ipsis virtutibus, nullus mili sermo est, tametsi 

ho quoque virtutes. nuncupentur: ipsae siquidem 
lanquam superiores ea qux sunt in inferioribus 
universim babent, verum inferiores nequaquam 
universim, sed tantum ex parle habent ea quz su- 

periorum sunt, Unde non evertimus hanc nostram. 
«qualemcunque doetrinam ; nam juxta rationem 

quam sepe de his dedimus , superiores quidem in- 
feriorum proprietates habent, verum eminenter, ut 
etiam quid amplius habeantz postrema autem su- 
pericrum totaliter nequaquam obtinenl, sed por 



90: 

primas primiluem. illusirationes in inferiores pro A 

earum captu transfunduntur. Videtur autem quo- 

dammedo hic dicere, seeundum dignitatem ange- 

licas dispositiones per 106 creationem ordinatas 

esse, non tamen manifeste hoc exponil ; supra enim 

praecedenti capite clare dicit, earum affectionem et 

intelligentiam esse causas euperioris ipsarum: or- 

dinis, videlicet quia dixit ipsas explari, et illustrari, 

οἱ perlici. Licel ilaque per conjecturam pie dicere, 

Deum, aílectionis eorum motu previso, diguos 

ipsarum ordines produxisse, ex quibus nemo di- 

xerit, ipsas dilabi potuisse, eo quod affectum 

quemdam ad bonum habuerint per vehemens desi- 
derium. Hoc est ex sancto et magno. Maximo. Λη- 

gelos autem, id. est , postremos ornatus , permisit 

fortassis etiam ad malum converti ; dixit enim eos 

cirea mundum affici : e quibus arbitror diabolum 

n 
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σεις δημιουργικῶς ἐτάχθησαν, οὐ σαφῶς δὲ τοῦτο παρ- 
ἰστησίν" ἄνω γὰρ ἐν τῷ πρὸ τούτου κεφαλαίῳ φα- 
νερῶς τὴν αὐτῶν ἔφεσιν καὶ τὴν νόησιν λέγει αἰτίας 
αὐτῶν εἶναι τῆς ὑπερτέρας αὑτῶν τάξεως, ἀμέλει 
καὶ καθαίρεσθαι καὶ φωτίζεσθαι, καὶ τελειοῦσθαι εἷ- 
πεν αὐτάς. Ἔστιν οὖν ἐπιχειρήσαντα εἰπεῖν εὐσεδῶς, 
ὅτι ὁ Θεὺς, προειδὼς αὐτῶν τὴν τ ὡς κίνησιν: 
καὶ τὰς αὐτῶν τάξεις ἀξίας αὐτῷν παρήγαγεν, ἐξ ὧν 
οὐκ ἂν εἴποι τις αὐτὰς δύνασθαι ἐχπεσεῖν, διὰ τὸ ἕξιν 

ὃς τὸ ἀγαθὸν διὰ τῆς ἄγαν θελή- 
bx τῶν τοῦ ἁγίου καὶ μεγάλου Μα- 

ξίμου. Τοὺς δὲ ἀγγέλους, τουτέστι τοὺς τελευταίους 
διαχόσµονς, ἐνεδέχετο ἴσως καὶ ἐπὶ τὸ χεῖρον τραπῇ 
ναι" εἶπε γὰρ αὐτοὺς περιχοσμίους" ἐξ ὧν οἶμαι καὶ 
τὸν διάθολόν ποτε εἶναι πρὸ τοῦ ἐχπεσεῖν. Καὶ εἴ τις 
πούτων τελειότερον οἷ 

τινὰ κτήσασθαι τ 
σεως, Τοῦτό 

, αὐτῶ μαθεῖν. Τοῦτο δέ ἐστιν, 
οἴμαι, τοῦ πολλοῦ τὰ θεῖα χαὶ συφωτάτου Μαξίμον. 

etiain fuisse antequam corruisset. Si quidem aliquis perfectius istis quid noverit discere postulo. Hoc 

eliam esse puto divinissimi sapientis ique Maxim 

CAPUT XII. 
Cur hominum antistites angeli vocentur. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IB. 
Διὰ τί οἱ κατὰ ἀνθρώπους ἱεράρχαι dryyedor 

καλοῦνται. 

SYNOPSIS CAPITIS. 

1. Petit, cum inferiores ordines superiorum perfectiones non atingant, cur a Malacltia cap. n, Τι sacerdos dicatur. ange- 
dus Doniini onmipotentis. V. Hespordet, inieriores, licet 
eorum tameu similitudinem imitando exprimere, et offi 
id ex co, quod iam angeli, quam honánes 0b eamdem 

ad ajualitatem superiorum. per[ectione 
ium emulari, et ideo etiam nomen participare. 11. ouf ut 

ausum quandoque eiiam dii appellentur. 

tiones minime. attingant y 

$1. 

Cseterum et hioc ἃ sedulis eloquiorum spiritualium C 

contemplaloribus quitur; elenim si. quie novis- 

sina sunt, lotas superiorum suorum rationcs mi- 

nimeattingunt, quam ob causam moster antistes 

angelus Douini omnipotentis ab eloquiis denomi- 

netur 9 

Ζητεῖται δὲ καὶ τοῦτο τοῖς τῶν νοητῶν λογίων 
φιλοθεάμοσι " καὶ γὰρ ἀμέθεχτα 3 τῶν ὑπερτέρων 
δλοτήτων εἰσὶ τὰ τελευταῖα, δι᾽ ἣν αἰτίαν ὁ καθ' ἡμᾶς 

ἄρχης ἄγγελος Κυρίου παντοχράτορος ὑπὸ τῶν λν- 7 β βάτορ' 
γίων "ὶ ὠνόμασται; 

811. 

Heec autem ratio non adversatur iis quie ante dé- 
finita sunt : dicimus enim, novissimas antiquiorum 

dispositionunr integram et eminentem virtutem uon 

atiingere; nam partis etiam pro caplu suo sunt 
participes, secundum unam omnium eoncinnam 

cellectamque communionem. Exempli gratia , san- 
ctorum cherubim ordo sapientis scieutieque al- 

lioris est particeps, naturarum autem illis subdi- 

0 distributiones sapienti; quidem et ipse 
eognitionisque compotes exsislunt, verumlamen 

duniaxat partialis 107 pro captu suo et inferioris 
ordinis, Atque universim quidem sapienti cogni- 

* Malach. n, 7; Apoc. u. 

οὐχ ἕναν Ἔστι δὲ ὡς οἶμαι, προ- 
διωρισμένοις P φαμὲν γὰρ, ὅτι τῆς ὑλικῆς καὶ ὑπερ 
χειµένης τῶν πρεαθυτέρων διαχόσµων δυνάμεως ἀπο- 

υταῖοι: τῆς γὰρ μερικῆς καὶ ἀναλόγου 
μετέχουσι, κατὰ τὴν μίαν ἁπάντων ἐναρμόνιον xal 

wy χοινωνίαν. Οἷον, ἡ τῶν ἁγίων χερουθὶµ. 
ς μετέχει σοφίας καὶ γνώσεως ὑψηλοτέρας, αἱ δὲ 
ὑπ᾽ αὐτοὺς οὐσιῶν διαχοσμή, ουσι μὲν 

καὶ αὐταὶ "ὁ σοφίας καὶ γνώσεως, μερικῆς δὲ ὅμως ὡς 
πρὸς ἐκείνους, καὶ ὑφειμένης. Καὶ τὸ μὲν ὅλως ἐν 
μετουσίᾳ σοφίας εἶναι καὶ γνώσεως χοινόν ἔστι πᾶσι 
τοῖς θεοειδέσι τῶν νοερῶν" τὸ δὲ προσεχῶς xal mpó- 

δέουσιν οἱ τελ: 

ΥΑΠΙΑ͂Σ LECTIONES, 

 ‎ nDabehat M. et S. Alii colices Ch. D. P. εἰ vie ἀμέθεκτα, Interpretes legerunt, ** Ὑπὸ¡ܕ “4
φείων λογίων, ΟἹ). 9" τοῖς διωρισμένοις, Ch. D. S. P. οὐ αὗται, D. S. P. 
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τως ἢ ὃ 
ὡς ἑχάστῳ πρὸς τῆς οἰχείας ἀναλογίας ὥρισται. Τοῦτο 
δὲ καὶ περὶ πάντων τό κἄν τις ἡμαρ. 
τηµένως ὁρίσαιτο: καὶ γὰρ ὥσπερ οἱ πρῶτοι περισ- 
σῶς ἔχουσι τὰς τῶν ὑφειμένων ἁγιοπρε 
οὕτως ἔχουσιν οἱ τέρων, o 
μὴν ὁμοίως, ἀλλ᾽ ν οὖν, ὡς οἶμαι, τὸ 
ἄτοπον, εἰ καὶ τὸν καθ’ ἡμᾶς ἱεράρχην, 
θεολογία καλεῖ τὸν κατὰ δύναμο . 
τῆς τῶν ἀγγέλων ὑποφητικῆς ἰδιότητος, καὶ πρὸς τὴν 
ἐχφαντορικὴν αὐτῶν ὁμοίωσιν, ὡς ἐφικτὸν ἀνθρώποις. 
ἀνατεινόμενον. 

θείων νοῦ) 

ς τῶν πρι 

DE COELESTI HIERARCHIA, CAP, Xlj. — CORDERII NOTAE. 204 
Viv, ἀλλ Α tionisque participentexsistere, commune est omnibus 

deiformibus inlelligentiis ; verum continenter et 
immediate, primove vel secundo inferiorique 
gradu, non est jam commune, sed prout cuilibet 

pro cujusque eaptu fuerit distributum. Hoe utique 
de omnibus quoque mentibus divinis qui statue 
miüime errabil; sicut enim prime. emínenter sa- 
crosanctas inferiorum continent. proprietates, ita 

quoque ullinre priorum, licet. nou pari, sed inferiori 
gradu. Nihil igitur absurdi sit, ut puto ,-si ngstri 
ordinis antistitem Llieologia. quoque angelum ap- 
pellet, vi qui pro virili parte angelicam etiam do- 

ceudo participet. proprietatem , atque ad eorum similitudinem , quantum in hominibus est, per 
iulerpretandi munus accedat. 

$ n. 

Εὐρήσεις δὲ, ὅτι 
οὐρανίας καὶ ὑπὲρ ἡμᾶς οὐσίας, v2) τοὺς παρ ἡμῶν" 

καὶ θεοὺς ἡ θεολογία καλεῖ 

φιλοθεωτάτους καὶ ἱεροὺς ἄνδρας, xal τοι τῆς 
Βεαρχικῆς χρυφιότητος ὑπερουσίως ἁπάντων ἐξῃρη- 
μένης τε καὶ ὑπεριδρυμένης, καὶ μηδενὸς αὐτῇ τῶν 
ὄντων ἐμφεροῦς ὀνομάζεσθαι κυρίως καὶ ὁλικῶς δυ- 
ναμένου: πλὴν ὅσα τῶν νοερῶν τε xal λογικῶν πρὸς 
τὴν ἔνωσιν αὐτῆς, ὄση δύναμις, ὁλικῶς ἐπέστραπται, 
παὶ πρὸς τὰς θείας α 
ἀκαταλήχτως ἀνατείνεται, τῇ, κατὰ δύναμιν, εἰ θέμις 
εἰπεῖν, θεομιμησίᾳ, καὶ xig Ὁ ὁμωνυμίας ἠξίω- 

Quinimo reperias 4, theologiam quoque deos ap- 
pellare coelestes illas supernasque substantias ,. uti 
et sanctos, qui apud nos sunt, viros Deoque ami- 
cissimos ; cum tamen areanus ille Dei. prineipatus 
superessentialiter omnibus emineat, ut supra omnia 
locatus, nihilque illi proprie atque ex tulo simile 
jn rebus vel esse, vel nominari possit; verumiamen. 
quicunque seu spiritalium seu ratüonalium ereatu- 
rarum: ad ejus unionem , quantum valet, integre 
conversa fuerit, et ad. divinas ejus illustratioues, 
quoad potest, indesinenter intenderit, quod pro vi- 

ται. rili, si dictu fas est, Deum imitetur, divino quoque 
nomine condecoratur. 

ADNOTATIONES CORDEII. 

81. Nota ex P. Cornelio ad locum Malachie citum. septem rationes, ob quas sacerdos dicatur an- 
elus Dei. 

" Prima, quia est nuntius Dei ad homines ; unde Tigurina vertit : Legatus. enim est Domini exercituum, 
Sicut enim legatus non aliud quam principis se legantis voluntatem. annuntiat , eique uihil addere aut 
demere potesl ; ita eL sacerdos Dei voluntatem. annuntiat populo, eique nihil addere aut demere potest, 
2it sanctus Chrysostomus hom. 2, in Epist. αὐ Rom. Ae vicissim vola populi refert ad Deum. Est ergo tai 
legatus populi ad Demn, quam Dei ad populum, puta inter utrumque internuntius, mediator et. sequester. 
Secunda , quia sieut angeli ministrant Deo , ita et sacerdotes ; unde Chald:eus vertit : Quia minister 

est coran. Domino exercituum, Deus autem, inquit Tertullianus lib. contra Judios, cap. 9, eos vocare eon- 
suevit angelos, quos virlutis suze ministros przíecil. 

Tertia, quia sicut angeli jugiter assistunt Deo illum collaudautes, ità et sacerdos jugiter orare et psal- 
lere dcbet, juxta illud Psal. cxxxvi : {1 conspectu angelorum psallam tibi, 

Quarta, quia angelorum viriutem ac puritatem imilari debei; unde Isidorus, Dorothei preshyteri 
levitatem castigans, lib, 1, epist..$49, ait: « Sacerdos enim. Domini omwmipolentis angelus esi; angelus 
aulem risum nescit, Deo cum metu et pavore mitistrans, » 
108 Quinta, sacerios augelus est cousecratione divina, qua majorem potestatem accepit quam angeli, 

ut pulchre ac fuse probat sanetus Chrysostomus in libris De. sacerdotio. 
Sexta , quia angeloruui tria sunt munia, scilicet purgare, illuminare, et perficere, qui item sunt munia 

sacerdotis. 
Septima, quia angelorum est perseverare in sanctitate ac sanctificalione , αἱ ait. Basilius, bomil, De 

Spiritu sancto ; qui euim in ea non perseveraverunt, facti sunt diemones ; ita sacerdoti necessaria est per- 
severantia in suo opere et officio ; de quibus aurea est sententia sancti Gregorii Nazianzeni.in Apol 
« Veritatis, ait, antistes et propugnalor cum angelorum classe atque ordine est, cum archangelis Deui 
celebrat, ad supernani altare sacrificia transmittit, simulque cun: Christo fungitur sacerdotio, figuientum 
mstàural, imaginemque Creatori sistit, el supernum immundo opificein agii, et, ut quod majus esi, 
dicam, Dcus est, aliosque deos ellicit. 8 $ ll. Sanctorum cherubim ordo sapientie scientieue altioris est particeps, etc, Ex hoc loco divus Thomas 
puma parie, quistiore 93, artic. 2, probat angelus, quanto superiores suni, tanto per species uuiversaliores 
intelligere, « Hoc enim, iuquit, sunt in rebus aliqua superiora, quo sunt uni primo, quod Deus est, pro- 

3 Pial. xciv, txxxt; Gen. xxxi ; Exod, vii. 

VARLE LECTIONES, 

88. παρ᾽ ἡμῖν, Ch. SP. D. Sc. Sar. Ver. 9 Ch. καὶ τῆς θείας» x ἔστι. "qe 
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inquiora et similiora. ܙ‎ Iu Deo antem tota plenitudo intellectualis. cogniti. inemr in uno, sei 
lieet essenia divina, per quam Deus omnia cognoscit. Qui quidem intelli s plenitudo ia intel- 

ligibilibus ereaturis inferiori modo et minus simpliciter reperitur. Unde nportet ea que Deus. cognoscit 
per unum, inferiorem intelleetum cognoscere per multa, et per tanto plura, quanto inferior fuerit iut 

lectus. Sic igitur, quanto angelus luerit superior, tanto per pateiores species rerum intelligibilium uvi- 
versitatem poterit apprehendere, atque ideo oportet ejus formas seu species esse universalieres, utpote 

ad plura se extendentes. Et hujus rei aliquod in nobis exemplum habere. videmur, Sunt enim quidam 
qui veritatem intelligibilem capere non possunt, nisi eis. particulatim singula explicetur. Et hoc 
quidem ex debilitate intellectus. eorum accidit. Alii vero qui sunt fortioris intellectus, ex paucis multa 

capere possi 
Verum si sancti. Diouysii locus hic exactius consideretur, tantum docet, inferiores angelos pauciora 

scire quam superiores; ideoque scientiam. eorum appellavit partialem respectu seientic superiorum. 
De ܝܒ‎ autem , quas. scholastici tribuunt. angelis , ut principium sint. eognitionis, Dionysius hie 
non agit. 
& 111. Quinimo reperias theologiam quoque deos appellare, etc. Sic Psalm. xciv, dicitur: Quoniam Deus magnus 

Dominus, εἰ rez magnus super omnes deos, ubi etiam. angelos intelligit. EL angelus colluetator se Deum 

appellat, Gen. c. xxxi; Nequaguam, inquit, Jacob appellabitur nomen tnum, sed Israel 1 quoniam οἱ contra 
Deum fortis [uisti, quanto magis contra homines pravalebis ? 
lbidem : Uti et sanctos qui apud nos suut. viros. Psalmo Lxxxt $ Ego digi, dii estis et filii Ezxcelsi omnes. 

Quod ipseraet Christus de hominibus, ad quos Dei sermo factus esi, interpretetur Joannis x capite. Ε4 1 
Exodo cap. να: ad Moysen Dominus ait ; Ecce constitui te deum Pharaonis. 

PARAPHRASIS PACHYMERUE (17). 

ἘΞ. Reperit hic sanctus , a divinissimo Malachia A 81. Εὐρίσχει ὁ ἅγιος παρὰ τῷ θεοληπτικωτάτῳ 

quoque nostrum pontificem angelum Domini esse 

nüneupatum ; Quia, inquiente, angelus Domini om- 

nipolenus est *. Cum iWque ostendit inferiorum 

uomine superiores merito nominari, demonstrando, 
quanam ratione ctelestes omnes ordines in communi 

angeli vocentur; ubi quorumdam de celestibus 

virtutibus opinionem solvit, quod eliam secundum 

quamdam aliam zequivocam virtutem qua pollent, 

omnes ordines , tam superiores, quam inferiores, 

virtutes appellentur; αὐτί! hie etiam , quomodo 

moster pontifex, cum inter eclestes omnes ordines 

postremus sit, 109 superioris quoque nomiue vo- 

cetur, atque angelus appelletur. Queritur itaque a 

sedulis contemplatoribus sacrorum oraculorum, 

quz de rebus intellectilibus loquuntur, quemadmo - B όντων, ὥσπερ ἐν τῷ i 
dum in decimo quarto capite spiritualem przfe- 
eturam vocat, przfecturam rerum spiritualium. Cur 

autem hic oraeula voeat intelleetilia, ibi vero pre 
fecturam spiritalem ? quis, licet oracula sint de 

rebus spiritalibus, nou tamen recte vocantur spiri- 

Valia vel mentalia ; quoniam mon sunt spíritus ac 

mentes, et oracula mente diriguntur. Angelorum 

autem prafecturam vocat spiritalem , quia rebus 

spiritalibus intendit, et mens qux intendit spiritalis 

est, Quiritur itaque a &tudiosis oraculorum cou- 

templatoribus, qui omnino illo quod apparet pro- 

fundiora rimantur : siquidem spectatores sunt qui 

illud tantum quod obvium est speculantur, studiosi 
vero contemplaiores sunt, qui amorose circa visio- 

Μαλαχίᾳ, τὸν καθ᾽ ἡμᾶς Ἱεράρχην ἄγγελον Κυρίου 
ἐνομαζόμενου, Ὅτι ἄγγελος Κυρίου παντοχράτυ- 
ρός ἐστι, λέγοντι. Ἐπεὶ τοίνυν ἀπέδειξεν ὅτι δικαίως 
τῷ τῶν ὑποδεεστέρων ὀνόματι οἱ ὑπερκείμενοι ὀνο- 
µάζανται, ἔχ τε τοῦ δεῖξαι πῶς ἅπαντα τὰ οὐράνια 

κατὰ χοινοῦ ἄγγελοι λέγονται, ἐχ τοῦ λῦσαι τήν τίνων 
ὑπόληψιν περὶ τῶν οὐρανίων δυνάμεων, ὅτι κατά τινα 
ἑτέραν ὁμώνυμον δύναμιν, καθ’ ἣν δύνανται, δυνά- 
µεις πάντα τὰ τάγματα λέγονται, καὶ τὰ ὑπερκείμενα 
χαὶ τὰ ὑποθεθηκότα: ζητεῖ ἐνταῦθα xal πῶς ὁ καθ” 

ἡμᾶς ἱεράρχης, ἔσχατος ὧν τῶν οὐρανίων ἁπάντων 
ταγμάτων, τῷ τοῦ ὑπερχει μένου ὀνόματι ὀνομάζεται, 
χαὶ χαλεῖται ἄγγελος. Ζητεῖται τοίνυν τοῦτο τοῖς φι- 
χοθεάμοτι τῶν ἱερῶν λογίων, τῶν περὶ τῶν νοητῶν λε- 

αλαίῳ νοερὰν ἐπιστασίαν 
φησὶ, τὴν περὶ τῶν νοερῶν ἐπιστασίαν. Διὰ τί δὲ ἓν-. 
ταῦθα νοητὰ λόγια λέγει, ἐκεῖσε δὲ, τὴν ἐπιστασίαν 
νοεράν; ὅτι εἰ xal περὶ τῶν νοερῶν τὰ λόγιά εἶσιν 

ἀλλ' οὐ καλῶς κληθεῖεν ἂν νοερά" οὐ γὰρ γόες εἰσὶ, 
χαὶ τῷ νῷ διοικοῦνται τὰ λόγια. Τὴν δὲ περὶ τῶν ἀγγέ- 
λων ἐπιστασίαν, νοεράν φησιν, ὅτι καὶ περὶ νοερῶν 
ἐφιστᾷ, καὶ ὁ ἐφιστῶν νοῦς, νοερός ἐστι. Ῥητεῖται 

τοίνυν τοῖς φιλοθεάμοσι τῶν λογίων, τοῖς ζητοῦσι 
φαινομένου βαθύτερα: θεαταὶ γάρ 

ντες, φιλοθεάµο- 
πάντως καὶ τὰ 
εἶσιν οἱ μόνον τὸ παρεμπῖττον β 
νες δὲ οἱ ἀγαπητιχῦ τὴν θέαν ἔχοντες, καὶ µα- 
θεῖν καὶ πλέον τι ἐφιέμενοι. Καὶ ἡ ζήτησις 86“ Εἰ 
γὰρ ἀμέθεκτα τῶν ὑπερτέρων καὶ ὀλιχωτέρων ἰδιο- 
τήτων τὰ τελευταῖά εἰσι, διὰ τί ἄγγελος Κυρίου ὁ 

nem afficiuntur, ejusque et quid amplius cogno- C καθ’ ἡμᾶς ἱεράρχης λέγεται. 

scendi desiderio Lenentur, llc ergo quzstio est: Siea qua oovissima sunt superiorum integrás pro- 

prietates minime attingant, quam ob causam noster antistes angelus Domini vocatur, 

* Malach. n, 7. 

(17) VideSchol, S. Maximi tom. Il, cap. 12. 



DE COELESTI HIERARCHIA CAP.ܝ ‏ 
8I. ܠ‎ 46: τοίνυν ἐντεῦθεν τὸ ζήτημα, χαὶ λέγει "Οὐχ 

ἐναντίον ἐστὶ τοῦτο τοῖς προδιωρισμένοις, καθὼς 
ἄρα κατασκευάσει. Φαμὲν γὰρ, ὅτι τῆς ὀλιχῆς ἰδιό- 
τητος τῶν ὑπερτέρων τὰ τελευταῖα ἀποδέουσι, 

μερικῆς μετέχουτιν, ὡς ἀναλόγου ταῖς δυνάμεσιν 
αὐτῶν" διότι ὑπὸ μίαν δε: ποτείαν εἰσὶν ἅπαντα, xo 

νὰ ονται. Οἷον E καθ! ἣν καὶ ἐναρμόζονται καὶ συν 
παραδείγματος, τὰ χερουδὶμ 
πέρας καὶ γνώσεως, αἱ ὃὲ ὑποθεθηχυῖαι μετέχουσι 
καὶ αὐταὶ σοφίας καὶ γνώσεως, μερικῆς δὲ πρὸς ἐκεῖ- 
να. Καὶ τὸ μὲν ὅλως ἐν μετουσία ταύτη; 
ἔστι καὶ τοῖς χερουθὶμ, καὶ τοῖς ἄλλοις " 

t σοφίας ὑψηλο- 

αι xotyóv ς 
b δὲ πρώτως 

καὶ προ, 

ἀναλογίας ὥρισται, Ὥρισται δὲ εἶπεν, οὐ δηλῶν εἴμαρ- 
μένην τινὰ καὶ ἀπαράδατον ἀνάγκτν, ὡς εἰώθασιν 
οἱ πολλοὶ λέγειν" ἀλλὰ περιωρισῃ ἃ ἀναλογίαν 
δυνάμεως, τοῦ νοῦ τυχὸν, ἣν νοῆσαι οὐ χρέ. 
Ῥοῦτο δὲ τὸ λεγόμενον περὶ τῶν χερουδὲμ χαὶ τῶν 
ὑποχειμένων αὐτοῖς οὐκ ἄν τις ἡμαρτημένως εἴποι 
καὶ περὶ τῶν ἄλλων. Καὶ γὰρ ὥτπερ οἱ πρῶτοι mm, 
στάτως ἔχουσι τὰ τῶν ὑφειμένων οὕτως οἱ τελευταῖοι 
τὰ τῶν προτέρων, πλὴν οὐχ δμοίως, ἀλλ᾽ ὑφειμένι 
Οὐδὲν οὖν, ὡς οἶμαι, τὸ ἄτοπον, εἰ καὶ ὁ καθ' ἡμᾶς 
Εράρχης ἄγγελος λέγοιτο, διόνι κατὰ δύναμιν οἰχείαν 
μετέχει τῆς τῶν ἀγγέλων ἰδιότητος, ἥτις ἐστὶν ὑπο- 
φητιχὴ τῶν θείων, ἐν ᾧ διαπράττεται, καὶ διότι ἀνα- 
πείνεται, ὡς ἐφικτὸν δὲ ἀνθρώποις, καὶ οὐ κατὰ τοὺς 
ἀγγέλους πρὸς τὴν ἐχφαντορικὴν ὁμοίωσιν τῶν dy- 
χέλων. Ὡς γὰρ οἱ ἄγγελοι ἐχφαίνουσι τὸ θεῖον βού- 
λημα, οὕτω xa οἱ ἱεράρχαι διὸ τῆς διδασκαλίας 
αὐτῶν. Εἰ δὲ καὶ διὰ τῆς πράξεως χατὰ τό: "Oca 
ἐποίησαν, καὶ ὅσα ἐδίδαξαν, τοῦτο χρεῖττον xal 
τέλειον. 

III. Εὐρήσεις δὲ καὶ ἄλλο χοινὸν ὄνομα ὑπερύψη- 
λον ἔχοντας τούς τε ἀγγέλους καὶ τοὺς φιλοθεωτάτους 
ἀνθρώπους ἀπὸ τοῦ ἀσυγκρίτως ὑπερθεθηκήτος αὐτοὺς 
Θεοῦ" ἡ γὰρ θεαρχική χρυφιότης ὑπερουσίως ν- 
τῶν ἐξῄρηται, καὶ ὑπερίδρυται, καὶ οὐκ ἔστι ποιαύτη, 
ὡς δύνασθαί τι τῶν χτισμάτων ἐμφερὲς εἶναι, 
ὁλικῶς ἐξ ἐχείνης ὀνομάζεσθαι, καθὼς ἡ ὑπόθεσις 
ἔχει, ὅτι ἀπὸ τῶν ὑποθεθηκότων ὀνομάζονται. Τί δὲ 
τὸ ὄνομα; ᾿Εγὼ εἶπα, Θεοί ἐστε, xal υἱοὶ ὙΡί- 
στου πάντες" τοῦτο περὶ τῶν ἀνθρώπων. Καὶ πάλιν 
καὶ περὶ τῶν ἀγγελων, καὶ περὶ τῶν ἀνθρώπων: Ὃ 
Θεὸς ἔστη ἐν συναγωγῇ θοῶν, ἐν μέσῳ δὲ θεῶν" 
θεοὺς διαχρινεῖ. Τί φήσομεν περὶ τούτου, εἰ μὴ ὅτι 

Gv πάντων ἀγγέλων καὶ λογεχῶν ἀνθρώ- 
muy πρὸς τὴν Ένωσιν αὐτῆς ἐπέστραπται ὀλιχῶς, 
(Ἀγαπήσεις γὰρ τὸν Θεόν, φησὶ τὰ τοῦ νόμου, 
ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σου, καὶ ἐξ ὅλης τῆς διανοίας 
σου, καὶ ἐξ ὅλης τῆς ἰσχύος σου) καὶ πρὸς τὰς 
θείας λλάμψεις, πλὴν ὅσον ἐστὶν ἐφικτὸν, dya- 

ἀλλὰ καὶ ἀχαταλήχτως, ἵνα μή πως τὸ 
ολαδηθείη τῷ τέρας γὰρ àp ἔναντι 2 

ΡΩΝ, ܐܠܐ‎ , 6, δ ܐܐ‎ 1. d. 
ParrOt, Gn. ΠῚ, 

* Deut. v1, 
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jl. Solvit hic igitur quastionem, el d:cii he non 
esse coutrarium iis qu» ante definita sunt. Dicimus 
*Wiim, postresas superiorum imegras proprielates 
uon oblinere, sed ex parle, pro virium «nar 
cupiu, earumdem parüeipes exislere; quoniam 
oinnes sub unius sunt dominatu, et seeundum lune 

À 

onines eomponuntur ac conjunguntur, Exempli gra- 
tid, cherubin parte'pss sunt Sapienliz sublimioris 
atque scientie, inferiores vero, et ips: sapieutiau 
tognitionemque participant, sed respectu illo 
parüalem. Atque universim quidem hanc partie 
pore. commune est tam cherubim quam aliis: 
verum primilus ei contiuenier, vel eiiam secun- 
dario et inferiori gradu, non est jam commune, sed 
prout cuilibet, pro cujusque captu, fuerit dclinitum. 

U dixit autem definitum, non. fatum. aliquod aut inc- 
vitabilem necessitatem | indicans, quemadmodom 
inulti dicere consueverunt; sed limilatam aliquan 
virtutis, forte mentis, proportionem Supra quour 
nihil oporteat cogitare. Hoe autem quod de cheru- 
bim, et eis qui sub ipsis suut, dictum est, si de 
aliis qnoque quis dixerit, non errabit. Quemad-. 
modum euim priui plenissime habeul ea qui iufe- 
riorum sunl, ita quoque. ull mi priorum , verum 
110 nou zquàli, sed inferiori gradu. Nilil igitur 
absurdi sil, u!. puto, si noster quoque pontifex au- 
gelus dicawr, ut qui secundum virtutem propriam 
augelorum participet proprietatem, quie. res divinas 
interpretatur; in quo munere perficitur, adeoque 
ad angelorum interpretandi similitudinem exteni- 
ur, quantum. videlieet. hominibus. fas est, el uon 
quantum agelis competit. Quemadinodum. eai 
wugeli diviuam exponunt voluntatem , sic ΓΙ 
pontifices pez doctrinas suas. Quod si etiam (pue 
juxta illud : Quacunque fecerunt, et qug docue- 
Tunt, hoc melius atque perfectum est, 

SIIL. Quin etiam reperies aliud. quoddam perquam 
suLline nemer tam angelos quam houines Deo 
gratissimos habere, ab ipso nimirum Deo qui illis 
sine comparatione pracellit : nam arcanus ille Dei 
principatus superessentialiter omnibus einiaet, su- 
praque omnia locatus est, minimeque talis est, ut 
€x rebus crealis quidpiam ei simile vel essc vel 
omnino dici queat, prout ea ab int. rioribus deno- 
minari supponitur. Quodnam vero est nomen? Eyjo 

D. dizi : Dii estis, et filii Excelsi omnes ! : hoc de hio- 
minibus dictum, δὲ iterum etiam de aagelis et ds 
hominibns : Deus stetit in. synagoga deorum, in me 
dio aulem. deorum deos dijudieat 5, Quid dicemus 
de hoe, uisi quod spir:tales oinnes angeli homin 
que rationales ad unionem ejus totaliter conversi 
sint. (Diliges enim, inquit lex, Deum ez tola anima 
iua, el ex tota mente (μα, et ex totis viribus tuis b), 
εἰ ad divinas ejus illustrationes, quantum scil - 
cet fieri potest, expanduntur, idque indesineater, 
ne contrario aliquo bonum intercipiatur ? terminus 
enim virtutis malitia est, juxta illud : Omnis. con- 

€ 

τὸ 



 ܚ

summafionis vidi finem, latin eandatum. (uum A‏ 
nimis i. Ejuscemodi itaque divino quoque nomine‏ 
eondecorantur propter divinam, si dictu fas sit, pro‏ 
virili imititionem ; Deum enim, qvantum homiui pos-‏ 

sibile est, imitando divinum quoque nomen merentur.‏ 

111 CAPUT XIII. 
Cur a seraphim purgatus fuisse dicatur. 1suias pro- 

pheta. 
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d κακία χατὰ τό: Πάσης συντελείας εἴδον πέρας, 
πλατεῖα ἡ ἐντολή σου σφόδρα. Τὰ τοιαῦτα xal τῆς 
θεῖκῆς ἀξιοῦνται ὁμωνυμίας τῇ κατὰ δύναμιν, εἰ θέμις 
εἰπεῖν, θεομιμησίᾳ" ἐν τῷ μιμεῖσθαι γὰρ τὸν θεὸν 
ὡς ἐφικτὸν ἀνθρώπῳ, καὶ τῆς θεωνυμίας diu 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IT". 
Διὰ τί ὑπὸ τῶν σεραφὶμ «λέγεται καθαρθῆναι ὃ 

προφήτης Ἡσαΐας. 

SYNOPSIS CAPITIS. 

1. Quar cur non mfüni, sed supremi ordinis angelus Isaizm expiasse dicatur. V. Respondet, diei posse probabiliter 
mon fuisse seruphinum, sed. hoc nomine appellatum, οὐ modum expiandi per ignem. lll. Refert alteram. senlentiam, 
«μι censet hunc angelum [uisse quidem ez inferiori ordine, sed expiandi munus supremo isli ordini atiribuisse, quod 
virtule ejus. expiaret, sicut v. g. sun 
ipsi potestate ab ipso accepta id [aciunt, 

summus pontifex dicitur ordinare per episcopos, el baptizare per sacerdoles, quia 
quam sententiam magis probat. IV. Describit visionem Isaig, v, ubt vidit 

'omiaum in tkrono sedentem, el. seraphim in circuitu. ejus, et narrat quomodo Isaias expiatus sit, et singula. mystice 
exponit. 

$1. 

Agedum illud quoque pro viribus indagemus, B 

€ur ad quemdam ex. theulogis seraphim mitti me- 

moretur. Etenim dubitabit aliquis et hwsitabit, cur. 

non quispiam inferiorum angelorum, verum is qui 

antiquissimis essentiis annumeratur, prophetam 

expiet Ἐν 

΄Αγε δὴ καὶ τοῦτο χατὰ δύναμιν ἐπισχοπήσωμεν, 
ὅτου ἕνεκα πρὸς ἕνα τῶν θεολόγων ὁ σεραφὶμ ἀπο- 
στέλλεσθαι λέγεται: xa γὰρ ἀπορήσειέ τις " ὅτι 
μὴ τῶν ὑφειμένων τις ἀγγέλων, ἀλλ᾽ αὐτὸς ὁ ταῖς 
πρεσθυτάταις οὐσίαις ἐνάριθμος " ἀποκαθαίρει τὸν 
ὑποφήτην. 

m 

Nonnulli quidem, juxta superius assignatam de 

omnium intelligentiarum communione definitionem, 

aiunt Scripturam minime nominare quempiam 

primorum qui Deo przsto sunt spirituum ad theo- 

logum purgandum advenisse, sed aliquem ex iis qui 

nobis prefecti sunt angelis, quod sacro illo purgandi 

prophetam munere fungeretur, per ssquivocationem 

Τοὺς μὲν οὖν φασιν, ὅτι κατὰ τὸν ἤδη mpoxmobo- 
θέντα τῆς πάντων τῶν νοῶν κοινωνίας ὅρον οὐχ ἕνα 
τῶν περὶ Θεὸν πρωτίστων νοῶν ὀνομάζει τὸ λόγιον 
ἐπὶ τὴν τοῦ θεολόγου κάθαρσιν ἐληλυθεναι, τινὰ δὲ 

τῶν ἡμῖν ἐφεστηκότων ἀγγέλων, ὡς ** ἱερουργὸν τῆς 
τοῦ προφήτου καθάρσεως, τῇ τῶν σεραφὶμ ὁμωνυμίᾳ 
κληθῆναι, διὰ τὴν πρηστήριον τῶν εἰρημένων ἆμαρ- 

seraphim vocatum esse, propter peccatorum quz ) τιῶν ἀναίρεσιν, καὶ τὴν τοῦ καβαρθέντος ἐπὶ τὴν 

recensita erant per incendium obliterationem, εἰ 

expiali ad divinam obedientiam resuscilationem ; 

adduntque Scripturam non aliquem ex iis qui Deo 

assident, commemorasse , sed ex virtutibus expia- 

Wricibus qux nobis praesunt. 

θείαν ὑπακοὴν ἀναζωπύρησιν: καὶ τὸ λόγιον ἕνα 
τῶν σεραφὶμ ἁπλῶς εἰρηχέναι φααὶν, οὐ τῶν περὶ 
Θεὸν ἱδρυμένων, ἀλλὰ τῶν ἡμῖν ἐφεστηχνιῶν καθαρ- 

πικῶν δυνάμεων. 

81. 

Alius item haud admodum ἱποοηφγυλαι hujas 
quzstienis mihi tradidit solutionem : aiebat enim, 
magnum illum (quiscunque tandem is fuerit) ange- 

jum, qui visionem hane effinxerat, ut prophetam 

divinis rebus insütueret, expiandi munus, quod 
sui erat officii in Deum, et. post. Deum, ad priimz- 

Ἕτερος δὲ οὐ σφόδρα ἄτοπον παρέσχετό pol τινα 

τὴν ἀπολογίαν ὑπὲρ τῆς παρούσης ** ἐνστάσεως " ἔφη 

γὰρ, ὅτι τὴν οἰκείαν καθαρτικὴν '' ἱερουργίαν ὁ μέ- 

γας ἐκεῖνος (ὅστις ποτὲ ἣν) ὁ τὴν ὅρασιν διαπλάσας 

ἄγγελος, εἰς τὸ μνῆται τὰ θεῖα τὸν θεολόγον, ἐπὶ 
Θεὸν καὶ μφτὰ θεὸν ἐπὶ τὴν πρωτουργὸν "" ἱεραρχίαν 

vam illam hierarchiam relulisse. Ac nunquid hac D ἀνέθηχε. Καὶ μήποτε ἄρα οὗτος ὁ λόγος ἀληθεύεται; 

oraiio vera est? Referebat. enim qui lioc asserebat, 

3Psal.exvin, 96. — * 58. vi. 

Ἔλεγε γὰρ ὁ τοῦτο φήσας, ὡς ἡ θεαρχικὴ δύναμις 
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ἐπὶ πάντα φοιτῶτα χωρεῖ, καὶ διὰ πάντων ἀσχίτως 
διήχει, καὶ πᾶσιν αὖθίς ἔστιν ἀφανῆς, οὗ μόνον ὡς 
πάντων ὑπερουσίως ἐξηρημένη, ἀλλὰ xal ὡς χρυφίως 
ἐπὶ πάντας ** διεῖσα τὰς προνοητιχὰς αὐτῆς ἐνεργείας, 
ἀλλὰ μὴν xal πᾶσι τοῖς νοεροῖς ἀναλόγως ἐπιφαίνε- 
ταὶ, καὶ τὴν οἰκείαν φωτοδοσίαν "7 ἐγχειρίζουδα ταῖς 
πῥεσδυτάταις οὐσίαις, δι’ αὐτῶν ὡς πρώτων εἰς, τὰς 
υποδεδηχυίας αὐτὴ εὐκόσμως διαδίδωαι 95, κατὰ τὴν 
ἑκάστης διαχοσμήσεως θεοπτιχὴν συμμετρίαν ἢ ἵνα 
σαφέστερον εἴπω, χαὶ δι' οἰκείων παραδειγμάτων, (εἰ 
καὶ ἀποδεόντων θεοῦ τοῦ πάντων ἐξῃρημένου, πλὴν 
ἡμῖν ἐμφανεστέρων) ἡ τῆς ἡλιακῆς ᾽ ἀκτῖνος διάδο- 
σις εἰς πρώτην ὕλην εὐδιαδότως χωρεῖ, τὴν πασῶν 
διειδεστέραν, καὶ δι᾿ αὐτῆς ἐμφανέστερον ἀναλάμπει 
τὰς οἰγείας μαρμαρυγάς " προσθάλλουσα δὲ ταῖς πα- 
χυτέραις ὕλαις, ἀμυδροτέραν ἔχει τὴν διαδοτικὴν 
ἐπιφάνειαν, Ex τῆς τῶν φωτιζομένων ὑλῶν πρὸς φω- 
ποδοσίαν "359 διαπορθμευτικὴν ἕξιν ἀνεπιτηδειότητος, 
χαὶ κατὰ σμιχρὸν ἐχ τούτου πρὸς τὸ τελείως ' σχεδὸν 
ἀδιάδοτον συστέλλεται. Πάλιν ἡ πυρὸς θερμότης 
Βᾶλλον ἑαυτὴν διαδίδωσιν εἰς τὰ δεχεικώτερα, καὶ 

πρὸς τὴν αὐτῆς ἀφομοίωσιν εὔεικτα καὶ ἀνάγωγα" 
πρὸς δὲ τὰς ἀντιτυπεῖς ἐναντίας ᾽ οὐσίας ἢ οὐδὲν d 
ἀμυδρόν τι τῆς ἐκπυρωτικῆς ἐνεργείας ἴχνος ἀνα- 
φαίνεται " xa τὸ τούτου γε πλεῖον, ὅτι ταῖς συγγε- 
γέσι διὰ τῶν οἰκείως πρὸς αὐτὴν ἐχόντων προσθάλ- 
λει, πρῶτον, εἰ τύχοι πυρώδη ποιοῦσα τὰ πρὸς 
ἐχπύρωσιν εὐαλλοίωτα, xal δι᾽ αὐτῶν 3 ὕδωρ, ἢ £ 
ρόν τι τῶν οὐκ εὐκόλως ἐκπυρουμένων ἀναλόγως 
θερμαίνουσα. Κατὰ τὸν αὐτὸν οὖν τῆς φυσικῆς εὐτα- 
ξίας λόγον ὑπερφυῶς ἡ πάσης εὐκοσμίας ὁρατῆς 
καὶ ἀοράτου ταξιαρχία τὴν τῆς οἰχείας φωτοῦοσίας 
λαμπρότητα πρωτοφανῶς by πανολθίαις χύσεσι ταῖς 
ὑπερτάταις οὐσίαις ἀναφαίνει, καὶ διὰ τούτων at μετ᾽ 

αὐτὰς οὐσίαι τῆς θείας ἀκτῖνος μετέχουσιν. Αὗται 
γὰρ, ἐπιγνοῦσαι πρῶται Θεὸν, καὶ θείας ἀρετῆς 
ὑπερκειμένως ἐφιέμεναι, καὶ πρωτουργοὶ γενέσθαι 
«ἧς, ὡς ἐφιχτὸν, θεομιμήτου δυνάμεως καὶ ἐνεργείας 
ἠξίωνται, καὶ τὰς μετ᾽ αὐτὰς οὐσίας αὐταὶ " πρὸς τὰ 

ἐφάμιλλον, ὅση δύναμις, ἀγαθοειδῶς ἀνατείνουσιν, 
ἀφθόνως αὐταῖς μεταδιδοῦσαι τῆς εἰς αὐτὰς ἐπιφοι- 
τησάσης αἴγλης, καὶ αὖθις ἐκεῖναι ταῖς ὑφειμέναις ̂  
καὶ χαθ' ἑκάστην ἡ πρώτη τῇ μετ᾽ αὐτὴν μεταδίδωτι 
τοῦ δωρουμένου, καὶ εἰς πάσας ἀναλόγως " mpo 
διαφοιτῶντος θείου φωτός. Ἔστιν οὖν " ἅπασι τοῖς 

φωτιζομένοις ἀρχὴ τοῦ φωτίζεσθαι Θεὺς μὲν φύσει, 
καὶ ὄντως, καὶ χυρίως, ὡς φωτὸς οὐσία, καὶ αὐτοῦ 

τοῦ εἶναι καὶ ὁρᾷν αἴτιος θέσει δὲ καὶ θεομιμή- 
πως " ἡ κατὰ μέρος ὑπερχειμένη τῇ μετ᾽ αὐτὴν ἑχά- 
στῃ, τῷ τὰ θεῖα φῶτα δι’ αὐτῆς εἰς ἐχείνην ἐποχε- 
τεύεσθαι. Τὴν οὖν ὑπερτάτην τῶν οὐρανίων νοῶν δια-- 
κόσµησιν αἱ τῶν λοιπῶν ἁπάντων ἀγγέλων οὐσίαι 
κατὰ τὸ εἰχὸς μετὰ Θεὸν ἀρχὴν ἡγοῦνται πάσης 

ΡΕ COELESTI IHERARCHIA, CAP. XIII, ED 

A quomodo vis illa Dei principalis, cum ad μία 
emanando pertingeret, libereque cuncta pernearet, 

etiam tum tamen omnibus inaspectabilis existeret, 

non solum quatenus superesseniialiter omnibus 
anteeellit, verum etiam in quantam occulte omnia 

providentiz sue penetra. 1 12 operatione : eunctis 
item naturis spiritalibus pro cujusque modulo illu- 
«et, dumque aufiquissinis illis spiritibus lucis si 
radios inmillit, per eosdem, utpole primos, infe- 
rioribus perquam erdiuate se ad captum cujusque 
ordinis ac contemplandi faeuliatem dispertit. Ut 
autem dicam clarius , exemplis utar familiaribus 
(quie tametsi Deo, qui cu:etis eminet, ndn ita cote 
Bruant, nobis lamen jlaniora sunt), solaris, inquam, 
radii diffusio materiam sibi proximam , quippe cze- 
teris liquidiorem, facillime irajicit, el per eam 
coruscationes uas clarius succendit ; verum ubi iu 
4ensiores aliquas materias incideril, obscuriorem 
cernitur habere lumiuis diffusionem, ob materias 
vum, qua illuninandze sunt, ad lumen diffunden- 
dum ineptitudinem ; atque inde sensim ad hoc con- 
trahiter, ut vix ultra. distribui n possit. Eodem 
wodo calor ignis magis se diffundit in ea qux ipsius 
Sunt capaciora, et ad ejus similitudinein facile ce- 
dunt, et adducuntur; verum in naturis illi; relu- 
tantibus contrariisve, vel nu:lun aul exile efflcaci- 
lalis ejus iguex vestigium apparet; quodque hoe 
majus est, in ea qux non sunt ejusdem geseris, 
per illa quie ipsi jam accommodata sunt se. ingerit, 
ita ut primum, οἱ ita res ferat, iguea faciat ea quae 
facile ignescunt, atque iis adbibitis, aut aquam, 
aub aliquid aliud eorum quz difficile iignescunt, 
eodeni modo calefaciat. Secundum hanc igitur nata- 
ralis ordinis rationem, supernater.liter fone oils 

ordiuis, cum visibilis tum invisibilis vistribuionis, 
proprüe splendorem ilustraüemis primordialiter 
per influxus beatissimos supremis istis essentiis 

nianifestat, et per illas reliquae. déiuceys divinum 
istum radium participant. Hze en m. cum prime 
Deum agnoscereut, divineque viriuus ejus desl- 

derio summo tenerentur, lioc etiam assecutz sunt, 

ul prima ad divinz polestatis atque actionis imi- 
lationem pro captu suo pervenirent; edeuque 

inferiores ad eamdem imitationem, quantum pos- 
D sent, benigue. promoverent, d.im absque invídia in 

illas indie sibi lucis partem derivant, ipsmque 
vicissim in ioferiores; atque ita si, illatim, prima 
sibi proximam ejus quod sibi datum est participem 
facit, sicque per provident omncs pro cujus- 
que captu divina lux distribuitur. Est igitur on:n.um 

qux illustrantur. illuminandi principium Deus qui- 

dem natura, et revera proprie ut Incis etsentia, 

ipsiusque statuset aspectus] 13 auctor : ex instituto 
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auiem Deique imitatione, αὐτοί θεῖ superior ex 
parte cujuslibet inferioris, ad quam ejus interventu. 

idiviua lumina trajiciuntur. Supremam igitur cele- 
stiam intelligentiarum dispositionem, caeterorum 

angelorum omnium essentie, jure merito post 

Deum, omnis sacrosancte Dei cognitionis imitatio - 

nisque. principium esse censent, quod. per illas in 

omnes ad nos usque Dei principalis illustratio de- 

rivetür; quapropter sacram omnem Deique imita- 

trice. actionem. ad Deum quidem ut auctorem 

referunt, ad primas autem ac deiformes ment: 

ut primarios effeetores divinorum operum ac n 

gistros, Prima itaque sanctorum angelorum distri 

butio magis prm reliquis igneam proprietatem 

continet, fusamque divine sapientie communio- 

nem, ac summz divinaram illusirationum sclentize 

wsum alque peritiam, soliique proprietatem, qna 

patulam ad Deum excipiendum capacitatem indical : 

imferiorum aulem essentiarum dispositiones hujus 

ignes, sapientis, scientiis, ac Dei capaeis virtuüis 

AREOPAGIT AE 
A ἱεμᾶς θεογνωσίας τὲ xai θεομιμησίας, ὡς δι) ἐχείνων. 

εἰς πάσας καὶ εἰς ἡμᾶς " τῆς θεαρχικῆς ἐλλάμψεως 
διαδιδομένης. διὸ καὶ πᾶσαν ἱερὰν καὶ θεομίμητον 
ἐνέργειαν ἐπὶ Θεὺν μὲν ὡς αἴτιον ἀναφέρουσιν, ἐπὶ 
δὲ τοὺς πρώτους θεοειδεῖς νόας ὡς πρωτουργοὺς 
τῶν θείων καὶ διδασκάλους, Οὐχοῦν ἡ πρώτη τῶν 
ἁγίων ἀγγέλων διαχόσμησις μᾶλλον ἁπασῶν ἔχει τὴν 
ἐμπύριον ἰδιότητα, καὶ τὴν χεχυμένην τῆς θεαρχικῆς 
σοφίας μετάδοσιν, χαὶ τὸ γνωστιχὸν τῆς ὑπερτάτης 
τῶν θείων ἐλλάμψεων ἐπιστήμης, καὶ τὴν θρονίαν 
ἰδιότητα τὴν ἀναπεπταμένην θεοδοχίαν ἐμφαίνουσαν * 
αἱ δὲ τῶν ὑφειμένων οὐσιῶν διαχοσμήσεις τῆς ἔμπυ- 
ῥίου, τῆς σοφῆς, τῆς γνωστικῆς, τῆς θεοδόχον δυνά- 
µεως μετέχουσι μὲν, ὑφειμένως δὲ, καὶ πρὸς τὰς 
πρώτας ὁρῶσαι, καὶ δὲ αὐτῶν ὡς τοῦ θεομιμήτου 

8 πρωτουργῶς ἠξιωμένων ἐτλ τὸ τοῦ θεοειδοῦς ἐφικτὸν 
ἀναγόμεναι. Τὰς εἰρημένας οὖν ἁγίας ἰδιότητας, ὧν 
ἐν μετουσίᾳ διὰ τῶν πρώτων αἱ μετὰ αὐτὰς οὐσίαε 
γεγόνασιν, αὐταῖς ἐχείναις μετὰ Θεὸν ὡς ἱεράρχαις 
ἀνατιθέασιν. 

EU 

participes quidem sunt et ipsc, sed iuferiori gradu, el cum respectu ad priores per quas, ut divine 

imitationis prformatrices, ad deiformitatem pro captu suo promosentur. Dicias ilaque proprielatez 

sacrosanctas, Quaruin secundz nature per primas participes elfecte sunt, iis ipsis post Deum, tan- 

quain praepositis suis, acceplas ferunt. 

8 
Aiebat itaque qui Ίππο referebat, visionem qui- 

dem illam exhibitam esse theologo a quodam 

sorum, qui nobis przsunt, sanctoruni ae beatorum 

angelorum, cujus illuminatrice manuduetione ad 

spiritalem. istam contemplationem fuerat evectus, 

ju qua supreinas illas essentias (quasi in symbolis, 

ut sie loquar) vidit infra Deum et juxta Deurr. et 

eirca Deum collocatas, atque omnium iusuper ipsa- 

rum superineffabiliter eminentem superprincipalem 

verticem, in medio supereminentium virlutum su- 

perpositum. Didicit itaque ex liisce visionibus ἐἴνευ- 

logus, Divinitatem, secundum omnem supernatura- 

lem excellentiam, sine comparatione przstare omni 

visibill et. invisibili virtuti, omnibusque insuper 

exemptam esse, ut quz ne primis quidem istis es- 

sentis ullo modo similis existat: ad hzc, ipsam 

omnium esse principium et causam sulistantificam, 

indissolubilisquc rerum mansiouis immutabile fir- 

mamentum, ex quo ut essent, et bene essent, su- 

preme eüam 114, virtutes habuissent : ipsas 

deinde. .deiformes sanclissimorum seraphim virtu- 

1es docebatur, quorum sacrum nomen quid igneui- 

slesignat (177), de quo nos paulo post dicemus, proui 

poterimus interpretari, istius igneze virtutis ad di- 

vinau similitudinem impulsus. Porro cum sena- 

rum alarum sacra fictionis absolutam summamque 

iu Deum in primis ac mediis novissimisque menti- 

IV. 
Ἔλεγεν οὖν ὁ ταῦτα φήσας, τὴν μὲν ὅρασιν ἐχεί- 

νην ὑποδειχθῆναι τῷ θεολόγῳ Br ἑνὸς τῶν ἔπιστα- 
) τούντων ἡμῖν ἁγίων καὶ μακαρίων ἀγγέλων, καὶ πρὸς 

τῆς φωτιστικῆς αὐτοῦ γειραγωγίας ἐπὶ τὴν νοερὰν 
ἐχείνην θεωρίαν ἀνατεθῆναι, xat ἣν ἑώρα τὰς ὑπερ- 
τάτας οὐσίας (ὡς ἓν συμθόλοις εἰπεῖν) ὑπὸ Θεὸν καὶ 
μετὰ Θεοῦ καὶ περὶ Θεὸν ἱδρυμένας, καὶ τὴν ἁπάν- 
τῶν καὶ αὐτῶν ὑπεραῤῥήτως ἐξῃρημένην ὑπεράρχιον 
ἀκρότητα ἐν μέσῳ τῶν ὑπερδεθηκυιῶν ' δυνάμεων 

δρυμένην. Ἐμάνθανεν οὖν τοῖς ὁρωμένοις 5! à 
λόγος, ὅτι χατὰ πᾶσαν ὑπερούσιον ὑπεροχὴν ἀσυγ- 

χρίτως ὑπερίδρυτο"" τὸ Θεῖον, ἁπάσης ὁρατῆς καὶ 
ἀοράτου δυνάμεως, καὶ μὴν ὅτι πάντων ἐστὶν ἐξῃρη- 
μένον ὡς καθόλου, μηδὲ ταῖς πρώταις τῶν ὄντων οὐ-- 
Είαις ἐμφερές " προσέτι καὶ τὸ πάντων αὐτὸ ἀρχὴν ܕ‎ 
καὶ αἰτίαν οὐσιοποιὸν εἶναι, xal τῆς τῶν ὄντων ἀδια-- 

λύτου μονῆς ἀναλλοίωτον ἵδρυσιν, ὑφ᾽ ἧς xoi τὸ 
Ὁ εἶναι καὶ τὸ εὖ εἶναι, καὶ αὐταῖς ταῖς ὑπερδεδη- 

 ܕܘ

χυίαις ἐστὶ ܘܐܠ ܐܬܬ ܘܐܡ‎ εἶτα τὰς αὐτῶν τῶν ἀγωὸ- 
τάτων σεραφὶμ ἐμυεῖτο θεοειδεῖς δυνάμεις, τῆς μὲν 
ἱερᾶς αὐτῶν ἐπωνυμίας τὸ ἐμπύριον σημαινούσης . 
περὶ οὗ μικρὸν ὕστερον ἡμεῖς ἐροῦμεν, ὡς ἡμῖν 
ἐφικτὸν ὑφηγήσασθαι τὰς ἐπὶ τὸ θεοειδὲς τῆς ἐμπυ- 
glow δυνάμεως ἀναγωγάς. Τῆς δὲ τῶν πτερῶν ἕξα- 
πλῆς ἱεροπλαστίας τὴν ἐπὶ τὸ Θεῖον ἐν πρώταις, ἐν 
μέσαις, ἐν τελευταίαις νοῄσεαιν ἀπόλυτον καὶ ὑπερ- 
τάτην ἀνάστασιν, ἀλλὰ καὶ τὸ ἀπειρόπουν αὐτῶν 

VARLE ΠΕΟΤΙΟΝΕΒ. 

5 τὴν ἱεράν, Ch. 
qnod sequitar 

Ἢ ܡܘܬ‎ ἀρχήν, D. Gh. 

τοῖς non exti 
rautüur habet, xai 

1ὲ ὑπερίδρυται, Ch. 

b. P. Ch. 
6: Si 

(Vr) Nomen seilicet Mebraiee expressum, Θ᾽ ἘΦ quod siguifieat, ardentes, fulgentes; à radice. m7 
juceulit, succendit, Dnacu. 

Sc. Sar, ἀναταθῆναι, M. S. P. D. Ch. Sar. * M. 
* ὑποθεθηκνιῶν, P. D. Sar. '' εἰρημένοις, D. 
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καὶ πολυτιρόσωπον ὁρῶν ὁ ἱερὸς θεολόγος, καὶ τὸ A bus exeitationem, nee non innumerabiles eorum 
τοῖς πτεροῖς ἀποδιαστέλλεσθαι τὴν ὑπὸ τοὺς πόδας 

καὶ τὴν ὑπὲρ τὰ πρόσωπα θεωρίαν, καὶ τὴν ἐν τοῖς 
μέσοις πτεροῖς ἀεικινησίαν, πρὸς τὴν νοητὴν τῶν 
ὁρωμένων ἀνήγετο γνῶσιν, ἐχφαινομένης αὐτῷ τῆς 
τῶν ὑπερτάτων νοῶν πολυπόρου xal πολυθεάµονος 
δυνάμεως, καὶ τῆς ἱερᾶς αὐτῶν εὐλαδείας, ἣν ξχου- 
σιν ὑπερχοσμίως εἰς τὴν τῶν ὑψηλοτέρων !* καὶ βα- 
θυτέρων αὐθάδη χαὶ θρασεῖαν καὶ ἀνέφικτον ἔρευναν, 
καὶ τῆς ἐν συμμετρίᾳ τῶν θεομιµήτων ἐνεργειῶν 

ἀκαταλήκτου καὶ ὑψιπετοῦς ἀειχινησίας. ᾿Αλλὰ καὶ 
τὴν θεαρχικὴν ἐκείνην καὶ πολυτίµητον ὑμνῳδίαν 
ἐμυσταγωγεῖτο, τοῦ τυποῦντος τὴν ὅρασιν ἀγγέλου 
κατὰ δύναμιν τῷ Βεολόγῳ μεταδιδόντος τῆς οἰκείας 
Ἱερογνωσίας. ἘἙδίδασκεν οὖν αὐτὸν καὶ τοῦτο, ὅτι x&- 

θαροίς ἐστι τοῖς ὁπωσοῦν καθαροῖς ἡ τῆς θεαρχικῆς 
διαυγείας ἀγνότητος '5 ὡς ἐφικτὸν μετουσία. Αὐτὴ 
δὲ "5, πρὸς αὐτῆς θεαρχίας ἐξῃρημέναις αἰτίαις εἰς 
πάντας τοὺς ἱεροὺς νόας ὑπερηυσίῳ κρυφιότητι τελε- 
πουργουμένη " ταῖς περὶ αὐτὴν ὡς ὑπερτάταις δυ- 
νάμεσιν, ἐχφανεστέρα πώς ἐστι καὶ μᾶλλον ἑαυτὴν 
ἐκφαίνει καὶ διαδίδωσιν" ἐπὶ δὲ τῶν δευτέρων ἢ τῶν 
ἐσχάτων ἡμῶν νοερῶν "" δυνάμεων, ὡς αὐτῆς ἑκά- 
στὴ χατὰ τὸ δὲς διέστηχεν, οὕτω τὴν φανὴν !* 
αὑτῆς ἔλλαμψιν συνάγει πρὸς τὸ τῆς οἰκείας χρι- 
φιότητος ἐνιαῖον ἄγνωστον. Ἑλλάμπει δὲ τοῖς χαθ 
ἕχαστον δευτέρυις διὰ τῶν πρώτων, καὶ, εἰ δεῖ συντό- 
peg εἰπεῖν, πρώτως ἔχ τοῦ κρυφίου πρὸς τὸ ἔμφα- 
γὲς ἄγεται διὰ τῶν πρώτων δυνάμεων. Τοῦτο γοῦν ὁ 
θεολόγης ἐδιδάσχετα πρὸς τὸῦ φωταγωγοῦντος αὐτὸν 
44: 
ἐνεργείας, διὰ τῶν πρώτων οὐσιῶν ἀναλαμπούσας, 
εἰς πάσας τὰς λοιπὰς διαδίδοσθαι κατὰ τὴν ἑκάστης 
πρὸς τὰς θευυργικὰς μετουσίας ἀναλογίαν" διὸ καὶ 
τὴν ἐμπυρίως καθαρτικὴν ἰδιότητα τοῖς σεραφὶμ εἰ- 
χότως μετὰ Θεὸν ἀνατέθειχεν. Οὐδὲν οὖν ἄτοπον, εἰ 

καθαίρειν λέγεται τὸν θεολόγον ὁ σεραφίμ. Ὡς γὰρ 
ὁ Θεὸς χαθαίρει πάντας τῷ πάσης καθάρσεως εἶναι 
αἰτίας °, μᾶλλον δὲ (παραπλησίῳ γὰρ χρήσομαι πα- 
ραδείγµατι), καθάπερ ὁ xal ἡμᾶς ἱεράρχης διὰ τῶν 
αὐτοῦ λειτουργῶν ἢ ἱερέων καθαίρων ἢ φωτίζων, 
αὐτὸς λέγεται χαθαίρειν καὶ φωτίζειν τῶν δι 
αὐτοῦ καθιερωμένων τάξεων ἐπ᾽ αὐτὸν ἀνατιθει- 
σῶν τὰς οἰκείας ἱερὰς ἐνεργείας. οὕτω καὶ τὴν 
οἰκείαν χαθαρτιχὴν ἐπιστήμην χαὶ δύναμιν ὁ τὴν 
χάθαρσιν τοῦ θεολόγου τελετουργῶν 11 ἄγγελος, ἐπὶ D 
Θεὸν μὲν ὡς αἴτιον, ἐπὶ δὲ τῶν σεραφὶµ. ὡς πρωτουρ- 
γὸν ἱεράρχην, ἀνατίθησιν' ὡς ἄν τις φαίη, μετ᾽ εὑ- 
λαθείας. ἀγγελικῆς τὸν ὑπ' αὐτοῦ καθαιρόµενον ἔχδι- 
δάσχων' Ὅτι τῆς εἰς σὲ πρὸς ἐμοῦ τελετουργουµένης 
καθάρσεως ἀρχὴ μέν ἐστιν ἐξῃρημένη, καὶ οὐσία, 
xal δημιουργὸς καὶ αἴτιος, ὁ καὶ τὰς πρώτας οὐσίας 

pedes, multasque facies sanctus ille theologus vi- 

deret, utque alis tam pedum quam facierum aspe- 

cius »rcerentur, alzque mediz perpetuo moveren- 

tur, ad intelligibilem eorum quz cernebat scien- 

tiam adducebatur, explicata illi supremorum spiri- 

tuum multivaga plurimaque cernendi facultate, sa- 
craque eorum reverentia, quam supermundialiter 

exhibent in sublimiorum profundiorumque myste- 

riorum insolenti ac temeraria impenetrabilique per- 

scrülatione, nec non optime digesta Deum imitan- 

üuin actionum incessabili et altivolante perpetua 

motione. Quin et divinum illud. prxstantissimutn- 

que laudis canticum discebat, angelo qui visionem 

efformabat; prout poterat, ipsi theologo sacram 

p suan scientiam communicante. Quin et hoc ipsum 

edocebat, quomodo divine claritatis ac. munditiei 

pro cujusque captu participatio , quoquo modo 

mundis etiam essel expiationi. Quz cum priecipuis 
de causis a Dei priucipaut in cunctis sacris menti- 

bus superessentiali quodam secrelo operatur, su- 

premis tamen virlutibus Deoque proximis mani- 
fesior quodammodo existit; iisque magis se ex: 

vlanat et insinual; secundis vero nowissimisve 

nostris virtutibus hisce spiritalibus, prout queque 
a deiformitate ipsa dista, ita claram ejus illustra- 

tionem ad secreti sui singularem eonfert ignoratio- 
uei. Secundas porro sigillatim per primas illustrat, 

et uL summatim dicam, primitus ex occulto in apei- 

ium ducilur per virtutes primas. Hoc igilur theo- 

i09, τὸ τὴν κάθαρσιν xol πάσας τὰς θεαρχικὰς ϱ logus ab angelo, qui ipsum illustrabat, discebat, 
quomodo cum ipsamer expiatio, tum cetere Dei 

principales operationes omnes, per primas e.sentias 

tlucertes, in omnes reliquas distribuantur, juxta 

cujuslibet ad deilicas participationes capacitatem : 

quapropter per ignem expiandi proprietatem me- 

rito ipsis seraphim secundum Deum tribuit. Ne- 

quaquam igitur absurdum sit, si theologum expiare 

seraphim perhibetur. Ut enim Deus, hoc ipso quod 

omnis expiationis causa sit, omnes purificat, 115 

vel potius (ut magis obvio exemplo utar) sicut apud 

nos ponüfex, dum. per minisiros suos seu sacer- 
dotes expial, illuminatve, ipsemet expiare et illu- 

minare dicitur, quod illi. ordines, quos consecrat, 

sacrosanetas suas in ipsum referant actiones : sic 
angelus quoque qui theologum  expiabat, propriam 
purgandi vim atque scientiam Deo quidem, ut 
auclori, seraphinm vero, tanquam primiceriu saero- 

rum anlistiti, attribuit; ac si dicat, cum angelica 

quadam reverentia eum qui purgabatur instiluens : 

Ejus qua in te meo winisierio perficitur expiatio- 

nis, principium quidem precipuum, et essentia 

VARIA) LECTIONES, 

?* εἰς τὴν τῶν ὑψηλοτέρων, D. 
rupe opinor; ejus lectionis 
Cii. D. 7 πελεσιουµένη, D. 
τῶν µέσων νοερῶν. 
*t τελεσιουρυ 

? χαὶ ἀγνότητος, 

"e γρ. φαεινήν, ταῖς 

men vestigium est in translatione Scoti, vertit enim, incognita. 
 ‎ τῶν ἡμῶν, M. P. Ch. Se. Sar. ἢ τῶν πρὸ ἡμῶν, D. V. τῶν ἐσχάτων ἢܕܨ #'

ἵνα: αἰτία, D. S. P. εἶναι αἰτία καὶ ἀρχή, Ch. V. εἶναι αἴτιος. 

D. ei Bud. V. διαυγίας ἁγνότητος. ἀγνόητος, M. cor- 
1 αὕτη, 
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opiferque atque auctor est ís, qui primas etiam Α καὶ πρὸς τὸ εἶναι παραγαγὼν, καὶ πῇ περὶ αὑτὸν 
essentias et in lucem protulit, et juxta se collo- 

cando continet, atque conservat. immutabiles , la- 

psusque expertes, et easdem movei ad primas pro- 

videutiae sua operationes. participandas ; hoe enim 
is qui liec. me docuit, seraphim legationem decla- 
rare dixit, Principes autem sacrornm, et post Deum 

dux, primarum essentiarum ordo, a quo ego. dei- 

lormiter expiare didici, is ipsius, inquam, est, 

qui per me 16 expiat, per quem providentia sus 

scliones ex abdito ad nos produxit is, qui est + 

etor el effector omnis expiationis. Aique liec 
ile quidem me doceliat, tibi autem. ipse trado; 

me vero iuelligendi discernendique scieutiz erit, 
aut per alieram dictarum Causarum omni anbi- 

guilalis scrupulo absolvi, eamque alleri, utpote 
probabilem, et consentaneam , ac. forte veram, an- 

teponere; aut per te, quid cuin veritate cohjunctius 

sit invenire , aut ab alio discere (Deo scilicet ver- 

bum tribwente, quod et angeli interpretentur) , 

mobisque angelorum studiosis revelare clariorem 

(si fieri. possit) mihique. gratiorem eontemplhtio- 

nem. 

Ἱδρύσει συνέχων καὶ διατηρῶν ἀτρέπτους τε xdi 
ἀμεταπτώτους αὐτοὺς, κινῶν" ἐπὶ τὰς πρώτας τὶ 
οἰκείων προνοητικῶν ἐνεργειῶν μετουσίας" τοῦτο 
γὰρ ὁ ταῦτά με διδάσκων ἔφη τὴν τοῦ σεραφὶμ 
ἐμφαίνειν ἀποστολήν. Ἱεράρχης δὲ καὶ μετὰ Θεὸν 
ἡγεμὼν, ὁ τῶν πρωτίστων οὐσιῶν διάχοσμος, map! 
οὗ τὸ χαθαίρειν ἐγὼ θεοειδῶς ἐμυήθην, οὗτος οὖν 
ἔστιν ὁ δι’ ἐμοῦ σε καθαίρων - δι οὗ τὰς οἰκείας 
προνοητικὰς ἐνεργείας ἐχ τοῦ χρυφίου χαὶ εἰς ἡμᾶς 
προήγαγεν ἡ πάσης αἰτία καὶ δημιουργὸς χαθάρε 
σεως. Ταῦτα μὲν ἐχεῖνος ἐδίδασχέ µε, δοὶ δὲ ἐγὼ 
μεταδίδωμι - τῆς σῆς δ' ἂν εἴη νοερᾶς xal διαχρι- 
τιχῆς ἐπιστήμης, ἢ θατέραν τῶν εἰρημένων 33 αἰτεῶν 
ἀπολυθῆναι τῆς ἀπορίας, καὶ ταύτην τιμῆσαι πρὸ 

Β τῆς ἑτέρας, ὡς τὸ εἰκὸς, καὶ τὸ εὔλογον, καὶ ἴσως 
πὸ ἀληθὲς ἔχουσαν " ἢ παρ᾽ ἑαυτοῦ τι τοῦ ὄντως ἀλη- 
θοῦς συγγενέστερον ἐξευρεῖν, ἢ map! ἑτέρου μαθεῖν 
(θεοῦ δηλαδὴ διδόντος ῥῆμα, καὶ προξενούντων dre 
γέλων), καὶ τοῖς φιλαγγέλοις ἡμῖν ἀνακαλύψαι διαυγῇ 
μᾶλλον (εἴπερ οἷόν τε $^) ܡܘܬ‎ ἐμοὶ μᾶλλον ἐραστὴν 
θεωρίαν. 

ADNOTATIONES CORDERII, 

Ex hec capite sancti Dionysii divus Thomas in prima par , q. 112, art, 2, movet questionenr. 

mirum omnes angeli in ministerium mittantur, et in corpore respondet, angeles inferiores tantum witi 

de lege communi, superiores vera ex divina dispensatione, Hoc enimi, inquit, babet ordo divine Provi-. 

dentiz, non solum in angelis, sed etiam in toto universo, quod inferiora per superiora adninistrentur ; 

sed ab. hoc ordine in rebus corporalibus aliquando ex divina dispensatione receditur, propter ordinem; 
aliiorem, secundum videlicet quod expedit ad gratize mauifestationem, 

Determinat. etiam hoc capite sanetus Dionysius quamdam quaestionem, quie mota fuil ex. lis que c. © 

$2, dicia sunt: ubi docet primam hierarchiam circa 116 Deum assidue versari, iilique jugiter iuh. 

Fere. liem eap. 7, $ 2, ail primas illas essentias, quasi im vestibulo ipsius Divinitalis collocatas, ei 

Quibus locis signihcari videtur, quod semper Deo assislant, ct ad mos exterius non initlanlu 

eujus contrarium videtur docere lsaias c. vt, ubi dicit unum de seraphim missum ad purgandum 

prophetam; 
$ |. Proponi questionem : qu cum fundelur in distinctione muneris assistendi eL minislrandi, 

notandum angelos posse diei diversimode Deo assistere, Ac primo quidem, si assislere δι} ΜΙ pro 

[aciem Dei contemplari, sic àssistunt omnes boni angeli, qui semper vident faciem Patris qui in caelis 

est (Math. xvin). Seeundo, si assistere sumatur. pro immediate recipere illuminationes a Deo , sic lantum 

assistunt tres. primi oraines. Tertio, si assistere accipiatur pro. appropinguare Deo, el exiraneum esse nb 

exierius missione, sic assistunt quatuor priml ordines. Ministrare vero est nuntiare pro lemporis oppor- 

Uinitale, vel operari secundum otlicium ; est enim ministerium πο et officii, 

8 11 Tradit primam quaestionis solutionem , scilicet , quod ille qui purgavit prophetam, fuerit da 

iuerieribus ordinibus, dictus seraphim aquivoce, per imitationem actus superiorum, qi purgavit 

yer ignem. 
8 lil. Ponit secundam solutionem, scilicet quod 

sed mon purgaverit ministerio, sed aucloritate, in 
recepta purgavit prophetam : et sic reducitur ojferatio in ipsum Οσο ση οί autem. hoc persimile virtutis 

divi, universaliter in. omnia. diffüsas, cujus. illuminatio pervenit in jutellectualia proportionaliter, n. 

secus atque iux. vei calor materialis, ea corpora qui magis apta ad sui susceptionem inveni, magis illu- 

minat aut accendit. 
δ 1V. Deseribit visionem et expialionem Jsake prophetze , quam ipse de se cap. wi narrat, de qua. ita 

Gregorius Tlieologus secundo De theologia libro ait : « Quid de lsaia et Ezechiele, qui uterque miaximo- 
rum mysteriorum spectator fuil, ac. de reliquis propheus dicere poteris, ex quibus ille quidem Dominum 

Sabaotli sedentem in throno glorie vidit, et hune a seraphiuis sexaligeris stipatutn, laudatum et obtectam. 

seque carboi nis purgatum, et ad prophetiam instructum; híc vero veiuculum ex cherubinis descri 

bi, et super eus throneur, et super throuum firmamentutn, el eum qui in firmamento apparebat, 

εἰ Voces quasdam et impetus , et. actiones : atque hoc quidem, sive erat visun diurnum solis saucus 

aspeciabile Φιν nocturna et vera. visig, sive inlormauo futurorum tanquanr praesenüum in mente, 

ille qui purgavit prophetam, fuerit de primo ordine; 
quantum videlicet. inferior angelus virtute ipsius 

NARLE LECTIONES. 

35: χαὶ αὐτὸς κινῶν, 5. P. D. Sc. Sa. αὐτοχινῶν. M. (1. !* θατέρᾳ, Ch. D. θατέρων εἰρημένων, S, Bud. 

Codex ; correxit tanium, θατέρα τῶν, alieram, verunt Se. et Sar. 9 Ἡ non est in Ch.; videlur legeu- 

Juwel. 
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56 Species arcana prophetis, non possum affirmare; Deus prophetarum novit, et quibus talia 
ntigerunt, » 
Notà. autem ex. P. Cornelio congruas aliquot rationes hujus ionis. Prima, ut per eam quasi conse- 

eraretur propheta et apostolus. Secunda, ut a. ecelestibus. spiritibus disceret, quomodo divina tractanda 
Sint. Tera, nt animaretur ἃ Deo ad libere arguendam. cmcitatem Judsorum. Quarta, ut doceretur 
mysterium SS. Trinitatis, et nobis idem adumbraret. Plura vide apud P. Cornelium, qui ad capnt 
ας lae hane visionem fuse explicat, et simul illa quie superius ad caput sextum οἱ septinnum 
iota vimus, 

PARAPHRASIS PACHYMERUE (18). 

$ 1. dips καὶ ἑτέραν ἀπορίαν ζητήσωμεν, ἐπεὶ ܛ‎ καὶ 1. Agedum etiam aliam questionem indage- 
ἐναντιοφανὲς εἶναι δοχεῖ τοῖς λεχθεῖσιν. ἔφη γὰρ 

πρὸ τούτων, ὅτι τὰ χατώτερα ὑπὸ τῶν ὑπερχειμέ- 
νων, ob μὴν τῶν ἀνωτάτω μνοῦνται. Ὅρα δὲ, ὅτι καὶ 
τότε ἐξητήθη ταῦτα, xal διαφόρως ἐπελύθη. Ζητεῖται 
γὰρ, τίνος ἕνεχα πρὸς τὸν Ἡσαῖαν ὁ σεραφὶμ ἀπο- 
στέλλεται, καὶ οὐκ ἐκ τῶν κατωτάτω ταγμάτων, 
ἐπεὶ ἐλέγομεν, εὐτάκτως ἡ μύητις γίνεται διὰ τῶν 
πρώτων εἰς τὰ δεύτερα" διὰ τί γοῦν καθαίρει τὸν 
ὑποφήτην ὁ ταῖς ἀνωτάτω τάξεσιν ἐναρίθμιος ; 

811. Τινὲς μὲν οὖν φασιν, ὅτι καὶ ὁ κατωτέρω 
ἄγγελος ὁμωνύμως σεραφὶμ ὀνομάζεται, xaz' αὐτὸν 
τὸν τῆς κοινωνίας λόγον, ὃν καὶ πρότερον ἐλέγομεν, 
ὅτι μετέχουσι καὶ τὰ κάτω τῶν ὑπερδεδηχύτων, καὶ 
τὰ ὑπερθεδηχύτα τῶν κάτω" εἰ καὶ ταῦτα μὲν ὁλι- 
πῶς, τὰ δὲ κάτω τῶν ὑπερθεθηκότων μερικῶς τε 
καὶ ἀμυδροτέρως. Διὰ τοῦτο οὐχ ἕνα τῶν πρωτίστων 
σεραφὶμ ὀνομάζει: τὸ λόγιον ἐπὶ τὴν κάθαρσιν τοῦ 
προφήτου ἐληλυθέναι, τινὰ δὲ τῶν κατωτάτων ἀγ- 
γέλων, καὶ τοῖς ἀνθρώποις ἐφεστηκότων, ὡς ἱερουρ- 
γὸν τῆς χαθάρσεως, σεραφὶμ ὁμωνύμως κληθῆναι" 
σεραφὶμ γὰρ ἐμπρηστὴς ἢ θερμαίνων ἑρμηνεύεται. 

λοὖν ἔδει πρότερον ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν καθαρθῆναι 
τὸν προφήτην, καὶ εἶτα μυηθῆναι τὰ θεῖα, ἐχλήθη ὁ 
καθαίρων καὶ ἀναζωπυρῶν ἄγγελος διὰ τὴν τοιαύτην 
ἐνέργειαν σεραφίμ. Ὡς γοῦν ἐμπρηστὴς τὰς ἅμαρ- 
cla κατέκαυσεν' ὡς δὲ θερμαίνων τὴν πρὸς τὴν θείαν 
ὑπακοὴν ἐνήργησεν ἀναζωπύρησιν" ᾿Ιδοὺ γὰρ ἐγὼ, 
φησίν. “θεν καὶ ἀπὸ τῆς ἐνεργείας ἐχλήθη ὁ ἄγγελος 
σεραφὶμ, xa οὐχ ἣν εἷς τῶν πρὸς τὸν θεὸν καὶ τῆς 
πρώτης τάξεως. 

5 

e 

 ‎ Ἕτερος δὲ τις δέδωχε λύσιν τῆς τοιαύτηςܐܐܐ. 8
ἀπορίας οὐ σφόδρα ἄτοπον. Τοῦτο δὲ οὐ πάντως πρὸς 

σύγκρισιν τοῦ μετρίου εἴρηχεν, ἤγουν τυχὸν ἄτοπον 
μὲν, ἀλλ᾽ οὐ σφόδρα, ἀλλὰ μετρίως ἄτοπον. Οὐ τοῦ- 
το, ἀλλὰ οὔτε ἄτοπον, οὔτε σφόδρα, χατὰ σχῆμα τὸ 
ἀπὸ χοινοῦ - χαθὼς καὶ ὁ μέγας Γρηγόριος ὁ Θεολόγος 
ἕν τινι τῶν αὐτοῦ λόγων διδάσκει, ὡς τοῦ: « Οὐ διὰ 
τὰς δικαιοσύνας ἡμῶν ἃς ἐποιήσαμεν" οὐ γὰρ ἐποιή- 
σαμεν. » Καὶ πάλιν" Οὐχ ἐκ μέτρου δίδωσιν ὁ Θεὸς 
τὸ πγεῦμα, καθὼς παρὰ τῷ Εὐαγγελιστῇ Ἰωάννῃ 
εὕρηται. Εἶπε τοίνυν ἐχεῖνος ἀπολογίαν εὔλογον, ὅτι 

mus, quoniam videtur esse dictis contraria: dixit 

euim antea, inferiores a przcedentibus, non aute 

ἃ supremis doceri. Observa autem, ut et liec tunc 

quasità, et divecsimode soluta sint, Quxritur enim, 

cur ad Isaiam seraphim mittaLur, et non aliQuis.ex 
ordinibus inferioribus, quandoquidem dixerimus, 

ordinate doctrinam tradi per primos inferioribu: 
quare ergo prophetam expiat is qui supremis er- 
dinibus annumeratur? 
δ 11. Aliqui itaque dicunt, inferiorem angelum 

univoce seraphim nominari, secundum eamdem 

communicationis ralionen quam antea assignavi- 
mus , 1177 quod nimirum inferiores ea quz su- 

periorum suni participent, uti et superiores ea 
qu: sunt. inferiorum ; licet hi quidem totaliter, illi 
vero tantum ex parte et remissiori gradu. Quocirca 

nen dicit oraculum, primorum aliquem seraphim 
ad prophetam expiandum advenisse, sed qnemdain 
ex inferioribus angelis qui hominibus presunt, 
Vanquam expialionis administrum, codem cum se» 

raphim nomine vocaluni: seraphiu enia incensor 

vel calefactor interpretatur. Cum itaque primum 
oporteret a peccatis prophetam expiari, ac deinda 
divina edoceri, is angelus, qui eum expiaba! ac 

resuscitabat , propter istiusmodi operationem serse 

phim vocabatur. Tanquam incensor itaque peccata 
comburebat, tanquam calefactor vero ad divinam 
obedientiam ipsum excitabat. Ecce enim me*, in- 

quit. Quare etiam ab isto actu. angelus seraphim 

vocatus est, cum non esset unus ex primo islo 

ordine, et qui cirea Deum sunt. 

$ ΠΙ. Quidam alius item non admodum incon- 

gruam hujus quastionis solutionem tradidit. lllud 
autem non omnino ad comparationem mediocrita- 

tis retulit, ac si. forte absurdum quidem, sed nou 

valde, at mediocriter absurdum esset. Non ita: sed 

neque absurdum, neque valde absurdum, juxta 

communem loquendi formam, quemadmodum ima- 
gnus ille Gregorius Theologus jn quodam sermone 

suo docet, ut ip illo : «Non secunduni justificationes 

nostras, quas fecimus nos ; neque enim fecimus; » 
et iterum ; Non. ad. mensuram dat Deus spiritum *, 

οὐκ ἀπεικὸς ἦν, τὸν μὲν προφήτην ἀναχθῆναι: διά D sicut in evangelista Joanne reperitur. Protulit ita- 

πινος τῶν ἐφεστώτων ἡμῶν ἀγγέλων: τέως δὲ ὁ 
τοιοῦτος ἄγγελος ὁ διχπλάσας τὴν τοιαύτην ὅρασιν - 

οὐ γὰρ Τυμνὰ πράγματα καὶ οὐσίας οἱ προφῆται 

Vlde. vn o Join. in, 54. 

(18) Vice Schol S. Maximi, tom. ἢ, cap. 45, 

que honestam przcautionem, quod non absiwile 

esset, prophetam adductum esse per aliquem. no- 

bis praepositorum angelorum. Hic autem angelus 
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vMiuxerat ejusmodi visionem : non enim nudas res 

e! essentias prophetae videbant, sed zenigmata sym- 

bolaque ab angelis effica. Iste. igitur angelus qui 

theologum erudiebat, adduxit hunc ad Deum, ei 

 ‎ primam quie post Deum est hierarchiam, seilicetܟ{
Seraphini : ita bt iterum adductio esset angeli ad- 

ducentis. Et ait. sanctus istam fortassis orationem 

esse veram. Quomodo autem vera sit, demonstrat 

explicando ea que dixit. Referebat enim, inquit, 

ille, quomodo divina vis ad omnia pertingeret, et 
ad omnia incomprehense ac sine mistione perme: 

ret: non enim ila conlinetur ab aliquo, ut. alibi 

nou prodeat. 118 Et iterum, omnibus est occul- 
tus οὐ duas has causas, quod nimirum ab omi s 

superessentialiter exemptus sit, οἱ dissimilis (simile 

2utem asimili cognoscitur); et oeulle provideu- 

|ias suas iransfondat (quis enim novit sensum 
Do:ini ? ; ut. merito semper vigilemus, nescientes 
raMionés ejus, et. horam qua res quzelibet utiliter 
llisponetur. Hane itaque illustrationem etiam spiri- 
ialibus essentis transmittit, verum pro cujusque 

€aptu, et juxta meisuram virtutis eorum qui illam 

recipiunt, primum nerhpe primis, et per. illos iufe- 
rioribus: uti etiam proprio ac semsibili exemplo 

declarat, quod iis quidem qui dicuntur non satis 

congruit, nobis tamen motum est, Propone enim 

radium solarem; hic trajicitur in primam mate- 

riam perlucidiorem, vitrum, verbi gratiu, per qued 
clarius affülget. Quomodo clarius? Nobis videlicet, 
suinime facta comparatione cum priori illustratio- 

ne, sed cum proportioue visus ad lumen recipien- 

dum : siquidem lux copiosa visum potins obluadiL, 

si non sit commensa oculis se excipientibus. Dis 

wibuitur etia imateríis erassioribus, el. propter 

inepüitadinem, quam liabent ad illustrationem tra- 

jiciendom, et oliscura fit, eoque sensim. contrahi- 

tur, αἱ distribui aliis nom possit. Aceipe et aliam 

οὐ igne contemplationem. Calor ignis magis se 

diffunditin ea qua ipsius sunt capaciora, et ad ca- 

lorem facile cedunt, et adducuntur : verum in. nà- 

inris illi reluetantibus, ut adamantis, vel contra- 

rüs, ut aque, vel nullum aut exile ellicacitatis 

vjus ignez vestigium apparet : quodque hioc május 

est, ad ea qux? non sunt cognata, verbi gratia, aquam 

(nam aqua frigida et umida est, ignis vero calidus 

et siccus), peralía quxilli sunt cognata, verbi gratia, 

per vas primum accedit. Primum autem dixil, non 

quod immediate, sed per ea quie prima sunt. acce- 

dat primum ad ea quie non sunt cognata, ad ca 

posunodum, verbi gratia, calefacienda : primum 

emim ignita faeiendo illa qui quoquo molo co- 
gnala sunt, per eadem etiam qua non sunt eogna- 

τὰ calefacit. Secundum lianc. itaque rationem nà- 

turalem, ea quoque qux supra naturam sunt con- 

sidera: Deus enim omnis recte ordinationis ordi- 

uisque principatus, illustrationis sux splendorem 

primordialiter, luculenta et aduiiranda fusione. su- 

preuis illis mentibus manifestat, et per illas reli- 

qug deinceps iatum radium participant, Hie enim 

AREOPAGITAE 
A ἑώρων, ἀλλ᾽ ai 

λων διαπλαττόμενα. Ὃ áp 
θεολόγον μυῶν ἀνῆγε τοῦτον ἐτὰ Θεὸν, καὶ ἐπὶ τὴν 

lav τὴν μετὰ Θεὸν, δηλονότι τὰ σε- 
ραφίμ- ὥστε > ἡ ὁδηγία 
τοῦ ἀνάγοντος. Καὶ λέγει ὁ 

ρὰ τοῦ. ἀγγέλου ἢ 

τέ ἐστιν 

ἀληθὴς αὗτος ὁ λύγος. Πῶς δὲ αν ἀποδείκνυσι 
Ἔλεγε γὰρ τοῦτο ἀπὸ τῆς τοῦ εἰπόντος $ 

καὶ διὰ πάντων διέχει ἀσχέτως καὶ ἀκρατ' 
ἡ ἑπέρωσε gor 

πάλιν, πᾶσίν ἐστιν ἀφανὴς διὰ δύο τινὰς αἰτίας, ὅτι 
ρουσίως ἐξῇρηται πάντων, καὶ ἀνόμοιός ἐστι, 

(τὸ ὅμοιον δὲ τῷ ὁμοίῳ γινώσχεται") καὶ ὅτι χρυφίως 
δι πέμπει τὰς προνοίας αὐτῆς, (τίς γὰρ ἔγνω νοῦν 

Κυρίου ἢ) ἵνα ἴσως πάντοτε γρηγαρῶμεν, οὐχ εἰδότες 
ποὺς λόγους αὐτῆς, καὶ τὴν ὥραν καθ' ἣν συμφερόν- 
πως ἔχαστον διοικηθήσετας, Ταύτην οὖν τὴν φωτοῦο- 
clay καὶ ταῖς νοεραῖς οὐσίαις διαπέμπει, πλὴν ἀνα- 
λόγως καὶ κατὰ τὸ μέτρον τῆς τῶν δεχομένων δννά- 
gine, πρῶ πρωτίσταις, καὶ δὲ ἐκείνων ταῖς 
ὑποδεδηχυίαις ὃ δὴ καὶ Ov οἶχε: αἰσθητοῦ 

παρχδείγματος σαφηνίζει, ἀποδέοντος μὲν πάντη 

πρὸς τὰ λεγόμ 0 
γὰρ ἡλιακὴν ἀχτῖνα " αὕτη διαδίδοται εἰς πρώτην 
ὕχην διειδεστέραν, ὕελὸν τυχὸν, δὲ οὔτινος ὁ 

i ερον. Πῶς ἐμφανέστερον; ἡμῖν 
δηλονότι, οὐ συγκριτικῶς πρὸς τὴν προτέραν ἕλλαμ- 
iv, συμμέτρου δηλαδὴ γενομένης τῆς b 
πὸ φῶς τ γὰρ πολὺ φῶς 

ὄψεις ἀμαυροῖ, εἰ τύχοι ἀσύμμετρον ὃν τοῖς ὑποδε-- 

χομένοις αὐτὸ ὀφθαλμοῖς. Διαδίδοται καὶ ταῖς παχυ- 

τέραις ὕλαις, καὶ διὰ τὴν Exe 
; φωτοχυσίας 

αι, καὶ κατὰ μικρὸν πρὸς ἄλλα ἁδιά- 

ον τὶ 
'" καὶ 

α, τέως δὲ γνωρίμου ἡμῖν. 

ἀναλάμπτι ἐμφανέι 

ὡς εἰς τὰ 

πρὸς ^ ἂν ἔχουσι αἀπόρθμευσιν, 

μυδρὰ Yi 
ὅστος γίνεται. Λάθε μοι καὶ ἑτέραν θεωρίαν ἔχ τοῦ 
πυρός" Ἢ τοῦ πυρὸς θερμότης μᾶλλον διαδίδοται εἰς 
τὰ δεχτικώτερα, καὶ πρὸς τὴν θέρμην εὔεικτα καὶ 

ρὸς 
ἀδάμαντας, f ἕναν 

ἃς -ἂν 
ὡς τὸ ὕδωρ, ἢ ὀλέγον ἡ οὐδὲν 

ὕπαυς οὐσίας, ὡς τοὺς 

ἴχνος ἀναφαίνεται τῆς πυρώσεως᾽ καὶ τὸ τούτου 
ὃ μὴ συγγενέσιν, ἔγουν τυχὸν τῷ ὕδατι 

p γὰρ ὕδωρ φυχρὸν καὶ ὑγρὸν, τὸ ὃὲ πῦρ θερμὸν 
i Ἑηρόν ) ὃν ἄλλων οἰκείως ἐχόντων πρὸς τὴν 

D ami. δηλονότι ἀγγείου, προσθάλλει πρῶτον. Πρῷ- 
τον δὲ εἶπεν, οὐχ ὅτι ἀμέσως, ἀλλὰ διὰ τῶν πρώτων, 
προσθάλλει τοῖς μὴ συγγενέσι πρῶτον, πρὸς τὰ μετὰ 

ὕτα τυχὸν θερμαινόμενα: πυρώδη γὰρ πρῶτον 
Ὅσα τὰ ποσῶς συγγενή, δι' ἐκείνων xal τὰ μὴ 

ἢ, θερμαίνει. Κατὰ τὸν αὐτὸν οὖν φυσικὸν 
 ܚ

λόγον νόει καὶ τὰ ὑπερφυῆ" ἡ πάσης γὰρ εὐκοσμίας 
ταξιαρχία, ὁ Θεὸς, τὴν τῆς αὐτοῦ φωτοδοσίας λαμ- 

πρότητα πρωτοφανῶ: ταῖς ὑπερδεθηχυίαις ἀναφαί 
σιν ἄφθονον καὶ πανθαύµαστον, καὶ διὰ τού. κατὰ 

πων μετέχουσι τῆς ἀχεῖνος τὰ δεύτερα. Αἱ γὰρ ὑπερ- 
θεδηκυῖαι, ἐπιγνοῦσαι πρώτως τὸν αὐτὸν δημιουργὸν» 
καὶ τῆς ἐκείνου καλλονῆς ἐφιέμενα:, πρωτουργοὶ 

θαι κατηξιώθησαν τῆς θεομιμήτου ἐνεργείας τε 
xal αὐτὰς 
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τὴν ἕλλαμψιν. δέχονται, καθὼς καὶ αὗται παρὰ τοῦ 
Θεοῦ ταύτην δέχονται" ἀνατείνουσι γὰρ τὰς ὑπ᾽ αὐτὰς 
ἀγαθοειδῶς καὶ δίχα παντὸς φθόνου (ἀγαθῷ γὰρ οὐ- 
δεὶς ἐγγίνεται! φθόνος κατὰ τὸν Πλάτωνα,) πληρεστά- 
πως μεταδιδοῦσαι τῆς αἴγλης, χἂν ἐκεῖναι, ὅσον χω- 
ροῦσι, δέχωνται. Τοῦτο γίνεται ταῖς ἑτέραις 

Ἔστιν ἅπασι τοῖς φωτι- 

τίζεσθαι ὁ Θεὸς, φύσει χαὶ 
πηγὴ, καὶ αὐτόφως, καὶ ܘܐܚ‎ 
χαὶ τοῦ ὁρᾶν αὐτὸ 3 τὸ 

ἕως καὶ τῶν ἐσχάτων. 
ζομένοις ἀρχὴ τοῦ vi 
ὄντως χυρίως ὡς φωτὸς 
τιας πᾶσι καὶ τοῦ εἶν, 
φῶς" θέσει δὲ καὶ κατ 

ία τῇ ἑτέρᾳ, ἡ πρώτη E 
3 εἰς ἐχείνην τὴν ἔλλαμψιν διέρχεσθαι, ἃ ὃ 
tUa εἶπεν, ἀπὸ μεταφορᾶς τοῦ διὰ cw) 

διερχομένου ὕδατος. Τὸ δὲ τὰ οἰκεῖα ἐνεργεῖν, καὶ 
ἀπαύστως ἀνατετάτθαι πρὸς τὸν Θεὸν, καὶ εἰς ἑαυ- 
ποὺς συστέλλεσθαι πάλιν, τὸ μὲν τῇ ἐφέσει, τὸ δὲ 

τῇ προσοχῇ καὶ τῇ εὐλαθείᾳ, τοῦτο ἂν Χληθείη θεο- 
μίμητος ἀρετή, Τάξιν δὲ ὅμως τὴν ὡς ἄλλον ἐν ἄλλῳ 
διαφυλάττει " ὡς τό. Ζῇ ἐν ἐμοὶ ἡ ψυχῆ σου, ἀντὶ 
τοῦ, ἡ διδασκαλία σον, καὶ ἡ ταύτης μετάδοσις. Τέως 

δὲ τὸ μὲν θέσει ξατὶν ἔχε, τὸ δὲ συμδεδηκὸς οὐ πάνυ 
τε κληθείη" τὸ γὰρ συμδεθηχὸς 
ἐστίν" ἀσύνθετα δὲ᾽ καὶ ἄθλα ,ܬܐܡ‎ καὶ τὰ εἴδη 

αὐτῶν, ζωαὶ, οὐχ ὡς ἐν ὕλῃ εἰσί, Τὴν γοῦν ὑπερτάτην 
διακόσμησιν αἱ λοιπαὶ οὐράνια! οὐσίαι, τέως μετὰ 
Θεὺν ἀρχὴν ἡγοῦνται τῆς θεογνωσίας καὶ τῆς θεομι- 
μησίας αὐτῶν, ὡς δι ἐκείνων εἰς αὐτὰς διαδιδομένης 
τῆς ἑλλάμφεως” διὸ καὶ πᾶσαν ἐνέργειαν ἐπὶ Θεὸν 

μὲν ἀναφέρουσιν, ὡς εἰς ἀρχηγὸν καὶ αἴτιον, αὖθις 
δὲ μετ᾽ αὐτὸν ἐπὶ τοὺς πρώτους, ὡς πρώτως εἰς 
αὐτοὺς τὰ τῆς θεομιμησίας ἀναφαίνοντας καὶ διδά- 
σκοντα:. Λοιπὸν ἡ πρώτη τάξις, μᾶλλον τῶν ἄλλων, 
τὰ προσόντα ἑαυτῇ ἔχει τὸ ἐμπύριον, ὅπερ ἐστὶ τῶν 
σεραφὶμ, τὴν τῆς σοφίας χύσιν, ἔτι δὲ καὶ τὸ γνωστι- 
xbv τῆς ἐπιστήμης τῶν θείων ἑλλάμψεων, (ἡ ἐπιατή- 
μὴ γὰρ πρὸς τὰ ἐπιστητά ἐστι,) καὶ τὴν τῶν θρόνων 
ἰδιότητα, τὸ ἀνεψγμένην δηλονότι τὴν περὶ τοῦ Θείου 
νόησιν ἔχειν, ὃ δὴ θεοδοχία ἐστί τε καὶ ὀνομάζεται. 
Ἡ δὲ μετ' αὐτὴν τάξις μετέχει μὲν τῶν τοιούτων 
δυνάμεων, ὑφειμένως δὲ, καὶ πρὸς τὰς πρώτας ὁρῶ- 
«αι, ὃν αὐτῶν ὡς πρώτως ἠξιωμένων τῆς θεομιμη- 
σίας ἐπὶ τὸ θεοειδὲς ὡς ἐφικτὸν ἀνάγονται" ἄνατι- 
θέασι γοῦν ταῖς πρώταις ὡς ἱεράρχαις μετὰ θεὸν τὰς 

ἵνων, ὧν αὗται ἐν μετουσίᾳ γίνονται. 
ad Deum intelligentiam babet, quod 

χάριν θεομιμήτως κατὰ 
à αὐτὴν, ἐν 

ἐν ὑποκειμένῳ 
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A supremz eum primum auctorem suum agnosce- 
rent, 119 pulchritudinisque ejusque desiderio 
tenerentur, lioc eliam assecutze sunt, ul. prinize ad. 

divine potestatis atque aetiouis imilationem per 

venirent : sequentes enim primum per ipsas illus 

stralionem. accipiunt, quemadmodum ipse a Deo 
illam accipiunt; quoniam his eam benigne el abs- 

que ulla invidia expandunt (bono enim nullo inest 

invidia, ut Plato ait), plenissime splendorem suum 

wansfundeutes, quamvis ipse tantum, quantuj 

capiuut, accipiunt, Qnod etiam reliquis al postre- 

mas usque usuvenit. Est igitur omnium quae illu- 
strantur illuminandi principium Deus, natura 
quidem e& revera proprie αἱ fons lucis, et per se 

lux et auctor omnibus vt el sint, et ipsum lumen 

videanL; ex instituto aulem, et secnudum gra ܐ‎ 

Dei imitatione ex parte una alteri, prima 56611, 

dum per ipsam ad illam transit illustratio; &oc 
utique derivandi vocabulo usus per metaphoram, 

ἃ canalibus per quos aqua transit. Porro quod 
que sua sunt agant, et.incessanter in Deum iateus 

dant, οἱ in semetipsi denuo eolli.antur, illud qui- 

dem affectu, hoc vero atteutione ac reverentia, vo- 
cari possit virtus, quie Deum imitatur, Quin e or- 

dinem quoque ut alius in alio observat, juxta illud, 
Vivit in me anima ina, id est. doctrina tua, ejus- 
que communieatio, Verum quidem illud ex insti- 
1uio sic se habet, at non omaino per accidens ila 
aliquid vocari posset; nam accidens in subjecio. 

esi; sed illa sunt incomposita et materi expertia, 

speciesque illorum vitie, non sieut in materia, sunt, 

Supremam igitur celestium | intelligentiarum dis- 

positionem reliqua coelestes essenti:e, huc usque 

post Deum di cognitionis imilalionesque sua: 

principium esse censent, quod per illas iu ipsas 

illustratio derivetur; quapropier etiam — oinem 

actionem suam, ad Deum quidem ul principem et 

uuciorem referunt, deinde vero post ipsum ad 

primas illas mentes, tanquam quse prima ja semet- 
ipsis divinas imitatienes et exhibeant et doceant. 

Caeterum primus ille ordo qui seraphim est, reli- 

quis magis in seigneam continet seu sapientia 

D fusionem, atque insuper scienliz divinarum  íllu-. 

sirationum peritiam (scientia enim ad res scibilea 
refertur) thronorumque proprietatem, qua nimi- 
Dei susceptio εἰ est. οἱ appellatur. Ordo qui liunc 

C 

s«quilur istiusmodi quidem virtutes participat, sed inleriori gradu, et 190 cum respectu. ad priores, 
per quos, tanquam divinz imilationis primicerios, ad deiformitalem pro capu suo promoventur; 
quare etiam prímis illis, tanquam preepositis suis, pest Deum acceptas ferunt proprietates islas qua- 
ruin. partieipes facli sunt. 

δ IV. Ἔλεγε γοῦν ὁ ταύτην τὴν λύσιν ποιούμενος, 
(οἵμαι δὲ, 4 μέγας ἣν Ἱερόθεος, ἢ εἴ τις ἄλλος κατ᾽ Ἐχεῖ- 
νον,) ὅτι ἡ μὲν ὅρασις ἐχείνη ὑπεδείχθη τῷ προφήτῃ δι᾽ 
ἑνὸς τῶν ἀγγέλων, ἀναταθέντι παρὰ τῆς χειραγωγίας 
ἐκείνου εἰς τὴν θεωρίαν ἐκείνην, καθ ἣν ἑώρα τὰς ὑπερ. 
τάτας οὐσίας, ὡς ἐν αυµθόλοις, ἐξαπτερύγους ὑπὸ ܗ‎ 
(ὅτι μέγα ἣν τὸ τοῦ καθημένου ὑπεξηρημένον), καὶ 
μετὰ 6:0 (οὐ γὰρ ἦσαν πρὸ ἐκείνων ἕτεραι τάξεις), καὶ 
περὶ Θεὸν, ὅτι χύχλῳ ἵσταντο, Τὸ δὲ ἱδρυμένων τῶν 

Φ1Υ. Aiebat itaque qui hanc solutionem tradides 
rat (puto autem magaum Hierotheum fnisse, vel s 
quis alius illi secundus sil) visionem quidem illad. 

exibitam prophete per aliquem angelum, cujus. 
manuductione ad istam contemplaüoneni faerat 
evectus, in qna supretpas illas essentias, quasi in 
syuibolis, sex alas habentes vidit infra Deum (quo- 
niam perquam eximia erat majestas sedeutis); δὲ 

juxta Deum (quia mon erant alli ordines priores iis) 
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et eirca. Deum, quoniam in circuitu. stabant. Quod 

9utem ordines illi firmati essent, designat illos 

erga inferiora esse inllexibiles et. immobiles. Ad 
he vidit eminentem verticem in medio eorum de- 
super firmatum, ex quorum symbolorum visioni- 
bus didicit, divinum. Numen secundum omnem 
supernaturalem excellentiam, sine comparatione 

antecellere visibilem omnem et in ilem natu- 

raum; didicit, 3 omnibus insuper divinum Numen 
exemptum esse, tanquam dominum a servis, εἰ 

creatorein a creaturis : et non solum aliis, sed ne 

primis quidem substantiis simile existere; tum 

quia illud in throno ordinesque cum tremore cir- 
cumstantes vidit, tim quia primos ordines vidit, 

Si itaque divinum Numen ne primis quidem sinile 

existebat, quid cogitabit quis de sequentibus? Ter- 

Μο quoque didicit, Deum. oinnium esse principium 
δἰ causam, indissolubilem et immutabilem, ex qua 

tam esse quam bene. esse illis obtigit. Unde autem 
εἰ illud dicit? Ex eo quod omnia ad ipsum spectent, 

onnlaque ad eum tendant, ut qui benigne omnino 

vietorie premium tribuat. Quemodo post con- 
templationem circa — Numen. divinmm — deiformes 

deinde virtutes. πο seraphim didicit, et non se- 

cundum ordinem ista patefacta sunt? Ae dicere 

MHeeat, quod supereminens gloria sedentis ipsum 
Tecerit illic. primum obtutum. figere, ac. deinde, 

postquam id quod Domini erat medium ac mini- 

sirorum . diversilatem — didiceral, virtutes sera- 

phim edoetum esse ; quoniam virtutes. ignea sunt, (; 
juxia denominationem suam, uti paulo post 
hie sanctus tradidit et explieuit capite 15. Di- 

dicit quoque senarum alarum satram fictionem, 
121 «quemadinodum etiam. ante dixerat, mentem. 

omnem et primos et medios et postremos ordines 
habere, Erat itaque illie etiam istiusmodi triplex 
ordo in suprema et absoluta intentione : siquidem 
que ake solute apparebant. Quin et carentia pe- 
sum, et multitudo pedum eorum, ac quod duabus 

quidem alis absconderent ac tegerent pedes suos, 

duabus item aspectum facierum suarum abderent, 

duabus vero mediis semper moverentur ܕ‎ hec, in- 

quam, ab ipso visa ad notitiam eam adducebant, 

per multas quidem facies ipsi declarando vim mul- 

tivagam plurimaque cernendi facultatem ; per ob- 

velationem vero, eam quam exhibent reverentiam 

iu sublimiorum, profundiorumque mysteriorum 
audaci et inscrutabili investigalione (sublimiorum 
quidem, quia. facies, profundiorum: vero, quoniatn 

pedes tegunt) per continuam vero motionem, alti- 
volantis et incessabilis Dei imitationis operationes. 

Quin et laudis illud. canticum, quod a Deo incipit 

et in Deum desinit : Sanctus, sancius, saucius ?, 

propheta edocebatur ab angelo, ipsi ejuscemodi 
sücram molitiam communicante : nam istiysmodi 

scientiam ipse primus a pracessoribns suis occi- 
piens, prophetz tradebat :ad hec ipsum edocebat, 

Dei participationem quoquo modo puris expiatiani 
δὰ, v1, .. 

S. DIONYSII AREOPAGIT.E δι 

A τάξεων τὸ πρὸς τὰ χάτω ἀχλινὲς δηλοῖ xal ἀμετα- 
χίνητον. Ἑώρα δὲ καὶ τὴν ἐξηρημένην ἀκρότητα ἐν 
μέσῳ τούτων ὑπεριδρυμένην᾽ κἀντεῦθεν ἐκ τῆς διὰ 
τῶν συµθόλων ὁράσεως εἰς διδασχαλίαν ἀνήγετο, ὅτι 

ἀσυγχρίτως κατὰ πᾶσαν ὑπεροχὴν καὶ ὑπερουσίως 
τὸ Θεῖον ὑπέρχειται πάσης ὁρατῆς xal ἀοράτου οὐ- 
σίας" ἐμάνθανεν, ὅτι καὶ πάντων ἐστὶν ἐξῃρημένον 
πὸ Θεῖον, ὡς δεσπότης δούλων, καὶ ποιητὴς χτισμά- 
πων" καὶ οὐκ ἐμφερὲς, μὴ μόνον τοῖς ἄλλοις, ἀλλ’ 
οὐδὲ ταῖς πρώταις αὑταῖς οὐσίαις " ἐχεῖνο μὲν, ὅτι 
τὸ μὲν ἐπὶ θρόνου ἑώρα, τὰς δὲ τάξεις μετὰ φόδου 
ἰσταμένας" τοῦτο, ὅτι τὰς πρώτας εἶδε τάξεις. 

Εἰ γοῦν ταῖς πρώταις οὐκ ἣν ἐμφερὲς τὸ Θεῖον, ἐπὶ 
τοῖς δευτέροις τί ἂν ἐννοοῖτό τις; Καὶ τρίτον ἐμάν- 
θανε, τὸ πάντων ἀρχὴν καὶ αἰτίαν εἶναι ἀξιάλυτόν 

τε καὶ ἀναλλοίωτον, ὑφ ἧς καὶ τὸ εἶναι καὶ τὸ εὖ 

εἶναι κἀχείναις ἐστί. Πόθεν δὲ xol τοῦτο κατεµάν- 

θανεν; ἐκ τοῦ τὰ πόντα πρὸς αὐτὸν ἀφορᾷν, καὶ 

πάντα πρὸς αὐτὸν ἀνατείνεσθαι, πανευλαθῶς πάντη 

ἀποπληροῦντα τὸν ἐπινίχιον. Πῶς μετὰ τὴν περὶ τὸ 
Θεῖον θεωρίαν, εἶτα τὰς θεοειδεῖς δυνάμεις τῶν σερα- 
eq κατεμάνθανε, καὶ οὐ κατὰ τάξιν ἀνήγετο ; Καὶ 
ἔστιν εἰπεῖν, ὅτι τὸ ὑπερδάλλον τῆς δόξης τοῦ χαθημέ- 

νου πεποίηχε τοῦτον ἐχεῖσς πρώτως ἀναταθῆναι, εἴτα 
μεθ᾽ δέμαθε τὸ μέσον τοῦ δεσπότου xal τῶν δούλων τὸ 
διάφορον, ἐμυεῖτο τὰς δυνάμεις τῶν σεραφὶμ, ὅτι δυνά- 
μεῖς ἐμπύριοί εἰσι, χατὰ τὴν αὐτῶν ἐπωνυμίαν, ὡς 
μικρὸν ὕστερον ὁ ἅγιος εἴποι καὶ ὑφηγήσεται ἐν τῷ νε’ 

χεφαλαίῳ. Ἐμάνθανε τὴν τῶν πτερῶν ἐξαπλῆν ἱερο: 
πλαστίαν, ὅτι χαθὼς καὶ πρότερον ἔλεγεν, ὡς πᾶς νοῦς 
xal πρώτας, χαὶ μέσας, καὶ τελευταίας ἔχει τάξεις. Ἦν 
οὖν κἀχεῖσε ἡ τοιαύτη τριττὴ τάξις ἐν τῇ ὑπερτάτῃ 
καὶ ἀπολύτῳ ἀνατάσει- αἱ γὰρ δύο πτέρυγες ἀπόλυτος 
χατεφαίνοντο. ᾿Αλλὰ χαὶ τὸ ἀπειρόπουν καὶ πολύπουν 
αὐτῶν, καὶ τὸ τοῖς μὲν δυσὶ πτεροῖς ἀποδιαστέλ- 

λεσθαι καὶ σχέπεσθαι τὴν ὑπὲρ τοὺς πόδας, τοῖς δὲ 
δυσὶ τὴν ὑπὲρ τὰ πρόσωπα θεωρίαν, τοῖς δὲ μέσοις 
ἀεὶ κινεῖσθαι, ταῦτα δὴ τὰ παρ᾽ ἐχείνου ὁρώμενα εἰς 
γνῶσιν ἀνῆγον αὐτὴν, δηλουμένης αὐτῷ διὰ τούτων, 
διὰ μὲν τὸ πολυπρόσωπον, τῆς πολυπόρου xz πολυ- 
θεάμονος δυνάμεως, διὰ δὲ τὸ σχέπεσθαι, τῆς εὐλα- 

θείας, ἣν ἔχουσιν εἰς τὴν τῶν ὑψηλοτέρων καὶ βαθυ- 
τέρων αὐθάδη καὶ ἀνέφιχτον ἔρευναν (τῶν μὲν ὑψη- 
λοτέρων διὰ τὸ τὰ πρόσωπα, τῶν δὲ βαθυτέρων διὰ 

D τὸ τοὺς πόδας σχέπεσθαι), διὰ δὲ τὸ ἀεικίνητον, τῆς 
ὑψιπετοῦς χαὶ ἀχαταλήχτου θεομιμήτου ἐνεργείας. 
᾿Αλλὸ καὶ τὴν ὑμνῳδίαν ἐχείνην τὴν ἐκ Θεοῦ ἀρχο- 

μένην xal εἰς Θεὸν λήγουσαν, τὴν Ἅγιος, ἅγιος, 
ἅγιος, ἐμυσταγωγεῖτο ὁ προφήτης, τοῦ ἀγγέλου µε- 
ταδιδόντος αὐτῷ τῆς τοιαύτης ἱερᾶς γνώσεως" τὴν 
γὰρ τοιαύτην γνῶσιν αὐτὸς πρῶτος διὰ τῶν πρὸ αὖ- 
ποῦ δεξάμενος, τῷ προφήτῃ παρέπεμπε. Πρὸς τού- 
τοις ἐδίδασκεν αὐτὸν καὶ τοῦτο, ὅτι ἡ τοῦ Θεοῦ μετ- 
ουσία τοῖς καθαροῖς ὁπωσοῦν χἀθαρσίς ἐστιν. "Ex 

τίνων δὲ τοῦτο ἐδίδασκεν; Ἐξ ὧν ὁ Σεραφὶμ αὐτὸν 
ἐχάθαιρεν. Ὁ γὰρ καθαρὸς ἄλλως οὐχ ἔχει καθαίρειν, 

εἰ μὴ αὐτὸς πληρεστάτως ἔχει τὴν κάθαραιν. Πῶς δέ 

ἔστι τοῖς ὁπωσοῦν καθαροῖς ἡ μετουσία τῆς θεῖκῆς 
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διαυγείας κάθαρσις ; ὅτιἄλλως οὐκ ἔστι μετασχεῖν τινα 
τοῦ θείου φωτὸς, ἢ τῆς θείας καθάρσεως, εἰ μὴ γε 
ποσῶς ἔξω τοῦ ἐμπαθοῦς καὶ ὑλικοῦ ῥύπου πολι- 
πεύεται. Αὐτὸ γὰρ τὸ τὸν προφήτην χαταγυγῆναι 

ιάσαι, ὅτι, ἀκάθαρτος ὧν, καὶ ἀκάθαρτα 
χείλη, ἔχων, καὶ μέσον ἀκαθάρτου λαοῦ κατοικῶν, 
εἶδε τὸν Κύριον Σαθαὼθ, οἷον µεριχή τις κάθαρσις 
ἐγεγόνει τῷ λέγοντι, διὰ τοῦτο χαὶ ἐν μετουσία γί- 

ψεται τῆς τελειοτέρας καθάρσεως. Αὐτὴ δὲ, ἡ 
χάθαρσις δηλαδὴ, ἡ μετουσία, ἐξῃρημέναις αἰτίαις" 
οὐ γὰρ ὡς ἐπὶ τῶν ἀνθρώπων ἡ χάθαρσις, οὕτω καὶ 
ἐπὶ τῶν ἀσωμάτων εἰς πάντας τοὺς νοεροὺς νόας τε- 
λετουργουμένη, οἱονεὶ γινομένη, ἀλλ᾽ οὐχ ἀπλῶς, 
ἀλλὰ κατὰ λόγον μυστικῆς τελετῆς, ταῖς περὶ αὑτὴν 
xal πρωτίσταις οὐσίαις ἐχφανεστέρα πώς ἐστι" τὸ δὲ 
ἔστιν, ὅτι μᾶλλον ἑαυτὴν ἐκφαίνει τοῖς προσεχέτιν. 
Ἐπὶ δὲ τῶν δευτέρων, ἢ τῶν ἐσχάτων, ἢ καὶ ἐπὶ τῶν 
νοερῶν ἡμῶν δυνάμεων, χατὰ τὴν buts τάξιν συν- 
τμμένη πως μᾶλλον xal συνεσταλμένη θεωρεῖται, 
πρὸς τὴν οἷον εἰς μῆχος ἀπόστασιν τῆς πρὸς τὸν 
Θεὸν πλησιάσεως, αυνάγουσα οἱονεὶ αὐτὴ ἡ θεία ἕλ- 
λαμψις τὴν οἰκείαν φανέρωσιν πρὸς τὸ ἐνιαῖον xai 
ἁπλοῦν αὐτῆς ἄγνωστον, "Άγνωστος γάρ ἐστιν ὁ 
Θεὸς οὐ διὰ ποικιλίαν συλλογισμῶν ἀγνοουμένην ἡμῖν, 
ἀλλὰ κατὰ ἐνιαίαν τινὰ καὶ πρὸς τὰ χαθ' ἡμᾶς ναϑ- 
ἐν καὶ καθάπαξ ἀκατάληπτον ἀγνωσίαν, Κατὰ τοῦτο 
λέγεται, ὅτι καὶ ἀναθάλλετα: φῶς ὡς ἱμάτιον, οἱονεὶ 
ἀναστέλλει τὸ φῶς προνοητικῶς, ἵνα χωρητὸν τῇ ἕξει 
τῶν ὑποδεεστέρων γένηται, ὃ δὴ ἑλλάμπει τοῖς καθ' 

xal c; 

Έχαστον δευτέροις διὰ τῶν πρώτων: καὶ εἰ δεῖ συντό- ο 
pass εἰπεῖν, ix τοῦ χρυφίου τὸ φῶς ἐμφανίζεται καὶ 
τοῖς ἑτέροις, ἀλλὰ διὰ τῶν πρώτων δυνάμεων. Τοῦτο 
γοῦν καὶ ὁ προφήτης ἐδιδάσχετο (ὃν χαὶ θεολόγον 
φησὶν, ἢ ὡς μύστην τῶν χρυφίων, ἢ ὡς Θεοῦ λόγους 
λέγοντα ) παρὰ τοῦ ἀγγέλου τοῦ πρὸς τὸ φῶς τοῦτον 
ἄγοντος, ὅτι καὶ ἡ κάθαρσις χαὶ πᾶσα ἐνέργεια θεία 
δι αὐτῶν ἐνεργουμένη, ἂν καὶ παρὰ τούτων τισὶν 
ἐπιχορηγῶνται. "AXX οὖν εἰσι πρῶται οὐσίαι καὶ 
προσεχεῖς, δι᾽ ὧν xal αὐταῖς τὰ τοιαῦτα παρὰ τοῦ 
Θεοῦ ἐπιχορηγοῦνται κατὰ τὴν ἀναλογίαν τῆς ἐχά- 
στου τάξεως" διὸ καὶ τὴν καθαρτιχὴν ἴδιότητα, ἀλλὰ 
τὴν οἱονεὶ διά τίνος πυρώδους ἐνεργείας (εἰσὶ γὰρ καὶ 
ἄλλοι τρόποι χαθάρσεων τοῖς αεραφίμ) ὡς καὶ τὴν 
ἐπωνυμίαν ἔχουσιν, εἰκότως μετὰ Θεὸν ἀνατέβειχεν. 
Οὐδὲν οὖν ἄτοπον, εἰ καθαίρειν τὸν προφήτην ὁ σε- 
fij λέγεται. Ὅρα γὰρ καὶ ἐπὶ θεοῦ, ὅτι, παρ᾽ 
ἄλλων καθαιρόµενοι, λεγόμεθα παρὰ Θεοῦ καθαίρε- 
σθαι, ἐν τῷ εἶναι τοῦτον πᾶσαν αἰτίαν καθάρσεως. 
Μᾶλλον δὲ ἵνα χθαμαλωτέρῳ ἐκ τῆς καθ' ἡμᾶς 
ἱεραρχίας χρήσωμαι παραδείγματι, χαθάπερ ὁ xa 
ἡμᾶς ἱεράρχης, διὰ τῶν αὐτοῦ λειτουργῶν, ἥτοι διαχό. 
νων ἣ ἱερέων χαθαίρων # φωτίζων, αὐτὸς λέγεται 
χαθαίρειν καὶ φωτίζειν, τῶν δι’ αὐτοῦ καθιερωμένων 
τάξεων, δηλαδὴ χειροτονουμένων, ἐπ᾽ αὐτὸν ἀνατι- 
θεισῶν τὰ τῆς οἰχείας ἐνεργείας" οὕτω χαὶ ὁ τὴν 
καθαρτιχὴν ἐπιστήμην τοῦ θεολόγου τελετουργῶν 
ἄγγελος ἐπὶ τὸν Θεὸν μὲν ὡς αἴτιον, ἐπὶ δὲ τὸν σε- 
μαφὶμ ὡς πρώτως τὰ τῆς καθάρσεως δεχόμενον καὶ 
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A esse, Unde vero lioe doceliat ? ex iis unde seraphim. 

ipsutn expiabat. Qui enkm purus est aliter inundare 

non potest, nisi ipse plenus sit munditiei. Quomodo 

autem communicatio divinz tilustrationis quoquo 

modo puris est. expiatio? quia non fas est aliter 
diving lucis compotem  üeri, nisi. quis particeps 

sit diving expiationis, ei nisi quoquo modo jam à 

passionum materimque sordibus sit remotus. Moe 
ipso eniin quo propheta compuugebatur ae deplo« 

rabat, se immundum esse, el immunda labia. ha- 

bere, et in medio populi immundi habitare, vidit 

Dominum sabaoth; quia ipsi hoc dicenti partialis 

quadam expiatio existebat, quocirca etiam parti- 

ceps fif perfectioris expiationis, Porro hiec, exem- 

 : ‎ causis, expiatio scilicet est. vel pariicipatioܚܒ
7 neque enim ut in hominibus, sic et in rebus incor 

poreis et ommino spiritalibus iis mentibus perti- 

citur efficiturve expiatio, sed haud simplici ratione 

at per modum mystice initiationis, iis quze circa 

Deum sunt, primisque essentiis manifestior accidit τ 
hoc autem fit, quia magis se proximis manifestat. 

]u secundis vero, vel postremis, vel etiam spirita- 

libus nostris viribus, secundum 14249 cujusque 

ordinem quodainmodo collecta magis εἰ contracta 
conspicitur, dum divina illustratio pro intervallu 

distantim, qua δὰ Deum aeceditur, suam quodam- 

modo colligit manifestationem ad ipsiusmet inco- 
gnitam unitatem ac simplicitatem. lgnotus eniur 
est Deus, non propler varietatem ratiocinationum. 

nobis ignotam,-sed secundum unam aliquam iu 

nobis simpliciter et absolute incomprebensibilem. 
ignorationeme Secundum hoc dicitur etiam jaduere 

lumen sieut vestimentum ? ,acsi quodammodo lumen 

providentia sua cohiberet, ut ab. inferioribus capi 

posset dun videlicet singulis sequentium illucet per 
primos, et, si summatim dicere oportet, ex occulto 

lumen manifestatur eliam aliis, sed per viriutes 

prias. lloc itaque etiam prophetia docebatur 

(quem et theologum nominat, vel. ut doctorem re- 
rum occultarum, vel ut Dei serinones proferentem; 

ab angelo qui ipsum ad lumen hoc adducebat, eum 

ipsammet expiationem, aum oinnem divinam opera- 

Uonem per ipsas effici, quandoquidem et per ipsas 

hiec suppeditentur aliquibus. Sunt itaque prim es- 

Dsentiz εἰ assidu, per.qnas etiam ipsis.ista, secun- 
dum captum cujusque ordinis, a Deo suppeditantur : 

atque adeo etiam proprietatem expiandí per igneam 

quasi aliquam operationem (nam et seraphim aliam. 

quoque expiandi rationem habent), cum hoc nomen 
habeant, merito post Deum iis attribuit. Nihil itaque 

absurdi est si seraphim prophetam expiare dicitur. 

Adverte enim at, dum ab aliis'etiam expiamur, ἃ Deo 
tamen expiari dicimur, quod is omuíis expiationis 

causa sil, Ve: potius, ut magis obvio et nostra hie- 

rarchia exemplo utar ¢ quemadinodum apud nos 

ponüfex dum per ministros aut diaconos aut 8 

cerdotes expiat illuminatve, ipsemet dicitur expiare 

et illuminore, quoJ ili ordines, quos consecrat. 



que qui theologum expiabat, suam expiandl scien- 
tiam Deo quidem ut exusze aseríbit, seraphim vero, 
lanquam illi qui primo loco expiationem exeipit 
et emittit, honorem istum sibi minime vindicans, 

et quasi ambitiose sumens (procal. enim a divinis 
istiusmodi ambitio est), sed cum angeliea quodam- 
modo reverentis docens ac dicens sd prophetam : 
Ejus qui per me In te perficitur expiationis princi- 
pium quidem est. Deus, quem in throuo elevatum 
cernis. Hic est ipsa per se explatio et essentia ex - 
piationis, 193 utpote essentia luniinis. Hie est qui 

primas essentins, quas cirea eum vides, produxit, 

δἰ juxta se collecando. continet, atque conservat 

ab immuiatione et lapsu. Immutabiles autem co; 
Vand:e sunt secundum essentiam, velut in inimor- 

talitate, in vita, secundum quam essentia sua. ha- 

bent ut sinl lumen, et ad extraneas aliquas cupidi- 

tates zonverti. nequeant. Quod enim in Deum ex- 

lendantur, id ex eorum spiritali pendet libertate : 
ijuod aulem in hoc semper perseverant, opis est 

Dei : omnia euim Dei zusilio opus habent. Ipse 
«st qui etiam alios movet ad primas eas providen- 
tize sux operationes participandas, quas primi or- 
«ines suscipiunt, et ad easdem iterum transfun- 

dendas : hoc enim. missionem seu legationem de- 

c«larare dixit, qui hane solutionem tradidit, Sed 

hic quidem est expiationis auctor, scilicet. Deus; 

post Deum vero is qui expiationi praepositus est 

Seraphim, a quo et ego explare sum edoctus. Hie C à 
jtaque est seraphim qui per me te expiat per quein 

suas operatioues ex abdito ad nos Deus ipse pro- 

duxit, qui est auctor expiationis, Hac quiden 

5805 ille vir me docuit; tibi autem ipse trado, 

motliee, seeundum imaginem quam jam tradi- 
dimus seraphim et angeli ; tux autem scientize erit, 
Aut alteram dictarum causarum aduittere, et omni 
smbiguilate liberari, quin potius posteriorem ho- 
norare tanquam probahilem, vel p rte quid tagis. 

 ‎ € ac. commodius. reperire, vel ab alio rerumܐ(:
divinarum perilo addiscere, Ώου verbum suppedi- 
tante, juxta illud : Dominus dabit verbum evange- 
lizantibus ?*, eonciliantibus nimirum el interceden- 
libus divinis angelis, per quos omnis illustratio ad 
n98 traducitur. Atque iterum tux eri scieutim, 
dum vela temetipso invenis, vel ab aliero diseis, 
nobis etiam angelorum, si dictu fas sit, amatoribus, 
€juscemodi amabilem contemplationem revelare, 

S. DIONYSH AREOPAGI TJ 

9136 ad. ipsam referant aeliones; sie angelus quo- 4 ἐκπέμποντα, ἀνατίθτσιν, οὐ σφι 

3520 

ζόμενος τὴν τι- 
μὴν καὶ οἷον φιλοτιμούμενος, (πόῤῥω γὰρ τὰ θεῖα τῆς 
τοιαύτης φιλοτιμίας.) ἀλλ᾽ οἷον μετ' εὐλαθείας ἀγγε- 

λικῆς ἐχδιϑάσχων, καὶ λέγων πρὸς τὸν προφήτην " 
Ὅτι τῆς εἰς σὲ παρ᾽ ἐμοῦ γινομένης χαθάρσεως 
ἀρχὴ μέν ἐστιν ὃν ὁρᾷς ἐπὶ τοῦ ἐπηρμένου θρόνου 
Θεόν. Οὗτος αὐτοχάθαρσίς ἐστι καὶ οὐσία καθάρσεως, 
ὡς οὐσία φωτός. Οὗτος ὁ καὶ τὰς πρώτας οὐσίας ἃς 

περὶ αὐτὸν θεωρεῖς παραγαγὼν, καὶ τῇ περὶ αὐτὸν 
δρύσει συνέχων, καὶ διατηρῶν πρὸς ἀτρεψίαν καὶ 
ἀμεταπτωσίαν. ᾿Ατρέπτους δὲ δεῖ νοεῖν αὐτοὺς xat" 
ἐκεῖνο καθ᾽ ὅ εἰσιν, οἷον τὸ ἀθάνατον εἰς τὴν ζωὴν, 
καθ’ ἣν οὐσίωνται εἰς τὸ εἶναι φῶς, καὶ εἰς τὸ μὴ 
τρέπεσθαι εἰς ἐκφύλους τινὰς ἐπιθυμίας. Τὸ μὲν γὰρ 
εἰς Θεὸν ἀνατετάσθαι τῆς αὐτῶν ἔστι νοερᾶς προαι- 
ρέσεως" τὸ δὲ εἰς ἀεὶ περὶ τοῦτο διαρχεῖν τῆς ἄντι- 
λήψεώς ἔστι τοῦ Θεοῦ: πάντα γὰρ δεῖται Θεοῦ βοη- 

ς. Αὐτὸς ἔστιν o καὶ τοὺς ἄλλους χινῶν ἐπὶ τὰς 

μετουσίας τὰς πρώτας τῶν αὐτῶν προνοητιχῶν ἔνερ- 
γειῶν, ἃς αἱ πρῶται τάξεις δέχονται, χαὶ πάλιν 
αὐτὰς εἰς τὸ μεταδιδόναι' τοῦτο γὰρ δηλοῦν xol τὴν 
ἀποστολὴν, ὁ τὴν λύσιν λέγων ἐδίδσσχεν. "AXI" οὗτος 
μέν ἔστιν ὁ τῆς καθάρσεως αἴτιος, ὁ Θεὺς δηλονότι, 
μετὰ δὲ Θεὸν ἱεράρχης τῆς καθάρσεως, ὁ σεραφὶμ, 
παρ᾽ οὗ χἀγὼ τὸ καθαίρειν ἐμνήθην. Οὗτος οὖν ἔστιν 
ὁ σεραφὶμ, ὁ οὔ σε χαθαίρων, δι’ «οὗπερ ὁ δη- 
μιουργὸς τῆς καθάρσεως ὁ Θεὸς, τὰς οἰκείας ivsp- 
γείας ἓκ τοῦ ἑαυτοῦ χρυφίου εἰς ἡμᾶς προήγαγε. 
Ταῦτα μὲν ἐκεῖνος ὁ ἱερὸς ἀνὴρ ἐδίδασχέ με’ σοὶ δὲ, 

Τιμόθες, ἐγὼ μεταδίδωμι, κατὰ τὴν εἰχόνα ἣν 

ἀρτίως ἐλέγομεν τοῦ σεραφὶμ καὶ τοῦ ἀγγέλου’ τῆς 
σῆς δ' ἂν εἴη συνέσεως, ἢ θατέραν τῶν εἰρημένων 
δυοῖν αἰτιῶν δέξασθαι, καὶ ἀπολυθῆναι τῆς ἀπορίας 
καὶ μᾶλλον τὴν ὑστέραν τιμῆσα! ὡς τὸ εὔλογον ἔχου- 
σαν, fj παρ᾽ ἑαυτοῦ τι συγγενέστερον καὶ ἁρμοδιώ- 

τερον ἐξευρεῖν, ἢ παρ᾽ ἑτέρου πεπαιδευμένου τὰ θεῖα, 
μαθεῖν, Θεοῦ διδόντος ῥῆμα, κατὰ τό’ Κύριος δώσει 
ῥῆμα τοῖς εὐαγγελιζομένοις, προξενούντων δηλαδῇ 
χαὶ μεσιτευόντων χαὶ τῶν θείων ἀγγέλων, δ ὧν 

πᾶσα Diae εἰς ἡμᾶς διαπορθµεύεται. Καὶ πάλιν 
τῆς σῆς εἴη ἐπιστήμης, ἐν τῷ ἢ ἀφ᾿ ἑαυτοῦ ἐξευρεῖν, 
ἢ παρ iios μαθεῖν, ἀνακαλύψαι καὶ ἡμῖν τὴν 

τοιαύτην ἐραστὴν θεωρίαν, ὡς φιλαγγέλοις, εἰ οἷόν 

ai ἔστιν. "Opa δ' ἐντεῦθεν τὸ τοῦ πατρὸς μέτριον, 
πῶς διδάσκων, καὶ ix μέρους ζητεῖ μαθεῖν" καὶ 
πνεύματα γὰρ προφητῶν προφήταις ὑποτάσσονται, 
χατὰ τὴν διήκουσαν ἐπὶ πᾶσιν εὐταξίαν παρὰ τοῦ 
ἀγαθοῦ Θεοῦ καὶ Σωτῆρος ἡμῶν νομοθετουμένην. 

Considerà autem hine palris hujus modestiam, quomodo, dum docet, etiam ex parte discere cupiat. 

Eieuim spiritus prophetarum prophetis subjiciuntur, secundum illam que cunelà pervalit, re- 

€iam a Deo bono ac Salvatore nostro statut»m ordinationem. 

?* Psal. ἀχνὴ, 12. 
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ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ IA. 
Τί σηµαίνει ὁ παραδεδοµένος ἀγγεαικὸς ἀριθμός. 

124 CAPUT XIV. 
Quid. significet traditus angelorum. numerus, 

SYNOPSIS CAPITIS. 

3x. Danielis cap. vu, 10, docet, mazim esse angelorum numerum, qui licet proprie quidem non sit infinitis, sed ܐ(‎ 
tatus, major tamen sil ut ab ominibus comprehendi possit, so(ique Deo coguitus, el rerum onaium corporearwn hu- 
1ierum excedat. 

Καὶ τοῦτο b ἄξιον, ὡς οἵμαι, νοερᾶς ἐπιστασίας, αὶ — Equidem οἱ hoe spirit 
ὅτι τῶν λογίων ἡ περὶ τῶν ἀγγέλων παράδοσις χι- 
Mac χιλιάδας )»ܧܐ‎ φησι, καὶ μυρίας μυριάδας, 
τοὺς παρ ἡμῖν ἀκροτάτους τῶν ἀριθμῶν εἰς ixv- 
τοὺς 3" ἐπαγακυχλοῦσα, καὶ πολλαπλασιάζουσα, καὶ 
διὰ τούτων ἐναργῶς ἐμφαίνουσα, τὰς ἡμῖν ἀναριθ- 
μήτους τῶν οὐρανίων οὐσιῶν διατάξεις. Πολλαὶ γάρ 
εἰσιν αἱ μαχάριαι στρατιαὶ τῶν ὑπερχοσμίων νηῶν, 
τὴν ἀσθενῆ καὶ συνεσταλμένην ὑπερδεθηχυῖαι τῶν 
καθ) ἡμᾶς ὑλαίων ἀριθμῶν συμμετρίαν, καὶ πρὸς 
μόνης γνωστικῶς ὁριζόμεναι τῆς κατ αὐτὰς ὑπερ- 
κοσμίου xal οὐρανία; νοήσεως καὶ ἐπιστήμης, τῆς 
πανολθίως αὐταῖς δωρουμένης ὑπὸ τῆς θεαρχικῆς καὶ 
ἀπειρογνώστου σοφοποιίας, τῆς πάντων ὁμοῦ τῶν 
ὄντων ὑπερουσίως οὔσης ἀρχῆς, χαὶ αἰτίας οὐσιο- 

commentatione dignum 
censeo, ut eloquiorum de angelis traditio iillies 
eorum esse millia dieat, deciesque μυς dena 
milia P, summos illos quos adliibemus aumerós, 
jn seipsos glomerando ae wauiliplieando, quo. per 
hos aperte. declararet celestium. essentiarum or- 
dines a nobis annumerari non posse. Multi namqua 
sunt beati supevmundanarum mentium exercitus, 
qui infirmam et contraelam wmaterialiuu. nostro- 
Tuu numerorum ralionem penitus excedunt, sci: 
leque defiuiuntur a sola ipsorum supermundiali 
catestique intelligentia. scientiaque, quz.illis abun- 
dantissime concedilur a Dei. principali οἱ inítnito- 
rum conscis creatrice sapieulia, qua superessen- 

lialiler omnium simul rerum ei prineipium, et 

«ausa subslanlifica, el continens viris el. cun- 
plectens determinatio existit, 

ποιοῦ, καὶ συνεχτικῆς δυνάμεως, καὶ 
 .‎ τώσεωςܘܐܘ

ADNOTATIONES 6ΟΙΙΡΕΠΠ. 

Ex hoc capite sanctas Thomas in prima parte, 4, 50, artic. δ, probat. angelos, cum longe perfectiores 
sint corporalibus creaturis, vina quadam multitudine esse, omnem matertilem multitudinem exce- 
dentes. Et hujus rei ratio est, quia, eum perfectio universi sit illud quod prrcipue Deus intendi in 
ereatione rerwm, quanto aliqua sunt magis. perfecta, lanto in majori excessu a Deo creata sunt. Sicut 
autem in corporibus attenditur excessus sécundum magnitudinem, jta in rebus Incorporeis potest attendi 
excessus secundum muitudinem. Videmus autem corpora incorruptibilia , qua inter corpora. perfeciiora 
sunt, quodammodo sine comparatione quoad magnitudinem excedere corpora corruplibilia (nam tola. 
sphera activorem et passivorum est quid modicum respectu corporum ecelestiun). Uude ratioaj consu- 
wum est substantias immateriales excedere secundum inultitudinem substantias materiales, idque sine 
comparalione, 

Verum hoc verba. Dionysii nón concludunt, sed tantum angelorum multitudinem numerari a nobis 
won posse quavis numeri multiplicatione, qua in rebus eorporeis numerandis ut. consuevimus, ut. οἱ 
tenario, milleuario, ete. Moc enim signilieat, eum ait : Πολλαὶ γάρ εἰσιν" αἱ μακάριαι στρατιαὶ τῶν 
ὑπερχοσμίων νοῶν, τὴν ἀσθενῆ καὶ συνεσταλμένη» ὑπερδεθηκυῖαι τῶν καθ ἡμᾶς ὑλαίων. ἀριθμῶν 
συμμετρίαν. Μη namque sunt beati supermundanarum mentium exercitus, qui infirmam. e4 «οπίγαα 
mnterialiunt nostrorum ninerorum rationem yenius ezcedant, id est bievemi et parvum numerum, quo 
κά numerandas res ntimur. (Non ergo de rebus numeratis, sed de numero ipso loquitur. Concedit tamen, 
jpsismet angelis notam esse suam multitudinem, pro lumine sibi a Deo concesso. ^ 

Noia, locum Danielis cap. vit, 40, ad quem alludit in Vulgata lege : Millia 1 ΔΒ millium suinistrabani 
ei, et decies milles centena millia assistebant ei. Septuagiuta : Χίλιαι χιλιάδες, iu est, millies millia, sive 
willio, put» decies centena iaillia, id est plurima millia angelorum ministrabant Deo, assigaando nimi- 
rum numerum certum pro incerto : καὶ μύριαι μυριάδες, ΔΙ e 1, decies. millies dema millia, sive centum 
milliones, id est, plurim: myriades, assisiebant €i. Teriullianus conira Prazeam legi : Miles cenuies 
centena millia assistebunt ei, et. millies centena millia apparebant ei. Unde (yrillus Jerosolymitauus, Ca- 
techesi 15, notat. longe plures esse angelorum niyriades; Danielem tameu has tantum assignare, quia 
majorem numerum, quem liomines mente concipere possent, exprimere nequibat, Sensus ergo est, quusi 
diceret: Plurimi et quasi inoumerabiles angeli assistebart ej, ܐܐܐ‎ bic accipit etiam Oionysius, et ob-orvat 
Coruelius Dan. vit. 

Adverte hic differentiam inter assistere ct ministrare; quia assistere esl, faciem. Dei contemplari ; e 
sic assistunt onines boi angeli. ltem assistere cst, immediate recipere illuninatones a Deo; et sic tan- 
lum assistunt tres primi ordines. ltem assistere est appropinquare Deo, et extraneum esse ab. exterius 
missione ; Οἱ sic assistunt quatuor primi ordines. Ministrare vero, est nuuliare pro Leniporis opportuui- 
lale, vel operari secundum ofliciuu, Est enim ministeriun nuntii οἱ οἰ οἰ]. 

P Dan. vu. 

VYARLE LECTIONES. 

Εἰς ἑαντήν, M. guod. sequitur Sc.ܐ ‏ 
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PARAPHRASIS PACHYMEILE (19). 

Dignum censet spiritali indagatione, quie videli- A 

cet, ut ánte. dicebamus, rebus spirilalibus conve- 

»iat, vel quz spiritali mente coordinet, ae digerat 

id, quod in Scripturis de numero angelorum tradi- 

tur. [nvenimus igitur et duodecim legiones ange- 

lorum, quas, et his plures, Dominus ἃ Patre sua 

possit postulare 4, οἱ in acie collocare ad insidia- 

tores repellendos. Exiguus utique hic numerus, ad 

Danielis visionem colatus, quoniam millia millium, 

et decies millies deua millia Deo assistebant. Legio 
autem ordo est constans aliqubt (hae voce ni 
rum a verbo lego et colligo derivata) : quem si ex 

centum constare dixerimus, nihil: hoc ad tot millia 

wiyriadesque; quinimo si ex. mille collectum dixe- 

ripus, nihil hoc adhuc ad decies millies toties 
multiplicata. De duodecim quidem legionibus alius 
alid forte αετοί sublimius quid oc sapientius, 

juxta gratiam ο bono Deo ac. Salvatore nosiro Jesu 
Christo communicata ; mibi autem impresentia- 

rum, si oporieat me quoque ad hac aliquid ad- 

dere, videtur Seriptura sacra mague humanituiis 

αν benevolentig indicium exhibere. Etsi enim un- 

decim erant parali succurrere, Perro. quasi duce; 

attamen beuiguitas magni Dei ac Salvatoris noswi 

Jesu Christi, qua: ounem superat orationém, quo- 

dammodo elfusa perditum quoque sodalem illum, 
cujus adliuc sollicite curam gerit, iis annumerat, 
ei pro unoquoque liorum legionem angelorum se 

petere posse dicit, tum uL etia magis angelorum 

multitadinem, ac postulantis magiuificentiam 126 c 
el divinitatem declararet. Cui enim alteri tot un- 
quam suecurreruni? De bis quidem aliusest sermoz 

hie vero sanetus de mille millibus et. decies mille 
deceu millibus ait, Scripturam sacram ac divinam. 

summos illos qui apud nos sunt, numeros, millia 

videlicet et dena millia, in semetipsos glomerasse 
ac muliiplicasse, ac per lioc aperte declarasse, coj- 

lestium ordinum coordinationes id est ccelestium 

virtutum supposita, a nobis annumerari non posse, 

Nobis autem dixi innuuerabiles esse, quoniam licet 

wobis ignoli sint, non tamen omniuo natura infiniti 

sunt, sed. eorum multitudo est determinata, Nuper 

etiam quidam e sapientibus nostris (Psellus is erat, 
Scientifice et logice regula dialecticorum utens, ac 

demonstrans, illa quz prinsipio viciniora sunt, 
minora quidem esse secundum quantitatem," sed 

imajorem virtutem habere), asserebat, angelos, ut. 

Deo propinquiores, pauciores esse hominibus, qui 

sigillatim semper nascuntur el moriunlur, quem- 

admodum videlicet quoque nnmerus ad unitatem 
accedens, minor est remotiori. Yerum Didymus ille 

eacus alio quodam loco reperitur dicere, nona- 

ΕΛ novem oves esse angelos, unam auiem quae 

2 Μαη. xxvi, ὅδ, 

(19) Vide Schol. S.. Maximi ton. Il, cap. 14. 

"λξιον ὑπολαμθάνει ζητήσεως νοερᾶς, οἱονεὶ, ὃ καὶ 
πρώην ἐλέγομεν, ἀνηχοῦστς τοῖς νορροῖς, $ νοερῷ 
wot διοικουμένης xal διευθετουμένης τὴν περὶ τοῦ 
ἀριθμοῦ τῶν ἀγγέλων ἐν τοῖς λογίοις παράδοσιν. 
Εὑρίσκομεν γοῦν χαὶ δώδεκα λεγεῶνας ἀγγέλων, ἃς 
καὶ πλέον τούτων τὸν Κύριον δύνασθαι ξητῆσαι τὸν ἴδιον 
Πατέρα, καὶ παραστῆσαι εἰς τὴν τῶν ἐπηρεαζόντων 
ἀποτροπήν. Ὀλίγος γοῦν οὗτος ὁ ἀριθμὸς πρὸς τὴν 
τοῦ Δανιὴλ ὅρασιν, ὅτι χίλιαι χιλιάδες, καὶ μύρια! 
μυριάδες τῷ Θεῷ παρειστήχεισαν. Ὃ γὰρ λεγεὼν 
πᾶγμα ἐστὶν ἔχ τόσων συγχείμενον (ἐκ τοῦ ἀέγω, 
τὸ συλλέγω ἐτυμολογούμενον), ὅπερ, εἰ ἐξ ἑκατὸν 
συγκεῖσθαι εἴποιμεν, οὐδὲν πρὸς τὰς τόσας χιλιάδας 
καὶ μυριάδας * εἰ δὲ καὶ ἐκ μυρίων συλλέγεσθαι 
εἴποιμεν, οὐδὲν πάλιν τοῦτο πρὸς τὸν κατὰ τὰ μύρια 
πολλαπλασιασμόν. Περὶ μὲν τῶν δώδεκα λεγεώνων 
ἄλλος μὲν ἄλλο τι εἴποι τυχὸν ὑψηλότερον καὶ co- 
φώτερον, κατὰ τὴν διδομένην παρὰ τοῦ ἀγαβοῦ Θεοῦ 
καὶ Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ χάριν" ὃ γοῦν ἐμοὶ 
πρὸς τὸ παρὸν καταφαίνεται, εἰ χρὴ τι καὶ ἐμὲ τολ- 
μῆσαι πρὸς ταῦτα, ὅτι μεγάλης φιλανθρωπίας ἓν- 
δειξιν ἔχει τὸ ἱερὸν λόγιον. Εἰ γὰρ ܡܘܬ‎ ἔνδεχα ἧσαν 
οἱ δῆθεν ἑτοιμαζόμενοι βοηθεῖν, τοῦ Πέτρου οἷον προ- 
μαχοῦντος, ἀλλ' οὖν ἡ πάντα λόγον νικῶσα τοῦ με- 
γάλου Θεοῦ καὶ Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ φι- 
λανθρωπία, οἷον ἐξεχομένη καὶ τοῦ ἑταίρου, καὶ 
ἔτι κηδεμονικῶς πρὸς ἐκεῖνον ἔχουσα, τὸν ἀπολωλότα. 
τούτοις συναριθμεῖ + καὶ χαθ' ἕνα τούτων λεγεῶνα 
ἀγγέλων ζητῆσαι λέγει δύνασθαι " ἔτι δὲ πλέον εἰς 
ἔνδειξιν τοῦ τῶν ἀγγέλων πλήθους, xol τῆς τοῦ αἰτη- 

σομένου μεγαλειότητος χαὶ θεότητος. Τίνι γὰρ ἑτέρῳ 
τόσοι βεδοηθήχασι πώποτε ; Περὶ μὲν τούτων ἕτερος 
λόγος’ περὶ δὲ τῶν χιλίων χιλιάδων καὶ μυρίων μυ- 
ριάδων φησὶν ὁ ἅγιος, ὅτι τοὺς παρ᾽ ἡμῖν ἀχροτά- 
τοὺς ἀριθμοὺς, τὸν χίλια δηλαδὴ καὶ τὸν μύρια, εἰς 
ἑαυτοὺς ἐπανεκύκλωσε καὶ ἐπολλαπλασίασεν ἡ ἱερὰ 
καὶ θεία Γραφὴ, καὶ διὰ τούτου ἐναργῶς καὶ φανε- 
ρῶς ἐνέφηνε καὶ παρέδειξε τὰς ἡμῖν ἀναριθμήτους 
πῶν οὐρανίων ταγμάτων διατάξεις, δηλανότι τὰς τῶν 
οὐρανίων δυνάμεων ὑποστάσεις. Ἡμῖν δὲ εἶπον ἀνα- 
ριθμήτους, ὅτι, εἰ καὶ ἡμῖν ἄγνωστοί εἰσιν, οὐ πάν- 
τως ἄπειροι καὶ τῇ φύσει, ἀλλὰ πεπέρασται τὸ 
πλῆθος αὐτῶν. Τέως δὲ περὶ τούτων τις ἐκ τῶν καθ 
ἡμᾶς σοφῶν (ὁ Ψελλὸς οὗτος ἦν, ἐπιστημονικὴν καὶ 

D λογικὴν ποιούμενος τὴν ἀπόδειξιν, καὶ κανόνι χρώ- 
μένος διαλεχτιχῷ, ὅτι τὰ τῇ ἀρχῇ πλησιάζοντα ἐλάτ- 
πονα μέν εἰσι τῷ ποσῷ, μείζονα δὲ τὴν δύναμιν 
ἔχουσι) τῶν ἑκασταχοῦ καὶ ἀεὶ γινομένων xal ἀπο- 
γινομένων ἀνθρώπων ἐλάττους ἔλεγε τοὺς ἀγγέλους, 
ὡς τῷ θεῷ πλησιάζοντας + ὥσπερ ἀμέλει xdi ὁ 
πλησιάζων ἀριθμὸς τῇ μονάδι τοῦ πόῤῥω ἐλάττων 
ἐστίν. Ὁ Bé γε Δίδυμος ὁ τυφλὸς ἀλλαχοῦ εὕρηται 
λέγων, τὰ μὲν ἐννενήχοντα καὶ ἐννέα πρόδατα εἶναι 
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τοὺς ἀγγέλους, τὸ ܐ‎ ἓν τὸ ἀπολωλὸς, ἡμᾶς τοὺς ἀν- A perierat, esse nos homines. Muhi enim beati sunt 
Θρώπους. Πολλαὶ γάρ εἰσιν αἱ µακάριαι στρατιαὶ τῶν 
οὐρανίων δυνάμεων, ὑπερδεθηκυῖαι καὶ τὴν xa ἡμᾶς 
τῶν μετὰ ὕλης φαινομένων νομισμάτων τυχὸν ἥ ἐτέ- 
ρὼν εἰδῶν ἀριθμῶν συμμετρίαν, τὴν ἀσθενῆ λέγω καὶ 
πυνεσταλμένην * οὗ γὰρ τοσοῦτόν ἐστι τὸ τῶν ἀριθ- 
μουμένων πλῆθος, ὥστε πάντα διαρκεῖν εἰς τὸ ἀριθ- 
μεῖσθαι, καὶ ἐπ᾽ ἄπειρον τὴν ἀπαρίθμησιν γίνεσθαϊι - 
διὰ γὰρ τὴν τοιαύτην περὶ τὸν ἀριθμὸν ἀσθένειαν 
ἐπενοήθησαν τὰ μέτρα καὶ οἱ σταθμοὶ, ὡς ἂν ὁ ἀριθ- 
μὸς συσταλείη εἰς συμμετρίαν τινὰ κατὰ τὴν ἡμε- 
τέραν δύναμιν. Εἰ οὖν παρ᾽ ἡμῶν οὐχ ὁρίζονται καὶ 
τῆς ἀνθρωπίνης νοήσεως, παρ᾽ αὐτῆς δὴ τῆς οὐρανίας 
Φρίζονται, πλὴν οὐ μαθηματιχῶς, ἀλλὰ γνωστικῶς, 
οἰονεὶ τὸ πόσος τῶν οὐρανίων στρατιῶν ὑπάρχει ὁ 
ἀριθμὸς, παρὰ ποίας γοῦν νοήσεως καὶ ἐπιστήμης 
ὀρίζονται, τῆς δωρουμένης πανευκλεῶς τοῖς ἀγγέλοις 
ὑπὸ τῆς ζωαρχικῆς ἀπειρογνώστου αὐτοσοφίας, καὶ 
σοφίαν ἐν τοῖς ἄλλοις ποιούσης, τῆς πάντων τῶν ὄν- 
τῶν ὑπερουσίως ἀρχῆς καὶ αἰτίας, χαὶ δυνάμεως 
δημιουργικῆς τῶν ἑτέρων οὐσιῶν, καὶ συνεκτικῆς, 
καὶ ἀποπερατώσεως περιεκτικῆς, δηλονότι ἀποπερα- 
τοῖ καὶ ὀρίζει τὰ πάντα, οὐ μὴν δέ ἐστιν ὡς πέρας 
τινὸς, ὡς ἡ στιγμὴ τῆς γραμμῆς, ἢ ὡς ἡ γραμμὴ 
«ἧς ἐπιφανείας, ἢ ὡς ἡ ἐπιφάνεια τοῦ σώματος " 
ταῦτα γὰρ τὰ πέρατα ἐντὰς τῶν περατουμένων εἰσὶ, 
καὶ οὐ περιέχουσι τὰ περατούμενα * οὐδὲ γὰρ δύνασαι 
γοῇσᾶι περατούμενον δίχα πέρατος. Διὰ τοῦτο καὶ 
τὸν τόπον ὁ ᾿Αριστοτέλης φησὶ πέρας τοῦ περιέχοντος, 
ὡς μηδὲν ἔχοντος περιέχειν τοῦ πέρατος τὸ οὗπερ 
πέρας ἐστὶν, ἀλλ' ἅμα τῷ περατουμένῳ ὄντος λέγε- 
ται τὸ πέρας καὶ τὸ εἶδος ὡς περατοῦν καὶ ὁρίζον τὴν 
ὕλην. ᾿Αλλὰ καὶ αὐτὸ σὺν τῇ ὕλῃ φαίνεται. ᾿Αλλ᾽ ὁ 

Θεὸς περάτωσις πάντων λέγεται, ἀλλ᾽ ἐξῃρημένως 
xal περιεκτικῶς, ὡς δημιουργὸς ܐ‎ ὑπὲρ πάντα καὶ 
ὧν καὶ πιστευόμενος. Τέως δὲ ἡ τοῦ Θεοῦ δύναμις 
καὶ συνεχτιχὴ καὶ περιεχτιχή ἐστι * συνεχτιχὴ τῇ 
προνοίᾳ, περιεχτικὴ δὲ τῷ ὑπὲρ πάντα τὰ ὄντα καὶ 
εἶναι καὶ λέγεσθαι 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IE. 

exercitus eclestium virtutum, qui nostrorum ig 

materia apparentium  numismatum | formarumve 
liarum, infirmam, inquam, et contractam namero- 
rum rationem excedant : non enim tanta est nume- 
rerum maltitudo, ut omnia possint numerari, eL iu 
infinitum annemeratio extendi : nam proptet cjus- 
cemodi cirea numerum imbecillitatem excogitata: 
Sunt mensura et lances, ut numerus. proportione 

quadam secunduni vires nostras contraheretut. Etsi 
itaque a nobis et liumana intelligentia non 4688 
niantur, ἃ ccelesti tamen intellectu comprehendan- 
lur, non quidem mathiematice, sed. scienter, v. Bs 
quantus sit exercituum celestium nuinerus et a 
quali definiatur intelligentia scientiaque, qua an- 
gelis illasri mode conceditur 2 vite priucipali infi- 
nitorum conscia per se sapientia sápienim in aliis 
ereatrive, qua superessentialiter rerum omnium et 
principium et causa, ceterarumque essentiarum 
virtus creans et. continens εἰ complectens deler- 
minatio existit, ita nimirum ut terminet ae defi- 
uiat universa, non tamen sit eujusquam terminus, 
velut punctum linee, vel ut linea. superliciei, vel 
ut superficies corporis : hi enim. termini 197 in 
rebus terminatis sunt, neque res terminatas couti- 
nent ; siquidem non potest quidquam intelligi deter- 
minatum sine termino. Quocirca euam Aristoteles 
locum ait terminum esse. continentis, ita ut nihil, 
cujus terminus.est, continere possit terminum, 

Sed simul cum re terminata dicatur terminus ct 
species quasi terminare ac defluire materiam, Sed 
εἰ lioc ipsum simul una cum materia apparet. Ce- 
terum Deus omuium quidem terminatio dicitur, at 
per excellentiam et complexi, tanquam Conditor 
εἰ super ommia exsisteus et. creditus. Hoe itaque 

modo Dei vis et continens est el complectens : con- 
ὤπεπα, providentia; complectens vero, ut supra 
res omnes et est et pradicatur. 

CAPUT XV. 
Τίνες αἱ μορφωτικαὶ τῶν ἀγγελικῶν δυνάμεων D Que sint. formate imagines. virtutum angelicarum, εἰκόγες, τί τὸ πυρῶδες, τί τὸ ἀγθρωποείδὲς, 

τίγες οἱ ὀφθαλμοὶ, τίνες αἱ ῥῖνες, viva τὰ 
ὦτα, cla τὰ στόματα, τις ἡ ἀφὴ, τίνα τὰ 
βλέραρα, τίνες αἱ ὀφρύες, εἰς ἡ ἀκμὴ, τίνες 
οἱ ὀδόντες, τίνες οἱ ὤμοι, τίνες αἱ Φιλέναι καὶ 
αἱ χεῖρες, τίς ἡ καρδία, τίνα τὰ στήθη, τίνα 
τὰ γῶτα, τίνες οἱ πόδες, τίνα τὰ πτερὰ, τίς ἡ 
γυμνότης, τίς ἡ ἀμφίασις, τίς ἡ Ἰαμπρὰ ἐσθὴς, 
τίς ἡ ἱερατικὴ, τίνες αἱ ζῶναι, τίνες αἱ ῥάδδοι, 
τίνα τὰ δόρατα, τίνες αἱ πέλυχες, τίνα τὰ 
γξωμετρικὰ ** σχοινία, τίνες οἱ ἄνεμοι, τίνες 
αἱ νερέζαι, τίς ὃ χαΊκὸς, τί τὸ ἤλεκτρον, τίνες, 
οἱ χοροὶ, τίνες οἱ χρότοι, τίνες "αἱ χρόαι τῶν 
διαφόρων λίθων, τί τὸ λεοντοειδὲς,, τί τὸ βοοει- 

quid ignis, que humana species, qui oculi, qua 
mares, qua aures, qua ora, quis tactus, que pal- 
pebre, que supercilia, gg puberias, qui dentes, 
qui humeri, que μμ. que manus, quod cor, 
quod pectus, quod dorsum, qui pedes, que ala', 
que nuditas, quod indumentum, que lucida vestis, 
que sacerdotulis, que zümm, qum wirge, que 
hang, qua secures, qui [unes geometrici, qui 
vénti, que nubes, quod c», quod electrum, qui 
€hori, qui plausus, qui colores diversorum lapi- 
"um, qug forma leonis, gut figura bovis, qua 
species aquile, qui equi, qua differentia colovum 
equinorum, qui fluvii, qui currus, que rote, quod- 
nam gaudium dicatur angelorum. 

δὲς, τὶ τὸ ἀετοειδὲς, τίνες οἱ ἵπποι, τίνες αἱ διαφοραὶ τῶν ἱππείων χρωμάτων, τίνες οἱ ποταμοὶ, τίνα τὰ ἄρματα, civec οἱ τροχοὶ τίς ἡ «Ἱετομένη χαρὰ τῶν ἀγγέλων. 

ΥΑΙΗΑΡ LECTIONES. 

* Οἱ πιλέχυς καὶ τα γεωμετρικὰ χαὶ τεχτονικὰ σκεύη. 
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SYNOPSIS CAPITIS. 

L Angeli respectu diversorum ΡΝ et subsunt. IT. In quibus οἱ ad quid. iquis in δεγίμίτία, celebretur. Ignis pro- 
prieictes, Vl. Quid bemaana forma. in celestibus denotet, quid. sensuum (acultutes. Quid polpeive, cil 
εγώ partes corporis; πα penna, ips muditas. V. Quid vestes diverse significent, qu 

t ventis comparantur, cur. nubibus. VIL. Quid. cs, electrum εἰ lapides diversi. diversa instrumenta. VI. Cur angel 
Vell. Quid form leonis, quid bows, quid aquilz, quid e 

cilia, dentes et ca- 
zung. V. Quid. secures. οἱ 

rum diversorum, quid ira; quid concupiscentiu. )X. Quia. 
flumina et rote denptent, quid currus, quid retarum revoluliones. De celesti guudio. 

8. 

Agednm deinceps, si libet, mentis aciem laxan- Φέρε δὴ λοιπὸν, ἀναπαύοντες ἡμῶν, εἰ δοχεῖ, τὸ 8 ܐܙ‎ A p f po" 
tes, 8 sublimi, que angelos decebat, contemplanii 

€ontentione ad dividuam ae iultipartitam multi- 

formis angelicarum efformatiouum diversitatis f; 
tndinem descendentes, rursum ab eis, ceu ab ima- 
ginibus, ad celestium. mentium simplicitatem re- 

texendo revertamur, ἔπ} autem tibi 398. ante 
cognitum esse velim, dum sacrosanclis mysticaram 

que formantur imaginm  seusibns anagogicis, 
exdem celestium quandoque essentiarum distribu- 

liones przesse sacris, atque ilerum subesse novis- 
sinzque sacris presidere, primreque subdi, deni- 
que, ܙܐܐ‎ dictum est, cum primz tum medie tum 
poswremz virtutibus pollere significantur, istins- 
modi modo explicandi absurdam nullam rationem 

introduci. Nam siquidem gubernari aliquas a prio» B 
ribus diceremus, easque has ipsas exinde guber- 

mare, prioresque, qux novissimas sacris imbuunt, 

imbui denuo ab illis ipsis quas imbuerunt; utique 

absurda plane eoufasionisque plenissima res ista 
foret. Sin autew sacris illas et erudire et erudiri 

dicimns, non tamen easdem aut ab iisdem, sel 

earum singulas instrui quidem a prioribus, iu- 
struere vero posteriores , haud incongrue quis 

dixerit, saeras illas que in eloquiis formantur imas 
gines, easdem aliquando posse cum primís tum 
wediis tum ultimis virtutibus proprie simul vereque 

aecommodari. Quare tam illa in. anteriora se cou- 

vertens inteulio, quam circum semetipsas constams 

volutatio, viriutummque custodía propriarum , necc 
non earumdem, per compnunicantem se inferio- 

ribus processum, provide virtutis participatio 

cuuctis profecto celestibus intelligentiis verissinie 

competit, licet quid eminenter alus et universim, 

νὶ szpe dictum. aliis vero ex parte 86 renisse. 

νοερὸν ὄμμα τῆς περὶ τὰς ὑψηλὰς " θεωρίας ἄγγε- 
λρπρεποῦς συντονίας, tri τὸ διαιρετὸν καὶ πολυμερὲς 
πλάτος τῆς πολυειδοῦς τῶν ἀγγελιχῶν μορφοποιῶ' 
ποικιλίας καταθάντες, πάλιν ἀπ' αὐτῶν ὡς ἀπ' εἰ- 
χόνων ἐπὶ τὴν ἁπλότητα τῶν οὐρανίων ἀναλυτιχῶς 
ἀνακάμπτωμεν. Ἔστω δέ σοι προδιεγνωσμένον, ὡς 
αἱ τῶν ἱεροτύπων εἰχόνων ἀναχαθάρσεις, τὰς αὑτὰς 

ἔσθ᾽ ὅτε τῶν οὐρανίων οὐσιῶν διαχοσμήσεις ἱεραρ- 
χούσας ἐμφαίνουσι, καὶ αὖθις ἱεραρχουμένας, καὶ 
τὰς ἐσχάτας Ἱεραρχούσας, ἱεραρχουμένας τε τὰς 
πρώτας, καὶ τὰς αὐτὰς, ὡς εἴρηται, πρώτας τε καὶ 
μέσας καὶ τελευταίας ἐχούσας δυνάμεις, οὐδενὸς ἀτό- 
ποὺ λόγον παρεισαγηµένου ., κατὰ τὸν τοιόνδε τῶν 
ἀναπτύξεων τρόπον. Εἰ μὲν γὰρ ἱεραρχεῖσθαί τινας 
ὑπὸ τῶν προτέρων λέγομεν "", εἶτα τῶν αὐτῶν ἱεραρ- 
χούσας, καὶ τὰς προτέρας αὖθις ἱεραρχούσας τῶν 

ταίων ἱεραρχεῖσθαι πρὸς αὐτῶν ἐκείνων τῶν 
αρχουµένων,, ὄντως ἀτοπία τὸ πρᾶγμα, xal συγ- 

χύσεως πολλῆς ἀνάμεατον. Εἰ δὲ τὰς αὐτὰς ἱεραρ- 
χεῖν τε καὶ ἱεραρχεῖσθαι λέγομεν, οὐχέτι δὲ τῶν αὖ-- 
τῶν, ἢ πρὸς τῶν αὐτῶν, ἀλλ' αὑτὴν ἑκάστην ἱεραρ- 
εἶσθαι μὲν ὑπὸ τῶν προτέρων, ἱεραρχεῖν δὲ τῶν τε- 

αἰων, οὐχ ἀπεικότως ἄν τις φαίη, τὰς ἐν τοῖς 

λογίοις " ἱεροπλάστους μορφώσεις, τὰς αὐτὰς ἔσθ' 
ὅτε δύνασθαι, χαὶ πρώταις χαὶ μέσαις χαὶ τελευ- 

ταίαις δυνάμεσιν οἰχείως καὶ ἀληθῶς περιτιθέναι. 
Καὶ τὸ πρὸς τὸ ἄναντες οὖν ἐπιστρεπτικῶς ἀνατε[- 
γεῖθαι, καὶ τὰ περὶ αὐτὰς ἀῤῥεπῶς εἰλεῖσθαι, τῶν 
οἰκείων οὔσας φρορρητικὰς δυνάμεων, καὶ τὸ τῆς 

περὶ τὰ " δεύτερα χοινωνικῇ προόδῳ τὴς προνοητι- 
xe αὐτὰς ἓν μεθέξει δυνάμεως εἶναι, πασαις ἀψευ- 
δῶς ἁρμόσει ταῖς οὐρανίαις οὐσίαις, εἰ καὶ, ταῖς μὲν 
ὑπερχειμένως καὶ ὀλικῶς (ὡς πολλάκις εἴρηται), ταῖς 
δὲ μερικῶς καὶ ὑφειμένως. 

$n. 

Gvterum initium sermonis faciendum, et quieren- 

dum in priua mysticarum figurarum explanatione, 

quare Uieologia pre ceteris fere sacram illam 
igueam descriptionem — comprobasse reperiatur. 

Siquidem comperis eam non solum rolàs igneas 
Íormare, verum etiam ignita quadam animalia ; 

᾿Αρχτέον δὲ τοῦ λόγου, καὶ ζητητέον ἐν πρώτῃ τῶν 
τύπων ἀνακαθάρσει, δι᾽ ἣν αἰτλαν ἡ θεολογία σχεδὸν 
παρὰ πάντας 3 εὑρίαχεται τιμῶσα τὴν ἐμπυρων 
ἱερογραφίαν. Εὐρήσεις γοῦν αὐτὴν οὐ μόνον εροχοὺς 
πυρώδεις διαπλάττουσαν, ἀλλὰ καὶ ζῶα πεπυρωμένα, 
xa ἄνδρας ὥσπερ ?* ἐξαστράπτοντας, καὶ περὶ αὑτὰς 

VARLE LECTIONES. 

* ἃς buxo κα 
M. 5 

b. D. Ch. $e. Sar. 

ερὶ τὰς ἐνικὰς ὑψηλάς. 1. ἐλέγομεν, S. P. D. Ch. 86, 
περὶ πάντας. P. 33 ὡς πῦρ, S. 9 παρὰ πάτας, U. 
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τὰς οὐραθίους οὗ 
εἴσα», καὶ πο; 

foveas * ἀλλὰ κ. 

s σωροὺς ἀνθράχων πυρὸς πε 
ταμοὺς ἀσχέτῳ ῥοίζιν πνριφλ 
τοὺς θρόνους φησὶ πυρίνους 5 εἶναι, 

ὃς ὁ μαφία, ἐμπρησεάς. 
ν πυρὸς 

καὶ ὅλως ἄνω 
ἔτως τυποπλαστίαν. 

καὶ αὐτοὺς δὲ 
ὄντας, ἐκ τῆς ἔπω 
ἰδιότητα χαὶ 

νοῶν θεοε έστατον" οἱ γὰρ ἱεροὶ 
σιον καὶ ἀμόρφωτον οὐσίαν ἐν πὴ, 
σιν, ὧν usw πολλὰς κ 

μέσες ias. 
ὥς τᾷ à ἐξ τα. άντων' χαὶ παμφαξς γῶς φοιτᾷ, καὶ ἐξῄρηται πάντων’ καὶ παμφαὲς 

ὄν, ἅμα καὶ ὡς κρύφιον, ἄγνωστον αὐτὸ val a. 
μὴ pos 

y, ἐν πᾶσι, καὶ διὰ aic 

εμένης ὕλης εἰς ἣν ἀναφαίνοι 
ἐνέργειαν ἄσχετόν τε καὶ ἀθεώρητον, αὐτοχρατητιχὸν 

τὴν οἰκείαν 

wow, καὶ τὰ ἐν οἷς ἂν £ 
οἰκείαν ἄγον 3" ἐνέργειαν " ἀλλοιωτιὼν, μεταδοτιχὸν 
ἐχυτοῦ πᾶσι τοῖς ὁπωσοῦν πλησιάζουσιν - ἄνανεωτι- 
κὸν τῇ ζωοπύρῳ "" θερμότητι, φωτιστικὸν ταῖς 
ἀπερικαλύπτοις ἐλλάμψεσιν'" ἀχράτητον, ἀμιγὲ 

ὃν, ἀναλλοίωτον, ἀνωφόρον, ὀξύπορον “5, 
ὑψηλὴν, οὐδεμιᾶς ἀνεχόμενον ὑποπεζί 

τον, χινητιχὸν £ 
à ἑτέρου, λανθανόν 

s τὴν 

δια. 

τον, ταὶ 
πτιχὸν, ἀπερίληπτι 

παρὸν àop ᾿Αμελοῦ; 
M 0 9 Bs. εἶναι ν᾽ 

σι. Καὶ πολ, 

got τοῦ πυρὸς ἰδιότητας οἰκείας, ὡς ἐν αἲ- 
 ‎ θεαρχικῆς ἐνεργείας. Τοῦτο γοῦνܪܐ

οἱ pun. τὰς οὐρανίας οὐσίας ἐκ πυρὸς 
διαπλάττουσιν, ἐμφαίνοντες αὐτῶν τὸ θεοειδὲς, καὶ, 
ὡς ἐφικτὸν, θεομίμητον. 

σθηταῖς εἰ Ξίας. 

À virosque fulgureos, 

550 

et circum ediestes. essentia 
prunarum acervos collocare, fluminaque ingenti 
fragore flammigerantia ; quinimo thronos igncos 
esse dicit, ipsosque summos seraphim incensos ex 
ipso nomine declarat, eisque proprietatem οἱ actio- 

nem ignis tribuit; atque omnino sursum ac deor- 
sum igneam figuram singulariler commenda. 
Quapropter forraam igneam signiticare censeo, co:- 
lestium intelligentiarum maximam cum Deo confor- 
mitatem * : sancti siquidem theologi superessent. 
lem, et qus formari nequit essentiam, in. igné 
ipenumero describunt, tanquam qui multas quo- 
dammodo visibiles, si dietu fas est, divinz pro- 
prietatis imagines prze se ferat, 199 Ignis namque 
sensilis inest omnibus, ut sie dicam, ac pure cuncta 
pervadit, et ab omnibus excipitur : cumque totus 
luceat, simul est et occultus, ignolusque nianet 
per se, non adhibita materia in quam vim. suam 
exerat : intolerabilis est et invisibilis, omnia supe- 
ται, eaque quibus insedil ad suum traducit 08 
cium : alierandi vim obtinet, omnibus sibi quoquo 
modo propinqnantibus swi consorüum tradit 
novat omnia calore vitali, et fulgoribus apertis i 
minat; teneri miscerique non potest; secernendi 

vim habet, immutabilis est, sursum fertur, pene- 
"rabilis; sublimis, nullam sustineL dejectionem ; 
Semper mobilis, seipso movetur, motet alia, com- 
prehendendi vi pollet, comprehendi nequit, non 
egel aliero, clam se amplificat, et in qualibei 
capaci materia suam. indicat majestatem : efficax. 

est, potens, omnibus invisibiliter presens : si ne- 
gligatnr, non videtur existere; altritu. autem , 
velut indagine quadam connatgraliter ae. proprie 
subito relucet, atque sursum incontinenter avolat, 

et in omnibus luculentissimis sui communionibus 

minime minuitur; Complures item alias quis inve- 

Aire polest iguis proprietates, quce quasi sensi 

diving efficacitatis imagines existan, Quod. cum 

 ܒ
 ܙ

1116010 1 perspectum habeant, caelestes essentias ex :gne formant, declarantes carum divinam similitu- 
dinem, et, quantum licet, Dei imitationem. 

δ Π|. 
ἸΑλλὰ καὶ ἀνθρωπομόρφους αὐτοὺς ἀναγράφουσι; 
τὸ νοερὸν καὶ τὸ πρὸς τὸ ἄναντες ἔχειν τὰς ὀπτι- 

χὰς δυνάμεις, καὶ τὸ τοῦ σχήματος εὐθὺ καὶ ὄρθιον, 
καὶ τὸ κατὰ φύσιν ἀρχικὸν, xai ἡγεμονικὸν, καὶ τὸ 
χατ' αἴσθησιν μὲν ἐλάχιστον, ὡς πρὸς τὰς λοιπὰς 

ὧν ἀλόγων ζώων δυνάμεις, κρατητιχὸν δὲ πάντων 
πῇ τοῦ νοῦ κατὰ περιουσίαν δυνάμει, καὶ τῇ χατὰ 
λογικὴν ἐπιστήμην ἐπικρατείᾳ, xal χατὰ τὸ φύσει 

τῆς ψυχῆς ἀδούλωτον καὶ ἀκράτητον. 
* Hebr. x. 

ὃν 
Humana quoque illas forma describunt, propter 

intelligendi: celsaque spectandi vires, formaque re- 
ciiludinem et erectionem, atque naturalem priuci- 

D pandi regendique praerogativam, et quod hou 
sensu quidem ezterorum comparatione brulorun 
minime valeat, omuibus tamen imperet przstauii 
vi, mentis ae rationabilis scientie dominatu, ani- 
moque natura libero et invicto, 
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Quinimo fas sit etiam ex qualibel, nt. arbitror, A 

corpore: nostre multipartilione non incongruas 

jmagines haurire, quz ecelestes virtutes reprasen- 

tent, ut si dicamus, videndi quidem facultates de- 
elarare perspicaeissimam ad divina lumina suspe- 

ctionern, nec non simplicem ac liquidam minimeque 
refragantezm, sed agilem, puramqne patulamque 
divinarum illustrationum sine passione susce- 

ptionem. 
Olfactuum vero discernendi vires vim esse, qua 

mentem superanlís fragrantice diffusionem, quantum. 

130 (3s est, percipit, resque fetidas perite discer- 
nit, et omnino refugit. 

At aurium virtutes, id quod in eis est particeps 
cognitionis, divinamque seite suscipit inspiratio- 
nem. 

Gustandi autem potentias ipsis esse ciborum spi- 

vitalium saüetatem, et divinorum atque delicioso- 

rum rivulorum susceptionem. 

Taetiles porra sensationes, id quod ín eis res pro- 
ficuas noxiaeve cum scientia discernit. 

Palpebras etsopercilia, id quod intelligentias 
notionesque divini aspectus conservat. 
Pubescentem statem ac juventutem, vim vitalem 

qux semper vigel. 
Dentes, id quod alimenti adhibiti perfectionem 

dividit : qu:elibet enim essentia spiritalis aniusmodi 
intelligentiam, quam a diviniore traditam accepit, 

pro inferioris ductu. captuque provida virtute divi- 

xit multipliea(que. 
Humeros, ulnas et. manus, faciendi et agendi 6 

perpeirandi vim. 

B 

C 

Cor autem esse symbolum vite deiformis, quie 
vim vitalem suam deiformiter in ea quibus con- 

sulit dispertit. 

Porro pectus ἀΐσαπιας designare virtntem indo- 
mabilem, ét qu:e vivificam quodammodo suppositi 

cordis distributionem tueatur. 
Dorsum autem, illam vir quze vitales omnes vir- 

tutes continet. 
Pedes vero, vim movendi, celeritatem et cursu 

sempiterni motus, 4no ad divina cientur; propter 

quod etiam pennatos sanctarum intelligentiarum 

pedes tlieologia finxit. Penna siquidem declarat ad D 
sublimia ducendi velocitatem , et coelestis vitz 

cursum, ad anteriora semper atque celsiora pro- 
moventem, et supera petendo, terrena fugientem : 
pennarum enim levitas designat id quod nulla ex 
parte terrenum est, sed se toto sine admistione ac 

gravitate sursum fertur; nuditas vero caiceorumque 

privatio, virtutem illam abstractam et expeditam, 

el puram ab omni externo additamento, quz divina 

simplicitati, quantum fas est, assirailatur. 

S. DIONYSII AREOPAGIT 4; 352 

Ἔστι δὲ καὶ καθ᾽ Έχαστον, ὡς οἵμα:, τῆς σωµα- 
τοῆς ἡμῶν πολυµερίας εἰκόνας ἑναρμονίους ἐξευρεῖν 
τῶν οὐρανίων δυνάμεων, φάσκοντας, τὰς μὲν ὁπτικὰς 
ἐμφαίνειν δυνάμεις, τὴν πρὸς τὰ θεῖα φῶτα διειδε- 

» ἀνάνευσιν, καὶ αὖθις τὴν ἁπλῆν καὶ ὑγρὰν 
ἀντίτυπον, ἀλλ᾽ ὀξυκίνητου, καὶ καθαρὰν καὶ 

ἀναπεπταμένην ἀπαθῶς ὑποδοχὴν τῶν θεαρχικῶν 
ἑλλάμψεων. 

xa 

Τὰς δὲ τῶν ὀσφραντῶν "" διακριτικὰς δυνάμεις, τὸ 
τῆς ὑπὲρ γοῦν εὐώδους διαδόσεως, ὡς ἐφικτὸν, ἀντι- 
ληπτοὸν καὶ τῶν μὴ τοιούτων ἐν ἐπιστήμῃ διαχρι- 
τικῶν, καὶ ὁλικῶς ἀποφευχτικόν. 

Τὰς δὲ τῶν ὥτων δυνάμεις, τὸ μετοχιχὸν xal γνω- 
στικῶς ὑποδεχτικὸν τῆς θεαρχικῆς ἐπιπνοίας. 

Τὰς δὲ γευστιχὰς, τὴν τῶν νοητῶν τροφῶν ἀπο- 
πλέρωσιν, καὶ τὸ τῶν θείων xal τροφίμων ὀχετῶν 

ὑποδεχτιχόν. 

Τὰς ἀπτικὰς δὲ, τὸ τοῦ προσφυοῦς ἢ τοῦ βλάπτον- 
τος ἐν ἐπιστήμη διαγνωστιχόν. 

Τὰ βλέφαρα δὲ καὶ τὰς ὀφρύας, τὸ τῶν θεοπτικῶν 
νοήσεων φρουρητικόν. 

Τὴν ἡβῶσαν δὲ χαὶ νεανικὴν ἡλικίαν, τὸ τῆς ἐπαχ- 
μαζούσης ἀεὶ ζωτικῆς δυνάμεως 39. 

Toug ὀδόντας δὲ, τὸ διαιρετικὸν τῆς ἐνδιδομένης 
προφίμου τελειότητος ̂  ἑχάστη γὰρ οὐσία νοερὰ, τὴν 
δωρουμένην αὐτῇ πρὸς τῆς θειοτέρας ἐνοειδῇ νόησιν 
προνοητικῇ δυνάμει διαιρεῖ χαὶ πληθεύει"", πρὸς τὴν 
τῆς καταδεεστέρας ἀναγωγιχὴν ἀναλογίαν. 

Ἰοὺς ὤμους δὲ καὶ τὰς ὠλένας, καὶ αὖθις τὰς 

χεῖρας, τὸ ποιητικὸν καὶ ἐνεργητικὸν καὶ δραστή- 
ριον. 

Τὴν δ' αὖ καρδίαν, σύμδολον εἶναι τῆς θτο-.δο:. 
ζωῆς, τῆς τὴν οἰχείαν ζωτική» δύναμιν ἀγαθοειδῶς 
εἰς τὰ προνοούμενα διασπειρούσης. 

Τὰ στέρνα δὲ αὖθις ἐμφαίνειν * τὸ ἀδάμαστον, καὶ 

τὸ φρουρητιχὸν, ὡς ἐπὶ τῆς ὑποκειμένης χαρδίας τῆς 

ξωοποιοῦ διαδόσεως. 

Τὰ δὲ νῶτα, τὸ συνεχτιχὸν τῶν ζωογόνων ἁπασῶν 

δυνάμεων. 
Τοὺς πόδας δὲ, τὸ κινητικὸν, καὶ ὀξὺ καὶ ἐντρεχὲς. 

τῆς ἐπὶ τὰ θεῖα, πορευτικῆς ἀειχινησίας" διὸ καὶ 
ὑποπτέρους ἡ θεολογία τοὺς τῶν ἁγίων νοῶν ἔσχη- 

µάτισε πόδας. Τὸ γὰρ πτερὸν ἐμφαίνει τὴν ἀναγω- 
γιχὴν ὀξύτητα, xa τὸ οὐράνιον, καὶ τὸ πρὸς τὸ 

ἄναντες ὁδοποιητιχὸν, χαὶ τὸ παντὸς χαμαιζήλου διὰ 
τὸ ἀνώφορον ἐξῃρημένον" ἡ δὲ τῶν πτερῶν ἐλαφρία, 
τὸ χατὰ μηδὲν πρόσγειον, ἀλλ᾽ ὅλον ἀμιγῶς χαὶ 
ἀθαρῶς ἐπὶ τὸ ὑψηλὸν ἀναγόμενον᾽ τὸ δὲ γυμνὸν καὶ 
ἀνυπόδετον, τὸ ἄφετον, χαὶ εὔλυτον, καὶ ἄσχετον, χαὶ 
καθαρεῦον τῆς τῶν ἐχτὸς προσθήχης, xat τὸ πρὸς 
τὴν ἀπλότητα τὴν θείαν ὡς ἐφικτὸν ἀφομοιωτικόν. 

VARLE LECTIONES. 
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$1v. 

"MOX? ἐπειδὴ αὖθις ἡ ἁπλῇ καὶ πολυποίκιλος σοφία A 
καὶ τοὺς ἀσκεπεῖς ἀμφιέννυσι, καὶ σκεύη τινὰ δίδωσι 
περιφέρειν αὐτοῖς, φέρε καὶ τὰ τῶν οὐρανίων νοῶν 
Ἱερὰ περιθλήµατα xa ὄργανα, κατὰ, τὸ ἡμῖν δυνατὸν, 
ἀναπτύξωμεν, 

Τὴν μὲν γὰρ φανὴν ἐσθῆτα καὶ τὴν πυρώδη ܗ‎ 
βαίνειν οἴομαι τὸ θεοειδὲς κατὰ τὴν πυρὸς εἰκόνα, 
καὶ τὸ φωτιστικὸν διὰ τὰς ἐν οὐρανῷ λήξεις, ὅπου τὸ 
φῶς, καὶ τὸ καθόλου νοητῶς ἑλλάμπον, καὶ νοερῶς 
μὲ ἑλλαμπόμενον "τὴν δὲ ἱερατιχὴν, τὸ. πρὸς τὰ θεῖα 
καὶ τὰ V μυστικὰ θεάματα προσαγωγιὸν, καὶ τὸ τῆς 
ὅλης ζωῆς ἀφιερωμένον. 

Τὰς δὲ ζώνας, τὸ τῶν γονίμων αὐτῶν φρουρητικὸν 
δυνάμεων, καὶ τὸ τὴν συνάγωγον αὐτῶν ἕξιν, εἰς αὖ- 

 -‎ ἁγιαίως συγεστράφθαι, καὶ κύχλῳ μετ᾽ εὖχοܐܠܨ
αμίας, τῇ ἀμεταπτώτῳ ταὐτότητι περὶ ἑαυτὴν συνε. 
λίσσεσθαι. 

Β 

Ceterum, cum rursus simplex illa et multiformis 

sapientia nudos quoque vestial, eL quadam iis vasa 

wadat 131 circumferenda; agedum ipsa etium 
sacra eclestium spirituum operimenta et instru- 
menta, prout possumus, explicemus. 

Ac lucidam quidem vestem igneamque, signifi 

eare arbitror deiformitatem ex ignis οἱ udine, 

et vim illustrandi, propter ecli tranquillitatem, 

ubi lux est, et quod omnino spiritaliter illustrat 

et illustratur ; pontificiam autem, id quod ad divina 

myslicaque spéetaeula condneit, totamque vitam 
consecrat. 

Zonas autom esse virlulum custodiam feeunda- 

rum, earumque habitum collectum, qui in semet- 

ipso singulariter conversus , circuloque concinno 

indissipabili identitate succinctus sit. 

 ܕ

Τὰς δὲ αὖ ῥάδδους, τὸ βασιλικὸν καὶ ἡγεμονικὸν, 
xal εὐθέα τὰ πάντα περαῖνον. 

Τὰ δὲ δόρατα καὶ τοὺς πελέκεις, τὸ τῶν ἀνομοίων 
διαιρετικὸν, καὶ τὸ τῶν διακριτικῶν δυνάμεων ὀξὺ 
xax ἐγεργὲς, καὶ δραστήριον. 

Τὰ δὲ γεωμετρικὰ xal τεκτονικὰ σκεύη, τὸ θεμε- 
λιωτωὸν xal οἰχοδομητιχὸν, καὶ τὸ τελειωτικὸν 3», 
καὶ ὅσα ἄλλα τῆς ἀναγώγου # καὶ ἐπιοτρεπτικῆς 
ἐστι τῶν δευτέρων προνοίας. 

Ἔστι δὲ ὅτε καὶ τῶν εἰς ἡμᾶς θεοχρισιῶν ἔστι 
σύμδολα, τὰ πλαττόµενα τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὄργανα ܪ‎ 6 
τῶν μὲν, δηλούντων ἐπανορθωτιχῆν παιδείαν, ἢ 
μωρὸν δικαιοσύνην * τῶν δὲ περιστάσεων "1 ἔλευθε- 
ρίαν, ἢ παιδείας τέλος, ἢ προτέρας εὐπαθείας ἐπα- 
νάληψιν, ἢ προσθήκην ἑτέρων δωρεῶν, μικρῶν ἢ 
μεγάλων, αἰσθητῶν ἢ νοητῶν" καὶ ὅλως οὐκ ἂν 
ἀπορήσειεν ὁ διορατικὸς ܐ‎ νοῦς, οἰχείως ἀρμόσαι 
τοῖς ἀφανέσι τὰ φαινόμενα. 

Virgas vero designare regiam et ducalem digni- 

latem, rectamque rerum divinarum ordinationem. 

Hastas et secures, vim dissimilia dividendi, vir- 

tutumque discernere vàlentium acumen et activi- 
tatem, atque efficacitatem. 

Geometrica fabriliaque vasa, fundandi et zedifl- 

candi absolvendique facullàtem, et quzeeunque alia 

inferiores adducendi et converlendi providentiam 

concernunt. 
Accidit quoque nonnunquam, ut instrumenta 

qué sanclis angelis affinguntur , divinorum erga 

nos judiciorum symbola existant, dum alia quidem 

correctricem disciplinam vindicemque justitiam , 

olia vero perieuli liberationem, vel disciplinz fi- 

nem, vel pristine felicitatis restitutionem, alio- 

rumve munerum, cum exiguorum tui magnorum, 
cwm sensilium tum intellectualium adjectionem 

manifestant 5 ; neque vero dubitavit ullo modo mens 

perspicax, visibilia propríe rebus qua aspectum 

fugiunt accommodare. 

$ VI. 

Τὸ δὲ καὶ ἀνέμους αὐτοὺς ὀνομάζεσθαι, τὴν ὀξεῖαν 
αὐτῶν ἐμφαίνει καὶ ἐπὶ πάντα σχεδὸν ἀχρόνως διή- 
χουσαν ποίησιν. "", καὶ τὴν ἄνωθεν ἐπὶ τὰ κάτω, καὶ 
αὖθις ἐκ τῶν κάτω πρὸς τὸ ἄναντες διαπορθµευτικὴν 
χίνησιν, τὴν ἀνατείνουσαν μὲν τὰ δεύτερα πρὸς τὸ 
ὑπέρτερον ὕψος, χινοῦσαν δὲ τὰ πρῶτα πρὸς χοινω- 
γιχὴν καὶ προνοητικὴν τῶν ὑφειμένων πρόοδον. Εἴ- 
ποι δ' ἄν τις τὴν τοῦ 9 πνεύματος ἀνεμιαίαν 

* Num. xxii; 1 Reg. xxiv; Apoc. xx; Amos vit; Zach, 1; Jer. xxiv. 

Quod autem venti. nominentur *, hoe eorum ce- 

lerem conficiendi rationem indicat, ad omnia ferme 

absque mora penetrantem, susque deque ultro ci- 

troque quaquaversum permeandi facultatem, qua: 

inferiora quidem ad superiorem promoveat subli-. 

mitatem, prima vero moveat ad providum et com- 

municantem se inferioribus illapsum, Possit etiam 

quis dicere ventosum illud nomen spiritus aerii, 

τ Dan. vii; Psal. xvii; cnt, 
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siquidem εἰ illi divinze efficacitatis imago. quaedam. 

inest ac figura (sicut in'Sfmbolica Theologia, juxta 
mysticam quatuor elementorum explicationem , 

132 pluribus à nobis demonstratum est), nempe 

ob vivificam mobilitatem velocemque et insuperabi- 

lem meatum, nec. non inaspectabile latibulum mo- 

ventium principiorum ac Lerminationum, Nescis , 

enim inquil, unde veniat, cut quo vadat v. 

Quin etiam eis Iheologia. nubis speciem affingit, 

loc ipso sacras intelligentias declarans arcano 

quodám lumine supermundialiter repletas, primilu- 
cum illam apparitionem sine fastu suscipere, atque 
huculenter eamdem in inferiora. per remissiorent 
illustrationem pro illorum captu transfundere, nec 

non illas insuper fecunditate , atque animandi au- 

gendique ac perficiendi virtute praestare, propter 

intellectualis imbris generatlonem, qux subjectum 

sibi gremium impinguantbus pluviis ad vitales 
partitudines informat v. 

5. DIONYSII AREOPACIT.E 

eclestium intelligentiarum deiformitatem designare: A ἐν 

256 
τῶν οὐρανίων νόων ἐμφαί 

νεῖν" ἔχει γὰρ καὶ τοῦτο θεαρχικῆς ἐνεργείας εἰκόνα 
καὶ τύπον (ὡς ἐν συμθολικῇ θεολογίᾳ, κατὰ τὴν τε- 
τράστοιχον ἡμῖν ἀναχάθαρσιν διὰ πλειόνων ἀποδέ- 

κατὰ τὸ τῆς φύσεως χινητικὸν καὶ ζωογόνον, 
ἀχράτητον χώρπαιν, καὶ τὴν 

ἄγνωστον ἡμῖν καὶ ἀόρατον χρυφιότητα τῶν κινητι- 
κῶν ἀρχῶν χοὶ ἀτ ων. Οὐ γὰρ οἴδας, φησὶ, 
πόθεν. ἔρχεται, καὶ ποῦ ὑπάγει. 

᾿Αλλὰ καὶ νεφέλης αὐτοῖς ἰδέαν 

νυμίαν, καὶ τὸ 8 

- 
καὶ τὴν ὀξεῖαν καὶ 

ἡ θεολογία περι- 
σημαίνουσα διὰ τούτου, τοὺς ἱεροὺς νόας 

τοῦ μὲν κρυφίου φωτὸς ὑπερκοσμέως ἀποπληρον- 
φαγῇ ὃς πρωτοφάνειαν  ἀνεκ- 
ους, καὶ ταύτην ἀφθόνως εἰς 

τὰ δεύτερα δευτεροφανῶς xal ἀναλόγως διαπορθ- 

μένους 6, τὴν πρωτ 

μεύοντας - καὶ μὴν ὅτι τὸ γόνιμον αὐτοῖς, καὶ ζωοποιὸν, 
καὶ αὐξητικὸν, καὶ τελειωτικὸν ἐνυπάρχει, κατὰ τὴν 
γοητὴν ὀμθροτοχίαν, τὴν τὸν ἐκδόχειον κόλπον mae 
λέοις ὑετοῖς ἐπὶ ζωτικὰς ὠδῖνας ἐκκαλουμένην. 

8$ Vil. 

Quod si quoque zeris et electri lapidumque mul- 

licolorum speciem theologia ecelestibus essentiis 

accommodat : electrum quidem, ut quod auri ar- 

genüique formam prz se ferat; in auro quidem, 

putredinis experlem et inconsumplum minuique 

nescium atque inviolabilem splendorem : in ar- 

gento autem lucidam, colestemque claritatem de- 
notat, 

Ari vero, juxta rationes assignatas, vel iguis vel € 
auri species attribuenda. 

Porro lapidum multicolores species, vel in quan- 
tum albe, quid lucidum; vel qua ταῦτα, 4 

igneum; vel qua. flavz, quid aureum; vel qua vi- 

rides, juvenile quidpiam ac vigens significare pu- 

tandz sunt : atque Ίνα secundum quamque speciem 
quoque mystíeam quamdam Iypicarum imaginum, 

qua ad superna revocet, reperias expositionem. 

Sed quo de his satis a nobis pro virili parte 

dictum esse arbitror, ad sacram coelestium intelli - 

gentiarum per bestiarum formas expressarum ex- 

plicationem transeundum cst. 

Εἰ δὲ καὶ χαλκοῦ, καὶ ἠλέχτρον, καὶ λίθων πο- 
λυχρωμάτων εἶδος ἡ θεολογία ταῖς οὐρανίαις οὐσίαις 

τὸ μὲν ἤλεκτρον, ὡς χρυσοειδὲς ἅμα καὶ 
ἣν ἄσηπτον, ὡς ἐν χρυ 
του, καὶ ἄχραντον διαύγειαν " 

περιτίθη 
ἀργυρ' 
καὶ ἀδάπανον, καὶ à 
καὶ τὴν φανὴν, ὡς ἐν ἀργύρῳ, καὶ φωτοειδῆ, καὶ 

, ἐμφαν 

οὐρανίαν αἴγλην. 

Τῷ δὲ χαλκῷ, κατὰ τοὺς ἀποδοθέντας "* λόγους, ἢ 
τὸ πυρῶδες, ἢ τὸ χρυσοειδὲς ἀπονεμητέον. 

Τὰς δὲ τῶν λίθων πολυχρωμάτους ἰδέας ἐμφαίνειν 
οἰητέον, ἢ ὡς λευκὰς, τὸ φωτὰ 
τὸ πυρῶδες " ἢ ὡς ξανθὰς, 
χλοερᾶς, τὸ νεανικὸν καὶ ἀκμαῖον " καὶ καθ’ ἕκαστον 
εἶδος εὑρήσεις ἀναγωγικὴν τῶν τυπιχῶν "τ εἰκόνων 

± ἢ ὡς 

85g 

ἀνακάθαρσιν. 

"AXI? ἐπειδὴ ταῦτα κατὰ δύναμιν ἡμῖν ἀρχούντως 
εἰρῆσθαι νομίζω, μετιτέον ἔπὶ τὴν ἱερὰν ἀνάπτυξιν 
τῆς τῶν οὐρανίων v οτύπου θηρομορφίας "", 

$ vli. 

Ac leonis quidem forma declarare putanda est D. Καὶ τὴν μὲν λέοντος μορφὴν ἐμφαίνειν οἰητέον τὸ 

vim illam principalem ac robustam atque indoma- 
bilem, qua isti occultissimo ineffabilis divini prin- 

cipatus arcano pro virili similes evadere nituntur, 

spiritalium vestigiorum coopertione mysticeque sup- 

presso commeatu viz, qux ad ipsum per divinam 

illustrationem inducebat x. 

* Joan. 11, 8, " Apoc. x. * Apoc, 1v. 

ἡγεμονικῶν, καὶ ܫܡ‎ xoi ἀδάμαστον, καὶ τὸ 
ὃς τὴν χρυφιότητα τῆς ἀφθέγμονος θεαρχίας, ὅση 

δύναμις, ἀφομοιωτικὸν τῇ τῶν νοερῶν ἰχνῶν περικα- 
ὕψει, καὶ τῇ μυστικῶς ἀγεκπομπεύτῳ δ᾽ περιστολῇ, 

τῆς κατὰ θείαν ἔλλαμψιν ἐπ' αὐτὴν ἀνατατικῆς πος 
ρείας. 

VARLE LECTIONES . 

£vouc , M. 
Sar. 

55 οωτοφάνειαν, D. 
9! ἀγεχπορεύτως, M. S. correct tamen in hoc τω. 

Σε ἀποδεδομένους, Ch. ܐ‎ τυπωτικῶν, 5, P. D. 
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Τὴν δὲ τοῦ βοὺς, τὸ ἰσχυρὸν, καὶ ἀκμαῖον, καὶ τοὺς A 

νοεροὺς δ᾽ αὕλαχας ἀνευρῦνον εἰς ὑποδοχὴν τῶν 
οὐρανίων καὶ γονιμοποιῶν ὄμβρων, καὶ τὰ χέρατα, 
τὸ φρουρητικὸν καὶ ἀχράτητον. 

Τὴν δὲ τοῦ ἀετοῦ, τὸ βασιλικὸν, καὶ ὑψίφορον 33, 
καὶ ταχυπετὸς, καὶ τὸ πρὸς τὴν δυναμοποιὸν τρο- 
φὴν ὀξὺ, καὶ νῆφον, καὶ ἐντρεχὲς, καὶ εὐμήχανον, 
καὶ τὸ πρὸς τὴν ἄφθονον καὶ πολύφωτον ἀκτῖνα τῆς 

e ἡλιοθολίας, ἐν ταῖς τῶν ὀπεικῶν δυνά- 
ρώστοις ἀνατάσεσιν ἀνεμποδίστως κατ εὐθὺ 

καὶ ἀκλινῶς θεωρητ 
Τὴν δὲ τῶν ἵππων, τὸ εὐπειθὲς, καὶ εὐήνιον xal 

φιον" ἐρυθρῶν δὲ, τὸ πυρῶδες xai δραστήριον" 
συμμίχτων δὲ πρὸς λευχοῦ “ καὶ μέλανος, «b D 
τῇ διαπορθμευτικῇ δυνάμει τῶν ἄκρων συνδετι- 
xhv, ܡܘܬ‎ τὰ πρῶτα τοῖς δευτέροις ܡܘܬ‎ τὰ δεύ- 
τερα τοῖς πρώτοις, ἐπιστρεπτικῶς 3 ἢ προνοητιχῶς 
συνάπτον. 

"WX εἰ μὴ τῆς 
μετρίας, καὶ τὰς κ. μέρος τῶν εἰρημένων ζώων 
ἰδιότητας, καὶ πάσας τὰς σωματικὰς αὐτῶν διαπλά- 
σεις, ἐφηρμόσαμεν ἂν οὐκ ἀπειχότως ταῖς οὐρανίαις 
δυνάμεσι, κατὰ τὰς ἀνομοίους ὁμοιότητας. Τὸ μὲν θυ- 
μοειδὲς αὐτῶν, εἰς τὴν νοερὰν ἀνδρίαν, ἧς ἐσ 
ἔσχατον ὁ θυμὸς ἀπήχημα τὴν δὲ αὖ ἐπιθυμίαν, 
εἰς τὸν θεῖον ἔρωτα " καὶ συλλ 
τὰς τῶν dX 
εἰς τὰς ἆθλους τῶν οὐρανίων οὐσιῶν voi) 

ς δυνάμεις ἀνάγοντες, "Apxst δὲ τι 
φροσιν οὐ ταῦτα μόνον, ἀλλὰ χαὶ μιᾶς ἀπεμφαινοῦ- 

$ λόγου κατεστοχαζόµεθα cup- 

ων ζώων αἰσθήσεις τε xal πολυμερείας 
4$. Κι 
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×” Porro illa bovis forma earum robur signat ac 
vigorem, idque qno spiritales sulcos scindunt ac 
dilatant ecelestibus fecundisque imbribus suscipien- 
dis: cornua vero, servatricem invictamque vim Y. 
133 At aquil figura regiam dignitatem, atque 

supera petentem eeleremque volatum 7, et ad cibum 

qui vires reficiat, capiendum cum agilitatem, tum 

vursum, tum facilitatem, tum virtutum rohustis 

videndi facultatum intentionibus, libere directeque 

atque irretorte obtuendi uberrimo uti luculentoquc 
radio, quem sol divinus evibrat s. 
Equorum autem species obedientiam designat et 

facilitatem ; ac candidorum quidem, ingenuitatem, 

utpote divino quammaxime lumini cognatam ; 0 - 

ruleorum vero, secretum illud abditum ; ruforum 

vero, igneum. vigorem et efficacitatem ; albo. deni- 

que nigroque pilo aspersorum species, vim illam 

denotat, qua traduce exirema conneciuntur, et 

prima secundis, ac secunda primis conversim pro- 

videque conjungantur. 

Verum nisi sernionis modum quiereremus, sin- 

gulas etiam animalium recensitorum proprietates, 

omnesque corporeas eorum efformationes, non in- 
congrue celestibus virtutibus per dissimiles simili 
iudines accommodaremus. Siquidem vim eorum 

irascibilem ad spiritalem Tortitudinem, cujus ira 
novissimum vestigium existi ; concupiscent;au 

vero, ad amorem divinum ; ae summatim dicendo, 

Sensus brutorum animantium omes, partesque 

multiplices, ad immateriales celestium essentiarun 
intelligentias atque uniformes virtutes referremus. 
Verum enimvero prudentibus not ista tantuni, sed 

σης εἰχόνας ἀναχάθαραις, εἰς τὴν τῶν παραπλησίων vel unius imaginis obscurz mystica declaratio salis 

ὁμοιότροπου διασάφησιν. esi,ad eorum quz ejusdem generis sunt. explaua- 

lionem, 

$1X. 

 ܙ ‏,:ὃν καὶ τὸ ποταμοὺς εἰρῆσθα ܦܬ
μένα ταῖς οὐρανίαις οὐσίαις.‏ τροχοὺς, καὶ ἅρματα συνη 

Οἱ μὲν γὰρ ἐμπύριαι ποταμοὶ σημαίνουσι τοὺς θεαρ- 
χικοὺς ὀχετοὺς, ἄφθονον αὐταῖς καὶ ἀνέκλειπτον 

ῥῥοιαν χορηγοῦντας, xdi ζωοποιοῦ θρε 
τ πὰ δὲ ἅρμα ευτικὴν τι 

bus "* χοινωνίαν" οἱ B τροχοὶ, πτερωτοὶ μὲν 
ὄντες, ἐπὶ δὲ τὰ πρόσθεν δ᾽ ἀνεπιστρόφως καὶ ἀκλε- 
νῶς πορευόμενοι, τὴν κατ εὐθεῖαν καὶ ὄρθιον ὁδὸν, 

ἧς αὐτῶν ἐνεργείας δύναμιν, ἐπὶ τὸν τῆς πο 

αὐτὸν ἁχλινῆ, χαὶ ἰθύτομον οἶμον ἁπάσης αὐτὶ 
νοερᾶς εροχιᾶς ὑπερκοσμίως ἰθυνομένης. 

Ἔστι δὲ καὶ κατ ἄλλην ἀναγωγὴν ἀνακαθᾶραι 
τὴν τῶν νοερῶν τροχῶν εἰκονογραφίαν" ἐπεχλήθη 
γὰρ αὐτοῖς, ὥς φησιν à θεολόγος, Γελγέλ᾽ ἐμφαί- 
vat δὲ τοῦτο κατὰ ἑθραϊκὴν ** φωνὴν, ἀναχυλι- 

τῆς 

x'Ezech.t. Y Apoc. v. * Δρος, i. ἃ Ezech. 1; Apoc. vitt. 

Considerandum modo quid sibi velint flumina, 

του» ac currus, quz coelestibus essentiis adjuncta 

perhibentur. Ac fluinina quidem ignea divinos illos 

latices siguificant, largissiznam illis ae perennem. 

inundationis copiam suppeditantes, vilalisque fe- 

cunditatis altores; currus antem , confederatam 

?equalium societatem ; rolze vero alatze, et ad ante- 

riora irremeabili atque irreflexo motu tendentes, 

vim angelic:e activitatis recto semper tramile per- 

gentem, qua spiritalis eorum rotatus ouis ad 

illam rectam arduamque supermundialiter. dirigi- 

ur. 
Licet etiam alio sensu anagogíco spiritualium 

rotarum descriptionem interpretari : est enim eis, 

ut propheta ait, nomen inditum — Gelgef. b, quoe 

lMebraico sermone revolutiomes 184, revelationes- 

* Ezech. x, 2 et 6. 

VARLE LECTIONES. 

αἱ ο. 
χὴν D. 

*? D, in genere feminiuo. 
όν, D. t $ 
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que significat (19"). Ignez enim divinzque rote con- A σμοὺς χαὶ ἀνακαλύψεις. Οἱ γὰρ ἐμπύριοι καὶ 8cost- 

versiones quidem suas habent, quod sempiterno motu 

circa idem summum bonum versentur; revelationes 
vero, quod occulta sacramenta revelent, et humi- 

liores quosque promoveant, sublimesque ditini 

fulgoris radios ad inferiores transfundam. 
Reliqua nobis de cclestium distinctionum gaudio 

reddenda ratio est : etenim omnino incapaces sunt 

passibilis nostre voluptatis; Deo autem congaudere 
perhibentur, ob eorum qui perierant inventionem, 

scilicet secundum delformem suavitatem, quam ex 

illorum, qui ad Deum convertuntur, eura saluteque 
percipiunt, et juxta benign: copiam Ιω atque 

ineffabilis delectationis , cujus szpenumero viri 

quoque sancti participes effecti sunt, cum in ipsos 
divinae illius ae deificz lucis fulgor influeret. 

Hiec ἃ me de sacris istis fictionibus dicta sint, 
quz licet accuratam earumdem explanationem mi- 

nime attingant, multum tameu, ul opinor, confe- 

rent intelligente πορίσας, ne fictis hujuscemodi 

imaginationibus immoremur, 

Quod si objeceris, nos nequaquam omnium ex 
ordine, qum Scripturis continentur, virtutum aut 

operationum imaginuuve angelicarum fecisse men- 

tionem; respondemus id quod res est, nos quarum- 

dau superinundialem scientiam ignorasse, ac potius 
doctore ac illuminatore alio discendis [15 indigere ; 

quasdam vero, quod dictis zequivalerent, pertrans- 
jre, cum orationis brevitati consulentes, lum ar- 
*ana, qua caplum nostrum superant, silentio bono- 

rantes. 

δεῖς τροχοὶ τοὺς μὲν ἀνακυλ,σμοὺς ἔχουσι τῇ περ. 
πὸ ταὐτὸν ἀγαθὸν ἀεικινήτῳ “ἢ χινήσει- τὰς ἀνα- 
χαλύψεις δὲ τῇ τῶν κρυφίων ἐκφαντορίᾳ, xal τῇ 
τῶν περιπεζίων ἀναγωγῇ, καὶ τῇ τῶν ὑψηλῶν ἐλ- 
λάμψεων εἰς τὰ ὑφειμένα χαταγωγικῇ διαπορθμεύσει. 

Λοιπὸς ἡμῖν εἰς διασάφησιν ὁ περὶ τῆς χαρᾶς 
τῶν οὐρανίων ἴκακοσμήσεων λόγος * καὶ γὰρ ἄδεχτοι, 

παντελῶς εἰσι τῆς καθ’ ἡμᾶς ἐμπαθοῦς ἡδονῆς " 
συγχαίρειν δὲ Θεῷ λέγονται τῇ τῶν ἀπολωλότων 
εὑρέσει κατὰ τὴν θεοειδῇ ῥαστώνην, καὶ τὴν ἐπὶ 
τῇ προνοίᾳ καὶ σωτηρίᾳ τῶν ἐπὶ Θεὸν ἐπιστρεφομέ- 
γῶν ἀγαθοειδῇ καὶ ἄφθονον εὐφροσύνην, καὶ τὴν 
εὐπάθειαν ἐχείνην τὴν ἄῤῥητον, ἧς ἐν μεθέξει πολ- 
λάχις γεγόνασι καὶ ἄνδρες ἱεροὶ, κατὰ τὰς θεουρ- 

B γοὺς τῶν θείων ξλλάμψεων ἐπιφοιτήσεις, 
Τοσαῦτά μοι περὶ τῶν ἱερῶν " ἀναπλάσεων εἰρή- 

σθω, τῆς μὲν ἀχριδοῦς αὑτῶν ἐχφαντορίας ἀπολει- 
πόμενα, συντελοῦντα δὲ, ὡς οἶμαι, πρὸς τὸ μηδὲ τα- 
πεινῶς " ἡμᾶς ἐναπομεῖναι ταῖς τυπωτιχαῖς φαν- 
τασίαις. 

Εἰ δὲ καὶ τοῦτο φαίης, ὡς οὐ πάντων ἑξῆς τῶν 
ἀγγελικῶν ἐν τοῖς λογίοις δυνάμεων, ἣ ἐνεργειῶν, 
ἢ, εἰκόνων ἐποιησάμεθα μνήμην" ἀποκρινούμεθα 
τἀληθὲς, ὅτι τῶν μὲν, τὴν ὑπερχόσμιον ἐπιστήμην 
ἠγνοήσαμεν, xal μᾶλλον ἐπ' αὐτοῖς ἡμεῖς ἑτέρου τοῦ 
φωταγωγοῦντος, τοῦ μυοῦντος "* δεόμεθα - τὰ δὲ 
ὡς τοῖς εἰρημένοις ὁμοδύναμα παραλελοίπαµεν, 
τῆς τε συμμετρίας τοῦ λόγου προνενοηχότες, xai 
τὴν ὑπὲρ ἡμᾶς κρυφώτητα σιγῇ τιµήσαντες, 

ADNOTATIONES CORDERII. 

$ 1. Antequam diversas formas, in titulo recensitas, quibus angeli describuntur, mystice explicet, pr:emo- 
nei, eosdem angelus respectu diversorum aliquando praesse, seilicet inferioribus, aliquando etiam sub- 
esse, scilicet superioribus suis. 
$ ΙΙ, Exponit quid per iguis formam in Scripturis siguificetur, et qux sint ignis proprietates, et quid 

anystice insi.'uent. 
Ubi nota ex epistola sancti Diony: ad Titum, aliter eamdem imaginem ignis accipiendam, eum de Deo 

dicitur, qui intelligentidm superat aliter cum de prosidentiis ejus, quas intelligentia percipimus, aut de 
sermouibus, et aliter cum.de angelis. Atque illam quidem, inquit, imaginem iguis de Deo dictam, secun- 
«lum causam. accipere oportet, aliam secundum existentiam, aliam, vero secundum participalionem : et 
ulia aliter, ut eorum contemplatio et constitutio scienter lacia praescribit. Nee enim oportet fortuito ac 
temere miscere sywhola, sed potius explanare ea convenienter causis, aul existenliis, aut potestatibus, 
aut ordinibus, 135 aut dignitatibus, quar omnia signis declarantur. Quomodo autem. imago iguis eon- 
venjat przcepus uivinis, qua in Scriptura vocantur Psalm. x1,7 : £loguia Domini igue examinata, ei quo- 
modo angelis, non idem sentiunt sanctus Maximus οἱ Joannes Cyparisstotus Decad, 6, cap. 2, ut observat 
"Turrianus, Sanctis Ma interpretatur Diouysium, ul sermones Dei vocentur ignei secun- 
dum existentiam, id est, quia sic eos fecit Deus, id est hane eis vim iudidil, cum eorum auetor fuil; 
secundum vero participationem angelis conveuit, quia similes esse Deo, qui ignis consumens est, a Deo, 
inquit sauctus Maxinius, acceperunt, cum per se essent secundum substantiam. Joannes vero Cyparissiolus 
secundum existentiam dicit ei» eonveuire, quod probabilius videtur, ui cum substantia simul similitudinem 
Dei acceperiut. Quia si prius oportel esse, et postea. participare aliud przeter quam esse, angeli non lia- 
bent per participationem lioc quud eis tribuitur istis nominibus et ligurationibus, sed per existentiam ; 
quia non fuerunt priusquam ista participarent, sed. polius cum his douis creati sunt. Unde Gregorius 
Nazianzenus angelum dicit esse primi luminis quaudau fluxionem et participatiouem. 

YARLE LECTIONES. 

"qp. ἀειδινήτῳ. «καὶ περὶ τῶν ἱερῶν, S. P. D. Ch. Sc. Sar. * μὴ ταπεινῶς, P. D. μῆτε ταπεινῶς, S 
τ ܡܘܬ‎ τοῦ μυοῦντος, P. D. Ch. 

(193 Multoties legitur. apud Ezechielem nomeu tina rote reddiderunt. Si a radice 7*3 derivewr, ro- 
Gelgel , vel potius Galgal b quod unum lantum 1ationem, revolutionem signilicat, si autem a radice 

constituit verbum. Septuag. τροχοί, Vulgata vero La- — 93, revelationem. denotat, 681 



S4 DE COELESTI HIERARCHIA, CAP, XV. — PARAPHR. PACHYMEIUE, 512 

Quomodo autem angeli iguea figura describantur, vide. apud Danielem, cap. vir οἱ x, et EZeehie- 
lem, cap. 1 et. vir, et. Matthaeum xxvii, etad pradicta loca consule P. Cornelium aliosque interpre- 
tes, qui has figuras fusius explicant. 
$ ΠῚ. Explicat quid sibi humana forma e membra veliat, quibus. angeli describuntur, quid juvenilis 

Φις, elc. 
$1V. Quid designent vestes diverso quas angelis attribuuut, uL Danielis x, et Joannis xx, 12, et 

A ctorum 1, 40, ubi apparuerunt angeli in. vestibus albis, etc. Consulat, qui volet, interpretes ad ista 
5 cripturse loca. 

$ V. Exponit quid signent diversa instrumenta qux angelis tribuuntur, vut virge Psal. χων, 7 ; 
Y irga direciionis, virga regni tui; Jeremie 1, 44 : Virgam vigilautem. ego. video; Zacharie X, 44 
Εἰ pracidi virgam meam , quae. desiguont prudentiam. regendi, quoniam virga est. iusigne judicum ae 
regum. Lanceo vero οἱ secures 5881 a interlectionis ; Ezechielis 1x, 9 ? Et. ecce sex viri, ete,, et 
mwniuscujusque vus interitus m manu ejus ; Sapient? v, 21 ; Απο autem duram. iram. in lanceam, etg.; 
Jl Machabieorumi xv, 10 : Accipe sanctum. gladium, cic.; Job xvi, 14 : Circumdedit me lanceis. suis, ete. 
Signant viriutem separaiii reprobos ab electis, bonum a. malo, et discernendi inter bonuui el bonum, 
€t bonuin et melius, et melius. et optimum. lustrumenta autem. mensurandi εἰ :dificandi, Ezechielis 
XL, Apocalypseos xxi, Amos. vit, 616. , signant vim inchioandi virtutes, promovendi. et perficiendi, etc. 
Plura, qui ' volet, interpretes consulat ad loca hie. citata. 

Vl. Declarat eur angeli vocentur venu, nubes, ei siuilia, Psalm. chr, 4, Primo, ut desipueturܛ ‏ 
eorum agililas. Secundo, cum Deo. eonformitas : est enim ventus symbolum divinz operationis, Aeto-‏ 
rum n, 2; Canticorum 1v, 16; MI Regum xix, etc. Tertio, quia maguam habent et oceullam viru‏ 
operandi, juxta quod de Deo scriplum est Job 1x: Si venerit ad me, nom vidcbo eum, εἰ si reces-‏ 
serit, non intelligam, et Joaunis 11 : 
Mem Daniel: 
gworum prasides : ubi. vide P. Cornelium, et. ad. Ezechi. 
»ymbolice angelos signilicari. 

$ Vl. Explieat cur angelis ieri 

vn, 2, per quatuor ventos intelligit sanetus Hieronymus quatuor angelos qui 
Spiritus. ubi vali spirat, et nescis unde venied, aut quo vadat. 

bor re- 

is cap. 1, et x, &, ubi. per nubes eliam. ait 

, eleebi lapidumque. diversorzm figure altribuantur, ut Ezechielis 
3, 7: Quasi aspectus. eris candentis; et cap. AL, Ὁ: Species quasi species aris. lle Danielis x, 6, οἱ 
alibi. Bursum Ezechielis 1, & et 7 : (Quasi. species electri ; οἱ cap. vui,2: t visio electri, eic. 
B VII. Quid leonum, boum, equorum, aliarumque bestiarum formae proprietatesque desiguent, Vide 

Ezeclielis visiones, et ibidem interpretes consule, qui figu S has fuse explicant. 

$ 1X. Quid flumina, Danielis vii, Ecclesiastici xxiv; roue, Ezechielis 1, 5 οἱ 10; currus, IV Regum n 
et vi, Ezechielis 1 et x ; quid gaudium angelorum, Luc. xv, ete. 

136 PARAPIRASIS PACHYMERJE. (20). 

81. Φέρε λοιπὸν ἀναπαύσωμεν τὸν ἡμέτερον νοῦν 

ἀπὸ τῶν ὑψηλῶν θεωριῶν καὶ συντόνων (ἀπὸ μετα- 

φορᾷς τῆς μουσικῆς, ἐχούσης χαὶ ἀνειμένην συμ- 
φωνίαν, καὶ μέσην, καὶ σύντονον), à τὸ διαιρε- 
τὸν xal πολυμερὲς πλάτος τῶν μορφοποιῶν κατα- 
θώμεν. Ὅσῳ γὰρ ἐπὶ τὴν ὕλην καὶ τὰς μορφο- 
ποιίας χαταγόμεθα, τοσοῦτον τὴν ἔννοιαν διαιρού- 
μεθα" καὶ ὅσον ἀναγόμεθα πρὸς τὰ νοητὰ, τοσοῦτον 
ἐνοποιούμεθα, σχολάζοντος ἡμῶν τοῦ νοὺς ἀπὸ τῶν 
πολυμερῶν τούτων καὶ χθαμαλῶν καὶ αἰσθητῶν 
πλάσεων. Διὰ τοῦτο, καταθάντες ἐπὶ ταύτας τὰς 

πλάσεις, μὴ μείνωμεν εἰς αὐτὰς, ἀλλὰ πάλιν ἀγα-- 
χθῶμεν εἰς αὐτὸν, ἀναλυτικῶς ἀνακάμπτοντες ὡς 
ἀπ' εἰκόνων ἐπὶ τὴν ἀπλότητα (τοιαύτη γὰρ xai ἡ 
τοῦ συλλογισμοῦ λεγομένη ἀνάλυσις " εὕρηται λόγος 
σύνθετος, ὃν ἀγαλύομεν εἰς προτάσεις, καὶ τὰς προ- 
τάσεις εἰς ὅρους, ἐξ ὧν καὶ ὁ συλλογισμὸς συνετέθη). 
Ἔστω δὲ σοι τοῦτο προδιεγγωσμένον, ὡς αἱ τῶν 
εἰχόνων ἀνακαθάρσεις, δηλονότι ἐξηγητικαι ἑρμη- 
velat, δι ὧν χαθαίρονται τὰ ἐν τοῖς λεγομένοις αυμ- 
Εόλοις δοκοῦντα ἄτοπα, τὰς αὐτὰς διαχοσμήσεις, 
ἱεραρχούσας καὶ ἱεραρχουμένας παριστῶσι, χαὶ τὰς 
πρώτας, καὶ τὰς μέσας, ὁμοίως χαὶ τὰς ἐσχάτας 
καὶ πάλιν τὰς αὐτὰς χατὰ τὸ πρῶτον, καὶ τὸ μέ- 

σον, καὶ τὸ τελενταῖον, καθὼς ἐν ἑκάστῃ διακοσµή- 
σει εὕρηται. Οὐδὲν οὖν ix τούτου ἄτοπόν τι παρ- 
εισάγεται χατὰ τὸν τοιόνδε τρόπον τῶν ἐξηγήσεων " 
εἰ μὲν γὰρ τὰς αὐτὰς ἱεραρχούσας ἄλλων, καὶ αὖ- 

(20) Yide Sehol. S. Maxiani, tom. 1, cap. 13. 

A 8}. Agedum, deinceps mentem nostram relaxo- 

mus a sublimibus et intensis contemplatiouibus 

(metaphora esta musica, qua concentum habet et 

remissum, et jnedium et intensum) ad dividuau 

autem ae mulüpartitam formarum fictionum laii- 

tudinem descendamus. Quantum enim ad materiam 

et formarünn fictionem. dedueimur, tantnmdem co- 

gitatione dividimur; et quantum ad intellectilia 

adducimür, in tantum et colligimur, dum mens 

ποδίγα vacata mullifidis istis ac terrenis sensili- 

busque ficüionibus, ldeirco descendentes ad has 

fictiones, in iis nequaquam commoremur, sed ite- 

rum per resolutionem mientem revocantes, velut 

ab imaginibus ad simplicitatem adducamus (istius - 

modi enün est et illa quie syllogisini resolutio vo- 

B eatur; ui eum reperilur oratio composita, quan 

resolvimus in propositiones, et propositiones in ter« 
iuinos, e quibus nimirum constabat. syllogismus). 

Sit autem hee tibi ante. notum, sensus istos ana- 

gogicos, id est interpretativas explicationes, quibus 

ea, qu in dictis symbolis absurda videntur, ex- 

piautur, saucias islas dispositiones exhibere, par- 

lin sacris prwsidentes, partim saeris subjeclas, 

lam primas quam iedias quam denique posire- 

mas; idque iterum in quantum illud primum et me- 

dium et postremum in qualibet dispositione repe- 

ritur, Nibil itaque absurdi hiuc introducitur secuu- 

dum istiusnodi modum exponendi ; nam si illis 
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ipsas quie presunt aliis, his ipsis iterum in sacris 
s"besse diceremus, vere res absurda et confusa 

videretur. Sin autem saeris illas praeesse ct subesse 

dicimus, non tamen easdem, et iisdem, sed quam- 

libet earum subesse quidem prioribus, przesse vero 

posterioribus, haud iucongrue quis dixerit, easdem 
ellormationes, οἱ primis et. mediis et postremis, pro- 

prie simul ac vere ompiio accommodari posse, toe 
autem sanctus hic proponit, quia verba facturus 

est de. ecelestium. ordinum. formationibus, el non 
vult. proprio cuique ordini aliam atque. aam for- 
mam affugere, sed ommes simpliiter omnibus, 
sicut sese habet ratio veritatis. Asserit itaque quod 

1 137 anteriora exiendantur, vezum conversive : 
siquidem ad anteriora quoque ignis extenditur, sed 
1:1010 irrationali ae naturali, nullam. habens con- 
versionem. ae libertatem. llla igitur ad. anteriora 
extensio, et eireum semetipsos constans volutatio, 
virtutumque custodia propriarum (etsi enim ap- 
petant superiora, non tamen id faciunt ac si 
1:11111 contemptu  propriarum alia quererent ; 
quin potius hoe ipso magis proprias virtutes 
amant, quo alias appetunt) ; tertio denique inferi. 
ribus se communicandi, eL ad eosdem procedendi 

virtus, eclestibus quoque ommibas intelligentiis 
competit, lieet alijs quidem universiti, uL sspe 
dietum est, aliis vero ex parte. 

$1. Cum itaque propositum nolis sit. figuras 
expurgare, id est elformationes et imagines ad 

sublimiorem quemdam sensum. adducere 
eiteris primum figurz ignis expi: 
quoniam prz reliquis Seripture divinae materialem 
ignis efformationem honorant. Etenim non solum 
rotas izneas referunt, nt reperitur in Ezecüiele di- 

cente ; ΕἾ spiritus erat in rotis ο; verum etiam ani 

malia ignita, juxta. illud . Cumque ambulavent ani- 
mulia, ambulabant pariter et τοι 4; virosque igneos, 

tque carbones, juxla illud : Carbones succensi sunt 

vir- 

age pre 

jn idigsum 5, et fluvios, πο si quis Grace dicat, 
εγέβοντα. id est flammigerantes, juxta illnd : 

Et fluvius ignis scaturiebat ante. pedes ejus ; et ite- 

rum thronos igneos, ut in Ezechiele tradidit: et 

women aeraphim incensores et calefactores somal, 

calor enim-ignis proprietas est, ct actio ejus ustio, 
atque omnino sursum et deorsum igneam figuram 

ronmendat. Quapropter formam igneam forticare 

censeo colestium intelligentiarum. deiformitaten ; 
quoniam Deus moster ignis consumens 6 dicitur. 
Quin et in igne Deus visus est, ut essentia. forma. 

carens, et superessentialis, quoniam ignis multas, 

si dictu fas sit, divina proprietatis imagines pra» se 
Tert, Explicat hunc ignem sensilem, ut est in om- 

nibus quandoque quidem ipsemet iguis, quandoque 

vero ignis proprietas, nempe calor, per quem om- 

moventur; aiunt enim calorem esse causam 
inotüs. Non tantum. ergoin aliis, verum etiam in 

elemento maxime contrario, scilicet aqua, calorem. 

reperies : quomodo enim moveretur. nisi spiritum 

€Exech. 1, 2]. dPbid. 19. * Psal. xvi, 9. 

8. DIONYSII AREOPACUTIE 8:4 
ραρχουμένας ἐλέγομεν, ὃν- 

καὶ σύγχυσις. El £ 
 ܝ

A θις παρ o: 
sog ἀτοπία τὸ πρᾶγμα i 

sepapystv καὶ 

οὐκέτι δὲ τῶν αὐτῶν καὶ περὶ τῶν αὐτῶν. ἀλ)ὰ 
εἴσθαι λέγομεν, 

ὅθα ὁ ἅγιος, ἐπεὶ 
μορφώσεων τῶν οὐρανίων܀ ̇ ‏ 

ταγμάτων, καὶ βούλεται μὴ ἰδίᾳ ἑκάστ πάγματι 
ἄλλην καὶ ἄλλην περιτιθέναι μόρφωσιν, ἀλλὰ πάσας 
ἁπλῶς τοῖς πᾶσι, καθὼς ἔχει καὶ ὁ > ἀληθείας 
λόγος. ܘ‎ σχενάζει γοῦν, ὅτι καὶ τὸ πρὸς τὸ 
ἄναντες ἀνα’ σθαι, πλὴν ἐπιστρεπτιχῶς  ἀνα- 
πείνεται γὰρ πρὸς τὸ ἄναντες καὶ πῦρ, ἀλλ᾽ ἀλόγως 
καὶ φυσικῶς, μηδεμίαν ἔχον ἐπιστροφὴν καὶ προ- 

εαιν. Τὸ γοῦν πρὸς τὸ ἄναντες ἀνατείνεσθαι, 
καὶ τὸ περὶ ἑαυτὰς ἀῤῥεπῶς συστρέφεοθαι, καὶ 
φρουρεῖν τὰς οἰχείας δυνάμεις (εἰ γὰρ xoi τῶν 
ὑπερτάτων ἐφίενται, ἀλλ' οὖν οὐχ ὡς καταφρονοῦσαι 
τῶν οἰκείων δυνάμεων, ἐπιζητοῦσιν ἔτε 

τύπους ἄναχα- 
τὰς εἰκόνας ἄν 

x χαὶ παρὰ s 
 .‎ ^ θεία Τραφὴ τιμᾶܢ

Καὶ πνεῦμα ἣν ἐν τοῖς τροχοῖς, 
παραδίδωσιν, ἀλλὰ καὶ ζῶα πεπυρωμένα, 
Ἔν τῷ περεύεσθαι τὰ ζῶα, ἐπορεύοντο 

καὶ οἱ τροχοί" καὶ ἄνδρας πυρώδεις, καὶ ἄνθραχας, 
ἠρθησαν ἐπὶ τὸ αὐτό καὶ 

μοὺς, ὡ: κατὰ τοὺς Ἕλληνας 
πυριφλεγέθοντας, χατὰ τὸ, Καὶ ποταμὸς πυρὸς 
εἴλχε πρὸ τῶν' ποδῶν αὐτοῦ" καὶ πάλιν θρόνους 

πορίνους, ὡς ἐν τῷ "λ΄ παραδίδωσι" χαὶ ἡ 
ἐπωνυμία τῶν σεραφὶμ! ἐμπρησται εἰσι καὶ θερ- 
μαίγοντες, ταῦτα γάρ εἶσι τοῦ πυρὺς, τὸ μὲν θερ- 
μὸν ἰδιότης, τὸ δὲ χαυστιχὸν ἐνέργε!α΄ καὶ ὅλως ἄνω 
χαὶ κάτω τὴν ἐμπύριον τυποπλαστίαν τιμᾷ. Τὸ μὲν 
οὖν πυρῶβες ἐμφαν μαι τὸ θεοειδὲς τῶν οὐρα- 

καὶ γὰρ d Θεὲς ἡμῶν πῦρ κατ- 

t. Ἐθεωρήθη δὲ εἰς πῦρ ὁ θεὴς, 
D ἀμέρφωτος οὐσία χαὶ ὑπερούσιος, ὅτι καὶ τὸ πῦρ 

ὀνας ἔχει, εἰ θέμις τέως εἰπεῖν, τῆς 
ἰσθητὸν πῦρ, 

ἄν, τις εἴποι 

Ἵεζι 

p 

ν΄ δυνάμεων" 
ανα Ἰίσκον ἢ 

 ܚ
ἰδιότητος. Ἐκφράζει τὸ6: ܐܡܟ ‏ 

ὅτι ἐστὶν ἐν πᾶσι, ποῦ μὲν καὶ αὐτὸ τὸ πῦρ, ποῦ‏ 
δὲ καὶ ἡ τοῦ πυρὸς ἰδιότης, τὸ θερμὸν, χαθ' ὃ‏ 
πάντα κινοῦνται" αἴτιον γὰρ τῆς κινήσεως τὸ θερ-‏ 

Μὴ μόνον οὖν ἐν τοῖς ἄλλοις, ἀλλὰ‏ 
τῷ ἐναντιωτάτῳ στοιχείῳ, τῷ ὕδατι,‏ καὶ ἐν αὐτῷ 

' Peut, αν, 24. 
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ἢν μὴ ἃ haberet, juxta illud: εὑρήσεις τὸ θερμόν- πῶς γὰρ ἂν καὶ 0 

ἔχον πνεῦμα; κατὰ τό" Πνεῦμα Θεοῦ ἐπερέρετο 
ἐπάνω τοῦ ὕδατος. Th δὲ πνεῦμα πάντως τοῦ θερ- 
μοῦ μετέχει, καθ᾽ ὃ καὶ εὐχίνητόν ἔστι, καὶ διὰ 
πάντων φοιτᾷ, πλὴν ἀμιγῶς᾽ οὐδὲ γὰρ αὐτὸ πρὸς 
τὴν ὕλην μιγνύμενον μεταθάλλεται, ἀλλὰ τὴν ὕλην 

Τὸ αὐτὸ καὶ παμφαὲς, 
αι: καὶ χρύφιον καθ αὑτὸ, μὴ 

προχειμένης ὕλης: τίς γὰρ βλέπει τὸ ἐν τῇ πυρί- 
mdi πῦρ, εἰ μή γε ἐκχρουσθῇ καὶ ὕλης τινὸς ἐπι- 
δράξηται; Μὴ οὖν λέγε: Καὶ πῶς δίχα τινὸς ὕλης 
σπινθῆρες ἐξάπτονται ; κἀκεῖ γὰρ ὕλη τις ἐστίν" ὁ 
γὰρ συνθλιδόμενος ἀὴρ, μέσων τῶν συνθλιθαμένων, 
ἐχεῖνός ἔστιν ὡς ὕλη τοῖς ἀποπαλλομένοις σπινθῆρ- 
σιν, εἰς ὃν ἀναφαίνει τὸ πῦρ τὴν οἰχείαν ἐνέργειαν. 
"Ασχετόν ἔστιν, οἱονεὶ μηδεμίαν ἑτέραν σχέσιν ἔχον 
πρὸς τὴν ὕλην, εἰ μὴ κατὰ τὸ δαπανᾷν α 
καθ’ ὃ σημαινόμενον λέγεται χαὶ ὁδίωτας, οὐ] 

εἰς ἑαυτὸ μεθίστητ' 
τῆς ὕλης ἐπιδρά 

περιφρονητὴς τῶν πραγμάτων, ἀλλ᾽ ὁ τῷ βίῳ 
ταχρώμενος. "Ὅτι δὲ τοῦτο δηλοῖ τὸ ἄσχετον, καὶ 
οὐγλ τὸ ἀχράτητον, ἐκ τοῦ λέγειν πάλιν ἰδίως 
ἀκράτητον, δῆλον, ᾿Αθεώρητον, ὅτε δίχα τινὸς ὕλης 

τνοεῖται. Αὐτοκρατητικὺν ἁπάντων, οἷονε 
ἑαυτοῦ χρατοῦν, καὶ μὴ παρ ἑτέρου χινού 

αιτάτην γὰρ διαφορὰν τὸ θερμὸν Ej M οὗ χαὶ 
ροις ἡ χίνησις γίνεται. ᾿Αλλοιωτικὸν πρὸς τὴν 
ν ἐνέργειαν, ἐν οἷς ἂν γένηται" γὰρ xol 

ρωθείς, Μεταδοτιχὸν ὁπωσοῦν 
πλησιάζουσι" πρὸς γὰρ τὸν ἢ προσεχῆ, ἢ πόῤῥω 
πλησιασμὸν ἐκπυροῦται τὸ παρακείμενον. ᾿Ανανεω 
gis. ὃ θερμόν: ἐπεὶ γὰρ τὸ γῆρας φυχρὸν καὶ 

τοῦ νέου ερίας ὀμενος. Κ. ρχαὶ τὸ ὁπωσοῦν 
θερμὸν ἐν ἡμῖν Gc: τι χαθ' αὐτὸ 9 * vede 
ξομεν. Φωτιστικόν ἐστι, καὶ ἡ ἔλλαμψις αὐτοῦ ἅπερι- 
κάλυπτος καθ᾽ αὑτήν. Μὴ γάρ μοι λέγε τὰ ἔξωθεν 

ρον λέγεται, 

* sb γὰρ 
οὐχ ἵνα σώσῃ ταύ- 

συνῇ, ἀλλ᾽ ἵνα δαπανῆσαν οἴχητι 
τίνι γὰρ καὶ μιχθείη; ὑπείκει γὰρ τούτῳ 

πάντα χαὶ τῆχκεται. Διακριτωών: διακρίνει γὰρ 
τὰς ὕλας, οἷον ἀπὸ ἀργύρου μόλιθδον. ᾿Αναλλοίω- 
τὸν, καθ᾽ ὃ οὐ δυνατὸν μένοντος τοῦ ὑποχειμένου, 
ποῦτ' ἔστιν αὐτῆς τῆς οὐσίας τοῦ πυρὸς, μεταδάλλειν 
αὐτὸ ἐν τοῖς πάθεσιν, οἷον γενέσθαι αὐτὸ στρογ- 
γύλον, ἢ γωνοειδὲς, ὅπερ ἐν τοῖς γηΐνοις ἔστιν 
εὑρεῖν. S παθεῖν τὰ τοῦ ἀέρος, οἷον φθαρῆναι διὰ 
τῶν ἀναθυμιάσεων d παχυνθῆναι, ἢ καὶ 
ὕδωρ μεταθολὰς δέξασθαι. ᾿Ανώφορον, ἀλλὰ ὀξέως 

ν εἰς ὕφος, καὶ οὐδεμιᾶς ἀνέχεται περιπεζίας 
ν, ἢ διὰ τὴν τοῦ παντὸς κατὰ 

σιν, ἢ καὶ διότι ἀειχινεῖται ἔνθεν 

ς τὸ 

sar 

ν ὕλην δαπανῶν, δηλουµένου ὡσανεὶ, 
ὅτι δυσχεραίνει τὴν ὕλην, καὶ ταχέως θέλει 
ἀποσκευάσασθαι τὸν δεσμόν. Ταὺτοκίνητον - ταύτην 

* Gen. 1, 2. 

€ 

Ex 

Spiritus Domini [erebutur 
138 super aquas 5? Spirits autem omnino parti- 

ceps est caloris, per quem et mobilis est et per οπι- 
nia meat, verum impermiste ; neque enim ipse, 

dum cum maleria commiscelur, immutatur, sed 

materiam in se trangmutat. ldem. quoque perqua 

lucidus, eum materiam apprehendit; et occultus per 
se, cum non adest materia. Quis enim videi in 

pyrite ignem, nisi excutiatur, et materiam aliquam 

prehendat? Ne igitur pele, quomodo sine aliqua 
matería scintillze accendantur: nam et ibi quzdam 

est materia : collisus enim aer inter illa qux colli- 
duntur, ille quasi materia scintillis excussis, in quo 

et ignis suam efficacitatem manifestaL. Intolerabi- 

lis est, ut qui nullam aliam habitudinem habeat ad 

materiam, nisi ad consumendam eam ; juxta quam 

signifieationem dicitur etiam ἀδίωτος., id est quod 

cum ea vivi non possit, non quia contemptor est re- 
rum, sed quia vita abutitur, Hoe autem sensu 
diei ἄσχετον seu intolerabilem , et non àxpá- 

^ov, id est icontinentem, ex eo manifestum, 

qnod iterum dieit ἀκράτητον, seu. teneri nesciun. 
Invisibilis etiam est, quando sine aliqua materia 

consideratur. Per se omnia domat, tanquam a se- 
metipso pravaleus, et non ab alio motus; pro- 

priissima autem ejus differentia est. calor, ex quo 

etiam in aliis motus fit. Immutat alteratque ad suam 

operationem illa quibus insederit : nam et ferrum 

ignitum urit. Quoquomodo accedentibus se commu- 

id enim quod apponilur pro ràtioue vicinae 

vel remote propinquitatis iguescit. Renovat, in 

quantum calidus est : siquidem senectus frigida est 
el difficulter movetur, juventus vero calida est; et 

fervide agit quisquis opera faeit Juvenilia, Nam 
eliain, secundum hoc, quidquid in nobis calidum 
est, iguitum seu. vivilicum dicitur, quia seeundura 

hoe juvenescimus. Lucidus est, etipsius illumina- 

tio per se abscondi nequit. Neque vero mihi ob- 

jeceris extrinseca velamina; ipse enim rursus in se 

lucidus manet, etsi millies tegatur. Teneri nequi 

wam licet jn materia coniineatur, nom tamen ut 

servet illam, illique uniatur, sed ut ea consumpla 

recedat, imperiistus: €ui enim misceri possil, 

cum eo omnia subigantur, cunctaque consum: 

lur? Discernendi vim habet: siquidem materias 

ut ab argento plumbum discernit, limmuta- 

Vilis est, quatenus impossibile est manente 

subjecto, hoc est eadem ignis nara, 139 

mutari ipsum in proprietaübus, velut eura fieri 
rotundum vel angularem, quod in terrestribus 
invenire licet; aut aeris proprietates adinittere, 

Sicul per evaporationem corrumpi ; vel coudensari, 

vel sicut aquam mutationes suscipere, Sursum fer- 

Vir, sed celeriter in alium serpens, nullam sustinet 

dejectionis vilitatem. Semper movetur, sive secun- 

dum universi motum cireularem, sive quod semper 

m 

VARLE LECTIOSES, 
7* Εν κατ αὐτὸ. Ep. ܐܓ‎ 
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ibidem moveatur mater.am consumendo, quodam- 

modo significans se materiam aversari, el cito velle 

ejus vinculum abrumpere. Seipso movetur ; hunc 
enim et unum ad supera motum habet, Movet alia per 
calorem suum, uli supra diximus. Comprehendendi 
vi pollet : neque enim materiam subintrando con- 
sumit, sed circa illam versatur et amplectitur. 

Quod si inquiras de iis qua? intrinsecus igae li- 

quescunt, 60110, eliam ibi ex parte aliquem com- 

plexum existere, per quem res subjecta collique- 
scal; sic enim etiam incomprehensus dicitur. Etsi 

enim interius in quibusdam rebus reperiatur, ve- 

rumtamen et ibi circumplectitur conjunctam sibi et 

quam cousumiL materiam, eL ab ea minime conti- 

melur. Non eget altero : neque euim miscelur ne- 
que confunditar cum aliquo alio elemento, vti aqua 

et terra ; quapropter etiam in eleientis aliqui ipsum 

μονοούσιον, Seu. ἐπ substantia solitarium. nuncupa- 

runt, Clam se amplificat : secundum euin mu 
plicem proportionem augetur ; neque enim ratio- 

nem, quam habet preoambusta materia ad assuin- 

ptam eamdem, etiam habet ignis qui in illa est, ad 
ignem qui In hae est; neque rationem, quau liabet 

assumpta materia ad utramque, scilicet ad seipsam. 

el ad eam qui antea continebatur, eamdem etiam 

rationem habet ignis qui postea aecensus est, ad 
eum qui accensus ex utraque maleria. Idcirco disit 

latenter, quoniam si apposita maleria sit exilis, et 

valde multum id quod accensum est, in capaci ma- 

0:1: suam indicat majestatem : siquidem omnivo- 

γὰχ est, et nulli parcit ; id quod siccius est. cito C 

apprehendit; id quod humidius est, sensim ad sui 

susceptionem aptum efficit : calorem conciliat, 
frigus fervefacit; et simpliciter quidlibet est virtute, 

est. efficax, potens, omnibus invisibiliter adest, as- 

persus omni rei; δὲ dum videtur non esse, negli- 
gitur, terribilis est et intolerabilis, Attritu velut iu- 
dagine quadam, subito ut subjecto connaturalis ap- 
paret, et rursum incontinenter avolat, sicut videre 

licet iu sciniillis e silice 1440 excussis. In omnibus 

sui communionibus, calefaciendo, urendo, aswin- 
gendo, illuminando, ceterisque minime minuitur. 

Complures item nlias quis invenire possel ignis 

proprietates, velui quasdam divin ellicacitatis 
Awagines, ad quas periti rerum divin 

5. DIONYSII AREOPAGITJE 
A Yàp καὶ μίαν τὴν πρὸς τὰ ἄνω κίνησιν ἔχει. Κινη- 

38 

τιχὸν ἑτέρων" κατὰ τὸ θερμὸν ἑαυτοῦ, καθὼς ἀνωτέρω 
ἐλέγομεν. Περιληπτιχόν" οὐδὲ γὰρ ἐντὸς τῆς ὕλης 
χωροῦν δαπανᾷ, ἀλλὰ περὶ αὐτὴν εἰλεῖται, xal 
δράττεται. ΕΙ δὲ γε ἀποροίης περὶ τῶν ἔνδοθεν τῷ 
πυρὶ σμυχομένων, ἴσθι, ὅτι κἀχεῖσε μερική τις περί- 
ληψις γίνεται, καθ᾽ ἣν τὸ ὑποχείμενον ὑποσμύχεται" 
οὕτω γὰρ καὶ ἀπερίληπτον λέγεται. El γὰρ καὶ ἐντὸς 
εὑρίσκεται ἕν τισίν, ἀλλ' οὖν κἀχεῖσε περιέχει τὴν 
προσεχῆ, καὶ ἣν δαπανᾷ ὕλην, οὐ παρ᾽ αὐτῆς περι- 
ἔχεται. Απροσδεὲς ἑτέρου" οὔτε γὰρ μίγννται οὔτε 
χιρνᾶται ἑτέρῳ τινὶ στοιχείῳ, ὡς τὸ ὕδωρ καὶ ἡ γῆ, 
διὸ χαν ἐν στοιχείοις μονοούσιον αὐτό τινες χεχλῆ- 
χασι. Λανθανόντως αὐξητικὸν ἑαυτοῦ" κατὰ γὰρ 
πολλαπλασίονα ἀναλογίαν αὐξάνεται οὐδὲ γὰρ ὃν λό- 
yov ἔχει τυχὸν ἡ τιροχαιομένη ὕλη πρὸς τὴν προσ- 
λαμθανομένην, οὕτω καὶ τὸ ἐν ἐχείνῃ πῦρ, πρὸς τὸ 
ἐν ταύτῃ πῦρ᾽ οὐδὲ ὃν λόγον ἔχει ἡ προσλαµβανο- 
μένη Όλη πρὸς τὴν συνάμφω, ἑαυτὴν τε καὶ τὴν 
προχατεχομένην, τὸν αὐτὸν λόγον ἔχει χαὶ τὸ ὕστερον 
ἀναφθὲν πῦρ πρὸς τὸ ἐκ τῆς συνάμφω ὕλης ἔξανα- 
πτόμενον. Διὰ τοῦτο εἶπε κνανθανόντως, ὅτι τυχὸν ἡ 
προστιθεμένη ὕλη ὀλίγη, καὶ τὸ ἀναπτόμενον πάμ- 
πολυ, πρὸς τὰς ὑποδεχομένας ὕλας ἐκφαῖνον τὴν με- 
γαλειότητα " παμφάγον γάρ ἔστι, καὶ οὐδενὸς φείδε- 
ται τοῦ ξηροτέρου ταχέως ἀντιλαμθάνεται " τὸ ὑγρό- 
τερον κατ’ ὀλίγον πρὸς τὴν οἰκείαν ὑποδοχὴν ἐπιτῆς 
δειον ἀπεργάζεται" τὸ θερμὸν οἰχειοῦται, τὸ ψυχρὸν 
ἐκπυροῖ: καὶ ἁπλῶς παντοῖόν ἐστι κατὰ τὴν δύνα- 
μιν, καὶ δραστήριον δυνατὸν, ἅπασι πάρεστιν ἀορά- 
τῶς κατεσπαρμένον ἐν τῷ παντί" καὶ δοχοῦν μὴ εἷ- 
ναι, ἀμελεῖται, τὸ φοθερόν τε καὶ ἀνυπόστατον. Τῇ 
τρίψει δὲ καθάπερ τινὶ ζητήσει ἐξαίφνης ὡς συμφυὲς 
τῷ ὑποκειμένῳ ἀναφαίνεται, καὶ αὖθις ἀκαταλήχτως 
ἀφίπταται, καθὼς ἔστιν ὁρᾷν ἐν τοῖς ἀπὸ τοῦ λίθου 
σπινθῆραιν, Ἐν πάσαις ταῖς αὐτοῦ µεταδόσεσι, τῇ 
θερμῇ, τῇ καυστικῇ, τῇ ατεγνωτικῇ, τῇ φωτιστωῇ, 
καὶ ταῖς ἄλλαις ἀμείωτον, Καὶ πολλάς τις ἂν εὕροι 

τὰς τοῦ πυρὸς ἰδιότητας, εἰκόνας τινὰς τῆς θεαρχι- 
κῆς ἐνεργείας, πρὸς ἃς xai τὰς οὐρανίας δυνάμεις 
οἱ θεόσοφοι διαπλάττουσιν, ἐμφαίνοντες αὐτῶν, καὶ 
κατὰ τοῦτο τὸ θεοειδὲς καὶ ὡς ἐφικτὸν θεομέμητον, 
ὅτι ταῖς εἰχόσι, καθ᾽ ἃς τὸ θεῖον εἰχονίζεται, ταύταις 

χρῶνται καὶ ἐπὶ τῶν οὐρανίων δυνάμεων. 
arum cobestes virtotes ellingunt, per hoe illarum deiformitatem ἃς 

diviuam, quantum fas, imitationem declarantes, dum iisdem imaginibus, quibus divinum Numen ex- 
primunt, in eolestibus quoque virtutibus uluntur, 

$ LII. Cur autem lunianas formas iis aseribunt? D — 8 ΠῚ. Διὰ τί δὲ ἀγθρωπομόρφους ἀναγράφουσι; διὰ 
propter vit. intelligendi. Angeli enim toti mentes 
sunt; ® quoniam a Deo illustraninr, intelligendi vi 
pollent. Quin et homines quoque mentem habent 

anim ducem, in qua primum Dei illustratio ori- 
Vor, atque ila spiritalis elicitur; tum quod homo 
videndi vires habeat ad anteriora conversas, (qui 
enim, juxta prophetam, non est gravi-corde δ᾽, 58-- 
pera spectat, prz exteris animantibus qua terram. 
tontuentur, et videndi vires humi defixas habent) ; 
tum etiam propter forniz rectitudinem et ereclio- 

ΕΓ Psal, αν, 5. 

τὸ νοερόν. Οἱ μὲν γὰρ ἄγγελοι, τὸ πᾶν νόες εἰσί" καὶ 
ἓν τῷ παρὰ Θεοῦ ἑλλάμπεσθαι νοερὸν ἔχουσι. Καὶ οἱ 
ἄνθρωποι νοῦν τὸν ἡγεμόνα τῆς ψυχῆς, εἰς ὃν πρώ- 
Tog καὶ ἡ θεία ἔλλαμψις γίνεται, καὶ νοερὸς οὗτος 
ἀποχαθίσταται: ἕτερον διὰ τὸ πρὸς τὸ ἄναντες ἔχειν 
τὰς ὁπτικὰς δυνάμεις τὸν ἄνθρωπον (ἀνανεύει γὰρ 
ὁ μὴ κατὰ τὸν προφήτην βαρυκάρδιος, ἄνω τῶν ἅλ- 
λων ζώων, καὶ εἰς γῆν βλεπόντων, καὶ τὰς ὁπτικὰς 
δυνάμεις πρὸς τὸ κάταντες ἐχόντων), ἄλλο διὰ τὸ 
τοῦ σχήματος εὐθὺ καὶ ὄρθιον (ἰθυτενεῖς γὰρ πρὸς 
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τὰ ἄνω καὶ οἱ θἐῖοι ἄγγελοι, ὅπου γε καὶ τῶν ἀν- 
θρώπών οἱ τὰ ἄνω ζητοῦντες ὡς φοίνικες ἀνθεῖν λέ- 
quviat, καὶ ὡς χέδροι πληθύνεσθαι), καὶ διὰ τὸ κατὰ 
φύσιν ἀρχικὸν xak ἡγεμονικὸν τῶν ἀνθρώπων, xac? 
εἰχόνα πλασθέντων Θεοῦ καὶ ὁμοίωσιν (περὶ ὧν λέ- 
Ύεται 3 Καὶ ἀρχέτωσαν τῶν ἰχθύων καὶ τῶν πετεινῶν 
τοῦ οὐρανοῦ), καὶ διὰ τὸ αἰσθητικὸν μὲν ὀλίγον ἔχειν 
τὸν ἄνθρωπον, ὡς πρὸς τὰς λοιπὰς τῶν ἀλύγων 
ζώων δυνάμεις, κρατητικὸν δὲ πάντων τῇ τοῦ νοῦ 
δυνάμει, xai τῇ κατὰ λογικὴν ἐπιστήμην ἐπικρα- 
tia. Τοῦτο δέ ἐστι τοιοῦτον, ὅτι οἱ ἄνθρωποι ὀλίγον 
τὸ κατ’ αἴσθησιν ἔχουσι πρὸς τὰ ἄλλα ζῶα- τὰ μὲν 
γὰρ ἄλογα τὸ πᾶν αἴσθησίς εἰσι δι’ ἧς καὶ διοικοῦν- 
ται ἀνόητα ὄντα. Ἐν ἡμῖν δὲ βραχὺ τὸ αἰσθητιχόν οὐ 
γὰρ δι' αὐτοῦ αννιστάµεβα, ἀλλὰ διὰ τοῦ νοεροῦ. Ἐπὶ 
δὲ τῶν ἀγγέλων οὐδὲ τὸ βραχύτατόν ἐστι τῶν αἰσθή- 
ὀεων, ἀλλὰ τύπος βραχὺς ἐχείνων τὰ καθ᾽ ἡμᾶς. Ὡς 
γὰρ οἱ ἄγγελοι, μὴ κεχρημένοι τοῖς καθ ἡμᾶς αἰσθη- 
τηρίοις, κατὰ πολὺ ὑπερέχουσι τῷ περιόντι τῆς vos- 
ρᾶς δυνάμεως" οὕτω xol οἱ ἄνθρωποι τῇ τοῦ νοῦ 
ὑπεροχῇ, καὶ τῇ λογικῇ ἐπιστήμῃ, τῆς ἀλόγον φύ- 
σεὼς χρατοῦσι. Τὰ γοῦν ἄλογα, μὴ ἔχοντα τὸν νοῦν, 
εἰκότως δρᾳστιχώτερα καὶ ὀξύτερα χατὰ τὰς αἰσθήσεις 
εἰσὶν, ὥσπερ καὶ τὰ φυτὰ, μὴ ἔχοντα αἴσθησιν, χατὰ 
τὰς φυσικὰς ἐνεργείας, τὴν θρεπτικὴν, τὴν αὐξη- 
τιχὴν, καὶ τὴν τοῦ γεννᾷν τὸ ὅμοιον, ἐνεργεστέρας 
ἔχουσι. Διὰ τοῦτο γὰρ καὶ ζώου κολοθωθέντος κατά 
τι, οὐ δύναται ἀναθῆλαι τὸ λεῖπον μέρος; φυτοῦ δὲ 
μέρους ἐχκαπέντος, ἢ ἀναθήλησις πλείων γίνεται, ὡς. 

πλεοναζούσης ἐν τούτοις τῆς φυτικῆς δυνάμεως. 
Διὰ ταῦτα τοίνυν πάντα τὸ ἀνθρωπόμορφον ἀναγρά- C 
φουσι, καὶ διὰ τὸ φύσει τῆς ψυχῆς ἀδούλωτον καὶ αὖτ- 
εξούσιον, ὃ καὶ αὐτὸ ποοσὸν τοῖς ἀγγέλοις γινώ- 
σχεται, 

“Ἔστι δὲ xai καθ᾽ ἕκαστον τῶν ἀνθοωπίνων μερῶν 
εἰχόνας ἁρμοδίους ἐξευρεῖν πρὸς τὰ οὐράνια τάγματα. 
Καὶ πρῶτον Ex τῶν αἰσθήσεων. “Ὅθεν καὶ αἱ μὲν ὀπτι- 

καὶ δυνάμεις, ἐπεὶ διειδεῖς εἰσι, καὶ ἁπαλὸν, χαὶ 

ὑγρὸν, καὶ οὐκ ἀντίτυπον τὸ αἰσθητήριον ἔχουσι, τὴν 
πρὸς τὰ θεῖα τῶν ἀγγέλων δηλοῦσι διειδεστάτην ἀνά- 
νξυσιν, καὶ τὴν ἁπαλὴν, καὶ ὑγρὰν, καὶ οὐχ ἀντίτυπον 
ὑποδοχὴν τῶν θείων ἐλλάμψεων, τὴν ὀξυκίνητον, καὶ 
καθαρὰν, καὶ ἀναπεπταμένην πρὸς τὴν ὑποδοχὴν τοῦ 
θείου φωτός. 

Αἱ τῆς ὀσφρήσεως δυνάμεις τὸ ἀντιληπτικὸν τῆς 
εὐώδους διαδόσεως, καὶ τῶν μὴ τοιούτων διακριτικὸν 
ἐν ἐπιστήμῃ οὐκ ἤχουσας γὰρ, ὅτι καὶ Θεῷ λογί- 
ζεται βδέλυγμα τὸ παρὰ τῶν ἀναξίων προσφερόμε- 
vov θυμίαμα ; Τοῦτο ἡγοῦνται βδέλυγμα καὶ τὰ οὐ- 
ράνια τἀγματα,»καὶ ὁλικῶς ἀποφεύγουσι. 

Τὰ ὦτα τὸ μετοχικὸν δηλοῦσι, καὶ τὸ γνωστικῶς 
ὑποδεχτικὸν τῆς θείας ἐπιπνοίας" ἡ γὰρ πνοὴ διὰ 
τῶν ὥτων γινώσχεται, Πνοὴν δὲ λέγει τὸ. θεῖον καὶ 
πνευματιχὸν χάρισμα, καθὼς καὶ ἐν τῷ Ἰὼδ εὕρη- 
ται λέγοντί 6 Πνοή δὲ Παντοκράτορος ἡ διδά- 
σκουσά με. 

h Gen. 1, 96. £ dob ,ܬܬܬܐ‎ 

DE COELESTI HIERARCHIA, CAP. XV. — PARAPHR. PACHYMERAE, 500 
A nem (angeli enim divini δ superna sunt erecti, unde 

et homines qui superna spectant, ut pheenices florere, 

εἰ tanquam cedri mültiplicari. perhibantnr) ; tuu 
étiam propter hominum maturalem principandi et 
imperandi yrerogativam, ut qui ad imaginem et si- 
militudinem, Dei facti sunt. (de quibus dicitur ; Et 
presint piscibus, et volucribus eceli b); tum. quod 
homo, quamvis sensu quidem ceterorum compa- 
ratione brutorum, minime valeat, omnibag tamen 

imperet praestanti vi mentis, ac rationabilis scien- 
tie dominatu. Hoc autem ita se babet, quoniam. 
homines parum quid de sensu habent, respectu 
aliorum animalium : bruta enim prorsus sunt. sen- 
808, quo éliam regantur, cum sint irrationalía. In 
nobis autem mojicum quid est seusila: neque enim 

Β €x €o constamus, sed ες intellectili, In angelis au- 
lem neque minimum quid est. seiisuum, verum no- 

stratia sunl rudis illorum figura, Quemadmodum 

igitur angeli cum non utantur iís quibus nos sen- 

Suum instrumentis, plurimum antecellunt. intelli- 

geutiis copia facultatis; sic etiam homines inentis 

excellentia δὲ ratioci jentia irrationalem su- 

Ῥέραμί naturam. Bruta ilaque, que mente carent, 

mierito efficaciora sunt et celeriora secunduin seu- 
Sus; quemadmodum et plant», qua. sunt sensu 

destitui, vegetativas 144] facultates, ut. altriceny 
οἱ auctricem et sui similis generatricem , biabeut 
effücaciores, Mdeirco enim "animali mütilato pars 
abscissa nequaquam ilerüm potest repullulare ; 

plante vero, si pars reseeta sit, repullulatio fit 

uberior, ita ut in his vegetativa vis abundet. Pro- 
pter haec ita[ue. omnia bumana forma angelos de- 

pingunt, et propter naturalem anim ingenuita- 

lem et arbitri! libertatem, qui et in angelis agno- 

scuntur. 
Quin, licet etiam ex siwgulis humanis membris 

aptas imagines celestibus ordinibus accommpdare. 
Et priuum € sensibus. Unde videndi quidem fa- 

cultates, cum perspicaces sint, δὲ tenerum, el li« 

quidum, et nequaquam reluctantem. sensum bha- 

beant, declarant ángelorum perspicacissimam ad 

divina suspeciionem, et Leneram, liquidamque, mi- 

nimeque refragantem  divinoruur luminum susce- 
plionem ; qux velox sit et pura; ei expaasa ad di- 

vini luminis exceptionem. 

D  Olfactus vires siguificani fragrantes distribu- 
liones: exeipiendi: facultatem, et perite discerneu 

ea qui non sunt ejusmodi : nunquid enim non 
audisti, quod Deus abomiuationi habeat incensum 

quod ab indiguis offertur? ldem etiam abominationi 

habent ordinationes cclesles, et. omnino fugiunt, 

Aures desiguant diving inspiralionis parli 

tionem, et ejusdem scientificam susceptionem : iu- 
Spiratio enim auribus dignoscilur, luspirationeui 
aulem vocat divinam ac spiritalem graliam, uti 

eliou reperitur in. Jobo dicente : Inspirutio autem 
Omnipotentis docet me i, 
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Gustus indicat spiritalium ciborum, scilicet di- 

vinarum  explicationum, repletionem ac saturita- 

tem, atque insuper divinorum rivulorum ac po- 

tionum deliciosarum susceptionem : sicut enim 

vibus spiritalis est, sic οἱ potüs illi proportiona- 
lus est. 

Tactiles facultates signant vim dignoscendi quid 

prosit vel quid. obsit: hoc autem est in nobis mul- 

Liplex secundum varias qualitates, ut calidum αἱ 

frigidum, atque iterum ut asperum, ut leve; et 

rursus, ut durum, ut molle; iterumque ut grave, ut 
leve, et secundam alias plurimas qualitates.: 

Palpebre et supercilia visum conservant, unde 

designant ibi eustodiam intelligentiarum 

pudescentia eum vite tum 142 virtutisܣ( ܐ ‏ 

eorum vigorem declarat; vita enim eorum immor-‏ 

talis est, et vir(us stabilis.‏ 

Dentes. signant 10 quod discernit illustrationes τ 

quelibet enim celestinm. essentiarum. uniusmodi 

inteligéntiam sibi traditam, pro inferioris duclu 
captuque, provide distribuit multiplicatque. 

Humeri declarant id quod similes totus efficit; 

ulnz vero vim operandi, et manus exsequendi po- 
tentiam, 

Cor symbolum est viti deiformis: sicul. enim 

ex corde vires corpori diístribuuntur, sic ex his 

viralis vis in ea qux providentia reguntur distri- 
buitur. 

Pectora (cum pectus, Grice στέρνον ἐχ τοῦ στεῤ- 

n id est ez firmo derivetur, et ad subjecti cordis 

custodiam formatum sit) designant vim iusupera- 

hilem et conservatricem vitas istiusmodi. 
Borsa vero, quia continent insitam virtutem , 

sicut etiam omne onus corpori impositum, humeris 

imponi dieitur : unde el poesis universuii onus hu- 

meris imponit; ait en:m llomerus z 

ab humeris arma deponebant ; 
iileirco dorsa signilicaut id quod vires continet, ἢ 

Veriores scilicet ae vitales. 
Pedes vim motricem insinuant, el. cursum sein- 

piterni motis. quo ad divina. cientur nam idcirco 

eUam a theologia pedes corum alati finguntur. Ala 
siquidem sursum elevat, et leve esse declarat id 

juod alatum est, Divini itaque illastresque angeli 

ab omni re terrestri eximuntur ae perpetuo ad an- 
ieriora et excelsa. promoventur. Rursum vero illa 

qua in humeris est alarum levitas, proprie designat 

eorum agilitatem, qua sine. admistione gravitatis 
prompte sursum fertur. 

Nudilas vero calecorumque privatio, virtutem 

^orum abstraetam denotat, et à rebus infimis ex- 
peditam et liberam, juxta iliud : Solre calcea- 

"enta de pedibus tuis, locus enim, iv quo. stas, 

sunctus cst d. Nudipes enim liber est ao omni ex- 

lrinseco impedimento. Spiritus ilaque. nudipedes 

V Had, vn, 322. ܐ‎ Exod. ut, 5. 

S. DIONYSII AREOPAGIT 4E EZ 
Ἢ γευστικὴ τὴν τῶν νοητῶν τροφῶν, δηλονότι 

τῶν θείων εἰσηγήσεων ἀποπλήρωσιν καὶ τὸν γορτα- 
σμὸν, καὶ ἔτι τῶν ὀχετῶν χαὶ πόσεων τῶν καὶ αὐτῶν 
θείων καὶ τροφίμων ὄντων" ὡς γὰρ ἡ τροφὴ vor 
καὶ ἡ πόσις ἀνάλογος. 

Α 

ΑΙ ἀπτικαὶ δυνάμεις δηλοῦσι τὸ διαγνωστιχὸν τοῦ 
προσφυοῦς ἢ καὶ βλάπτοντος τοῦτο δέ £ 
πολλαχῶς τε xo κατὰ πολλὰς ποιότ' 
μὸν, ὅτι ψυχρόν" καὶ αὖθις ὅτι τραχὺ, 
πάλιν ὅτι σχληρὸν, ὅτι μαλαχόν᾽ καὶ αὖθις ὅτι βαρὺ, 
ὅτι χοῦφον- καὶ κατ’ ἄλλας πολλὰς ποιότητας. 

Τὰ βλέφαρα καὶ αἱ ὀφρύες τὸ ὁρατικὸν φρουροῦ- 
σιν, ὅθεν δηλοῦσιν ἐχεῖσε τὸ φρουρητικὸν τῶν νοή- 
σεων. 

1 Τὸ νεανικὸν τῆς ἡλικίας, τὸ ἐπακμάζον τῆς ζωῆς 
αὐτῶν, καὶ τῆς δυνάμεως " ἡ γὰρ ζωὴ ἀτελεύτητος, 
καὶ βεθαία ἡ δύναμις. 

Οἱ ὀδόντες, τὸ διαιρετικὸν τῆς ἐλλάμψεως" ἐχάστη 
γὰρ τῶν οὐρανίων οὐσιῶν τὴν δωρουμένην ἐνοειδῇ 
ἕνωσιν, προνοητικῶς ὡς ἂν χωρηθῇ, xxi τῇ ὑποδε- 
εστέρᾳ, διαιρεῖ καὶ εἰς πλῆθος ἀποχαθίστησιν. 

Οἱ ὦμοι τὸ ποτητιχὸν τῶν τοιούτων 
ὠλέναι τὸ ἐνεργητικόν " καὶ αἱ χεῖι 

guy. 

κινήσεων * αἱ 
τὸ ὁραστή- 

Ἡ καρδία σύμβολόν ἔστι τῆς θευειδοῦς ζωῆς ὡς 
γὰρ ς καρδίας διααπείρονται αἱ δυνάμε 
σώματι, οὕτως ἐκ τούτων ἡ ζωτικὴ δύναμις 
προνοούμενα διαδίδοται. 

Τὰ στέρνα (ἐπεὶ στέρνον ἐκ τοῦ στεῤῥοῦ ἔτυμον, 
χεῖται, καὶ εἰς φυλαχὴν πι 
καρδίας.) διὰ τοῦτο δηλοῦσι τὸ ἀδάμαστον καὶ τὸ 
φρουρητικὺν τῆς τοιαύτης ζωῆς. 

Τὰ νῶτα, ἐπι συνεχτικά εἰσι τῆς ἐμφύτου δυνά- 
ψεως, ἐξ οὗ καὶ πᾶν βάρος τῷ σώμε 
τοῖς ὥμοις ἐπικεῖσθαι: 

μένον, 
εν καὶ ἡ ποίησις τὴν 

τὰ τοῖς ὥμοις ἐπιτίθησι" M τῶν ὅλων βαρύ γὰρ 
ὁ Ὅμηρος," 

εως καὶ da! ὤμων τεύχε' ἔλοντο i, 
διὰ τοῦτο τὰ νῶτα δηλοῦσι τὸ αυνεχτικὸν τῶν ὄυνά 
μεων, τῶν ἐμφύτων δηλαδὴ καὶ ζωογόνων. 

Οἱ πόδες τὸ χινητιχὼν καὶ ἐντρεχὲς τῆς περὶ τὰ 
θεῖα πορευτικῆς ἀεικινησίας ὑποσημαίνουσι" διὰ 
τοῦτο γὰρ χαὶ πτερωτοὶ πόδες παρὰ τῆς θεολογί 
πλάττουται. Ῥὸ Y ὃν ἀνάγει, καὶ κοῦφον δει- 
χνύει τὸ πτερυσσόμενον, Ἑξήρηνται οὖν παντὸς ya- 
μαιζήλου, καὶ ἀειχινήτως ἔχουσι πρὸς ἀναγωγὴν οἱ 
θεῖοι καὶ πανευκλεεῖς ἄγγελοι. Ἰδίως δὲ πάλιν ἡ 
τῶν περὶ τοὺς ὤμους πτερῶν ἐλαφρία δηλοῖ τὸ ἆθα- 
ρὲς αὐτῶν καὶ χοῦφον, καὶ πρὸς τὸ ἀνωφερὲς ἂν 

παὶ 

Τὸ δὲ γυμνὸν καὶ ἀνυπόδετον τὸ ἄφετον αἱ 
πρὸς τὰ κάτω εὔλυτόν τε καὶ ἄσχετον, κατὰ 
σαι τὸ ὑπό nua ἐκ τῶν ποδῶν σου, ὁ γὰρ τύπος, 

ἐν ᾧ Ἱστασαιι ἄγυς ἐστιν. Ὁ γὰρ γυμνοποδῶν 
ἐλεύθερός ἐστι παντὸς ἑξωτερικοῦ ἐφο-χίου. Γυμνο- 
ποδεῖν μὲν λέγονται χϑὶ οἱ νι 



τῶν ἐχτὸς προσθήκης, καὶ διὰ τοῦτο ἀπρόσθετοι vol 
ἁπλιῖ, κατὰ τὴν ὡς ἐφικτὸν πρὸς τὴν θείαν ἁπλότ 
ἀφομοίωσιν. 

8 IV. Πολυποίχιλον λέγει τὴν σοφίαν τοῦ Θεοῦ, κατὰ 
τὸν μέγαν ἀπόστολον Παῖΐλον. 466 
τία εἶναι, τό 

τὰ δύο ἕναν- 

τε ἁπλοῦν xol τὸ πολυποίχιλον, "AAA" 
ἔστιν εἰπεῖν, ὅτι τὸ ἁπλοῦν μὲν εν, ἵνα δηλώσῃ 
τὸ ἀσύνθετον τοῦ Θεοῦ, καὶ τὸ μηδεμιᾶς διπλόης ἔτι- 
δεόμενον" οὐ γὰρ ἐκ μαθήσεως σοφὸς ὁ Θεὸς, ἀλὶ 
αὐτόχρημα σοφία ἐστί, Τὸ ὃς πολυποίκιλον, διότι εἰς 
πολλὰ γνώσεως εἴδη ιὰ τὴν τῶν ἑλ- 
λαμπομένων ἀσθένειαν " ἀρχιερεὺς γάρ ἐστι μέγας, 
συμπάσχων ταῖς ἡμῶν ἀσ' ἁπλῖ, μὲν 

τροπος δὲ 
ἢ τοίνυν αὕτη καὶ τοὺς 

νυσι, xat σχεύη τινὰ δίδωσι 
ς καὶ τὰ τοιαῦτα ἱερὰ προ- 

θλήματά τε καὶ ὄργανα, ὡς ἡμῖν ἔστι δυνατὸν, ἀνα- 
πτύξωμεν. Τὴν μὲν γὰρ φανὴν καὶ πυρώδη ἐσθῆτα, 
καθὼς παρὰ Ἰεζεχιὴλ καὶ Δανιὴλ εὕρηται, ὑπολαμ- 
θάνω σημαίνειν, τὴν μὲν πυρώδη ἐσθῆτα τὸ θευειδὲς, 
κατὰ τὴν τοῦ πυρὸς εἰκόνα χαθὼς ἐλέγομεν, τὴν δὲ 

τατυποῦται 

E 
λέγεται σοφία Θεοῦ κατὰ τὴν φύσιν, πολ 

τὴν πρόνοιαν. Ἔπε 

φανὴν καὶ φωτεινὴν τὸ φωτιστικόν. Ἐπεὶ δὲ καὶ d 
ἐσθὴς κτῆμά τί ἔστι, καθόλου περι: σῶμα, ὅθεν 
x3 ἀμπε; ἢ λέγεται, ἐπὶ δὲ τῶν χτημάτων τε καὶ 
χρημάτων αἱ ἀφ᾽ ἑτέρου εἰς ἄλλον χληρονομίαι γί- 
γονται, ὅρα τί λέγει ἐνταῦθα πρὸς ταῦτα ὁ ἅγιος. 
Διὰ τί ἐσθής ; Διὰ τὰς ἐν οὐρανῷ λήξεις καὶ χληρο- 
νομίας, κατὰ τό" Δεῦτε οἱ εὐζογημένοι τοῦ Πατρός 
μου, κληρονομήσατε τὴν ἡτοιμασμένην ὑμῖν Ba- 
σιλείαν ἀπὸ καταδολῆς κόσμου. Τίς δὲ ἡ βασι- 
λεία; Πάντως ἐχεῖν» τὸ θεῖον καὶ ἀδιάδοχον φῶς" 
λῆξιν γὰρ τὴν χληρονομίαν οἱ παλαιοὶ ἔλεγον " ὅθεν 
καὶ ληγάτοι, καὶ ληγατάριοι καὶ ληξιαρχικὸν γράμ- 
μα, τὸ διδόμενον τοῖς ὑπὲρ τὰ δεκαοκτὼ ἔτη οὖσι 
τῶν κληρονόμων, εἰς τὸ ἄρχειν τῆς οἰχείας χληρο- 
νομίας, διὰ τὸ τῆς ἡλικίας πέλειον. Καὶ ταῦτα μὲν 
διὰ τὴν ἐσθῆτα " μᾶλλον δὲ ἡ ἐσθὴς διὰ ταῦτα παρα- 

1 Διὰ δὲ τὸ φανὸν καὶ πυρῶδες, καὶ ἔτι 
ριοχὴν τῆς ἐαθῆτος λέγει ὅπου τὸ φῶς. 

Ποῖον φῶς ; Καὶ τὸ καθόλον ἐκλάμπον, 
λον ἐκλαμπόμενον " ἀλλ᾽ ἐχεῖνο μὲν, ὅπερ ἔστιν ἢ 
θεία φύσις, νοητῶς ἑλλάμπει: τοῦτο δὲ, ὅπερ ἐστὶν 
ἢ ἀγγελικὴ, νοερῶς ἑλλάμπεται: νοητὸν μὲν γάρ 
ἔστιν, ἅτε ἐχεῖνο τυγχάνον τὸ νοούμενον" νοερὸν δὲ, 
τὸ ἐλλαμπόμενον χαὶ νοοῦν. Τέως δὲ, κἀκεῖνο χαθό- 
λου ἑλλάμπον, καὶ δίχα τινὸς φειδωλίας τε καὶ γλι- 
σχρότητος, καὶ τοῦτο καθόλου ἐλλάμπεται, εἰ καὶ τὸ 
ἐφικτὸν ὑποδέχεται (οὐδὲ γὰρ τὸ μέτριον ὑποδέχεται, 
διότι μετρίως ἑλλάμπεται, ἀλλ᾽ οὕτω λέγεται τὸ μέ- 
τριον ὑποδέχεσθαι, ὅτι καθόλου ἑλλάμπεται, καὶ τὸ 
ἐγχωροῦν προσλαμδάνει)" ἐκεῖνο γὰρ ἣν ἂν τῆς τοῦ 
ἑλλάμποντος, ὡς ἄν τις εἴποι, φειδωλίας καὶ τοῦ 

φθόνου, ἅπερ πόῤῥω εἰσὶ τῆς θείας καὶ μαχαρίας 
φύσεως" τοῦτο δὲ πάντως ἐστὶ τῆς τῶν ὑποδεχομένων 
δυνάμεως. Ἡ δὲ ἱερατικὴ στολὴ παραλαμδάνεται διὰ 
πὸ προσάγειν τοὺς τῶν ἀνθρώπων ἀξίους πρὸς τὰ 
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A dicantur, tanquam liber ab .extrinseco addita- 
menlo, atque ideo expedili simplicesque, secun- 

dum eam qua divino simplicitatis dari potest si- 
militudinem. 

$1V. Multiformem porro vocat Dei 143 sapien- 

liam, juxta magnum apostolum Paulum. Simplex 
autem et mullifarium videntur esse duo conuaría. 
Verum, dicere licet, simplicem quidem dixisse, ut 

ostenderet Deum esse sine compositione, el nulla. 

duplicitate indigere : neque enim discendo Deus 

sapieus fit, sed est reapse sapientia. Multiformen: 
vero, quia in mullas coguitionis species, propter 

eorum quí illustrantur imbecillitatem, iransforma- 

tur: pontifex enim magnus esl, qui nostris infir« 

mitatibus compatitur; ita ut Dei quidem sapientia 

B dicatur simplex secundum naturam, multimoda vero 

seeundum providentiam. Cocterum eum hze quoque 
nàtura sua nudos eooperiat, et quasdam iis instru- 

menta cireumferenda tradat; agedum etiam ista 
Sacra operimenta et instrumenta, prout possumus, 

explicemus, Ac lucidam quidem igneamque vestem, 

ut apud Ezechielem et Danielem reperiLur, arbitror 
significare, quatenus nimirum est iguea, deiformita- 
lem, juxta. istam. ignis imaginem de qua egimus ; 
quatenus vera est splendida, et lucidam vim illu- 

minandi. Cum autem etiam veslis possessio, seu 

supellex quadam sit qui totum corpus ambit, unde 
οἱ amictus seu indumentum dicitur; possessionum 

autem οἱ supellectilium ab alio ad alium lieredita- 
les deriventur, observa quid sanctus hic ad 6 

dicat. Ad quid vestis? Propter sortes et haredilates 
eli, juxta illud : Venite, benedicti Patris mei, pos- 

sidete. paratum. vobis regnum ab origine mundi, 
Quodnam porro regnum ? lllud utique divinum sem- 

piternumque lumen: antiqui enim λῆξιν, id est 
sortem, appellabant haereditatem ; unde etiam legati, 

εἰ legatarii, seriptumque legatarium, quod hzeredi-- 

bus datur qui jam decimum octavum annum exces- 

serunt, ut hereditatis sux administralionem ac gu- 

hernationem propler statis perfectionem adeant. 

Áique hec quidem propter vestem; quin potius 

veslis propier 11000 assumitur. Propler splendore: 
autem atque igneam qualitatem, totius eliam vestis 

amplitudinem quasi lucem esse ail, Qualem lu- 
cem? Qux nimirum per iotum illustrat, et per to- 

ium illustratur : atque illa quidem. quz divina n 

lera est intelligibiliter illustrat; hzc vero qua an- 

gelica est intelligendo illustratur : intelligibile si- 

quidem illud est quod intelligitur, intelligens vero 

id quod illustratur et intelligit. Itaque per totum 
illud illustrat sine ulla parcimonia vel contractione, 

144p εἰ hoc per totum illustratur, etsi, quantum 
fas est, suscipiat (neque enim quod mensuralum 
est suscipit, quia mensurate illustratur, sed sic di- 
citur mederatum quid suseipere, quatenus per to- 

tum illustraiur, et quantum capere polest, accipit): 
mam illud illustrantis esset, ac si quis diceret, par- 
€imonie vel invidi, qux procul absunt a divina 
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heaiaque naitira; boe autem omnino facnltatis est A 

suscipientinm. Porro stola sacerdotalis assumitur, 

δὰ quod addueant homines qui merentur ad divina 

spectacula mysteriaque; sicut etiam hic wsuvenit 

saeerdoHbus, per quos. baplismus, expiatio, illu- 

8. DIONYSI! AREOPAGIT.E ܚ 

θεῖα θεάματα καὶ μυστήρια, καθὼς καὶ ἐπὶ τῶν bve 
ταῦθα ἱερέων ἐστὶ, δι ὧν τὸ βάπτισμα, δι᾽ ὧν ἡ κά- 
θαρσις, ὁ φωτισμὸς, ἡ χειροτονία, ἡ εὐλογία, καὶ ἅλ- 

λως διὰ τὸ ἀφιερωμένον καὶ ἡγιασμένον τῆς ἁπάσης 
ζωῆς αὐτῶν. 

Biratio, manus impositio, benedictioque confertur, przterquam eliam quod tota.eorum vita consecrata 

Sit.ac sanctificata, 

Zons autem, quemadmodum hic membra geni!a- 

lia renesque succingunt, sic εἰ ibi fecundas eoruin 

virtutes custodiunt : divinos enim splendores suos 

quasi fetus quosdam, cum unus ordo aliis, um 

emnes nobis manifestant ; quin et collectum suum 

habitum ad unum convertunt, sic ut intellectio eo« 
rum maneat indivulsa, tametsi aliis communicetur : 

sine lapsu enim et eum decore circumvolvitur, quod p 

eliam zon accidit, tametsi communicetur. Quem- 

admodum enim unitas eommunicata rursum manet 

eadem, et non excidit, et circum semetipsam revol- 

vitnr, quando verbi gratia dicitur unus denarius, et 

unus centenarius, et unus millenarius; sic et illa 

divina notio dum partícipatur, simplex in se manel, 

et non excit 

$ V. Virge symbolum sunt regni, et recle, 
juxta illud : Virga directionis, virga regnituix*. 
Significant itaque regiam dignitatem, et a terrena 

servitute libertatem. Cum autem rectum sit, quod 

ex aquo signis suis respondet, et ex ήπιο terminat, 
virgarum rectitudo declarat eos recte cunela de- 

terminare; nihil enim cum eurvitate aliqua perfi- 

eiunt. 

Hast: et secures denolant vim inzqualia seu ma- 
lerialia dividendi : dividunt enim ἃ malo bonum. 

Nam hzc estdiscernendi vis, quz» acumén habet 

ut hasta, et activitatem efficaciamque ut secures. 

 ܗܘ

Geometrica vero fabriliaque instrumerita de- 
signant, uli diximus, perpendienlum quidem geo- 

metricum fundandi et zdifieandi, juxta illud : 

Unus alterum edificate!, atque. insuper perficiendi 
facultatem : non enim dicitur zedificator, qui fun- 

damentum solum 145 ponit, murum erigit, sed 

qui domum perficit ; domus enim finis est, illa vera 

principium duntaxat sunt, εἰ ad finem tendunt; 

nullum autem principium est finibus coevum, ut 

ΑἹ δὲ ζῶναι, ὡς ἐνταῦθα τὰ γόνιμα µέρη τοὺς νε- 
φροὺς περισφίγγουσιν, οὕτως ἐχεῖσε περιφρουροῦσι 
τὰς γονίμους δυνάμεις αὐτῶν" ἐκφαίνουσι γὰρ αὐτῶν 
ὡς οἷά τινας γονὰς τὰ θεῖα ἁμαρύγματα, καὶ ἓν πρὸς 
ἕτερον τῶν ταγμάτων, καὶ πάντα πρὸς ἡμᾶς" καὶ ἔτι 
συστρέφουσιν εἰς τὸ ἕν, τὴν συναγωγὸν αὐτῶν ἕξιν, 
ὡς ἂν ἡ νόησις μείνη ἀσχέδαστος καὶ ταυτὴ ", εἰ xal 
ποῖς ἑτέροις παραπέμπεται, Αμετάπτωτος γὰρ συνε- 
λίασσεται, καὶ μετ᾽ εὐκοσμίας, ὅπερ καὶ αὐτὸ τῆς ζώ- 
νης ἐστὶ, κἂν καὶ, μεταδίδοται. Ὡς γὰρ ἡ μονὰς με 
διδομένη πάλιν μένει ταυτῇ τε καὶ ἀμετάπτωτος, καὶ 
περὶ ἑαυτὴν συνελέσσεται, ὅτε δηλαδὴ μία δεχὰς M- 
γεται καὶ µία ἑχατοντὰς, καὶ μία χιλιοστύς" οὕτω 
χἀχείνη ἡ θεία νόησις, μετεχομένη, ἁπλῆ τις μένει 
καὶ ἀμετάπτωτος. 
8 V. Αἱ ῥάδδοι, σύμθολον βασιλείας εἰσὶ, καὶ εὖ- 

θεῖς, κατὰ τὸ, Ῥάδδος εὐθύτητος, ἡ ῥάδδος τῆς 
βασιλείας σου. Δηλοῦσι τοιγαροῦν τὸ βααιλικὸν, 
καὶ πρὸς τὰ χάτω ἀδούλωτον. ᾿Επεὶ δὲ εὐθύ ἔστι. τὸ 

ἐξ ἴσου τοῖς ἐφ᾽ ἑαυτοῦ σημείοις χείµενον, καὶ τὸ ἓξ 
ἴσου περαῖνον, τὸ τῶν ῥάδδων εὐθὺ, δηλοῖ τὸ περαί- 
νεῖν ἐχείνους πάντα εὐθέως - οὐδὲ γὰρ τελοῦσι μετά 
τινος σχολιότητος. 

Τὰ δόρατα καὶ οἱ πέλυχες δηλοῦσι τὸ διαιρετικὸν 
τῶν ἀνομοίων, ἤγουν τῶν ὑλικῶν. διαιροῦσι γὰρ τὸ 
χρεῖττον ἀπὸ τοῦ χείρονος. Τοῦτο γάρ ἔστιν ἡ διαχρι- 
τικὴ δύναμις, ἡ ὀξεῖα κατὰ τὸ δόρυ, ἡ ἑνεργὴς καὶ 
δραστηρία κατὰ τοὺς πέλυχας. 

Τὰ δὲ γεωμετρικὰ καὶ τεχτονικὰ ὄργανα, χαθὼς 
ἐλέγομεν, σχοινίον γαωμετρικὸν, τὸ θεμελειωτιχὸν, 
καὶ οἰχοδομητιχὸν, κατὰ τό: ΕἸς τὸν ἕνα οἰχοδομεῖτε, 

καὶ ἔτι τὸ πελειωτικόν- οὐδὲ γὰρ λέγεται οἰκοδόμος 
ὁ θεμελιῶν καὶ κτίζων μόνον, ἀλλ᾽ ὁ τελειῶν τὴν οἱ- 
χίαν- ἡ οἰκία γὰρ τέλος ἐστὶν, ἐχεῖνα δὲ ἀρχὴ xal 
πρὸς τὸ τέλος" οὐδεμία δὲ ἀρχὴ συγγενὴς τοῖς τέλε- 
σιν, ὡς οὐδὲ τρόπις τῇ νηῖ΄ διὰ τοῦτο γοῦν προστέ- 
θειται καὶ, Τὺ τελειωτικὸν, καὶ ὅσα ἄλλα τῆς ἀνα- 

neque carina navi; idcirco etiam additur perficiendi D. γωγοῦ προνοίας τῶν πρώτων, καὶ ἐπισερεπτικῆς τῶν 

facultatem, et-quzecunque alia, inferiores adducendi 

et couvertendi providentiam eoncernentia, primis 

illis insunt et attribuuntur. 
Accidit quoqüe nonnunquam, ut istiusmodi in- 

sirümenta divinorum erga nos judiciorum symbola 

existant, Ac virga quidem pro correetrice disciplina 

sumitur, ut" cuni. divinus. Apostolus ait : In virga 

veniam ad vos, an in charitate? Pro vindicla.vero 

justitis gladius, falx et securis, sicut etiam in sa- 

eris Evangeliis de ficu. inutiliter locum occupante 

refertur. Pro libertate vero ab insidiis hzereditarius 

fuuieulus, juxta illud : Funiculus hereditatis». Pre 

Psal. xtv, 7. 1 1 Thess. v, 11. "I Cor. 21. 

δευτέρων ἐστί τε καὶ λέγεται, 

Ἔστι δὲ ὅτε ταῦτα τὰ ὄργανα δηλωτικά εἰσι τῶν 
εἰς ἡμᾶς κρίσεων τοῦ Θεοῦ. Καὶ εἰς παιδείαν μὲν 
ἐπανορθωτικὴν ἢ ῥάδδος παραλαμθάνεται, ὥς φησιν 
ὃ θεῖος Απόστολος: Ἐν» ῥάδδῳ ἔλθω πρὸς ὑμᾶς, 3 
ἐν ἀγάπῃ; Εἰς δὲ μετὰ δικαιοσύνης τιμωρίαν τὸ ξί- 
φος, τὸ δρέπανον, καὶ ὁ πέλεχυς, καθὼς χαὶ ἐν τοῖς 

ἱεροῖς Εὐαγγελίοις περὶ τῆς συχῆς τῆς καταρχούσης 

πὸν τόπον φέρεται. Eig δὲ ἐλευθερίαν περιστάσεως 
τὸ χληροδοτοῦν σχοινίον, κατὰ τὸ, Σχοίγισμα κ.λη- 

? Deut, xxxi, 9. 
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0 poropíac. Εἰς 6& τέλος παιδείας πάλιν ὁ τέμνων τὰ 4 
χαλεπὰ πέλυξ - εἰς δὲ ἐπανάληψιν τῆς προτέρας εὖ- 
παθείας ἡ ῥάθδος πάλιν, ὡς τό: Ἡ ῥάδδος σου, 
καὶ ἡ βακτηρία σου, αὗταί µε παρεκάλεσαν. Εἰς 
δὲ προσθήκην δωρεῶν αἰσθητῶν μὲν καὶ μιχρῶν ὅσον 
χατὰ ἀναλογίαν τοῦ διδόντος, τὸ ἁμυντικὸν χαὶ στρα- 
πιωτιχὼν φόρημα, καθὼς ὡράθη τῷ τοῦ Ναυῇ Ἰησοῦ" 
νοητῶν δὲ καὶ μεγάλων, ἅπερ πολλὰ τοῖς ἁγίοις x 
διάφορα ἐξεφάνησαν. Καὶ ὅλως οὐκ ἂν ἀπορήσειεν 
ὁ διαθατωὸς νοῦς οἰκείως ἁρμόσαι τοῖς ἀφανέσι τὰ 
φαινόμενα. 
8 VI. Τὸ δὲ καὶ ἀνέμους αὐτοὺς ὀνομάζεσθαι, κα- 

τὰ τὸ, Ὁ περιπατῶν ἐπὶ πτερύγων ἀνέμων, τὴν 
ὀξεῖαν αὐτῶν πτῆσιν δηλοῖ, καὶ σχεδὸν ἀχρόνως ἐπὶ 
πάντα διέχουσαν. Καλῶς δὲ τέθειται τὸ σχεδόν" τοῦτο 
γὰρ ἴδιον καὶ μόνον Θεοῦ. ᾿Αχρόνως δὲ εἶπεν, ὅτι ἐπὶ 
μὲν τῶν αἰσθητῶν, ἔγχρονα xat βραδύτερα τὰ γινό- 
μενα” ἐπὶ δὲ τῶν ἀσωμάτων καὶ νοητῶν συντόμως καὶ 
ἀμελητὶ τελεσιουργεῖται τὸ πραττόμενον. "Ἔστιν ἔτε- 
ρὸν ἰδίωμα τῶν ἀνέμων, ὅτι παντοίαν τὴν χίνησιν 
ἔχουσε, καὶ ἐπὶ παντί, Καλῶς γὰρ ἔχει καὶ ὁ τοῦ ἀέ-- 
Ρος ὁρισμὸς κατὰ Πλάτωνα, ὅτι στοιχεῖόν ἐστιν, οὗ 
πᾶσαι αἱ κατὰ τόπον κινήσεις κατὰ φύσιν εἰσί. Τὸ γὰρ 
πῦρ ἄνω ἔχε: τὴν κατὰ φύσιν χίνησιν, κάτω δὲ τὴν 
παρὰ φύσιν; ἡ δὲ γῆ καὶ τὸ ὕδωρ ἀνάπαλιν ὁ δὲ ἀὴρ 
κατὰ φύσιν χινεῖται πανταχοῦ. Τοῦτο νόει xa ἐπὶ 
τῶν θείων δυνάμεων, ὅτι ἄνωθεν μὲν πρὸς τὰ χάτω 
τὴν θείαν διαπορθμεύουσι βούλησιν, χάτωθεν δὲ πρὸς 
τὰ ἄνω ἀνάγουσι τὰ δεύτερα, καὶ ἀνατείνουσι ταῦτα, 
καὶ πάλιν χινοῦγται πρὸς τὴν τῶν ὑφειμένων πρό ϱ 
vota. Εἴποι δ᾽ ἄν. τις, ὅτι ἡ τοιαύτη τῶν ἀνέμων ἔπω 
γυμία καὶ τὸ θεοειδὲς ἐχφαίνει" ἔχει γὰρ καὶ τοῦτο 
εἰκόνας θείας ἐνεργείας, καθὼς ἐν ἑτέρῳ συντάγματι 
παραδέδωκεν, ὃ δὴ οὐ φέρεται σήμερον. Καὶ ἐνταῦθα 
λέγει, ὅτι τὸ πνεῦμα χινεῖ, καὶ ζωογονεῖ" κατὰ τοῦτο 
γὰρ καὶ τὸν ἀέρα ἀναπνέομεν εἰς τὴν τῆς καρδίας 
ἀναῤῥίπισιν" καὶ ὀξέως καὶ ἀκρατήέτως χωρεῖ, dopá- 
τὼς καὶ κρυφίως, καὶ ἄγνωστοί εἶσ! τούτου αἱ ἀρχαὶ 
καὶ αἱ ἀποπερατώσεις, καθὼς λέλεκται" Τὸ πγεῦμα 
ὅποῦ θέλει πνεῖ, οὐ γὰρ οἶδας πέθεν ἔρχεται, καὶ 
ποῦ ὑπάγει. Ταῦτά εἰσιν εἰκόνες Θεοῦ χινεῖ πρὸς 
σωτηρίαν, ζωογονεῖ κατά τε σῶμα καὶ πνεῦμα, ὀξέως 
καὶ ἀκρατήτως χωρεῖ" ἓν ἀποδιοπομπεῖ τοῦτον, ἡ 
παχεῖα συνείδησις - κρύφιός ἐστι χατὰ τό: Ἔθετο 
σκότος ἀποκρυρὴν αὐτοῦ - ἀόρατός τε, καὶ ἀχατά- D 
ληπτος καὶ ἀΐδιος. 

Περιπλάττει καὶ νεφέλης ἰδέαν ἡ ἱερὰ Γραφὴ τοῖς 
ἀγγέλοις, κατὰ τό" Kal νερέλη ὑπέλαδεν αὐτὸν 
ἀπὸ τῶν ὀρθαλμῶν αὐτῶν. Σημαίνει δὲ, ὅτι κρυ- 
φίου xal θείου φωτὸς ἀποπληροῦνται, καὶ τὴν πρω- 
τοφανῇ τοῦ Θεοῦ φωτοφάνειαν δέχονται” οὐκ ἐχπέμ- 
πουσι δὲ ταύτην (ἀναπόθλητον γὰρ ἐν νεφέλῃ τὸ φῶς), 
ἀλλὰ διαπορθμεύουσι πρὸς τὰ δεύτερα, ὡς χαὶ ταῦτα 
ἔχειν τὴν πρωτοφάνειαν, χαὶ ἄλλοις ἐπιχορηγεῖν. Καὶ 
μὴν xal ἄλλως νεφέλαι λέγονται, διὰ τὸ γόνιμον, καὶ 
ζωοποιὸν, καὶ αὐξητιχὸν, καὶ τελειωτικὺν τῶν χαρ- 
πῶν, διὰ τῶν ἐχχεομένων ἀπὸ τῶν νεφελῶν ὑδάτων, 
τῶν ἐχκαλουμένων ἐπὶ ζωτικὰς ὠδῖνας τὸν ἐχδόχιον 

B 
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. — PARAPHR. PACHYMEIE, Ed 

line vero disciplinz: iterum securis quie. mala rese- 
cat, et virga iterum pro pristin:e felicitatis restitu- 
lione, juxta illud : Virga tua, et baculus tuus, ipsa 

me consolata suut", Pro collatione vero. munerum 
sensilium quidem et in ordine ad dantis dignitatem 
exiguornm,nt armatura seu vestis mililaris, quae 

visa esta Jesu Nave; spirilalium vero ae magno- 
rum, quz plurima variaque sanctis manifestala 
sunt. Neque vero dubitabit ullo modo mens perspi- 
cax, visibilia proprie rebus quie aspectum fugiunt. 
accommodare. 
$ VI. Quod autem et venti nominentur, juxta il- 

lud : Qui ambulat super pennas ventorum ?, celerem 
eorum volatum significat, et ad omnia ferme abs- 
que tempore penetrantem, Recte dixit ferme : nam 
hoc proprium est ac solius Dei. Absque tempore au- 

lem dixit, nam in sensilibus res fiunt tardius et in 
tempore; in incorporeis autem ef intelligibilibus, 
puncto temporis et sine mora perficitur id quod fa- 
ciendum est, Estet alia proprietas veutornm, quod 
quemlihet motum habeant, et ad quidlibet, Aer 
enim recte a Platone definitur, esse clementum eui 
naturales sint omnes secun.inm loeum. motioues, 
Ignis siquidem natura sua sursum movetur, deor- 
Sum vero contra naturam ; terra vero et aqua e di- 
verso : sed aer natura sua quaquaversum movetur, 
Idem etiam observa in colestibus virtutibus, quo- 
niam desuper quidem deorsum divinum mandatum 
iransferant, inferne vero sursum. adducant inferio- 
rà; eademque corroborent, ac rursum moveauiur 
^d iis providendum. Posset etiam quls dicere, 14 
ejuscemodi ventorum. nomen declarare eoram dei- 
formitatem , siquidem et illi divina efficacitatis 
iinagines quaedam insunt, sicut in alio opere, quod 
hodie non exstat, scripto tradidit. Atque hic ait 
spiritum movere et vivificare : siquidem hoc aerefu 
spiramus ad cor refocillandum : et celeriter et in- 
eontinenter et inv ter et occulle transit, eju 
que principia ae termini minime noscuntur, sicut 
dictum est : Spiritus δὲ vult spirat, et nescis unde 
veniat, aut quo vadat 5, πε sunt ftnagines Dei ; mo- 
vet ad salutem, vivificat secundum corpus et spiri- 
lum, eito et incontinenter penetrat; unuin quod 
eum non admittit, est crassa conscientia ; occultus 
est, juxta illud ; Posuit. tenebras latibulum suum; 
invisibilis est, et incomprehensibilis et zeternus. 

Sacra quoque Seriptura nubis proprietatem an- 
gelis-affigit, juxta illud : Et mubes. suscepit eum. ab 
oculis eorum *. Significat autem, eos. occulto 86 di- 
vino lumine repleri, atque primilucam Dei illustra- 
lionem accipere; verum hanc minime produnt (lux. 
enim in nube non amittitur), sed transfundunt eam 
ad inferiora, ut et hac primam illustrationem ha- 
beant, atque aliis impertíant, Quin et aliter quoque 
nubes dicuntur, propter vim fecundandi, et vivifi- 
candi, et augendi, ae perficiendi fructus per aquas 
qua e nubibus funduntur, quibus nimirum subje- 
etum terra gremium pivias excipiens ad vitales pro- 

xvi, 12. * Act. ες 9. 
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vorant partitndines. Quemadmodum enim. nubes e A 

mari aquam elicit, ct supra terrae faciem effundi*, 

juxta. quod dicitur : Provocaus aquam maris, effun- 

dit eam super omnem faciem erre ὃ; sic δὲ mentes 
accipientes notitiam, iustar slum in inferiores 

explicant. 

ἃ Vif. Quin etium. metallorum ac lapidum nomi 

πα sanctis angelis Scriptura tribuit. Electrum qui- 

i argentique formam prae se ferat der, ut quod an 

(ejuscemeuli euim electrum est), quasi in auro im- 
putribilem et inconsunptum et inviolabilem splei 
dorem denotat; quoniam aurum non putreseit, nec 
sordes contrahit, nec rubiginem, maxime in quau- 

lum. obryzum est, Etsi autem. argentum rubigiuem 
admittat, licet. tamen. seeundum aliam. anagogem B 

ejus fulgorem ae candorem accipere (a quo et nomen 

argentum obtinet; ἀργόν enim idem dicitur quod 
candidum), οἱ ἔνατος ad. celestes virtutes referre. As 
vero quoniam alind quidem ignis, aliud vero auri 

speciem prz se feri, 147 id quod igneum ad ignis, 
id quod aureum ad auri, proprietates referatur. 

Porro diversi lapidum colores diversas etiam ex- 
plicstiones liabent : nam albus. lucidum significat, 
ruber igneum, flavus vero aureum, de quibus ante 

diclum est: vernans vero sive viridis , juvenile 
quid ac vigorosum. Unde autem lioc? a. metaphora 
nimirum arborum vel plantarum : nam bz verno 
tempore pullulantes, ae novum. quodammodo. sta- 

tum indaentes, florent, et viridia folia liabent : hoe )? ¥ 
enim est vernum; in autumno autem folia, ulpote 

senescenlia, quemdam alium colorem assumunt. 

Atque ilà secundum unamquamque speciem, obviam. 
quamdam anagogem reperies, quam imaginum ae 
figurarum repurgationem nominat. 
$ Vll. Sed quoniam de humana primum forma 

locuti sumus, veniamus modo etiam ad formarum 
ferinarum explicationem. Ac primum quidem illam 
leonis contempleimur : est. enim leo ferarum priu 
ceps, ac per se robustus, et ab aliis indomabilis, ac 
pedum. suorum vestigia διὰ τῆς ἀλκαίας, id est per 
caudam suam obiegit ( à.xata autem vocatur leonis 

eauda, quod ea latera sua coneutiens quodammodo 
¢0 excitet ad ea qum eireumstant convellenda). 
Non exprimitur autem gressus ejus in terra. inore 
ceterorum animalium, nec terram eaque qui humi 
sunt spectat. Ést et in angelis suus principatus ac 
robur ad qui assumuntur, οἱ rebus materialibus 
atque externis edomari nequeunt. Et quia illud di- 

uin arcanum ineffabile esse debel, occultant et 

ipsi prorsus spiritalia sua vestigia ad imitationem 

Dei, juxta quod de Deo dicitur: In mari via tua, 
etsemite tuc. in aquis multis, et vestigia ) mon 

cognoscentur v, Quemadmodum enim via in aquis 
non servatur, neque vestigia leonis venatores latere 

cupientis, sic neque Dei. Si iraque id, quod per 
expressum gressum divin: mentes suscipiunt, denuo. 

D 
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ὑποδεχομένην δηλαδὴ γῆν. 
s θαλάσσης τὸ 

κόλπον, τὴν τοὺς 
"Ὥσπερ γὰρ ἡ vez 
ὕδωρ, καὶ ἐχχεῖ αὐτὸ ἐπὶ πρόσωπον Ἧς γῆς, κατὰ τὸ 
εἰρημένον" Ὁ προσκαλούμενος τὸ ὕδωρ τῆς 08 
άσσης, ἐχχέων αὐτὸ ἐπὶ πᾶν τὸ πρόσωπον τῆς 
γῆς" οὕτω xai οἱ νόες, δεχόμενοι τὴν γνῶσιν, νεφε 

λη προσχαλεῖται τῇ 

λῶν δίκην ἐπὶ τοὺς ὑποδεεστέρους ἁπλοῦσι. 
8 VIL. Περιτίθησι καὶ μετάλλων καὶ λίθων προσω- 

γυμίας τοῖς ἀγγέλοις ἡ ἱερὰ Γραφή. Τὸ ἤλεχτρον μὲν, 
ὡς χρυσοειδὲς ἄμα wal ἀργυροειδὲς (τοιοῦτον γὰρ ὁ 
ἤλεκτρος), τὸ μὲν τούτου χρυσαυγὲς ἐμφαίνει τὴν ἐν 

καὶ ἀμείωτον καὶ 
αι ὁ χρυσὺς, οὐδὲ 

αὐτοῖς, ὡς 
ἄχραντον ὃ 
Έχει ῥύπον, οὐδὲ ἰοῦται, καὶ μᾶλλον ὅσον καὶ εὗριζός 
ἔστιν, Εἰ δὲ ὁ ἄργυρος τὸν ἰὸν δέχεται, ἀλλ᾽ 
xal" ἑτέραν ἀναγωγὴν λαθεῖν τὸ φανὸν αἱ 
vy (Ex τούτου γὰρ καὶ ἄργυρος ἐτυμοληγεῖται " ἃ 
γὰρ τὸ λευχὸν λέγεται ) καὶ 
οὐρανίας δυνάμεις, Ὃ δὲ χαλκός, ἐπεὶ ὁ ἡ 
ἐστὶν, ὁ 88 χρυσοειδὴς, ως μὲν πυρώδης ἀναγέσθω, 
κατὰ τὰς τοῦ πυρὸς θεωρίας, ὡς δὲ χρυσοειδὴς, κατὰ 
τὰς τοῦ χρυτοῦ. 

Τὰ δὲ διάφορα τῶν λίθων χρώματα διαφόρους καὶ 
τὰς ἐκράσεις τίθησι" τὸ μὲν γὰρ λεν: 

πυρῶδες : τὸ δὲ ξανθὸν 

ἐν χρυσῷ, ἄσηπτον 
ὑγείαν + οὐ γὰρ fm 

οὖν ἔστι 

ο καὶ 

νὸν δηλοῖ" τὸ ὃν ἐρυθρὸν τὸ τε 
τὸ χρυσοειδὲς, περὶ ὧν προείρηται" τὸ δὲ χλωρὸν, 
ἄγουν τὸ πράσινον, τὸ νεάζον καὶ ἀκμαῖον. Τοῦτο δὲ 

ταφορᾶς τῶν δένδρων ἢ τῶν qu τῶν" διὰ τί; ἀπὸ 
γὰρ τὸν ᾿ξαρινὸν 

day χατάπτατιν οἷον ἐρχόμενα χλωρά εἶσ! 
o γάρ ἔστι τὸ χλωρό 

φύλλα, 
καθ) 
ἣν 

κατὰ καιρὸν ἀκμάζοντα καὶ εἰς 
xai πρά- 

σινα τὰ φύλλα ἔχουσι " v 
κατὰ δὲ τὸ φθινόπωρον ἀλλοίαν χροιὰν τὰ 
ὡς γηρώντων ὡσανεὶ ἐχείνων, λα μθάνουσι. Καὶ 
ἕχαστον εἶδός εὑρήσεις τὴν πρόσφορον ἀναγωγὴν, 
καὶ εἰκόνων καὶ τύπων ἀναχάθαρσιν ὀνομάζει. 
$ VIL. ᾿Αλλ ἐπειδὴ περὶ τοῦ ἀνθρωπομόρφον 

πρῶτον εἴπομεν, ἔλθωμεν ἤδη καὶ ἐπὶ τὴν τῆς θη- 
βιοµορφίας ἀνάπτυξιν. Καὶ πρῶτον τὴν τοῦ λέοντος 
θεωρήσομεν " ἔστι γὰρ 6 λέων ἡγεμονιὸν καὶ ῥω- 
μαλέον καθ’ ἑαυτὸ, καὶ ἀπὸ τῶν ἄλλων ἀδάμαστον᾽" 

τῶν ποδῶν ἴχνη, διὰ τῆς ἀλ- 
τῆς οὐρᾶς (ἀλκαία δὲ ἐχλέθη 

 ‎ αὐτῇ τὰς πλευρὰςܝ ܘܐ

ἴον ἐξυπνοῖ καὶ ἀναζωπυ- 
"Ἔστι 

πορεία τούτου ἀνατατικὴ, οὐ κατὰ τὰ ἄλλα 
Ἔστι xai 

καὶ 
ove 

ουτος οὐρὰ, 
ον, τὴν καρδίαν 

ρεῖ πρὸς τὴν τῶν ἐπιτιθεμένων ἀνασόδησιν). 

ἡ ποῦ λέ! διότι 

δὲ καὶ ἡ 
γὴν καὶ τὰ περὶ γῆν βλέποντος 

ει ܡܢ ܐܡ‎ 
wm θεομιμήτως πάντως, καθ᾽ ὃ πε 

εἴρητα τῇ θαλάσσῃ ἡ ἐδώς σου, καὶ αἱ τρί- 
ἔοι σου ἐν ὕδασι πολλοῖς, καὶ τὴ ἴχνη σου οὐ 
γνωσθήσονται. Ὥσπερ γὰρ ὁδὸς ἐν ὕδασιν οὐ ܘܩ‎ 

τε ἴχνη λέοντος βουλομένου λανθάνειν ζεται, οἱ 
ἡ οὕτως οὐδὲ Θεοῦ. 
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ἀνατατικῆς mof 
τοῦτο πάλιν περικαλύπτουαι μυστικῶς καὶ ἀνεκπόμ- 
πευτα διατηροῦσι, τί ἂν εἴη τούτοις τὸ ἀκατά- 
ληπτον, xal τὸ τῶν θείων ὁδῶν ἀνεξιχνίαστον : 

δὲ τοῦ βοὸς εἰκασία τῶν ἀγγέλων τὸ ἰσχυρὸν xat 
ἀκμαῖον δηλοῖ, καθ᾽ ὃ sal τοὺς νοεροὺς αὔλαχας 
ἀρσενικῶς, ὡς εἰπεῖν, ἀνευρύνουσι, τὰς οἰχείας δη- 
λαδὴ διανοίας, εἰς ὑποδοχὴν τῶν γονιμοποιῶν καὶ 
θείων ὄμόρων * τὰ δὲ κέρατα δηλοῦσι τὸ φρουρητιχὸν 
καὶ ἀκράτητον * φρουροῦνται γὰρ οἱ βόες διὰ τούτων; 
παὶ τὸ παρὰ τῶν ἄλλων ἀκράτητον ἔχουσι. 

Φέρε, καὶ τὴν τοῦ ἀετοῦ εἰκόνα κατίδωμεν. Τὸ 
βασιλικὸν γὰρ καὶ ὑψιφόρον ἔχουσι καὶ οἱ ἄγγελοι, 
καὶ τὸ ταχυπετὲς ὁμοίως. Καὶ ὥσπερ ἐχεῖνοι, 
δὴν πτῆσιν ποιούμενοι, ὀξεῖς εἰσι ܬܬ‎ νηφαλέ 
ἐντρεχεῖς, καὶ εὐμήχανοι εἰς τὸ θηρᾶσαι τὴν τροφὴν 
(ὅθεν οὐδὲ λέληθε τούτους $ μένους καὶ 
θάμνων κρυπτόμενον ζῶον) " οὕτως κἀκεῖνοι τοιοῦτοί 
εἰσι πρὸς τὴν ἑαυτοῖς προσήχουσαν καὶ θείαν τροφήν. 
Ht» οὗτοι μὲν κάτωθεν τὴν τροφὴν ἐχπορίζονται, 
τοῖς δὲ ἀγγέλοις ἄνωθέν ἔστιν ἡ δυναμοποιὸς τροφή 
πᾶσα γὰρ τροφὴ, μὴ μόνον ἄρτος, τὴν τοῦ ζώου 
καρδίαν στηρίξει. Ἔχουσι καὶ τὸ θεωρητικὸν ἀκλινῶς 
πρὸς τὴν ἄφθονον xl πολύχυτον ἀχτῖνα τῆς θεϊχῆς 
ἁλιαθολίας ἐν ταῖς εὐρωστίαις τῶν ὀπτικῶν αὐτῶν 
δυνάμεων " λόγος γὰρ, τοὺς ἀετοὺς τῶν τιχτομένων 
τὰ γνήσια Ex τῶν νόθων οὕτω διακρίνειν - Ἐὰν ἀτε- 
νίσωσιν ἀσκαρδαμυκτὶ πρὸς τὸν ἥλιον, γνήσιά εἰσιν" 
εἰ δὲ μὴ, ὡς νόθα καὶ ξένης γονῆς, ἀποθάλλονται 
τῆς καλιᾶς. Οὕτως οὖν καὶ ὁ μὴ δυνάμενος τῷ Ἡλίῳ 
τῆς δικαιοσύνης ἀτενίσαι, νόθος τῆς αὐτοῦ γνώσεως 
elptéscai εἰ δὲ θετέύνόες, ἀσκαρδαμύκεϊ ὥς gia 
ἀτενίζοντες, γνήσιοί εἶσιν. 
Ἢ δὲ τῶν ἵππων εἰχὼν τὸ εὐπειθὲς σημαίνει χαὶ 

εὐῆνιον τῶν ἀγγέλων, καθ! ὃ εἴρηται Ὁ χρατῶν τὰς 
Alae τῶν ἀχράντων δυνάμεων. Καὶ λευχῶν ὄντων, 
ξὸ λαμπρὸν παραδηλοῖ καὶ ὡς μάλιστα συγγενὲς τοῦ 
θείου φωτός" κυανῶν δὲ, οἱονεὶ μελάνων, τὰ κρύ- 
φιον" τὸ γὰρ μέλαν καὶ σχοτεινὸν καὶ κρύφιον. 
Ἐρυθρῶν δὲ, ἐπεὶ καὶ τὸ πῦρ ἐρυθρὸν, τὸ πυρῶδες, 
καὶ διὰ τοῦτο δραστήριον " αυμμέκτων δὲ ἀπὸ λευχοῦ 

καὶ μέλανος, δηλονότι φαιῶν, τῶν συνδετικῶν τῶν 
διαπορθμευτικῇ δυνάμει, καθ᾽ ἣν τὰ 

πρῶτα τοῖς δευτέροις προνοητικῶς, xal τὰ δεύτερα 
τοῖς πρώτοις ἐπιστρεπτικῶς συνάπτονταί, 

ὑψόθι 
καὶ 

ὑπὸ 

ἄκρων ἐν τ 

Ἅλλ εἰ μὴ κατεστοχαζόµεθα τῆς συμμετρίας τοῦ 
λόγου (χώρος γὰρ λόγου πολέμιος ἀχοαῖς), καὶ τὰς 
κατὰ μέρος ἰδιότητας τῶν ζώων, xal πάσας τὰς σω- 
ματικὰς αὐτῶν διαπλάσεις, ἐφηρμόσαμεν ἂν ταῖς 
οὐρανίαις δυνάμεσιν ἀναλόγως, κατὰ τὰς ῥηθείσας 
ἀνομοίους ὁμοιότητας (ἀνομοίους μὲν, ὅτι αἱ εἰκόνες 
ὑλικαὶ καὶ πολὺ ἀπεμφαίνουσαι + ὁμοιότητας δὲ, 
χατὰ τὴν νοουμένην ἀλληγορίαν καὶ τὴν προσήχουσαν 

οις πράγμασιν ἀναγωγὴν), χαὶ εἴχο- 
μὲν λέγειν περὶ τοῦ θυμοειδοῦς αὐτοῦ, ὅτι νοερά τις 
ἀνδρία ἐστὶ, καὶ οὐχ ἁπλῶς ψυχῆς ἀρετὴ, πρὸς τὰ 
παρεμπίπτοντα ἡδέα καὶ λυπηρὰ ἀεὶ μενούσης ἐπὶ 

Ῥατκοι.. Gm. ΠῚ; 

τοῖς ὑποχει 

DE COELESTI HiERARCHIA, CAP. XV. — ΡΑΒΑΡΙΠΙ 

ig οἱ θεῖοι νόες καταλαμθάνουσι, Α mystice occultent, et. sine ostentaione couservant, 

. PACIIYMETUE. 382 

quidnam iis esse possit incomprceheusib:le, et in di- 

is viis invesugabile? 

Porro bovis forma , angelorum robur ac vigorem 
siguat, quo spirilales sulcos viriliter, ut sic dieaus, 

dilataut, proprias, iuquam, mentes, ad fecundos 
divinosque imbres suscipiendos ; cornua vero ser- 

vatricem invictamque vim declarant, siquidem his 

boves se defendunt, ac habent üt al) aliis superai 
non possint. 

148 Age, etiam aquilie imaginem. contueamur. 
Regiam enim diguitatem et sublimem volatum etiam 
habent augeli, uti et velociiatem. Et sicut aquile, 
dum in sublimi volant; acres sunt, et vigilantes, οἱ 
intente , facilesque ad. praedam. qusrendam (unde 
ipsas in subfimi volitantes neque sub arbustis lati- 
tans animaleulum fugit); sie et ips expedili suni 
ad convenientem sibi ac divinum eibum capien- 
dum. Verum aquilie deorsum exquirunt alimentum, 

 ‎ angelis sursum est eibus potentifleus £ cmuisܐܐܐ
Ὁ eibus, eL. non solus paris, cor animalis con- 

firmat, Habent quoque vim, robustis oenlurum in- 
tentionibus, irreflexe contemplandi uberrimum 1a- 
teque diffusum radium, quem ex se divinus ille so! 
evibrat : ferunt enim, aquilas pullos suos genuinos 
9 notis ita discernere. Si irretortos oculos in 80- 
lem intendunt, genuini habentur; sin seeus, ut 
nothi et adulterini e nido detuibantur, Eadem i 
que ratione, qui justitia Soli non valet obtueri, a 
«oguitione ejus alienus ae nothus reperitur; verum 
ile divin; mentes, quz illum irretorta quantunr 
fas est acie contemplantur, genuing sunt. 
Equorum autem figura significat. obedientiam 

εἰ observantiam angelorum, juxta quod dictum est: 
Qui continet. frena. intemeratarum. virtutum, Et 
alberum quidem candorem denotat, utpote diviuc 
lamini maxime affinem ; ezrnleorum vero, et quo 
dammodo nigrorum , divinum illud areanum; si- 
quidem id quod nigrum , et obscurum est et oc- 
culium ; rübrorum autem, cum etiam ignis ruber 
sit, quid igneum alque adeo efficax : albo denique 
nigroque colore commistorum , scu fuscorum (i. 
gura, significaL id quod extrema vi quadam tra- 
ducé connectit, secundum qaam. prima posteriori- 
bus providendo,, el posteriora primis convertendu 
Connectuntur. 

Verum nisi sermonis modum quiereremus. (sa- 
lietas enim dictionis inimica est auditoribus), sin 

gulas etiam animalium proprietates, omnesque car 

poreas eorum effigies, celestibus virtutibus pro 

portione quadam dictis dissimilibus similitudinibus 

aecommodaremus (dissimilibus quidem , quoniam 
imagines materiales mullum ab iis discrepant; 
similitudinibus tamen, juxta cognitam allegoriam 

et convenientem rebus propositis anagogen ): 

possemusque dicere de illorum iracundia, illam 
esse spiritalem quamdam fortitudinem, 1449 cuit 

Θὰ non sinplex sit virtus auimie, in eodem seuipc* 

48 
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statu permanentis sive jucunda sive tristia inci 

dant, ut neque jucundis rebus dissolvatur, neque 

tristibus dejiciatur, cujus fortitudinis iracundia 

quoddam extremum est vestigium. Porro dicamus 

primum, quomodo iracundia pro fortitudine, et 
non pro alia virtute aliqua accipiatur. Sciendum 
ires esse anim: portiones, rationalem videlicet , 

irascibilem et concupiscibilem ; et quatuor esse 

virtutes originales, scilicet. prudentiam , fortitudi- 

nem, temperantiam et justitiam. Unaquzque ita- 

que virtus quamlibe! anime portionem ornal eL 

dirigit, prudentia rationalem, fortitudo irascibilem, 

iemperantia concupiscibilem ; justitia vero comntu- 

nis est omnibus, Quando ením prudentia rationem 

ornat, forüludo aufem iracundiam , temperantia 

vero coneupiscentiam, Lune homo ex justitia regi- 
iur, et justus. dici possit. Merito igilur iracundiam 

accipere liceat pro fortitudine qux ipsam ornat. 

Sie vero ira ulüimum vestigium est. fortitudinis , 

quia ira est quaedam ebullitio sanguinis circa pri- 

cordia, ex appetitu vindietze, Corporea itaque ize 

materia, est sanguis qui circa przecordia est; forma 

vero spiritalis et incorporea, est appetitus vindictse ; 

jraseibilis autem portio anima, pars est anim:e et 

incorporea. Forüludo igitur, cum habitus sit et 

virlus, irascibilemque molum «rdinel el ornet, 

minime Iransfert illum ad aliquam mollitiem, aut 

quasi a natura abducit : unde etiam sinit illum pro- 

prietate sua uti, verumtamen decenter, et ut oportet. 

AecipiL materiam, id est sanguinem precordialem, 

vultque efformare appetitum quemdam utilem ae de- 

centem, qui fortitudine regatur, ad res tristes despi- 

ciendas et jucundas contemnendas, in arduis perdu- 

rando, passionibus moderando, res honestas aemu- 

lando, res pravas abolendo, verum hostem propul- 

sando, qu utique omnia, nisi cireum praecordia 

sauguis elfervesceret, nequaquam profecto successum 

rectum sortirentur. Hoc enim et Davidait : Accendit 

me aelus tuus * ; et : Zelus domus tug comedit me x. 

Ecce itaque, proposita materia secundum haze effor- 

sata, quadam alia species subintrat, nempe aj 
petitus vindiete : et quod ad fortitudinem di 

tur, fit iracundia. Sanguinis enim fervorem infor- 

wat appetitus, sed in salio quodam dissimili : 

propter. quod .ira dicitur extremum forütudinis 

vestigium, 150) ac si quis extremum vocis vesti- 

gium, vocel sonum, cum vocis finem non habeat : 

nam vocis finis est. quidpiam siguilicare, Eodem 

1nodo hic fervor sanguinis, eum non habeat finem 

proprium; finis autem ejus, est. omne bonum, ut 

Aristoteli placet. ITabuit itaque finera, si a fortitudine 

formam acceperit, οἱ honeste ad id quod oportebat, 

eL ea quie decebal ratione mota fuerit. Rursum cu- 

piditatem ad divinum amorem reducere debemus. 

Uuuid. autem non ad temperantiam, sicut iracun- 

diam ad fortitudinem? quia nimirum iracundia 

uon dicitur ad aliquid, neque enim dieitur alicujus 

"paal.nxxvur, 5. x Psal. tsvaur, 10. 
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A τὸ αὐτὸ, μήτε τοῖς ἠδέσι χυνουμένης, μήτε τοῖς 
λυπηροῖς καταπιπτούσης: ἦστινος τῆς ἀνδρίας 6 
θυμὸς ἔσχατόν ἐστιν ἀπήχημα. ᾿Αλλὰ πρῶτον εἴπω- 
μεν, πῶς τὸ θυμοειδὲς εἰς ἀνδρίαν παραλαμθάνεται, 
χαὶ οὐχ εἰς ἄλλην τινὰ ἀρετήν. Ἱστέον, ὅτι τρία 
μέρη εἰσὶ τῆς ψυχῆς, λογικὸν, θυμικὸν, καὶ ἐπιθυ- 
μητικόν: καὶ τέσσαρες γενίκαὶ ἀρεταὶ, φρόνησις, 
ἀνδρίαν σωφροσύνη καὶ δικαιοσύνη. Μία τοίνυν ἑκά- 
στη τῶν ἀρετῶν ἕκαστον μέρος τῆς ψυχῆς χοσμεῖ τε 
xal εὐθετεῖ, ἡ φρόνησις τὸ λογικὸν, ἡ ἀνδρία τὸ 08 
μικὸν, ἡ σωφροσύνη τὸ ἐπιθυμητικόν “ ἡ δὲ Doxate- 
σύνη χοινὴ πᾶσίν ἐστιν. "Ὅτε γὰρ ἡ μὲν φρόνησις τὸ 
λογιχὸν κοσμεῖ, ἡ δὲ ἀνδρία τὸ θυμιχὸν, ἡ δὲ ἄωφρο- 
σύνη τὸ ἐπιθυμητιχὸν, δικαίως τότε ὁ ἄνθρωπος πο- 
λιτεύεται, χαὶ δίχαιος ἂν λέγοιτο. Εἰκότως οὖν τὸ 

D θυμοὼν εἰς τὴν χοσμοῦσαν αὐτὸ ἀνδρίαν μεταλαμῦά- 
νοιτο, Απήχημα δὲ ἔστιν ἔσχατον ὁ θυμὸς τῆς ἀνδρίας, 
οὕτω" θυμός ἔστι ζέσις τοῦ περικαρδίου αἵματος, 
πρὸς ὄρεξιν ἀντιλυπήσεως, Ἔστιν οὖν τοῦ θυμοῦ 
ὕλη μὲν σωματική τὸ περικάρδιον αἶμα" εἶδος δὲ 
ψυχιχὸν καὶ ἀσώματον ἡ ὄρεξις τῆς ἀντιλυπήσεως ' 

τὸ δὲ θυμικὴν τῆς ψυχῆς, μέρος ψυχῆς ἐστι xat ἀσώ- 
µατον. Ἢ οὖν ἀνδρία, ἕξις καὶ ἀρετὴ οὖσα, καὶ τὸ 
θυμιχὸν τάττουσα ܫܬܐ‎ κοσμοῦσα, οὗ μεταθάλλει τοῦτο 
πρὸς μαλθακότητά τινα, καὶ οἷον τὴς φύσεως ἐξιστᾷ - 

ὅθεν χαὶ ἀφίησι τοῦτο τῇ οἰχείᾳ ἰδιότητι χρῆσθαι, 
πλὴν προσηκόντως καὶ ὡς δεῖ. Λαμθάνει τὴν ὕλην, 
τὸ περικάρδιον δηλαδὴ αἷμα, θέλει εἰδοποιῆσαι τῇ 
ἀνδρίᾳ διοικούµενον ὄρεξίν τινα προσήκουσαν καὶ 
ἐπωφελῇ,, καταφρονῆσαι λυπηρῶν, ἀλογῆσαι ἡδέων, 
χαρτερῆσαι δεινῶν, ἐμφιλοσοφῆσαι τοῖς πάθεσι, ζη- 
λῶσαι πρὸς τὰ καλὰ, παραζηλῶσαι πρὸς τὰ κακὰ, 
ἀμύνασθαι τὸν ἥγτως πολέμιον ἃ δὴ πάντα, εἰ μὴ 
ἔστιν ἡ περὶ τὴν καρδίαν αἵματος ζέσις, οὐχ ἂν 
εὐοδωθεῖεν ποσῶς. Τοῦτο γὰρ ὃ καὶ ὁ Δαθὶδ λέγει" 
Ἐξέκαυσέ µε ὁ ζῆλός σου" καὶ, Ὃ ζῆλος τοῦ 
οἴκου σου κατέραγέ pe. Ἰδοὺ γοῦν, κειμένης τῆς 
ὕλης εἰδοποιπθησομένης κατὰ ταῦτα, ὑπέρχεταί τι 
ἕτερον εἶδος, ἡ τῆς ἀντιλυπήσεως ὄρεξις - καὶ τὸ εἰς 
ἀνδρίαν οἰκονομούμενον θυμὸς γίνεται. Εἰδοποιεὶ γὰρ 

τὴν ζέσιν τοῦ αἵματος ἡ ὄρεξις, ἀλλ᾽ ἓν ἄλλῳ τινὶ 

ἀπεμφαίνοντι" διὰ τοῦτο λέγεται ὁ θυμὸς ἀπήχημα 
τῆς ἀνδρίας, ὡς ἄν τις εἴποι φωνῆς ἀπήχημα ἦχον, 
μὴ ἔχον τὸ τέλος τῆς φωνῆς “ τέλος γὰρ φωνῆς τὸ ση- 

D μᾶναί τι. Οὕτω ܡܘܐ‎ ἐνταῦθα ζέσις αἵματος, μὴ 

ἔχουσα τὸ οἰχεῖον τέλος * τέλος. δὲ, πᾶν ἀγαθὸν, χαθὼς 

καὶ τῷ ᾿Αριστοτέλει δοκεῖ, Εἶχε δὲ τὸ τέλος, εἰ τὸ 

κατὰ τὴν ἀνδρίαν εἶδος ἀπελάμθανε, καὶ καλῶς ἔχι- 

γεῖτο πρὸς ὃ ἐχρῆν, καὶ ὡς ἔδει, Πάλιν τὴν ἐπιῦυ- 

μίαν εἴχομεν ἀνάξαι εἰς θεῖον ἔρωτα, Διὰ τί δὲ οὐκ 

εἰς σωφροσύνην, ὡς καὶ τὸ θυμιχὸν εἰς τὴν ἀνδρίαν ; 

ὅτι τὸ μὲν θυμωὸν οὐ πρός τι λέγεται" οὐδὲ γὰρ 

λέγεταί τίνος πράγματος θυμικόν" ὅθεν καὶ καθ' 

αὑτὸ ὃν εἰς τὴν ἀνδρίαν μετεδιδάζετο, ἀρχούσης τῆς 

πὴν τούτου ἀναγωγήν τὸ δὲ ἐπιθυμητι- 

λέγεται ἐραστὸν, ὃ καὶ ἐπιθυμητιχὸν λέ- 



συῦ ΡΕ COELESTI HIERARCUIA, CAP. XY. — ΡΑΠΑΡΗΠ, PACHYMERAE. 
ἐπιθυμῶν ἐώφρων ἂν λέγοιτο, xal ὅσον ἐστὶ τὸ ἐπι- A rei iracundia? unde cum seeundum se sit, ad for- 
θυμητὸν ὑψηλὸν, τοσοῦτον μᾶλλον σώφρων ἐκεῖνος. Τί 
δὲ τοῦ θείου ἔρωτος ὑψηλότερον; οὕτως εἴχομεν λέ- 
£: καὶ περὶ τούτου. Καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν, ἁπάσας τὰς 
αἰσθήσεις τε xal πολυμερείας τῶν ἀλόγων ζώων εἰς 
τὰς ἀθλους δυνάμεις µεταθιθάζειν, καὶ ἀνάγειν εἰς 
τὸ ἐνοειδὲς καὶ ἁπλοῦν τὰ σύνθετα: ἀλλ' ἀρχεῖ τοῖς 
ἐχέφροσιν οὐ ταῦτα μόνον (ταῦτὰ γὰρ ἴσως πολλὰ)", 
ἀλλὰ καὶ μιᾶς εἰκόνος ἀναγωγὴ, ἔν φησιν draxá- 
ὀωρσιν, ὡς πρὸς τὸ ἐνοειδὲς ἀναγομένην, καὶ νοητὸν 
ἐν τῷ τῆς ὑλικῆς ἐμφερείας ἀποχαθαίρεται 3 ἀρχεῖ 
γοῦν καὶ μιᾶς εἰκόνος ἀναχάθαρσις xai εἰς τὴν τῶν 
λοιπῶν διασάφησιν:, 

titüdinem íranslata, est, quod sufficiat virtuti ης 
ad hane reducatur; concupiscentia autem refertur 
ad aliquid amabile, quod et appetibile dicitur. Qui 
itaque rem utilem, appetibilem et amabilem coneu- 
piscit, Lemperans dici possit; et quanto res qa 
appetitur sublimior existit, tanto quoque ipse tem- 
perantior, Quid autem divino amore sublimius? 
hiec itaque de his diximus. Et, simplieiter loquen- 
do, possemus omnium animantium rationis exper- 
liüm et sensus et mula membra ad immateriales 
illas virtutes trausferre, et ea qua composita sunt 
ad unilormitatem simplicitatemque iraducere; sed 

prudentibus non hac solum (quonim hzc forte multa) satis sunt, verum etiam vel unius imaginis 
imagege; quam ἀναχάθαρσιν, seu erpurgalionem vocant, ut qux ad uniformitatem adducat, et intel- 
ligendi faeultatem 111 materiali similitudine purificat; vel unius itaque imaginis enucleatio ad caie- 
rarum quoque explicationem satis est. 

$ IX. Ἐπισκεπτέον δὲ καὶ τἄλλα, τοὺς ποταμοὺς, B — $ IX. Caeterum consideranda quoque sunt reli- 
καὶ τοὺς τροχοὺς, xol τὰ συνημμένα ταῖς οὐρανίαις 
οὐσίαις ἅρματα. Ol μὲν οὖν ἐμπύριοι ποταμοὶ τὰς 
θεαρχικὰς πλημμύρας ὑποσημαίνουσιν, ἄφθονον καὶ 
ἀνεξάλειπτον ἐπιῤῥοὴν βραθενούσας ταῖς οὐῤανίαις 
δυνάμεσιν. Ἐπεὶ δὲ ζωοποιὸν τὸ πῦρ ἔστιν, οὐ καθ᾽ 
ὃ πῦρ, ἀλλὰ καθ᾿ ὃ θερμὸν καὶ θρεπτικόν ἐστιν, 
εἰσὶν αἱ τοιαῦται θεῖαι πλημμύρα: καὶ ζωοποιοὶ καὶ 

τικαὶ τῆς τῶν ἀγγέλων γονιμότητος. Τὰ ἅρματα 
τὴν συζυγίαν xal τὸ κοινωνιχόν. Καὶ τί γὰρ ἂν 
λέγοι τις τοῦτο ἐπ' ἐχείνοις ὅπου καὶ ἐν ἡμῖν φαί- 
νεται; Συμθολικὸν οἶμαι καὶ τοῦτο τῆς κοινωνίας" 
δύο χεῖρας ἔχουσι, χαὶ δύο ῥώθωνας, καὶ δύο ὀφθαλ- 
μοὺς, χαὶ δύο ὦτα, xal δύο πόδας, καὶ δὲ 
ὀδόντων καὶ τῶν χειλέων πλάσιν, καὶ τἄλλα, ἵνα μὴ 
χαθ᾽ ἔχαστον διατρίθωµεν. Οἱ δὲ τροχοὶ, ἐπεὶ καὶ 
πτερωτοὶ, χαὶ ἐπὶ τὰ ἔμπροσθεν ἀχλινῶς πορευόμε- 
νοι, τὴν δύναμιν δηλοῦσι" τὸ γὰρ τὴν πρὸς τὸ δύνα- 
quy ἀποδοτέον, τὰ δ᾽ ἄλλα διὰ μέσου. Τὴν δύναμιν 
ποίνυν δηλοῦσι τῆς κατ᾽ εὐθεῖαν ὁδοῦ, καὶ ὄρθιον τ 
πορευτιχῆς αὐτῶν ἐνεργείας. Πῶς δὲ καὶ × 
καὶ xat' εὐθεῖαν ἡ ὁδός; Κυχλικὴ, ὅτι κατὰ χύχλον 

ἐπορεύοντο" κατ εὐθεῖαν δὲ, ὅτι ἀνεπιστρόφως καὶ 
ἐπὶ τὸ ἔμπροσθεν, καὶ οὐ ποτὲ μὲν ἔμπροσθεν 

ποτὲ δὲ ὄπισθεν, ἢ ἐπὶ δεξιὰ ἢ ἐπὶ θάτερα - διὰ τοῦτο 
καὶ ἐπὶ τὸν αὐτὸν καὶ ἐθύτομον οἶμον ἡ νοητὴ αὐτῶν 
προχιὰ ὑπερχοσμίως ἰθύνεται. 
sum, vel dextrorsum vel 
reciain arduamque supermundialiter dirigitur; 

ν τῶν 

nistrorsum 

[^ 

qua, quid sibi velint flumina, rotz, et currus, que 
celestibus essentiis conjunéta perhibentur. lguea 
proinde flumina divinos rivos declarant, quae lar- 
gun perennemque fluxum cclestibus. virtutibus 
suppeditant. Cum autem ignis sit vivificus , non 
quidem in quantum ignis est, sed in quantum ca- 
lidus et nutritivus existit, divini quoque stus 
istiusmodi atque inundationes vivificant simul ac 
nutriunt fecunditafem angelorum. Currus signifi- 
cant eorumdem conjunctionem ac communionem. 
Verumtamen quidni de illis quispiam id dixerit, 
€um eL jn nobis hoc appareat? Quin et illud quo- 
que symbolum communionis existimo, quod duas 
nianus babeant, et duas mares, et duos oculos, οἱ 
duas aures, eL duos pedes, 15] et duplicem tam 
dentium quam labiorum ordinem, et cztera, ne sin- 
yulis immoremur. Rot autem, cum pennatz sint et. 
ad anteriora sine inflexione procedant, virtutem 
denotant : nàm articulus τὴν ad virtutem referen- 
dus est, cztera vero intermedia sunl. Virluleu 
itaque signifivant vim recle, et rectitudinem e 
rumdem operationis; Quomodo autem eorum v 
circularis est, et recta? Cireularis est, quoniam in 
circuitu ambulabant; recta vero, quia sine reditu 
elsemper ad anteriora jergebant, non autem ai 
quando quidem antrorsum, quandoque vero ret 

idcirco etiam intelleetilis eorum velutatio in eamdem viam 

Ἔστε δὲ καὶ χατ᾽ ἄλλην ἀναχαθᾶρα: ἀναγωγὴν τὴν ]( — Licet etiam alio sensu anagogico istiusmodi ro- 
τοιαύτην τῶν τροχῶν εἰχόνα. Ἐπεχλίθη γὰρ ab- 

MA- τοῦτο δὲ καθ 
Ἑδραῖδα ἀνακυλισμοὺς καὶ ἀναχαλύψεις σηµαί 
ἀναχυλισμοὺς γὰρ ἔχουσι τὰ οὐράνια τῇ περὶ τὸ τα 
τὸν ἀγαθὸν ἀεικινήτῳ συστροφῇ, ἀναχαλύψεις δὲ τῇ 

τοῖς, ὡς ὁ προφήτης φησὶ, ΓΕ. 

τῶν κρυφίων ἐχφαντορίᾳ, "Ev ᾧ γὰρ οἱ τροχοὶ χυ- 
λίονται, τὰ ὑποκάτω 

χάτω 
νται, καὶ τὰ ἄνω 

ἔνονται. ᾿Ανάγονται τοίνυν τὰ περιπέζ α καὶ 

v xaü' ἔκαστην τούὐ- 

Varum descriptionem interpretari. Nomen enim eis, 
wi ait propheta, Gelgel impositum est, quod ἢ 
»riico sermone revolutiones revelationes que sigu 
lica: coelestia enim revolutiones suas habenl eo 
motu, quo circum bonum ipsum perpetua conver 
sione versantur.; revelationes vero, obscuraruin 

rerum manifestatione, 1n quantum cnim rote vol- 
vuntur, inferiora revelantur, et superiora liunt ii 

feriora. Humiliora itaque ei inferiora, secundum 
cujuslibet horum ad divinum Numen addüctionem, 
eriguntur, et sublimes illae illustrationes per prevr« 
dentiam reniissiori gradu demitluntur. 
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Restat nobis. dicendum de. ϱ 

Evangeliis ait. Dominus: Gaudent. angeli super 060 

peccatore panitentiam agente Y, Quoduam itaque est 
gawdium angelorum? neque enim quis dixerit, in 
angelis humanam esse passibilem aliquam volep: 
ru, veluti affectioue cirea corpus facile muta 

caustautem, sed Deo dicuntur congaudere ob eorum 

qui perierant. inventionem, divina scilieet delecta- 

1:0116, quemadmodum iu Evangeliis accepimus. Pro 

portionaliter itaque de angelis nomeu hoc. ῥᾳστώνης 
seu obleclationis accipiendum est : ῥᾳηστώνη enim 
οί spiritalis quaedam facilitas tranquillitasque in 
quiete pass'onibus vacante. PoniLur aulem etiam 

pro iis qui laborare. nolunt, sed indifferesiter vivere 

eligunt, siguificatque liec dictio id quod facile est 
vt uinime laboriosum; in angelis autem. insinuat 

beatum οἱ passione turbationeque xacaum. Congau- 

dentitaque deiformi quadam oblcetatiozie angelis eon- 
ongeli enin 

ili 

veniente, idcirco eliam disit deiformi : 

cum sint inter Deum hominesque medii, rehus qui- 

dem inferioribus efBgiantur, superioribus 152 au- 
tem jnsinuantur, Quemadmodum igilur etiam alia 

terreno quidem more dieuntur, sed deiformiter 

accipiuntur, ita sit etiam in hoc. nomine ῥᾳστώνης 
»eu oblectationis : 6.1 enim illis gaudium copiosun, 

et bono Dco conveniens, de salute hominum ad 

Beun conversorum, et ad lioc a. divina Providentia 
deductorum.. Convertimini ad. me, inquit. Dominus 

is qui adliuc sub peccatorum servitute detinentur, 

€t coneertar ad vos ὃν Et hoc est quod a maguo Paulo 

siguificatur, Christum pro nobis, cum adhuc peceae 
lores essemus, mortuum esse. Gratieque sint infi- 

nit? ejus longaninitali et bonitati, quod non solum 
acceptam habeat poeniteutiam, verum etiam pro- 

vocel et convertat ad poenitentiam. Etsi itaque pas- 

sio non sit in angelis, est tamen in iis bona affectio. 

Et quamvis hoe nomen a nobis desumptum sit, ma- 

gis tamen est proprium iz enim motus 

quidam est cum pas-ione conjuncLus, sed εὐπάθεια 

habitus est affectionis bou. Bene itaque affectos 

esse angelós, significat eos bene se habere per om- 
nia, et incolumem eorum statum existere. Gaudium 

igitur designat ineffabilem. illum affectum bonum, 
cujus etiam sxpenumero participes fuere saneti, per 
ilapsus divinos. divinarum deilicarumque illustra 
Viouum : quo sensu etiam reete eapi possit sacrum 

ilu dictum Evangelii : Gavisi suat. discipuli, viso 
on enim simplici ratione. videbant ip- 

sui uli s, se post morteni vivum, ον ex mortuis 

post sepulturam, et cum. humano decore. divinis 

"oque dotibus illusirem, Pulehre hoc, uti ct alia 

complura à sanclo 1:00 viro sacro ae sublimi modo 
disputata sunt; unde etiam concludens sermoues 
suos ait : hec quidem de his, quae licet ab. accu- 
rata tractatione absint, tamen id efficient, uti spero, 

me abjecte typis immoremur, quando de angelis 

sinidpiam iu Scripturis audicmus. Quod si obj 

Donuno 

` 

TYXuc. iv, 10. 7 Ziel. 1, ον ἃ Joan. x, 30. 
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Λοιπὸς ἡμῖν ὁ περὶ τῆς χαρᾶς λόγος, καθὼς ἐν 
Εδαγγελίοις φησὶν ὁ Κύριας" Χαίρουσιν οἱ ἄγγελοι 
ἐπὶ ἐνὶ ἀμαρτωιϊϊῷ μετανοοῦντι. Τίς γοῦν ἡ χαρὰ 
τῶν ἀγγέλων; οὐ γὰρ ἂν εἴποι τις χαρὰν ἐπὶ τῶν 
ἀγγέλων εἶναι τὴν ἐμπαθῇ ἡδονὴν, τὴν ἀνθρωπίνην 
ταύτην, ὡς τῇ περὶ σῶμα εὐαλλοιώτῳ εὐπαθείχ συγ- 
ὑσταμένην " ἀλλὰ συγχαίρειν λέγοντα: τῷ Θεῷ τῇ τῶν 
ἀπολωλότων εὑρέσει, καθὼς ἐν Εὐαγγελίοις μανθά- 
νομεν, κατὰ τὴν θεοειδῇ ῥᾳστώνην. ᾿Αναλόγως δὲ 
ἐπὶ ἀγγέλων νοηπέον τὸ τῆς ῥᾳστώνης ὄνομα: ῥᾳ- 

ἢ γάρ ἔστιν ἡ gud εὐχολία χαὶ εὐμάρεια ἐν 
ἀναπαύσει μετὰ ἀπαθείας, Τίθεται δὲ ἐπὶ τῶν πονεῖν 
μὴ βουλομένων, dXX ἀδιαφόρως 

στι 

ἣν ἑλομένων, καὶ 
τὸ εὐχερὲς καὶ οὐκ ἐπίπονον" ἐπί σημαΐνει ἡ ME 

ὧν ἀγγέλων τὸ μακάριον καὶ ἀπαθὲς καὶ ἀόχλη- 
τς Συγχαίρόνσι γοῦν κατὰ τὴν θε 

ἀγγέλοις προσήκουσαν, διὰ τοῦτο 
"μέσον γὰρ Θεοῦ καὶ ἀνθρώπων οἱ 

θεῖοι ἄγγελοι ὄντες, τοῖς κάτω μὲν εἰκονίζονται, τοῖς 
ἄνω δὲ ὑπεμφαίνονται. Ὡς γοῦν καὶ τἄλλα γηΐνως 
μὲν λ , θεοειδῶς δὲ ἐκλαμθάνονται, οὕτως 
ἔστω καὶ ἐπὶ τῆς ῥᾳστώνης" ἔστι γὰρ ἄφθονος εὖὐ- 
Φροσύνη τούτοις, καὶ vip ἀγαθῷ Θεῷ πρέπουσα, ἐπὶ 
τῇ σωτηρίᾳ τῶν ἐπὶ Θεὸν ἐπιστρεφομένων, καὶ ὁδη- 
γουμένων εἰς τοῦτο παρὰ τῆς θείας προνοίας. Ἔπι- 

στράρητε πρὸς μὲ, φησὶν ὁ Κύριος τοῖς ἔτι ταῖς 
ἁμαρτίαις δεδουλωμένοις, καὶ ἔπιστι ἀρήσομαι πρὸς 
ὑμᾶς. Καὶ τοῦτό ἐστι τὸ παρὰ τῷ μεγάλῳ Παύλῳ 
δηλούμενον, ὅ 
ὕντων ἀπέβαν 
θυμίᾳ καὶ ἀγαθότητι 

Χριστὸς ὑπὲρ ἡμῶν ἁμαρτωλῶν ἔτι 
. Καὶ χάρις τῇ αὐτοῦ ἀπείρῳ μακρο- 

ὅτι μὴ μόνον προσ! 
μετάνοιαν, ἀλλὰ χαὶ προσχαλεῖ 
πρὸς τὴν μετάνοιαν. Εἰ γοῦν 
ἔστιν ἐπὶ τῶν ἀγγέλων, τὸ εὐπαθές ἐστιν. Εἰ καὶ 
τοῦτο bx τῶν χαθ᾽ ἡμᾶς, ἀλλ᾽ οὖν οἰκειότερον - ἐμπά- 

πάθεια δὲ 

ἵεται τὴν 

θεια γάρ ἔστι κίνησις μετὰ πάθους, εἰ 
εις εὖ ἔχουσα. Τὸ εὖ παθεῖν γοῦν τοὺς ἀγγέλους δη- 

λοῖ τὸ εὖ ἔχειν διὰ παντὸς, καὶ τὴν ἀπήμονα ἐχείνην 
ατασιν, Δηλοῖ γοῦν ἡ χαρὰ τὴν ἄῤῥητον ἐχείνην 

πολλάκις γεγόνασι καὶ οἳ 
φοιτήσεις τῶν θείων καὶ 

x 
εὐπάθειαν, ἧς iv μεθέξει 
ἅγιοι κατὰ τὰς θείας 

θεοὺς ἐργαζομένων ἑλλάμψεων " καθ ἣν πάντως εὕ- 
λογόν ἐστιν ἐκλαμθάνειν καὶ τὸ ἱερὸν τοῦ Εὐαγγελίου. 
ῥητόν ᾿Εχάρησαν οὖν οἱ μαθηταὶ, ἰδόντες τὸν 

Ὁ) Κύριον" οὐ γὰρ εἶδον ἁπλῶς, ὡς καὶ ἄλλοτε ἔθλεπον, 
ἀλλὰ μετὰ θάνατον ζῶντα, καὶ ἐκ νεχρῶν μετὰ τὴν 

να τὰ θεῖα cagky, καὶ μετὰ τὰ ἀνθρωποπρεπῇ ix 
καὶ ὑπὲρ ἄνθρωπον ἔχοντα. Καλῶς τὸ καὶ, ὅ-ι καὶ 
ἄλλα πολλὰ ἱερῶς καὶ ὑψηλῶς τῷ ἁγίῳ πεφιλοσόφην- 

ος τοὺς λόγους λέγει: Tac- 

μενα, συντελοῦντα δὲ, ὡς ὑπολαμθάνω, πρὸς τὸ μὴ 
ταπεινῶς ἡμᾶς ἑναπομένειν τοῖς τύποις, ὅτε περὶ 
τῶν ἀγγέλων ἐν ταῖς ܬ‎ 

ὡς οὐ τῶν πάντων, ἃ 
ἱεραῖς Γραφαῖς περὶ ἀγγέλων λεγόμενα 

εὑρίσχονται, μνείαν ἐποιησάμεθα" ἐχεῖνό αει ἀπο- 
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χρινούμεθα, ὃ καὶ ἀληθ.‏ στιν, ὅτι τῶν καταλει- — 0 dilecte Timothee, nos non omnium, qui ia Seri- 
φθέντων τὰ μὲν ὑπὲρ ἡμᾶς εἶσιν, Gv καὶ τὴν ἐπιστή- — pturis sacris de angelis dieta teperiuntur, meutio- 
µην ἠγνοήσαμεν, καὶ μᾶλλον ἡμεῖς δεόμεθα -ι nem fecisse; respondemus id quod res esl, eoru 
δάξοντος ̂  τὰ δὲ ὁμοδύναμά cis: τοῖς εἰρημένοις, καὶ qua pretermisimus aliqua captum nostrum supe- 
διὰ τοῦτο ταῦτα καταλελοίπαμεν, τῆς τὸ συμμετρία: — rare, quorum etiam scientiam non habemus, sed 
τοῦ λόγου ¢] καὶ τὴν ὑπὲρ ἡμᾶς xal την — potius iis addiscendis alio nobis docore opus est; 
ἡμετέραν γνῶσιν κρυφιότητα σιγῇ τιμήσαντες, alia vero jam recensitis wquipollere, atque idco 
pretermisisse, ut sermonis modum servaremus, et areanum illud, quod capium uolitiarque nosiran 
fugit, silentio honoraremus. 
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TQ ΣΥΜΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ ΤΙΜΌΘΕΩ ΔΙΟΝΎΣΙΟΣ Ὁ — SYMPRESBYTERO TIMOTIEO DiGNYSIUSPRE- 

SBYTER. ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΣ. 

Τίς ἡ τῆς ἐχχιησιαστινης ἱεράρχιας παράδοσις. > ܗ«‎ sit. ecclesiastice üierarchie: tradiio, et qus 
καὶ εἰς ὁ ταύτης σκεπές. sit ejus scopus, 

SYNOPSIS CAPITIS. 

V. Ecclesiasticam hierarchiam descripturus monet, sacra religionis Christiane mysteria non temere profanis revelanda, seit 
bapiizatis, pro cujusqie. capiti ac modulo, clare, quoad fieri potest , explicanda. esse ab. (i5 quitus in Ecclesia cum do 
tendi tum sacramenta adimistrandi mus conereditum est, qui hoc in undo angelos imituntur. |. Cum priori (tiro 
amgelicam hierarchiam descripserit, nit, nostram. hierarchiam ܠ‎ 
bus ad. perfectionem instituantur, ct ad Deum adducantur : differre autem in hoc, quod. illi, ut simpliciori ae. spiritu- 
liri modo illustrentur ; nos autem, cum anima corporeque coustemus, εἰ rebus spiritalitus. immediate. ilendere tc- 
queamus, per scnsies nagines ac figuras ad spiritales contemplationes subriqumur, unde etiam inequaliter Deum pir- 
licipamus, LL. Defuit, quid sit hierarchia fn genere, et quid sit ftre nostra hierarchia, scilicet csse. sacrorum omnium 
dispensationem. cujus principium si SS. Trinitas : fanis, unio eum. Deo. iV... Ai, Dewn lam nobis quam angelis con- 
tenientem cuiqt archiam providisse, ülis quidem magis spiritalem, nobis vero. magis. materialein ; quippe. cujts 
substaniia sunt Scriptura: ac traditiones, qui in symbolis et 638 res sacras nobis proponunt. ¥ . Ostendit, cur sacra- 
menta nostra hierarchia sub symbolis sensibilibus tradaniur ; quia nimirum id conditioni gostra magis congrkit, εἰ cd 
rerum sacrarum renerationem [acit, ue a profanis contemnerentur. 

Hierarchiam nostram, sacrorum. filiorum sacra- 

lissime, Deo de ac divine deificeque scientig, 

nec non alllatiouis et perfectionis esse functionem, 

μὲν $oxaÜ ἡμᾶ 
ἱερώτατε, τῆς ἐνθέου χα) θείας ± 
ἐπιστήμης, καὶ ἐνεργεῖ 
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ex supermundialibus et sacralíssimis oraculis de- 4 ὑπερκοσμίων καὶ ἱερωτάτων ἡμᾶς ἀποδεῖξαι λογίων 

monsirandum nobis est iis, qui ex bierarchicis 15/4 
mysteriis traditionibusque sacro sunt hoe n:unere 
initiati. Sed vide ne explodas Sancta sanctorum, 
suit potius arcana. Dei revereberis, ac spiritalibus 
inaspectabilibusque notionibus celebrabis, inaccessa 
quidem profanis illa et intacta reservando, solis 
vero sanctis cum sacra quadam, uti fas est, 01818 

tate res sacras cominunicando. Sie enim, uti nobis 
divinis eontemplatoribus tradidit theologia, etiam 
ipsemet Jesus (diviuitate transcendens ac süperes- 
sentialis mens, universe ordinationis sacre, sau- 
eümonieqüe ac diving functionis principium et 
essentia, virlusque divinissima) beatis istis nobis- 
que multo przstantioribus naturis manifestius simul 

χρὴ τοῖς τῆς ἱερᾶς μυσταγωγίας τὴν τελετὴν ἐξ 
ἱεραρχικῶν μυστηρίων καὶ παραδόσεωνεετελεσµένοις. 
ἸΑλλ’ ὅρα ὅπως οὐκ ἐξορχήσῃ τὰ ἅγια τῶν ἁγίων" 
εὐλαθηθήσῃ δὲ, καὶ τὰ τοῦ χρυφίου Θεοῦ ταῖς νοε- 
pal"! καὶ ἀοράτοις γνώσεσι. τιµήσεις, ἀμέθεχτα 
μὲν αὐτὰ καὶ ἄχραντα τοῖς ἀτελέστοις διατηρῶν" 
Ἱεροῖς δὲ μόνοις τῶν ἱερῶν μεθ’ ἱερᾶς ἐλλάμψεως 
ἱεροπρεπῶς χοινωνῶν ὑὕτω γὰρ, ὡς ἡ θεολογία τοῖς 
θιασώταις ἡμῖν παραδέδωκε, καὶ αὐτὸς Ἰησοῦς, (ὁ 
θεαρχικώτατος νοῦς καὶ ὑπερούσιος, ἡ πάτης ἱεραρ- 
χίας, ἁγιαστείας τε καὶ θεουργίας ἀρχὴ καὶ οὐσία, καὶ 
θεαρχικωτάτη δύναμις,) ταῖς τε µαχαρίαις χαὶ ἡμῶν 
κρε[στοσιν οὐσίαις ἐμφανέστερον ἅμα καὶ νοερώτερον 
ἑλλάμπει, καὶ πρὸς τὸ οἰκεῖον αὐτὰς ἀφομοιοῖ κατὰ 

intelligibilibus affulget, et ad propriam, quoad B δύναμιν φῶς - ἡμῶν τε τῷ πρὸς αὐτὸν ἀνατεινομένῳ.ܘܬ ‏ 
fieri potest, eas lucem informat : quin οἱ intento in 
eum amori nostro, et ad res nos probas incitanti, 

frequentes admiscet varietates, atque ad uniforme 

3c divinam nos vitam instituens, habitudinem quam- 
dam, et rerum, uti par est, saerarum efféciricem 
divini sacerdotii virtutem impertilur; qua ad sacram 
sacerdolii functionem accedentes, ipsimet etiam 

supremis istis spiritibus, sacri illorum status, quan- 
tum licet, imitando constantiam ac firmitatem, pro- 
pinquiores evadamus, adeoque ad Jesu quoque 
beatani illam divinamque lucem aspicientes, sacro, 
quoad intueri fas est, ritu speculantes, visionum 
etiam, juxta. mysticam scientiam, illustrati cogni- 
lione, consecrati ae consecrantes, luciformes ac 
deifici, perfecti ae perfectores evadere poterimus. 

καὶ ἡμᾶς ἀνατείνοντι τῶν καλῶν ἔρωτι, συμπτύσσει 
τὰς πολλὰς ἑτερότητας, καὶ εἰς ἐνοειδῇ xal θείαν 

τώσας ζωὴν, ἕξιν τε xa ἐνέργειαν, ἱεροπρεπῆ 
δωρεῖται τῆς θείας ἱερωσύνης τὴν δύναμιν" ἐξ ἧς 
ἐπὶ τὴν ἁγίαν ἐρχόμενοι! τῆς ἱερατείας ἐνέργειαν», 

ἀπο’ 

ἐγγύτεροι μὲν αὐτοὶ γινόμεθα" τῶν ὑπὲρ ἡμᾶς οὐ- 
σιῶν τῇ κατὰ δύναμιν ἀφομοιώσει τοῦ μονίμου τε xal 
ἀνεξαλλάχτου τῆς αὐτῶν ἱερᾶς ἱδρύσεως, καὶ ταύτη 
πρὸς τὴν μακαρίαν Ἰησοῦ καὶ θεαρχικὴν αὐτὴν ܠ‎ 
ἀναθλέψαντες, ὅσα τε ἰδεῖν ἐφικτὸν ἐποπτεύσαν 
ἱερῶς T^, καὶ τῆς θεαμάτων γνώσεως ἑλλαμφθέντες, 
τὴν μυστικὴν ἐπιστήμην ἀφιερωμένοι xal ἀφιερω- 
ταὶ, φωτοειδεῖς καὶ θεουργικοὶ 5, τετελεσμένοι xal 
πελεσιουργοὶ γενέσθαι δυνησόμεθα. 

$1. 

Quisnam sit ergo sacer augelorum et archange- C.— Ti; μὲν οὖν ἡ τῶν ἀγγέλων ἐστὶ καὶ ἀρχαγγέλων 
lerum ordo, nee non supermundialium principa- 
uum ac potestatum, virtutumque ac dominationum, 
et thronorum divinorum zqualiumque thronis na- 
tararum, quas. assiduo perpetuoque circa Deum et 
cum Deo versari theolugia tradit, cherubim illas 
Mebraeo vocabulo ae seraphim appellans, ea que 
de sacris beatarum isirum mentium ordinibus 
ae distinetionibus a nobis conseripta sunt, evol- 
veudo comperies; in quibus etsi non pro merito, 
pro virili certe nostra, et quoad sacratissimaruu: 
Vheologia Scripturarum explanavit, sacrum illa- 
rum ordinem concelebravimus, lllud tamen dicere 
necesse est, quomodo cum ille, tum omnis qui modo 
2 nobis deprzdicatur sacer ordo, unam habeat eani- 
demque in omni sacra sua functione virtutem, ut 
et ipsemet sacri ordinis antistes, pro sui status, 
gnitatis ordinis ratione, divinis 155 initietur ac Deo 
uniatur, subditosque suos, pro cujusque dignitate, 

ἱεραρχία, καὶ τῶν ὑπερχοσμίων ἀρχῶν τε, καὶ ἔξου- 
σιῶν, καὶ δυνάμεων, καὶ κυριοτήτων τε, καὶ θείων τὸ 
θρόνων, ἣ τῶν ὁμοταγῶν τοῖς θρόνοις οὐσιῶν, ἃς ἡ 
θεολογία προσεχῶς xal ἀεὶ περὶ Θεόν τε εἶνα: καὶ 
μετὰ Θεοῦ παραδίδωσι, Χερουδὶμ αὐτὰς Ἑθραίω, 
φωνῇ καὶ Σεραφὶμ ὀνομάζουσα, ταῖς τῶν διαχόσμων 
αὐτῶν καὶ ἱεραρχιῶν ἁγίαις τάξεσι καὶ διαιρέσεσι 
περιτυγχάνων, εὑρήσεις ἐν τούτοις ἡμῶν, οὐκ ἐπαξίως 
μὲν, ὡς ἐφικτὸν δὲ, καὶ ὡς ἡ θεολογία τῶν ἱερωτάτων 
Ῥραφῶν ὑφηγήσατο, τὴν κατ᾽ αὐτοὺς ἱεραρχίαν 
ὑμνηχότων "T. Τοσοῦτον δὲ ὅμως εἰπεῖν ἀναγκαῖον, 
ὡς ἐχείνη τε, xai πᾶσα 8 ἡ νῶν ὑμνουμένη παρ' ἡ- 
μῶν ἱεραρχία, μίαν ἔχει καὶ τὴν αὐτὴν διὰ πάσης τῆς 
ἱεραρχικῆς πραγματείας τὴν δύναμιν, αὐτόν τε τὸν 
ἱεράρχην, ὡς ἡ κατ' αὐτὸν οὐσία. καὶ ἀναλογία, καὶ 
τάξις ἔχει τελεσθῆναι κατὰ τὰ θεῖα, καὶ θεωθῆναι, 
καὶ τοῖς ὑποδεδηχόσι μεταδοῦναι, κατ᾽ ἀξίαν ἑκάστῳ, 
τῆς ἐγγινομένης αὐτῷ θεάθεν ἱερᾶς θεώσεως " τούς 

YARLE LECTIONES. 

7^ «al; ἱεραῖς. "* ἐγγυτέρω μὲν αὐτοὶ γενοίμεθα, D. Ch. γενώ 
corrigit V. major, αὐγήν, V. minor, ἀρχὴν.ܠ ‏ 
hoc καὶ non habent D. Ch, P, S. Β. 57? ‏ 

Ch. P. 7 καὶ,‏ 

εθα, M. S, P. Dud. corrigit. γενώμεθα. 
γρ, ἀκριθῶς, 15 xal θεουργοί, V. minor, Ch. P.7܀ ‏ 

"Pear αὐτάς; DL. S. f.‏ ου, ἀνυμνηχότων, V. wir et major, 
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ὑποβεθηχότας ἔπεσθαι μὲν τοῖς κρείττοσιν, ἄνα- A afflatzs sibi divinitus saere deilicationis participes‏ 
 ܐܫ

τὰ πρόσω: τοὺς δὲ καὶ — reddat; sic ut subditi superiores quidem sequantur,ܘܬܬ ‏ τείνειν Bb τοὺς ἥττους‏ 

οἷς ἠγεῖσθαι T, καὶ διὰ — dla tamen ut et ipsi simul inferiores ad antemiora‏ 

ταύτης τῆς ἐνθέου xai ἱεραρχικῆς ἁρμονίας τοῦ ὄν- — promoveant, qui jam provecti aliis etiam pro virili‏ 

τως ὄντος παλοῦ xol σοφοῦ καὶ ἀγαθοῦ pevtystw ducatum prestent, atque liae divina saeraque ordi-‏ 

χαττον ὅση δύναμις. nis consensione, pro modulo quisque suo, vere‏ 

essentia sua pulchri, sapienlis ac boni parliceps‏ 

existat.‏ 

᾿Αλλ᾽ αἱ μὲν ὑπὲρ ἡμᾶς οὐσίαι καὶ 016 11111 sublimiores iste natnra ordinesque, 

μνήμην ἱερὰν ἐποιησάμην, ἀσώματοί quarum venerandam supra feci mentionem, et in- 

ποητὴ καὶ ὑπερχόαμιός ἐστιν fj κατ’ αὐτὰς ἱεραρχία" — corpore: sunt, Εἴ spiritalis ac supermundialis sacer 

τὴν καθ’ ἡμᾶς δὲ ὁρῶμεν ἀναλόγως ἡμῖν αὐτοῖς τῇ — illarum magistratus existit; nostrum vero cernimus, 

τῶν αἰσθητῶν συµθόλων ποικιλίᾳ πληθνοµένην το, — diversa ab ipsis ratione, seusibilium varietate signo- 

ὑφ᾽ ὧν ἱεραρχικῶς ἐπὶ τὴν ἐνοειδῇ θέωσιν ἐν συµµε- — rum multiplicari, quibus sacrosancte ad uniformem 

τρίᾳ τῇ καθ ἡμᾶς ἀναγόμεθα, θεόν τε καὶ θείαν à- — deiformitatem pro caput nostro, el ad Deum divi- 

Üspi- p namque virtutem promovemur. Ist: quidem, utpote 

ς, ὡς mentes, prout illis fas est intelligunt; nos vero £ 

δυνατὸν, iuc Loa θεωρίας. ᾿Αληθῶς τε εἰπεῖν, ἓν — sensu perceplis imaginibus ad divinas, quantum 

μὲν ἐστιν, οὗ πάντες οἱ θεοειδεῖς "' ἐφίενται, µετ. possumus, contemplaliones sublevamur. Et ut vere 

χουσι δὲ οὐχ ἐνιαίως ταὐτοῦ τε καὶ ἑνὸς ὄντος, ἀλλ — dieam, unum quidem est, quod omnes qui deifor- 

ὡς ἑχάστῳ τὰ θεῖα ζυγὰ διανέµε. κατ᾽ ἀξίαν τὴν — mes sunt appetunt, ejus tamen, quod omnino umm 

προϊέναι, καὶ ὡς δυνατὸν Exit 

ρετήν. Αἱ μὲν, ὡς νόες, νοοῦσι κατὰ τὸ αὖτ 
τόν: ἡμεῖς δὲ αἰσθηταῖς εἰκόσιν ἐπὶ τὰς 

ἀποχλήρωσιν. atque idem est, non unimode participes existunt, 

sed prout cuilibet pro merito sortem divinà iruliua 

distribuit. 
᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ἡμῖν ἐν τῇ περὶ νοητῶν τε xol ——— Verum ista in opere de iis quze sul) intellec'um 

αἰσθητῶν πραγματείᾳ διεξοδικώτερον εἴρηται" vov δὲ — ae sensum cadunt, fusius à. nobis enucleata sunt; 

τὴν καθ᾽ ἡμᾶς ἱεραρχίαν, ἀρχήν τε αὐτῆς χαὶ οὐσίαν, modo vero saerum nostrum ordinem, ejusdemque 

ὡς οἷόν τε, εἰπεῖν πειράσομαι, τὴν πασῶν ἵεραρ- originem eL essentiam, quoad faeultas suppetit, ¢ 
μῶν ἀρχὴν τε xal τελείωσιν, Ἰησοῦν ἐπικαλεσά- — ponere conabor, omnium sacrorum ordinum priu- 

 .‎ cipium ae consummationem invocans Jesumܕ

ΕΠΗ. 
Ἔστι μὲν Ἱεραρχία πᾶσα, κατὰ τὸ σεπτὸν τῆς j- qp Εδὶ hierarehía seu ordo sacer omnis juxla vene- 

μῶν παραδόσεως "", ὁ πᾶς τῶν ὑποκειμένων ἱερῶν — randam nobis sacrosanctam traditionem, universalis 

λόγος, καθολιχωτάτη δ᾽ τῶν τῆσδε τυχὸν ἱεραρχίας, ἢ rerum sacrarum illi subjectarum ratio, seu geuera- 

58 ὧν αυγκεφαλαίωσις. Ἡ xa0' ἡμᾶς οὖν lissima eorum, que sub ordinem codunt, id est. sa- 

ραρχία λέγεται καὶ ἔστιν ἡ περιεκτικὴ τῶν xav aü- — erorum summa. Sacer igitur ordo noster dicitur et 

τὴν ἁπάντων ἱερῶν πραγματεία, καθ' ἣν ὁ est functio, universa sacra in se complectens, qua 

ῥάρχης τελούμενος, ἁπάντων ἕξει divinus pontifex initiatus, omniuni per se rerum 
ρωτάτων τὴν μέθεξιν, ὡς ἱεραρχίας ἐπώνυμος. Ὡς — sacralissimarum particeps existit, in. quantum sa- 

γὰρ ἱεραρχίαν ὁ φήσας, ἁπάντων ὁμοῦ συλλήβδην — cerdos summus appellatur, Sicut enim qui sacrum 
ἔφη τὴν τῶν ἱερῶν Gunósunstw" οὕτως ἱεράρχην ὁ — ordinem nominavit, omnium simul compendio sa- 

λέγων δηλοῖ τὸν ἔνθεόν τε καὶ θεῖον ἄνδρα, τὸν πάπης — crorum dixit dispensationem; ita qui summwm sa- 

ἱερᾶς ἐπιστήμονα γνώσεως, ἐν (p καὶ καθαρῶς ἢ κατ  cerdotem appellat, Deo intime unitum ac diviauin 

αὐτὸν ἱεραρχία πᾶσα τελεῖται xal γινώσχεται. Ταύ- — plane virum significat, omni sacra cognilione per- 

πης ἀρχὴ τῆς Ἱεραρχίας ἡ πηγὴ τῆς ζωῆς, ἡ οὐσία — politum, in quo omnis, quce illi inest, potestas sacra 

τῆς ἀγαθότητος, ἡ µία τῶν ὄντων αἰτία Τριὰς, ἐξ consummatur atque cognoscitur. Hujus origo sacri 

xal τὸ εἶναι καὶ τὸ εὖ εἶναι τοῖς οὖσι δι᾽ ἀγαθότητα. p principatus fons est vite, 1556 essentia bonitatis, 
Ταύτῃ δὲ τῇ πάντων ἐπέχεινα θεαρχικωτάτῃ μαχα- — una rerum omnium causa Trinitas, ex qua per bo- 

ριότητι, τῇ τρισσῇ τῇ μονάδι τῇ ὄντως οὔσῃ, κατὰ τὸ nitatis redundantiam et ipsum esse, ac bene esse 

ἡμῖν μὲν ἀνέφικτον, αὐτῇ δὲ ἐπιστητὸν, θέλημα μέν — rebus. Huic autem omuía transcendenti divinissiniz: 
ἐστιν ἡ λογικὴ σωτηρία καθ ἡμᾶς ' τε καὶ ὑπὲρ — beatitudiui, trinze unitati, vere existenti, modo qui 

ἡμᾶς οὐσιῶν" ἡ δὲ οὐχ ἑτέρως γενέσθαι δύναται, μη — dem nobis ineomprelienso, ipsi auiem notissimo 

τῶν κατ αὑτὸν € 

VARLE LECTIONES. 
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μι votig quidem est rationalis (creaturz) salus, tam A θε: 
nostra quam menlium  supernarum; verumtamen 
Wee salus iis qui salvantur monnisi jam deificns ᾿Απάσης δὲ τοῦτο χοινὸν ἱεραρχίας " τὸ πέρας, ἢ potest obtingere, Est autem lure deificatio, Dei πρὸς Θεόν τε xal τὰ θεῖα προσεχὴς ἀγάπησις, ἐνθέως 
quzdam, quoad fieri potest, assimilalio unioque, τε καὶ ουργουµένη, καὶ πρό 
Qmni porro ordini saero commnuis scopus est, erga — ἐναντίων ἡ παντελὴς χαὶ ἀνεπίστραφος 
Deum et res divinas continua dilectio, quee divinitus ἢ γνῶσις τῶν ὄντων ᾗ ὄντα ἐστὶν, ἡ τῆς ἱερᾶς ὀλη- 
inseritur, et per'ejus unionem eonsumniatur, qux- ἰας ὅρασίς τε καὶ ἐπιστήμη, ἡ τῆς ἐνοειδοῦς τε- 
que hac prior est, illi adversantium omnimoda et σεως ἔνθεος μέθεξις, αὐτοῦ τοῦ ἑνὸς ὡς ἐφικτόν" 
inreverübilis fnga, cognitio rerum qua res sunt, ἡ τῆς ἐποψίας ἐστίασις, τρέφουσα νοητῶς καὶ θεοῦσα 
saris veritatis visio scientiaque, simplicis perfe- πάντα τὸν εἰς αὐτὴν ἀνατεινόμενον. 
eüouis ejus qui summe. simplex est, divina. participatio; fruilio intuitioni: que omnem suj conteime 
platorem spiritali modo reticit deificatque. 

υµένων τῶν σωζομένων. Ἢ δὲ θεωοίς ἐστιν ἡ 
πρὸς Θεὸν, ὡς ἐφιχτὸν, ἀφομοίωσίς τε καὶ ἔνωαις. 

πούτου τῶν 
φοίτησις, 

iv. 
Dicimus inque, Dei principalem beaituliuem, y — Λέγωμεν" τοίνυν, ἡ θεαρχικὴ μαχαριότης, ἢ 

sque uatura Deitas est, principium. deifieationis, ex 
quo ii quí deifieandi sunt. deificantur, divina bon:- 

tate sacrum ordinem, in salutem et. deificationem. 
omnium, eum rationalium tum spiritalium essentia 

σει θεύτης, ἡ ἀρχὴ τῆς θεώσεως, ἐξ ἧς τὸ θεοῦσθαι τοῖς 

ὧν τε xal νοερῶν 
᾽ωρήσατο. Καὶ ταῖς μὲν ὑπερκοσμίοις καὶ 

µακαρίαις λήξεσιν, ἀὔλοτερόν τε καὶ νοερώτερον, 
fruentibus, modo magis iimmateriato ac spirilaliori (οὐ 3" γὰρ ἔξωθεν αὐτὰς ὁ Θεὸς ἐπὶ τὰ θεῖα κενεῖ, ܚ‎ 
(non euim extrinsecus eos Deus ad divina movet, τῶς δὲ, καὶ ἔνδοθεν ἑλλαμπομένων αὐτῶν ἐν αὐγῇ κα- 
sed intelligibili ratione, alque intrinsecus pura θαρᾷ xa ἀθλῳ τὴν θειοτάτην βούλησιν,) ἡμῖν δὲ τὸ 
liguidaque iliustratione divinissimam iis voluuév-  ἐκεβναις ἐνιαίως τε ܡܘܬ‎ συνεπτυγμένως δωρηθὲν ix 
τοῖν irradiando) nobis autem, quod simplicius illis τῶν θεοπαραδότων λογίων, ὡς ἡμῖν ἐφικτὸν, Ev ܐܡܕ‎ 

lectimque. prasstitum, ex divinitus traditis elo« — Xiy καὶ πλήθει διαιρετῶν συμδόλων δεδώρηται. Οὐ- 
quiis. pro captu nostro, divisibilium varielale mul- σία γὰρ τῆς xa ἡμᾶς ἱεραρχίας ἐστὶ τὰ θεοπαράδοτα 
titudineque signorum donatum est, Substantia enia λόγια. Ἑρπτότατα δὲ λόγια ταῦτά φαμεν, ὅσα πρὸς 
hierarehia nostr: sunt divinitus tradia oracula. τῶν ἐνθέων ἡμῶν ἱεροτελεστῶν ἐν ἁγιογράφοις ἡμῖν 
Maxime vero ista oraeula dieimus veneranda, quie a C καὶ θεολογιχαῖς δεδώρηται δέλτοίς: καὶ μὴν ὅσα πρὸς 
sacris nostris initiatoribus divino Spirita afflatis, i1 τῶν αὐτῶν 
Scripturis sacris librisque theologicis tradita nobis σον 
sunt; uti et illa que ab iisdem viris sanctis subti- 

liori, von omnino dissita ab ordise coelesti insiuna- 

one, de mente in mente. 

rum, concessisse. Ac superis quidem. beatoqne otio 

ρῶν ἀνδρῶν ἀὈλοτέρᾳ μυήσει, καὶ ve 
Ὡς ἤδη τῆς οὐρανίας ἱεραρχίας, ἐκ veh εἰ 

γοῦν, διὰ μέσου λόγου, σωματιχοῦ μὲν, ἀϑλότέρου ὃξ 
ὅμως, γραφῆς ἐχτὸς, οἱ χαθηγεμόνες ἡμῶν ἐμνήθη- 

» mediante verlo, corpo- — σαν, Οὐδὲ ταῦτα τῶν ἐνθέων ἱεραρχῶν εἰς τὸ τῆς ἐε- 
Tto quidem illo, sinn! famen immateriato, siue — ρουργίας χοινὸν ἀπαραχαλύπτοις " vofiasaw, ἀλλ᾽ ἐν 
scriptione, institutores nostri sacra quadam tradu- — cup6diorg i pois παραδεδιοχότων " ἔστι γὰρ οὗ πᾶς 

ione sunt edocti. Neque vero ista divino Spiritu ὁς, οὐδὲ πάντων, ὡς τὰ λόγιά φησιν, ἡ γνῶσις. 
afllatorim sacrorum praesulum. monumenta; in sacri ordinis commune bonum, propalul.s inielligentiis. 
sed symliotis quibusdam sacris traducta suni; non enim quilibe! sàcerdos, 18/7 neque omuium, w 
gloquia tradunt, scienija est. 

εν. 
Neeessario igitur. primi saeri. ordinis nostri mo- ᾿Ἀναγκαίως οὖν οἱ πρῶτοι τῆς χαθ' ἡμᾶς ἱεραρ- 

deratores, supersubstautialis Dei prineipatus sacro D. χίας χαθηγεµόνες, ἐκ τῆς ὑπεροναίου θεαρχίας, αὐτοί 
ipsi nunere. pleni, et in posteros illud ipsum deri» τε ἀναπλησθέντες τοῦ ἱεροῦ δώρου, καὶ εἰς τὸ ἑξῆς 
vatum a divina bonilate missi, cum et ipsi, utpote αὐτὸ προαγαγεῖν ὑπὸ 
divini, promotionem deificationemqwe posterorum σταλμένοι, καὶ αὐτοὶ δὲ ἀφθόνως ἐρῶντες, ὡς θεῖοι, 
affatim desiderarent, sensibilibus üguris supereg- τῆς τῶν μετ) αὐτοὺς ἀναγωγῆς καὶ θεώσεως, αἰσθη- 
lestia, et quod uuitate collectam est varía cum di ταῖς εἰκόσι τὰ ὑπερουράνια, καὶ ποικιλίᾳ καὶ πλῆ- 
sünerione tum imaltitudine, nec non in humanis di- — 9st τὸ συνεπτυγµένου, xol ἐν ἀνθρωπίνοις τε τὰ 
vina, et in materíis immateriata, atque jn nostrali- θεῖα, xol ἐγύλοις τὰ ἄθλα, καὶ τοῖς καθ ἡμᾶς τὰ 
bus rebus supersubstantialia, qua. scriptis qua non  ὑπερούσια, ταῖς ἐγγράφοις τε αὐτῶν xal ἀγράφοις 
scriptis institutionibus, in sacratissimis oraculis no- μυήσεσι, κατὰ τοὺς ἱεροὺς ἡμῖν ἔδοσαν "* θεσμούς 

ἧς θεαρχικῆς ἀγαθότητος ἀπε- 

VARLE LECTIONES. 
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οὗ τῶν ἀνιέρων ἕνεχα μόνον, οἷς οὐδὲ τῶν. συµθό- A bis tradiderunt : nec id propter profanos tantum. 
Ίων ἄπτοσθαι θεμιτὸν, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ συμθολική τίς 
ἔστιν, ὅπερ ἔφην, ἀναλόγως ἡμῖν αὐτοῖς ἡ xa0' ἡμᾶς 
ἱεραρχία, δεομένη τῶν αἰσθητῶν. εἰς τὴν ἐξ αὐτῶν ἐπὶ 
τὰ νοητὰ θειοτέραν ἡμῶν ἀναγωγήν, ᾿Αναχεχαλυμ- 
μένοι δὲ ὅμως εἰσὶν οἱ τῶν συμβόλων λόγοι τοῖς θείοις 

ἱεροτελεσταῖς, οὓς οὐ τὸν ἐξάγειν εἰς τοὺς ἔτι 
τελειουμένους 5", εἰδότας ὡς οἱ τῶν ἱερῶν θεοπαρα- 
δότως "" νομοθέται, ταῖς τῶν διακόσμων εὐσταθέσι xal 
ἀσυμφύρτοις τἀξεσί, χαὶ ταῖς τοῦ ἑχάστῳ κατ’ ἀξίαν 
προσήκοντος ἀναλόγοις καὶ ἱεραῖς ἀπονεμήσεσι, τὴν 
ἱεραρχίαν διετάξαντο. Δὺ καὶ ταῖς σαῖς ἱεραῖς ὁμολο- 
Yon πεισθεὶς (ἀναμνῆσαι γὰρ αὐτῶν εὐαγὲς), ὡς, 
ἁπάσης μὲν ὑπερχειμένης ἱεραρχιχῆς ἱερολογίας, οὐ 
μεταδώσεις ἑτέρῳ, παρὰ τοὺς ὁμοταγεῖς σοι θεοειδεῖς 
ἱεροτελεστάς" αὐτούς τε πείσεις ὁμολογῆσαι κατὰ D 
Ἱεσμὸν. ἱεραρχικὸν, καθαρῶν μὲν καβαρῶς ἐφάπτε- 

σθαι, κοινωνεῖν δὲ μόνοις τῶν θεουργικῶν τοῖς θείοις, 
xdi τῶν τελείων τελειωτικοῖς, ἁγίοις τε τῶν πανα-. 
Ὑεστάτων, ἄλλων τε ἱεραρχικῶν ** σοι καὶ τούτου µε- 
ταδέδωχα τοῦ ἐνθέου δώρου. 

quibus vel ipsa signa tangere nefas sit, sed. quod 
noster, ut dixi, saera ordinandi ritus, cum illorum 
comparatus, symbolieus existat, sensilibus siguis 
opus liabens, ad diviniorem nostri ex illis ad intel» 
ligibilia sublimationem. Attamen manifest simul 
Sunt sacerdotalibus signorum rationes, quas saera- 
rum etiamdum candidatis explanare nefas, quod 
exploratum sit, sacrorum divinilus traditorum le- 
gislatores, stabilibus atque imperinistis ordinum 
distinctionibus, cujusque merito aecommodatis,dis- 
Parilibus ac sacris partitionibus sacrum ordinem 
Vistribuisse, Quapropter tui eriam ipsius saero- 
sanctis pactionibus persuasus (earum enim memi- 
nisse sanetum) episcopatus quidem ordinem, ut 
egterís prestantiorem, nequaquam aller. comuni- 
micabis, preterquam tui sinibus. deiformibus sa- 

cerdotibus; ipsisque persuadebis ut juxta ritum 
hierarehieum profiteatur, saneta quidem saucte 
contreelare, sulis autem deifica divinis, perficientia 

perfectionis capacibus, sanctisque sanctissima cow- 
munieare : nam preter 3li» sacrorum ordinum munera, hoc quoque divinum tibi munus demanda- 
mus. 

158 ADNOTATIONES CORDERI, 

ui tanq " agens pra 
operatur sanclifjeationem ; sive malo, ut fit in obsessis, 
potius agit quam ipsi) καὶ τελειώσεως, et perfectionis si 

puus per sacerdotes sacramenta conferentes 
qui a dasmone exagitantur, etin. quibus demon 
ve consecrationis esse, ctc. Vide supra in gene- ralibus. observationibus primam, secundam et tertiam, 

Nota secundo etiam, quam di na sublimiaque nomina det Christo, dicens : Ἰησοῦς ὁ θεαρχιχώτατος rovc, καὶ ὑπερούσιος, Jesus divinitate iranscendens, scu divinissima et superessemialis sen supernaturalis mens; quippe qui omnis divinitatis ac substantia seu. natura a nobis couceptibilis dignitatem longe su- pere: ἡ πάσης ἱεραρχίας, ἁγιαστείας τε xal θεουργίας ἀρχὴ, καὶ 
γαµις, universe ordinalionis sacra sSanctimoniteque ac. divine [unctionis 
divinissima. Christus enim qua Deus bomo, est auctor et caput. Ecclesi», et 
quibus vim sanctificandi indidit, et in quibus ut. principalis operans, 
VWhieologi cum D. Tlioma parte 11, quaest. 64, art. 9. 
Sacerdoti Christi, qui et ut Deus ei ut homo operatu 
potesiate auctoritatis; ut homo verg, potestate exeelleni 
tininó independens est, et soli Deo conyenit 
Christus primo potuerit sacramenta instituere ; 
lertio, quod 1 

man supra citatum art, 12 
Nota lertio, quam pulchre virtutem sacramenti 

nostro frequentés admiscet varielales, 
plici ratione sanclilicamur ut angeli, 
et sytubolis conferuatur. 

Sacramentorum euim. institutio pertiuet ad mi 
r interiorea effectum sacramenti ; ut Deus quidem, 
tis ministerii. Potestas autem auctoritatis est illa quay 

potestas vero excellentia: consistit in. eo, quod nimiru 
secundo quod suis meritis οἱ 

ejus nomine consecrentur et dicantur sacramenta Christi, οἱ ἡ 
gerant; quarto quod 17 absque sacrameulis poterat gratiam. conferre. 

οὐσία, καὶ θδαρχικωτάτη δύ- 
principium et essentia, virlusque 

institutor sacramentorum, 
eadem ipsemet operatur, ut docent 

us 

nem iis vim. contulerit; 
nisuri tantum ejus vicem 

Vide plura apud. divum 'Tho- 

ordinis describat, dicens : Quin et intento in eum amori 
Grece ἑτερότητας Wd est alteiiiates seu diversitates 
sed per diversas caeremonias et ritus sacramentorum, qua sub si, 

Additque, preter. gratiam sauctificantem, 

mon enim sim- 
iis 

sacerdotibus virtutem quamdam lia- 
bitualem sacramenti ordinis propriam conferri, qua disponuntur ad sacramenta sancte ad: ministranda. 
Hine eoufirmatur. sententia theologorum. iu. parte a, 
lei et virtutes et dona, singula sacramenta conferre 
quendum proprium illius saevamenti- finem, íta ut v. 
erat etiam speciale auxilium ad eonservandam novam vitai 
confirmatio ad lidem prolit 
licienda, vel (unctiones ordini 

aun, éucharistia ad erescendum in charilate, ordo ad sacram 
is cujusque rite obeundas, et sic de coeieris. Cum euim sacramenta 

4. 62, art. 2, docenti preter gratiam. habitua- 
quoddam auxilium speciale, ordinatum ad couse 
ge baptismus, praeter doua habitualia gratis, cou 

» €i ad alia sacramen!a rile suscipienda , 
ία con- 

ordinentur ad varios effectus οἱ functiones, conferunt etiam diversa auxilia ad illos effectus. 
$2. Nola, ex eo quod dicit : mnes. unum appetunt, ejus tamen quod. wnum esi non unimode parti 

sipes existunt, liquere, omnew dillerentiam partieipationum ex dulerentia parücipantium existere et 

ΥΑΒΙΕ LECTIONES. 
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€ouflari, fierique magnas et parvas parlicipationes propter diversam liabilitatem participantium, ut supr 
Capite nono Colestis Hierarchie docuit, et rursum inlra cap. 2. De divinis nominibus. 

Nota, descriptionem principii et finis hierarchiz nostrz:e, qu, inquit, est. B. Trinitas, que fons cst 
vig tam naüuralis quam spirilalis, essentia. bonitatis; quippe cujus essentia bonilas est increatz, 
(uae creat bonitati essentiam suppeditat : xna rerum omnium casa, scilicel efficiens, finalis, exem- 
plarig ez qua per bonitatis redundantiam; qnia mon sibi tantum bona est, sed omnibus bonit 
lem sem communicat, et. ipsum esse et beue esse rehus impertit : Huic autem. omnia transcendenti div 
nissine bealitudini : Deus enim omnia superat mfinite, nt cui uiliil simile est. vel aequale. Dicitur autem 
beatitudo, quia hzc in ejus. fruitione consistit. 1509 Trine unitati atque individue Trinitati, vere exi- 
stenti, quippe a se et non ab alio, modo quidem nobis incomprehenso, quia eaptum omnis crealurz supe- 
rat, ipsi notissimo, utpote qui seipsum solus adaquate cognoscil; in. volis quidem est. rationalis creaturae 
salus, tam nostra quam meatium supernarum, quantum enim est ex se, cupit omnes salvos fieri ^ ; verum- 
famen hec salus iis qui salvantur. nonnisi jam. deificatis potest obtingere. Nisi enim quis renatus [uerit 
denuo, non potest videre regnum Dei ¢, Est autem hec deificatio, qui scilicet (iL per gratiam sanctifican- 
lem, Dei quedam, quoad fieri potest, assimilutio unioque, quoniam est quedam participatio divinitatis. 
justa illud : Quotquot autem receperunt eum, dedit eis potestatem. filios Dei fieri 4, Omni porro communis 
ordini sacro scopus est, erga Dewm et res divinas dilectio, que divinitus inscritur, etper ejus unionem 
consummatur ; Grae est ἐγθέως τε καὶ ἐνιαίως ἱερουργουμένη, divinitus et unitive sacrificata. Charitas 
enim Dei diffusa est in cordibus uostris per. Spiritum sanctum, qui dutus est. nobis ὁ. Quaque hac prior est, 
illi adversantium omnimoda et irrevertibilis fuga, juxta illud : Time Deim, et' recede a. malo, Cognitio τὸς 
rum qua res sunt, scilicel idearum, in. quibas beati Deo revelante plurima vident, et quidditative cogna 

1. Sacra veritalis visio scientiaque, id est Dei, qui prima veritas est, Simplieis. perfectionis, que. om- 
pem perfectionem includit, et omnem excludit imperfeciinnem, Ejus qui summe simplex. est, 0:11061 Dei 
divina participatio. Grzece εδ, ἡ τῆς ἐνοειδοῦς τεπειώσεως ἔνθεος μέθεξις, αὐτοῦ τοῦ ἐγὸς ὡς ἓρ 
ατὸν, id est, uniformis perfectionis dina participutio. ejus, qui, quantum fieri potest, τη est, Malui in 
versione uli terminis jam ia Lheologia usitatis, illun. uniformem | perfectionem in Deo vocando simpli- 
cem perfeetionem, sicul illam vulgo jam theologi appellant. Fruitio inwitionis, sive fruitio iutui- 
t n qua forinalis beatitudo consistit, quit omnem sui contemplatorem spiritali modo reficit, deifi- 
atque. 
$ V. Dicimus itaque, Dei paincipalem 6eatitudinent, etc. Ubi nota, Lam nostr quam angelice hierar- 

ος supremum principea: et caput esse Deum. Unde sanctis Thomas in parte 1, 0:6512 108, aiüic. αν 
docet, ex parte principis, unius scilicet Dei, omnes angelos et ratiouales creaturas. unius esse hier 
chi ; ex parte vero multitudinis ordinatz, diversas existere, seilicet unam hom num et tree zngelo- 
rum. Manifestum est autem, quod homines alio modo divinas illuminaliones pereipiant quam. ΔΗΜΟΙ : 
uam angeli percipiunt eas. intelligibili puritate, homines vero sub sensibilium similitudine, mi cap. 1 
Jlierarchig colestis declaratum esi; et ideo oportet humanam hierarehiam ab angelica distingui. Cur 
aulem et quomodo angelieee hierarehig distinguantur, dictum libro süperiori, proserüm cap. ܙ‎ 
et seqq. 

Caterum, an post diem judicii in ccelis alia sit. futura hierarchia hominum ab angelicis distincta, 
disputant tüeologi; sed. pulchre ex sancto Dionysio probat divus Tüomas in τε Sen, distinct. 9, 

 ‎ 4, artic. 1. homines angelicis. ordinibus in patria aggregandos. « Sieut. euim, inqnil, se habetܐܐܬܐ(,
npstra hierarchia sive. Ecclesia ad ecelestem, 114 hierarchia veteris legis ad. nostram. » Uude, sicui 
velus hierarchia erat via in. uostram, et significabat eam, el propter hoc vewiente iva, vetus assuinpla 
£st in illam, et ad ordines ejus; ila etiam nostra hierarchia est via in coelestem, δὲ signum ejus : unde 
in pateia non erit alia hierarchia hominum et angelorum, sed. una et eadem, et homiues in-ozdiues au- 
gelorum. distribuentur (21). 

Ibidem. Substaniia nostra: hierarchiee sunt. divinitus tradita oracula, etc. Desumitur hine pulehrum et 
irrefragabile argumentum contra nostri temporis lreticos, qui iraditionibus ecclesiasticis plurimum 
ilerogaut, dum uis fidem haberi nolunt, nisi in iis quz expressa sunt iu Scripturis; imperite contendenles : 
Scripuram solam esse. veram  lidei ac morum normam ; eum tamea S; Dionysius Pauli. discipulus, οἱ 
apostolorum cowlaneus ac sodalis, hic expresse doceat, traditiones apostolicas el ecclesiastieas, quie 

Won sunL scripte, ejusdem 6588 cum verbo Dei scripto aueltoritalis, eL iisdem, nom minus quam per 
Scripturas Ecclesiam dirigi oportere, eum sque ad. substantiam hierarchia: nostras pertineant ; quinimo 
quodammodo nobiliores esse traditiones, tanquam magis spiritales, et eceleslium hierarehiaruam regimini 
conformiores. De his vide Bellarm. tom, I. 

Cum ait, hierarchiam nostram conveuienter symbolis sensilibus ad Deum adduci ; confirmat congeuen- 
Mam. insiiiutionis sacramentorum, Etsi enim Deus potuisset spiritalia sigua, v. 6. eogitationem menus, 
aut motuum voluntatis instituere ad homines sauctificandos, ita ut howini quidpiam pie cogilauli aut. cre - 
denti per talem acetum sanctificatio conferretur, aliud tamen est, magis convenieus uature hominum, ut 
€x sensibilibus ad rerum spiritalium cognitionem deducatur. line. precipua. ratio iustiLutionis sacra- 
wientorum fuisse videiur, quia. bomini dillicile est intendere rebus spiritafibus et. disponere se perfecte 
ad gratiam, εἰ facere opera supernaturalia, et meritoria vila zeternze unde opus fuit illi subvenire qui- 
busdam curemoniis 160) et remediis externis, quibus sine magno labore gratiam ex. opere operato cou- 
sequeretur, alioquin paucissimi fuissent salvati. Cum itaque ownis justitia. et. sanctificatio nostra peu- 
ἀραὶ ex ineritis Chrisu, qui nobis factusest. sapientia, justitia et sanctificaiio f, oportebat ut illa. merita 
nobis certo quodam modo appticarentur- : non. poterant auteni commodius applicari, quam. per exter 
elementa οἱ sacras caeremonias, quae simul Christi passiouem el inysteria nobis. significarent, uL sacra- 
menta faciunt; quare Christus ea. insutuit, ut. nobis applicaretur ipsius merium et ipsis sacramentis 
certam meritorum suprum meusurain assignavit, qui ita nobis per sacramenta. applicantur, ac si nostra 
propria essent, ita ut dica. Apostolus, uos yer bapusmunm Christum induere 8. Hac autem applicatione 
erttorum facta, ex pacto Der eL iustitutione Christi confertur nobis divinttus gratia ; unde saerameata 
5ünt causa στα μίας, not tanquam. nuda signa, ad. quorum exhibilionem Deus confert. gratiam, sed. συ” 

im continentia et applícautia nobis preuum sanguinis Ghristi 4am ellicaciter, ac si nostrum. tllud esset 
ieritum seu. pretium ; οἱ sicul pecunia rei, sic gratae. pretium continent, 

Pi Tüun.u, 4. ὁ Joan. rr, 0, 3Joan. 1, 12. e Rom. v, ὃν f aor. 

(21) Vide cap. 5, infra, ἃ ΙΙ. 

,99. thom νι, ἀν 



384 DE ECCLES. HIERARCH., CAP. 1. — PARAPHR. PACHYMERA. 

PARAPHRASIS PACHYMERAE (22). 

Μετὰ τὴν οὐρανίαν ἱεραρχίαν διαλαµβάνει xal 
περὶ τῆς καθ’ ἡμᾶς Ἱεραρχίας, ἣν οὐχ εἶπε γηΐνην: 
εἰ γὰρ καὶ ἐν γῇ πολιτεύεται, ἀλλ᾽ ὁ σκοπὸς καὶ τὸ 
τέλος αὐτῆς οὐράνιός ἐστιν, εἰς μίμησιν τοῦ Θεοῦ 
ἄγουσα τὸν ἄνθρωπον, καθὼς ἐχείνη τὰς θείας χαὶ 
οὐρανίους δυνάμεις" προηγουμένως γὰρ καὶ κυρίως 
τὸ καθαίρειν, τὸ φωτίζειν, τὸ τελειοῦν, τοῦ 
δευτέρως δὲ καὶ τῶν ἀγγέλων, κατὰ τρίτον δὲ λόγον 
καὶ αὐτῶν τῶν ἀνθρώπων: ταῦτα γάρ εἰσι τὰ τρία ἡ 
τῆς ἱεραρχίας ἐνέργεια. Ταῦτα παρὰ μὲν ταῖς ἄνω 
οὐσίαις τελούμενα, εἰ καὶ μυστήριά εἰσιν, ὡς Θεοῦ 
ἔργα ὑπέρτατα, ἀλλ' οὖν αὐ μυστήριά εἰσι πρὸς ἀλ- 
λήλας" πᾶσαι γὰρ ἅγιαι καὶ μεμυημέναι εἰσὶ τῇ χὰ. 
ριτι τοῦ Θεοῦ, εἰ καὶ ἄλλη ἄλλης cipi 
pov τῆς ἔχεῖ εἴτε τάξεως, εἴτε μὴν καὶ δυνά 
παρ᾽ ἡμῖν δὲ τελούμενα, μυστήρια λέγονται, οὐ γὰρ 
πάντες καθαροὶ, οὔτε μὴν μεμυημένοι, Ὅθεν xai 
παρ) ἐχείναις μὲν ἁπάσαις ταῦτά εἰσίν, εἰ καὶ ἀνὰ 
μέρος καὶ καθαίρονται, καὶ φωτίζονται, καὶ τελειοῦν- 
ται" παρ ἡμῖν δὲ οὐ πᾶσιν, ἀλλά τισι, καθὼς καὶ ὁ 
Θεὸς διὰ τοῦ προφήταν λέγει: Τὸ μυστήριόν: μου 
ἐμοὶ καὶ τοῖς ἐμοῖς" ἐμοὺς λέγων πάντως τοὺς 
# τοὺς μεμυημένους. Τὴν γοῦν τῶν προχειµένων 
κεφαλαίων διδασκαλίαν κατὰ διττὸν ποιεῖται τρόπον. 
Πρῶτον γὰρ ἐκτίθεται τὸ, πῶς τελεῖται τὸ μυστήριον 

τοῦ χεφαλαίου: xal μετέπειτα θεωρία τινὶ τοῦτο πα- 

ραδίδωσιν. Οἷον, μειστηρίου φωτίσματος ἔχθεσις 
πρῶτον, εἶτα δευτέρα ἡ θεωρία αὐτοῦ: πάλιν. μυ- 
στηρίου συνάξεως ἔκθεσις, εἶτα ἡ θεωρία αὐτοῦ. 
Ἐπεὶ γὰρ διπλοῖ ἐσμεν καὶ ἡμεῖς, ὁρατοὶ κατὰ τὸ 
σῶμα, καὶ νοούμενοι κατὰ ψυχὴν, διπλῇ καὶ ἡ xa" 
ἡμᾶς ἱεραρχία, αἰσθητὴ διὰ τῶν ἐνεργουμένων συµ- 
δόλων, νοητὴ, διὰ τῆς θεωρίας. θεωρία δὲ ἔστιν 
ἐπιθολὴ νοὺς ἄμεσος χαὶ ψιλὴ τῶν αἰσθήσεων πρὸς τὰ 
ὑποχείμενα. Τῆς γοῦν τοιαύτης ἱεραρχίας xoi τὰ 
σύμόολα μυστήριά εἰσι πρὸς τοὺς ξένους τῆς Ἔχχλη- 
σίας καὶ ἀμνήτους" ἀλλὰ καὶ ἡ θεωρία, ὡς ὑπερτ 
γνῶσις, καὶ δεομένη πίστεως, μυστήριον λέγοιτ᾽ ἂν, 
χαθὼς καὶ ὁ ᾿Απόστολος λέγει + Μυστήριο» Aéyo 
ἡμῖν: πάντες μὲν οὐ κοιμηθησόμεθα, πάντες δὲ 
ἀληαγησόμεθα. "NY ὅμως τὰ σύμθολα μόνον λέγει 
μυστήρια πρὸς τοὺς ἀμυήτους, ὡς εἴρηται" τὰς δὲ 
ἀναγωγὰς αὐτῶν θεωρίας φησὶν, ὡς τὸν νοῦν αὐτῶν 
ἀναγούσας τὰ οἰκεῖα θεωρεῖν καθὼς ἔχουσιν, εἰ καὶ 
ἄλλως διὰ συμθόλων ἐμφαίνονται. Ὁ γὰρ μυηθεὶς 
καὶ ἐντὸς γενόμενος τῆς ἁγίας ακηνῆς, ἄνακεχαλυμ- 
μένῳ προσώπῳ ὀφείλει θεωρεῖν τὰ τῆς πίστεως μετὰ 
πίστεως. 

A  Postcelestem hierarchiam tractat etiam de nostra 

hierarchia, quam non dixit terrenam ; quia, licet 

in terra administrelur, scopus tamen et finis ejus 

coelestis est, cum ad imitandum Deum inducat ho- 
miner, non secus ac illa divinas eclesteaque virtu- 

tes, siquidem principaliter ac proprie, expiare, il- 
luminare, perficere, Dei est; secundario autem 

etiam angelorum, secundum vero leriiam ralionem 

etiam ipsorum hominum, quoniam lae tria sunt 

iDunus hierarchim. H:xc dum ia supernis quideni 

essentiis perficiuntur, tametsi sint mysteria, quippe 

Dei opera sublimissima, verumtamen quoad illas 
non sunt mysteria; quoniam omnes sancte sunt et 

gratia Dei consecra, quamvis altera sit.altera 

prastantior, secunduin rationem quz illic est, sive 
ordinis sive virtutis; qua vero apud nos perficiun- 
lur, mysteria seu sacramenta dicuntur, non enim 

omnes puri sent, neque etiam initiati. Unde in il 

omnibus ista sunt, elsi per partes etiam expientur, 

et illuminentur atque perficiantur; apud nos aulem 

non in omnibus, sed in quibusdam, quemadmoduu 

etiam Deus per prophetam ait , inysterium, seu se- 

cretum meum mihi ܐܠ ܧܐ‎ meis; meos dicens, ulique 

sacerdotes vel initiatos. Propositoruu itaque capi- 

iulorum doctrinam duplici modo tradit, Primum 

enim exponitur, quomodo mysterium seu sacra- 
mentum isto capite propositum consuminetur, ae 
deinde per contemplationem quamuam illud expli- 
cat. Verbi gratia, est expositio illustrationis seu 
baptismatis, deinde subsequitur ejus contemplatio ; 
similiter expositio sacramenti synaxeos seu cóm- 
munionis, deinde contemplatio cjusdem. Cum 161. 

enimetnos duplici parte constemus, visibili secundum. 

εοτρυς, eL intellectili secundum animam , duplex 

est etiam apud nos hierarchia, sensilis nimirum, 
propter syubola qux exhibentur; et intellectilis, 

propter contemplationem. Contemplatio autem 61 

immediata mentis et. exilis sensuum applicatio ad 
ea qui proponuntur. Istiusmodi igitur hierarchige 

symbola, profanis et ab Ecclesia extraneis mysteria 
quoque sunt : verumtamen contemplatio, Lauquaiu 

suprema cognitio, quieque lide opus liabeat, n.yste- 

rium appellatur, juxta quod et Apostolus ait ¢ 

Mysterium vobis dico: non omnes quidem obdor- 
miemus, sed emnes immutabimur 1, Auamen syii- 
bola tantuin. vocat inysteria, quoad eos scilicet qui 
necdum initiati sunt, uti dictum est : eorum autem 

«uagogas, appellat contemplationes , quippe ,quie 

60 

menteur érigant ad rerum ipsarum, ut in se sunt, contemplationem, licet aliler etiam per symbola 

iusinuentur. Qui enim initiatus est. eL inira saerum 

plari debet ea quae sunt fidei. 
$ L Ὅτι μὲν ἡ καθ᾽ ἡμᾶς Ἱεραρχία, εἰ καὶ καθ’ ἡμᾶς 

λέγεται, ἀλλ' οὖν καὶ αὐτὴ καὶ θεία ἐστὶ καθ’ αὐτὴν, 

bh isa. xxiv, 16, sec, Septuag. in aliquot codd. 

(23) Vide S.holia 8, Maximi iom. M, cap. ܬ‎ 

velum ingressus, revelata facie cum. fide contem- 

8 I. Hierarchiam nostram, licet posjra dicatur, 

altamen οἱ ipsam per se divinam esse, non sequs at 

i L Cor. xv, 91. 

Eccles. Hier. 
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participationem rerum illarum divinarum, juxtaque 

sacram illam scientiam et operationem, sui part- 

cipes deificare atque perficere, ex sacratlssimis 

Seripturis demonstrandum est; non tamen omnino 

omnibus, sei solis iis, qui per traditiones aposto- 

lorum istiusmodi institutione digni sunt habiti. Tu 

autem observa, sancte fili, ne vel juxta novum mo- 
rem, vel per ordinem doctrin:ze (patres enim sunt 
preceptores) ridicule et irreverenter istiusmodi 
mysteria manifesta facias omnibus profanis, qui res 
divinas mysticasque risus occasionem facerent; 
sed venerare illas, sicut equum est, silentio, At si 
quando etiam opus sit istiusmodi communicare, ne 
communices rudioribus ; sed sanctis, idque illis sa- 
£rosancte et cum sacra illustratione, minime im- 

morando typis, sed inaspectabilia illustrando : sic 
enim etiam nobls ad divina conversis, vel divina 
concinentibus collegis tradita fuerunt. Quin et ipse- 
met Deus, qui mens est illa divinitate transcei- 

dens, qui omnis sanetimoniz divinzque operationis 

causa existit (eum. enim hierarchia scientia sit et 

operatio, sanctimoniam quidem ad seientiam refert, 

Dei vero 164 operationem ad efficaciam seu aetio- 
nem) celestibus virtutibus manifestius simul et in- 

ielligibilios affulget (intelligimus enim et nos, sed 
non ut istze) quas etiam ad propriam suam lucem 
infortnat, ot nimirum etiam alios illuminent, juxta 
virtutem spiritalinm et intellectilium suarum natu- 
rarum, non autem secundum virtutem suimet ipsius; 
nam Deus infinite virtutis est. Quin et nostras, 
quie multe sunt, varietates, et multiformes carna- 
lium desideriorum curas, quas prohibet Dominus, 
34 uniformem divinamque vitam reducit, ut nimi- 
rum queramus primum regnuni Dei, et justitiam 
ejus. Id autem quo sic anima disponitur, sacrum 

habitum appellavit , qui vel maxime sacerdotibus 

est consentaneus. Accipientes itaque ab ipso virtu- 
lem, progredimur ad hierarchiz functionem ± et 

hoc modo sanctis. angelis approximamus , illorum- 
que ope ad divinam lucem suspicientes , indeque 

scientia rognitionis spectaculorum illustrati (specta- 
tula autem yoeat doctrinas de Deo, qux non ex 

nudo verborum auditu, vel sacrarum doctrinarum 

pronuntiatione existunt) evadere poterimus, ut pa- D 
lientes quidem que ibi pulebra sunt, consecrati, 

nempe puri et luciformes, et perfecti ; velut habitu 
vero hoc obtinentes, atque eadem aliis communi- 
are valentes, consecratores, ei lucis operajores 

seu illuminatores, et perfeclores; hzc siquidem 

tria sunt hierarchiz partes. 
$ 1I. Com autem hic sermo duas agnoscat hierar- 

£hias, secundum participationem divinissim:e essen- 

tie omnis hierarchiz Dei, vult Pater hic declarare, 

quid illis commune et quid proprium sit, quocirca 

dicit : Quz quidem ccelestis sit hierarchia alibi re- 

peries, ubi licet non pro dignitate, pro virili tamen 

nostra, de illis disputatum est ; in quo Tractatu id 

μ.μ: dicimus observatione. dietum, quod cum in 

8. DIONYSII AREOPAGIT.E 

eali-stem liierarchiam. ed a Deo insilam, secundum A ὡς xal ἡ οὐρανία 

 ܚ

βαρχία, χαὶ ἔνθεος, κατὰ μετοχὴμ‏ 
τῶν θείων ἐχεένων, καὶ xac ἐκείνην τὴν ἱερὰν ἔπι-‏ 

ἐμὴν καὶ ἐνέργειαν θεοὺς λεῖ τοὺς μετόχους‏ 
αὐτῆς καὶ τελειὰξ, ἐκ τῶν Ἱερωτάτων Γραφῶν ἄτι‏ 

χρῇ" ἀλλ᾽ οὐ πάντως πᾶσιν, ἀλλὰ μόνοις το‏ 
τῆς τοιαύτης μυσταγωγίας à‏ 

στόλων παραδός.‏ 
ρου, ἢ κατὰ τὴν τάξιν τ (‏ 

γὰρ οἱ διδάσκαλοι), ὅπως μὴ παιριωδῶς‏ 
λαθῶς ποιήσῃς τοῖς ^g καταφανῆ τὰ‏ 

τα μυστήρια, γέλωτος ἀφορμὴν ποιουμένοις τὰ‏ 
ἴα καὶ μυστικά: ἀλλὰ τίμησον aro‏ 

ν xai δεήσει χοιγύσασθα:, μὴ‏ 
τῶν χοινώνει, ἀλλὰ τοῖς‏ 

οὕτω γὰρ καὶ ἡμῖν τοῖς περὶ τὰ 
στραμμένοις, ἢ τὰ θεῖα 
σαν. Καὶ αὐτὸς ὁ θεαρχιχώτατος νοῦς ὁ 8. 
πάσης ἁγιωσύνης καὶ θεουργίας αἰτία, ( 
ἱεραρχία ἐπιστήμη ἐστὶ καὶ ἐνέργεια, τὴν μὲν ἁγιω- 
σύνην πρὸς τὴν ἐπιστήμην λαμβάνει. 

ν πρὸς τὴν ἐνέργειαν) ταῖς οὐρανίαις ἑλλάμπει 
δυνάμεσι σρανότερόν τε χαὶ νοερώτερον (voo 
καὶ ἡμεῖς, ἀλλ᾽ οὐ κατ᾽ ἐχείνας), χαὶ ταύτας 
τὸ οἰχεῖον φῶς, ἵνα χαὶ αὐταὶ δηλαδὴ τοὺς ἄλλους 
φωτίζωσιν, ἀφομοιοῖ, κατὰ δύναμιν αὐτῶν δὴ τῶν 
γοερῶν τε xal νοητῶν οὐσιῶν, οὐ γὰρ κατὰ τὸν ἕαυ- 
τοῦ δύναμιν" ἀπειροῦ 
τὰς πολλὰς ἑτερότητας, τὰς πολυειδεῖς τῶν σαρχιχῶν 

θυμιῶν μερίμνας, ἃς ἀπαγορεύει ὁ Κύριος, συν- 
άγει εἰς ἐνοειδῇ, καὶ θείαν ζωὴν, τὸ ζητεῖν δηλονότι 
ἐν πρώτοις τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ, xai τὴν δικαιο- 
σύνην αὐτοῦ. Τὸ δὲ οὕτω πεποιῶσθαι τὴν ψυχὴν, ἕξιν 
ἱερὰν ἀπεχάλεσεν, ἥτις xa μάλιστα τοῖς ἱερωμένοις 

πώδης ἐστί, Δαμθάνοντες γοῦν παρ' ἐχείνου τὴν 
δύναμιν προχωροῦμεν xal ܘܗܠ‎ τὴν τῆς ἱεραρχίας 
ἐνέργειαν" χαὶ οὕτως ἐγγίζομεν τοῖς ἀγγέλοις, τῇ 
πρὸς αὐτοὺς ἀφομοιώσει, καὶ ἂν αὐτῶν πρὸς τὴν 

ρχικὴν χαὶ ἐλλαμφθέντες 
τήμην τῆς τῶν θεαμάτων γνώσεως 

δάγματα οὐ γὰρ 

» δὲ θεουρ- 

παθόντες μὲν τὰ ἐχεῖθεν καλὰ, ἀφιερωμένοι, δη- 
λονότι χαβαραὶ, καὶ φωτοειδεῖς, καὶ τετελεσμένοι › 
ὡς καθ᾽ ἕξιν δὲ ἔχοντες ταῦτα, χαὶ δρᾶν ἐπ᾿ ἄλλον 
δυνάμενοι, ἀφιερωταὶ καὶ φωτουργιχοὶ, εἴτ᾽ οὖν ܟ‎ 
τιστικοὶ, καὶ τελεσιουργοί- 
τῆς ἱεραρχίας εἰσίν. 

8.1. Ἐπειδὴ δύο Ἱεραρχίας ὁ λόχος οἵδε κατὰ µετο- 
χὴν τῆς θεαρχικωτάτης οὐσίας ἁπάσης ἱεραρχίας τοῦ 
Θεοῦ, βούλεται ὁ Πατὴρ τό τε “οινὸν αὐτῶν παὶ τὸ 
ἴδιον διασαφῆσαι, διὰ τοῦτα-λεγει: Τίς μὲν ἔστιν ἡ 
οὐρανία ἱεραρχία, εὑρέσεις ἐν ἄλλοις, ὅπου οὐκ 
ἀξίως μὲν, ὡς : 
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τέροις χατακολουθεῖν, ἐν τῷ Περὶ τῆς οὐρανίας ie- A 
ραρχίας εἴπομεν κατ’ ἐχείνους τὴν τῶν θρόνων τάξιν 
ὑψηλοτέραν τῶν ἄλλων. Σχοπητέον δὲ Ex τούτων, εἰ 
καλῶς ταύτην, καὶ οὐ τὴν τῶν σεραφίµ: ἐνταῦθα 
γὰρ ἀπὸ τῶν ἐσχάτων διακόσμων ἀρξάμενος, μέχρι 
καὶ τῶν σεραφὶμ κατέληξε, Πλὴν ἀλλ' ὅπως ἂν ἔχοι, 
νικάτω τὸ ἀρχαιότερον. Τοσοῦτον δὲ ὅμως ὁ ἅγιος 

, τὸ χοινὸν ἀπάσης Ἱεραρχίας συνιστὰς, 6! πᾶσα 
ραρχία μίαν ἔχει τὴν δύναμιν. Τὸ τοίνυν αὐτόν τε 

τὸν ἱεράρχην κατὰ τὴν ἰδίαν οὐσίαν " ἄλλη γὰρ ἀγγέ- 
λου τελειότης, καὶ ἄλλη ἀνθρώπου" καὶ αὖθις κατὰ 
τὴν οἰκείαν ἀναλογίαν καὶ τάξιν ἐπὶ γὰρ τοῖς οὐρα- 
γίοις ἄλλη τῆς ὑπερδεδηχνίας, καὶ ἄλλη τῆς ὑποῦε- 
θηχνίας τάξεως fj λαμπρότης " ἐπὶ δὲ τοῖς γηΐνοις 
ἄλλη τῶν ἐπισκόπων, καὶ ἄλλη τῶν πρεσξυτέρων ἡ 
τάξις. Τὸ ἀναλόγως γοῦν τελεσθῆναι τὸν ἱεράρχην, 
καὶ τοῖς ὑποθεδηχόσι μεταδιδόναι τῆς ἐγγινομένης 
αὐτῷ θεόθεν ἐλλάμψεως, καὶ πάλιν τοὺς ὑποθεθηκό- 
τας τοῖς κρείττοσι μὲν ἔπεσθαι, τῶν δε ἡττόνων ἡγεῖ- 
σθαι, τοῦτό ἐστιν ἡ χοινὴ τῆς ἱεραρχίας ἀπάσης δύ- 
ναµις. Οὐ μὴν δὲ, ἀλλ᾽ ἴδιόν ἐστιν ἑχατέρᾳ ἱεραρχίᾳ, 
ὅτι ἡ μὲν οὐρανία ἀσωμάτων ἐστὶ καὶ νοητῶν πρὸς 
ἡμᾶς (χὰ: γὰρ πρὸς τὸν Θεὸν νοεραί εἰσι), καὶ 
διὰ τοῦτο καὶ ἱεράρχία αὑτῶν νοητὴ χαὶ ὑπερχόσμιός 
ἐστιν" ἡ καθ ἡμᾶς δὲ δι' αἰσθητῶν συµθόλων, δη- 
λονότι βαπτίσματος, συνάξεως, κοινωνίας, καὶ τῶν 
λοιπῶν ποικιλλοµένη πληθύνετα:. "Ὅσῳ γάρ τις ἀνά- 
γεται εἰς τὸ ἐνιαῖον, φθάνει τῆς νοήσεως : καὶ ὅσῳ 
ποῖς αἰσθητοῖς προχωρεῖ, πληθύνεται τοῖς αἰσθητοῖς 
ὧν αἰσθάνεται. Ἑτέρα αὖθις τῶν δύο διάφορα, ὅτι 

Β 

τὸν Θεὸν χαὶ τὴν θείαν ἀρετὴν ἐχεῖνοι μὲν ὡς νόες 
νοοῦσιν, ἀλλὰ καθ' ὅσον κἀκείνους νοεῖν ἔστιν ἐφικτόν" 
ἡμεῖς δὲ ἐξ αἰσθητῶν εἰχόνων, τῶν ἐν τῇ Ἐχχλησίᾳ 
πελουμένων φημὶ, ἐπὶ τὸν Θεὸν ἀναγόμεθα. Αληθῶς 
τε εἰπεῖν, ἓν μέν ἐστιν οὗ πάντες ἐφίενται " τέως δὲ 

τὸν σχοπὸν τῶν δύο ἱεραρχιῶν, ἅπαν- 
ἴς δηλονότι, οἱ κατὰ νοερὰν ἐνέργειαν 

ἑνιζόμενοι. Ὡς γὰρ ἡμεῖς ἐνιζόμεβα ἀναγόμενοι, 
οὕτω xal οἱ θεῖοι ἄγγελοι ἔτι ἐνίζονέαι πρὸς τὰς 
θείας νοήσεις ἀναγόμενοι. Ἑνὸς γὰρ ὄντος τοῦ ἔφε- 
τοῦ, οὐχ ἐνιαίως καὶ καθ᾽ ἕνα χαὶ τὸν αὐτὸν τρόπον οἱ 
ἐφιέμενοι ἐφίενται, ἀλλὰ κατὰ τὴν ἰδίαν ἀξίαν ἕκαστος. 
᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ἐν ἄλλοις εἴρηται" νῦν δὲ τὴν χαθ' 
ἡμᾶς Ἱεραρχίαν, καὶ τὴν αἰτίαν καὶ οὐσίαν αὐτῆς 
(αὔτη δέ ἐστιν ἡ Βεαρχικωτάτη δύναμις), εἰπεῖν πει- 
ράπομαι, τὸν Σωτῆρα ἐπικαλεσάμενος Ἰησοῦν. bU 
demque modum, qui id appetunL, afficiuntur, sed 
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omnibus propositum sit nobis antquiores sequi, lu 

libro De Colesti Hierarchia diximus, inter illos thro- 

norum ordinem cxteris esse sublimiorem. Verum 
ex his perpendendum, num illum recte, et non se- 
raphim, sublimiorem ordinem asserere debueri- 
mus : hic enim ab ultimis dispositionibus inci- 
piens, tandem in seraphim desivit. Cieterum, quid- 
quid hac de re sit, vincat id quod antiquius est. 

lilud certe sanctus hic affirmat, commune essé 
omni hierarchiz quod omnis hierarchia unam habeat 

virtutem. Delinit itaque hierarchiam. 163 partim 

secundum propriam naturam, quoniam alia est an- 

geli, et alia hominis perfectio, partim etiam secun. 

duit proportionem et ordinem cuique proprium : 
quoniam in calestibus alia est superioris, et alia 
inferioris ordinis claritudo; in terrestribus vero. 

ilius est episcopi et alius ordo presbyterorum. llie- 

rarchiam itaque iuitiari, eL inferioribus suis insi- 

iam. sibi divinitus illustrationem. communicare , 

alque etiam inferiores superioribus quidem obse- 

qui, et inferiorum suorum duces existere, liec vir- 

tus quadam est cuilibel hierarchie communis. 

Ceterum non commune, sed propriam cuilibet ἢ 
rarchiz est, qued celestis ila respectu nostri sit 

rerum incorporearum et intelligihilium (uam ܐ‎ ® 
spectu Dei et ille sunt intelligentes) ; quocirca 

etiam earum hierarchia intelligibilis ac supramun- 

d existit: nostra autem per symbola sensilia, 

scilicet baptismatis, synaxeos, communionis , ezte- 

risque variegata multiplicatur. Quantum enim quis: 
adducitur ad unum illud singulare, tantum accedit 

ad intellectionem ; quantum vero ab eo discedit, iu 

tantum multiplicatur.seu distrabitur rebus sensibi - 
libus, quas sentit. Alia iterum est horum duorunr 

differentia, quod illi quidem, ut méntes, Deum et 

divinam virtutem intelligant, in quantum scilicet iis 

fas intelligere; nos auiem. ex sensibilibus signis, 

qui, inquam, in Ecclesia consecrantur, ad Deum 

adducamur. Et ut vere dicam, unum quidem est 

quod omnes appetunt, scilicet quoad scopum duarum 

hierarchiarum , de quo hactenus agit, omnes uni- 
lormes sunt qui per spiritalem actionem uniuntur, 

Sicut. ei nos unimur, cum adducimur, sic et 
angeli divini uniuntur, cum ad divinas notiones 

adducuntur. Cum enim unum sit quod appetitur, 
non lamen uuimode seu secundum unum euu- 

quilibet secundum propriam dignitatem. Verunr 
liec alibi diela sunt : modo autem nostram hierarchiam, et ejus causam ac essentiam (quz est virtus. 
illa divinissima) exponere conabor, invocato Salvatore Jesu. 

$ 111. Ἱεραρχία ἐστὶ, καθὼς ἡ σεπτὴ ἡμῶν παράδοσις 
παρίστησι, τὰ καθολικῶς θεωρούμενα ἢ λεγόμενα 
περὶ τῶν ὑποχειμένων ἱερῶν πραγμάτων. Xuyxega- 
χαίωσιν γὰρ τὴν τοῦ ληψιν λέγει, ὥσπερ 
ἀναχεφαλαίωσιν λέγομεν τὸ ἀναλαθεῖν ἐν ὀλίγοις τὰ 
προλεχθέντα ἁπάντων γὰρ ἕξει τῶν κατ᾽ αὐτὸν τὴν 
ἐπιστήμην, xal τῶν πρεαθυτέρων, καὶ τῶν διακόνων, 
καὶ τῶν λοιπῶν, διὰ τοῦτο γὰρ καὶ ἱεράρχης ἔπονο- 
μάζεται, καὶ σχοπητέον ἐξ ἀναλογίας ἀπὸ τῆς ἱεραρ- 
χίας. Ὡς γοῦν αὕτη ὃν ὅλου καὶ ἐπὶ πᾶσι τοῖς ἱεροῖς 

ὃ ΠΠ. Est hierarchia, quemadmodum veneranda 

nostra traditio proponit, ea qua universim videntur 
aut dicuntur de propositis sacris rebus. Summoiu 
eninr seu summarium, vocat totius complexioneu, 

sicut recapitulationem dicimus, cuu paucis ea qua 

ante dieta suut repetuntur; quoniam omnium in se 

Scientiam habebit; cum presbyterorum, tuu dia- 

conorum 1654 ceterorumque, unde nimirun hie: 

rarcha nominatur, uti colligere licet ex analogi& 

nominis hierarchie, Quemadmodum igitur lioc ܐܦܩ‎ 
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men de universis et omnibus sacris ordinationibus 

dicitur, ita-qui hierarcham nominat, virum omni $a- 

cra cognitione prieditum significat, in quo omnis que 

ili inest hierarchia liquido cognoscitur. Nisi enim 

ipse penitus et. in omnibus peritus existeret, neque 

scientia etiam hierarchie operaretur. Nemo igitur 

dicat : Ecquis tam perfectusest? Non enim proposuit 
hic Pater de hoc vel 1110 hierarcha dicere, sed simpli- 

citer de hierarcha, qualis esse debeat sine defectu ac 

siquis simpliciter de grammatico loquens, ea recen- 

seat qu:e ad absolutum grammaticum requiruntur, 

alioquin cleudicaret grammatica, nisi denzonstrare- 

lur, qualis ipsa tandem sit. IHujus hierarchiz prin- 

cipium est saneta ac. beata. Trinitas, qua vere est, 

solaquesemetipsam cognoscit, tanquam habens notio- 

nem propriz existentize. 110 autem vult ratione pra- 

ditorum angelorum et hominum salutem, estque 

deificatio salvandorum. Quemadmodum enim ali 

dicimus a metu servari, id est securitatem adipisci ; 

et a cxde servari, id est vitam assequi; et a morbo 
servari, id est sanari : sic etiom in proposilis ser- 
vari gb alienatione Dei, est adjungi Deo, adeoque 

deificatio. Omnimoda autem assimilatio et unio ad 

Deum, utique termínus ac finis est omnis hierar- 

chig, que ad Deum est dilectio : quie et. unitive 

consummatur, secundum divinam et. unicam sim- 

Micitatem , secundum quam Deus est omniioda 

dilectio (et non huic quidem, illi vero non, sed 

quid unum desiderabile existens, simul erga se 

habet desideria, pro merito studioque desiderau- 

iium, diversa), quique hac prior est, omnimodus a 
couirariis recessus. Nisi enim ab omni inateriali 

et serdida voluptate penitus expiali fuerimus, veri 

boni dileciio non erit in nobis, Quandó autem a 

contrariis discesserimus , tum res ipsas , ut in se 

sunt, naturasua cognoscemus; nempe presentia 

hiec temporanea esse, quz vero ibi sunt, ίσια, 

nec decipiemur circa boni apparentiam ; siquidem 

Mia non est notitia rerum quà res sunt; tonc 

euim ad ipsammet veritatem accedimus, atque uui- 
Tormein perfectionem partieipamus: Quid porro est 

uniformitas? Quando nimirum a rebus hisce sensi- 

bilibus et eruunosis ad divinam 1685 simplicita- 

tem adducimur, qui est cibus beate visionis, ut 

qui merem re intellecta nutrit, sicut alibi diximus. 

dialis mensa. 

8$ IV. Dicimus itaque, Deuni dedisse hierarehiam 

im salutem et deificationem eorum qui ejus sunt 
participes, atque angelis quidem spirilaliori modo 
et magis ἃ niateria remoto, nobis autem per sym- 

bola : siquidem homines extrinsecus a creatur 

contemplatione, verbis doctritialibus, aliisque sym- 
bolis seu signis, veram' cognitionem haufiunt; an- 

gili vero intus secundum spiritalem virtutem suam 
illustrantur, ac divina voluntate insigniuntur, id 

est àd divinam imitationem, rerumque, qua res 

sunt, notionem efformantur. Cum enim intelligens 

quidem sit id quod. intelligit, intelligibile vero id 
quod intelligitur, cibus autem et quasi. sustontatio 

AREOPAGIT/E 
Α διαχόσμοις M 

στήμονα πάσης ἱερᾶς γνώσεως λέγει, ἐν ᾧ καθαρῶς γι- 
νώσχεται ἡ καθ᾽ αὐτὸν [ἴσ΄. κατ᾽ αὐτὸν] ἱεραρχία. Μὴ 
γὰρ ὄντος αὐτοῦ καθόλου φαὶ ἐπὶ πᾶσιν ἐπιστήμονος; 
οὐδὲ ἡ ἐπιστήμη αὐτὴ τῆς ἱεραρχίας ἐνεργηθήσέται. 
Μὴ γοῦν εἴποι τις " Καὶ ποῖος οὕτω τέλειος ; Οὐ ܚ‎ 
έδετο γὰρ ὁ Πατὴρ περὶ τοῦδε ἢ τοῦδε ἱεράῤχου εἰ- 
πεῖν, ἀλλὰ περὶ τοῦ ἁπλῶς ἱεράρχομ, ὃς ὀφείλει ἔχειν 
ἀνελλιπῶς τὰ αὐτοῦ: ὥσπερ wal εἰ περὶ ἀτλῶς 
γραμματικοῦ ἔλεγεν, ἔμελλε λέγειν ἐχεῖνα καθ’ & τὸν 
τέλειον ἀπῄτει γραμματιχόν * εἰ δ' οὖν ἀλλ᾽ ἐχώλευεν 
ἡ γραμματιχὴ μὴ ἔχουσα δειχθῆναι ὁποία ποτ' ἐστίν. 
Ταύτης τῇς ἱεραρχίας ἀρχὴ ἡ ἁγία καὶ μακαρία Τριὰς, 
ἡ ὄντως οὖσα, καὶ αὐτὴ μόνη ἑαυτὴν 
ὡς ἔχειν ἐπιστητὸν τὸ τῆς οἰκείας ὑπάρξεως. " 
θέλημα μέν ἐστιν, ἡ τῶν λογικῶν ἀγγέν 
ἀνθρώπων σωτηρία" ἡ δὲ 
νων. Ὥσπερ γὰρ ἐπὶ τῶν ἄλλων φαμὲν σώζεσθαι 
ἀπὸ φόβου, ἤγουν τῇ ἀφοδίᾳ προσπελάζειν, σώζεσθαι 
ἀπὸ φόνου, ἤγουν τῇ ζωῇ προσπελάζειν ̂  σώζεσθαι 

588 
ται, οὕτως ὁ εἰπὼν ἱεράρχην τὸν ἔπι- 

θέωσίς ἐστι τῶν σωζομέ-ܬ ‏ 

ἀπὸ νόσου, ἤγουν ἐντὸς τῆς ὑγείας γίνεσθαι: οὕτω 
καὶ ἐπὶ τῶν προκειµένων τὸ σώζεπθαι ἀπὸ ἀλλοτριώ: 
σεως Θεοῦ προσπελάζειν τῷ Θεῷ, καὶ θέωσίς ἐστιν. 
Ἡ δὲ πάντως ἀφομοίωσις καὶ ἕνωσις πρὸς Θεὸν, καὶ 
δὴ πέρας καὶ πέλος ἐστὶν ἁπάσης ἱεραρχίας, ἡ πρὸς 
Θεὸν ἀγάπησις ' ἢ δὲ καὶ ἑνιαίως ἱερουργεῖται ματὰ 
τὴν θείαν καὶ ἐνιαίαν ἁπλότητα, καθ’ ἣν παντελὴς 

ὁ θεὸς (καὶ οὐ τῷ μὲν, τῷ δ᾽ οὔ, ἀλλ᾽ 
ὃν ὧν, ὅμως τὰς πρὸς αὐτὸν ἐφέσεις δια- 

φόρους ἔχει πρὸς τὴν ἀξίαν καὶ ἐὴν σπουδὴν τῶν 
ἐφιεμένων), καὶ πρὸ τούτου ἡ ἀποφοίτησις τῶν 
ἐναντίων ἡ παντελής. Εἰ μὴ γὰρ χαθαρθῶμεν ἀπ 
πάσης ἐγύλου καὶ ῥυπαρᾶς παντελῶς ἡδονῆς, οὐ μὴ 
γενήσεται ἡ ἀγάπησις τοῦ ὄντως ἀγαθοῦ. Πότε δὲ 
ἀποφοιτῶμεν τῶν ἐναντίων ; ὅτε γνωδόμεθα τὰ ὄντα 
καθὼς ἔχουσι $$ τὰ παρόντα πρόσκαιρα, τὸ 

6 

as αἰώνια, μὴ ἀπατώμενοι περὶ τὴν δόκησιν τοῦ 
Ότο γὰρ οὐχ ἔστι γνῶσις τῶν ὄντων ᾗ ὄντα, 

τότε γὰρ καὶ τῇ ἀληθείᾳ πρὀαθαίνοµεν, xal μετέχομεν 
τῆς 0 κώσεως. Τί δὲ ἔστι τὸ £)6@63 
Ἀναγόμεθα δηλονότι ἀπὸ τῶν αἰσθητῶν τούτων xat 
μοχθηρῶν εἰς θείαν ἁπλότητα, ὃ δὴ ἑστίασίς ἔστι 
τῆς ἐποφέας “τρέφεται γὰρ τῷ νοητῷ τὸν νοῦν, κα- 
θὼς xai ἄλλοτε ἐλέγομεν. Καὶ τοῦτό ἐστιν ἡ παρ- 
τοῖς Εὐαγγελίοις θεία καὶ ὑπερχόσμιος τράπεζα. 

- Et hec estin Evangeliis illa divina ac scpermun- 

D 81V. Λέγομεν τοίνυν, ὡς ὁ Θεὸς τὴν ἱεραρχίαν 

νοερώτερον καὶ ἀθλώτε- 
: «ἄνθρωποι μὲν γὰρ ἔξω- 

θεν ἀπὸ τῆς κατὰ τὴν χτίσιν θεωρίας, καὶ ἀπὸ λό- 
Των διβασχαλικῶν, καὶ ἑτέρων συμβόλων τὴν $ 
γνῶσιν λαμβάνουσιν + ἄγγ. ὃν αὑτὴν ἔνδοθεν τὸ. 

ἔνσημαίνονται βούλησιν, ἤγουν τυποῦνται πρὸς τὸ 
θεομέμ καὶ τὸ τῶν ὄντων, ᾗ ὄντα ἐστὶ, γνω- 
στικὀν, Ἐπειδὴ τὰρ νοερὸν μέν ἐστι τὸ νοοῦν, νοητὸν δὰ 
πὸ νουύμενον, τροςῇ δὲ καὶ οἱονεὶ σύστασις τοῦ νοοῦν- 

νον, εἴκότως ὁ Θεὸς, ἅτε νέων ὄγ- 



 ܚ

των τῶν ἀσωμάτων, αὐτὸς νοούμενος xal νοητὸς A‏ 
αὐτοῖς, καθὼς ἐφικνοῦνται, γινόμενος, ἔσωθεν αὐτοὺς‏ 
ἑλλάμπει. Ὃ γοῦν ἔχουσιν ἐχεῖνοι ἐνιαίως καὶ συνε‏ 
τυγµένως ὡς ἅθλοι, τοῦτο ἡμεῖς διὰ συµέόλων διαι-‏ 
ρετῶν καὶ πλήθει λαμθάνοµεν. Σύμθολα δὲ διαιρετὰ‏ 
τὰς τῆς Γραφῆς πολυειδεῖς διδασχαλίας φησίν. Εἰ‏ 
χοῦν καὶ πρώην ἐλέγομεν, ὅτι πάσης ἱεραρχίας οὐσία‏ 
ἐστὶν ὁ Θεὸς, ἀλλὰ τῆς καθ ἡμᾶς ἰδίως καὶ προσεχὴς‏ 
οὐσία, τὰ θεοπαβάδοτα λόγια, καὶ μᾶλλον τούτων τὰ‏ 
σεπτότατα τῶν ἀποστόλων διδάγματα. Ὃ γὰρ᾽ τῇ τῶν‏ 
οὐρανίων ἱεραρχίᾳ αὐτὸς ὁ Θεὸς, ἀθλως, ὡς ἐφικτὸν‏ 
αὐτοῖς, ἐνούμενος, καὶ ταύτην ἀποτελῶν, τοῦτο τῇ‏ 
καθ’ ἡμᾶς αἱ Γραφαὶ, & ὧν ἔχομεν ἀνάγεσθαι πρὸς‏ 
τὴν θείαν ἁπλότητα: καὶ μὴν καὶ τὰ ὅσα δι’ ἀῦγο-‏ 

ας μυήσεως, τῆς ἐχ τοῦ Πνεύματος δηλαδὴ ἐγγι-‏ 
νομένης τοῖς ἀποστόλοις γνώτεως τῶν τῆς Γραφῆς‏ 
νοημάτων, αὐτοὶ τοῖς ἄλλοις διὰ λόγου, σωματικοῦ‏ 
μὲν, ὅτι δι ὀργάνων σωματικῶν ἐλέγοντο, ἀῦλοτέ--‏ 
ρου δὲ ὅμως, ὅτι λόγῳ μόνῳ, καὶ διὰ τραφῆς' παρέ-‏ 
δοσαν μυστιχῶς, Παρέδοσαν δὲ ταῦτα οὐχ ἀπαραχα-‏ 
λύπτοις νοήσεσιν, ἀλλ᾽ ἐν συμδόλοις τισὶν ἱεροῖς, ὅσα‏ 
δηχαδὴ ἐν τῇ ἀγίᾳ Ἐχκλησίᾳ τελοῦνται, λόγυν‏ 
τοῦ φαινομένου ὑψηλότερον xal θειότερον. Τοῦ‏ 
πεποιήχασι, καὶ οὐκ ἀπεχάλυψαν ἅπασι τὰ‏ 
φα, ὅτι οὐ πᾶς ἱερὸς, οὐδὲ πάντων ἡ γνῶσις - Ὑμῖν:‏ 
γὰρ δέδοται, φησὶν ὁ, Κύριος τοῖς ἀποστόλοις xol‏ 
τοῖς μετ᾽ αὐτοὺς ἁγίοις, γγῶναι τὰ μυστήρια τῆς‏ 
“βασιλείας τοῦ Θεου.‏ 

enim, inquit Dominus »postulis et successoribus166 ‏ 

Ἀναγκαίως τοίνυν οἱ ἱεροὶ ἀπόστολοι, αὐτοὶ,‏ .¥ & 

ἀναπλησθέντες τοῦ θείου χαρίαµατος ( ἐθεώθησαν‏ 
γὰρ τῇ πρὸς αὐτῶν ἀγαπήσει), καὶ εἰς τοὺς ἄλλους‏ 
ἀπεσταλμένοι παρὰ τῆς ἀγαθότητος, καὶ αὐτοὶ δὲ‏ 

μὴ φθονοῦντες τοῖς μετ᾽ αὐτοὺς.‏ » 
λλότριον γὰρ τὸ φθονερὸν τοῦ‏ 

Θεοῦ), αἰσθητοῖς τὰ νοητὰ, καὶ ὑλιχοῖς τὰ ἄῦλα, καὶ ἀν-‏ 
θρώποις τὰ θεῖα, καὶ ἐγγράφως καὶ ἀγράφως παρέδο-‏ 
σαν, οὐ μόνον χάριν τῶν ἀνιέρων (τί γὰρ ἡμῖν κἀκείνοις‏ 
χουνὸν, οἵ οὐδὲ τῶν συµθόλων ψιλῶν ἀξιοῦνται ;) ἀλλὰ‏ 
καὶ κατ᾽ ἄλλον τρόπον ὅτι ἀναλόγως ἡμῖν αἰσθητοῖς‏ 
οὖσι, καὶ αἰσθήσει ζῶσι, καὶ ἡ ἱεραρχία τελεῖται.‏ 
Οὐ γὰρ οἷόν τε γυμνοῖς αὐτοῖς τοῖς θείοις πράγμα-‏ 
σιν ἐντυγχάνειν, καὶ νοητῶς συνάπτεσθαι, αἰσθήσ.‏ 
ζῶντας" διὰ τοῦτό διὰ συμδόλων τελεῖσθαι ἐτάχθη-‏ 
μεν. Τέως δὲ ὅμως οἱ τῶν συμθόλων λόγοι οὐ πᾶσίν‏ 
εἰσιν ἀναχεκαλυμμένοι χαὶ γνώριμοι, ἀλλὰ τοῖς ἱεροῖς‏ 
ἀνδράσιν, οὓς" οὐ θεμιτόν ἐστιν ἐξάγειν αὐτοὺς εἰς‏ 
τοὺς ἔτι κατηχουµένους, εἰδότας, ὅτι προσηχόντως‏ 
ἑκάστῳ κατὰ τὴν οὐρανίαν τάξιν τὴν εὐσταθῇ xal‏ 
ἀσύμφυρτον ἀναλόγως τὴν καθ’ ἡμᾶς διετάξαντο.‏ 
Διὸ πεισθεὶς ταῖς ὁμολογίαι:‏ 
pu μεταδώσεις, εἰ μὴ τοῖς χατὰ σὲ ἱεροῖς " καὶ‏ 
κἀχείνους ἀσφαλίσῃ τοιούτους εἶναι περὶ τὰ θεῖα,‏ 
οἷος σὺ αὐτὸς εἶναι περὶ ταῦτα ὑπισχνῇ, καὶ τούτον‏ 
μεταδίδωμέ σοι τοῦ δώρου.‏ 

D 

ταῖς σαῖς, ὡς οὐχ ἕ 

* Mare, 1v, 44. 
* Lege καὶ οὐ διὰ γραφῆς, ln textu enim 8, Dionysii 
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intelligentis. sit id quod intelligitur, merito Deus, 
cum mentes sint incorporeze, ipsemet intelligens, 

et illis, quantum capere possunt, factus intelligibi- 
Tis, intus ipsas illustrat. Quod itaque ipsi, lanquam 
jmmateriales, unite habent ae compacte, hoc. nos 
sub divisorum symbolorum muliitudine accipimus. 
Symbola porro divisa, vocat doctrinas. Seripturz 
multiformes. Si itaque, ut etidm ante diximus, es- 
Sentia omnis hierarchie Deus esl, nostra. tamen 

proprié, qua-i proxima materia, sünt oraculà a 
Deo tradita, presertim apostolorum doetrinz maxl- 
me venerande, Quod enim ecelesti hierarchie est 
ipse Deus, imniaterialiter, quoad fieri. potest, ipsi 
unitus eamque perficieus, lioc nostre hierarchiüe 
sunt Seriplure, per quas ad divinam simplicitatem 
adducimur; uti-et traditiones ille, quibus institu 
lione magis a materia semota, ex sancti Spiritus 
instinctu, apostoli sensuum Scripturz cognitionem, 

i aliis, sermone quidem corporeo, quia per in- 

strumenti corporea [ocuti sunt, magis tamen im- 

materiali, quia sermone solo el non scripto, mysti- 

ce tradiderunt, Nequaquam autem hiec patulis in- 

telligentiis tradiderunt, sed in symbolis quibusdam 
sacris, quze nimirum in Ecclesia sancta celebran- 
lur, cum rationem habeant 60 quod apparet subli- 

miorem alque diviniorem. Hoc autem fecerunt, et 

liaudquaquam omnibus arcana revelarunt, quia noun 

omnis sanctus, neque omnium scientia est: Vobis 

sanctis, datum est nosse mysteria regni Dei κ. 

Δ V. Necessario igitur sancli apostoli ipsimet 
divino munere pleni (per dilectionem enim deifleak 
erant) et ad alios ab ipsa bonitate missi, quiu eL 

ipsi jam dii facti, suecessoribus istiusmodi deifiea- 

lionem minime invidentes (aliena enim invidia est 

ἃ Deo, sensibilibus intellectilia, et materiatis im- 

materialia, et bominibus divina, tam scripto quam 

non scripto tradiderunt, non propter profanos tarn- 

lun (quid enim nobis et illis conimune, qui ne sym- 

bolis quidem nudis digni suni habiti?) verum 

etiam ob aliam rationem, quod niuirum congruen- 

ter nobis sensu viventibus οἱ sensitivir |hierarcliia 
subministretur. Non enim par esi, ut là qui seusu 

vivunt, nudas ipsas res divinas frequentent, ei ii- 

tellectualiter iis conjungantur; ideirco per symbola 
jussi sumus initiari, Verumtamen ne ipse quidem 

symbolorum rationes omnibus sunt revela&e ac no- 
Lg, Sed viris sanctis, quibus non licet eas esponere 

iis qni adhuc catechumeni ; eum scire debeant con- 

venienter unicuique, secundum erdinem celestem 

stabilem et inconfusum, ad caplum nostrum lierar- 

chiam ipsam ordinatam esse. Quapropter etiam tuis 

ipse professionibus persuasus es, ne illam alteri 

tradas, preterquam tui similibus sanctis; et ab eis 

petes cautionem, ipsos eirca divina tales fore, qua- 

leu ipse te cirea eadem fore recepisti, idque uunc- 

ris tibi trado. 

legitur ἐχτὸς γραφῆς. Negationem ου legit inter 
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CAPUT 11. 
1, De iis qua: in illuminatione seu baptismo per- 

aguntur. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β΄. 
1. Περὶ τῶν ἐν τῷ φωτίσμετι τελουμένων. 

SYNOPSIS CAPITIS. 

Prima parte capitis ostendit, quo ordite perveniatur ad vita: sanctitatem, εἰ quomodo. baptism: 
spiritalis, atque principium operum supernaturalium, et 
udmittendas. 
yelia. 11. Relig 
{πὸ ipsum excipit. IV. Clerum convocat ad agendas D£o 

ο 4] quidam | nalivitas 
simul monel, solos sanctos ad sacramehtorum aspectum. esse 

Secunda parie describit solemnem ritum baptizandi, qui sic habet : 1. Pontifex sacra promulgat Evan- 
nis amator patrinum seu susceptorem querit, a quo instructus ad episcopum adducitur. LL. p d ic beni-ܟ € ‏ gratias, et a. patrino adductum. solemni. formulaܪ 4 ‏‎ m a agens Ἢ 0 ܢ‎ | interrogat. 

V. Infidelitatem detestanti manum imponit, ei inscribi jubet. VI. Facta precatione baptizandus exuitur, οἱ fiunt infia 
tiones. VIL. Fit solemnis professio fide: 
munionis particeps efficitur . 
ctum. Ἡ. ܐ‎ 
quo ordine perveniatir ad. perfectionem. V. Quid sl 
VI. Quid ud Orientem traductio. VY. Quid snctio. V 
vestimentum. X. Quid unctio finalis. ΧΙ. Quid communio. 

et baptizatur. VIII. Veste candida amictus traditur. susteptori, et sacre? com- 
» effic ertia parte subjungit contemplationem, in qua. Y. ostendit, ritum hünc esse san« 

. Ceremouias istas signare gratiam sp.ritelem. 111. Deum gratiam. suam. omnibus communicare. IV. Exponit 
velit adductio et inseriplio baptizandi, quid item. abreuunttalio. 

Quid im aqunm immersio et emrsio. IX. Quid candidum 

Dictum itaque a nobis est sancte, sacri ordinis 

nostri scopum esse Dei, quoad ejus fieri potést, as- 
sinilationem atque unionem. απο aütem, ut divina 

Seripia tradünt, maxime observandorum dilectione 

13aandatorurii sacrisque functionibus duntaxat cou- 

sequemur : Qui enim, inquit, diligli me; sermonem 

meum servabit; et Pater meus diliget eum, et ad eum. 

veniemus, εἰ mansiouem apud eui [aciemus 1, Quoll- 
nam esi ir initium. sacrosancte augustissimo- 
rum observations mandatorum 7 Ea qua ad caete- 
Forum cum sermonum ium operum sacrorum 
quam expeditissime nostras animales efformat affe- 

cones, quique nobis ad superccelestis otii fruitio- 

nem viam sternit, saerosancts, inquam, ae divin 

simo regenerationis nostra traditio. Ut enim in- 
clytus Preceptor noster ait, prima. quidem mentis 

ad divina motio, Dei est dilectio : sacr: vero di- 

lectionis in sacrosancta divinorum prceceptorum 
observatione progressus primus, est ineffabilissisa 

divini nostri status fabricalio. 
Cum enim divinus 1:10 status sit quasdam uativi 

t2s diviua, nunquam sane intellexerit, nedum fece- 
rit, quidquam rerum divinitus traditarum, cui. ne 

ipse quidem status hic divinitus afllatus sit. Au non 

€rnobis ( humano modo loquimur) existentia. pri- 

muin opus est, ut deinde qui nostri fori sunt tra- 

€temus, cum quod nullo modo est, neque molionen 

meque substantiam. omnino habeat, quod autem 
quoquo pacto est, ea iantum et agat et patiatur 
Quz naturz statusque sunt sui? Atque hoc quidem, 

ut opinor, perspicuum est. Czelerum divina divinze 

generationis sigua contemplemut, Αἱ nemo mihi pro- 

lanus speclatum veniat; neque enim debilibus pu- 

pillis sole irradiatis obweri Lutum, neque nobis supe- 

riora tentare innocuuunsit; quandoquidem vera illale- 
galishierarchia, Oziam?* quidein saeris, Core `ˆ vero 

se diguioribus ingerentem, Nadab denique et Abiud 
1"' suis muneribus non recte functos, delesletur. 

1’ Ἡ Paralip. xxvi, 16-21. 17 Joan. xiv, 25.ܐ ‏ 

"y ἆθλων, Ch. ** ἐπιτηδεώτητα, Ch. P. τ΄ 
. S. Sar. Qu. P." τὸν Ναδὰδ δέ, Ch. ,ܐ‎ 99 ἀπεχρήσατο, M. 

A Εἴρηται τοίνυν ἡμῖν ἱερῶς, ὡς οὗτός ἐσἒι τῆς 
καθ" ἡμᾶς ἱεραρχίας σχοπὸς, ἡ πρὸς Θεὸν ἡμῶν, ὡς 

τὸν, ἀφομοίωσίς τε χαὶ ἔνωσις, Ταύτης δὲ, ὡς 
θεῖα διδάσκει λόγια, ταῖς τῶν σεθασμιωτάτων ἐν- 

τολῶν ἀγαπήσεσι χαὶ ἱερουργίαις μόνως τευξόμεθα. 
Τηρήσει γὰρ, φησὶν, ὁ ἀγαπῶν: µε τὸν λόγον µου, 
καὶ à Πατήρ μου ἀγαπήσει αὐτὸν, καὶ 5 
τὸν ἐλευσόμεθα, καὶ μογὴν ἄαρ' αὐτῷ ποιήσο- 

μεν. Τίς οὖν ἔστιν ἀρχὴ τῆς τῶν σεπτοϊάτων ἱερουρ- 
γίας ἐντολῶν; Ἡ πρὸς τὴν τῶν ἄλλων 3" ἑερολογίῶν 
καὶ ἱερουργιῶν ὑποδοχὴν ἐπιτηδειότατα μορφοῦσα 
τὰς ψυχικὰς" ἡμῶν ἕξεις, ἡ πρὸς τὴν τῆς ὅπερους 
ρανίας λήξεως ἀναγωγὴν ἡμῶν ὀδοποίησις, ἡ τῆς 
ἱερᾶς xal θειοτάτης ἡμῶν ἀναγεννήσεως παράδοσις. 

Ὡς γὰρ ὁ κλείνὸς ἡμῶν ἔφη Καθηγεμὼν, ἡ κατὰ 
νοῦν μὲν ἐπὶ τὰ θεῖα πρωτίστη κίνησις ἡ ἀγάπησίς 
ἔστι τοῦ Θεοῦ τῆς δὲ ἱερᾶς ἀγαπήσεως ἡ πρὸς τὴν 
ἱερουργίαν τῶν θείων ἐντολῶν ἀρχικωτάτη πρόοδος 
ἡ τοῦ εἶναι θείως ἡμᾶς ἀῤῥητοτάτη δημιουργία. 

Ei γὰρ τὸ :ἶναι θείως ἐστὶν ἡ θεία γέννησις, οὐ 
μὴ ποτέ τι γνοίη τῶν θεοπαραδότων, οὔτε μὴν ἔνερ- 
Ἰήσειεν, ὁ μηδὲ τὸ ὑπάρχειν ἐνθέως ἐσχηχώς. Ἢ οὐ- 
yi αὶ ἡμῖν, ἀνθρωπίνως φαμὲν, ὑπάρξαι δεῖ ' mpü- 
τον, εἶτα ἐνεργῆσαι τὰ καθ᾽ ἡμᾶς, ὡς τοῦ μηδαμῶς 
ὄντος, οὐδὲ κίνησιν, ἀλλ᾽ οὐδὲ ὕπαρξιν ἔχοντος " τοῦ 
BE πως ὄντος, ἐχεῖνα μόνον ἐνεργοῦντος ἢ πάσχον- 
τος ܬܙ‎ οἷς εἶναι πέφυχεν ; ̓Αλλὰ τοῦτο μὲν, ὡς οἶμαι, 
σαφές. Ἑξῆς δὲ τὰ θεῖα τῆς θεογενεσίας ἐποπτεύσω. 
μεν σύμθολα. Καί μοι μηδεὶς ἀτέλεστος ἐπὶ τὴν θέαν 

 ‎ καὶ γὰρ οὐδὲ ταῖς ἡλιοτεύχτοις αὐγαῖς ἐνܐܘܢ
ἀσθενέσι κόραις ἀντωπεῖν ἀκίνδυνον, οὐδὲ τοῖς ὑπὲρ 

εἴπερ ἀληθὴς ἡ κατὰ νό- 
μὸν ἱεραρχία, τὸν μὲν Ὀζίαν, ὅτι τοῖς ἱεροῖς ive- 
χείρησεν, ἀποστρεφομένη " τὸν Κορὲ δὲ, ὅτι τοῖς ὑπὲρ 
αὐτὸν ἱεροῖς" τὸν $¢ NabA69* xol ᾿Αδιοὺδ, ὅτε τοῖς 
οἰκείοις ἀνιέρως ἀπεχρήσαντο 99 

 ܗܘ

ἡμᾶς ἐγχειρεῖν ἀθλαθ 

Num, xvi... 1" Levit; x, ܠܕ‎ 2. 
RUE LECTIONES. 

ἃς φυσικάς, Ch, D. 9" ὑπάρξαι δεῖν, M. lius 
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IL. Μυστήριον φωτίσματος. 

ΙΗΡΜΑΠΟΠ., CAP. If, E 
A 168 ll. Sucromentum iltestrationis, sive bptisui, 

ΕἸ. 
Ὁ μὲν ἱεράρ; ς, ἑκάστοτε τῇ πρὸς Θεὸν ἀφομοιώ-- 

irae ἀνθρώπους θέλων "95 σωθῆναι, καὶ εἰς 
λπίγνωτιν ἀληθείας ἐλθεῖν, ἀνακηρύττι 
tos Εὐαγγέλια, θεὸν 0 

πᾶσ: τὰ ὅν 

τῇ πρὸς αὐτὸν ἐνώσει δίκην πυρὸς ἀφομοιῶσαι τὰ 
ἐνωθέντα, κατὰ τὴν αὐτῶν πρὸς θέωσιν" ܬܬܦ‎ 
τητα. Ὅσοι γὰρ βιλαθον αὐτὸν, ἔδωκεν: αὐτοῖς 
ἐξουσίαν τέχνα Θεοῦ γενέσθαι, τοῖς πιστεύουσιν 
εἰς τὸ ὅρομα αὐτοῦ " οἳ οὐκ ἐξ αἱμάτων, οὐδὲ ἐκ 
θελήματος σαρκὸς", ἀλ.2᾽ ἐκ Θεοῦ ἐγεννήθησαν. 

ὃ 

Ὁ τούτων ἀγαπήσας" τῶν ὄντως ὑπερκοσμίων 
τὴν ἱερὰν μετουσίαν, ἐλθὼν ἐπί τινα τῶν μεμυημέ- 
νων, πείθει μὲν αὐτὸν, ἠγήσασθαι αὐτοῦ τῆς ἐπὶ τὸν 
Ἱεράρχην ὁδοῦ, αὐτὸς δὲ ὀλικῶς ἐπακολουθήσειν ὃ 
γέλλεται τοῖς παραδοθησο 
αγωγῆς αὐτοῦ, καὶ συμπάσης τῆς ἐπὶ τὸ ἑξῆς ζωῆς 
τὴν ἐπιστασίαν ἀναδέξασθαι. Τὸν δὲ, τῆς μὲν )ܬܡ‎ 

ρίας ἱερῶς ἐρῶντα, πρὸς δὲ τὸ τοῦ πρά- 
εὐψὸς ἀντιμετροῦντα τὸ ἀνθρώπινον, φρίκη μὲν 

ἄφνω καὶ ἀμηχανία περιέσταται " τελευτῶν δὲ ὅμως, 
ποιήσειν τὸ αἰτηθὲν" ἀγαθοτιδῶς ὠμολόγῆσε, καὶ πα. 
βαλαξὼν αὐτὸν ἄγει πρὸς τὸν τῆς ἱεραρχίας ἐπώγυ- 
μον. 

8 
Ὁ δὲ μετ᾽ εὐφροσύνης, ὡς τὸ ἐπ’ ὤμων τρόθατον, 

εἰσθεξάμενος τοῖν ἀνδροῖν, ἐσέφθη πρῶτα καὶ ὑμνεῖ", 
διὰ νοερᾶς εὐχαριστίας καὶ σωματοειδοῦς προσχυνή- 
σεως, τὴν μίαν ἀγαθοεργέτιν ἀρχὴν, ὑφ᾽ ἧς 
λούμενα καλεῖται, καὶ τὰ σωζόμενα σώζεται. 

χα- 

5 
πᾶσαν ἱερὰν διακόσμησιν, ἐπὶ συνεργίᾳ μὲν 

καὶ συνεορτάσει τῆς τἀνδρὸς σωτηρίας, εὐχαριστίᾳ 
δὲ τῆς θείας ἀγαθότητος, εἰς τὸν ἱερὸν χῶρον συνα- 
γαγὼν, ἐν ἀρχῇ μὲν ὕμνον τινὰ τοῖς λογίοις ἐγκεί- 
μενον ἅμα πᾶσι τοῖς τῆς Ἐκκλησίας πληρώμασιν 
ἱερολογεῖ' καὶ μετὰ τοῦτο τὴν ἱερὰν ἀσπασάμενος 
τράπεζαν, πρὸς τὸν ἄνδρα παρόντα πρόεισι, καὶ 
πυνθάνεται παρ᾽ αὐτοῦ τί βουλόμενος ἤχοι, 

ὃ 
κατὰ τὴν τοῦ 
τὴν ἀγνωσίαν 

Τοῦ δὲ θεοφιλῶς αἰτιασαμένου», 
ἀναδόχου παράδοσιν, τὴν ἀθεότητα, 

? Joan. 1, 12, 

Sacrorum praesul, eum omnes sigillatia homines 
ad Deum assimilatione salvos fieri, et ad aznitionem 
veritatis venire cupiat, przedicat omnibus ex veris 
Evangeliis, Deum ipsum lerrigehis propria sua nae 
luralique bonitate propitiunr, ad nos pro humanitate 
Summa descendisse, ut sui unione, in morem ignis, 
unita sibi conformaret, quantum ad eorum condu- 
ceret deilicationem. Quotquot enim receperunt eun, 
dedit eis potestatem filios Dei fieri, his qui credunt in. 
nomine ejus : qui non ex sanguinibus, nec. ex volun- 
tate carnis, sed ez Deo uati suni s 

1. 

p Quisquis autem. horüm Thunerum vere super- 
mundialium sanéte parliceps esse Cupit, accedeus 
quempiam saeris initiatum, flagitat ab eo ad saero- 
Tum praesidem manuduci, nec. non integre cunctis 
sanetionibus obsequi pollicetur, rogatque, suz eum 
admissionis tum totius exinde vitz euram susci- 
pere ne recuset, Tum bunc, salutis quidem illius. 
Sancte cupidum, sed. rei celsitudinem humane fra- 
gilitati opponderantem, horror illico anxietasque 
circumdant : verumtamen benevole. tandenr simul 
petitioni ejus satis se faeturum annuit, ipsumque 
suscipiens ad summum ducit sacerdotem. 

Wr. 

6 ls autem cum lzetitia, non secos atque humeris 
ovem, duos illos viros excipiens, spiritali primum 
actione gratiarum, corpofisque adoratione, uni- 
€um, a quo vocanda vocantur, ac salvanda salvau- 
tar beneficum principium venerátur. 

Iv. 

Ümuem deinde sacrum ordinem, cum ut hominis 
saluti cooperentur atque congaudeant, tum ut divi- 
n& bonitati gratias agant, in sacrum locum ogens, 
initio quidem hymnum aliquem e Scripturis. una 
cum universo ecclesixw clero decantat: quo finito, 
ubi sacrum altare (deoseulatus est, ad virum, qui 
prosens est, accedit, et. quid petitum veneril. sci- 
scitatur, 

bs 

D Tum ipsum, juxta instructionem fidejussoris, in« 
fidelitatem pristinam, verique boni ignorationem; 

VARLE LECTIONES, 
1 πάντας ἀνθρώπους ἐθέλων, D. Ch. beut M. P. D. S. Sar, et Vien. Ges. ? subdit Ch. οὐδὲ ἐκ θελήματος ἀνδό. ὅμως, Ελ. P. ἐποίησε τὸ αἴτηθέν, M. V. uterque ὑμνεῖ, M. 8ο; ἐσεβάσθη μέν, Vien. minor. 

ParnoL Gn. ΜΙ. 

* πρόσϑεσιν, 
πάντας οἱ ἐθέλων, P. ἅπαντας et ἐθέλων, 8. 

τούτων ἀγαπήσας, P. Cl 
* ἐσέφθη μὲ 
τρ. τοῦ &vàp. 

* εὐτόνως non ha- 
M. ubi correctum. πρόσθεσιν, et sic vertit Sc. item 5, 

D. Sc. Sar. ὃ τελευταῖον δὲ 
τ ὡς ἔφημεν, πρῶτα μὲν 

3 Yo. αἰτησαμένου. 
×, b. P. S. 8. 
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nee non vite spirialis privationem detéstantem, 

atque saneta ejus intercessione Dei divinorumque 

compotem fleri postulaptem, proemonet, integre illi 

169 s4 Deum aecedendum: esse, utpote prorsus 

perfectum et inrmaculatum : propositaque divine 
vivendi norma, nec non interrogato num ex ea vi- 

cturus esset, assentienti manum capiti imponil, et 

consignans eum, sacerdotibus mandat, ut virum 

Susceptoremque describant, 

$ 
Quibus aseriptis, sacram infit preeationem : qua 

wna eum ipso ab universa congregatione completa, 

ilum discingit, el per ministros exuit. Sistens 

exinde ipsum ad occidentem prospeciantem, ma- 

musque versus illam plagam aversas protrudenteni, 

tertio Satanam insufflare jubet, atqne insuper 

abrenuntiationis verba proferre; eique ter abre- 

puntiationis solemnibus verbis propositis, cum eam- 

dem toties conceptis verbis pronuntiavil, ipsum ad 

orientem transfert, e& in eclum intuentem, ma- 

usque attollentem, Christo cunetisque sacris a Deo 

irádius eloquiis jubet assentire. 

S. DIONYSII. AREOPAGIT/E 386 
ου ζωῆς ἀνενεργησίαν, 

ς αὐτοῦ pro 
τῶν θείων τυχεῖν, μαρτύρεται μὲν αὖ 
λομένην ὁλικὴν γενέσθαι προσέλευσιν, ὡς παντελείῳ 
xai ἀμώμῳ ὄντι Θεῷ" ܘܬ‎ τὴν ἔνθεον αὐτῷ πολιτείσν 
ὑφηγησάμενος, Καὶ προσερωτήσας εἰ οὕτω πολιτεύ- 

A τοῦ ὄντως καλοῦ, τὴν τῆς ἐνθὲ 
ιοῦντός τε διὰ τῇ, 

σαιτο, μετὰ τὴν ὁμολογίαν, ἐπιτίθησιν αὐτοῦ τῇ xe- 
ος, ἀπογράψασθαι φαλῇ τὴν χεῖρα, καὶ σφραγισά 

χελεύει τοῖς ἱερεῦσι τὸν ἄνδρα καὶ τὸν ἀνάδοχον. 

11. 

τῶν δὲ ἀπογραψαμένων, εὐχὴν ἱερὰν ποιεῖται" 
καὶ ταύτην ἁπάσης αὐτῷ τῆς Ἐκκλησίας συμπλη- 
ρωσάσης, ὑπολύεν @@ μὲν αὐτὸν, καὶ ἀπακιφιέννυσι 

B διὰ τῶν λειτουργῶν. Εἶτα στήσας ἐπὶ δυσμαῖς προσ- 
ἔχοντα, καὶ τὰς χεῖρας ἀπωθοῦντα "" πρὸς τὴν αὖ- 
τὴν ἀπεστραμμένας χώραν, ἐμφυσῆσαι μὲν αὐτῷ τρὶς 
διακελεύεται τῷ Σατανᾷ, καὶ προτέτι τὰ τῆς ἀπότα- 
γῆςὁμολογῆσαι” καὶ τρὶς αὐτῷ τὴν ἀποταγὴν μαρτυρό- 
μένος '5, ὁμολογήσαντα τρὶς τοῦτο "3, μετάγει πρὸς 

 ‎ πρὸς οὐρανὸν ἀναδλέψαντα, xxi τὰς χεῖραςܘܡܬ
ἀνατείναντα, κελεύει συντάξασθαι τῷ Χριστῷ καὶ 
πάσαις ταῖς θεοπαραδότοις ἱερολογίαις, 

$ vin. 

Quo facto, trinam illi denuo. prreipit professio- 

nein, tertioque. professum benedicendo recipit, ei- 

que manum jmponit, Dum vero ministri penitus 

eum exuuni, sacrum unctionis oleum afferunt sacer. 

dotes. Pontifex vero Lino signaeulo inchoans un- 

ctionem, sacerdotibus hominem tradit toto corpore 

jnungendum; ipse autem ad adoptionis matrem (id es! 

foniem) vadit; cujus aquas postquam sacris invo- 

cationibus sanctificavit, nee non tribus sacralissi- 

mi unguenti crucis forma affusionibus, totidem 

sacri unguenti apposilionibus sácrosanctum Deo 

afllutorum prophetarum divin aspiralionis hym- 

mum concinendo ܕ‎ consecravit, adduci virum 

jubet; ae sacerdote quopiam e seripto cum 

jpsum tum susceplorem proclamante, initiandus 

sacerdotum manibus in aquam dueitur ad manum 

pontificis : qui superne astans, ubi sacerdotes se- 

cundum aquas, versus pontifieem initiaudi nomen 

proclamarunt, ter eum immergit, sub ternam istam 

jmmersionem atque emersionem tres divine Dea- 

iiudinis Personas invocando. Tunc excipientes 

eum ceteri sacerdotes, tradunt susceptori seu ad- 

missionis auctóri, el ubi una cum eo initialum 

veste congrua amiciverunt, rursus illum ad ponti- 

ficem ducunt : qui, divinitus sacralo oleo virum 

consignans, sacrosancte Eucharistiz participem de- 

elarat. 

δὲ Τοῦ δὲ καὶ τοῦτο πεποιηκότι ται πάλιν 
οὐτῷ τρὶς τὴν ὁμολογίαν " καὶ πάλιν αὐτοῦ τρὶς ὁμο- 

Καὶ 
ν λειτουργῶν, χομί- 

μὲν οἱ ἱερεῖς τὸ τῆς χρίσεως ἅγιον ἔλαιον. Ὃ 
τῆς χρίσεως διὰ τοῦ σφραγίσαι τρὶς ἀπαρξάμενος, 

τὸ λοιπὸν τοῖς ἱερεῦσι τὸν ἄνδρα χρῖσαι πι 
παραδοὺς, αὐτὸς ἐπὶ τὴν μητέρα τῆς υἱοθεσίας ἔρ- 

λογήσαντος, ἐπευξάμενος εὐλογεῖ καὶ ye:polie 
ὡς ἀπαμφιεσάντων αὐτὸν 

νοώμως 

χεται, καὶ τὸ ταύτη 
χαθαγιάσας, καὶ τρι 

ὕδωρ ταῖς ἱεραῖς ἐπικλήτεσι 
ποῦ παναγεστάτου μύρου σταυ- 

βοειδέσι χύσεσι τελειώσας αὐτὸ, καὶ ταῖς τι Ὁ μύρου 
τῶν θεο- πανιέροις ἐπιθολαῖς ἱσαρίθμως τὸ ἱερὸν τ' 

λήπτων προφητῶν ἐπιπνοίας μελῴδημα συνεπιφ! 
ξάμενος, κελεύει τὸν ἄνδρα προσχομιαθῆναι" καί τι- 
γος ἱερέως ἐκ τῆς ἀπογραφῆς αὐτόν τε χι) τὸν ανά- 
δοχον ἀναχηρύξαντος, ὁ μὲν ὑπὸ τῶν ἱερέων ἐπὶ τι 
ὕδατος ἄγεται, πρὸς τὴν τοῦ ἱεράρχου χεῖρα πρὸς 

D αὐτὸν χειραγωγούμενος 5** ὁ δὲ ἱεράρχης ἄνωθεν 
ἐστηχὼς, ἀναθοησάντων πάλιν ἐπὶ τοῦ ἱεράρχου κατὰ 
πὸ ὕδωρ τὸ ὄνομα τοῦ τελουμένου τῶν ἱερέων, τρὶς 
μὲν αὐτὸν ὁ ἱεράρχης βαπτίζει, ταῖς τρισὶ τοῦ τελου- 
μένου καταδύσεσι καὶ ἀναδύσεσι τὴν τρισσὴν τῆς θείας 
μακαριότητος ἐπιδοήσας Ὑπόστασιν. Παραλαθόντες 
δὲ αὐτὸν "" οἱ ἱερεῖς, ἐγχειρίζουσι τῷ τῆς προσαγωγ 
ἀναδόχῳ τε χαὶ ἡγεμόνι" καὶ σὺν αὐτῷ περιθαλόντι 
ἐσθῆτα τῷ τελουμένῳ κατάλληλον, ἐπὶ τὸν ἱεράρχην 
αὖθις ἀπάγουσιν ® “ ὁ δὲ τῷ θεουργιχωτάτῳ μύρῳ 
τὸν ἄνδρα σφραγισάμενος, μέτοχον ἀποφαίνει λοιπὸν 
τῆς ἱεροτελεστικωτάτης '' Εὐχαριστίας. 

2 3 
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Ταῦτα δὲ τελέσας ἀπὸ τῆς ἐπὶ τὰ δεύτερα προόδου, 
πάλιν ἐτὶ τὴν τῶν πρώτων ἀγατείνεται θεωρίαν, ὡς 
κατὰ μηδένα καιρὺν ἢ τρόπον, ἐπ᾽ ἀλλοτρίῳ τινὶ πα. 
βὰ τὰ οἰκεῖα τρεπόμενος ἀλλ᾽ ἀπὸ θείων εἰς θεῖα προσ. 
εχῶς καὶ ἀεὶ τῷ θεαρχικῷ Πνεύματι µεταταττύ- 
μένος. 

ΜΗ. Θεωρία: 

8 

Αὕτη μὲν οὖν "Ὁ, ὡς ἐν συµόόλοις, ἡ τῆς ἱερᾶς 
πελετὴ θεογενεαίας "5, οὐδὲν ἀπρεπὲς ἢ ἀνίερον, οὐδὲ 
τῶν αἰσθητῶν " ἔχουσα εἰκόνων, ἀλλ᾽ ἀξιοβέου θεω- 
fias αἰνίγματα φυσικοῖς καὶ ἀνθρωποπρεπέσιν ἐσό- 
τροις εἰκονιξόμενα. Τί γὰρ ἂν φανείη '! διαμαρτά. 

γουσα, xai τοῦ θειοτέρηυ λόγου τῶν τελουμένων σε 
σιγημένου, πειθοῖ καὶ θεοῤῥημοσύνῃ τὴντοῦ προσιόντος 

ρῶς διαπραγματενομένη, καὶ τὴν ἀπάσης εὐξωῖαν E 

ὁμοῦ κακίας Bc ἕνα, του καὶ θείας ζωῆς ἀποκάθαρσιν, 
τῇ δι ὕδατος φυσικῇ καθάρσει, σωματικώτερον αὐτῷ 
διαγγέλλουσα; 

Αὐτὴ '' δ᾽ οὖν, εἰ καὶ "δέν τι θε, ον 
τῶν τελουμένων συμθολικὴ παράδοσις, οὐκ 
ἦν, ὡς οἶμαι, διδασχαλίαν μι 
γουμένη, τὴν παντελῆ δὲ τῆς ἐν χαχίᾳ πολιτείας ἀπο- 
κάθαρσιν, ὀλικῶς τῷ σώματι χαθαιρομένῳ φυσικῶς 
δι" ὕδατος αἰγιασομένη, 

εὐθέτου ζωή, 

A 170 lis rite peractis, 8 suo. ad secunda pro- 
gressu, ad rerum ilerum priecipuarum exigitur con- 
lemplationem, ne ullo tempore vel modo quidpiam 
ἃ suis institutis traetet alienum, sed assidue per- 
petuoque divini Spiritus duetu a. divinis ad divina 
transformetur. 

111. Contemplaiio. 

1. 

llc. in sacris symbolis divinz generationis ini- 
tiatio nihil indecori vel profani quin nee sensiles 
figuras continet, sed Deo digne contemplationis 
:enigmata in naLuralibus ad captum. hominam spe- 

B culis effigiata. Quid enim ei defuisse videatur, di- 
viniori etiam mysteriorum silentio suppressa ratio- 
ne, cum divina institutione satis probet accedentis, 
quam sanete operatur, vile integritatem, et per 
vitam probam ae divinam, universz simul [ία 
perpurgationem, naturali emundatione aque cor- 
poralius ipsi denuntiet? 

Ut itaquesymbolica initiationum traditio nihil hoc 
divinius liaberet, nequaquam, ut reor expers esset 
sanctitatis, cum et. recte vivendi disciplinam intro- 
ducat, et omnimodam in vitiis transact;e vie emun- 
dationem, tolo. corpore aqua penitus perpurgato, 
naturaliter insinuet. 

ἐπι. 

ΑΧλ᾽ ἔστω μὲν αὕτη τοῖς ἀτελέσιν εἰσαγωγιχὴ ψυ- 
χαγωγία, τά τε ἱεραρχικὰ καὶ ἐνοειδῇ τῆς πληθό 
ὡς θέμις, ἁποδιαστέλλουσα, καὶ συμμετροῦσα ταῖς 
Χατὰ µέρος τάξεσιν τὴν ἐναρμόνιον ἀναγωγήν 9 + 
ἡμεῖς δὲ, ἀναβάσεσιν ἱεραῖς ἐπὶ τὰς τῶν τελουμένων 
ἀρχὰς ἀναθλέγαντες, καὶ ταύτας ἑερῶς μνηϑέντες, 
Ἐπιγνωσόμεθα τένων εἰσὶ χαρακτήρων τὰ ἔχτυπι 
τα, καὶ τίνων ἀφανῶν αἱ εἰκόνες. Ἔστι γὰρ, ὡς ἐν 
πῇ Περὶ γοητῶν' τε καὶ αἰσθητῶν. πραγματείᾳ σα- 
φῶς διηγόρευται, τὰ μὲν αἰσθητῶς i 
ἀπεικονίαματα, καὶ ἐπ᾽ αὐτὰ χειραγωγία καὶ ὀδός : 
πὰ δὲ νοητὰ, τῶν xax αἴσθησιν ἱεραρχικῶν ἀρχὴ καὶ 
ἐπιστήμη. 

ἃ τῶν νοητῶν 

ὃ 

Λέγωμεν τοίνυν "", ὡς ἔστιν ἡ τῆς θείας μαχα- 
ριότητος ἀγαθότης ἀεὶ κατὰ ταὐτὰ καὶ ὡσαύτως ἔχου- 
σα τὰς τοῦ οἰχείου φωτὸς ἀγαθοεργέτιδας ἀκτῖνας, 
ἐπὶ πάσας ἀφθόνως ἀπλοῦσα τὰς νοερὰς ὄψει 
Efe? οὖν 3 ἀποσταίη τοῦ νοητοῦ φωτὸς ἡ τῶν νοερῶν 

C — Verum sithae quidem rudioribus introductio spi- 
ritalis, quie el. sacramenta. sancta atque unitiva , 
uti f; , à proniiseuis distinguat, οἱ Singulis ordi- 
nibus accomniodatam concinnet sublimationem : nos 
autem, cum sacris ascensionibus sacramentorum 
principia contemplantes, saero eadem afflatu perce- 
perimus, cognoseemus quorum eharaeterum sint 
ellisies, et quarum rerum occultarum imagines 
existant, Ut enim in Opere De intelligibilibus ac sen- 
silibus perspicue declaratum est, sensibilia sacra- 
menta, simulaera sunt. intelligibilium, ad que ma- 
muducunt ac viam sternunt; intelligibilia vero, sa- 
crameniorum sensibilium prineipium suut atque 
scientia, 

1H. 

D Dicimus itaque, divine beatitudinis bonitatem, 
eamdem semper et eodem modo se habentem, benc- 
ficos lucis sux radios.cunelis oculis mentalibus 
abundanter expandisse; adeoque si spontanea 
mente pra:ditorum orbirii libertas spiritale lumea 
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deserat, a natura sibi insitas luci exeípiendz vires 

amore pravi precludens, presenti quidem luci se 

subducit, hzec tamen eam minime destituit, sed vel 

conniventem illuminat, atque awersanti benigne 
prorsus occurrit, 171 Quod si mediocri instructa 

videndi facultate terminos transilierit, radiisque vi- 

sum superantibus temere ausa fuerit obtueri, Jux 

quidem nihil a se alienum faciet, verum ipsa per- 

fectis imperfecte se ingerens, aliena neutiquam as- 
sequetur, mediocritate porro sua. insolenter super- 
biens, sua culpa frustrabitur. Benigne tamen, ut 

dixi, divina lux mentalibus semper oculis patet, 

ejusdemque: przesentis, et ad Deo dignam sui semper 

communicationem paratissimz, copiam habere li- 

eet. Ad hujus imitationem divinus antistes effingi- 
tur, lucidos divinae eruditionis radios super omnes 
luculenter explicans, et. se accendentem Dei imita- 

tione illuminandi promptissimus, nulla utens objur- 

gatione, vel dira propter priorem defectionem vel 

intemperantiam. imprecaltione, sed exemplo Dei, ad 

se accedentibus suis semper illuminationibus pon- 
Vificaliter affulgens cum decore atque ordine, et pro 

eujusque ad saera capacitatis ratione, 

S. DIONYSH AREOPAGIT4E 400 

A αὐθαίρετος αὐτεξουαιότης, χαχἰας ἔρωτι συμμύσασα 

τὰς φυσιχῶς ἐνεσπαρμένας αὐτῇ πρὸς τὸφωτίζεσθαι 
δυνάμεις, ἀπήρτηται τοῦ παρόντος αὐτῇ φωτὸς οὐκ 
ἀποστάντος, ἀλλ᾽ ἐπιλάμποντος αὐτῇ μυωπαζούσῃ, 
καὶ ἀποστρεφομένῃ προστρέχοντος ἀγαθοειδῶς * εἴτε 
τοῦ μετρίως αὑτῇ δοθέντος ὁρατοῦ τοὺς ὅρους br: 
πηδήσοι, καὶ πρὸς τὰς ὑπὲρ τὴν κατ’ αὐτὴν ὄψιν αὖ- 
γὰς αὐτωπῆσαι " τολμηρῶς ἐπιχειρήσοι, τὸ μὲν φῶς 
ἐνεργήσει παρὰ τὰ φωτὸς οὐδέν" αὐτὴ δὲ, τοῖς τε- 
λείοις ἀτελῶς ἐπιθάλλουσα, τῶν μὲν ἀνοικείων οὐκ. 

ἂν ἐφίκαιτο, τοῦ μετρίου δὲ ἀκόσμως ὑπερφρονοῦπα 
δὲ ἑαυτὴν ἀποτεύξεται. Πλὴν, ὅπερ ἔφην, ἀγαβουρ- 
γικῶς ἀεὶ ταῖς νοεραῖς ὄψεσι τὸ Θεῖον ἤπλωται φῶς * 
ἕνεστί τε αὑταῖς ἀντιλαθέσθαι " παρόντος αὐτοῦ, xax 

ἀεὶ πρὸς θεοπρεπῆ τῶν οἰκείων μετάδοσιν ὄντος ἔτοι- 
μοτάτου. Πρὸς ταύτην ὁ θεῖος ἱεράρχης ἀποτυποῦται 
τὴν μίμησιν, τὰς φωτοειδεῖς αὐτοῦ τῆς ἐνθέου διδα- 
σχαλίας αὐγὰς ἀφθόνως ἐπὶ πάντας ἁπλῶν, καὶ τὸν 
προσιόντα φωτίσαι θεομιμήτως ἑτοιμότατος ὧν, οὐ 
φθόνῳ, οὐδὲ ἀνιέρῳ τῆς προτέρας 3 ἀποστασίας ἢ 
ἀμετρίας μήνιδι χρώμενος, ἀλλ᾽ ἐνθέως ἀεὶ τοῖς mpos- 
ἰοῦσι ταῖς αὐτοῦ φωταγωγίαις ἱεραρχικῶς ἑλλάμ-- 
πων ἐν εὐχοσμίᾳ καὶ τάξει, καὶ ἀναλογίᾳ τῆς ἐχά- 
στου πρὸς τὰ ἱερὰ συμμετρίας. 

n 

εἰν. 

Sed quoniam divinum Numen saerz ἀἰβο  ρ] μα 
priucipium exs'stit, qua sanctie mentes in sui deve- 

niunt cognitionem ; quisquis ad insitum naturze lu- 

en recurrerit, principio quidem quis tandem ipse 

sit videbit, locque lucis accessione. munus sacrum 

referet ; porro qui propria sua recte irreflexis oculis 

cousiderarit, abditas quidear ignorationis sui tene- 

leas eliminabit perfectissima tamen Dei unionis et 
partücipalionis adhuc exsors, ejusdem desiderio 
sponle non aflicielur; sed sensim primam ἃ pro- 
priis ad potiora, el ex iis ad potissima, nec nou 

perfectus jam in ordine, ad. principalem Dei celsi- 

Iudinem sacro quodam modo evehetur. Hujusce ve- 

nusti sacrique ordiuis argumentum 681, accedentis 

verecundia, rerumque ad se spectantiem cognitio, 

δ summum sacerdotem vie ducem 1013 susces 
ptorem. Sic adductum, divina beatitudo ad sui ad- 

miuil communieationem proprieque lucis, instar 

signi cujusdam, ipsum partieipat, Deo intimum red- 
dens, ac coxsortem munerum divinorum, atque or- 

dinis sacri; quorum Sacra est tessera, summi sa- 
cerdotis accedenti datum signaculum , nec uon 

salutaris descriptio sacerdotum, salvandis eum 

aggregans, aique sacris iuserens mionumentis una 

eum susceptorem, sanquarn salutiferz ad. veritateur 

"AXI ἐπείπερ "9 εὐταξίας ἐστὶν ἀρχὴ τὸ θεῖον ܐ‎ ~ 
ρᾶς, καθ' ἣν ἑαυτῶν ἐπιγνώμονες οἱ ἱεροὶ νόες, ὁ 
πρὸς τὸ οἰχεῖον τῆς φύσεως ὁρατὸν ἀνατρέχων, iv 
ἀρχῇ μὲν ὅστις ποτέ ἐστιν, αὐτὸς ὄψεται, καὶ τοῦτο 
λήψεται πρῶτον ἐκ τῆς πρὸς τὸ φῶς ἀνανεύσεως ἵε- 
ρὸν δῶρον" ὁ δὲ τὰ οἰχεῖα χαλῶς ἀπροσπαθέσιν 
ὀφθαλμοῖς ἐπισκοπήσας, τῶν ἀλαμπῶν μὲν ἄποφοι- 
πτήσει τῆς ἀγνωσίας μυχῶν " τῆς θεοῦ δὲ τελειωτάτης t 
ἐνώσεως καὶ µεθέξεως ἀτελῆς ὧν, αὐτὸς οὐχ αὐτόθεν 

ἐπιθυμήσει, κατὰ βραχὺ δὲ διὰ τῶν αὐτοῦ δ: πρώτων 
ἐπὶ τὰ ἔτι πρότερα, καὶ δι’ ἐχείνων ἐπὶ τὰ πρώτιστα, 
καὶ τελειωθεὶς ἐπὶ τὴν ἀκρότητα τὴν θεαρχικὴν ἐν 
τάξει 9! xal ἱερῶς ἀναχθήσεται. Ταύτης ἐστὶ τῆς εὐ- 
χόσμου 93 χαὶ ἱερᾶς τάξεως εἰχὼν ἡ 490 προσιόντος 
αἰδὼς, καὶ τῶν καθ’ ἑαυτὸν ἐπιγνωμοσύνη, τῆς ἐπὶ 
τὸν ἱεράρχην ὁδοῦ τὸν ἀνάδοχον ἔχουσα χαθηγεµόνα. 
Τὸν δ᾽ 5" οὕτως ἀναγόβενον ἡ θεία μακαριότης εἰς τὴν 

Ὁ ἑαυτῆς μετουσίαν εἰσδέχεται, xat τοῦ οἰχείου φωτὸς, 
ὥσπερ τινὸς αὐτῷ σημείου μεταδίδωσιν, ἔνθεον ἀπο- 
τελοῦσα καὶ χοινωνὸν τῆς τῶν ἐνθέων ἀποχληρώσεως 

ἃς κατατάξεως " ὧν ἐστι σύμθολον ἱερὸν ἡ τοῦ 
ἱεράρχον τῷ προσιόντι δωρουμένη σφραγὶς, καὶ τῶν 
ερέων ἡ σωτηριώδης ἀπογραφὴ, τοῖς σωζομένοις αὖ- 
τὸν ἐγκαταλέγουσα, καὶ μνημοσύνοις ἱεροῖς ἀνατιθεῖτα 
πρὸς αὐτῷ καὶ τὸν ἀνάδοχον, ὡς τῆς ζωοποιοῦ πρὸς 
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4t 
ἀλήθειαν πορείας, τὸν μὲν, ἐραστὴν ἀληθῇ @ καὶ 
συνοπαδὸν ἡγεμόνος ἐνθέου" τὸν δὲ ἁπλανῆ ταῖς θεο- 
παραδότοις ἡγήσεσι τοῦ ἐπομένου χειραγωγόν. 

8 

ΑΧ) οὐχ ἔνεστι τῶν ἄχρως ἐναντίων ἅμα μετέ- 
χεῖν 38, οὐδὲ τὸν χοινωνίαν τινὰ πρὸς τὸ ἓν ἑσχηκότα, 
μεριστὰς ἔχειν ζωὰς, εἰ τῆς τοῦ ἑνὸς ἀντέχεται βε- 
θαίας μεθέξεως * ἀλλ᾽ ἄφχετον εἶναι καὶ ἀκατάταχτον 
ἐν πάσαις ταῖς τοῦ ἐνοειδοῦς διαιρέσεσιν " ὅπερ ἡ τῶν 
συμθόλων παράδοτις ἱερῶς αἰνισσομένη, τὸν προσ- 
ιόντα τὴν οἷον 9 προτέραν ζωὴν ἀπεχδύσασα χαὶ 
μέχρι τῶν κα γὴν ἐσχάτων σχέσεων ἀπολύσα- 
σα "ἢ, γυμνὸν καὶ ἀνυπόδετον ἴστησι πρὸς δυσμὰς 
ἀφορῶντα, καὶ τῇ τῶν χειρῶν ἀπώσει ® τὰς τῆς 
ἀλαμποῦς κακίας ἀναινόμενον κοινωνίας, καὶ τὴν ἐγ- 
γενομένην αἱ ἧς ἀνομοιότητος ἕξιν ὥσπερ ἐχ- 
πνέογτα, xai τὰς ὁλικὰς ὁμολογήσαντα, πρὸς τὸ τοῦ 

ειδοῦς ἐναντίον, ἀποταγάς. Οὕτω παντελῶς ἄσχε- 
τον αὐτὸν καὶ ἀχοινώνητον γεγονότα πρὸς ἕω pe 
χει, τὴν ἐν τῷ θείῳ φωτὶ στάσιν τε καὶ dud 
ἔσεσθαι καθαρῶς ἐν τῇ παντελεῖ τῆς κακίας ἀποφοι- 
πήσει διαγγέλλουσα, καὶ τὰς ἱερὰς αὐτοῦ τῆς πρὸς τὸ 
ἓν ὁλικῆς συγνεύσεως ὁμολογίας, ἐνοειδοῦς γενομέ- 
νου φιλαλήθως ἀποδεχομένη. ᾿Αλλ᾽ ἔστι που δῆλον, 
ὡς οἶμαι, τοῖς τῶν Γεραρχ: 
διηνεχέσιν ἐν αυντονίᾳ πρὸς ἕν *! ἀνατάσεσι, καὶ ταῖς 

σιν 

κῶν ἐπιστήμοσιν, ὅτι ταῖς 

τῶν ἐναντίων ὁλικαῖς νεχρώσεσι καὶ ἀνυπαρξίαις, τὸ 
ἀναλλοί τὰ νοερὰ τῆς θεοειδοῦς ἕξεως. Οὐ 
γὰρ ἀναχωρῆσαι χρὴ μόνον ἀπὸ κακίας ἁπάσης, ἀλλὰ 
καὶ ἀῤῥενωπῶς -ἀμάλθακτον εἶναι, "5 ἀφόθητον ἀεὶ 
πρὸς τὴν ἐπ᾽ αὐτὴν ὀλέθριον ὕφεσιν, οὐδὲ τοῦ ἱεροῦ 
τῆς ἀληθείας ἔρωτος ἐν καταλήξει ποτὲ γενέσθαι, 
προσεχῶς δὲ καὶ αἰωνίως ἐπ᾽ αὐτὴν, ὅση δύναμις "", 
ἀνατείνεσθαι, τὴν ἀπὸ τὰ τελειότερα @ τῆς θεαρχίας 
ἀναγωγὴν ἱερῶς ἀεὶ διαπραγματευόμενον 

χικὼς τελουμένοις " ὁ μὲν γὰρ 666 
ἀπάρχεται τῆς ἱερᾶς ἁλοιφᾶς, οἱ 
πελοῦσι τὴν τῆς χρίσεως t 

ἧς "3 Ἱεράρχης 
As 

ροὺς 
ἐν τύπῳ τὸν ύμενον ἀγῶνας ἐκκαλούμενοι, 
καθοὺς ὑπ᾽ ἀθλοθέ ἢ Χριστῷ γινόμενος, Ec: 
Θεός ἔστι τῆς ἀθλοῦεσίας δηµιουργὸς, ὡς σοφὸς δὲ 

σατο δὲ ὡς καλὴς 

ρὸν, ἐπείπερ ὡς ἀγαθὸς ἐν τοῖς ἀθληταῖς ἐγεγό 
θερίας καὶ vi- 

D 
μετ' αὐτῶν ρῶς, ὑπὲρ τῆς αὐτῶν 
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A vio : illum quidem, amatorem sincerum ac comi- 

tem duetoris divini; hunc vero minime errabunilum 

divinitus 179 traditis institutionibus sequendis 
manuduetorem. 

v. 

Ceterum non licet summe contraria simul parti- 

cipare, neque communicationem aliquam eum uno 

habenti divisas habere vitas, si unius stabilem prz 

ferat participationem; sed exsortem esse decel ex- 

pertemque omnium uniformitatis divisionum : 

quod signorum 11110 sacra innuil, dum aeceden- 

tem priori quodammodo vita exuens, el ad extr 
mos usque affecius exspolians, nudum et discalcea- 

Β tum statuit versus occidentem spectantem, nec nou 
manuum rejectione tenebricosa: malitiae communio- 

nem abnuentem, atque agnatum sibi dissimilitudinis 

slalum quodammodo efflantem, totalesque profi- 

ieniem — deiformitati adversanlium abrenuntíatio- 
nes. Sic omnino ipsum affectus jam expertem exsor- 

lemque traducit ad orientem, divin: lucis statum 

illi aspertamque, omnimoda. malitize fuga, fore pu- 
rum anrunlians ; ipsumque saerosanclis, ctim uno 

totali conspiratione, professionibus uniformem οἳ- 

fectum, vere amanter suscipiens. Verum, ut opinor, 

sacrorum peritis principiorum perspectum est, ase 

siduis ad unum connitendo aspirationibus, atque 
toialibus contrariorum moriifieationibus οἱ aboli- 

Vionibus, res spiritales status. deiformis immutabili- 

C tate. potiri, Non enim ab omni duntaxat. malitia est 
recedendum, sed obdurandum viriliter, et. impez- 

territe semper obsistendum ipsi noxiz remission 

mec a saero est unquam amore cessandum, sed cone 

linenter ac perpetuo pro viribus jlli insistendum, 

ad perfectiorem divini principatus sublimationem 

sanete semper negotia sua dirigenti. 

Horum autem exactas cernis in iis qu:e pontifica- 
liter administrautur imagines : ipse siquidem au- 

listes deiformis sacram  auspiealur unctionem , 

p Quam exteri exinde sacerdotes consummant, ad 

sácra per Hguram banc certamina initiatum exci- 
tantes sub Christo munerario constitutum, qui vide- 

εν uL Deus certaminum exhibitor, ܐܠܬ‎ sapiens le- 
gum preceptor, pr&miorum denique vielopibus 

convenientium ut pulcher munerator exsistit, Et 

quod his divinius est, cum in ipsismet. pugilibus 
ut bonus exstiterit, sacramentaliter pro illorum li- 

LECTIONES. 

3 οἱονεί, D. Ch. 5 ἀποδύσασα, S. P. B. 
τι πρὸς τὸ ἕν, S. D. Ch. "ual, Κὶ ὡς 

** γάρ non habent M. Cii. ἀγαθοειδής, M. 
conspeetum, 
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bertate atque victoria, mortis. ae corruptionis im- 

perium debellando, in. certamina quidem gaudens, 

utpote 173 divina, initiatus ascendet , legibus au- 

lem sapientis insistet, juxtaque illas inviolate 

certabit, illustrium pramiorum certa spe fultus, 

Sub bono certaminum exhibitore Domino ac du- 
€tore conslitutus ; divinisque insistendo vestigiis 
ipsius pugillum primatis per probitatem, ad imi- 
lationem Dei certaminibus deificationi sus ad- 
versantes spiritus atque suggestiones supplan- 
i1ando, commiorietur Christo (id est) mystice lo- 

quendo, peccato, per baptismum. 

$ 

S. DIONYSI AREOPAGIT AE ܨ 
A χης πρὸς τὸ τοῦ θανάτου χαὶ τῆς φθορᾶς ἀγωνιζόμε-‏ 

γος κράτος, τοῖς μὲν ἀγῶσιν ὡς θείοις @ ὁ τελούμε‏ 
νος ἐπιθήσεται χαίρων, ἐμμένει δὲ 93 ταῖς τοῦ σοφου‏ 
νομοθεσίαις, καὶ xax! αὐτὰς 99 ἀπαραθάτως ἀγωνιεῖ-‏ 
ται, πρὸς τὴν τῶν καλῶν ἐπάθλων ἐλπίδα ῥεθαίως‏ 
ἔχων, ὑπ᾽ ἀγαθῷ τῆς ἀθλοθεαίας Κυρίῳ καὶ ἡγεμόνι‏ 
ταττόμενος " ἐπιθὰς δὲ τοῖς θείοις ἴχνεσι τοῦ ἀθλητῶν‏ 
πρώτου δι᾽ ἀγαθότητα, ταῖς θευμεμήτοις ἀθλήσεσι τὰς‏ 
πρὸς θέωσιν ἐναντίας αὐτῷ καταπαλαίσας ἐνεργείας‏ 
τε καὶ ὑπάρξεις, συναποθνήσχε: Χριστῷ, μυστιχῶς‏ 
εἰπεῖν τῇ ἁμαρτίᾳ κατὰ τὸ βάπτισμα.‏ 

11. 

Αιίοπίο hic animo perpende, sacramenta quam Β Καί μοι συνετῶς ἐννόει, τὰ ἱερὰ μεθ᾽ ὅσης olxetó- 

propriis involuta sint signis. Etenim cum in nobis 

mors non sit, uL quibusdam placet, snbstantie 

abolitio, sed eonjunctarum partium separatio, ad 

14 quod nos latet abducens, animam quidem , quasi 

corpore perpetuo privandam , corpus vero, velut 

1:)11110 abditum , alia quapiam alteratione corporea , 

ex humana specie exterminandum ; non improprie 
toialis ista aquae cooperti mortis atque infor- 
auis sepultura: figuram accipiatur. Saeramentaliter 
itaque baptizauum symbolica disciplina mystice 
docet tribus illis in aquam immersionibus et emer- 

sionibus divinam trium dierum ae nociium sepul- 

μια Jesu vite auctoris mortem imitari, quatenus 

hominibus conceditur ejus imitatio, in quo, juxta 

χητος ἔχει τὰ σύμθολα. Καὶ γὰρ ἐπειδὴ θάνατός ἐστιν 
ἐφ᾽ ἡμῶν οὐ τῆς οὐσίας ἀγυπαρξία '' χατὰ τὸ δόξαν 

ἑτέροις, ἀλλ᾽ ἡ τῶν ἠνωμένων 33 διάκρισις, εἰς τὸ 
ἡμῖν ἀφανὲς ἄγουσα τὴν ψυχὴν μὲν, ὡς ἐν στερήσει 
σώματος ἀειδῆ γιγνομένην, τὸ σῶμα δὲ, ὡς ἐν γῇ κα- 
λυπτόμενον, καθ᾽ ἑτέραν τινὰ τῶν σωματοειδῶν ἀλ- 
λοιώσεων 95, ἐκ τῆς κατ᾽ ἄνθρωπον ἰδέας ἀφανιζόμε- 

ἡ δι) ὕδατος Duce κάλυψις εἰς τὴν τοῦ 
οὔ τῆς δ᾽ ταφῆς ἀειδοῦς εἰκόνα παρεί- 

ληπται. Τὸν οὖν ἱερῶς βαπτιζόμενον ἡ συμθολικὴ δι- 
δασχαλία μυσταγωγεῖ ταῖς ἐν τῷ ὕδατι τρισὶ χατα- 
δύσεσι"" τὸν θεαρχιχὸν τῆς τριημερονύχτον ταφῆς 
Ἰησοῦ τοῦ ζωοδότου μιμεῖσθαι θάνατον, ὡς ἐφικτὸν 
ἀνδράσι τὸ θεοµίμητον, ἐν ᾧ, κατὰ τὴν τοῦ λογιου 5" 

mysticam et arcanam-Seripturze traditionem , prin- C μυστηριώδη καὶ χρυφίαν παράδοσιν, οὐδὲν εὕρηκεν ܟ‎ 
ceps liujus mundi non invenit quidquam, ὁ τοῦ κόσμου ἄρχων. 

$ Vu. 

Candidis deinde vestimentis induunt initiatum $ 
virili enim ac deiformi pravorum affectuum vacui- 
late, nee non intenta in unum animi affectione , 

euim id quod ornatu carebat ornatur, tum id quod 
deforme erat pulchrum efficitur, dum illustri om- 

nino vita splendescit. Denique unguenti illa con- 

sumnmans unctio eum qui initiatur odoris suavitate 

perfundit ; sacra enim divin: generationis initia- 
lio , ea qui initiata sunt divino Spiritui conjungit. 

Porro illapsum illum, qui spiritlem istam odoris 
suavitatem affert, cum sit prorsus inellabilis, spi- 
ritaliter relinquo cognoscendum iis qui secundum 
mentem sancia δἰ deifica divini Spiritus commu- 

ione digni sunt habiti. Demum omnibus peractis , 

eum qui initiatus est ad sanctissimam Eucharistiam 
vocat , et mysteriorum perficiendi vim habentium 
coumunionem illi tradit. 

Ἑξῆς δὲ φωτοειδεῖς ἑσθῆτας ἐπιθάλλουσι τῷ τελου- 

μένῳ - τῇ γὰρ ἀνδρικῇ καὶ θεοειδεῖ τῶν ἐναντίων ἆπα- 
θείᾳ, καὶ τῇ πρὸς τὸ ἐν ἐν συντονίᾳ συννεύσ: 
χοσμεῖται, χαὶ τὸ ἀνείδεον εἰδοποιεῖτι 

καθόλου ζωῇ λαμπρυνόμενον. Ἡ δὲ τοῦ μύρου «ek 
πιχὴ χρίσις εὐώδη ποιεῖ τὸν τετελεσμένον " fj γὰρ 
«ἧς θεογενεσίας τελείωσις ἑνοῖ τὰ τελεσθέντα τῷ 

θεαρχικῷ Πνεύματι. Τὴν δὲ νοητῶς εὐοδοποιὸν καὶ 
πελεσιουργὸν ἐπιφοίτησιν, ἀῤῥητοτάτην οὖσαν, ἐπι- 

Ὁ γνῶναι νοερῶς παρίημι τοῖς ἠξιωμένοις τῆς χατὰ τὸν 
γοῦν τοῦ θείου Πνεύματος ἱερᾶς καὶ θεουργοῦ χοινω- 
νίας. "Ev τέλει δὲ πάντων ὁ ἱεράρχης ἐπὶ τὴν ἕερω- 
τάτην Εὐχαριστίαν χαλεῖ τὸν τετελεσμένον, καὶ 
τῆς τῶν τελεστικῶν μυστηρίων αὐτῷ μεταδίδωσι, 
κοινωνίας. 

1, c ἄκοσμον 

VARLE LECTIONES. 

N. Sc." In. futuro ἐμμενεῖ, S. P. Ch. 
P.et ¥. 9 ἠνωμένων δὲ, M. Sc. 

τῆς ταφῆς. 
 ܘܐܦ

v0, καὶ‏ &* 

το D. D. Sar. αὐτάς, P. ς οὐσίας αὐτῆς. 
55 prseponunt ἢ, S. P. D. B, Sc. Sar., ἀλλοίωσιν habet. Cli. 

*' addunt Cli. D. S. P. Scot. Sar, καὶ ἀναδύσε. Ὁ ὅδ λόγου, Ch. Sar. εὗρεν, P. 
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174 ADNOTATIONES CORDERLI. 

Notandum hoc eaput eum sequentibus in tres partes divi 
eorum qui iraetantur in mysterio, quod ibi explieatur ; 
lertía , quam Contemplationem. vocat , tradit ipsius mysterii 
lionen. 

Circa titulum observa, baptismum vocari φωτισμὸν. id est illustrationem, eujus appellationis rationem 
sequenti capite;reddit : Ἐπειδὴ πρώτου φωτὸς μεταδίδωσι, καὶ πασῶν ἐστιν ἀρχὴ τῶν θείων φωταγωγιῶν. 
Quia, inquit, primam lucem confert, omniumque «ἀϊυϊπατιιπι illustrationum principium | exsistit. Dicitur 
etiam illuminatio, ad Hebr. vi, 4 : Qui semel suat. illuminati. Et ad Hebr. x. 59: Quibus illuminati 
magnum. ¢) ܗܕܐ ܬܐܐ‎ sustinuistis. Multis item aliis nominibus baptismum appellant Patres, Nazianzenus 
Oratione de baptismo, et Clemens Alexandrinuslib. 1 Pedagogi cap. 6, et alii, quos citat et explicat 
Vasiuez , tom, 1, in tu p. , disp. 140, cap. 4. Nomina ejus potissima sunt : Lavacrum regenerationis , 
quia homo corporaliter generatus, per baptismum regeneratur Christo spiritaliter per prima'n gratiam £ 
sacramentum fidei, quia nimirum suscipitur ad fidem protestandam ; signaculum , quia imprimit chara- 
eterem ab infidelíbus distinetivum ; wncio, quia animam inungit gratia; illuminatio, quia confert 
lumen fidei. Piura qui volet, videat apud Vasquez loco supra cilato. 

Parte 1. Cum enim divinus hic status, etc. Pulehre ex hoc laco sanctus Thomas in tv Sent. , di- 
slinet, 4, quaest, 1 probat , ebaraelerem baptismalem se habere per modum polentiz , dicens : + Sicul enim. 
cujuslibet exsistentis in aliqua natura sunt aliqu: operationes propriz, ita etiam in spiritali vila rege- 
nerati. Übicunque autem sunt operationes propriz , oportet esse principia propria illarum. operationum. 
Unde sicui in aliis rebus sunt polentiw naturales ad proprias operationes, ila etiam renati in vitam 
Spiritalem liabent quasdam] potentias, secundum quas possunt illa opera. Quz potente sunt similes 
iis virtutibus , quibus sacramenta. efficaciam habent si ditum : quia sicut sacramenta causant 

instrumentaliter, ita recipientes characterem operantur divina per ministerium. Minister autem 
e&t sicul instrumentum ejus cui ministrat. Unde dicit philosophus, servum esse sicut organum amni- 
matum ; et ideo tam virtus sacramenti , quam minister, quam character est instrumenlalis. » Et. quod. 
hujusmodi potentia sit character, pale, si quis diligenter consideret verba Dionysii, a quo prima 
traditio charaeteris nobis advenit, Assignans euim ministerium ritus cujusdam qui in' primitiva Ecclesia 
erat, quando adulti baptizabantur, « Pontifex , inquit, accedenti ad baptismum manum imponebat, et 
signabat eum signo crucis , ¢! precipiebat eum deseribi inter nomina Christianorum , ut de cetero ad 
divina cum aliis admitteretur ; » additque, quod sic accedentem (scilicet ad vitam spiritalem ) divina 
beatitudo in sui participationem recipiat, proprimque lucis, instar signi cujusdam , ipsum participel , 
Deo intimum reddens, ac consortem munerum divinorum , atque ordinis sacri; quorum saera sil 1685 
sera, summi sacerdotis aecedenti datum signaeulum, etc. Patel utique, quod ipse per hoc signum ui- 
hil aliud signilicet, aut intendat, quam iliud quod faeit eum participem divinarum operationum. Vnde 
hoc signum uihil aliud est, quam quiedam potentia ad actiones hierarchicas, qu sunt administratio 
mes el receptiones Sacramentorum : et rerum aliarum ad fideles pertinentium, àd quas operationes 
rite. exercendas indiget babitu gratiw , sicut et aliz poteutic habitibus iudigent, Plura vide ibidem 
upud D. Thomam art. 2, ubi examinat, uirum delinitio ܕ‎ quie attribuitur. Dionysio de clfaractere, bene 
assignelur, et seqq. , 

Parte n, $ 1. Sacrorum prasul, etc. Notandus lic insignis ordo justiicationis. Primus enim 
gradus ad conversionem , est Evangelii praedicatio, quoniam fides est ex auditu. Quomodo enim 
credent ei quem non audierunt ? Quomodo autem. audient sine. pradicante n t 
$ 1. Adverte anüquissimam Ecclesi cxremoniam de adhibendo sponsore in baptismo, quem 

vulgo patrinum ieu susceptorem vocant, sic diclum , quod eum de manu baptizantis, quasi iu 
fidem. et curam suam, in fide et moribus erudiendum suscipiat. lec eutem obligatio ipsum 
iustrueudi desinit, ubi baptizatus suflicienter semel instructus fuit, lla commeuiter theologi in 
i p., quest. 67, art. 7, etc. Observa item hic duodecim caremonias bapió^mo adhiberi solita; 

Prima era«, qua baptizandi nomen suum dabant, ex quo competentes dicei our. Erant enim 
duo genera catechumenorum : alterum eorum qui exhorlationes audiebant, nondum tamen petie- 
rant baptismum, ei ideo solam dicebantur auditores seu audientes, de quibus vide Cyprianum epist. 17, lib. 11; alterum genus erat eorum qui jam petierant bapusmum, οἱ compelentes dice- 
bantur, et postquam admissi erant, 1775 dicebamiur electi. Dionysius tamen hic ἢ 5, nou agit de 
hoc nominis inscriptione, sed de illa quie licbat quando jam ad baptismum ipsum addncebantue. 

Secunda ezremonia erat scrutinium seu examen, cujus lie etiam. meuinit Dionysius $ 4, dum vi- 
delicet. Pontifex ad virum accedit, et quid petilum venerit sciscilalur, etc. 

Terüa erat abrenunüatio, de qua agit $ 5 et €. Ubi nota, eam ter fieri consuevisse, 
Quarta erat fidei promissio, de qua ibid. agit $ 6, in line, et $7. 
Μα jet Siguum crueis in fronte bapüzandi impressum , manum illi imponendo υἱ ibidem. 

tradit ὃ 7. : 
Séxia erat exorcismus, quem bene notat Vasquez hic a Dionysio $ 6, non exprimi per in- sulllationem istam quam ipsemet catechumenus faciebat, sed intelligi per precem. quam ipse pou- 

Vifex. perficit, Nam , ut ait Simeon. episcopus Thessalonicensis iu lib. De mysteriis Ecclesie, explicans 
Cremonias bapiismi , «secunda oratio exoreismus est diabolum repellens, etc. ܐ‎ 

Septima erat unctio, de qua ibidem agit [ara 
Octava erat aqua: benedictio et consecrato, de qua ibidem agn $ 7. 
Noua erat trina mersio sub invocatione sanclissimz Triuiatis, ibid. § 7, unde coufirmatur, 

tempore Dionysii ` atque adeo apostolorum, quorum ipse cowlaneus luit, non frequentatum. fuisse 
baptismum in solius Christi nomine, ut aliqui Yoluut, sed semper requisitam [fuisse expressara 
rium divinarum Personarum invocationem. 

Decima, candido: vestis impositio, de qua $ 8. 
Undecima, chrismatis uuetio, ibid. $ S. 

, Duodecima erat, qua pontifez ipsum eucharistize capacem deelarabat vel etiam. communicabat, ibid. $ 8. Ubi observa, quod, sicut manua. datum fuit llebrais post transitum maris Rubri, jou 

? Rom. x, 14. 

quarum prima continet insiruclionem 
secunda ipsiusmet. mysterii ritum exhihet ; 
ἃς esvremoniarum ejus mysticam exposi- 
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submersis Agypti Sic encharistia post baptismum detur Christianis jam deletis peccatis, ut per 
hartismum a wal emundemur, per eucharistiam vero in bono coufirmemur. Sicut enim manna 
populo isti etbus fuit in solitudine, virtnte cajus ad terram promissionis pervenerunt ; sic eu- 
eharistia populum. Christianum per presentis vite incolatum ad patrium paradisi perducit. Unde 
quoque vialiéum reete appellatur, quia spiritales vires suppeditat, ne defieiamus in via. Quemad- 
modum enim filiis Israel a transitu. maris Rubri manna non defuit, donec in terram promissionis 
pervenirent ;*ita quoque fidelibus per bapüsma renatis non deficil eucharistia sub specie, donec 
Deum in patria facie ad faciem contemplemur. 

Mas et alias emremonias in baptismo adhiberi solitas, pulehre exponit mystice, Albinus Flaecus , 
Mleninus in lib. De divinis officiis, ubi ag Me Sabbato saneti Pasch:. Primo, inquit, paganus ui 
catechumenus » Wecedens ad bap'ismum renuntiet maligno spiritui et omnibus damnosis ejus 
yompis : exsufflatar etiam , ut fugato diabolo, Cbristo Domino paretur introilus : exorcizatur, id est 
coujoratur malignus spiritus ul exeat, et recedat dans loeum vero Domino. Catechumenus audiens, 
seu audilor, salem accipiL, nt putrida οἱ fluxa. ejus peccata sapientis sale divino munere mnndentur. 
Deinde Symboli apostolici traditur οἱ files, nt vacua domus et a prisco habitatore derelicta, fide 
ornetur et praparetir. habitatio Domino, Fiunt serntinia, ut exploretur sapius,, an post renuntiatio- 
mem Satan sacra verba datz fidei radicitus corde defixerit. Tauguntur ét nares , ut quandiu spi- 
ritum naribus traliat, in fide accepta perduret, Peclus queque eodem oleo perungilur, ut signo 
sancta crüeis diabolo clandatur ingressus ; siguantür et scapule, ut undique muniatur. ltem in pe- 
vioris unctione signatur fidei firmitas et operum bonorum perseverantia. Deinde S, "Trinitatis trina 
subversione baplizatir. Et reete homo, qui ad imaginem saucte Trinitatis est conditus, per in- 
vocationem sancte Trinitatis ad eamdem renovatur imaginem ; et qui tertio gradu peccati, id est 
consensu, cecidit in mortem", tertio elevatur, ut de fonte per grotiam surgat ad vitam. Deinde 
slbis induitur vestimentis, propter gratiam regenerationis et castitatem vite, eL angelici splen- 
doris decorem. Tune sacro chrismate capul perungitur, et (((( 81100 tegitur velamine, ut intelligat 
se dindema regni et sacerdotii dignitatem. portare, juxta Apostolum : Vos estis genus electum, re- 
gale ^, saeerdotale, offerentes vosmetipsos Deo vivo hostiam sanetam, et Deo placentesm. Sic cor- 
pore et sanguine Dominico confirmatur, ut illius sit capitis membrum qui pro eo passus est et 
resurrexil. Novissime per impositionem manus a summo saeerdole Εἰ sepliformis grat Spirituin 
accipit, ut roboretur per Spiritum sanctum ad praedicandum aliis, qui fuit in b»ptsmo per gra- 
dian vita donatus 16 

"arte d, $ L Nota, sub initi contemplationis ipsismet verbis S. Dionysii manifeste confir. 
mari doctrinam theologorum , docentium, sacramentum baptismi ex institutione. Cliristi, seu ex 
opere operato , vite sanctitatem operari ; ait enim : 176 Τί γὰρ ἂν φανείη διαµαρτάνουσα., καὶ τοῦ 
θειοτέρου Aéycv τῶν τελουμένων σεσιγημένου, πειθοῖ καὶ θεεῤῥημέσύνη, τὴν τοῦ προσιόντος εὖ, 
Tav epic διαπραγματευομένη ν καὶ τὴν τῆς ἁπάσης ἐμοῦ κακίας δὲ ἐναρέτου καὶ θείας ζωῆς ἀπο- 
(tag ctr , τῇ δὺ ὕδατος φυσικῇ καθόρσει σωματικώτερον αὐτῷ διαγγέιλιουσα. Quid enim ei de[uisse 
videatur, dieimiori etium mysteriorum sueniio suppressa ratioue, cum ἀῑνίια Πι(κέίοιο satis probet 
accedentis ܢ‎ quam sancte operatur, vitm integritatem , et per vitam. probam ac divinam universe simul 
malit: perpurgutionem. naturali emundatiowe aque corporalius ipsi demuntiet. Ubi. significalur pri- 
m0, baptismufh. couferre. gratiam. ex institurinne Dei, quod theologi vocant ex opere operato ; quia 
mon ex opere hominis operantis, seu quia est opus hominis, sed quia est opus Dei iustitulam ἃ 
Deo, et honini concessuni ad ejus sancificationem, Secundo insimuatur quod licet aqua. habeat 
quamdam analogiam ad spiritalem eunndationem significandam ; illam tamen non essc satis determi- 
natam et completam , nisi accederet divina. institutlo , ex qua babet quod sanctificet, quia non ex invo- 
catione hominum , aut merito suscipientis. Aqua enim, seu ablutio secunduur se est iudeterminata ad 
lioc sel illud significandum, et ad huuc vel illum usnm adhiberi potest, v.g. ad mundiiem, refrige- 

 .‎ ete, Accedente autem forma verboruur, ex institutiene Christi determinatur ad signifieandamܐܢܐ ܐܐܐܬܐ:
ablutionem animas, sine verbo enim aqua. per se nullani vim liabet spiritualiter mundandi ; sícut. ma- 
teria sine forma uou habet vim agendi, sed illam concipit per formam. 
& Hl. Nora ex S. Dionysio, hie quoque eenfirmari, internam quamdom esse formam sacramento- 

rum ܢ‎ cum ait: Ἡμεῖς δὲ, ἀναδάσεσιν ἱεραῖς ἐπὶ τὰς τῶν τελουμένων ἀρχὰς ἀναδλέψαντες, xal 
ταύτας ἱερῶς μυηθέντες, ἐπιγγωσόμεθα τίνων εἰσὶ χαρακτήρων ca ἐγτυπώματα, καὶ τίγων ἀφανῶν 

 ‎ αὐτὰ χειραγωγίαܧܐ ‎ 6 - ott φὰρ τὰ μὲν αἰσθητῶς ἱερὰ τῶν γοητῶν ἀπεικονίσματα, καὶܐ
καὶ ὀδός + τὰ δὲ γεητὰ τῶν κατ᾽ αἴσθησιν ἱεραρχικῶν ἀρχὴ καὶ ἐπιστήμη. Nos vero, cum sacris 
ascensiunibus sucramentorum: principia συμ ἐπε μίαπιες, sacro eadem afflatu perceperimus , cognoscemus 
Quorum characierum smt effigies , οἱ quarum. rerum occullarum imagines exsistant, Siquidem. seusibilia. 
sacrumenta simulacra. sunt. intelligibilium , ad que manuducunti ac viam élernunt ; intelligibilia vero sa- 
cramentorum sensibilium. principium sunt atque scientia, Quibus verbis significat ܕ‎ praeter formam sen- 
sibilem seu externam , aliani quamdani esse formam internam , intelligibilem seu spiritalem , respeetu 
cujus quidquid est seusibile jn sacramento, tam verba quam res, sunt materia. Et hiec forma interna 
est signilicatio ipsius sacramenti , et virtus ellectiva et spiritalis; tum quia est ex institutione ac 0. 
taliune divina, Lum quia res siguilicata est spiritalis, Similiter virtus operativa est mere spiritali: 
ipsa scilicet divina assistemtia intime presens saeramenüs, in illis el per illa operans : vel secui 
dum alios, est potentia obedientialis , quae est in rebus εἰ verbis, estque invisibilis, cum consistat 
iu quodam ordine creature ad Deum. Maque secundum Dionysium, omne Sacramenlum: non α 
lUum constituitur ex maleria el [orma sensibili, sed etism ex natura sensibili et [orina spiritali seu 
intelligibili. Sicut homo non lantum constat ex maleria prima et forina carinis, ossis , et caeterorum, sed 
cuam ex hoc loto, scilicel ex carne, osse, ceterisque lanquam materia, el anima rationali tan- 
quam forma, sicut et homo novus constaL natura et gratia. Exlernau) autem formam vocat sanclus 
Augustinus id quod dicitur, ct sonum trauseunitem ; internum autem el spiritalem, vocat id quod 
€rediur, et. virtutem. permaneuten. 

Nota ibidem, secundum Dionysium , sacramentorum prin: 
Sinuaus, ΤΟ non tantum Signilieare gratiam s; 
bun lhicationis et finem ejus. Ac prio quidem, sigi 

contemplanda esse, per huc 
iClificantemr, sed euam ipsam cau- 
ant cerlo el speciali medo. ipsam 

? T Poetica 8. 
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internam sanetificationem anm ; verbi gratia, baptismus significat gratiam per modum ablutonis 
animu, et respectu hajus dicuntur signa demonstrativa. Secundo significant causam efficientem seu 
meritoriam, ex qua vim habent; nam omnis effectus signifieat suam causam, εἰ hze est passio 
Christi, atque. hiec est quodammodo principalis iu sacramentis. Nam non tam instilua sunt, ut 
significent nos sanctiflear, quam mt nobis significent enjus virtute ae "merito sanctificemur, et re- 
spectu hujus dicunlur sigma commemorativa, Tertio signilicant quoque finem hujus sanctificationis , 
qua vita est zlerna, ul baptismus puritatem illam absolutam et omnimodam que erit in calis, 
δι encharisiia (mt cap. 4 Ceestis hierarclim docuit) partieipationem divinz fruitionis; et respectu 
hujus dicuntur signa prognostica.- 

$ IIl. Docet, qnomodo Deus ex parte sua gratice lumen omnibus luculenter expandat, illis tamen 
non profieiat, qui illud vel non admittunt vel rejieiunt. Hujus rei exempla habemus in eo qui oculos 
con ra lumen claudit, eum Dens tamen faciet solem suum oriri super bonos el malos ?. Item in illo , 
qui manum ad largientem non extendit; quia Deus, quantum in se est, dal omnibus affluenter 4. 
177 ltem in illo, qui domum suam cingit spinis , ne ingrediatur amicus, ipse vero semper staL ad 
ostium et pulsat τ, Vide D. Thomam 1, τι. 4. 112 et 413 et ibidem scholasticos. 

ἃ ΑΥ̓͂, Describit hic ordinem justificationis in adultis, ad quam (uti. D. Thomas quoque ipsum secutus 
1, 11, quist. 1i9, art. 5), requirit motam liberi arbitrii, non. solum qno per desiderium et amorem ani- 
mus ejus ad justitiam accedat, verum etiatn quo per odium a peccato recellat, Cum enim justificatio im- 
yii sit quidam motus ܙ‎ quo humana mens movetur a statu. peccati ad. statum justitie ; oporiet ut humana 
mens se habeat ad utrumque extremorum seeundum motum liberi arbitrii, sicut se habet corpus loca- 
liter motum ab aliquo movente ad duos terminos motus. Manifestum est autem iu motu locali corporum, 
quod corpus motum recedat a termino a quo, et accedat ad Lerminum ad. quem : unde oportet, ut meus 
liumana, dum justificatur, per motum liberi arbitrii recedat a peecato, et accedat ad justitiam, ltecessus 
autem et accessus in motu liberi arbitrii accipitur secundum detestationem et desiderium : dieit. enim. 
S. Augustinus, tract. 46 in Joannem (exponens illud : Mercenarius. autem fugit), affectiones nostra motus 
animorum sunt, letitia, animi di[fusio ; timor animi fuga est. Progrederis ammo cum. appetis, fugis animo 
cum metris, Oportet igitur jo justilicatione impii duplicem esse motum liberi arbitrii, unum nempe quo 
per desiderium tendat jn Deum, et alin quo detestetür peccatum. 
$ Ver Vl. Exponit mystice vestis depositionem, et exorcismos, quibus antique in peccatis transacta 

vile depositio insinuatur. Quicungue enim, iuquit D. Thomas, iu p. in, q. 71, art, 2, sapienter aliquod 
opus [acere proponit, prius removet impedimenta sid operis. Unde dicitur : Novate vobis novale, et nolite 
5 rere super spinas*. Diabolus autem hostis est humane salutis, qua homini per baptismum acquiritur, et 
habet potestatem aliquam in. hominem, ex hoc ipso quod suliditur originali peccato, vel etiam actuali. Unde 
convenienter ante baptismum expeiluntur demones per exorcismos, ne salutem hominis impediant ; quam 
quidem expulsionem significat exsuffatio. Benedictio autem cum manus impositione prectudit expulsa viam 
ne redire possit. Sal auiem in os nussum, et narium el aurium sputo linitio, significat receptionem doctrine; 
fidei quantum ad aures, εἰ approbationem quantum ad nares, εἰ confessionem. quantum. ad os. Olei vero 
inunctio. significat. aptitudinem. hominis ad pugnandum contra demones; uti $ 7, hic sanctus. Dionysius 
declarat, Vide plura de his apud divum Thomam art. supra cilato et seq. » 
$ Vil. Explicat mystice. quid. immersio et emersio designent, Disputat autem. 8. Thomas in p. nJ, 

q. 00, artic, 7 eL 8, an immersio, eaque Lriplex, necessaria sil. ad baptismum; et respondet , cum in 
baptismo assumatur aqua ad corporis ablutionem, non modo per iminersionem, verum etiam per asper- 

sionem vel affusionem aquae. baptismum dari posse , et licite quoque unica vel uina perlici immersione. 
Ad bapiismum enim per se requiritur ablutio «que, qua! est de necessitaie sacramenti ; modus autem ablu- 

tionis per accidens se habet ad. sacramentum. Unde S. Gregorius lib. 1, epist. 41, Leandro scribens, ait 
Fieprehensibile esse nullatenus potest, in[|autent in baptismate vel ter vel semel immergere , quoniam in tribus 
thersionibus Personarum Tiuitas, et in una potest Divinitatis singularitas designari, em, unica immersione 
sign.ficatur unitas mortis Christi, per trinam auiem, triduum sepultura. Lx: diversis tamen causis, secun- 

dum ordinatiouem Ecclesie, quandoque insiitutus est unus modus, quandoque alius. ()uia enim a. princi, io 
nascentis Ecclesi quidam de Trinuate male sentiebant, Christum purum hominem esse astimantes, nec di 
Film Dei εἰ Deum, nisi propter weraum ejus, quod pracipue [ut in worte; iieo non baplizabant in no 
mine Trinitatis, sed in commemoratione mortis Gloistt, el una immersione, Quod. reprobatum [uit in Ec- 
clesiu.. Unde in can. apostolorum 49, legitur ; Si quis. presbyter aut. cpiscopus non trinam. immersionem 

unius mysterii ceieUret, sed semel mergat m büptisinute (quod dari a quibusdum. dicitur in morte Domini), 
deponatur : non enim nobis dixit Dominus: 1n. morte mea bapiizate, sed: 1n nomine Pairis, et Filii, et Spi- 

ται sancti, Posumodum ob quorumdam rebaptizantium errorem, in concilio Toletano statutum fuit, ut 
lieret una sola iunuersio. Sed cessante lali eausa, communiler observatur in baplismo trina wersio. 

178 PARAPIRASIS PACHYMERJE (25). 

Pans 1. "Exaszov κεφάλαιον μυστηρίου τρισέτισιΑ — Pans 1, Quodlibet myslerii caput tribus quibus- 

λόγοις ἐπιμερίζει. Πρῶτον μὲν διαλαμθάνων περὶ dam rationibus distribui, Primum quidem tractat 

αὐτοῦ τούτου τοῦ κεφαλαίου, καὶ ὅπως ἡμᾶς καὶ εἰς — de ipso capite, quomodo et ad quid uobis prosit" 

πὶ ὀνίνησι" δεύτερον ἐκτιθέμενος ὅπως παρὰ τοῦ 
ράρχον τὸ μυστήριον ‪ καὶ τρίτον ἐπιφέρων 
τὴν θεωρίαν. Ἐπεὶ γοῦν κατὰ τὴν κάτω ταύτην καὶ 
σαρκικὴν γέννησιν πέφυκε γίνεσθαι, ὅτι πρῶτον λαμ- 
θάνομεν τὸ εἶναι καὶ εἶθ᾽ οὕτως ἐνεργοῦμέν τι" (τοῦ 

» Mauh.. v, 4 

deinde expouit quomodo ab hierarcha | mysterium 

conseeretur; lertio subjungit contemplalionent. 

Cum itaque secundum inferiorem hanc et carnalem. 

generationem fieri soleat, uL primum accipiamus. 

esse, aique iia deinde quidpiom agamus; idem 

3Jac.1, ὃ. " Apoc. ,ܐܐܐ‎ 30, * Jer. 1v, 3. 

(23) Vide Scholia S. Maximi tvm. D, cap. 8 Eccles. hier 
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quoque ia divina regeneratione usu venit : quocirca A καὶ ἐν τῇ θείᾳ ἀναγεννήσει ἐστέ") διὰ τοῦτο πρώτως 

primum traetal de divino baptismate. Dictum est 
itaque, scopum nostre hierarchie esse ad Deum 

ussimilationem; hanc autem non aliter licet adipisci 

quam per Dei dilectionem, uti divina et evangelica 

eloquia tradunt. Cum igitur ista dilectio constet 
observatione divinorum mandatorum , quirit sibi 

ducem tam saneti operis, scilicet ad sanctam di- 

vinorum mandatorum exsecutionem, atque reperit 

non esse alium, preter illam ex aqua et Spiritu 
regenerationem, Siquidem divinus ille baptismus, 
ad Dei familiaritatem ccelestemque hereditatem. 
principium est et introductio. Nisi enim , inquit, 

quis renatus fuerit ez aqua. et. Spiritu, non videbit 
regnum. Dei !, Unde homo exterior? formatur ad 

meliorem ae salutarem. habitudinem, et ad verbo- 
rum operumque Dei institutionem. Quomodo autem 

divinus baptismus naturales uostros habitus seu 

affectus efformat? Utique vim quamdam formatri- 
cem inserit figmento nostro, scilicet appetendi, sed 

celestia bona; movendi, sed ad omne opus bonum; 

ratiocinandi seu cogitandi, sed qus oculus nou 

vidit, neque auris audivit; coneupiscendi, sed me- 
liora; irascendi, sed inimieo salutis nostre, et 

 ,‎ Praeclare enim dixit inclytus. Hierolheusܘ( ܘܐ,
primum et eximium mentis molum esse Dei dile- 
tonem. fujus autem dileetionis quasi quoddam 

principium est divina. nostri fabricatio , qux nimi- 
rum fit per baptismum , secundum quam divinum 
$tatum inchoamus ; siquidem ea qux ex semine est C 
nostri fabricatio, etsi sit ex eonditore Deo, tamen 
naturalis est, ea vero quas ος baptismate essistil, 
divina, Neque enim ez sanguinibus, neque ex votun- 

lale viri, nec ex voluntate carnis". Quemadmodum 

dgitur in. naturali nativitate oportet. primum exsi- 
stere in 179 rerum natora, ae deinde vicissim, et 

agere et pati, homines quidem qux sibi sunt pro- 
pria, bruta vero quie sunt conducibilia : sic etiam 
in divina baptismi regeneratione oportet primum 
Deo existere , ae deinde dilectionem ejus operari, 
uti extera quie ad recte vivendum spectant, Ejus 
enim quod nequaquam est, neque molus est; quod 

autem quoquo pacto est, sive quod solum subsistit, 
Operabitur omnino qui sibi sunt accommoda, ut 

taliter aut tale quid exsistat, v. 6: homo, qui. si 

pliciter in rerum naturam proi Quomodo igi- 
tur qui necdum operatur quidquam, potest eo per- 
venire ut talis sit, verbi gratia, justus, faciendo 

justitiam ; vel talis, aliud quid operando? Caeterum 
eum divini baptismatis symbola conspecturi simus, 
nemo profanus ad rerum dictarum spectaculum 
a0cedat; neque enim debiles oculos habentibus 
tutum est obtueri radiis quos sol ejoculatur (id 

enim est, a sole fabricatis) cum etiam in legis um- 
bris (quas etiam hierarehiam appellat) Ozias lepra 
correptus sit coram Dco adolens iucensum; et Core 

* Joan. ui, 02 "v £ Maz. interior.] τόση, 5,13. 

D ἄνθρωπος. Πῶς οὖν ἔτι, μὴ ἐνεργήσας τι, 

διαλαµθάνει περὶ τοῦ θείου βαπτίσματος, Εἴρηται 
τοίνυν ὅτι σκοπὸς τῆς καθ' ἡμᾶς ἱεραρχίας ἐστὶν 
ἡ πρὸς Θεὸν ἀφυμοίωσις" ταύτης δὲ οὐκ ἄλλως ἔστιν 
Ἐπιτυχεῖν εἰ μὴ διὰ τῆς πρὸς Θεὸν ἀγαπήσεως, κα- 
θὼς καὶ τὰ θεῖα χαὶ εὐαγγελικὰ παριστῶσι λόγια. 
Ἐπεὶ τοίνυν ἡ τοιαύτη ἀγάπησις ἐκ τοῦ τηρεῖν τὰς 
θείας ἐντολὰς συνίσταται, ζητεῖ τὴν ἀρχηγὸν ἱερουρ- 
γίαν, δηλονότι ἱερὰν ἐργασίαν τῶν θείων ἐντολῶν, 
xa εὑρίσχει οὐδεμίαν ἄλλην εἰ μὴ τὴν δι’ ὕδατος καὶ 
πνεύματος ἀναγέννησιν. ᾿Αρχὴ γὰρ καὶ ὁδοποίησις 
τῆς πρὸς Θεὸν οἰκειώσεως καὶ τῆς ἐπουρανίου χλη- 
ρονομίας τὸ θεῖον ὑπάρχει βάπτισμα. Καὶ γὰρ, ᾿Εὰν 
μὴ τις, φησὶ, γεννηθῇ 0t ὕδατος καὶ πνεύματος, 
οὐ μὴ ἴδοι τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ. Ὅθεν μορφοῦ- 
παν ὁ ἕξω ἄνθρωπος πρὸς κρείττονα ἕξιν καὶ σωτήριον, 
xal τῶν κατὰ Θεὸν λόγων τε καὶ πραγμάτων τὴν Ente 
τήδευσιν. Πῶς δὲ μορφοῖ τὰς φυσιχὰς ἡμῶν ἕξεις τὸ 
θεῖον βάπτισμα; Ἢ πάντως δύναμιν ἐνίησι μορφω- 
τικὴν ἀναπλάσεως, τοῦ ὀρέγεσθαι, ἀλλὰ τῶν οὖρα- 
νίων ἀγαθῶν" τοῦ κινεῖσθαι, ἀλλ᾽ εἰς πᾶν ἔργον 
ἀγαθόν "τοῦ λογίξεσθαι, ἀλλὰ τὰ ἃ ὀφθαλμὸς οὐχ εἶδε, 
καὶ οὓς οὐχ ܬܬܘܦ‎ τοῦ ἐπιθυμεῖν, ἀλλὰ τῶν χρειτ- 
τόνων” τοῦ θυμοῦσθαι, ἀλλὰ κατὰ τοῦ ἐχθροῦ τῆς 
σωτηρίας ἡμῶν, καὶ ἐφεξῆς τὰ ἄλλα. Καλῶς γὰρ εἴς 
πεν ὁ χλεινὸς Ἱερόθεος, ὅτι ἢ προτιμοτάτη καὶ ἐξαί- 
ῥετος χίνησις τοῦ νοῦ ἡ πρὸς Θεὸν ἀγάπη ἐστίν. 
Ταύτης δὲ τῆς ἀγάπης ἀρχή τις οἷόν ἐστιν ἡ θεία 
δημιουργία ἡμῶν, ἡ διὰ τοῦ βαπτίσματος δηλονότι, 
καθ’ ἣν θείως εἶναι ἀρχόμεθα " ἢ μὲν γὰρ Ex σπέρ- 
ματος ἡμῶν δημιουργία, εἰ καὶ ἐκ Θεοῦ δηµιουρ- 
γοῦντός ἔστιν, ἀλλ᾽ οὖν φυσικὴ ἐστιν" ἡ δὲ ἐκ τοῦ 
βαπτίσματος θεία. Οὐ γὰρ ἐξ αἱμάτων, οὐδὲ ἐκ 
θελήματος ἀνδρὸς, οὐδὲ ἐκ θελήματος σαρκός. 
Ὥσπερ τοίνυν ἐν τῇ φυσικῇ γεννήσει δεῖ πρῶτον 
ὑπάρξαι εἰς τὸ εἶναι, καὶ τότε ἐνεργῆσαι τὰ κατάλ- 
Aga, καὶ παθεῖν, οἷον ἀνθρώπους μὲν τὰ οἱ 
ἄλογα δὲ πάλιν τὰ πρόσφορα" οὕτω xz ἐν τῇ 
τοῦ βαπτίσματος ἀναγεννήσει δεῖ πρῶτον ϐ 
ξαι, καὶ τότε ἐνεργῆσαι τὴν ἀγάπην αἱ 
λοιπὰ πρὸς εὐζωῖαν" τοῦ γὰρ μηδαμοῦ ὄντος οὐδὲ 
χίνησίς ἔστι" τὸ δὲ πως ὃν, ἤγουν τὸ μόνως ὑποστὰν, 
ἐνεργήσει πάντως τὰ πρόσφορα εἰς τὸ γενέσθαι καὶ 
ποιῶσδε ὃν ἢ τοιόνδε, οἷον ἁπλῶς εἰς ὕπαρξιν 

δύναται 

ἐλθεῖν εἰς τὸ τοιότδε εἶναι, ἤγουν δίκαιος, ἐνεργήσας. 
τὴν δικαιοσύνην ἢ τοιόσδς, ἄλλο τι ἐνεργήσας; Ἐπεὶ 
δὲ μέλλομεν ἐποπτεύειν τὰ τοῦ θείου βαπτίσματος 
σύμθολα, μηδεὶς ἀτέλεστος ἱέτω ἐπὶ τὴν θέαν τῶν 
λεγομένων" καὶ γὰρ οὐδὲ τοῖς ἀσθενέσι κατὰ τοὺς 
ὀφθαλμοὺς ἀκίνδυνον τὸ ἀντιθλέπειν πρὸς τὰς αὐγὰς 
ἃς ὁ ἥλιος τεύχει, (τοῦτο γάρ ἔστι τὰ ἡλιοτεύχταις , ) 
ὅπουγε καὶ ἐν τοῖς τοῦ νόμου σχιώδεσι, (χἀχεῖνα γὰρ 
ἱεραρχίαν καλεῖ,) καὶ Ὀζίας ἐλεπρώθη, ἐνώπιον 
Θεοῦ θυμιάσας᾽ καὶ Κορὲ κατεπόθη, τῶν μὴ προση- 
χόντων ἱερῶν ἀντιποιούμενος" καὶ Ναδὰθ καὶ 
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"Ἀξιοῦδ, ξένῳ πυρὶ θυµιάσαντες, ξένῳ ܬܦܐ‎ χατεχαύ- Α terra. absorplus est sacris ἱρϑὶ nón convenientibus 

θησαν. 

Π. Μυστήριον. 

$1. Ὁ μὲν ἱεράρχης ἀφομοιούμενος τῷ θεῷ, καὶ 
θέλων καὶ οὗτος σωθῆναι πάντας, xd εἰς ἐπί: 

ἀληθείας ἐλθεῖν, ἀσιγήτως κηρύττει τὰ Εὐαγγέλια, 
ὅτι ὁ Θεὸς, ἐξ οἰχείας κινούμενος ἀγαθότητος, ἵλεως 
ἡμῖν ܘܬ‎ ὧν, μέχρι καὶ εἰς ἡμᾶς ἐλθεῖν καὶ σαρχω- 
θῆναι κατεδέξατο, Καὶ ὥσπερ τὸ πῦρ, ψυχρὸν καὶ 
μέλανα ὄντα τὸν σίδηρον, τῇ πρὸς ἑαυτὸ ἑνώσει: ἀφο- 
potat * οἱ Θεὸς τὰ διὰ πίστεως ἑνωθέντα ἀφο- 
μοιοῖ κατὰ τὴν ἑκάστον πρὸς θέωσιν ἐπιτηδειότητα, 
καβὼς ὁ ἐπιστήθιος καὶ ἢγαπημένος ἐν τοῖς θείοις 
Εὐαγγελίοις δι καὶ ὁ μὲν ἱεράρχης ὁσημέραι 
ταῦτα xal τὰ τοιαῦτα κηρύττει, 
 ‎ Ὁ δὲ τὴν ὑπερχοσμίων μετουσίαν ἀγαπήσαςܐ[. 8

αὐτεξουσίως, καὶ μὴ ἐξ ἀνάγκης τινὺς βιασθεὶς, ζη- 
πήσας ἀνάδοχον, καὶ εὑρὼν, πείθει αὐτὸν ἡγήσασθαι 

ἄρχην ὁδοῦ - ἐπαγγέλλεται δὲ 
καταχολουθήσειν αὐτὸς, χαθὼς καὶ ἐν τῷ νόμῳ εἴρη- 
ται’ Κατὰ πάντα ἀκουσόμεθαφωνῆς Κυρίου. Ὁ 05, 
πρῶτον μὲν ἀχούσας τὴν ἀναδοχὴν, καὶ ἀποθλέψας 
ἔνθεν μὲν τὸ τοῦ πράγματος ὕψος, ἐκεῖθεν δὲ τὸ εὖ- 
περίτρεπτον τῶν ἀνθρώπων, φρίττει καὶ ἀμηχανεῖ, 
λογιζόμενος τὸ τοῦ πράγματος bs, ρα δὲ, ὅτι 
καὶ οὗτος, ἐπεὶ πιστός ἐστιν, ἐρᾷ τῆς τοῦ πλησίον 
σωτηρίας, καθὼς καὶ ὁ ἱεράρχης, κατὰ τὴν πρὸς 
Θεὸν ἀφομοίωσιν, ) ὅμως δὲ κατὰ τὴν τοῦ ἀγαθοῦ 
Θεοῦ ἀφομοίωσιν τοῦ πάντας ἀναδεχομένου, ὁμολογ 
ποιήσειν τὸ αἰτηθὲν, καὶ σὺν αὐτῷ χαταλαμθάνει τὸν 
ἱεράρχην. 
8 1Π|, Ὁ δὲ, μετ᾽ εὐφροσύνης ὡς ἐπ᾽ ὥμων τὸ ἀπο- 

λωλὸς πρόθατον εἰσδεξάμεγος ἀπὸ τῶν ἀνδρῶν, τοῦ 
ἀναδόχου λέγω καὶ τοῦ προσελθόντος, ηὐχαρίστησε 
Θεῷ νοερῶς καὶ σωματοειδῶς διὰ προσχυνήσεως. Πῶς 
δὲ καὶ ἀπὸ τῶν δύο τὸν προσελθόντα ἀναδέχεται; ὅτι 

προσφέρει τοῦτον, αὐτὸς 

τω καὶ 

τούτῳ τῆς πρὸς τὸν 

ὁ μὲν ἀνάδοχος 
xal 
ἀμφοτέρων. 

81V. Εἶτα πάντας τοὺς τοῦ κλήρου (τούτους γὰρ λέγει 
Ἱερὰν διακόσμησιν) ἐφ᾽ ᾧ καὶ συνεργήσωσι καὶ συν- 
Εορτάσωσε, συγκαλεῖται, καὶ ὕμνον τινὰ ἱερολογεῖ 
ἔχ τῶν θείων λογίων. Σημείωσαι γὰρ, ὅτι ἐκ πάσης 

(ds Γραφῆς δυνατὸν ὕμνον προσφέρειν τῷ θεῷ, 
μόνου τοῦ Ψαλτῆρος" ἢ τὴν φδὴν ἴσως Μα- 

ρίας τῆς ἀδελοῆς Μωῦσέως, "Άσωμεν τῷ Κυρίῳ" ¶ 
τὸν ܬܕܐ‎ ψαλμὸν, ἣ καὶ μέρος τούτου, Προσέλθετα 

καὶ φωτίσθητε. Καὶ μετὰ ταῦτα, τὴν 

D 

αρὺς αὐτὸν, 
(y ἀσπαζόμενος τράπεζαν, ἔξεισι, καὶ πυνθάνεται 

εἰς τὸ yaf: ος ἦχοι. 
8 V. Τοῦ δὲ, χατὰ τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ ἀναδόχου, 
αχλαυσαμένου τὸν πρότερον ἐκεῖνον καὶ ἄθεον βίον 

Ὁ δι αὐτοῦ, μαρτύ- 
ναι ἡ προσ: 

Das φυγῆς καὶ παντελὴς 
ἔστι καὶ μη 

παρ a: Àj, τί βουλόι 

 ‏:αὐτοῦ, ἀξιοῦντός τε τυχεῖν τοῦ θ ܡ
ρεται μὶ‏ 
p‏ 

ἐν αὐτῷ, ὁποία ὀφείλει 

v Exod. xix, ;sxiv, 3, 7. 

se ingerens; et Nadab et Abiud, peregrino igne 

incensum adolentes, eodem quoque combusti sunt, 

M. Mysterium. 
8 I. Hierarcha Deo similis effectus volens quo- 

que salvari omnes, el ad agnitionem venire veri: 

lis, clara voce predicat Evangelia : quomodo ni 

mirum Deus, ex propria motus bonitate, nobis 
semper propitius exsistens, eousque etiam, uL ad 

nos venire ac carnem assumere dignatus sil. ἘΠ 
sicut ignis frigidum nigrumque. ferrum unione sua 

Sibi simile reddit; 810 etiam Deus per fidem unita 

sibi similia effieit , secundum cujusque ad deilica- 
lionem aptitudinem , prout dilectus ille qui in pe- 

ctore recubuit in divinis Evangeliis declaravit : et 
quidem sacerdos hzc et similia quotidie pradicat. 

$ Il. Porro qui supermundalium participationem 
libere amat , et non ex necessitate aliqua eoaetus, 

susceptorem quzrit, eL invenit, persuadet illi ut ad 

hierareham. se manudueat: ipse autem recipit se 
illum. secuturum, quemadmodum in lege dictum 

est: Secundum omnia audiemus vocem Domini"". Hic 

primum quidem audiens fidejussionem , et expen- 

deas hinc quidem rei celsitudinem, inde 18) vero 

hominum mutabilitatem, horret ae refugit, consi- 

derans rei difficullatem | (observa autem, quomodo 

eiiam lie cum fidelis sit, proximi salutem amet, 

uti et sacerdos, ad Dei similitudinem ) nihilominus 

secundum boni Dei euuctos suscipientis simililu- 

dinem , promittit se petitioni satisfaeturum , alque 

una cum illo hieracchain adit. 

ὃ HII. Hie vero cum 1:61111 viros istos, suscepto 

reu inquam οἱ accedentem, quasi ovem perditam. 

in humeros accipiens, gratias agit Deo,spiritali simul 

ei corporali adoratione. Seu quomodo e duobus 

eum qui accedit suscipit? quia uimirum fidejussor 
quidem ipsum offert, ipse vero semetipsum sistit 

ac tradi; ila ut conciliatio etiam sil utrorumque. 

$ 1V. Universum exindeclerum (lios enim sacram 
appellat dispo-ilionem ) cum ut cooperentur, tum 

ut congratulentur, convocat, et e divinis Scripturis 

hyunum aliqueni canit. Nota aulem, ex omni sacra 
Scriptura posse hymnum seu. laudem offerri Deo , 
ei non ex solo Psalterio ; vel canticum forte Marie 

Sororis Moysis: Cantemus Domino; vel psalmum 
Vricesimum terium , aut ejus. parteu : Accedite ad 
eum, el illuminamini. Et post hac saerum altare 
osculatus egreditur, et sciscitatur, ut ab eo intelli- 

gat, ecquid pelitum veníat. 
ἃ V. Ipso autem, juxla preceptum suscepteris, 

priorem illam ae Dei exsortem vitam deplorante, ac 

per eum Dei consortem fieri postulante, testatur 

ipsi qualis esse habeat accessio, nempe totalis, et 

ex Iota anima, et omnino perfecta, cum is 3d quem. 

acceditur, prorsus quoque perfectus sil et 'inma- 
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eulatus : 11110 enim forte non tolaus esset dilectio, A 

sienbi secundum quid is, ad quem accessio fit, 

perfeetus. esset et immaeulatus, quod non vacaret 

reprehensione. Ad hzc vero, postquam ipsum in- 

struxiL quomodo vitam agere ac instituere debeat, 

el interrogavit, post astipulationem ejus capiti 

manum imponit subditisque sibi sacerdotibus dia- 
conisque mandat, ut in sacras tabulas nomina re- 

ferant tam accedentis quam susceploris. Hunc au- 

Lem existimo esse librum viventium, 
ἃ VI. Completa deinde super ipso una eum aliis 

oratione, ipsum exuit, unica nimirum, et non 
omni veste; esinde staluens eum ad occidentem , 

ier jubet. insulflare. Satan , et. abrenuntiationem. 

profiteri, teret ipse 181 contestatus; quoniam loc 

faeis, Deinde transfert. ad orientem, Deoque jubet D 
consenlire, proteslatus el hic triplici professione 
fidem. 

$ VII. Ilacitaque prece facta, minisiri plane ipsum 
exuunt, ut sacro oleo inungatur. Dum autem sacer- 
doles eum inungunt, Pontifex ad adoptionis ma- 
irem sive baptisterium accedit, ibidemque cum 
aquam benedixit, atque recitavit sacrum hymnum 
sancti Spiritus (qui sanctus Spiritus est divinorum 
prophetarum inspiratio);virum accipit. Non autein 
dixit sacrum. hymnum divinorum prophetarum, 

»eque enim prophet: omnes unum atque idem 
cauticum Fecitarunt, Est autem psalinus vicesimus 
Oclavus: Voz Domini super aquas, et Alleluia, 
Quibus omnibus super ipso rite peractis, sacro 
0160 inunctum, participem illum faeit immorta- 
linm mysteriorum. Non oportet. autem mirari, si 
sanclus liie Pater quxdam ab ordine jam in eccle- 
siis recepto diversa commemoret : verisimile enim 
est, hzc pro isto temporis statu. congruisse, nunc 
autem accuratius fieri. 

VIII. His absolutis, hierarcha denuo ad primam 
contemplationem,sive nysticam precationem, id est, 
misse sacrificium convertitur: neque enim decet, 
ut quidquam a suis institutis tractet alienum, 068 
tlarat autem hic sermo, quod episcópus, qui Dei 
omnium personam sustinet, queniadmodum Deus 

jn suo illo uno eodemque statu semper manens, et 
in ipso flzus nunquam se deserens, solutis omnium 
Causa, providentiz sug progressionibus ad omnia 
bonitatis illusirationes extendit, omnibusque pra- 
sens est, a slabilitate sua minime discedens, sic 
etiam episcopus, ad imitationem Dei symbolice, et 

prout potesl, in sua statione, id est, in ecclesia- 
81100 principatu permanens, ad inferiora humaui- 
tatis providentia procedit τ’ δὲ inferiorum guberna- 
lione impleta rursum ad alüre redit, symbolice 
declarans, se inferiorum providentia motum, rebus 
divinis ibidem peractis, a divinis sacramentis te- 
cens baptizato collatis, ad divinum institutum re- 
verti, αἱ appareat, ipsum a saneto Spiritu duci et 
reduci. 

D 

182 Ul. Coutemplatio. 

ἔτ. Hoe itaque est sacramentum nostr regenera- 
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τότε γὰρ τυχὸν οὐχ ὁλικὴ ἐγίνετο ἂν ἡ ἀγάπησις, εἴς 
ποὺ κατά τι ὁ πρὸς ὃν ἡ προσέλευσις παντέλειός ἐστι 
χαὶ ἄμωμος, τὸ ἐπίμομφον εἶχεν. Ἔτι δὲ χαὶ ὅπως 
διάγειν καὶ πολιτεύεσθαι ὑφηγησάμενος, καὶ προσε- 
ρωτῆσας, μετὰ τὴν ὁμολογίαν ἐχείνου, τότε τὴν χεῖρα 
τῇ κεφαλῇ ἐπιτίθησι, καὶ χελεύει τοῖς ὑπ' αὐτὸν 
πρεσδυτέροις καὶ διακόνοις ἐν δέλτοις ἱεραῖς dmo- 
γράψασθαι τὰ ὀνόματα, τοῦ τε προσελθόντος καὶ 
τοῦ ἀναδόχου, Ταῦτα δὲ, εἶμαι, εἰσὶ τὰ τῶν ζώντων 
δίπτυχα. 
$ VI. Εἶτα, συμπληρώσας τοῖς ἄλλοις ἐπ᾽ αὐτῷ τὴν 

εὐχὴν, ἀπαμφιέννυσιν, ἓν ἱμάτιον δηλονότι, καὶ οὗ 
πᾶσαν τὴν ἐσθῆτα " εἶτα ἐπιστρέψας πρὸς δυσμὰς, 
τρὶς ἐμφυσῆσαι τῷ Σατανᾷ διακελεύεται, καὶ ὁμολο- 
γῆσαι τὰ τῆς ἀποταγῆς, τρὶς καὶ αὐτὸς μαρτυρόμενος, 
ὅτι ποιεῖς τοῦτο. Εἶτα μετάγει πρὸς ἕω, χαὶ τῷ Θεῷ 
κελεύει συντάξασθαι, μαρτυρόμενος κἀνταῦθα ἐπὶ τῇ 
πρισσῇ ὁμολογίᾳ τῆς πίστεως. 
8 VIL. Τότε γοῦν εὐξαμένου, τελέως ἀπεχδύουσε 

τοῦτον οἱ λειτουργοὶ, ἐφ' ᾧ χρισθῆναι τὸ ἅγιον ἔλαιον. 
Τῶν γοῦν ἱερέων χριόντων, αὐτὸς ἐπὶ τὴν μητέρα τῆς 
υἱοθεσίας τὴν κολυμδήθραν ἔρχεται, καὶ τὸ ἐχεῖσα 
ἁγιάσας ὕδωρ, καὶ εἰπὼν τὸ ἱερὸν μελῴδημα τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος, (ὅπερ ἅγιον Πνεῦμα ἡ ἐπίπνοιά 
ἔστι τῶν θείων προφητῶν.) δέχεται τὸν ἄνδρα. Οὐ 
γὰρ τὸ Ἱερὸν μελῴδημα τῶν θείων προφητῶν φησιν, 
οὐ γὰρ πάντες οἱ προφῆται εἶπον αὐτὸ τὸ ἓν ἄσμα " 
ἔστι δὲ ὁ κη ψαλμός" Φωγὴ Κυρίου ἐπὶ τῶν ὑδά- 
των, καὶ τὸ ᾿ΑΔληλούτα, Καὶ πάντα ἐπ᾽ αὐτῷ ἱερῶς 
διαπραξάμενος, τῷ ἁγίῳ ἐγχρίσας μύρῳ, μέτοχον 
αὐτὸν καὶ τῶν ἀθανάτων μυστηρίων ἀποδείκνυσιν. 
Οὐ χρὴ δὲ θαυμάζειν, εἰ παρὰ τὴν νῦν κρατοῦσαν ἐν 
ταῖς ἐχχλησίαις τάξιν, παρηλλαγμένα λέγει τινὰ ὁ 
Πατήρ: εἰκὺς γὰρ ταῦτα ἐχείνῃ μὲν τῇ τῶν χρόνων 
χαταστάσεν ἁρμόζειν, νῦν δὲ ἀχριθέστερον γίνε- 
σθαι. 
B VIII. Ταῦτα τελέσας ὁ ἱεράρχης, ἐπὶ τὴν πρώτην 

καὶ πάλιν ἀνατείνεται θεωρίαν, ἢ εὐχὴν μυστικὴν, f| 
τὴν ἱερὰν λειτουργίαν᾽ οὐ γὰρ δεῖ ἐπ᾽ ἀλλοτρίῳ τινὶ 
παρὰ τὰ οἰκεῖα τρέπεσθαι. Δηλοῖ δὲ ὁ λόγος, ὅτι ὁ 
ἐπίσκοπος, εἰκόνα ἐπέχων τοῦ πάντων Θεοῦ, ὥσπερ 
ὁ θὲὸς ἐπὶ τῆς οἰκείας ἑνότητος καὶ ταὐτότητος ἀεὶ 
μένων, καὶ ἀνεχφοιτήτως εἰς ἑαυτὸν ἱδρυμένος, σω- 
πηρίας ἕνεκα πάντων ταῖς προνοητικαῖς προόδοις, 
ἐτλ πάντα τὰς τῆς ἀγαθότητος ἑλλάμψεις ἐχτείνει, 
καὶ πᾶσι πάρεστι, τῆς ἱδρύσεως οὐχ ἀποστάς * οὕτω 
καὶ ὁ ἐπίσχοπος κατὰ μίμησιν τοῦ Θεοῦ συμθολικῶς, 
καὶ ὡς αὐτῷ δυνατὸν, ἐπὶ τῆς οἰκείας στάσεως μέ- 
νων, τουτέστι τῆς ἐχκλησιαστικῆς ἀρχῆς, πρόεισι 
προνοίᾳ φιλανθρωπίας bz τὰ δεύτερα" καὶ πληρώ- 
σας τὴν τῶν δευτέρων οἰχονομίαν, πάλιν ἐπάνεισιν 
ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον + παριστῶν συμδολιχῶς, ὅτι 
προνοητικῶς ἐπὶ τὰ δεύτερα κινηθεὶς, καὶ τὰ θεῖα 
ἐχεῖσε διαπραξάμενος, ἀπὸ τῶν θείων ἐπὶ τῷ νεοφω- 
πίστῳ τελεσθέντων πρὸς θεῖον ἐπιτήδευμα ἐπιστρέ- 
st, πρὸς τὸ τῷ ἁγίῳ Πνεύματι δοκοῦν ἀγόμενος καὶ 
μεταγόμενος. 

Wl. Θεωρία. 
τιν ἡ τελετὴ τῆς ἡμετέρας ἄνα 81. Αὕτη μὲν οὗ 
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γεννήσεως” ἣν, ὅτε καὶ πρὸς τὴν αἰσθητὴν εἰκόνα 
ἀπίδοι τις, οὐκ ἂν εἴποι ἀνίερον οὐδ᾽ ἀπρεπῆ " ἔχει 
γὰρ καὶ αἰνίγματα θεωρίας ὑψηλοτέρας. Οὐ μὴν δὲ 
καὶ παντάπασι τῶν φυσικῶν ἀλλοτριοῦται καὶ ἀν- 
ϑρωποπρεπῶς " ὅτε γὰρ καὶ ὁ ὑψηλὸς τῆς θεωρίας 
σιγηθείη λόγος, οὕτως αἰσθητῶς ἐξεταζομένη κατά 
τι φανείη διαμαρτάνουσα, ὅτι, διαπραγματευομένη, 

τὴν τοῦ προσιόντος ἀπὸ πάσης xaxíag κάθαρσιν, ἐν 
πειθοῖ οὐ σοφίας ἀνθρωπίνης, ἀλλ᾽ ἐκ θείων ῥτμά- 
τῶν, τῇ φυσικῇ χαθάρσει τοῦ ὕδατος σωματιχώτερον 
τοῦτον ἐκπλύνει, Ὅπερ εἰ xal μηδὲν εἶχεν ὑψηλότε 
gov, οὐκ ἀνίερος παντάπασιν ἦν διά τε τὴν διδασκα- 
λίαν τῆς ἐναρέτου ζωῆς, διά τε τὴν δι’ ὕδατος φυσι- 
χὴν ἀποκάθαρσιν τοῦτο δ' οὐκ ἔστιν, 

$ IT. Ἔστω δὲ τέως εἰσαγωγιχή τις ψυχαγωγία τοῖς 
ἀτελέσι, τὸ τοιοῦτον τῶν πολλῶν xal ἀνιέρων ἀπο- 
διαστέλλουσα τὰ ἑνοειδῆ. ᾿Ἑνοειδῇ δὲ λέγει, τὰ θεῖα, 

ὡς ὑψηλὰ, ܡܘܬ‎ νῷ μόνῳ ληπτά, Λέγει γὰρ ὡσανεὶ, 
ὅτι εἰ xal πάντες οὐκ εἰσὶ τέλειοι, ἀλλὰ καὶ πολλοὶ 

τελεῖς, ἔχουσι κἀχεῖνοι ἀναγωγήν τινα τῇ δυνάμει 
ἑαυτῶν προσήκουσαν, ἐν fj ἀποδιασταλήσονται τῶν 
πάντη ἀνιέρων καὶ χλευαζόντων τὸ βάπτιαμα. Ἐπεὶ 
γὰρ οὐ πάντες χωροῦσι τὰς θεωρίας, δεῖ ποιεῖσθαι 
καὶ ἡμᾶς τὰς ἑρμηνείας πρὸς τοὺς ἀχούοντας, ὡς ἂν 
συμμέτρως καὶ αὐτοὶ καὶ προσηκόντως τῇ δυνάμε: 
τῶν νοήσεων, ἀνάγωνται " ἡμεῖς δὲ, ἀναθάσεις ἐν τῇ 
καρδίᾳ θέμενοι ἱερὰς, τίνων χαρακτήρων εἰσὶν ἐχτυ- 
πώματα τὰ τοιαῦτα ἐπιγνωσώμεθα. 

SL. Εἰσθάλλει λοιπὰν εἰς τὴν θεωρίαν " καὶ ἐπεὶ 
μέλλει δεῖξαι τὸν ἱεράρχην κατὰ τὴν ἀφομοίωσιν τοῦ 
Θεοῦ πᾶσι τὴν σωτηρίαν εὐαγγελιζόμενον, ἄρχεται 
έγειν περὶ Θεοῦ τὰ εἰκότα. Φησὶ τοίνυν, ὡς ἡ τοῦ 

Θεοῦ ἀγαθότης ἐπὶ τιάσας τὰς νοερὰς ὄψεις τὰς τοῦ 
οἰχείου φωτὸς ἀχτῖνας, ἀφθόνως ἐξαπλοῖ, Ἔπεὶ γοῦν 
πᾶν νοερὸν αὐτεξούσιόν ἐστιν, εἴ τις νοερὰ ἕξις διὰ 
τὴν τοιαύτην αὐτεξουσιότητα, ἢ τελέως ἀφίσταται 
τοῦ θείου φωτὸς, τῆς κακίας ἐρῶσα, ἢ μὴν τὸ δεύ 
gov, τὸ δοθὲν αὐτῇ τῆς ἐλλάμψεως μέτρον περιφρο- 

ἦναι ἐπιχειρεῖ, ἀπήρτηται δηλονότι, 
ἱκότως καὶ τοῦ δοθέντος αὐτῷ μέτρου, 

τοῦ θείου φωτὸς ἀναλλοιώτου μένοντος. "ὥσπερ γὰρ 
τὸ συνηρτῆσθαι, τὸ συνηρμόσθαι δηλοῖ" οὕτω 
καὶ τὸ ἀπηρτῆσθαι, τὸ ἐχπεπτωχέναι τῆς ἁρμογῆς 
καὶ συμφυῖας. Ἔστι δὲ ὅτε καὶ τὸ ἐκκρεμᾶσθαι ἡ 
λέξις δηλοῖ ̓  ἐνταῦθα μέντοι κατὰ τὸ πράτερον ση- 

Ἐπιλάμπει τοίνυν αὐτῇ τὸ φῶς μαινόμενον εἴληπται. 
μυωπαζούσῃ, ܫܬܐ‎ οὐχ ἀφίσταται" καὶ τὸ φῶς οὐχ ἂν 
Ἐνεργήσειέ τι ἄλλο παρὰ τὰ φωτὸς οἰχεῖα, χἂν αὐτὴ 
ἀτελῶς ἐπιθάλλοι. ᾿Αγαθουργικῶς γοῦν ἑξήπλωται 
τὸ θεῖον φῶς ταῖς νοεραῖς ὄψεσιν, ἔξεστι δὲ ταύταις 
ἀντιλαμθάνεσῦαι τοῦ φωτὸς ὁπότε θελήσειαν. Πρὸς 
τὴν τοιαύτην εἰκόνα καὶ ὁ ἐπίσκοπος ἐξαπλοῖ τὰς 
τῆς διδασκαλίας ἀχτῖνας καὶ τοῖς ἐπιτηδείοις πρὸς 
τὴν ὑποδοχὴν, καὶ τοῖς μὴ, οὐ φθόνῳ xal ἀνιέρῳ 
μήνιδι τῆς προτέρας ἀποστασίας. ἢ ἀμετρίας χρώμε- 
νος, Ταῦτα δὲ λέγει πρὸς τὰ ἀνωτέρω ῥηθέντα " ἔλεγε 
γὰρ, δύο κακίας εἶναι τῶν γοερῶν διὰ τὴν ἰδίαν αὖτ 
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A tionis, quod, eiiam dum quis ad sensibilem imaginem. 
attendit, nequaquam dixerit profanum autabsonun : 
habet enim etiam indicia sublimioris contempla- 
Wonis. Quigimo nec omnino a naturalíbus οἱ hu- 

manis rationibus abhorret : nam elsi quando su- 

blimis illa eontemplandi ratio sileretur, vel 816 ta- 

men sensibiliier inquiri posset, secundum quid 
aberrare videatur, quouiam accedentis ab omni 

malitia emundationem operatur, non in humanz 

sapientiae persuasione, sed ex divinis verbis, natus 
rali aque emundalione, lunc abluit. Quo etsi. nihil 

sublimius liaberet (quod non est) nequaquam omnis 

expers esset sanciilatis ; eum propter probe vite 

disciplinam, tum propter naturalem aqui emunda- 

lionem. 

B giL.Verum sit hxc rudioribus introductio quzdam 
Spiritális, que a promiseuis eL profanis distinguat 
uniformia. Uniformia autem vocat divina, tan- 

quam sublimia solaque mente comprehensa. Ait 

&utem. quodammodo ; quia licet non omnes perfe- 

cti, sed multi imperfecli sint, habent tamen etiam 

ipsi anagogem quamdam virtuti suz& eongruentem, 
qua distinguantur ab omnino profanis et baptismi 

irrisoribus. Cum enim non omnes capiant conteimn« 

plationes, oportet nos etiam interpretationes audi- 

loribus accommodare, ut et ipsi pro modulo euo 
convenienter ad virtutem | intelligentiarum. addu- 

tantur ; nos vero ascensiones sacras in corde sia- 

tuenies, cognoscamus quorum characterum istius- 

modi sint effigies. 
C SII. Caeterum aggreditur contemplationem : et cum. 

Oslensurus SiL liierareham secundum Dei similitu- 
dinem omribus salutem annuntiare, incipit dicere 

de Deo quie decent. Ait itaque, quomodo Dei ho- 

nitas super omnes mentales oculos lucis sux radios 
luculenter expandit. Cum itaque omne quod intei- 

lectu preditum est liberum sit, si quis intellectum 

habens, propter talem libertatem vel omnino divi- 

num lumen deserat, àmans pravitatem ; vel certe 

Secundariam illustrationis 1ensuram ipsi datam 

contemnens, ipsam transgredi conetur, utique sub- 

irahitur, et indulta sibi mensura merito frustra- 

lur, divino:lumine in se immulato permanente. 

Quemadmodum 183 enim συνηρτῆσθαι siguiti- 

cal coaptatum esse, sic eliam ἀπηρτῆσθα, exci- 

disse a conformitate atque congrueniii. Inierdum 
vero etiam hoc verbum significat suspensum esse ; 

hococeo tamen in priori siguificatione acceplum 

est. Iliucet itaque lux ipsi etiam conniventi, neque 

deserit; neque etiaut lux quidquam facit prater 
ea qua lucis sunt propria, tametsi mens imperfecte 

accesserit. Benigne igitur diviua lux mentalibus 
semper oculis patet, licetque his lucem excipere 
quandoeunque voluerint. Ad hujus similitudinem 

eliam episcopus doetrinz radios expandil tam iis 

qui apti sunt. ad eos exeipiendos, quam iis qui non 

suüLapti, nullo odio dirave imprecatione propter 

priorem defectionem — intemperantiamque uteris. 

Hac autem dicil propler ea quie superius dicta 

b 
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sunt: dixerat enim, duo esse mala intellectu pra- 
ditorum propler propriam libertatem. Vel eniin 

deserit quis divinam lucem, vel sapit supra modu- 

Jum suum, et quod non convenit quarit. 

&1V. Rursus, cum divinum numen sit origo recte 

ordinationis sacre seeundum quam etiam angeli 

semet ipsos norunt, nec inordinate prosiliunt ad 

ea que non decenL, primum munus ex divina do- 

cirina quis eonsequitur, quod seipsum noscat, ut 

jllad quod in lege seriptum est servet, nitende. tibi 

ipsi x, quemadinodum etiam Magnus Basilius. ait: 

Eatenus enim ad proyrium natura lumen, sive con- 

templationem. scientiamve. recurrens, angelos imila- 
iur, qui seipsos. noscunt, Porro qui seipsum oculis 
affectione. vacuis. considerarit, profundissima qui- 

dem ignorationis loca effugiet, non tamen per se, 

sed per ducem ac susceptorem desiderabit divinam 

participationem, Et per doctrinam quidem ad sui 
noliliam, devenit per semetipsum ad sui princi- 

pium ; per hoc autem, ad id quod illo prius est, et 

per illud ad primum. adducetur. Hzc signifcat ac- 

cedentis modestia reverentiaque, et ad susceptorem 

aecessio, cui utique character imprimitur, tan- 

quam signum. partis hzreditatis in. Christo, εἰ in- 

scriptio fitad bonam memoriam ipsius ac susce- 

ptoris; ipsius. quidem, tanquam veri bonorum 

amatoris ; suscepioris vero tanquam ductoris ܐܬܐ‎ = 

nime errantis. 

$ V. Deinde dicit de vestium depositione. 

enim non liceat alicui summe contrariorum parti- 

cipem exsistere, sanitatis v. g.'et morbi, et peccati 

ac virlutis, et ignorante cognitionisque Dei, divie 

sam etiam necesse 185 sit habere vitam qui utra- 

que amplectitur, proptereaque liberum esse opor- 

teat qui ad alteram. vitam transfertur, nullum ai- 

feeium retinendo prioris vitz ; 1acirco qui auduci- 

lur, nudus sistitur. Ad hsc vero, quoniam ab ex- 

wemis minoribusque prioris vitze affectionibus ab- 
solvi debet, ad extremos usque pedes totius corpo- 

ris indumentis. exuitur ; spectat autem ad occiden- 

tem, obscurum illum locum, et tenebricosam mali- 

tiam expellit, insitumque sibi malignitalis habitum 

efllat, eumque corde suo ejicit. Atque hoc modo 

universali abrenuntiatione facta ad orientem tradu- 

citur, ad Solis justiti& ortum, et totalem ad unum 

conversionem profitetur; eum praterea manife- 

stum sit, initiatum in contentione et agone versari 

debere, ut immutabilitatem obtineat. Declina euim, 

jnquit, a malo, εἰ fac bonum x*. EX iterum : Beati 

immaculati in via qui ambulant Y. Bonum euim stare. 
nescit, neque facile est divinum amorem coli- 

bere. 
8 VI. Vide quomodo olei inunctione initiatus ad 

certamina adducatur, sub Christo munerario con- 

jtutus, Construetio hzc est per hyperbaton, cer- 

tamina, quidem, utpote. divina, letus. aggreilietur. 

lüt;rmedie autem, cum munerarium appellaverit 

± 1 Tim.iv, 16. 2 1 Petr, t, 11. * Psal, ¢ ¥ 
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A ουσιότητα. Ἢ γὰρ ἀφίσταταί τις τοῦ θείου qure, 
ἢ ὑπερφρονεῖ τοῦ μετρίου, καὶ τὸ ἀνοίχειον ἐπι- 
ξητεῖ. 

$ IV. Πάλιν, ἐπεὶ εὐταξίας ἱερᾶς ἀρχὴ τὸ θεῖόν ἐστι, 
χαθ᾽ ἣν καὶ οἱ ἄγγελοι ἐπιγινώσχουσιν ἑαυτοὺς, καὶ 
οὐχ ὑπερπηδῶσιν ἀτάχτως πρὸς τὰ ἀνοίκεια, πρῶ- 
«0v δῶρον ἐκ τῆς θείας διδασκαλίας, χτᾶταί τις τὸ 
ἐπιγνῶναι ἑαυτὸν, ἵνα τὸ ἐν τῷ νόμῳ φυλάξῃ, Ty óc 
εχε σεαυτῷ, ὡς καὶ ὁ Μέγας ἔφη Βασίλειος" Οὕτω 

γὰρ τέως πρὸς τὸ οἰκεῖον. τῆς φύσεως ὁρατὸν, 
ἤγουν θεωρητὲν ἣ ἐπιστητὸν, ἀνατρέχων, μιμεῖ- 
ται ἀγγέλους τοὺς γινώσκοντας ἑαυτούς. Ὃ δὲ 
ἑαυτὸν ἀπροσπαθέσιν ἰδὼν ὀφθαλμοῖς, ἀποφοιτήσει 
μὲν τῶν βαθυτάτων τόπων τῆς ἀγνωσίας, οὐκ αὐτό- 

Β Δεν δὲ, ἀλλὰ δὲ ὁδηγοῦ καὶ ἀναδόχου, ἐπιθυμήσει 
έξεως. Καὶ διὰ μὲν τῆς διδασχαλίας 

ναι ἑαυτὸν βαδιεῖται δι ἑαυτοῦ ἐπὶ τὸν 
αὑτοῦ πρῶτον: διὰ δὲ τούτου ἐπὶ τὸν ἔτι πρότερον" 
καὶ δι' ἐχείνου ἐπὶ τὸν πρώτιστον ὀναχθήσεται, 
Ταῦτα δηλοῖ ἡ τοῦ προσιόντος ἐπιγνωμοσύνη καὶ εὖ- 
λάδεια, καὶ ἡ πρὸς τὸν ἀνάδοχον πρόσοδος, ᾧ δὴ ἡ 
σφραγὶς δίδοται, ὡς σημεῖον τοῦ κλήρου τῆς ἐν Χρι- 
στῷ μερίδος, xoX ἡ ἀπογραφὴ οἰκονομεῖται εἰς µνη- 
μόσυνον ἀγαθῶν αὐτοῦ τε καὶ τοῦ ἀναδόχου " αὐτοῦ 
μὲν, ὡς ἀληθινοῦ τῶν καλῶν ἐραστοῦ" τοῦ δὲ ἀναδό- 
χου, ὡς ἀπλανοῦς ὁδηγοῦ. 

ΕΥ͂. Ἐντεῦθεν λέγει περὶ τῆς ἀπεχδύσεως. Ἐπεὶ γὰρ 
οὐχ ἔστι μετασχεῖν τινα τῶν ἄχρως ἐναντίων, ὑγείας 

δηλονότι καὶ νόσου, καὶ ἁμαρτίας χαὶ ἀρετῆς, καὶ 
ἀγνοίας χαὶ θεογνωσίας, ἐπείτοιγε xa μεριστὴν συμ- 
θήσεται ἔχειν τὴν ζωὴν τὸν καὶ ἀμφοτέρων ἀντεχό- 
μένον, καὶ διὰ τοῦτο ἄσχετον εἶναι δεῖ τὸν πρὸς δευ- 

 ‎ ζωήν μετατιθέμενον, μηδεμίαν σχέσιν ἔχονταܝܣ
ς τὴν προτέραν ζωὴν, γυμνὸς ὁ προσαγόμενος 

ms Ἔτι δὲ, ἐπεὶ καὶ µέχρι τῶν πρὸς τὴν προ- 
πέραν ζωὴν ἐσχάτων καὶ μικροτέρων σχέσεων ὀφεί- 
λει ἀπολύεσθαι, καὶ τὰ εἰς τοὺς πόδας τοὺς ἐσχάτους 

ὅλου τοῦ σώματος φορήματα ὑπολύεται " ἀφορᾷ δὲ καὶ 
πρὸς δυσμαῖς, τῷ ἀλαμπεῖ τόπῳ, καὶ ἀπωθεῖται τὴν 
ἁλαμπῆ κακίαν, καὶ ἐκ τοῦ ἐμφυσᾷν τῆς κακίας 
τὴν ἕξιν ἐκπνέει, καὶ ἀπὸ τῆς ἑαυτοῦ καρδίας ἐκθάλ- 
λει. Καὶ οὕτως ὁλικῶς τὴν ἀποταγὴν ποιησάμενος, 
πρὸς ἕω μετάγεται, τὴν ἀνατολὴν τοῦ τῆς δικαίο- 
σύνης Ἡλίου, καὶ τὴν πρὸς τὸ ἓν ὀλιχὴν σύννευσιν 
ὁμολογεῖ" πάλιν ἐπεὶ δῆλόν ἐστιν, ὡς ἐν συντονέᾳ καὶ 
ἀγῶνι δεῖ εἶναι τὸν τελούμενον, ἵνα τὸ ἀναλλοίωτον 

η. Ἔκκάαινον γὰρ ἀπὸ κακοῦ, φησὶ, καὶ ποίησον 
ἀγαθόν" καὶ πάλιν" Μαχάριοι οἱ ἄμωμοι ἐν ὁδῷ, 
οἱ πορευόμενοι" οὐδὲ γὰρ στάσιν οἶδε τὸ ἀγαθὸν, 
οὐδ' εὐαγές ποτε λῆξαι τὸν θεῖον ἔρωτα. 

ΕΥ͂!. Ὅρα πῶς διὰ τῆς τοῦ ἐλαίου χρίσεως πρὸς 
ἀγῶνας ἄγεται ὁ τελούμενος, καθ᾽ οὓς ὑπ' ἀθλοθέτῃ 

Χριστῷ γενόμενος. Σύνθες τὸ ῥητὸν καθ᾽ ὑπερθατόν * ες τὶ 

D 

τοῖς μὲν ἀγῶσιν, ὡς θείοις, 
μέσου δὲ, ἐπεὶ ἀθλοθέτην ἐχάλεσε τὸν Κύριον ἡμῶν 

χαίρων ἐπιδήσεται. Διὰ 

1. 
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πησιῶν Χριστὸν καὶ Θεὸν, δηλοῖ, πῶς μὲν ἀθλοθέτης, 
πῶς δὲ νομοθέτης, πῶς στεφοδότης καλῶν καὶ ἀφθάρ- 
τῶν στεφάνων, πῶς δὲ καὶ συναγωνιστῆς, οἱονεὶ ἆλε 
teen ἐστίν, Ὁ τοίνυν Ἰησοῦς Χριστὸς, ὡς μὲν θεὸς 
(καὶ σημείωσαι τὸ ῥητὸν κατὰ νεστοριανῶν,) δη- 

ρέχων καὶ 808 μιουργεῖ τὴν ἀθλοβεσίαν, ὁ γὰρ 
νάμενος, ἀθλοβετεῖ: ὡς δὲ σοφὸς νομοθετεῖ, σοφοῦ 
γὰρ ἡ νομοθεσία, ὅπερ ἐστὶν εἰ οὕτω τυχὸν περι- 
γενήσεται ὁ ἀγωνιζόμενος, οὕτω τεύξεται τοῦ στε- 
φάνου, εἰ μὴ οὕτω, τὸ βραθεῖον οὐ λήψεται" ὡς κα- 
λὸς καλλύνει τὰ ἔπαθλα 3 "A γὰρ ἡτοίμασεν ὁ Θεὸς 
τοῖς ἀγαπῶσιν αὐτὸν, οὔτε ὀρθαλμὸς εἶδεν, οὔτε 
οὖς ἤκουσεν, οὔτε ἐπὶ καρδίαν ἀνθρώπου ἀνέδη" 
ὡς δὲ ἀγαθὸς βοτθεῖ καὶ συναγωνίζεται, αὐτὸς γάρ 
ἔστιν ὁ λέγων: Θαρσεῖτε, ἐγὼ γεγίκηχα τὺν κὀ- 
σμον. ἤλνωθεν γοῦν ῥητέον, καθ’ οὓς, ὑπ᾽ ἀθλοθέτῃ 

Χριστῷ γιγνόμενος, dol ρὸς θείους ἀγῶνας, 
ὑπὸ νομοθέτῃ ἐμμενεῖ ταῖς τοῦ σοφοῦ νομοθεσίαις, 
ὑπὸ καλῷ βεδαίως ἕξει διὰ τὰ καλὰ ἔπαθλα, ὑπὸ δὲ 
ἀγαθῷ βοηθούμενος οὐχ ἡττηθήσεται. Επιθᾶς γὰρ 

ἔχνεσι τοῦ πρώτου τῶν ἀθλητῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ 
ποῦ Κυρίου ἡμων, ὃς διὰ μόνην ἀγαθότητα ἰδίαν πρὸς 
τὸ τοῦ θανάτου ἠγωνίσατο κράτος, τὰς ἐναντίας 
αὐτῷ πρὸς τὴν θέωσιν ἀποστατιχὰς ἐνεργείας τε καὶ 
ὑπάρξεις χατωπαλαίσας, συναποθνήσχει Χριστῷ διὰ 
τῆς τριττῆς χαταδύσεως, τύπον ἐχούσης τῆς τριημέ- 
00 ταφῆς τοῦ Κυρίου. Ἐνεργείας δὲ λέγει τὰς 
ἁμαρτίας καὶ τὰς £ πιθυμίας, ὑπάρξεὶς δὲ, 
πὰς τουτων ἐνεργητικὰς τῶν δαιμόνων φύσεις " αἱ 
γὰρ πονηραὶ πράξεις οὐκ ἐν ἰδίᾳ ὑπάρξει θεω- 
ροῦνται. 

ται 

αι 

$ VII. Καὶ μοι νόει ἐχεῖνα τὰ ἱερὰ ὅσην οἰχειό- 
ἕητα πρὸς ταῦτα τὰ σύμθολα ἔχουσιν. Ἐπειδὴ 

 ‎ ἀνυπαρξία παντελὴς ὁ παρ᾽ ἡμῖν θάνατος οὐχ Eܙ
ἵτινες καὶ τὴν ψυχὴν εἶναι κατὰ τὸ δόξαν ἑτέροις, 

θνητὴν ἔλεγον, καὶ εἰς τὸ μηδαμῇ μηδαμῶς εἶναι τὸν 

ἄνθρωπον φθείρεσθαι" ἀλλ ἔστι διάκρισις ψυχῆς 
ἀπὸ σώματος, τὴν μὲν ψυχὴν εἰς τὸ ἀφανὲς ἄγουσα, 
(κατὰ τοῦτο γὰρ καὶ ἄδης λέγεται, τοῦτ᾽ ἔστιν, ὁ ἀφα- 
νὴς χωρισμὸς ψυχῆς ἀπὸ σώματος.) τὸ σῶμα δὲ ἢ εἰς 
γῆν παραπέμπόνσα, Ἡ καὶ καθ' ἑτέραν τινὰ τῶν σω- 
ματικῶν ἀλλοιώσεων ἀφανίξουσα. ᾿Αλλοιώσεις δὲ νόει 
πὰς εἰς σκώληχας καὶ εἰς ἄλλα ζωῦφια µεταστοιχειώ- 
σεις τοῦ σώματος" διὰ τοῦτο ἡ ὁλικὴ τοῦ ὕδατος κά- 
Άυψις τὴν τοιαύτην ἀῑδίαν τῆς τε ψυχῆς καὶ τοῦ σώ- 
ματος, δηλονότι τὸν θάνατον παραδηλοῖ. Καὶ ἐπεὶ ἐν 
πρισὶν ἡμέραις, καὶ ἐν τρισὶ γυξὶν ἐν τῇ χοιλίᾳ τῆς 
γῆς ὁ ξωαρχικὸς Ἰησοῦς ἔμεινε, διὰ μὲν τῶν τριῶν 
χαταδύσεων αἱ τρεῖς νύχτες παραδηλοῦνται᾽ διὰ δὲ 
τῶν τριῶν ἀναδύσεων αἱ τρεῖς ἡμέραι. 

Ε VIIL Ἑξῆς δὲ φωτοειδῆ ἱμάτια ὁ τελούμενος 
ἀμφιένννται διὰ τὸ ἀπαθὲς καὶ ἀῤῥύπωτον, καὶ τὴν 
πρὸς τὸ ἓν φῶς σύγνευσιν, χαθ' ἣν ὁ ῥυπαρὸς βίος 
καὶ üxospog καὶ ἀνείδεος olovel δυσειδῆς, (οὐδὲ γὰρ 

Σ1 (ον, n, 9. ἃ Joan, (1, o5. 
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A Dominum nostrum Jesum Christum ae.Deum, de- 
clarat quomodo munerarius, quomodo legifer, quo- 

modo pulehrarum et immortalium coronarum sit 
elargitor, qnomodo etiam commilite sit et. veluti 

inunetor, Jesus itaque Christus, tanquam Dens qui- 

dem (quod observa diclum contra Nestorianos) 
praemiorum propositionem instituit : qui enim su- 

pereminet el potens est, is premia. proponit : tan- 
quam sapiens vero leges feri; sapientis enim est 

leges ferre, ut οἳ v. g. hoc. modo viucere contigerit 

certantem, ita quoque coronam consequatur, sin 

Secus, bravium quoque non adipiseatur : tanquam 

puleher autem pulelira pramia proponit: neque 

enim oculus vidit, neque. auris audivit, nec in cor 

hominis ascendit que preparavit. Deus. diligentióus 
Bse* : tauquam bonus vero fert auxiliom et suppe 

lias, ipse enim est qui dicit : Confidite, ego vici 
mundum *. Denuo igitur dicendum, eum qui secun- 
dum hos sul. Cliristo münerario constitutus ad ix- 

vina certamina exutus fuerit, qui legisla:oris sa- 
pientis sanctionibus adlieserit, 8 pulchro quoque 

polehira praemia eerto eonsecuturum, et à bouo ad- 

jutum, minime devietum 185 iri. Primi enim 
atbletarum Jesu Christi. Douini nosiri vestigiis in- 

sistens, qui sola bonitate sua cum mortis imperio 
dimicavit, actiones substantiasque deilicationi suae 

adversantes prosternens, Christo commoritur per 

Wiplicem immersionem, qua» triduan:e sepultura 
Domini figuram refert. Actiones autem vocat, pec- 

ata cupiditatesque. Lurbulenlas ; substantias vero, 

diemonuim naturas, quz istiusmodi agendi vim Ίνα» 

bent: improbe enim actionés nequaquam in pro- 

pria sua substantia videntur. 
8 VII. Considera, qu:eso, ista sacramenta, quan- 

elatem. habeant. Cuin tam cum syubolis suis propr 
enim in nobis mors non sit omnimoda substantiie 

abolitio, uti quibusdam placet, qui etiam animam 

mortalem esse, hominemque penitus ad ilum 
redigi et corrumpi asserebant ; sed separatio animae 

a corpore, animam quidem ad id quod nobis obseu- 

rum est ducens (juxta quod etiam ille anima ἃ 

corpore discessus ἄδης sem íafernus, id est obscurus 
dicitur) corpus. vero vel terr& mandans, vel alia 
quapiara corporali immutatione sbolens. Immuta- 

D tiones autem vocat illas que in vermes fiunt, vel 

similes in alia animalcula'corporis transformatio- 

nes; quocirca eliam tolalis ista aqua coopertio 

istiusmodi perpetuam animz corporisque mortem 

significat, EL quoniam tribus diebus ac tribus no- 

ctibus Jesus qui vite. princeps est, in ventre lerrze 

permansit , per tres quidem immersiones, tres no- 

cies, per tres autem emersiones, tres dies desi- 

guantur. 
$ VIII. Candidis deinde vestimentis iniliatus indui- 

lur, propter passionum ac sordium vacuitatem , et 

cum uno lumine eonzeusionem, per quam sordida 

ei immunda informisque vita quasi disparuit. Non 
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euim ait, eum, qui omnino form» expers est, per A 

baptismum exornari, et lucis formam accipere; et 

eum, qui initiatus est, lucis filium demonstrari. 

Denique unguenti illa consummans unciio eum qui 

initiatur odoris suavitate perfundit; unitur enim 

per baptismum Spiritui Dei principali eujus utique 

Spiritus adventus ineffabilem quamdam odoris fra- 

grantiam conciliat, secundum quam apostoli Chri- 
sti bonus odor appellantur b, quaque divino Spirilu 

afflati, ipsique per puritatem conjuncti, presentiam 

ejus sentiunt. Hoc utique etiam declarat 186 ilia 

suaveolentia quam linguis exceperunt, donumque 
propheticum quod habuerunt, viriusve curatio- 

«um, 86 quodcunque aliud supra conditionem ho- 

minis agebant, 

S, DIONYSII AREOPAGIT/E [71 
λέγει, τὸν τοῦ εἴδους πάντη ἀμέτοχον) τῷ φωτίσματι 
κοσμεῖται, καὶ εἶδος φωτὸς δέχεται, καὶ τέχνον φωτὸς 
ἡ τελούμενος δείκνυται. Ἡ δὲ τοῦ μύρου τελειωτικὴ 
χρῖσις εὐώδη τὸν τελούμενον ποιεῖ" ἐνοῦται γὰρ διὰ 
τοῦ βαπτίσματος τῷ θεαρχικῷ Πνεύματι: ἔστι δὲ καί 
τις ἀῤῥητοτάτη εὐωδοποιὸς τοῦ Πνεύματος ἑ 
σις, καϑ' ἣν εὐωδία Χριστοῦ οἱ ἀπόστολοι 
καθ ἣν οἱ ἁπανταχοῦ τοῦ θείου Πνεύματος ἠξιωμένοι 
χαὶ ἐνωθέντες αὐτῷ διὰ καβαρότητος, αἰσθάνονται τῆς 
αὐτοῦ παρουσίας. Τοῦτο γὰρ δηλοῖ καὶ τὸ εὐωδοποιὸν 
by τῷ γλώσσαις λαλεῖν, J| προφητιχὸν ἔχειν χάρι- 
σµα, 8 ἰάσεις ἐνεργεῖν, ἢ ἄλλο τι τῶν ὑπὲρ τὸν ἁπλῶς 
ἄνθρωπον διαπράττεσθαι, 

λέγονται, 

CAPUT III. 
1. De iis que in 8ܘܐ‎ perficiuntur, 

SYNOPSIS 

Prima capitis parte ait, 

B ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ T. 
1. Περὶ τῶν ἐν τῇ συνάξει τελουμένων» 

CAPITIS. 

sacramentum. venerabilis eucharistit esse ceterorum sacramentorum consununationent, et prae 

cg'teris synaxin dici atque communionem, quod singulari ratione nos Deo conjungat. uniatque.—Sccunda parie descri « 

Uit ritum εἰ ordinem, 
sacrificium fiebat. 
caniica et lectiones ; 

venerabili sacramentijispectu et communione arceantur : 
menorum et peccatorum, et quomodo, exclusis profanis, 
osculum significet. 1X. Quid commemoratid sanctorum. 
atio venerabilis sacramenti. 

antiquitus sacramentum eucheristi consecrari et sumi solet, et quibus prarsentibus et exclusis 

ertia parte subjungit contemplationent, in qua mystice explicat, 1. 
quid panis et calicis participatio. 1L. Invocat venerabile sacramentum. 1l, Expanit, quoi 

in se inunutalus, se omnibus cominunicet ; et quomodo pontij 

sacre Scriplure libris contineatur. V. Quomodo psalmi et Scrtpturae Í 
 [‎ εἰ quis ordo inter illos. VM. In quo sita site umܐ

viri sancti venerabile sacramentum laudent, Vlll. Quid. pacis 
X. Quid. ablutio extremorum digitorum sacerdotis. Quid εἴας 

XI. Describit ealamitates in quas homo incidit per peccatum, Εἰ quanta sil. Dei. in repa- 

rando homine benignitas. ΧΙΙ. Sacrificiwn esse commemorationem passionis Chri 
nionis: XIII. Quid divisio et distributio sacramenti insinuet. 

lint. sacra 
ο Deus 

uid. in sucio sibi 

lex Deum imitetur, inferioribus sacra ministrando. ΤΥ. Quid 

«animum componant. YA. Qui, et qua de ausa, a 
purilas energu- 

hrisii; el quis δὲ! [mis sacras commm- 
XIV. Qualiter gratiae agendre post. communionem, et cur 

aacerdos se ipsum communicet ante alios. XV. Finalis gratiarum actio. 

Se euge, quoniam hnjus mentionem fecimus, ea C 
pratermissa nefas sit aliam functionem hierarchi- 

cam prz hac celebrare ; nam ex inelyü pracepto- 

ris nostri sententia , sacramentum sacramentorum 

exsslil, oportetque sacra ejus,descriplionis inter- 

pretem aecundum Scripturas, ex divina hierarchi- 

caque scientia, per Dei principalem Spiritum ad 

sacram ejus adduci contemplationem. 

Priuum itaque illud sancte videamus, quam ob 

causam id, quod praecipuis quoque aliis sacramen- 

lis commune, δὲ huic per excellentiam pra eateris 

$it aliributum, ut singulariter communio et synaxis. 

wppelletur; eum unumquodque sacramenuun di- 

visas quoque vilas nostras ad uBilormem colligat 

deiücationem, atque. deiformi dissitorum coagmen- 
iatione cum illo uno communicet 187 uniatque. 

Dicimus igitur, ceterorum hierarchicorum sy ibolo- 
rum parlicipationibus, ex divinis hujus perfecti- 

visque inuneribus accedere consummationem. Vix 
enu fas sit ullam hierarchici muneris obire fun- 
euonem, nisi divinissima Eucharistia, cujuslibet 

initio consecrationis , initiandi cum illo uno perlie 

ciat conjunctioneia, divinitusque tradito consum- 

» 1 Cor. n, 15. 

"AXI! εὖγε, ὅτι ταύτης ἐμνήσθημεν, ἣν οὐ θεμιτὸν 
ἐμοὶ παραδραμόντι, τῶν ἱεραρχιχῶν τι πρὸ ταύτης 
ἕτερον ὑμνῆσαι" καὶ γάρ ἔστι, κατὰ τὸν χλεινὸν 
ἡμῶν καθηγεμόνα, Τελετῶν τελετὴ, καὶ χρὴ πρὸ 
τῶν ἄλλων αὐτὴν ἱερογραφιχῶς ἐχϑέμενον ἐκ τῆς Eve 
θέου κατὰ τὰ λόγια καὶ ἱεραρχικῆς ἐπιστέμης ἐπὶ 
τὴν ἱερὰν αὐτῆς ἀναχθῆναι τῷ θεαρχικῷ Πνεύματι 
θεωρίαν. 

Καὶ πρῶτόν γε τοῦτο ἱερῶς ἐποπτεύσωμεν, ὅτου 
δὴ ἕνεκα τὰ κοινὸν καὶ ταῖς ἄλλαις ἱεραρχ:χαῖς τελε- 

t 
υται χοινωνία τε καὶ σύναξις, 

ταῖς ἐκκρίτως αὐτῇ παρὰ τὰς λοιπὰς ἀνατι 
xai ἐνιαίως ἀνηγό 
ἑκάστης ἱεροτελεστιμῆς πραγματείας καὶ 
στὰς ἡμῶν ζωὰς εἰς ἐνοειδῆ θέωσιν σνναγούσης, καὶ 
τῇ τῶν διαιρετῶν θεοειδεῖ αυμπτύξε 
κοινωνίαν καὶ ἕνωσιν δωρουµένης. Φαμὲν δὲ, ὅτι ταῖς 
τῶν ἄλλων ἱεραρχικῶν συμθόλων μεθέξεσιν ®; ἡ 
τελείωσις ἐκ τῶν ταύτης θεαρχικῶν καὶ τελειωτικῶν 
ἔστι '' δωρεῶν. Οὐ γὰρ ἔνεστι σχεδόν τίνα τελεσθῆναι 

ἣν ἱεραρχ:κὴν, μὴ τῆς θειοτάτης Εὐχαριστίας 
ἐν χεφαλαίῳ τῶν καθ’ ἕκαστα τελουμένων τὴν ἐπὶ τὸ 
ἂν τοῦ τελεσθέντος ἱερουργούσης συναγωγὴν, καὶ τῇ 
θεοπαραδότῳ δωρεᾷ τῶν τελειωτικῶν μυστηρίων. 

τὴν πρὸς τὸ ἓν 
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 ܝ
πελεσιουργούσης αὐ‏ 
ποίνυν ἐχάστη τῶν‏ 

v χοινωνίαν. ܬܐ ܠ‎ 
ὧν, ἀτελὴς μὲν 

oU τὴν πρὸς 8. 
ραρχικῶν τε 

οὖσα 99, τὴν πρὸς τὸ ἓν ἡρῶν πουνωνέαν καὶ σύναξιν οὐ 
πελεσιουργήσει, καὶ τὸ εἶναι τελετὴ διὰ τὸ ἀτέλεστον ' 
ἀφῃρημένη" τὸ δὲ τέλος ἀπάσης "° καὶ τὸ κεφάλαιον 
ἡ τῶν θεαρχικῶν μυστηρίων τῷ a λουμένῃ µε 
δόσις, εἰκότως ἡ ἱεραρχικὴ σύνεσις ἐπωνυμίαν αὐτῇ 
χυρίαν ix τῆς τῶν πραγμάτων ἀληθείας 
οὕτω δὴ καὶ τὴν ἱερὰν τῆς θεογενεσίας 
ἐπειδὴ πρώτου φωτὸς μεταδίδωσι, καὶ 
ἀρχὴ τῶν θείων φωταγωγιῶν, Ex τοῦ τε 
πὴν ἀληθῆ τοῦ φωτίσματος ἐπωνυμίαν ὑμνοῦμεν. Εἰ 
γὰρ καὶ πᾶσι χοινὸν τοῖς ἱεραι 1 τὸ φωτὸς 
ἱεροῦ μεταδιδόναι τοῖς τελουμένοις, ἀλλ᾽ αὕτη τὸ 
πρώτως 55 ἰδεῖν ἐδωρήσατό μοι, xal διὰ τοῦ τ 

b 

 ܝ

Β 

gia». 

11. Μυστήριο» συνάξεως, εἴτουν" κοινωνίας. 
Ὁ μὲν ἱεράρχης, εὐχὴν ἱερὰν ἐπὶ τοῦ θείου θυσια- 

στηρίου τελέσας, ἐξ αὐτοῦ τοῦ θυμιᾶν ἀρξάμενος, 
ἐπὶ πᾶσαν ἔρχεται τὴν τοῦ ἱεροῦ χωροῦ “" περιοχὴν" 
ἀναλύσας δὲ πάλιν ἐπὶ τὸ θεῖον θυσιαστήριον, &máp- 
χεται τῆς ἱερᾶς τῶν ψαλμῶν μελῳδίας, συναδο 
ev Veo @ d τὴν Ψαλμικὴν @@ ܐ‎ 
σιαστιχῆς διαχοσμήσεως. 

di τῶν ἁγιογράφων δέλτων ἀνάγνωσις ἀχολούθως γίνε- ¢ 
ν λειτουργῶν 

οχῆς 
οἱ κατηχούμενοι, xal πρὸς αὐτοῖς οἱ ἐνεργούμενοι 
καὶ οἱ ἐν μετανοίᾳ ὄντ: ς, μένουσι δὲ οἱ τῆς θείων 
ἐποψίας καὶ κουνωνί 
μὲν ἑστᾶσι παρὰ 
yag, οἱ δὲ ἄλλο τι 
Οἱ δὲ 

αμό- 
0 ας τάξεως ἐνεργοῦσιν. 

τῆς λειτουργικῆς διακοσμήσεως ἔκκριτοι σὺν 
τοῖς ἱερεῦσιν ἐπὶ τοῦ θείου θυσιαστηρίου προτιθέασι 
τὸν ἱερὸν ἄρτον κα εὐλογίας ποτήριον, mpon- 
μολογηθείσης ὑπὸ τοῦ τῆς ἐκκλησίας πὸ 

καθολικῆς ὑμνολογίας, Πρὸς οἷς ὁ θεῖος 
et, καὶ τὴν ἆ 

ρώματος τῆς 
Ἱεράρχης εὐχὴν Ἱερὰν τ 
ἅπασι 7 
των, ἡ μυστικὴ τῶν 

μένων τὰς χεῖρας ὕδατι τοῦ ἱεράρ- 
yo» xa τῶν ἱερέων, ὁ μὲν μέσῳ τοῦ 
θείου θυσιαστηρίου χαθίσ' μόνοι 

τελεῖται. Καὶ, vi 

μετὰ τῶν d 

τῶν ἱερῶς mpo: 
υργιῶν ὑπ 

αὐτός τε ἔρχετα', χαὶ τοὺς ἄλλους προτρέπετα:. Με- 
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mantium mysteriorum dono divinam ips: eouferat 

communionem, Quare, si quelibet hierarehicarum 
consecrationum imperfecta manet, dum nostri cum. 

illo uno communionem uniunemque non perficit hoc 
ipso quod non perficitur, perficiendi vim. amitten. 
finis auteni omnium est et caput, uL eum qui initiatur, 

preeipuorum Dei mysteriorum participem efliciat, 
jure merito pontificalis scientia proprium illi a 
rerum veritate nomen adinvenit : ila quoque sacram 

divina regenerationis initialionem, quod primam 

lucem conferat, omniumque divinarum illustratio- 
num principium existat , ex effectu vero illustrationis 

nomine celebramus, Quamvis enim etiam aliis 

lierarehieis functiouibus commune sit, eos qui 
imitiantur sacre lucis consorles facere; altarmen 

hiec illa 68! quae primum mihi visum. imperiisit, 
perque illius lucem  prineipaliorem ad cotera 
quoque saera contuenda lumen accipio. His ita 

niore 
hierurchico, quemlibet exactum sanctissimi hujus 

sacramenti ritum et significationem. 

constitulis , consideremus et intueamur, 

Y. Mysterium synaxeos, seu cummuniouis, 
Pontifex precem sacram ad altare Dei celehra- 

turus, ab ejusdem suffibione. initium faciens, uni- 
versum cireuit chori ambitum ; donec rursum aid 

altare divinum rediens, saerum Wil psalinoruin 

melos, omni ordine ecclesiastico sacram ipsi psal- 
modiam succinente, Per ministros exinde couse- 
quenter sacrarum Seripturarum lectio recitatur; 

qua finita, saero ambitu arcentur catechumeni, et 

coni Jis energuzeni 86 peenitentes, illis qui divi- 
norum aspectu el communione digni sunt rema- 
meutibus. Porro ministrorum quidem alii clausis 
templi foribus assistunt, alii vero aliud quidpiam. 
quod sit ordinis sui agunt. Qui autem in ministro- 
rum ordine primas tenent, una cun: sacerdotibus 
divino allari panem sacrum calicemque beneui- 
cionis imponunt, ab universa plenitudine Eccle- 
sie 188 comniuni hymnologia primissa. Ad lie 

divinus pontifex saeram peragit precationem, sau- 

ctamque eunetis. pacem apprecatur; et dum onines 

iuvicem amplexantur, mystica sacrorum voluminum 

recitatio finitur. Tum lotis aqua mauibus pontificis 
2c sacerdotum, pontifex divini aliaris. medio assi- 

suit, eircumstantibus illum solis ministrorum pri- 
moribus una cum sacerdotibus. Porro ubi pontifex. 

saerosancta Dei munera collaudavit, divinissi 

€onseerat mysteria, quie etiam celebrata sub syun- 

bulis saerosancte propositis in aspectum ducit; 

exhibitisque. divinorum operum muneribus ad sa- 

erosauclam eorumdem  communiealionem cum 

ipseme, accedit, tum exteros invilat. Accepta de- 

nique dataque divina communione in sacram desinit 
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gratiarum actionem ; populoque divina tantum 

symbola contuente, ipse semper Spiritu divino, 

per. beatas ae spiritales contemplationes, lierar- 
chice ad sacrosancta mysteriorum primordia in 
divini status puritate ducitur. 

Contemplatio.ܐܐ. ‏ 

AREOPAGITA A28 
A τασχὼν δὲ χαὶ μεταδοὺς τῆς θεαρχικῆς κοινωνίας, εἰς 

εὐχαριστίαν ἱερὰν καταλήγει, τῶν πολλῶν μὲν εἰς 
μόνα τὰ θεῖα σύμθολα παρακυψάντων, αὐτοῦ δὲ 
τῷ θεαρχικῷ Πνεύματι πρὸς τὰς ἁγίας τῶν τελου. 
μένων ἀρχὰς ἐν μαχαρίοις καὶ νοητοῖς "5 θεάμασιν 
ἱεραρχικῶς ἐν χαθαρότητι τῆς θεοει 
Ἰομένου. 

Se ἕξεως ἀνα- 

ΠΠ. Θεωρία! 

81. 
Agedum ergo, probe fili, post figuras erdine 

sancteque digestas, deiformem primigeniorum ve- 

ritatem iis qui adhue initiautur deelarabo, ad 

eorum animos congrue excitandos; ne diversa illa 
symbolorum sacra eompositio ipsis insipida. (inu- 
lilis) existat, si. exteriorem tantum apparatum prz 

se ferat, Ac sacraüssima quidem eloquiorum can- 
tica et lectiones probar ipsis innuunt. vitz discipli- 

nam, et quie hanc precedit, omnimodam corrupte 
pravitatis expiationem : divinissima vero unius 

ejusdemque eum panis tum. ealicis communis ae 

p»cifica participatio, divinam iis morum confor- 

mitatem, tanquam connutritiis, przsscribit; nec 

non cene divinissima atque archisymboke myste- 
riorum horum sacrosanctam introducit. comme- 

inerationem ; eujus eliam ipsemet symbolorum 
auctor jure meritissimo exortem facit eum, qi 

neque sancte neque animo concordi sacram secum 
ecenam [requentarat; docens simul sancte Deoque 

Δεῦρο δὴ οὖν, ὦ παῖ καλὲ, μετὰ τὰς εἰκόνας ἐν τά- 
ξει xot ἱερῶς ἐπὶ τὴν θερειδῇ τῶν ἀρχετύπων fj» 
θειαν, ἐχεῖνο τοῖς ἔτι τελειουμένοις Τ' εἰς ἐναρμόνιον 
αὐτῶν ψυχαγωγίαν εἰπὼν 13, ὡς οὐδὲ τῶν συμθόλων 
ἡ ποικίλη καὶ ἱερὰ σύνθεσις ἀνόητος "* αὐτοῖς ὑπάρ- 

B χει, μέχρι τῶν τὸ ἐχτὸς φαινομένη μόνον. Αἱ μὲν γὰρ 
ἱερώταται τῶν λογίων ᾠδαὶ καὶ ἀναγνώσεις διδασκαλίαν 
αὑτοῖς ἐναρέτου ζωῆς ὑφηγοῦνται, καὶ πρό γε τούτου 
τὴν παντελή 15 τῆς φθοροποιοῦ χαχίας ἀποχάθαρσιν: 
ἡ δὲ θειοτάτη τοῦ ἑνὸς xal ταὐτοῦ xal ἄρτου καὶ πο- 
τηρίου κοινὴ καὶ εἰρηναία µετάδοσις ὁμοτροπίαν aü- 
τοῖς ἔνθεον ὡς ὁμοτρόφοις "° νομοθετεῖ, καὶ τοῦ θειο- 
τάτου δείπνου καὶ ἀρχισυμβόλου τῶν τελουμένων εἰς 

καθ) ὃ καὶ αὐτὸς ὁ τῶν συμβόλων. 

δημιουργὸς ἀποχληροϊ δικαιότατα τὸν οὐχ ὁσίως αὐτῷ 
xa ὁμοτρύπως τὰ ἱερὰ συνδειπνήσαντα, διδάσκων 
εὐαγῶς τε ἅμα καὶ θεοπρεπῶς, ὡς ἡ χαθ' ἕξιν ἀλη- 
θῆς ἐπὶ τὰ θεῖα προσέλευσις, τὴν πρὸς τὸ ὅμοιον αὐ- 
πῶν χοινωνίαν τοῖς προσιοῦσι χαρίζεται. 

consentanee sinceri ad divina animi accessionem, similitudinis quoque divina participes efficere sic 
accedentes. 

$ 

Caeterum his, qui aditorum vestibulis eleganter 

adpicta rudiorum 189 contemplationi satis sunt, 

relictis, ab effectis ad causas progrediemur, deinde 
Sacram nostram synaxin, alque consenlaneam re- 
rum spiritaliuni, Jesu pralucente, contemplationem 

eonspicabimur, beatam primilivorum pulchritudi- 
nem praelare prorsus evibrantem, Sed wu, ο divi- 

pissimum ac sacrosanetum sacramentum, eircum- 

posita tibi symbolice :enigmatum operimenta reve- 

lans, liquido nobis manifesteris, mentalesque 

nostros obiutus singulari et, aperta luce adim- 

pleto, 

8 
Sancta itaque nobis penetranda censeo, αἱ, 18 

teligentia prini sunulaeri spiritaliter detecta, 

deiformem ejus pulchritudinem intueamur, nec non 
antistitem divino prorsus modo videamus a divino 

altari ad extremitates usque templi eum odoris sua- 

MW. 

6 Ταῦτα μὲν οὖν, ὡς ἔφην, ἐπὶ τὰ τῶν ἀδύτων mpo- 
πύλατα καλῶς διαγεγραμµένα τοῖς ἀτελέσιν ἔτι πρὸς 
θεωρίαν αὐτάρχη καταλείποντες, «Εἰσέλθι ἀπὸ 
τῶν αἰτιατῶν εἰς τὰ αἴτια, κατὰ τὴν ἱερὰν ἡμῶν σύν- 
ἀξιν, καὶ τὴν εὔπρε Ἰησοῦ φω- 
ταγωγοῦντος "^, ὀνόμεθα θεωρίαν, τὸ κανάριον ἄπο: 
στίλθουσαν dinis τῶν ἀρχετύπων κάλλος. ᾿Αλλὰ, 
ὦ θειοτάτη καὶ ἱερὰ τελετὴ, τὰ περικεἰµενά σοι συµ-. 
θολικῶς ἀμφιέπματα τῶν αἰνιγμάτων ἀποκαλυψα- 
μένη, τηλαυγῶς ἡμῖν ἀναδείχθητε, καὶ τὰς νοερὰς 
ἡμῶν ὄψεις ἐνιαίου καὶ ἀπερικαλύπτου φωτὸς ἀπο- 
πλήρωσον. 

ΤΙ. 

Ὁ Δεῖ δὴ οὖν ἡμᾶς ἐντὸς παρεῖναι I τῶν πανιέρων, 
οἴομαι, τὸ νοητὸν # τοῦ πρώτου τῶν ἀγαλμάτων 
ἀπογυμνώσαντας, εἰς τὸ θεοειδὲς αὐτοῦ κάλλος ἔνα- 
πενίσαι, καὶ τὸν ἑεράρχην ἐνθέως ἰδεῖν ἀπὸ τοῦ θείου 
θυσιαστηρίου μέχρι τῶν ἐσχάτων τοῦ ἱεροῦ µε; 

τῶν νοητῶν Τ΄, 

τ᾿ εὖο- 
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σμίας ** lóvea, καὶ πάλιν ἐπ᾿ αὐτῷ 3 τελειωτικῶς 
ἀποχαθιστάμενον. Ἢ τε΄ γὰρ ὑπὲρ πάντα θεαρχιχὴ 
µακαρίότης, εἰ καὶ ἀγαθότητιθείᾳ πρόεισιν εἰς τὴν 
τῶν μετεχόντων αὐτῆς ἱερῶν κρινωνίαν ", ἄλλ᾽ οὐκ 
ἔξω τῆς κατ οὐσίαν ἀχινήτου στάσεως καὶ ἱδρύσεως 
ίγνεται- καὶ 9* πᾶσι δὲ τοῖς θεοειδέσιν ἀναλόγως ἕλ- 

λάμπει, περὶ ἑαυτὴν ὄντως οὖσα, χαὶ τῆς οἰκείας 
ὅλως οὐ παρακινουμένη ταυτότητος " ὡσαύτως ἡ θεία 
τῆς συνάξεως τελετῇ, κἂν, ἐνιαίαν καὶ ἁπλῆν ἔχουσα 
xai συνεπτυγμένην ἀρχὴν, εἰς τὴν ἱερὰν ποικιλίαν 
τῶν συμθόλων φιλανθρώπως πληθύνηται, καὶ μέχρι 
πάσης χωρεῖ ** τῆς θεαρχιχῆς εἰχονογραφίας **, ἀλλ᾽ 
ἐνοειδῶς ἐκ τούτων αὖθις εἰς τὴν οἰχείαν μονάδα συν- 
ἀχεται, καὶ ἐνοποιεὶ τοὺς ἐπ' αὐτὴν ἱερῶς ἀναγο- 
ϑένους. Κατὰ τὸν αὐτὸν δὴ δ᾽ θεοειδῆ τρόπον ὁ θεῖος. 
ἱεράρχης, εἰ καὶ τὴν ἐνιαίαν αὐτοῦ τῆς ἱεραρχίας 
ἐπιστήμην 3" ἀγαθοειδῶς εἰς τοὺς ὑποθεθηχότας κατ- 
ἀγει, τοῖς τῶν ἱερῶν αἰνιγμάτων πλήθεσι χρώμενος " 

ἀλλ᾽ αὖθις, ὡς ἀπόλυτος καὶ τοῖς ἥττοσιν ἀχατάσχε- 

τος, εἰς τὴν οἰκείαν ἀρχὴν ἀμειώτως ἀποχαθίσταται, 
καὶ τὴν εἰς τὸ ἓν ἑαυτοῦ "" νοερὰν ποιησάξιενος εἴσο- 
δον, ὁρᾷ καθαρῶς τοὺς. τῶν τελουμένων ἐνοειδεῖς λό- 
Ύους, τῆς ἐπὶ τὰ δεύτερα φιλανθρώπου προόδου τὸ 
πέρας τὴν εἰς τὰ ' πρῶτα θειοτέραν ἐπιστροφὴν 
ποιούμενος. 

8 

Ἡ δὲ τῶν ψαλμῶν ἱερολογία συνουσιωµένη πᾶσι 
σχεδὸν τοῖς ἱεραρχικοῖς μυστηρίοις, οὐκ ἔμελλεν 
ἀπηρτίσθαι τοῦ πάντων ἱεραρχιχωτάτου 95: πᾶσα μὲν 
γὰρ ἱερὰ καὶ ἀγιόγραφος δέλτος, ἢ τὴν ἐκ θεοῦ τῶν 
ὄντων γεννητὴν ὕπαρξίν τε καὶ διακόσµτσιν, ἢ τὴν 
νομιχὴν ἱεραρχίαν χαὶ πολιτείαν, ἢ τῶν τοῦ θείου 
λαοῦ χληροδοσιῶν διανεµέσεις xol κατασχέσεις, ἢ 
πριτῶν ἱερῶν, ἢ βασιλέων σοφῶν, ἢ Ἱερέων ἐνθέων 
σύνεσιν, jj παλαιῶν ἀνδρῶν ἐν ποικιλίᾳ xol πλήθει 
τῶν ἀνιόντων ᾽" ἁκατάσειστον ἐν χαρτερίᾳ φίλοσο- 
φίαν, # τῶν πραχτέων σοφὰς ὑποθήκας, ἣ θείων ἐρώ- 
τῶν ἄσματα καὶ ἐνθέους elxóvac, T] τῶν ἐσομόνων τὰς 
ὑποφητιχὰς προαναῤῥήσεις, ἢ τὰς ἀνδριχὰς Ἰησοῦ" 
θεουργίας "», j| τὰς τῶν αὐτοῦ μαθητῶν θεοπαραδό- 
ποὺς xxi θεομιμήτους πολιτείας χαὶ ἱερὰς διδασχα- 

Mag, f τὴν κρυφίαν xal μυστικὴν ἐποψίαν τοῦ τῶν 
μαθητῶν ἀγαπητοῦ καὶ θεσπεσίου, ἢ τὴν ὑπερχόσμιον 
Ἰησοῦ θεολογίαν τοῖς πρὸς θέωσιν ἐπιτηδείοις ὑφηγή- 
σατο, καὶ ταῖς ἱεραῖς τῶν τελετῶν χαὶ θεοειδέσιν 

ἀναγωγαῖς συνεῤῥίζωσεν. Ἡ δὲ τῶν θείων ᾠδῶν ἱερο- 
γραφία, σκοπὺν ἔχουσα τὰς θεολογίας τε καὶ θεουργίας 
ἁπάσας ὑμνῆσαι, χαὶ τὰς τῶν θείων ἀνδρῶν ἱερολο- 
γίὰς τε xal ἱερουργίας αἰνέσαι, καθολιχὴν ποιεῖται 
τῶν θείων ᾠδῆν καὶ ἀφήγησιν, πρὸς πάσης ἱεραρχι- 
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A vitate prodeuntem, adque illud ipsum perhieiendi 
sacri causa revertentem. Summa siquidem illa Dei-. 

tas, quie beaiitudine eunctis antecellit, etsi divina 
benignitate ad parlieipum sui saerorum prodeat 
communionem, nequaquam lamen a maturi sum 
&tabili firmoque statu. diseedit, sed dum omnibus 
qui divinam similitodinem prz se ferunt pro cu- 
jusque captu. collucei, secum vere manet, neque 
quidquam ab identitate sug. dimovetur; simili τας 
lione divinum illnd synaxeos sacramentum, quam 
vis singulare habeat ac simplex  compactumque 
prineipium, quod symbolorum varietate benigne 
yaultiplicetur, et ad omnem lei principalem se'ex- 
tendat efligiationem ; uniformiter tamen ad. pro- 
priam sedenno coligit unitatem, atque in unum 

B redigit eos qui ad se sancte dueuntur. Pari prorsus 
eoque deiformi modo divinus pontifex, etsi singu- 
lorem divini principatus sui scientiam in subditos 
benevole derivet, dum znigimatum sacrorum varie- 
tatibus utitur; rursus tamen, ceu absolutus a rehus 
inferioribus ac liber, ad preprium principium sunm 
integre revertitur, spiritalique suo in unum introitu 
perfecto, singulares istos saeramentorum rationes 
pura menie cernit, dum benigni humanique sni ad 
inferiora progressus finem. diviniorem ad prima 
facit eversionem. 

11. 

Psalmorum parro saera modulatio, quie myste- 
riis hierarehieis fere omnibus quasi substantialis 
conjungiter, ab omnium sanclissimo nequaquam 
erat divellenda ; omnis namque sacra Scripturze 

textus. vel conditam ἃ Deo rerum substantiam: 
dispositiohém, vel legalem hierarchiam ac pol 
tiam, vel hreditatum 190 divini populi distribu- 

Vióres ac possessiones, vel sacrorum judicum re- 

gumve sapientium alque sacenlotum divinorum 

prudentiam, vel priscorum virorum in tristium 

variélate ac multiplicitate casuum inconcussam 

lolerantig phifosophiam, aut sapientes rerom gé- 
rendarum przceptiones, vel amorum eantica divi- 
nórem imáginésque divinas, vel przesagas luturo- 
ram preedictiones, vel viriles Jesa Dei operationes. 

D ejusdemque discipulorum divinitus tradita et 
Deum imitandum conducentia vitz instituta do- 
Cirinasque sacras, arcanamve illam mysticamque 

visionem discipuli dilecti divinique, aique super- 
mundialem Jesu theologiam iis qui. divinitalis ca- 
paces sunt exposuit, sacrisque cum sacramento- 
rum tum ad Dei formám consequendam aptis in- 

stitulionibus confirmavit. Sacra vero divinorum 
carminum descriptio, cui cuncta Dei opera elo- 

6 
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quiaque celebrare, nec non sacros virorum divino- A xij; τελετῆς ὑποδοχὴν καὶ μετάδοσιν ἕξιν οἰκείαν 
rum cum sermones tum actiones collaudare propo- ἐμποιοῦσα τοῖς ἐνθέως αὐτὴν ἱερολογοῦσιν. 

situm est, generalem introducit rerum divinarum cantum et expositionem, dum ad omnia sacri ordi- 
Ais sacramenta, sive suscipienda sive tradenda, aptum illis animum affert. qui ipsum divine ac san- 

cie recilamnt, 

εν. 

Ubiergo illa qu:e res quasque sacras. complecti- Ὅταν οὖν ἡ περιεχτικὴ τῶν πανιέρων ὑμνολογία 
iur hymnorum modulatio ahimz nostr affectiones, τὰς ψυχικὰς 9 ἡμῶν ἕξεις ἐναρμονίως διαθῇ πρὸς 
et ea saera quo paulo post celebranda sunt, rie τὰ μικρὸν ὕστερον ἱερουργηθησόμενα, xol τῇ τῶν 
disposuit, divinorumque carminum concentu cum θείων ᾠδῶν ὀμοφωνίᾳ τὴν πρὸς τὰ θεῖα καὶ ἑαντοὺς 
ad res divinas, tum ad semelipsas mutuamque con- καὶ ἀλλήλους ὁμοφροσύνην, ὡς μιᾷ καὶ ὁμολόγῳ τῶν 
sensionem, ceu unica concordique chorea sacro- ἱερῶν χορεία ", νοµοθετήσῃ, τὰ συντετμημένα καὶ 
rum coaplavit, ea quie in spiritali Psalmorum mo — συνεακιασµένα μᾶλλον ἐν τῇ νοερᾷ τῶν ψαλμῶν 
dulatione concisa sunt εἰ magis obumbrala, per B ἱερολογίᾳ διὰ πλειόνων καὶ σαφεστέρων εἰχόνων καὶ 
plures et monifestiores liguras aque explieationes ἀναῤῥήσεων εὑρύνεται ταῖς ἱερωτάταις τῶν ἁγιογρά- 
sacratissimis scripturislicarum eompositionum le- — cuv συντάξεων 95. ἀναγνώσεσιν. Ἐν ταύταις ὁ βλέ: 

ctionibus dilatantur. ln his saerarum rerum con- πων ἱερῶς ὄψεται τὴν ἑνοειδῆ καὶ μίαν αύμπνοιαν "°; 
teihplator uuiformem quamwam atque singularem ὡς ὑφ᾽ ἑνὸς 5 τοῦ θεαρχικοῦ Πνεύματος 696 
advertet conspirationem, utpote ab uno eodemque νὴν" ὅθεν εἰκότως ἐν χόσμῳ μετὰ τὴν ἀρχαιοτέραν” 
Dei principali spiritu concilalam ; unde jure merite παράδοσιν ἡ καινὴ Διαθήκη κηρύσσεται, τῆς ἐνθέου 

in orbe post antiquiorem illam traditionem, Testa- καὶ ἱεραρχικῆς τάξεως. εἴνο, οἶμαι, δηλούσης, ὡς ἡ 
menium μονη promwlgatur, divino seilicet hie- μὲν ἔφη τὰς ἐσομένας Ἰησοῦ θεουργίας, ἡ δὲ ἐτέ- 
rarchieoque ordine, mea quidem sententia, per λεσε, καὶ ὡς ἐχεί ἔνη μὲν ἐν εἰχόσι τὴν ἀλήθειαν ἔγρα- 

hoc declarante, uti Vetus Testamentum futura prz ᾧεν, αὕτη δὲ παροῦσαν ὑ + πῶν γὰρ ἐχείνης 
dixerit, Novum vero ipsamet divina Jesu opera Ὃ ια iim ων ἡ χατὰ ταύτην τελεσιουργία τὴν dM- 

exhibuerit; atque illud quidem quasi quibusdam ^ θειαν ἐπιστώσατο, καὶ ἔστι τῆς θεολογίας ἡ θεουργία 
imaginibus depinxerit veritatem, hoc vero przsen- συγκεφαλαίωσις. 

lem demonstravit, cum predictionum ejus veritatem effectus hujus comprobavit, divinorumque set- 
monum operalio divina sit summa. 

ΔΙ, 

191 Qui quidem horum sacramentorum penitus ο. Γούτων οἱ μὲν ἀπερισάλπιγχτοι καβόλου τῶν ἱερῶν 

ignari sunt, illi ne imagines quidem cernunt, quod τελετῶν οὐδὲ τὰς εἰκόνας ὁρῶ. ἀναιδῶς ἀπειπά- 

nimirum impudenter salutarem. divinz generalio- μενοι τὴν σωτηριώδη τῆς θεογενεσίας '' μύπαιν, καὶ 
nis disciplinam repudient. Eloquiisque saeris exi- τοῖς λογίοις ὀλεθρίως ἀντιφθεγξάμενοι τό: Οδούς 
Mose prorsus obstrepani, Vias iuas scire ποίο, σου εἰδέναι οὐ βούλομαι. Τοὺς δὲ κατηχουμένους, 
Porro catechumenos et energumenos, eosque qui ἐνεργουμένους τε, xal τοὺς ἐν μετανοίᾳ ὄντας, ὁ τῆς 

penitentia ducuntur, sacrosancte hierarchie mos ἁγίας ἱεραρχίας θεσμὸς ἐφίησ. μὲν ἐπαχοῦσαι τῆς 

patitur quidem audire sacram psalinodiam, divi- ψαλμιχῇς ἱερολογίας, xal τῆς ἐνθέου τῶν πανιέρων 

namque saerarum Scripturarum recilationem; ve« Γραφῶν ἀναγνώσεως εἰς δὲ τὰς ἑξῆς ἱερουργίας καὶ 
τι) ad ea qui deinceps sequuntur sacrificia spe- θεωρίας Ὁ οὐ αυγκαλεῖται τούτους, ἀλλὰ τοὺς τε- 

claculaque nequaquam hos convocat, sed perfe- λείους τῶν πελεσιουργῶν ὀφθαλμούς. "Ἔστι γὰρ ἡ 

ios perfectorum oculos. Est enim deiformis ile θεοειδὴς ἱεραρχία δικαιοσύνης ἱερᾶς ἀνάπλεως, καὶ τὸ 
Ordo sacer sanct plenus justiti:, nec non salubri- — xat' ἀξίαν ἐχά σωτηρίως ἀπονέμει τὴν ἔναρμό- 
ier cuique consenlaneam pro merito cujusque re- νίον ἑχάστου τῶν θείων μέθεξιν ἐν συμμετρίᾳ καὶ 

rum divinarum tribuit participationem, et juxia ἀναλογίᾳ κατὰ καιρὸν ἱερῶς δωρουμένη. Ἡ μὲν οὖν 
«aptum modumque singulorum suo tempore sancte ^ ἑσχάτη τοῖς κατηχουµένοις ἀπονενέμηται τάξις" εἰσὶ 

«oucedit. Ae postremus quidem ordo cateclumenis γὰρ ἀμέθεχτοι "* καὶ ἀμύητοι παντὸς ἱεραρχικοῦ 

wibutus est, quod exortes sint et iguari omnis hie- τελεστηρίου, μηδὲ τὴν κατὰ θείαν ἀπότεξιν "ἔνθεον 
varchicz perfeelionis, neque dum perdivinam na- ἐσχηκότες ὕπαρξιν, ἀλλ᾽ ἔτι πρὸς τῶν πατρικῶν λο- 
Vivitatem divinum statum assecuti, paternis adliuc γίων µαιενόµενοι, xa ζωοποιοῖς μορφώμασι * δια-- 

YARUE LECTIONES. 

99 ἀπογράφω,, M. Sc. professarum. 8 ἔμπνευσιν, Ch. D. M. 
εουργίας, D. 7? P. subdit PTS 



455 

πλαττόμενοι πρὸς τὴν ἔχ θεογενεσίας ἀρχίζωον καὶ 
ἀρχίφωτον καὶ μαχαρίαν προσαγωγὴν *. Ὥσπερ 
οὖν, εἰ ἀτέλεστα χαΐ ἀμόρφωτα προεχπέτοι τὰ κατὰ 
σάρχα βρέφη τῆς οἰχείας μαιεύσεως, ὡς ἀμόλωθρί- 

δια χαὶ ἐκτρώματα, τὴν ἀγέννητον καὶ ἄζωον καὶ 

ἀφώτιστον ἐπὶ γῆς ἀπόπτωσιν ἕξει, χαὶ οὐκ ἄν τις 
εὐφρονῶν εἴποι, πρὸς τὸ φαινόμενον ἀποσκοπῶν, ἐπὶ 
τὸ φῶς αὑτὰ προαχθῆναι, τοῦ κατὰ γαστέρα σκότους 
ἀπαλλαγέντα" (φαίη γὰρ ἂν ἡ τῶν σωμάτων ἐπιστη- 
μονιχὴ προστάτις ἰατρικὴ, τὸ φῶς ἐνεργεῖν εἰς τὰ 
δεχτικὰ τοῦ φωτός") οὕτω xal τῶν ἱερῶν ἡ πάνσο- 
φος ἐπιστήμη πρῶτα μὲν αὐτοὺς τῇ μορφωτι- 
κῶν καὶ ζωοποιῶν λογίων εἰσαγωγικῇ τροφῇ μαιεύ, 
ται, τελεσφορήσασα δὲ τὴν πρὸς θεογενεσίαν αὐτῶν 
ὑπόστασιν, ἐνδίδωσι σωτηρίως αὐτοῖς ἐν τάξει τὴν 
πρὸς τὰ φωτοειδῇ καὶ τελεσιουργικὰ 3 κοινωνίαν 
νῦν δὲ ὡς ἀτελέστων ἀποδιαστέλλει τὰ τέλεια, τῆς τε 

εὐκοσμίας τῶν ἱερῶν προμηθουμένη, καὶ τῆς τῶν 
χατηχουμένων ἐν θερειδεῖ τῶν ἱεραρχικῶν τάξει 
μαιεύσεως καὶ ζωῆς. 

DE ECCLES. HIERARCH., CAP. ΠΕ 498 

A eloquiis foveantür, vivificisque formis ad heatuni 
illum, qui ex divina generatione proficiscitur, vitze 

lucisque principem progressum efformentur. Quem- 
admodum itaque carnales liberi, si imperfecti et 

informes, obstelricis cura destituti, 
excidant, uL aborlivi et aborlus, nativi 

lucisque exsortem in terram lapsum habituri sunt: 

neque quisquam qui recte judicabit id quod ap- 

paret intuendo, dixerit iu. lucem ipsos esse editos, 
qiod sint ab alvi tenebris liberati (dicet enim me- 
dieina, perita corporum praeses, lucem vim suam 
egerere in illa quce Jucis sunt capacia) ; sie sacro- 

rum sapiens disciplina primum quidem ipsos in- 
troductorio formandi et viviiicandi vim habentium 
eloquiorum cibo fovet, ubi vero statum eoram di- 

P vine regenerationi aplum absolverit, tum demum 
iis salubriter ordine concedit rerum luciforaium et 
perücientium communicationem; nune vero velut 
ab imperfectis perfecta secernit, cum decoris sa- 

erorum, tum eatechumenorum educationis ac vilae 

curam gerens, juxta deiformem ordinis hierarchici 

constitutionem. 

$ VIL. 

Ἡ δὲ τῶν ἐνεργουμένων πληθὺς ἀνίερον μὲν καὶ 
αὕτη, δευτέρα δὲ πρὸς τὸ ἄνω τῆς τῶν χατηχουµένων 
ἐστὶν ἐσχατιᾶς, Οὐδὲ γὰρ ἴσον, ὡς οἶμαι, τοῦ παντε- 
κῶς ἀμυήτου καὶ τῶν θείων τελετῶν ἄκρως ἀκοινω- 
γήτου τὸ μετουσίαν τινὰ τῶν ἱερωτάτων ἐσχηκὸς τε- 
λεστηρίων, ἔτι δὲ ταῖς ἐναντίαις ἢ θέλξεσιν ἢ ταρα- 
χαῖς ἐνεσχημένον, ἀλλὰ xat πρὸς αὐτοὺς ἡ τῶν παν- 
εέρων θέα καὶ κοινωνία ° συστέλλεται, καὶ μάλα γε 
εἰκότως. Εἰ γάρ ἐστιν ἀληθὲς, ὡς ὁ καθόλου θεῖος 
ἀνὴρ, ὁ τῶν θείων ἄξιος χοινωνὸς, ὁ πρὸς τὸ τοῦ 
κατ᾽ αὐτὸν ὑξοειδοῦς ἄκρον Ev παντελέσι καὶ τελειωτι- 

καῖς θεώσεσιν ἀνηγμένος, οὐδὲ τὰ σαρχὸς ἐνεργήσει 
παρὰ τὴν κατὰ φύσιν ἀναγχαιότητα, καὶ τοῦτο εἰ 
τύχοι παρέργως, ναὸς δὲ ἅμα καὶ ὁπαδὸς ἐν τῇ xat 
αὐτὸν ἀχροτάτῃ θεώσει τοῦ θεαρχικοῦ Πνεύματος 
ἔσται, τῷ ὁμοίῳ τὸ ὅμοιον ἐνιδρύων " οὐχ ἂν ὁ τοιοῦ- 
τός ποτε πρὸς τῶν ἐναντίων ἑνεργηθείη φαντασιῶν ἢ 
δειμάτων, γελάσεται δὲ αὐτὰ, καὶ προσιόντα χαταπα- 

λαίσει, καὶ ἐχδιώξεται, καὶ δράσει μᾶλλον ἢ πείσε- 
ται, καὶ πρὸς τῷ ° τῆς οἰκείας ἕξεως ἀπαθεῖ καὶ 
ἀνενδότῳ χαὶ ἑτέροις ἰατρὸς ὀφθήσεται τῶν τοιούτων 
ἐνεργημάτων. Οἶμαι δὲ ἐγὼ πρὸς τούτῳ, μᾶλλον δὲ 
οἶδα σαφῶς, ὡς ἡ τῶν ἱεραρχικῶν * ἀμιγεστάτη διά- 
χρισις πρὸ τούτων οἶδεν ἐνεργουμένους ἐναγεστάτην 
ἐνέργειαν, ὅσοι, τῆς θεοειδοῦς ἀποστάντες ζωῆς, ὁμό- 
φρονὲς τε καὶ ὁμότροποι τοῖς ὀλεθρίοις γίγνονται δαί- 
μοσι, τὰ μὲν ὄντως ὄντα, καὶ ἀθανάτως χτητὰ, καὶ 
αἰωνίως ἡδέα, δι ἐσχάτην καὶ ἑαυτοῖς ὀλέθριον 
ἀνοησίαν ἀποστρεφόμενοι" τὴν πρόσυλον δὲ καὶ πο- 
λυπαθεστάτην ἀλλοίωσιν, χαὶ τὰς ὀλλυμένας καὶ 

Porro energumenorum lurba immunda quidem 

est et ipsa, verumtamen secundum locum superio- 

rem a cotechumenorum extremitate obtiuet, Ne- 
que enim penitus profano, divinorumque saeramen- 
torum prorsus exorti par el cquale duxerim id 
192 quod in aliquam sacratissimorum sacramen- 

€ torum partem venit, tametsi .contrariis etiamnum 

illecebris perturbationibusve implicetur; quan- 
quam etiam ipsis rerum. sacraiissimarum aspectus 

communioque subtrahitur, et quidem jure merito. 

Nam si verum sit divinum prorsus virum divino- 

rum communione dignum, pro suo modulo ad dei- 

foruitatis fastigium perfectissimis perfectivisque dci- 
ficationibus eveetum, ea quie. carnis sunl. mininie 
curaturum citra natura necessitatem, idque, prout 

usus fert, obiter, sed in sublimissima illa quie ipsi 

competit deifleatione templum simul Spiritus Dei 
principalis sectatoremque futurum, dum simile in 

simili fundat colocatque: profecto quisquis est 
ejusmodi, contrariis nunquam imaginationibus ter- 

roribusque vexabitur, verum irridebit eos, acce- 

D gentesque profligabit ac persequetur, agetque. ma- 
gis quam patietur, et pro affectus sui impassibili- 

late atque constantia aliis quoque similium vexatio- 
num medicum se prebebit. Ceterum opinor, ino 

vero compertum habeo, sincerissimum sacrorum 

ordinum judicium censere, pre istis detestabilis- 

ima obsidione teueri eos, qui deiformem vitam de- 

serentes, sentenliis moribusque perditis diemoni- 

bus consentiunt dum ea quidem quae el vere sunt, 
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etimmortaliter possideutur, atque :eternaliter de- A φβοροποιοὺς ἡδονὰς, xoi τὴν ἀδέθαιον ἐν τοῖς ἀλλο- 

leetant, per extremam sibique perniciosam demen- τρίοις οὐκ οὖσαν, ἀλλὰ δοχοῦσαν εὐπάθειαν ἐπιθυ- 

liam aversantur; materialem vero pluribusque per» μοῦντες καὶ ἐνεργοῦντες. Θὲ πρῶτοι δ᾽" οὖν οὗτοι 

lurbationibus obnoxiam immutationem, perdilas- χαὶ κυριώτερον ἐκείνων ὑπὸ τῆς τοῦ λειτουργοῦ δια- 
que ac corruptrices voluptates, et instabilem, eam- χριτιχῆς φωνῆς ἀφοριζέσθωσαν οὐ γὰρ θεμιτὸν αὖ- 
que alienam, neque. vere existentem, sed apparen- τοῖς ἑτέρου τινὸς ἱεροῦ μετασχεῖν, ἣ τῆς τῶν λογίων 

tem deleclalionem ambiunt et consectantur. Hi ἐπιστρεπτιχῇς ἐπὶ τὰ κρείττω διδασκαλίας. Ἐξ γὰρ 

ergo primi, εἰ quidem magis proprie quam illi, se- ἡ τῶν θείων ὑπερχόσμιος ἱερουργία καὶ τοὺς ἐν µε- 
gregativa ministri voce arceantur; neque enim [5 τανοίᾳ, καὶ τοὺς !" πρὸς αὐτὴν ἤδη γεγονότας, ἀπο- 
Si eis cujuslibet alterius rei saerz parüicipes eYa- κρύπτεται "", τὸ μὴ παντελῶς ἱερώτατον οὗ προσιε- 
dere, preterquam eloquiorum Dei, quorum magi- μένη" προσφωνεῖ δὲ καὶ τοῦτο πανάγνως, ὅτι Καὶ 
sterio ad meliorem frugem converti ρυόδίηι, Nam τοῖς κατά τι πρὸς τὸ τοῦ ειδοῦς ἄκρον ἀτελῶς 

si supermundialis illa sacrorum divinorum celebra- ἐξασθενοῦσιν ἀθέατός εἰμ, χαὶ ἀκοινώνητος (ἀποσο- 
Wo, etiamdum: ρωηίίθηίος, tametsi quondam ejus θεῖ γὰρ ἡ κατὰ πᾶν ἀμιγεστάτη φωνὴ καὶ τοὺς μὴ 
compotes, repellit, non nisi sanctissimo quoque ὀυγαμένους συνδεθῆναι τοῖς τῶν θειοτάτων ἀξίως !* 
admisso; quin etiam proclamat: Ego ad deiformi- B χοινωνοῖς), πολλῷ γε μᾶλλον ἡ τῶν ἐμπαθῶς ἐνερ- 

iatis culmen. propter suam imperfectionem non γουμένων πληθὺς ἀνίερος ἔσται xal πάσης ἀλλοτρία 

assurgentibus invisibilis eL inconumunicabilis existo τῆς τῶν ἱερών ἐποψίας καὶ κοινωνίας. Ἐπειδὴ"ποῦ 
(arcet enim purissima vox ista quoque illos qui re» θείου γεγόνασιν ἔξω ναοῦ καὶ τῆς ὑπερχειμένης 
lus divinissimis digne communicantibus conjungi αὐτοὺς '* ἱερουργίας ol τῶν τελετῶν ἀμύητοι καὶ 
non possunt) adeoque magis eorum, qui passioni-  ἀτέλεστοι, καὶ πρὸς αὐτοῖς οἱ τῆς ἱερᾶς ἀποστάται 
hus exagitantur, turba profana erit, et ab aspectu ζωῆς, ἑπομένως τε τούτοις οἱ πρὸς τὰ τῶν ἐναντίων 
vommunioneque sacrorum 193 aliena. Ubi de- δείματά τε ' xol φάσματα δι' ἀνανδρίαν εὐπαθεῖς, 
mum divino templo sacrisque, qui capacilatem eo- ὡς οὐκ ἀφικόμενοι διὰ τῆς πρὸς τὰ θεῖα συντόνου 
rum superant, exclusi sunt, illi qui nullis adhuc καὶ ἀνενδότου συννεύσεως ἐπὶ τὸ τῆς θεοειδοῦς ἕξεως 
sacramentis initiati omninoque rudes existunt, εἰ, ἀχίνητον xai δραστήριον " εἶτα πρὸς αὐτοῖς οἱ τῆς 
vui iis apostatze vite sanetioris, οἱ his conformi- ἐναντίας μὲν ἀποστάντες ζωῆς, οὕπω δὲ καὶ τῶν φαν- 

ver ili qui. adversariorum terroribus visisque pre τασιῶν αὐτῆς ἕξει καὶ ἔρωτι θείῳ xol ἁμιχεῖ χαθαρ- 
ignavia facile moventur, quippe qui per constan- θέντες, καὶ μετ᾽ αὐτοὺς οἱ μὴ καθάπαξ ἑνοειδεῖς, καὶ, 

tem firmamque cum divinis rebus eonsensionem γνομιχῶς εἰπεῖν, ἄμωμοι καὶ ἀλώθητοι παντελῶς. Οἱ 
necdum deiformis islius status. habitudinem effica- C πανίεροι 55 τῶν πανιέρων ἱερουργοὶ καὶ φιλοθεάµο- 
viamque sint adepti ; deinde cum his ii quoque qui νες, τὴν ἁγιωτάτην τελετὴν ἁγιοπρεπῶς ἐποπτεύον- 
vontrarie quidem ilii vitar nuntium miserunt, non- τες, ὑμνοῦσιν ὑμνολογίᾳ καθολικῇ τὴν ἀγαθουργὸν 
(um tamén a visis habitu amoreque divino eoque καὶ ἀγαθοδότιν ἀρχὴν, ὑφ᾽ ἧς αἱ σωτηριώδεις ἡμῖν 
purissimo purgati sunt, alque secundum lios ii, qui  ἀνεδείχθησαν τελεταὶ, τὴν ἱερὰν τῶν τελουμένων 

nou omnino uniformes, et, utlegis phrasi utar, non θέωσιν ἑερουργοῦσα:. Τὸν ὕμνον δὲ τοῦτον οἱ μὲν 
vinnino immaculati et incontaminatisunt, Tum de-  ὑμνολογίαν καλαῦσιν "7, ob δὲ τῆς θρησκείας τὸ 
nique saneti saerorum administri spectatoresque σύμθολον, ἄλλοι δὲ, ὡς οἴμαι, θειότερον Ἱεραρχικὴν '* 
studiosi, sacratissimam hostiam sacro ritu eontuen- εὐχαριστίαν, ὡς περιεκτικὴν τῶν εἰς ἡμᾶς θεό- 
tes, generali laudatione coucelebrant beneficum θεν ἀφικομένων ἱερῶν δώρων 3: δοχεῖ γάρ μοι tv 

munifieumque principium, a quo salularia nobis ὑμνουμένων ἀπασῶν θεουργιῶν ἡ πραγματεία 

"xhibila sunt sacramenta, qua sacrosanctam illam ἡμᾶς γεγονέναι, τὴν μὲν οὐσίαν ἡμῶν καὶ ζωὴν 
initiatorum consummant deificationem. Hunc as- ἀγαθοειδῶς ὑποστήσασα, xal ἀρχετύποις κάλλεσι 

tem hymnum alii laudis cantieum, alii religionis τὸ θεοειδὲς ἡμῶν μορφώσασα, καὶ θειοτέρας ἕξεως 
symbolwn appellant, alii denique, mea quidem , xat ἀναγωγῆς ἐν μετουσίχ χαταστήσασα, κατιδοῦσα, 
sententia, divinins hierarchieam  eucharistiam , ἀπροσεξίας ἐγγενδμένην ἡμῖν ἐρημίαν τῶν 
sive sacroprineipalem gratiarum actionem, ul. qui lov δωρεῶν, ἐπισχευαστοῖς ἡμᾶς ἀγαθοῖς εἰς τὸ 
divinitus ad nos dimanantia βοτὰ dona coinpleeta- ἀρχαῖον ἀνακαλέσασθαι, καὶ τῇ παντελεῖ τῶν ἡμετέ- 
tur: videtur enim laudatarum omnium divinarum — ρὼν προσλήψει τὴν τελειοτάτην τῶν οἰκείων μετ 
operationum ratio nobis exstitisse, cum substan- δόσιν ἀγαθουργῆσαι, καὶ ταύτῃ χρινωνίαν ἡμῖν 8e 

iiam vitanique nostram benefice. sastentando, ac — xai τῶν θείων δωρήσασθαι. 
primitivis pulchritudinibus deiformem nostri porlüonem eílormando, atque ad divinioris habitus et 

anagoges, qua sursum elevemur, partem admittendo; tum provide curando, ul ex ingenita nobis per no- 
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sirám ignaviam munerum oroitate divinorum, propositis muneribus in prisinum statum revocemur, 
perfectaque rerum nostratium assumptione, suarum nos parlicipes eflicial, eaque ratione Dei nobis 
diviuarumque — rerum — coumunionem — largiatur 

$ 111. 
Οὕτω δὲ τῆς θεαρχικ 

θείσης,ἐγχεκαλυμμένος ς ἄρτος προτίθεται 
* χαὶ τὸ τῆς εὐλογίας ποτήριον ὁ δὲ θειότατος 
ἀαπασμὴς ἱερουργεῖται, καὶ τῶν ἀγιογράφων πτυχῶν 
ἡ μυστιχὴ καὶ ὑπερκόσμιος ἀνάῤῥησις. Οὐ γὰρ ἕνεστι 
πρὸς τὸ ἕν συνάγεσθαι καὶ τῆς τοῦ ἑνὸς μετέχειν 
εἰρηγαίας ἐνώδεως τοὺς πρὸς ἑαυτοὺς διῃρημένους. 
Εἰ γὰρ ὑπὸ τῆς τοῦ ἑνὸς θεωρίας καὶ γνώσεως ἐλ- 
λαμπόμενοι, πρὸς τὴν ἐνοειδῇ καὶ θείαν συναγωγὴν 
ἐνοποιηθῶμεν 3", οὐχ ἂν ἐπὶ τὰς μεριστὰς ἀνασχοίμεθα. 
καταπίπτειν ἐπιθυμίας, ἐξ ὧν αἱ πρόαυλοι δημιουρ-- 
γοῦνται καὶ ἐμπαθεῖς πρὸς τὸ κατὰ φύσιν ὀμοειδεῖς 3" 
ἀπέχθειαι, Ταύτην οὖν, ὡς οἶμαι, τὴν ἐνοειδῇ καὶ 
ἀδιαίρετον ζωὴν ἡ τῆς εἰρήνης ἱερουργία νομοθετεῖ, 
τῷ ὁμοίῳ τὸ ὅμοιον ἐνιδρύουσα, καὶ τῶν μεριστῶν 
ἀποδιαστέλλουσα τὰ θεῖα καὶ ἐνιαῖα θεάματα. 

φιλανθρωπίας ἱερῶς ὑμνη- A ln hunc autem. modum deiprincipali benignitate 
sanete collaudata, coopertus quidem divinus ille 

panis calisque. benedictionis proponitur : divinis- 
sima vero salulalio sive oseulum, sacrarumque ta- 

bularum mystica et supermundialis recitatio cele- 
bratur. Non enim possunt ad unum colligi, atque 

unius pacificz unionis participes existere, qui se- 

ident. Nam si unius contemplatione 
ione illustrati, ad uniformem quamdam 

ac divinam 194$ conjunctionem redigeremur, ne- 

quaquam in divisas cupiditates dilabi nos patere- 

mur, ex quibus iste materiales plenzeque passionum 
adversus zquales existunt inimicitiz, Hane itaque , 
uti reor, uniformem atque indivisam vita rationem 

Saera ista pacis conciliatio sancit, dum simile iu 

B simili collocat, et divina singulariaque spectacula 
ἃ dividuis secernit. 

ΙΧ. 
Τῶν δὲ ἱερῶν πτυχῶν ἡ μετὰ τὴν εἰρήνην ἀνάρ- 

ῥῆσις ἀναχηρύττει τοὺς ὁσίως βεδιωκότας, χαὶ πρὸς 
ἐναρέτου ζωῆς τελείωσιν ἀμεταστάτως ἀφικομένους- 
ἡμᾶς μὲν ἐπὶ τὴν δι᾽ ὁμοιότητος αὐτῶν µακαριστὴν 
ἕξιν ** καὶ θεοειδῇ λῆξιν προτρέπουσα xa χειραγω- 
γοῦσα, τοὺς δὲ ὡς ξῶντας ἀναχηρύττουσα, καὶ ὡς ἡ 
θεολογία φησὶν, οὐ νεκρωθέντας, ἀλλὰ εἰς θειοτάτην 
ζωὴν ἐκ θανάτου µεταφοιτήσαντας. Σχόπει δὲ, ὅτι 
καὶ μνημοσύνοις ἱεροῖς ἀνατίθενται **, τῆς θείας ܐܬܐ‎ 
png οὐκ ἀνθρωπικῶς ἐν τῇ τοῦ μνη μονικοῦ φαντασίᾳ 
δηλουμένης, ἀλλ᾽ ὡς ἄν τις φαίη ὥς, κατὰ 
τὴν ἐν Θεῷ '' τῶν τετελεσμένων θεοειδῶν τιμίαν καὶ 
ἀμετάστατον 3" γνῶσιν. "Ero γὰρ (ἔφη τὰ λόγια) 0 
τοὺς ὄντας αὐτοῦ: καὶ, Τίμιος ἐναντίον. Κυρίου 
ὁ θάνατος τῶν ὁσίων αὐτοῦ, τοῦ θανάτου τῶν ὁσίων 
ἀντὶ τῆς ἐν ὁσιότητι τελειώσεως εἰρημένου. Καὶ τοῦτο 
δὲ Ἱερῶς ἐννόησον, ὡς, ἐπιτεθέντων τῷ θείῳ θυαια- 
στηρέῳ τῶν αεθασµίων 3" συµθόλων, δὲ ὧν ὁ Χριστὸς 
σημαίνεται καὶ µετέχεται, πάρεστιν ἀδιαστάτως ἡ 
τῶν ἁγίων ἀπογραφὴ, τὸ σννεζευγμένον αὐτῶν ἁδιαις. 
ρέτως ἐμφαίνουσα τῆς πρὸς αὑτὸν ὑπερκοσμίου χαὶ 
ἱερᾶς ἑνώσεως. 

Sacrarum porro tabularum quz post pacem ad- 

libetor recitatio, depreedicat eos qui sancte vixe- 

Tunt, atque ad prob: vitze perfectionem constanter 

pervenerunt; nos quidem, eorum imilatiune, ad 

beatissimum illum statum quietemque deiformeni 
adhortando ac manuducendo, illos vero ceu vi- 
ventes celebrando, quippe ut theologia docet, ne- 
«quaquam mortuos, sed ex morte ad vitam divinis- 

Simam iranslatos. Adverte autem, ut et sacris me- 

iaorialibus inserantur, non quasi humano more 

memoriam divinam, in ea parte memorie qux» 

visa recipit, inesse declaret, sed ut quis dixerit pro 
Dei dignitate, secundum eam qui in Deo est rerum. 
perfectarum ac deiformium pretiosam et immuta- 
bilem cognitionem. Novit enim, (ut eloquia testan- 
iur), gui sunt ejus ος el : Pretiosa in conspectu 
Domini mors sanctorum ejus 4, morte sanctorum 
pro sancta consummatione accepta. Sed et illud 
quoque sancte observa, ut impositis divino altari 
sacris symbolis quibus Christus signiücatür ac st- 
milur, protinus adsit sanctorum illa descriptio ; 
qui individuam eorum conjunctionem unionemque 
eum illo supermundialem sacramque insinuat. 

$x. 

Τούτων 
ἐστὼς ἐπίπροσθεν τῶν ἁγιωτάτων ** συµθόλων ὕδατι 
τὰς χεῖρας ὁ ἱεράρχης νίπτεται μετὰ τοῦ σεμνοῦ τῶν 

tI Tim. τι. ἃ Psal. cxv, 18, 

δὲ καθ) ὃν εἴρηται θεσμὸν ἱερουργηθέντων, D — His autem eo quo dictum est ritu celebratis, ad- 
Stans coram symbolis sanctissimis pontifex aqua 
manus abluit una cum sacerdotum ordine vene- 
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non opus habet alia quam sümmitatum seu extre- 
mitalum suarum  lotione *, per quam utique su- 

premam mmnditiam fiet, ut divinissimo proditus 
habitu deiformitatis, dum ad sequentia quoque be- 

nigue procedit, liber futurus sit οἱ expeditus, quippe 

prorsus uuiformis, et ad unum rursus unitive con- 
versus, immaculatam simul et inlemeratam suam 

faciet conversionem, tanquam qui deiformitatis 

su:e plenitudinem et integritatem servel. Porro sa- 

crum lavacrum, 
chia ; 

uti diximus, in legali erat hierar- 
modo aulem pontificis ac sacerdotum illa 

mauu ablutio illad ipsum insinuat. Eos enim qui 

ad pnrissimum accedant sacrificium expiatos esse 

decet 195 extremis etiam animg phantasiis, et 
per similitudinem ipsi, quoad polesL, appropin- 
quare; clariorihus enim hoc modo Dei apparitioni- 

bus ilustrabuntur, supermundialibus istis coru- 

scationibus iu consimilis speciei specula limpidius 

uberiusque jubar suum evibrantibus, Ceterum 

pontificis illa sacerdotumque ablutio, qux summis 

extremisque digitis adhilietur, coram sacrosanctis 

istis symbolis instituitur, non secus ae coram Chri- 

510, qui occullissimas quasque cogilaliones intue- 

tur; atque ubi suprema illa expiatio perspicacissimis 
istis scrutationibus, nec non justissimis integerri- 
misque judiciis est aisoluta, tuin jam divinis rebus 

poutifex conjungitur, sanelisque Dei operibus lau- 

datis, divinissima consecrat mysteria, et in aspe- 

ctum ducit quz celebravit. 

S. ΡΙΟΝΥΒΙ AREOPAGITJE 

rando. Nam qui lotus est (ut eloquia testantur) A ἱερέων τάγματος. 

0 
Ὅτι μὲν οὖν, ὡς τὰ λόγιά φησι», 

ὁ λελουμένος οὐ δεῖταί τινος ἑτέρας εἰ μὴ τῆς τῶν 
ἄκρων, εἴτουν ἐσχάτων ἑαυτοῦ 33 νίψεως, δὲ ἧς ἀχρο- 

ἐν πανάγνῳ τοῦ θεοειδοῦς ἕξει, 
καὶ πρὸς τὰ δεύτερα προϊὼν ἀγαθοειδῶς, ἄσχετος ἔσται 
xal ἀπόλυτος, ὡς καθάτεαξ ἐγοειδῆς, καὶ πρὸς τὸ ἓν 
αὖθις ἑνιαίως ἐπιστρεφόμενος, ἄχραντον ποιήσεται 
καὶ ἀχηλίδωτον τὴν ἐπιστροφὴν, ὡς τοῦ θεοειδοῦς 
ἀποσώζων τὸ πλῆρες καὶ ἑλόκληρον. Ὃ μὲν 5' ἱερὸς 
λουτὴρ, ὡς εἰρήκαμεν, ἐν τῇ κατὰ νόμον 3" ἦν ܐܬܚ‎ 
ραρχίᾳ- νῦν δὲ τοῦ ἱεράρχου καὶ τῶν ἱερέων ἢ τῶν 
χειρῶν ἀποκάθαραις αὐτὸν  ὑπαινίασεται. Τοὺς γὰρ 
ἐπὶ τὴν παναγεστάτην ἰόντας ἱερουργίαν ἀποχεχα- 
θάρθαι δεῖ καὶ τὰς ἐσχάτας τῆς ψυχῆς φαντασίας, καὶ 
δε) ὁμοιότητος αὐτῇ κατὰ τὸ δυνατὸν προσιέναι * φανο- 

B τέρας 33 γὰρ οὕτω τὰς θοοφανείας περιαυγασθήσον- 
ται τῶν ὑπερχοσμίων μαρμαρντῶν εἰς τὴν τῶν 
ὁμοιοειδῶν 23 ἑσόπερων ἀγλαῖαν ὁλικώτερον καὶ διαυ- 
χέστερον ἐφιέντων διεῖναι 5 τὴν οἰχείαν αἴγλην. Ἢ 
δὲ τοῦ ἱεράρχου καὶ τῶν ἱερέων ἄχρι τῶν ἄκρων εἴς 
τουν ἐσχάτων ἀπόνιψις ἐπίπροσθεν γίγνεται τῶν ἁγιω- 
τάτων συμθόλων, ὡς ἐπὶ Χριστοῦ τοῦ πάσας ἐφορῶντος 
ἡμῶν τὰς κρυφιωτάτας ἐννοίας, καὶ τῆς ἀκροτάτης 
χαθάρσεως ἐν τοῖς αὐτοῦ 3’ πανεπισκόποις ἀκριθα- 

καὶ ἀδεκάστοις χρίσεσιν " 
οὕτω τοῖς θείοις ὁ ἱεράρχης ἑνοῦται, 

ουργίας ὑμνήσας, ἱερουργεῖ τὰ θειό- 
τατα, καὶ ὑπ᾽ ὄψιν ἄγει τὰ ὑμνημένα. 

τάτης ?* καθάρσεως, 

ὁριζομένης * 

$51. 

Quauam porro censeamus divina in nos esse C Τῇ 

opera, deinceps pro virili exponendum est. Neque 

enim landandis omnibus sufficio, jmo πο clare 

quidem eognoscendis aliisqueAradendis ; qua autem 
 ‎ presulibus divino numine afflatis conformilerܐܐ

eloquás laedantur ac celebrantur, eadem pro mo- 
dulo nostro, sacri ordinis aspirationi implorata , 

proferemus, Naturam humanam, ab iuitio divinis 
honis imprudentia sua spoliatam, vita passionibus 

obnoxia et lerrze. mortis exitus excepit, quippe 

perniciosa ista veri boni desertio, sacreque in pa- 
radiso logis pravaricatio eum qui blande, mulcen- 
libus et infestis adversarii fraudibus illectus, vi- 

1816 jugum excusserat, propensionibus suis, quie 

divinis bonis adversantur, dimisit, unde misere 
:elernitatem eum morlaliate commutavit ; et qui 
originem a corruptibili generatione acceperat, ad 

10. * Joan, xim, 

ς μὲν εἶναι 33 τὰς εἰς ἡμᾶς θεουργίας φαμὲν, 

ἑξῆς ἀφηγητέον ὅση δύναμις " οὐ γὰρ ἁπάσας ὑμνεῖν 
ἱκανὸς ἐγὼ, μὴ τί γε σαφῶς εἰδέναι καὶ ἑτέρους. 

μυσταγωγεῖν- ὅσα δὲ πρὸς τῶν ἐνθέων ἱεραρχῶν 
ἀκολούθως τοῖς λογίοις ὑμνεῖται xxl ἱερουργεῖται, 
ταῦτα, ὡς ἡμῖν ἐφιχτὸν, ἐροῦμεν, τὴν 
ἐπίπνοιαν ἀρωγὸν 5) ἐπικαλεσάμενοι, Τὴν ἀνθρωπείαν 
φύσιν, ἀρχῆθεν ἀπὸ τι 
ἐξολισθήσασαν, ἡ πολυπαθεστάτη ζωὴ διαδέχε 

xa τὸ τοῦ φθοροποιοῦ θανάτου πέρας" ἀκολούθως 

τὰρ ἡ τῆς ὄντως ἀγαθότητος ὀλέθριος ἀποστασία, 

καὶ τῆς ἱερᾶς ἐν παραδείσῳ θεσμοθεαίας ὑπερθασία, 

τὸν ἐξοιστρήσαντα τοῦ ζωοποιοῦ ζυγοῦ, ταῖς οἰκείαις, 

ῥοπαῖς ** καὶ θελχτικαῖς τοῦ ἐναντίου καὶ δυσμενέσιν 

ἀπάταις, τοῖς ἐναντίοις τῶν θείων ἀγαθῶν παραδέ- 
, ἔνθεν ἐλεεινῶς ἀντὶ μὲν αἰωνίου τὸ θνητὸν 

ξατο" τὴν δὲ οἰκείαν ἀρχὴν ἐν φθαρτικαῖς 
D 
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Σαχηλνῖα γενέσεσιν ἐπὶ τὸ τῆς ἀρχῆς κατάλληλον εἰκό- 
τως ἦγε τὸ πέρας ̂  ἀλλὰ καὶ τῆς θείας καὶ ἀναγώγου 
ζωῆς ἐθελουσίως ἀποπεσοῦσα, πρὸς τὴν ἐναντίαν 
ἐσχατιὰν ἠνέχθη, > » πολυπαθεστάτην ἀλλοίωσιν. 
Πλανωμένη δὲ καὶ τῆς τὐθείας ὁδοῦ τῆς ἐπὶ τὸν ὄντως 
ὄντα Θεὸν ἐκτετραμμένη, xal ταῖς ὀλεθρίαις καὶ κα. 

τισιν ὑποταττομένη πληθύσιν, ἐλάνθανεν οὐ 
ς οὐδὲ φίλους, ἀλλὰ δυσμενεῖς θεραπεύουσα * τῶν 

δὲ ἀφειδῶς αὐτῇ κατὰ τὸ οἰχεῖον ἀνηλεὲς ἀποχεχρη- 
Βένων, εἰς ἀνυπαρξίας οἰκτρῶς ἐμπεπτώχει xa 
ἀπωλείας κίνδυνον. Ἡ δὲ τῆς θεαρχικῆς ἀγαθότητος 
ἀπειροτάτη φιλανθρωπία χαὶ τὴν αὐτουργὸν ἡμῶν 
ἀγαθοπρεπῶς οὐκ ἀπηνήνατο πρόνοιαν, ἀλλὰ ἐν ἀλη- 
θεῖ μεθέξει τῶν κα’ ἡμᾶς γενομένη πάντων dva- 
µαρτήτως, χαὶ πρὸς τὸ ταπεινὸν ἡμῶν ἐνοποιηθεῖσα, 
μετὰ τῆς τῶν οἰκείων ἀσυγχύτου χαὶ ἀλωδήτου mav- 
πελῶς ἕξεως, τὴν πρὸς αὐτὴν ἡμῖν χοινωνίαν ὡς 
ὁμογενέσι λοιπὸν ἐδωρήσατο, καὶ τῶν οἰχείων ἀνέ. 
δειξε μετόχους καλῶν" τῆς μὲν ἀποστατικῆς πληθυος, 
ὡς ἡ χρυφία παράδοσις ἔχει, τὸ καθ’ ἡμῶν καταλύ- 
σασα Χράτος οὐ κατὰ δύναμιν, ὡς ὑπερισχύουσα, 
κατὰ δὲ τὸ μυστικῶς ἡμῖν παραδοθὲν λόγιον, ἐν χρί- 
σει καὶ δικαιοσύνῃ, Τὰ καθ’ ἡμᾶς δὲ πρὸς τοὐναντίον 
ἅπαν ἀγαθουργῶς μετεσκευάσατο + τὸ μὲν γὰρ 
κατὰ νοῦν ἡμῶν ἁλαμπὲς ἐνέπλησεν ὁλθίου καὶ θειο- 
τάτου φωτὸς, καὶ τοῖς θεοειδέαιν ἐκόσμησε τὸ ἀνείδεον 
κάλλεσι τὸ δὲ τῆς Ψυχῆς οἰκητήριον ἐν παντελεῖ 
σωτηρίᾳ τῆς ὅσον οὕπω καταπεσούσης ἡμῶν οὐσίας 
ἐναγεστάτων παθῶν καὶ φθοροποιῶν μολυσμῶν ᾖλευ- 
θέρωσεν, ἀναγωγὴν ἡμῖν ὑπερχόσμιον δείξασα 33 
καὶ πολιτείαν ἔνθεον ἐν ταῖς πρὸς αὐτὴν ἡμῶν t 
κατὰ τὸ δυνατὸν ἀφομοιώσεσι. 
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A interitum origini sux consentaneum jure merito 
properavit, nec non a vita divina, qua ipsum ad 
Supera subrigebat, dilapsus, et ad extrema con- 
iraria jam praeceps dalus, variis perturbationibus 
Obnoxiam nactus est immutationem. Cum vero 
etiam a reeto tramite ad Deum verum tendente de- 
flecteret, atque exitiosis malelici: que turmis sub- 
dilus teneretur, minime advertit se non diis et 
amies, sed infestis hostibus fuisse olseculum; 
quibus eo crudeliter pro immanitate sua abutenti- 
bus, in status internecionisque discrimen venerat. 
Yerum Dei principalis bonitatis infinita benignitas 
benevole per se nostri curam gerere non destitit, 
sed nostrorum omnium vere facta particeps, abs - 
que peceato f, humililatique nostre unita, 196 

B salvo proprietatum. suarum statu, eoque prorsus 
inconfuso et inviolato, cujus etiam nobis, utpote 
congeneis, consortium dedit, nosque bonorum suo- 
rum participes declaravit, aposlatice nimirum 

turbz imperio, quod adversum nos habebat, juxta. 
Lraditionem arcanam, profligato, non viribus ceu 
pravalens, sed, secundum mysticum eloquium, in 

judicio et justitia. Nostrum vero statum e diverso 

clementer immutavit; nam mentis quidem nostrze 

obscuritatem. heato divinoque lumine replevit, de- 
formitatlemque nostram deiformibus ornamentis 
illustravit; animi autem domicilium cum perfecta 

salute essent naturseque nostrzs, qux» ferme col- 

Yipsa erat et conciderat, fcedissimis quibusque pas- 

sionibus atque inquinamentis noxiis liberavit, 
*pzis C commonstrata nobis supermundiali anagoge, ae 

diving vile norma, per quam ad sacras ejus simi- 

litudines, in quantum fleri potest, evehamur. 

ἜΧΗ. 
Τὸ θεομίμητον δὲ πῶς ἂν ἡμῖν ἑτέρως ἐγγένοιτο, 

μὴ τῆς τῶν ἱερωτάτων θεουργιῶν μνήμης ἄνανεου- 
μένης ἀεὶ ταῖς ἱεραρχικαῖς ἱερολογίαις 3 τε καὶ 
Ἱερουργίαις ; Τοῦτο οὖν" ποιοῦμεν, ὡς τὰ λόγιά φη- 
σιν, εἰς τὴν αὐτῆς ἀνάμνησιν. Ἔνθεν ὀθεῖος ἱεράρχης, 
ἐπὶ τοῦ θείου θυσιαστηρίου καταστὰς, ὑμνεῖ τὰς 
εἰρημένας ἱερὰς θεουργίας Ἰησοῦ τῆς θειοτάτης ἡμῶν 
προνοίας, ἃς ἐπὶ σωτηρίᾳ τοῦ γένους ἡμῶν εὐδοχίᾳ 
ποῦ παναγεστάτου Πατρὸς ἐν Πνεύματι ἁγίῳ, κατὰ 
τὸ λόγιον, 
σμίαν αὐτῶν καὶ νοητὴν θεωρίαν ἐν νοεροῖς 39 ὀφθαλ- 
μοῖς ἐποπτεύσας, ἐπὶ τὴν συμδολιχὴν αὐτῶν ἱερουρ- 
lav ἔρχεται, καὶ τοῦτο θεοπαραδότως : ὅθεν εὐλαδῶς 
τε ἅμα καὶ ἱεραρχικῶς μετὰ τοὺς ἱεροὺς τῶν θεουρ- 
Ὑιῶν ὕμνους ὑπὲρ τῆς ὑπὲρ αὐτὸν ἱερουργίας ἀπο- 
λογεῖται, πρότερον ἱερῶς πρὸς αὐτὸν ἀναθοῶν, Σὺ 
εἶπας" Τοῦτο ποιεῖτε εἰς τὴν ἐμὴν ἀνάμνησιν. 

«Πυρ iv, 352 6 Lue. xxi, 19. 

ελείωσεν, Ὑμνήσας δὲ καὶ τὴν σεδα- D 

Enimvero quomodo nobis divina ista imitatio 
aliter obveniat, nisi tam preostantium memoria be- 
neficiorum Dei sacerdotalibus przedicationibus atque 

muysteriis jugiter innovetur? Hoc itaque facimus, 

ut eloquia jubenL, in ejus commemorationem δ. 
Quapropter divinus quoque pra'sul sacris altaribus 

assistens sancta divinaque Jesu opera collaudat , 

qua ex divinissima nostri providentia in salutem 

generis humani, sanctissimi Patris beneplacito, in 

Spiritu sancto, ut eloquia testantur, consummavit. 

Porro veneranda spiritalique mysteriorum contem- 
platione, quam spiritalibus oculis conspexit, collau- 

data, 3d eorumdem sacrosanctam ex divino insti 

11110 procedit consecrationem ; quocirca reverenter 

simul, δὲ ut pontificem decet, post sacras illas di- 

vinorum operum laudes, de sacrificio dignitatem 
suam'superante se purgat, ad Cliristum prius ex- 

VARLE LECTIONES. 
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clamando : Tu dixisti : Hoc facite in meam comme- A Etza τῆς θεομιμήτου ταύτης ἱερουργίας ἄξιος αἰτῆσας 
morationem ^, Postulans deinde hoc sacrificio Dei 
imitatione dignus ellici, nec non seeundum Christi 

similitudinem divina celebrare, omninoque pure 
distribuere, eosque qui saerorum futuri sunt par- 
licipes mysteriorum, iisdem digne saneleque com- 

municare, -divinissima illa mysteria celebrat, et 

jam consecrata, sub symbolis propositis ritu saero 

visenda proponit; siquidem operto individuoque 
pane revelato, et in multa diviso, singularique ca- 

lice omnibus impertito, unitatem symbolice multi- 
plicat distribuitque , saerosanctum in iis 197 

sacrificium eonsummando. Unicum enim illud ac 
simplex arcanumque Jesu Verbum divinissimum 
per assumptionem bumanitalis nostrz, in. compo- 
Sitionem simul et aspectum, sine ulla sui imnula- 
one, pro 88 bonilate beuignitateque processit, 
nostrique secum unificam communionem benefice 
excogitavit, ea quie in nobis liumilia &unt. divinis- 
*imis suis uniens excellentis, ui et nos ipsi, tan- 
quam membra corpori, per ejusdem inmaculatze ac 
divine vite identitatem. congruamus, ne corrupti- 
bilibus necati passionibus, divinis istis sanissimis- 
que membris ineongrur viteque incapaces exista- 
mus; oportet enim nos, si ad communionem ejus 
uépiramus, divinissimam ejus in carne vitam con- 
Vemplari, atque sanctam. ipsius impeccantiam imi- 

γενέσθαι, καὶ τῇ πρὸς αὐτὸν " Χριστὸν ἀφομοιώσει 
τὰ θεῖα τελέσαι, καὶ διαδοῦναι πανάγνως, xav τοὺς 
τῶν ἱερῶν μεθέξοντας ἱεροπρεπῶς μετασχεῖν, ἱερουρ- 
γεῖ τὰ θεήτατα, καὶ ὑπ ὄψιν ἄγει τὰ ὑμνημένα διὰ 
τῶν ἱερῶς προχειµένων συµθόλων: τὸν γὰρ ἐγχε- 
καλυμμένον καὶ ἀδιαίρετον ἄρτον ἀνακαλύψας, καὶ 
εἰς πολλὰ διελὼν, καὶ τὸ ἐνιαῖον τρῦ ποτηρίου πᾶσι 
χαταμερίσας, συμβολικῶς τὴν ἐνότητα πληθύνει 38, 
καὶ διανέμει, παναγεστάτην ἐν τούτοις ἱερουργίαν 
τελῶν. Τὸ γὰρ iv ܡܘܐ‎ ἁπλοῦν xai κρύφιον Ἰησοῦ 
τοῦ θεαρχικωτάτου λόγου τῇ καθ᾽ ἡμᾶς ἐνανθρωπῆσει 
πρὸς τὸ σύνθετόν τε καὶ ὁρατὸν ἀναλλοιώτως "᾽ ἀγα-- 
θότητι καὶ φιλανθρωπίᾳ προελήλυθε, καὶ τὴν πρὸς 
αὐτὸν ἡμῶν ἑνοποιὸν κοινωνίαν ἀγαθουργῶς διεπραγ: 
ματεύσατο, τὰ καθ' ἡμᾶς ταπεινὰ τοῖς ὑειοτάτοις 
αὐτοῦ κατ’ ἄκρον ἑνώσας, εἴπερ καὶ ἡμεῖς ὡς μέλη 
σώματι 5 συγαρμολογηθῶμεν αὐτῷ, κατὰ τὸ ταὐτὸν 
τῆς ἀλωδήτου χαὶ θείας ζωῆς, καὶ μὴ τοῖς φθορο- 
ποιοῖς πάθεσι κατανεκρωθέντες, ἀνάρμοστοι καὶ 
ἀχόλλητοι καὶ ἀσύξωοι γενώμεθα °! πρὸς θεῖα μέλη 
καὶ ὑγιέστατα 5" χρὴ γὰρ ἡμᾶς, εἰ τῆς πρὸς αὐτὸν 
ἐφιέμεθα κοινωνίας, εἰς τὴν θειοτάτην αὐτοῦ xam 
σάρχα ζωὴν ἀποσχοπεῦσαι, xo τῇ πρὸς αὐτὴν ܘܦ‎ 
ἀφομοιώσει τῆς ἱερᾶς ἀναμαρτησίας εἰς τὴν θεοειδῇ, 
καὶ ἀλώδητον ἕξιν ἀναδραμεῖν " οὕτω γὰρ ἐναρμονίως 
ἡμῖν τὴν πρὸς τὸ ὅμοιον κοινωνίαν δωρήσεται. 

tando, ad. deiformem et immaculatum statum contendere; hae namque ratione, prout nobis congruit 
similitudinem suam communicabit. 

$ Xil. 

Hac pontifex rebus iis qua sacrificantur. insi- QC Ταῦτα τοῖς Ἱερῶς 5’ δρωμένοις ὁ Ἱεράρχης ἐμφαίνει, 
muat, dum obtecta munera in aperlum producit, 
Vosorumque unitatem in plura dividit, et per sum- 
1nam rerum distributarum cum suscipientibus unio» 
nem, earumdem consortes reddit eos qui coinmu- 
nicant. Deseribit enim lis sensibiliter dum in as- 
pectusi ducit Jesum Christum, spiritalem nostram 
xeluti inimagine vitam, ex abdito illo divinitatis per 
absolutam et inconfusam humanitatis nostrz assum- 
ptionem, benigne nostrám speciem induentem, ܐܬܝ‎ 
que ad dividuilatem nostram sine sui immulatione 
€x unitate naturali prodeuntem, perque liane bene- 
ficama clementiam, ad sui bonorumque suorum par- 
üicipationem genus bumapum invitantem, duramodo 
divinissima ipsius vitae conjungamur, pro virili illam 

τὰ μὲν ἐγκεκαλυμμένα δῶρα πρὸς τὸ ἐμφανὲς ἄγων, 
τὸ δὲ ἐνιαῖον αὐτῶν εἰς πολλὰ διαιρῶν, καὶ τῇ τῶν 
διανεµοµένων πρὸς τὰ ἐν οἷς γέγνεταιικατ ἄκραν ὅδ 
ἐνώσει, κοινωνοὺς αὐτῶν ἀποτελῶν τοὺς μετέχοντας. 
Διαγράφει γὰρ ἐν τούτοις αἰσθητῶς, ὑπ᾽ ὄψιν ἄγων 
Ἰησοῦν τὸν Χριστὸν, τὴν νοητὴν ἡμῶν ὡς ἐν εἰκόσι 
ξωὴν, ἐκ τοῦ κατὰ τὸν Θεῖον "5 κρυφίου, τῇ παντελεῖ 
καὶ ἀσυγχύτῳ καθ’ ἡμᾶς ἐνανθρωπήσει φιλανθρώπως 
ἐξ ἡμῶν 7 εἰδοποιούμενον, καὶ πρὸς τὸ μεριστὸν 
ἡμῶν ἀναλλοιώτως ἐχ τοῦ χατὰ φύσιν ἑνὸς προϊόντα, 
καὶ διὰ τῆς ἀγαθουργοῦ ταύτης φιλανθρωπίας εἰς με- 
τουσίαν ἑαυτοῦ xal τῶν οἰκείων ἀγαθῶν χαλοῦντα τὸ 
ἀνθρώπειον "" φῦλον, εἴπερ ἐνωθῶμεν αὐτοῦ τῇ θειο- 
τάτῃ ζωῇ, πρὸς αὐτὴν 5 ἡμῶν κατὰ δυνάµεν ἀφο- 

imitando : nam sic. vere consortes Dei divinarum» D µοιώσει, καὶ ταύτῃ πρὸς ἀλήθειαν χοινωνοὶ Θεοῦ καὶ 
que rerum participes reddemur. τῶν θείων ἀποτελεσθησόμεθα "° 

δΧΙΥ. 

Sumpta denique ac tradita divinissimá: commu-. 
wione, una cum totius Ecclesix sacra plenitudine 

Luc. xxn 19. 

Μετασχὼν δὲ καὶ μεταδοὺς τῆς θεαρχικῆς κοινω- 
νίας, εἰς εὐχαριστίαν ἱερὰν χαταλήχει μετὰ παντὸς 

VARUE. LECTIONES. 
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τοῦ τῆς Ἐκκλησίας ἱεροῦ πληρώματος. Ἡ μετοχὴ‏ 
γὰρ τῆς μεταδόσεως ἡγεῖται, καὶ τῆς μυστικῆς δια-‏ 
Ὑεμήσεως ἡ τῶν μυστηρίων μετάληψις" αὕτη γὰρ ἢ‏ 
καθολικὴ τῶν θείων εὐχοσμία καὶ τάξις, πρῶτον ἐν‏ 
μετουσίᾳ γενέσθαι καὶ ἀποπληρώσε: τὸν ἱερὸν χαθη-‏ 
γεμόνα, τῶν δι αὐτοῦ θεόθεν ἑτέροις δωρηθησομέ-‏ 

xal ταῖςܠܐܬ ‏ νων, οὕτω τε xal ἄλλοις μεταδοῦναι.‏ 
θέοις διδασκαλίαις οἱ τολμηρῶς ἀποχεχρημένοι πρὸ‏ 
τῆς κατ᾽ αὐτὰς πολιτείας καὶ ἕξεως ἀνίεροι καὶ ἔχφυ-‏ 

πάντη τῆς ἱερᾶς εἰσι θεσμοθεσίας. Ὡς γὰρ ἐπὶ10,9! ‏ 
τῶν ἡλιαχῶν μαρμαρυγῶν αἱ λεπτότεραι καὶ διειδέ-‏ 
στεραι τῶν οὐσιῶν, πρῶται τῆς εἰσρεούσης αἴγλης‏ 
ἀποπληρούμεναι, τὸ κατὰ πᾶν ἑαυτῶν ὑπερχεόμενον‏ 

φῶς εἰς τὰ μετ᾽ αὐτὰς ἡλιοειδῶς μετοχετεύουσιν 55"‏ ' 
οὕτω χαὶ θείου παντὸς "" οὐ τολμη.ἐον ἑτέροις ἡγή-‏ 
σασθαι τὸν μὴ κατὰ πᾶσαν ἕξιν αὐτοῦ γεγονότα θεοεί-‏ 
δέστατον, καὶ πρὸς τῆς θείας ἐπιπνοίας " καὶ χρί-‏ 
σεως ἁρμοστὴν ἀναδεδειγμένον. 
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A im sacram desinil gratiarum actionem. Ceterum 

participatio communicationem, ipsaque perceptio 

mysteriorum eorumdem distributionem mysticam 

amtecedit; est enim iste generalis rerum ordo ac 

distinetio divinarum, ut prius ipsemel antistes 

Sacer communicet, ac donis iis, que per ipsum 
exteris divinitus distribuenda suni, salietur, et 
deinde illa tradat oliis. Hine qui divinis magiste- 
rijs proterve abutuntur, quod iis neque vivendi 

ralione, neque stat! suo respondeant, tanquam sa-. 

crilegi εἰ ἃ 19$ sacris extorres omnino reputandi." 

Quemadmodum enim in coruscationibus solaribus 

lenuiores limpidioresque substantie , dum 
fluenti in ipsas radio primo repletg sunt, omne 

lumen sibi superfusum in subsequentes solis vice 
B wansfundunt; pari ratione, nequaquam debet te- 

mere ducem sese aliis divini luminis offerre, qi 

mon secundum omnem statum suum deiformis 

maxime evaserit, divinaque aspiratione atque sen- 
lentia ad id idoneus sit comprobatus. 

in- 

$XY. 
Ἕν τούτοις ἡ πᾶσα τῶν ἱερέων ὁ" διαχόσµησις, = 

ραρχικῶς συναχθεῖσα; καὶ τοῖς θειοτάτοις κοινωνή- 
σασα, μετ᾽ εὐχαριστίας ἱερᾶς καταλήγει, τὰς τῶν 
θεουργιῶν ἀναλόγως ἐπιγνοῦσα καὶ ὑμνήσαδα χάρι- 
τας. Ὥστε οἱ τῶν θείων ἀμέτοχοι καὶ ἀγνῶτες οὐχ ἂν 
εἰς εὐχαριστίαν ἀφίκοιντο, καΐτοι xax? οἰκείαν φύσιν 
ἀξίων οὐσῶν εὐχαριστεῖσθαι τῶν θειοτάτων δωρεῶν. 
᾿Αλλὰ, ὅπερ 
δώροις ἐκ τῆς ἐπὶ τὰ χείρω νεύσεως ἐθελήσαντες, 
ἀχάριστοι πρὺς τὰς ἀπείρους τῶν θεουργιῶν διαμεμε- 
νήχασι χάριτας. Γεύσασθε **, φησὶ τὰ λόγια, καὶ 
ἴδετε" τῇ γὰρ ἱερᾷ τῶν θείων μυήσει τὰς µεγαλοδώ- 

φην, οὐδὲ προαθλέψαι ποτὲ "τοῖς θείοις 

ρους αὐτῶν οἱ μνούμενοι χάριτας ἐπιγνώσονται, καὶ 
θειότατον αὐτῶν ὕψος χαὶ μέγεθος ἐν μεθέξει πανιέ- 
ρῶς ἐποπτεύοντες,. τὰς ὑπερουρανίας εὐχαρίστως 
ὀμνήσουσι τῆς θεαρχίας 9 ἀγαθουργίας. 

In his omnis ordo sacerdotum hierarchice con- 

gregatus, divinissimis mysleriis perceptis, cum 
gratiarum actione desinit, agnitis pro captu suo 
laudatisque divinorum operum beneficiis, Qui enim 

rerum divinarum experteg sunt et ignari, nequa 

quam ad gralias agendas convertuntur, quamvis 

cx uatura sua dona illa di ima sint omni. gra- 

liarum actione dignissima. Caeterum cum, uti dixi, 

divinis istis muneribus, propter suam ad deteriora 
propeusionem, attendere non velint, infinitis divi- 

norum beneüciorum gratiis ingrati permanent, 
Gustate, inquiunt. eloquia, et videte 1 : quoniam 
qui sacrosancta divinarum rerum disciplima ini- 

liautur,. permagnificas ipsarum gralias agnoscent, 

atque divinissimam earum celsitudiuem ac magni- 
Luidinem in cominunione sanete considerantes, su- 

perecelestia supremue Deitatis benelicia grati eol- 

laudabunt. 

ADNOTATIONES CORDERII. 

Parte 1 hujus capitis nota, sacramentum eucharistie vocari τελετῶν τελετήν, id est saeramentum 
sacramentorum, quodidem est ac prz. 
imus di 

lissimum sacramentum * b » i 
solet Sancta sanctorum, et canticum przstantissimum Canticum canticorum. Merito autem sic 

sicut verbi gratia locus sacratissi- 

appeltatur, tum quia. ipsummet Christum Dominum, omnium sacramentorum institutorem ac sanctifica- 

lorem, continet, a quo eztera saeramenta omnem sanctiüicandi vim habent, οἱ virlute cujus operantur 
quidquid operantur; tum etiam quod, ui idem 
lici, seu episcopalis officii, sine hoc 

Unde cum D. Thoma in parte ru, quiest,i 
charisiiz potissimum esse inter alia sacramenta. 

ionysius ail, nullum fere sacramentum ordinis hierar 
Sacramento perficiatur, : 

j, art. 3, dicendum, simpliciter loquendo, sacramentum eu- 
od quidem triplieiler apparet. Primo quidem, ex eo 

quod in eo continetur; nam in sacramento eucharistix continetur ipse Christus substantialiter, jn aliis 
autem sacramentis conlinetur quadam virtus instrumentalis ἃ Christo parlicipata, Semper aulem id 

Psal. xxu, 9, 

VARLE 
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ipationem. Secundo hoe apparet ex or:‏ ἀπο} est per essentiam, potius es eo qnod est per parti ine 

Sacramentorum ad invicem ; nam omnia alia sarramenta ordinari villentur ad hoc sacramentum sicut ad 
finem; manifestum esL enim, quod sacramentum ordinis ordinetur ad eucharistiz consecrationem, saera- 

mentum vero baptismi ordinatur ad eucharistia: receptionem, in quo etiam perficitur aliquis per confir- 

mationem, wt non vereatur 86. subtrahere 3 tali sacramento. Per poenitentiam eliam et extremam un- 
cionem praparatur homo ad. digne sumendum corpus Christi. Malrimonium etiam sallem sua signifi- 
ctione attingit hoc saeramentum, in quantum signifieat conjunetionem Christi et Eccle: *, enjus 

wnilas per sacramentum eucharistie Sguratur, Tertio hoc apparet ex ritu sacramentorum; 199 
mam [ere omuia sacramenta, uii Dionysins ail, in eucharistia consummantur, Hinc recens ordinati 
communicant, et etiam baptizati, si sint adulti, Aliorum autem. sacramentorum ad invicem comparatio 
pótest esse multiplex ; nam in via necessitatis haptismus est potissimum sacramentorum ; in via autem. 

perfectionis sacramentum ordinis, medio autem modo se hahet sacramentum confirmationis; sacramen- 

tum vero poenitentia: et extrema unctionis sunt inferioris,gradus a redíetis sacramentis, quin scilicet 

2d vitam Christianam non per se, sed per accidens ordinantur, seilicet in remedium supervenientis de- 
fectus; inter qu: famen extrema unctio cooiparatur ad penitentiam, sicut confirmati ad baptismum, 
Ίνα scilicet, uL poenitentia sit majoris necessitatis, sed extrema unctio majoris perfectionis. 

Parte undecinia agit de ritu hujus sacramenti, sive de sacro missze sacrificio, in quo venerabile sacra- 

mentum consecratur atque conficitur. Ubi nota primo, assignari quinque potissimum partes hmjus saeri- 
ficii : prima est cateeliumenoruin usque ad oblationem panis et vini; secunda est ipsamet. oblatio panis 
et vini; tertia est consecratio, qua panis et vinum vi verborum Christi in ejus corpus et sanguinem 

convertuntur; quarta est oblatio corporis et sanguinis Clirisii, quinta est. ipsius sacrae hostize eonsumptio, 

sive communio, Non l'aeit autem. mentionem fractionis hostize supra calicem, nec utriusque commistio- 

nis. Qusnam antem ex 1115 partibus seu actionibus spectent ad essentiam sacrificii, diversimode sentiunt 

doclores in D. Thom: p. 111, quxst, 85. Communior et verior videtur quz tenet, sacrificium polissimum 

consistere in consecratione. Primo, quia sacrificium nostrum offertur in persona Christi; atqui nulla est 

aelio in tota Liturgia, quze magis 1181 in persona Christi, quam consecratio, ergo in ea potissimum con- 

sistil, Secundo, quia sacrificium nostrum debet reprzsentare sacrificium crucis, quse repreesentatio fit 

per consecrationem dum corpus et sanguis, quantum est ex vi verborum, seorsum ponuntur tànquam 

corpus et sanguis victime oceisz. Quod quomodo liat, vide docte ac clare explicatum a Lessio lib. xn 

De perfectionibus divinis, cap. 19. Qui autem plura hac de re desiderat, legat Gabrielem Vasquez in ni 

Tr, disputatione 222, 
Vuià secundo, consecrationem non fieri preeibus quibusdam, ut quidam Graci volunt, sed solis verbis 

Domini sicut definitum est in. Florentino concilio, et. Tridentino, sess, 13, c. 5. Primo, quia Christus 

vec dixit nec diei jussit illas preces, quibus ipsi putant. confici sacramentum ; nam neque Scripura eas 

habet, neque traditione constat esse necessario dicendas. Nam in liturgia Latina, quam communis opinio 
tenet fuisse sancti Petri et Clementis, non. habentur ille preces, nisi ante verba Domini, non autem 

post: et in liturgia Ethiopum non reperiuntur. Adde, alias fore falsa illa verba Christi : lloc est corpus 
meum, si ante per preces illas praecedentes facta esset consecratio. Secundo, quia eum hoc sacramen- 
tum sit sublimissimum, non decebat illud fieri nisi verbis Dei. Adde, quod si consecratio fierel precibus 
istis, effeclus ejus essel incertus, eum preces istze non semper exaudiantur. Quod si extrema unctio 

fia verbis deprecatoriis, exstat tamen promissio qua promitüilur, hanc deprecatiouem exauditum iri 
saliem quoad effeetum principalem, Jacobi v, nulla autem lalis exstat promissio de precibus istis eu- 
eharisticis, in quibus ipsi ponunt consecrationem. Tertio, quia sacerdos consecrat in persona Christi, 

mon auleur in persona ministri; ergo in conseeralione non debet uti verbis deprecatoris, hoc enin 
tantum est miuistrorum, sed auctoritatis, scilicet. tanquam Christus, cujus personam sustiuet. Hinc 

fit, ut eum in omnibus alis sacramentis sacerdos loquatur lanquam minister Christi, sive per modum 

exercentis actum, ut iu baptismo, conlirmatione οἱ poenitentia; sive per modum jmperantis, ut in or- 

dine; sive per modum deprecanlis, ui in extrema unctione; in hoc tamen saeramento non loquatur 
Iauquam minister. Christi, sed quasi ipsemet essel Christus; seu, ut Chrysosiomus ait, Christus per 
05 cjus invisibiliter loquitur, quod etiam dicil Tridenliuum sess. 21, c. 2. 

Confirmatur hec etiam ex buc loco Dionysii, quia ubi, dimissis calechumenis, et panis ealicisque 

oblatione facta, dixit pontificem sacram peragere precationem, eL post pacis osculum, et digitorum ablu- 

tionem, et. hymnologism, tum demum ait ipsum divinissima consecrare mysteria, manifeste post. sacras 

preces consecrationem collocans, tanquam a precibus istis distinelam. 
Ad rationem porro Gracorum, respondendum, illis precibus. peti, non ut Spiritus sanctus sinpliciter 

panem eflieiat corpus Christi, sed ut sacerdoli czterisque communicantibus efficiat corpus Christi ; id 

est peli ijs qui. commanicant dari gratam digne communicandi, uL consequi possint effectum sacra- 
menti. Qui enim manducat indigne, illi non. est corpus Christi, sed venenum, nani judicium sibi man- 
ducat 1, In hunc sensum ipsi Graci responderunt in concilio Florentino sessioue ultima. 

De cxremoniis missz vide Guilielmum Durandum lib. 1v ` Hationalis divinorum officiorum, qui illas pro« 
lixe explicat. 

Partem hujus capitis, quie contemplationem continet, $1, dicit, cram 290 communionem ezse pacificam 
participationem, ete., quia nimirum paeis symbolum est, et. Cbristus ܕ‎ qui in ea sumilur, est princeps et 
Deus pacismac dilectionis?, eujus, juxta Psalinistam, Factus est in pacelocus ejus ^; unde, iuquit Dionysius, 
jure meritissimo exortem [acit eum, qui neque sancte neque animo concordi sacrum secum cantum [requencarat. 

Hinc: conürmatur catholica sententia quae docet, graviter peccare illum qui communical. eum cón- 
scientia peccati mortalis, quouiam cibus est vivorum, non mortuorum ; quia hoc sacramentum non est 
institutum in remissionem peccatorum, sed ad alimentum spiritale; ali autem tantum. polest, qui vivit 
spiritaliter. Adde, quod qui cum couscientia peccali mortalis accedit, quanlum ex 96 est, falsam. reddit 
hujus sacramenti significationem; siguilical euim, eum qui sumit esse de corpore Christi mystico, qua 

 -‎ societas sanctorum fide ae charitate Christo adb:erens. Hinc quoque infra $ 6 et 7, docet, catechuܐ
menos el energumenos cum peccatoribus ab hac sacra coinmunione tanquam indignos arceri. 

In Graecis enim liturgiis elamabat diaconus: Τὰ ἅγια τοῖς ἁγίοις, id estsancia sanctis, iisque verbis 
prolatis, catechumeni, energumeni, et nolorii peccatores pellebantur, uti eliaur testalur saucius. Cliry- 
sosiones, homil. 61, ad populum Antiochenum, et Justinus Apolog. T. lmo nec videre peranttebautur 

X Eph v.39. !ICor. x1, 29. "Toa, ux, 6.— 2 Jf Cor. xit, 11. 9 Psal. asy, ὅν 
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eatecbumeni sacram eucharistiam ante suseeptrm baptismi sacramentum, ni aperte tradit S. Anenst. tract, xi in Jonn., exponens illa Christi verba : Jesus autem nom se credebat illi. Wiuc dicilur Μέρες 
eatechumenorum. illa celehrationis sive sacrificii pars. qwe est ab Introitu usque ad. Offertorium, quando 
eateehumeni emittebantur. Hine coneilium Carthaginense 1v ait: « Nullum prohibeat episeopus. usque 
Ai missam catechuinenorum, nec Iieretieun, nec Judzum, ecclesiam ingredi, et audire verbum Dei: » 
siquidem Evangelium et lectiones recitabantnr presentibus catecliuments. Unde S, Augistinus, sermone 
951, De tempore, « Ecce, inquit, post sermonem fit missa eatechumeaorum, Post offertorium: autem, et 
lempore conseerationis aul communionis catechumenis illicitum erat interesse divinis. 

Nota hic differentiam inter hioc sacramentum et baptismum ; quia ad baptismum, etsi non liceat acce- 
dere cum affectu peccati mortalis, licet tamen ad ipsum accedere cum conscientia peceati mortalis. ldeo 
enim acceditur ad baptismum, ut peccata mortifera omnia, etiam ea. quorum nobis conscii sumus, de- 
leantur. Unde baptismus per se delet peccatum mortale, quia ad hoc est institutus, et in hunc finem 
suscipilur. Secus est de eueharistia, que non ad hoc inslituta est, neque ideo recipitur, sed ut gratiam 
jam inventam augent. Es enim qui accedit ad sacram synaxim, debet esse in gratia, vel probabiliter 
existimare se esse in gratia. 

Hinc ulterius breviter collige effectus venerabilis eucharistie. Quorum primus est, ex institntione. sua 
per se gratiam angere; secundus per aecidens conferre, nene. si aliquem. invenial sine affectu peccati 
mortalis, qui sufficientem in se examinando. adhihuerit diligentiam, sit tamen in aliquo peccato oceulio ; 
vel si quis couscius peccali, eum desit copia confessarii, eL -instel necessilas communicandi vel cele- 
lirandi, probabiliter zestimat se contritum, eum tantum sit attritus; tali enim ex opere operato qnoque con- 
feret gratiam justifiationis. Tertius effectus est, prasservare a lapsu. peccatorum, parti augendo habi- 
tum itatis, unde nos reddit robustiores et propensiores ad divina; partim protegendo ab insidiis, et 
minnendo fomitem peccati; partim praveniendo nos inspiratiónibus sanctis , quibus conira lenlationes 
premunimur; horum enim omnium auxiliorum eucharistia est eausa qw wecessaria sun! ad vitam 
spiritalem conservandam. Quartus effectus est, delectatio spiritalis; excitat enim ad ketitiam | spiritus, 
Quintus, gloriosa resurrectio corporum. Corpus enim Christi-gloriosum; quod in ea sumitur, nostro cur- 
pori Junetum, relinquit in eo quasi quodiam senien gloriose resurrectionis. Sextus denique ellectus est, 
quod prosit etiam aliis per modum. impetrationis et satisfactionis, Ὁ 

Nota tamen, hos omnes effectus simul et per totam vitam non sufficienter prastare unieam Eucharistize 
sumptionem ; quare sepius iteranila est, uti hic infra 8 12, Dionysius ait, diceus, rime divinam similitu- 
dinem, ad quam per sacram communionem efforimamur in nolis minime perseverare, misi sacris istis 
mysteriis jugiter innovetur. Idem quoque dicendum d eucharistia quatenus est sacrificium, quod idcirco 
quotidie in. Ecclesia offertur in commemorationem saerifieii crucis, cujus efficacia. nobis ex diviua insti- 
1utione applicari debet per Saeramenta et per saerifieium encharistie. Etsi enim.Christus unica sui. obla- 
lione, quantum. est ex parle-sua, el in praparaüioue divina consummavit genus humantan, quia apud 
Deum promeruit hominibus remissionem peccatorum, justitiam et glorificationem ; tamen quotidianum 
eucharistia saerificium uon est supervacaneum, sed necessarium ; quia per illad applicatur nobis portio 
aliqua virtutis sacrificii crucis cujus oblatio ita Deo grata fuit et accepta, uL paratus sil omnibus bomi- 
nibus propter eam dare peccatorum. 901 remissionem, justitiam et. vitam aternam, quibus ejus virtus 
per media a Christo instituta applicaretur. Aique hoc modo dicitur per oblationem crucis faeta esse 
remissio omnium peccatorum Lotus mundi, seilieet in praeparatione divini favoris; quia suflicieus pre- 
tium a Christo oblatum est, ob quod Deus paratus est omnia mundi peceata remittere, si illud homini- 
bus debite applicetur. Et 810 non requiritur nova oblago, qua novum pretium acquiralur, necessaria 
1amer est oblatio jugis sacrificii, qua pretium crucis Christi nobis applicetur. 

Nota item ex $ xi ei xui, sacrificium euctiaristi: esse sacrificium laudis et honoris ; quia est οχοι]- 
lentissimus cultus Dei. Nulla enim re Deum magis honorare possumus, quam digna oblatione hujus δα» 
€rificii, tum quia est omnium donorum Dei. przestantissimum, tum quia per hoc protestamur ipsum esse 
primum lonteu salutis nostre, el auctorem bonorum omuium supernaturalium ; tum vel maxime, quia 
haec actio est aetio Christi janquam sacerdotis principalis. Est. etiam euckaristicum, quia per illud Deo 
gratas agimus pro ommibus beueliciis ab inilio mundi collatis, eL. precipue redemptione per Christi 
mortem, et omnibus salutis noswo praesidiis, quz nobis ex ejus morle proveneruni. Est insuper propi- 
tiatorium seu expiatorium peceatorum, el impetratorium. beneliciorum Dei, ut pulchre ostendit. Lessius 
lib. xit. De perf. divinis, c. 14. Plura, qui volet, consulat scholasticos in part. 14, quasi. δ, 

PARAPHRASIS PACIIYMEILE (24). 

Εὖγε, ὅτι ταύτης ἐπεμνήσθημεν τῆς τελετῆς, δηλαδὴ A — Age, quoniam hujus saeramenti, seilicet. syn- 

τῆς συνάξεως, (ταύτην δὲ καὶ κοινωνίαν λέγει διὰ τὸ — axeos, mentionem fecimus (lianc vero etiam com- 

πότε κοινωνεῖν τοὺς ἀξίους πάντας τῶν μυστηρίων)  munionem vocat, eo quod dignis omnibus mysteria 
ἣν οὐ θεμιτὸν παραδραμεῖν, καὶ mph ταύτης ἑτέραν — communicel), quam praterire, nut pro illa aliud 
τῶν τελετῶν ὑμνῆσαι, (ταύτην γὰρ ἔλεγε καὶ ὁ χλει- 
νὸς Ἱερόθεος τελετὴν τελετῶν,) καὶ χρὴ πρὸ τῶν ἄλ- 
λων αὐτὴν ἱερογραφικῶς, τοῦτ᾽ ἔστι κατὰ τὴν ἱερὰν 
διαγραφὴν τῶν ἐμφανῶς τελουμένων ἐχθέμενον, ἔπειτα 
ἀναχθῆναι πρὸς τὴν χαθ' ἕκαστον θεωρίαν. Καὶ πρῶ- 
πὸν τοῦτο ζητοῦμεν, ἵνα τί τὸ χοινὸν καὶ ταῖς ἄλλαις 

sacramentum celebrare, uefas (uam. eao inelyuis 
Hieroiheus sacramentum saeramentoruz appella- 

vi), oporlet prz ccteris ipsa hierographice, id 

est, saera quadam descriptione, eorum quie iu ca 

peraguntur expressa, ad quamlibet deinde ejus 

contemplationeu adduci, Et primum illud quiri- 

(24) Vide Sehol. S. Maximi tom. |l, eap. ὅ Eceles. hier. 
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mus, quam ob causam id quod aliis quoque sacra- 

mentis commune est, huic appropriéur, vocelur- 

que proprie communio et sgnaxis, cum quodlibet. 

sacramen:um, sive baptisma sive ordinem dixeris, 

etiam illud utique habeat, ut et congreget, el ad 

communionem unionemque inducat : in omni nam- 

que sacramento hiec initiatis. conferuntur, v. g. in 

baptismo, cum hoc quoque sacramentum divisam 

hominis vitam, id est secularem, et in mulia. dis- 

iraetam, ad uniformem colligit deificationem, ac 

secundum hoc etiam synaxis dici possit : et rur- 

sum, in istiusmodi collectione divisorum sscula- 

riumque motuum ad. unum, scilicet Deum, commu- 

nionem elargitur, atque adeo communio non imme- 

rito diei possit. Cur itaque, prysens sacramien- 

tum istiusmodi nomina proprie sibi vindicat? Di- 

Cimus, istorüm sacramentorum perfectionem ex 

hujus moneribus existere : nam non licet aliquod 
sacramentum hierarchicum perficere, nisi videlicet 
divinissima eucharistia cum uno, id est 202 Deo 

€onjunetionem operetur; hoc enim est pracipuuin 

quod in singulis celebratur. Si itaque unumquod- 

que sacramentum, hisce mysteriis frustratum, sit 

imperfectum, el nec proprie sacramentum dicatur, 

neque cum uno illo communieel copuletve, merito 

etiam huic soli proprium lioc nomen synaxeos attri- 

buitur. Synaxis porro minime intelligenda populi 

congregatio, prout aliqui nunc temporis vocem il- 

lam accipiunt, sed eum Deo conjunctio communio- 

que. Idem quoque quis inve 

lis sacramento : nam licet alia quoque sacramenta 

iluminent, huie tamen proprie nomen hoc illustra- 

tionis impositum est, quod omnium divinarum illu- 

strationum 'prineipium existat, Nam uisi quis di- 

wino baptismate fuerit initiatus, ejusdemque illu- 

xtralioue dignus si( habitus, non potest alterius 

cujuspiam  illuswrationis particeps existere. His 

dicis, consideremus ipsam hujus sacramenti 
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A τελεταῖς αὕτη ἰδιοποιήσατο,; καὶ καλεῖται ἰδίως χοι- 
νωνία καὶ σύναξις, ἑκάστης τελετῆς, xàv τὴν τοῦ βα- 

πτίσµατος εἴποις, χἂν τὴν τῶν ἱερατικῶν τελειώσεων, 
Ἐχούσης τοῦτο δὴ τὸ συνάγειν καὶ εἰς κοινωνίαν ἄγειν 
xai ἕνωσιν᾽ ἅπασα γὰρ τελετὴ ταῦτα δωρεῖται τοῖς 

πελουμένοις, ὡς φέρε εἰπεῖν ἐπὶ τοῦ βαπτίσματος" καὶ 
γὰρ ἡ τοιαύτη τελετὴ τὴν μεριστὴν ζωὴν τοῦ ἀνθρώ- 
που, δηλονότι τὴν κοσμιχὴν, καὶ εἰς πολλὰ πληθυνο- 
μένην, εἰς ἐνοειδῆ, συνάγειν θέωσιν, καὶ κατὰ τοῦτο 
σύναξις ἂν λέγοιτο" καὶ πάλιν ἐν τῇ τοιαύτῃ συμ’ 
ξει τῶν διαιρετῶν καὶ χοσμιχῶν κινήσεων τὴν πρὸς 
τὸ ἕν, τὸν Θεὸν δηλαδὴ, κοινωνίαν δωρεῖται, ἰδοὺ xal 
χοινωνία οὐχ ἀπεικότως λέγοιτο ἄν. “ἵνα τί γοῦν ἡ 

προχειμένη τελετὴ τῶν τοιούτων ὀνομάτων ἰδίως μετ- 
εἴληχε; Καὶ φαμὲν, ὅτι ἡ τῶν τελετῶν ἐχείνων τε- 
λείωσις ἐκ τῶν ταύτης δωρεῶν ἐστι καὶ γὰρ οὐκ ἔστι 
τινὰ τελεσθῆναι ἱεραρχικὴν τελετὴν, μὴ τῆς θειοτά- 
τῆς Εὐχαριστίας, τῆς τῶν μυστηρίων δηλαδή, ἱερουρ- 
γούσης τὴν ἐπὶ τὸ ἕν, τὸν θεὸν δηλαδὴ, συναγωγήν" 
τοῦτο γάρ ἐστι τὸ κεφαλαιωδέστερον ἐπὶ τοῖς χαθ᾽ 
Exacta τελουμένοις. Εἰ τοίνυν ἑκάστη τῶν τελετῶν 
ἀπολειπομένη τὴν ^ μυστηρίων, ἀτελῆς ἐστι, χαὶ οὐκ 
ἔχει κυρίως οὔτε τὸ τελετὴ λέγεσθαι, οὔτε μὴν τὴν 
πρὸς τὸ By χοινωνίαν χαὶ σύναξιν, εἰκότως ταύτῃ καὶ 
μόνῃ ἐπιπίθεται ἡ κυρία ἐπωνυμία τῆς συνάξεως. Σύν- 
αξιν δὲ νοητέην οὐ τὴν τοῦ λαοῦ, καθὼς τὴν λέξιν 
obe σήμερον ἐχλαμθάνονται, ἀλλὰ τὴν πρὸς Θεὸν συν- 

αγωγὴν καὶ χοινωνίαν. Οὕτως εὕροι τις ἂν καὶ ἐπὶ 

B 

τι 

τῆς τελετῆς τοῦ θείου βαπτίσματος" καὶ γὰρ καὶ αἱ 
ἄλλαι φωτίζουσι τελεταὶ, ἀλλ᾽ ὅμως ταύτῃ ἰδίως ἐπε- 
τέθη τὸ ὄνομα τοῦ φωτίσματος, διὰ τὸ εἶναι ταύτην 
πασῶν τῶν θείων φωταγωγιῶν ἀρχήν. Εἰ γὰρ μὴ τε- 
λεσθείη τις τῷ θείῳ βαπτίσματι, καὶ τοῦ ἐντεῦθεν qe» 
τισμοῦ καταξιωθείη, οὐ δύναται ἄλλου τινὸς φωτισμοῦ 
μετοχὴν δέξασθαι. Ταῦτα εἰπόντες, κατίδωμεν μὲν 
τέως τὴν τῆς τοιαύτης τελετῆς ἱερουργίαν, δηλονότι. 
ὅπως τελεῖται τὸ μυστήριον τῆς συνάξεως, μετέπειτα, 
δὲ τὰ τῆς θεωρίας ἐρευνήσωμεν. 

C 

eousecrationem, quomodo videlicet mysterium synaxeos celebretur ; deiude vero contemplationett. 

ejus indagemus. 
H. Mysterium synaxeos. 

Hierareha precem sacram (illum inquam introi- 
tum) ad altare celebrans, et ab ejusdem suflitione 

initium faciens, universum templi ambitum. eir- 

cuit; exinde rursum ad divinum allare rediens, 

una cum aliis infit psalmorum melos : postea vero 

per ieclores (bos liurgos vocat) divinarum Seri 

puurarum, ut Prophetiarum ܟ‎ apostoli et. Evangelii 

divini lectio recitatur ܐ‎ qua finita, catechumeni ar- 

centur, et ante hos energumeni, qui nimirum a 

daemonibus infestantur, eL peenitentes ; manent au- 

teni qui. digni sunt, Porro e liturgis, .sübdiaconi- 
bus inquam, alii quidem fores custodiunt, alii vero 

aliud quidpiam agunt; qui autem primarii sunt, 

scilicel diaconi, unà. cum sacerdotibus divino altari 

pauem sacrum, et calicem benedictionis imponunt, 

et deinde communis hymnologia profertur; habe- 

bant enim etam tum aliquod documentum ac fidei 

t ἴσως τῶν. 

Y. Μυστήριο» συγάξεως. 
Ὁ μὲν ἱεράρχης, εὐχὴν ἱερὰν ἐντὸς τοῦ θυσιαστη- 

Ρίου ποιησάμενος, (αὐτὸν δὴ οἶμαι τὸν εὐλογητόν,) 
καὶ ἐξ αὐτοῦ τοῦ θυμιᾷν ἀρξάμενος, περιέρχεται πᾶ 

Ὁ σαν τὴν περιοχὴν τοῦ ναοῦ" εἶτα, ἀναλύσας πάλιν ἐπὶ 
τὸ θεῖον θυσιαστήριον, ἀπάρχεται μετὰ τῶν ἄλλων τῆς 
ψαλμῳδίας" ἑξῆς δὲ διὰ τῶν ἀναγνωστῶν (τούτους 
γὰρ λέγει λειτουργοὺς) τῶν θείων Τραφῶν, τῶν προ- 
φητειῶν, τοῦ Αποστόλου, τοῦ θείου Εὐαγγελίου, ¶ 

ἀνάγνωσις γίνεται" μετὰ ταῦτα ἐκβάλλονται οἵ κατη- 
χούμενοι, πρὸ τούτων οἱ ἐνεργούμενοι, δηλονότι οἱ 

δαιμονῶντες, καὶ οἱ ἐν μετανοίᾳ ὄντες, μένουσι δὲ οἱ 

ἄξιοι. "Amb δὲ τῶν λειτουργῶν, φημὶ τῶν ὑποδιαχό- 

νων, οἱ μὲν τὰς πύλας φυλάσσουσιν, οἱ δὲ ἄλλο τιδια- 

πράττονται" οἱ δὲ ἔχκριτοι, δηλονότι οἱ διάκονοι, σὺν 
τοῖς ἱερεῦσιν bmi τοῦ θείου θωσιαστηριου τὸν ἄρτον 

aat, καὶ τὸ τῆς εὐλογίας ποτήριον, xal 
αι ἡ κοινὴ ὑμνολογία, Εἶχον γαρ καὶ τότε 
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μάθημά τι χα) συμικάθηµα πίστεως. Πρὸς οἷς ὁ ἱεράρ- 
χης, εὐχὴν ποιησάµενως, τὴν εἰρήνην διαγγέλλει, δη- 
λονότι τά" Εἰρήγη πᾶσι' καὶ εὐθὺς ἀσπασαμένων, dva- 
γωνώσκονται τὰ δίπτυχα. Καὶ νιψαµένων, ὁ ἱεράρχης, 
μέσον ἱστάμενος, ἔχει περιισταμένους κἀκείνους τοὺς 
τῶν λειτουργῶν ἐχκρίτους, καὶ ὑμνῆσας, ἱερουργεῖ τὰ 
θειότατα, xa ὑπ᾽ ὄψιν ἄγει τὰ ὑμνημένα, σαφηνίζων, 
ὡς Χριστοῦ εἰσι τὰ τοιαῦτα σύμδολα᾽ ὅτι μετὰ τὸ 
δεῖπνον λαξὼν ἄρτον, xaX τὰ ἑξῆς. καὶ ὅτι Τοῦτο 
ποιεῖτε εἰς τὴν ἐμὴν ἀνάμνησιν, Ὑποδείχνυσι δὲ, 
ἤγουν ἀνυψοῖ τότε, ἀποχαλυπτομένων τῶν παναγίων 
δώρων μετὰ τὰς εὐχὰς, μενόντων δὲ χεχαλυμμένων 
ἕως χαιροῦ μεταλήψεως. Μετὰ ταῦτα αὐτός τε μετα- 
λαμθάνει, χαὶ τοὺς ἄλλους προτρέπεται. Μετασχὼν 
χαὺ μεταδοὺς, εἰς εὐχαριστίαν χαταλήγει, Καὶ πολλοὶ 
μὲν εἰς μόνα τὰ ϑεῖα παρακύπτουσι σύμθολα, ἅτε μὴ 
δυνάμενοι ὑψηλότερόν τι ἐννοῆσαι" αὐτὸς δὲ ὁ ἱεράρ. 
χης πρὸς ἐχεῖνα τὰ πρωτότυπα αὐτὸ τὸ τοῦ Κυρίου 
πίμιον σῶμα καὶ αἷμα, ἀνάγεται, πιστεύων, ὅτι καὶ τὰ 
προχείμενα εἰς ἐχεῖνα μετεθλήθησαν τῷ ἁγίῳ καὶ 
παντουργῷ Πνεύματι. 

MI. Θεωρια. 

81, Ἐπὶ τὴν θεωρίαν ἤδη μεταθαίνων τῶν κατὰ 
σύναξιν τελουμένων, ὅπερ ἐπὶ τοῦ μυστηρίου τοῦ φω- 
πίσματος πεποίηκε, καὶ τοὺς ἀτελειώτους ἔτι ἔψυχα- 
γώγει διὰ τῆς αἰσθητῆς τῶν συμβόλων ποικιλίας" οὕτω 
καὶ ἐνταῦθα ποιεῖ εἰς ψυχαγωγίαν τῶν ἔτι τελειουμέ- 
νων xal οὐ τῶν τελείων ἐναρμόνιον, δηλονότι προσή- 
κουσαν τῇ δυνάμει τῆς αὐτῶν ἕξεως. Ποικιλίαν δὲ καὶ 
σύνθεσιν διὰ συμδόλων λέγει. Ἐπεὶ γὰρ ἡ θεωρία 
m) καὶ ἑνιαία, εἰκότως τὰ σύμβολα ποικιλία καὶ 
σύνθεσις" οἱ γὰρ τοῖς συµόόλοις προσέχοντες οὐκ 
ἔχουσι τὴν ἐνιαίαν καὶ ἁπλῆν γνῶσιν" ἀλλ᾽ ἄλλως ἄλ- 
λος ἀνάγει, ἄλλως ἄλλος τὰ τῆς ἀλληγορίας λέγει, ὡς 
βούλεται. Εἰσὶ δ' οἵτινες, καὶ τοῖς συμθόλοις ἐναπολει- 
φθέντες, καθ' αὑτὰς ἐχδέχονται τὰ ὑπὲρ αὐτοὺς, καὶ 
ψευδῶς ὑπονοοῦσι" καθ ὃ δὴ ψεῦδος καὶ μερίζονται καὶ 
ποικίλλονται. Ἐνταῦθα γοῦν φησιν ὁ Πατήρ’ Ὡς οὐδ᾽ 
αὐτὴ ἡ ποικίλη διὰ συμδόλων σύνθεσις ἀνόητος ὑπάρ- 
χει τοῖς τελουμένοις, καὶ μέχρι τῶν αἰσθητῶν φαινο- 
Βένη μόνου: αἱ γὰρ ἀναγνώσεις τῶν λογίων, ὅπου καὶ 
ἀναγωγὴν οὐκ εἶχον, διδασχαλίαν ἐναρέτου ζωῆς ὑφη- 
γοῦνται χαὶ ἀποχάθαρσιν τῆς κακίας. Ἡ δὲ χοινὴ καὶ 

του καὶ ποτηρίου μετάδοσις ὁμο- 
προπίαν νομοθετεῖ" τὸ γὰρ ὁμοδίαιτον καὶ ὁμότροπον 
χαὶ ἔτι εἰς μνήμην ἄγει τοῦ Κυριακοῦ δείπνου, ὃ χαὶ 
ἀρχισύμδολον λέγει, 
γὰρ ὁ ἔρανος, xa ὁ ἐντεῦθεν χοινὸς οἰχονομούμενος 
δεῖπνον λέγεται: ἐξ οὗ καὶ σύμθολον τὸ διδόμενον, 
καὶ ἀσύμθολος ὁ ἀσυντελής" καθ᾽ ὃ καὶ αὐτὸς ὁ τῶν 
συμθόλων δημιουργὸς (ἢ δηλαδὴ τῆς κοινωνίας, ἢ τῶν 
συμθαλλομένων εἰς τὸ κοινόν" εἴτι γὰρ ἂν εἴη τὸ συµ- 
βαλλόμενον, Θεοῦ ἐστι δημιούργημα") ἀποχληροῖ καὶ 
ἀποδιαστέλλει δικαιότατα τὸν οὐχ ὁσίως συνδειπνή-: 
σαντα Ἰούδαν. Καὶ αὐτῷ γὰρ τοῦ μυστιχοῦ ἄρτου καὶ 
ποῦ ποτηρίου μεταδοὺς, τὰ μυστήρια μόνοις τοῖς µα- 
φηταῖς, μετὰ τὸ ἐξελθεῖν ἐκεῖνον ἐχ τοῦ δείτινου, παρ- 

Ἰονεὶ ἀρχιχοινωνικόν. Σύμθολον 

PLuc. xxm, 10, &lbid. ο" ἴσως xav αὐτά 

ΤΙ. — ΡΑΒΑΡΗΠ. PACIYMERUE, 454 

A institutionem. Ad hiec. pontifex, sacram perageus 

precationem, pacem appréeatur, dicendo scili. 

Paz omnibus; dumque illico se salutant 
tabuke recitantur, Et postquam loti sunt, hierarclia 

stans in medio seleetos illos diaconos sibi habet a:si- 
tentes, lymnoque dicto divinissima 8093 consecrat. 
sacramenta, et sub aspectum ducit ea qui cele- 

brata sunt, declarans ea Christi csse symbola, 

quoniam post coenam accepto pane P, el qux 

sequuntur. ltem: Hoc faciie in meam comme. 

orationem 3. Ostendit aulem, id est, tunc dete- 

cia sancta dona posl preces altollit. seu elevat, 

de c:elero teeta manent. usque ad. tempus sumptio- 

nis. Exinde communicat ipse, aliosque invitat. 

Aceepta denique dataque communione, in gratiarum 

B actionem desinit, Cuinque. plerique divina tantum 

&ymbola contueantur, eo quod sublimius quid con- 
Siderare nequeant; ipse lamen hierercha ad ip- 
samet protoLypa, saerum videlicel corpus ac 54” 

guinem Domini, adducitur, credens, res propositas 

jn illa sancto ac omnifico Spiritu mutata esse. 

111, Coniemplatio. 

$1. Ad contemplationem modo ,transiens eorum 

quz in synaxi celebrantur, uti in baptismatis sacra- 
mento rudiores adhuc animas per sensilem signo- 
rum varietatem instituit, sic et hie, ad covnnodaui 
eorum qui adhuc perficiuntur et necdum perfecti 
sunt iustructionem, similiter facit, id est virtuti 

habitus ipsorum convenientem. Variam autem vo- 
cat el compositam, propter symbola. Cum enim 

contemplatio simplex sit et unimoda, merilo yai 

hola varietas sunt οἱ compositio : qui enim sym- 
belis intendunt, non habent unilawm et simplicem 
cognitionem, sed alius aliter adducit, atque alius 
aliter allegorias tradit, prout vult. Quinimo sun* 

nonnulli, qui symbolis inh:erentes, secundum illa 

ipiunt ea qua supra ipsa suut, οἱ falsum opi- 
nantur; secundum quam falsitatem etiam dlvidui 

tür et multiplicantur, Hie. itaque Pater ait Ὁ Ne di 
versa illa symbolorum compositio insipida existat 

lis qui initiantur, si rerum sensilium tantum esse 

videatur : Scripturarum enim lectiones ut etiam 

auagogen non haberent, probx tamen vite disci- 

plinam et pravitatis innuunt expiationem. Commu- 
nis autem unius ejusdemque pauis ae calicis par- 
ticipatio morum conformitatem precipit : mam 

etiam Dominice ccm convivium ac conlormila« 

iem in memoriam reducit, quam et. archisymbolam 

voeat, quasi primitus communicatam, Symbolum 

enim convivium dicitur, et cena, quodque illie 

iu commune confertur, uude eliam symbolum est 

id quod datur, et asymbolus 24$ est imperfectus 

seu inutilis; juxta quod etiam ipsemet syimbolorum 

auctor (sive coninunionis scilicet, sive eorum qua 

jn commune conferuntur; q.idquid enim in come 

mune confertur, Dei ereatura est) jure meritissima 

exsortem facit et excludit Judam, qui non saucte 

^ 
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corna frequentabat. Cum enim ipsi mysticum pa- A έδωχεν, ὡς ἀναξίου τούτων ὄντος τοῦ Ἰούδα, Διὰ τί 

nem eaficemque tradidisset, mysteria solis disci- 

pulis trádidit, postquam Judas, quod iis indignus 

esset; a cona surrexisset. Utquid itaque Judam 

exsortem faeit divinorum mysteriorum, cum tamen 

una écnarit?* UL ostenderet, non salis esse corpo- 

raliter tantum adesse ac concomare (neque enim 

hoc perinde est ad. comnimnionem), sed secundum 

mentem adesse oportet. Quoniam illa, quie secuu- 

dum habitum quast ex seieutia fil accessio, vera 

est, id est ut quis animo sic constilutus sit, ut per 

τοίνυν τὸν Ἰούδαν ἀποχρηροῖ τῶν θείων μυστηρίων, 
χαίτοι γε συνδειπνῄσαντα; Πάντως διδάσχων, ὡς οὐκ 
αὕταρχες τὸ σωματικῶς µόνον αυµπαρ; ναι χαὶ συν- 
δειπνεῖν, (οὐδὲ γάρ ἐστι τοῦτο πρὸς τὴν κοινωνίαν 
ὅμοιον,) ἀλλὰ τὸ κατὰ διάνοιαν συνεῖναι ἡ γὰρ καθ᾽ 
ἕξιν οἰηνεὶ κατ' ἐπίγνωσιν ἀληθὴς προσέλεναις, τουτ- 
ἐστι τὸ ἐνδιαθέτως, οὕτώς ἔχειν; καὶ χατὰ τὴν διά- 
νοιαν διὰ πίστεως εἰσιέναι, τῇ ἀληθινῇ κοινωνία ἐμ- 
ποιεῖ " ὅπερ οὐκ ἦν τότε τῷ ̀  
σωματικῶς καὶ συνδειπνοῦντι, 

οὖδᾳ καὶ συµπαρόντι 

fidem ex affectu accedat, quod veram faeil communionem : quod utique Jude deerat, tanietsi. €or- 

pore prssens erat, alque una cenabat, 
8 HI. Ceterum hzc, ut dixi, propter eos qui ad- 

huc imperfecti sunt, et hine ad. sublimitatem con- 

templationis ascendere non valent, sensibilius dicta 

sint, ad convenientem ipsorum animis erudiendis 

institutionem, Nos autem iis qux prz foribus sunt 

relictis, ad ipsammet eontemplationem | ingredia- 

mur, ab effectis ad causas, id est, ab iis quie visi- 

biliter geruntur ad invisibitia mysticaque, qux 

causm sunL εἰ exemplaria eorum qui sub sensum 

cadunt? Porro effectus dicuntur, ea quie aliunde 

causam habent ut quoquo modo sint, Vel causas 

dieit eas, qna quodammodo ad ullimum: bonum 

spectant, et quarum gratia ae intuitu hos effectus 

idque propter ipsas perficimus. Sedo divinissimum 

ae sacrosanctum sacramentüm! ipsum enim tai- 

animatum alloquitur, idque merito, cum 

el theologus ille magnus Gregorius dieat: Sed 

Ὁ paseha magaum ac sanctum! nostrum enim 

pascha, ut, et hoc sanctum sacramen:um, ipsemet 

Dominus noster Jesus Christus est, ad quem hie 

«oque lumine mentem impieat, 
6 ΜΗ, Primum itaque, quandoquidem ingressi 

sumus, simulacrum detegendum est. Simulacra 

autem vocat imagines rerum mysticarum sicut 

eliam in libro De divinis nominibus id planius acce- 

pimus. Primum. porro lorum synaxeos sacramen - 

ium appellavit, cujns sensum, sive id quod per 

contemplatiouem significatur, postulat 805 exp!a- 

nari, Cum {μίας episcopus sit typus Dei, videamus 

quomodo incipiat incensum adolere ab aliari nsque 
ad exuemitates templi, iterumque ad Jivinum al- 

lare revertatur. liaque Dei bonitas a semclipsa 

ad omnia qu providentia reguntur procedit ; sed 
propter liec, secundum essentiam suam, nunquam 

ἃ propria statione recedil, eujus utique essentie 

areanum siguilieat altare illud iuaecessum, ad quod 
episcopus revertitur. Ad bunc iiaque modum sese 

habet synaxeos sacramentum, quoniam hie duplex 

est ratio anagoges. Estque haec prima. Quod, licei 

divinum synaxeos sacramentum et unicum, οἱ 

simplex, et compactum habeat priucipium, multi- 

plicetur tamen pro symbolorum varietate; atque 

uuiformiter iterum ex his ad propriam colligatur 

uuitatem, unificetque illos qui ad se sancte accc- 

dunt, Secunda vero ralio cst, quod divinus ponti- 

{οχι tametsi symbolis utztur, et. ab uniea scieniia, 

qun 

 -‎ ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν οὖν, ὡς ἔφην, ἐῤῥευησαναιܐ. 6
Β σθητικωτέρως διὰ τοὺς ἔτι ἀτελειώτους, καὶ μὴ δυ- 

ναμένους εἰς τὸ ὕψος ἀπεντεῦθεν τῆς θεωρίας ἀνάγε- 
σθαι εἰς ψυχαγωγίαν αὐτῶν καὶ προσήχουσαν αὐτοῖς 
μάθησιν. Ἡμεῖς δὲ, τὰ προπύλαια καταλιπόντες, iv- 
τὸς τῆς θεωρίας εἰσέλθωμεν ἀπὸ τῶν αἰτιατῶν εἰς τὰ 
αἴτια, τουτέστιν ἀπὸ τῶν ὁρατῶς τελουμένων ἐτὰ τὰ 
ἀόρατα καὶ μυστικὰ, ἅπερ τῶν ἐν αἰσθήσει αἴτιά εἶσι 
καὶ ἀρχέτυπα. Αἰτιατὰ δὲ λέγονται τὰ ἑτέρωθεν τὴν 
αἰτίαν τοῦ ὁπωσοῦν εἶναι ἔχοντα, Ἢ αἴτια λέγει τὰ 
ὡσανεὶ τελικὰ, καὶ ὧν ἕνεχα, πρὸς ἃ ἀφορῶντες, 
ταῦτα δὴ τὰ αἰτιατὰ, καὶ τὰ £ 
TAX ὦ θειοτάτη καὶ ἱερὰ τελετή! ὡς ἐμψύχῳ γὰρ 

ὅτως, καθὰ καὶ ὁ θεολόγος 

a: νων, τελοῦμεν. 

αὐτῇ διαλέγεται + καὶ εἰκ 
μέγας Γρηγόριος" ᾿Αλλ᾽, ὦ πάσχα τὸ μέγα καὶ ἱερόν ! 
Τὸ ἡμέτερον γὰρ πάσχα, xai ἡ τοιαύτη ἱερὰ τελετὴ, 
αὐτὸς ἐστιν ὁ Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς. πρὸς 

m τὰ ἀρμ- ὃν ποιεῖται: τὸν λόγον ὁ ἅγιος, ἵνα ἀπρχαλ' 

φιέσματα, καὶ ἀποπληρώσῃ τοῦ ἐνιαίου φωτός. 
Sanctus sermonem habet, 111 revelet involucra, uni 

ϐ ΠῚ. Aet δὴ οὖν. ἐπειδὴ ἐντὸς ἐγενόμεθα, τὸ πρῶ- 
ποὺ τῶν ἀγαλμάτων ἀπογυμνῶσαι 
τὰς εἰκόνας τῶν μυστικῶν, καθὰ 
θείων ὀνομάτων πλατύτε 

᾿Αγάλματα δὲ φησι 
ς καὶ ἐν τῷ Περὶ 

ον διελάβοµεν. Πρῶτον δὲ 
τούτων τὸ τῆς συνάξεως μυστήριον ἀπεχάλεσεν, οὗ - 
τινος τὸ νοητὸν, 6009 τὸ χατὰ θεωρίαν δηλούμενον, 
ἀπογυμνοῦν ἔπαγγέλλεται. Ἐπειδὲ τοίνυν τύτος ἐστὶ 
τοῦ Θεοῦ ὁ ἐπίσχοπος, ἴδωμεν πῶς ἄρχεται θυμιᾷν 
ἀπὸ τοῦ θυσιαστηρίου ἕως τῶν ἐσχάτων, καὶ πάλιν 
ἐπαναστρέφει εἰς τὸ Θεοῦ ὑυσιαστήριον. Ἡ τοίνυν 

Ὁ ἀγαθότης τοῦ Θεοῦ ἀφ᾽ ἑαυτῆς ἐπὶ πάντα τὰ προνοού- 
Eo, διὰ τούτων, τῆς κατ᾽ σιν. ἀλλ᾽ οὐχ μενα πρό 

οὐπίαν στάσεως γίνεται, ἧς δὲ οὐσίας τὸ κρύφιον δη- 
λοῖ, τὸ ἄδυτον θυσιαστέριον, εἰς ὃ ἐπαναστρέφει ὁ 
ἐπίσκοπος. Τοῦτον οὖν τὸν τρόπον ἔχει καὶ ἡ τῆς συν- 

νταῦθα ἀναγωγῆς ὁ άξεως τελετῇ “ διττὸς γὰρ τῆς 
τρόπος, Καὶ ἔστιν οὗτος πρῶτος. ὅτι κἂν ἡ θεία τῆς 
συνάξεως τελετῇ καὶ ἑνιαίαν καὶ dede καὶ συν. 
πτογμένην ἔχῃ ἀρχῖν, πληθύνεται εἰς την ἱερὰν ποι- 
χιλίαν τῶν συμθόλων, καὶ ἐνοτιδῶς αὖθις Ex τούτων 
εἰς τὴν οἰκείαν μονάδα συνάγεται, καὶ ἐνοποιεῖ τοὺς 

fic ἀναγομένους. Δεύτερος δὲ τρόπος” ἐπ) αὐτὴν 
ὁ θεῖος ἱεράρχης, εἰ 

ἀπὸ τῆς ἐνιαίας ἐπιστήμης πληθύνετα: διὰ τὴν τῶν 
ὑποθεθηκότων πρόνοιαν, ἀλλ᾽ οὖν ὡς ἀπόλυτος πάντη 

dua. τοῖς συμβόλοις, καὶ 
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τοῦ τῶν συμδόλων πλήθους καὶ μὴ ἐπιχοινωνῶν 
χείροσιν, εἰς τὴν οἰχείαν ἀρχὴν ἐπάνεισι, καὶ τὴν εἰς 
τὸ ἓν νοερὰν εἴσοδον ποιησάμενος, ὁρᾷ νοητῶς τοὺς 
τῶν τελουμένων ἐνοειδεῖς λόγους, πέρας τῆς εἰς τὰ 
δεύτερα προόδου, τὴν εἰς τὰ πρῶτα ἐπιστροφὴν ποιού- 

μενος 

CAP. 

81V. Ἐνταῦθα λέγει, τί δηλοῖ ἡ σύμφωνος Ψαλ- 
μῳδία. "Ὅρα δὲ τὸ συνουσιωμένη, ὅτι καὶ τὸ σχεδὸν 
προσέθηχεν" οὐ γὰρ ἀλλήλοις ἥνωνται ταῦτα χατ᾽ 
οὐσίαν, ἀλλὰ τῷ πρὸς ἕνα σχοτὸν τὰ τ 
εἴν, τουτέστιν εἰς τὴν τῶν ἀνθρώπων σωτηρίαν, ἔφη 

τὸ συνουσιωµένη, ὅθεν εὐθὺς ἐπήγαγε τὸ σχεδὸν, xo- 
λάζων τὴν ἀπὸ τῆς λέξεως ἐναντίωσιν. Κατωτέρω δὲ 
μίαν ἔμπνευσίν φησι, τουτέστι μίαν σύμπνοιαν, ὃ 
δηλοῖ τὸν ἕνα πάντων σχοπόν. Πῶς > 

διαχωρίζεσθαι ἡ ἱερὰ ψαλμῳδία τῶν po. 
μὴ παρευθὺς συναρτᾶσθαι, ἐπεὶ πρὸς ἕνα σχοπὸν 
ἀφορῶσι πάντα, καὶ ἕν τι τῶν εἰς σωτηρίαν ἀγόν- 
των ὑφηγοῦνται; Ὅρα δὲ τῶν τῆς Παλαιᾶς βιθλίων 
ὡς ἐν συντόμῳ ἐπίμνησιν. Ἢ γοῦν τῆς ὑπὸ γένεσιν 
ὑπάρξεως δέλτος ἡ Γένεσίς ἔστιν" ἡ τῆς ܘܬܬ‎ 
ἱεραρχίας, τὸ Λενιτικόν ἔστι καὶ τὸ Δευτερονόμιον᾽ 
ἡ τῆς κληροδοσίας, τὸ τῶν “Αριθμῶν βιδλίον' ἡ τῶν 
Βασιλέων, ἡ τῶν Κριτῶν ἔστι βίδλος. Παλαιοὺς δὲ 
ἄνδρας λέγει τὸν Μωῦσῆν, τὸν Ἰησοῦν, τὸν Ἡλίαν, 
xal τοὺς καθεξῆς θεῖα δὲ ἄσματα τὸν Ψαλτῆρά φησι" 
καὶ εἰκόνας, τὸ "Άσμα τῶν ἀσμάτων, καθ ὁ Χριστὸς 

ντα συντε- 

νυμφίος, καὶ νύμφη ἡ Ἐκκλησία εἰκονίξεται " προα- C. 
ναῤῥήσεις τῶν ἐσομένων, τὰς προφητείας. Ἐντεῦθεν 
τὰ τῆς Νέας εἰσάγει, τοῦ Ἰησοῦ τὰς ἀνθρωπικὰς 
θεουργίας, ἃς Θεὺς ὧν, διεπράττετο ἀναστρεφόμενος 
μετὰ σώματος τὰς τῶν μαθητῶν Πράξεις καὶ διδα- 
σχαλίας, ὅσα γὰρ ἐποίησαν, καὶ ὅσα ἐδίδαξαν, φησί, 
Τὴν μυστικὴν δὲ ἐποψίαν οἶμαι λέγειν τὴν ᾿Αποχά- 
Άνψιν τοῦ θείου Ἰωάννου καὶ εὐαγγελιστοῦ" ὕπερ- 
κόσμιον δὲ θεολογίαν, τὸ κατ᾽ αὐτὸν Εὐαγγέλιον. 

8 V. ܬ ܘ‎ ταῦτα πάντα ἡ ἱερολογία ταῖς ἁγίαις 
e + οὐδὲν γὰρ τελεῖται σιωπη- 

λῶς πάντη, εἰ μὴ δι᾽ ὕμνων θείων καὶ ψαλμῶν. Ὃ 
γοῦν τῶν ψαλμῶν ἔστι σχοπὸς τὸ ὑμνῆσαι Θεόν τε, 
καὶ τοὺς τῷ Θεῷ γνησίους ἄνδρας, ὑπαγορευτιχὴν 
τῶν τοιούτων καὶ περιεχτικὴν ἐχόντων δύνα μιν ν ἥτις, 
φησὶν, ἀναγκαίως ἐν πᾶσι τοῖς ἱεραρχικῶς τελουμέ- 
νοις παραλαμδάνεται, ἔμμονον τὴν τῶν φαλλομένων 
μνήμην ἐμποιοῦσα τοῖς Ψάλλουσι, καὶ τὰς ψυχικὰς 
ἡμῶν ἕξεις ἐναρμονίως διατιθεῖσα πρὸς τὰ μιχρὸν 
ὕστερον τελεσθησόμενα μυστήρια. Λάδε δὲ καὶ τὸ 
«ἧς ψαλμῳδίας σύμφωνον, εἰς διδασκαλίαν τῆς 
πρὸς Θεὸν καὶ πρὸς ἀλλήλους καὶ πρὸς ἑαυτὴν ὁμο- 
φροσύνης. Ὅταν γοῦν ταῦτα γένηται; καὶ ἡ ὑμνολο- 
γα καλῶς διαθήσῃ τὰς ἡμετέρας Ψυχὰς, καὶ εἰς ὁμο- 
φροσύνην συνάξῃ, ὡς ἂν διὰ μιᾶς καὶ ὁμολόγου χο- 
ρείας τὴν ἀνεκλάλητον ἡμῶν νοερὰν φαλμδίαν (ἣν 
καὶ συντετμηµένην καὶ συνεσχιασμένην λέγει; τὸ μὲν, 
ὡς νοερὰν καὶ -ἐνιαίαν, τὸ δὲ, ὡς ἀφανῆ xai κατὰ 

Parnot. απ. IH 
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A propter subditorum providentiam , muliiplicetur,, 
nihilominus, ceu absolutus omnino a symbolorum 

multitudine, neque rebus sequioribus communui- 

cans, ad proprium priacipium revertalur, et ad 
unum spiritalem faciens introitum, cernat spirita« 

liter uniformes sacramentorum raliones, dum sul 
ail inferiora progressus finem, diviniorem ad prima 
facit reversionem. 

$1V. Dieit hie etiam, quid consona psalmodia 

significet. Observa vero illud συνουσιωµένη (con« 

Ssubstantiala), cui etiam fere addit: neque enim 

hac inter se per substantiam conjuneta sunt, sed 

eo quod ad unum omnia scopum pertineant, id est, 

ad hominum salutem , dixit illud συνουσιωµένη, 
seu consubstantiata, unde statim subjunxit fere, 

5 dieionis repugnantiam corrigendo. Paulo autem 
infra ait unam inspirationem, id est, unani conspli« 

rationem, quod declarat unum finem esse omuium. 

Quomodo itaque sacra psalmodia propter mysteria 

dissideret, et non statim conveniret, quandoqui- 

dem omnia spectent ad unum scopum, unumque 

quid rerum ad salutem conducentium. explanent? 

Observa autem librorum omnium Antiqui Testa- 

menti quasi compendio commemorationem. Textus 
jMaque qui condilam describit substantiam, est 

Genesis; qui legalem hlerarchiam, est Leviticus et 

Deuteronomium; qui hwreditatum distributiones, 
est liber Numerorum ; est et. Regum Judicumque 

liber. Priscos autem viros vocat Moysen, Josue, 

Eliam, et qui sequuntur; divina vero Cantica ap 

pellat 206 Psaltem; et imagines, Canticum canti« 
corum, ubi Christus sponsus et Ecclesia sponsa 

figuratur ; futurorum przdictiones vocat prophetias. 

Deinde introducit ea. qua sunt Novi. Testamenti, ut. 

liumanzs Jesu actiones, quas Deus exsistens, eum in 

Corpore versaretur, exercuit ; discipulorum Actus 

atque doctrinas : recenset enim quz gesserunt atque 
docuerunt. Mysticam vero visionem existimo vocare 
Apocalypsin divi Joannis evangeliste : porro supra- 
mundialem theologiam, ejusdem Evangelium. 
$ V. Hxc ulique omnia sacrz pagin:s cum san- 

ctis sacramentis conjunxerunt : vihil enim omnino 

iacite celebratur, neque áliter quam per divinos 

hymnos ct psalmos. Jtaque psalmorum scopus est 

D laudare Deum, virosque Dco graios ad ejusdem 
laudes excitandi, οἱ in iis conveniendi vim habent, 

qua, iuquit, necessario adhibetur omnibus iis que 

hierarchice geruntur, eo quod psallentibus constan- 

iem eorum qui psalluntur memoriam ingenereL, 

el animales nostras affectiones congrue disponat 

ad mysteria, que paulo post sunt celebranda. 

Quinetiam psalmodiz concentum aecipe, ad eam 
qu: cum Deo et 2d invicem, et cum semetipso est 

concordiam edocendam, Hiec ubi peraeta sunt, et 

liymnologia recte nostras animas composuit, et γε]- 

uti uniea concordique chorea concordavit ineffabi- 

lem illam. nostram spiritalem psalnodiam (quam 
εἰ concisam et obumbratam dicit : illud quidem, 

tanquam spiritalem" unieamque, hoc vero, tan- 

16 
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quam. obseuram et- secundum animam) pluribus 

dinaginibus explicavit (alia est enim figura peal- 
modis, et alia lectionis) : quare etiam per lectiones 

istiusmodi hyranologia dilatatur. Rursus in hisce 

lectionibus qui ad sensum attendit, videbit quo- 

modo rite omnia et ut oportet ordinata sint, idque 

secundum inspirationem. et instinetum divini vivis 

ficique Spiritus. Leguntur enim primum ea que 

sunt Veteris Testamenti, deinde quz sunt. Novi si- 

militer: quoniam illud quidem de Christo disse- 

ruit, hec vero ipsum exhibuit ; atque illud quidem 

figuras descripsit, hoc. vero manifeste veritatem 

demonstravit; atque illud item theologia vocari 

Dei, quoniam ipsummet Deum in corpore exhibuit. 
$ Vi. Qui quidem sacrarum harum lectionum 

tübarumque spiritalium penitus 207 exsortes sunt, 
me ipsas quidem imagines contuentur : nam oculos 

semel ad lumen salutis occluserunt, Deoque ipsos 

vocanti obstrepunt : Vias tuas seire nolo. Tubas 

autem aecipil, vel propter spiritale bellum fidelium 

quod habent eum adversario, vel propier illam po- 

puli in Sina congregationem secundum ordinem 

dignitais; nam ultimi illorum voces ac tubas au- 
diebant. Porro tres ordines hos, catechumenorum, 

οἱ a spiritibus obsessorum, peenitentiumque, sacra 

quidem sanctio permittit audire lectiones , verum 

arcet a sequentibus mysteriis. Quin et ordo status 

coram secundum justitiam definitus est ; atque ul- 
lius quidem ordo attributus est catechurenis, 

utpote nullo adhuc sacramento initiatis, el secun- 

dum Deum necdum perfecte natis. Quemadmodum 
enim in rebus corporeis accidit, ut imperfectos 

fetus et abortus nemo dixerit in lucem esse editos, 
eo quod imperfecti materno utero exciderint (nam 

physieus medieusque dicent, lucem in iis nil 

Operari, cum a natura habeat, ut. operetur in iis 

qua lucis sunt eapacia); eodem modo in spiritalibus 

se res habet: catechumeni enim adhuc Eloquiis 
informantur, neque dum perfectam formam acce- 

perunt, sed perfecti erunt, quando divino baptismate 

fuerint regenerati; tunc autem 8, tanquam lucis 

excipiend:e eapacibus, divinorum mysteriorum lu- 

mina collucebunt; nune vero arcentur, hierarchia 

sacrorumque ordine sie providente, ne quibuslibet 

propaletur, etiam. catechumenis, qui tempore op- 

portuno, ubi per baptisma renaseuntur, vilam spi- 

ritalem. divinaque lumina recipiunt. Quare cate- 

cbumeuorum ordo est postremus, 

ΥΗ, Qui vero. a spiritibus immundis agitantur, 

ordinis sunt secundi et anterioris, i est superioris. 

Siquidem h:c ordo secundus esl a catechumenis, 

sed superior, quoniam bi initiati sunt. et minime 
exsories sacramenti, ut illi, tametsi el illis quoque, 

qui corporeis illecebris aui passionibus perturba- 

tionibusque irretiti sunt, divina communio subtra- 

hitur; eumque ordinem recte se habere a contrario 

Confirtnat, Nam si verum est, inquit, divinum pror- 

AREOPAGIT.E 460 
A ψυχὴν) διὰ πλειόνων ἐξαπλώσῃ εἰκόνων, (ἄλλη γαρ 

εἰκὼν τῆς ψαλμῳδίας, καὶ ἄλλη τῆς ἀναγνώσεως") 
εὐρύνεται πάντως ἡ τοιαύτη ὑμνολογία καὶ διὰ τῶν. 
ἀναγνώσεων. Πάλιν ἐν ταύταις ταῖς ἀναγνώσεσιν ὁ 
κατὰ νοῦν βλέπων, ὄψεται πῶς τὰ πάντα καλῶς καὶ 
ὡς δεῖ ἐτάχθησαν, καὶ χατὰ ἔμπνευσιν καὶ χίνησιν 
τοῦ θείου καὶ ζωαρχικοῦ Πνεύματος, ᾿Αναγινώσκον- 
ται γὰρ τὰ τῆς Παλαιᾶς Διαθήκης πρότερον, εἶθ᾽ 
οὕτως τῆς Νέας" ὅτι ἡ μὲν εἶπέ τὰ περὶ Χριστοῦ, ἢ 
δὲ ἐτέλεσε- καὶ ἡ μὲν εἰκόνας ἔγραψεν, ἡ δὲ τρανῶς 
ὑπέδειξε τὲν ἀλήθειαν᾽ καὶ ἡ μὲν θεολογία χαλοῖτο 
ἂν, ἡ δὲ Νέα θεουργία, ὅτι Θεὸν ὑπέδειξε μετὰ σώματος. 

possit seu sermo de Deo, hoc vero θεουργία seu opus 

B $VL. Τούτων τῶν ἱερῶν ἀναγνώσεων οἱ μὲν τελέως 
ἔξω που τῶν πνευματικῶν σαλπίγγων ἱστάμενοι, 
οὐδὲ τὰς εἰκόνας ὁρῶσιν 6 ἀπέμυσαν γὰρ ἅπαξ πρὸς 
τὸ φῶς τῆς σωτηρίας, καὶ ἀπολέγουσι καὶ ἀντιφθέγ-- 
γόνται πρὸς. τὸν χαλοῦντα Θεόν’ Τὰς ὁδούς σου εἰδὲ- 
ναι οὐ βούλομαι. Σάλπιγγας 0b παραλαμθάνει fj διὰ 
τὸν πνευματικὸν τῶν πιστῶν πόλεμον, ὃν ἔχουσι 
πρὸς τὸν ἀντικείμενον, ἢ διὰ τὴν ἐπὶ τοῦ Σινᾶ συνα- 
γωγὴν τοῦ λαοῦ καὶ τὴν ἐκεῖσε κατ' ἀξίαν τάξιν " οἱ 

γὰρ ἔσχατοι ἐχείνων τῶν φωνῶν xal τῶν σαλπίγγων 
χατήχουον. Ταύτας δὲ τὰς τρεῖς τάξεις, τῶν κατη- 
χουμένων, τῶν ὑπὸ πνευμάτων ἐνεργουμένων, χαὶ 
τῶν ἓν μετανοίᾳ ὄντων, ἐφίησι μὲν ὁ ἱερὸς θεσμὸς 
ἐπακούειν τῆς ἀναγνώσεως, ἀπείργει δὲ τῶν ἑξῆς 
μυστηρίων. Πλὴν καὶ ἡ τάξις τῆς στάσεως τούτων 
κατὰ δικαιοσύνην ἐτάχθη" xo ἐσχάτη μὲν τάξις τοῖς 
κατηχουμένοις ἀπονενέμηται, ὡς ἀμνήτοις ἔτι, καὶ 
μὴ τελείαν τὴν κατὰ Θεὸν ἀπότεξιν ἔχουσιν" ὡς γὰρ 
ἐπὶ τῶν σωματικῶν ἔχει, ὅτι τὰ ἡλιτόμηνα ܡܘܬ‎ 
ἐχτρώματα οὐκ ἄν τις πρὸς τὸ φῶς ἀναχθῆναι εἴποι, 
διότι τῆς μητρικῆς γαστρὸς ἀτέλεστα ἐχπεπτώχασι 
(φαίη γὰρ ὁ φυσικῶς καὶ ἰατρικῶς ἔχων, ὡς οὐκ ἂν 
εἰς αὐτὰ τὸ φῶς ἐνεργήσειε, φύσιν ἔχον εἰς ἐκεῖνα 
ἐνεργεῖν, ἃ δὴ καὶ φωτὸς δεχτικά εἰσιν) οὕτω καὶ 
ἐπὶ τῶν πνευματικῶν ἔχει" ἔτι γὰρ οἱ κατηχούμε- 
νοι ὑπὸ τῶν Λογίων μορφοῦνται, καὶ οὐ τελείαν 
ἀπέλαδον μόρφωσιν, τελεσφορηθήσονται δὲ, ὅταν θείῳ 
ἀναγεννηθῶσι βαπτίσµατι" τότε καὶ ὡς δεχτικοῖς 
αὐτοῖς τοῦ φωτὸς οὖσιν, ἐπιλάμποι ἂν τὰ τῶν ϑείων 
μυστηρίων φῶτα 3 νῦν δὲ ἀποδιαστέλλονται, προνοου- 
μένης τῆς ἱεραρχίας καὶ τῆς εὐκοσμίας τῶν ἱερῶν, 
ἵνα μὴ καὶ τοῖς τυχοῦσι χατάδηλα f. καὶ αὐτῶν δὴ 
τῶν κατηχουμένων, τῆς κατὰ πνεῦμα ζωῆς, κατὰ 
καιρὸν τὸν προσήχοντα μελλόντων ἐν τῷ γεννηθῆναι 
διὰ βαπτίσματος, καὶ τὰ θεῖα ἀπολαθεῖν φῶτα. Ἡ 
γοῦν τῶν χατηχουμένων τάξις ἐσχάτη ἐστίν. 
8 VIL, Ἡ δὲ διὰ τῶν πνευμάτων ἐνεργουμένων 

δευτέρα καὶ ἐμπροσθία: τοῦτο γάρ ἐστι τὸ πρὸς τὸ 
ἄνω" εἰ γὰρ καὶ δευτέρα ἐστὶ πρὸς τοὺς κατηχου- 
μένους, ἀλλὰ πρὸς τὸ ἄνω, ὅτι οὗτοι ἑτελέσθησαν, καὶ 
οὐκ ἀμύητοί εἰσιν, ὡς ἐχεῖνοι, εἴ τι ἡ θεία κοινωνία 
συστέλλεται, καὶ ἀπὸ τῶν ἐγιαχημένων σωματικοῖς 

χτηρίοις, ἤγουν πάθεσι καὶ ταραχαῖς ἡδονῶν" καὶ 
ἐπικρίνει καλῶς ἔχειν τὴν τάξιν ἐκ τοῦ ἐναντίου 

ὡς ὁ κατὰ θεὸν ἐπιχειρῶν. Εἰ γάρ ἔστι, φησὶν, dx D 
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ἄνθρωπος, οὐδὲν τῶν σαρχὸς ἐνεργήσει παρὰ τα κατὰ 
φύσιν ἀναγχαιότατα, τὸ φαγεῖν, τὸ πιεῖν, τὸ ὑπνῶσαι, 
καὶ ταῦτα παρέργως, ναὸς δὲ ἔσται καὶ ὁπαδὺς κατὰ 
πάντα τοῦ πνεύματος" εὔδηλον ὡς ὁ τοιοῦτος ἅτε 
Θεῷ ἠνωμένος, οὐκ ἐνεργηθήσεται ὑπὸ ἀκαθάρτου 
πνεύματος" γελάσεται δὲ μᾶλλον αὐτὸ καὶ καταπα- 
λαΐσει, καὶ ἐχδιώξεται καὶ δράσειν μᾶλλον εἰς αὐτὸ 

παρ᾽ ὃ πείσεται παρ᾽ αὐτοῦ" μᾶλλον δὲ xal ἑτέροις 
laxphe πνευματικὸς ὀφθήσεται. Ἔτι μᾶλλον δὲ ἀκρι- 
δῶς οἶδα, ὡς ἡ τῶν ἱεραρχικῶν ἀμιγὴς τῶν χειρόνων 
ἀπάντων διάχρισις μᾶλλον ἔχει δαιμονῶντας τοὺς 
ἀσελγεῖς, ἢ τοὺς ὑπὸ πνευμάτων καταπίπτοντας᾽ καὶ 
γὰρ οἱ τοιοῦτοι τὰ ὄντως ὄντα προήχαντο διὰ τὴν αἰσχί- 
στην ἡδονῆν, καὶ τὴν ἀθέδαιον ἐν τοῖς ἀλλοτρίοις οὐκ 
οὖσαν, ἀλλὰ δοχοῦσαν εὐπάθειαν. ᾿Αλλότρια δὲ λέγει τὰ 

πρὸς ágapsiav* οὐ γὰρ φυσιχὴ ἢ ἁμαρτία. Ἢ ἀλλότριά 
φησι τὰ κατὰ κόσμον, ὡς οὔ τινος ἰδιχὰ ἰδίως, ἀλλ᾽ 

ἐξ ἄλλων εἰς ἄλλους μεταπίπτοντα" f) xal ὡς οὐχ 
οὔσης ἐν τούτοις διὰ παντὸς τῆς ἡμετέρας διαγωγῆς, 
ἀλλὰ πρὸς ἕτερον βίον ὁρώσης, ἐφ᾽ ᾧ καὶ γεγόναμεν. 
Διὰ γοῦν τοῦτο χυριωτέρως οὗτοι τῶν ὑπὸ πνευμάτων 
κατάπιπτόντων τῆς χοινωνίας ἀφορισθήσονται “οὐ γὰρ 
θεμιτὸν αὐτοῖς ἑτέρου τιγὸς ἱεροῦ μετασχεῖν Ἡ τῆς τῶν 
Λογίων ἀναγνώσεως, ὡς ἂν δι᾽ αὐτῶν ἐπιστρέφοιντο 
ἐπὶ τὰ ἐξ ὧν ἐξέπεσον. Ταῦτα δὲ πάντα εἴρηται τῷ 
ἁγίῳ περὶ τῶν ἐμπαθῶν, καὶ ἔτι μενόντων ἀμετανοή- 
των, ὡς ἔχει τὸ ἀπὸ τοῦ μείζονος ἐπιφερόμενονὲπιχεί- 
ρημα. Φησὶ γάρ: Εἰ γὰρ καὶ τοὺς πρὸς αὐτῇ τῇ µετα- 
νοίᾳ ὄντας ἡ τῶν θείων ἱερουργία ἀπωθεῖται, οὐ προα- 
τεμένη τούτους διὰ τὸ μὴ εἶναι παντελῶς ἱερωτάτους, 
προσφωνοῦσα, οἷον, ὡς ἀθέατές εἰμι xaX ἀχοινώνητος 
πᾶσι τοῖς μὴ ἀξίοις εἰς κοινωνίαν, πολλῷ γε μᾶλλον 
ἀπειρχθήσονται ταύτης οἱ ἔτι ἀμετανόητοι. Ἐπεὶ δὲ 
τοῦ θείου ναοῦ γεγόγασιν ἕξω, καὶ οἱ ἀμύητοι κατη- 
χούμενοι, καὶ οἱ ἐμπαθεῖς, ὡς ἀποστάται τῆς θείας 
ζωῆς: προσέτι δὲ καὶ οἱ ὑπὸ πνευμάτων ἐνοχλούμε-- 
νοι, πρόστιμον ἔχοντες καὶ οὗτοι, καὶ οὐχ ἔχοντες 
ἀπολογίαν τὸ ἀχουσίως πάσχειν, αὐτοὶ γὰρ ἔδωχαν 
ἑαυτοὺς τοῖς ἀχαθάρτοις πνεύμασι, μὴ συντονίαν 
πρὸς τὰ θεῖα καὶ στεῤῥότητα χεχτημένοι" εἶτα σὺν 
πούτοις καὶ οἱ μετανοήσαντες μὲν ἐπὶ τοῖς ἰδίοις, 

σφάλμασι, χαὶ τῆς ἐναντίας ἀποστάντες ζωῆς, οὕπω 
δὲ τελέως καθαρθέντες" καὶ μετ᾽ αὐτοὺς οἱ μὴ ἅμω- 
μοι πάντη καὶ ἀλώθητο;, καθὼς καὶ ἐν τῷ νόμῳ τὸ εἰς 
θυσίαν ἐξητεῖτο πρόθατον᾽ οἶμαι δὲ λέγειν τούτους, 
τοὺς μὴ ἱερωσύνῃ διαπρέποντας: οὐ γὰρ καὶ οὗτοι 
ἔξω που ἴστανται, ἀλλ᾽ ἔξω μόνον τοῦ θυσιαστηρίου 
ἱστάμενοι, ἀπείργονται τῆς ἱερᾷς ἐποψίας διὰ τῶν 
ἀναμέσον ἐφαπλουμένων παραπετασμάτων᾽ τότε 
οἱ πενίεροι φιλοθεάμονες, ἐποπτεύοντες, ὑμνοῦσιν 
ὑμνολοχίαν γαθολιχὴν, ἢ ὡς ὑπὸ πάντων ἀδομένην, ἢ 
ὡς ὑπὲρ καθολικῆς χάριτος γινομένην. Τοῦτον τὸν 
ὕμνον οἱ μὲν ὑμνολογίαν, οἱ δὲ τῆς θρησκείας τὸ σύμ- 
θολον λέγουσιν" ἄλλοι δὲ θειοτέρως ἱεραρχικὴν εὖχα- 
ῥιστίαν φασὶν, ὡς περιεχτικὴν ἀπάσης ὑπὲρ πάντων 
εἰς ἡμᾶς ἀγαθῶν εὐχαριστίας“ περιέχει γὰρ τὰ εἰς 

ἡμᾶς θεόθεν ἀφικνούμενα ἱερὰ δῶρα, καὶ χαλῶς ὁ 
ὑπὲρ πάντων λόγος εὐχαριστία ἐκλάβη, ὅτι πᾶν ὑπὲρ 
τῆς ἡμετέρας σωτηρίας ἐπραγματεύθη. Καὶ γὰρ καὶ 

Hi. — PARAPHR. PACHYMEIUE, wt 

Α sus virum ea qui carnis sunt minime curaturum 

Citra nature necessilatem, ut. in comedendo, bi- 
bendo, dormiendo, et hzec. obiter, sed templum se- 
ciatoremque spirilus 208 per omaia futurum ; 

manifestum est, virum ejuscemodi, utpote Deo 
unitum, nequaquam ab immundo spiritu agitan- 
dum; sed polius ipsum irrisurum el subaeturum, 

insectatarumque, illaturumque potius aliquid quam 
ab eo passurum ; quinimo quoque aliis se medicum 
Spiritalem exhibebit. Praterea compertum habeo 

Sincerissimum saerorum ordinum judicium magis 

dxmoniacos existimare illos qui inertia diffluunt, 
quam qui spiritibus succumbunt; siquidem qui 
lales sunt, propter turpissimam  volupiatem, et 

eam quz in alienis minime est, sed esse videtur, fe- 
P licitatem, vera bona prodegerunt. Aliena autem vo- 

cat qua ad peccatum pertinent ; non enim peccatum 
est quid naturale. Vel aliena dicit ea que mundi sunt, 
quod nullius proprie sint propria, sed ab aliis ad alios 
iranseant; aut etiam quod in iis nequaquam oinitio 

posita si1 nostra vivendi ratio, sed aliam vilam spe- 
οἴει, eujus etiam gratia nati sumus. Cum itaque hi 
magis proprie spiritibus subjaceant, merito a com- 
munione excluduntur : neque ením eis licet alte- 
rius cujusquam participes ese, preterquam lectio- 

nis Scripturarum, ut per eas revertantur ad ea 
quibus exciderunt. Hec autem omnia dicta sunt a 
viro sancto. de iis qui passionibus obnoxii sunt, et 
adüuc manent imponoitentes, tanquam si a majori 

inferens argumentaretur. Si enim, inquit, illos qui 

in ipsa adhuc penitentia versantur sacrorum di- 
vinorum celebratio repellat, eo quod non omnino 

sanclissimi sint, nequaquam 605 admitteus, procla- 
mando quodammodo se omnibus sua communica- 

Uone indignis invisibilem ineommunicabilemque 
exsistere, multo magis abea arrebuntor qui adhuc 
impenitentes sunt. Ubi autem a divino templo 
exclusi sunt. eatechumeni, qui necdum sacris iui- 
tiati sunt, quique passionibus obnoxii sunt, et a 
divina vita defecerunt ; aique insuper etiam qui a 
spiritibus vexantur, et hanc. poenam, subeunt, nec 
excusationem habent , quod προς inviti sustineant , 
Quoniam semetipsos spiritibus immundis tradide- 
runt, cum nec intenlionem neque firmitatem in 

p divinis obtineant. Deinde eum his quoque illi, quos 
erralorum quidein suorum penitet, et contrarie 
vite nuntium miserunt, nondum tamen perfecie 
puri sunt, et secundum hos ii qui non omnino im- 
maculati sunt et. intemerati, prout in lege quoque, 

2d sacrifieium agnus requirebatur : opinor autem 

significari illos qui non sunt 409 opti saceriotio ; 
siquidem hi non stant foris, sed solum, cum non 

asteni allari, a divino aspeetu arcentur per vela- 
mina qui in medio expsnduntur. Tum demum sa- 
eratissimi speelatores hostiam contemplantes uni- 
versale quoddam laudis canticum concipunt, quod 

vel ab universis canitur, vel pro universali quasi 
gratia offertur. Hunc hymnum autem, alii quiden, 
hymnologiam, alii religionis symbolum appellant : 



 ܚ
alii vero divinius, hierarchicam eucharistiam vo- A‏ 

cant, ut qui omnem pro omnibus erga nos bonis‏ 

graliarum actionem cemplectstur; continet enim‏ 

illa saera munera. qux divinitus ad nos dimanant,‏ 

recteque pro. omnibus gratiarum actio nuncupata‏ 
est, quia quidquid nd salutem nostram speciat,‏ 

operata esl. Etenim primum a bone Deo conditi, et‏ 

primigenriis pulchritudinibus ad deiformitatem ef-‏ 

formati sumus. Primigenia vero vocat ea qui in‏ 

divina natura conspiciuntar, quorum homines‏ 

pro captu modoque suo Deus parüicipes effecit,‏ 

et in paradiso diviniori ad snperna modo subrige-‏ 

Lamur: e»terum cum imprudentia nostra bonis‏ 

illis excidissemns, praparatis hisce bonis ad pri-‏ 

slinum nos statum revocare minime dubitavit (‏ 

inanitatis, propriorum nos bonorum parüicipes 

Assumpsit deterius, ut daret id quod est. melius. 

& VIII. Nota vero ut summatim his complex us sit 
sacram omnem hysnologiam secundum quam beni- 

gnitste. Dei collaudata, propositis muneribus co- 

opertis, salutatio ac tabularum recitatio finitur. Λο 

salutatio quidem designat, quomodo ad unum ali- 

quem statum per sacram communionem adducen-i 

siut illi qui vel secum ipsi, vel cum aliis in aliquo 
dissidehant, Nos itaque salutatio sihi invicem con- 
jungi significat. Quomodo autem secum? Quia nimi- 

rum ipse secum quilibet unitur, et ad unum. affe- 

ctümfertur, verbi gratia, fraternam conspirationem. 

Nisi enim ad unum quis sese colligat, ut talem ali- 

quem affectum coficipiat, nunquam ipsum exprimet. 
Hiec autem geruntur, quasi minime decorum sit, 

eos qui in altari congregati conjunguntur, iterum 

dilabi in divisas eupidilates, e quibus omnino per- C 

lurbsur contra naturam icitie  suscitantur, 

Adversus autem zquales dicit, id est hominum ad- 

versus homines. lllud autein 310 ad id quod se- 

cundum naturam est, kd est ad bonum ; humanum 

enim bonum omne est secundum naturam, sicut 

malum. contra naturam. Vel etiam :qualem voeat 

ejusdem naturz hominem, sive proximum. 

& ΙΧ. Hanc itaque conjunctam vitam, salutatio 
saueit, dum simile in simili éollocat, et divina 

ijndividuaque 4 dividui& — humamnisque secernit. 

kt sic quidem lhasque ob causas fit salutatio; 

i2bularum vero recitato. depradicat eos qui san- 

cte vixerunt, quinimo etiam entes excitat ad 

juscemodi zinulationem; non enim sanetos quasi 

mortuos habemus, sed nt viventes. vitam meliorem 

sique sempilernam. Accipit autem hoc ex Salo- 

mune dicente : Jssti in perpetuum vivunt 7; cx 

sacris Evangeliis : Qui credit in me, etiam si 
mortuus fuerit, viret *, Non solum itaque nos 

sanctorutu mentionem facimus, verum etiam hos 

diving memoris exlibemus. Post hxe quoque 
dicit quomodo divina fiat commemoratio : quod 

enim ἰῷ prophetis dicitur : Meminisse coram Do- 

n 

*.Sap. v, 16. * Joan. x1, 25. 
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πρώτως παρὰ τοῦ ἀγαθοῦ Θεοῦ ὑπέστημεν, καὶ τοῖς 
ἀρχετύποις χάλλεσι πρὸς τὸ θεοειδὲς ἐμορφώθημεν. 
Ἀρχέτυπα δὲ φησι τὰ τῇ θείᾳ φύσει ἐπιθεωρούμενα, 
ὧν τὴν κατὰ τὸ ἐνδεχόμενον μετουσίαν τοῖς ἀνθρώ- 
ποις Θεὸς ἐδωρήσατο, καὶ θειοτέρας ἀναγωγῆς ἐν τῷ 
παραδείσῳ χατηξιώθημεν. Εἴτα, ἐπεὶ ἐξ ἀπροσεξίας 
τῶν ἀγαθῶν ἐχείνων ἐξώσθημεν, ἐπισκευαστοῖς ἀγᾶ- 
θοῖς εἰς τὸ ἀρχαῖον ἔγνω ἀνακαλέσασθαι, (ἐπισχευ- 
αστὰ δὲ λέγει τὰ ἀγαθὰ, ὅτι, ἁμαρτωλοὶ ὄντες, χά- 
pit ἑκαλλωπίσθημεν wat ἐσώθημεν") καὶ διὰ τῆς παν- 
πελοῦς προσλέψεως, τῆς τελείας λέγω ἐνανθρωπήσεως, 
τὴν τῶν οἰκείων μετάδοσιν ἀγαθανργῆσαι. Τοῦτο 
λέγει καὶ ὁ μέγας Γρηγόριος" Προσέλαδε τὸ χεῖρον, 
Ίνα δῷ τὸ βέλτιον, 

vocat bona iila; quoniam cum 

ek omnimoda assumptione, perfecte inquam hu- 

ei magnus Gregorius ait: 

porro 

$ VIII. Σηµείωσαι δὲ, ὅτι κεφαλαιωδῶς τὴν ἱερὰν 
υμνολογίαν πᾶσαν ἐν τούτοις διέλαθε, χαθ' ἣν τῆς 
φιλανθρωπίας τοῦ Θεοῦ ὑμνηθείσης, περικεχαλυµ- 
μένων κειμένων τῶν δώρων, 6 ἁσπασμὸς τελεῖται, 
χαὶ τῶν πτυχῶν ἡ ἀνάῤῥησις, Καὶ ὁ μὲν ἀσπασμὸς, 
ὅτι πως συναχθήσονται ἐπὶ τὴν ἐνιαίαν ἐχείνην διὰ 

ς μεταλήψεως κατάστασιν οἱ διῃρημένοι κα- 
ἢ πρὸς ἑαυτοὺς | πρὸς ἀλλήλους. Τὸ γοῦν πρὸς 

ἀλλήλους ἡνῶσθαι ὁ ἀσπασμὸς δηλοῖ. Τὸ δὲ πρὸς ἑαν- 
τοὺς πῶς; Ἢ δηλονότι καὶ ἕχαστος ἐνίζεται πρὸς 
ἑαυτὸν, καὶ εἰς μίαν ὁρμὴν φέρεται, τὴν πρὸς τὸν 
ἀδελφὸν δηλονότι σύμπνοιαν. Εἰ γὰρ μὴ ἑαυτόν τις 
εἰς τὸ ἓν συνάξει γενέσθαι τοιᾶσδέ τινος ὁρμῆς, οὐκ 
ἂν εἰς τοῦτο ὁρμήσεις πώποτε. Ταῦτα δὲ πράττονται, 
ὡς οὐ καλὴν ὃν ἐνοποτηθέντας αὐτοὺς τῇ ἐντὸς τοῦ 
ἱεροῦ θυσιαστηρίου συναγωγῇ; ἐπὶ τὰς μεριστὰς val 
πάλιν καταπίπτειν ἐπιθυμίας, ἐξ ὧν πάντως δημίουρ- 
γοῦνται αἱ ἐμπαθεῖς ἀπέχθειαι πρὸς τὸ χατὰ φύσιν. 
Ὁμοειδεῖς δὲ λέγει ταύτας ὡς ἀνθρώπων ܐ‎ ἀν- 
θρώπους. Τὸ δὲ πρὸς τὸ κατὰ φύσιν, τὸ ἀγαθὸν 
δηλονότι" πᾶν γὰρ ἀνθρώπινον ἀγαθὸν κατὰ φύσιν, 
ὡς τὸ καχὸν παρὰ φύσιν. Ἢ μὴν τὸν ὁμοειδῆ καὶ τῆς 
αὐτῆς φύσεως ἄνθρωπον, εἴτουν τὸν πλησίον. 
8 IX. Ταύτην οὖν τὴν ἐνιαίαν ζωὴν ὁ ἀσπασμὸς 

νομοθετεῖ, ἐνιδρύων τῷ ὁμοίῳ τὸ ὅμοιον, καὶ ἀπο- 
διαστέλλων τὰ θεῖα καὶ ἐνιαῖα τῶν μεριχῶν καὶ ἀν- 
θρωπίνων. Καὶ ὁ μὲν ἀσπασμὸς οὕτω καὶ διὰ 
ταῦτα: ἡ δὲ τῶν πτυχῶν ἀνάῤῥησις ἀνακηρύττει τοὺς 
βεθιωκότας ὁσίως, οὐ μὴν δὲ, ἀλλὰ καὶ τοὺς ζῶντας 
διεγείρει εἰς τὸν τοῦ ὁμοίου ζῆλον " οὐδὲ γὰρ ὡς τε- 
λευτήσαντας ἔχομεν τοὺς ἁγίους, ἀλλ᾽ ὡς ζῶντας 
αρείττονα ζωὴν xe ἀΐδιον. Λαμθάνει δὲ τοῦτο ix 
Σολομῶντος - Δίκαιοι, λέγοντος, εἰς τὸν αἰῶνα ζῶσι, 
καὶ ἀπὸ τῶν ἱερῶν Εὐαγγελίων" Ὁ πιστεύων εἰς 
ἐμὲ, κἂν ἀποθάνῃ, ζήσεται. Μὴ μόνον γοῦν ἡμεῖς 
τῶν ὁσίων μνημονεύομεν, ἀλλὰ καὶ τῇ τοῦ Θεοῦ μνη- 
μοσύνῃ τούτους ἀνατίθεμεν. Μετὰ ταῦτα, καὶ πῶς ἡ 
εἰα μνήμη γίνεται, λέγει" τὸ γὰρ λεγόμενον ἐν προ- 

φήταις, ᾿Αναμνῆσαι ἐνώπιον Κυρίου, οὐχ οὕτως δὲ 
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νοεῖν, ὡς τῆς μνήμης τοῦ Θεοῦ ἀνανεουμένης ἐν τῇ A mino, non ita intelligendum, quasi Dei memori 
φαντασίᾳ τοῦ ἡγεμονικοῦ, ὅπερ ἐπὶ τῶν capi προσ- 
δεδεμένων νοερῶν, τοῦτ᾽ ἔστιν: ἡμῶν, συµθαΐνει 3 
ἀλλὰ μνήμη Θεοῦ λέγοιτο ἂν εἰκότως ἡ γνῶσις τοῦ 
Θεοῦ, καθ᾽ ἣν γινώσκει τοὺς τελείους, θεοειδεῖς ἐν 
αὐτῷ γιγνομένους δι᾿ ἐναρέτου βίου, καὶ ἀξιωθέντας 
τῆς ἀνεπιλήστου περὶ αὐτῶν γνώσεως, χαθὼς παρ- 
ιστῶσι καὶ τὰ παρατεβέντα θεῖα ῥητά" Τίμιος δὲ 
ἐναντίον Κυρίου ὁ τῶν ὁσίων θάνατος, οὐ καθ 
ὃ ἁπλῶς θάνατος καὶ διάζευξις ψυχῆς ἀπὸ σώματος, 
ἀλλὰ καθότι οἱ θεῖοι ἄνδρες τελειοῦνται ἐν ὁσιότητι * 
ὥσπερ λέγομεν καὶ τιμίαν ἄλυσιν, οὐ καθ᾽ αὑτὴν τὸ. 
τίμιον ἔχουσαν, ἀλλὰ διότι περιετέθη ὑπὲρ αὐτῆς τῆς 
εὐσεθείας τῷ χηρύττοντι τὴν εὐσέδειαν. Κάκεῖνο δὲ 
τὸ τῆς πρὸς τὸν Χριστὸν ἑνώσεως ἀδιαίρετον τῶν 
ἁγίων παρίστησιν, ὅτι τῶν τιμίων δωρεῶν ἐπιτεβει- 
σῶν, ἀδιαστάτως ἡ τῶν ὀνομάτων ἀναχήρυξις γίνεται, 
$ X. Τούτων οὖν γεγονότων, νίπτεται τὰς χεῖρας 

ὁ ἱεράρχης ἔμπροσθεν τῶν ἱερῶν συμδόλων ἑστὼς, καὶ 
μετ᾽ αὐτοῦ ἅπαντες οἱ ἱερεῖς. Ἡ, δὲ τῆς συντάξεως 
ἀνάγνωσις καθ ὑπερθατόν ἐστιν, ὅτι μὲν οὖν ὁ λε- 
λουμένος οὐ χρήζει ἀπονίπτεσθαι ἕτερα μέρη, εἰ μὴ 
τὰ ἄχρα καὶ τὰ ἔσχατα" ἀφ' ἧς δὴ ἀπονίψεως ἐν χα- 
θαρᾷ ἕξει γενόμενος, ἄχραντον ποιήσεται τὴν πρὸς 
τὸν Θεὸν ἐπιστροφὴν ܕ‎ " ὁ ἱερὸς λουτὴρ ὁ ἐν τῷ νόμῳ 
εἰρημένος, χαὶ ἢ νῦν ἀπόνιψις τῶν χειρῶν, δηλοῖ" 
τοῦτο γάρ ἐστι τὸ ὑπαινίσσεται. Ὡς γὰρ ὁ νόμος 
εἶχε λουτῆρα, οὕτως ἐνταῦθα ἡ ἀπόνιψις γίνεται τῶν 
χειρῶν. Ὁ ὃὲ ἅγιος καὶ τὸ τὰς χεῖρας νίπτεσθαι 
ἀνάγει" δηλοῦται γὰρ ἐντεῦθεν ἡ μέχρι τῶν ἐσχάτων 
ἀκροτάτη κάθαρσις ἔσχατα γὰρ καὶ ἄκρα τοῦ σώμα- 

ρές εἰσι. Διὰ τοῦτο γὰρ λέγει καὶ τὸ "Άσχε- 
τος ἔσται, δηλονότι ἀπόλυτος, ὡς μὴ τῇ ἥττονι ἀγωγῇ 
καὶ διαθέσει συνεχόμενος. Εἰ γὰρ καὶ τὰς ἐσχάτας τῆς 
ψυχῆς φαντασίας χαθαρθήσονται, φανερωτέρας £ 
τὰς θεοφανείας, τῶν ὑπερχοσμίων καὶ θείων μαρμα- 
ρυγῶν ἐφιέντων (ἀντὶ τοῦ ἐφιδισῶν) τὴν οἱ 
αἴγλην εἰς τὴν τῶν ὁμοειδῶν κατὰ χάριν ἐσόπτρων 
ἀγλαΐαν. "Έσοπτρα δὲ λέγει τὰς τῶν ἁγίων ψυχὰς, 
ὡς τοῦ θείου φωτὸς δεχτιχὰς, καὶ τῆς χρείττονος λἠ- 
ξεως ἀφομοιωματικάς. ᾿Αττικίζων δὲ, ὡς ᾿Αθηναῖος, 
συνέταξε τὸ ῥητὸν, φάσχων, τῶν μαρμαρυγῶν ἐφιέν- 
τῶν τὴν οἰκείαν αἴγλην " οὕτω γὰρ καὶ ἐν τῷ ζ' χεφα- 
Jak τῆς Οὐρανίου ἱεραρχίας πεποίηκε, κατὰ τὸ, 
Κλυτὸς Ἱπποδάμεια, καὶ Ῥολόεντος ἐχίδνης. Διὰ τί 
δὲ ἐπίπροσθεν τῶν ἱερῶν συμθόλων ἡ τῶν ἱερέων 
ἀπόνιψις γίνεται: Ὡς ἐπὶ Χριστοῦ τοῦ πάσας ἔφο- 
Εὥντος τὰς ἀνθρωπίνας ἐννοίας, τῆς ἀκροτάτης ὁρι- 
ζομένης καθάρσεως ἐν τοῖς πανεπισχόποις ἀκριθα- 
σμοῖς, καὶ ταῖς ἀδεκάστοις τούτου χρίσεσιν οὕτω 
τοιγαροῦν ἑνωθεὶς ὁ ἱεράρχης τοῖς θείοις, ἱερουργεῖ 
πὰ θειότατα. Τίνας μὲν οὖν τὰς εἰς ἡμᾶς θεουργίας 
φαμὲν (δηλονότι τὰς τοῦ Ἰησοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν 

ἄς προνοίας, ἃς ἐπὶ σωτηρίᾳ τοῦ Χριστοῦ περὶ 
γένους ἡμῶν, εὐδοχίᾳ τοῦ Πατρὸς ἐν Πνεύματι Aro 
ἐτελείωσεν), ἑξῆς κατὰ δύναμιν εἴπωμεν περὶ ὧν ἂν 
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renovetur in phaniasia memorativa, quod mentibus 

carni alligatis, id est nobis, usu venit; sed quod 

memoria Dei recte dicatur Dei scientia, qua cogno- 

scit eos qui perfecti sunt, deiformes in se factus per 
vitam virtutibus illustrem, dignosque habitos, ut 

perennis eorum memoria seu nolitia habeatur , 
quemadmodum divina quoque oracula testantur : 

Pretiosa in. conspectu Domini mors sanctorum. *, 

non in quantum simpliciter mors est ,- ét animm 

a corpore separatio, sed qualenus divini viri 

in sanctitate consummantur ; sieut etiam vinclionem 

pretiosam dicimus, non quod per se pretiosa sil, 

sel quod pro religione applicota sit religionem. 

pridicanti. Quin et hoe quoque sanctorum cum 

Christo unionem signiflcat, quod appositis mune- 

ribus pretiosi& protinus quoque nomina recitentur. 

$ X. His ilaque peractis, astaus coram symbolis 
hierarcha manus abluit, et una cum ipso omnes sa- 

cerdotes. Lectio construetionis hujus hyperbato seu. 

transgressione constat, quod nimirum qui lotus. 

est, nou opus habeat aliorum" membrorum lo- 
lione, quam summitatum seu exiremitatum v, 

ἃ qua utique lotione purum, habitum consecu- 

tuis, immaculatam faciet ad Deum conversionem, 

uli saerum lavaerum , de quo in lege dictum est, 

et hec mauuum lotio declarat. Hoc euim est quod 
insinuatur. Quemadmodum 9 1 ¥ enim lex habebat. 
lavacrum, sic et hicfit nianuum ablntio. Hic sanctus 

autem manuum lIotionem adducit, quia hine quoque 
summa extremitatum expiatio designatur ; siquidem 

manus sunt corporis summilates seu. extreuitates, 

Ideirco etiam dicit ipsum liberum futuram, id est 

expeditum, ut qui nulla inferiori conversatione et 

affectatione delineatur. Exiremisenim anima phan» 

1asiis expiati clarioribus quoque Dei apparitionibus 
gaudebunt, supermundiilibus istis divinisque corü- 

scationibus in consi speciei specula, secundum. 

gratiam, lumen suum evibrantibus (ἐφιέντων dicens 
pro ἐφιεισῶν, masculinum pro feminino). Specula 

nutem. appellat sanetorum auimas, utpole divinzs 

lucis capaces, et ad ineliorem illam sortem compa- 

ratas. Loquens. autem Attice, ut. Aiheniensis, ver- 
bum hoe construxit, dicens, coruscationibus splen- 

D dorem suum evibranübus; eodem modo fecit ea«. 

pite septimo Carlestis hierarchie, juxta illud Κλυτὸς, 
Ἱπποδάμειαν", et Ὑολόεντος ἐχίδνης. Caeterum cur 
coram sacris symbolis illa sacerdotum abiutio insti-. 

Witur? quia nimirum coram Christo, qui occultis- 

simas quasque humanas cogitationes intuetur, su- 

prema illa expiatio perspicacissimis serutationibus. 

exactissimisque et integerrimis judiciis absolvitu 

hoe enim modo hierarcha divinis rebus unitus di- 

vinissinia consecrat mysteria. Quasnam autem di- 

vinas in nos operationes dicimus (scilicel Jesu 

Christi Domini nostri cirea nos providentias, quaa. 

Decsse videtur particula conjunctiva, quam legit interpres. En. ܐ" ܧܐܐܐ‎ 



461 

ju nostri generis ἐαίμίοπι, beneplacito Patris, in 

Spiritu saueto perfecit), de his consequenter pro vi- 

rili dicamus -prout poterimus. Que vero a divinis 
hierarchis ;ineruentam hostiam sacrificantibus ce- 
lebreniur, quoad possumus, proferemus. 

$ ΧΙ. Natura humana ab initio ut paradiso exci- 
dit, morti tradita est; consequenter etiam pravari- 
catio primum parentem nostrum, divinam volunta 

lem iransgressum , deceptionibus erroris, iisque 

qua divinis bonis adversantur, ut morti et corrue 
ptioni , propriis suis propensionibus tradidit. Quid 
autem est, propriis propensionibus? Cum scilicet 

status nostri originem e lerra ducamus (corpus 

enim nostrum ex ea constat), merito post transgres- 

sionem finem quoque origini consentaneum habe- 
nus in terram resoluti , cum dictum sit: Terra 

es, et in terram. reverieris ¥, Vel iaque pro- 

pier id quod infertur, apponitur, 919 propriis 
propeusionibus, vel etiam liberis ac spootaneis, et 
14 quod infertur iterum eodem modo intelligitur, 
Observa vero quomodo dixeri : A vita que ad su- 
perna tendebat; ἀνάγωγος enim seu adducens vita 

quoque dicitur dissoluta et immorigera, qua pra- 

vum duetum sequitur; hic autem significat eam 
qua superiora querit, el ad Deum conversa est. 

Hine cum natura a recta ad Deum via aberraret, 

minime adverlit, se non diis et amicis, sed infestis 

hostibus fuisse obsecutam, quibus ipsa crudeliter 
pro immanitate sua abutentibus, (quid enim. mali 
nou intulerunt?) in discrimen internecionis inci 

derat ܙ‎ quod etiam status privationem vocat, scili- 

cet mortem spiritalem, Verum Deus nester propler 

infinitam suam bonitatem, per se nostri curàám ge- 

rere non destitit ; quoniam nimiram ipsummet Dei 
Verbum ea qui nostra sunt assumens absque pec- 

ato, quippe sine mutilatioue, manens omnino quod 

erat, nec a proprio statu defieiens (statum autein 

hic non aliquam qualitatem immanentem vocal, 
sed naturalem suam permanentiau el constitutio 

mein) sui nobis consortium tradidit, nec non virlu- 

lis apostatice adversus nos imperium dissolvit 

(quam et multitudinem seu turbam vocat, non om- 

nino propter numerum , sed quod ab illo unice, 

quique supra unum est Deo, quam remotissime de- 

fecerit) non in potentia divinitatis, sed in judicio et 

justitia. Cum enim propter peccatum morti traditi 
essemus, inventus est ipse Dominus impeccabilis, 

atque jure merito morte superior evasit. Et sicut 

ab uno primo Adamo ad omnes noxa venit, similiter 

ex uno quoque secundo Adam, Salvatore nostro Jesu 

Christo, ad omnes salus transiit. flinc et naturam 
nostram iminutavit, id quod obscurum erat lumine 
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A καὶ δυνηθείηµεν. "Όσα δὲ παρὰ τῶν ἐνθέων ἱεραρ-. 
χῶν ἱερουργούντων τὴν ἀναίμακτον θυσίαν ὑμνεῖται, 
ὡς ἡμῖν ἐφικτὸν, ἐροῦμεν. 

S ΧΙ. Ἡ ἀνθρωπεία φύσις, ἀρχῆθεν τοῦ παραδείσου, 
ἐξολισθέσασα, παρεδόθη τῷ θανάτῳ: ἀκολούθως γὰρ 
ἃ παράδασις τὸν ἐξοιστρῆσαντα τοῦ θείου θελήματος 
προπάτορα ταῖς ἀπάταις τοῦ πλάνου, τοῖς ἐναντίοις 
τῶν θείων ἀγαθῶν, τῷ θανάτῳ δηλονότι καὶ τῇ φθορᾷ, 
ἰδίαις ἑαυτοῖς ῥοπαῖς παραδέδωχε. Τί δέ ἐστι τὸ, 

οἰχείαις ῥοπαῖς ; Ἤγουν ἐπειδῇ ἀρχὴν τῆς συστάσεως, 
ἐκ γῆς ἔσχομεν, (τὸ γὰρ σωματικὸν ἡμῶν ἐξ αὐτῆς) 

εἰκότως μετὰ τὴν παράδασιν, καὶ τὸ τέλος πρόσφο- 
gov ἔσχομεν τῇ ἀρχῇ, εἰς γῆν ἀναλύοντες;," ἐπειδὴ 
Ἐἐῤῥέθη, Γῆ εἶ, καὶ εἰς γῆν ἀπελεύσῃ. "ἤγουν διὰ 
πὸ ἐπιφερόμενον τίθεται τὸ οἰκείαις ὁρμαῖς, ἢ ܚ‎ 

ότι προαιρετικαῖς χαὶ αὐτεξουσίοις, καὶ τὸ ἐπιφερό- 

μένον πάλιν καθ αὑτὸ νοεῖται. Ὅρα δὲ πῶς εἶπε τὸ 

᾽Αναγώχον ζωῆς * ἀνάγωγος γὰρ ζωὴ λέγεται xal ἡ 
ἀκόλαστος καλ ἀπαίδευτος, ὡς καχὴν ἀγωγὴν ἔχουσα: 
ἐνταῦθα δὲ τὴν τὰ ἄνω ζητοῦσαν, καὶ πρὸς θεὸν ἔπε-. 

στραμμένην φησίν. Ἐντεῦθεν ἡ φύσις πλανωμένη 
τῆς πρὸς Θεὸν εὐθείας ὁδοῦ, ἐλάνθανεν οὐ θεοὺς, οὐ, 
φίλους, ἀλλὰ δυσμενεῖς θεραπεύουσα, ὧν δὴ xal 
ἀφειδῶς αὐτῇ χατακεχρημένων κατὰ τὸ οἰκεῖον ἀνη- 
λεὲς, (τὲ γὰρ κακὺν οὐκ ἐποίησεν :) εἰς κίνδυνον dms 
λείας ἐμπεπτώχει, ὃν δὴ καὶ ἀνυπαρξίαν λέγει, δηλονότι, 
θάνατον γυχικόν. Ὁ γοῦν Θεὸς ἡμῶν δι οἰκείαν 

τάτην ἀγαθότητα, τὴν αὐτουργὸν οὐκ ἀπῆ- 
γήνατο πρόνοιαν" ὅτι δηλαδὴ αὐτὸς ἦν ὁ τοῦ Θεοῦ 

Λόγος, ὁ ἀναμαρτήτως ἀναδεξάμενος τὰ ἡμέτερα, ὃς 

δὴ καὶ μείνας ἀλώδητος πάντη ὅπερ ἦν, μὴ ἐχστὰς τῆς 

Ιδίας ἕξεως, (ἕξιν δὲ λέγει ἐνταῦθα οὐ ποιότητά τινα 

ἔμμονον, ἀλλὰ τὴν φυσικὴν αὐτὴν διαμονὴν καὶ κα» 
πάσχεαιν’) τὴν πρὸς αὐτὴν ἡμῖν χοινωνίαν ἐδωρήσατο, 

 ‎ κατέλυσε τὸ χαθ' ἡμῶν κράτος τῆς ἀποστατιχῇςܡܘܬ
δυνάμεως (ἣν καὶ πληθὺν λέγει, οὐ κατ᾽ ἀριθμὸν 
πάντως, ἀλλὰ διὰ τὸ ἀποστῆναι ποῤῥ Ὁ 

ἐνιαίον καὶ ὑπὲρ τὸ ἓν Θεοῦ), οὐκ ἐν ἰσχύν θεότητος, 

ἀλλ᾽ ἓν χρίσει χαὶ δικαιοσύνῃ. Ἐπεὶ γὰρ δι ἀμαρ- 
τίαν παρεδόθημεν τῷ θανάτῳ, εὑρέθη αὐτὸς. ὁ Κύ- 
ριος ἀναμάρτητος, καὶ τοῦ θανάτου δικαίως ἀνώτερος 
γέγονε. Καὶ ὥσπερ ἐξ ἑνὸς τοῦ πρώτου ᾿Αδὰμ ἦλθεν 

Ὁ ἐπὶ πάντας τὸ βλαδερὸν, οὕτως ἐξ ἑνὸς πάλιν τοῦ 
δευτέρου 'Αδὰμ, τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, 

ἐπὶ πάντας διέθη τὸ σωτήριον. Ἐντεῦθεν καὶ τὴν ἡμε- 

πέραν μετεσχεύασε φύσιν, τὸ ἀλαμπὲς ἐμπλήσας φως 
τὸς, τὸ ἀνείδεον καὶ ἀκαλλὲς χοσµήσας τὸ τῆς Qu- 

χῆς οἰκητήριον σῶμα, πάντως μολυσμοῦ φθοροποιοῦ 
ἐλευθερώσας - καὶ ἔδειξεν ἡμῖν ὁδὸν ἀναγωγῆς πρὸς 
αὐτὸν, χατὰ τὴν ὡς δυνατὸν ἀφομοίωσιν. 

adimplens, εἰ quod. informe atque indecorum erat ornaus , atque corpus anim:e domicilium ab omni 

spurcitia corrumpeute liberans ; nobis quoque 
quas possibilis est ejus assimilatiouem. 

$ Xf. Ceterum quomodo aliter divina ista imi- 

lio feret, nisi. innovalis semper isiiusmodi sau- 
sacramentis? Hoc enim, inquit, facite in meam 

&en. 11i, 19. 

viam quz ad ipsum ducit ostendit, secundum ean 

6 XII. Πῶς δὲ ἄλλως ἔμελλεν ἡ θεομεμησία γίνε 
alos, μὴ ἀνανεουμένων ἀεὶ τῶν τοιούτων ἱερῶν τε- 

; Τοῦτο γὰρ ποιεῖτε, φησὶν, εἰς τὴν ἐμὴ 
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ἀνάμνησιν. "Opa δὲ, ὅτι ἐν τούτοις πάντα τὸν νοῦν 
τῆς μυστικῆς εὐχῆς περιλαμθάνει ὁ ἅγιος. Ἔν 
ὀθεῖος ἱεράρχης τὰς τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χρι- 
στοῦ προνοίας ὑμνήσας, ἃς εὐδοκίᾳ Πατρὺς ἐν Πνεύ- 
ματι ἁγίῳ ἐτελείωσε, καὶ ἀνατατικοῖς ὀφθαλμοῖς τὴν 
νοητὴν θεωρίαν ἐποπτεύσας, ἐπὶ τὴν συμδολιχὴν ἰε- 
βουργίαν, τουτέστι τὸν ἄρτον καὶ τὸ ποτήριον, ἔρχε- 
ται. Ἐξηγούμενος δὲ πῶς καὶ τοῦτο θεοπαραδότῳς 
ποιεῖ, φησὶν ἀπολογούμενος καὶ ἀναδοῶν πρὸς αὐτὸν, 
cb, Σὺ γὰρ εἴπας - Τοῦτο ποιεῖτε εἰς τὴν ἐμὴν 
ἀνάμνησιν. Εἶτα, αἰτήσας ἄξιος γενέσθαι καὶ τῆς 
κοινωνίας καὶ τῆς μεταδόσεως, ὑπ' ἥψιν ἄγει τὰ 
ὑμνημένα, ἀνακαλύπτων τὸν ἀδιαίρετον ἄρτον, xal 
εἰς πολλὰ διαιρῶν. ᾿Εντεῦθεν χαὶ τὸ ἑνιαῖον τοῦ πο- 
τηρίου, πᾶσι καταμερίζει χατά τινα λόγον μυστικὸν 
xal αὐτὸ ποιούμενος " τὸ γὰρ ἓν καὶ ἁπλοῦν τοῦ θεαρ- 
χικωτάτου Λόγου πρὸς τὸ σύνθετον καὶ ὁρατὸν ἀναλ- 
λοιώτως κατὰ τὴν ἐνανθρώπησιν προτλέλνθε, τὰ 
x30' ἡμᾶς ταπεινὰ τοῖς θειοτάτοις αὐτοῦ ἐνώσας, 
Οὕτω γὰρ ἑνούμεθα καὶ ἡμεῖς αὐτῷ, εἴπερ ὡς μέλη 
συναρμολογούμεθα κατὰ τὸ ταὐτὸν τῆς ἀλωδῆτου καὶ 
μαχαρίας ζωῆς" καὶ μὴ πάθοιμεν ὅπερ νεκρὸν μέρος 
σώματος, πρὸς ζῶν συντιθέμενον. Ὡς γὰρ ἐκεῖνο dváp- 
βόστον πάντη καὶ ἀκόλλητον καὶ ἀσύζωον γίνεται, 
οὕτω καὶ ἡμεῖς, εἴπερ οὕτω νεχρῶς ἔχομεν, οὐ συν- 
«ρμολογηθησόμεθα τῷ ζῶντι Χριστῷ πώποτε " χρὴ 
γὰρ, εἰ τῆς κοινωνίας ἐφιέμεθα, εἰς τὴν αὐτοῦ θειο- 
τάτην ζωὴν ἀποσχοπεῦσαι, καὶ οὕτω τῇ πρὸς αὐτὴν 
ἀφομοιώσει εἰς τὴν θερειδῇ ἕξιν ἀναδραμεῖν, ἔναρμο- 
νίως δωρηθείσης ἡμῖν τῆς πρὸς τὸ ὅμοιον κοινωνίας. 

ΑΡ. MI, — PARAPHR. PACHYMEIUE, 

ἃ commemorationem x. — Observ. 
sanclus meniem omnem mystica preee compre- 
hendat. Deinde divinus Lierarcha Salvatoris no- 

Sui Jesu Christi providentias collaudans , quas 

Patris beneplacito in Spiritu saucto cousununavit, 

213 εἰ intentis oculis spirilalem contuitus cou- 

Templationem, ad sacrorum symbolorum , panis 

scilicet et calieis, consecrationem procedit. Expli- 

€ans vero quomodo el hoc ex divina traditione 

facial, se purgaudo εἰ ad ipsum exclamando ܙ‎ ait : 

Tu enim dixisti ; Hoc facite in meam commemora- 

tionem. Postulans deindecum conimuniune tum 
ejus distributione dignus elfici, sub aspecium 
ducit ea quie celebravit, revelans. illum panem iu- 

divisum , et in mulla disiribuens, Exinde quoque 

Β singulirem illum calicem omnibus distribuit, se- 
cundum modum quemdam mysticum hoc faciens ; 
nam unum et simplex Dei Verbuni per. incarn: 

nem, in compositionem simul et aspectum sine 

ulla sui inummutatione processit, humijia hze.no- 

Stra cum divinissimis suis uuiens excellentis, Sie 

euim et nos ipsi unimur, si tanquam merbra illi 

secundum immaculale ac beate vita identitatem 

tongruamus :-ne idem nobis accidat, quod membro 

mortuo vivo corpori apposito. Quemadmodur enim 
illud incongruum omnino minimeque cohzreu 
vibeque expers exsistit; sic e& nos, si iia mortui 

fuerimus, nunquam vivo Christo congruemus $ 

oportet enim nos,si communionem ejus appetamus, 

ad divinissimam ejus vitam collimare, οἱ sic per. 

310 

vero quod hic 

ejus assimilationem ad deiformem statum contendere, prout nobis congruit, similitudine ejus nobis 

communieata, 

$ Xlll Ταῦτα διὰ τῶν τελουμένων ὁ ἱεράρχης 
ἐμφαίνει, ἀναχαλύπτων καὶ διαιρῶν, καὶ τῆς κουνω- 
νίας μεταδιδούς: ἀναζωγραφεῖ γὰρ ἐν τοῖς συµέό- 
λοις αἰσθητῶς τὴν νοητὴν ἡμῶν ζωήν, τὸν Κύριον 

ν Ἰησοῦν Χριστὸν, ἐκ τοῦ κατὰ τὸ θεῖον κρυ- 
φίου, δηλονότι τῆς ἀμεταθλήτου θεότητος, ἐν τῇ 
παντελεῖ καὶ ἀληθινῇ καὶ τελείᾳ. σαρχώσει, ἐκ τῆς 
ἡμετέρας φύσεως εἰδοποιηθέντα, καὶ πρὸς τὴν με- 
ριατὴν ὡς ὑλυκὴν ἡμῶν φύσιν ἀναλλοιώτως ἐκ τοῦ 
κατὰ φύσιν ἑνὸς, τοῦτ᾽ ἔστι τῆς αὐτοῦ θεότητος, 
προελθόντα, καὶ εἰς μετουσίαν τῶν ἀγαθῶν αὐτοῦ τὴν 
ἀνθρωπίνην καλοῦντα ταπεινότητα, εἴπερ καὶ ἡμεῖς 
ἐπιτήδειοι φαινοίμεθα πρὸς τὴν κατὰ δύναμιν ἀφο- 
μοίωσιν. 
δ XIV. Ἐντεῦθεν μετασχὼν ὁ ἱεράρχης, καὶ µε- 

ααδοὺς, εἰς εὐχαριστίαν κατ. Πρῶτον δὲ µε- 
ταλαμθάνει, καὶ οὕτω μεταδίδωσιν 6 ὅτι δεῖ πρῶτον 
ἐν μετουσίᾳ γενέσθαι χαὶ ἀποπληρώσει τῶν ἀγαθῶν, 
καὶ εἴθ' οὕτω μεταδιδόναι " πρῶτον φωτισθῆναι, καὶ 
οὕτω φωτίσαι. Διὸ καὶ τοῦτο δὴ ποριζόµεθα, ὅτι χακῶς 
ποιοῦσιν οἵτινες, διδαχτοὶ μὴ ὄντες Θεοῦ, διδάσκειν 
ἐπιχειροῦσιν. Ὡς γὰρ ἐπὶ 
τῶν ὑέλων ἔχει, ὅτι πρῶτον 
ἢ τὸ κέρας, ἢ ἄλλο τι τῶν 
φῶς πρὸς τὰ ἄλλα ἐπογ: 

ὧν ἡλιακῶν ἀκτίνων καὶ 
τὸ φῶς δέχονται οἱ ὕελοι, 
αφανῶν, καὶ εἶθ᾽ οὕτω τὸ 

τ οὕτω καὶ ἐπὶ τοῦ 

α Luc. ,ܬܐܠ‎ 

C $XIL Hec pontifex per ea quz celebrantur 

insinuat, dum eadein revelat, et dividit, οἱ 0608 
munionem distribuit; sensibiliter enim in symbolis 

ad vivum exprimit vitam nostram spiritalem, Do- 

ininum nostrum Jesum Christum, ex abdito illo 
divino, seilicet. immutabilis divinitatis, omnimoda, 

veraque el perfecta incarnatione ex nostra nalura. 

efformatum, ei ad dividuam, seilicet. materiatam 
nosiram naluram , immutabili ratione ex eo quod 

est natura sua unui, id est ipsamet divinitate pro- 

deuntem, et humanam nostram humilitatem ad bo« 

norum suorum participationem invitantem , dum- 

modo et nos non inepti videamur ad ejus , quoad 

fieri potest, similitudinem. 
ἢ XIV. Hierarcha deinde communicans, commu- 

D nionemque distribuens, desinit in gratiarum actio- 
nem. Primum autem ipse communicat, et sic dis- 

tribuit; oportet enim primum esse participem ac 

plenum bonorum, ac deinde sie distribuere; pri- 

mum illuminari, ac deinde illuminare. Quocirea 

214 censemus 11108 male agere, qui cum non sint 

docti ἃ Deo, docere presumunt. Quemadmodum 

enim in solaribus radiis ac vitris se res liabet, ut 

vitra cornuave, vel ali res. transparentes priuiuim 

luinen recipiant, ac deinde sic lumen ad alia trans- 



47: 8. ΡΙΟΝΥ5Η 

witant; sie etiam in divino lumine doctoribusque 
primum debet. doctor ipse luciformis exsistere, ac 

deinde ad alios doctrina sua illustrandos accedere. 
Quomodo enim ante divinam aspirationem judi- 
ciumque idoneus comprobetur? Lacedemonii vero 

exinde subjectarum civitatum gubernatorem ἆρμο- 
στήν seu aptatorem nominabant, quod subditos ap- 

laret ut ex lege viverent. Unde etiam Athenienses 

similiter ἁρμοστῆρας appellabant eos qui ad bene 
vivendum alios dirigebant. Quare etiam hie ἆρμο- 

στήν voeat principem Ecclesi». 

ὃ XV. Cxtevum in his omnis sacrorum adornatio 

(adornationem autem vocat omnes ordines Eccle- 
sie) divinissimis mysteriis perceptis, cum gratia- 

rum aclione desinit, gratiam hanc agnoscens et 

colleudans; quaniam qui eam non agnoverunt, ne- 

quaquam gratias agunt, quamvis ex nalura sua 

dona illa sint. omni gratiarum aelione dignissima, 

Yerum, ut antea. dicebam, illi propter suam ad de- 

teriora propensionem molentes lantis muneribus 

auendere, infinitis illis gratiis ingrati permause- 

runt. Non eo autem hoc dicit, quod si voluissent, 

sssecuii fuissent; sed quod me primam quidem 

luminis ac. doetrinze gratiam attendere voluerint; 

unde quoque fit ut muneribus islis priyentur, 0148 

nique alio beneficio ae boni Spiritus gratia fru- 

strentur. Gustate enim, inquit, οἱ videte Y. Uude 

qui gustant communionis hujus magnitudinem cou- 

siderantes, et qux conseeuti sunt expendentes, 

incrito etiam a gratiis agendis nunquam desisle- 

τω, 

ΑΒΕΟΡΑΘΙΤΑΙ 413 

A θείου φωτὸς καὶ τῶν διδασχάλων, πρῶτον ὀφείλει 
φωτοειδὴς ὁ διδάσκαλος εἶναι, καὶ ἔπειτα ἐπιχειρεῖν 
φωτίζειν ἑτέρους διὰ τῆς διδασκαλίας. Πῶς γὰρ πρὸ 
τῆς θείας ἐπιπνοίας χαὶ χρίσεως ἁρμοστὴς ἀναδει- 
χθήσεται; Αρμοστὴν δὲ ἔλεγον οἱ Λακεδαιμόνιοι τὸν 
καθιστάµενον ὑπ᾽ αὐτῶν ἄρχοντα τῶν ὑποκειμένων. 
αὐτοῖς πόλεων, παρὰ τὸ ἁρμόζειν τοὺς ἀρχομένους 
ζῇν κατὰ νόμους, Ὅθεν xdi ἁρμοστῆρας πάλιν ἐκά- 
λουν ol ᾿Αθηναῖαι τοὺς εἰς τὸ εὖ ζην διατάττονταςι 
Διὸ καὶ ἐνταῦθα ἁρμοστὴν καλεῖ τὸν τῆς Ἐκκλησίας. 
ἄρχοντα. 
$ XV. Λοιπὸν ἐν τούτοις ἡ πᾶσα τῶν ἱερῶν δια- 

κόσμησις (διακόσμησιν δὲ λέγει πάντα τὰ τῆς Ἐχ- 
χλησίας τάγματα) καὶ τοῖς θειοτάτοις χοινωνήσασα, 
μετ᾽ εὐχαριστίας καταλήγει, ἐν τῷ ἐπιγνῶναι ὑμ- 

B νοῦσα τὰς χάριτας" ὥστε οἱ ἀγνῶτες οὐχ ἂν 
ριστήσαιεν, καίτοι xav οἰχείαν φύσιν ἀξίων ὄντων 
τῶν δώρων παρὰ πάντων εὐχαριστεῖσθαι. ᾿Αλλὰ, 
ὅπερ καὶ πρώην ἔλεγον, ἐχεῖνοι ἐκ τῆς ἐπὶ τὰ χείρω. 
γεύσεως, οὐδὲ προσδλέψαι τοῖς δώροις θέλοντες, ἀχά- 
quoi πρὸς τὰς ἀπείρους Διαμεμενήχασι χάριτας. 
Οὐ τοῦτο δὲ λέγει, ὅτι εἴπερ ἤθελον, ἔτυχον " ἀλλ᾽ 
ὅτι οὐδὲ τὴν πρώτην πρὸς τὸ φῶς τῆς διδασκαλίας, ἣν πρὶ 70 
ἠθέλησαν πι ν΄ ἐξ οὗ καὶ τῶν δώρων στερίσχου- 
ται, xa πάσης ἄλλης ἀγαθουργίας τῆς τοῦ ἀγα- 
θοῦ Πνεύματος χάριτος. Γεύσασθε γὰρ, φησὶ, καὶ 
ἴδετε. “Ὅθεν καὶ οἱ γευσάμενοι, τὸ τῆς μετοχῆς ψέ- 
Ύεθας ἐποπτεύοντες, καὶ ὧν ἔτυχον ἀναλογιζόμε: 
wot, εἰκότως καὶ εὐχαριστεῖν οὐ διαλείποιεν πὠ- 
ποτε. 

315 CAPUT IV. 
1. De iis que iu unguento fiunt ac perficiuntur, 

SYNOPSIS 

Prima parte dicit, unguenti mysterium affine esse venerabili eucharistig. Secunda parte describi 
sacrum unguentum. Τ ετίῖα parte subjungit contemplationem, in qua mystice. explanat, I. Quid 

tio. IV. Ail unguentum, licet proJanis tectum sil, sanctis tamen. Ἢ 

mandi; ibidemque exponit, quanta sii ejficacitas canticorum. spiritalium. Iv. 
anto quis Deo propinquior est, tanto etiam suavitis ab ipso af V. Ostendit, quod 

qui pontifici tn conjectione unguenti assistunt. VIT. Quid eorundem. multiplices [acies 

6 ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ A. 
1. περὶ τῶν ἐν τῷ μύρῳ τελουμένων, καὶ τῶν 

ἐν αὐτῷ τελειουμένων. 

CAPITIS, 
ritum conzccrandi 

sibi velil unguenti obvela- 
re. 111. Sacrum unguentum habere vin consum-. 

id unquenti compositio significel. 
iciatur. VL. Quid signent. seraphim. 

ies et αἰαὶ designent, VIL. Cur [a- 

pai 

dies pedesque obtegant. LX. Quid sibi velit clamor unius ad alterum. X. Quid eorumdem wominis inlerpretalio ; οἱ Wuo- 
modo unguentum 
adhibeatur. ΧΙ. Cur unguentum adhibeatur in baptismo. 
muncupetur. 

Y. Tanta sunt et tam praeclara sanctissima sya- 

axeos speciaeula spiritalia qux nostri cum uno 

illo, uti stepe. diximus, communionem atque con- 

junctionem przcipao quodam ritu sacro perficiunt ; 

verumtamen est et alia huie coordinata eonsecra- 

ijo, quam unguenti mysterium proceptores nostri 

appellaut. Hujus itaque partibus juxta saeras ima- 

gines ordine perspectis, hoc modo per easdem ad 

illud ejus unum  hierarehicis contemplationibus 
evehemur. 

Y Psal. xxxii, 9. 

esignet, Christum in se invariatum nos sanctificare ; 
XIL. Cur altare unguento consecretur ; et. cur unguentum. «oavi. 

eicur unguentum in omni fere consecratone 

1. Τοσαῦτα τῆς ἁγιωτάτης συνάξεως ἐστι, καὶ 

οὕτω καλὰ τὰ νοητὰ θεάματα "ὁ τὴν πρὸς τὸ ἓν ἡμῶν, 
ὡς πολλάκις εἰρήχαμεν, ἱεραρχικῶς ἱερουργοῦντα 

χοινωνίαν καὶ σύναξιν " ἀλλ᾽ ἔστι ταύτης ὁμοταγὴς 
ἑτέρα τελεσιουργία " μύρου τελετὴν αὐτὴν οἱ καθη- 

γεμόνες ἡμῶν ὀνομάζουσι. Τὰ μέρη τοίνυν αὐτῆς ἐν 

τάξει κατὰ τὰς ἱερὰς εἰκόνας ἐπισχοπήσαντες, οὕτω 

πρὸς τὸ ἓν αὐτῆς διὰ τῶν μερῶν ἱεραρχικαῖς θεω- 

ρίαις ἀναχθησόμεθα. 

D 

VARUE LECTIONES, 

τὸ θελήματα, S. B. corrigit θεωρήματα , neutrum est in M. nec in Sc. 
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1 Μυστήριον τελετῆς μύρου. 
συνάξεως τρόπον, αἱ τῶν ἀτε- 

, προηγησαμένων ܐ‎ δη- 
λαδὴ τῆς τε ἱεραρχικῆς ἐπὶ πᾶν τὸ ἱερὸν εὐόσμου 
περιαγωγῆς, καὶ τῆς ψαλμικῆς ἱερολογίας, καὶ τῆς 

τῶν θειοτάτων Λογίων ἀναγνώσεως. Εἶτα τὸ μύρον 
ὁ ἱεράρχης λαδὼν ἐπιτίθησι τῷ θείῳ θυσιαστηρίῳ, 
περικεχαλυμμένον ὑπὸ δυοκαίδεκα πτέρυξιν ἱεραῖς, 
ἀναθοώντων ἁπάντων '9 ἀγιωτάτῃ φωνῇ τὸ ἱερὸν τῆς 

ὧν προφητῶν ἐπιπνοίας μελῴδημα" xol 
πελουµένην εὐχὴν ἀποπληρώσας, ἐν 

Κατὰ τὸν αὐτὸν 
λειῴτων ἀπολύοντι 

τῶν θεολή 
τὴν ἐπ) αὖτι 

ταῖς ἁγιωτάταις τῶν ἀφιερουμένων τελεταῖς αὐτῷ 

χρῆται πρὸς πᾷσαν σχεδὸν ἱεραρχιχὴν τελεσιουρ- 
χίαν. 

ΠΠ. θεωρία. 

D ECCLES, HIERARCH., CAP. 1Y. 

L3 

4n 

1. Mysterium consecratipnis unguenti, 

Eodem modo quo in synaxl, "ordines eorum qui 

minus perfecti sunt, excluduntur, premissis vide- 

licet, sacra per totum templum cum odoris fra- 

grantia processione, psalmorumque saera. modula« 

lione, et divinissimorum Eloquiorum promulga- 

tione. Deinde pontifex accepto unguento ponit illud 

supra divinum aliare, duodecim. sacris alis .obve« 

latum, cunciis sanctissima voce concinentibus illud 

divinitus afflatorum prophetarum cantieum alla- 

lionis, completaque super eo consecratoria -preca- 

lione, in sanctissimis quibusque rerum sacranda- 

rum conseerationibus eodem utitur ad omnem 

ferme hierarchicam consecrationem, 

216 Ill. Contemplatio, 

8L 

¥ μὲν οὖν elozyuod] τῆς τελειωτικῆς ταύτης D 
τὸ θεῖον μύρον 

λοῖ, τὸ περίκεχα- 
Ἱερουργίας ἀναγωγὴ διὰ τῶν κα 
lepüg δρωμένων ἐκεῖνο, οἶμαι, δη 
λύφθαι τῶν ὁσίων ἀνδρῶν "" τὸ κατὰ νοῦν ἱερὸν καὶ 
εὐῶδες * ἥτις ἐνθέως ἐγχελεύεται τοῖς ἱεροῖς ἀνδράσι, 
μὴ φαινομένας ἔχειν ἐπὶ δόξῃ χενῇ τὰς κατ᾽ ἀρετὴν τοῦ 
χρυφίου Θεοῦ καλὰς χαὶ εὐώδεις ἀφομοιώσεις. 
"Άχραντοι γάρ εἶσιν αἱ τοῦ Θεοῦ χρύφιαι καὶ ὑπὲρ 
νοῦν εὐώδεις εὐπρέπειαι, xaX νοητῶς ἐμφαίνονται 

μόνοις 15 τοῖς νοεροῖς, ὁμοειδεῖς ἔχειν ἐθέλουσαι τὰς 
χατ᾽ ἀρετὴν ἐν ψυχαῖς ἀπαραφθάρτους "ὁ εἰχόνας, 
Τὸ γὰρ τῆς θεοειδοῦς ἀρετῆς ἀπαράγραπτον εὖ με- 
μιμημένον "5 ἄγαλμα, πρὸς ἐχεῖνο τὸ νοητὸν xa 

ἀφορῶν κάλλος, οὕτως ἑαυτὸ τυποῖ καὶ δια- 
πλάττει πρὸς τὸ χάλλιστον μίμημα. Καὶ καθάπερ 
ἐπὶ τῶν αἰσθητῶν εἰκόνων, εἰ 13 πρὸς τὸ ἀρχέτυπον 
εἶδος ὁ γραφεὺς ἀχλινῶς εἰσορᾷ, πρὰς μηδὲν ἄλλο 
πῶν ὁρατῶν ἀνθελχόμενος ἢ κατά τι μεριζόμενος, 
αὐτὸν ἐκεῖνον, ὅστις ἐστὶ, τὸν γραφόμενον 9 (εἰ θέμις 
εἰπεῖν), διπλασιάσει, καὶ δείξει τὸ ἀληθὲς ἐν τῷ 
ὁμοιώματι, καὶ τὸ ἀρχέτυπον ἐν τῇ εἰκόνι, χαὶ 9 
ἑκάτερον ἐν ἑχατέρῳ παρὰ τὸ τῆς οὐσίας διάφορον " 
οὕτω τοῖς φιλοχάλοις ἐν νῷ γραφεῦσιν ἡ πρὸς τὸ 
εὐῶδες κα) χρύφιον χάλλος ἀτενὴς καὶ ἀπαρέγχλιτος 
θεωρία τὸ ἀπλανὲς δωρήσεται xal θεοειδέστατον *! 
ἴνδαλμα. Εἰκότως οὖν πρὸς τὴν ὑπερουσίως εὐώδη 
καὶ νοητὴν εὐπρέπειαν οἱ θεῖοι γραφεῖς ** τὸ νοερὸν 
ἑαυτῶν ἁμεταστρέπτως εἰδοποιοῦντες, οὐδεμίαν δρῶσι 
τῶν ἐν αὐτοῖς θεομιμήτων ἀρετῶν εἰς τὸ θεαθῆναι, 
κατὰ τὸ λόγιον, τοῖς ἀνθρώποις - ἀλλ᾽ ἱερῶς ἐπο- 
τεύουσιν, ὡς by εἰκόνι, τῷ θείῳ μύρῳ τὰ τῆς Ἐχ- 

χεχαλυμμένα διὸ καὶ αὐτοὶ, 
εἴσω τοῦ 

c 

D 
κλησίας ἱερώτατα v 
πὸ κατ ἀρετὴν ἱερὸν xai θερειδέστατον 
θεομιμήτου καὶ θεογράπτου νοὺς ἱερῶς περικαλύ- 
πτοντες, πρὸς μόνην ἀποθλέπουσ, τὴν ἀρχέτυπον 
γόησιν᾽ οὐδὲ γὰρ ἀθέατο, " µόνον εἰσὶ τοῖς ἀνομοίοις, 

ipsamet quidem introductoria ρεγίοοιῖνο hujus 
consecrationis anagoge perea quo divino illo un- 
guento consecrantur, «t opinor, insinuat, viris 

sanctis obvelandam esse menlis sanctitatem atque 

fragranüam; cum divinitus viri san beantur, 

nonad vanam gloriam apparentes arcani Dei pul- 
chras ac fragrantes habere similitudines. Siquidem 

arcana Dei decora, quorum suavitas intellectum. 

sperat, prorsus sunt inlemerata , solisque viris 
spiritalibus spiritaliter apparent, quod in aui- 

mabus nostris. exigant habere sibi conformes ptr 

virtutem et iucorruptibiles imagines. Incircumsceri- 
pum enim illud virtutis deiformis simulacrum rite 
imitandum est, ut spiritalis ac fragrans ipsum re- 

ferat pulehritudo, seque formet et. eflingat ad pul- 

cherrimam ejus imitationem, EL sieut in imagi- 
nibus sensibilibus, si peior ad primcvam speciem 
constanter intendat, nulla re alia visibili distractus, 

neque secundum quidpiam divisus, illum ipsum qui 

depingendus est (si ita dicere liceat) quodammodu 

replicabit, atque ipsammel veritatem in similitudi- 

nem et archetypum in imagire.exprimet, allerum- 

que in altero citra substantize differentiam referet : 

sie honesti amantibus in menle picloribus, sua- 

veolentis et. arcang pulehritudinis intenta con- 
stansque contemplatio infillibilem indet tnaximeque 

deiformem imaginationem. Merito ilaque divini 
pictores, quaudo menlem suam ad supraessen- 

Vialem illam frograntem spiritalemque pulchritudi- 
nem constanter efformant, nullam virtutem earum, 
quz iis insunt agunt, ut ab hominibus, uti scriptum 

est, videaniur; sed sancte ín unguento divino, 

velut in imagine, sacratissima quaque Ecclesie 

mysteria velata contemplantur; atque adeo quid- 

quid in virtute saerum ac maxime deiforme est 

intrà mentem suani, qua ad imaginem δὲ simili 
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tudinem Dei faeta est, recondentes, ad primxvam 

duntaxat speciem atque intelligentiam intuentur ; 

neque enim solum dissimilia non vident, sed ne ad 
eorum quidem aspectum pertrahuntur. Quamobrein, 

sicut eos decet, non ea. que temere videntur, sed 

quia vere justa sunt ac bona diligunt; neque istam 
spectant gloriam, qua sine ratione vulgo passim 
beata predicatur, sed imitatione Dei bonum ma- 
lumve per se judicantes, divina quzdam simulacra 
fiunt istius (ragrantize divine, 917 qui vere bonum 

S. DIONYSII AREOPAGIT Az 119 

A &X οὐδ' αὐτοὶ πρὸς τὴν ἐἑκείνων χαθέλκονται 
θέαν. Ὅθεν ἑαυτοῖς ἀκολούθως, οὐδὲ τῶν δοχούντων 
εἰκῇ καλῶν καὶ δικαίων, ἀλλὰ τῶν ὄντως ὄντων ξρῶσιν» 
οὐδὲ πρὸς δόξαν ὁρῶσι τὴν ὑπὸ πλήθους ἀλόγως μα- 
χαριζομένην, ἀλλὰ τὸ καλὸν ἢ χεῖρον ἐφ᾽ ἑαυτοῦ θεο- 
μιμήτως κρίναντες, ἀγάλματα θεῖα τῆς θεαρχικω- 
τάτης εἰαὶν εὐωδίας, ἥτις ig ἑαυτῆς τὸ ἀληθῶς "" 
εὐῶδες ἔχουσα πρὸς τὸ τοῖς πολληῖς ἀνομοίως δοχοῦν 
οὐκ ἐπιστῥέφεται, ταῖς ἀληθέσιν αὐτῆς εἰκόσιν ἔντυ- 
ποῦσα τὸ ἀνυπόχριτον. 

ju se odorem continens, ad illud, quod vulgo passim inzqualiter apparet, nunquam convertitur, in veris. 

suis imaginibus exprimens veritateun. 

511. 

Age jam deinceps, quoniam exleriorem τίς 
vere puleliri venustatem aspeximus, diviniorem 

ejus pulehritudinem intueamur, eamque sublalis 

velaminibus per se conteiplemur, clare suum ju- 

Lar illud beatum evibrantem, nosque illa, qua viris 

spiritalibus explorata est, odoris fragrantia ταν 

plentem. -Neque enim aspectabilis unguenti confe- 
eiio iis qui pontifici presto. sunt incommunicabilis 

mul inaspectabilis exsistit, sed e diverso, dum ad 

ipses usjue pertendit, ac sistit eam quz vulgi 

captum superat contemplationem, ab iisdem reve- 
renter obtegitar, et a turba pontificio jure secerni- 

itur. Siquidem ille radius rerum sacratissimarum 

dum viris divinis, tanquam intelligentibus, pure 

auque immediale collucet, εἰ conceptus eorum spi- 

ritales bono palam imbuit odore, ad id quod humi ϱ 5gs: 

serpit nequaquam siniliter procedit, sed ab ipsis, 

wipote arcanis spiritalis rei spectatoribus, sine 

Oslensione, ne a dissimilibus quibusque violetur, 

pennatis involucris obducitur, quibus, ceu sacris 
signis, preclari ordines subditorum pro capacitate 
30a ad res sacras promoventur. 

Β Φέρε δὴ λοιπὸν, ἐπειδὴ τὴν ἐχτὸς εὐπρέπειαν 
ἐθεασάμεθα τῆς ἔλης καλῆς ἱερουργίας, εἰς τὸ θειό- 
aepov αὐτῆς ἀποδλέψωμεν κάλλος, αὐτὴν ἐφ' ἑαν- 
τῆς ἀποχαλυψαμένην τὰ παραπετάσματα, θεώμενοι 
τὴν μαχαρίαν ἀποστίλθουσαν ἐμφανῶς “αἴγλην, καὶ, 
τῆς ἀπερικαλύπτου τοῖς νοεροῖς ἀποπληροῦσαν ἡμᾶς 
εὐωδίας, Οὐδὲ γὰρ ἡ φαινομένη τοῦ μύρου τελετουρ- 
γία "" τοῖς περὶ τὸν ἱεράρχην ἐστὶν ἀκοινώνητος ἢ 
ἀθέατος, ἀλλὰ τοὐναντίον ἄχρις αὐτῶν διήκουσα, καὶ 
ἰστῶσα τὴν ὑπὲρ τοὺς πολλοὺς θεωρίαν, ὑπ᾽ αὐτῶν 
ἱερῶς περικαλύπτεται, καὶ τῆς πληθύος 55 ἱεραρχικῶς 
ἀποδιαστέλλεται. Τοῖς γὰρ ἐνθέοις ἀνδράσιν ἡ τῶν 
πανιέρων ἀχτὶς, ὡς συγγενέσι τοῦ νοητοῦ 9, χαθα- 
ρῶς καὶ ἀμέσως ἑλλάμπουσα, καὶ τὰς νοερὰς αὐτῶν 
ἀντιλήψεις ἀπερικαλύπτως εὐωδιάζουσα, πρὸς τὸ 

ον οὐχέτι ὁμοίως 3" πρόεισιν.» ἀλλ' ὑπ᾽ . 
ὡς κρυφίων τοῦ νοητοῦ θεωρῶν, ἀγεκπομπεύτως εἰς 
τὸ τοῖς ἀνομοίοις ἄχραντον, ὑπὸ πτερωτοῖς αἰνίγμασι 
συγκαλύπτεται' δι ὧν ἱερῶν αἰνιγμάτων αἱ τῶν ὑπο: 
θεθηκότων εὔκοαμοι τάξεις ἀνάγονται πρὸς τὴν κατ 
αὐτὰς ἱερὰν ἀναλογίαν. 

Ill. 
Est igtur, ut dixi, sacrosonetum hoc, quod a 

nobis modo laudatur mysterium, ejus ordinis aique 
virtutis, ut hierarchicas consummet functiones; quo- 
€irca quoque divini prasceptores nostri, ta quam ejus- 
dem ordinis et operationis cum sacrosancto synaxeos 
sacramento, iisdem imaginibus ut plurimum, my- 
sricisque distinctionibus ac sacris verbis. deseripse- 
runt. Alque pontificem quidem videre liceat eodem 
1uodo a divinjore loco odoris suavitatem ad sequen- 
tía loea sacra diffandentem, suoque. ad eumdemlo- 
€um reditu docentem, quomodo divinarum rerum 
participatio, dum in omnibus quidem sacris pro cu- 
jusque meritis communicatur ; nihilominus in 58 
neque imminuta, neque loco mota, in.divini fundi 
proprietate, sine ulla sui immutatione, consistat. 

“Ἔστι δὴ οὖν, ὅπερ ἔφην,ἡ νῦν ὑμνουμένη παρ 
ἡμῶν ἱερὰ τελετουργία 3 τῆς τελειωτικῆς τῶν ἱερ- 
αρχικῶν ® τάξεως xxi δυνάμεως BO καὶ ταύτην 
οἱ θεῖοι καθηγεμόνες ἡμῶν, ὡς ὁμοταγῆ καὶ ταὺ- 
πουργὸν τῷ τῆς συνάξεως ἱερῷ τελεστηρίῳ, ταῖς αὖ- 

Ὁ ταῖς εἰκόσιν ὡς τὰ πολλὰ καὶ μυστικαῖς διακοσμῆ- 
σεσι καὶ ἱερολογίσις διετάξαντο. Καὶ τὸν μὲν ἱεράρ- 
χην ὡσαύτως ὄψῃ " τὴν ἀπὸ τοῦ θειοτέρου Ξόπον 
καλὴν εὐωδίαν εἰς τὰ ἑξῆς ἱερὰ προφέροντα, καὶ τῇ 
πρὸς τὸ ταὐτὸν ἀναλύσει διδάσχοντα, τῶν θείων τὴν 
μετουσίαν ἐν ἅπασι μὲν γίγνεσθαι κατ᾽ ἀξίαν τοῖς ἰε- 
qois, ἀμείωτον δὲ εἶναι καὶ ἀκίνητον "5 πάντη, καὶ 
εἴσω τῆς κατὰ θείαν ἵδρυσιν ἰδιότητος ἀπαραλλάχτως 
ἐστηκυῖαν, Ἐπίσης δὲ πάλιν αἱ τῶν Λογίων ᾠδαὶ καὶ 
ἀναγνώσεις, τοὺς μὲν ἀτελέστους ** μαιεύονται 5" 
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πρὸς ζωηφόρον νἱοθεδίαν, ἐπιστροφὴν δὲ ἱερὰν 
ποιοῦνται τῶν ἐναγῶς ἐνεργουμένων, ἀφαιροῦσι δὲ 
τὴν ἐναντίαν πτοίαν καὶ θέλξιν 3" Ex τῶν ἀνάνδρως 
ἐνεργουμένων, τὸ τῆς θεοειδοῦς ἕξεως xal δυνάμεως 
ἀκρότατον ἀναλόγως αὐτοῖς ὑποδειχνῦσαι: καθ᾽ ἣν 
ἐχδειματώσουσι μᾶλλον "5 αὐτοὶ τὰς ἐναντίας δυνά- 
μεις, καὶ τῆς ἑτέρων ἰατρείας προστήσονται, τὸ θεὸ- 
μιμήτως ἀκίνητον μὲν ἐκ τῶν οἰκείων καλῶν, πρὸς 
δὲ τὰς ἐναντίας πτοίας δραστήριον οὐχ ἔχοντες μό- 
νον, ἀλλὰ καὶ δωρούμενοι " τοῖς δὲ εἰς νοῦν ἱερὸν ix 
τῶν χειρόνων φοιτήσασιν ἕξιν ἱερὰν ἐντίθενται 
πρὸς τῷ "1 μὴ αὖθις ὑπὸ κακίας ἀλῶναι - τοὺς δὲ πρὸς 
τὸ εἶναι πανάγνους ἐνδεεῖς τελέως ἀποκαθαίρουσι" 
τοὺς δὲ ἱεροὺς ἄγουσιν ἐπὶ τὰς θείας εἰκόνας καὶ 

ἐποψίας αὐτῶν καὶ χοινωνίας" ἐστυῶσι δὲ τοὺς παν- 

τέρους 3, ἐν μακαρίοις xal νοητοῖς θεάμασιν ἀπο- 
πληροῦσαι τὸ ἐνοειδὲς αὐτῶν τοῦ ἑνὸς, καὶ ἐνοποιοῦ- 
σαι. 
eontuitum atque consortium promovent; pascunt 

ritalibus spectaculis eorum uniformitatem uno illo 

$ 
TE δὲ; υὐχὶ καὶ τὰς μὴ πάντη καθαρὰς, ὧν ἤδη 

μνήμην ἐποιησάμεθα, τάξεις, ἀμιγῶς ἀπολύει, κατὰ 
τὸν αὐτὸν τῆς συνάξεως τρόπον, ἡ παροῦσα νῦν ἱερὰ 

λετουργία "9, μόνοις ἐν εἰκόσιν ὁρωμένη τοῖς ie- 
ροῖς I, καὶ πρὸς μόνων ἀμέσως τῶν πανιέρων 
Ἱεραρχικαῖς ἀναγωγαῖς ἐποπτενομένη καὶ ἱερουρ- 
γουμένη; Ταῦτα μὲν οὖν ἤδη πολλάκις ἡμῖν εἰρη- 
μένα περιττόν ἐστιν", ὡς oluat, τοῖς αὐτοῖς ἐπανα- 
χυχλεῖν" λόγοις, καὶ μὴ πρὸς τὰ ἑξῆς μεταβῆναι τὸν 
ἱεράρχην ἐνθέως ὁρῶντας ὑπὸ δυοχαίδεχα πτέρυξι 
περτκεκαλυμμένον ἔχοντα τὸ θεῖον μύρον, xal τὴν 
παναγεστάτην ἐπ᾽ αὐτῷ τελείωσιν ἱερουργοῦντα. 
Λέγωμεν τοίνυν, ὡς ἡ τοῦ μύρου σύνθεσις συνα- 
quif τίς ἐστιν εὐπνόων ὑλῶν ἐν ἑαυτῇ πλουσίως 
ἔχουσα ποιότητας εὐόσμους, ἧς οἱ μετασχόντες εὐω- 
διάζονται, κατὰ τὴν ἀναλογίαν τοῦ ποσοῦ τῆς ἐγγενο- 
μένης αὐτοῖς τοῦ εὐώδους μεθέξεως. Πεπείσμεθα δὲ 
εἶναι τὸν θεαρχικώτατον Ἰησοῦν ὑπερουσίως εὐώδη, 
νοηταῖς διαδόσεσι τὸ νοερὸν ἡμῶν ἀποπληροῦντα 
θείας ἡδονῆς. Εἰ γὰρ ἡ τῶν αἰσθητῶν εὐωδῶν" ἀντί- 
ληψις, εὐπαθεῖν ποιεῖ καὶ τρέφει σὺν ἡδονῇ πολλῇ τὸ 
τῶν ὀσφραντῶν ἡμῶν διαχριτιχὸν, εἴπερ ἀθλαθές 
εἴη καὶ πρὸς τὸ εὐῶδες ἐν συμμετρίᾳ κατάλληλον, 
ἀναλόγως ἄν τις φαίη καὶ τὰς νοερὰς ἡμῶν δυνάμεις 
πρὸς τὴν ἐπὶ τὸ χεῖρον ὕφεσιν ἀπαραφθάρτως " δια- 
χειμένας, ἐν τῇ τοῦ ἐν ἡμῖν χριτικοῦ φυσικῇ ῥώσει, 
χατὰ τὰ θεουργικὰ μέτρα καὶ τὴν κατάλληλον τοῦ 
νοὺς πρὸς τὸ θεῖον ἐπιστροφὴν, ἐν ἀντιλήψει τῆς 
θεαρχικῆς εὐωδίας γίνεσθαι, καὶ εὐπαθείας ἱερᾶς 

DE ECCLES. HIERARCH. , CAP, IY. 418 

A Pari rursus modo eantica Seripturarum atque Ι6- 

ctiones rudibus adbuc animis ad vitalem adoptiu- 

nem obstetricantur, et eorum qui a dxmonibus 

vexantur, sanctam promovent conversionem, pavo- 
remque contrarium et pellicatum abolent eorum qui 
ἃ diemoue propter ignaviam arripiuntur, dum 918 

nimirum illis, ad illorum captum , status deiformis 
2c virtutis verlicem proponunt; unde fit, ut ipsi 

potius adversis potestatibus terrori sint, atque cx- 

leris quoque eurandis przicianwir, ad Dei quidem 

imitationem bonis propriis stabiliti, adversus ati« 

lem terrores contrarios ron lanlum elficacitatem 

Oblinentes, verum etiam largienles : iis vero qui 

ex iniquitatibus ad mentem sanelam redierunt, ha- 

bitum quemdam sanctum inferunt, ne iniquitale 

Β denuo capiantur ; quibus aule ad omnimodam pu- 
ritatem quidquam deest, illos perfecte expiant; 

sanctos vero ad imagines divinas ei earumdem. 

itidem eos qui jam plane. sancti sunt, be: ac spi- 

adimplentes et unificantes. 

Iv. 

Quid porro? Nunquid etiam przsens qua modo- 

celebratur consecratio ordines illos qui non plaue 

mundi sunl, quorum antea menlionem feeimus, 

impromiscue dimittit, eo modo quo fit in synaxi, et 

jn sacris tantum imaginibus cernitur 19", et a solis. 

viris sanctissimls in hierarehicis anagogiis imme- 

diate conspicitur ac celebratur? Verum, hzc eui 

Ὁ nobis szepenumero dicta sint, supervacaneum esse 

arbitror iisdem verbis repetere, quin potius ad ea 

qui sequuntur transeundo, ponlifitem videamus 

alis duodecim obvelatum unguentum sacrum te- 

nentem, ac purissimum in eo sacramentum conse- 

€rantem. Dicamus igitur, unguenti compositionem 

colectionem quamdam esse fragrantium materia- 

rum, quz in se affatim suaveolentes continel quali- 

tales, eujus qui participes exsistunt, odoris suavis 

tate afflantur, proportione fragrantis qui illis in- 
est participationis. Scimus autem, divinissimuim 

illum Jesum suprasubstantialiter fragrantem, spiri- 

ialibus distributionibus partem mostri spiritalem 
divina voluptate recreare. Si enim rerum sensibi- 
lium suaveolentta nostrum , modo sanus el rei 

odoriferoe debita proportione accommodatus sit, ol- 
factum bene afficit, et magna cum voluptate alit, 

eadem utique ratione dicat aliquis, spiritales no- 
siras facultates, si nulla in malum propensione 

corrupte fuerint, naturali quodam judicii vigore, 

secundum divinae operationis modos congruamque 

mentis ad Deum conversionem, divini odoris sua- 
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εὐωδῶν , 8, ἡ γὰρ τῶν αἰσθητῶν, M. Sc. 

 ‎ܙ
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ἢ τῇ non hi 

3 ἐπαναχυνϊοῦν, Ch. * εὐωδίας καὶ ἡδονῆς, D. τῶν αἰσθετῶς. 
abet M. 5 ἁπαραθραύστως, ἢ). 
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vitate perfundi, atque sacra quadam voluptate et di- 

vinissimo alimento satiari. ]psamet igitur unguenti 
mystica compositio, 219 quasi in figuratione re- 

rum inligurabilium, ipsuinmet Jesum nobis depingit 
esse fontem uberem, e quo divinorum odorum sua- 

vitates hauriuntur, dum proportionibus divinoprin- 
eipalibus in mentes maxime d^iformes divinissi- 

mos illos spiritus infundit, quibus suaviter affecta, 
sacrisque perceptionibus plenz, spiritali alimonia 

perfruuntur, dum suaveolenies ista distributiones 
divina largitione spiritalem animae portionem sub- 
eunt. 

Existimo autem, esse perspicuum, superioribus 

essentiis; utpote divinioribus, fontalis fragrantize 

distributionem propinquiorem quodammodo exsiste- 

re, magisque se illis expromere ac distribuere, 

partem eorumdem maxime deiformem virtutisque 

spiritalis capacissimam effatim mundando, ac mul- 

tiplieiter subeundo; ad inferiores autem, et qui non. 

sque capaces sunl, supremam illam contemplatio- 

nem atque communionem. reverenter contrahendo, 

ejusdem participatione, instillationibus eorum ca- 

ptui accommodatis, divina quadam proportione de- 

rivare. Ordo itaque Seraphim, qui sanctas illas 

nobis excellentiores essentias supra moduim superal, 

in alis duodecim significatur, astans Jesu et prope 

ipsum collocatus, beatissimis ejus contemplationi- 

bus, quantum fas est, vacans et spiritalis distribu- 

tionis in sanctissimis receptaculis sanete plenus, et, 

ut sensibili modo dicam, multum deeaniatam illam 

Bei laudem incessabili voce proclamans ; sacra si- 

quidem celestium spirituum cognitio et indefessa 

$81, et divinum habet amorem indeficientem ; omni- 

que malitia eL oblivione superior existit; unde cla- 

mor ille incessabilis, meo quidem judicio, designat 

sempiternam eorum et immutabilem, cum omni con- 

tentione atque gratiarum actione, rerum divinarum. 

scientiam atque cognitionem, 

5 

Incorporeas quidem proprietates: seraphim a 
Scripturis sancte sensilibus figuris quibus res intel 
lectiles exprimunt depictas in ccelestium hierarchia 

rum. descriptionibus preclare, uti puto, spectavi- 

mus, tuisque spiritalibus oculis exhibuimus; sed 

quoniam etiamnum iis qui pontifici reverenter as- 
sistunt, illarm ipsam sublimissimam distinctionem 

nobis repraesentant breviter, iterum immaterialibus 

oculis quam maxime deiformem eorum splendorem 

contemplemur, 

5. DIONYSI! AREOPAGIT E 480 

Α πληροῦσθαι καὶ θειοτάτης τροφῆς. θὐχοῦν ἡ τοῦ μύρου 
συμθολιχὴ σύνθεσις, ὡς ἐν μορφώσει τῶν ἀμορφώ- 
πων, αὐτὸν ἡμῖν ὑπογράφει τὸν Ἰησοῦν πηγαῖον ὄντα, 
τῶν θείων εὐωδῶν ἀντιλήψεων ὅλδον, ἀναλογίαις 
ϑεαρχιχαῖς εἰς τὰ θεοειδέστατα " τῶν νοερῶν ἀγαδι- 
δόντα τοὺς θειοτάτους ἀτμοὺς, ἐφ᾽ οἷς ol νόες εὐπα- 
θῶς ἡδόμενοι, καὶ τῶν ἱερῶν ἀντιλήψεων ἁποπλη- 
ῥούμενοι, τροφῇ νοητῇ χρῶνται, τῇ πρὸς τὸ νοερὸν 
αὐτῶν εἰσδύσει τῶν κατὰ θείαν μέθεξιν εὐωδῶν 6 

δόσεων. 

Y. 

B Ἔστι δὲ, ὡς οἴμαι, δῆλον, ὅτι ταῖς ὑπὲρ ἡμᾶς οὐ-. 
σίαις, ὡς θειτέραις, ἡ τῆς πηγαίας εὐωδίας ἀνάδο- 
σις ἐγγυτέρα πώς ἐστι, καὶ μᾶλλον αὐτὴν " ἐκφαίνδε 
χαὶ διαδίδωσιν " εἰς τὸ διειδέστατον αὐτῶν, καὶ εὖ- 

εκτικὸν τῆς κατὰ νοῦν ἀντιληπτικῆς δυνάμεως ἀφθό- 
wg ὑπερθλύζουσα, καὶ πολυπλασίως * εἰσδυομένη " 
πρὸς δὲ τὰ τῶν νοερῶν ¢ ὀφειμένα, καὶ μὴ ὡσὰύ- 
τως δεχτιχὰ, τὴν ὑπερτάτην 3) ἀχράντως ἀποχρύψασα 
θέαν καὶ μέθεξιν, ἀναλόγοις τῶν μετεχόντων ἀτμοῖς 
ἔν συμμετρίᾳ θεαρχικῇ διαδίδοται. Τῶν ὑπὲρ ἡμᾶς 

οὖν ἁγίων οὐσιῶν ἡ τόσον ὑπερχειμένη τῶν Σεραφὶμ. 
τάξις, ἐν τῇ τῶν πτερύγων !* δυοκαιδεκάδι σημαίνε-. 
καῖ, περὶ τὸν Ἰησοῦν ἑστῶσα καὶ ἱδρυμένη, τοῖς ܐܬܗ‎ 

καριωτάτοις αὐτοῦ. θεάμασιν, ὡς θεμιτὸν, ἐπιθάλλον- 
σα, καὶ τῆς νοητῆς διαδόσεως ἱερῶς ἐν πανάγνοις 
ὑποδοχαῖς ἀποπληρουμένη, καὶ τὴν πολνύμνητον, αἰ-- 
αθητῶς εἰπεῖν, ἀσιγήτοις στόμασιν ἀνακράζουσα θεο- 
λογίαν - ἡ γὰρ ἱερὰ τῶν ὑπερχοσμίων νοῶν γνῶσις: 
ἀχάματός τέ ἔστι, καὶ ἀχατάληκτον ἔχει τὸν θεῖον 
ἔρωτα, γχαχίας τε ἅμα πάσης ὑπέρχειταν καὶ λήθης " 

ὅθεν, ὡς οἶμαι, τὸ τῆς ἀσιγήτου κραυγῆς ὑπαινίσσε-- 
ται τὴν αἰώνιον αὐτῶν καὶ ἀμετάστατον ἐν συντο-. 

γίᾳ πάσῃ καὶ εὐχαριστίᾳ τῶν θείων ἐπιστήμην καὶ 

νόησιν. 

VI. 

p. Τὰς μὲν οὖν ἀσωμάτους τῶν σεραφὶμ. ἰδιότητας bv 
τοῖς Λογίοις αἰσθηταῖς εἰκόσι τῶν νοητῶν ** ἐκφαντᾶ- 

ρικαῖς ἱερῶς ἀναγεγραμμένας, ἐν τοῖς διαχόσμοις τῶν 
ὑπερουρανίων ἱεραρχιῶν, ὡς οἶμαι, χαλῶς ἐβεασάμε- 

θα, καὶ τοῖς σοῖς νοεροῖς ὀφθαλμοῖς ὑπεδείξαμεν 
ὅμως ἐπειδὴ καὶ νῦν οἱ τὸν ἱεράρχην ἱερῶς περιεστῶ- 
πες; αὐτὴν ἡμῖν ἐκείνην ἀποτυποῦσι τὴν ὑπερτάτην 

διακόσμησιν ἐν ἐπιτομῇ, καὶ νῦν ἀὐλοτάτσις 15 ὄψεσι 
τὴν θεοειδεστάτην αὐτῶν ἀγλαΐαν ὀψόμεθα. 

VARIA LECTIONES. 

* εἰς non habet M., sed duntaxat θεοειδέστερα, et mox, 
9 πολλαπλασίως, D. 

13 πτερῶν, Ch. S. M. Sc. 
dit Scot. ᾿ξ αυτήν, Ext χαὶ διαδίδωσιν, M. 
Bc.;uiramque lectionem Sar. expressit. 
ταις. M. Sc. 

τοὺς θειωτάτους δηλοῦν ἀτμούς, que omnía red- 
το Ἱερῶν, D. 1) ὑπὲρ ἀρετήν, M. 

 :‎ χαὶ τῶν νοητῶν, M. |’ ἁγιωτάܙܕ
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$ VII. 

Τὸ μὲν οὖν ἀλειροπρόσωχον αὑτῶν καὶ πολύπουν A 

ἐχφαντορικόν ἐστιν, ὡς οἶμαι, τῆς πολυθεάµονος ἀὺ- 

τῶν εἰς τὰς θειοτάτας ἑλλάμψεις ἰδιότητος. xat τῆς 

ἀεικινήτου καὶ πολυπόρου τῶν θείων ἀγαθῶν νοήσεως" 
τὴν δὲ τῶν πτερῶν, ὡς τὰ Λόγιά φησιν, ἐξαπλῆν θέ- 
σιν, οὐχ ἀριθμὸν ἱερὸν ἐμφαίνειν οἴομαι, κατὰ τὸ 68 

Εαν ἑτέροις, ἀλλ᾽ ὅτι τῆς περὶ Θεὸν ὑπερτάτης οὐσίας, 

χαὶ τάξεως ἀναγωγιχὰ καὶ ἀπόλυτα παντελῶς ἐστι 

χαὶ ὑπερχόσμια, τὰ πρῶτα, xal μέσα, καὶ τελευταῖα 
τῶν νοερῶν αὐτῆς xol θεσειδῶν δυνάμεων. Ὅθεν ἢ 
τῶν Λογίων ἱερωτάτη σοφία, τὴν τῶν πτερῶν διάπλα- 
σιν ἱερογράφουσα !5, περὶ τὰ πρῶτα '", καὶ τὰ μέσα, 
καὶ τοὺς πόδας αὐτῶν ἐντίθησι τὰ πτερὰ, τὸ καθόλου 

πτερωτὸν αὐτῶν αἰνισσομένη καὶ παντοδαπὸν τῆς 6rd 
τὸ ὄντως ὃν ἀναγωγικῆς δυνάμεως. 

Β 

9,90 Infinite quidem facies cotum multique ρο- 
des significant, ut opinor, vim proprietatemque eo- 

rum qua multas divinas cernunt illustrationes, bo« 

norumque divinorum intelligentiam, quee sempiter- 
no motu Cietur, multaque peragral; senas autem 

alas, quas Eloquia commemorant, non existimo sa- 

crum numerum denotare, ut quibusdam placuit, sed 

ipsas virtutes supremz illius quz circa Deum ver- 

salur essentie seu distinctionis, primas, medias, et 

extremas, esse plane spiritales ac deiformes, supere 

na petere, penilusque liberas exsistere ae supramun- 

diales. Hanc ob causam sacratissima Scriptura sa- 
pientia, dum alarum figuram depingit, ad eorum 
facies, mediaque corpora, ac pedes pennas adhibet, 
utinsinuet, eas penitus alalas esse atque omni vi 
ad id quod veraciter exsistit sursum ferri. 

$ VHI. 

ΕΙ δὲ τὰ πρόσωπα καὶ τοὺς πόδας καλύπτουσι, xat 

μόνοις πέτονται '' μέσοις πτεροῖς, ἐννόησον ἱερῶς, ὅτι 
τοσοῦτον ἐξῃρημένη τῶν npe τάτων οὐσιῶν ἡ τάξις 
εὐλαβής ἐστι περὶ τὰ τῶν νοήσεων !* αὐτῆς ὑψηλό- 
τερα xa βαθύτερα, χαὶ μέσοις πτεροῖς ἐν συμμετρίᾳ 
πρὸς θεοπτίαν ἀνάγεται "", τοῖς θείοις ζυγοῖς ὑποτι- 
θεῖσα τὴν οἰχείαν ζωὴν, καὶ πρὸς αὐτῶν ἱερῶς εὐθε- 
τουμένη πρὸς τὴν ἑαντῆς ἐπιγνωμοσύνην. 

Quod si facies pedesque obtegunt, mediisque 

tantum alis volant, intellige, tam praestantem sum- 
marum naturarum ordinem revereri ea qug altiora 
profundioraque sunt, quam ut intelligendo assequi 

possint, mediisque alis moderate ad Dei contempla 

tionem evehi, dum et divinis lancibus vitam suam. 
subjicit, εἰ ab iis sancte. ad sui notitiam promove- 

fur. 

$IX. 

Τὸ δὲ τοῖς Λογίοις εἰρημένον, ὡς ἐκέχραγον " ἕτερος C, — Quod autem Scriptura dicat, Clamabat alter ad 

πρὸς τὸν ἕτερον, ἐχεῖνο οἶμαι δηλοῦν, ὅτι τῶν θεοπτικῶν 
αὐτῶν νοήσεων ἀλλήλοις ἀφθόνως μεταδιδόασι. Καὶ 
τοῦτο δὲ ἱερᾶς ἀξιώσωμεν µνήµης, ὡς ἡ τῶν Λογίων 
Ἑδραϊα φωνὴ χατ' ἐμφατιχὴν 3 ἐπωνυμίαν καλεῖ τὰς 
ἁγιωτάτας τῶν Σεραφὶμ οὐσίας, ἐκ τοῦ κατὰ θείαν 

καὶ ἀκίνητον "" ζωὴν διαπύρον χαὶ ὑπερζέοντος. 

ἘΣ, 

Εἴπερ οὖν "", ὡς οἱ τὰ Ἑδραίων ἀφερμηνεύσαντές 
φαοιν, οἱ θειότατοι σεραφὶμ ἐμπγησταὶ καὶ θερµαί- 
γνόντες ὑπὸ τῆς θεολογιας ὠνομάσθησαν, ἐχφαντορικῷ 
τῆς οὐσιώδους αὐτῶν ἕξεως ὀνόματι, τοῦ θείου ** μύ- 
pou χατὰ συμθολιχὴν εἰκονογραφίαν ἀναχινητιχὰς 

ἔχουσι δυνάμεις 33. εἰς ἔχφανσιν αὐτὸ καὶ δρασεικω- 
τέρων ἀτμῶν διάδοσιν ἐχχαλουμένας. Ἡ γὰρ ὑπὲρ 

νοῦν εὐώδης οὐσία πρὸς τῶν διαπύρων καὶ χαθαρωτά- 
τὼν νοῶν εἰς ἔχφανσιν ἀναχινεῖσθαι φιλεῖ, xal τὰς 

θειοτάτας αὑτῆς ἐπιπνοίας ἐν πανολθίαις διαδόσεσιν 

δωρεῖται τοῖς οὕτως αὐτὴν ὑπερχοσμίως ἐκκαλουμέ- 

νοις. Οὐχοῦν ἡ θειοτάτη τῶν ὑπερουρανίων οὐσιῶν. 

alterum, hoc existimo significare, quod divinarum 

suarum visionum et intelligentiarum parlicipatioe 

nem sine invidia sibi mutuo communicent. Quin 

etiam hoc memoratu dignum, quod in sacris Litteris 
$ancüssime ille natur perquam significanter He- 
braica voce Seraphim appellenurr, quod nimirum per 

divinam semperque mobilem vitam suam iguescant, 

ct supra modum ferveant. 

Si igitur, ut. llebraicorum nominum interpretes 
affirmant, divinissimi illi seraphim ineensores et σα- 

lefactores à Scriptura nominentur, quód id nomen 
$idtum eorum naturalem exprlmat, utique, juxta. 

symbolicam effigiationem, habent unguenti divini 1 
vires illas, quz sursum agunt ad ipsum cxprimen- 

dum, et ad efficaciores vaporés distribuendos inci- 
tant. Etenim essentia illa, cujus odoris suavitas. 

mentem superat, ab igneis purissimisque mentibus 

ad sui manifestaiionem invitari amat, divinissimas- 

que suas inspirationes luculentissimis disteibulioni- 

bus impertitur iis. qui sic illam supramundialiter 

YARLE LECTIONES. 

35 geribe ἱερογραφοῦσα , ila Vien. .'* πρόσωπα, 
3 ἄγεται. S. C5 χέχραγεν, D. *' ἐμφαντιχήν. 

 ,‎ M. Sc. ᾿" ἔχοντες δυνάμεις εἰς ἔχφανσιν αὐτοῦܐܐܐܕ

S.P. Ch. 57 πέτανται, Ch. D. 5. 1. τῆς νοήσεως, D. 
3 ἀεικίνητον, S. P. Ch. 3 τοῦ δὲ εἶπον οὖν. M.ܙ ‏ 

M. Sc. 
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invitarunt. Nequaquam igitur divinissirus 291 
evelestium essentiarum ordo ignorabat, Jesum divi 

nissimum sanctificationis ergo desceudisse; verum 

sciebat, ipsum, propter divinam et ineffabilem bu- 
nitatem suam, sancte se ad nostra demisisse, et ab 

ipsomet Patre Spirituque humano more sanctifica- 

tum cernens, proprium aguoscebat principii in iis 

qua divinitus agebat. secundum essentiam invaria- 

urn. Quare traditio sacrorum symbolorum, dum di- 

vinum unguentum consecratur, seraphim apponit, 

ut Christum denotel ac describat, in universa na- 
inre humanz nostr» assumptione in se immutatum 

permansisse. Et quod divinius est ad omnem rei sa- 

cre consecrationem divino utitur unguento, mani- 

Teste demonstrans, juxta Scripturas, eum qui san- 

ctificandum sanctificat, ܐܐܬ‎ qui semper sibi ipsi simi 

lis, atque idem sit in omni divina: benigniratis ope- 

yalione; quapropter etiam divinse regenerationis 

donum et gratia perficiens divinissimi ungueni 

consecrationibus consummatur. Unde, ut opinor, 

eliam in bapüisterium expiatorium unguentum, 
aspersionibus in erucis formam expressis, infundens 

pontifex, mentalibus oculis sub aspectum ponit, ut 

ad mortem usque Jesus in cruce pro divina nostra 

regeneratione demersus, divino illo et insuperabiWi 

descensu in morte sua baptizatos seeundum oracue 

Jum arcanum, ex antiqua mortis corruptibilis deje- 

tCtionebenigue vindicarit, et. ad divinum zeternum- 

que staium innovarit. 

5. DIONYSIL AREOPAGIT/E ܐܦܐ 
θεαρχικώτατον Ἰησοῦν εἰς τὸܙ ‏ A τάξις, οὐχ ἠγνόηχε «b‏ 

ἁγιάζεσθαι κατεληλυνότα : νοεῖ δὲ αὐτὸν ἱερῶς ἐν τοῖς‏ 
καθ’ ἡμᾶς ἑαυτὸν ὄφωντα διὰ θείαν καὶ ἄῤῥητον ἀγσ.‏ 
θότητα, xai πρὸς τοῦ Πατρὸς, αὐτοῦ 3* τε χαὶ τοῦ‏ 
Πνεύματος, ἀνθρωποπρεπῶς ἁγιαζάμενον ὁρῶσα, τὴν‏ 
οἰκείαν οἶδεν ἀρχὴν, ἐν οἷς ἂν θεαρχικῶς δρᾷ, τὸ‏ 
xam οὐσίαν ἀναλλοίωτον ἔχουσαν. Ὅθεν ἡ τῶν ἱερῶν‏ 
φυμδόλων παράδοσις ἁγιαζομένῳ τῷ θείῳ 9 μύρῳ‏ 
ποὺς σεραφὶμ παρίστησιν, ἀπαράλλακτον εἰδυῖα καὶ‏ 
διαγράφουσα τὸν Χριστὸν, ἐν τῇ καθ᾽ ἡμᾶς ὁλικῇ‏ 
πρὸς ἀλήθειαν ἐνανθρωπήσει. Καὶ προσέτι τὸ θειότε-‏ 
pov, ὅτι τῷ θείῳ μύρῳ χρῆται πρὸς παντὸς ἱεροῦ τε-‏ 
λεσιουργίαν, ἐναργῶς ὑποδεικνύουσα "°, κατὰ τὸ Aó-‏ 
γον, ἀγιάζοντα τὸν ἀγιαζόμενον, ὡς ἀεὶ ταὐτὸν ὄντα‏ 

ἑαυτῷ κατὰ πᾶσαν τὴν θεαρχιχὴν ἀγαθουργίαν.3 ‏ 
Β Δὼ καὶ τῆς ἱερᾶς θεογενεσίας ἡ τελεσιουργὸς δωρεὰ‏ 

καὶ χάρις, ἐν ταῖς τοῦ μύρου τελεῖται θειοτάταις τε-‏ 
λειώσεσιν. Ὅθεν, ὡς οἴμαι, καὶ τῷ καθαρτῷ βα-‏ 
πτιστηρίῳ τὸ μύρον ἐν σταυροειδέσι βολαῖς ἐπιχέων‏ 
ὁ ἱεράρχης, ὑπ᾽ ὕψιν 3» ἄγει τοῖς θεωρητικοῖς ὀφθαλ-‏ 

μοῖς, ἄχρις ἂν 3" καὶ αὐτοῦ θανάτου διὰ σταυροῦ τὸν‏ 
Ἰησοῦν ὑπὲρ τῆς ἡμῶν θεογενεσίας καταδνόµενον‏ 
αὐτῇ τῇ θείᾳ καὶ ἀκρατήτῳ καθόδῳ, τοὺς εἰς τὸν θά-‏ 
γατον αὐτοῦ κατὰ τὸ κρύφιον λόγιον βαπτιζομένους,‏ 
ix τῆς τοῦ φθοροποιοῦ θανάτου παλαιᾶς χαταπόσεως‏ 
ἀγαθοπρεπῶς ἀνασπῶντα xaX ἀνακαινίζοντα πρὸς ἕν»‏ 
θεον καὶ αἰώνιον ** ὕπαρξιν.‏ 

 $ ܐܝ

Quin euam εἰ qui sanctissimo divine rege- C 

merationis sacro initiatus est consummans illa 

unctio divini Spiritus illapsum elargitur, sacra, 
wti reor, symbolorum fietione hoc sub oculos po- 

nente, quomodo ab ipso, qui propter nos humano 

more Spiritu Dei principali sanctificatus , essentiali 

divinitatis suz statu invarialo, divinissimus ille Spi- 

ritus. donetur. 

τΑλλὰ μὴν καὶ αὐτῷ τῷ τελεσθέντι τὴν ἱερω- 
τάτην τῆς θεογενεαίας τελετὴν τὴν τοῦ θεαρχικοῦ 
πνεύματος ἐπιφοίτησιν ,. ἡ τοῦ μύρου δωρεῖται τε- 

λειωτικὴ χρίσις, ὑποτυπούσης, ὡς οἶμαι, τῆς ἱερᾶς 
τῶν συμθόλων εἰκονογραφίας, ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῦ δι' 
ἡμᾶς ἀνθρωποπρεπῶς τῷ θεαρχικῷ Πνεύματι κα- 
θαγιασθέντος, ἀναλλοιώτῳ τῆς οὐσιώδους θεότητος 
ἕξει, τὸ θειότατον Πνεῦμα χορη γούμενον. 

$ Xu. 

lloc eliam sanele observa, wt sacratissimo- 

rum illa lex mysteriorum purissimi& unguenti 

sacratissimi affusionibus divini quoque altaris con- 
secraiosem perficiat, Est utique supraccelestis 86 

supersubstantialis hzc divina operatio universa 

ivinilus nobis ρτώσιίνα sanctificationis initium et 

ja viriusque perfeetiva, Etenim si Jesus, qui 
est altare nostrum divinissimum divina est divi- 

narum mentium consecratio, im quo secundum 

Seripturam sanelificati, et. mysliee in morém ho- 

locausti concremali , accessum obtinemus, supca- 

mundanis oculis 999 divinissimum illad. altare 

Καὶ τοῦτο δὲ ἱεραρχικῶς ἐννόησον, ὅτι καὶ τοῦ 
θείου θυσιαστηρίου τὴν ἱερὰν τελείωσιν ἡ τῶν 
ἁγιωτάτων τελεῶν θεσμοθεσία "3, ταῖς τοῦ ἱερωτάτου 
μύρου τελετουργεῖ 3" παναγέσιν ἐπιχύσεσιν. Ἔστι 
δὲ ὑπερουράνιος "" καὶ ὑπερούσιος ἡ θεωρία "5, má- 

D σης τῆς θεουργικῆς ἡμῶν ἁγιαστείας "' ἀρχὴ καὶ 
οὐσία καὶ Ξελεσιουργὸς δύναμις. El γάρ ἐστι τὸ 
θειότατον ὑμῶν θυσιαστήριον Ἰησοῦς, ἡ θεαῤχικὴ 
τῶν θείων νοῶν ἀφιέρωσις, ἐν ᾧ κατὰ τὸ Λόγιον 
ἀφιερούμενοι, καὶ μυστικῶς ὁλοχαυτούηενοι, τὴν 
προσαγωγὴν ἔχομεν, ὑπερχοσμίοις ὀφθαλμοῖς ἔπο- 
πτεύσωμεν αὐτὸ τὸ θειότατον θυσιαστήριον (ἐν ᾧ 
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τὰ τελούμενα τελεῖται, καὶ ἁγιάζεται) πρὸς αὐτοῦ 
τοῦ θειοτάτου μύρου τελούμενον " ἁγιάζει γὰρ 3 
ὑπὲρ ἡμῶν ἑαυτὸν ὁ παναγιώτατος Ἰησοῦς, καὶ 
πάσης ἡμᾶς ?* ἁγιαστείας ἀποπληροῖ, τῶν ἐπ᾽ αὖ 

 -‎ τελουμένων οἰχονομιχῶς εἰς ἡμᾶς, ὡς θεογεννή܀܀
τοὺς, λοιπὸν ἀγαθουργικῶς διαθαινόντων. “Ὅθεν, ὡς 
οἶμαι, κατὰ νοῦν ἱεραρχιχὺν θεοπαραδότως οἱ θεῖοι 
τῆς καθ᾿ ἡμᾶς ἱεραρχίας χαθηγεμόνες τὴν πάνδεμνον 
ταύτην ἱερουργίαν μύρου τελετὴν ἐκ τοῦ τελουμένου 
πραγματικῶς ὀνομάζουσιν, ὡς ἄν τις φαίη Θεοῦ τε- 
λετὴν, ἑκατέρῳ νῷ τὴν θείαν αὐτῆς τελετουργίαν "3 
ὑμνοῦντες. Ἔστι γὰρ αὐτοῦ τελετὴ καὶ τὸ δι’ ἡμᾶς 
ἀνθρωποπρεπῶς ἁγιάζεσθαι, καὶ τὸ θεουργικῶς 
ἅπαντα τελεῖν xa. ἁγιάζειν τὰ τελούμενα. Τὸ δὲ 

ἱερὸν τῆς τῶν θεολήπτων προφητῶν ἐπιπνοίας geo 
δημα, φασὶν οἱ τὰ Ἑθραίων εἰδότες, τὸ αἶνος Θεοῦ 
δηλοῦν, ἢ τὸ Αἰνεῖτε τὸν Κύριον. ᾿Απάσης οὖν 
ἱερᾶς θεοφανείας xat θεουργίας "5 Ey τῇ ποιχίλῃ συν- 
θέσει τῶν ἱεραρχικῶν συμδόλων ἱερογραφου μένης, 
οὐκ ἀνάρμοστόν ἐστι μεμνῆσθαι τῆς θεοκινήτου τῶν 
προφητῶν ὑμνολογίας διδάσκει γὰρ εὐαγῶς τε ἅμα 

ὥς, αἴνων ἱερῶν ἀξίας εἴναι τὰς θεαρχι- 

ὧν. 

καὶ ἱεροπρε 
κὰς * ἀγαθουργίας, 

CAP. TV. — CORDERII νο. 486 
A intneamur (in quo ea. quie inilianda. sunt, couse . 

crantur ἃς sanetificantur) ipsomet unguento divi- 
nissimo initiatum : sanctiffcat. enim semetipsum 
pro nobis sanctissimus ille Jesus, nosque omni 
replet sanctilate, dum 68 qux im eo geruntur per 
dispensationem, ad nos, veluti a Deo genitos, bene- 
fice dimanant, Uude, ut opinor, juxta sensum hie- 
rarchicum qui a Deo traditus est, divini isti sacri 
nostri ordinis duces sanctum hoc unguenti myste- 
rium τελετήν, id esL consecrationem vocant, quod re 
jpsa consecret atque consummet; ut si quis dixerit 
Dei eonsecrationem, utroque sensu divinam ejus 

perfectionem pradicando, Est enim Dei consecratio, 
cum quod propter nas humanitus sanctificetur, tuin 

quod divinitus. euneta, qui | coasecranda sunt ipse 

B consecret εἰ sanetificet. Porro melos illud sacrum 
prophetarum divinitus afflaiorma, aiunt bi qui 
Hebraice norunt, Dei laudem signiüicare, sive Lau- 

dale Doninum. Cum igitur sacra omnis Dei appa- 
ritio actioque in diversa hierarchicorum symbolo- 
rum compositione sit. descripta, nequaquam abs re 
fuerit, meminisse laudationis prophetarum quam 
divinitus didicerunt : 40081 enim prxelare simul 
ac saucte, divina beneficia precipua laude digua 
esse. 

ADNOTATIONES CORDERII. 

Nota primo, parte prima hujus eapitis, mysterium unguenti seu chrismatis dici coordinatum esse my- 
sievio syuaxeos, quia nonnisi intra. missar solemnia consecrari potest; in Ecclesia autem usus obti- 
nuit, ut µας consecratio in quinta feria majoris hebdomad:e celebreturycujus rei rationem 30 ritum vide 
apud Guillelmum Durandum in Rationali divinorum officiorum, lib. vi, cap. ἸΑ. 

Nota secundo, in Ecclesia triplex tunc oleum consecrari. Primum est oleum catechumenorum, fn cujus 
exorcismo praecipitur diabolo ut recedat a. catechumeno, qui μις reputatur morinus, quousque non 
est baptizatus. Secundum est oleum chrismatis, quod jam viventes siguilicat, et adhibetur baptizatis, et 
jn coufirmationis ordinisque saeramentis, aliisque conseecrationibus. Tertium est oleum infirmorum, 
quod jam saucialis medelam praestat, et quoniam dolor sequitur tegritudinem, liinc in ejus consecratione 
rogat pontifex isti oleo. virtutem tribui, ad evacuandum otmnes dolores, et. omnem zgritudiuem, juxta 
illud Jacobi v, 14 : Infirmatur quis in vobis ? Inducat presbyteros Ecclesie, et orent super eum, ungentes 
eum oleo, in nomine Domini : et oratio. fidei salvabit. infirmum, et alleviabit eum. Dominus, et si in peccatis 
sii, remittentur εἰ, Plura. qui volet, de his consulat Guillelmum Duraudum loco supra citato, ét in libro 
De divinis o[ficiis. Aleuinum, el Aualarium diversis iu. locis, presertim in officio quinte 16:12 ma- 
oris. 
7 Parte undecima tradit ritum. benedicendi unguentum, cui suppares fere eucharisti& consecralioni 
cmremonie adhibentur. Unde Cyrillus Hierosolymitanus catechesi 3, Mystagogi hane consecraiionem 
ita exaggerat, ut eim eum consecratione eucharisiiie eonferre videatur, verum comparatio accipienda est 
per quamdam similiudineu vel proportioneum, nou zequalitatem. Quoad aliquid tamen. hiec benedictió seu 
consecratio dignior videri posset, quatenus ad eam episcopalis auctotitas 89.3 necessaria est ; ila ut absque 
illa uilil. fiat in hoe mysterio : pertinet enim ad polestatem ordiuis episcopalis, neque eam habel οκ vi 
erdiui: iplex sacerdos. An vero pontifex eau committere possit simplici sacerdoti, dispuiatur a theologis 
jn parte i D. Thome, quist. 72, art. 5 et4, et probabilius videtur, non posse. Vide Suarez, parte 11, 4, 72, 
art. 4, disp. 33, sect. 2. 

Porro hujus unguenti seu saeri clirismatis usus (vti hic quoque in fine mysterii docet. Dionysius) valde 
varius est. in Ecclesia ; maxime vero solemuis el essentialis est in. saeramenlo confirmationis, cujus est 
muatería necessaria, uti. D. Tliomas in 111 parte, quist. 72, art. 5, et cum eo. tieologi. docent. Inlantibus 
quoque et calechumeuis, postquam fueriut. baptizati, verlex capitis" chrismate inungitur, quam cire- 
moniam in primiliva Ecclesia adhibitam fuisse, palet. ex S. Dionysio supra cap. n, parien, $ 9, 
δὲ parte iit, $ 9. Altaria quoque, et caliecs, aliaque vasa sacra, dum benedicuntur, ehrismate inunguntur, 
exeinplo veteris benedictionis, juxta quam altare, tabernaculum, ejusque vasa ex mandato Dei ungeban- 
lur, ,ܐܝܬܐ‎ xxx. 

YARLE LECTIONES, 
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Pacte. 1, $ 1, ubi ait : Nullam virtutem. agunt, ut ab. hominibus. videantur, alludit ad illud. Matthzei 
Attendite ne justitiam vestram faciatis coram. hominibus, uL videamini ab eis *, etc. Et adillud : Όπι- 
nia vero opera sua faciunt, ut videantur ab. hominibus ^, de Seribis ei Pharisxis hypocrilis loquens, 
Non ita viri saneti, qui soli Deo placere satagunt, οἱ hominibus plaeere nolunt, juxia illud. Panli di- 
centis ܐ‎ Mihi autem pro minimo est, ut a vobis judicer, aut ab umano die 5; et alibi: Si adhue hominibus 
placerem, servus Christi non esseni ὃ, 

84. Dicimus igitur unguenti compositionem, collectionem quamdam esse [ragrantium. materiarum , ete. 
Uude patet, chrisma sive unguentum hoc non esse simplex, sed confectum ex pluribus rebus, sallem ex 
vereri Ecclesie seusuet usu, uti ex hoc loco patet, et ex Innocentio ΠῚ, cap. Pastoralis, Eztrav. 
De sacram. non. iteraud., ubi chrisma distinguit ab oleo simplici benedieto, Unde colligitur, fuisse mistum. 
balsamo, quod optimum odorem spirat. Hinc Cyprianus serin.. De unctione chrismatis, ait : € Hodie in 
Ecclesia saerum ehrisma conlieitur, iu quo misium oleo balsamum sacerdotalis et regio dignitatis expri 
mit unitalem ; » et sanclus Gregorius papa, cap. 1 in. Cantica. meminit ehrismalis ex oleo et balsamo, 
Docuit autem Ecclesiam suain hanc ehrisinatis confectionem in ultimo illo sermone quem ante ecnam 
cum apostolis liabuit Christus, quando etiam plura alia ad suavem Ecclesi: sug gubernationeu fecit. et 
dixit, eliamsi non omuia in parliculari. sinl litteris commendata, uti S. Joannes Evangelium. suum con^ 
cludeus lestatur, dicens : Sunt autem. et alia. multa qug fecit Jesus: qua si scribantur. per. singula, 
nec ipsum arbitror mundum capere posse eos qui scribendi sunt libros 4. Manavit itaque hae. chrismatis 
confeclio ex apostolica traditione Christique institutione, ad quem spectavit instituere essentialia sacra 
1ueniorum, Esse aulem chrisuia nateriam essentialiter requisitam ad. sacramentum conlirmatiunis, de- 
finitur in concilio Florentino et TriJentino. Unde illud sacramentum nonnunquam ἃ materia vocalur 
clirisma, vet sacramentum chrismatis, idque ab antiquissimis Patribus. 

Mpidem paulo infra, Ünguenti, iuquil, mystica compositio quasi in figuralione rerum infigurabi- 
lium ipsummei Jesum nobis depingit, ui qui Act. x, ὅδ, dicitur a Deo fuisse unclus 3pirilu 
saucto. Uude apud ecclesiasticos scriptores unciio signilical Spiritum sanctum, qui proinde spuwalis 
unctio nuncupatur. 
$ 10. Ubi ait: Ad omnem rei sacre consecrationem. divino. ulitur unguento, nola varium olim et 

mudo usitatum ungendi rum. Sie Exod. xxix, praecepit Deus certum modum ungendi sacerdotes, qui 
coiupletus describiur cap, vit Levitici, ubi Moyses consecravit Aaronem, fundendo in. illuui unguentum 
quod erat. counpositum ex myrrha, cinnaiuomo, casia, eL oleo olivarum, ut coustat ex Exod. xxx, v. 25 et 
$0, kilusio autem unguenti odoriferi propria erat pontiticis, ad denolandam gratie. plenitudinem , Spiri- 
lus et porestalis. abundantiaui. ltem monebat. pontillcem misericordie, cujus symbolum est. oleum, clia- 
ritatis, atque. aliarum virtutum. Sie etin nova lege episcopi in sua consecrauone unguitur in capite, 
Sacerdotes iu unibus, ut patet ex. Pontificali Romano, Prophet quoque et reges ungi solent, ut patet 
Ji Keg. xix, 16, et 1 iteg. x, quod etiamnum in solemni ܐ ¿ܠܐܐ‎ coronatione observatur ; et palet ex Pondfi- 
cali lKomano, ubi formula unctionis praseribitur. 

22/4 PARAPHRASIS PACHYMERUE (25), 

1. Ἰοσαῦτα τὰ νοητὰ θεάματα τῆς ἱερᾶς συνάξεώς » Tanta sunt spectacula spiritalia sacre syna- A 
εἶσι. Σημείωσαι δὲ, ὅτι σύναξιν μόνην τὴν λειτουρ- xeos. Nola vero quod syuaxin solam vocet litur. 

giam, secundum quam divinis mysteriis. communi- 

eantqui sunt digni ; nam εἰ hine nomen accipit, 

non quod populum congreget, ui aliquis putabit, 
sed propter illain cum. uno. cemmunionem, secune 

dum quam Salvatori Christo, tauquam membra 
capiti, ceaptamur. Verumtamen est et aliud illi 
afline sacramentum unguenti ; nam et hoc. quoque 

divina consecratione conücitur. Hujus itaque par- 

tibus, secundum ordinem cujusque, prout ni- 

γίαν φησὶ, καθ᾽ ἣν τῶν θείων μυστηρίων κουνωνοῦσιν 
οἱ ἄξιοι - ἐπὶ τούτῳ γὰρ καὶ τὸ ὄνομα λαμβάνει, οὐ 
διὰ τὸ συνάγεσθαι τὸν λαὸν, καθὼς οἰηθείη τις, ἀλλὰ 
διὰ τὴν πρὸς τὸ ἓν κοινωνίαν, καθ’ ἣν τῷ Σωτῆρι 
Χριστῷ, ὡς μέλη τῇ χεφαλῇ συναγόμεθα, ᾿Αλλὰ 
ἔστιν ὁμοταγὴς ταύτης ἡ τοῦ μύρου ἑτέρα τελετή « 
καὶ αὕτη γὰρ ἐν τῇ θείᾳ ἱερουργίᾳ τελεῖται. Τὰ 
μέρη τοίνυν αὐτῆς τὴν καθ᾽ ἔχαστον τάξιν, πῶς τόδε 
δηλαδὴ πράττεται, xat τόδς, καὶ τόδε (ταῦτα γἀρλέγει 

mirum hecet ila alque illa coulicitur (quas et 
imagines appellat), perspeclis," sic. ad illud ejus 
unum, scilivet intelleetile ae spiritale, evehemur. 

Minime vero, quandoquidem spiritale illud unum 

vocat, sensibiles imagines appellat partes, utpote 

seusibiliores, secundum quas nostra cognilio divi- 
ditur, el non partes quz circa singula sacramenta 

fiunt, ut supra dicebamus, 

1, Mysterium. 

Sicut dicebamus in syhaxi, episcopum omnem 

ecclesiam, ab aliari inchoando et in altari desi- 

nendo, incensare, el cantica lectionesque recitari, 

* Math, vi, 4. 2 Matth, ταῖς 62 PF Cori iv, 

(85) Vide Scholia 5, Maximi tom. Il, cap. 4 Eccles. 

5 

χαὶ εἰκόνας) ἐπισκοπήσαντες, οὕτως ἐπὶ τὸ ἐν αὐτῆς, 
τοῦτ᾽ ἔστι τὸ νοητὸν καὶ πνευματικὸν, ἀναχθησόμεθα, 
Μήποτε δὲ, ἐπεὶ τὸ νοητὸν ἐν λέγει, τὰς αἰσϑητὰς 
εἰκόνας μέρη φησὶν ὡς αἰσθητικωτέρας, καθ᾽ ἃς ἡ 

g ἡμετέρα γνῶσις μερίζεται, καὶ οὐ μέρη τὰ καθ" 
ἕχαστα τῆς τελετῆς, καθὼς ἐλέγομεν ἀνωτέρω. 

V. Μυστήριον. 
Καθὼς ἐλέγομεν ἐν τῇ συνάξει, ὅτι θυμιᾷ ὁ ܬܟ‎ 

σχοπος πᾶσαν τὴν ἐχχλησίαν, ἀπὸ τοῦ θυσιαστη- 
βίου ἀρχόμενος καὶ καταλήγων εἰς τὸ θυσιαστήριον, 

ο Gal. 1, 106. 3 Joan. xxi, 25. 

hier. 
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αἴ τε δαὶ, καὶ αἱ ἀναγγώσι 
μένων ἀπόλνσις γίνεται" τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ iv- 
ταῦθα τὰ τοιαῦτα τελοῦνται, Εἴτα, τὸ μύρον ὁ Ἱεράρ- 
χης λαθὼν, ἐπιτίθησι τῷ θείῳ θυσιαστηρίῳ, περι- 
χεκαλυμμένον ῥιπίσιν ἀγί νξι δυοχαίδεχα, 
ἀναθοώντων πάντων τὸ ᾿Αλληλούϊα (τοῦτο γὰρ λέγει 
μελῴδημα τῆς ἐν τοῖς προφήταις ἐπιπνοίας τοῦ παν- 
αγίου Πνεύματος), καὶ ἀποπληρώσας τὴν ἐπ' αὐτῷ 
εὐχὴν, χρῆται λοιπὸν πρὸς τιᾶσαν σχεδὸν ἱεραρχικὴ 
πελεσιουργίαν. 

Wl. Θεωρία. 

81. Καθὼς καὶ ἐν τοῖς προτοῦ 
πρῶτον ἔλεγε τὴν εἰσαγωγικὴν 
ψυχαγωγίαν τῶν ἔτι τελουμένων, καὶ μὴ δυναμένων 
πρὸς ὑψηλοτέραν ἀναχθῆναι θεωρίαν * οὕτω ποιεῖ καὶ 

ῦθα. Ἡ γοῦν τοῦ θείου μύρον, φησὶ, περικάλυψις 

νο, οἶμαι, δηλοῖ, τὸ 
tv εὐῴδη " ἥτις 

οἰηχε,, καὶ, 
ἀναγωγὴν πρὸς 

χε ἃ ἀναγωγὴν εἰσαγωγικῆν, 
αλύφθαι τ 

ἀναγωγὴ Ey 
δόξῃ χενῇ τὰς νοητὰς εὐωδίας, χαὶ ἀφομοιώσεις τοῦ 
χρυφίου θεοῦ. "Αχραντοι γάρ εἰσιν ἀπὸ τῶν τοῦ κό- 
σμου, καὶ μόνοις τοῖς νοεροῖς ἐμφαίνοντα! αἱ θεῖαι καὶ 
εὐώδεις εὐπρέπειαι, καὶ ὁμοειδεῖς θέλουσι 
ἀνθρώπους capxk ζῶντας, ἀλλὰ τὰς ἐν κρυφί 
χαῖς ἀπαραφθάρτους εἰκόνας, ὅτε δηλαδὴ τὸ κατ 
κύνα μένει ἀλώθητον' τὸ γὰρ ἄγαλμα τῆς θεοειδοῦς 
ἀρετῆς οὐκ ἄλλως τὸ ἀπαράγραπτον ἕξει, εἰ μὴ 
μιμήσετι ὃς ἐχεῖνο τὸ νοητὸν καὶ εὐῶδες κάλ- 
λος τυπώσει ἑαυτό, "Ὥσπερ γὰρ ἐπὶ τῶν αἰσθητῶν εἰ- 
χόνων, εἰ πρὸς τὸ ἀρχέτυπον χάλλος ὁ γραφεὺς ἀχλι- 
νῶς ἀφορᾷ μὴ περισπώμενος ἔνθεν κἀκεῖθεν, ἐξακρι- 
δάςειτὸ μίμημα (τοῦτο γάρ ἐστιτὸ διπιλασιάσει' ποιή- 
σει γὰρ καὶ ἄλλο οἷον ἐχεῖνο, πλὴν τοῦ τῆς οὐσίας δια- 
φόρον, τὸ μὲν γὰρ ἀληθινὸν ἔμπνουν, τὸ δὲ τοῦ ζωγρά- 
Φου ἔργον)" οὕτω καὶ τοῖς γραφεῦσι τοῖς πνευματιχοῖς 
ἡ πρὸς τὸ ἀρχέτυπον καὶ εὐῶδες κάλλος ἀχλινὴς θεω- 
ρία τὸ ἀπλανὲς δωρήσεται ἴνδαλμα. Καλῶς οὖν οἱ ὅσιοι 
γραφεῖς. ἀμεταστρέπτως εἰδοποιοῦντες τὸ ἴδιον, τὸ 
νοερὸν, οὗ φροντίτουσι τῆς ἔξω περιπλανήσεως. "Etou- 
σι γοῦν τὸ θεῖον μύρον περιχεκαλυμμένον ὡς εἰκόνα, 

ἴσαν κατὰ νοῦν πρι 
μὴ φαινομένας ἔχειν ἐπὶ 

αν, καὶ πὶ 

πρὸς τὰς τῆς Ἐκκλησίας διατάξεις, ἐπὶ τὸ μὴ πομ- 
 t) ἅπαν ἀγαθὸν ἔργον εἰς κενὴν τῶν ἄνθρ ܝ

δόξαν" διὸ καὶ αὐτοὶ, τὸ κατ᾽ ἀρετὴν ἱερὸν' εἴσω τοῦ 
υπες κατὰ τὸ χεκαλυμμένον μύρον, 

πρὸς μόνην ἐκείνην τὴν ἀρχέτυπον ἀπούλέπουσι νόη- 
σιν. Οὐδὲ γὰρ ἀθέατοι μένον εἰσὶ τοῖς πολλοῖς, οὓς καὶ 
à λέγει; ob γὰρ ὅμοιοι, ἀλλήλοις τῆς ἀρετῆς 

καὶ οὐ βλαδήσονται παρ᾽ ἀλλήλων: ἅμα 
τ ܙ‎ θείαν διώκουσι δόξαν, καὶ οὐ 

jy ἀνθρώπων. Οὐ τοίνυν ἀθέατοι μόνον εἰσὶ τοῖς 
ἴς, ἀλλ᾽ οὐδ αὐτοὶ οὗτοι ζητοῦσ: βλέπειν ἐκείνους, 

τες παρ᾽ ἐχτίνων + 
δοχούντων, ἀλλὰ τῶν ὄντων (ἐπεὶ 

γὰρ τῶν ἄλλων διίστανται, πῶς ζητήσουσι τὸ δοκεῖν, 

μὴ ὄντων τῶν δοχούντων μηδόλως;) ἀλλὰ τὸ καλὸν χαὶ 
καὶ καθὼς ἔχει φύσεως κρίνοντες, 

ἣν, ἤγουν αὐτοῦ τοῦ 
"πᾶς οὐχ 

τῆς θείας εὐωδίας εἰ 
Θεοῦ, ὃς δὴ τὸ χαλὸν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ ποιῶν, εἰς ܐ‎ 

PaTROL, Gn. 1111 

IV 

χαὶ ἡ τῶν χατηχον- A ac catechunmenos dimitti, eodem quoque hie. modo 

C 
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ista fiunt Deinde pontifex accipiens unguentum, 
imponit illud divino altari, duodecim sacris alis 

seu penuis obvelatum, omnibus Alleluia concla- 

mantibus (lioc enim vocat Canticum sancti Spiritus 

et aspirationis prophetarum), completaque super 

60 oratinne, postea illo utitur ad omnein propemo- 
dum hierarehicam cousecratiouem. 

IH. Contemplatio, 
$ 1. Quemadniodum etiam antea. faciebat, et 

primum proponebat introductoriam anagogen, ad 
ipstilutionem eorum qui. adhuc initiantur, nec. ad 
sublimiorem contemplationem adduci possunt, sie 
etiam hie faeit. Mac igitur, inquit, divini unguenti 
obvelatio secundum anagogen introductoriam, exi- 
Stiimo, significat fragrantem omnem mentalemactio- 
nem 225 esse obvelandam; siquidem hzc ana- 
goge jubet, minime ad inanem gloriam apparentes 
habere fragrantias spiritales, et occulü Dei simili- 
Wndines. Pura enim sunt 4 sculo, solisque viris 
spiritalibus apparent ille divinz ac fragrantes ve- 

les, et requirunt. uniformes homines, non qui 
secundum carnem vivani, sed qui in reconditis 
animis incorruptibiles gerant imagines, dum nimi- 
rum id quod imaginem Dei refert. nranet immacula - 
lum; nam virtutis. deiformiis simulaerum illud in- 
tircumscriptum nou aliter habebit, nisi idem rite 
fuerit imitatus, et ad ipsum spiritalem suam οι 
fragrantem. pulehritudinem efformarit. SieuL enim 
in sensilibus imagiuibus, si pictor ad primavan 
speciem constanter intendat, nequaquam hinc inde 
diswracius, accurate exprimet id quod imitatur 
(hoc enim est illud repiicabit; nam faciet aliu 
Sicul illud citra subsiantiz differeutiam; siquidem 
M vere est animatum, hoc vero opus ad vivum 
expressum); sic etiam pictoribus spiritalibus, ar- 
cehetypi et suaveolentis pulchritudinis intenta. cou- 
Stansque contemplatio conferet illis. infallibilem. 
Similitudinem. Reele igitur pictores sancti, dui 
imaginem suam spiritalem non retroversa facie ex- 
primunt, extraneam deceptionem ininime attendent. 
Divinum itaque unguentum obvelatum | habebuut. 
lanquam imaginem ordinum ecclesiasticorum, ne 
omne opus bonum ad inanem hominum gloriam 
ostentent; atque ideo quidquid in virtute sacrum 
est intra mentem recondentes, juxta coopertum 

ungnentum ad primsvam duntaxat intelligentiam 
intueantur, Neque enini ioaspectabiles tantum sunt 

multitudini, quam et. inzqualem vocat ac dissimi- 

lem : nam qui zquales sunt, virtutem silii mutuo 
comanunicabunL, neque sibi inutuo. nocebunt, quo- 

niam utrique divinam gloriam sectantur, el nou 

hominum. Non itaque duntaxat inaspeetabiles sunt 
multitudini, sed ne hi ipsi quidem illos videre vo- 
lunt, non quod illis non. consulant, sed quod no- 

lint ab illis emolumentum aliquod accipere; unde 
conscquenter ex se non amont ea qua apparent, 

10 
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sed que sunt (cum enim ab aliis dissideant, quo 

modo quxruünt apparcie, eum ea qua apparent non 

sint. omniuo?), sed bonum quoque, quod ܐ‎ se ipso 
non est, judlcantes, et sicul natura sua se 

Bei, qui honmnu per se faciens ad omnes minime convertitur, idesi 896 ni 
905 qui aMiquando non suseipiunt. ejus decreta : non 

8 H. Ceterum, inquit, eum introductoriam cou- 
templationem attulerimus, agedum deinerps divi 
rem sublimioremque ejus pulchritudinem. intueu- 
mur, ipsamque per se lucem spirilalem, sublatis 
veluminibus, rontemplemur, et ipsius fragrantia re- 
pleamur. Neque euim unguenti confectio, quod a 
muliitudiue non videatur, idcirco etiam hierarelie, 
et iis qui eum ipso sunl, nspeetabilis exsisiet : sed 

A ἐπιστρέφεται, τοῦτ 
ἈΠΕΟΡΛΟΙΤΕ 499 

ἔστιν, οὗ φροντίζει κενοδόξως τῶν 
μὴ ἀποδεχομένων ἔσθ' ὅτε τὰς παρ αὐτοῦ κρίσεις" οὐ 
γὰρ ἐπιτηδεύει δόξαν ἔχειν παρὰ ἀνθρώποις. 

abet, simulaera quedam sunt divinze fragrautie, id est ipsins 

iue curat, inani gloria dactus, 

enim studet gloriam ab hominibus habere. 

8 IL. Ἐπειδὴ τὴν εἰσαγωγωῶν θεωρίαν εἴπομεν», 
φησὶ, φέρε λοιπὸν εἰς τὸ θειότερον καὶ ὑψηλότερον 
χάλλος αὐτῆς ἀποξλέψωμεν, καὶ ἀποχαλυψάμενοι 
τὰ παραπετάσματα, αὐτὴν τὴν γοητὴν αἴγλην θεα- 
σώμεθα, καὶ τῆς ἐχεῖθεν εὐωδίας ἐμφορηθῶμεν. Οὐδὲ 
γὰρ, ἐπειδὴ τοῖς πολλοῖς ἐστιν ἀθέατος ἡ τοῦ μύρου 
τελεσιουργία, ἔδη καὶ τῷ ἱεράρχτ, οὕτως ἔσται, ἢ 
ποῖς περὶ αὐτόν" ἀλλ᾽ αὐτὴ μὲν ἄχρις αὐτῶν διαφέρει 

cum in his quidem excellat ejus contemplatio, ip- B τὴν περὶ αὐτῆς θεωρίαν, αὐτοὶ δὲ ὡς τιμίαν ἐκείνην 
simet illam. tanquam pretiosam, et vulgi captum 

excedentem abscondunt οἱ a multitudine secernunt. 
Surpe cnim in Jibro De divinis nominibus explanavi- 
xus, quid sit intellectile et quid intelligens. Huc 

igitur etiam hie dicit; sanctis illis, qui episcopo 
presto $unt tanquam iutellociili luei. cognatis (si- 

quidem diei lueisque filii suut) Deum non per aite- 
rius doctrinam, sed per semetipsum illes illustrando 
mysterium contemplationis revelare ; quocirca ipsis 

eet velum in divino unguento, sed non circum 

revelata. facie, seeundum Apostolum, mysteria con- 

weuplantur; mon perfeeiis autem. opus est signis. 
ldciree ipsi suut, qui unguentum sacris alis conte- 

guut, et à multitudine seceruunt, Episcopos autem 

vceab speculatores, quandoquidem etiam a. Gracie 

gentilibus sie uuneupabantur qui. pravpot erant 

zb sunibus, ut de futuris Deum inlerrogarent, et 

hostias pro ipsis offerrent ac. propitium redderent. 

Ἀνομοίους autem vocat minas perfectos in. populo ; 

iseuin ei mos. est, Neque enim, inquit, sic ad 

sacerdotes sieut ad. multitudiaem. ohtectum.et abs- 
conditüm sacramentum procedit, sed ab. illis pro- 
pier multitudinem aceulilur, ut. et ipsa pru captu 

sialugue suo per zenigmata sursum adducatur, 

$ dil. Est igitur liec sacra couseeratio quoque 
wna ex bierarehieis ordinibus atque virluiibus, 
quapropter etian ejusdem rationis est cum ρα χους 
sacramento, Quin et 1110 pontificem quoque videas 

ab altari incensationem ordientein, οἱ cjireumeundo 
iu eodem rursum desinentem, hocce ritu docen- 

lem, divinam illam participationem ad emues pru- 

mananteni , secundum. 

permauere, neque quidquam a propria identitate 

desciscere, Similiter etiam psaluogie lectiones- 

quo fiunt, quor et imperfeetis 83977 obstetricantur, 

et obsessos a spiritibus retraliunt, et adversariam 

pressuram (boe enim. vocat. pavorem et illecebras 
peccatorum) repelluut, insinuando ipsis, et mo- 
«um ostendendo adversarios superandi, ut el aliis 
imitando Deum medici exsistanL; et noi. tantum 

ipsi adversus contrarios pavores ae timorem elfiva- 

citatem habeant, verum etiani aliis. conversi: 

poitentibus vim addant, ne deuuo subiganlu 

eus autem, quibus ad omuimodam puritatein. ali- 

imminu Sseuietipsan 

xdi ὑπὲρ τοὺς πολλοὺς περικαλύπτουσι, καὶ ἀπὸ τῶν 
πολλῶν διαστέλλουσι. Πολλάχις γὰρ ἐν τῷ Περὶ τῶν 
θείων ὀνομάτων ἐδηλώσαμεν, τί νοητὸν καὶ τί vos- 
gói. Τοῦτο οὖν καὶ ἐνταῦθά φησιν, ὅτι τοῖς περὶ τὸν 
ἐπίσχοπον ἁγίοις οὖσιν, ὡς συγγενέσι τοῦ νοητοῦ φω- 
τὸς, (υἱοὶ γὰρ ἡμέρας οὗτοι καὶ τέκνα φωτός,) ~ 
λύπτει ὁ Θεὸς, οὐ δι᾽ ἑτέρου διδασκαλίας , ἀλλ᾽ αὐτὸς 
αὐτοὺς φωτίζων τὸ μυστήριον τῆς θεωρίας" διὸ αὑτοῖς 
οὐ περίκειται κάλυμμα κατὰ τοῦ θείου μύρου, ἀλλ᾽ ἄνα- 
εχαλυμμένῃ προσώπῳρ, κατὰ τὸν ᾿Απόστολον, θεωροῦσι 

τὰ μυστήρια" τοῖς δὲ μὴ τελείοις χρεία συμθόλων. Διὸ 
αὐτο εἰσιν οἱ τὸ μύρον ταῖς ἱεραῖς πτέρυξι περισκέ- 
ποντες, καὶ τῆς πληθύος ἀποδιαστέλλοντες. θεωροὺς 
δὲ καλεῖ τοὺς ἐπισκόπους, ἐπειδὴ καὶ παρ Ἕλλησι 
θεωρνὴ ἐκαλοῦντο οἱ προθαλλόμενο: παρὰ πάντων ἐπε- 
ρωτᾷν Θεὸν περὶ μελλόντων, καὶ θυσίας ὑπὲρ αὐτῶν 
προσφέρειν, καὶ ἐξιλεοῦσθαι ὑπὲρ αὐτῶν. Ἄνο- 
μοίους δὲ χαὶ τοῦ λαοῦ" τοῦτο γὰρ 

τερωμένοις, φησὶ, πρὸς 
τὸ ὑφειμένον καὶ πε 
σιν, ὥσπερ τοῖς πολλοῖς" ἀλλὰ map" ἐκείνων διὰ τοὺς 

αυγχαλύπτεται ܕ‎ ἵνα καὶ αὐτοὶ διὰ 
ἕξει ἀνάγωνται. 

s 

μάτων ἀναλόγως τῇ ἰδὲ 

δ .ܐܠܐ‎ Ἔστιν οὖν καὶ ἡ τοιαύτη ἱερὰ τελετὴ, μία 
᾿αρχικῶν τάξεων καὶ δυνάμεων, διὸ καὶ ὁμοτα- 

ετῇ. Καὶ ὄψει χἀνταῦθα 
τῶν l 
γῆς ἐστι τῇ τῆς συνάξεως τ 
τὸν ἀρχιερέα ἀπὸ τοῦ θυσιαστηρίου ἀρχάμενον θυµιᾷν, 
χαὶ περιερχόμενον, καὶ εἰς αὐτὸ πάλιν καταλήγωντα, 

D καὶ διδάσκοντα ἐντεῦθεν, τὴν θείαν μετουσίαν, ἐπὶ 
πάντας προερχομένην, καθ’ ἑαυτὴν ἀμείωτον μένειν, 
καὶ μηδὲν τῆς οἰκείας ταυτότητος ἐξίστασθαι. Ἐπίσης 
αἱ ψΨαλμῳδίαι καὶ αἱ ἀναγνώσεις γίνονται, καὶ τοὺς ἀτε- 
λέστους μαιευόμεναι, καὶ τοὺς ἐνεργουμένους ὑπὸ πνευ- 
μάτων ἐπιστρέφουσαι, καὶ τὴν ἐναντίαν σύμπτυξιν 
τοῦτο γὰρ λέγει πτοίαν χαὶ θέλξιν τῶν ἐν ἁμαρτίαις) 
ἀφαιρούμεναι, ὑποδεικνῦσαι τούτοις, χαὶ διδάσχουσαι 

ριγενήσονται τῶν ἐναντίων οὗτοι, καὶ τοῖς ἅλ- πῶς πι 
aeg ἰατροὶ θεομιμήτως φανήσονται, καὶ μὴ μόνον 
ἕξουσιν ἐφ᾽ ἑαυτοῖς τὸ κατὰ τῆς ἐναντίας πτοίας καὶ 
φόθον δραστέριον, ἀλλὰ καὶ ἄλλοις δωρήσονται τοῖς 
ἐπιστρεφομένοις χαὶ μετανουῦσι, δύναμιν ἐντιθέμεναι 

μὴ καὶ αὖθις ἁλῶναι, τοὺς ἔτι ἐνδεεῖς πρὸς τὸ 
πάναγνον (οὓς δὴ καὶ τῶν λαϊχῶν ἐλέγομεν ἄνωθεν), 
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τελέως ἀποκαθαίρηυσαι, τοὺς δὲ ἱεροὺς ἑστιῶσαι" διὰ A 

ταῦτα γὰρ καὶ χουγῶς αἱ φαλμφδίαι χαὶ αἱ ἀναγνώ- 
σεις γίνονται. 

$ IV. Τὸ 22, Τί δὲ, οὐχὶ καὶ τὰς μὴ πάντη xaga- 

ρὰς, ἐρωτηματικῶς προξνεκτέον, ἵν᾿ ἐπιφέρηται τὸ 
Ναὶ, πάντως" λέγει γὰρ, Τί δέ; οὐχὶ καὶ ἡ τελετὴ αὔκη, 
κατὰ τὴν τῆς συνάξεως τελετὴν, ἀπολύει ἔξω πω» τοὺς 
μὴ καθαροὺς, καὶ πρὸς μόνων τῶν πανιέρων ἐποπτεύε- 
ται; Καὶ τοῦτο πάντως. ᾿Αμιγῶς δὲ εἶπεν, ὡς ἂν εἰ 
ἔλεγε" Διὰ τοῦτο ἀπολύει τοὺς μὴ καθαροὺς, ἵνα dp 
Ὑῶς ἀπὸ τούτων ἱερουργῆται παρὰ τῶν καθαρῶν. 
Ταῦτα πολλάκις ἐῤῥέθησαν παρ᾽ ἡμῶν, καὶ περιττὸν 
οἶμαι πάλιν λ sp αὐτῶν, μὴ τὸν ἱεράρχην ἐν- 
πεῦθεν ὁρῶντας, πῶς ἔχοντα τὸ πάναγνον μύρον ταῖς 
πτέρυξι περιχαλύπτεται. Λέγομεν τοίνυν, ὡς ἡ τοῦ 
μύρου σύνϑεσις ἐξ ὑλῶν εὐωδεστάτων συνάγεται, ἧς D 
οἱ μετασχόντες εὐωδιάζονται κατὰ τὸ ποσὸν τῆς µε- 
θέξεως. Ὁ γοῦν θεαρχικώτατος Ἰησοῦς, οὗ τὸ ὄνυμα 
μύρον ἐχκενωθὲν, ὡς ὑπερουσίως εὐώδης, ἀναπίμπλησι 
θείας ἡδονῆς τοὺς μετέχοντας. ΕΙ γὰρὴ τῶν αἰσθητῶν 
εὐωδῶν [7σ΄.εὐωξιῶν ἀντέληψις εὐ παθεῖν ποιεῖ, εἰ μόνον 
ὑγιὲς τὸ ὀσφραντικὸν ἔχομεν, ἀναλόγως φαίη τις ἂν 
καὶ τὰς νοερὰς ἡμῶν δυνάμεις, καὶ τὸ τῆς ψυχῆς δια- 
χριτιχὸν, τῆς θείας εὐωδίας ἀντιλαμθάνεσθαι, εἴπερ 
ἀπαραφθάρτως ἔχουσιν. Ἡ γοῦν τοῦ μύρου σύνθεσις 
αὐτὸν ἡμῖν ὑπογράφει τὸν ἀμόρφωτον ἐν μορφώσει 
τὸν δεσπότην Χριστὸν, τὴν πηγὴν τῆς εὐωδίας, ἀναδι- 
δόντα τὰς θείας ἀποφορὰς ταῖς θεοειδέσι ψυχαῖς, ἐφ᾽ 
αἷς οἱ νόες ἡδόμενοι, χρῶνται τροφῇ νοητῇ τῇ εὐωδίᾳ 
ταύτῃ. 

e 

$ V. Εἰπὼν δὲ νόςς, καθολικῶς καὶ ἐπὶ τῶν ἀγγέ 
Xov καὶ ἐφ᾽ ἡμῶν λαμθανοµένης τῆς λέξεως, ἤδη 
ποιεῖται καὶ τὴν διαφορὰν, ὅτι ἐχεῖσα μὲν πολλατλα- 
σίως εἰσδύεται, ὡς ἔγγιστα οὐσῶν τῶν οὐρανίων δυνά- 

ὥς ἐχουσῶν πρὸς τὴν τοιαύτην θείαν 
πρὸς δὲ τοὺς ἀνθρώπους τοὺς μὴ ὡσαύτως 

δεχτικοὺς xav ἀναλογίαν' τοῦτο γάρ ἔστι τὸ "Er συμ- 
μετρίᾳ διαδίδοται. Τῶν δὲ οὐρανίων δυνάμεων ἡ τό- 
σον ὑπερκειμένη (καὶ ὅρα χαὶ ἐνταῦθα πῶς τὰ σεραφὶμ. 

) ἐν τῇ τῶν πτερύγων Boo- 
δι σημαίνεται. Καίτοι γε εἰπεῖν τις ἔχει ἐν- 

ταῦθα, οὐ δωδεχάδα ἑκάστῳ, ἀλλ᾽ ἑξάδα τῶν πτερῶν 

(φησιν ἡ Γραφὴ, ἢ δηλονότι διὰ τὸ εἰπεῖν τὸν προ- 
gin "Εξ πτέρυγες τῷ ἐνὶ, xal & πτέρυγες τῷ 
ἐνὶ, καὶ σύναμα τῶν δύο εἰπεῖν. Αὕτη γοῦν ἡ ὑπερτάτη 
τάξις τῶν ἁγίων σεραφὶµ περὶ θεὸν ἱδρυμένη τὴν ἀσί- 
Ἴητον ἀνακράζει θεολογίαν. Ἐξηγούμενος δὲ, τί 
ἀσίγητον, ἐπιφέρει Ἡ γὰρ ἱερὰ γνῶσις ἀκάματό 
ἔστι, χαὶ ἀχατάληχτον ἔχει τὸν θεῖον ἔρωτα, καὶ ὑπ. 
κείται πάσης κακίας χαὶ λήθης" ὥστε μήτε ἀπὸ καχίας 
σιγῆσαί ποτε ἐχουσίως, μήτε ἀπὸ λήθης ἀχουσίως. 
Καλῶς δὲ συνῆψε τῇ ἐπιστήμῃ τὴν νόησιν" ἡ γὰρ 
ἀκριύῆς περὶ οὑτινοσοῦν κατανόησις ἐπιστήμην τού- 
του ἐργάζεται. 

Cant αν 2, ܐܘܦ‎ v1. ὃν 
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quid deest (quos nimirum antea. quoque laicos ap- 
pellabamus) perfecte. expient, sanctos. denique pa- 

Scanb: idcirco enim commwuniter.et. psalmodize οἵ 
lectiones fimt. 

8 IV. Illud autem : Quid porro, nunquid etus, non 
omnino puros, iterrogstive legenduzn, mt infera- 

wr, Omuino, profecto; ait enii Quid porro? 

munquid etium lioc sacramentum, eo modo quo in 

Saeramento synaxeos illas qui non mundi suut di- 

mitt, et a solis omnino sanctis conspicitur? Utique. 

profecto, lnpromiscue autem dixil, ae si diceret : 

Mleirco dimiuit eos qui non.sunt mundi, ut mere 

ab iis qui puri sunt celehretur. Πως sepe a nohis 

diela sunt adeoque supervacaneum esse arbitror 
iterum de his verba facere, eum ueedum videri- 

mus, quomodo pontifex ungaentum sacrum teneat 

alis obvelatum. Dicimus itaque unguenti composi- 

tionem ex .fragrantissimis materiis componi, cujus 
qui partieipes exsistunt , pro ratone participa - 
tjonis suavissimo odore reliciuntur. Jesus. ilaque 

divinissimus, eujus nomen mnguentum effusum 

est *, lanquam supernaturaliter. fragrans , 
parücipes divina replet voluptate, Si enini 

Sibiliura perceptio fragrantiarum bene aflicit, si 

inodo sanum olfaetum obtiuemus; eadem uique 
ratione dicet aliquis, spiritales nostras facultates, 
animque judicandi vires, divini odoris suavitatem 

percipere, modo sint incorrupte. 1160 itaque un- 
quenti compositio ipsumimet infigurabilem nohis 

in figura exhihet Dominum Christum, suaveolentize 

fontem, deiformibus auimis divinas odorum suav 
tates afllantem, quibus ille mentes suaviter affect: 

fragranti ista spirilali alimonia perfruuutur. 

$ V. Dicens vero mentes, voce bac universaliter 
tàm de angelis quam. de nobis accepta, modo quo- 
que differentiam assiguat, quoniam quidem illis 

multipliciter infunditur, quod nimirum «celestes 

ista virtutes et. propiuquiores sint, οἱ istiusmodi 
diving 228 participationis capaciores; howiuibus 
vero tanquam minus capacibus, ad eorumden c; 

ptum : id enim est, Proportione quadam. dütribui- 

tur. Ordo autern qui celestes. viriutes. valde supe 

rat (observa vero quomodo hic seraphim omnibus 

superiores dicaL) in alis duo.ecim significatu 

Verum hie non uemo«posset objicere, non duode- 
fim, sed sex alas tantum singnlis Seripturam at- 

Wibuere, cum uimirum propheta dicat: Sez ala 

wai, e! sez αἷα uni !, duosque conjunctos no- 

minet, Supremus igitur ille ordo sanetorum sera- 
phim, qui prope Deum collocaius est, incessanter 

illud diving laudis canticum proclamat. Explicaus 
vero quid sit ἀσίγητον, subdit: Quoniau divina 

cognilio indefatigabilis est, el divinum amoreur 

habet indelicientem, omnique malitia. οἱ obliviono 

superior exsistit, ila ut prze malitia nunquam sponte. 
sileat, neque per obljvionem. invite. Recte aute. 

cognitioni scientiam subjunxit: naar accurala cu - 

juslibet rei cognitio scientiam ejns gignit. 

 ܐܐ

en- 
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ἃ ΥἹ. De sánctis quidem seraphim, et qnomodo 
in Seripturis effigiati spirilaliter explicentur, in 
libro De celesti hierarchia pertractavimus : sed 
quoniam illi quoque qui juxta pontificem consi- 
stunt, εἰ unguentum sanctum obtegunt, eamdem 

dispositionem repraesentant, breviter quoque de 

illis aliquid dicamus. 

8 VII. Diverse quidem facies eorum, ut unius. 
quidem humana, alierius vero bovina, et alterius 

leonis, et alterius aquile, quodque alius aliter 
appareat, eorum videudi vim multiplicem declarat z 
omnis enin visio fit aliquali vultus. detectione. 

Multi vero pedes denolant perpetwum eorum no- 
ium, vinque divin cognitionis multa penetran- 

iem; nam quod multa norint, hoc propter pedes 

fit, Senarum vero alarum. composilionem non exi- 

siimo numerum demonstrare, quod hie numerus 

perfectus sit, tanquam qui partihus suís constet 

(tria enim, et duo, et unum, sunt. iterum sex, qu 
Sunt. dimidium tertium, et sextum, ut aliis placuit, 

quin et nos ipsi in libro De celesti hierarchia id 

ita diximus explicari), sed quod sex in tres duali- 

tates dividantur, Sunt enim in omnibus quoque 
simul coelestibus virtutibus, uti etiam. in qualibet 
dispositione, prime, et medie, el postrema ; hae 

118 causa sex ake circumponuntur, ut per. duplices 

alas earumdem ad supera ducendi vis significetur, 

non enin una sufficit. Quin et hoc quoque 229 pri- 

mas, et medias, et postremas virtutes earum spirita^ 

165 81} ipsum Deum adduci, eta terrenis absol 

fuat, uti vox ἁπόλυτα declaràt; nou quod ipsc 

xex ale dissolutz sint, sed quod ab humi repenti-- 

bus rebus absolvantur. Ut itaque divina Scriptura 

penitus alatas esse jusinue|, sursum et deorsuur 

ei iu medio iis alas adhibet, 

& Vili. Verum cur inferiores et superiores ale 

succinguntur, medie vero extenduutur? quia nimi- 

fumi ordo ille subliniiora profundioraque reveretur, 

sublimiora minime quierendo, et profundiora. non 

scrutando, media vero sibi commensa sectando, 

sursum fertur, divinz justitie vitam suam subiuit- 

lens, δὲ secondum illam sua dirigens. 

8 ΙΧ, Quod. antem alter. ad alterum clamet, no- 

tionum abundantemi comuiieafionem designat. 

ἃ X. Ceterum cum llebraica quoque dialecto 

iucensores ei calefac'entes interpretentur, hinc signi- 

ficatur vis illorum sursum attollendi per unguenti 

spiritales distributiones ; siquidem oumis fragrantia 

calore íguis dissoluta vapores excitaL; nam suprema 

illa fragransque natura ab ignitis. purissimisque 

mentibus 2d spiritalis su; aspirationis diffusiorem 

amat provocari, unde etiam illas redit participes 

gaudii super uuo peccatore poenitenliam agente. 

quaquam itaque angeli ignorabant ipsum Jesum. 

qui sanete, aliquando etian, cum secundum 

quod homo esi baptizaretur, sancificalum esse. 

Nota vero verborum accurationem quomodo quoqae 

caruis dillereniiam servari, Nam Jesus, qui nt 

Deus omuia sanctificat, ut homo quoque sanctifica- 
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A 8 VL Τὰ μὲν περὶ τῶν ἁγίων σεραφὶμ, xal ὅπως 

ἐν ταῖς Γραφαῖς εἰκονιζόμενοι ἐχφαίνουται νοητῶς. 

ἐν τῷ Περὶ τῆς οὐρανίας ἱεραρχίας διελάδομεν' ὅμως, 
ἐπειδὴ οἱ περὶ τὸν ἱεράρχην ἱστάμενοι χαὶ τὸ μύρον 
περικαλύπτοντες ἐχείνην ἀποτυποῦσι τὴν διαχόσμη- 
σιν, εἴπωμέν τι ἐν συντόμῳ περὶ αὐτῶν. 

4 VIL. Τὸ μὲν ἀπειροπρόσωπον αὐτῶν, ὡς τοῦτον 
μὲν ἀνθρωπείαν, τοῦτον δὲ βοείαν᾽, κἀχεῖνον λεόντος, 

 -‎ ἄλλον ἀετοῦ, xai ἄλλον ἄλλως ἐμφαίνεσθαι τὸ ποܡܗ
λυθέαμον αὐτῶν παρίστησι’ πᾶσα γὰρ θέα ἐν τῇ mo- 
σῶς ἀναχαλύψει τοῦ προσώπου γίνεται. Τὸ δὲ πολύ-- 
πουν τὸ ἀεικίνητον καὶ πολύπορον τῆς θείας αὐτῶν 
νοήσεως" καὶ γὰρ τὸ εἰς πολλὰ νοεῖσθαι διὰ τῶν ποδῶν 
γίνεται, Τὴν δὲ ἐξα πλὴν θέσιν τῶν πτερῶν οὐκ ἀρι- 

Β ϑμὸν οἶμαι δηλοῦν, ὅτι οὗτος ὁ ἀριθμὸς τέλειός ἐστιν, 
ὡς τοῖς οἰκείοις μέρεσι συνιστάμενος, (τρία γὰρ, καὶ 
δύο, καὶ ἕν, πάλιν ἕξ, ἅτινά εἰσιν ἥμισυ, τρίτον, καὶ 
Έκτον, καθὼς ἑτέροις ἔδοξε" καὶ ἡμεῖς δὲ αὐτοὶ οὕτως 
ἐν τῷ περὶ τῆς οὐρανίου ἱεραρχίας ἐλέγομεν ἐξηγού-- 

μενοι) ἀλλ᾽ ὅτι τὰ ἓξ εἰς τρεῖς δυάδας τέμνονται. Εἰσὶ 

δὲ καὶ ἐπὶ πάσαις οὐρανίαις δυνάμεσιν ἅμα, χαὶ πά- 

λιν ἐφ᾽ ἑκάστῃ διακοσμέσει, πρῶται xal μέσαι xal τε- 

λευταῖαι” διὰ τοῦτο περιτίθενται ἐξ πτέρυγες, ἵνα δη- 
λωθῇ καὶ τὸ ἀναγωγιχὸν αὐτῶν διὰ τῶν διπλῶν πτερύ- 

γων, ob γὰρ αὑτάρκης ἡ μία. Καὶ τὸ καὶ τὰ πρῶτα, 

καὶ μέσα, καὶ τὰ τελευταῖα τῶν νοερῶν αὐτῶν δυνά- 
μεων, εἰς αὐτὸν τὸν Θεὸν ἀνάγεσθαι, καὶ τῶν χαµερ- 

πῶν ἀπολύεσθαι, τοῦτο γὰρ δηλοῖ τὸ ἀπόλυτα, οὐ 

διότι εἰσὶν ἀπολελυμέναι καὶ αἱ ἔξ πτέρυγες, ἀλλ' ὅτι 
τῶν χαμερπῶν ἀπολύονται. Τὸ καθόλου οὖν πτερωτὸν 
αἰνισσομένη ἡ θεία Γραφὴ, περιτίθησι καὶ ἄνω καὶ 

κάτω χαὶ μέσον τὰς πτέρυγας. 

$ viti. τί τι τὸ τὰς μὲν ἄνω καὶ τὰς κάτω 

συστέλλεσθαι, τὰς δὲ μέσας ἐχτείνεσθαι τι εὐλαθής 

ἐστιν ἡ τάξις περὶ τὰ ὑψηλότερα καὶ βαθύτερα, ὕψη- 
Ἱότερα μὴ ζητοῦσα, xal βαθύτερα μὴ ἐρευνῶσα, 
μόνα δὲ τὰ μέσα καὶ σύμµετρα ζητοῦσα, ἀνάγεται, τῇ 

q δικαιοσύνῃ ὑποτιθεῖσα τὴν οἰκείαν ζωὴν, καὶ 
παρ᾽ ἐχείνης εὐθετοῦσα τὰ xal! αὑτήν. 
8 IX. Τὸ δὲ κράξειν ἕτερον πρὸς τὸν ἕτερον, τὸ 

τῆς μεταδόσεως τῶν νοήσεων ἄφθονον παριστᾷ, 
D $X Ἐπεὶ δὲ καὶ ἐμπρησταὶ καὶ θερμαίνοντες ἐκ 

τῆς Ἑθραϊκῆς διαλέκτου μεθερμηνεύονται, δηλοῦται 
ἐντεῦθεν τὸ ἀναχινητιχὸν αὐτῶν τῶν τοῦ μύρου νοη- 
τῶν διαδόσεων᾽ τῇ θέρμῃ γὰρ τοῦ πυρὸς πᾶν εὐῶ- 
δες ἀναλυόμενον τοὺς ἀτμοὺς ἀναδίδωσι" φιλεῖ γὰρ. 

ἢ ὑπερτάτη καὶ εὐώδης οὐσία παρὰ τῶν διαπύρων 
xal χαθαρωτάτων νοῶν κινεῖσθαι, εἰς τὴν τῆς νοητῆς 
αὐτῆς ἐπιπνοίας διάδοσιν, ὄπου γε καὶ κοινωνοὺς 

τῆς εὐφροσύνης τούτους ποιεῖται ἐπὶ ἑνὶ ἀμαρ. 

τωλῷ μετανοοῦ Οὐκοῦν οὐδ' αὐτοὶ οἱ ἄγγελοι 

ἠγνοήχασιν ὅτι ὁ ἁγιάζων αὐτὸς Ἰησοῦς καὶ ἡγιάσθη 
ποτὲ κατὰ τὸ ἀνθρώπινον βαπτισθείς. Σηµείωααι ܘ‎ 
τὴν τῶν ῥητῶν ἀκρίδειαν, καὶ πῶς ἐφύλαξε 
xh. τὴν διαφοράν. Ὃ γὰρ ἁγιάζων Ἰησοῦς ὡς θεὸς 
πάντα, xa αὐτὸς ὡς ἄνθρωπος ἡγιάσθη ὑπὸ τοῦ 



497 DE ECCLES, HIERARCH., CAP. ΤΥ. — PARAPIR. PACHYMERAE. 498 

Πατρὸς καὶ ὑφ' ἑαυτοῦ, ἐπεὶ xal Θεὸς, καὶ ὑπὸ τοῦ A tus fuil a Patre, et a semetipso , quMenus quoque 
ἁγίου Πνεύματος, εἰδιιῶν καὶ τῶν οὐρανίων τάξεων 

τὴν ἰδίαν ἀρχὴν, τοῦτ᾽ ἔστι τὸν αἴτιον αὐτῶν xol 
δημιουργὸν Ἰησοῦν, ὅτι κἂν ἁγιάζηται. ἀλλ᾽ οὖν καὶ 
οὕτως ἔχει τὸ κατ᾽ οὐσίαν ἀναλλοίωτον. Θεὸς γάρ. 
Νοοῦσι γὰρ αὐτὸν ἱερῶς, ὅτι ἐνηνθρώπησε - τὸ γὰρ 
ὑρέντα τὸ ἐνανθρωπήσαντα δηλοῖ, Καὶ εἰ ἀγιἀζέται, 
ἀλλ᾽ οὖν κατὰ τὸ ἀνθρώπινον ἁγιάζεται, διὰ τοῦτο 
πρόκειται: Καὶ ἁγιάζεται τὸ τίμιον μύρον τὸ σύμδο- 
λον τοῦ Δεσπότου Χριστοῦ, χαὶ τὰ σεραφὶμ περείσταν- 
παι. ᾿Απαράλλαχτον δὲ εἶπεν, j| ὡς πρὸς τὸ χατὰ 

πάντα τῆς καθ’ ἡμᾶς φύσεως ὁμοιωθέντα ἡμῖν, χωρὶς 
ἁμαρτίας, ἢ ὡς μὴ ὑπομείναντα παραλλαγὴν, ἢ 
προπῆς ἀποσχίασμα κατὰ τὴν θεότητα, ἐν τῷ Άροα- 
λαθεῖν τὸ ἀνθρώπινον, Καὶ τὸ δὴ θειότερον τοῦτό 

ἔστιν, ὅτι τῷ θείῳ μύρῳ πρὸς πᾶσαν τελεσιουργίαν 
χρῆται ἡ ἱεραρχία, ὑποδεικνῦσα φανερῶς τὸν ἅγια- 
ζόμενον Ἰησοῦν ἁγιάζοντα. Διὰ xmi ἡ τοῦ βαπτί- 
σματος χάρις (τοῦτο γάρ ἐστι τὸ κατὰ θεὸν γεννηθῆ- 
ναι) τελειοῦται διὰ τοῦ μύρου σταυροειδῶς ἐπιχεομέ- 
vov τῷ βαπτιστηρίῳ παρὰ τοῦ ἱεράρχου θεωροῦντος 
νοητῶς αὐτὸ τὸ γοητὸν μύρον, τὸν Κύριον ἄχρι xxi 
θανάτου καταδυόμενογ τὸν γὰρ θάνατον ἡ χολυμ- 
θήθρα δηλοῖ. καὶ ἀνασπῶντα ἐν τῇ ἀχρατήτῳ καθόδῳ, 
καθότι οὐχ ἦν κρατεῖσθαι ὑπὸ τοῦ θανάτου, τοὺς εἰς 
τὸν θάνατον αὐτοῦ βαπτιζομένους. Κρύφιον Bà λόγιον 
λέγει, ὅτι ἀπόχρυφος τοῖς πολλοῖς ἡ αἰτιολογία τοῦ 
εἰς Χριστὸν βαπτίσματος. 

$ ΧΙ. Οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ αὐτῷ τῷ βαπτισθέντι 
τοῦ μύρου χρίσις τὴν ἐπιφοίτησιν δωρεῖται τοῦ Ive: 
ματος; δηλουμένου ἐντεῦθεν, ἐπεὶ διὰ τῆς τοῦ μύ- 
po» χρίσεως ἐπιφοιτᾷ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Τὸ δὲ μύρον 
ἐστὶν ὁ Χριστὸς, ὅτι καὶ ὑπ' αὐτοῦ δὴ τοῦ ἀνθρωπο- 
πρεπῶς τῷ ἁγίῳ Πνεύματι χαθαγιασθέντος τὸ ἅγιον 
Ἡνεῦμα χορηγεῖται ὡς οἰκεῖον αὐτοῦ. "Ὥσπερ δὲ ἐπὶ 
τῶν ἀγγέλων οὐσιώδεις ἀκούοντες ἕξεις, οὐ ποιότη- 
τας ἔξωθεν γατὰ συμθεδηχὸς ἐπιγινομένας νοοῦμεν, 
πολλῷ μᾶλλον τοῦτο ἐπὶ Θεοῦ νοήσομεν " οὐ γὰρ 
ξύμεθα ποιότητα ἐπισυμδαίνονσαν τὴν ἕξιν, ἀλλ᾽ ἕξιν 
οὐσιώδη θεότητος, τὴν φυσιχῶς ἔχρυσαν ἀφ᾽ ἑαυτῆς 
τὰ τῆς ἀγαθότητος ἅπαντα, ἐπείτοι γε χαὶ ἡ θεότης 
αὐτὴ οὐκ αὐτοουσία ἐστὶ τοῦ Θεοῦ, ἀλλὰ δόξα τις τῆς 
οὐσίας αὑτοῦ. 

 .‎ Ἐννόησον πάλιν ἄλλο, ὅτι καὶ αὑτὸ τὸ θεῖονܐ. $
θυσιαστήριον ἐν τῷ τιμίῳ τελειοῦμεν μύρῳ, Ἔστι δὲ ἢ 
ποιαύτη θεωρία ὑψηλὴ χαὶ ὑπερούσιος, χαὶ ἀρχὴ πάσης 
ἁγιαστείας καὶ τελεσιρυργὸς δύναμις" ὅτι πως καὶ αὐτὸ 
πὸ θειότατον θυσιαστήριον ὁ Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χρι- 
στὸς, πρὸς ὃν ἅπας νοῦς θεῖος ἀφιεροῦται. Τότε γὰρ, 

φησὶν ὁ Δαυὶδ, ἀγοίσομεν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριόν σου 
μόσχους, τοὺς θείους δηλαδὴ νόας λέγων, Ὡς γὰρ ὃ 
μόσχος ἀφιεραῦτο΄ τὸ παλαιὸν, οὕτω καὶ οἱ θεῖοι 
see ἀφιεροῦνται Θεῷ, ἐν ᾧ τὴν προσαγωγὴν ἔχο- 

πάντως ὁλοχαυτούμενοι μυστικῶς * ἡ γὰρ προσ- 

Deus est, δὲ ἃ Spiritu sancto, seientibus quoque 
coelestibus ordinibus proprium principinm , id' est 

auctorem suum et creatorem Jesum, quod etsi san- 
ciicetur, tamen'etiam sie habet nalurze imimutabi- 
litatem, quoniam heus est, Saucte euim sciunt 
ipsum esse incarnatum: verbum enim ὑφέντα seu 
condescendentem, designat incarnatum, EL si san- 

eWfcetur, utique secundum hamanitatem. sanciilj- 

calur, idcireo additur : Et sanctiflestur. pretiosum 
woguentum quod Christi Domini symbolum est, οἱ 
reraphim circumstant. Dixit autem invarialum , vel 

quod per omnia natura mosirz similis factus est 

absque peccato, vel quod sion subiverit mutationem 

vel vieisaitudinis obumbrationem secundum divini- 

B aatem, cum humanam üaturam assumpsit, Et quod 
divinius 9340) est, qnod hierarchia ad omnem sacrum 
eonsecrationen divinum unguentum adhibet, ma 

feste demonsiraus Jesum sauctificatum sancti - 

care. Quapropter quoque gratia baptismatis (haee 

enim est secundum Denm generatio) consumuatur 

ἃ pontifice per unguentum in erucis formam  ba- 

plisterioinfusum, dum spiritaliter exhibet ipsummet 
unguentum spiritale, scilicel Dominum ad mortem 

usque demersum; siquidem lavacrum hoc mortem 

significat, el illam qui inviclo suo descensu, quo a 
inorte superari non potuit, in morte sua. baptizatos 

attraxit, Arcanum porro vocat oraeulum, quia myl- 

Viudini oceulta erat ratio baptismatis Christi, 

δ ΧΙ. Quin etiam ipsimet bapiizato unguenti 
unctio sancti Spiritus illapsum elargifur, dum hoc 

modo per unguenti unetiorrem Spiritus sanctus de- 

scendere significatur. Unguentum autem Christus 

esl, quoniam ab ipso quaque humanitus, a. Spiritu 

sancto sanctilicato Spiritus sanctus tanquam ipsius 
Spiritus donatur. Quemadmodum "autem cum in 

angelis substauniíales habitus audimus, non qualitates 

extrinsecus per accidens advenientes intelligimus, 

multo magis id de Deo cogitabimus; neque énim 

habitum pro qualitate aceidentali accipiemus , sed 

habitum essentialem diviuitatis, qui naturaliter ex 

56 habeat oinnia quie sunt bonitatis, quandoquidem 

ipsa quoque deitas hie noun est ipsamet essentia 

Dei, sed apparentia quzdam ipsius essentize, 

$ ΧΙ. Considera denuo aliud, ut etiam ipsum- 
met altaré divinum pretioso 'illo unguento conse- 

cremus. Est autem hzc conlemplalio sublimis et 

Bupernaturalis, et origo omuis sanctificationis , vir- 

Wisque perfecliva; quoniam ipsi quoque altare 

dixinissimun: 681. Dominus noster Jesus Christss, 
iu quo omnis mens divina sanelifieatur, Tune enim, 

inquit David, iniponemus auper allare tuum eitulos 8, 

divinas nimirum mentes intelligens, Quemadmodum 
enim vitulus olim sanctificabatur, ita etjam divina: 

mentes, mystice in holocausti morem penitus con- 

crématas, consecrantur Deo, in quo aecessum habe- 

mus; quoniam adductio yiyarum victimarum dicitur 

D 
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Is in quo sanctificantur universa. Qua ratione ipsum A 

hoc allaré per divinum unguentum. sanctificatur ? 
Utique manifestum est, quod sicut pro nobis i 

3111, eum ipse nullo modo sit coinquinatus, seid 

nos a sordibus mundaret; 23] uccnon patitnr et 
moritur pro nobis, cum ipse nou peecasset, sed uL 

n05 ἃ peccatis liberaret : sic utique etiam sanctificat 
ipse semetipsum pro nobis, unguentum scilicet al- 

lare; ἃς deinceps istiusmodi sanctificatio trausil ad 
ncs, qui ipsi per divinum baptismum agnati sumus, 
Quocirca istiusmodi. sanctifieationein et. unguenti 

tonsecrationem a re ipsa τελετήν appellant ; antea 

ejm diecbamus, mysterium baptismi et mysterinur 

syuaxeos, hie vero mysterium conseeralionis ua- 
guenii. Si iique diceremus mysterium. unguenti, 

diceremus utique myslerium Christi, unguentum 
enim Christus ; sed dicimus mysterium consecratio 

nis ungsenti, perinde ac si quis dieat mysterium 
consecrationis Dei. Cum vero consecratio tam cou- 

Soerantis quam consecrati dicatur, utroque sensu 

hane vocem accipimus, cum pro eo quod humano 

more a nobis couseeratur, tum pro €o quod omnia 

qua eonscerantur. sanctificat, Porro melos illud sa- 
verum prophetis divina Spiritus. iuspiratioue. affla- 

tum, seilicet Alleluia, qui Hebraice periti sunt, 
aint significare [laudem Dei. Omni itaque. consecra 
loc autem dicit, quia Alleluia cauitur in unguenti ci 
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Μι μα 
ζεται ὑπὲρ ἡμῶν, οὐχ αὐτὸς ἐῤῥυπωμένος ὧν τὸ 
σύνολον, ἀλλ ἡμᾶς ἐκναθαίρων τῶν ῥύπων, καὶ 
πάσχει καὶ θνήσχει ὑπὲρ ἡμῶν, οὐχ ἁμαρτὼν αὐτὸς, 
ἀλλ ἡμᾶς τῆς ἁμαρτίας λυτρούμενος οὕτω δὴ καὶ 
ἁγιάζει αὐτὸς ἑαυτὸν ὑπὲρ ἡμῶν, τὸ μύρον δηλαδὴ 
τὸ θυσιαστήριον καὶ λοιπὸν ὁ τοιοῦτος ἁγιασμὸς εἰς 

ει συμφύτους γεγονότας αὐτῷ διὰ τοῦ 
ματος. Διὰ τοῦτο τὴν τοιαύτην ἕερουρ- 

γἰανικαὶ μύρου τελετὴν ἐξ αὐτοῦ πραγματικῶς ὄνο- 
μάζουσιν ° ἔμπροσθεν γὰρ ἐλέγομεν μυστήριον φωτί- 
σματος xa μυστήριον συνάξεως, ἐνταῦθα δὲ μυστή- 
ριον τελετῆς μύρου. Εἰ γοῦν ἐλέγομεν μνστήριον μύ- 
ρου, ἐλέγομεν ἂν μυστήριον Χριστοῦ, μύρον γὰρ ὁ 
Χριστός: ἀλλὰ μυστήριον τελετῆς μύρου, ὡς ἄν τις 
φαίη, μυστήριην τελετῆς Θεοῦ. Ἐπεὶ δὲ τελετὴ xal τοῦ 

τελοῦντος καὶ τοῦ τελουμένου λέγεται, ἐν ἑκατέρῳ vip 
 ‎ δι ἡμᾶς ἀνθρωπο- ἐχλαμθάνομεν τὴν λέξινܐ

πρεπῶς ἁγιάξεται, καὶ ὅτε 
ἁγιάζει. Τὸ δὲ ἱερὸν μελῴδημα τῆς ἐν 
θείας ἐπιπνοίας τοῦ Πνεύματος, τὸ ᾿Αλληλούϊα, φασὶν 
οἱ τὰ τῶν Ἑθραίων εἰδότες, αἶνον εἶναι θεοῦ. πάσης 

λουμένης, οὐχ ἀπειχός ἐστι μεμνῆ- 

σθαι Θεοῦ. Τοῦτο δὲ λέγει, ὅτι τὸ ᾿Αλληλούτα φάλλε- 
ται ἐν τῇ τοῦ μύρου ἱερουργίᾳ. 
lione perfecta, haud abs re est meminisse Dei. 

ünseeratione. 

καὶܝ ‏ 

οὖν ܐ‎ 

0 CAPUT V. 
|l. De sacrorum ordinum consecrationibus. 

" SYNOPSIS 

Prima parte hujus capitis ostendit : 
stiunt, et quibus datu sit leqalis hierarciria, et qua de causa, et ubi data si 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ E. 
1. Περὶ τῶν ἱερατικῶν [τάξεων, δυνάμεών ce αὖ- 

τῶν καὶ ἐνεργειῶν] τελειώσεων. 

CAPITIS. 

. Quum sit hierarchia nostra bene ordinata. 11. Que sit consecratio spivitium cele 
itue nostram hierarelriam mediam esse 

iuter "legalem uc. caelestemi. 111. Tres esse funciones hierarchia, scilicel expiare, ilwninare, perficere. ΕΥ̓. Ordines 
inferiores a. superioribus ud. Denm udduci. V. Pontificem e: 
polestitem ad ifeiores derivari. V1. Qaid sit munus ponti 
tum fucu!tutes habere, et [unctiones corum exercere posse, non contra. - 

sse primum iu ordine lerarchico, et ah co sacram onmem 
icum, sacerdotum, diaconorum. Vl, Superiores Wnferio- 

Secunda parte tradit ritum. consecrandi. epi- 
scopum, sacerdotem, diaconum, — Tertia parte proponit contemplatiouem, in qua explicat : |. Quae sint cuique ordini 
ομηρεία, et quer particuliria. 11 Quid sib velil accessus ad altare et genuflexio. Vl. Quid maus impositio. IN. Quid 
crucis signutio. V. Quid nominum uromulgatio, et quomodo nemo sit. d sacra. promovendus, uisi a. Deo. electus. Vl. 
Quid ipsimet finalis satutativ.. (11, Cur capiti pontificis Scriptura liber imponatur. (111, Quid sibi velit. geuuflezio 
Site tuus, sive ttlriusque poplitis. 

$1. 

luc quidem divinissima est unguenti consecra- Ὁ Αὕτη μὲν ἡ θειοτάτη τοῦ μύρου τελετουργία” χαιρὸς 

1i0: wodo tempus 939 est, post divinas istas fuu» δ᾽ ἂν εἴη μετὰ τὰς θείας ἱερουργίας, αὐτὰς ἐχθέσθα: 
vliones, ipsosmel sacros ordines exponendi, co- τὰς ἱερατιχὰς τάξεις τε καὶ ἀποπληρώσεις, δυνάμεις. 

rumdemque distributiones, ae virtutes, οἱ actiones τε αὐτῶν καὶ ἐνεργείας χαὶ τελειώσεις, καὶ τὴν ὑπ᾽ 

atque perfectiones, tresque ordines majores qui sub αὑτὰς τριάδα τῶν ὑπερθεθηχνιῶν ** τάξεων, ὅπως 

iis continentur, ut ostendatur hierarchia nosirg τς καθ᾽ ἡμᾶς ἱεραρχίας ἡ διαχόσμη- 
ἀεβοτίριῖο, quidquid. inordinatum et incompositum τακτον xdi ἀκόσμητον xal συμπεφορη- 
atque confusum est, nulla cum co mistione faeta, διαστέλλουσα xal ἀποχληροῦσα, τὸ 

segregare et allegare, decorem vero atque ord. κόσμιον δὲ καὶ τεταγμένον καὶ εὐσταθὲς, ἐν ταῖς xat" 

rem aec majestatem in. proportioufisus sonctorum ὧν τάξεων ἀναλωγίαις. 

ordinum suorum exhibere. Ac triplicem. quidem ἰαίρεσιν 

ΥΔΙΠῈ LE: 

ουσα τῶν 
Καὶ τὴν μὲν ἀπάσης 

UNES 
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ἐν ταῖς ἤδη ἡμῶν ὑμνημέναις ἱεραρχίαις, ὡς 
οἶμαι, καλῶς ἐξεθέμεθα, φήσαντες ὡς ἡ χαθ' ἡμᾶς 
Ἱερὰ παράδοσις ἔχει πᾶσαν ἱεραρχικὴν 

mag 

πραγματείαν 
εἰς τὰς θειοτάτας V τελετὰς διαιρεῖσθαι, καὶ τοὺς 
ἐνθέους αὐτῶν ἔπιστ' 
αὐτῶν ἱερῶς τελο 

μονας χαὶ μύστας, καὶ τοὺς ὑπ 
νους. 

p 

Οὐκοῦν ἡ μὲν ἁγιωτάτη V τῶν ὑπερουρανίων οὗ- 
σιῶν ἱεραρχία τελετὴν μὲν ἔχει τὴν χατὰ δύναμιν 
οἰκείαν Θεοῦ καὶ τῶν θείων ἀὐλοτάτην νόησιν, καὶ 
τὴν τοῦ θεοειδοῦς ὁλόχληρον καὶ ς, ὡς ἐφικτὸν, 0608 

πρὸς τὴν ἱερὰν μέμητον SE φωταγωγοὺς ὃ 
ταύτην τελείωσιν ἡγεμόνας ἡ (0 ̈ܣ‎ 

τὰρ 
ἀναλόγως διαπορθµεύουαι τὰς 

0 1 
στας οὐσίας" αὗται 
τάξεις ἀγαθοειδῶς. » 

ὑποθεθηχυίας ἱερὰς 

αν, μένας αἱ θεουργικὰς γνώσεις ὑπὸ τῆς 
αὐτοτελοῦς καὶ σοφοποιούντων ܟ‎ θείων νοῶν θεαρχίας. 

τῶν πρώτων οὐσιῶν ὑφειμέναι διακοσμήσεις, ὡς 
siwov ἱερῶς ἀναχόμεναι πρὸς πὴν θεουργὸν τῆς 

θταρχίας Ἑλαμφο, αἱ ܗ‎ stan εἰοὶ πε χαὶ 

χά ὑπερκόσμιον ἱεραῤχλαῦ, εἰς τὰ κῶν 
θουργικῶς ἡ θεαρχία τὰς ἱερωτάτας αὐτῆς δωρεὰς 
προφέρουσα, νηπίοις μὲν οὖσι, κατὰ τὸ λύγιον, ἔδω- 

ἀμυδραῖς τῶν ῥήσατο τὴν κατὰ νόμον ἱεραρχίαν, 
ἀληθῶν εἰκόσι, καὶ ποῤῥωτάτοις τῶν ܘܣ‎ 
ἀπειχονίσμασι, xax δυσθεωρήτοις αἰνίγμασι, καὶ τύ- 

τὴν ἐγκεχαλυμμένην αὐ- 

 ܝ

τρις οὐκ εὐδιάχριτον ἔχουσ! 
τοῖς ὕει ρίαν ἀνάλογον φῶς **, ὡς ἀσθενέσιν ὄψεσιν 
ἀθλαβῶς ἐπιλάμφασα. Ταύτῃ δὲ τῇ κατὰ νόμον ἱεραρ- 
xin τελετὴ μὲν ἢ πρὸς τὴν πνευµατικὴν λατρείαν 
ἀναγωγὴ" χειραγωγοὶ δὲ πρὸς ταύτην οἱ τὴν ἁγίαν 

ην σχηνὴν ὑπὸ Μωσέως ερῶς μνηθέντες, τοῦ 
πρώτου τῶν κατὰ νόμον ἱεραρχῶν μύπτου καὶ ἐγε- 
μόνος: πρὸς ἣν ἱερὰν σκηνὴν εἰσαγωγικῶς ἱερογρά- 
φῶν τὴν κατὰ νόμον ἱεραρχίαν, εἰκόνα τύπου δειχθέν- 
τος αὐτῷ χατὰ τὸ Σιναῖον 9 ὄρος ἐχάλει πάντα τὰ 
κατὰ τὸν νόμον ἱερουργούμενα, Τελούμενοι 5ο ὃν οἱ 
πρὸς τῶν νομικῶν συμθόλων ἀναλόγως ἓ 
ponat) ἀναγόμενοι. Τὴν τελειοτέραν δὲ μύησιν ἡ ὕεο- 
λογία τὴν καθ’ ἡμᾶς ἱτραρχίαν φησὶν, ἀποπλήρωσιν 
αὐτὴν ἐχείνης ἀποχαλοῦσα χαὶ ἱερὰν λῆξιν. Ἔστι δὲ 
χαὶ οὐρανία vov vog 
ἄκρων ἀντιλαμθανομένη, τῇ ܐܬܐ‎ 

εσότητι τῶν 
χοινωνοῦσα ταῖς vas 

ραῖς " θεωρίαις, τῇ δὲ ὅτι καὶ συμθόλοις αἰσθητοῖς 
ται, καὶ δι αὐτῶν { ρῶς ἐπὶ τὸ Θεῖον ἀνάγε- 

ται, Τὸ ܚ‎ δὲ ὡσαύτως ἔχει τῆς 
διαιρέσεως, 
ας διαιρουµένη 
ρέτας, καὶ 

ἀρχικῆς 
ετῶν ἕερουρ- 

ἢν καὶ τοὺς θεοειδεῖς τῶν ἱερῶν ὑπη- 

lg τὰς ἁγιωτάτας τῶν τεὶ 

τοὺς ὑπ᾽ αὐτῶν ἀναλόγως ἐπὶ τὰ ἱερὰ 
προσαἸοµένους. Ἑκάπτη δὲ τῶν τριῶν τῆς καθ’ ἡμᾶς 
ἱεραρχίας διαιρέσεως ἀκολούθως τῇ τε νομιχῇ καὶ τῇ 
θειτέρᾳ τῶν καθ’ ἡμᾶς ἱεραρχίχ, πρ 

, 5 UAP; V. 508 

A omnis hierarclize divisionem in hierarchiis iis , 

quas pridem celebravimus, congrue satis, uli reor, 

exposuimus, eum diximus hierarchicam rationenr 

Omuem in divina mysteria seu sacra dividi, et in 
eos qui ea tenent enuntiantque aliis, atque. in eos 

qui ab illis i antur. 

1. 

lique sanetissim:e quidem supercolestium es- 
sentiarum hierarchiz pro conseeratioue est intelli. 
gentia illa quam maxime a materia semota, qua sa 
Deumque norunt, atque deiformitatis integer, quan- 
lusque possibilis esi, divine imnilationis status : 
illuminatores vero el ad istiusmodi sacrosanctam 
imitationem duces sunt. prime isto substantie quae 

cirea Deum versantur; hie enim in inferiores sa- 
eros ordines benigne, pro cujusque captu, continua 

deifieas scientias. derivant, quas ipsis impertivit per 

se perlectus ac. sapientificus ille divinarum men- 
πια divinus principatus. Porro primis istis essen- 
liis subdit distinetiones, utpote quie per illas 

sancte ad deificam divini principatus illusrationen 
wldueuntur, vocantur, et sunt vere ordines initiati. 

Secundum illam autem eolestem mundoque supe- 

riorem hierarchiam divinitas in nos benefice sacr: 
tissima sua munera depromens, iis quidem qui 18 

fontes erant, ut Scriptura testatur, legalem indulsit 
lierarehiam, sub ezilibus nimirunr veritatem. ima- 
finibus atque simulacris ; qua: ab exemplaribus 
plurimum dissidebant, obscurisque znigmatibus et 
ligaris, quze opertam nec ita faeilem dijudicatu in- 
telligentiam. babebant, lumen iis proportiouatum, 
lanquam imbecillioribus oculis, innocue affandens. 
IMujus antem legalis hierarehia: mysterium intcodu 

€iio quedam fuit ad cultum spiritalem. Duces ejus 
exstiterunt ij qui saeri illios tabernaculi ritum a 
Moyse, primo legis poniiticum doctore ae duce, 
dicerant : qui ad sacrum illu. tabernaculum insti- 
tutionis causa lieparehiam legis $93 describens, 
ad exemplaris, quod illi in monte Sina monstratum 
fuerat, imaginem et imitationem omnia, que in 

lege sancte fiebant, revocabat. Perficiebantur auteii 
ii, qui a legalibus Signis secundum captum suum 
ad perfectiorem diseiplinam promovebantur, P. 
Tectiorem vero mysteriorum disciplinam saera Scri- 
ptura nostram vocat hierareliiam , cum hane. illius 
consummationem sacrumque finem nominat, Ἐπὶ 
autem. eadem etiam.eeelestis eL legalis comnuniu- 
116 quadam mediae conditionis sui, qua communicat 
extremis, cum illa nimirum in spiritalibus eontem- 
plationibus, cum hac vero sensibilium varielate si- 

gnorum, per qua etiam ad divinum Numen adduci- 
lur. Porro triplicem etium habel saeri ordinis 
distributioneu, quateuus dividitur im sanciissimas 

B 

C 

D 

VARLE LECTIONES. 

Ἐρωτάτη, D. 
3, M. 3] σοφηποιαῦ τῶν. 

 ,‎ M. et inox ἄναγόμτηαܕ
V ἀνάλογον τὸ ἐν αὐταῖς φῶς, Cli. D. M. 

δὲ γοῃταῖς,, Ch. Sar. 55 dlege διαιρέσε 
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mysteriorum czremonias, atque in deiformes sa- A xdi τελευταία τάττεται δυνάμει, τῆς τε Ἱεροπρεποῦς 
«rorum administros, et in illos qui ab hisad sacra ἀναλογίας προμυθουµένη, καὶ τῆς ἁπάντων εὐχόσμου 
vuique congruentia promoventur. Quxlibet autem 

ex tribus bierarchiz nostre partitionibus ad legalis νίας. 
ei ejus, qui nostra hac divinior est, bierarcliixe iitudinem, prima, et media, et extrema statuitur, 
cnm sancte proportionis, tum venustissima suoque ordini congrux, ac cuncta connectentís socielatig 
virtute subnixa, 

xxi κατὰ τάξιν ἑναρμονίου καὶ συνδετικῆς κοινω- 

ἢ ΠΙ. 

Sanctissima itaque mysteriorum consecratio pri- Ἢ μὲν οὖν ἁγιωτάτη τῶν τελετῶν ἱερονργία πρώ- 
wm quidem virtutem deiformem liabet, qua. pro- την μὲν ἔχει θεοειδῆ δύναμιν τὴν ἱερὰν τῶν ἀτελέστων 
lanos sacris expiat; mediam vero, qua eos qui jam — κάθαρσιν, μέσην δὲ, τὴν τῶν καθαρθέντων φωτιστι- 
expiatl sunt illuminando initiat; postremam denis χὴν μύησιν' ἐσχάτην δὲ, xat τῶν προτέρων αυγκε- 
«ue, et summam praecedentium, qua sacris initiatos φαλαιωτιχὴν, τὴν τῶν μυηθέντων ἐν ἐπιδτήμῃ τῶν 
propriarum consecrationum scientia coasummaL 80 B οἰχείων μυήσεων τελείωσιν. Ἡ δὲ τῶν ἱερουργῶν 
 -‎ Porro sacrorum ministrorüm distinclio διαχόσμησις ἐν μὲν τῇ δυνάμει τῇ πρώτῃ διὰ τῶν τὲܐܐܬ, |
virtute prima per mysteria profanos expiat ; media ὧν ἀποχαθαίρει τοὺς ἀτελέστους " ἐν τῇ µέσή δὲ, 
vero expiatos illaminat, postrema denique eaque φωταγωγεῖ τοὺς χαθαρθέντας" ἐν ἐσχάτῃ δὲ καὶ ἀκρο- 
süprema sacrorum ministrorum virtue. eos, qui τῶν ἱερουργῶν δυνάμεων ἀποτελειοῖ τοὺς τῷ 
vivint luminis participes facti sunt, perfecta visa- θείῳ φωτὶ κεχοινωνηκότας ἐν ταῖς τῶν θεωρηθεισῶν 
rum illusirarionum scientia absolvit, Eorum vero ἑλλάμψεων ἐπιστημονικαῖς τελειώσεσιν 55, Ἡ δὲ τῶν 
qui iuiliantur vis prima ést, quie expiatur; medía — τελουμένων δύναμις ἡ πρώτη μὲν ἔστιν ἡ καθαιρο- 
post expiationem, quz illustratur, eLad quorumdam — μένη" μέση δὲ μετὰ τὴν κάθαρσιν ἡ φωτιζημένη, xat 
sacramentorum conspectum admittitur; postrema τίνων ἱερῶν θεωρητική: τελευταία δὲ xxl Βειοτέρα 
semique, ceterisque divinior, ea que sacrarum τῶν ἄλλων ἡ τῶν ἱερῶν φωτισμῶν, ὧν ἐγἐγόνει θεω- 
«uas percipit illustrationum consuimmante scientia — gh, ἑλλαμπομένη τὴν τελειωτικὴν ἐπιστήμην. Τῆς 
vollustratur, Triplex itaque virtus mysteriorum — μὲν οὖν ἁγίας τῶν τελετῶν ἱερουργίας ἡ τρισσὴ δύνα- 
-Anci consecrationis celebrata est, cum ex Scri- ὕμνηται, τῆς μὲν -ἱερᾶς θεογεγεσίας Ex τῶν λο- 
puris ostenderimus sacram quidein Dei regenera- w ἀποδειχθείσης καθάρσεως xal  φωτιστιχῇς ἐλ- 

onem esse simul expiationei et ,plendorem iltu- C ως τῆς συνάξεως δὲ καὶ τῆς τοῦ μύρου τελετῆς, 
lrantem ; mysterium autem synaxeos et. ungueu, ελειωτιχῆς τῶν θεουργιῶν γνώσεως καὶ ἐπιστήμης, 

«agnitionem esse 93/4 alque scientiam qua diviua δι᾽ ἧς ἱερῶς ἡ πρὸς τὴν θεαρχίαν ἐνοποιὸς "' ἀναγωγὴ 
pera eonsummat, per quam sacrosaucle ad divie — zat µακαριωτάτη Χοινωνία τελεσιουργεῖται. Νῦν δὲ 
num principatum et unifica adductio et beatissima τὴν ἑερατιχὴν διακόσμησιν ἑξῆς ἀφηγητέον, εἰς κα- 
Jit commuuio. Nunc autem deinceps exponenda est θαρτιχὴν xai φωτιστικὴν xa τελειωτικὴν εὐταξίαν 

«istinctio sacerdotum, que in ordinem expianten, διαιρουμένην 

Vlustrantem , perficientemque dividitur. 

ΕἸ, 

Lex quidem hae est sacrosancte sumui. Deita- Θεαμὸς μὲν οὗτός ἐστι τῆς θεαρχίας ὁ πανίερος, τὸ 

fis, ܐܐܬ‎ per prima qu: sequuntur, ad divinissimam ὀιὰ τῶν πρώτων τά δεύτερα πρὸς τὸ θειότατον αὐτῆς 
«jus lucem adJucantur. Annon sensibiles quoque ἀνάγεσθαι φέγγος. Ἢ οὐχὶ καὶ τὰς αἰσθητὰς τῶν 
eubstantias elementorum cernimus primüm ad ea, ἢ) στοιχείων οὐσίας ὁρῶμεν εἰς τὰ μᾶλλον αὐταῖς σὺ’ 6 

«uie ipsis magis cognata sunt, accedere, ac ρει 1114 γέστερα πρῶτον ἰούσας, καὶ δι’ ἐχείνων ἐφ᾽ ἕτερα τὴν 

ude ellicaeitatem suam ad alia. derivare? Merilo οἰχείαν διιούσας "5 ἐνέργειαν ; Εἰχότως οὖν ἡ πάσης 

igitur ommis eum invisibilis tum visibilis distin- ἄοράτου χαὶ ὁρατῆς εὐκόσμίας ἀρχὴ καὶ ἵδρνσις, εἰς 
«tionis initium ac sedes ad eos, qui deiformiores τοὺς θεοειδεστέρους πρώτους ἐνδίδωσι τὰς θεουργιχὰς 

sant, deificos suos radios permittit pervenire, at- ἀχτῖνας ἰέναι, καὶ ὃν ἐχείνων, ὡς διειδεστέρων νοῶν, 

«que per illos, utpote limpidiores spiritus, et ad par- καὶ πρὸς μετοχὴν φωτὸς καὶ μετάδοσιν οἰκείως ἐχόν- 

ucipandum traducendumque lumen magisidoneos, τῶν, εἰς τοὺς ὑφειμένους ἀναλόγως αὐτοῖς ἑλλάμπει, 

vaferioribus pro illorum eapaeitate illuceseit, et καὶ ἐπιφαίνεται. Τούτων οὖν ἔστι τῶν πρώτων "ὁ 
apparet, Istorum igitur est, qui primi Déum eer- θεοπτικῶν τὸ τοῖς δευτέροις ἀφθόνως ἕν αυμμετρίᾳ 

unl, sequentibus sine invidia, pro modulo eujus- τῇ xaT' ais πόδεῖξαι τὰ πρὸς αὐτῶν ἱερῶς ἔταν 

YARLE LECTIONES, 

7 θτωμήσεσω, M. Se. δ᾽ ὡς 6 ας, P. D. Cli. δ᾽ πρώτως, S. D. et. Vien. 
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πτενθέντα θεῖα θεάματα xai τὸ μυῆσαι τὰ ἱεραρχι- A que, sibi sacrosancte perspecta divina speclaeula 

ἐπιστήμης 
αργίας ἅπαντα καλῶς μυτθέντων, 

καὶ τὴν τελεσιουργὸν τοῦ μυῆσαι δύναμιν πρόσειλη- 
φότων" καὶ τὸ μεταδοῦναι κατ᾽ ἀξίαν τὰ ἱερὰ τῶν 

στημονιχῶς καὶ ὀλοχλήρως μετασχόντων τῆς 
τικῆς τελειώσεως. 

ειωτικῆς τὰ θεῖα τῆς 

Οὐχοῦν ἡ θεία τῶν ἱτραρχῶν τάξις πρώτη μὲν 
ἔστι τῶν θεοπτικῶν τάξεων; ἀκροτάτη δὲ καὶ ἐσχάτη 
πάλιν ἡ ἀὐτὴ, καὶ γὰρ εἰς αὐτὴν ἀποτελεῖται V καὶ 
ἀποπλπροῦται πᾶσα τῆς καθ᾽ ἡμᾶς ἱεραρχίας ἡ δια- 
χόσμησις. Ὡς γὰρ ἅπασαν ἱεραρχίαν ὁρῶμεν εἰς τὸν 
Ἰησοῦν ἀποπεραιουμένην, οὕτως ἑκάστην εἰς τὸν οἱ- 

ἔνθεον Ἱεράρχην. Ἢ δὲ τῆς ἱεραρχικῆς τάξεως 
δύναμις ἐν πάσαις χωρεῖ ταῖς ἱεραῖς ὁλότησι, καὶ 
διὰ πασῶν τῶν ἱερῶν τάξεων ἐνεργεῖ τὰ τῆς οἰχείας 
ἱεραρχίας μυστήρια" ἐχχρίτως δὲ αὐτῇ παρὰ τὰς 
λοιπὰς τάξεις εἰς αὐτουργίαν ὁ θε phe ἄπονε-- 
νέμηχε τὰς θειοτέρας ἱερουργίας" αὗται δὲ εἰσιν αἱ 
τελεσιουργοὶ τῆς θεαρχικῆς δυνάμεως εἰκόνες, ἀπο- 

λοῦσαι 39 πάντα τὰ θειότατα σύμθαλα καὶ πάσας 
τὰς ἱερὰς διαχοσμήσεις, Εἰ γὰρ καὶ πρὸς τῶν ܘܚ‎ 
ρέων τι τινα τῶν σεθασμίων συμδόλων, 
ἀλλ᾽ οὔ ποτε τὴν ἱερὰν θεογενεσίαν ὁ ἱερεὺς ¢ 

ἤσει τοῦ θειοτάτου μύρου χωρὶς, οὐῦς τὰ 

s 

γήσει 
$ κοινωνίας τε 

ιτεθέντων συµ- 
ς ἱερεὺς ἔσται, μ πρὸς τῶν 

ἱεραρχικῶν τελειώσεων εἰς τοῦτο χεχληρωμένος. 
Ὅθεν ἡ θεσμοθεσία, τὴν τῶν ἱεραρχικῶν 5) 
τάξεων ἁγιαστείαν, καὶ τὴν τοῦ θείου μύρου τε- 
λείωσιν, καὶ τὴν ἱερὰν τοῦ θυσιαστηρίου τελετουρ- 
iav, ταῖς ἐῶν ἐνθέων ἱεραρχῶν τελεσιουργοῖς δυνά- 

μεσὶν ἑνιαίως ἀπεχλήρωσεν. 

τάτῳ θυσιαστηρίῳ τῶν χοινωνικῷ 
ἔδκων " ἀλλ᾽ οὐδὲ ab 

insinuare : docere etiam ea qux hierarcbia: propria 

sunt, eorum est, qui cum perficiente scientia divi- 

ma quaque sacri sui ordinis mysteria probe sunt 

edocti, cousummatamque docendi alios virtutem 

acceperunt; sacramenta vero pro dignitate tradere 

illorum est, qui seite atque integre sacerdolalis 

|; &10111$ participes exsistunt, 

Pontificum itaque divinus ordo primus est eorum 

ordinum qui Deum vident, idemque e summus et 

vlimus, quippe in quo et absolvitur et expfetur 

Omnis hierarehim nosirz distinctio. Ut enim. hle- 

rarechiam omnem videmus in Jesüm desinere ܕ‎ sic 

unamquamque iu suum divinum pontificem. Porro 

virius ordinis hierarehici in saeris omnibus distin- 

ctionibus capitur, ei per omnes saeros ordines 

Lierarehi? quie ipsi propria est. mysterid perficit ; 

verum huic excellenter pra: cieterís ordinibus in 

sui ministerium divina lex. officia divinióra distris 

buit, qu nimirum sunt imagines praeipus perli- 

cientis virtutis Dei, quibus divinissima. quaque 

symbola sacreque distinctiones omnes cohsummin- 

tur. Licet enim a sacerdotibus veneranda quzdam 

sacramenta conlieiantur, nunquam Lam cerdos 

divinam illam regenerationem Sire divinissimo illo 

unguento consummabit, neque. divinas communio 

s mysteria consecrabit, nisi comniunionis δυὰς 
nena divinissimo 9495 allari fuerint imposita ܕ‎ 
quin ne sacerdos quidem erit , nisi pontifielis iui- 

tiationibus ad. sortem istam fuerit promotus. Qua- 

propter lex divina hierarehicorum ordinum saneti- 

licationem , et unguenti diviui eonsecrationem , 

sáeramque aliaris benedictionem | perlicientibus 

divinorum pontificum virtutibus singulariter attr.- 

buit. 

$ VI. 

“Ἔστιν οὖν ἡ ἱεραρχικὴ * τάξις, ἢ τῆς τελειωτι- Est igitur pontificatus seu episcopatus ordo ܕ‎ 

κῆς δυνάμεως ἀναπεπλησμένη, τὰ τελεσιουργὰ τῆς p qui, eousuminanle virtute fultus, perticientia qua 

Εραρχίάς ἐκκρίτως τελετουργοῦσα ",, καὶ τὰς ἐπι- 
στήµας τῶν ἱερῶν ἐκφαντρικῶς μυοῦσα, καὶ ἐκδι- 
δάσκουσα τὰς ἀναλόγους αὑτῶν καὶ ἱερὰς ἕξεις 5" τε 
καὶ δυνάμεις. Ἢ δὲ τῶν ἱερέων φωταγωγικὴ τάξις 
ἐπὶ τὰς θείας τῶν τελετῶν ἐποψίας χειραγωγεῖ τοὺς 
τελουµένους ὑπὸ τῇ τῶν ἐνθέων ἱεραρχῶν τάξει, καὶ 
μετ᾽ αὐτῆς ἱερουργοῦσα τὰς οἰκείας ἱερουργίας " ἐν 
οἷς μὲν αὐτὴ δρᾷ τὰς θεουργίας ὑποδειχνύουσα Ὁ διὰ 
τῶν ἱερωτάτων συμθόλων καὶ θεωρητικοὺς τοὺς 
προσιόντας ἀποτελοῦσα, καὶ τῶν ὁσίων τελετῶν χοι- 
νωνοὺς, εἰς τὸν ἱεράρχην ** δὲ ἀναπέμπονσα τοὺς τῆς 

que sacri ordinis munia praeminenter consummat, 

atque sacrorum disciplinas interpretando tradit, et 

edocel quaai ipsis sacrae competant habitudiues 

atque virtutes. Sacerdotum autem ordo, qui. illu» 

minat, ad saera mysteria contuenda initialos ma« 

nudueit divinorutmi ordini pontificum subjectus , 

€um quo propria sua celebrat. officia , atque. in iis 

quidem quz faeit divina opera sauctissimis signis 

elsucramentis ostendit, speclaloresque cos qui 

accedunt efficit, eL in sanclorum mysteriorum 

socielalem communiomeuque admittit, sed ad 

VARLE LECTIONES. 

9 ἄποτελευ 
ρουργοῦσα, Gi 
πε, in xlii δε 
pon τῶν. 

S. D. Ch. 8:7 
** ἀναλόγως, Ch. ἱερὰ 
20334, et ita iu alus casibu-. 

δεις, S. 
oUsa., Ch. D. 

55 variat in uis verbis scriptura : δειχνῦσα in his Me 
Unus lucos notare lumguui. esset. 

7 τερατικῶν, P. D. “ ἑερατικὴ, 8. "dee 

5 jta legendutu Cx, 
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mysteriorum παν viderunt. Verum ordo. miuistro- 
rum seu diaconorum est, qui expiaL et dissitilia 

discernit, antequam ad sacerdubim 58070 veniant; 

accedentes etjam lustrat, ut eos a contrariis inmu- 

reddat, alque. sacrorum mysteriorum specta- 

culo et communione diguos. Haque in sacra Dei 
regeneratione. diaconi eum , qui ad illam accedit, 
antiqua veste exuant. atque ^ discalecant , et ad oc- 
cidentein abrenuntiandi causa sistunL, rursusque. 

iradacunt ad orientem (sunt. enim. purgaulis. ordi- 

uis atque virtutis) hortantes. eos. qui accedunt , ut. 

prioris vita indumenta penitus deponant ; erroris- 

que pristini tenebris patefactis doceut eos ut ob- 

scuris rehus ablegatis , sese. trausferant ad ea quae 

ilaminsnt, Diaconorun itaque ordo est expiatorius, 
8.1 praeclara sacerdotum saera ducens eos qui ex- 
μοι sunt, atque. explit imperfeetos , quos etiam 

fovet purgantibus eloquiorum illustrationibus atque 
doctrinis; el praterea. profanos a. sacerdotibus ar- 

€et, propter. quod pontificia instizulo saeris quo- 

que foribus prolieitur, ut significetur, eorum qui 

ad sacra veniunt. accessum omnimodis. illustratio- 
wibus esse expiandum, quandoquidem ad aspeetum 
ο πο saerorum introducendi munus 

rpiatoriis virtutilius sit commissum, a quibus alii, 

qui ab omni 986. macula. μιά 81} sunt, intro- 
mittantur, 

S. PIONYSU AREOPAGITA: 

po-tlcem remitül cos qui diseiplicam. expetunt A ἐπιστήμης τῶν θευρηθεισῶν ἱερουργιῶν 
808 

μένους. 
τάξις, ἡ καθαρτιχὴ καὶ τῶν 

ςς τῶν ἱερέων 
Ἢ 0 τῶν λειτηυρτῶν 
ἀνομοίων διακριτυής, πρὸ Ἡ τῆς E 
ἱερουργίας προπαγωγῆς, ἀποκαθαίρει τοὺς προσιόν- 

ἀμιγεῖς αὐτοὺς ἀποτελοῦσα τῶν. ἐναντίων, καὶ 
c ἱερουργικὴν ἐποψίαν καὶ χοινωνίαν ἐπιτηδείους. 

“Ὅθεν ἐπὶ τῆς ἱερᾶς θεοχενεσίας οἱ λειτουργοὶ τὸν 
τῆς παλαιᾶς ἀπογυμνοῦσιν ds θῆτος, ἔτι 

πρὸς δυσμὰς εἰς ἀποταγὴν 
πρὸς ἕω μετάγουσι, (τῆς χαθαρ 

cs.) ἀποβάλλειν 

μον ~ 
ἱστῶσ', xat αὖθις 

s γάρ 
ὁλικῶς ἐγκελεν. = τοῖς 

τιἔσεις, καὶ τὸ 

ὡς xxt 9 

προσιαῦσι τὰς τῆς προτέ- 
οὐ βίου σχο- βας ζωῆς ἀμφ τοῦ προ 

καὶ ἐχδιδά: πεινὸν ὑπρδεικνόν άσχοντες αὐτοὺς, ἀπο- 
ταξαμένους τοῖς ἁλαμπέαιν, ἐπὶ τὰ φωτιστικὰ µετα- 
ταχθῆναι. Καθαρτικὴ τοίνυν ἐστὶν ἡ λειτουργικὴ 

ἱερέων δὲ ἱερουργίας διακόσμησις, ἐπὶ τὰς φανὰς τῶν 
ἀνάγουσα τοὺς πεκαθαρµένονς, καὶ τοὺς ἀτελέστους 
ἀποχαθαίρουσα καὶ μαιενομένη ταῖς χαθαρτικαῖς 
τῶν λογίων ἐλλάμϑεσι καὶ διδασχαλία:ς, καὶ προσέτι 
τοὺς ἀνιέρους τῶν ἱερέων ἀμιγῶς ἀποδιαστέλλουσα " 
διὸ καὶ ταῖς ἱεραῖς αὐτὴν ἐφίστησι πύλαις ἡ ἵεραρ- 
ud θεσμοθεσία, τὴν πρὸς τὰ ἱερὰ τῶν προσιόντων 
εἴσοδον ἐν ταῖς παντελέσι χαθάρσεσιν αἰνισσομένη, 

καὶ τὴν ἐπὶ τὰς ἱερὰς αὐτῶν ἐποψίας καὶ κοινωνίας 
προταγωγὴν ταῖς χαθαρτικαῖς δυνάμεσιν ἐγχειρί- 
ζουσα, καὶ διὰ τούτων αὐτοὺς ἀκηλιδώτους εἰσδεχο- 
μένη. 

$ Vir. 

Denonstratum est igitar. pontificum quidem or- C 
dinem perliciendi vim habere, ae reipsa perüicere ; 
sacerJotum autem. illuminaudi vim habere , atque 
illuminare ; minis rorum vero expiandi ac discer- 
nendi facultatem obtiuere. Siquidem ordo. 05 

tius non perficiendi lantum , sed. ei illuuinandi 
simul atque espiandi vim habet; ae potestas 88 
Ὁ practer illuminsndi f. 
quoque continet sei 

latem, expiandi 

ntinm : verum juferiores ad 
superiorum functiones transilire nequaquam. pose 

sunl, quare nefas sit eos ad tantam proterviamn 

devenire. Virtutes antem quz diviniores sunt, pra 

ter facultates. proprias inferiorum quoque. sacras 
scientias perfeetione sua coutinent, Quoniam ta- 

men ecelesiastice deseriptiones. divinarum imagi- 

nes sunt actionum, quod. oruati. disünctique divi- 

naram actionum urdinis eertas rotusque illustra- 

liones inse exhiben, in primas, et medias novis- 
simasque saeras. functiones atque ordines in. hie- 
rarchicis distinetionibus sunt distiibutze, quod, 

uti dixi, divinarum actionum ordinem atque. dis- 
tinetionem in semetipsis exhibent. Cun enim. illa 

sundua Deitas mentes eus, quibus se insinual, 

prinunr. expiet , ac. di mte ilumiuet , atque. illu- 

v ἡ μὲν τῶν ἱεραρχῶν cát 
ουργός - ἡ δὲ τῶν ἱερέων φω- 

τουργῶν xa- 
ραρχικῆς τά- 

φωτίζειν 

Δέδεικται τοίνυν ἡ 
τελειωτικὴ καὶ τελ. 
αιστικὴ καὶ φωταγωγός " 
θαρτικὴ καὶ διακριτυκὴ, δηλαδή τῆς 
ἔτως, οὐ τελεσιουρχεῖν μόνον, ἀλλὰ» 
ἅμα καὶ καθαίρειν ἐπισταμένης, xal τῆς τῶν ἱερέων 
δυνάμεως ἐχούσης ἐν ἑαυτῇ μετὰ τῆς φωτιστιχῆς καὶ 
τὴν χαθαρτικὴν ἔμην. ΑΙ μὲν γὰρ ἥττους ܬܬ‎ 

ἄδυνα: :‫ 

ἡ δὲ τῶν X 

 ܝ
τὰ χρείττω μεταττηδᾷν 
θεμιτὸν αὐταῖς εἶναι πρὸς τοιαύτην ἔγχει 
νεΐαν " αἱ δὲ θειότεραι δυνάμεις 

ειµένας τῆς αὐτῶν τελειότητος ἱερὰς ἐπιστή- 
µας Τυγνώσχουσιν. Ὅμως ἐπειδὴ θείων εἰσὶν ἔνερ- 
χειῶν εἰχόνες αἱ ἱερατικαὶ διακοσμήσεις τῆς εὐχό- 

ὧν τάξεως, ἐν 

τὰ τῶν οἰχείων καὶ 

σµου καὶ ἀσυγχύτου τῶν θείων verre 
ξαυταῖς δεικνῦσαι τὰς τεταγμένας ἐλλάμψει ε 
πρώτας καὶ μέσας καὶ τελ 
xai τάξεις, ἓν διακρίσεσιν 
ἐμφαίνουσαι, καθάπ' 
ἐνεργειῶν τὸ τετα 
γὰρ ἢ θεαρχία τοὺς ἐν οἷς ἂν ἐγγένηται νύας 
θαίρει πρῶτον, εἶτα φωτίζει, καὶ φωτιαθέντας ἀπο- 
exist πρὸς θεοειδῆ τελεσιουργίαν,, εἰκότως ἡ ἱεραρ- 
χικὴ τῶν θείων εἰκόνων «3 εἰς διαχεχριμένας ἑαυτὴν 

ἄποχα- 

VARLE LECTIONES. 

» φαγοτάτας, Ν' τῶν 
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Bap 
τὰς θεαρχικὰς ἐνεργείας ἐν παναγεστάταις καὶ ἁμι- 
γέσι τάξεσιν εὐσταθῶς καὶ ἀσυγχύτως ἑστηχνίας. 
᾿Αλλ᾽ ἐπειδὴ τὰς ἱερατιχὰς τάξεις τε xal ἀποπληρώ- 
σεις **, δυνάμεις τε αὐτῶν καὶ ἐνεργείας 
ὡς ἡμῖν ἐφικτὸν, καὶ τὰς Ἱερωτάτας αὐτῶν, ὡς οἷοί 
τέ ἔσμεν, ἐποπτεύσωμεν τελειώσεις. 

lesque eornm ܬ@‎ actiones pro vir 

possumus, considerenus. 

τάξεις τε καὶ δυνάμεις, ἐναργῶς 0 

ἦκα; 

i exposuimus , 

Π. Μυστήριον ἱερατικῶν τελειώσεων.. 

Ὁ μὲν Ἱεράρχης, ἐπὶ τὴν Ἱεραρχικὴν τελείωσιν 
προσαγόμενος, ἄμφω τὼ πόδε χλίνας ἐπίπροσθεν τοῦ 
θυσιαστηρίου Ὁ, ἐπὶ χεφαλῆς ἔχει τὰ θεοπαράδοτα 
λόγια, καὶ τὴν ἱεραρχιχὴν χεῖρα, καὶ τούτῳ τῷ 
τρόπῳ πρὸς τοῦ τεὶ 
αγ:στάταις ἐπιχλήσεσιν ἀποτε 
ἄμφω τὼ πόδε κλίνας ἐπίπροσθεν τοῦ θει 
ρίου, ἐπὶ κεφαλτις ἔχει τὴν ἱεραρχιχὴν 

πούτῳ τῷ τρόπῳ πρὸς τοῦ τε 
iw ἁγιάζεται, Ὁ δὲ λειτουρ- 

νας ἐπίπροσθεν τοῦ θείου θυ- 
fou , ἐπὶ χεφαλῆς ἔχει τὴν λοῦντος 
ράρχου δεξιὰν, τελειούμενος ὑπ᾽ αὐτοῦ ταῖς 
τουργῶν τελεστικαῖς ἐπικλήσεσιν. Ἑκάστῳ 

δὲ αὐτῶν ἡ σταυροειδῆς ἐνσημαίνεται πρὸς τοῦ τε- 
λοῦντος ἱεράρχου σφραγὶς, καὶ καθ’ ἕκαστον ἀνάῤ- 
ῥησις ἱερὰ γίγνεται, καὶ τελειωτιχὸς ἀσπασμὸς, ἀσπ: 
ζομένου παντὸς ἱερατικοῦ παρόντος ἀνδρὸς, καὶ 
τοῦ τελέσαγτος ἱεράρχου τὸν πρός τι τῶν εἰρημένων 
ἱερατιχκῶν ταγμάτων ἀποτελεσθέντα, 

ταῖς ἱεροποιοῖς & 
γὺς, ἕνα τοῖν ποῦ v 

ΤΠ. Θεωρία. 

Κοινὰ μὲν ἔστι τοῖς 
λειτουργοῖς ἐν ταῖς αὐτῶν τελειώσεσω, ἡ 
πρὸς τὸ θεῖον θυσιαστήριον προσαγωγή, καὶ ὑπό 
σις, ἡ τῆς ἱεραρχικῆς χειρὸς ἐπίθεσις, ἡ σταυροειδῆς 
σφραγὶς, ἡ ἀνάῤῥησις, ὁ τελειωτικὸς ἀσπασμός : 
ἐξαίρετα δὲ καὶ ἔχκριτα τοῖς ἱεράρχαις μὲν ἡ τῶν 
λογίων ἐπὶ κεφαλῆς ἐπίθεσις, οὐχ ἐχόντων τοῦτο 
τῶν ὑφειμένων ταγμάτων Σ ἱερεῦσιν, ἡ ἀμφοῖν 
τοῖν ποδοῖν χλίσις, οὐχ ἐχούσης τοῦτο τῆς τῶν λει- 

DE ECCLES. HIERARCH., CAP. V. 

032. A stralas demum ad deiformem quamdam pronmoveat 

C bus illun qui in aliquem dictorum οἱ 
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perfectionem, recte sacer ordo, qui. divinis przest 

imaginihus, in diversos semetipsum ordines virlu- 

lesque distnguit; aperte demonstrans, divinas 

illas praecipuas actiones in sanctissimis purissimis- 

que ordinibus constanter distincteque consistere. 
» virtu Sed quonian sacerdotum ordiues ac mun 

&aeratissimas eliam eorum conseerationes ,— quoad 

Tl. Mysterium consecrationis sacrorum ordinum. 

Pontifex quidem qui ad pontificium consecra 

tionem est evectus utroque genu flexo ante. altare, 

pg Supra capat habet Seripturas a Deo. traditas, ma- 

numque pontificis, atque hoe modo a pontiflce , 
qui ipsum consecrat, sanctissimis adprecationibns 

consecratur. Sacerdos vero ulroque paeplite ante 

altare flexo, in capi.e habet dextram pontificis, eL 

boc inodo ab illo pontifice, qui illtm' consecrat , 
sanctis invocationibus consecratur. Porro diaconus 

237 uuum genu flectens ante divinum altare supra 

caput habet dextram pontifieis ipsum | consecrantis, 

et ab eo consecratur invocationibus ad ministrorum 

consecrationem aecommodatis. Uuicuique. autem 
eoruni signum erucis a eonsecrante pontifice impri- 

mitur, ét singulis sancta przedieatio perlicieusque 
salutatio adhibetur, cunctis praseutibus ecelesia- 

slicis, una cum ponti(ice consecrante, cousalutanti- 

)um sacro- 
runi est cooptatus. 

ML. Contemplatio, 

Communia quidem sunt et pontificibus, et sacer- 

dotibus, el ministris cum conseerantur, accessus ad 

divinum altare, geuuum flexio , pontificke manus 

impositio , erueis impressio , priedicatio , perficiens 

salutatio ; praecipua vero etl episcopis propria est 

Scripturarum supra capul impositio , quod inferio- 

res ordines non hahenl ; sacerdotibus autem utrius- 

que pedis inclinatio , quo. caret consecratio mini- 

sirorum, ministri enim, ut dictum est, alterum Lau 
τουργῶν τελειώσεως * οἱ γὰρ λειτουργοὶ, καθὼς εἴση- D tum genu flectunt, 
παι, τὸν ἕνα χλένουσιν τοῖν ποδοῖν μόνον. 

$1. 

Ἡ μὲν οὖν ἐπὶ τὸ 0. 
καὶ ὑπόπτωσις αὐ 

εἴον θυσιαστήριον προσαγωγή 
αι πᾶσι τοῖς ἱερατικῶς 

ρχῃ Θεῷ 
τίαν ζωὴν, καὶ τὴν ἑαυτῶν νοερὰν ὀλότητα, πάν- 

αγνον αὐτῷ καὶ χαθιερωμένην προσαγαγεῖν, καὶ 
ἢ "ἢ, καὶ, ὡς δυνατὸν, ἀξίαν οὖσαν τοῦ θεαρ- 

του καὶ ἱερείου καὶ θυσια 

μένοις, ὑποτιθέναι καθόλου "t τ' 
οἵ 

Itaque aecessus ille ad divinum altare genuum 

que flexio. insinuat. omnibus iis qui saeris ordini- 

bus iuitiantur, vitam propriam Deo , consecrationis 
auelori, penitus subjieiendam, nec non spiritalem 
integritalem. omuimo puram purgatamque atque 

uniformem offerendam esse, ut, quantum fieri po- 

iest, digna sit divino templo et aliari ejus, qui 

sanctiori ratione deiformes mentes causeerat, 

VARLE LECTIONES 

20 τὸ θείου θητίας, Ch. D. 
7 θείους, 

7 add. τα desunt hie in S.et P.— 79 καὶ ἱεροῦ 098 
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Ῥυμι οὐδ autem manus. impositio designat hier- A 
archicam proteetioneni, qua, tanquam sanctos. fi- 

los , paterno affectu fovet , et statum virtutemque 

sacri ordinis impertitur, adversariasque potestates 

procu! ab illis abigit: simulque docet, sic conse- 

«taiós obire sacras omues ordinis functiones , (3n- 
quam qui sub Deo iilas obeant , quem in omni re 

&uarum actionum duceni. babent. 

Ἧ δὲ τῆς ἱεραρχιχῆς 7? χειρὸς Σπίθεσις ὁμοῦ μὲν 
ἐμφαίνει τὴν τελεταρχικὴν ακέπην, ὑφ᾽ ἧς ὡς παῖ- 
δες ἱερο) περιέπονται πατρικῶς, αὑτοῖς μὲν ἕξιν καὶ 
δύναμιν ἱερατιχὴν δωρουμένης, τὰς ἐναντίας δὲ αὖ- 
τῶν δυνάμεις ἀποῤῥαπιζούσης "δ΄ διδάσχει ὃν ἅμα 
χαὶ πάσας τελεῖν τὰς ἱερατιχὰς ἐνεργείας, ὡς ὑπὸ 

Θεῷ πράττοντας τοὺς τελεσθέντας, καὶ τῶν οἰκείων 

ἐνεργειῶν αὑτὸν ἔχοντας ἐν παντὶ καθηγεμόνα. 

εἰν, 

Porro signum crucis designat omnium simul 
carnalium cupiditatum cessalionein, divingeque vitae 

Wmitadonez , dum constanter intuentur ad Dei 

rilem Jesu vitam ad crucein usque ei mortem, cuim 

summa prorsus ac divina impeccabilitate transa- 

lain, qui pie viventes, tanquam sibi conformes, ad 
imaginem 23$ impeccabiliiaus suz forma crucis 
ἐπί εν! 

Ἢ σταυροειδὴς δὲ σφραγὶς τὴν ἀπασῶν ὁμοῦ τῶν 
 -‎ 7 ὀρέξεων ἀνενεργησίαν, καὶ τὴν θεομίܘܘ ܐܡ

μῆτον ζωὴν, ἀφορῶσαν ἀχλινῶς εἰς τὴν ἀνδριχὴν 
Ἰησοῦ θειοτάτην ζωὴν, ἄχρι σταυροῦ καὶ θανάτου 

μετὰ θεαρχικῆς 15 ἀναμαρτησίας ἐληλνθότος, καὶ 
τοὺς οὕτω ζῶντας, ὡς ὁμοισειδεῖς 79 ἐνσημαίνοντος 
πῇ σταυροειδεῖ τῆς οἰχείας ἀναμαρτησίας εἰχόνι, 

ΕΥ. 

Sacram vero ordinalionum et eorum qui initian- 
"ur promulgationem pontifex proclamat, mysterio 

xeclaranie, Deo charuin sacrorum ordinum colla- 

torem interpretem esse diviaz eleetionis , eumque 

non privata gratia eos qui initiandur ad sacrum 

ordinen promovere, sed afflatu Dei regi in omnibus 

hierarehicis ordinationibus, Hoc modo Moyses, 

eum esset legaliam collator. cieremoniarum , fra- 

Arem suum Áaron, quantumvis Deo charum, sacer- 

dotioque dignum, non pijus ad sacerdotalem or- 
diaem promovit, quam ad id divinitus exeitatus ܕ‎ 

sub summo consecratore. Deo sacerdotalem. conse- 

crationemr pontificaliter celebraret, Quinimo divinus 

Hle ze primus ordinis nostri collator (hoc enim 
munus sibi Jesus benigaissimus in nostri gratiam 

assumpsit) »on semet ipse clarfieavith, ut 
eloquia testantur , sed qui locutus est ad eum : Tu 

ya sucerdos in aternum. secundum ordinem. Melchi- 
sedech i. — Quapropter etiam ipse dum ad 

ordinem sacerdotis discipulos promovebat, tametsi 
wt Deus. consecrationis auctor exsisterei, simul ta- 

men ad sanctissimum suum Patrem et Spiritum 

Dei principalem precipuum sacrosancte consecra- 

1iowis munus referebat, przeipiens discipulis, ut 
eloquia. testantur, ab Jerosolymis ne discederent , 

acd exspectarent. promissionem Patris, quam audi- 

“8, inquit, per 03. meum; quia vos baptizabimini 

Sypirilu. sancto. (uin et princeps apostolorum, 

ama cum coquali sibi ac pontificali decade , 
3d sacrum illum duodenarium discipulorum nume- 

6 

hjlebr.v. ' Psal. cix, 4, £ Act. 1, 4. 

Τὴν ἱερὰν δὲ τῶν τελειώσεων χαὶ τῶν τελουμένων 
ἀνάῤῥησιν ὁ ἱεράρχης ἀναθοῇ, τοῦ μυστηρίου δηλοῦν- 
τὸς, ὡς ὁ φιλόθεος ἱεροτελεστὴς ἐκφαντορικός ἔστι 
«ἧς θεαρχικῆς ἐχλογῆς, οὐχ αὐτὸς ἰδίᾳ χάριτι τοὺς 
πελουµένωυς ἐπὶ τὴν ἱερατικὴν ἄγων» τελείωσιν, 
ἀλλ᾽ ὑπὸ Θεοῦ χινούμενος εἰς πάσας τὰς ἱεραρχικὰς 
ἁγιαστείας. Οὕτω Μωσῆς ὁ νομικῶς ἱερστελεστὴς , 
οὐδὲ ἀδελφὸν ὄντα τὸν ᾿Λαρὼν εἰς ἱερατικὴν τελείων 
σιν ἄγει, καὶ φιλόθεον αὐτὸν εἶναι καὶ ἱερατιχὸν αἰό- 
μένος, ἄχρις οὗ θεόθεν εἰς τοῦτο κινηθεὶς, ὑπὸ τε- 
λετάρχῃ Θεῷ, τὴν ἱερατικὴν τελείωσιν ἱεραρχικῶς ± 
ἐτελεσιούργησεν. ᾿Αλλὰ καὶ ὁ θεαρχικὸς ἡμῶν καὶ 
πρῶτος ἱεροτελεατῆς (ἐγεγόνει γὰρ καὶ τοῦτο δι 
ἡμᾶς ὁ φιλανθρωπότατος Ἰησοῦς) οὐχ ἑαυτὸν ἐδό- 
ἔασεν, ὡς τὰ λόγιά φησιν, ἀλλ᾽ ὁ λαλήσας πρὸς αὖ- 
τόν: Eb ἱερεὺς εἰς τὸν αἰῶνα κατὰ τὴν τάξιν 

Μελχισεδέχ. Διὸ καὶ αὐτὸς ἐπὶ τὴν ἱερατικὴν τε- 
λείωσιν ἄγων τοὺς μαθητὰς, καίπερ ὑπάρχων ὡς θεὸς 
πελετάρχης, ὅμως ἐπὶ τὸν παναγέστατον αὐτοῦ Πα- 
πέρα, καὶ τὸ θεαρχικὸν Πνεῦμα, τὴν τελεταρχικὴν 
ἀνατίθησιν ἱεραρχιχῶς τελεσισυργίαν, παραγγέλλων 
τοῖς μαθηταῖς, ὡς τὰ λόγιά φησιν, ἀπὸ Ἱεροσολύμων 
5 μὴ χωρίζεσθαι, ἀλλὰ περιμένειν τὴν ἐπαγγελίαν: 
τοῦ Πατρὸς, ἣν ἠκούσατά µου, ὅτι ὑμεῖς βαπτι- 
σθήσεσθε ἐν Πνεύματι ἁγίῳ. Καὶ μὴν καὶ αὐτὸς ὁ 
τῶν μαθητῶν χορυφαῖος, μετὰ τῆς ὁμοταγοῦς αὐτῷ κα) 
Ἱεραρχικῆς δεκάδος, εἰς τὴν τοῦ δυοκαιδεχάτου τῶν 
μαθητῶν ἐληλυθὼς ἱερατιχὴν τελείωσιν, ἐπὶ τῇ 
θεαρχίᾳ τὴν ἐκλογὴν εὐλαθῶς καταλέλοιπεν, "Avd- 
δειξον, φῆσας, 6v ἐξελέξω, καὶ τὸν ὑπὸ τοῦ θείου 

VARLE LECTIONES. 

Ἱερατικῆς, 5, ὁ ἀφοριζούσης, M τ παοῶν, 

σαήμι ὦ», D, 
P. D. Cl, 9:34639, ἢ. Ἡ ἑερατικῶς, Οἱν Paulo post pro. ἱερατι 

D. τῶν σωματικῶν, ΟΝ, 5 θεανδρικῆς, 5. "όμοιες 
t», ἱεραρχικήν, Ch. D. δν Ἱερου» 
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κλήρου θειωβῶς ἄνα 
δυοκαιδεκάδος ἱεραρχικὸν ἀριθμὸν εἰσεδέξατο. Περὶ 
δὲ τοῦ θείου κλέρον τοῦ τῷ Mag θειωδῶς ἔπιπε- 
σόντος ἕτεροι " μὲν ἄλλα εἰρήκασιν οὐκ εὐαγῶς, 
ὡς οἶμαι, τὴν ἐμὴν δὲ καὶ αὐτὸς ἔννοιαν ἐρῶ. Δοχεῖ 
γάρ μοι τὰ λόγια κλῆρον ὀνομάσαι θεαρχικόν τι δῶ- 
ρον. ὑποδηλοῦν ἐκείνῳ τῷ ἱεραρχιχῷ χορῷ τὸν ὑπὸ 
τῆς θείας ἐχλογῆς ܗܧܘ‎ Ὑμένον” πλήν γε ὅτι τὸν 

θεῖον ἱεράρχην οὐκ αὐτοχινήτως χρὴ τὰς ἱερα; 
ποιεῖσθα: τελεσιουργίας, ἀλλ’ ὑπὸ Θεῷ χινοῦντε 

ἱεραρχυιῶς καὶ οὐρανίως τελεσιουργεῖν. 
livinus pontifex nequaquam motu proprio 

gosden instincts Dei divinitus celebrare, 

2 
 ܝ
 ܝ

ΡΕ ECCLES. ΠΗΕΠΛΠΟΙ., CAP. V. δ᾽ 

μένον εἰς τὸν τῆς ἁγίας A rum inplendum congregatus, summ: Dlvinitsti 

electionis munus reverenter cessit, cum ait: Os- 

tende quem  elegeris !;  euwque quem — divina 

sors designaverat sacro illi duodenario híer- 
aréhico annumeravit, Cum antem de divina ilia 

sorte, quic divinitus super Matthiam eecidit, alii 

abaliis, meo quidem judicio , non recte diversa 

senserint, meam ipse sententiam exponam. Mihi 

eniw videtur Scriptura sortem. appellare divinum 
illud munus, quo declàrabatur choro hierarchico, 
quisuam divino suffragi electus erat: siquidenr 

sacros ordines conferre debet, sed ut decet poniifirenr 

$ vl. 

Ὁ δὲ πρὸς τῷ τέλει τῆς ἱερατικῆς 
σπασμὴς ἐερὰν ἔμφασιν ἔχει, Πάντ 
τῶν ἱερατικῶν ὄντες τάξεων, ἀλλ 
λέσας ἱερόρχης, ἀσπάζονται τὸν τ' 
γὰρ ἱερατωκαῖς ἕξεσι καὶ δυνάμεσι, καὶ θείᾳ κλήσει, 
καὶ ἁγισστεῖχ, πρὸς ἱερατικὴν τελεσιουρχίαν ἀφί- 
κηται νοῦς ἱερὸς, ἐραστός ἐστι ταῖς ὁμοταγέσι καὶ 
ἱερωτάταις τὸ θεοειδέστατον ἀνηγμένας 
δι χάλλος, ἐρῶν τῶν ὁμοειδῶν νοῶν 8, καὶ πρὸς αὐ- 
τῶν ἱερῶς ἀντερώμενος. Ἔνθεν ὁ πρὸς ἀλλήλους 
Ἱερατικὸς ἀσπασμὸς ἱερουργεῖται, τὴν τῶν ὁμοειδῶν 
^U ἱερὰν χοινωνίαν ὑποδηλῶν , καὶ τὴν ἐπ᾽ ἀλλή- 

λοις ἐραστὴν εὐφροσύνην, ὡς ὁλοκλήρως "" ἀποσώ- 
ζουταν ἱερατικῇ μορφώσει τὸ θευειδέστατον κάλλος, 

γὰρ ὅσοι πάρεισι 
καὶ αὐτὸς ὁ τε- 

Ὅταν Ξσμένον. 

σιν, εἰς 

πελειώσεως &- ξ΄ Porro illa salutatio que sub. finem sacrarum or- 

dinationum adlibevur, sacri qui 

enim 939 qui astaut ex sacris ordi ipse- 

que qui eonsecravit pontifex, ἵνα eonsecratum sa- 

lutant. Cum enim mens saneta sacrosanctis habi- 
tibus et virtutibus, divinaque vocatione ae sancti- 
monia ad saeri ordinis consecrationem pervenerit , 

tum amabilis exsistit zequalibus sanctissimisque or- 
dinibus, et ad maxime deiformem provecta pul- 

chritudinem amat et ipsa mentes sui similes, et 

ab iisdem sancte redamatur. Bine sancta illa anu- 
μπα consalutatio in sacris ordinibus celebratur, quar 

mentium aequalium sacrosanctam insintiat commu- 
nionem ܕ‎ amabilemque mutuam Letitiam , quippe 

qux deiformem maxime venustatem !otius saeri 

€ ordinis conservat. 

$ Vi. 

Ταῦτα μὲν οὖν, ὡς ἔφην, ἐστὶ τὰ χοινὰ τῆς ὅλης 
ἱερατικῆς τελειώσεως. Ὁ δὲ ἱεράρχης ἔκκριτον ἔχει 
τὴν τῶν λογίων ἐπὶ χεφαλῆς ἱερωτάτην ἐπίθεσιν. 

τιδὴ γὰρ ἡ τελειωτικὴ τῆς πάσης ἱερατείας δύ 
γαµις χαὶ ἐπιστήμη τοῖς ἐνθέοις ἱεράρχαις ὑπὸ τῆς 
ϑεαρχικῆς διορεῖται καὶ τελεταρχικῆς ἀγαθότητος, ei 
πότως ἐπὶ τῶν ἱεραρχικῶν κεφαλῶν ἐπιτίθεται τὰ 
θεοπαράδοτα λόγια, τὰ κῶς καὶ ἐπιστημον:- 
κῶς °" ἐκφαντορικὰ πάσης θεολογίας, θεουργίας, (το: 
φανείας, ἱερολογίας, ἱερουργίας, ἐνὶ λόγῳ 5, πάντων 
τῶν θείων καὶ ἱερῶν ἔργων τε καὶ λόγων τῶν ὑπὸ τῆς 
ἀγσθουργοῦ θεαρχίας " τῇ zal" ἡμᾶς ἱεραρχίᾳ δεδω- 
ρηµένων, ὡς τοῦ θεοειδοῦς ἱεράρχου, πάσης μὲ 
ραρχικῆς δυνάμεως ὁλομλῆρωις µεθέξοντος, πασῶν δὲ 
κῶν ἱεραρχικῶν ἱερολογιῶν τε καὶ ἱερουργιῶν τὴν 
ἀληθῆ xa θεοπαράδοτον ἐπιστήμην, οὐχ ἑλλαμφθησο- 
μένου μόνον, ἀλλὰ καὶ ἑτέροις ἀναλογίαις Ἱεραρ. 
καῖς μεταδώσοντης, καὶ τελεσιουριήποντος ἐν 6 
ταις γνώσεσι, καὶ ἀκροτάταις ἀναγωγαῖς, ἱεραρχικῶς 

1 Act, 1, 24. 

1.11 

4 δοθέντης, ἄλλοι, enffragatur 8641, ^ ] 
** Ἱερῶν νοῶν, Cl.  ** subjungit Ἱερως, P. 
Tag D S. 

$ LECTIONES 

Atque Ίππο quidem, uti dixi, eommuuia sunt uai- 

verse sacrorum ordinum collationi, Habet vero 

pontifex peculiarem illam sacratissimam Eloquio- 
rum supra caput impositionem. Cum enim perfecti- 

va quzque sacri ordinis vis alque scientia divivis 
pontificibus a divino principali ordiumque origi- 
nali bonitate concedalur, merito poulificum capiti- 

bus Eloquia divinitus tradita imponuntur, qux eou- 
linent exponuntque scite omnem theologiam, Dei- 

que eum operationem tum appariliouem, sacrum- 

que sermonem εἰ actionem ; unoque verbo, divina 

omnia sgcraque opera ac verba, qui ἃ benefico di« 
vino principatu sacro nostro ordini induHa, ila nt 
pontifex deilormis omnis quidem virtutis hierarehi- 

«$e plane particeps exsistat, omnium vero sacroprine 

cipalium Elequiorum et operationum veri atem di- 

vinitusque traditam scientiam non tantam per illu- 

sirationem. aecepturus sil, verum etian (| alios, 

pro cujusque ad res sacras capacitale, trausfusurus, 

ἱερὰς, S. 33 ἀναγόμενος, 8: γμένος, M. 
τημόνως, Ch. B. M. 5 bsc λόγῳ, ὦ 9 üsooge 
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nec mon perfectissuma πο 8 Lotius pontiieatus A 

munia divinissimis scientiis et sublimissimis anago- 
gis poutificaliter celebraturus. Sacerdotibus autem 
utriusque pedis inclinatio peeuliaris est, pr ordine 

ministrorum, qui unum iantum genu flectit, atque 

lioc situ corporis ἃ pontifice conzecratur. 

S. DIONYSII AREOPAGITJE 816 
ἅπαντα τὰ τῆς ὅλης ἱεραρχίας τελεστικώτατα. Tot 
δὲ ἱερεῦσι τοῖν δυοῖν ποδοῖν ἡ χλίσις ἔχχριτόν ἐστι πα- 
ρὰ τὴν λειτουργιχὴν διαχόσμησιν, ὡς τὸν ἕνα χλινοῦ 
σης ἐχείνης, καὶ τούτῳ τῷ ἱεραρχιχῷ σχήματι τελειου- 

μένης. 

$VHI 
Ac flectio quidem designat subjeetum. accessum 

ejus qui accedit, et subjicit Deo id quo! sanete of- 
fertur. Quoniam vero tres sunt sacris operantium, 

mi &epe diximus, distinctiones, qua per totidem 

sanctissimos rilus ae virtutes, tribus eorum qui 

initiantur ordinibus preesunt, atque salutarem eo« 

rum sub diviuum jugum promovent arcessum, reete p 

ministroeum ordo, ut qui tantum Q4) vim expian- 

di habeat, solummodo eorum qui expiantur aeces- 

sum procurat, eumque divino altari sistit; in quo 
nimirum mentes quo expiantur stpra mundanani 
rationem consecrantur. Sacerdotes vero utrumque 
genn fleciunt, qnod. ii, qui ab iis sancte promoven- 

Ur, non solum expientur, verum etiani prae i 

mis eórum sacriliciis, vita jam anagogice perpur- 
gata, ad contemplandi statum ae veritatem sacerdo- 

taliter perficiantur. Pontifex autein utrumque genu 
flectens supra caput. habet a Deo traditas Scriptu- 

ras, eosque, quos ministeriilis virtus expiavit, et 

sacerdotalis functio illuminavit, ad eorum qme con- 

spexerunt sacrorum pro modulo cujusque scientiam 

pontificio munere provehit, perficitque , 608 qui 

promoventur, ut pro capiu suo toti Deo consc- 

«rentur. 

Ἡ μὲν οὖν χλίσις ἐμφαίνει τὴν ὑποχειμένην προσα- 
γωγὴν τοῦ προσάγοντος, ὑποτιθέντος Θεῷ τὸ ἱερῶς 
προσαγόµενον. Ἐπειδὴ δὲ, ὡς πολλάκις εἰρήκαμεν, αἱ 
τρεῖς τῶν ἱεροτελεστῶν διαχοσμήσεις διὰ τῶν τριῶν 

ελετῶν καὶ δυνάμεων ἐφεοτᾶσι ταῖς τρισὶ ἁγιωτάτων 
τῶν τελουμένων τάξεσι, καὶ τὴν ὑπὸ τὰ θεῖα ζυγὰ σωστι- 
χὴν αὐτῶν ἱερουργοῦσι προσαγωγὴν, εἰκότως ἢ λειτουρ- 
qud τάξις, ὡς µόνον χαθαρτικὴ, τὴν μίαν ἱερουρ 
τῶν χαθαιρομένων προσαγωγὴν ὑπὸ τὸ θεῖον αὐτὴν 
ὑποτιθεῖσα θυσιαστήριον, ὡς ἐν αὐτῷ τῶν χαθαιρομέ- 

ερκοσµέως ἱερουμένων "'. ΟἹ δὲ ἱερεῖς νων νοῶν ὁ 
ἄμφω τὼ πόδε κλένουσιν, ὡς τῶν 
προσαγαµένων οὐ μόνον κεχαθαρµένων, ἀλλὰ καὶ ταῖς 
φανοτάταις αὐτῶν Ἱερουργίαις ἀναγωγιχῶς ἀποχεχα- 
θαρμένης ζωῆς, εἰς θεωρητωὴν ἕξιν καὶ δύναμιν ܐܘܗ‎ 
ρουργικῶς ** ἀποτελεσθέντων. Ὃ δὲ ἱεράρχης, ἄμφω 
τὼ πόδε κλίνων, ἐπὶ χεφαλῆς ἔχει τὰ θεοπαράδοτα 
λόγια, τοὺς ὑπὸ τῆς λειτουργικῆς δυνάμεως ἔκκεχα- 
ζαρμένους, καὶ πρὸς τῆς ἱερουργοῦ meg 
πρὸς τὴν τῶν ἐποπτευθέντων ὑπ᾽ αὐτῶν 
τως αὐτοῖς ἐπιστήμην ἱεραρχιχῶς ἄγων, xal Br αὖ- 
τῆς ἀποτελειῶν "8 τοὺς προσαγομένους, εἰς τὴν κατ’ 
αὐτοὺς ὁλόκληρον ἀφιέρωσιν. 

υτισμένους 
ρῶν ἀναλό- 

ADNOTATIONES ΟΟΠΡΕΠΗ. 

Parte prima ἃ 1 ait. hierarchicam rationem omnem in divina mysteri 
ea tenent. eninLiantque ali's, alque in. eos qui ab illis 

seu saera dividi, et in eos qui 
itiantur. Unde in supplemento ad 411 partem 

S. Thome, quaest. 54, artic. 4, infertur, qnod sint quidam exercentes actiones hierarchieas, et quidam reci- 

pientes. tantum, qui sunt laiei. Unde null S sacramenti dispei iio laicis ex officio competit ; sed quod 
possint baptizare in casu necessitatis, ex divina dispeusatione facium est, ut nulli regenerationis spirita- 
lis facultas deesset. 
 ‎ Ubi ait : Jis quidem qui infantes erant alludit ad Epist. ad. Hebreos, ubi S, Paulus eos qui legaliaܐܐ. $

Moysis acceperant, vocat parvulos *. Lex autem illa, inquit, erat illerum captui accommodata, e per 
μήνας ac liguras ad Christum adducebat, juxta quod ait Apostoli 
« Dupliciter enim (inquit S. Thomas 4-9 quest. 08, arti 
modo, testimonium Christo perhibendo, unde ipse dicit 

Lez piedagogus noster [uit in Christo", 
. 2) homines ordinabat ad Christum. Uno quidem 

Vecesse est impleri. omnia qua scripta. sunt in 
lege. Moysi, et prophetis, et. psalmis de we *; et Joan. v : Si crederetis Moysi, crederetis [orsitan et mihi : de 
me euim ille scripsit P. Ali modo, per nodum cujusdam dispositionis ; dum retrahieus liomines 
idololatria eoncludebat eos sub culur wuius Dei, a quo salvandum erat genus humamum per Cl 

^ cultu 
tum. 

Unde Apostolus ait: Prius autem quas veniret fides, sub lege custodiebamar conclusi in. eem [item quee 
revelanda erat4. » 

Nota autem Dionysium hie distin 
novi legis, 
specu statuis Evangelii, ita lic status est ligura 
ista evacuatur. 

Ibidem 
«Lex ei 
imperfecti, Omue autem perfectuin ad 

re trii 

is el 

plet veterem legem, in quantum supplet illud quod veteri legi deerat, » Plura vide apud sanctum Thoi 
luco citato. 

= llebr. v, 15. ? Luc. xxiv, 4. , 11, 24. 

Perfectiorem. vero wgsteriozum disciplinam sacra Scriptura mostram vocat hierarchiam, 
nova (inquit D. Thomas $-2, quaest, 107, art. 3) comparatur ad veterem, sieut perfectum 

aplet id quod iiperfeeto deest ; et secundum hoc lex uova adim- 

licem hominum statum. Primus est veteris legis, secundus 

rlius ést status gloriz sive patria. Sed sicut primus status est figuralis οἱ imperfeetus. ro- 
jmperfecius respectu status patrie, quo advoniente, 

ete. 
ad 

i 

P joan, v, 46. 4 Gal. m, 20. 

VARLE LECTIONES. 
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511 DE ECCLES HIERARCIL, CAP. Y. — CORDERIE NOTAE ܝܚ‎ 

ΤΝ. ܐܬ‎ quidem hee est sacrosancta summa: Deilatis, ut per prima que sequuntur. ad (ioinissimam 
ejus lucem. edducantur, Ex hoe loro sanctus Thomas 19 parle, quaest, 106, art. 5, in corpore, concludi, 
quod inferiores angeli nunquam illaminent superiores, sed semper ab eis illuminentur, Cujus ratio est, 
quia nimirum ordo continetur sub ordine, sient causa continetur. sub causa. Unde sicut ordinatur causa ad 
causaw (scilicet seennd ad primam), ita ordo ad ordinem. 

Notandum ibidem, quod. ecclesiastica lierarchia eclestem quidem hierarchiam aliqualiter imitelur, sed 
mon perfecte similitudinem ejus assequatur, In celesti enim hierarchia tota ratio ordinis est ex propiuqui- 
tato 0d Deum, et ideo 244] illi qui sunt Deo propinquiores, sunt et gradu subliiniores, et seientia clariores; 
et propter hoc. superiores nunquam ab inferioribus illuminantur : sed in ecclesiastica hierarclifa interduvi 
qui sunt Deo per sanctitatem propinquiores, sunt gradu infimi et seientia nou eminentes, el quidam in uno 

etiam secundum scientiam eminent, et in alio deficiunt; et propter hoc superiores ab inferioribus doceri 
possunt. 

Nota 4, δ 8 οἱ sequent us 3 sancto Dionysio describi saerorum ordinum distinctionem, et eorumdent 
qumerüm, | differentiam et suhordinationem, qu a. sunimo pontifice descendit. Wc antem subordinatio 

contirmatnr ex. Clemente, in Apostolicis constitutionibus libro octavo, capite quadragesimo sexto. Etenim, 
nquit, si zn essct aliqua fex posita, et aliquod diserimen ordinzm, satis erat, nno nomine affectos omnia iila 

ministeria werficere; verum cum a Deo consequentiam. rerum didicerimus, episcapis quidem assignavimus et 
uitribuimus que ad principatum sacerdotii pertinent, presbyteris vero, que ad sacerdotium, deinde diaconis 
qua ad minisirandum utrisque Σ ut pure. el caste fiant que ad religianem pertinent. Neque enim fas est dia- 
tono saerifieiur offerre, aut baptizare, aut benedictionem sive parvam sive magnani faeere, neque presby- 
tero ordinationes clericorum (acere, Siquidem non lieet ordinem invertere, ete., ut ibi Clemeus ct hic Dio- 
uysius § 7 Tatius pronat, Quare ibidem reete infert Turrianus, enm sancii apostoli a Domino didicerint, ut 
apostoliea deetrira testalür, episcopos esse, et diei "Apz:cozte, id est praesides sive principes sacerdolii, 
nuila novi nominis ratio efficere polest, qu iu Ecclesia sacerdotii principatus, qui episcopis convenit, 

et sacerdotum, qui presby:eri, uibus episcopi preesunt. Ergo licet novatores nostri nomina confun- 

dant ad decipieudum, ei novas rationes neminem inveniant, nunquam tanien res et rerum differentias inu 

tare poterunt, 
Nola 2 ibidem tria duntaxat munia episcopi recenser icet ordinum coHarionem, unguenti consecra 

Aionem et altaris henedictionem, eum in. Po»tificali Hontano sex munera seu oflicia episcopo. attribuaptur 
dis verbis : Episcopum opertet judicare, interpretari, consecrare, ordinare, offerre et baptizare, Voluit ni- 

mirum Dionysius hie duntaxat recensere ea munia episcopi qui illi propria sunt, et cum nullo alio ordine 
commuaia τ naim interpretari, offerre et baptizare sacerdotibus quoque ex ollicio competit ; quibus in Pon- 

tificai quinque munera assignantur, seilicet offerre, bene«icere, prwesse, praticare et baytizare. Plura ue 
his vide apud Vasquez in tertiam partem, disp. 226, cap. 10. 
Parte secunda notandum, in coi: tione episcopi a Dionysio tria requiri, scilicet impositionem manus, 

impositionem. libri Evangeliorum, δὲ formam consecrationis, Dispulaul suem. theologi, num impositio 
illa libri Evangeliorum sit materia sacramenti, sieut impositio manus porlifieis, Sed bene ostendit 

Vasquez, quod licet hie cieremouía a tempore apostolorum in consecratione. episcoporum adliberi cou- 
sueveriL, tatneu materiam consecrationis episcoporum nou esse ; quia materia ab eodem adhiberi debel, a 
quo proferri potest forma. ut legitimo ministre; atqui liber Evangeliorum imponitur scapulis vel cerviei 

ceisecrandi, ncn ab episcopis consecratoribus, sed «D uno ex capellauis, ut dieitur in rubrica Pontifica- 
lis, eL ontiquitus fiebat a diaconis (ut expresse tradit Clemens lib. vri Constitutionum in fine. capitis τους 

Aii) qui uon sunt Tuiuistri ordinationis, neque formam proferre possunt: quare won potest 0556 interi 

Ei quamvis in concilio Carthagineisi 1v, cap. 2, pracipiatur wt duo episcopi teueani librum Evangelio 
Tum, et reliqui mauus imponont, lamen cum oppositum sit in usu iu Ecclesia Romaua, et Clemens tradi- 

derit, confieituz, plane ton pertinere ad essent ordinationis, uL liber ab episcopis teneatur. Materiaur. 

autem a legitimo inuistro debere applicari manifestum est, el quideni ab eo a quo {οἱ proferri depet ; 
ut; bene docet Vasquez citatus dispulat. 257, eap. 2, et disputat, 138, cap. ἃ. Quamvis autem Clemens 

loco citato et Diorysius hec memiueriut hujus eieremonia, nenter tamen eorum dicit esse materia 

consecrationis. episcopi, aut per illan* tradi potestatem, sed illius memmerunt, sicul et aliarum curema- 
arum. 
Parte tertia, $ V, ubi ait: Hoc modo Moyses, etc.,alludil ad illud Ecodi xxix, 4 : Et Aaren ac filos ejus 

apylicabis «d. 0x vum tabernuculi testimonii, Cunque laveris patrem cum filiis suis aqua, indues. darun vesii- 
menus. suis, id es2 linen et tunica, et superhumevali et rationati, quod onstringes balteo. Et pones iraram in 

vapite ejus, et laminum saucia auper tiarum, εἰ oleum. unctionis εν super cayut ejus τ aique hoc yia 
«onsecrabitur, etc, Unde patet antiquus ritus consecrandi sacerdotes. 

liidem. Eumque quem devina sors desiguaverat, etc. Sie Numerorum cap.xvirntelligimus tribus Israel 
virgas suas. ini sortes dedisse, ut qui elecuts esset a. Deo, sacerdos declararetur. Sors autem cecidit. super 

Aan jus solius virga turgentibus gemmis ellloruerat. Wa etiant Gedeon divinam soriem petiit, dicen: 

949. Si sulenm [acis per manum meam Jsrael sicut locusms es, ponam hoc vellus laut in area ; si ros iu solu 
vellere [uerd, et in mu. terra siccitas, scium quod per manunt meara, sicul locutus es, liberabis Israel *, ei. 

Kodem modo libro iertio Hegum, cap. xvm, sortes. per Eliani prophetam dau sunt, ui eognoseeretur 
sum ipse an sacerdotes Baal essent veri Dei propbetz, verique sacerdotes. 

Notandum sortes. in triplici esse genere, Aliz enim sunt divisorue, ul quando per eas inquiritur, quid 

oni que tribuendum sit, sive illud sil res posscssa, sive honor, sive pana, sive alia functio, Afle consutu- 
ri, ut quando sortibus inquiriur divinum consilium, ut, sciatur in re dubia quid agendum. Αιρ sunt di- 

vinatoria, uL quando per eas de eventis foturis iuquiritur. ᾿ 3 

Sortes tine demum illicita habentur, cujuscunque tandem generis sint, cum quis aetus humanos (wt nit 

3. Thomas 2-2, quist. 95, art, S, eL opuse, 25. De sortibus) putat sortiri elfeetum suum secundum dispo- 

sii onemdaemonum aui. diemonum iugestiotiem z hac enim est superstitio, Item cum quis eventum ex for- 

1una exspectat ; quod est vitium vanitatis. len in, etiamsi eventum exspectet a Doo, tamen abest ne- 

cessitas £ harc enim est tentato. Dei. ltem cum non adliibeur debita reveren ia, vel eum divina oracula 

convertuntur ad terrena negotia. Denique cum quis siue delecta el peculiari Dci instinetu in. electionibus 

ecelesiusticis. sorte utitur, Augue he sunt quie velanlur. in eap. f*zclesia, De soiidilegiis. Altamen cnur 

D.onysio probanda valde sortes, quacActorum primo divinitus sb apostolis institutw, et a Βου singulare 

τ Jud. vi, 36. 
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lhiüx electione, Liaque sortes divisorim, qux nec cedunt in injuriam tertii ant 
reip. aut Ecclesiz, neque irrogant irreverentiam rebus sacri 
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ut duni liereditas profana datur sortibus ac- 
e€eptis ex libro Evangeliorum , elc.,licitze sunt. natura sua, Consultorise autem et divinatorie nequaquam, 
nisi intercedat inspiratio divin 
liceret, przmnissa oratione, sorte illud dirimere. 
esse, quam in dubitatione humana indicium 

Et 
nae 

, Vel magna. necessitate urgente aliter dubium dirimi nequit, tune enim 
Sic S. August. in psal. xxx dicit, sortes nihil aliud 
voluntatis, 

PARAPHRASIS PACHYMERUE (26). 

81. Hzc de divino mysticoque unguento; creteruni 

modo lempus e t. exponendi ipsosmet sacros ordi- 

mes, ac sorlitiones seu distributiones, Hac autem 

voce utitur, quia quilibet ordo ecclesiasticus sepa- 

ratàm habet ecclesiastiea. ministeria sorte quodam- 

modo sibi attributa, quz praeterire nequit. Virtutes 

autem et actiones uno eodemque sensu accipere li- 

ceat, eum idem valeant: siquidem dicendi sunt 

doetrinaliter expiandi et. illuminandi vim et effica- 

ciam obtinere, Primum enim possumus, ac deinde 

agimus. Liceat quoque aliter distinguere, ac virtu- 
tes quidem accipere pro donis spiritalibus ac meri- 

lis; aetioues vero pro ministeriis ; perfectiones au- 

lem. manifestum est, quod in constitütionibus scu 

ordinationibus accipiemus. S c enim in nosira quo- 
que hierarehia quidquid incompositum et inorna- 
dum est, pure segregabitur, reclus autem ordo et 

ornatus demonstrabitur. Quoniam vero in omni hier- 

archia. triplex est distinctio, sicut pulchre, ut exi- 

Stimo, jampridem ostendimus : siquidem omuis 
functio hierarchica dividitur in ipsas initiationes et 

mystas, εἰ eos qui iniLiantur. 
$ ΙΙ. ftaque ccelestis quidem hierarchia 843 pro 

initiatione habet quam maxime inmmaterialem re- 

rum divinarum intelligentiam , quantusque dari 

potest, di: Lationis statum ; pro mystis vero 

primas illas essentias ܐ‎ h:e enim ad inferiores di- 

vina munera benefice derivamt; inferiores autem 
viriutes sunt ille qui initiantur οἱ consecrantur. 

Post eclestem] vero illam, nostram hanc hierar. 

chiam divina honitas constiluens, quandoquidem 

infantes eramus, legalem. hierarehiam indulsit, im- 

becillioribus nostris ocuiis luinen illis proportiona- 

1um per ohscuras quasdam imagines affundeus, quie 
non ila. dijudicatu facilem intelligentiam habeb; 

Quoniam vero dixit, omnem | hierarchiam habere 
initiationem, el mystas, eL initialos, ad legalem 
eiltnn. veniens istiusmodi Lriadem ostendere cupit. 
luitiatio itaque huic est, a typis ad spiritalem cal- 

ium traductio, quemadniodum etiam Theologus ille 

Gregorius asseverat : manuduetores vero ad hanc, 
sive mystic sunt, qui a Moyse, primo doctore ac du- 

ctore, edocti sunt tabernaculum: illud non manu fa- 

etum, secundum quod illau legalem hierarchiam. 
describens, legalia illa (guras seu imagines appella- 
bat : audivit enim τ Oninia. facies secundum exem- 
plur quod tibi monstratum est in utonte *. Tuitiati ve- 

* Exod. xxv, 40, 

(26) Vide Sehelia §, Maximi toni. ܐܠܕ‎ eap. 5 

A ἢ. Ταῦτα τὰ περὶ τοῦ θείου καὶ μυστικοῦ μύρου. 
καιρὸς δ' ἂν εἴη λοιπὸν μετὰ ταῦτα ἐχθέσθαι τὰς ἱερα- 

ς καὶ ἀποχληρώσεις. To διὰ τὸ 
ἑκάστην τάξιν ἱερατικὴν ἀφορισμένως 
πείας ὑπηρεσί 
θῆναι οὐ δύναται. Δυνάμεις δὲ καὶ ἐνεργείας ἕνι μὲν λα- 
δεῖν ἐφ' ἑνὸς νοήματος, ὡς ταὐτοδυνάμους᾽ τὴν γὰρ τοῦ 
καθαίρειν καὶ φωτίζειν διδασχαλικῶς ἐνέργειαν 
χαὶ δύναμιν. Πρῶτον γὰρ δυνάμεθα, χαὶ οὕτως 
μεν, Ἔστι δὲ καὶ ἑτέρως διαστείλασθαι, καὶ δυνά; 
ἐχλαβέσθαι τὰς πνευματιχὰς δωρεὰς καὶ ἀξίας' ἔνερ- 

πρόδηλον ὡς 
ἐπὶ τῶν καταστάσεων, ἤγουν χειροτονιῶν ἐχχηψόμε- 
θα. ἐς καθ’ ἡμᾶς ἱεραρχίας τὸ μὲν 
ἄτακτον καὶ ἀχόσμητον ἀμιγῶς διασταλήσεται, τὸ δὲ 
εὔτακτον καὶ κόσμιον ἀναφανήσεται. "Ὅτι τοίνυν καὶ 

πάσης ἱεραρχίας ἡ τριαδιχὴ διαίρεσίς ἐστι, κα- 
λῶς καὶ πρώην, ὡς οἶμαι͵ παρεδηλώσαμεν " διαιρεῖ- 
παι γὰρ πᾶσα ἱεραρχικὴ πραγματεία εἰς αὑτὰς 

δὴ τὰς τελετὰς, εἰς τοὺς μύστας, καὶ εἰς τοὺς μυου- 
μένους. 

Οὕτω γὰρ καὶ ἐπὶ 

Οὐκοῦν ἡܛ ܐܐ. ‏ 
τὴν τῶν θείων ἀὐλοτάτην νόησιν, καὶ τὴν, ὡς ἐφικτὸν,‏ 
θεομίμητον ἕξιν" μύστας τρωτίστας οὐσίας *‏ 
αὗται γὰρ πρὸς τοὺς ὑποθεθην.‏ ς ἀγαθοειδῶς τὰς θείας 

ρειμέναι δυνάμεις 
ν τὴν οὐρα- 

ν ἡ ἀγαθότης 

ἱεραρχίαν ταῖς ἀσθενέσιν ἡμῶν ὄψετιν ἔπι- 
ων ἀμυδρῶν εἰκό- λάμπουσα τὸ ἀνάλογον φῶς δι 

νων, καὶ οὐχ εὐδιάκριτον ἐχόντων τὴν θεωρίαν. Ἔπει- 
δήπερ εἴπεν, ὅτι λετὴν ἔχει, καὶ μύ- 
στας, xal μυουμένους, ἐλθὼν ἐτὰ τὴν νομικὴν ἵερουρ- 

τὴν τοιαύτην τριάδα. Teeth τίαν, Bo 
ἀπὸ τῶν τύπων € 

p καθὼς καὶ ὁ Θεολόγος 
Γρηγόριος” χειραγωγοὶ δὲ πρὸς ταύτην, ἤγουν 

ag τοῦ πρώτου μύστου xa dy 
τον ἐχείνην σκηνὴν, 

y πνεὺ- μὲν οὖν ταῦ 

μύσται, οἱ ὑπὸ Mox 
μόνος μυηϑέντες τὴν ἀχτιροτι 
πρὸς ἣν ἱερογραφῶν τὴν κατὰ νόμον ἱεραρχίαν, εἰκό- 
να τὰ κατὰ νόμον ἐχάλει " ἤχους γάρ' Πάντα ποιή- 

τὸν δειχθέντα σοι ἓν τῷ 
ς ἐπὶ τε 

σεις κατὰ τὸν τύπον 

D ὄρει. Προταλούμενοι δὲ εἶεν ἂν, οἱ ἀπὸ ταύτη 

λεωτέραν ἀναγόμενοι μύησιν, ἣν καὶ ἀποπλήρωσιν 
τῆς πρώτης καὶ ἱερὰν λῆξιν αἱ Γραφαὶ λέγουσι. καθὸ 

Eccles, hier, 
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πληρωτὴς νόμου,οὐ καταλυτὴς ὁ Κύριος λέγέται" A ro eranl, qui ab bac ad perfectiorem disciplinamܡܘܐ ‏ 
ὥσπερ καὶ ὁ ἐπὶ σχιάσµατι εἰκόνος ἐπιτιθεὶς πολλά- 
χις τὰ χρώματα γραφεὺς, πληρωτῆς τῆς εἰκόνος, oU 

χαταλυτὴς λέγοιτ᾽ ἄν. Εἰ δὲ δεῖ Παύλῳ πείθεσθαι πρὸς 
Ἑδραίους γράφοντι, ἔστι τι μέσον τῆς οὐρανίας ἐκεί- 
νης καὶ τῆς κατὰ νόμον λατρείας, ἢ καθ᾽ ἡμᾶς ἱεραρ- 
χία, τῇ μὲν οὐρανίᾳ κοινωνοῦσα, ὅτι καὶ αὐτὴ νοηταῖς 
θεωρίαις χρῆται - τῇ δὲ κατὰ νόμον, ὅτι καὶ αὑτὴ ὡς 
ἔχείνη αἰσθητοῖς συμθόλοις ποικΏλεται. 

traducebantur, quam Οἱ implelionem primze saeram- 

que sortem Scripturz vocant, secundum quod etiam 
Dominus adimpletor legis, et non solutor dieitur t. 

Quemadmodum etiam pictor, qui dum umbrze ima- 

ginis s:pe colores addit, dicetur illam adimplere, 
et nequaquam solvere. Si vero Paulo credendum est 
au Hebraeos scribenti, medium quid inter celestem 
illum et legalem cultum nostra est hierarchia ; qux 

eum celesti quidem communicat, quod spiritalibus utatur contemplationibus; cum legali vero, quod ut 

illa qnoque sensilibus signis variegetur. 
8 TIL. Ἔχει δὲ καὶ αὐτὴ τὸ τρισσὸν τῆς ἱεραρχικῆς 

διαιρέσεως, διαιρουµένη efe τε τὰς τελετὰς καὶ εἰς 
τοὺς ὑπηρέτας τῶν θείων, καὶ ἱερεῖς, καὶ τρίτους εἰς 

προσαγοµένους ὑπ᾽ αὐτῶν εἰς τὰ ἱερά. Ἑκάστη 
τῶν τριττῶς πάλιν διήρηται. Τῶν γοῦν τελετῶν δὲ το 

πρώτη ἡ κάβαρσις * δευτέρα τῶν καθαρθέντων ὁ φω- 
τισμός ” καὶ τρίτη ἡ συμπληρωτικὴ τῶν προτέρων 
πελείωσις. Πάλιν, ἡ τῶν ἱερουργῶν διακόσµήσις πρώ- 
τως καθαίρει, εἶτα φωτίζει, καὶ ἔπειτα τελειοῖ. Οἱ 
διάκονοι χαθαίρουσιν, οἱ πρεσθύτεροι φωτίζουσι, xa 
οἱ ἐπίσχοποι τελειοῦσι. Τῶν δὲ τελουμένων οἱ πρῶτοι 
καθαίρονται διὰ κατηχήσεων, οἱ δεύτεροι φωτίζονται 
διὰ τοῦ βαπτίσματος, καὶ οἱ τρίτοι «τελειοῦνται τὴν 
τελειωτικὴν ἐπιστήμην λαμθάνοντες, ὧν ἐν τῷ φω- 
τισμῷ θεωροὶ ἐγεγόνεισαν, ἐν μετουσίᾳ τῆς θείας 

fag γινόμενοι, Τὸ οὖν τριττὸν τῆς τῶν 
λετῶν ἱερουργίας ὑ μνεῖται" τὸ γὰρθεξον βάπτισμα à 
δείχθη καὶ κάβαρσις xai φωτισμός " ἡ δὲ κοινωνία 
τῆς μεταλήψεως, καὶ ἡ τοῦ μύρου τελετὴ, τῆς τελειω- 
τικῆς γνώσεως καὶ ἐπιστήμης εἴεν γνωρίσματα, δι᾽ 
ἧς Ἱερώς ἡ πρὸς τὸν Θεὸν κοινωνία τελεσιουργεῖται, 

81V. Νὸν δὲ περὶ τῆς ἱερατικῆς λεχτέον διαχοσµή- 
σεως, χαὶ ταύτης διαιρουμένης τριχῶς, εἰς κάθαρσιν, 
εἰς φωτισμὸν, εἰς τελείωσιν " νόμος ἐστὶν οὗτος ἀπά- 
σης ἱεραρχίας πανίερος, τὸ διὰ τῶν πρώτων τὰ δεύ- 
τερα ἀνάγεσθαι. Ἢ γὰρ οὐ τοῦτο βλέπομεν, καὶ ἐπὶ 
πὰ αἰσθητὰ ταῦτα καὶ ὁρατά; (ταῦτα γὰρ στοιχεῖα χα- 

) ὡς ἐπὶ τοῦ ὑέλου ἔστιν ἰδεῖν τὸ φῶς δεχομένου, 
καὶ οὕτω φωτίζοντος καὶ ἐπὶ τοῦ πυρὸς, ὅπερ xai 
πρότερον τῆς εὐχαταπρήστου ὕλης ἐπιδράττεται, χαὶ 
διὰ ταύτης τὰς ἀνεπιτηδείους πρὸς μετουσίαν αὐτοῦ 
φύσεις ἐκπυροῖ. Διὰ τοῦτο καὶ πάσης εὐχοσμίας, κἂν 
τὴν οὐρανίαν 
ἡ ἵδρυσις εἰς τοὺς πρώτους ἐνδίδωσιν, ὥστε ἰέναι τὰς 
θείας ἀχτῖνας, καὶ διὰ τούτων καὶ τοῖς ὑφειμένοις 
ἐπιφαίνεται. 

$ V. Τούτων τῶν πρώτων ἐστὶ τὸ τοῖς δευτέροις ἀφθό- 
᾿ αδιδόνα! ὧν αὐτοὶ μετέσχον. Οὐχοῦν ἡ θεία τῶν 
Ἱεραρχῶν τάξις πρώτη ἐστὶ καὶ ἀκροτάτη, καὶ ἐσχάτη ἢ 
αὐτῇ "πρώτη, ὅτι ἓξ ἐχείνης τοῖς ἄλλοις μεταδίδονται τὰ 

~ ἐσχάτη, ὅτι εἰς αὐτὴν ἀποτελευτᾷ. πᾶσα ἱερα- 
τικὴ διακόσµησι 
 ܝ

"Ὥσπερ γὰρ πᾶσα ἱεραρχία εἰς τὸν 
Σωτῆρα ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν ἀπηπληροῦται, ὁ πρώ- 
πιστος γὰρ ἱεράρχης οὗτός ν΄ οὕτω xal ἑκάστη 
Ἱεραρχία εἰς τὸν οἰκεῖον ἱεράρχην τὴν ἀναφορὰν ἔχ: 
ὡς αὐτοῦ διὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν ταγμάτων πάντα ἐνερ- 

* Mattb. v, 17. 

Pergot, Gu. Ul 

$ III. Habet autem etiam ipsa triplicem lianc hie- 
rarchieam distinctionem, divisa in mysteria, et in 
divinorum mysteriorum administros ac sacerdotes, 
eL in tertios illos qui ab his ad sacra promoventur, 
Quilibet autem horum functio denuo tripliciter di- 
viditur. Initiationum itaque prima est expiatio, se- 
cunda, expiatorum illuminalio, et tertia, qua 
priores complet perfectio, ltem ordo initiantium 
primum expiat, dejnde illuminat, ac postea perficit; 
Giaconi expiant, sacerdotes illuminant, 2/5/, epi- 
scopi perficiunt. Eorum autem qui initiantur , 
primi expiantur per catechesin, secundi illuminan- 
lur per baptismum, et terlii perficiuntur, cum per- 
fectivam scientiam accipiunt eorum qua in ba- 
ptismo conspexerunt, divinz eucharistiae participes 
electi. Triplex itaque sacramentorum sacra functio 
celebratur; mam divinus baptismus oslensus est 
esse expiatio eL illuminatio, communionis autem 
participatio et unguenti mysteriorum notiones sunt 
perfective cognitionis alque scientix, qua sacro- 
sancte divina eommunio celebratur. 

$1V. Nunc autem de ecclesiastico ordine dicen- 
dum est, qui eum etiam trifariam, in expiationem, 
ilumiuationem, perfectionem dividatur ; lex 6 
Sacrosancta esl omu:s hierarehiz, ut per prima 
secunda adducantur. Annon etiam illud in rebus 
sensibilibus et. aspeetabilibus videmus? (hac enim 
elementa voeat) ut in viwo perspicere licet, quod 
solem recipit, atque hoc modo illuminat; et in 
igne, qui prius ad materiam, qux faeile comburi 
pote:t, accedit, et per hanc etiam minus aptas ad 
eum recipiendum naturas exurit. llcirco quoque 

; κἂν τὴν καθ᾽ ἡμᾶς, ἡ ἀρχὴ καὶ Ὁ omnis recie ordinationis, sive coelestem sive no- 
stram dixeris, priucipium ac sedes in primos or- 
diues divinos suos radios emillil, atque per hos 
quoque inferioribus collucet. 

ΦΥ. Horum primorum est, posterioribus sine 
invidia communicare illa quorum ipsi sunt parti- 
cipes. Itaque divinus ordo ponüficum idem est et 

primus et supremus, et ultimus $ primus, quoniaue 

ex 60 czleris qua propria sunt donantur ; ullimus, 

quoniam in ipsum omnis ecclesiasticus ordo desinit 

Quemadmodum enim hierarchia omnis in Salvatore 

nostro Jesu Christo consunimatur, ut. qui priuu 
lierarcha est; sic etiam quielibet hierarchia ir 

proprium suum hierarcham refertur, ut. qui omni 

11 
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per ordines sibi subditos operetur, quibus prabuit 
potestatem hxc agendi (ὀλότητας enim vocat omnes 

ordines, uti paulo post explicat); attamen precipue 
pontifici, ut ipsemet peragat, et non per aliorum 

ministerium, attributa est unguenti sanctificatio, et 

altaris consecratio, el ecclesiasticorum ordinatio, 

que etiam perfectionis effecirices imagines diving 
potestatis vocavit : hze enim sunt quee divinissima 

quaque symbola perficiunt. Nisi enim sit unguentum, 
misi sit altare, nisi sit 9/45 summus sacerdos, 

nihil etiam quod sit muneris sacerdotalis perficie- 
iur. Deinde, ac si quis objiceret, quomodo etiam 

baptisma per sacerdotes conferri possit, ait, neque 
hoc etiam perfecte ver se sacerdotem operari ; nain 

et antistite opus erit, ut unguento inungal baptiza« 

tum, siquidem hzc antiqua erat consuetudo. Quo- 

modo autem etiam divina communio fiet non exsi- 
stente allari? Ubi erit sacerdos, nisi episcopus 

ipsum ordinaverit? Recte itaque diximus, tria hzc 
auysteria virlules. esse perfectivas, et singulariler 
episcopo attribui, id est particulariter, et semel 
simpliciter, non autem secundum quid 80 partia- 

liter. 

8 VI. Quoniam divisit ecclesiastieum ordinem in 
perficientem, in illuminantem, in expiantem, modo 

vadit quid euique ordini sit proprium. Ordo itaquc 
episcopalis perficiendi vi pollet, et perficiens et 
perfeetus, ac disciplinas, habitusque, ac virlutes 

sacrorum conferens. Ordo vero sacerdotum, sive 
presbyterorum, illuminandi munus obtinet, ad sa- 
crorum conspectum manuducens eos qui initiantur, 

dum saeris quidem ipse operatur, et per manus 

sacerdotum propria divinitatis opera exhibet : ve- 

rum eos qui divinarum rerum scientiam adipiscendi 
desiderio tenentur, ad episcopum transmittit. Mini- 

strorum vero, id est diaconorum, ordo est expia- 

torius, et discrelor bonarum et malarum, sive. per- 
Sonarum sive rerum; discernunt enim etian tam. 
personas aecedentium, quam virtules rerum, et 

qualia bona sint et qualia prava. Unde et ipsi quo- 
que vetus vestimentum deponunt, quod veteris 

amalitie symbolum refert, abluunique et sistunt, 

εἰ adducunt eum qui ad baptismum accedit ; siqui- 
dem 11:60 omnia virtutis et ordinis sunt expianlis. 
Docent enim iilos, ut rebus obscuris renuntiantes, 

ad ea qua illuminant adducantur. Adducit itaque 
expiatos, expiat imperfectos, fovet. instilulionibus, 

secernit sacros a profanis, fores custodit, Diaconi 
euim iunc fores habebant, nunc vero eas tenent 

subdiaconi. Lex itaque ecclesiastica diaconos fori- 

bus pra(cit, insinuaus qualis et. quali futurus sit 
ad saera introitus, et virtutibus istis expialricibus, 

ipsis, inquam, diaconis ad sacrorum aspectum in- 
iroducendi inunus committens, et per eosdem ad- 

millens illos quos ipsi sacrorum aspectu dignos 
judicaverint. 

2446 Summatim vero omnia repetendo ait, pon- 
lilizem quidem perficere, sacerdotem autem. illumi- 
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A Ὑοῦντος, οἷς καὶ παρέσχε τὴν δύναμιν τοῦ ταῦτα ἐνερ. 
γεῖν (ὁλότητας γὰρ πάσας τὰς τάξεις φησὶν, ὡς εὐθὺς 
ἐπεξηγεῖται)" τέως δὲ ὅμως ἐξαιρέτως τῷ ἱεράρχῃ 
πρὸς αὐτουργίαν, καὶ οὐ διὰ τῆς ἑτέρων ὑπουργίας, 
ἀποχεχλήρωται ὁ τοῦ μύρου ἁγιασμὸς, ἡ τοῦ θυσια- 
στηρίου χαθιέρωσις, καὶ ἡ τῶν ἱερατιχῶν χειροτονία, 
ἄτινα καὶ τελεσιουργοὺς εἰχόνας τῆς θείας δυνάμεως 
ἀπεχάλεσεν " αὐταὶ γάρ εἰσιν αἱ ἀποτελειοῦσαι πάντα 

τὰ θειότατα σύμβολα. ΕἸ γὰρ μὴ μύρον, εἰ μὴ θυσια- 
στήριον, εἰ μὴ ἀρχιερεὺς, οὐκ ἄν τι ἱερατιχὸν ἐνεργη- 
θήσεται. Εἶτα ὥσπερ τινὸς ἀνθυποφέροντος, ὅτι χαὶ 
πῶς βάπτισμα διὰ τῶν ἱερέων τελεῖται, φησὶν, ὅτι 
οὐδὲ τοῦτο τελείως ἐνεργεῖ ὁ πρεαθύτερος " χρεία γὰρ 
τοῦ ἀρχιερέως ἔσται, εἰς τὸ χρῖσαι τῷ μύρῳ τὸν βα- 
πτισθέντα " αὕτη γὰρ ἦν ἡ ἀρχαία συνήθεια. Πῶς δὲ 

Β καὶ f θεία κοινωνία γενήσεται, μὴ θυσιαστηρίου ὄντος: 
Ποῦ δὲ ἔσται ὁ ἱερεὺς, εἰ μὴ ἀρχιερεὺς αὐτὸν χειρο- 
τονήσει ; Καλῶς ἄρα ἐλέγομεν, ὅτι ταῦτα τὰ τρία μυ- 
στήρια τελεσιουργικαὶ δυνάμεις εἰσὶ, καὶ ἐνιαίως τῷ 
ἀρχιερεῖ ἀπεχληρώθησαν, τοῦτ' ἔστι μονομερῶς xal 
ἀπαξαπλῶς, καὶ οὐ κατά 3 καὶ μεριχῶς. 

$ VI. Ἐπεὶ διεῖλε τὴν ἱερατιχὴν διαχόσμησιν εἰς 
πελειωτιχὴν, εἰς φωτιστικὴν, εἰς καβαρτικὴν, ἔδη 
δίδωσι τὸ οἰκεῖον ἐχάστῃ τάξει, Ἡ γοῦν ἀρχιερατικὴ 
πὴν τελειωτιχὴν ἔχει δύναμιν, τελεσιουργοῦσα τὰ τε- 
λεσιουργὰ, καὶ διδάσχουσα τὰς ἐπιστήμας τῶν ἱερῶν, 
xa τὰς ἕξεις, καὶ τὰς δυνάμεις " ἡ δὲ τῶν 

ἤγουν τῶν πρεσθυτέρων, τάξιν τὴν φωτιστικὴν ἔχει, 
χειραγωγοῦσα εἰς τὰς ἐποψίας τοὺς πελουµένους, 
δρῶσα μὲν χαὶ αὐτὴ, καὶ τὰς θεουργίας 
διὰ τῆς ἰδίας τῶν ἱερῶν μεταχειρίσεως, τοὺς δὲ τῆς 
ἐπιστήμης τῶν ἱερουργιῶν ἐφιεμένους τῷ ἱεράρχῃ 
παραπέμπουσα. Ἢ δὲ τῶν λειτουργῶν, δηλαδὴ τῶν 
διακόνων τάξις, καθα διακριτικὴ τῶν 
χαλῶν χαὶ τῶν χειρόνων, εἴτε προσώπων, εἴτε μὴν 
xal πραγμάτων * διαχρίνουσι γὰρ καὶ 
τῶν πρόσωπα, καὶ τὰς τῶν πραγμι 
ποῖα καλὰ καὶ ποῖα 'χείρονα. Ὅθεν αὐτοί εἰσι καὶ οἱ 
ἀπογυμνοῦντες τῆς παλαιᾶς ἐσθῆτος, τῆς ἐχούσης 
αύμθολον τῆς παλαιᾶς χαχίας " καὶ οἱ ὑπολύοντες, καὶ 
Ἰστῶντες, xal μετάγοντες τὸν τῷ βαπτίσματι προσερ 
χόμενον ταῦτα γὰρ πάντα, τῆς καθαρτικῆς εἰσιν 
ἐνεργείας καὶ τάξεως. Ἐχδιδάσκουσι γὰρ αὐτοὺς, ἵνα, 

ἱερέων, 

ποδειχνῦσα. 

ν προσιόν- 
ν δυνάμεις, 

p 
ἀποταξάμενοι τὰ ἀλαμπῇ, χαταχθῶσιν ἐπὶ τὰ φωτι- 

᾿Ανάγει γοῦν τοὺς κεκαθαρµένους, ἀποκαθαί-ܘܕ ܡܘ. ‏ 
ρει τοὺς ἀτελέστους, μαιεύεται ταῖς διδασκαλίας,‏ 
ἀποδιαστέλλει τῶν ἀνιέρων τρὺς ἱεροὺς, τὰς πύλας‏ 

άκονοι γὰρ τότε τὰς πύλας εἶχον, νῦν‏ ἐπιτηρεῖ, ΟἹ δν 
δὲ οἱ ὑποδιάχονοι, Ἐφίστησι τοίνυν τοὺς διακόνους 
ταῖς πύλαις ἡ ἀρχιερατικὴ νοµοθεσία, αἰνιασομένη 
ὁποία καὶ ὁποίῳ ἔσται ἡ πρὸς τὰ ἱερὰ εἴσοδος, καὶ 
ἐγχειρίζουσα ταῖς χαθαρτικαῖς δυνάμεσιν αὐτοῖς δὴ 
τοῖς διακόνοις τὴν ἐπὶ τὰς ἱερὰς ἐπονίας προσαγω- 
γὴν, καὶ διὰ τούτων αὐτῶν εἰσδεχομένη, εἴπερ μαρτυ- 
ρηθεῖεν, παρ᾽ αὐτῶν δηλαδὴ τῆς ἐποψίας ἄξιοι. 

Ἀνακεφαλαιούμενος δὲ τὰ πάντα φησὶν, ὅτι ὁ μὲν 
εἰοῖ, ὁ δὲ ἱερεὺς φωτίζει, ὁ δὲ διάκονος 
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καθαίρει καὶ διακρίνει τὸν πιστὸν καὶ τὸν ἄπιστον, 
τὸν ἄξιον καὶ τὸν ἀνάξιον, ὅπερ ἰδίως ἔχουσιν οἱ ὑπο- 
διάχονοι. Τέως δὲ ὁ μὲν ἐπίσχοπος, καὶ τὰ τῶν ὑφει- 
μένων ποιεῖ, οὐ μὴν οἱ ἱερεῖς τὰ τῶν ἐπισκόπων " καὶ 
bx τούτου σημειωθείη, ὡς ἔχαστον οὐ χρὴ κατατολμᾷν 
τῶν μειζόνων. Αἱ δὲ θειότεραι δυνάμεις xal τὰ τῶν 
ἡττόνων ἔχουσι, x 
most ἀλλ᾽ 
ἱερατικαὶ διακοσμήσεις, δεικνύεται καὶ 

x ἠδύνατο πάντα ποιεῖν ὁ ἐπίσκο- 
ἐπειδὴ θείων εἰσὶν εἰκόνες ἐνεργειῶν αἱ 

ἐν ταύταις τὸ 
εὔχοσμον καὶ ἀσύγχυτον. Πῶς δὲ χατὰ τὴν τάξιν τῶν 
θείων τὰ ἡμέτερα γίνονται, λέγει. Ὡς ἐπειδὴ ἡ θεαρ- 
χία τοὺς ἐν οἷς ἂν ἐγγένηται νόας, εἴτε ἀγγελιχοὺς, 
εἴτε καὶ ἀνθρωπίνους, πρῶτον καθαίρει, εἶτα φωτίζει, 

οἵ, καὶ ἔστιν ἀεὶ ἀπαράλλακτος καὶ 
ἐπὶ πᾶσιν d τοιαύτη τάξις, xol οὐ μεταπίπτει ποτὲ 
πρὸς ἀλλοίαν χατάστασιν. Πῶς γὰρ φωτισθήσεται ὁ 
μὴ καθαρθείς; καὶ πῶς 

πάξιν ἀπαράλλαχτον 
ἱεραρχία, διαιρεῖ ἑαντὴν εἰς 

διαχεκριµένας τάξεις τε καὶ δυνάμεις" καὶ τὸ χρεῖτ- 
του αὐτὴ παρ᾽ ἑαυτῇ παρακατασχοῦσα, τὸ καθαίρειν 
καὶ τὸ φωτίζειν τοῖς ἑτέροις κατὰ τάξιν ἀπέδωκεν. 

 ‎ ἐπειδὴ κανῶς ἐῤῥέθη, φέρε τὰςܬܬ(
ἱερωτάτας αὐτῶν τελεώσεις ἐπυπτεύσωμεν. 
vieteris secundum cujusque ordinem commisit. Sed 
ttiam eorum conscerationes consideremus. 

τούτων 

IL. Μυστήριον. 
Ὁ μὲν ἱεράρχης, προσαγόμενος εἰς τὸ χειροτονη- 

θῆναι, ἄμφω τὼ πόδε χλίνας, ἐτὸ κεφαλῆς 
χαὶ ἱερὰ Εὐαγγὲ ir, καὶ τὴν τοῦ χειροτονοῦντος 
χεῖρα, καὶ διὰ τῶν παναγεστάτων εὐχῶν ἀποτε 

Ὃ δὲ 

τὴν τοῦ χειρυτονοῦντος δεξιὰν 

ιοῦ- 
ται ερεὺς καὶ αὐτὸς ἄμφω κλίνει τὼ πόδε, καὶ 

ἐπὶ χεφαλῆς ἔχει, 
εὐχαῖς ἁγιάζεται. Ὁ οὕτω καὶ αὐτὸς ταῖς i 

δὲ διάκονο. oiv χλίνας, ¢ ἕνα 
καὶ αὐτὸς τὴν τοῦ χειρητονοῦντος δεξι 
ται ταῖς τῶν λειτουργῶν ἐπικλήσεσι, δηλονότι 

ομέναις αἰτήσεσι, συννοι 
χαῖς. Κὶ 

ἱεροῦ θυσιαστηρίου χειροτονεῖσθαι καὶ 

8 υμένου ἔξωθεν καὶ ταὶ 
ἴς τρισίν ἐστι τὸ 

1 
ἀνάῤῥησις, 

εωτικὸς ἀσπασμός. “Ὅρα δὲ ὅτι πάντας λέγει 
καὶ ἡ τοῦ ὀνόματος 

ρατείῳ τὸν χειροτονούμενον ἀσπάζεσθαι. 

ΠΠ. Θεωρία. 
Εἰς θεωρίαν εἰσθάλλων τῶν τελουμένων, 

πρῶτον τὰ κουνὰ τοῖς τρισὶ καὶ τὰ ἴδια ἑκάστῳ ἀπα- 
pi uicta. Κοινὰ τοῦν ἡ ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου χειρο- 

ραγὶς, ἡ τοῦ ὀνόματος ἀνάῤ- τονία, ἡ σταυροειδὴς σῷ 
ῥησις, καὶ ὁ τελ τωτικὸς ἀσπασμός᾽ ἰδίως δὲ τοῖς μὲν 
ἱεράρχαις ἐπιτίθεται τὸ ἱερὸν Εὐαγγέλιον - τοῖς 

ρεῦσι τὸ κλίνειν ἐστὶ καὶ ἀμφοτέρους τοὺς πόδι 
τοῖς δὲ λειτουργοῖς τὸ κλίνειν τὸν ἕτερον. 

ξ ll. Λέγομεν οὖν πρῶτον περὶ τῆς χοινῆς πρὸς 
τὸ ἅγιον θυσιαστέριον προπαγω" 
σεως " αἱ à 

a ὃ 
2t 

ὑποπτώ- 

ὁλικῶς ἄνα- 
las ζωὴν, ὁμοειδῇ 

ναι τῷ παναγεσ 

V. — PARAPHR. PACHYMERJE. 596 
A nate, diaconum vero expiare, ac segregare fldelem 

ab infideli, eL dignum ab indigno, quod proprium 
est subdiaconorum. Interim episcopus etiam potest 
Obire munera inferiorum, non. lamen sacerdos ea 
qua sunl episcoporum ; ex quo significatur, quo- 
modo nemo debeat majora se praesumere seu atten- 
lare. Caeterum virtutes quidem illa: superiores ea 
qui inferiorum sunt, habent, et episcopus polest 
omnia. Quoniau tamen ecclesiasticz descriptiones 
divinarum imagines sunt actionum, in illis ipsis 
quoque rectus ordo distinctioque ostenditur. Deni- 
que refert, quomodo hzc nostratia quoque secun- 
dum ordinem divinum fiant. Quippe cum illa summa 
Deitas mentes eas quibus se insinuat, sive angeli. 
cas sive humanas, primum expiet, deinde illumi- 
net, atque exinde perficiat, ordo hic etiam semper 
est inviolátus, et in omnibus servatur, nec unquam 
jnvertitur aut in alium transmutatur, Quoniodo enin 
illuminabitur is qui non est expiatus? et quomode 
perficietur qui non est illuminatus? Idcirco cum 
hierarchia nostra sciat, istiusmodi ordinem esse 
nvariatum, semetipsam disünguit in diversos or- 
dines ae virtutes ; el quod. potissimum est, per se- 
welipsam exsequens, illuuiuandi et expiandi munus 

quoniam de liis satis dicium. est, age, sacratissimas 

JI. Mysterium. 

Hierareha quidem seu episeopus cum ad ordines 
C suscipiendos adducitur, utrumque genu flectens, 

supra caput habel divina saeraque Evangelia, οἱ 
manum consecrantis, ae sanctissimis precibus cou- 
secratur, Sacerdos autem utrumque eliam ipsa 
genu flectit, οἱ in capite habet dextram conseeran- 
lis, atque ila etiam ipse sancüificantibus precibus 
sauctificatur. Diaconus vero unum genu flectens, 
super caput habel et ipse dextram consccrantis, et 
consecratur invocationibus niüinistrorum, qux vide- 
licet in eorumdem consecratione adhiberi solent, 
hierarcha quoque precibus extrinsecus annuente. 
llis tribus itaque commune est, ante divinum altare 
ordinari, et forma crucis signari, et nomen reci- 
tari, et in. fine salutari. Observa vero quod dica', 
2/47 omnes qui in sacrario sunt ordinatum salu« 
lare. 

|||. Contemplatio. 

$1. Aggrediens eorum qui consecrantur contem- 
platonem, primum ea quae tribus ordinibus com- 
munia, queque cuilibeL propria sunt, recenset. 
Communia igitur sunt, ordinatio ad divinum altare, 
forma crucis signatio, et nominis recitatio, et lina- 
lis salutatio. Propria vero est episcopis sacri Evan- 

gelii impositio, sacerdotibus utriusque pedis incli- 
natio, diaconis alterutrius inflexio. 
$ 11. Dicimus itaque primum de communi illa ad 

altare sacrum adduetione ac flexione, insingari per 
hoc omnes illos consecrationis auctori Deo ex inte- 
gro vitam suam consecrare, eamque, quoad fieri 
potest, conformem esse debere sanciissinio illi al- 



521 S. DIONYSII AREOPAGITE. 598 

tari, Salvatori scilicet, Christo ac Domino, qui con- A θυσιαστηρίῳ, τῷ Σωτῆρι Χριστῷ xal Δεσπότῃ, τῷ 

secrat mentes deiformes. 

6 lil. Manus autem impositio partim quidem de- 
signat divinam protectionem, qu ad se accedentes 

ianquam filios paterne protegit ; partim vero docel 

ita consecratos, tanquam sub Deo sacram suam 

functionem obire debere. Nami imanus symbolum est 

operationis. 

$ 1V. Porro signum crucis designat omnium car- 

nalium cupiditatum cessationem , divin:que vite 

imitationem ejus qui ad erucem et mortem venit. 

Episcopus aulem nomen illius qui ordinatur procla- 

mat, quoniam Deo charus ordinum collator tantum 

explicat divinam electionem, quia non favore, sed 

8 Deo motus, ipsum elegit. Ηαο enim promulgatio, 

manifestatio est divinz: voluntatis. 

$ V. Hoc modo etiam legalis ordinum collalor 
Moyses fratrem suum Aaron, quamvis eum sciret 

isto munere dignum, nequaquam elegit, donec di- 

vinitus ad hioc moverctur. Sed quid illum memoro? 

cum ipsemet primus ordinum collator ae vivificator 

Jesus ad Patrem clamet : Pater, εἰατίβσα Filium 

tuum ἃ, confirmationem quodammodo inde acci- 

piens, tametsi Deus esset ^ac Dominus, οἱ in. vera 

gloria simul eum Patre et Spiritu sancto esse no- 

sceretur. Si vero credimus ea que propuete locuti 

sunt, verba esse Dei, sicut vere sunt, et a Deo pro- 

feruntur; iud ; Tu es sacerdos im clernum Y, et 

καθιεροῦντι τοὺς θεοειδεῖς νόας. 
$ 11]. Ἡ δὲ τῆς χειρὸς ἐπίθεσις ὅμον μὲν ἑμφαί- 

yet τὴν £x Θεοῦ σχέπην, τὴν φυλάττουσαν πατρι 
ὡς παῖδας τοὺς αὐτῷ προσανέχοντας 6 ἅμα δὲ διδά- 

λεσθέντας τὴν 
ἑαυτῶν ὑπηρεσίαν τελεῖν ὡς ὑπὸ Θεῷ πράττοντας 
σύμθολον γὰρ ἡ χεὶρ πράξεως. 
8 IV. ἯΙ δὲ σταυροειδὴς σφραγὶς τὴν ἀνενεργησίαν 

τῶν σαρχικῶν παθῶν, καὶ τὴν θεομίμητον ζωὴν 
ἐμφαίνει τῇ πρὸς αὐτὸν μιμήσει, ὃς μέχρι σταυροῦ 
καὶ θανάτου ἐλήλυθεν, ᾿Αναδοᾷ δὲ τὸ ὄνομα τοῦ χει- 
ροτονουμένου ὁ ἱεράρχης, ὅτι ὁ φιλόθεος 6 
λεστὴς μόνον ἐχφαίνει τὴν θείαν ἐκλογὴν. ὅτι οὐ 
χάριτι, ἀλλ᾽ ὑπὸ Θεοῦ κινούμενος αὐτὸν ἐξελέξατο" 
τοῦτο γάρ ἐστιν ἡ ἐκφώνησις, ἡ ἔχφανσις τῆς θείας 
βουλῆς. 
8 V. Οὕτω καὶ ὁ νομικὸς ἱεροτελεστὴς Μωῦσῆς τὸν 

ἀδελφὸν αὐτοῦ ᾿Ααρὼν, καὶ εἰδὼς ἄξιον τῆς ὑπουρ- 
γίας, οὐκ ἐξελέξατο, ἕως οὗ θεόθεν ἐχινήθη εἰς τοῦτο. 
Καὶ τέ λέγω περὶ τούτου: αὐτὸς ὁ πρῶτος ἱεροτε- 

σχει καὶ τὸ ἐποφειλόμενον ἔχειν τοὺς c: 

λεστὴς ὁ ζωαρχικὸς Ἰησοῦς πρὸς τὸν Πατέρα βοᾷ" 
Πάτερ, δέξασόν σου τὸν Υϊόν' τὴν ἐπικύρωσιν 

ἐκεῖθεν δεχόμενος, καίτοι Θεὸς ὧν καὶ Δεσπό- 
της, καὶ ἐν τελείᾳ δόξῃ ἅμα τῷ Πατρὶ καὶ τῷ ἁγίῳ 
Πνεύματι γνωριζόμενος. Εἰ δὲ πιστεύομεν, ὅτι τὰ 
ὑπὸ προφητῶν λαλούμενα ῥήματά εἰσι Θεοῦ, καθὼς 
καὶ εἰσὶ, καὶ ἀπὸ Θεοῦ λέγονται" τὸ, Σὺ ἱερεὺς εἰς 
τὸν αἰῶνα, καὶ τὰ ἑξῆς, οὐ τοῦ Δαυὶδ πάντως φήσο- 

quae sequuntur, nequaquam omnino Davidis esse ϱ) μὲν εἶναι, ἀλλὰ τοῦ ἐπὶ πάντων Θεοῦ - ἐκλαμθάνεται 

dicimus, sed QA dicium Dei : accipitur autem 
de Patre Filio suo testimonium perliibente sacerdo- 
wi illius :eierni secundum ordinem Melchisedech. 

Et discipulos, tametsi Deus essel, non a semelipso 

proprie ordinavit, sed. promisit se missurum iis a 

Patre Spiritum sanctum, Quin et ipsemet priuceps 

apostolorum, una cum decade discipulorum, quando 
duodenarium illum implere volebat, nequaquam a 

semetipso ordinabat quemcunque vellet, sed dice- 

bat: Ostende quem elegerisx; et illum accipiebat 
quem Spiritus sanctus ostenderat, Matthiam in- 

quam. De divina vero sorte in Actis alii quidem alia 
tradiderunt, interim. tamen non sancte istiusmodi 
sortes aceiperemus, quales szpe etiam. etlimiei po- 

nebant, sicut. apud Homerum jaciebat Gerenius 
eques Nestor. Ego autem dico, sortem fuisse si- 

gnum aliquod revelationis, aut afflationis sanctissimi 
Spiritus, quod cadebat super eum qui sortiebatur. 

Unde etiam de Iscariola maximus ille Petrus ait : 

Et acceperat nobiscum sortem. ministerii hujus Y ; 

quanguam usitata vulgo sors mon fuit adhibita a 

Domino cum apostolos elegit. Denique ad proposi- 

tum dicimus, episcopum a sanctissimo Spiritu mo- 

tum electiones facere debere. 

8 VI. Porro omues, etiam ipsemet ordinum col- 

lator, ordinatum salutant ; quoniam cum lioc modo 

mens saneta , divina vocatione et ecclesiasticis in- 

«Joan, xvit, ἐν Psal, cix, ἃ 

δὲ ὡς ἀπὸ τοῦ Πατρὸς πρὸς τὸν YU» ἐπιμαρτυροῦνιος 
τούτῳ τὴν εἰς αἰῶνα Ἱερωσύνην κατὰ τὴν τάξιν Μελ- 
χισεδέκ. Καὶ τοὺς μαθητὰς, χαίτοι Θεὸς ὧν, οὐκ 
αὐτὸς ἐχειροτόνησε ἴδιως ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, ἀλλ᾽ ἐπηγγεί- 
λατο πέμπειν παρὰ τοῦ Πατρὸς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. 
Καὶ μὴν καὶ αὐτὸς ὁ τῶν μαθητῶν χορυφαῖος μετὰ 
τῆς δεκάδος τῶν μαθητῶν, ἐπεὶ ἤμελλεν ἀναπληροῦν 
τὴν δωδεκάδα, οὐχ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ἐχειροτόνει ὃν ἂν ἐβού- 
λετο, ἀλλ' ἔλεγεν" ᾿Αγάδειξον ὃν ἐξελέξω" κἀκεῖ- 

voy ἐδέξατο ὃν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἀνέδειξε, τὸν 

Ματθίαν φημί. Περὶ δὲ τοῦ θείου κλήρου τοῦ ἐν ταῖς 
Πράξεσιν, ἕτεροι μὲν ἄλλα εἰρήκασι, τέως οὐχ εὐα- 
γῶς ἐκλαθόμενοι ἴσους κλήρους, οὓς πολλάκις ἐτί- 
θουν, καὶ Ἕλληνες κατὰ τὸ παρ᾽ Ὁμήρῳ πάλλεν δὲ 

Ὁ Γερήνιος ἱππότα Νέστωρ. Ἐγὼ δὲ λέγω, σύμβολόν 
πὶ ἐξ ἀποκαλύψεως ἢ ἐνεργήματος τοῦ παναγίου 
Πνεύματος πῖπτον ἐπὶ τὸν χληρούμενον ὁ κλῆρος ἦν. 
"δεν καὶ περὶ τοῦ Ἰσκαριώτου φησὶν ὁ μέγιστος 
Πέτρος, ὅτι "Ἔλαδε σὺν ἡμῖν τὸν κλῆρον τῆς 
διακονίας ταύτης" καίτοι συνήθης τοῖς πολλοῖς χλῆ- 
ρος οὐκ ἐπὶ τῶν ἀποστόλων γέγονεν ὑπὸ τοῦ Κυρίου 
τοῦ ἐπιλεξα μένου αὐτούς. Πλὴν πάλιν τὸ προκείμενον 
λέγομεν, ὅτι χρὴ τὸν ἱεράρχην κινούμενον παρὰ τοῦ 
παναγίου Πνεύματος τὰς ἐκλογὰς ποιεῖσθαι. 
Ε VI. Πάντες δὲ ἀσπάζονται, καὶ αὐτὸς ὁ χειροτο- 

νήσας, τὸν πελεαθέντα” διότι ὅταν τοιουτοτρόπως 
ἀπὸ θείας κλήσεως καὶ ἱερατικῶν δυνάμεων πρὸς 

s Act ܙ, 24, ܐ‎ Bbid., 47. 
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Ἱερωσύνην ἀφίχηται νοῦς ἱερὸς (καὶ σηµείωσαι, ὅτι A structa virtutibus ad sacerdotium accedit. (et obsec- 

ὥσπερ πρῶτος ὁ νοῦς ἑλλάμπεται ἐπὶ τῶν θείων δω- 
ρεῶν, οὕτω καὶ πρῶτος ὁ νοῦς τὴν ἱεροτελεατίαν δέ- 
χεται, ὡς θεῖον δῶρον καὶ ὑπὲρ ἄνθρωπον), ἐραστός 
ἔστι τοῖς ὁμοταγέαι, καὶ ἐρῶν καὶ ἐρώμενος " ὑπο- 
δηλοῦται γὰρ ἐντεῦθεν τὸ κοινωνικὸν καὶ ἡ ἐπ᾽ ἀλλή- 
λοις ὡς ὀμρειδέσιν ἐραστὴ εὐφροσύνη᾽ χαίρει γὰρ τῷ 
ὁμοίῳ τὸ ὅμοιον. 
$ VII. Ἐπίχειται δὲ τὸ ἱερὸν Ἐὐαγγέλιον τῷ εἰς 

ἀρχιερέα τελουμένῳ + διότι πᾶσα δύναμις xai ἐπι- 
στήµη δίδοται τούτῳ * καὶ περἰχειται τούτῳ τὰ περι- 
εχτικὰ παντὸς ἱεροῦ καὶ λόγου xai ἔργου ὡς ὁλο- 
κλήρως πάσης µεθέξοντι τῆς ἱεραρχικῆς δυνάμεως, 
καὶ μὴ µόνον καθ’ αὐτὸν ἑλλαμφθησομένῳ, ἀλλὰ καὶ 
τοῖς ἄλλοις τῶν δωρημάτων μεταδώσοντι. 

8 VII. Τί δέ ἐστιν, ὅτι ὁ μὲν ἀρχιερεὺς ἄμφω τὼ 
πόδε χλίνων, ὅμως ἔχει ἐπὶ χεφαλῆς αὐτοῦ τὸ θ:ῖον 
Εὐαγγέλιον 6 δὲ ἱερεὺς κλίνει καὶ αὐτὸς ἄμφω τὼ 
πόδε μόνον, ὁ δὲ διάκονος θάτερον τῶν ποδῶν ; Συνε-- 
λὼν λέγω, ὅτι ἐπειδὴ τρεῖς εἰσιν αἱ τελειωτικαὶ δυνά- 
μεις, χαθαρτιχῇ, φωτιστικὴ, καὶ τελειωτική: καὶ ὁ 
μὲν διάκονος ἔχει τὴν μίαν, ὁ δὲ πρεαθύτερος ταύτην 
τε καὶ τὴν φωτιστικὴν, ὁ δὲ ἀρχιερεὺς σὺν αὐταῖς γαλ 
τὴν τελειωτικήν " διὰ τοῦτο ὁ διάκονος, ὡς ἔχων τὴν 
καθαρτικὴν μόνην, θάτερον τῶν ποδῶν κλίγει: ὁ δὲ 
Ἱερεὺς, ὡς ἔχων σὺν αὐτῇ καὶ τὴν φωτιστικὴν, καὶ 
ἄμφω τὼ πόδε χλίγει " ὁ μέντοι γε ἱεράρχης χλίνει 
καὶ αὐτὸς ἄμφω τὼ πόδε, καθαρτικὸς ὧν καὶ φωτιστι- 
χός΄ ἔπειτα, ἐπεὶ καὶ τελειωτιχός ἐστι, καὶ ἀπὸ τῶν 
θείων Εὐαγγελίων τὴν τελείωσιν ποιεῖται, διὰ τοῦτο 
ἐπιτίθεται τούτῳ καὶ τὸ ἱερὸν Εὐαγγέλιον. Τέως δὲ 
ἀπαξαπλῶς ἡ τῶν ποδῶν χλίσις δηλοῖ, ὅτι, εἰ καὶ 
προσάγοντές εἰσιν, ὁ μὲν ἐν τῷ καθαίρειν, ὁ δὲ ἐν 
τῷ καθαίρειν ἅμα χαὶ τῷ φωτίζειν, ὁ δὲ ἐν τούτοις 
ἅμα xal τῷ τελειοῦν, ἀλλ᾽ οὖν ὑποχείμενοί εἰσι τῷ 
Θεῷ, καὶ αὐτῷ ὑποτιθεῖσι τὸν προσαγόμενον. 

va, quod sicut primum mens divinis donis illusira- 

tur, sic etiam prima consecrationem suscipit, tan- 

quam divinum quoddam munus, et homine gubli- 

mius), amabilis exsistit sequalibus, dum amat et 
amatur : linc enim zqualium illa communicatio 

amabilis mutuaque letitia insinuatur. Simile enim 
simili gaudet. 

$ VH. Imponitur autem Evangelium illi qui in 

episcopum consecratur; quia omnis ipsi potestas 

et scientia traditur, ipsique, tanquam univers po- 
lestaus hierarchiee ex integro participi, insunt 

quecunque sacro quolibet sive verbo-sive opere 

continentur; ut qui non in semetipso tautum il- 

lustratus sit, verum etiam aliis istiusmodi dona 

B largiatur, 

8 ΥΠ. Quid autem. sibi vult, quod episcopus 

utrumque genu fleetens, simul in capite divinum 

habet Evangelium, sacerdos vero-utrumque etiam 
genu fleciit, verum diaconus alterum duntaxat? 

Comprehensim 9449 dico, quod cum ires sint virta- 
165 perfectioni servientes, scilicet expians, illumirans 

et consummans, et diaconus quidem primam h:éeat, 
sacerdos autem preter hane , etiam. illuminantem, 

episcopus vero una cum his obtireat consumman- 

lem : ideireo diaconus, tanquam qui expiantem 80- 

lam habet, alterum genu flectit; sacerdos vero, ut 

qui eum bae etiam illuminantem teneat, utrumque 

genu flectit, denique episcopus flectit εἰ ipse utrum- 

que genu, ut qui expiandi et illuminandi vi polleat : 
Ὁ ad hac vero, cum etiam perficiendi vi praeditus sit, 

eta divinis Evangeliis perfeetionem conferat, idcirco 
jpsi quoque sacrum Evangelium imponitur. Carte- 

rum universim illa pedum inclinatio declarat, quod. 

etsi duclores sint, hie quidem ad expiationem, ille 

vero ad expiationem simul et illuminationem, de- 
nique alius preterea ad perfectionem, aLtainen suli- 

jecti sint Deo, ipsique subjiciant eum quem addu- 
cunt, 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 9. 
1. Περὶ τῶν τελουμένων τάξεων. 

CAPUT VI. 
1. De ordinibus qui initiantur. 

SYNOPSIS. CAPITIS. 

Prima parte capitis dicit. Y. Quinam ordines expientur. 11. Quinam illuminentur. IL. Quinam. perficiantur, inter quos sunt inonuchi primi. — Secunda parte tradit quo ritu monachi conseerentur. Tertia parte. sub]vngi! contemplationem ; 
inqua exponitl. Cur. 3 0 fein genibus , sed stntes consecrentur. 1}. Quid sibi vell eomum renuntiatio. - Qui 111. Quid crucis signatio. 
ratione celestes ordines expientur , 

δ. 

prioris vestis depositio. V. Quid sacra communio. Vl. Ετριΐσα! quanam 

Αὗται μὲν αἱ ἱερατικαὶ τάξεις τε xol ἀποχληρώ- D — Alque ni quidem sunt saeriordines eorumqne dis- 
σεις, δυνάμεις τε αὐτῶν καὶ ἐνέργειαι καὶ τελειώ- 
σεις: τὴν δὲ ὑπ᾽ αὐτὰς τριάδα τῶν τελουμένων 
τάξεων ἑξῆς ἀφηγητέου. 

Λέγομεν τοίνυν "", ὅτι χαθαιρόμεναι μέν elox τάξεις 

Vribuliones ac virtutes et operatiónes atque conse- 

craliones : triplex modo genus ordinum initiando- 

rum superest exponendum, 

Dicimus igitur, ordines illos qui expiantur, esse 
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turbas illas qua a. sacris functionibus et. eonsecra- A 
iionibus segregantur, quarum superius mentionem 

fecimus : quorum alius quidem a sacris arcetur, 

quod adhue a ministris ad. vitalem partum verbis 
Obstelricantibus foveatur atque efformetur; alter 

vero, quod etiamnum ad eam, a qua defecit, viue 

sanctimoniam adhortatoria sermonum bonorum di- 

sciplina revocetur; alius. autem , quod adbuc con- 

τελη pavoribus ignaviler terreatur, atque poten- 

tibus 950) cloquiis corroboretur; alius vero, qnod 
adhue ab operibus perversis ad sacras actiones tra- 

deatur; alius, quod. jam traduetus quidem sit, sed 
nondum constantiam in divinis immutabilibusque 

scientiissil consecutus. Hi enim sunt ordines qui cura 

ministrorum et purgandi vi expiantur, quos ad lioc 

ministri sacris suis virtutibus provehunt, vt perfecte U 

S. DIQNYSII AREOPAGIT.E 853 
αἱ τῶν ἱερουργιῶν καὶ τελετουργιῶν "" ἄποδια στελ- 
λόμεναι πληθύες, ὧν ἤδη μνήμην ἐποιησάμεθα τῆς 
μὲν, ὡς ἔτι πρὸς τῶν λειτουργῶν τοῖς µαιευτικοῖς 
λογίοις πρὸς ζωτικὴν ἀπότεξιν μορφουμένης τε καὶ 
διαπλαττοµέντς " τῆς δὲ, ὡς ἔτι πρὸς τὴν ἱερὰν, ἧς 
ἀπέστη ζωῆς ἀνακικλησκομένης τῇ τῶν ἀγαθῶν 
λογίων x$'* διδασκαλίᾳ: τῆς δὲ, ὡς ἔτι 
πρὸς τῶν ἐναντίων πτοιῶν ἀνάνδρως ἐχδειματουμέ- 
vie καὶ πρὸς τῶν δυναμοποιῶν λογίων ἐπιῤῥωννυ- 
μένης τῆς ἕτι πρὸς τὰς ἱερὰς ἐνεργείας ἐκ 
τῶν χειρόνων μεταγομένης " τῆς δξ, ὡς µεταχθείσης T 
μὲν, οὕπω B 
gus ἕξεσι καὶ ἀσαλεύτοις ἐσχηχυίας. Λὗται γάρ 
εἶσιν αἱ καθαιρόµεναι τάξεις ὑπὸ τῆς 
μαιεύσεως καὶ καθαρτικῆς δυνάμεως" 

τὸ πανάγνως ἀνεπίστροφον ἐν θειοτέ- 

οἱ ταύτας 
λειτουργοὶ ταῖς ἱεραῖς αὑτῶν δυνάμεσι τελεσιουρ- 

purgati, ad illuminantem illustrissimorum saerifi- γοῦσι πρὸς τὸ τελέως "5 ἐκκαθαρθείσας αὐτὰς εἰς 
ciorum contemplationem et communionem tradu- τὴν φωτιστικὴν τῶν φανοτάτων ἱερουργιῶν θεωρίαν 

cantur. πε καὶ κοινωνίαν μεταχθῆναι '* 

$ Il. 

Medius autem ordo est is qui sacrorum quorum- 

dam aspectu gaudet, atque eorumdem pro modulo 

suo in omni puritate particeps essistit, qui luminis, 

accipiendi gratia sacerdotum cura: est commissus, 

Perspieuum est enim, ut arbitror, hunc ab omni 

be nefaria expialum, et castam alque immobilem 
1nentis suze sedem adeptum, ad contemplandi scien- 

liam aique virlutem sacerdotuni opera promoveri, 
divinissimisque, quibus illi fj est, sacramentis 
communicare, in quorum coutemplationibus eom- 

1numionibusque omni sacro gaudio repletur, et ad 

divinum eorumdem scientie amorem per anagogi- 

cas viriules pro virili suo subvolat, Hunc ergo sau- 
cta plebis ordinem appello; quippe qui per omnem 
expiationem eo pervenerit, uL sacrosancto prz:stan- 

tissimorum sacramentorum aspectu et communione, 

quantum fas est, dignus sit liabitus. 

C 

$1L 

Summus vero eorum omnium qui perficiuntur est. 

ordo sacer monachorum, cum et omni piaculo, tota 

vi, omnique actionum suarnm sanctimonia sit εχ- 

pias, et onutis mysterii, quod quidem ei fas sit 
aspicere, spectator particepsque sit laetus, tradi- 
tusque perficienti poutifieum ordini, cujus divinis 
illustrationibus pontifieiisque institutis sacrorum ad 

$e spectantium inysteriurum consecrationes erudi- 

t5, ab eorumdem sacra scientia ad perfectissimam 

pro suo modulo perfectionem eveliatur. Hine saneli 

praceptores nostri divinis eos appellationibus sunt 
prosecuti; alii quidem therapeutas, seu cultores, 

ali vero monachos, cum a sineero Dei :emulatu 

Μέση δὲ τάξις ἐστὶν ἡ θεωρητιχὴ καὶ τινων ἱερῶν 
ἀγάλόγως ἐν καθαρότητι πάσῃ xoc, ἡ τοῖς 

ρεῦσιν εἰς τὸ φωτίζειν ud ἀπονεμηϑεῖσα. Καὶ 
γάρ ἔστιν, ὡς οἴμαι, δῆλον, ὡς ἡ ἀαθαρθεῖσα πάσης 
ἀνιέρου κηλ 
οἰχεί: 

Hos, καὶ πάναγγον ξσχηχυῖα τὴν τοῦ 
ου νοὺς ἀκίνητον ἵδρυσιν, ἐπὶ τὴν θεωρητιχὴν 

ἕξιν καὶ δύγαμιν ἱερουργικῶς 155 μετάγεται, xal χοι- 
τοῖς κατ᾿ αὐτὴν θειοτάτοις συμβόλοις, ἐν ταῖς 

θεωρίαις αὐτῶν χαὶ χοινωνίαις, ἁπάσης ἱερᾶς 
φροσύνης ἀποπληρουμένη, xal πρὸς τὸν θεῖον τῆς 
ἐπιστήμης αὐτῶν ἔρωτα ταῖς ἀναγωγικαῖς αὐτῶν 
δυνάμεσιν ἀναλόγως ἀναπτερουμένη. Ταύτην ἐγώ 
ue E ς διὰ πάσης ἐλη- 

ς τῶν φανοτάτων 
θεμιτὸν, ἠξιω- 

 ܝ

εὖ-‏ 

2 ἱεροῦ λας 

πελετῶν ܗ=‎ xa aliia ὡς 
μένην. 

I. 

"d 
d τῶν μοναχῶν ἐστιν ἱερὰ διαχόσµησις, πᾶσαν μὲν 
ἀποχεκαθαρμένην κάθαρσιν, ὀλικῇ δυνάμει καὶ παν- 

Ὑειῶν ἀγνότητι, πάσης δὲ, 
ὅτης θεμιτὸν αὐτῇ, θεωρεῖν ἱερουργίας, ἐν ναερᾷ 
θεωρίᾳ καὶ κοινωνία γεγενημένη», καὶ ταῖς τῶν 

δυνάμεσιν 

τῶν τελουμένων ἁπασῶν ὑψηλοτέρα τά! 

τελεῖ τῶν οἰχείων 

ἱεραρχῶν τελειωτικαῖς ειριζοµένη , 
καὶ ταῖς ἐνθέοις αὐτῶν ἐλλάμψεσι καὶ ἱεραρχικαῖς 
παραδόσεαιν ἐκδιβασκοµένη τὰς ἐποπτενβείσας τῶν 
xax αὐτὴν ἱερῶν τελετῶν ἱερουργίας, xal πρὸς τῆς 
ἱερᾶς αὐτῶν ἐπιστήμης ἀναλόγως εἰς τελειοτάτην 
ἀναγομένη τελείωσιν. Ἔνθεν οἱ θεῖοι καθηγεμόνες 
ἡμῶν ἐπωνυμιῶν αὐτοὺς ἱερῶν ἠξίωσαν, οἱ μὲν θε-. 

VYARLE LECTIONES, 
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ῥαπευτὰς, el δὲ μοναχοὺς ὀνομάζοντες ', ἐκ τῆς A atque cultu, tum ab individua οἱ singulari vita de- 
τοῦ Θεοῦ καθαρᾶς ὑπηρεσίας καὶ θεραπείας, καὶ τῆς 

ἀμερίστου καὶ ἐνιαίας ζωῆς, ὡς ἑνοποιούσης αὐτοὺς 
ἐν ταῖς τῶν διαιρετῶν ἱεραῖς συμπτύξεσιν, εἰς θεοειδή 

μονάδα καὶ φιλόθεον τελείωσιν διὸ καὶ τελεστιχὴν 
αὐτοῖς ἐδωρήσατο χάριν ἡ ἱερὰ θεσμοθεσία, xat τινος 
αὐτοὺς ἠξίωσεν ἀφιερωτικῆς ἐπικλήσεως, οὐχ ἱεραρ- 

χικῆς (ἐκείνη γὰρ ἐπὶ μόναις γίγνεται ταῖς ἱερατι- 
καῖς τάξεσιν), ἀλλ᾽ ἱερουργικῆς ὑπὸ τῶν ὁσίων 
ἱερέων τῇ ἱεραρχιχῇ τελετουργίᾳ δευτέρως ἱερουρ- 
νουµένης. 

JL. Μυστήριο μογαχικῆς τελειώσεως. 

Ὁ μὲν ἱερεὺς ἔστηχεν ἐπίπροσθεν τοῦ θείον θυ- 
σιαστηρίου, τὴν μοναχιχὴν ἐπίχλησιν ἱερολογῶν. Ὁ 
δὲ τελούμενος ὀπίσω τοῦ ἱερέως ἔστηχεν, οὐχ ἄμφω 
πὼ πόδε κλίνων, οὐχ ἕνα τοῖν ποδοῖν, οὐχ ἐπὶ χεφαλῆς 
ἔχων τὰ θεοπαράδοτα λόγια, μόνον δὲ τῷ ἱερεῖ παρε- 
στὼς ἱερολογοῦντι τὴν ἐπ᾽ αὐτῷ μυστιχὴν ἐπίχλησιν. 
Τελέσας δὲ αὐτὴν ὁ ἱερεὺς, ἐπὶ τὸν τελούμενον ἐλθὼν, 
ἐπερωτᾷ πρῶτον αὐτὸν, εἰ πάσαις ἀποτάσσεται ταῖς 
διαιρεταῖς οὐ μόνον ζωαῖς, ἀλλὰ καὶ φαντασίαις. Εἶτα 

τὴν τελειοτάτην αὐτῷ ζωὴν ὑφηγεῖται, μαρτυρούμε- 
νος, ὅτι χρὴ τῆς μέσης αὐτὸν ὑπερανεστηχέναι *. 
Ταῦτα δὲ πάντα τοῦ τελουμένον προσεχῶς ὁμολογή- 
σαντος, τῷ σταυροειδεῖ τύπῳ σφραγισάμενος αὐτὸν ὁ 
ἱερεὺς, ἀποχείρει, τὴν τρισσὴν τῆς θείας μαχαριότη- 
τος ἐπιθοήσας ὑπόστασιν, χαὶ τὴν ἐσθῆτα πᾶσαν ἀπαμ- 
φιέσας, ἑτέραν ἀμφιέννυσι, xa μετὰ τῶν ἄλλων ie- 

ρῶν " ἀνδρῶν, ὅσοι πάρεισιν, ἀσπασάμενος, αὑτὸν χοι- 
γωνὸν ἀποτελεῖ τῶν θεαρχικῶν μυστηρίων. 

ΠΠ. Θεωρία. 

nominantes, quippe qui sanctis rerum dividuarum 
conjunctionibus ipsos ad deiformem quamdam uni- 

tatem) Deoque gratam perfectionem adducat : qua 

de causa quoque lex sancta perficientem eis gra- 

tiam indulsit, eisque consecrantem quamdam adhi- 

bet 251 invocationem, non quidem pontificiam, ea 
enim in solis sacris ordinibus adhibetur, sed conse- 
cratoriam aliquam , que a sanctis sacerdotibus in 

hierarchica initiatione secundo loco adhibetur. 

Tl. Mysterium. monastice consecrationis. 

Sacerdos quidem stat ante altare, monasticam 
Βαποίο recitans invocationem ; is autom qui conse- 

€ralur stat post sacerdotem, nec utrumque neque 

etiam alierum genu flectit, nec supra eaput habet 
Scripturas ἃ Deo traditas, sed tantum astat eacer- 

doti supra illum mysticam invocationem prose- 

quenti. Qua finita, sacerdos ad eum accedens, rogat. 
ipsum primum, an omnibus rebus dividuis renun- 

tiet, non solum vitis, verum eliam imaginationibus, 

Deinde exponit illi vitam perfeclissimam, conte- 

stans illum debere mediam vivendi rationem supe- 
rare. Quz ubi omnia is qui iniliatur continenter 

professus eat, sacerdos eum signo crucis consigna« 

tum tondel, tres personas divinz beatitudinis invo- 

cando, omnique veste detracta, eum alia induit, ct 

cum aliis viris sanctis astantibus ipsum salulaus, 

participem facit divinorum mysteriorum. 

ΠΠ. Contemplatio. 

$1. 

Τὸ μηδένα τοῖν ποδοῖν κλίνειν, μηδ’ ἐπὶ χεφαλῆς 
ἔχειν τὰ θεοπαράδοτα λόγια, παρεστάναι δὲ τῷ ἱερεῖ 

τὴν ἐπίκλησιν ἱερολογοῦντι, δηλοῖ τὴν μοναχικὴν τάξιν 
οὐχ εἶναι προσαγωγικὴν ἑτέρων, ἀλλ' ἐφ᾽ ἑαυτῆς ἐστῶ- 
σαν ἐν μοναδιχῇ xa ἱερᾷ στάσει, ταῖς ἱερατικαῖς ἐπομέ- 

vv τάξεσι, καὶ πρὸς αὐτῶν, ὡς ὁπαδὸν, ἐπὶ τὴν θείαν 
τῶν κατ' αὐτὴν ἱερῶν ἐπιστήμην εὐπειθῶς ἀναγομέ- 
νην, 

Quod neutrum genu inflectat, neque capiti impo- 

&itas habeat divinitus Lraditas Scripturas , sed assi- 

Stat sacerdoti precationem: recitanti, declarat, or- 

dinis monastici non essi ios ducere, sed penes 

semetipsum manentem in solitario sacroque statu 

sacerdotales ordines sequi, etab iis, tanquam asse- 

clam eorim, ad divinam sacrorum quz illum atün- 

gunt scientiam faeile traduci. 

$1L 

Ἡ δὲ τῶν μεριατῶν οὗ μόνον ζωῶν, ἀλλὰ μὴν xat D — Porro divisarum non solum vitarum, verum etiam 
φαντασιῶν ἀποταγὴ, τὴν τελειοτάτην ° ἐμφαίνει τῶν 

μοναχῶν φιλοσοφίαν, ἐν ἐπιστήμῃ τῶν ἑνοποιῶν ἔντο- 
λῶν ἐνεργουμένην. "Ἔστι γὰρ, ὡς ἔφην, οὐ τῆς μέσης 
τῶν τελουμένων τάξεως, ἀλλὰ τῆς πασῶν ὑψηλοτέρας. 
Διὸ καὶ πολλὰ τῶν πρὸς τῆς µέσης τάξεως ἀχαταχρί- 
πως ἐνεργουμένων ἀπείρηται τρόπῳ παντὶ τοῖς ἑνιαίοις 
μοναχοῖς, ὡς πρὸς τὸ ἓν αὐτῶν ὀφειλόντων ἑνοποιεῖ- 
σθαι, χαὶ πρὸς ἱερὰν μονάδα συνάγεσθαι, καὶ πρὸς τὴν 
ἱερατικὴν, ὡς θεμιτὸν, ἀπομορφοῦσθαι ζωὴν, τὸ 

cogitationum renuutiatio, perfectissimam illam mo- 

nacborum philosophiam declarat, que ex vnifico- 

rum mandatorum scientia conflatur, Est enim, ut 
dixi, non medii ordinis eorum qui initiati sunt ba- 
püsmo, sed celsioris omnibus ordinibus. Quai 
obrem multa ex iis, quz: ἃ medio ordinesine repre- 
hensione fiunt, monachis istis 952 singularibus om 

nino interdicia sunt, quippe qui cum uuo conjungi 

debeant, et cuni sacra inonade copulari, et ad sa- 
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cerdotalem, quantum fas est, vitam elformari, tan- 
quam qui prz esteris initialis, eum hoc ordine in 

plurimis conveniunt, majoremque affinitatem ha- 
bent. 

$ 

Signum vero figura crucis, ut dictum esl, desi-. 
gnat omnium carnalium desideriorum privationem. 
Tousura porro capillorum, vitam omuino indicat 

nullatenus fucatam, neque figurisfictis ascititiisve, 

quibus mentis deforinitas regatur, calamistratam; 
sed per seipsam non humanis ornamentis, sed sin- 

gularibus ae unificis virtutibus ad divinam peuilus 
conformitatem evectam. 

AREOPAGITJE 556 
A συγγενὲς αὐτῆς ἔχουσαν ἐν πολλοῖς, καὶ μᾶλλον αὐτῇ 
παρὰ τὰς λοιπὰς τῶν τελουμένων τάξεις πλησιάζου- 
σαν. 

Ἡ δὲ τοῦ σταυροειδοῦς τύπου σφραγὶς, ὡς ἤδη παρ᾽ 
ἡμῶν εἴρηται, δηλοῖ τὴν πασῶν ὁμοῦ τῶν σαρχικῶν 
ὀρέξεων ἀνενεργησίαν. Ἢ δὲ τῶν τριχῶν ἀπόχαρσις 
ἐμφαίνει τὴν καθαρὰν καὶ ἀσχημάτιστον ζωὴν οὐκ 
ἐπιπλάστοις σχήμασι τὸ χατὰ νοῦν δυσειδὲς ἔπιθετι- 
χῶς καλλωπίζουσαν, ἀλλ᾽ αὐτὴν ἐφ᾽ ἑαυτῆς οὐχ ἀν- 
θρωπικος κάλλεσιν, ἀλλ᾽ ἑνιαίοις 
πὸ θεοειδέστατον ἀναγομένην. 

καὶ μοναχοῖς ܐ‎ εἰς 

Φ1Υ. 

Prioris autem vestis detraetio, et alterius assum- ἢ 
piio, significat a media saneta vita ad. perfectiorem 

i1raductionem, sicut in divina illa regeneratione 

vestis inimutatio declarabat expiate vit;e ad con- 
templandi et intelligendi statum. transmigrationem 
et evectionem. Quod si modo quoque tam sacerdos 

quain astantes omnes viri sancti initiatum consa- 
lutent, ex hoe sanctam intellige virorum deifor- 

iium soeietatein, amice sibi mutuo divina eum lz- 
titia congratulantium. 

Ἢ δὲ τῆς προτέρας ἐσθῆτος ἀποθολὴ, καὶ τῆς ἐτέ- 
ρας λῆψις, τὴν ἀπὸ μέσης ἱερᾶς ζωῆς ἐπὶ τὴν τελειο- 
πέραν μετάταξιν ἐμφαίνει, καθάπερ ἐπὶ τῆς ἱερᾶς 
θεογανεσίας ἡ τῆς ἐσθῆτος ἄμειψις ἐδήλου τὴν ἀποχα- 
θαιρομένης ζωῆς εἰς θεωρητικὴν καὶ φωτιστικὴν ἕξιν 
ἀναγωγὴν ". Εἰ δὲ καὶ νῦν ὁ ἱερεύς τε καὶ πάντες ὅσοι 
πάρεισιν ἱεροὶ, τὸν τετελεσμένον ἀσπάζονται, τὴν ie 
ρὰν τῶν θεοειδῶν ἐννόησον χοινωνίαν, ἀγαπητικῶς ἐν 
εὐφροσύνῃ θείᾳ συνηδομένων ἀλλήλοις. 

ΣΥ. 

Sub finem denique sacerdos initiatum invitat ad 
praecipuam illam Dei communionem, sanete per hoc 

indicans, eum qui initiatus est, οἱ vere ad mona- 
sticum illud singulare institutum pervenerit, non 
solum eorum qua ad ipsum pertinent sacrorum spe- 
ciatorem fore, nec ea duntaxat ratione qua medius 

ordo ad sanctissimorum sacramentorum coumu- 
nionem accessurum; verum etiam divina illorum 

qui perceepil saeramentorum cognitione fretum, 

alio modo quam sanetus populns ad divine commu- 

nionis participationem promovendum, Hanc utique 

oh causam, sacris etiam ordinibus, sub finem eo- 

rümiem sanetissimae consecrationis, di i 

eucharistiae communio traditur a pontifice qui illos 

consecravit; non ideireo solum, quod divinorum 

pereeptio mysteriorum sit summa quadam cujusli- 

let hierarehicz participationis , verum etiam, ut 

oinnes sacri ordines ipsius, quod communicatur di- 
vinissimi muneris pro captu suo participes exsistant, 

ad sus deificationis promotionem aique perfectio- 

nem. Conclusum igitur a nobis quod saneta: quidem 
iniliationes sint expiatiu, el illuminatio, et. perfe- 

elio ; minisiri vero sint ordinis espiatorii, sacerdo- 

τὸς 253 illusirantis, pontifices denique deiformes, 
consummantis, Ordo autem qui expiatur saerorum 

aspectu atque eommuuioae frastratur , quod adhue 

Ἐν τέλει δὲ πάντων ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὴν θεαρχικὴν 
χοινωνίαν καλεῖ τὸν τετελεσμένον, ἐμφαίνων ἱερῶς, 
ὡς ὁ τελεαθεὶς, εἴπερ ἀληθῶς ἐπὶ τὴν μοναχικὴν ἀφί- 
χοιτο xal ἐνιαίαν ἀναγωγὴν ᾽ν οὐ θεωρητικὸς μόνον 
ἔσται τῶν xav αὐτὸν ἱερῶν, οὐδὲ κατὰ μέσην τάξιν 
ἐπὶ τὴν κοινωνίαν ἥξει τῶν ἱερωτάτων συμθόλων, ἀλλά 
μετὰ θείας τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ μετεχομένων ἱερῶν γνώσεως. 
ἑτέρῳ τρόπῳ παρὰ τὸν ἱερὸν λαὸν ἐπὶ τὴν μετάληψιν 
ἥξει τῆς θεαρχικῆς κοινωνίας. Δὲ υαῖς 
τάξεσιν, ἐν ταῖς ἱεροτελεστικαῖς αὐτῶν ἁγιαστείαις, ἐν 
πέλει τῶν ἱερωτάτων αὐτῶν ἀφιερώσεων, ἡ τῆς ἁγιω- 
πάτης εὐχαριστίας κοινωνία μεταδίδοτα! πρὸς τοῦ τε- 
λάσαντος αὐτὰς ἱεράρχου" "0 μόνον ὅτι τῶν θεαρχι- 
x&v μυστηρίων ἡ μετάληψις ἑκάστης ἱεραρχικῆς μεῦ- 

ς ἔστι τὸ χεφάλαιον, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ αὐτῆς τῆς χοι- 

χαὶ ταῖς ἱερ 

γωνικῆς καὶ θειοτάτης ° δωρεᾶς ἀναλόγως αὐταῖς χαθ' 
ἑχάττην αἱ ἱεραὶ πᾶσαι τάξεις μετέχουσι πρὸς τὴν 
οἰκείαν αὐτῶν τῆς θεώσεως " ἀναγωγὴν καὶ τελείωσιν. 

D. Συνῆχται τοίνυν ἡμῖν, ὡς αἱ μὲν ἅγιαι τελεταὶ κάθαρ- 

σὶς εἰ po xa φωτισμὸς καὶ τελείωσις οἱ δὲ λει 
καθαρτικὴ τάξις, οἱ δὲ ἱερεῖς φωτισεική" τελεστω 
δὲ οἱ θεοειδεῖς ἱεράρχαι. Καθαιροµένη δὲ τάξις ἡ τῆς 
ἱερᾶς ἐποψίας καὶ κοινωνίας ἀμέτοχος, ὡς ἔτι καθαι- 

υρητικὴ 05 τάξις ὁ ἱερὸς λαός. Τετελεσμένη 
ἡ τῶν ἐνιαίων μοναχῶν. Οὕτω γὰρ ἡ ×» 

y ἱερῶς εὖ- ἡμᾶς ἱεραρχία, ταῖς θεοπαραδότοις τάξει 
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θετουµένη, ταῖς οὐρανίαις ἱεραρχίαις ὀμοειδής ἐστι, 
τοὺς θεομιμήτους αὐτῆς ὡς ἐνἀνδράσιν ἀποσώζουσα '* 
καὶ θεοειδεῖς χαρακτῆρας. 
hierarchia nostra ordinibus a Deo traditis sancte 

DE ECCLES. HIERARCH., CAP, VI. — CORDERII NOTAE. 

A expialioui vacet, Ürdo autem eui sacrorum aspe- 

clus indulgelur, pius est populus. Ordo autem 

perfectus est singularinm. monachorum. Ita. enim. 
digesta, conformis esi celestibus lierarchiis, duur 

deiformes notas signaque Deum exprimentia pro viribus conservat. 

δν]. 

᾿Αλλ ἐρεῖς, ὅτι ταῖς οὐρανίαις ἱεραρχίαις ἐλλείπουσι 
πάντως αἱ καθαιρόμεναι τάξεις (οὐ γὰρ θεμιτὸν, οὐδὲ 
ἀληθὲς εἰπεῖν, ὡς ἔστι τις οὐρανία διαχόσµησις ἑνα- 
γής): ἐγὼ δὲ, ὅτι μὲν ἀλώθητοι παντελῶς εἰσι, καὶ τὸ 
πάναγνον ὑπερχοσμίως ἔχουτιν, ὁμολογήσαιμι πάντως, 
εἰ μὴ παντελῶς ἀποπέσοιμε τοῦ ἱερωτάτου νοός. El 
γάρ τις αὐτῶν ὑπὸ καχίας ἑάλω, τῆς μὲν οὐρανίας καὶ 
ἀμιγοῦς ἀποπεπτώκει τῶν θείων νοῶν ἁρμονίας, εἰς 
τὴν ἀλαμπῇ δὲ τῶν ἀποστατικῶν 'πληθύων ἐφέρετο 
πτῶσιν. ܐܬܬ‎ ἔστιν εἰπεῖν ἱερῶς ἐπὶ τῆς οὐρανίας 
ἱεραρχίας, ὅτι κάθαραίς ἐστι ταῖς ὑφειμέναις οὐσίαις 
ἡ παρὰ θεοῦ τῶν τέως ἀγνοουμένων ἔλλαμψις, ἐπὶ 
τελειοτέραν αὑτὰς ἐπιστήμην ἄγουσα τῶν θεαρχιχῶν 
γνώσεων, καὶ τῆς ἀγνοίας ὧν οὕπω τὴν ἐπιστήμην 
εἶχον, οἷον @ ἀποκαθαίρουσα διὰ τῶν πρώτων καὶ 
θειοτέρων οὐσιῶν ᾿ἀναγομένας εἰς τὰς ὑπερτέρας ܠ‎ 
τῶν θεοπτιῶν xal φανοτέρας μαρμαρυγάς " οὕτω 

αι τάξεις εἰσὶ καὶ τελούµεναι, xol κα- 
θαρτιχαὶ, καὶ φωτιστικαὶ, καὶ τελεστικαὶ κατὰ τὴν οὐ- 
ρανίαν ἱεραρχίαν, ὡς τῶν ὑπερτάτων καὶ θειοτέρων οὐ- 
σιῶν, τὰς ὑφειμέγας ἱερὰς καὶ οὐρανίας διακοσμήσεις 
ἀγνοίας μὲν ἁπάσης ἀποχαθαιρουσῶν (ἐν τάξεσι καὶ 
ἀναλογίαις τῶν οὐρανίων ἱεραρχιῶν), πληρουσῶν δὲ 
αὐτὰς τῶν θειοτάτων ἑλλάμψεων,, καὶ τελειουσῶν !* 
ἐν τῇ παναγεστάτῃ τῶν θεαρχικῶν νοῄσεων ἐπιστήμῃ. 
Καὶ γὰρ ἤδη πρὸς ἡμῶν εἴρηται, καὶ τοῖς λογίοις 
θειωδῶς "" διτγόρεντα:, τὸ μὴ ταὐτὰς εἶναι πάσας τὰς 
οὐρανίας διακοσμήσεις, ἐν πάσαις ταῖς ἱεραῖς τῶν 
θεοπτικῶν ἑλλάμψεων ἐπιστήμαις - ἀλλ᾽ ἐκ Θεοῦ μὲν 
ἀμέσως τὰς πρώτας, δι᾽ ἐκείνων 15 δὲ πάλιν ἐκ Θεοῦ 
τὰς ὑφειμένας, ἀναλόγως αὐταῖς ἐλλάμπεσθαι τὰς φα- 
νοτάτας τῆς θεαρχικῆς ἀχτῖνος αὐγάς, 

καὶ φωτιζό 

Sed objicies, in cclestibus hierarchiis non esse 
ordines qui expicntur (nefas enim et falsum est di- 

cere, celestem quampiam distinclionem 6886 sce- 

leri obnoxium) ; ego vero, nisi a sanctissima pro: 

sus mente aberrem, omnino affirmarim, coelestes 

essenlias esse penitus immaeulatas, atque supra- 

mundiali modo omnem habere puritatem. Nam si 
p quis iu vitium prolapsa sil, continuo etiam a coele- 

sti illa purissimaque divinarum mentium harmonia 

defecit, eL ad obscuram apostatic:e turbx ruinam 
pertinet, Sancte tamen etiam fateri liceat, in ecle- 

sti hierarchia, rerum quas hactenus ignorarun!, 
ilustrationem inferioribus naturis esse quamdam 

veluL expiationem , qua et ad perfecliorem rerum 
divinarum scientiam adducuntur, eL ἃ rerum , qua- 
rum haetenus scientia caruerunt, ignoralione quo- 

dammodo purgautur, dum a primis et divinioribus 
essentiis ad sublimiores elarioresque divinarum. 

eontemplationum illusirationes promoventur ; atque 
Ίνα in coelesti hierarchia etiam ordines sunt qui 

jllustrantur et qui. perficiuntur, sicut qui purgant, 

εἰ qui illustrant, et qui perficiunt; sic. ut natur:e, 

C que supremz ae caeteris diviniores, subordinatas 

sibi sacras ac coelestes adornationes ab omni qui- 

dem ignoratione (modis scilicet celestibus istis hie- 

rarchiis accommodatis) purgent; impleant vero ipsas 

divinissimis illustrationibus, perfieiantque liqui- 

dissima divinarum intelligentiarum scientia. Ete- 
nim jam a nobis dictum est, et ab eloquiis divinis 
pronuntiatum, non easdem esse omnes colestes 
descriptiones, neque pares in onmibus isUis sacris 

divinarum illustrationum scientiis, sed ex Deo qui- 

dem immediate primas, per. illas autem rursum ex Deo inferiores, pro ipsarum modulo et captu luci- 
dissimis divini radii splendoribus illuminari, 

254 ADNOTATIONES CORDERII. 

Parte prima, $ 1. Dicimus igitur ordines illos qui expiantur, etc, Nota, catechumenos, peccatores, ener- 
gumenos et pcenitentes, uti supra cap. 3 declaratum est, a sacris arceri, donec a diaconis sullicienter 
Tuerint. expiati. Nam (uti ex hoc loco Dionysii docet S. Thomas, parte t , quzstione 64, art, 4, ad 1, οἱ 
quast. 67, ar, 1), ad diaconos perlinebaL munus expiandi, id est, ejicere immundos, et fideles dispo- 
mere per admonitiones, ut a sacerdotibus deinde illuminentur, ac digne sacramenta suscipiant. 

ΦΙΙ, Medius autem ordo, etc. Intelligit ordinem laicorum, qui baptismo tantum initiati sunt : hi enim 
meii sunt. inter catechumenos qui purgantur ad baptismum, et inter communieantes qui perliciuntur. 
Hune autem ordinem plebis saneke. vocat et contemplative ; quia nimirum ad contuitum divinorum 
syimbolorum admittitur, cum sit ad illuminandum sacerdotibus conmiissus, ut. (lat aliquarum intellizen- 
Warum pro captu suo eL dignitate particeps, quod etiamnum per sacerdotes in concionibus et catliolicis 
iustitetionibus fit, que non debent niuis esse sublimes, sed ad pie plebis captum accommodate , ut hie 
sanctus Dionysius commeudat. Neque enini omnia plebi propalanda sunL, cum nec Moyses neque septua- 
gina. illi arcauce legis intelligentise periti, illam secretam legis intelligeatiam in. vulgus profuderiut, 
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$ Ul. Summus vero eorum omnium qui perficiuntur est erdo sacer monachorum. Nola, sanctum Dionysium. 
«nm dicit ordinem monachorum esse celsiorem omnibus ordinibus. eumdem ΠΟΠ conferre cum. diaconis, 
qui primi purgant ; neque cum presbyteris, qui secundi et medii illuminant, et multo minus cum episco- 
pis, qui terüii et summi perficiunt, sed cum ordinibus eoram qui adhuc purgantur, ex quibus. primi sunt 
eatechümeni, qui purgantur ad baptismum per catechesin; secundi, qui sunt in peccato, qui purgautur 
per doctrinam Scriptira sancti, ut recedant a peceato ; lertii sunt energumeni, qui purgantur exorei- 

$mis, ut resistant fortiter diabolo et terroribus ejus; quarti sunt. publici penitentes, qui purgantur, ut 
non revertantur ad peccatum, Hisomnibus ordinibus, quin et laicis iis qui sacerdotum doe:rinis illumi- 
antur, et sacramentorüm participatione perficiuntur, perfectior est ordo monachorum ; quia ut mona- 
chi sunt, ratione instituti monastici mortui sunt mundo, et carnem. suam cum vitiis el concupiscentiis 
erucifizerunt * : unde lanquam laicis perfectiores digniorem quoque in ecclesia locum. ienent , scilicet 
prope januas templi, loco proximo post eos qui suit ordinis ecclesiastici, vti S. Dionysius iníra in Epistola 
ad Demophilum monachum scribit, . 

Ibidem. Alii quidem therapeutas seu cultores, alii vero monachos, etc. Notandum , vite monasticze pro- 
fessores sive cultores, a Grecis Patribus quinque potissimum nominibus appellari 'solitos, scilicet µήνα 
χοὺς, θεραπευτὰς, ἀσκητὰς, ἱκέτας, φιλοσόφους, id est monachos, cullores Dei vel anime swe; pugiles 
seu exercitatores (qua voce Basilius utitur, et sermones suos De rebus monasticis appellat asceticos) ; sup- 
plices (scilicet a przcipuo munere eorum, quod est Deum exorare) ; philosophos , ita eos appellat S. Cliry- 
μη et Nilus, qui rationem dat, eo quod illos deceat contemnere res temporales , et sapienti totos 
se dedere. 

Isidorus lib. ν΄ Etymol. cap. 15, et lib. τι De offic. eccles., cap. De monae is, tria eorum genera 
constituit, eremitarum nempe, anachoretarum et ccenobitarum: at enim, siGrzca. nomina consideremus, 
eosdem prorsus eremitas esse atque anachoretas comperiemus, unde lsidorus tria genera monachorum 
nomine potius, quam reipsa et vite instituto, dislinguit. Propterea Cassianus, collat, 18, cap. 4, dwo 
tantum genera bonorum mouachorum, videlicet ecenobitarum et anachoretarum, discernit. Eremita enim 
vocatur, qui in desertis ei solitudinibus babitaus solitarie it; anachoreta vero, qui in solitudinem 
aliumve desertum locui disjunctum ac remotum ab hominibus vivendi causa secedit. Quare duo tanium 
monachorum genera constituenda sunt, nempe eremitarum, qui et iidem propemodum suni. qui anacho- 
rete, et coenobitarum. Eremiue igitur sunt, uti diximus, qui solitarie vivunt in montibus , agris , aliisve 
locis desertis; ecaobitz vero, qui in unum loeum seu conventum aggregati αἱ coujuneli  cominuuiter 
vivunt, a communi quam profitentur vita sic appellati. 

Porro monachi vocabulum licet prima sua notione solitarium designet, proindeque idem sit monachus 
qui eremita vel anachoreta, usu tamen et consuetudine latius usurpari coepit, ita ut sit commune eremi- 
tarum ei canobitarum. Nomen autem hoc derivat hic Dionysius ἃ vita iodivisibili et singulari, qua ad 
deiforiem monadem colliguntur: unde imouachi nomen proprie convenit illis qui vite contemplativa 
255 dediti sunt. Alii enim religiosi qui in populo versantur, et episcoporum pastorumque coopitulalo- 
res sunt iiu concionibus et sacramentorum adininistratione , quales sunt ij quos Mendicanles dicimus et 
Pramonstratenses, non monachi, sed regulares, a certa vivendi norma nuncupantur, 

Parte secunda deseribit ritum. monasticae consecrationis : unde patet jam inde a temporibus aposto- 
lorum, quorum díscipulus et coaetaneus fui Dionysius, statum illum in Ecclesia primitiva fuisse cele- 
bratuin, et non quarto demum post Christam natuni sxoulo, quod haretici contendunt, exordia sumpsisse, 
et parüm casu, ui aiunt, partim errore ey prava imütalioge co»pisse; quin polius ab ipsomet Cliristo 
Domino, inter alia. salutis monita, eam vivendi formulam suggéstam esse, qua homines facilius ad 
vilam zternam devenirent. Nam adolescenti interroganti quid laciendo vitam aeternam consequeretur, 
ostquam pr:ecepiorum observantiam ad id necessariam üixissel, οἱ de eorumdem custodia alter non 
laboraret, ul. qui omnia a juventute servaverat, addiL : δὲ vis perfectus exse, vade, vende qug habes el 
da pauperibus ἃ, etc, E. quibus verbis, juxta D. Augustinum, periectio Christians religionis addiscitur. 
Hinc tempore apostolorum coepit religio multtudiue eredenlium propagari : ipsorum enim erat cor 
num, ei animu una : nec quisquam eorum, que possidebat, aliquid. suum esse dicebat, sed erunt illis 
enmnia communia. (uolquot enim possessores agrorum aut domorum erani, vendentes. afferebant. pretia 
eorum que vendebant, et ponebant ante pedes. apostolorum b. EL ne quis obstrepat, nullam hic promis- 
sionem aul volum intervenisse, contrarium suadet objurgalio S. Petri facta. Anauiz et Saphirz, quod 
delraudassent de pretio agri venditi, dicebat enim : Cur tentavit Satanas cor tuum, mentiri te. Spiritui 
sgncto, εἰ fraudare de pretio agri ? Non es mentitus hominibus, sed. Dco ο. Staumque de utrouue mortis 
supplicium sumplun: est. Quod certe neque. dixisset Pelrus, neque tam horribili poena eos olllixissct 
Deus, nisi interposita fuisset obligatio. Recte igitur de illo &ecuto Hieronymus ad locum citatum ail : 
Talis primum credentium fuit Ecclesia, quales nune monachos esse videmus. Satis igitur verisimile est, 
temporibus apostolorum monasteria exstitisse: nam legimus de S. Matheo, quod in. ZEthiopia regis 
litiam ; de S. Paulo, quod Theclan in Grecia ; de S. Clemente, quod Domitillam cum pluribus aliis Deo 
consecrarunt. S. Martliam quoque sciinus in Galiia mouasteria erexi S. Mareum insignia clericorum 
collegia Alexandri instituisse ; aliosque apostolorum successores alibi : prout luculenter idem descri- 
bunt, una cum caremoniis ac rilibus personarum locorumque consecralioni adhiberi solitis, prater 
Dionysium, Philo Judaeus, Eusebius, Rutinus et alii, quos Suarez in traetalu De religione, Azor, Medina 
Platus citant, Plura qui volet de statu religioso, videat apud S. Thomam 2-2, quieslione 186, et ejus- 
deu Comnteuzatores. 

PARAPHRASIS. PACHYMERJE (27). 

$ 1. Aggressurus mysterium monastiez conse- A 8 I. Μέλλων εἰσθαλεῖν τῷ μυστηρίῳ τῆς μοναχικῆς 

rationis, cum eliam monachi unus ordo sinteorum τελειώσεως, ἐπεὶ καὶ οἱ ηυναχοὶ ἐν τάγμα τῶν τελου- 

*Galat. v, 34. « Math. xix, 31. b Act τν, 2. 5 Act, v, 5. 

(27) Vide Scholio S. Maxi i, tom. ll, cap, 0 Eccles. hier 



Μι 

μένων ἐστὶν, ἀναχεφαλαιούμενος τὰς των πελούντων 

τρεῖς τάξεις, τῶν ἱεραρχῶν, τῶν πρεαθυτέρων, τῶν 
διαχόνων, ὧν ἑκάστῃ ἀποκεχλήρωται fj, πρόσῄχουσα. 
δύναμις καὶ ἐνέργεια, ἡ παθαρτικὴ, φημὶ, ἡ φωτεστι- 

χὴ, χαὶ ἡ τ ἕν, oix ἂν 

detiene Μαι αλ ον 
αἴτινές εἰσι χαθαιρόμεναι, φωτιζόμεναι, τελειούμενάι" 
τοιγαροῦν εἰσιν αἱ τῶν κατηχουμένων καὶ τῶν Evo- 
χλουμένων καὶ ἔτι τῶν ἐμπαθῶν, χαὶ τῶν ἐν μετανοίᾳ 
πληθύες, ἔστι μὲ καὶ κατ’ ἀριθμὸν τῶν ἀπλου- 

πειδὴ ἐπὶ πλέον τὸ xaxbv, ἐπ᾽ ἔλαττον δὲ τὸ 

Ἔστι δὲ καὶ κρειττόνως εἰπεῖν, ὅτι 
τοὺς τῷ Θεῷ προσεγγίζοντας ὡς ἐνουμένους 

ἑνὶ ἐγοειδεῖς φησιν, εἰκότως οἱ τοῦ ἑνὸς ἀφιστάμο- 
vot, πληθύες ῥηθεῖεν ἄν " καὶ ὅσῳ ποῤῥώτερον, τοσοῦ- 
τόν γε πληθυνθήσονται εἰ καὶ μὴ κατ ἀριθμόν εἰσιν 
ἐκτεταμένοι, ἀλλ᾽ ὀλίγοι τινὲς καὶ εὐαρίθμητοι, Διαι- 
ρῶν οὖν τὰς τῶν καθαιρομένων τάξεις, τοὺς μὲν κατ- 
ηχουμένους λέγει μαιεύεσθαι παρὰ τῶν διακόνων, 
χαὶ μορφοῦσθαι εἰς ζωτιχὴν τὴν διὰ τῆς κολυμθή- 
θρας ἀπότεξιν + τοὺς δὲ ἐμπαθεῖς ἀνακαλεῖσθαι διὰ 
τῆς τῶν λογίων ἀναγνώσεως : τοὺς δὲ ἐνοχλουμένους 
παρὰ τῶν ἐναντίων φόθων ἐπιῤῥωννύεσθα! " τοὺς ἐν 
μετανοίᾳ ἐχ τῶν χειρόνων μετάγεσθαι, καὶ τοὺς μὴ 
παντελῶς καθαρθέντας λαμθάνειν τὸ πρὸς τὰ χείρονα 

ποδιασταλτέον δὲ εἰς τὸ, οὕπω δέ, 
χαὶ Ἔξωθεν ἔχληπτ πὸ, τελέως καθαρθείσης * 

οὕτω γὰρ τὸ τῆς ἐννοίας auf: 
$ IL Εἰπὼν δὲ περὶ τῶν καθαιρομένων τάξει 

ἃς παρὰ τῶν διακόνων εἶπε μαιεύεσθαι, καὶ εἰς ὑπο- 

δοχὴν τοῦ φωτὸς εὐτρεπίζεσθαι, ἤδη διαλαμθάνει καὶ 
περὶ τῆς τῶν φωτιζομένων τάξεως, ἣν καὶ μέσην 
φησὶ, τῆς τε δηλαδή χαθάρσεως καὶ τῆς τελειώσεως * 
καὶ θεωρητικὴν λέγει, ὡς ἠξιωμένην τῆς θείας θεω- 
ρίας καὶ ἐποψίας - λέγει δὲ τοὺς ἐν τῷ ἱερῷ λαῷ ὁλο- 
χλήρους καὶ ἀνεπιτιμήτους " οὗτοι γὰρ, ἀποκαθαρ- 
θέντες, τοῖς φωτίζουσιν ἐγχειρίζονται. Καὶ γάρ ἔστι 
δῆλον, ὡς ἡ καθαρθεῖσα τάξις πάσης χηλῖδος, καὶ τὴν 
ποῦ νοὺς χίνησιν ἀπὸ παντὸς πάθους διαφυλάξασα ἐπὶ 
τὴν θεωρητικὴν ἕξιν ἀνάγεται, καὶ χοινωνεῖ τοῖς 
αυμθόλοις ἐν θεωρίᾳ καὶ μετοχῇ αὐτῶν γινομένη, καὶ 
δὲ) ἀναγωγῆς ἀναπτεροῦται καθ’ ὅσον ἔνι πρὸς τὸν 

Ὅσῳ γὰρ τὰ σύμθολα ἀναπτύσ- 
σονται, χαὶ τὸ ἀπόχρυφον θεωρεῖται, τοσούτῳ ποθεῖ ὁ 

ἔχων κατά τινα θεῖον καὶ ἀπόῤῥητον ἔρωτα. Εἰπὼν 
ζομένων 

τάξεων, ἐπειδὴ χατὰ τούτους fj τῶν τελουμένων ἐστίν. 
Εἰσὶ δὲ μετὰ πολλοὺς τρόπους οἱ τελούμενοι " xal 
γὰρ καὶ οἱ τῷ βαπτίσματι τελειούμενοι, καὶ οἳ τῶν 
θείων μυστηρίων μετέχοντες, καὶ οἱ ἱερωσύνην περι- 
τιθέμενοι, καὶ οἱ μοναχικῆς ἀξιούμενοι χαταστάσεως, 
ἅπαντες ὑπὸ τὴν τάξιν τῶν τελουμένων εἰσίν. 

τλειωτική ̀  εἰ μὴ ܝ ܬܢܐ‎ 

πελουμένων τάξεων, 

¥ εἰπεῖν 

ν, 5 

b se τῶν καθαιροµένων, περί ὧν φωτ: 

ἃ II. Περὶ τῶν ἄλλων προδιαλαθὼν, νῦν 
μοναχικῆς διέξεισι τελεσιουργίας, ἣν καὶ ὑψηλοτέραν 
φησὶν, οὐ πρὸς τὴν τῶν τοιούτων τελετῶν τῶν μόνως 

λειουμένων σύγκρισιν" ποῦ γὰρ ἡ βαπτίσματος 
ὕναμις, ποῦ δὲ ἡ τῆς ἱερωσύνης ὑπερχειμένη κατά- 

στασις, ὥστε κληθᾶναι ταύτην ὑψηλοτέραν ; Οὐ τοί 

δ τῆς 

y 
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A qui eonsecrantur, tres Hlos saeros ordines recen- 

Set, seilicet episcoporum, sacerdotum et diaconorum, 

quorutu cuilibet virtus eonveniens et operatio est at- 

iributa, expiandi, inquam, illumiuandi et. perli- 

tibi di" niei uim ΜΙΝ] prstareat, vil efficcreuli 
Arit etiam tlc ordinibus qui conscoranwur, wi sunt 
isti, qui. expiantur, illuminautur, perficiuntur ; si- 
quidem sunt etiam cateehumenorum, et obsessorum, 

ei impotenlium el peenitentium Lurbz, sic enim eas 

liceat appellare respectu numeri innoxiorum, quo 

niam malum est frequeutius, et bonum rarius. Vel 

potius dicendum, quod eum ad Deum accedentes, 

tanquam illi uni conjunctos, etiam uniformes vo- 

€et, merito qui ab uno illo distant turbze seu mul- 

titudines appellentur, 956 quantoque. magis di- 
Slant, tanto. magis multiplicentur; licet secundum 
numerum non extendantur, sed pauci sint et nu- 
meralu faciles. Eorum itaque qui expiantur ordines 

distinguens, catechumenos quidem ail foveri a 

diaconis, et ad vitalem partum per lavacrum effor- 
mari; passionibus vero obnoxios revocari ait per 

oraculorum lectionem; eos vero qui contrariis 

pavoribus vexantur, confirmari ; pcenitentes a ma- 
lis reduci, et qui non omnino puri sunt hoc acci- 

pere, ne in deteriora relabantur. Subdistinguendurm 

vero illud οὕπω δέ, sed nondum, et subintelligen- 

dum, perfecte ezpiati; sic enim sensus magis inle- 

ger erit. 

ὃ Il. Locutus vero de ordinibus qui expiantur, 

Quos a diaconis foveri dixit, et ad luminis susce- 

ptionem preparari, modo agit de ordine illorum 

qui illuminautur, quem et rnedium appellat, scilicet 
inter expialionem et perfectionem, et speculativum 
vocat, tanquam divina contemplatione et aspeciu 

dignum habitum ; intelligit autem eos qui in sacro 

populo integri et irreprehensibiles exsisunt: hi 

enim expíati accedunt ad ea qux illuminant. Et 

enim manifestum est, ordinem ilum omni jum 

macula expiatum, ei mentis motum ab omni per- 

iurbatione cohibentem, ad contemplaiivum habi- 

tum adduci, atque ipsismel symbolis, cum conteni- 

plando tum participando communicare, et per ana- 

gogeu ad divinum eorumdem amorem subvolare. 
Quantum enim symbola explicantur, et quod arca- 

num est cernitur, tantumdem eorumdem particeps 
dévino quodam el arcano amore flagrat, Dixit de 
ordinibus qui expiantur et qui illuminantur, quan- 
doquidem post hos sit ordo eorum qui perliciuntur, 

Multi autem modi sunt. quibus perficiuutur : nau 

etin baptismo aliqui perficiuntur, et in sacrorum 

mysteriorum parlicipatione, et in sacrorum ordi- 

num suscepliope, el in monastico slatu, qui sunl 

omnes sub ordine illorum qui perliciuutur. 
$ lil. Cum autem de alis antea egerit, modo 

traclat de monastica consecratione, quam et su- 

blimiorem vocat, non comparatione illorum sacra- 

mentorum quz sola consecratione perficiuntur , 

ubi enim esset virtus baptismatis, ubi sacerdotii 

eminens ille status, quod hec sublimior dicatur ? 

B 

D 



S. DIONYSIIܬ ‏ 
Non itaque comparatione illorum qui sola conse-‏ 

cralione perficiuntur sublimior est, sed respectu‏ 
ritus 257 expiatienis et respectu ritus illustratio-‏ 

nis, hzc est sublimior, Siquidem hsc tanquam‏ 

medium, scilicet eorum qui illuminantur, ordinem‏ 

iranscendens, ires etiam in se proprietates conti-‏ 

net, expiaudi, illuminandi et perficiendi, sicut est‏ 

superius explicatum. Non dico respectu personarum‏ 
consecratarum : nam qui baptismate initiati sunt,‏ 

medii sunt ordinis, ¢! pars sacra plebis; quibus‏ 
etiam multa permittuntur, nempe nuptias cele-‏ 
brare, miliiare, hujus vite negotia traetare, Qui‏ 

vero sacerdotio ornati sunt, nec ipsi quoque ab‏ 

omnibus abstinere ac cessare debent : nam sacer-‏ 

doles alios perficiunt, et hanc ob causam mulia‏ 

agunt. Qui vero monosticum instikutum sectantur,‏ 

omnino mortui esse debent, crueifigendo carnem‏ 

cum passionibus et concupiscentiis, et vivendo so-‏ 

Ium Deo et sibi ipsis : hec enim est totalis expia-‏ 

tio et omnimoda puritas actionum propriarum.‏ 

Hoc utique non dico, quasi viri saneti scopus eo‏ 
non spectet ; sed cum aliud sit τελεῖσθαι, seu ini-‏ 

tiari, et aliud τελειοῦσθαι, seu perfici ac consecrari‏ 
(nam initiari est sive per expiatiooem sive per‏ 

illuminationem, perfici vero est per solam proprie‏ 

dictam perfectionem), przfert monachos illis qui‏ 

simpliciter initiati sunt, expialis scilicet et illumi-‏ 

malis; quoniam et ipsi ati sunt prxstantiores,‏ 

quam ecatechumeni expiatione, atque insuper illu-‏ 

minatorum ordinem precedunt, quem et medium‏ 

oppellat, videlicet laicorum. Cum vero nomen ini-‏ 
Viationis quid universalius sit quam nomen perfe-‏ 
ctionis, idcirco non ita recte possumus cum eo‏ 

conferre monachorum consecrationem. Ceterum‏ 

quoniam monachorum ordo, propter omnimodam‏ 
Sanclitatem, οἱ expiationem et illuminationem‏ 

€omplectitur, ostenditur habere expiationem, per‏ 

quam etiam illuminatorum proprietatem obtinet,‏ 

imo etiam eorum qui in spiritu perficiuntar ; 1111 -‏ 
minatorum quidem,quoniam, quantum fas est, omnis‏ 

actionis sacre per spiritalem. contemplationem et‏ 
communionem particeps exsistit; perfectorum vero‏ 

quia virtutes hierarchieas amplectens, iisdemque‏ 
exornata, ad scientia: sacrz perfectionem pro captu‏ 

sdducitur : ita ut jure merito istiusmodi vivendi‏ 
institutum sublime quid babeat, cum in se tres‏ 

initiatorum ordines complectatur, Hine divini prze-‏ 

ceptores nostri divinis nominibus eos honorarunt,‏ 

zlii quidem cultores, alii vero monachos appellando.‏ 

Culiores quidem, ut qui divinum. 2/58 Numen‏ 
sincere colerent; monachos vero ul qui ad indivi-‏ 

duam et singularem vitam aspirarent, quze nimirum‏ 

illos unificet, et uniformem afferat cognitionem :‏ 
hanc enim monadem vocat (seientia enim unita est,‏ 

sicut ignorantia est multitudo rerum iu multa di-‏ 

versaque distraetarum;), unificat autem. quodam-‏ 

modo, dum scilicet sacris rerum divisarum colle-‏ 

tliouibus se perficit. Porro divisa bic dicuntur‏ 

syrabola illa, ut sunt, cucullus, scapulare, cilicium,‏ 

AREOPAGIT/E 844 

A πρὸς σύγχρισιν τῶν μόνως τελειουµένων ὑψηλοτέρα 
αὕτη, ἀλλὰ πρός τε τὴν τῆς καθάρσεως τελετὴν, χαὶ 
πρὸς τὴν τοῦ φωτισμοῦ τελετὴν, αὔτη ὑψηλοτέρα. 
Αὕτη γὰρ ὡς ὑπερθεθηχυῖα τὴν μέσην τάξιν, δηλαδὴ 
τὴν τῶν φωτιζομένων, xal τὰς τῶν τριῶν ἰδιότητας 
φέρει ἐν ἑαντῇ, τὴν χάθαρσιν, τὸν φωτισμὸν, τὴν 
τελείωσιν, καθὼς κατωτέρω διέξεισιν, Οὐ λέγω, ὅτι 
xal πρὸς τὴν τῶν τελουμένων προσώπων παράθεσιν" 
οἵ τε γὰρ τελούμενοι τῷ βαπτίσματι τῆς μέσης εἰσὶ 
τάξεως, καὶ τῆς ἱερᾶς λαώδους μοίρας, οἷς δὴ καὶ 
πολλὰ ἐφεῖται, δηλονότι τὸ γάμοις ὁμὺεῖν, τὸ στρα- 
πεύεσθαι, τὸ πραγματείας τοῦ βίου μεταχειρίζεσθαι. 
Οἵ τε τῇ ἱερωσύνῃ χοσμούμενοι, οὐδ' αὐτοὶ πάμπαν 
τὸ ἐπὶ πᾶσιν ἀχίγητον ὀρείλουσιν ἔχειν καὶ ἀνενέργη- 
τον” τελειωτιχοὶ γὰρ τῶν ἑτέρων οἱ ἱερεῖς εἰσι, καὶ 

B διὰ τοῦτα πολλὰ ἐνεργήσουσιν. Οἱ δὲ χατὰ τὴν μονα- 
χιχὴν πολιτευόμενοι διαχόσμησιν νεχροὶ τὸ σύνολον 
ὀφείλουσιν εἶναι ἐν τῷ σταυρῶσαι τὴν σάρχα σὺν τοῖς 
παθήμασι καὶ ταῖς ἐπιθυμίαις, καὶ ζῆν μόνως Θεῷ 
xa ἑαυτοῖς - τοῦτο γάρ ἐστιν fj ὁλικὴ χάθαρσις xat 
ἡ παντελὴς τῶν οἰχείων ἐνεργειῶν ἀγνότης. Οὐ λέγω 
γοῦν τοῦτο, ὅτι οὐδ᾽ ὁ τοῦ ἁγίου σκοπὸς εἰς τοῦτο 
ῥέπεν ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἄλλο ἐστὶ τὸ τελεῖσθαι, χαὶ ἄλλο τὸ 

τελειοῦσθαι (τελεῖσθαι γὰρ ἔστι καὶ κατὰ τὴν κά- 

ϑαρσιν, τελεῖσθαι ἔστ! xal χατὰ τὸν φωτισμόν" τε- 

λειοῦσθαι δὲ χατὰ μόνην τὴν χυρίως τελείωσιν) 

προχρίνει τῶν ἁπλῶς τελουμένων, τῶν τε χαθαιρο 

μένων δηλαδὴ καὶ τῶν φωτιζομένων, τοὺς μοναχούς” 
ὡς τελειουμένους μὲν χαὶ αὐτοὺς, ἀλλ' ὑπὲρ τὴν τῶν 
χατηχουμένων χάθαρσιν, καὶ ἔτι τῶν φωτιζομένων 

πάξιν, ἣν χαὶ μέσην φησὶ, τὴν τῶν λαϊχῶν δηλαδή. 
Tb δὲ τελεῖσθαι ὄνομα, ἐπεὶ χαθολικώτερόν ἐστι τοῦ 
τελειοῦσθαι, πρὸς ὅπερ οὐκ ἔχομεν λόγον τὴν τῶν 
μοναχῶν τελετὴν συγκρίνειν. 'AXX ἐπειδὴ fj τῶν 
μοναχῶν τάξις περιληπτική ἔστι καὶ τῆς καθάρσεως 
καὶ τοῦ φωτισμοῦ, διὰ τῆς παντελοῦς ἀγνότητος, τὴν 

χάθαρσιν ἔχειν ἐμίραίνεται, μεθ᾽ ἣν καὶ τὸ τῶν φω- 
πιζομένων ἴδιον ἐπιχέχτηται, ἔτι δὲ καὶ τῶν τελείου- 

μένων ἐν πνεύματι, τῶν μὲν φωτιζομένων, ὅτι ἐν 

νοερᾷ θεωρίᾳ χαὶ χοινωνίᾳ πάσης, ὕσης θεμιτὸν, 

ἱερουργίας γίνεται " τῶν δὲ τελειουμένων, ὅτι, ἔγχει» 

ριζομένη ταῖς ἱεραρχικαῖς δυνάμεσι καὶ παρὰ τούτων 

διαχοσμουμένη, πρὸς τὴν τῆς ἱερᾶς ἐπιστήμης τε- 
λείωσιν ἀναλόγως ἀνάγεται, ὥστε εἰκότως ἡ τοιαύτῃ 

Ὁ πολιτεία τὸ ὑψηλὸν ἔχει, τὰς τρεῖς τῶν τελουμένων 
τάξεις ἐν ἑαυτῇ περιφέρουσα. Ἔνθεν οἱ θεῖοι καθηγε- 
μόνες ἡμῶν, θείων ἐπωνυμιῶν αὐτοὺς χατηξίωσαν, 
οἱ μὲν θεραπευτὰς, οἱ δὲ μοναχοὺς ὀνομάσαντες" 
θεραπεντὰς μὲν ὡς τὸ θεῖον καθαρῶς θεραπεύοντας * 
μοναχοὺς δὲ, ὡς πρὸς ἀμέριστον καὶ ἐνιαίαν ζωὴν 
χαταντῶντας, ἥτις δὴ ἐνιαία ζωὴ ἑνοποιοῦσα αὐτοὺς 
εἰς ἐνοειδῆ γνῶσιν * ταύτην γὰρ λέγει μονάδα ) ἡ Υὰ( 

γνῶσις ἑνιαία, ὡς ἡ ἄγνοια πλῆθος ἐσκεδασμένων εἰς 
πολλὰ xai διάφορα ), ἑνοποιοῦσα δέ πως, δηλονότι ἐν 

παῖς ἱεραῖς τῶν διαιρετῶν συμπτύξεσι τελειοῖ. Aun 
ρετὰ δέ εἰσι τὰ ἐνταῦθα σύμθολα, τὸ κουκούλιον, ὁ 
ἀνάλαθος, τὸ τρίχινον, τὸ μέλαν, καὶ τὰ τοιαῦτα, ® 
Έκαστον ὑψτλῖ; xal ἑνιαίαν τὴν ἔννοιαν τοῦτε 
γάρ ἔστι καὶ σι ὑμπευξις. "Άλλοι δὲ διαιρετὰ τὰ fuo 
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τιχά φασι, καὶ σύμπτυξιν τὴν ἀπὸ τούτων τελείαν A atra vestis, et similia, quoruin quodlibet sublimem 
καὶ ὁλόκληρον ἀναχώρησιν. Διὰ τὴν τοιαύτην τελείω- 
σιν ἠξιώθη ἡ τοιαύτη τάξις καὶ ἱερατικῆς τελετῆς, 
καὶ τῆς διὰ τῶν εὐχῶν ἐπικλήσεως * ὥστε μὴ μόνους 
ἀφ᾽ ἑαυτῶν ἀμφιέννυσθαί τινας τὸ σχῆμα, ἀλλὰ χεραὶν 
ἱερατιχαῖς xal θείᾳ ἐπικλήσει γίνεσθαι τὴν εἰς τοῦτο 
πελείωσιν ^ πλὴν χερσὶν οὐχ ἀρχιερέων (τοῦτο γὰρ 
ἐπὶ μόνων τῶν ἱερατικῶν γίνεται γειροτονιῶν), ἀλλὰ 
χερσὶν ἱερέων, καὶ δευτέρᾳ μετὰ τὴν ἱερατικὴν τελε- 
τήν. Ἐντεῦθεν δὲ σημειούμεθα, ὡς κατὰ τὸν τοῦ 
Πατρὸς λόγον οὐ δεῖ σχῆμα μοναχοῦ ἐπίσκοπον διδόναι, 
ἀλλ᾽ ἢ μόνον πρεσθύτερον. 

habet et singularem intelligentiam; alque hoe sibi 

vult vox illa σύμπτνξις, seu collectio. Alii vero 

divisa vocant illa quz ad hane vitam spectant, et 

collectionem, perfectum et omnimodum ah his re- 

cessum. Propter istiusmodi perfectionem ordo iste 

ecclesiastica quoque consecralione dignus est ha- 

bitus, et precum invocatione, ita ut. non ipsi tan- 

tum se habitu isto induant, sed manibus sacerdo- 

tum et invocatione divina istiusmodi consecratio 

celebretur; non tamen manibus episcoporum (nam 
lioc in solis saeris ordinationibus fit), sed manibus 

Saeeridotum, el secunda post ecclesiasticos ordines consecratione. Itaque, secundum hujus sancti Pa- 

5 verba, non debet episcopus dare habitum monasticum, sed solus sacerdas. 

Π. Μυστήριο. 

Έστηκε μὲν ὁ ἱερεὺς, οὐχ ὁ ἀρχιερεὺς, τοῦ θείου 
θυσιαστηρίου ἔμπροσθεν, ἱερολογῶν τὴν εὐχήν' ἕστηκε 
δὲ ὁ τελούμενος ὀπίσω τοῦ ἱερέως, μήτε κατὰ τὸν 
Ἱερέα ἄμφω τὼ πόδε κλίνων, μῆτε κατὰ τὸν διάχονον 
θάτερον τῶν ποδῶν, μήτε μὴν κατὰ τὸν ἀρχιερέα 
ἐπὶ κεφαλῆς ἔχων τὸ θεῖον καὶ ἱερὸν Εὐαγγέλιον " 
μόνον δὲ πλησίον τοῦ ἱερέως ἴσταται ἱερολογοῦντος 
τὴν bm αὐτῷ εὐχὴν. Ὁ μέντοι γε ἱερεὺς τὴν εὐχὴν 
πελέσας, ἐπὶ τοῦτον ἐλθὼν, πρῶτον μὲν 
ἀποτάσσεται πάσαις μὲν διαιρεταῖς καὶ ποι: 
ζωαῖς, ἤγουν ἐμπορίαις, πραγματείαις, συναλλάγμασι, 
καὶ τοῖς ἄλλοις " πάσαις δὲ φαντασίαις, ὥστε μηδὲ 
φαντάς. ὼ εσθαι ταῦτα, ἀλλ᾽ ὡς νεχρὸν y 
ἔργητον ἐπὶ τούτοις ἄπασιν. Ἔπειτα διδάσκει τὴν 
τῆς μοναχωκῆς πολιτείας ἀχρίδειαν, μαρτυρόμενος, 
ὅτι χρὴ τοῦτον ὑπερανεστηχέναι κατὰ πολὺ τῆς μέσης 
πῶν λαϊχῶν τάξεως. Ταῦτα δὲ ἐχείνου ὁμολογήσαν- 
τὸς προσεχῶς, κατὰ τὸ ἀπολυπραγμόνητον γα), τῷ 
στανροειδεῖ τύπῳ σφραγισάμενος, ἀπο εἰς τὸ 
ὄνομα τοῦ Πατρὸς xal τοῦ ΥἹοῦ xal τοῦ ἁγίου Πνεύ- 
βατος " καὶ ἀπαμφιάσας τὴν ἐσθῆτα μέλαιναν ἀμ- 
φιέννυσι, καὶ μετὰ τῶν ἄλλων ἱερῶν ἀνδρῶν ὅσοι 
πάρεισιν ἀσπασάμενος, τῆς θείας ποιεῖται χοινωνὸν 
μεταλήψεως. 

ΠΙ. Θεωρία. 

81. Ἐπειδήπερ ἡ τῶν ποδῶν κλίσις τὴν ὑποχει- 
μένην ἐδήλου προσαγωγὴν, εἴτε διὰ μιᾶς τῆς καθάρ- 
σεως, εἴτε διὰ δυοῖν αὐτῆς we καὶ τοῦ φωτισμοῦ " 
ἐδήλου δὲ, ὅτι Θεῷ ὑποχείμενο: οἱ τελοῦντες, αὐτῷ 
δὴ τῷ τελετάρχῃ θεῷ προσάγουσι τὸν τελούμενον. 
Ἐνταῦθα, ἐπεὶ μὴ παρά τινος προσάγεται, ἀλλὰ 
παρ ἑαυτοῦ ἀπὸ τῆς μέτης ζωῆς εἰς ὑψηλοτέραν 
ζωὴν καὶ κρείττονα καὶ ἀπὸ ἱερᾶς εἰς ἱερὰν, καθὼς ὁ 
Πατὴρ σαφηνίζει, οὐδέτερον χλίνει τοῖν ποδοῖν ὁ τε- 
λούµενος, ἴσταται γὰρ ἐν ἱερᾷ καὶ μοναδικῇ τάξει. 
Καὶ ὅρα καὶ ἄλλως ὁρισμὸν μοναδικῆς τάξεως, καὶ 
τί ἔστι τὸ μοναχικὸν πρὸς τὸ µοναδιχὀν. Πρώην γὰρ 
ἐλέγομεν, ὅτι, ἐπεὶ ἀπὸ τῶν διαιρετῶν, δηλονότι τῶν 
βιωτικῶν ἐμπαϑῶν, ἐνίζεται εἴς τινα σύμπτυξιν καὶ 
θεοειδῇ μονάδα, διὰ τοῦτο τὴν τοῦ μοναχοῦ ὀνομασίαν 
ἐκληρώσατο" νῦν δὲ καὶ ἄλλως λέγομεν τοῦτο, ὅτι 
δηλαδὴ μόνος xa ἀφ᾽ ἑαυτοῦ προσάγεται, καὶ ἀφ᾽ 
ἑαυτοῦ μοναδιχῶς ἴσταται ἐπυμένως τῷ ἱερεῖ ὡς 

Β 

9 

11. Mysterium. 

Sacerdos, non episcopus, stat ante divinum al- 

lare celebrans orationem ; is autem qui consecratur 

Stat post sacerdotem, nee utrumque uL sacerdos, 
neque alterum, ut diaconus genu flectit, neque ut 

episcopus divinum ac sanclum evangelium supra 

caput habet, sed tantum astat sacerdoti supra ipsum 
mystica. invocationem recitanti, Ea vero finita, 

sacerios ad eum accedens rogat ipsum primum, an 

omnibus rebus dividuis et vilis variis renuntiet, 

Bcilicet mereaturis, negotiis, contractibus, el si- 

milibus; item omnibus phantasiis seu imaginatio 

nibus rerum similium, ut ne de iis quidem cogitare, 

sed tanquam mortuus, ab iis omnibus penitus al- 

linere velit. Deinde docet monastici instituti ae- 

curationem, contestans illum debere niediom vi- 
vendi rationem superare. Quie ubi omuia is qui 

initialur continenter professus est, sacerdos euim, 

veluti jam a negotiorum multitudine liberum, siguo 

erucis consignans tondet in nomine Patris, οἱ Filii, 

259 et Spiritus sancti ; et detractis vestimentis, 

nigra eum veste induit, et cum aliis viris sanctis 

astantibus ipsum salutans, participem facil diving 

conmunionis. 

Tl. Contemplatio, 

51. Quandoquidem pedum inclinatio subditam 
Signiicabat adductionem, sive per uuicam expia- 

tionem, sive per duas, eam ipsam et illuminatio- 

nem, innuebat vero quod Deo subditi initiantes, 

ipsimet initiationis prineipi Deo initiandum addu- 

cerent. Hic autem, eum a nemine addueatur, sed 

ipse per se a media vivendi ratione ad subliu 

rem ac prastanljorem, et a sacro statu ad sacrum 

statum transeat, ut hie Pater declarat, is qui ini- 
liatur neutrum genu flectit, quoniam in saero 808 
litarioque ordine consistit. Observa etiam aliam 

monastici ordinis definitionem, et quid sit. µοναχι- 

κὸν ad µοναδικόν. Antea euim dicebamus, quod cum 

quis à dividuis, scilicet secularibus perturbati 
bus, ad collectionem quamdam et. deiformem ui 
tatem redigeretur, per hoc. nomen monachi sorti- 

retur : nunc autem aliam quoque damus rationem; 

ex eo quod solus per semetipsum adducatur, et per 
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se μοναδικῶς seu solitarie consistat post sacerdo- A ὁπαῦὸς ἐπὶ τὴν τῶν ἱερῶν ἐπιστήμην εὐπειθῶς ἀγό- 
lem, tanquam assecla qui ad sacrorum scientiam 

humiliter aspirat. Unde τὸ μοναχικὸν dicitur pro- 

prie de ordine, μοναδιχὸν vero de statu. Monadicus 

nimirum seu solitarius status. dicitur, quia solus 

secundum monadem consistit. Monachieus seu mo- 

nastieus ordo quia simpliciter et uniformiter, et 

non dupliciter, vel tripliciter, vel muliiplieiter in- 

sttuitur ac gubernatur. Hoc etiam illa vestis atra 
que circumponitur significat : siquidem colores 

n alios faeile mutantur, et omnes in nigrum al 
test. 

8.1. Divisarum autem ac secularium vitarum 
atque jnsuper imaginationum renuntiàtio perfectis- 

simam declarat philosophiam : quoniam a dividuis 

μενος, Ὄθεν τὸ μοναχιχὸν ἐπὶ τῆς τάξεως λέγοιτο ἂν 
Χνρίως, τὸ δὲ μοναδικὸν ἐπὶ τῆς στάσεως. Μοναδικὴ 
στάσις, ὅτι μόνος κατὰ µονάδα ἴσταται: μοναχική 
τάξις, ὅτι μοναχῶς καὶ ἐνοειδῶς, καὶ οὐ διχῶς, ἢ τρι- 
χῶς, ἢ πολλαχῶς πολιτεύεται, Τοῦτο γὰρ δηλοῖ καὶ 
τὸ ἀμφιεννύμενον μέλαν τὰ μὲν γὰρ ἄλλα τῶν χρω- 
μάτων εἰς ἕτερα μεταπεσοῦνται ῥᾳδίως καὶ πάντα 
εἰς τὸ μέλαν, τὸ δὲ μέλαν οὐκ ἔστι μεταδληθῆναι εἰς 
ἕτερον χρῶμα πώποτε. 
Sed niger color in alium nunquam mutari po- 

B IL Ἡ δὲ ἀποταγὴ τῶν μεριστῶν καὶ κατὰ κόσμον 
ζωῶν, ἔτι δὲ καὶ φαντασιῶν; τὴν τελειοτάτην ἐμφαίνει 
φιλοσοφίαν" ἐνοποιεῖται γὰρ ταῖς ἑνιαίαις ἐντολαῖς 

recedens, unicis illis Christi Domini mandatis uni- B τοῦ Δεσπότου Χριστοῦ τῶν μεριστῶν ἀφιστάμενος. 
lieatur, Neque enim est medii ordinis initiatorum, 

scilicet illuminatorum et sacrorum laicorum : multa 

enim monachi facere prohibentur, quorum faculias 

et potestas laieis est, ut sunt, nuptias, militiam et 

commercia frequentare, et similia, quz in laico 
won damnantur. Ubi nota dictum quoddam 266 

11116 contra Lampetianos, sive Masalianos, aut 

Adelphianos, vel, quod idem valet, Marcianistas, 

qui triennium solum tribuunt competenti sanctifi- 

cationi, ac postea permissam exisümant esse om- 

nem lasciviam, cum sensu spoliati istiusmodi la- 

borent passione. Verum monachi prz celeris de- 

bent ad. sacerdotalem vivendi rationem efformari, 
quippe qui pre csteris initiatis cum isto ordine 

meajorem habeant affinitatem, uti supra di 
nequaquam facta comparalione cum initialis iis 

«ui Suprema consecratione initiati sunt, id est per- 

fectis (perfeeli enim. sunt qui per baptismum, qui 

per unctienem, qui per communionem, qui per or- 

dinationem sunt consummati) sed cum iis qui ini- 
Viantur, id est qui expiantur, docentur, illuminantur. 

Quoniam omnis quidem qui perficitur atur, non. 

omnis autem qui initiatur etiam perficitur, 
ΤΗ Signum vero figura crucis designat ces- 

salioneni carnalium desideriorum; tonsura, vitam. 

puram et minime fucatam : à supervacaneis enim 
expiatur, ita ut non liceat ascititium. 00110 orna- 

mentum assumere, sed venustatem maxime deifor- 
mem, mentalem scilicet et unitam. 

$ 1V. Vestes insinuant. vivendi rationes ; illa qui- 
dem quz deponitur, priorem illam laieam, illa vero 
qui assumilur, perfecliorem hane et meliorem : 

Sicut eliam in baptismo vestis illa permutatio de- 

Bignabat ejus, qui per institutionem expiatus fuerat, 

vitam ad contemplandi et illuminandi statum [γᾶς 

duci. Omittenda hie prima illa catechumenorum 

denudatio, siquidero illa sordium externorum et 

erroris depositionem exhibet, quocirca fit eminus, 

et exira sacrum "templum. Ceterum agnoseo liic 

societatem illam ac divinam Letitiam per osculum 
seu amplexum desiguatam. 

$ V. Sub linen denique communicat is qui re- 

Οὐδὲ γὰρ τῆς μέσης τῶν τελουμένων ἐστὶ τάξεως, 
δηλονότι τῶν φωτιζομένων καὶ ἱερῶν λαϊκῶν' πολλὰ 
γὰρ χωλύεται ὁ μοναχὸς ποιεῖν, ὧν οἱ λαϊχοὶ τὴν 

ροπὴν καὶ τὴν ἐξουσίαν ἔχουσι τὸ δέ εἰσιν ὁ 
γάμος, χαὶ τὸ στρατείαις καὶ ἐμπορίαις ὁμιλεῖν, καὶ 
ἑτέροις, ἐν οἷς ὁ λαϊχὸς οὐ χατακρίνεται. Καὶ σημείω- 
σαι τὸ ῥητὸν, ὅτι χρήσιμον κατὰ Λαμπετιανῶν, ἥτοι 
Μασαλιανῶν ἢ ᾿Αδελφιανῶν, ταὐτὸν δὲ εἰπεῖν Μαρ- 
χιανιστῶν, οἵτινες τριετίαν μόνην νομοθετοῦσι, καὶ 
ὑπὲρ τὸ προσῆχον ἀγγίζεσθαι, χαὶ μετὰ ταῦτα £ 
μένην ἔχουσι πᾶσαν ds 

e 

ειαν, ἀναισθήτως νοσοῦντες 
τὴν ἐμπάθειαν. "AX οἱ μοναχοὶ πρὸς τοῖς ἄλλοις 
ὀφεΏουσι πρὸς τὴν ἱερατιχὴν ἀπομορφοῦσθαι 
ὡς μᾶλλον αὐτῇ πλησιάζοντες παρὰ τὰς 0 
τελουμένων τάξεις, καθὼς ἐλέγομεν ἔμπροσθεν, οὐ 
πρὸς τὰς ἃς τῶν ἄκρως τελουμένων, δηλονό 

ὧν τελειουμένων τῆς συγχρίσ: ένης" οὗ γὰρ 
ουμένων (τελειούμενοι γάρ εἰσιν οἱ 

ἣν, 
ς τῶν 

μεταλήψεως, οἱ διὰ τῆς ¥ 
χαθαιρομένων, διδασχομένων, φωτιζο- 

ὕμενος καὶ τελεῖται, οὐ μὴν 

γων, δηλαδὴ 
μένων, Ὥστε πᾶς τεὶ 

ὲ πᾶς ενος τὶ 

ΒΙΗ. Ἡ σταυροειδῆς 
νεργησίαν δηλοῖ τῶν σα 

ἐν σφραγὶς, τὴν ἄνε- 
κῶν ὀρέξεων: ἡ ἀπόχαρσις, 

καθαρὰν καὶ ἀτχημάτιστον ζωή. 
τῶν περιττωμάτων, καὶ οὐχ ἔστι διὰ τῆς χόµης ἔπι 
θετωὸν κάλλος λαμθάνειν, ἀλλὰ κάλλος 6 τοῦ 

φαίνουσιν " ἡ 

ται, τὴν προτέραν καὶ λαϊχήν᾽ ἡ δὲ ἣν ἣν ἀποδάλ. 
ἀμφιέννυται, τὴν τελειοτέραν ταύτην καὶ κρεῖττ 
καθάπερ καὶ ἐπὶ τοῦ βαπτίσματος τὴν ἀπὸ τῆς κα 
θαιροµένης διὰ τῆς διδασκαλίας ζωῆς εἰς θεωρητι- 
χῇν καὶ φωτιστικὴν ἕξιν ἀναγωγὴν ἡ τῆς ἐσθῆτος 
ἐδήλου ἀντάμειψις. Ἑατέον νῦν ἐκείνην τὴν προτέραν 

ἀπαμφίασιν" ἐχείνη γὰρ τὴν 
Jáyrg ἀπόθεσιν 

ξω τοῦ 

ὧν κατηχουµένων 
τῶν ἔξωθεν ῥυπασμάτων χαὶ τῆς 
παριστᾷ, καὶ διὰ τοῦτο χαὶ πόῤῥω ποὺ καὶ 
Ἱεροῦ ναοῦ γίνεται. Τὴν μέντοι γε κοινωνίαν κ. v 

μάνθαν. 
8 V. Ἐπὶ τέλει δὲ καὶ ܗ‎ 
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γωνεῖ ὁ τελεσθεὶς ἤδη, ὅτι χαὶ ὑπὲρ τὴν μέσην τάξιν 
(ἦν θεωρητιχὴν, ὡς θεωρεῖν τῶν θείων, φησὶ, τὴν 
ποῦ ἱεροῦ λαοῦ δηλαδή) ὁ τοιοῦτός ἔστι" μετέχει 
γὰρ καὶ γνώσεως ἱερᾶς, καὶ καθ᾽ ὅσον ἕνι πρὸς τὴν 
ἱερατικὴν ἐπιστήμην ἀφομοιοῦται. Διὸ val ἐπὶ τῶν 
Ἱερουργῶν ἔστιν ἰδεῖν, ὅτι μεθ᾽ ὃ πληρώσουσι πᾶσαν 
τὴν ἀκολουθίαν τῆς ἁγιαστείας, Ey τέλει τῶν µυστή- 
ρίων κοινωνοῦσι" μὴ µόνον, ὅτι πάσης ἱερᾶς µεθέ- 
ξεως ἡ τῶν θείων μυστηρίων μετάληψίς ἐστι τὸ χε- 
φάλαιον, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ αὑτῆς τῆς κουνωνικῆς καὶ 
θειοτάτης δωρεᾶς αἱ ἱεραὶ μετέχουσι τάξεις, κατὰ 
τὴν ἀναλογίαν τῆς ἀναγωγῆς αὐτῶν. "Ἔχει δὲ τοῦτο 
διαφορὰν πρὸς τὸ πρότερον, ὅτι ἐκεῖ λέγει, διὰ τοῦτο 
τῶν μυστηρίων µεταλαμθάνουσιν, ὅτι τοῦτό ἐστι τὸ 
κεφάλαιον τῆς ὅλης αὐτῶν ἱερᾶς πράξεως, ὡς χωρὶς 

à εως τυχὸν, μὴ olóv τε εἶναι τελειωθῆναι 
πρᾶξιν" ἐνταῦθα δὲ λέγει, ὃ 

τὴν χοινωνίαν γίνεσθαι, ὡς δωρεὰν δηλαδὴ, το 
αὐτῶν κόπου καὶ τῆς θείας ὑπηρεσίας. Κατὰ ταῦτα 
γοῦν κοινωνεῖ καὶ ὁ τελεσθεὶς μοναχὸς τῶν μυστη- 
ρίων, ἣ συγκεφαλαίωσιν ἔχων ἁπάντων τῶν xal αὖ- 
τὸν τὴν ἱερὰν μετάληψιν, ἣ μὴν τὴν θείαν δωρεὰν 
δεχόμενος, ἀνθ᾽ ὧν εἰς τοιαύτην πολιτείαν κατέστη. 
Συνάγει τοίνυν, ὡς αἱ τελεταὶ κάθαρείς εἰσι,. χαὶ 
φωτισμὸς, xal τελείωσις " xai αἱ τάξεις ἡ μὲν τῶν 
διαχόνων χαθαρτιχὴ, ἡ δὲ τῶν ἱερέων φωτιστικῇ, ἡ δὲ 
τῶν ἀρχιερέων τελεστική" χαὶ οἱ τελούμενοι, οἱ χα- 
θαιρόμενοι, ἔτι καὶ τῆς κοινωνίας χαὶ τῆς ἐποψίας 
ἀμέτοχοι, οἱ κατηχούμενοι, οἱ θεωρητιχοὶ, ὁ λαὸς, οἱ 
πετελεσμένοι, οἱ μοναχοί" οὕτω γὰρ ἡ καθ' ἡμᾶς 
βαρχία τῇ οὐρανίᾳ ὁμοειδὴς ἐστι, κατὰ τὰς τοιαύτας 
τριάδας, ὡς ἐν ἀνθρώποις ἀποσώζουσα χαρακτῆράς 
τινας τῆς ἐχεῖσε θερειδείας. 
feci sunt monachi: sie. euim hierarchia nostra, 
est, quantum in boninibus fieri potest, deiformes 
$ ΥἹ. ᾿Αλλ᾽ εἴποις, ὅτι, ἐπεὶ πρὸς ἑ 

ραρχίαν ἡ e 
χεῖσε αἱ χαβα; 
θεμιτὸν εἰπεῖν τὴν οὐρανίαν διακόσμησιν ἐναγῆ. 
δὲ πρὸς τοὺς τοιούτους λόγους ὁμολογῶ, πάναγνοι γάρ 
εἰσι καὶ ἀλώδητοι " xo εἴτις ἑάλω, δηλονότι ὁ ܬܘܒ‎ 
τανᾶς καὶ οἱ περὶ αὐτὸν, b 
ἀγγελικῆς εὐθὺς τάξεως, καὶ ἐν τῇ ἀλαμπεῖ μεμενή- 
χεισαν πτώσει, Ἕτεροι δὲ τοὺς χρόνους τοῦ τε ὑπερ- 

οὔ τοῦ ἀπεπτώχει, καὶ τοῦ παρατατικοῦ τοῦ 
Αρέρετο, χυριολεχτικῶς ἐκλαθόμενοι, καὶ τὸ ἂν ἔξω- 
θεν νοοῦντες, οὕτως ἐξηγοῦ 

ipid 

τώκεισαν χαὶ τῆς 

συντελι 

τὴν τοῦ ῥητοῦ ἄγνοιαν, 
καὶ μετὰ ταῦτα, πρὸς τοῦτο τὴν ἰδίαν ἐξέγησιν ἐπι- 
φέρουσιν. El γάρ τις, φησὶν, ἑάλω, ἀποπεπτώχει ἂν 
καὶ ἐφέρετο εἰς τὴν ἀλαμπῇ πτῶσιν, ὡσανεὶ, φασὶ, 
λέγων - Ὅτι εἴ τις ἀλοίη, οὐ χάθαρσιν δέξεται, ἀλλὰ 
πρὸς τὴν πτῶσιν ἀπενεχθήσεται, καθὼς καὶ ἐπὶ τοῦ 
Σατᾶν γέγονεν, ὡς πεφυκότος τυχὸν γενέσθαι τοι 
του τινός. Οὕτω τὴν ἔννοιαν ἐκλαθόμενοι, ἐξηγοῦνται 
λέγοντες" ᾿Αλλ' οὐδεὶς αὐτῶν μετὰ τὴν 
νων ἀπόπτωσιν ἑάλω πο à 
τῆς θείας l'pagfis ἔγνωμεν, οὐδέ τις ܝܝ‎ 
Πατέρων εἴρηκεν. Οὕτω δὲ ὁ ἅγιος, φασὶ, κατὰ συγ- 

* Vertere mallem : atque τὸ ἄν de suo imaginantes. Epi ܐܬܦ‎ 
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A cens initiatus est, quoniam medium illurn ordinem, 

saeri scilicet populi (quem divinis mysteriis aspi- 
ciendis contuentem seu contemplantem vocat) ex- 
€edit : nam et saera cognitionis particeps exsistit, 
et quantam fas est, ad sacerdotalem scientiam 96- 

cedit. Quapropter videmus etiam in saeris ordi 
bus, sub finem. eorumdem sanctissimx» consacra- 
lionis compiunionem quoque tradi, non idcirco so- 

lum quod divinorum perceptio mysteriorum sit 
summa quedam cujuslibet hierarchicz participa 
tionis, verum etiam ut 26] sacri ordines ipsius 
quod communicatur divinissimi muneris pro captu 
Suo parlicipes exsistant, ad sui ad supera tradu- 
ctionem. In hoc autem differt ἃ priori, quod id- 

οἴτου dieal eos saeris his mysteriis communicare, 

τὸ quod h:ec summa sint univers» ipsorum sacra 

functionis, ita ut sine sacra. ista communione illo- 
rum functio nequeat. consummari ; hic autem ait, 
tommunionem frequentari per modum muneris, 
videlicet sacri laboris eorum ac divinz servitutis, 
Secundum hoe itque. monachus qui consecratus 
est, divinis illis mysteriis communicat, vel ut sa- 
eram communionem habeat per modum summarii 
omnium ad se spectantium, vel per modum divini 
«domi percipiat, eo quod istiusmodi vivendi ratio- 
nem sit amplexus. Concludit itaque, quomodo sa- 

cre ceremonie sint οκρίαίίο, et illuminatio, et 

perfectio, et ordines; ac. diaconorum quidem ordo 
sitexpiatorius; sacerdotum vero illuminatorius, epi- 

Scoporum autem perfeclivus; et τελούμενον sint illi 
qui expiantur : préler quos etiam divini aspectus 
et communionis exsorles sunt catechumeni; qui 
vero saerorum aspectu fruuntur, sunt populus, per- 

secundum islinsmodi lerniones, eolesti couformis 
quasdam notas conservans. 

ὃ Vl. Sed objicies, quod eum hze nostra ad 
bierarehiam istam componatur, debere etiam ibi 
esse ordines expiantes, qui utique non sunt: ne- 
que euim fas sit dicere ecelestem hierarehiam esse 
sceleri obnoxiam. Ego quidem istiusmodi serino- 
nibus assentior, quoniam omnino puri sunt et in- 
lemerati; et si qui, nimirum Satanas et socii ejus, 
pravitate capti sunt, illi ab ordine angelico exei- 

D derunt, et in tetro lapsu. permauserunt, Alif autem 
iempora praeteriti plusquam perfecti. verbi, excide- 
rat, et imperfecti, ferebatnr, in propria significatione 

ipientes, atque illud ἄν" ἔξωθεν expendentes *, sic 
interpretantur. dieti hujus ignorantiam, et ad hzc 
deinde propriam suam inferunt. explieationem. Si 
quis enim, inquit, pravitate eaptus exciderat, et ad. 
obscuram ruinam ferebatur; ἃς 51, inquiunt, dicat : 
Si quis vitio capius sit, non admittet expiationem, 
sed ad ruinam adducetur, βίου! in Satana contigit; 
quasi vero talis aliquis jam dari possit. Hoe itaque 
sensu id accipientes interpretantur, dicentes : Ve- 
Tum nullus eorum post ση 262 lapsum, 
Vitio eaptus esi unquam £ 1:06 enim neque ex di- 
Vina Scriptura cognovimus, neque quisquam e l'a- 
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tribus divina sapientia conspieuis id dixil, Sie au- À χώρησιν αὐτό φησιν, ὡς ἔν εἴποι τις, Πάναγνοι μέν 

iem sanctus per concessionem hoc ait; ac si ali- εἰσι xal ἁλώθητοι, καὶ οὐ δέονται χαθάρσεως " πλὴν 
quis dicat, sanctissimos quidem eos esse et imma- εἰ κα) δῶμεν ἕν τινι βλάθην γενέσθαι αὑτῶν τινα, 
culatos, nec expiationis indigere : sed si demus {πάντως εἰς τὰς ἐναντίας ἐχώρε: δυνάμεις, ὥστε τὰς 
aliquo eorum labem fuisse, plane ad contrarias Yir- λοιπὰς ὡσαύτως τὸ ἁλώδητον ἔχειν, xoi ὁμοίως μὴ 
tutes se conferebat, ita ut relique. siue labe eo- εἴαθαι καθάρσεως. Καὶ ὅτι τοῦτό ἐστι, φασὶ, σαφῶς 

dem modo se habeani, Εἰ similiter non opus ha- ἔδειξεν" εἰπὼν γὰρ πρὸς τὴν ἀντίθεσιν τὴν ἰδίαν 
beant expiatione, ΕἸ se hoc dicere, manifeste de- γγώμην καὶ ἀληθῇ, ὅτι πἀναγνοῖ εἰσι καὶ ἁλώδητοι, 
claravit : ad objectionem enim suat dicens sen- ἐπήγαγε τό" Εἰ γάρτις, ἀντὶ τοῦ, Ei δὲ καὶ τις δοίη 

lentiam , et veram pronuntians, quod nimirum τινὰ παρατραπῆναι, εὐθὺς τοῦ χοροῦ τούτου ἐξέπε- 

omnino sancti eL immaculati exsisterent, subjüuxil σεν- ὅπερ οὐκ ἔστιν, ἀλλὰ τοὐναντίον, ὅτι πάναγνοι 

illud: Sienimquis, pro: Quod si quis etiam det διαμένουτιν ἐσαεί " ἐπεὶ ἐχπέσοιμι τοῦ καθεστῶτος 
aliqnem perversum fuisse, confestim ex hoc choro γνοὺς, εἰ ταῦτα λέγοιμι. Μὴ οὖν τις τῶν Ὥριχενια- 

decidit; quod ita. non est, sed contrarium , quO- στῶν οἰέτθω, τὸν τοιοῦτον λόγον συνηγορεῖν τῇ xa- 

niam omnino sancti semper permanserunt, nàm à χοπίστῳ αὐτῶν δόξῃ, φάσχων κατὰ τὸν Ὡριγένην, 
supposito aberrarem si hoc dicerem. Ne quis igitur ὅτι ἀεὶ πτῶσις καὶ ἀνάχλησις καὶ µετάπτωσις τῶν 

Origenlstarum putet, hunc sermonem sua pervers p οὐρανίων γίνεται νοῶν * ἀλλὰ κάθαρσιν λέγομεν γί. 
fidei ententiam defendere, secundum Origenem γεσῆαι χαὶ παρὰ ταῖς οὐρανίαις δυνάμεσιν, ὅτε ἀπὸ. 
diceus, semper lapsum, et revocationem aique im- τῶν ἀγνοουμένων ἐπὶ θειοτέραν ἐπιστήμην ἀνάγον- 
mutationem mentium celestium existere, quoniam ται xal ἑλλάμπονται" οἷον γὰρ τὴν ἄγνοιαν ἀποχα- 

dicimus in celestibus virtutibus esse expiationem, θαέρονται διὰ τῶν πρὸ αὐτῶν θείων οὐσιῶν εἰς τὰς 
quando ab iis quz ignorabantad diviniorem βοῖθιι- φανητάτας μαρμαρυγὰς ἀναγόμεναι, Οὕτως εἰσὶν 

lium evehuntur atque illustrantur : nàm 2p igno- ἐχεῖσε καὶ καθαιρόµενα:, καὶ φωτιζόμεναι xal τελει- 
rantia quodammodo expiantur, dum a superioribus ούμεναι τάξεις, αἱ ὑφειμέναι δηλαδή * xax πάλιν xa- 

illis divinis essentiis ad clarissimas istas corusca- — θαίρουσαι, καὶ φωτίζουσαι, καὶ τελειοῦσαι, αἱ ὑπερ- 

iiones adducuntur. liae ratione ibi ordines sunl θεθηχυῖα: δῆλον. Καὶ γὰρ χαὶ παρ' ἡμῶν ἐν τῷ Περὶ 

qui expiantur, et perficiuntur, qui videlicet infe- ούραγίας ἱεραρχίας εἴρηται, καὶ ἐν τῇ θείᾳ Γραφῇ 
riores sunt: εἰ rursutu, qui expiant, et illuminant, εὕρηται, τὸ μὴ ταὐτὰς κατὰ τὰς ἐλλάμψεις εἶναι 

et perficiunt, scilicet superiores. Etenim jam οἱ ἃ πάσας τῶν οὐρανίων διαχοσμήσεις " ἀλλ᾽ αἱ πρῶται 

nobis traditum in libro De celesti hierarchia, et iu μὲν ἀμέσως ix Θεοῦ ἐλλάμπονται, αἱ δεύτεραι δὲ 
divina Scriptura pronuntiatum est, non easdem, διὰ τῶν µέσων. καὶ αἱ uev αὑτὰς διὰ τῶν πρὸ αὐ- 
quoad illuminationes, esse omnes celestes disposi- C τῶν: καὶ οὕτω μένει χἀχεῖσε τῆς τάξεως τὸ ἀσύγ. 

tiones; sed prime quidem immediate a Deo illu- χυτον. 

minantur, secunde vero mediantibus illis, et posteriores per przcedentes; el sic etiam ihi ordo manet 
inconfusus. 

363 CAPUT VII. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Z. 
1. De iis qua fiunt. circa defunctos. 1. Περὶ τῶν ἐπὶ toic κεκοιµηµενοις τελουμένων. 

SYNOPSIS CAPITIS. 

Prima parte hujus capitis tradit. 1. Sanctos ex hac vita latos decedere [πίτα beatitudinis spe plenos ; et eorum corpora. 
in resurrectione futura gloriosa, Vl. Recenset diversarum errores circa. mortuos, et assiqnat ratiunem, cur tristes mo- 
riantur à qui male vizerunt. 111, 1n morte sanctorum fideles etium laetari. — Secunda parte describit. ritum sepeliendi 
mortuos, sie ecclesiasticos, sive saeculares fuleles. — Tertia. pe subjungit contemplationem, in qua exponit J. Quid 
sibi velit fofelium sepultura. 11. Quid cantica et. lectiones. tL. Cur ad. sepulturam adnotiantur. ordines qui vacant. ex- 
iationi, exelusis solis catechumenis. YV. Quid sibi velint preces antistitis sper defuncto, et cur ιο satutet. V. Qua- 

les promissiones factae sint defunctis piis ; et quid sinus Abrahee significet. Vl. Cur pro defuctis orctur ; et 100 de- 
[unctis preces prosint. VIL. Ait antistitem, tenquam Dei interpretem, de|uncto. vromissa a Deo premia addicere : et 
ibidem explicat, quam habeat potestatem ligandi et solvendi. ΥΠ. Cur defiictus inungagtr. IX. Agit de loco. sepultu- 
rw; el exponit quid. sibi velil illa finalis affusio unguenti. X. Ait invocationes consecrationis noi esse propaluidas. 
ΧΙ. Disputat, cur infantes adhuc rationis incapaces baptizentur. 

$1. 

His ita constitutis, necessario etiam dicendum D Τούτων δὲ διωρισμένων, γχαῖον εἰπεῖν, ὡς οἶμαι, 
arbitror de his qu: circa defuncios ἃ nobissanete καὶ τὰ πρὸς ἡμῶν "΄ ἱερῶς ἐπὶ τῶν χεχοιμη μένων 

fiunt. Neqne enim hoe sacris profanisque eommnne τελούμενα. Καὶ yàp οὐδὲ τοῦτο χοινόν ἐστι τοῖς 
est; sed, sicul diversa. est utrorumque vite forma, τε καὶ ἀνιέροις, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἀλλοῖον εἶδός ἐστι τῆς 
sic dum ad mortem pergunt hi quidem qui sanctam ἑχατέρων ζωῆς, οὕτω καὶ π[ὺς θάνατον ἰόντες, ol μὲν 

VARI LECTIONES. 

" πρὸ ἡμῶν, D. 
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ἐερὰν ἐσχηκότες ζωὴ», 
τῆς θεαρχίας ἀποσχοποῦντες, ὡς τὴν ἀλήθειαν αὐτῶν 
By τῇ χαθ' αὐτὴν ἀναστάσει τεθεαμένοι, 

τοῦ θανάτου πέρας ἴαειν, ὡς ἐπὶ τέλος ἱερῶν ἀγώ- 
νων, ἐν παντελεῖ καὶ ἀτελευτήτῳ ζωῇ καὶ σωτηρίᾳ, 
τὰ κατ αὐτοὺς ἔσεσθαι πάντως εἰδότες διὰ τῆς ἐσο- 
μένης αὐτῶν ὁλικῆς ἀναστάσεως. AL μὲν γὰρ ἱεραὶ 
ψυχαὶ πρὸς τὴν ἐπὶ τὰ χείρω κατὰ τὸν τῇδε βίον ὃν- 
νάµεναι χαταπίπτειν τροπὴν "", ἐν τῇ παλιγγενεσίᾳ 
τῆν ἐπὶ τὸ ἄτρεπτον ἔξουσι θεοειδεστάτην μετάταξιν. 
Τὰ δὲ καθαρὰ τῶν ἱερῶν ψυχῶν, ὁμόζυγα καὶ ὁμοπό- 
ῥευτα σώματα συναπογραφέντα καὶ συναθλήσαντα 
κατὰ τοὺς θείους αὐτῶν ἱδρῶτας, ἐν τῇ τῶν ψυχῶν 
ἀτρέπτῳ κατὰ τὴν θείαν ζωὴν ἱδρύσει, συναπολήψε- 
ται τὴν οἰχείαν ἀνάστασιν ἐνωθέντα γὰρ αἷς ἔνωντο 
κατὰ τὸν τῇδε βίον ἱεραῖς ψυχαῖς, ὡς μέλη Χριστοῦ 
γεγονότα, τὴν θεοειδῃ καὶ ἄφθαρτον ἀθάνατόν τε καὶ 
μαχαρίαν ἀπολήψεται λῆξιν. Ἐν τούτοις μὲν οὖν ἡ 
τῶν ἱερῶν ἐστι «χοίμησις ἐν εὐφροσύνῃ καὶ ἀσαλεύ- 
τοις ἐλπίσιν, εἰς τὸ τῶν θείων ἀγώνων ἀφικνουμένη 
πέρας. 

Β 

DE ECULES. HIEKARCH., CAP. VIT. 

ἴς ἐπαγγελίας A vitam traduxerunt, ad veras Dei promissiones iu- 

5 

Vtuentes, quarum veritatem quodammodo in resur« 

reetione jam conspexerunt, cum firma et vera spe, 
gaudioque divino ad mortis terminum, tauquam ad 

fiuem certaminum proficiscuntur ; quod certo 

sciant sua omnia, propter futuram suam resur. 

reetionem, in tuto fore in illa perfecta zternaque. 
vita et beatitudine. Nam sanctze quidem aninize eura 

in hae vita degentes adhuc perverti possint, 

regeneratiene illa ad statum immutab;lem Deoque 

maxime conformem transferentur. Pura vero illa 
corpora, quie sanctis animabus copulata cum iis- 

dem siuiul et ambularunt, et descripta sunt, atque 

nna certarunt, pro divinis sudoribus, in animarum 

secundum divinam vitam firmitate, sibi quoque 

propriam resurrectionem sorlientur : sanctis enim 

animabus copulata, quibus in hae vita conjuncta 
fuerant, ut. que jam Christi membra facta sint, 

deiformem et ineorruptam, 86A, atque immorta- 

lem beatamque requiem consequentur. Hinc fiL ut 

sanctorum obdormitio sit in Lxtitia certisque 

spebus, dum ad certaminum divinorum [finem 
venit, 

$H. 

Τῶν δὲ ἀνιέρων οἱ μὲν εἰς ἀνυπαρξίαν ἀλόγως 
οἴονται χωρεῖν, οἱ δὲ τὴν σωματικὴν εἰσάπαξ ἀποῤῥή- 
γνυσθαι τῶν οἰχείων ψυχῶν συζυγίαν, ὡς ἀνάρμοστον 
αὐταῖς, ἐν θεοειδεῖ '' ζωῇ καὶ μαχαρίαις λήξεσιν, 
οὐκ ἐννοήσαντες, οὐδὲ ἐκανῶς ἐν ἐπιστήμῃ θείᾳ μυη- 
θέντες, ἀρχθεῖσαν ἤδη τὴν καθ᾽ ἡμᾶς ἐν Χριστῷ 
ϑεοειδεστάτην ζωήν "". "Άλλοι δὲ σωμάτων ἄλλων ἀπο- 
νέμουσι ταῖς ψυχαῖς συζυγίας, ἀδοχοῦντες ? τὸ 
ἐπ) αὐτοῖς, ὡς οἶμαι, τὰ συμπονέσαντα ταῖς θείαις. 
ψυχαῖς, καὶ τῶν ἱερῶν ἀντιδόσεων οὐχ εὐαγῶς ἀπο- 
στεροῦντες τὰ πρὸς τὸ πέρας ἐλθόντα τῶν θειοτάτων 

C 

δρόμων. "Άλλοι δὲ, οὐκ 618 ὅπως ἐπὶ προσύλους ἐν- 
γοίας ἀποχλιβέντες, εἰρήχασιν ὁμοειδῆ ** τοῦ τῇδε 
βίω τὴν τοῖς ὁσίοις ἐπηγγελμένην ἁγιωτάτην καὶ µα- 
καριωτάτην ** λῆξιν, xal τροφὰς οἰκείας ἀλλοιωτῷ 
βίῳ τοῖς ἰσαγγέλοις ἀθεμίτως ἀπέῤῥιψαν, ᾿Αλλ᾽ οὐκ 
ἀποπεσεῖταί 33 τίς ποτε τῶν ἱερωτάτων ἀνδρῶν εἰς 
πὰς τοιάσδε πλανήσεις 3 ἀλλ᾽ ὅλους αὐτοὺς ἀπολή- 
ψεσθαι τὴν Χριστοειδῇ λῇ 
πέρας ἔλθωσι τοῦ τῇδε βίου, τὴν εἰς ἀφθαρσίαν αὖ- 
τῶν ὁδὸν, ὡς ἐγγυτέραν ἤδη γεγενημένην, ἑμφονέ- 
στερον ὁρῶσι, καὶ τὰς δωρεὰς τῆς θεαρχίας ὑμνοῦσι, 
χαὶ θείας ἡδονῆς ἀποπληροῦνται, τὴν ἐπὶ τὰ χείρω 
προπὴν οὐχέτι δεδοικότες, ἀλλ᾽ εὖ εἰδότες, ὅτι τὰ κτη- 
θέντα καλὰ βεθαίως καὶ αἰωνίως ἕξουσιν. Οἱ δὲ µο- 

καὶ ἀνιέρων κηλίδων, εἴπερ ἱερᾶς 
τινος τετυχήχασι μνήσεως, αὐτοὶ δὲ ταύτην ix τοῦ 

VARLE LECTION| 

18 apfieulus τῆς non est in S. P. D. .— ΝΡ subjungint 
jn M. libro lectio est, ὡς ἀνάρμοστον αὐταῖς οὖσαν τὴν 
5! in dandi casu corrigitur. in codice 
tentibus. lta etiam editio Lansellii Par 
πέσειε, D. Sar. 

ParnoL. Gn. lf 

εν εἰδότες, ὅταν ἐπὶ τὸ D. 

θεοειδῆ ζωὴν xal μακαρίαν λῆξιν, qu 
Θεοειδεστάτῃ ζω. 

s (ὑ15. 3) ὁμοιοειδῇ, P. Sar. ** μακαριστήν, S. P. D. ?* 

Profanorum autem alii quiden: sine ratione pu- 
tant corpora nostra penitus aboleri; alii vero cen- 
sent corporeum 1100 cum propriis suis animals 

conjugium repudio semel dirimendum, tanquam 

illis in deiformi vita beataque requie parum con- 
sentaneum ; nequaquam intelligentes, neque scien- 

Via divina eruditi, nos jam deiformem in Christo 

vitam inchoasse. Alii autem animabus aliorum cor- 
porum conjugia attribuunt, in quo, mea quidem 
sententia, quantum in insis est, injuriam irrogant. 
corporibus, que enm divinis anímabus eollabora- 
runt, eademque sacris suis praemiis defraudant, 

eum divinum cursum econsummarint, Alii porro, 

nescio quo pacto, ad terrenas eogitationeg dilapsi, 

dixerunt, przsenti vite similem beatis promissam 

esse sanclissimam bealissimamque sortem, cibos- 

que vite variabili proprios iis qui angelis zequales 

sunt, nefarie applieuerunt, Sed absit, ut unquam 

Sanctus vir quispiam in istiusmodi errores incidat ! 

verum illi sancti, qui se totos Christiformem sor- 

lem perceplüuros cognoverunt, uli ad hujus vite fi- 

nem accesserint, viam suam ad incorruptioneni, 

quasi jam propinquiorem factam, intuentes, sumn i 

Dei munera collaudant, divinaque voluptate ai- 
implentur, non jam amplius perverti metuentes, 

sed probe cognoscentes, se hona parta firmiter per- 

petuoque possessuros. Veruin qui iniquitatibus ne- 

P. D. Ch. μὴ ἐλθοῦσαι. Scot. sequitur. — 9? antiqua 
reddit Scot. 

cilius consen- * lege ἀδικοῦντες, «ο. 

18 
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ariisque sceleribus sunt cooperti, siquidem ali- A οἰκείου νοὸς ὀλεθρίως ἀποῤῥαπίσαντες, ἐπὶ τὰς φύο- 
quam sacram hauserint instructionem, eaqueex ροποιοὺς Ἠὐτομόλησαν ἐπιθυμίας, ὅταν ἐπὶ τὸ τέλος 

animo perniciose abjecta ad eorruptrices voluptates ἔρχωνται τῆς ἐνθάδε ζωῆς, οὐκ ἔτι ὁμοίως αὐτοῖς 
sponte sua devoluti fuerint, cum jam ad vite finem  εὐχαταφρόνητος φανεῖται "" τῶν λογίων ἡ θεία θεσµο- 

pervenerint, nonjam eis lex divina seque despica- θεσία, τὰς ὀλλυμένας δὲ τῶν οἰχείων παθῶν ἡδονὰς 
bilis apparebit, sed perniciosas passionum suarum — ἑτέροις ὀφθαλμοῖς ἐπισκοπήσαντες, καὶ τὴν ἱερὰν 
voluptates aliis lotige oculisaspicientes, sanclamque ζωὴν, ἧς ἀνοήτως ἐκπεπτώκασι, µακαρίσαντες, 

vilam, quan prudenter neglexerunt, beatam pre- ἐλεεινῶς xal ἀβουλήτως ἀποσχίζονται τοῦ τῇδε βίου, 

dieantes, miseri et inviti ex hac vila decedunt, pro- πρὸς μηδεμίαν ἱερὰν ἐλπίδα χειραγωγούμενοι διὰ τὴν 
pter vitam suam pessimam nulla saneta spe fnlti, χειρίστην ζωήν. 

ξΗΠΙ. 

Quoniam antem in. sanctorum obdormitionibus Τούτων δὲ οὐδενὸς γιγνομένου κατὰ τὰς χοιμήσεις 

milil horum accidit, is qui properat ad finem cer- ^ tv ἱερῶν ἀνδρῶν, αὐτὸς μὲν ὁ πρὸς τὸ πέρας ἐρχό- 
taminum suorum sanela quadam betitia completur, μενος τῶν οἰχείων ἀγώνων εὐφροσύνης ἱερᾶς &mo- 
magnaque eum jueunditate sacrae regenerationis πληροῦται, καὶ σὺν ἡδονῇ πολλῇ πρὸς τὴν ὁδὸν Emt- 
{ορ ingreditur. Propinqui autem ejus qui defune'us δαίνει τῆς ἱερᾶς παλιγγενεσίας, Οἱ δὲ τοῦ κοιµηθέν- 

965 est, pro jure divine propinguitalis ac mo- τος οἰκεῖοι, κατὰ τὴν θείαν οἰχειότητα καὶ ὁμοτρον 
rum similitudine, beatum ipsum, uti vere est, pre- πίαν, αὐτόν τε, ὅστις ἐστὶ "΄, µαχαρίζουσι, πρὸς τὸ 
dicant, quod ad optatum victori bravium perve- νικηφόρον εὐχταίως ἀφιχόμενον τέλος 33, xal τῷ τῆς 

merit, auelorique vietori: cantiea gratiarum sol- νίκης αἰτίῳ χαριστηρίους ᾠδὰς ἀναπέμπουαι, προα- 

 .‎ atque sibi similem sortem optant; denique ἐτι χαὶ αὐτοὺς ἀφικέσθαι πρὸς τὴν ὁμοίαν εὐχόμενοιܐܐܬ,
assumentes ipsum ad antistitem portant, quasi sa- — λῆξιν λαθόντες δὲ αὐτὸν, ἐπὶ τὸν ἱεράρχην ἄγουσιν, 
cris coronis munerandum ; qui libenter eum susci- ὡς ἐπὶ στεφάνων ἱερῶν δόσιν " ὁ δὲ ἀσμένως ὑποδέ- 
pit, caque justa peragit, qure divino instituto exhi- χεται, xal τελεῖ τὰ κατὰ θεσμὸν ἱερῶν ἐπὶ τοῖς 
bentur iis qui sanete obdormierunt. ὁσίως 3) χεχοιμημένοις τελούμενα. 

JL Mysterium. super his qui sancte obdormierunt. Π. Μυστήριον ἐπὶ τῶν ἱερῶς κεκοιμημένων. 

Coacto ecetu saero, divinus antistes, si quidem α Συναγαγὼν ὁ θεῖος ἱεράρχης τὸν ἱερὸν χορὸν 3, el 
in saeris fuerat qui obdormivit, ante divinum al- μὴν "" ἱερατικῆς ἐγεγόνει τάξεως ὁ χεχοιμημένος, 
tare illum inclinans, infit orationem ad Deum et ἐπίπροσθεν τοῦ θείου θυσιαστηρίου κατακλίνας αὐτὸν, 
gratiarum aetionem ; sin antem sauelis monachis ἀπάρχεται τῆς πρὸς θεὸν εὐχῆς καὶ εὐχαριστίας el 
sanetove populo annumeratus fuerat,ad veneran- δὲ τοῖς εὐαγέσι μοναχοῖς ἢ τῷ ἱερῷ λαῷ κχατετέ- 

dum saerarium ante sacerdotum introitum collocat, — taxzo ἡ“ παρὰ τὸ τίμιον ἱερατεῖον αὐτὸν καταχλίνει 

Presul deinde peragit ad Deum precem eigratia- πρὸ τῆς ἱερατικῆς εἰσελεύσεως. Εἶτα τελεῖ τὴν πρὸς 

rum aclionem ; deinceps vero diaconi, verissimis θεὸν εὐχαριστέριον εὐχὴν 6 ἱεράρχης ` ἑξῆς δὲ οὗ λει- 

de resurreclione promissis, quz divinis Seripturis τουργοὶ τὰς ἐν τοῖς θείοις λογίοις ἐμφερομένας ἀψευ- 
inserla sunt, recilatis, ἰἰδάδην consona alque qui- δεῖς ἐπαγγελίας περὶ τῆς ἱερᾶς ἡμῶν ἀναστάσεως 

walentia Psalmorum cantica concinunt: tum ar- ܗܡܐ‎ ἱερῶς ἄδουσι τὰς ὁμολόγους καὶ ταύτο- 
chidiaconus eateehumenos dimittit, sanelosque jam δυνάμους τῶν ψαλμικῶν λογίων ᾧδάς εἴτα τῶν λει- 
defunctos commemorat, quibus recens vita funetum τουργῶν ὁ πρῶτος ἀπολύει τοὺς κατηχουµένους, καὶ 

consimili commemoratione censet aggregandum, ἀναχηρύττει τοὺς ἤδη κεχοιμημένους ἁγίους, μεθ᾽ ὧν 

hortaturque omnes, illi ut beatum in Christo finem ἀξιοῖ τὸν ἄρτι τελειωθέντα τῆς ὁμοταγοῦς ἀναῤῥή- 
petant; tum accedens divinus antistes precem su- ἢ σεως, καὶ προτρέπεται πάντας αἰτῆσαι τὴν ἐν Χρι- 
pereo sacratissimam peragit, qua finita, ipsemet στῷ μακαρίαν τελείωσιν" εἶτα προσελθὼν ὁ θεῖος le- 

antistes defunetum salutat, οἱ cum illo proesentes ράρχης, εὐχὴν ἱερωτάτὴν ἐπ' αὐτῷ ποιεῖται, καὶ 

omnes, Quo peracto, antistes defunctum oleo per- μετὰ τὴν εὐχὴν αὐτός τε ὁ ἱεράρχης ἀσπάζεται 

fundit, οἱ pro omnibus prece facia, honorato loce τὸν κεκοιµηµένου, καὶ μετ᾽ αὐτὸν ob παρόντες " 

corpus collocat una cum sequalibus aliisenrporibus ἅπαντες. ᾿Ασπασαμένων δὲ πάντων, ἔπιχέι τῷ 

sanctis. χεκοιμημένῳ τὸ ἔλαιον ὁ ἱεράρχης, xai τὴν ὑπὲρ 
πάντων εὐχὴν ἱερὰν ποιησάμενος, ἀποτέθησιν ἐν ola 
τιμίῳ τὸ σῶμα pel ἑτέρων ὁμοταγῶν ἱερῶν σωμάτων, 

(1. WI. Θεωρία. 
$1. 

Mec quidem si aspexerint profani, vel a nobis Ταῦτα μὲν 3 εἴπερ ἴδοιεν ἢ ἀκούσαιεν ol ἀνίεροι 

feri inawdiverint, profuse. οἱ existimo, ridebunt, πρὸς ἡμῶν τελούμενα "5, πλατὺσ (ελάσουσιν, ὡς οἷν 
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μαι, ναὶ τῆς πλανΊσεως ἡμᾶς ἐλεήσουσϊν. Οὐ δεῖ δὲ A ét erroris nostri ipsos miserebitur. Verum non est 
πρὸς τοῦτο θαυμάζειν" ἐὰν γὰρ μὴ πιστεύσωσιν, ὡς — qnod hoe miremur: nisi enim. crediderint, juxta 

τὰ λόγιά : φησιν, οὐδὲ μὴ συνήσουσιν 35. Ἡμεῖς δὲ — Seripturam, mon intelligent, "Nos interim, intelli- 
τὰ νοητὰ τῶν τελουμένων ἑποπτεύσαντες, Ἰησοῦ — gentis eorum quie geruntur perceptis, przvio duce 
φωταγωγοῦντος, εἴπωμεν 3", ὡς οὐκ ἀλόγως ὃ ἱεράρ- — lesu dicamus, non abs re preesulem, enm qui 8 
χης ἐπὶ τὸν ὁμοταγή χῶρον εἰσάγει xal ἐπιτίθησι — fumetus est in chorum ordinis sui 986 introducere 
τὸν κεκοιμημένὸν " ἐμφαίνει γὰρ ἱερῶς, ὡς κατ ἐκεί- — ae recondere ; nami sancte declarat omnes in re- 

νας ἔσονται πάντες ἐν τῇ παλιγγενεσίᾳ τὰς ámoxiv,- — generatione sortes ístas obtenturos, ad quas bic vi« 
βώσεις, καθ᾽ ἃς ἐνθάδε “τὴν οἰκείαν ζωὴν ἀπεχλήρω- — tam propriam direxerint. Ut puta, si quis hic vitam 
σαν. Οἷον, εἰ θεοειδῆ τις ἔσχεν ἐνθάδε καὶ ἱερωτάτην — sortitus sit sanctissimam, eamque duxerit. deifor- 

ζωὴν, ὡς ἀνδρὶ τὸ θεομίμητον ἐφικτὸν, ἐν θείαις — mem, in quantum nempe Deum imitari quis po- 
ἔσται κατὰ τὸν αἰῶνα τὸν μέλλοντα ܡܘܐ‎ µακαρίαις — test; in futuro s:eculo divino beatoque otio frne- 
λάξεσιν: εἰ δὲ τῆς χατ' ἄχρον θεοειδοῦς ὑφειμένην, tur; sin remissiorem quidem illa deiformi, simul 
ἱερὰν δὲ ὅμως, ὁμοειδεῖς καὶ οὗτος 33 ἀπολήψεταιτὰς — tamen sanctam vitam quis egerit, paria et ipse me- 

Ἱερὰς ἀμοιδάς. Ὑπὲρ ταύτης τῆς θείας δικαιοσύνης ritis suis premia referet. Divinis iaque antistes 
ὁ ἱεράρχης εὐχαριστήσας, εὐχὴν ἱερὰν ποιεῖται, καὶ B pro divina hac justitia gratias agens rem sacram 

τὴν σεθασµίαν ὑμνεῖ θεαρχίαν, ὡς καθαιρετικὴν μὲν — peragit, atque veneranduin laudat Dei principatum, 
Ἰοῦ κατὰ πάντων ἡμῶν ἀδίκου καὶ τυραννικοῦ 3 — quod iniquum tyrannienmque imperium, quo om- 
κράτους, µεταγωγὸν δὲ ἡμῶν ἐπὶ τὰ οἰκεῖα δικαιό- — nes premebamur, exterminarit, et nos ad justissima 
τατα ** χρίματα. 5818 judicia transtulerit. 

8H. 

ΑἹ δὲ τῶν θεαρχικῶν ** ἐπαγγελιῶν ᾠδαὶ καὶ ἀνα- Cantica porro divinarum promissionüm ac le« 

γνώσεις ἐκφαντορικαὶ μέν εἰσι τῶν μαχαριωτάτων — ciones explicant nobis sedes illas beatissimas, ai 
λήξεων, εἰς ἃς οἱ θείαν ἐσχηκότες τελείωσιν αἰωνίως — quas ii, qui divina perfectione przditi sant , pro- 
καταταχθήσονται "5" τοῦ δὲ κοιµηθέντος ἱερῶς &mo- — movebuntur; et quee. eum, qui sancte vita functus 
δεχτιχαὶ, τῶν ἔτι δὲ ζώντων προτρεπτικαὶ πρὸς τὴν — est, excipiunt, viventes autem ad similem vite fi- 

ὁμοίαν τελείωσιν. uem adhortantur. 

ΕΠ. 

Σχόπει δὲ, ὅτι νῦν οὗ πᾶσαι κατὰ τὸ σύνηθες αἱ χα- Ὁ — Cxeterum observa, quomodo non omnes qui ος- 

θαιρόμεναι τάξεις ἀπολύονται, μόνοι δὲ τῶν ἱερῶν — pialioni vacant ordines pro more jam dimittantur, 
Σχθάλλονται χώρων οἱ κατηχούµεναι, καὶ γὰρ. αὕτη sed soli catechumeni a saero cloro arceantur, 
μὲν ἀμύητός ἔστι καθόλου πάσης ἱερᾶς τελετῆς, — quod nimirum hie ordo sacri omnis mysterii sit 
καὶ πρὸς οὐδὲν, οὐ μικρὸν, ob μέγα τῶν is- expers, neque fas sit illi quidquam sive parvum, 
ρῶς τελουμένων ἐποπτεύειν αὐτῇ θεμιτὸν, ὡς οὐδὲ — sive magnum, eorum qua sancte peraguntur aspi- 

πῆς τῶν ἱερῶν ὁπτικῆς δυνάμεως μετασχούστ, "°, διὰ — cere, quippe qui necdum ejus virtutis particeps 
τῆς ἀρχιφώτου καὶ φωτοδότιδος θεογεγβσίας. AL δὲ — exsistal, quz assurgit ad divina contnenda, quam 
λοιπαὶ τῶν καθαιροµένων τάξεις ἐν μυήσει δ" μὲν ἤδη — solummodo indulget saera illa regeneratio, quas 
γεγόνασιν ἱερᾶς παραδόσεως" ἀνοήτως δὲ πρὸς τὰ — primam lucem confert. Celeri autem ordines qui 

χείρω. παλινδροµήσασαι, δέον ἐπὶ τὰ πρόσω τὴν οἱ- — expiantur, jam pridem quidem sacris sunt instituti, 
κείαν ἀναγωγὴν ἀποτελειῶσαι, τῶν θεαρχικῶν μὲν, sed quod stulte in deteriora relapsi sint, cum ad 

ὡς ἐν συµθόλοις ἱεροῖς, ἐποψιῶν καὶ κοινωνιῶν εὐλό- — anteriora vitze sug rationes extendere debuissent, 
qox ἀποδιαστέλλονται ^ βλαθήσονται γὰρ, ἀνιέρως — praecipuis quidem saeris illis divinis, qua» sub sa- 
αὐτῶν µετέχουσαι, καὶ πρὸς πλείονα τῶν θείων xal ^ crosanciis signis latitant, interdicuntur, et ab eo- 
ἑαυτῶν ἐλεύσονται περιφρόνησιν. Οὐχ ἀπεικότως δὲ Ὦ rumdem aspectu ae communione merito arcentur ; 
πάρεισιν ἐπὶ τοῖς νῦν τελουμένοις, ἐναργῶς ἐκδιδα- — siquidem damnum referrent, si iisdem indigne com- 
σχόµεναι xa ὁρῶσαι τὴν τοῦ καθ᾽ ἡμᾶς ἀδειλίαν " — municearent, et ad majorem rerum divinarum sui- 

θανάτου, καὶ τὰ τῶν ἁγίων γέρα πρὸς τῶν ἀληθῶν ^ que contemptum devenirent. Non incongrue autem 
Λογίων ὑμνούμενα, xal τὰς Ἠπειλημένας ἔσεσθαι τοῖς — admittuntur ad ea. quae hic geruntur, ut perspicue 

κατ᾽ αὐτὰς ἀνιέροις ἀτελευτήτους ἀνίας' ἔσται γὰρ — discant el advertant morlis incertitudinem et san- 

αὐταῖς ἴσως ὄφελος, ὀρώσαις τὸν ἱερῶς τετελειωμέ- — ciorum  pramia qui in Scripturis veris celebran- 
νον ὑπὸ τῆς λειτουργικῆς ἀναῤῥήσεως, ὡς χοινωνὸν — tur, quzque illis eorumque similibus impuris ho- 
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8. DIONYSIL 

"s supplieia infinita intentantur: e quibus 

wtique spectaculis forte fructum capient, dum cer- 
ment, eum qui sanete οτι ministrorum przediea- 

tione celebrari, ut vere consoriem 267 sanclorum 

qui ἃ seculo sunt, ipsique fortassis consimili desi- 

derío flagrabunt, et ministrorum disciplina docebun- 

tur, quam vere beata sit in Christo consummatio. 

Deinde accedens antistes precem sacram super 

defuncto peragit : qua finita, ipsemet antistes eum 

salutat, ordineque deinceps suo omnes qui adsunt. 

Rogat itaque precatione illa divinam bonitatem, ut 

defuncto peccata. omnia dimiitst, quze per buma- 

nam infirmitatem contracta sunt, eumque in lucem 

sanetam ac vivorum regionem trausferat, et. collo- 

cet in sinu Abrahae , Isaac et Jacob, in loco a quo 

dolor εἰ iristitia gemitusque aufugiunt. 

AREQPAGTI A, 560 

A ὄντως ὄντα τῶν ἀπ' αἰῶνος ἁγίων, ἱερῶς ἀνακηρυτ- 
τόµενον "5 καὶ τάχα καὶ αὖται πρὸς τὴν ὁμοίαν ἔφε- 
σιν " ἥξουσι, καὶ πρὸς τῆς λειτουρχικῆς ἐπιστήμης 
Σχδιδαχθήσονται, μαχαρίαν ἀληθῶς εἶναι τὴν ἐν Χρι- 
στῷ τελείωσιν. 

ιν. 

Εἶτα προσελθὼν ὁ θεῖος ἱεράρχης, εὐχὴν ἱερὰν ἐπὶ 
τῷ κεχοιμημένῳ ποιεῖται" καὶ μετὰ τὴν εὐχὴν, αὐτός 
τε ὁ ἱεράρχης αὐτὸν ἀσπάζεται, καὶ ἑξῆς οἱ παρόντες 
ἅπαντες. Ἡ μὲν οὖν εὐχὴ τῆς θεαρχικῆς ἀγαθότητος 
δεῖται, πάντα μὲν ἀφεῖναι "8 τὰ δι’ ἀνθρωπίνην ἀσθέ- 
νειαν ἡμαρτημένα τῷ χεχοιμημένῳ, κατατάξαι δὲ αὖ- 

B τὸν ἐν φωτὶ καὶ χώρᾳ ζώντων, εἰς κόλπους ᾿Αδραὰμ, 
καὶ Ἰσαὰχ, καὶ Ἰαχὼδ, ἐν τόπῳ οὗ ἀπέδρα ὀδύνη xai 
λύπη καὶ στεναγμός. 

gv. 

Hzc utique perspicua, ut arbitror, beatissima 

aanctorum premia sunt, Eequid enim perfect i 
mortalitati omni tristitia carenti , luceque plenissi- 
mit conferri valeat? preterquam quod promissiones 
iste mente qualibet sublimiores, vel maxime ad ca- 

ptum nostrum accommoratis rationibus expresse 

earumdem tamen. appellationes a reali ipsarum ve- 
ritate plurimum deliciant. Siquidem Seriptura hzc 

omnino vera est: Quoniam oculus non vidit, nec 

auris audivit, nec in cor hominis ascendit, qug pra- 
paravit Deus diligentibus se à. Sinus autem, mea 
quidem sententia, sunt beatorum patriareliarum 0 - € 
terorumque sanctorum divinissimi beatissim:eque 

quielis sedes, quz viros omnes deiformes excipiunt 
in sua inseneseibili beatissimaque consumma- 
tione. 

Fortassis autein ita quidem inquies reete a nobis 

dici, dubilare tamen te, cujus rei gratia divinare 

clementiam antistes deprecetur, poscens defuncto 

dari veniam peccatorum , et zequalem deiformibus 

viris hucidissimam sortem. Nam si quelibet a divina 

justitia recipiat retributionem eórum quie in vita 
praesenti sive bene sive male gessit, defunctus au- 
t1ém in hae vita suas complerit actiones, quinam 
autislitis deprecatio ipsum ad aliam. quam in lae 

vita meritus est, quietis retributionem transferre 

possit? Equidem probe scio, Scripturis consentiens, 
cuilibet pro meritis sortem reddendam esse. Con- 

elusit enim , inquit, Dominus apud. se , et. referet 

wnusquisque propria corporis, prout gessit, site 

4 1 006. n, 9. 

Ταῦτα μὲν οὖν, ὡς οἶμαι, δῆλα τὰ τῶν ἁγίων µα- 
χαριώτατα 9 γέρατα. Τί γὰρ ἂν γένοιτο τῆς πα: 
λῶς 5 ἀλύπου xal φωτιστικῆς ἀθανασίας ἰσόῤῥοπον ; 
εἰ καὶ τὰ μάλιστα ταῖς ἡμῶν ἀναλόγοις σημασίαις αἱ 
παντὸς ὑψηλότεραι volg ἐπαγγελίαι σημαινόμεναι, 
τῆς πραγματικῆς αὐτῶν ἀληθείας ἀποδεούσας ἔχουσι 
τὰς ὀνομασίας. ᾿Αληϑὲς γὰρ εἶναι τὸ λόγιον οἱητέον: 
Ὄτι ὀρθα.ἰμὸς οὐκ εἴδεν, καὶ οὖς οὐκ ἤχουσεν καὶ 
ἐπὶ καρδίαν ἀνθρώπου οὐκ ἀνέδη ἃ ἡτοίμασεν ὁ 
Θεὸς τοῖς ἀγαπῶσιν» αὐτόν. Κόλποι δὲ εἰσιν, ὡς οἷ- 
μαι, τῶν μακαρίων πατριαρχῶν καὶ τῶν λοιπῶν ἁγίων 
ἁπάντων 9! αἱ θειόταται καὶ μακάρισται λήξεις, ab 
τοὺς θεοειδεῖς ὑποδεχόμεναι πάντας εἰς τὴν ἐν αὐταῖς 
ἀγήρω καὶ μακαριωτάτην τελείωσιν», 

γι. 

Φαΐης δ᾽ ἂν ἴσως, ταῦτα μὲν ὀρθῶς εἰρῆσθαι παρ 
ἡμῶν, ἀπορεῖν δὲ, ὅτου ἕνεκα τῆς θεαρχικῆς ἀγα- 

άρχης δεῖται, τῶν ἡμαρτημένων αὐτῶν "5 
ip τὴν ἄφεσιν, καὶ τὴν τοῖς θεοειδέσιν 

θότητος ὁ 
πῷ κεκοιµη! 
ὁμοταγῇ, καὶ φανοτάτην ἀπηχλήρωσιν. Εἰ γὰρ ápot- 
θὰς ἀπολέψεται πᾶς" ὑπὸ τῆς θείας δικαιοσύνης, 
ὧν ἐν τῇ παρούσῃ ζωΐ χρηστῶν ἣ ἑτέρων ἔδρασεν 5", 

D ἔτέλεσε βίον οἰκείας ἐνεργείας 
ὁ χεκοιμτ μένος, πρὸς τίνος ἱεραρχικῆς εὐχῆς, ἐφ᾽ 
ἑτέραν λῆξιν µεταταχθήσεται "5, παρὰ τὴν ἀξίαν αὐ- 
τοῦ, καὶ τὰς ἐνθάδε ζωῆς ἀμοιδαίαν""; Ἐγὼ δὲ, ὅτι 
μὲν ἀμοιδαιαν ἕξει τῶν ἀποκλήρωσιν ἕκαστας, εὖ οἶδα, 
τοῖς λογίοις ἀκολουθῶν" ἀπέχλεισε γὰρ, φησιν, ὁ Κύ- 
gung κατ᾽ αὐτοῦ, καὶ κομίσεται ἕκαστυς τὰ διὰ τοῦ 

τὰς κατὰ τὸν 
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σώματος πρὸς ἃ ἔπραξεν, εἴτε ἀγαθὸν εἴτε κακόν. Α bonum, sive malum * . justorum autem preces 

"Ότι δὲ καὶ τῶν δικαίων αἱ προσευχαὶ κατὰ τὸν τῇδε 
βίον "Γ΄, µήτῶγε μετὰ θάνατον, εἰς τοὺς ἀξίους ἱερῶν 
εὐχῶν ἐνεργοῦσι µόνον, αἱ τῶν λογίων ἡμᾶς ἐχδιδά- 
σκουσιν ἀληθεῖς παραδόσεις. Ἢ τί πρὸς τοῦ Σαμουὴλ ὁ 
Σαοὺλ ἀπώνατο; τί δὲ τὸν τῶν Ἑθραίων "° λαὸν ὥνησεν 
ἡ προφητικὴ προσευχή "°; Καὶ γὰρ ὡς εἴτις, ἡλίου τὰ 
οἰκεῖα δωρουμένου φῶτα τοῖς ἀδλαδέσιν ὀφθαλμοῖς, 
ἐν μετουσίᾳ τοῦ ἡλιακοῦ φωτὸς αἰτεῖ γενέσθαι, τὰς 
οἰκείας ὄψεις ἐξαφανίζων" οὕτω πρὸς ἀδυνάτους ἤρτη- 
ται χαὶ περιττὰς ἐλπίδας, ὁ τὰς τῶν ἁγίων ἐξαιτῶν 
προσευχὰς, καὶ τὰς κατὰ φύσιν αὐτῶν ἱερὰς ivep 
ἐλαύνων, ἀπροσεξίᾳ τῶν θείων δώρων, χαὶ τῶν φανο- 
τάτων καὶ ἀγαθοδοτίδων ἐντολῶν ἀποφοιτήσει, Φημὶ 
δὲ, τοῖς λογίοις ἐπόμενας, ὡς ὠφέλεμοι πάμπαν εἰσὶν 
ἐν τῷδε τῷ βίῳ τῶν ἁγίων αἱ προσευχαὶ, κατὰ τόνδε 
πὸν τρόπον, εἴ τις, ἱερῶν ἐφιέμενος δώρων, καὶ πρὸς 
Ξτοχὴν αὐτῶν ἕξιν ἱερὰν ἔχων, ὡς τῆς οἰχείας ἐπι- 

γνώμων βραχύτητος, ἐλθὼν ἐπί τινα τῶν ὁσίων ἀν- 
δρῶν ἀξιώσειεν αὐτὸν “Ὁ, οἱ “1 γενέσθαι συλλήπτορα,, 
καὶ συνιχέτην, ὠφεληθήσεται πάντως ix τούτου τὴν 

± ὑπερχειμένην ὠφέλειαν" ἐπιτεύξεται γὰρ ὧν 
θειοτάτων δώρων, ἀποδεχομένης αὐτὸν τῆς θεαρ- 

χικῆς ἀγαθότητος, τῆς τειοἰχείας εὐλαθοῦς ἐπιγνωμο- 
σύνης, καὶ τῆς ἐπὶ τοῖς ὁσίοις ** αἰδοῦς, καὶ τῆς τῶν 
αἰτηθεισῶν ἱερῶν αἰτήσεων ἐπαινετῆς ἐφέσεως, xal 
χαταλλήλου xat θεοειδοῦς ἕξεως, Ἔστι γὰρ καὶ το 
τοῖς θεαρχικοῖς χρίμασι νενομοθετημένον, τὸ τὰ θεῖα 
δῶρα τοῖς ἀξίοις τοῦ μετασχεῖν ἐν τάξει θεοπρεπεστά- 
τῇ δωρεῖσθαι διὰ τῶν ἀξίων τοῦ μεταδοῦναι **. Ταύτην 
οὖν εἴ τις ἀτιμάσειε τὴν ἱερὰν εὐχοσμίαν, καὶ πρὸς 
ἀθλίαν οἴησιν ἐληλυθὼς, ἱκανὸν ἑαυτὸν οἰηθείη πρὸς τὴν 
θεαρχικὴν ὁμιλίαν, καὶ τῶν ὁσίων ὑπερφρονήσοι' καὶ 
μὴν, εἰ τὰς αἰτήσεις ἀναξίας τε Θεοῦ, καὶ μὴ ἱερὰς αἷ- 
τήσοι, καὶ τὴν ἔφεσιν τῶν θείων εἰ μὴ σύντονον ἔχοι καὶ 
ἑαντῷ κατάλληλον, ἀποτεύξεται δι’ ἑαυτὸν τῆς ἀνεπι- 
στήμονος αἰτήσεως, Περὶ δὲ τῆς εἰρημένης εὐχῆς, ἣν 
ἐλθοῦσαν ἐκ τῶν ἐνθέων ἡμῶν χαθηγεμόνων παράδο. 

φησι, τῶν θεαρχιχῶν δικαιωμάτων: ἄγγελος γὰρ Κυ- " 
Ρίου παντοχράτορος Θεοῦ δ᾽ ἐστι’ μεμάθηκεν οὖν ἐκ 
τῶν θεοπαραδότων λογίων, ὅτι τοῖς ὁσίως βιώσασιν ἡ 
φανοτάτη καὶ θεία ζωὴ κατ᾽ ἀξίαν ὑπὸ τῶν δικαιοτά- 
τῶν ζυγῶν ἀντιδίδοται, παρορώσης ἀγαθότ 
θεαρχικῆς φιλανθρωπίας τὰς ἐγγενομένας ** αὐτοῖς ἐξ 
ἀνθρωπίνης ἀσθενείας χηλῖδας: ἐπείπερ οὐδεὶς, ὡς τὰ 
λόγιά φησι, καθαρὸς ἀπὸ ῥύπου. Ταῦτα μὲν οὖν ὁ 
ράρχης οἶδεν ἐπτηγγελμένα πρὸς τῶν ἀληθῶν “7 λογίων: 
αἰτεῖ δὲ αὐτὰ “ γενέσθαι, καὶ δωρηθῆναι τοῖς ὁσίως 
βιώσασι τὰς ἱερὰς ἀντιδόσεις, ἅμα μὲν ἐπὶ τὸ ὕεομί. 

411 Cor. v, 10. 

ς΄. 

etiam in hae vita, nedum post mortem, iis solis 

prodesse qui sanctis precibus digni sunt, vere 

nos eloquiorum 988 traditiones docent. Nunquid 
Saul a Samuele adjutus fuit? aut. Hebraeorum po- 
pulo prophetiea precatio quidquam profuit? Et- 

enim ae si quis, sole sanis oculis lucem suam lar- 

giente, solaris lucis particeps fieri petat, erutis sibi 

oculis : sic ex impossibili et inani spe pendet, quis- 
quis sanctorum preces flagitat, dum ipsis conuatu- 

rales exterminat actiones, divina munera negligens, 

et a clarissimis beneficisque Dei mandatis recedens. 
Hoc autem Scripturis consone affirmo , perutiles 

esse in hac vita sanctorum preces , modo quis sa- 

erorum munerum desiderio incensus, et ad ea sus- 

Β cipienda pie affectus, tenuitatis sux conscius, virum 
aliquem sanctum adeat, ac petat ul se adjuvet, ac 

Deum pro se roget, qua ratione sane m: lum ex 

eo refert emolumentum ; potietur enim petitis donis 

divinissimis , religiosa sua conscienlia, sanctorum 

reverentia et laudabili eorum quae petit desiderio, 

et consentanea ac deiforii affectione ipsi suffragan- 
libus, Etenim divinis id decretis stabilitum est, ut 

a munera iis, qui eorumdem participatione di- 
gni sunt, eo quo Deum decet ordine distribuantur 

ab illis qui iisdem distribuendis sunt przfecti. Hunc 

itaque sacrum ordinem si quis violaverit, et infelici 

elatione seductus , dignum se putaverit divina fa- 

ril3te , sanetosque despexerit, is cerle, siq: 

dem indignas Deo ae profanas res postulaverit, in- 
tenioque caruerit rerum divinarum desiderio ipsi 
consentaneo propter imperitam suam petitionem , 

perse nihil eorum quz petit impetrabit, De dicta 

1porro precatione, quan antistes super defuncto fa- 

cit, divinorum nostrorum praceptorum traductain 

ad nos traditionem exponere necesse est, 

ὁ ἱεράρχης ἐπεύχεται τῷ κεχοιμημένῳ, τὴν εἰς ἡμᾶς 
σιν εἰπεῖν ἀναγχαῖον. 

$ VII. 

Ὁ θεῖος ἱεράρχης ἐκφαντορικός ἐστιν, ὡς τὰ λόγιά Divinus itaque-antistes, ut eloquia testantur, in- 
lerpres esi divinorum judiciorum; angelus 
Domitii oinnipotentis est Dei : quapropter ex Scri- 

pturis divinitus traditis accepit , quomodo iis , qui 
sanete vivuni, pro cujusque meritis divina clarissi- 

maque vita ab zuissimis istis laneibus retribua- 

lur, divina nimirum clementia, pro bouitate sua, 

maculas ex humana fragilitate contractas dissimu- 

lante, quod neno, ut eloquia tradunt, mundus 5.1. ἃ 

sorde. Hxc itaque promissa novit antistes ex veris- 

simis Seripturis; quare petit illa compleri, indulge- 

rique 269 iis qui pie vixerint sacra prximia, si- 

VARLE LECTIONES. 
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mulque semetipse benigne conormans ad imilatio- A µητον ἀγαθοειδῶς ἐχτυπούμενος, xa τὰς ἑτέρων δω- 
nem Dei, non secus aliis quam sibi ipsi dona po- 

scens ac gratias; sciens item promissiones Dei esse 
infallibiles, prasentibus etiam aperte declarat, illa 

quae ab eo jure sacro postulantur, prorsus eventura 

illis, qui secundam Deum vitam eonsummarint. Et- 

enim antistes, cum sit przcipuus diving justitize 

praco, nunquam postularet ea quz non essent Deo 
quam gratissima, et juxta promissiones ejus deifor- 

miter concedenda. Quamobrem defunctis improbis 
nequaquam istiusmodi precatur, non solum quod 

Juterpretis officium in hoc violaret , atque przesum- 

ptuosesibi quidquam iugerum pontificalium arroga- 

rel, ab auctore mysteriorum minime motus ; verum 

etiam quod impia petitione frustraretur, et a justo 
prorsus eloquio etiam ipse merito audiens : Peritis, 
€i non accipitis, quia male petitis 1. Postulat itaque 
sancius antisles ea quz sunt divinitus promissa, et 
accepta sunt Deo, omuinoque largienda ; et affectum. 
benignitatis sue clementissimo-Deo ac prasentibus 
ommibus aperte declarans, quaenam bona sancti 
udepturi sint insinuat. Eodem modo antistites lia- 
bent potestatem segregandi, tanquam interpretes 
divinarum justiicationum ; non quod irrationalibus 

motibus sapientissima divinitas serviliter (ut hone- 
sie dixerim) obsequatur, sed quod ipsimel spiritu 

mysteriorum principali, a quo ad interpretandum 
moventur ἃ Deo, pro meritis judicatos secernant. 
Accipite euim, inquit, Spiritum sanctum. : quorum 
vemiseritis: peccata ܕ‎ remittuntur. eis; ei quorum. 
relinueritis, retenta sunt 5. Quin et ei, qui diviuas 
revelationes a supremo Patre didicerat, in Scripturis 
dicitur : Quodcunque ligaveris super terram, erit 
ligatum. ei in. colis ; et quodcunque solveris. su- 
per terram, erit solutum et in celis b, Ίνα ut 
ille, omnisque pontifex illi similis, justa revela- 
tiones paternarum justificationum sibi indultas , 
quaai interpres ac portitor Deo charos admittat. et 
impios excludat. Neque enim sanctam illam Deipro- 
fessionem, ut eloquia testantur, motu proprio, car- 
neve aut sanguine revelantibus, sed a Deo spiritaJi- 
ter illum imbuente perdoctus , pronuntiavit, Quare 
sanctis antistitibus tam segregandi quam aliis sà- 
cris facultatibus ulendum , prout ipsis divinorum 

ρεὰς ὡς οἰκείας ἐξαιτῶν χάριτας" ἅμα δὲ καὶ τὰς ἄψευ- 
δεῖς ἐπαγγελίας εἰδὼς ἐσομένας, χαὶ τοῖς παροῦσιν ἐκ- 
φαντορικῶς ἐμφαίνων **, ὅτι τὰ παρ᾽ αὐτοῦ κατὰ θε- 
σμὸν ἱερὸν ἐξαιτούμενα, πάντως ἔσται τοῖς κατὰ θείαν 
ζωὴν τετελειωμένοις. Οὐ γὰρ ἂν ὁ ἱεράρχης, ὁ τῆς 
θεαρχικῆς δικαιώσεως ὑποφήτης, ἐζήτει Ὁ ποτὲ τὰ 
μὴ τῷ Θεῷ προσφιλέστατα, καὶ πρὸς αὐτοῦ δοθήσε- 
σθαι θειωδῶς ἐπηγγελμένα. Διὸ τοῖς ἀνιέροις οὐχ ἐπεύ- 
χεται ταῦτα χεχοιμημένοις, οὐ μόνον ὅτι τῆς ὑποφη- 
τικῆς Ὁ Ev τούτῳ παρατραπήσεται τάξεως, καί τι τῶν 
ἱεραρχικῶν αὐθαδῶς τολμήσει, μὴ πρὸς τοῦ τελετάρ- 
Xov χεχινημένος, ἀλλ) ὅτι καὶ τῆς ἐναγοῦς εὐχῆς ἀπο- 

ξεται, πρὸς τοῦ δικαίου λογίου καὶ αὐτὸς οὐχ ἀπει- 

κότως ἀκούων Αἰτεῖτε, καὶ οὐ Άαμθάνετε, διότι κα- 
B κῶς αἰτεῖτε, Οὐκοῦν ὁ θεῖος ἱεράρχης ἐξαιτεῖ". τὰ 

θειωδῶς ἐπηγγελμένα καὶ φίλα Θεῷ, καὶ πάντως δω- 
Ρηθησόμενα: καὶ τὸ τῆς οἰκείας ἀγαθοειδοῦς ἕξεως 
ἐπιδεικνὺς τῷ φιλαγάθῳ Θεῷ, καὶ τοῖς παροῦσιν ἐκ- 
φαντορικῶς ἐμφαίνων τὰ τοῖς ὁσίοις "° ἐσόμενα δῶρα. 
Οὕτω καὶ τὰς ἀφοριστιχὰς ἔχουσιν οἱ ἱεράρχαι δυνά- 
μεις, ὡς ἐχφαντορικοὶ τῶν θείων δικαιωμάτων, οὐχ 
ὡς ταῖς αὐτῶν ἀλόγοις ὁρμαῖς τῆς πανσόφου θεαρχίας 
(εὐφήμως εἰπεῖν) ὑπηρετικῶς ἑπομένης, ἀλλ᾽ ὡς αὖ- 
τῶν ὑποφητικῶς ὑποκινοῦντι τῷ τελεταρχικῷ '* πνεύ- 
ματι τοὺς χεχριμένους Θεῷ κατ’ ἀξίαν ἀφοριζόντων. 

Λάδετε γάρ, φησὶ, τὸ Πγεῦμα τὸ ἅγιον" ἄν τινων”. 
ἀφῆτε τὰς ἁμαρτίας, ἀφίενται" ἄν τιγωγ κρατῆτε, 
κεχράτηνται.Καὶ τῷ τὰς θείας ἀποχαλύφεις τοῦ πανα- 

Ὑεστάτου Πατρὸς ἑλλαμπομένῳ τὰ λόγιά φησιν" Ὢ 
ἐὰν δήσῃς ἐπὶ τῆς γῆς, ἔσται δεδεμένον ἐν τοῖς 

οὐρανοῖς 15 καὶ ὃ ἐὰν 1ύσῃς ἐπὶ τῆς γῆς, ἔσται 
λελυμένον ἐν τοῖς οὐρανοῖς" ὡς ἐκείνου "1 καὶ παν- 
τὸς τοῦ κατ’ αὐτὸν ἱεράρχου, κατὰ τὰς ἐν αὐτῷ γε- 
νομένας "8 τῶν πατριχῶν δικαιωμάτων ἀποχαλύψεις, 
ἐκφαντορικῶς καὶ διαπορθμεντικῶς τούς τε θεοφιλεῖς 
προσιεμένου, καὶ τοὺς ἀθέους ἀποχληροῦντος. Καὶ 
τὴν ἱερὰν γὰρ ἐκείνην θεολογίαν, ὡς τὰ λόγιά φησιν, 
οὐχ αὐτοχινήτως, οὐδὲ σαρχὸς καὶ αἵματος ἀποχαλυ- 

ψάντων, ἀλλ᾽ ὑπὸ Θεοῦ νοητῶς αὐτὸν τὰ θεῖα μνῆσαν- 
zog ἀπεφθέγξατο. Τοὺς μὲν οὖν ἐνθέους ἱεράρχας, 
οὕτω xal τοῖς ἀφορισμοῖς, καὶ πάσαις ταῖς ἑεραρχι- 

καῖς δυνάμεσι χρηστέον, ὅπως ἂν ἡ τελετάρχις αὐτοὺς 
θεαρχία χινήσοι" τοὺς δὲ ἄλλους οὕτω τοῖς ἱεράρχαις, 

y à ܝ‎ τέον, ὡς ὁ auetor mysteriorum divinitus $76 inspirarit, Pon- D ἐν οἷς ἂν δρῶσιν Ἱεραρχικῶς, προσεκτέον, ὡς ὑπὸ 
tilices autem ita exteris sunt observandi in iis qua ܝ‎ py vt pontifices gerunt, tauquam ipsi a Deo movean- 
tur. Qui-enim, inquit, vos spernit, me spernit, 

Θεοῦ χεχινημένους 9: Ὁ ἀθετῶν γὰρ ὑμᾶς, φησὶν, 
ἐμὲ ἀθετεῖ, 

$ VII. 
Sed jam ad ea, qu:e dietam precationem subse- 

quuntur, veuiamus. Ubi pontifex cam finivit, ipse- 

fac. qv, ὅ. € Joan. xx, 22. ^ Matth. xvi, 19. 

ἐπανέλθωμεν εἰς τὰς τῆς εἰρημένης εὐχῆςܬܬ ‏ 
ἀκόλουθα το, Τελέσας γὰρ αὐτὴν ὁ ἱεράρχης , αὐτός τε‏ 

£ Luc, x, 16. 
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ἀσπάζεται τὸν κεκοιµηµένον, καὶ ἑξῆς οἱ παρόντες A mel detunctum salutat, ἃς deinde omnes qui adsunt; 
ἅπαντες" ἡδὺς γάρ ἔστι καὶ τίμιος ἅπασι τοῖς θεοει- 

δέσιν ὁ κατὰ θείαν *! ζωὴν τετελειωμένος. Μετὰ δὲ τὸν 
ἀσπασμὸν ἐπιχέει τῷ κεχοιμημένῳ τὸ ἕλαιον ὁ ἱεράρ- 
χης. Μέμνησο δὲ, ὅτι κατὰ τὴν ἱερὰν θεογενεσίαν πρὸ 
τοῦ θειοτάτον ** βαπτίσματος πρώτη μέθεξις ἱεροῦ 
συμ θόλου δωρεῖται τῷ τελουμένῳ, μετὰ τὴν ῥλικὴν 
τῆς προτέρας ἐσθῆτος ἀπαμφίασιν 35, τὸ τῆς χρίσεως 
ἔλαιον’ ἐν τέλει δὲ νῦν ἀπάντων ἐπὶ τῷ κεκοιμημένῳ 
9) ἔλαιον ἐπιχέεται "". Καὶ τότε μὲν ἡ τοῦ ἐλαίου χρί- 
σις ἐπὶ τοὺς ἱεροὺς ἀγῶνας ἐχάλει τὸν τελούμενον" 
νῦν δὲ τὸ ἐπιχεόμενον ἔλαιον ἐμφαίνει κατὰ τοὺς αὐ- 
τοὺς ἱεροὺς ἀγῶνας ἀθλήσαντα καὶ τελειωθέντα τὸν 

κεχοιμημένον. 

omnibus enim viris deiformibus admodum gratus 

esi, et honore dignus, quisquis divinam vitam trans- 
egit. Post salutationem vero pontifex defuncto oleum 

aMlundit, Memineris hie, ut in prima illa regenera- 

lione sacra ante sanctum baptismum, post antiqua- 
run vestium depositionem, ille qui initiatur, in pri- 

ma sancti symboli participatione, sacri chrismatis 

oleo inungatur; οἱ hic derum in fine omnium de- 
functo itidem oleum affundilur. Et .tunc quidem 

olei inunctio baptizandum ad sacra certamina evo- 
€abat ; nunc autem affusum oleum declarat, eum 

qui defunctus est iisdem sacris certaminibus exa- 

ctis functum esse. 

81X. 

Ταῦτα τελέσας ὁ ἱεράρχης, ἀποτίθησιν ἐν οἴχῳ τι- B 
plo τὸ σῶμα ps" ἑτέρων ὁμοταγῶν ἱερῶν σωμάτων. 
Εἰ γὰρ ἐν ψυχῇ καὶ σώματι τὴν θεοφιλῆ ζωὴν ὁ χε- 
χοιμημένος ἐδίω, τέμιον ἔσται μετὰ τῆς ὁσίας ψυχῆς 
καὶ τὸ συναθλῆσαν αὐτῇ σῶμα χατὰ τοὺς ἱεροὺς ἱδρῶ- 
τας. "Evüsy ἡ θεία δικαιοσύνη μετὰ τοῦ σφετέρου σώ- 
ματος αὐτῇ δωρεῖται τὰς ἀμοιθαίας λήξεις, ὡς ὁμο-, 
πορεύτῳ xol συμμετόχῳ τῆς ὁσίας ἢ τῆς ἐναντίας 35 
ζωῆς. Διὸ καὶ τῶν ἱερῶν ἡ θεία θεσμοθεσία τὰς θεαρ- 
χικὰς χοινωνίας ἀμφοῖν δωρεῦται' τῇ ψυχῇ μὲν ἐν 
καθαρᾷ θεωρίᾳ καὶ ἓν 33 ἐπιστήμῃ τῶν τελουμένων" 
τῷ σώματι δὲ κατὰ τὸ θειότατον ὡς ἐν εἰκόνι μύρον, 

xax τὰ τῆς θεαρχικῆς κοινωνίας ἱερώτατα σύμθολα, 
τὸν ὅλον ἄνθρωπον ἁγιάζουσα, καὶ τὴν ὀλικὴν αὐτοῦ 
σωτηρίαν ἱερουργοῦσα, καὶ τελειοτάτην αὐτοῦ τὴν 

His peractis, pontifex defuncti corpus honesto 
loco recondit una cum caeteris ejisdem ordinis cor- 
poribus sacris. Si enim is qui defunctus anima si- 

του] et corpore sanctam: vitam egil, corpus etiam 

una cum anima sancta simül in honore erit ac pre- 

lio, quod sacris sudoribus uua concertaverit. Divi- 
na itaque justitia anima et corpori condigna premia. 

largitur, tanquam. comiti et cousorti sive. diving, 

Sive contrarie vita, Idcirco etiam sanctorum sacra 
functio divinas utrique parlicipationes elargitur; 

anima quidem, in purissima contemplatione et re- 
rum perfectarum scientia; corpori vero sacratis- 

simum unguentum quasi in imagine per sacralissi- 
ma divine communicationis symbola totum lomi- 
nem sanctificans, et integram salutem ejus operans, 

ἀνάστασιν ἔσεσθαι διαγγέλλουσα ταῖς χαθολιχαῖς ἅγι- C nec nou denuntians per universales lustrationes pete 

στείαις tr. fectissimam ei fore resurrectionem. 

8 X. 
Τὰς δὲ τελεστικὰς ἐπιχλήσεις οὐ θεμιτὸν ἐν Ύρα- 

φαῖς ?? ἀφερμηνεύειν, οὐδὲ τὸ μυστικὸν αὐτῶν, fj τὰς 
ἐπ᾽ αὐταῖς ἐνεργουμένας ἐκ Θεοῦ δυνάμεις ix τοῦ 
κρυφίου πρὸς τὸ κοινὸν ἐξάγειν' ἀλλ᾽ ὡς ἡ καθ’ ἡμᾶς 
ἱερὰ παράδοσις ἔχει, ταῖς ἀνεκπομπεύτοις μυήσεσιν 
αὐτὰς ἐκμαθὼν, καὶ πρὸς θειοτέραν ἕξιν καὶ ἀναγω- 

γὴν ἔρωτι θείῳ καὶ ἐνεργείαις ἱεραῖς ἀποτελεσθεὶς, 
ὑπὸ τῆς τελεταρχικῆς ἐλλάμψεως ἀναχθήσῃ πρὸς τὴν 
ὑπερτάτην αὐτῶν ἐπιστήμην. 

Invocationes porro conseeratorias nefas est scri- 

pio interpretari, et arcanum earutn sensui, virtu- 

tesque quas in iis. Deus operatur, e secreto in pu» 

licum efferre; sed , ut nostra sacrosancta traditio 

docet , ubi eas seeretioribus instructionibus hause- 
ris, atque ad habitum sacratiorem atque capacio- 

rem intelligentiam , divino amore sacrisque actio- 
nibus consuinmatus evaseris, divina luce collustra- 

1us ad supremam earum scientiam subveheris. 

$ XI. 

Τὸ ὃὲ καὶ παῖδας, οὕπω vk θεῖα συνιέναι δυνα- [70 Quod autem infantes quoque, qui per ®) 

μένους, τῆς ἱερᾶς μετόχους γίγνεσθαι Ücoyevealae ܕ‎ 
χαὶ τῶν ἱερωτάτων τῆς θεαρχικῆς κοινωνίας συμ- 
Θόλων, δοκεῖ μὲν, ὡς φὴς 9», τοῖς ἀνιέροις εὐλόγου 
γέλωτος ἄξιον,ε! τοὺς ἀκοῦσαι μὴ δυναμένους ἐκδι- 
δάσχουσιν οἱ ἱεράρχαι τὰ θεῖα, καὶ τοῖς μὴ νοοῦσιν 
εἰκῇ παραδιδόασι τὰς ἱερὰς παραδόσεις " καὶ τὸ ἔτι 

tem nequeunt intelligere, ἀῑνίπῳ 271 regenera- 

is sanctissimorumque divin communionis my- 
steriorum participes fiant, videtur, ut inquis, ho- 
minibus profanis non immerito risu dignum, quod 
pontifices eos erudiant qui nequeunt audire, san- 

casque traditiones non intelligentibus frustra tra- 

VARUE LECTIONES. 
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abrenuntiationes sacrasque professiones pronuntient. 
im non oportet luam sanctam —prudeul 

antibus indignari, sed religiose ad eorum insti- 
Fem eum chariiate rationem reddere , et 

objectiones eornm solvere; atque illud insuper 

secundum sacram sanctionem addere, quomodo 

divina omnia nequaquam nostra intelligentia com- 

mensuranda sunt, sed plurima quie nos latent cau- 

sas habere Deo dignas, quas nos quidem ignoremus, 

serum ab ordinibus nobis prestantioribus perspicue 

vognoseantur. Plurima item latent. supremas illas 

sublimissimasque substantias, quae soli sapientissi- 
aue sapientificeque divinitati nola. sunt. Verum- 

jeu hac de re id quoque dicimus, quod deiforines 
preceptores nostri. ab antiqua traditione acceptum 

mobis transcripserunt. Aiunt euim, quod et veru 

est, infantes, si in lege sacra iustituantur, ad. san- 

etum animi statum. perventuros esse onmi errore 

liberos, et sine ullo impura vite perienlo. Hoc 

enim cum in mentem venisset divinis nostris füsti- 
tutoribus, placuit admitti pueros hoc saneto modo, 

ut oblati: parvuli parentes naturales. filium. «mni ex 
fidelibus tradant, qui przxelare in divinis rebus 
puertin erudiat, sub cujus deinceps cura sit, lan- 

quam sub Patre divino, sanctzque salutis susco- 

plore. Hunc itaque antistes, sanete promittentem 

se puerum ad sanctam vitai informaturum, jubet 

profiteri abrenuntiationes sacrasque professiones ; 
non enim, ut illi subsannalores aiunt, aliurn pro alio 

rebus divinis itubuit ; neque enim sponsor dicit : 

Ego pro puero abrenuntiationes facio, sacrasve 

professiones, sed hoc modo puerum asserit abre- 

nuntiare ac profiteri; ac si dicat : Profiteor me huic 
puero, cum per ziatem intelligere sacra poterit, 

divinis meis institutionibus persuasurum, ut adver- 
sariis nuntium omnino remittat, et. divina promissa 

profiteater, et exsolvat. Nihil ergo, ul opinor, 
absurdum est, si ad divinum institutum puer addu- 
citur, cum ducem ac sponsorem habeat qui eum 

ei divinarum rerum scientia imbuat, et. ab adver- 

sariis tutum custodiat. Porro 372 pontifes pue- 
rum consortem facit sacrorum mysteriorum, ui iu 
veis educetur, neque agat vitam aliam, quam eam 

quu divina semper spectel, el hujusmodi sancta 
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ρον, ὡς ὑπὲρ αὐτῶν ἕτεροι τὰς ἀποταγάς 

φασι, καὶ τὰς ἱερὰς ὁμολογίας. Δεῖ δὲ τὴν σὴν ἱεραρ- 
χικὴν σύνεσιν μὴ χαλεπαίνειν ἐπὶ τοῖς πεπλανηµένοις, 
ἀλλ' εὐλαθῶς τε ἅμα καὶ τῆς αὐτῶν φωταγωγίας 
χάριν ἀγαπητικῶς ἀπολογεῖσθαι πρὸς τὰς ὑπ᾽ αὐτῶν 
προφερομένας ἐνστάτεις ποοτιθέντα “9 χαὶ τοῦτο 
χατὰ θεσμὸν ἱερὸν, ὡς οὐχ ἐν τῇ καθ ἡμᾶς γνώσει 
πάντα τὰ θεῖα περιγράφεται, πολλὰ δὲ τῶν ὑφ' 
ἡμῶν ἀγνοουμένων, αἰτίας ἔχει θεοπρεπεῖς, ἡμῖν μὲν 
βγνοημένας 3, ἐπιστητὰς δὲ ταῖς ἡμῶν χρείττοσι 
τάξεσι. Πολλὰ δὲ καὶ τὰς ὑπερτάτας οὐσίας λέληθε, 

καὶ πρὸς μόνης ἀκριθῶς ἔγνωσται τῆς πα»σόφου xal 
σοφοποιοῦ ** θεαρχίας. Πλὴν γε, ὅτι xal περὶ τούτου 
ταῦτά φαμεν, ἅπερ οἱ θεοειδεῖς ἡμῶν ἱεροτελεσταλ, 
πρὸς τῆς ἀρχαίας μυηθέντες παραδόσεως, εἰς ἡμᾶς 
πρρήγαγον "5, Φασὶ γὰρ, ὅπερ ἐστὶ καὶ ἀληθὲς, ὅτι, 
κατὰ θεσμὸν ἱερὴν ἀναγόμενα τὰ βρέφη, πρὸς ἕξιν 
ἱερὰν ἥξουσι, πάσης ἀποτελούμενα πλάνης καὶ ἀν- 

ιέρου ζωῆς ἀπείρατα. Τοῦτο τοῖς θείοις ἡμῶν καθ- 
ηγεμύσιν εἰς νοῦν ἐληλυθὸς, ἔδοξεν εἰσδέχεσθαι τὰ 
βρέφη κατὰ τόνδε τὸν ἱερὸν τρόπον, ὥστε τοὺς φυσι- 
χοὺς τοῦ προσαγομένου παιδὸς γονέας παραδιδόναν 
τὸν παῖδά τινι τῶν μεμνημένων ἀγαθῷ τὰ θεῖα παι- 
δαγωγῷ, καὶ τὸ λοιπὸν ὑπ᾽ αὐτῷ τὸν παῖδα τελεῖν, 
ὡς ὑπὸ θείῳ πατρὶ καὶ σωτηρίας ἱερᾶς ἀναδόχῳ. 
Τοῦτον οὖν ὁ ἱεράρχης ὁμολογοῦντα κατὰ τὴν ἱερὰν 
ἀνάγειν @ τὸν παῖδα ζωὴν, ἀπαιτεῖ τὰς ἀποταγὰς 
ὁμολογῆσαι, καὶ τὰς ἱερὰς ὁμολογίας, οὐχ, ὡς ἂν 
Σχεῖνοι γελῶντες φαῖεν, ἄλλον ἀντ᾽ ἄλλον τὰ θεῖα 
μνῶν" οὐδὲ γὰρ τοῦτό φησιν, ὡς ὑπὲρ τοῦ παιδὸς 

ἃ ἐγὼ τὰς ἀποταγὰς, ἢ τὰς ἱερὰς ὁμολογίας ποιοῦμαι" 
ἀλλ᾽ ὅτι ὁ παῖς ἀποτάσσεται καὶ συντάσσεται’ τοῦτ᾽ 

ἔστιν" Ὁμολογῶ τὸν παῖδα πείσειν εἰς νοῦν ἱερὸν ἰόντα, 
ταῖς ἐμαῖς ἐνθέοις ἀναγωγαῖς, ἀποτάξασθαι "5 μὲν 
δλικῶς τοῖς ἐναντίοις, ὁμολογῆσαι δὲ καὶ ἐνεργῆσαν 
τὰς θείας ὁμολογίας. Οὐδὲν οὖν, ὡς οἶμαι, τὸ ἄτοπον, 

εἰ χατὰ ϑείαν ὁ παῖς ἀναγωγὴν ἀνάγεται, χαθηγεμόνα. 
 -‎ ἀνάδοχον ἱερὸν ἔχων, ἕξιν αὐτῷ τῶν θείων ἐμܡܘܐ

ποιοῦντα, καὶ φυλάττοντα τῶν ἐναντίων ἀπείρατον, 
Μεταδίδωσι δὲ τῷ παιδὶ τῶν ἱερῶν συµδόλων $ ἱεράρ- 
χης, ὅπως ἐν αὐτοῖς ἀνατραφείη, καὶ μηδὲ σχοίη 
ζωὴν ἑτέραν, εἰ μὴ τὴν τὰ θεῖα θεωροῦσαν ἀεὶ, χαὶ 
χοινωνὸν αὐτῶν ἐν προχοπαῖς ἱεραῖς γιγνομένην, ἕξιν 

τε ἱερὰν ἐν τούτοις ἴσχουσαν, ἀναγομένην τε ἱεροπρε- 
πῶς ὑπὸ τοῦ θεοειδοῦς ἀναδόχου. 

communione proficiat, atque in his sacrum habitum. possideat, et a susceptore deilorii studiose promo- 

veatur. 
Ίδια sunt, ini fili, tanta tamque praeclara hierarehie D Τοσαῦτα, ὦ mat, xal οὕτω καλὰ τῆς xaü' ἡμᾶς 

nosir:e spectacula uniformia mihi manifestata, sed 

aliis fortasse mentibus perspicacioribus, non solum 
hiec, verum etiam alia multo illustriora atque deifor- 

miora perspecta sunl. Quin et. tibi quoque, ut opi- 

nor, clariores divinioresque pulchritudines collu- 
cebunt, $i. iis gradibus, quos dixi, ad sublimiorem 

ἱεραρχίας ὦπταί μοι τὰ ἐνοειδῆ θεάματα, πρὸς ἄλλων 
δὲ ἴσως ὁπτικωτέρων 3" νοῶν οὐ ταῦτα µόνον ὀθεω- 
ρήϑη, φανότερα δὲ πολλῷ "7 καὶ θεοειδέατερα. Καὶ 
σοὶ δὲ, ὡς οἶμαι, πάντως ἑλλάμψει τηλανγέστερα 
χάλλη καὶ θειότερα, τοῖς εἰρημένοις 3" ἐπαναθαθμοῖς 
χρωμένῳ πρὸς ὑπερτέραν ἀχτῖνα. Μετάδος οὖν, ὦ 

VARLE LECTIONES. 

στιθέντα, M. S. D. Sar. τι ἀγυγοουμέν: 
QS. ἀπητάξεσθαι, U. Sar. 
M Se. πάτοις, 

 ܥ.
τὸ ὀπτικώτερον, M. Sc. 

2) προσήγαγον M. Se. δι καὶ πανσοφοποιοῦ, S. 
"^ 0 + φανερώτερα δὲ πολλά, M. Bc. 
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δεῖξον ἐμοῖς ὀφθαλμοῖς ἅπερ ἂν ἰδεῖν δυνηθείης εὐ- 
πρεπέστερα κάλλη καὶ ἑνοειδέστερα" θαῤῥῶ γὰρ, 

τοῖς εἰρημένοις ἐγὼ τοὺς ἐναποχειμέγους 
ἐν σοὶ τοῦ θείου πυρὸς ἀνασχαλεύσω σπινθῆρας. 
ὅτι 

ΡΕ ECCLES. HIERARCH., CAP. VII.— PARAPHR, PACHYMERJE. 

φίλε, καὶ αὑτὸς ἐμοὶ τελειοτέρας ἐλλάμψεως, xal A radium conscendas. Communicaigitnr ef tw ur 

8570 

|] 

perfectiorem illusirationem, meisque oculis exhibe 
prisiantiores formas, que unius speciem magis 
exprimant : eonfido enim, me iis, que commemo- 

rata sunt, insitas tibi. divini ignis scintillas exeita- 

turum, 

ADNOTATIONES CORDERII. 

Nota primo bic antiquum Ecclesiz ritum pro delunctis deprecandi, et eosdem, pro cujusque dignitate, 
houorifico et sacro. loco sepeliendi, et exsequias celebrandi. De liis quoque Aug. in libro De cura agenda 
pro mortuis, in eamdem plane cum Dionysio sententiam τε Qui facil, inquit, exsequias mortuorum, 
ob amorem illius facit, qui promisit corpora resurrectura. » Neque enim contemnenda sunt et abji- 
xienda eorpora defunctorum, maxime fidelium, quibus tanquam orgauis et vasis ad omnia opera bona usus 

est Spiritus sanclus, Unde et antiquorum fidelium funera officiosa pietate curata sunt, et exsequiz cele- 
brat ac sepuliurs provise, ipsique cum viverent, de sepeliendis seu Liransferendis suis corporibus 
filiis mandaverunt, et Tobias sepeliendis rooriuis Deum  promernisse commendatur. Ipse Dominus 
die τορι resurrecturus, gloriosa mulieris bonum opus pradiei praedicandum ; et Joseph, qui eum 

sepelivit mire collaudatur. Ae ideo pro nostris defunctis certare debemus, quatenus possint 
participes fieri eorum quos Christus a claustris revocavit inferni. Plura de exsequiis mortuorum 
el eorum commemoratione vide apud Alcuinum in libro De divinis officiis. 

Nota secundo ad partem secundam capitis, sacerdoles olio ritu ae loco quondam sepeliri solere 
quam laicos ; uti quoque ex Beda tradit Amalarius lib. 1ν De ecclesiasticis officiis,c. 43 : « Aperte, inquit, 
dominus Beda. declarat in exsequiis sancti. Cuthberti, quomodo vestiri oporteal sacerdotem defuactum ; ita 
enim scribit de ejus exsequiis : Postquam ergo sancte memoriz Cuthbertus episcopus, peraeta commu- 
nione, elevatis oculis et manibus ad Deum, commendans ei animam snam, et emittens spiritum, sedensque 
3ine gemitu onüt in via patrum, a navigantibus ad insulam nostram delatus, toto. corpore lavato, capite 
sudario eircumdato, oblata super peetus sanctum posita, vestimento sacerdotali indutus, in obviam 

Christi caleeamentis suis praeparatus in sindone cereata involutus, animam habens cuim Christo gau- 

dentem. Nonest dubitandum, inquit Amalarins, quiz ipse mos esset apud. Romanam Eeclesiam in fiac 
re , qui apud Anglos fuit, przsertiui cum ex illa primum episcopum Augustinum halerent Angli Saxones, 
el eo iempore quo celeberruma fuit Romana Ecclesia, propter auctoritatem doctissimi ejus episcopi 
Gregorii, et postea ex eadem Ecclesia habuerunt archiepiscopum "Theodorum in utraque lingua 
periti. m.» Plura qui volet videaLapud Amalarium loco citato, οἱ 73 cap. sequenti, ubi agit de 
officiis mortuorum, et Habanum Maurum lib. n. De institutione clericorum, cap. 44. 

Noia tertio, parte tertia hujus capitis $ ΧΙ, Dionysii testimonio ab apostolis accepto confutari anabapti- 
Stas, qui negant prodesse parvulis baptismum, cum tamen Dowinusdiserit ; Sinite pareulos venire ad me, 
talium. est enim regnum culorum, Marc, x, 14; quod. quidem. Clemens Constitutionum. apostolicarum li 
γι, ἫΝ 15, de parvulis baptizandis interpretatur , dicens : Baptizale aulem vesiros pueros in|anies, 
οἱ educa? eos in discplinu eL monitione Dei: Sinite enim, ait Dominus, pueros vemire ad me 
δὶ ne prohibeie eos, Luc. xvin, 46. Plura de hac re vide apud Vasquez in partem 11, disputat. 154, 
capite primo. 

PARAPHRASIS ΡΑΟΠΥΜΕΒ ΑΣ (28). 

$1. Τούτων οὖν διωρισμένων, ἀναγκαῖον εἰπεῖν p — $ |. His igitur defluitis, necessario etiam dicen- 
xd περὶ τῶν χεχοιμημένων" καὶ γὰρ οὐδὲ τοῦτο — dum de defunctis : neque eim id commune habent 
χοινῶς ἔχουσιν οἵ τε Χριστιανοὶ (τούτους γὰρ λέγει Christiani (quos hic sacros vocal)cum exlernig 

πανῦν ἱεροὺς) xal οἱ ἔξωθεν Ἕλληνες, οἱ ἁγίερο" — geniilibus, qui profani sunt : sed sicut inter vitaun 

ἀλλ᾽ ὥσπερ τῆς ζωῆς αὐτῶν πολὺ τὸ διάφορον, eorum mulium interest (cum iHi quidem seeundum 
(τῶν μὲν ζώντων κατὰ Χριστὸν ἐν τῷ νεχροῦσθαι — Christum vivant corpus ;aertificando ; hi vero 

τῷ σώματι, τῶν δὲ ζώντων κατὰ τὰς τῆς capxbg secundum carnis concupiscentias vitam instituant), 

ἐπιθυμίας,) οὕτω xol τὸ τέλος αὐτῶν διάφορον. Sic οἱ (üni$ eorum diversus. Siquidem sancii ad 
Οἱ μὲν γὰρ ἱεροὶ, ἀποσκοποῦντες πρὸς τὰς ἐκεῖθεν — spes futuras altendentes, ad mortis terminum ve- 

ἐλπίδας, πρὸς τὸ τοῦ θανάτου πέρας ἴασιν, ὥσπερ ἐπὶ — niunt tanquam ad finem certaminum, virlutis coro- 

τέλος ἀγώνων, τὸν τῆς δικαιοσύνης ληψόμενοι στὲ- — nam recepturi in. tolali sua resurrectione, scilicet 

qawoy ἐν τῇ ὀλιχῇ αὐτῶν ἀναστάσει τῇ μετὰ σώματος Una cum corpore : sanciz enim anims cum hie 

δηλονότι' αἱ μὲν γὰρ ἱεραὶ ψυχαὶ, ἐνταῦθα τὸ τρεπτὸν perverti possint, in resurreetione immulabilitatem 

ἔχουσαι, ἐν τῇ πχλιγγενεσίᾳ τὸ ἀμετάτρεπτον consequentur; corpora vero, qux hic animabus 

σι" τὰ δὲ ὁμόξυγα σώματα, ἐνταῦθα ταῖς ψυχαῖς συγ- copulata una cum iis mala pertulerunt, propriam 

κακοπαθήσαντα, τὴν οἰκείαν ἀνάστασιν ἀπολήψονται, — quoque resurrectionem sorlientur ; animabus suis, 

(28) Vide Scholia S. Maximi, tom. ܕ‎ cap. 7 Lees. hier. 
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quibus Τη hac. vita conjuncta fuerant, reumita ; 

assequentur autem deiformem gloriam tanquam 

membra Dei. 

$ lI. Profanorum vero aliqui quidem sine ratione 
putant, non solum. corporum non futuram resur- 

réctionem, verum etiam ipsasmet animas penilus 

aboleri, seu in nihilum abire ; alii vero, his utique 

prudentiores, ut Plato, aiunt, corpus quidem post 

mortem nequaquam substitarum, sed nec in :ler- 
num ad subsistentiam suam reversurum. Hoc enim 

est quod dicit εἰσάπαξ, Indiguum enim. esse, aiunt, 

ut materiale corpus anim: immateriali sit co$vum, 
animam vero solam esse. iminortalem. Idem etiam 

Simonis discipuli asserebant, non eogitantes, nec- 
dum edocti a maguo apostolo Paulo dicente, pignus 

et probationem universalis in 7/4 corpore futurs 

resurrectionis Dominum nostrum Jesum Christura 
exstitisse ; et quod in ipso nodo abscondita sit vita 
nostra in Deo revelanda in regeneratione. Alii 

vero dicebant corpus tunc. aereum animis futurum 

(si modo futurum sit) et non. resurrecturum illud 

ipsum quod iodo gerimus, corporibus quie una 

decertarunt iujuriam irrogantes. Alii porro, nescio 
quo paeto ad terrenas cogitationes provocati, scri- 

pserunt ibi cibos potusque sensiles futuros. lnsi- 
nuari aiunt per hoc Pappiam, Hierapolis Asiz epi- 

scopum, qui divi Joannis evangeliste temporibus 

floruit. Hic euim Pappias libro quarto Dominicarum 

suarum explanationxm scripsit, fore in resurrectio 

ne voluptates qu£. percipiuntur ex cibis; in quod 
quidem dogma posunodum Apollinarius credidit, 

Quomodo igitur Apollinarii erunt scripta sancti 
Dionysii, secundum nugas aliquorum, qua Apolli- 

narium refutant ? Sed nemo virorum proborum ad 
istiusmodi absurdilates abducetur, verum «reden- 

les se Chrisuiformem sorlem adepturos, mutationem 
mortis mínime formidabunt, probe scientes se bona 

parta stabiliter possessuros. Peccatores vero siqui- 

dem saeram hauserint institutionem, eaque negle- 

€la,ad concupiscentias sua sponte devoluti sint, 
cum ad vite linem pervenerint, non jam legem 
divinam sque uL prius despicabilem existimant; 

Sed aliis longe oculis, spiritalibus demum et ea quie 

ilice sunt intuentibus, ea quz ibi sunt conside- 

ranles, et quibus bonis exeiderint expendentes , 

beatos quidem pradieant eos qui. illa adepti sunt, 

miseri aulem et inviti ex hac vita deceduut, pro- 

pter vitam suam pessimam, nulla salutis spe [ὉΠ]. 

$ 111, Cum in sanctorum obdormitionibus nihil 

horum accidat, is quidem qui ad vite finem pro- 

perat, gaudet se ad sanctam regenerationem per- 

venire, defuncti autem familiares, spiritales, po- 

iius quam carnales (hocenim est pro jure divine 

propinquitatis) beatum ipsum przdicant, et similem 

finem beatissimum ipsi quoque consequi exoptant. 
Portant autem. ipsum ad episcopum, quasi coronis. 
munerandum ; hic vere ipsum excipiens ei justa 

versolvit. 
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A ἑνωθέντα ταῖς ψυχαῖς, αἷς Ίνωνται χατὰ τὸν τῇδε 
βίον - ἀπολήψονται δὲ καὶ τὴν θεοειδὴ δόξαν ὡς μέλη 
θεοῦ. 

811. Τῶν δὲ ἀνιέρων οἱ μὲν ἀλογιστότερον μὴ μό- 
vov σωμάτων οὐ δοξάζουσιν ἐξανάστασιν, ἀλλὰ καὶ 
τὰς ψυχὰς αὐτὰς εἰς τελείαν ἀνυπαρξίαν χωρεῖν 
οἴονται. Οἱ δὲ λογικώτεροι δῆθεν αὐτῶν, ὡς ὁ Πλάτων, 
τὸ μὲν σῶμα μετὰ θάνατον οὐχέτι φασὶ συστήσεσθαι, 
ἀλλ᾽ εἰς αἰῶνας οὐχ ὑποστρέφειν ἔτι πρὸς ἣν ἔχει σύ-- 
στασιν᾽ τοῦτο γάρ ἐστιν $ φησιν εἰσάπαξ. ᾿Ανά- 
ξιον γάρ φασιν εἶναι τὸ ὑλικὸν συναιωνίζειν τῇ ἀθλῳφ 
φυχῇ, τὴν Ψυχὴν μόνην ἀθανάτως ὑπάρχειν. Ταῦτα 
καὶ οἱ ἀπὸ Σίμωνος ἔλεγον, οὐχ ἐννοήσαντες οὐδὲ 
μϑηθέντες παρὰ τοῦ μεγάλου ἀποστόλου Παύλου M- 
Ύοντος, ἀῤῥαθῶνα καὶ ἀπόδειξιν τῆς μετὰ σώματος 

Β χαθολικῆς ἀναστάσεως τὸν Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν 
Χριστὸν γεγενῆσθαι, xat ὅτι ἐν αὐτῷ νῦν χέχρυπται 
ἡ ζωὴ ἡμῶν ἐν τῷ Θεῷ φανερωθησομένη ἐν τῇ 
παλιγγενεσίᾳ. "Αλλοι δὲ αἰθέριον ἔφασχον ἔσεσθαι 
(εἴ γε καὶ ἔσεσθαι) σῶμα ταῖς ψυχαῖς, χαὶ οὐκ αὐτὸ 
τοῦτο ἐξαναστήσεσθαι ὃ περιχείµεθα, ἀδικοῦντες τὰ 
συναθλήσαντα σώματα. "Άλλοι 8, οὐχ οἶδ᾽ ὅπως εἰς 
ἐννοίας ὑλικὰς ἀποχλιθέντες, τροφὰς αἰσθητὰς καὶ 
πόσεις ἐχεῖσε γενησομένας ἀνέγραψαν. Αἰνίττεταν 
δὲ, φασὶν, εἰς Παππίαν τὸν Ἱεραπόλεως τῆς ᾿Ασίας 
ἐπίσκοπον, τὸν τῷ θείῳ χαὶ εὐαγγελιστῇ Ἰωάννῃ 
συναχμάσαντα. Οὗτος γὰρ ὁ Παππίας ἐν τῷ τετάρτῳ 
βιθλίῳ τῶν Κυριακῶν αὐτοῦ ἐξηγήσεων τὰς διὰ βρω- 
μάτων εἶπεν ἐν τῇ ἀναστάσει ἀπολαύσεις " εἰς ὅπερ 
δόγμα καὶ ὁ Απολλινάριος μετὰ ταῦτα ἐπίστευσε. 
Πῶς οὖν ᾿Απολλιναρίου ταῦτα τὰ τοῦ ἁγίου Διονυ- 
σίου συγγράμματα κατὰ τούς τινων λήρους, τὰ 
ἀναιροῦντα ᾿Απολλινάριον ; "AX οὐκ ἄν τις τῶν ἱερῶν 
ἀνδρῶν εἰς τοιαύτας ἀτοπίας ἀπενεχθήσεται" ἀλλὰ 
πιστεύοντες, ὅτι λήψονται τὴν Χριστοειδῇ λῆξιν, οὐ 
τὴν ἐπὶ θάνατον δεδοικότες τροπὴν, ἀλλ᾽ εὖ εἰδότος 
ὅτι τὰ χτηθέντα καλὰ βεθαίως ἕξουσιν. Οἱ δὲ ἁμαρ- 
τωλοὶ, εἴπερ εἰσὶ καὶ μεμυημένοι, ἐπεὶ πρὸς ἔπι- 
θυμίας ἀπηυτομόλησαν, ὅταν πρὸς τὸ τέλος ἔρχων- 
ται, οὐκέτι τότε εὐχαταφρόνητον τὸν θεῖον νόμον 
λογίζονται ὡς χαὶ πρότερον, ἀλλ᾽ ἑτέροις ὀφθαλμοῖς 
νοεροῖς λοιπὸν καὶ τὰ ἐχεῖσε σχοποῦσιν, ἀποσχο- 
ποῦντες τὰ ἐκεῖσε, καὶ ὧν ἐκπεπτώχασι, µακα- 
ρίζουσι μὲν τοὺς ἐκείνων ἁψαμένους, ἐλεεινῶς 

Ὁ δὲ τῆς παρούσης ζωῆς ἀποσχίζονται, οὐκ ἔχον- 
πες ἐλπίδα σωτηρίας διὰ τὴν χειρίστην unu 

 ‎ܝܚ

Τούτων οὐδενὸς γινομένων xarà τὰς τῶνܛ ܐܬܐ. ‏ 
ἁγίων ἀνδρῶν κοιµήσεις, αὐτὸς μὲν ὁ πρὸς τὸ πέ-‏ 
pag ἐρχόμενος, χαίρει ἐπιβαίνων τῆς ἱερᾶς παλιγ-‏ 
γενεσίας, οἱ δὲ τοῦ χοιμηθέντος οἰχεῖοι, οἱ πνευ-‏ 

ματιχοὶ μᾶλλον ἧπερ οἱ κατὰ σάρχα (τοῦτο γάρ ἔστι‏ 
τὸ κατὰ τὴν θείαν οἰκειότητα ) αὐτόν τε μαχαρί-‏ 
ζουσι καὶ τοιοῦτον μακαριστὸν τέλος εὔχονται xal‏ 
αὐτοὶ λήψεσθαι. "Αγουσι δὲ τοῦτον ἐπὶ τὸν ἱεράρχην,‏ 
ὡς ἐπὶ δόσιν στεφάνων" ὁ δὲ, δεχόμενος, ἐκτελεῖ ἐπὶ‏ 
τούτῳ τὰ ὅσια.‏ 
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Ἡ. Μυστήριον. 
Συναγαγὼν τὸν κλῆρον ὁ lepágyne, εἰ μὲν τῶν. 

μένων ἐστὶν ὁ χεχοιμημένος, ἐπίπροσθεν τοῦ 
θυσιαστηρίου κατακλίνας, τῶν εὐχῶν καὶ τῆς εὐχαρι- 
στίας ἀπάρχεται-" εὐχῶν μὲν, ὑπὲρ τῶν ἀγνοημάτων 
τοῦ χεχοιμημένου " εὐχαριστίας δὲ, ὑπὲρ ὧν ἢμδλυνε 
τὸ τοῦ θανάτου χέντρον, καὶ οὕτως ἠδυνήθη παρ" αὐ- 
τοῦ βοηθούμενος χατορθῶσαί τινα. EL δὲ μοναχός ἐστιν 
ἢ πιστὸς ἐκ τοῦ ἱεροῦ λαοῦ, παρὰ τὸν νάρθηκα κατα- 
κλίνει. Τὸ δὲ πρὸ τῆς Ἱερατικῆς εἰσελεύσεως δηλοῖ 
ὅτι ἐπίπροσθεν τῶν ψαλλόντων ὀφεέλει κεῖσθαι. Εἶτα 
ὁ μὲν ἱεράρχης τὸν εὐλογητὸν ἐχφωνεῖ, ἑξῆς δὲ οἱ 
διάκονοι τὰ πρόσφορα ἱερῶς ἄδουαι" ταῦτα γάρ εἰσι 
τὰ ταὐτοδύναμα xat ὁμόλογα, δηλονότι τὰ τοῖς προ- 
κειμένοις σύμφωνα. Εἶτα ὁ ἀρχιδιάκονος ἀπολύει μὲν 
ποὺς κατηχουμένους, εἶτα ἀναχηρύττει τὰ τῶν ἁγίων 
ἀνδρῶν καὶ χεχοιμημένων ὀνόματα, μεθ) ὧν ἀξιοῖ τὸν 
προχείμενον τῆς ἀναῤῥήσεως ταύτης, καὶ προτρέπεται 

πάντας ὑπὲρ αὐτοῦ αἰτῆσαι τὴν ἐν Χριστῷ τελείωσιν. 
Εἴτα ὁ ἱεράρχης εὐχὴν ὑπὲρ τοῦ χεχοιμημένου ποι- 
εἴται, καὶ ἀσπάζεται τοῦτον, χαὶ σὺν αὐτῷ οἱ ἕτεροι. 
Μετὰ ταῦτα ἐπιχέει τούτῳ τὸ ἅγιον ἔλαιον, xal τὴν 
ἀπόλυσιν, ἥτις λέγεται ὑπὲρ πάντων εὐχὴ, ποιησά- 
μενος, ἀποτίθησι τὸ σῶμα ἐν οἴχῳ τιμίῳ μεθ᾽ ἑτέρων 
ὁμοταγῶν ἱερῶν σωμάτων. 

ΠΙ. Θεωρία. 

$1. Ταῦτα μὲν εἴπερ ἴδοιεν ἡ ἀκούσαιεν οἱ Ἕλλη- 
vec τελούμενα παρ’ ἡμῶν, πλατὺ γελάσουσιν * ἡμεῖς 
δὲ, τὸν φωταγωγὸν Ἰησοῦν ἐπικαλεσάμενοι λέγομεν, 
ὅτι καλῶς ὁ ἱεράρχης ἐπὶ τὸν ἄξιον τόπον τὸν xexot- 
μημένον ἐπιτίθησι, δηλονότι τὸν μὲν ἱερωμέγον τοῦ 
θυσιαστηρίου ἐπίπροσθεν, τὸν δὲ μοναχὸν T] τὸν λαῖ- 
χὸν ἐν τῷ ἱερατείῳ. Ἐμφαίνει γὰρ ὅτι κατὰ τὸν ἐν- 
ταῦθα βίον καὶ τὰ πραχτέα ἡ ἐχεῖσε γίνεται dmo- 
χλήρωσις " εἰ μὲν ἐνταῦθα θεοειδής τις ἐγένετο, ἐν 
θείαις καὶ κατὰ τὸ μέλλον λήξεσιν' εἰ δὲ χαθυφῆχε 
τῆς ἀχριθείας ἐνταῦθα, κατ᾽ ἀξίαν κἀγεῖσε λήψεται 
τὰς ἀποκληρώσεις. Εὐχαριστεῖ τοίνυν ὁ ἱεράρχης καὶ 
ὁπὲρ τῆς τοιαύτης δικαιοσύνης, ἀλλὰ καὶ ὅτι κατε- 
λύθη τὸ τοῦ τυράννου κράτος, καὶ ὁ θάνατος οὐκ ἔστι 
θάνατας, ἀλλὰ ζωή. 

81L Δὲ δὲ δαὶ καὶ αἱ ἀναγνώσεις ἐκφαντικαί 
εἰσι τῶν ἐχεῖσε αἰωνίων μονῶν, ἀποδεκτικαλ μὲν τοῦ 
xou 
τὴν ὁμοίαν τελείωσιν. 

§ 111. Σχόπει δὲ, ὅτι νῦν οὐ πᾶσαι αἱ καθαιρόµεναι 

πάξεις ἀπολύονται, ἤγουν καὶ αἱ τῶν ἐνοχλουμένων, 
καὶ αἱ τῶν ἐν μετανοίᾳ, ἀλλὰ μόνων τῶν χατηχου- 
μένων " ἀμύητοι γὰρ οὗτοι, καὶ πάσης ἐποψίας ἀμεῦ- 
εχτοι. Οὐδὲν δὲ μιχρὸν ἐν τοῖς καθ’ ἡμᾶς μυστηρίοις 
λογίζεσθαι χρὴ, ἀλλὰ πάντα μεγάλα αὐτὰ μέντοι, 
πρὸς ἄλληλα συγχρινόμενα, διαφορὰν ἕξουσι. Μέγιστα 
τὰρ xol ἀπαράδλητα, τὰ τῶν θείων. Αἱ δὲ ἕτεραι 
πάθεις, οἱ ἐνεργούμενοι, οἵ ἐν μετανοίᾳ συνίστανται, 
ὡς μυηθεῖσαι μὲν, ἀνοήτως δὲ πρὸς τὰ χείρω παλιν- 
δρομήσασαι, τῶν γοῦν θεαρχικῶν ἐποπτιῶν, καὶ τῆς 
θείας μεταλήψεως ἀπειρχθήσονται. Ὃ γὰρ ἀναξίως 
ὁσθέων καὶ πίνων, εἰς κρῖμα ἑαυτῷ ἐσθίει καὶ πί- 

ΡΕ ECCLES. HIERARCH., CAP. VII. — PARAPHR. PACHYMEILE. 

B 

ος, τῶν δὲ ἔτι ζώντων προτρεπτικαὶ πρὸς p exci 

 ܚ

ll. Mysterium,9775 ‏ 

Episcopus clerum congregans, siquidem im sacris 

fuerat qui obdormivit, ante divinum altare ipsum 

inclinans, infit precationes et gratiarum actionem : 

preces quidem, super ignoranias defuncti; gra- 

tiarum vero actionem , quia. ( Christus) mortis sti- 

mulum hebetavit, aique ita ejus auxilio fretus boni 
quidpiam agere potuit. Sin autem sanctis mo- 

nachis sanctove populo aggregatus erat, juxta sa- 

crarium collocat. lllud autem, ad sacerdotum in- 
gressum, significa illum coram psallentibus jacere 
debere. Przsu! deinde benedictionem pronuntiat, 

deinceps vero diaconi ea quz conveniunt sanete 

concinunt : illa enim sunt sequivaléntia el synonyma, 
que nimirum congruunt. defunctis. Tum arcliidia- 
conus catechumenos dimittit, sanetorumque jam 
defunctorum nomina recenset, quibus presentem 

defunctum eadem commemoratione aggregare di- 

gualur, horiaturque omnes, ipsi ut beatum in 
Christo finem petant, Tum  aecedens antistes, 

precem sacram super defuneto peragit, eumque 
salutat, et cum ipso ccteri. Postea alfundit ipsi 

sacrum oleum, et impertiens absolutionem, qux 

communis oratio vocatur, loco honorato corpus 

collocat una cum  zqualibus aliis corporibus 

sanctis. 

|]. 
81. Hzc quidem si aspexerint genliles, vel a 

nobis fieri inaudiverint, profuse ridebunt : nos au- 

tem lueis datorem Jesum invocantes dicimus rite 
presulem eum qui defunclus est loco digno collo- 

care; nempe illum qui In sacris est, ante altare; 

monachum vero vel laieum , in saerario. Declarot 

enim, secundum hanc viiam el qua gesta sunt, 

ibi sortem rewribui:ut si quis bic deiformis ex- 
stiterit, in futuro quoque seculo in divinis erit. de- 

lectationibus ; sin hie nonnihil sludium remiserit, 

pro meritis ibi quoque sortes accipiet. Antistes 

jtaque pro divina justitia hac, nec non de tyrauni 

imperio proffigato gratias agit, quodque mors non 

jam amplius mors sit, sed vita. 

476 ὃ ΙΙ. Porro cantica et lectiones exponunt 
ilas ziernas mansiones, qua defunetos quideur 

nt, viventes autem ad similem vite finein 

adhoriantur. 
$ ΜΙ, Calerum observa, quomodo non omnes 

qui expiationi vacant ordines jam dimittantur, ut 

sunt d:emonibus obnoxiorum et pcnitentium, sed 

soli catechumeni; quoniam hi. nullo sacramento 
sunt initiati, el omnis aspeclus sacri expertes. 

Nullum autem e mysteriis nostris parvi faciendum 
est, quoniam magna sunt omnia, licet ad invicem 
collata diversa sint. Maxima enim et incomparabi- 
lia sunt, quxcunqne divina sunt. Ceteri autem 
ordines , ut energumeni et ponitentes, astant. qui- 

dem lanquam sacramento iniiiati, verumlamen, 

cum imprudenter. in malum relapsi sint, a divino- 

rwn mysteriorum aspectibus divinaque eeminu- 
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uione arcebuntur. Qui enim indigne marducat. et 

bibit, judicium sibi manducat.et bibit, sicut in 

prima sua ad Corinthios Apostolus ait. Non incon- 

grue autem. admittuntur ad ea qux hic geruntur, 

 -‎ diseant. mortis incertitodinem, et praemia justoܐܐܬ
rura ac peccatorum penas. Adsunt ilaque, ut hine 
aliquid utilitatis ferant, et illos forte similium de- 

sideriun excitabit 
$1V. Deinde traetat etiam de salutatione et 

oralione : el oratio quidem precatio 6.1 pro de- 

Iuncto, αἱ constituatur in sinu. patriarcharum, in 
loco a quo tristitia omnis abest. 

$ V. Quemadmodum enim ab iis que uobis ju- 

cwnda sunl, ul regno, cena , luce, gloria, splen- 
dore, quie ibi sunt bona designantur, qua oculus 
non vidil, nec auris audivit; sie etiam qua ibi 

molesta. sunt, ab hisce molestiis denominata sunt, 

lenebra et stridor dentium, et. dolor, et tristitia, 
et -ingultus ; 11:60 enim sunt analugs. significatio- 

mes, quie à. veritate bonorum ac molestiarum ista- 
rum ounino discrepant, Sinus autem patriarcharum. 

cziererumque sanctorum sunt beatissima? man- 
Sioues , quie, ut opinor, a sinuosis. maris greiniis 

ac portubus navium polius desumuntur, quam a 
sinu vestium. Quemadmodum. enim qui in. maris 

lempestate versantur, ad marinos sinus attendunt, 

in quibus et quietiori aura fruuntur, et ab agita- 
tionibus quiescunt; ita quoque qui in hac vita 

iempeslalibus jaciati sunt, in sinibus 2777 isis 

«onquiescunt, modo scilicet 6 periculis animam 
$vam vindiearint, Sin vero sinus etiam a vestibus 

nostris accipi dixerimus, juxta illud: Ut nos foveat 

Sinus Abrahe, conveuienter hoc quoque explicari 

possit, quod nimirum Abraham primus ad Dei ho- 
iitiam adducius sit, et Deo familiaris exstiterit : 
vel quod paler multarum geniium appellatus sit, 

earum scilicet qux secundum Christum eunt; vel 

propter pairiarchze hospitalitatem, ista facientis 
in bac viia, propter qux mundi conditor ae judex 
justos celorum regno honerabit. 
$ VI. Sed liec fortassis quidein satis demonstrata 

sint, dubilabis lamen de prece anlistitis, quam 
facit pro iis qui in peceatis defuncii sunt; quomodo 
nimirum justitia Doinini. salvauda sit, si exauditis 
precibus salvet eum qui mortuus est in peccatis. 

Ego autem , inquit ,'justam quidem pro factis suis 

(banc enim retributionem vocal) sortem quemlibet 
habiturum probe scio, Scripturis consentiens, et 
subjungit statim testimonia Scripturz. Solis autem. 
misericordias Dei merentibus, sive vivis sive de- 
fynctis, non vero iis qui damnari meruerunt, ju- 
3iorum prodesse, scripta divina docent. Quid enim 
Sauli profit Samuel? Et. quid Judzis Jeremim 
precatio contalit? ad quem dixit Dominus : Ne ores 
pro popu! : hoc. Blenim ut si quis sole lucente, sibi 
ipsi octoos eruens, lucis ejus particeps fieri petat; 
3i€ ex impossibili spe pendet, quisquis sanctorum 

vreces ilagital dum mandata Dei non servat, neque 
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A vet, καθὼς ἐν τῇ πρὸς Κορινθίους πρώτῃ φησὶν à 
᾿Απόστολος, Οὐχ ἀπειχότως δὲ ἐπὶ τοῖς νῦν τελουµέ- 

vote καὶ οὗτοι πάρεισιν, διδασκόμενοι τὴν ἀδηλίαν τοῦ 
θανάτου, τά τε βραδεῖα τῶν δικαίων, καὶ τὰς τῶν 
ἁμαρτωλῶν λύπας. Διὰ γοῦν τὸ ἐντεῦθεν ὄφελος, καὶ 
ἵνα τάχα καὶ οὗτοι πρὸς τὴν τῶν ὁμοίων ἔφεσιν διε- 
χερθῶσι, πόρειαιν. 

$1V. "Ἤδη διαλαμδάνει καὶ περὶ τοῦ ἀσπασμοῦ 
καὶ τῆς εὐχῆς καὶ ἡ μὲν εὐχὴ δέησίς ἐστιν ὑπὲρ τοῦ 
χεχοιμημένου, ἵνα χαταταχθείη iv χόλποις τῶν 
πατριαρχῶν, ἐν τόπῳ ἔνθα ἀπέδρα τὰ ὀδυνηρὰ 
πάντα. 
ϐ V. Ὥσπερ γὰρ ἀπὸ τῶν ἡμῖν ἡδέων, τῆς βασι- 

λείας, τοῦ δείπνου, τοῦ φωτὸς, τῆς δόξης, τῆς λαμ- 
B πρότητος, τὰ E χαρακτηρίζονται ἀγαθὰ, ἃ 

ὀφθαλμὸς οὐχ εἶδε, καὶ οὓς οὐχ ἤχουσεν" οὕτω χαὶ 
τὰ ἐκεῖσε δυσχερῖ ἀπὸ τῶν ἐνταῦθα δυσχερῶν κατω- 
γοµάσθησαν, αχότος, xai βρυγμὸς ὀδόντων, καὶ ὀδύνη, 
καὶ λύπη, xal στεναγμός" ταῦτα γάρ εἰσιν αἱ ἀνάλο- 
γον σημασίαι, καὶ τῶν ἀγαθῶν ܡܘܬ‎ τῶν δυσχερῶν 
ἀποδέουσαι πάντως τῆς ἀληθείας, Κόλποι δέ εἰσι τῶν 
πατριαρχῶν xai τῶν ἑτέρων ἁγίων αἱ μαχαρισταὶ 
μονα" οἱ καὶ, ὡς οἶμαι, ἀπὸ τῶν θαλαττίων χόλπων 

καὶ λιμένων πλέον ἐχλαμδάνονται, f| ἀπὸ τῶν κόλπων 
τῶν ἱματίων. Ὡς γὰρ οἱ ἐν κλύδωνι θαλάσσης ὄντες 
πρὸς τοὺς θαλατείους ἀφορῶσι κόλπους, ἐν οἷς καὶ 
ἐλλιμενίζονται, xal τῶν ταραχῶν ἀποπαύονται" 
οὕτω καὶ οἱ ἐν τῷ βίῳ χλυδωνιζόμενοι ἤδη τοῖς κὀλ- 
ποις ἐχείνοις ἑλλιμενίζονται, ἀλλ᾽ ὅσοι τὴν ἑαυτῶν 
ψυχὴν ἀνωτέραν τοῦ κινδύνον διεφυλάξαντο. El δὲ γε 
τοὺς κόλπους χαὶ ἀπὸ τῶν ἐν ἡμῖν ἱματίων ἐχλαμδά- 
γεσθαι εἴποιμεν, κατὰ τό" Ἵνα ἡμᾶς θάλψῃ τοῦ 
᾿Αδραὰμ ὁ κόλπος " ἐξηγηθείη καὶ τοῦτο προσφόρως, 
διὰ τὸ πρώτως εἰς θεογνωσίαν ἀχθῆναι τὸν ᾿Λδραὰμ, 
καὶ οἰχειωθῆναι Θεῷ * ἢ διὰ τὸ πατέρα πολλῶν ἐθνῶν 
κληθῆναι, τῶν χατὰ Χριστὸν δηλαδὴ " ἢ διὰ τὴν τοῦ 
πατριάρχου φιλοξενίαν, ἐχεῖνα ποιήσαντος ἐν τῷ βίῳ, 
ἐν ὅσοις ἂν ὁ χόσμου παντὸς ποιητὴς xal χριτὴς τοὺς 
δικαίους τῆς βασιλέίας καταξιώσῃ. 

$ ΥΠ. ܬܬ‎ ἴσως ταῦτα μὲν ἀποδείξει - ἀπορήσεις 
δὲ περὶ τῆς γινομένης εὐχῆς παρὰ τοῦ ἱεράρχου ἐπὶ 
τοῖς ἐν ἁμαρτίαις κεχοιμημένοις - ὅτι, πῶς τὸ δίκαιον 

Ὁ Φυλαχθήσεται τοῦ Δεσπότου, εἴπερ ἑπαχουὺς γενόμε- 
γος τῶν εὐχῶν, σώσει τὸν ἐν ἁμαρτίαις ἀποθανόντα, 
Ἐγὼ δὲ, ὅτι μὲν δικαίαν πρὸς τὰς πράξεις (ταύτην 
yàp ἀμοιθαίαν λέγει ) ἕξει τὴν ἀποχλήρωσιν ἔχαστος, 
εὖ οἶδα, ἀχολουθῶν ταῖς Γραφαῖς" καὶ παρευθὺς τί- 

θησι καὶ γραφικὰς μαρτυρίας. Ότι δὲ μόνους τοὺς 
ἀξίους τῶν οἰκτιρμῶν τοῦ Θεοῦ ὠφελοῦσιν αἱ τῶν Be 

χαίων προσευχαὶ, εἴτε ζῶντας, εἴτε ܫܘܐ‎ τελευτήσαν- 
τας, οὗ μὴν τοὺς ἀξιοχατακρίτους αἱ γραφικαὶ παρα- 
δόσεις διδάσκουσι. Τί γὰρ παρὰ τοῦ Σαμουὴλ ὁ Σαοὺλ 
ὠφελήθη ; Τί δὲ τοὺς Ἰουδαίους ἡ τοῦ Ἱερεμίου ὥνησε 
προσευχή; πρὸς ὃν εἶπεν ὁ Κύριος " Μὴ προσεύχου 
περὶ τοῦ «Ἰαοῦ τούτου. Ὥσπερ γὰρ, τοῦ ἡλίου λάμ- 
ποντὸς, ἐξαφανίζων τις τὰς οἰχείας ὄψεις, αἰτεῖ µε- 

τασχεῖν φωτός" οὕτω καὶ πρὸς ἀδυνάτους κρέματασ 
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ἐλπίδας ὁ τὰς τῶν ἁγίων μὲν ἐξαιτῶν προσευχὰς, μὴ A mentis oculos apertos habet, εἰ juxta. Psalmistam, 

κατέχων δὲ τὰς τοῦ Θεοῦ ἐντολὰς, μηδὲ ἔχων οἷον 
ἀποχεχαλυμμένους τοὺς νοητοὺς ὀφθαλμοὺς, καὶ 
ἐχλείποντας ἤδη, κατὰ τὸν Ψαλμῳδὸν, εἰς τὸ σωτή- 

8. βίον τοῦ Θεοῦ. Μὴ νομίσῃς δὲ, ὅτι ὁ ἥλιος τὰ ἑαυτοῦ 
φῶτα δωρεῖται, (πῶς γὰρ ἂν, ἄψυχος ὧν, δωρήσεται 
δωρεάν ;) ἀλλὰ κατὰ ἠθοποιίαν οἶονεί τινα τὸ προχεί- 
μένον λέγει, Ὥσπερ γὰρ εἴ τις ὑπόθοιτο τὸν ἥλιον 
λέγοντα = Ἐγὼ τοῖς ἐῤῥωμένοις ὀφθαλμοῖς δίδωμι 
φῶς ela ἀσθενῶν τις τὰ ὄμματα εἴποι " Abg κἀμοὶ 
τὴν ἀχτῖνα, ἕῤῥωμαι γάρ" λέγω ὅτι οὐ τοσοῦτον 
ὠφεληθήσεται οὗτος, ὅσον καὶ ὃ ἑώρα ἀπολέσει" τὸν 
αὐτὸν τρόπον καὶ ὁ ἀξιοκατάκριτος ἁμαρτωλὸς τὰς 
τῶν δικαίων εὐχὰς ἐχζητῶν, κἀκεῖνος μηδόλως ἔπι- 
στρεφόμενος. Καὶ τοῦτό ἐστι τὸ παρὰ τῇ Γραφῇ λε- 

deficientes in salutare Dei Κ, Ne existimes autem 

solem dare lumina sua (quomodo enim , cum inani- 

mis sit, possit dare munus?), sed veluti per morum 

quamdam ficiionem id dicit, Sieut euim si. quis 
supponat solem dicere : Ego valentibus oculis lumen 

dono; postea aliquis laborans oculis dixerit : Da 

etiam mihi radium, valeo enim, dico id huic non 

tantum non profuturum, quin etiam id quod videbat 

amittet : eodem etiam modo qui damnari meruit 

peccator affectus est, cum justorum preces efflagi- 

lat, ei ipse se non convertit, Et hoc est quod a 

Seriptura dieitur : Mulium. valet deprecatio justi ! 

ἃ Spiritu agitata (29); de justo enim hoe dicitur. 

De illo autem, pro quo fit deprecatio, Seripturis 
γόμενον " Μέγα ἰσχύει εὐχὴ δικαίου ἐνεργουμένη" B quoque consone dico, perutiles esse sanetoruut 

map' ἐκείνου γὰρ λέγεται, Παρὰ δὲ τοῦ ὑπὲρ οὗ ἡ 
ἔντευδις ἐνεργεῖται, λέγω γοῦν κατὰ τὰς Γραφὰς, ὡς 
ὠφθλιμοί εἶσιν αἱ τῶν δικαίων εὐχαὶ κατὰ τόνδε τὸν 
τρόπον, εἴ τις, τῶν ἐκ Θεοῦ δωρεῶν ἐφιέμενος, καὶ 
ἔχων διάθεσιν ἀγαθὴν πρὸς αὐτὰς, (τὴν γὰρ τοῦ οἱ- 
χείου βίου πρὸς ἀρετὴν διάθεσιν ἕξιν εἶπεν, ἥτις 
πάντως γίνεται ἐκ τῆς οἰκείας ἐπιγνωμοσύνης ἔχά- 
στου") ἐλθὼν ἐπί τινα τῶν δικαίων, ἀξιώσειε γενέσθαι 

τὰ πρὸς τὸν Θεὸν συμπαραχλήτορά οἱ καὶ ἑαντῷ, 
ὠφεληθήσεται πάντως ἐκ τούτου τὴν μεγίστην ὠφέ- 
λειαν - ἀποδεχθήσεται γὰρ παρὰ θεοῦ ἕνεκα τῆς εὐ- 
λαθοῦς αὐτοῦ ἐπιγνωμοσύνης, καὶ τῆς ἐπὶ τοὺς ὁσίους 
αἰδοῦς, ἔτι δὲ καὶ τῆς ἐφέσεως καὶ μετρίας ἕξεως" 
τοῦτο γάρ ἔστι τὸ κατάλληλον, ὅτι τὰ καλὰ ᾿ἢγάπησε e 
καὶ ἐζήτησεν. Ἔστι γὰρ καὶ τοῦτο τοῖς θείοις νενομο- 
θετημένον κρίμασι, τὸ δωρεῖσθαι τοῖς ἀξίοις τοῦ µε- 
τασχεῖν διὰ τῶν ἀξίων τοῦ μεταδοῦναι. Ὡς γὰρ τὸν 
ξητοῦντα φιλοχρινεῖ, εἴπερ ἐστὶ τῆς δωρεᾶς ἄξιος, 
οὕτω καὶ τὸν εὐχόμενον ἐρεννήσει, εἴπερ ἐστὶ καὶ 
αὐτὸς ἄξιος ὑπηρετήσασθαι πρὸς ἐκεῖνον τοιούτῳ δω- 
ρήματι. Οὐχ ἁπλῶς οὖν τὸ πρὸς θείαν ὁμιλίαν χωρεῖν, 

Ὁ τὰ χρείττονα χωλύσειέ τις 
vay Ἀπόστολον προστάσσοντα 

τὸ οἸήσει τινὰ xpa- 
τούμενον ὑπερφρονεῖν τῶν ἁγίων, καὶ παρὰ φαύλων 
τίθεαθαι τὰς τούτων εὐχὰς, τοῦτο καὶ λίαν τοῖς θείοις 
ἀπᾷδον χαὶ χεχωλυμένον. Ὅτε δὲ καὶ οἴησις μὴ ἔστι, 

$ τὸ μὲν ἵνα 

ὃ δὲ ὅπως αἱ- 

εὐφρονῶν, εἰδὼς τὸν 
ἀδιαλείπτως προσεύχεσθαι " ἀλλὰ 

τέως χρήζομεν τῶν χοινωνῶν τῆς 
διδασκώμεθα τὸ τίνα ἂν αἰτησαίμεβα 
πησαίμεθα. Λήσομεν γὰρ ἀποτυχόντες fj διὰ τὸ μὴ 
εἰδέναι ὅπως σύντονος ἡ δέησις γίνεται, τοῦτο γάρ 
ἐστιν ἀν 
πεῖν. ᾿Αλλ' εἴποι τις ἄν" Καὶ τίς χρεία διδασκαλίας 
εἰς τὸ γνῶνα: τίνες εἰσὶν αἱ ἀνάξιοι αἰτήσεις, καὶ τί- 
νες αἱ ἄξιαι, αὐτοῦ τοῦ Κυρίου λέγοντος - Αἰτεῖτε 
πρῶτον τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ, καὶ τά] λα πάντα 
προστεθήσεται ὑμῖν; Λέγομεν εἰς τοῦτο, ὅτι πολλά 
εἰσι τὰ παρ᾽ ἡμῶν ἀγνοούμενα ὅτι εἰσὶν ἀνάξια" κλε- 
πτόµεθα γὰρ τῇ εφέσει, xai ἐν ἁμαρτίαις πολλάχις 

μον τῆς αἰτήσεως, ἢ διὰ τὸ ἀνάξια αἱ- ἧς αἰτή ἢ 

k Psal, cxvin, 395. ! Jac. v, 16. 

(39) Griece ἐνεργουμένη. Vulg. assidua. 

D 

preces, dummodo quis saerorum munerum deside- 

rio 978 accensus, et ad eadein pie sit affeetus (pro- 

prie enim vits ad virtutem affectionem vocavit habi- 

tudinem, que ex cujuslibet conscientia exaistit) ad vi- 

rum aliquem justum accedens petat, ul Deum pro se 

roget, sibique eonciliet, qua ratione sane maximum 
ex eo referet emolumentum : voti enim compos fiet, 

cum propter conscientiam religiosam, tum propter 

sanctorum reverentiam, tum propler ρία petitionis 

affectum; hoc enim ita convenit, quoniam bona ad- 

amavit, οἱ quzsivit. Etenim divinis id decretis stabi- 

litum est, ut eorum participatione dignis, donentur 

per eos qui digni sunt eadem distribuere.Quemadino- 
dum enim postulantem dijudicat,num dono dignus sii, 

Sic etiam precantem scrutabitur, num et ipse dignus 

sit tale illi munus impetrare. Non temere itaque 

«ui eupiL ad divinum consortium accedere, eL a 

Deo optima queque postulare prohibebitur, cui 
sciat magnum Apostolum praecipere ut incessanter 

oremus; sed absurdum simul et illicitum esse, si 

quis, opinione sua seduetus, supra sanctos sapere 

velit, et pro rebus malis preces fundere. Quando 

auiem nulla adest elatio, tunc non refugimus com- 

iunes preces; tnm ut discamus quie petere debea- 

Ius, tum vero etiam quoinodo preces instituamus. 

Frustramur enim votis, vel quia nescimus queniodo 
oratio sit intendenda, ista enim est. postulationis 

inscitia ; vel quia res indignas postulamus. Sed di- 
cet aliquis: Quid opus est instilulione, uL co- 

gnoscamus quenam sint indigna? postulaliones et 
quauam digne, Domino dicente : Petite primum 

regnum Dei, et cetera omnia. adjicientur vobis m? 

Dicimus idcirco multa nobis esse ignota quie sint. 

indigna : nam cupiditate deeipimur, et peceauis 

&»penumero ciremmvenimur, sepenumero eliam 

rogamus, et bona indigne postulamus, nescientes, 

adversa, qu» permissu Dei obveniunt, magis prod- 

esse. Quomodo euim Israel in £gvplum transmi- 
grasset, et terram promissionis luereditasset , nisi 

= Matth. vi, 33. 
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Deus Josephi preces exaudiens, incolumem patri A 
filium servasset ? 
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προφασιζόµεθα᾽ πολλάκις δὲ αἰτοῦντες καὶ ἀγαθὰ, 
ἀναξίως αἰτοῦμεν, μὴ εἰδότες ὅτι μᾶλλον τὰ κατὰ 

παραχώρηαιν τοῦ Θεοῦ ἐναντία μειζόνως ὠφελήσει. Πῶς γὰρ µετῴκησεν εἰς Αἴγυπτον Ἰσραὴλ, καὶ τὴν 
γῆν τῆς ἐπαγγελίας ἐχληρονόμησεν, εἴπερ, ἐπακουὸς 
πατρὶ παραυτὰ τὸν παῖδα διέσωζε; 
479 ὃ VII. Verum bis in communi de oratione 

ljetis, necessario etiam dicendum de prece quam su- 
per defuncto recitat antistes, Divinus igitur antistes 
interpres est divinarum. justificationum : idcirco 

enim angelus Domini omnipotentis a sancto Michza 

dicitur, ut. qui Dei justificationes annuntiet ac ma- 
nifestet. Didicit utique ex. Scripturis, justis quidem 

justo Dei judicio lucidissimam divinamque vitam 

retribui, divina bonilate ac benignitate contractas 

ex humana fragilitate maculas clementer dissimu- 
lante, cum nemo sit, ut. inquit, mundus a sorde. 

Hec aniistea promissa ease novit, Postulat igitur, 
 -‎ fidelium ex infirmitatre contracta maeule dissiܐܠܬ

mulentur, et sacre retributiones conferantur, si- 

mbulque Deum imitando, dona quz aliis conferenda 
&unt lanquam sibi indulgenda postulans (hoe est 

enim Deum imitari, proximum diligere sicut seip- 

sum), simul vero etiam tanqvam interpres Dei sciens 

et aliis manifestans, tauquam angelus id quod pe- 
titur, utpote justum, prorsus eventurum significat ; 

neque euim ab iuitio petebat nisi qu:& Deo erant 

quam gratissima, Quocirca quidem pro sanctis sic 

facii, sed pro improbis infidelibus, sicut etiam in 

progressu significabit, quando dicit, videbitur hoc 

profauis probabili risu digunm. Profanis itaque bxec. 

minine apprecatur, non solum quia, si isla pete- c 

rei, minime bomus interpres esset Spiritus, ut qui 

ila peteret, ad qua ab auctore mysteriorum divino 

scilicet Spiritu minime moveretur; verum etiam. 

quod petitione sua tanquam indigua frustraretur : 
hoc enim indieat vox ἐναγοῦς, sive impia, id est, 

indigna, Audiet n etiam ipse ajusto eloquio : 

Peiitis et non accipiis?, est autem hac sententia ex 

Epistola Jacobi. Quod utique dicit, vel quia juste di- 

ttum, vel quia a justo prolatum. Jacobus enim Joblias, 

uesi justis, cognom s est. Postulat itaque san- 
«Lus antistes illa quse omnino danda sunt, ostendens 

hic, Deo quidem, habitum suum quo Deum imitatur; 
praesentibus vero, przemia qu:e sanctos manent. Sic 

etiam hierarchze liabent virtutes. segreganui, id est py 

segregationes, non quod irrationabilibus motibus 
eorum, ut dieam honeste, divinitas obsequatur, sed 

quod ipsimet a Spiritu sancto moti damnatos se- 

gregent, Accipite enim, inquit, Spiritum. sanctum, 
qui videlicet vos moveat ad ligandum ei solvendum. 

Et iterum sic 880 Petro Dominus ait: Quodcun- 

que ligaveris super terram ὃ, et. qui&. sequuntur, 

quendo divinis revelatiouibus a Patre qui in colis 

est illustrabatur, ita ut beato Petro, et omni post. 
ipsum pontifici, secundum revelationes ipsi caelitus 
a Deo faclas, et approbandi et segregandi potestas 
Sit. Quoniodo autem revelationes ipsi facte in €@8 

B 

"Jae. qv, 52 ὁ Matti. xvi, 19. 

τῶν εὐχῶν τοῦ Ἰωσὴφ ὁ Θεὸς φανεὶς, ἀλώβητον τῷ 

$ VIL. ᾿Αλλὰ τούτων ἤδη ῥηθέντων περὶ πάσης κοινῶς. 
εὐχῆς, ἀναγκαῖον εἰπεῖν καὶ περὶ τῆς ἐπὶ τῷ χειμένῳ 
ποῦ ἱεράρχου εὐχῆς. Ὁ θεῖος τοιγαροῦν ἱεράρχης 
ἐκφαντορικός ἔστι τῶν θείων δικαιωμάτων - διὰ τοῦτο 
γὰρ ἄγγελος Κυρίου παντοκράτορος παρὰ τῷ ἱερῷ 
Μιχαίᾳ λέγεται, ὡς ἐξαγγέλλων καὶ ἐκφαίνων τὰ τοῦ. 
Θεοῦ δικαιώματα. Μεμάθηχε γοῦν ἀπὸ τῶν Γραφῶν, 
ὅτι τοῖς μὲν δικαίοις παρὰ τῆς τοῦ Θεοῦ διχαιοχρισίας 
5 λαμτιροτάτη xal θεία ζωὴ ἀντιδίδοται, παρορώσης 
ἐξ ἀγαθότητος τῆς τοῦ Θεοῦ φιλανθρωπίας τοὺς ἐξ 
ἀνθρωπίνης ἀσθενείας ῥύπους" ἐπείπερ οὐδεὶς, φησὶ, 
καθαρὸς ῥύπου. Ταῦτα εἶδεν ἐπηγγελμένα ὀἱεράρχης. 
Αἰτεῖ τοίνυν τοῖς πιστῶς βεθιωκόσι, παροραθῆναι τὰς 
ἐξ ἀσθενείας κηλῖδας, καὶ δοθῆναι τὰς ἱερὰς ἄντι- 
δόσεις" ἅμα μὲν θεομιμήτως τὰς εἰς ἑτέρους δωρεὰς 
τοῦ Θεοῦ ὡς εἰς ἑαυτὸν γενησομένας ἐξαιτῶν, (τοῦτο 
γάρ ἐστι τὸ θεομίμητον, ἀγαπᾷν τὸν πλησίον ὡς 
ἑαυτόν") ἅμα δὲ καὶ ὡς ὑποφήτης Θεοῦ εἰδὼς καὶ 
ποῖς ἄλλοις ἐχφαίνων, ὡς ἄγγελος Κυρίου, ἔχφαντο- 
ρικῶς, ὅτι γενήσεται ὡς δικαία ἡ αἴτησις οὐ γὰρ 
ἂν τὴν ἀρχὴν ἐζήτει τὰ μὴ Θεῷ προσφιλέστατα. Διὸ 
ἐπὶ μὲν τοῖς ὁσίοες οὕτω ποιεῖ, ἐπὶ δὲ τοῖς ἀνιέροις 
ἀπίστοις, καθὼς καὶ παρακατιὼν δηλώσει, ὅτε λέγει, 
δόξει τοῖς ἀνιέροις εὐλόγου γέλωτος ἄξιον" τοῖς γοῦν 
ἀνιέροις οὖκ ἐπεύχεται ταῦτα, οὐ μόνον ὅτι, εἴπερ 
ζητοίη ταῦτα, οὐκ ἔσται χρηστὸς ὑποφήτης τοῦ Πνεύ- 
ματος, ὡς ἐκεῖνα ζητῶγ, εἰς ἅπερ οὐκ ἐκινήθη παρὰ 
τοῦ τελετάρχου, τοῦ θείου δηλαδὴ Πνεύματος ἀλλ᾽ 
ὅτι καὶ τῆς εὐχῆς ἀποτεύξεται ὡς ἀναξίως γενομένης * 
τοῦτο γὰρ δηλοῖ τὸ ἐναγοῦς, οἱονεὶ ἀναξίου. ᾿Ακού- 
σεται γὰρ καὶ αὐτὸς πρὸς τοῦ δικαίου λογίου, AI- 
τεῖτθ, καὶ οὐ «Ἰαμθάνετε, "Ἔστι δὲ τὸ ῥητὸν ἐκ τῆς 
ποῦ Ἰακώδου Ἐπιστολῆς. Ὃ δὴ καὶ λέγει, ¶ ὡς δι- 
χαίως λεγόμενον, ἢ ὡς παρὰ δικαίου λεγόμενον" 
Ἰοθλίας γὰρ ὁ Ἴάκωθος, οἱονεὶ δίχαιος,ἐ πωνομάζετο. 

Οὐχοῦν ἐκεῖνα αἰτεῖ ὁ ἱεράρχης, τὰ πάντως δωρηθη- 
σόμενα, ἐπιδεικνὺς ἐντεῦθεν τῷ μὲν θεῷ, τὴν θεοµί- 
μῆτον ἑαυτοῦ ἕξιν" τοῖς δὲ παροῦσι, τὰ ἐσόμενα τοῖς 
ὅσίοις δῶρα. Οὕτω καὶ τὰς ἀφοριστικὰς δυνάμεις, 
δηλονότι τοὺς ἀφορισμοὺς, οἱ ἱεράρχαι ἔχουαιν, οὐχ 
ὅτι ἕπεται ταῖς ἀλόγοις ὁρμαῖς αὐτῶν, ἵν᾿ οὕτως εὐ- 
λαθῶς εἴπω, ἡ θεαρχία, ἀλλ᾽ ὅτι αὐτοὶ ἀφορίζουσι 
τοὺς γεχριμένους, εἰς τοῦτο χινοῦντος τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος" Λάδετε γὰρ, φησὶ, Πνεῦμα ἅγιον, κι- 
νοῦν ὑμᾶς δηλαδὴ καὶ εἰς δέσιν καὶ εἰς λύσιν. Καὶ 
πάλιν τότε φησὶ τῷ Πέτρῳ ὁ Κύριος: Ὃ ἐὰν' δήσῃς 
ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ τὰ ἑξῆς " ὅτε τὰς θείας ἀποκαλύψεις 
παρὰ τοῦ ἐν οὐρανοῖς Πατρὸς ἐνελάμπετο, ὡς καὶ 
τοῦ μαχαρίον Πέτρου, καὶ παντὸς τοῦ xav' αὐτὸν 

ἱεράρχου, κατὰ τὰς ἐν αὐτῷ γινομένας οὐρανόθεν ἐκ 
Θεοῦ ἀποκαλύψεις, xal προσδεχοµένον, καὶ ἀφορίζον- 
τος. Πῶς δὲ αἱ ἐν ἐκείνῳ ἀποκαλύψεις καὶ bmi τοῖς 



581 

ἑτέροις ἱεράρχαις ἔσονται δι᾽ ὧν ταῦτα xal ἐνεργή- 4 
σοναιν, ἢ ὅτι διαπορθμευτικῶς καὶ ἀλληλοδιαδόχως, 
καὶ ἐκφαντορικῶς; "Ὅσῳ γὰρ πληθύνονται τὰ τῶν 
ἀποκαλύψεων ἐν πολλοῖς, τοσούτῳ μᾶλλον ἐχφαίνονται, 
Καὶ γὰρ τὴν Ἱερὰν ἐχείνην θεολογίαν, τήν. Σὺ el ὁ 
Χριστὸς ὁ ΥἹὸς τοῦ Θεοῦ τοῦ ζῶντος, οὐκ ἀφ᾽ ̀  ‎ܧܐ. 
ποῦ, οὐδ' ἀπὸ σαρχὸς καὶ αἵματος, ἀλλ᾽ ὑπὸ Θεοῦ μηοῦν- 
τος χαὶ κινοῦντος αὐτὸν ἀπεφθέγξατο. Τοὺς γοῦν 
ἀρχιερεῖς οὕτω ταῖς ἱεραρχικαῖς δυνάμεσι χρηστέον. 
"Ἀττικὴ δὲ ἡ σύνταξις, καὶ ἀρχαῖον, τὸ συντάσσειν τὰ 
ὑποθετικὰ αἰτιατικαῖς πτώσεσιν - οὕτω πως, χαθὼς 
ἂν χινήσοι αὐτοὺς ὁ Θεός" τοὺς δὲ ἄλλους οὕτω προσ- 
Ενεχτέον τοῖς ἱεράρχαις (καὶ τοῦτο γὰρ οὕτω ܘܝ‎ 
πάσσεται) ὡς ὑπὸ Θεοῦ κεκινηµένοις" πρὸς αὐτοὺς 
qáp ἔστι ὁ τοῦ Δεσπότου Χριστοῦ λόγος, Ὁ ὑμᾶς ἁθε- 
τῶν, ἐμὲ ἀθετεῖ, 
ἃ VIII. ᾿Αλλ' ἐπανελθόντες λέγομεν, ὅτι τελεαθείσης 

τῆς εὐχῆς, ἀσπάζονται ἅπαντες τὸν κεκοιμημένον * 
ἡδὺς γὰρ χαὶ τίμιος ὁ ἁγίως βεδιωχώς. Μετὰ ταῦτα 
ἐπιχέει τὸ ἔλαιον ὁ ἱεράρχης τῷ κειμένῳ. Ἐλέγομεν 
δὲ ἐν τοῖς περὶ τοῦ φωτίσματος λόγοις, ὡς τῷ ἐλαίῳ 
πρώτως ἐχρίετο ὁ τελούμενος μεθ’ ὃ τῆς ἐσθῆτος 
ἀπεγυμνοῦτο" ἐνταῦθα ἐν τῷ τέλει, καὶ ταῦτα οὐκ 
ἀπεικότως, Ἐπειδὴ γὰρ xal οἱ εἰς ἀγῶνας εὐτρέ- 
πιζόμενοι χρίονται, καὶ οἱ τῶν ἀγώνων παυσάμενοι 
xal τῶν ἱδρώτων ἀπολουσάμενοι χρίονται, εἰχότως. 
καὶ ἐπὶ τούτοις, ἐκεῖσε μὲν κατ᾽ ἀρχὰς ἐχρίετο εἰς 
τοὺς ἀγῶνας ὑπαλειφόμενος, ἐντάῦθα δὲ ἐν τῷ τέλει 
πάντων ὡς τῶν ἀγώνων ἀποπαυσάμενος. 
$ IX. Ταῦτα τελέσας ὁ ἱεράρχης, ἀποτίθησι τιμίως ¢ 

τὸ σῶμα μεθ' ἑτέρων ἱερῶν σωμάτων. Ἐπειδὴ γὰρ 
λόθεος ἄνθρωπος ἓν ψυχῇ χαὶ σώματι συνεστὼς 

τον βίον ἐπολιτεύετο, ἵνα τί τῆς φυχῆς αὖ- 
λιζομένης ἐν ἀγαθοῖς, τὸ σῶμα παροραθήσεται, καὶ 
οὐ τιμίως κατατεθήσεται ; Καὶ γὰρ καὶ αἱ ἀμοιθαὶ 
τῇ ψυχῇ μετὰ σώματος δοθήσονται, εἴτε τῶν ἀγαθῶν, 

ἴτε τῶν καχῶν, παρὰ τοῦ δικαίου Κριτοῦ. Διὸ καὶ ὁ 
ἱερὸς θεσμὸς καὶ ἀμφότερα ἁγιάζει, τήν τε ψυχὴν 
καὶ τὸ σῶμα" τὴν ψυχὴν μὲν, ἐν νοηταῖς θεωρίαις 
καὶ ἐπιστήμῃ τῶν τελουμένων * τὸ σῶμα δὲ τῷ θείῳ 
μύρῳ. Ἔτι δὲ καὶ τοῖς ἁγιωτάτοις συμθόλοις τῆς 
θείας μεταλήφεως ἁγιάζων πάντα τὸν ἄνθρωπον, καὶ 
τὴν ὁλικὴν αὐτοῦ, ἤγουν καὶ τὴν τῆς Ψυχῆς καὶ τὴν 
τοῦ σώματος σωτηρίαν ἱερουργῶν, καὶ πάλιν οὕτω 
πελειοτάτην διαγγέλλων καὶ τὴν ἀνάστασιν. 

D 

$ X. Τὰς δὲ τῆς χειροτονίας εὐχὰς οὐ θεμιτὸν ἀφερ- 
μηνεύειν, ἤγουν μεθ᾽ ἑρμηνείας δημοσιεύειν, μυστι- 
κὰς οὔσας καὶ ἀποῤῥήτους " οὐ χρὴ δὲ ἐξάγειν πρὸς 
τὸ χοινὸν τὰς ἐκ τῶν εὐχῶν δωρουμένας τοῖς τελου- 
μένοις δυνάμεις τοῦ Πνεύματος. ᾿Αλλὰ σὺ, ταύτας 
κατὰ τὴν θείαν παράδοσιν μυστιχῶς ἐχμαθὼν xol 
πρὸς θειοτέραν ἀναχθεὶς ἕξιν, φθάσεις καὶ τὴν τῶν 
τοιούτων ἐπιστήμην ὑπὸ "τῆς ἱεραρχικῆς ἐλλάμψεως 
(αὕτη γάρ ἔστιν ἡ πασῶν τῶν τελετῶν ἄρχουσα) 
ὁδηγούμενος. 

8 ΧΙ. Ἐντεῦθεν ὅρα, τί φησιν ὁ Πατὴρ περὶ τοῦ τὰ 

t Loc, x, 16. 

DE ECCLES. HIERARCH., CAP. ΥΠ. - ΡΑΒΑΡΗΒ. PACHYMERJE. 582 

teris quoque pontificibus erunt, ila ut per hos etiam 
hec operentur, nisi per traditionem et mutuam suc- 
cessionem el manifestationem? Quanto enim re- 
velationes in pluribus multiplicantur, tanto magis 
manifestantur. Etenim sacram illam Dei professio- 
nem : Tu. es. Christus Filius. Dei vivi, nona se- 
metipso, neque a carne et sanguine, sed Deo ipsum 
hoc docente ac movente pronuntiabat. Similiter 
itaque pontifices ecclesiasticis potesiatibus uti de- 
bent. Attica est syntaxis et vetusta constructio, qua 
propositiones accusandi casibus efferuntur; sic 
nimirum, ac si moveret eos Deus; cxteris autem. 
ita pontifices observandi sunt (nam et hoc eodem 
modo construitur) tanquam qui a Deo moveuntur : 
ad eos enim est sermo Christi Domiui : Qui vos 
spernit, me spernit P, 
$ 1111. Ceterum. ad textum redeuntes, dicimus, 

finita precatione, omnes defunctum salutare; acce- 
ptus enim et honore dignus est. quisquis sancte vi- 
xit. Postea pontifex defuncto oleum alffundit. Dixi- 
mus autem in jis quz de illuminatione dicta sunt, 
quomodo initiandus primum oleo inungeretur post 
vestium depositionem ; sic et hic in flne, et quidem. 
non immerito. Cum enim ii qui ad certamina in- 
struuntur, inunguntur; uti etii qui a certando 
cessant, et. sudores absterserunt; merito etiam in 

his : ibi quidem in principio, is qui certamina susci- 
pit, hie vero in fine omnium, tanquam qui a cer- 
tando desistit, inungilur. 
$ IX. His peractis, pontilex defuncti corpus ho- 

nesto loco recondit cum aliis eorporibus sacris. 

Cum enim is qui defunctus est, anima simul et 

corpore constans, sanctam. vitam egerit, cur anima 

in bonis commorante corpus negligeretur, et non 

honeste deponeretur? Etenim ἃ justo judice condi- 

gna retributio anims. una. cum corpore donabitur, 

sive bonorum sive malorum. ldeirco etiam sacra 
lex utraque sanctificat, tarn corpus quam animam : 
animam 28] quidem, in spiritalibus contempla- 

lonibus atque scientia eorum quie celebrantur; 

corpus vero, divino unguento. Quin. el sanctissimis 

symbolis divine partieipationis totum hominem 
sanctificat, atque totalem ejus, anime scilicet et 

corporis, salutem operatur, nec non loc modo per- 
fectissimam illi quoque resurrectionem annan- 
liat. 

$ X. Invocationes porro ordinationis nefas est 

interpreiari, seu explicando publicare, cum my- 

Slicae sint et arcanz; non oportet autem in. comi- 
mune efferre virtutes Spiritus sancti, quz per pre- 

ces initiatis conferuntur, Sed Iu, nbi eas juxta die 
vinam traditionem mystice bauseris, et ad. divinio- 

rem habitum traductus fueris, earum quoque scien- 

iiam hierarchica illustratione consequeris, haec 
enim est omnium mysteriorum princeps ac dux. 

δ ΧΙ. Considera euam hic quid dieat sanctus. 
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Pater de baptismo parvulorum, Hlud autem, Videtur A 

quidem, ut ais, manifestum facit, eum hzc eL alia 

sancto Timotheo tanquam interroganti scripsisse. 

Videbitur itaque profanis non immerito risu dignum 
quod infantes docent, qui necdum possunt audire; 

aique insuper movebit 1100 eos ad nostra mysteria 

explodeuda, quod alii pro aliis abrenuntiationes ac 

professiones pronuntient. Verum non oportet hie- 

rorchas ac prudentes indignari illis qui erran!, sed 
religiose rationem reddere ; nec non addere, rationes 

in rebus nostris quasdam esse qua nostram superent 
intelligentiam, quarum aliquarum notitia tamen 

angelos non latet, quarumdam vero etiam ipsos 

fugit, eL soli Deo cognite sunt. Verumtamen in 

quantum a preceptoribus nostris accepimus, qui 

antiqua traditione doeli erant, dicimus, infantes, 

si in lege sacra instituantur, ad sanctum animi sta- 
tum esse perventuros, 118 ut donum intelligant 

quod acceperunt. Hoc itaque, illos aliquando ad 
perfectam ztatem ae staium  perventuros, cum 
praeceptoribus nostris in mentem venisset (ubi nota 
constructionem Atticam ἐληλυθός, pro genitivo ἔλη- 

λυθότος) placuit admitti pueros; verumtamen sic, 

wt naturales eorum parentes fllium fideli alicui 

padagogo susceplori concredant, a quo in divinis 

instituatur, Ab hoc itaque antistes exigit profes- 
siones : non, uL illi aiunt, alium pro alio divinis im- 

buens, sed promissiones hujus excipiens, lempore 
nimiruni opportuno, 289 parvulo huic omnem my- 

sterii doctrinam tribuendam esse; ita ut ipse propria 

sua sponte rebus contrariis renuntialurus, ae fidem C 

professurus, atque iusuper re ipsa professiones a 

Susceplore pro se factas adimplelurus sit. Nihil 

itaque absurdi est, si luec super puero peragantur, 

€um ducem ac sponsorem habeat, qui divinis ipsum 

erudiat, Puerum autem mysteriorum consortem 

facit ut in iis magis educetur, neque amplius secun- 
dum carnem vitam ducat, sed divina. contemplan- 
lem et in iis sub sponsoris disciplina proficiat. Hiec 
tanta uniformia seu divina nostra hierarchiz spe- 
€tacula mihi manifestata sunt; sed et tibi, ut opi- 

nor, onmino clarescent noslris hisce rationibus, 
quasi gradibus quibusdam, ad sublimiorem illu- 
&lralionem ascendenti : hanc et tu mibi communica 
et spiritalibus meis oculis exhibe venustiores illas 
pulehritudines quas contemplari poteris. Confido 
enim me nostris hisce sermonibus insitas tibi divini 
ignis (divinz scilicel coguitionis illustrantis) scin- 
Vlias suscitaturum. 
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βρέφη βαπτίζεσθαι. Τὸ δὲ, Δοκεῖ μὲν, ὡς φὴς» δῆλον 
ὡς ἐρωτήσαντι τῷ ἁγίῳ Τιμοθέῳ ἔγραψε καὶ ταῦτα 
χαὶ τἄλλα. Δόξει τοίνυν τοῖς ἁγιέροις εὐλόγου γέλω- 
τος ἄξιον, εἰ τὰ βρέφη τὰ μὴ ἀχοῦσαι δυνάμενα ἐκδι- 
δάσχουσι- καὶ τὸ ἔτι παρακινῆσον αὐτοὺς εἰς τὸ τὰ 
ἡμέτερα σκώπτειν, ὅτι ὑπὲρ ἄλλων ἕτεροι τὰς ἀπο- 
ταχὰς ποιοῦνται καὶ τὰς ὁμολογίας. Δεῖ δὲ τοὺς κατὰ 
θεὸν ἱεράρχας καὶ συνετοὺς μὴ χαλεπαίνειν ἐπὶ τοῖς 
πεπλανημένοις, ἀλλ᾽ εὐλαθῶς ἀπολογεῖσθαι, προτι- 
θέντας xal τοῦτο, ὅτι εἰσί τινες λόγοι ἐπὶ τοῖς ἡμετέ- 
pote ὑπὲρ τὴν ἡμετέραν γνῶσιν, xal τινες μὲν ἀπὸ 
τούτων ἐπιστητοὶ τοῖς ἀγγέλοις εἰσὶ, τινὲς δὲ χἀκεί- 
νοις ἄγνωστοΐ εἰσι, καὶ Θεῷ μόνῳ γινώσχονται. Πλὴν 
ὅσα παρὰ τῶν διδασκάλων ἡμῶν ἀκηχόαμεν μνηθέν- 
των καὶ τούτων Ex τῆς ἀρχαίας παραδόσεως, ταῦτά 

p φαμέν, ὅτι κατὰ τὸν ἱερὸν νόμον τὰ βρέφη ἀναγό- 
μένα, ἤξουσί ποτε πρὸς ἕξιν ἱερὰν καθ᾽ ἂν γνώσονται 
τὸ δῶρον οὗ μετέσχον. Τοῦτο γοῦν, τό ποτε προελθεῖν 
αὐτὰ εἰς τελείαν ἢλιχίαν χαὶ ἕξιν, εἰς νοῦν ἐληλυθὸς 
τοῖς ἡμετέροις διδασχάλοις, (ἡ δὲ σύνταξις ἀντὶ τῆς 
γενικῆς, ἀττικῶς, ἤγουν τούτου δὴ ἐληλυθότος) 
ἔδοξεν εἰσδέχεσθαι τὰ βρέφη: πλὴν οὕτως, ὥστε τοὺς 
φυσικοὺς αὐτῶν γονέας παραδιδόναι τὸν παῖδα ἀγαθῷ 

 -‎ παιδαγωγῷ καὶ ἀναδόχῳ, ὑπ᾽ αὐτῷ τὰ θεῖα διܐܙܡܪ
δαχθησόμενον. Καὶ τοῦτον ἀπαιτεῖ τὰς ὁμολογίας ὁ 
ἱεράρχης, οὐχ ὡς ἐκεῖνοί φασιν, ἄλλον ἀντ᾽ ἄλλου τὰ 
θεῖα μυῶν, ἀλλὰ τὰς ὑποσχέσεις τούτου δεχόμενος, 
ὅτι χατὰ τὸν πρόσφορον καιρὸν παραδοθήσεται τῷ 
παιδὶ mag! αὐτοῦ ἡ πᾶσα διδασχαλία τοῦ μυστηρίου, 
ὥστε καὶ αὐτὸν οἰκείχ προαιρέσει τοῖς ἐναντίοις 
ἀποτάξασθαι, καὶ ὁμολογῆσαι, ἔτι δὲ καὶ ἐνεργῆσαι 
τὰς ὑπὲρ αὐτοῦ ὁμολογίας τοῦ ἀναδόχου. Οὐδὲν οὖν 
ἄτοπον εἰ τοιαῦτα ἐπὶ τῷ βρέφει τελοῦνται, ἀνάδοχον 
ἔχοντι ἕξιν αὐτῷ τῶν θείων παρεχόμενον. Μετέχει δὲ 
χαὶ τῶν μυστηρίων τὸ βρέφος, ὅπως ἐν αὐτοῖς μᾶλλον 
ἀνατραφείη, καὶ μηδεμίαν ἑτέραν ζωὴν κατὰ σάρκα 
σχοίη, εἰ μὴ τὴν θεωροῦσαν τὰ θεῖα ἐν προχοπαῖς γιγνο- 
μένην ὑπὸ τῆς τοῦ ἀναδόχου διδασχαλίας. Τοσαῦτα 
καὶ ἐμοὶ ὦπται τὰ ἐνοειδῆ, ἤγουν θεῖα θεάματα τῆς 
καθ’ ἡμᾶς ἱεραρχίας' καὶ σοὶ δὲ, ὡς οἶμαι, πάντως 
ἐλλάμψει χρωμένῳ τοῖς ἡμετέροις λόγοις, ὡς χλίμαξί 
τισι πρὸς ὑψηλοτέραν ἔλλαμψιν " ἧς καὶ μετάδος ἐμοὶ, 
καὶ δεῖξον τοῖς ἐμοῖς νοητοῖς ὀφθαλμοῖς, ἅπερ ἂν δυ- 
νηθείης εὐπρεπέστερα χάλλη θεάσασθαι Θαῤῥῶ γὰρ 
ἐγὼ ὅτι ἐν τούτοις τοῖς ἡμετέροις λόγοις τοὺς iva- 
ποχειμένους ἐν σοὶ τοῦ θείου πυρὸς (δηλονότι τῆς 
θείας καὶ φωτιστιχῆς γνώσεως) ἀνασχαλεύσω σπινθῇ 
 ܚ

 ܢ
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T^; ὁ τοῦ λόγου exoaóc, xal τίς ἡ περὶ θείων 
ὀνομάτων παράδοσις. 

SYNOPSIS CAPITIS. 

1. Docet, omrvem ae. Deo aoctrinam ex Scripturis petendam esse, et ex rebus sensibilibus non posse coguosei 
quid si ves spiritales, multo minas Dzum. 11. De Deo nihil. presumendum dicere, nisi ex. Scrijturts, 
mn quibus Deus sui cognitionem nobis pro. captu nostro communicat. 111, [Hic inferi, arcanum. Dei non 
temere scrutandum esse, sed. ez Scripturis Deum esse laudandum ; ct simul. pandit, quid. ex ipsis de Deu 
discamus. VV. Tradit, nomina diziua κά plurimum a divínis providentiis atque. emanationibus desumi, et 
nes in. hac vita Deum in awigmate cognoscere, in celis vero clare Dcum videri ut in se est, quomodo jum 
€um concrpere noti possunus, sed nec sigtum beatorum. V. Ait tamen, Deum ab omni et ἃ nulla re cele. 
brandum esse, per positiouem acilicet εἰ ablationem, Vl. Deum. simul. οἱ ἀνώνυμον εἰ πολυώνυμον esse. 
VII Quo sensu Deus omni no nite careat, et omni nomine appeltetus, VIL. Deum non solum a providentiis, 
sed. etiam ab apparitionibus diversimode zuncupari. 

81. 

Νῦν δὴ, ὦ μακάριε, μετὰ τὰς ὑξολογικὰς ὑποτυπώ- B Modo, vir beate, post theologicas informationcs 
σεις ἐπὶ τὴν τῶν θείων ὀνομάτων ἀνάπτυξιν, ὡς ἔφι- 
κτὸν, µετελευσοµαι, Ἔστω δὲ καὶ νῦν ἡμῖν ὁ τῶνλογίων 
εσμὸς προδιωρισµένος, τὸ τὴν ἀλήθειαν ἡμᾶς χατα 
σασθαι "" τῶν περὶ Θεοῦ λεγομένων, οὖν ἐν' πειθοῖς 
σορίας ἀνθρωπίνης «ἰόγυις "^, ἀῑΛ' ἐν ἀποδείξει 
τῆς π»ευματοκινήτου τὼν θεοἸόγων δυνάμεως, 
καθ ἣν τοῖς ἀφθέγχτοις καὶ ἀγγώστοις ἀφθέγκτως 
καὶ ἀγνώστως συναπτόµεθα, κατὰ ἐῆν κρ. τονα τὴν" 

2d divinorum nominum explicationem pro virili ma 
conferam, Sit autem etiamnum nobis oraculorum 
sacra lex proposita, ut veritatem ostendamus eo- 

rum qua de Deo dicuntur, non QA in persuasi- 

bilibus humang sapientie verbis, sed in ostensione 

virtutis 3, quam Spiritus theologis inspira qua 
rebus ineffalilibus et ignotis modo. ineffabili igno- 
loque conjunginur seeupdun) eam unionem, qua 

81 Cor. 11, 4, enm aliqua αὐξήσει in Greco textu 5; Dion. 

VARLE LECTIONES. 

9? καταδήσασθαι, M. S. P. et duo codd. Vien. — Lege καταδείξασθαι. 159 ἐν πειθοῖ, D. Β, el subék 
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vii omnem ac potentiam nostra' aut. ratiocinatio- 

nis aut intellectionis excedit, Universe igitur au- 

dendum non est, neque dicere, neque cogitare quid- 

quam de supersubstantiali et abdita deitate, preter 

ea que nobis in sacris oraculis sunt indicata divi- 
minus. Nam supernaturalitatis ipsius. indemonstra- 

bilitas, quxe supra omnem rationem, el mentem, 

et essentiam est, ipsa est cui supernaturalem scien- 
tiam tribuere nos oporlet; tantum ad inacecssum 

Mlud lumen aspirando, quantum se iusinuaverit 

Vivinorum ille radius oraculorum, quo eminertio- 
ribus istis rerum divinarum splendoribus sobrie- 
tate quadam ac sanctitate contemperamur. Etenim 
si quid sapientissimz verissimque thevlogiz cre- 
dendum est, pro singularum captu mentium divi- 

ma revelaniur, spectanturque, dum summa Dei bo- 

nitas, justitia salutari, rebus mensuratis immensi- 

Talem. suam divino quodam decore, quod compre- 

hendi nequeat, commensurat. Sieut enim ea quie 

sub intelligentiam cadunt per ea quie sub sensui. 
cadunt comprehendere et contemplari non possu- 

 ,‎ neque per ea qu: Iypis et signis informanturܐܐܐ,

ea qux simplicia sunt et typis non siguantur, ne- 
«ue per figaras corporum incorporea, quae meque 

sensum lacius subire, neque figuram et forniam 
capere possunt; eadem plane ratione verilatis Su- 

pra substantias est illa suprasubstantialis infinitas, 

et supra mentes illa supra metritem unitas; et. om- 
nibus ratiocinalionibus inscrutabile est illud supra 
ratiocinationem. unum ; omnique verbo ineffabile 

5. DIONXSII AREOPAGIT E. "88 

A καθ' ἡμᾶς λογικῆς xo νοερᾶς δυνάμεως καὶ ἕνερ- 
χείας Ξνωσιγ. Καθόλου τοιγαροῦν οὐ τολμητέον el- 
πεῖν, οὔτε μὴν ἐννοΏσαί τι περὶ τῆς ὑπερουσίου καὶ 
κρυφίας Βεότητος, παρὰ τὰ θειωδῶς ἡμῖν ἐκ τῶν 
ἱερῶν λογίων ἐκπεφασμένα. Τῆς γὰρ ὑπὲρ λόγον καὶ 
νοῦν καὶ οὐσίαν αὐτῆς ὑπερουσιότητος ἀγνωσία *, αὐτῇ 
τὴν ὑπερούσιον ἐπιστή μην ἀναθετέον, τοσοῦτον ἐπὶ τὸ 
ἄναντες ἀνανεύοντας, ὅσον 0 

θεαρχικῶν λογίων ± ἀκτὶς, πρὸς τὰς" D 
αὐγὰς τῇ περὶ τὰ θεῖα σωφροσύνῃ xal ὁσιότητι συ- 
στελλομένους. Καὶ γὰρ εἴ τι δεῖ τῇ πανσόφῳ καὶ ἀλη- 
θεστάτῃ θεολογίᾳ πείθεσθαι, κατὰ τὴν ἀναλογίαν ἑκά- 
στου τῶν νοῶν ἀναχαλύπτεται " τὰ ϐ. καὶ ἔπο- 

πτεύεται, τῆς θεαρχιχῆς ἀγαθότητος ἐν σωστιχῇ δι 
χαιοσύνῃ τῶν ἐν μέτρῳ τὴν ἀμετρίαν θεοπρεπῶς, ὡς 

B ἀχώρητον, ἀποδιαστελλούσης. Ὥαπερ γὰρ ἄληπτα 
καὶ ἀθεώρητα τοῖς αἰσθητοῖς ἔστι τὰ νοητὰ, καὶ τοῖς 
ἐν πλάσει καὶ τύπῳ τὰ ἁπλᾶ καὶ ἀτύπωτα, τοῖς τε 

κατὰ σωμάτων σχήματα μεμορφωμένοις, ἡ τῶν ἄσω- 
μάτων ἀναφὴς καὶ ἀτχημάτιστος ἀμορφία " κατὰ τὸν 
αὐτὸν τῆς ἀληθείας λόγον ὑπέρχειται τῶν οὐσιῶν ἡ 
ὑπερούσιος ἀοριστία 5" καὶ τῶν νοῶν, fj ὑπὲρ νοῦν 
ἐνότης" καὶ πάσαις διανοίαις ἀδιανόητόν ἔστι τὸ 

ὑπὲρ διάνοιαν ἕν, ἄῤῥητόν τε λόγῳ παντὶ τὸ ὑπὲρ 
λόγον ἀγαθὸν, ἑνὰς ἐνοποιὸς ἁπάσης ἐνάδος, χαὶ 
ὑπερούσιος οὐσία, καὶ νοῦς ἀνόητος xai λόγος ἄῤῥη- 
405 * ἀλογία καὶ ἀνοησία καὶ ἀνωνυμίαι χατὰ μηδὲν 
τῶν ὄντων οὖσα καὶ αἴτιον μὲν τοῦ εἶναι πᾶσιν, αὐτὸ 

δὲ μὴ ὃν, ὡς πάσης οὐσίας ἐπέχειναι καὶ ὡς ἂν αὐτὴ ' 

περὶ ἑαυτῆς κυρίως καὶ ἐπιστητῶς ἀποφαίνοιτο". 
est illud supra verbum honum; uwuitas effecirix universe unitatis, eL substantia supra substantiam, 

él mens non cadens sub intelligentiam, ratio non eifahilis ratione, i 
nullius rei similitudinem habeus: qu quidem 

telligentia, norineque vacans, 

tuusa est uL omia sinl, ipsa vero non est, ut qua 

quiescit ektrà omnia qu& sunt, quemadmodum eliaut ipsa de se proprie sciteque liec effari potest. 

$1L 

De hac igitur, ut dietum est, supersubstantiali ac C 

recondita divinitate non est przesumendum dicere, 

sed neque cogithre quidpiam, praeter ea qui nobis 

divinitus sacris sunt eloquiis enuntiala, nam ut 

ipsa de se 285 insacris litteris benigne tradidit, 

ejus quid sit scientia οἱ coutemplalio, est omnibus 

jnaccessa substantiis tanquam ab omnibus super- 

essentialiler excepta. Multos quoque theologos 

invenias, non modo illam, quod visum nostrum 

captumque fugiat laudasse; verum etiam quod in- 

dagari nequeat et investigari, nullo scilicet. ex- 
Slante vestigio quod ducat ad ejus secretissimam. 

iufinitatem, Sed neque lamen eoruni quas sunl 
quidquam ejus omnino boni exsors exsistit, quia 
radium illum supersubstantialem sibi perseveranter 

insitum cuilibet rei congruis. illummationibus ele- 

menter atteinperat, necnon ad quantam fas est con- 

lemplationem ac communionem similitudinemque 

Περὶ ταύτης οὖν, ὡς εἴρηται, τῆς ὑΒερουσίου καὶ 
χρυφίας θεότητος οὐ τολμητέον εἰπεῖν, οὔτε μὴν 

ἐννοῖσαί τι, παρὰ τὰ θεοειδῶς ἡμῖν ἐκ τῶν ἱερῶν 
λογίων ἐχπεφασμένα' xa γὰρ ὡς αὐτὴ περὶ ἑαυτῆς 
ἐν τοῖς λογίοις ἀγαϑοπρεπῶς παραδέδωκεν, ἡ μὲν 
αὐτῆς ὅ τι ποτέ ἐστιν ἐπιστήμη χαὶ θεωρία, πᾶσιν 
ἄθατός ἐστι τοῖς οὖσιν, ὡς πάντων ὑπερουσίως ἐξῃ- 

ρηβένη. Καὶ πολλοὺς τῶν θεολόγων εὑρήσεις οὐ μό- 
voy ὡς ἀόρατον αὐτὴν xal ἀπερίληπτον ὑμνηχότας, 
ἀλλὰ καὶ ἀνεξερεύνητον ἅμα καὶ ἀνεξιχνίαστον, ὡς 
οὐκ ὄντος ἴχνους οὐδενὸς, τῶν ἐπὶ τὴν κρυφίαν αὐτῆς 
ἀπειρίαν διεληλυθότων. Οὐ μὴν ἀχοινώνητόν ἔστε 
καθόλου τἀγαθὰν οὐδανὶ τῶν ὄντων, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἑαντοῦ 
μονίμως τὴν ὑπερούσιον ἰδρῦσαν ἀκτῖνα ταῖς ἑκά- 
στου τῶν ὄντων ἀναλόγοις ἑλλάμφεσιν ἀγαθοπὶ 

p ἐπιφαίνεται, καὶ πρὸς τὴν εφικτὴν αὐτοῦ θεωρίαν 
χαὶ χοινωνίαν χαὶ ὁμοίωσιν ἀνατείνει τοὺς ἱεροὺς 
νόας, τοὺς ὡς θεμιτὸν αὐτῷ ܫܘܐ‎ ἱεροπρεπῶς ἐπιδάλ- 

Υ̓ΑΒΙΚΕ LECTIONES. 
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589 

Άοντας, xai μήτε πρὸς τὸ ὑπέρτερον τῆς ἐναρμονίως 

ἐνδιδομένης θεοφανείας, ἀδυνάτως ἀπαυθαδιζομέ- 
νους ^, μήτε πρὸς τὸ κάταντες bx τ' τὸ χεῖρον 
ὑφέσεως ἀποχισθαίνοντας, ἀλλ' εὐσταθῶς τε χαὶ 

ἀκλινῶς ἐπὶ τὴν ἀχτῖνα τὴν αὐτοῖς ἐπιλάμπουσαν 
ἀνατεινομένους, καὶ τῷ συμμέτρῳ τῶν θεμιτῶν ἐλ- 
λάμψοων ἔρωτι µετ' εὐλαθείας ἱερᾶς, σωφρόνω τε 
καὶ ὁσίως ἀναπτερουμένους. 

ἧς ἐπὶ 

DE DIVINIS NOMINIBUS, CAP. I. 

A sanctas mentes evehit, que ad ipsum, quoad pos- 

sunt, connituntur, dummodo non suhlimius, qiiam 

pro'*eorum captu divina fert illustratio, insolenter 

aliquid pr:sumant, nec in preceps perversa pro- 

peusione Libantur, at constanter et irreflexis oeulis. 
illncenti radio obtueantur, nee non amore indultis 

sibi collustrationibus eommenso, cum saera qua- 

dam reverentia modeste sancteque sursum evo- 

lem. 

$1. 

Τούτοις ἐπόμενοι τοῖς θεαρχικοῖς ζυγοῖς, οἵ καὶ τὰς 
ὅλας διακυθερνῶσι τῶν ὑπερουρανίων τάξεων "" ἁγίας 
διαχοσµήσεις, τὸ μὲν ὑπὲρ νοῦν xal οὐσίαν, τῆς θεαρ- 
χίας κρύφιον ἀνεξερευνήτοις καὶ ἱεραῖς νοὺς εὐλα- 
θείαις, τὰ δὲ ἄῤῥητα σώφρονι σιγῇ τιμῶντες, ἐπὶ τὰς 
ἐλλαμπούσας ἡμῖν ἐν τοῖς ς λογίοις αὐγὰς ἀνα- 
τεινόμεθα, καὶ πρὸς αὐτῶν φωταγωγούμεθα πρὸς 
τοὺς θεαρχικοὺς ὕμνους, ὑπ᾽ αὐτῶν ὑπερχοσμίως φω- 
τιζόμενοι, καὶ πρὸς τὰς ἱερὰς ὑμνολογίας τυπούμε- 
νοι, πρὸς τὸ xal ὁρᾷν" τὰ συμμέτρως ἡμῖν δι᾿ αὐτῶν 
δωρούμενα θεαρχιχὰ φῶτα, καὶ τὴν ἀγαθοδότιν ἀρ- 

ν ἀπάτης ἱερᾶς φωτοφανείας ὑμνεῖν, ὡς αὐτὴ περὶ 
ς᾽ ἐν τοῖς ἱεροῖς λογίοις παραδέδωχεν. Οἷον, ὅτι 

πάντων ἐστὶν αἰτία, καὶ ἀρχὴ, καὶ οὐσία, καὶ ζωή: καὶ 
τῶν μὲν ἀποπιπτόντων αὐτῆς ἀνάκλησίς τε xal ἀνά- 
στασις, τῶν δὲ πρὸς τὸ τοῦ Ὀεοειδοῦς παραφθαρτικὸν 
ἀπολισθησάντων '" ἀναχαινιαμὸς καὶ ἀναμόρφωσις, 
τῶν δὲ κατά τινα σάλον ἀνέερον παρακινουµένων 
ἵδρυαις ἱερὰ, καὶ τῶν ἐστηχότων ἀσφάλεια, καὶ τῶν 
ἐπ᾿ αὐτὴν ἀναγομένων ἀνατατικὴ χειραγωγία, καὶ 
φωτιζομένων ἔλλαμψις, καὶ τῶν τελουμένων 3 « 
ταρχία, καὶ τῶν θεουµένων θεαρχία, καὶ τῶν d 
μένων ἁπλότης, καὶ τῶν ἐνιδομένων ἑνότης ἀρ; 

 ܝ

ἁπάσης ὑπερανσίως ὑπεράρχιος "" ἀρχὴ, καὶ τοῦ κρυ- 
φίου κατὰ τὸ θεμιτὸν ἀγαθὴ µεταβότις, καὶ ἀπὶ 
εἰπεῖν, ἡ τῶν ζώντων ζωὴ, καὶ τῶν ὄντων οὐσία, πάσης 
ζωῆς καὶ οὐσίας ἀρχὴ καὶ αἰτία, διὰ τὴν αὐτῆς εἰς τὸ 
εἶναι τὰ ὄντα παρακτικὴν "7 καὶ συνοχιχὴν ἀγα- 
θότητα. 

ὃ 

Ταῦτα πρὸς τῶν θείων λογίων μεμνήμεθα, καὶ πᾶ- 
σαν, ὡς εἰπεῖν, τὴν ἱερὰν τῶν θεολόγων ὑμνολογίαν 
εὑρήσεις πρὸς τὰς ἀγαθουργοὺς τῆς θεαρχίας προό- 
δους, ἐκφαντορικῶς καὶ ὑμνητικῶς τὰς θεωνυμίας 
Διασχευάζουσαν'". Ὅθεν ἐν πάσῃ σχεδὸν τῇ θεολο- 
γικῇ πραγματείᾳ τὴν θεαρχίαν ὁρῶμεν ἱερῶς ὄμνου- 
μένην, ὡς μονάδα μὲν καὶ ἑνάδα, διὰ τὴν ἀπλότητα 
χαὶ ἑνότητα τῆς ὑπερφυοῦς ἀμερίας, ἐξ ἧς, ὡς ἐνο- 
ποιοῦ δυνάμεως, ἐνιζόμεβα, καὶ τῶν μεριστῶν ἡμῶν 
τεροτήτων ὑπερχοσμίως συμπτυσσομένων, εἰς θεοει- 

δῆ μονάδα συναγόμεθα, καὶ θεομίμητον ἕνωσιν" ὡς 

Eas ergo divinas lances, quz sanctas omnes or- 
dinum celestium distinctiones moderantur, imitaus 

les, summa quidem divinitaiis arcanum illud, 
quod omnem intelligentiam substantiamque tran- 
scendiL, a serutatione vacuis, sacrisque mentis ve- 

nerationibus, ineffabili. vero. modesto quodam si- 

lentio prosequentes, fulgoribus, qui nolis e sanctia 

eloquiis affulgent, attendamus, quorum deinde 

luce ad divinos hymnos excitemur, quibus super- 

mundialiter. illuminamur, saerisque Jaudum canti- 

cis formamur ad divina lumina, quz in iisad ca- 

ptum nostram conceduntur, contuenda, beneficum- 
que principium. omnis illustrationis, prout ipsum. 
de se in eloquiis expressit collaudandum. Ut quoi 
omnium sit causa et origo, essentiaque ac vila, et 

a sedilapsorum revocatio ae resurrectio, divinam 

vero irr semetipsis imaginem eblitterantium | reno- 

vatio ac reformatio, nee non impuro motu nuian- 
lium firmamentum, ac stantium securilas; ad 50 

tendentium manuductio, illeminatorum | illusiratio, 

perfectorum principium perficiens, deificatorum 
summa divinitas, simplifieatorum simplicitas, uni- 

lorum uuilas, omnis principii superessentialiler- 

superoriginale principium, atque abiti illius se- 
ereti, quoad fas est, beneliea communicatio, et 

simpliciter $ ® dicendo, vila viventium, essentia 
entium, omnis vile et essentia principium ac causa 

propter suam benitatem, qua et. uuiversa producit 

nlinet ne pereant. 

α 

utsint, el e 

Iv. 

D Hsc ex Seripturis divinis didicimus; et, ut ila 
dicam, omnem fere sacram Seripturam reperies, ad 

declarandum nobis Deum, et ad laudandum eum, 

divina nomina formare secundum divine bonitatis 
emanationes. Hine in 01001 ferme. uhicologiea tra- 

ctatione divinitatem ipsam sanete coltaudatam cer- 

nimus, ut monadem quidem ae unitatem propter 

supernatnralis individui sui simplicitatem, ex qua, 

ceu unifiea virtute, quid unum exsistimus, alque 

dividuis nostris diversitatibus superinundane co- 

agmentatis, ad monadem quamdam deiformem, ae 
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Deum imitamem unionem redigimur: ut Trini- A Τριάδα δὲ, διὰ τὴν τριαυπόστατον τῆς ὑπερουσίου. 
tatem vero, propter superessentialis fecunditatis 
Tn tfibus personis manifestationem, ex qua pater- 

nitas omnis in ccelo et in lerra est, et. nominatur : 
ut rerum vero eausam, quod omnia per bonitatem 
ejus, rerum. effectricem, sint producta, ut sapien- 
lem quoque ac pulehram, quod res omnes, dum 
naturam suam servant incorruptam, divin: omnis 

hiarmoniz sacreque pulchritudinis sint pleng : sin- 
gulari autem aiore liumanum genus complecten- 
tem, quoi se nobis vere integre in una persona sua 
conmnuniearil, revocans ad se sibique jungens hu- 

manam humilitatem; ex qua simplex Jesus ineffa- 
bili modo consistit, ac qni :zternus est, tempora- 
lem sumpsit accessionem, necnon ad intima naturae 

nostr descendit; qui universum totius nature or- 

dinem uperessentialiter transcendit; servatis ta- 

Jet proprietatibus suis prorsus integris. et incon- 

fusis. Hace aliaque qulibetdeifica lumina, qui Seri- 
pturis consona saneti nostri praeceptores arcana no- 

bis interpretatione tradiderunt, nos quoque hausi- 

mus : nunc quidem pro captu nostro, dum velami- 

nibns quibusdam sacris eloquiorum et hierarchica- 
rum traditiomum benignilas., signis sensiiibus res 
spiritales, substantiisque res supersubstantiales ab- 
dit, formasque figurasque rebus forma figuraque ca-- 
rentibus circumdat, nec nor supernaturalem, et quae 
figuras respuit, simplicitatem dividluorum signo- 
Tum varietate. multiplicat et. effingit. At quando 
ijncorruptibiles et. immortales evaserimus, Christi C 
formem beatissiimamque sortem adepti, tum semper 
(uti. scriptum est) cum Domino erimusr 987 visi- 
bilis quidem ipsiusmet Dei apparitionis castissimis 
contemplationibus pleni, cujus lucidissimis Splen- 
tlorihus, non secus ac discipuli in divinissima trans- 
figuratione, irradiabimur, intelligibilis vero ejus 
ilustrationis participes secundum mentem passio- 
nibus materiaque carentem, radiorum lucidissimo- 
Tum incognitis beatissimisque coruscationibus, ad 
diviniorem superccelestium intelligentiarum imita- 
tonem, unione qusdam intelligentiam superante 
ipsi conjungemur, nam, ut eloquiorum veritas ha- 
bet : Equales angelis. erimus. οἱ filii. Dei, quando 
erimus filii resurrectionis *. Modo autem, ut. vale- 
mus, ad divina eapienda signis utimur, quibus sci- 
licet ad simplicem et unicam illam intelligibilium 
spectaculorum verilatem pro captu nostro adduci 
mur, Εἰ post omnem nostram rerum deiformium 
jntelligentiam, sedantes nostras intellectiles ope- 
Tationes, in. superessentialem istum radium, quan- 
ium fas esi, intendimus, iu quo cuncti fines om- 
nium coguiionum ineffibili modo. przexstilerunt 

D 

* 1 Thess. v, 16, in te&iu. vero Graco, 17. 5 Luc. 

Τονιµότητος ἔκφανσιν, ἐξ ἧς πᾶσα πατριὰ ἐν οὐρανῷ 
καὶ ἐπὶ γῆς ἔστι καὶ ὀνομάξεται '' * ὡς αἰτίαν δὲ τῶν 
ὄντων, ἐπειδὴ πάντα πρὸς τὸ εἶναι παρήχθη διὰ τὴν 
αὐτῆς οὐσιοποιὸν" ἀγαθότητα " σοφὴν δὲ καὶ καλὴν, 
ὅτι τὰ ὄντα πάντα τὰ τῆς οἰκείας φύσεως ἀπαράφθαρ- 
τα" διασώζογτα, πάσης ἁρμονίας ἐνθέου καὶ ἱερᾶς 
εὐπρεπείας ἐστὶν ἀνάπλεα " φιλάνθρωπον δὲ διαφερόν 
τως, ὅτι τοῖς καθ᾽ ἡμᾶς πρὸς ἀλήθειαν ὀλικῶς ἐν μιᾷ 
τῶν αὐτῆς ὑποοτάσεων ἐχοινώνησεν, ἀναχαλουμένη 
πρὸς ἑαυτὴν καὶ ἀνατιθεῖσα " τὴν ἀνθρωπίνην ἐσχα-- 
m, ἐξ ἧς ἀῤῥήτως "᾽ ὁ ἁπλοῦς Ἰησοῦς συνετέθη, 
καὶ παράτασιν εἴληφε χρονιχὴν ὁ ἀΐδιος, καὶ εἴσω 
τῆς καθ' ἡμᾶς ἐγεγόνει φύσεως "", ὁ πάσης τῆς κατὰ 
πᾶσαν φύσιν τάξεως ὑπερουσίως ἐχδεδηχὼς μετὰ 
τῆς ἀμεταθόλου "' ܡܘܠ‎ ἀσυγχύτου τῶν οἰκείων ἱδρύ- 
σεως. Καὶ ὅσα ἄλλα θεουργικὰ φῶτα τοῖς λογίοις ܗܘܚ‎ 
λούθως ἡ τῶν ἐνθέων ἡμῶν καθηγεμόνων χρυφία 
παράδοσις ἐχφαντοριχῶς ἡμῖν ἐδωρήσατο, ταῦτα καὶ 
ἡμεῖς μεμυήμεθα" νῦν μὲν ἀναλόγως ἡμῖν, διὰ τῶν 
ἱερῶν παραπετασμάτων τῆς τῶν λογίων xa τῶν ise 
βαρχικῶν παραδόσεων φιλανθρωπίας, αἰσθητοῖς τὰ 
νοητὰ, καὶ τοῖς οὖσι τὰ ὑπερούσια περικαλυπτού- 
σης 5 xa μορφὰς xal τύπους τοῖς ἀμορφύώποις τε xol 
ἀτυπώτοις περιτιθείσης, καὶ τὴν ὑπερφυῇ ܬܘܬ‎ 
ἀσχημάτιστον ἁπλότητα τῇ ποιχιλίᾳ τῶν μεριατῶν 
συμδόλων πληθυνούσης τε ܡܘܬ‎ διαπλαττούσης. Τότε 
δὲ, ὅταν ἄφβαρτοι καὶ ἀθάνατοι γενώμεθα, καὶ τῆς 
χριστοειδοῦς ? xol µακαριωτάτης ἐφικώμεθα 4- 
ξεως, πάντοτε σὺν Κυρίῳ, χατὰ τὸ λόγιον, ἐσόμεθα, 
τῆς μὲν ὁρατῆς αὐτοῦ θεοφαγείας ἐν πανάγνοις θεὼ 
ρίαις ἀποπληρούμενοι 3", φανοτάταις μαρμαρυγαῖᾳ 
ἡμᾶς περιανγαζούσης, ἃς 3 τοὺς μαθητὰς ἐν ἐχείνῃ 
τῇ θειοτάτῃ "' μεταμορφώσει: τῆς δὲ νοητῆς αὐτοῦ 
Φωτοδοσίας ἐν ἀπαθεῖ καὶ ἀθλῳ τῷ νῷ μετέχοντες, 
καὶ τῆς ὑπὲρ νοῦν ἑνώσεως ἐν ταῖς τῶν ὑπερφανῶν 
ἀκτίνων ἀγνώστοις καὶ µακαρίαις ἐπιθολαῖς, ἐν θειο- 
πέρᾳ μιμήσει τῶν ὑπερουρανίων νοῶν Ισάγγελοι 
γὰρ, ὡς ἡ τῶν λογίων ἀλήθειά φησιν, ἐσόμεθα, καὶ 
υἱοὶ Θεοῦ, τῆς ἀναστάσεως υἱοὶ ὄντες. Nüv δὲ, ὡς 
ἡμῖν ἐφικτὸν, οἰχείοις μὲν "" εἰς τὰ θεῖα συµθόλοις 
χρώμεθα, κἀκ τούτων αὖθις ἐπὶ τὴν ἁπλῆν καὶ ἠνω- 
μένην τῶν νοητῶν θεαμάτων ἀλέ! ταν ἀναλόγως ἀνα- 
πεινόμεθα, xa μετὰ πᾶσαν τὴν παθ' ἡμᾶς τῶν θεοει- 
δῶν νόησιν, ἀποπαύοντες ἡμῶν τὰς νοερὰς ἑνερ- 
γείας, εἰς τὴν ὑπερούσίον ἀκτῖνα κατὰ τὸ θεμιτὸν 
ἐπιθάλλομεν, ἐν f πάντα τὰ πέρατα πασῶν τῶν γνώ- 
σεων ὑπεραῤῥήτως προὔφέστηχεν, ἣν οὔτε ἐννοῆσαι 
δυνατὸν, οὔτε εἰπεῖν, οὔτε ὅλως πως θεωρῆσαι, διὰ τὸ 
πάντων αὐτὴν ἐξῃρημένην εἶναι, καὶ ὑπεράγνωστον, 
χαὶ πασῶν μὲν τῶν οὐσιωδῶν γνώσεων χαὶ δυνάμεων 
τὰς ἀποπερατώσεις ἅμα καὶ πάσας ὑπερουσίως ἐν 

Xx, δῦ. 
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ἑαυτῇ προειληρυῖαν, πάντων δὲ ἀπεριλήπτῳ δυνά- A 
pst, καὶ τῶν ὑπερουρανίων νοῶν ὑπεριδρυμένην. Εἰ 
γὰρ ai γνώσεις πᾶσαι τῶν ὅ xdi εἰς τὰ ὄντα 
τὸ πέρας ἔχουσιν, ἡ πάσης οὐσίας ἐπέκεινα καὶ πά- 
σης γνώσεώς ἐστιν ἐξῃρημένη. 

των εἰσὶ 

DE DIVINIS NOMINIBUS, CAP. I. 594 

quemque nec mente concipere, nec oratione prolo- 

qui valemus, neque visu quomodolibet. intueri, eo 
quod sit omnibus exemptus, et eminenter ignotus, 

ut qui simul omnes omnium cognitionum essentia- 

lium, virtutumque terminationes superessentialiler 

in semetipso antciparit, cunetis celestibus. intelligentiis eminentior incomprehensa virtute collocatus. 

Etenim eum notiones omnes sint entitatum, et 'ad entitares terminentur, is qui. omni eniitate sublimior 

est, omnem quoque effugit coguitionem., 

Καὶ μὴν, el κρείττων ἐστὶ @ παντὸς λόγου καὶ 
πάσης γνώσεως, καὶ ὑπὲρ νοῦν καθόλου καὶ οὐσίαν 
ἵδρυται, πάντων μὲν οὖσα περιληπτιχὴ ܕ‎ κ 
πτιχὴ 3), καὶ συλληπτικὴ, καὶ προληπτικὴ, πᾶσι δὲ 
αὐτὸς καθόλου ἄληπτος, xal οὔτε αἴσθησις αὐτῆς 
ἔστιν, οὔτε φαντασία, οὔτε δόξα, οὔτε ὄνομα, οὔτε p 
λόγος, οὔτε ἐπαφὴ; οὔτε ἐπιστήμη, πῶς ὁ περὶ θείων 

συνα- 

ὀνομάτων ἡμῖν διαπραγµατευθήσεται λόγος, ἀκλήτου 
ωνόμου τῆς ὑπερουσίου θεότητος ἁπαδει- 

χνυμένης ; ΑΝ ὅπερ ἔφημεν, ἡνίκα τὰς θεολογι- 
κὰς ὑποτυπώσεις ἐξετιθέμεθα, τὸ Ev, τὸ ἄγνωστον "5, 
τὸ ὑπερούσιον, αὐτοτάγαθον, ὅπερ ἐστὶ, τὴν τριαδικὴν 
ἑνάδα φημὶ, τὴν ὀμόθεον, καὶ ὀμοάγαθον, οὔτε εἰπεῖν, 
οὔτε ἐννοῆσαι δυνατόν' ἀλλὰ καὶ αἱ τῶν ἁγίων δυνά- 
βέων ἀγγελ ς ἑνώσεις, ἃς εἴτε ἐπιθολὰς, 
παραδοχὰς χρὴ φάναι τῆς ὑπεραγνώστου κ 
φανοῦς ἀγαθότητος, ἄῤῥητοί τε εἰσὶ καὶ ἄγνωστοι, 
χαὶ μόνοις αὐτοῖς ἐνυπάρχουσι τοῖς ὑπὲρ γνῶσιν ἀγ- 
γελικὴν ἡ ξιωμένοις αὐτῶν ἀγγέλοις. Ταύταις οἱ 
ειδεῖς ἀγγελομιμήτως, ὡς ἐφικτὸν, ἐνούμενοι γόες 
(ἐπειδὴ κατὰ πάσης νοερᾶς ἐνεργείας 3' ἀπόπαυσιν ἡ ܨ‎ 
τοιάδε γίγνεται τῶν ἐχθεουμένων γοῶν πρὸς τὸ ὑπέρ- 
0" " φῶς ἕνωσις) ὑμνοῦσιν αὐτὸ χυριώτατα ὃ 
τῆς πάντων τῶν ὄντων ἀφαιρέστω;, 
καὶ ὑπερφυῶς ἐλλαμφθέν 
βιωτάτης όσα, ὅτε πάντων κα 

τοῦτο ἀληθῶς 
αὐτὸ μαχα- 
τῶν ὄντων 

ἃς ἐν τῆς πρὸς 

αἴτιον, αὐτὸ 88 οὐδὲν, ὡς πάντων 3" ὑπερουσίως ἔξῃ- 
ρημένον. Τὴν μὲν οὖν ὑπερουσιότητα τὴν θεαρχικὴν 
ὅ τι ποτέ ἐστιν ἡ τῆς ὑπεραγαθότητος ὑπερύπαρ- 
ig?" οὔτε ὡς λόγο ὡς νοῦν, ἢ 
ζωὴν, ἢ οὐσίαν ὑμνῆσαι θεμιτὸν 0 ν ὅσοι τῇς 
ὑπὲρ πᾶσαν ἀλήθειαν ἀληθείας εἰσὶν ἐρασταί " ἀλλ᾽ 
ὡς πάσης ἕξεως, κινήσεως, ζωῆς, φαντασίας, δύξης, 
ὀνόματος, λόγου, διανοίας, νοήσευ 
Ἱδρύσεως, ἑνώσεως, πέρατος, ἀπειρίας, ἁπάντων ὅσα 
ὄντα ἐστὶν, ὑπεροχικῶς ἀφῃρημένην. Ἐπειδὴ δὲ ὡς 
ἀγαθότητος ὕπαρξις, αὐτῷ τῷ εἶναι, πάντων ἐστὶ 
τῶν ὄντων αἱ 

δύναμιν, οὔτε 
 ܝ

¥ 

2, τὴν ἀγαθαρχικὴν τῆς θεαρχίας πρό- 
νοιαν, ἐκ πάντων τῶν αἰτιατῶν ὑμνητέον + ἐπεὶ 9 
xdi περὶ αὐτὴν πάντα, καὶ αὐτῆς ἔνεχα, καὶ αὐτὴ 

 ܚܝ

ἔστι πρὸ πάντων, καὶ τὰ πάντα ἐν αὐτῇ αυνέστηκε: 
καὶ τῷ εἶναι ταύτην, ἡ τῶν ὕλων παραγωγὴ καὶ 
ὑπόστασι νοερὰ 

τὰ δὲ ὑφειμένα τούτων, αἱ- 
αὐητικῶς 3: καὶ τὰ ἄλλα κατὰ ζωτικὴν κίνησιν, ἢ 

5, καὶ αὐτῆς πάντα ἐφίεται" τὰ 
καὶ λογικὰ, γνωστιχῶς" 

οὐσιώδη καὶ ἐκτικὴν ἐπιτηδειότητα. 

Clerum si sermonem omnem cognitionemque 

iranscendat, supraque menlem sit et essentiam, ut 

qui omnia suo ambitu contineat ας complectatur, 

et anticipel, quin el omnem caplum supérel , cuu 

neque sub sensum cadat, neque ejus sit imagina 

lio, nec opinatio, neque nomen, neque sermo, ne- 

que taetus, neque notitia, quomodo de. divinis uo- 

mánibus a nobis sermo concinnabitur, cum divini- 

tatem illam uti essentia, 516 et nomine quovis alque 
appellatione potiorem esse declaraverim ? Utique, 
ut diximus quando theologicas descriptiones expo- 

suimus, unum illud, ignotum, supra substantiam, 

seipso bonum, quod est, trinam, iuquam, unitatem, 

simul Deum, simul bonum, neque verbis eloqui, 

ueque cogitando assequi valemus; quin et. socra- 
rum quoque virtutum cum plusquam ignota illa 
288 prelucilaque bonitate conjuuctiones, qua 

angelis conveniunt, sive jmmissiones, sive susce- 

pones appellaudie sint, et ineffabiles sunt, et igno 

ue, solisque illis insunt, qui pr&ter angelicam 
cognitionem, uua eam angelis eas aeceperunt, Men 
ies itaqne deiformes ad angelorum , quantum fas 
est, imitationem hacce ratione Deo unit (siquidem 

per omnem mentalis operationis vacationem ejus- 

cemodi deifieatarum mentium ad supremum Dei 
lumen. unio exsistit) laudant ipsum propriissime ex 

rerum omnium ablatione, hoe ex beatissima illa 

cum Deo unione supra naturam vere per illumina- 

tionem erudite, ut Deus Qmnium quidem rerum 

tausa sil, ipse vero nihil earum exsistat, sed ab 

omnibus sit superessentialiter exemptus, Illam igi- 

iur divinam supraquam substantiaui , quodeunque 

est illa supraquam essentia bonitatis, quae supra 

bonitatem est, neque lanquam rationem aut poten- 

liam, neque tanquam. inentem, aut substantiam, 

aut vilam laudibus celebrare fas est ulli qui veri- 

latis, qui supra omnem veritatem est, sit studio- 

sus: quinimo laudare eam oporlet, lanquam ab 
omni liabitu, mou, vita, imaginatione , opinione, 

nomine, sermone, cogilatioue, intelligentia , sub- 

stantia, statu, fundalioua, unione, fine, imuensi- 

late, denique ab omnibus queunque sunt , super- 

late alistraetam. Quoniam vero ut ipsa bonitas, eo 

ipso quod est, omnium causa est, providentia Dei 

eorum qui dii dicuntur principis, qua? onmium 
bonorum principium est, ab omnibus effectis lau- 

YARLE LECTIONES. 

P. ? hec desunt in S.P. 
38 additur in M, τῶν ὄντων, 9 ὕπαρξις, P 

39 εἰ καὶ κοεῖττόν ἔστι. 
θεν. M. 

MUS ὑπεράγνωστον. 3 ἱερᾶς ἔνε; γείας, Ch. 3 
ἃ, P. ** αἰσθητώς, S,25 ܝ ‏, P. μὴν οὖν Yosg 



danda. esi 

omnia consistunt, eL esse eam. producit omm 

S. DIONYSII AREOPAGITJE 

quia et cireum ipsam sunt omnib, ex propter ipsam, et ipsa. est ante omnia, et in ip 
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et facit ut. exsistant, eamque omuia appetunt; spirita- 
lix quidem ae rationalia scienter, hisce inferiora, sensiliter ; caera vero vel per molum vitalem, vcl 
substantialem, vel habitudinalem aplitudinem. 

ὃ VI. 
Hoc igitur eum scirent theologi, Deum laudant A Τοῦτο γοῦν εἰδότες οἱ θεολόγοι, καὶ ὡς ἀνώνυμον 

αἱ tanquam nomine carentem, et ab omni ΠΟΙΟ, 

Tanquam uomine carentem , ut eum aiunt , Deum 
ipsum in una ex mysticis visionibus symbolicie ap- 
paritionis Dei inerepasse eum qui dixerat : Quod 

est nomen tium. 1? et tanquam ab omni divino no- 

miue abducentem, dixisse : Quare interrogas de 

meo namine? et hoc est admirabile *, Annon. est 

hoc vere nomen aduirabile, quod est supra oumne 
289 nomen, quod caret nouine, quod est collo- 

calum super omne nomen, quod nominatur , sive in 

hoc seculo, sive in [uturo Y ? Multorum vero nomi- 
uun faciunt, uL eum ipsum Deum introducunt εἷ- 

centem : Ego sum qui sum x, vi lux, Deus, ve- 

as; e cum sapientes ipsum Deum omuium effe 
ctorem ab omnibus effectis laudant, ut bonuin, ut B 

pulehrum, ut. sapientem, ut. dilectum, ut Deum 

deorum, ut Dominum dominorum, ul. Sanctum 

sanctorum, ut sternum, ut eum qui est, uL aucto- 

rem &eeulorum, ut largitorem vitz, ut sapientiam, 

ut mentem, ut Verbum, ut cognitorem , ut super- 

late. habentem omnes tliesauros emuis scientie, ut. 
potentiam, ut potentem, ut Regem regum, ut anti- 

quum diezum, uL non senescentem et immutabi- 

lem, ut salutem, ut. justitiam, ut sanctificationem, 

vit redemptionem, ut maguiludiue omuia. superan- 

tem, et uLin aura tenui. Atqui et in mentibus eun 

esse dicunt, et in animis et corporibus, etin. colo 

et iu terra, et simul in eodem. eumdem, in mundo 
circa mundum, super mundum, supracalestem ܝ‎ 

süprasubstantiam , solem , stellam, ignem, aquam, 

Spiritum, rorem, nubeu, per se lapidem, petram, 

omnia qui sunt, et nihil eorum qua suit. 

αὐτὴν ὑμνοῦσι, καὶ ix παντὸς ὀνόματος. ᾿Ανώνυμην 
μὲν ὡς ὅταν φασὶ 5, τὴν θεαρχίαν αὐτὴν ἐν μιᾷ 
τῶν μυστιχῶν τῆς συμόολικῆς "" θεοφανείας ὁράτεων 
ἐπιπλῆξαι τῷ φήσαντι @ + ΤΙ τὸ ὄνομά σου; καὶ 
ὥσπερ ἀπὸ πάσης αὐτὸν θεωνυμικῆς γνώσεως ἀπά- 
γουσαν, φάναι τό" Καὶ ἱρατί ἐρωτᾷς τὸ " ὄνομά 

"ἔστι θαυμαστόν. Ἢ οὐχὶ τοῦτο ὄντως 
ἐστὶ τὸ θαυμαστὸν ὄνομα, τὸ ὑπὲρ πᾶν ὄνομα, τὸ 
ἀνώνυμον, τὸ παντὸς ὑπεριδρυμένον ὀνόματος dro« 
μαζομένου, εἴτε ἐν τῷ αἰῶνι τούτῳ, εἴτε ἐν τῷ 
μέλλοντι; Πολυώνυμον δὲ, ὡς ὅταν αὖθις αὐτὴν εἰσ- 
ἄγωσι φάσκουσαν" ᾿Εγώ εἶμι ὁ ὢν- ἡ ζωὴ, τὸ φῶς, 
ὁ Θεὺς, ἡ 
πίον Ἡ οἱ θεόσοφο: πολυωνύμως ἐκ πάντων τῶν αἰτια- 

μου; καὶ τοῦ 

Msi, καὶ ὅταν αὐτοὶ τῶν πάντων αἴ- 

τῶν ὑμνῶσιν, ὡς ἀγαθὸν, ὡς καλὸν, ὡς σοφὸν, ὡς 
ἀγαπητὸν, ὡς θεὸν θεῶν, ὡς Κύριον κυρίων; ὡς 
"Άγιον ἁγίων, ὡς αἰώνιον, ὡς ὄντα, καὶ ὡς αἰώνων 
αἴτιον" ὡς ζωῆς χορηγὸν, ὡς σοφίαν, ὡς νοῦν, ὡς 
λόγον, ὡς γνώστην, ὡς ὑπερέχοντα @ πάντας τοὺς 
θησαυροὺς ἀπάσης 9 γνώσεως, ὡς δύναμιν, ὡς ὃν- 
γάστην, ὡς Βασιλέα τῶν βασιλευόντων, ὡς παλαιὸν 
ἡμερῶν, ὡς καὶ ἀγήρω καὶ ἀναλλοίωτον, ὡς σωτη- 
ρίαν, ὡς δικαιοσύνην, ὡς ἁγιασμὸν, ὡς ἀπολύτρωσιν, 
ὡς ἐν μεγέθει πάντων ὑπερέχοντα, καὶ ὡς ἐν αὔρᾳ 

αἱ ἓν νόοις "ὰ αὐτὸν εἶναί φασι, καὶ 
£y σώμασι, καὶ ἐν οὐρανῷ καὶ ἐν γῇ, 

 -‎ ἅμα iy ταὐτῷ τὸν αὐτὸν, ἐγκόσμιον, περικόܡܘܐ
σµιον, ὑπερχόσμιον, ὑπερουράνιον, ὑπερούσιον, ἥλιον, 

μα, δρόσον, νεφέλην, αὐτό- ἀστέρα, πῦρ, ὕδωρ, πνε 
ὄντα, καὶ οὐδὲν τῶν 

$ vH. 

Sic igilur οἱ qui omniom rerum causa est, et 
supra omuia, congruit carere nouiine, et congruunt. 

rursus omnia rerum omnium nomina, ut sil perfe- 

tte regnuu universilatis rerum, eL circa ipsuin 
sint omnia , ex ipso, tanquam ex causa, principio 
εἰ fine cuncta pendeant, et ipse sit, ut ait Scriptu- 

ra, omnia in omnibus Y, vereque laudetur, ut omnia 

procreaus, inehoans, perficiens, continensque, eu- 
stodia ac domicilinm , eademque ad se convertens, 

atque hc eonjuncte, inviete, exeellenter; non enim 
slum est causa continendi omnia, vitieque ac per- 
feclionis, ita ut ab hae sola, aut. ab alia providen- 

* Jud. xiu, 18. ! Gen. xxxir, 99, 

YARLE LECTIO? 

Ὁ φῶτε, D. γρ. συμβολ 
(| . 5. θὲ 5 ἀτὸ 

ὧν τῆς nus 059 

* Ephes. 1, 21, 

{ᾳ καὶ ὑπὲρ πάντα οὔ- Οὕτως οὖν, τῇ πάντων ai 
c4, καὶ τὸ ἀνώνυμον ἐφαρμόσει, καὶ πάντα τὰ τῶν 
ὄντων ὀνόματα, ἵνα ἀκριθῶς ἢ τῶν ὅλων βασιλεία ὃν, 
καὶ περὶ αὐτὴν ἢ τὰ πάντα, καὶ αὐτῆς ὡς αἰτίας, ὡς 
ἀρχῆς, ὡς πέρατος, ἐξηρτημένα, xat αὐτὴ, κατὰ τὸ 
λόγιον, ἢ τὰ πάντα ἐγ πᾶσι, καὶ ἀληθῶς ὑμνῆται 
πάντων ὑποστάτις, ἀρχηγικὴ "^, καὶ τελειωτιχὴ, καὶ 

sud, φρουρὰ καὶ ἑστία, καὶ πρὸς ἑαυτὴν ἐπι- 
στρεπτικὴ, καὶ ταῦτα ἡνωμένως, ἀσχέτως, ξξῃρημέ- 
vog οὐ γὰρ συνοχῆς, ἢ ζωῆς, T τελειώσεως αἰτία 
μόνον ἐστὶν, ἵνα ἀπὸ μόνης ταύτης, J| τῆς ἑτέρας 
προνοίας, ἡ ὑπερώνυμος ἀγαθότης ὀνομασθείη- πάν- 

× Εκοή. ܐܐܐ‎ M. ¥ 1.006 xv, 28. 

 ܗ

«0 πάντων, ,ܐܬ‎ ὡς 
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d Rcs , ܗܐܟ ܣܓ‎ . " τα δὲ ἁπλῶς καὶ ἀπεριορίστως ἐν ἑαυτῇ τὰ ὄντα A lia, bonitas, qu:e omne nomen snperat, nominetur; 
ηφε, ταῖς παντελέσι τῆς μιᾶς αὐτῆς καὶ 

αιτίου προνοίας ἀγαβότησι, καὶ ἐκ τῶν ὄντων ἁπάν- 
τῶν ἐναρμονίως ὑμνεῖται, καὶ ὀνομάζεται. 

sed universa simpliciter δὲ incircumseriple in se 

anticipavit perfectis bouilatis ipsius unicie el om- 

nium effectricis providentie, οἱ ab oumibus rebus 

apte laudatur, et nominatur. 

& ὙΠ]. 
Καὶ γοῦν ob ταύτας μόνας οἱ θεολόγοι τὰς ῥεωνν- 

ἱας πρεσθεύουσι, τὸς ἀπὸ τῶν παντελῶν ἢ τῶν μερικῶν προνοιῶν, ἢ τῶν προνοουμένων, ἀλλὰ καὶ 
ἀπό τινῶν ἔσθ' ὅτε θείων φασμάτων ἐν τοῖς ἱεροῖς 
ἀνακτόροις ἢ ἄλλοθί ποὺ τοὺς μύστας, ἢ τοὺς προ. 
φήτας χαταλαμψάντων, κατ’ ἄλλας καὶ ἄλλας αἰτίας 
πε καὶ δυνάμεις ὀνομάζουσι τὴν ὑπερφαῆ καὶ ὑπερώ- 
Vopoy ἀγαθότητα, καὶ μορφὰς αὐτῇ, χαὶ τύπους ἀν- 
θρωτικοὺς, ἢ πυριναὺς, ἢ ἠλεκτρίνους 53 περιτι 
καὶ ὀφθαλμοὺς αὐτῆς, χαὶ ὦτα, καὶ πλοκά, 
πρόσωπα, καὶ χεῖρας, καὶ μετάφρενα, καὶ πτερὰ, καὶ 
βραχίονας, καὶ ὁπίαθια,, καὶ πόδας ὑμνοῦσι" στεφά- 

σι, 

νους τε xal θώχους, xal ποτήρια, καὶ κρατῆρας αὖ- 
πῇ, καὶ ἄλλα 
ἐν τῇ Συμδολικ ἢ Xu κατὰ δύναμιν ἐροῦμ. 
δὲ, ὅσα τῆς παρούσης ἐστὶ πραγμα: , ἔχ τῶν λο- 
Υἱων συναγαγόντες, καὶ ὥσπερ τινὶ κανόγι τι οἷς 

 ‎ܐܬ

 ‎ܘܙܐ
ὅπερ & 
σμὸς ὑφ i, θεοπτιχῇ διανοίᾳ τὰς eo. 
ἀποππεύσωμον (κυρίως εἰπεῖν) θεωρίας: καὶ ὦτα 
Ἱερὰ ταῖς τῶν ἱερῶν θεωνυμιῶν ἀγαπτύξ: 
μεθα, τοῖς ἁγίαι 

χρώμενοι, καὶ 

t παραθώ- 
3 τὰ ἅγια, κατὰ τὴν θείαν παράδοσιν, 

ἐνιδρύοντες, καὶ τῶν ἀμυήτων "5 αὐτὰ γελώτων καὶ 
ἐμπαιγμῶν ἐξαιρούμενοι, μᾶλλον δὲ αὐτοὺς ἐχείγους, 
εἴπερ ὅλως εἰσὶ τοιοίδε τινὲς ἄνθρωπ. 
τῳ θεομαχίας ἀπολυτρούμενοι. X οὖν ταῦτα 
φυλάξαι χρεὼν, ὦ καλὲ Τιμόθες, κατὰ τὴν ἱερωτάτην 
ὑφήγησιν, καὶ μήτε ῥητὰ, μήτε ἔχφορα τὰ θεία ποιεῖν 
εἰς τοὺς ἀμνήτους. Ἐμοὶ δὲ δοίη ' ὁ 

τῆς ἐπὶ τού-ܕ ‏ 

ἐς τὸ ς θεοπρε- 
πῶς ὑμνῆσαι τὰς τῆς ἀχλήτου καὶ ἀχατονομάστου 
θεότητος ἀγαθουργικὰς πολυωνυμίας V, xal μὴ πε- 
βιέλοι λόγον ἀληθείας ἀπὸ τοῦ "5 στόματός μου. 

C profanorum irrision 

Siquidem theologi non lime solum divina nomina 

eclebrant, qu a providentiis. universalibus aut 

particularibus, aut ab iis quie providentiam capiunt, 

ducuntur, sed etiam a quibusdam divinis visis, quie 

aliquando 990 in sacris templis, aut forte alibi, 

magistros mysteriorum vel prophetas illi nrinarunt, 

ob moltiplicem eausam et vim nominant bonilatem 

divinam , quie omne nomen oninemque splendorem 

smperat, formasque ei figurasque humanas, aut 

οχάμους, καὶ B igueas, aut electri. inducunt; et oculos ejus, atque 
aures, capillos, facies, manus, seapulas, alas, bra- 
chia, posteriora, et. pedes laudant; tum coronas, 

sedes, pocula, et crateras, οἱ quaedam alia ei 8 

guut, de quibus in Symbolica.— theologia pro virili 
pame dieemus; modo autem omnibus qui bujus 

instituti sunt ex. eloquiis divinis collectis, iis quae 

dieta sunt quasi regula quam intueamur uLentes, 

ad spiritalia Dei nomina reseranda veniamus; el, 

quod in omni theologia lex semper przcipit, dei- 

formes (ut proprie dicam) contemplationes. divina 
mente inLueamur ; et sacras aures sacris divinorum 

nominum interprelationibus adhibeamus , sanelis 

snncta, uL divina scripta tradunt, proponente 

us illusionibusque illa vindi- 
cemus, quinimo illos ipsos, si qui sint honrnes 

istiusmodi, a bello, quod hae ex parte emn Deo 

geruct, revocemus, Hxc tibi servanda sunt, opti- 

me Tiniothee, juxta sacratissimam sanetíonem, ne 

τος divinas coram profanis elferas, aut evulges. 
Mihi autem det Deus, ut. (Cvinilatis, qua vocari 

nominarique noa polest, n.a variaque nomina 

pro Dei dignitate celebrem et non auferat sermo- 

uem verum ab ore meg. 

T 

ADNOTATIONES CORDERII, 

6 ας Beats post theologicas informationes. Mine patet, sanctum Dionysium quemdam alium tracta- 
pM En e divinis informationibus, qui magno saue Ecclesie damno, et theologorum Jucta vet in- 

tercidit, vel eerte alibi inter Tureas. vel sehismaticos in tenebris deliteseit. Optimo autem ordine, post. 
divinas informatioues, scribit de divinis nominibus : 
aique informari 

quoniam mens nostra prius debet divinitus illustrari 
, antequam de Deo congrire loqui possit. Hine etiam hie, ut. in prima generali observa- 

lione notavimus, profitetur se nihil nisi ex Seripturis sacris allaturuu, 
Ibidem : Sicut ea quie sub. intelligentiam cadunt , etc, Mine divus "Thomas prima parte, q. 12, a. 2, con- 

eludit, divinam essentiam non per aliquam speciem: ex parie divini essenti ab intellectu. creato eon- 
spici, sed ex parte intellectus creati, aliqua similitudine confortati (lumine videlicet. glori) apprehendi 
et vider uL ibidem fusius probat, δἰ scliolastici disputant. ltem q. 88, art. 2, occasione hujus loci quie- 
MEM Ἢ inteléctus noster. per cognitionem rerum materialium possit pervenire ad intelligendum | sub- 
00 E Ee 0 eut e resolvit, eum quidditas rei. materialis, quam abstrahit intellectus noster a ni 
005 d üno allerius rationis à substantiis jmumalerialibus, mon posse nos per substantias 1114 

heu 10 ee 291 substantias. immateríales intelligere $ et simul couciliat cum hac resolulione 
|o pi 7 yrimi Je celesti hierarchia, ubi $ 2, dieitur, lieri non posse, ut meus nostra ad immatería- 

illam celestium hierarchiaruin contemplationem exciletur, nisi materiali usa fueril. manuductioue. 

VARLE LECTIONES. 
χούς, S. Ρ. "^ θεοραγεῖς, M. D. P. 18 ἢ πυρίου Ρ.Μ, θεωνυμίας. s " ye. 9 ἁμύστων, S. P. "5 v9, 
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Licet enim, inquit, ex materialibus ascendere possimus a4 ali. (1 ܙ‎ 
non tamen perfectam : quia non es §11111016)15 comparalio rerum materialinm ad inmate 

Lidines, sí quae a niaterialibus ad immaterialia intelligenda accipiuntur, sunt mullum dissi 
Dionysius hoc loco docet. 

Notandum hic, quomodo Deus non possit intelligentia comprehendi, Etenim, inquit S. Maximus ad hune 
lacum, si qui incorporez sulistantize sunt, et simplices, et intelleciiles , et unitze, noi ,Solum pon subji- 
ciunt sensibus, ut angeli et animze, ul per ens cognosci possint, sed neque per sensilia, quz inferioris 
ordini: sunt, cognitione eas comprehendere, nec earum essentiam spectare possumus, quanto magis 
excellit Deus, sensus, et sensilia, qui non est substantia, sed supra substantia: neqne simplex, sed supra 
quam simplex ; neque. intellectus, sed supra inletlectum; neque unitas, sed supra unilatem ; nec ullo. 
terinino cireumsceriptus, sed infinitate sua omnibus solutus : qui ut inse est, neque ratione investigari. nec 
intelligi, neque nominari potest. Cum igitur audis in Scriptura formam Dei, et speciem, et faciem, intellige 
per anagogen , id est elevate et supra corpora, ut Deo dignum est : eum vero unitatem anis, ne intelligas 

 ‎ varia quaedam ad unionem concurrant: non enim de his nunc sermo fit, sed de Deo, qui nec estܙ |ܐ ܐܘܐ
principium nimerorum, neque compositus, sed supra simplices substantias unitus, Unilas effectrix uni- 
latis. Postquam autem Diony: eaque de Deo sunt, ος omnibus qua in rerum natura sunt. exeniil, 
deinceps sequens linguae nostre modum (non euim supra hunc ferri. possumus) ex illis ipsis Deum lau- 
dat, € quibus eum exemit Σ eL unitatem vocat sed eifeciricem unitatum, id est simplicium substantiarum, 
nb augelorum, et animarum : et mentem non intellectilem, id est qua: a nulla mente inlell:gitar. Si enim. 
simile à simili cognoseilur, si mens essel, oporteret ul a mentibus eognosceretur ; ΑἹ quis notit mentem 
Domini *? Ενι igitur mens supra mentem, et nomen supra omne nomca. Et nomen, inquit, meum non 
manifestavi eis ἃς Quamobrem ownibus est sine nomine. Imo rcc ens est. Etenim si ea que sunt ex ni- 
lilo creat, non est. iguur ex iis quae sunt, sed supra. ea (quas sunt. Quod si dicit: Ego sum qui sum 5, 
intellige ut decet, esse scilicet sine principio. et sine line, quir etiam. t'iserutabilem , et simililer in aliis 
quie Deo natura conveniunt. Dieit etiam. Denn vacare ratione et intelliger.ia. siect infra eap. 7, Daulum 
imitatus, sapientiam Dei ratione vacanteu e! stultam vocat, ut exeelleutiam ejus significaret, quod. ita 
antecellat rationem nostram, ut a ratione aliena habeatur, ita mentem, ut amentia δὲ staliitia. putetur ; 
sic hoc loco, quia cognitio Dei infinito intervallo rationem creatur, et inicllectum , et nomina qus de 
Deo dicuntur superat ; eum alioqui Deus ex ownbus creaturis per rationem invesUgari possit, et intelligi 
4c nona dicil iamen. €: eum ἀλογίαν, el ἀνοησίαν, et ἀνωνομίαν, id est ἄλογον, ἄνουν, et φνώ- 

 -‎ lioc est, ratione, mente et nomiue vacantem, scilicet propler. s.pertationem substantiae et mtelli»ܐܬܘ ܐܕ
gente, Sicul lumen excelleus acieu ocuiorum efficitar nobis tenebra; et sonus item excellens sensum 
muditus, surditss, Vide quie dicta sunt in. observalionibus generalibus septima, octava, nona. Joannes 
Cyparissiota in przemeditatioue Ixpositionis materia? prium hoc ponit. axioma, Unum esse Deum, im- 
yartibilem, iuliniim, expertem coloris, inaspeclabilem, ex nulla natural' represenlatione coguitum, qui 
notionem, quando aut quomodo sit, omnino repellit; quem nullo medo «uarzvis parte. mens capere po- 
lest, nisi Vantuim per lideur ex creaturis ejiis quod sit, nou autem quid sit. Ad quein. locum P. Turrianus 
in Sclioliis ; Ex. nulla, inquit, naturali repr:esentatioue cognoseitur Deus, sieut lapis cognoscitur per spe- 
ciem et similitudinem quie est in oculo, quia ἀγείδεος est, ut Dionysius ait, id est omni specie care, ct 
similitudine ; ipse enim nullius creaturae similitadinem habet, nec habere potest. Deum ilaque nou co- 
gnoseimus videntes, quod est coguuscere ἐποπτικῶς, sed ἐπ'στττῶς ex creaturis per raliouem, id est ex 
similitudinibus Dei qui in creaturis cernuntur, cognoscitur Dcus, uon quid ait, sed quod sit. Cum autera 
ail, quod pullo nodo quamvis parte potest mens Deum eapere 11151 per fi lem, tantum quod sit, uon quid 
Sil; non negat, quin rauione naturali eognasci possit Deus, qaod st, srpndem demonstrari hoe potest 
ον ellects cjus, illud Sap. xin : A magudiudine. enm speciei et. creatura: polerit. cognosciviliter creator ho- 
rum videri ; sed loquitur. de cognitione aluore necessari», cujusmodi est fides, juxta illud Sap. 1x : Εἰ sí 
quis [uerit consummatus inter (iios hominum, si ab eo ab[ue»:t saptentia tua, Domine, in nihilum. compula- 
bitur. Nam sine fide imposswile est placere Deo c. Hanc coguitionem Dei vocat beatus Basilius 999 con- 
preliensionem iniellectilem. per. lidem, Sic enim ait, edisserens, illud, Auende tibi : Ne in Üco quxras 
cognitionem per oculos, sed αμα] lidem committe, el mielleetilem de Deo. comprehensionem hab 
Grece dixil χατάληψιν, Similiter loculus est. sauctus Maximus in. prima centuria theologica. cap. 8, sic 
euim ai uzreumue sunt intellecta nominantur, et. habert iu seipsis dewonstrabilia. principia cogui- 
lionis, Deus autew uon noiipatur iutelectus à uobis; sed exerzat iris, quit, intellectis à nobis solum esse 
creditur. Cui dicit, solum esse creditur, nou negat quin. natura!i eliam ratione ex. creati; esse eogno- 
Scatur; sed loquitur de cognitione per lideui, quai in nobis requirit Deus tamquam. μι 09 , quam 
quideni ipse dat omui demoustratoue. firmiorem , de qua. Apostolus ail; Accedentem. ad Dcum oportet 
credere, quia esl, el quia remunerator est ἃ, Nou dixit, oporlet seire qvia est, τα εις] demonstrari ho: et 
scirt potest, quia demuonsteatiunes non omnes capere possunt; credere autem omnes possunt, adjuvante 
Dco, et debent. Principia auteni hujus cognitionis per lilem μοι’ sunt deu-onstiabilia, ut ait «deu sanctus 
Maxipus : € Quia, inquil, fides est eorum que Sunt supra meutem el ratonem. » fdv c. 11 pruna 
centur € Kes, inquit, oumes quecunque sunt Inteliigenia prius perceptis. nominamss , qnie in se- 
ipsis babent. principia notitizrum demonstrabilia ; at Deus non. cognitus Μο μα αν quii potius ex iis 
tantuui qui intelligentia percipiuntur, ereditur esse ; quamubi em nib iorum qua intelliguntur eum eo 

e conlertur. Omnia enim quie mueliiguniur habent in se principiuur cognitionis, quia 

ailes , ut 

lius, ad quorum phantasmata, quz sunt unagimes οὐ sunibitudiaes. eorum ad animos pervenien:es, se 
convertiL iilelleetus, ut aliquid de incorporcis με σαι. Sunt. autem. iil uidiues principia sentisudi et 
inleligendi, u! ait sanctus Thou, p. i, quist. 86 ai, 9. Deus autem non potest. sic eum creatira Sen- 
sibili comparavi ; unde non sic iutelligitur, sed lanquam causa et per exeessuui, ut ait S. Thomas eadem 
4. 84, art. 7. : 

Quibus atem modis Deus incomprehensil 
tuus, cap. 2. 

ἃ ll. De hac igit 
quenti di aua Sc 

s exsistat, vide apud Lessium, lib. t De per[ecitenibus di- 

", elc. Denuo hie ineulcat Dionysius, nihil de. rebus divinis asseverandum esse, nisi 
(pura confirmal, Sic ela Ftalo. in. Tii co, * beicbus divinis credendum, inquit, 

loo Hugo xt. Πρ. ανα A οὗν « Exod. v1... b End. ri, 
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Dei filiis, etiamsi nullàs afférant rationes, » In legibus qnoqne theologiz inventa jubet oraenlis confi mari, 
Yoidem : Ejus quid sit scientia e! contemplatio est omnibus innccessa. Nobis enim, quandiu. sumus extra 

patriam, summa Dei cognitio est intelligentia , que divinam naturam wondum attingit. Tantum vero de 
divina cognitione consequimur, quantum divinz revelationis radius per serenas sanctorum mentes trans- 
missus ostenderit; in quibus sane, tanquam in eorporibus diaphanis, divinum illum solem percipimus, 
quem capere in seipso non possumus. Quamobrem reete docet sanctus Dionysius, nos cirea divinarum 

rerum contemplationem certis quibusdam limitibus coerceri. Primo quidem , quia nihil ultra perlingera 

possumus, quam radius ille offerat. Secundo, quia radius ille in nos aub mensura descendit ; non qui- 
dem ostensurus nobis naturam ipsam divinam, vel quxwconque Deus conspicit in seipso, vel omnia salteun 

quae penes Deum angeli contaentur; sed pauciora et inferiora quzdam, quamvis pretiosissima procul du- 
bio, si cum czeteris conferantur. Tertio, quoniam radius ille unicuique se pro subjecti duntaxat capaci- 

late demonstrat, justa quadam ubique pro meritis distributione servata. In quo certe Sol divinus perinde 

$e habet, ac si sol coelestis lumen suum singulis passim oculis attemperarel. Deus ergo se quasi finitam 
mentibus finitis offerL, infinitatem interea suam occulens in seipso. Denique docel, unumquemque circa 

diviunm istum radium ila sihi moderari debere; ut nec per ignaviam ab illius excellentia decidat in de- 

terius, neque temere per superbiam quidquam supra vires atlentet, 
ἢ Ill. Eas ergo divinas lances, εἰς, Docet, id quod in Deo supra essentize el intelligente limites relu- 

cel, non Lam perserutandum quam venerandum esse, et mentis oeulos, immensam hanc Incem. minime 
sustinentes, ad sacras litteras, tanquam ad celos quosdam, flectendos esse, in quibus nomiua diviua lu- 
cent quasi stelle oculis nostris accommodalz : ex quibus saue stellis nobis emicant propri Dei virtu- 

les, et appellationes, laudesque divinz, non seeus ac solis virtules in stellis. Unde duo potissimum con- 

sequimur. Primum quidem, quod divinos radios hine haurimus nostro ingenio congruentes ; secundum, 

quod divinum solem, radiorum ejusmodi fontera, rite landemus. Iu. nominibus autem appellationibusque 
divinis mirabiles latere virtutes, tum ad divina mysleria declaranda , tum ad mirabilia 993 perpetran- 
da, Hebrzei omnes existimant, et Zoroaster Jamblicusque confirmant. Male tamen et supersutiose moli 

in amuletis et prestigiis saerosanctis nominibus abutuntur, de quibus bic nihil αίρει dicere, 

Ibidem τ Üt quod omnium sit causa et origo, elc. Gregorius Nyssenus in Explanatine. Canitci cantico- 

rum : « Omnia, inquit, míra quz in uu/verso contemplamur, materiam divinorum nominum pr;ebent. 

ibus Deum sapientem, potentem, bonum, sanctum, beatum, alerznum, judicem, salvatorem, et aliis 

liojusmodi nominanims.» Et Damascenus libro primo De. fide orthodoxa : « lleus, inquit, propter ineffabi- 
lem bonitatem voluit de nostris rebus et rostro inore nonunari, ne simus funditus notitias ejus expertes.» 
Magnus Basilius libro primo" coutra Eunomium : « Unus, inquit, Dominus cum sit, et una substantia sim- 
10 et expers compositionis, alias aliter se nominal; aptans. sibi. nominationes qua nostris cogitationi- 

us inter se differunt. Diversa enim nomina sibi imponit, ut sunt diversg operationes subjeele, el diversa 

earum ad ea qu: (iunt habitudo ; nos vero ex operationibus Deum nostrum. cognosci dicimus, ad essen- 

tiam tamen ejus appropinquare non. promittimus. Operationes enim De: desceudunt ud nos; aL essentia 

ejus manet iuaceessa.» Gregorius item Nyssenus dispulans contra Eunomium:; « Ego, inquit, quod. ex. 
Scriptura sancta didici tidenter pronuntio, eum qui est supra omue nomeu lieri nobis multorum aominum 

€um pro varietate beneliciorum varie nommatur. Lumen enin dieitur, cum caligitem iguorant depellit 

vita, eum immortalitatem largitur; via, cum ab errore ad veritatem deducit. Sic turris forutudinis, ec 

civitas munita, et ions, οἱ petra, et vitis, et uedicus, et resurrectio, et omnibas hujusmodi nominibus ap- 

pellatur.» Btursus idem : « Deus quidem est secundui se id quod demum esse creditur; nominatur aüteu 
ab iis qui enm appellant non id ipsum quod est, (non enim explicari polest natura ejus) quiu potius. ex iis 

jue ad vitam nostram pertinentia operari ereditur, homonynias seu nour.na quidam zquivoca habet.» 
4 Basilius Magnus : « Naturam | inquit, divinam qualenus est, nihil eorura quz excogitantur declarat. 

Ex his igitur liquet, fieri nobis Deum multorum nominum, quouiam mullis beneficiis ejus ad custodieu- 

dam vitam indigemus, nosque sumus qui -dillicultatibus. circumplicamur, et. In eis Deum excogitatis et 

adinventis nominibus iuploramus. Quare hocetiamelficitur manilestuui, quod licet Deus ex infinitis ope- 

rationibus multis notninibus aflieiatur, quaur tamen naturam habeat, lunditus intelligentia nostra non 

assequatur. Cum enim duplex sit. quasiio, quod sit Deus, et quid. sit; illud quidem, id est esse, omutuo 

iuter omnes eonvenit, quid vero sit, et qua natura, solis beatus notum est. 
$ 1¥. Heec ez Scripturis. didicimus, διό,» divina nomina [ormare secundum divina: bouilatis cmanatio- 

mes, ele. »etus Thomas prima parte, q. 15, art. 6: « Haec, iuquit, nomina. Dei, bonus, sapiens, et si- 

είδα, quantum ad rem siguificatam per prius dicuntur de Deo quam de creaturis, quia à Deo hujusmodi 

yerfecüoues in creaturas ianauL, sed quantuui ad impos tionem, inquiz, nowinis impcsita su^it creaturis 

quas prius cogaoseinius, significant enim bonitatem creatam, bonus, et sapientiam ereatann sapiens, ele., 

quz de Deo per essenuam conveniunt ἑξηρημένως, id est elate et euiiuenter.» 
Ibiu, art. 2, sic interpretatur Dionysius ut. voluerit significare, nomina Dei, bonus, sapiens. el alia ejus- 

modi, imposita quidem esse a processiouibus sive providens Dei iu creaturas manantibus, sed eigrili- 

care ipsum rerum principium, quatenus in eo est prius bonilas, et vita, et sapientia, el quider excelien- 
lius quam a. nobis imielligator et signilicetur. Aliud euim est ἃ qua re imponitur nomen, et aliud iu qua re 

imponitur. Sic nomina Dei imposita sunt ἃ providenliis, quas alii vocant processus, ad signiüeandaia 

substantiam Dei, ficet non. perfecte eam sigulicent: sieut. perlecie hoc. pomen Aomo signilical substan 
Uam sive essenuam Lominis, quia quid sit. Deus comprehendi jutelligentia non polest, Ui pole»t Com- 

[pr bendi quid Sit homo; est enim animal rationale, quie est perlecia esseulia ominis quam liemo Signi- 

'"icat. ho illud etiam est advertendum, vocabulum ipsum eminentia el eainenier, quibus snctus Thoiias 

1i solet cum de nominibus Dei loquitur, et quid in Deo signibcent explica, ex Dion. sumpsisse qu: ἐξηρη- 
µένως, ܐܠܬ‎ pago aate notavi, dicere solet, quod. varie li€el jute: prelari, elate , ezsuperamier, emincier, 

eximie, excelienter, separate, 
S V. Neque nomen, neque sermo. Quia nimirum nec uno nomine, nec sermone, qui pluribus vocibus 

 ‎ explicari Deus potest. Et quavis appellauone potiorem dicit; quia μα 0 nomine tolum: quod nuܐܐܐܬ,
ipso est, exponi potest. Intelligit aut respectu cujuscunque intellecius creati. nalura su4 cons.de- 

rad, quis vor. videl Deum siculi. est, et ila neque nomine aliquo potest Deus ei integre. stguilscari. 

AU eumdem modum Justinus in Apologia secunda pro Christianis mon longea 994g fine, at, Deo no- 
mep imponi non posse, quod si quis id contendat, summe dementie esse. Naziauzeuus siiiltier orátione 

Mricesiura quar.a qua est seeunda de Theologia, refert sententiam Platonis in. Timao dicentis, dilhcile 
 -‎ Dcum intellect percipere, eloqui veru inpossilile. Ipse vero Nazianzenus suam nobis seutentiaur exܕ:
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ponit, dicens, Deum nullis verbis explicari posse, mente autem comprehendi multo minus. Qu loca 
recte. concordat Vasquez, tom. I, in prim. part., disput. 57, 4. 15, artic. 1, cap, 3: € Nec contradicit, 
inquit, ullo modo Platoni, qui docuit. difficilius esse eloqui Deum, quam percipere; quia hoc dieit esse 
dillicile, illud vero impossibile, Nazianzenus vero utrumque esse impossibile, ei multo magis Deum com- 
prehendere. Nam Plato loquebatur de cognitione Dei, qealis. viatoribus conceditur, obscura, et hac vere 
dixit difficile esse percipere absque falsitate Deum, et quze de ipso dieuntur, eloqui vero ipsum et expli- 
eare exacle sicuti est (id enim significare voluit, cum dixit elogui) impossibile.» Nazianzenus autem di- 
cit, impossibile esse Deum explicare non solum quidditative el sieut est, sed etiam omnia quz sub vela- 
mine de ipso dici possent ; semper enim superest aliquid addendum : at ipsum videre sicuti est, quod vo- 
eat comprehendere, certe magis est impossibile; id enim magis adhue remotum est ἃ eognilione viato« 
rum, quam Deum exacte explicare sub velamine et obscuritate fidei, Contra vero Augustinus de alio 
modo cognitionis ait : « Verius cogitatur Deus quam dicitur; sed verius est quam cogitatur (30).» Id au- 
lem intelligitur in viatoribus, qui aliquando plura de Deo contemplatione coneipiunt quam explicare 
queant; cum tamen adhuc melius et verius in. se sit Deus, quam a nobis cogitatur, Mac tamen non 
Obstant, quo minus, si lequamur ex parte ejus qui nomina aut sermonem de Deo audit, zequa sit illi nomi 
num aut sermonis significatio atque cognitio, quam ipse de Deo habet; nam cognitio audientis melitur 
significationem nominis. Unde sicul beati proprium de Deo verbum et conceptum formant, ita puri viato- 
res nullo ipsum verbo proprie quid sit significare, neque conceptu mentis assequi possunt; uli eleganter 
Nazianzenus Oratione de fide, quie est quadragesima nona, sic ait : « Certe. hoc. est Deus, quod cum di- 
citur, non potest dici; cum aestimatur, non potest zesli i; cum delinitur, ipsa definitione erescit.a Dixit 
autem Deua ipsa definitione crescere; quia licel definitio dicatur terminus rei, quia ea veluti termino et 
fine res clauditur, tamen cum Deum definire et determinare contendimus, ita se habet, ut semper aliqvid 
illius extra maneat; eo quod natura ejus ab intellectu. creato propria virtute. cognosci nequeal, nec via- 
lori satis explicari, et definitione describi. Vide liec fusius apud Vasquez, Lom. 1, in 1. part., disput. 57, 
4. 13, art. 1, eap. 5, unde baee compendio desumpta sunt, 

lbidem : /líam igitur, etc. Negat bic Diouysius de Deo, quascunque formali aliqua ratione pertinent ad 
proprietates rerum naturalium, animarumque et mentium, vel etiam entis illius universi, in quo Platonici 
essentiam, vilam, intellectum, collocant; item molum, statum, identitalem, diversitatem, tanquam ge- 
nera rerum ; rursus infinitatem atque terminum, veluzi prima. omuium elementa, Utitur etium epistola 
Platonis qu: dieit: « Circa Regem omnium cuncta sunt, ipsius gratia omnia, ipse causa est bonorum 
omnium.» Nota autem, ad excellentiam caus: duo pertinere ; primum quidem, uL quo przstantior eausa 
est, eo sit a subditorum conditionibus segregatior; secunduin vero, ut pro exceilentze sux gradibus vires 
suas actionesque longius laliusque diffundat. Quamobrem prima omnium causa separatissima est. ab 
omnibus, et interim przsentissiii iude unum, hinc bonum a Platonicis nominatur, Inde quidem nihil 
habet simile cum ellectibus atque commune ; hinc rursum agit omnia, agit. in omnia, conservat assidue. 
Deus enim, uti supra docet, omnia amplectitur, eomplectitur et auucipat, Amplectitur quidem per excel- 
lentiam potestatis, velut extriusece circumfusus; compleclitur aulem, penes se nalura sua unice collie 
gens singula, quantumlibet inter se diversa, anticipal denique, quoniam el antequani sint possidet ipse, 
et gradu longe przstantiore quam sint, Hinc etiam probat Dionysius bonum esse Deo accomuuodatissimum 
momen, tum ratione priacipii, quoniam ad ipsum bonum amplissima. diffusio pertinet ; tum ratione fiuis, 
quia omnia bonum appetunt. 

$ Vl. Hoc igitur cum scirent theologi, Deum. laudant, etc. Docet qua ratione negari omnia de Deo ac 
pariter firmari p t. Conlirmatur bic sententia Mercurii. Trismegisti dicentis, Deum nihil esse omnium 
αἱ Deum esse omnia; item Deum nullum habere nomeu, habere ouue nomen. la enim res omnes in Deo 
fere pariter sunt, atque non suut, sicut domus in architeeto, forme membrorum in vegetali sen;ina 
que natura, igneus calor in sole, in unitate numeri, longitudo linex in puncto unde Pythagorica ratione 
producitur, linez in centro virculari, r: omnes in centro solis, in lumine vero calores. Merito igitur Par» 
nenides 295 ctiam Pythagoricus apud Platonem, omnia de ipso uno rerum principio negat pariter eL affirmat, 

Nota cum D. Thoma hic, ex quibus Scripture locis ista. Dei nomlna desumpla sint. Vita et veritas, 
Joannis xiv, 6 : Ego sum via, veritas et vita, Luz, Joan. vi, 12: Εθ0 sum luz mundi, Deus, Exodi n, 
Ego sum Deus patris vui. Bonus, Lueze xvin, 19: Nemo bonus uisi solus Deus, Pulcher, Caut, 1,40 ; Ecce 
tu pulcher es, dilecie ti. Sapiens, Job ix, 4 : Sapiens corde est. Dilectus, Cant. αι, 16: Dilectus meus mihi. 
Deus deorum, Psal, xtix, 1 : Deus deorum. Dominus loculus est. Dominus dominorum, Apocalypseos xvii, 
14: Dominus dominorum est. Sanctus sanctorum, Dauielis ix, 94: Et ungatur Sanctus sauciorum. Zler- 
nus, Baruch, iv, 7 : Exacerbastis eum qui [ecit vos, Deum eternum. Qui est, Exod, nt, 44 : Qui est misit 
me ad vos. Aucior seculorum, Ecclesiasuei xxiv, 14 $ Ab. initio et ante secula, elc, Vite lorgilor, Act. 
xvii, 25 : Cum ipse det. omnibus vitam. εἰ inspirationem, Sapientia, 1. Corinth. 1, 30: Factus est nobis 
sapientia. Mens, 15812 xiv, et ad στη, xr: Quis cognovit sensum Domini ? Graece est. νοῦν, id est nmien- 
teme Verbum, Osee 1; Verbum Domini quod [actum est ad. Üsee ; εἰ Joel 1: Verbum Domini quod. factum. 
est ad Joel. Et similiter in aliis propheus ; quod, ut Cyrillus in. Commentariis in Osee caput. primum 
ait, nihil aliud. significat, quam cogniuonem tuturorum justar luminis illusrasse mentem ejus prophetae 
ad quem [actum est verbum Domini, id est sancte "Trinitatis. Quod autem ejusmodi revelatio non lingua. 
80 verbis more nostro fieret in prophetis, docet (inquit idem Cyrillus ibidem) Paulus cum ait : An ezperi- 
mentum quaritis ejus. qui in me loquitur. Christus ¢ 7. Cognitor, ll Timoth. n, et. Danielis xui, Superiate, 
sive exsuperanter, habens omnes tliesauros omnis scientie , Col. n. Poientia ܕ‎ | Cor. 1, ubi interpres vir- 
iutem vocat. Potens, Psal. xxn. flex regum, Apoc. xix. Antiquus dierum, Danielis vit. Non senescens, 
Psal. ci. /mmulabilis, lsa. 1. Salus, Mauh. 1: Ipse enim, inquit, salvum. faciet. populum a peccatis eo- 
rum ; a salute euim dicitor Deus Salvator. Justitia, sancificatio, redemptio, 1. Cor. xi. Magnitudine om 
nia superans , Psal. xciv, Ut in aura. tenui, 111 Reg. xix. Atqui et. in. mentibus eum ease dicunt, Ephes. 
11 (mentes enim vocat ibi Paulus corda) ; οἱ ἐπ animis, Sap. vlt : Et in animas, inquit, sanctas se trans[ert ; 
€i in corporibus, | Cor, vi, οἱ 1 Tliess, v : Ut integer spiritus vester, et anima. €t corpus sine querela serve- 
iur; lioc auteni lit habitante. Deo in mente, et ania, ei corpore (mentem vocat hie. Paulus spiritum), € 
ΤΙ Corinth. wi : Et inhabitabo in illis, scilicet in mentibus, et animis, et corporibus. Et in calo et in terra. 

* l| Cor. xit, 3. 

(50) Lib. vr, Dc Trin., c. 4. 
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Jeremie 111. Et simul in eodem. cundem, hoe exponit Dionysins cap. 9, de magno et parvo, et eo- 
dem, ete. 7n mundo. Joan. 1. Circa mundum, Ecclesiastici ܐ‎ 111, Super mundzm, 101) txvi,. Supracg- 
lestem et. suprasubstantiam, Psal, cxi: Super colos gloria ejus. Solem, Malach. 1v. Stellam, Apoc. ul- 

timo. Zgnem, Deut, 1v. Aguam, Joan. vu. Spiritum, Joan. wv. Rorem, Osee xiv. Nubem, Osee vi. Per se 

lapidem, abzó.iov, Psal. rxxx. Esse enim fundamentum proprie virtutis δὲ per se, Christo eonvenit 
propter divinitatem, qua una et eadem esl. in tribus Personis, quz fecit in ipso Christo, summo lapidem 
angulari f, utraque unum, eui convenit esse αὐτόλιθον. Petram, 1 Corinth. x. Kst igitur Β. Petrus (ut. 

hzrelicis nostri temporis occurramus) petra Ecclesi, ut Evangelium testatur 5; nou tamen | est αὐτόλι- 

θος nec αὐτοπέτρα, id est per se lapis, vel per se petra : neque sic unquam in Seripturis vocatur, ut 
Christus Deus noster, qui sic est αὐτοθεμέλιος, id est per se fundameutum, praeter quod per se fundamentum 
alind nemo potest ponere, sicut Apostolus ait 1 Corinthiorum wi, de hoe enim per se fundamento loquitur. 

$ VII. Sic igitur ei, etc. Docet Deum esse omnia in omnibus. Sie eliam Plato in Epistolis 2it, omnia a 

Deo regente pendere, tanquam 2b eficiente pariter atque fine. Przterea in quarto Legum idem 
confirmat lis verbis: Ὁ μὲν δὴ Θεὸς, ὥσπερ xal ὁ παλαιὸς λόγος, ἀρχὴν τε χα) τελευτὴν καὶ µέσα 
τῶν ὄντων ἁπάντων ἔχων, εὐθεῖαν παρατείνει κατὰ φύσιν περιπορευόμενος, id est Deus, ul. prisci tradunt, 
Principium οἱ finem ei media omnium comprehendens, recta via peragit, et secundum naturam omnia circuit, 

γε Timeo etiam atque. Parmenide omnia deducit ab uno. Hinc etiam Plotinus, Jamblicus, ceterique Pla- 

toniei, quamvis res, virtutes et eventus differentes in causas quoque differentes proxime referant, omnes 

men elfectus et causas in primam redigunt causam causarum, unde causz omnes habenl uL et sint, et 

cause sinl, el sua quaque naturaliter aganl, et certo. quodam ordine moveantur. Quin etiam astrologi 

tradunt, per aspectum quemdam lunze ad solem vires summatim congregatas stellarum omnium hauriri ; 

quod nimirum vires omnium et exsistant a sole, et. in sole consistant, per lumen usquequaque diffusum 

singulis virtutes singnlas conferente, [toque non solum quidquid stellae faciunt, sol quoque facit, sed etiam 

virtutes in stellis. differentes sunt, quasi solipse verbi gratia, 99 in Saturno solis lumen est ipsa 
Saturnia firraitas, in Joe virtus alia, in Marte motus ellicax, in Venere gralia, in Mercurio agilitas et 

industria, in Luna vividus humor, in exterisque similiter est, el cietera, Quid ergo mirum, si Deus sit no- 

minibus omniam appellandus, cum ipse Deus in essentia sitipsum essentie firmamentum; in vita vero 

sit ipse ad universalem motum vigor intimus ; in intellectu perspicacia pariter atque claritas; in omnibus 

denique summitas cujusque boni ? Hue spectant quae Dionysius de universali Dei actione et regno et pro- 
videntia disputat. Ita vero oniversale et absolutum est Dei. regnum, ut non solum omnia in omnibus agat, 

sed ipse quoque excellenter sit in omnibus omnia. 
Nota verba ista, universa simpliciter et incircumseripte in. se anticipavit, Grece, Πάντα δὲ ἁπλῶς xal 

ἀπεριορίστως ἐν ἑαυτῇ τὰ ὄντα προείΊηφε, id est ita in se omnia. anticipavit, et omnia est, ut cum eis 
non sit coagmentatus, neque corporee unius; hoc est simpliciter et incircumscripte omnia esse in eo, 

ei ipsum esse omnia, contra quam aiebat Manicheus, Deum omnibus corporibus, συνουσιω- 

ἄγον id est,uL ita vertamus, consubstantiatum, Non enim. (inqui Lessius libro. prinio De. perfectionibus 

divinis, cap. 4, S 6), sicul mundus compleclitur omnem perfeclionem rerum creasarum per diversas sui 
particulas et formas, ita Deus per aliquam diversitatem. formarum vel. partium continet omnia, sed per 

wnam simplicissimam rationem sux deitatis, per quam est omnia. formaliter vel eminenter. Nam per ra- 

tionem suz deitatis non solum est Deus, sed etiam est omnipotentia, bonilas, et cetera. Deinde per ean- 

dem continet omne bonum angelorura et hominum, et tolius creature non solum exsistenlis, sed. etiam 

possibilis. Pulchre in hanc sententiam Gregorius Nazianzenus in quodam carmine : 

Σοὶ ἔνι" πάντα μένει, σοὶ δ' ἀθρέα πάντα θοάζει. — in (e omnia. permanent, ad 16 confestim festinant 
|omuia. 

Σὺ πάντων τέλος ἐσσὶ, καὶ εἴς, καὶ πάντα, καὶ Τι omnium ܐܐܐܕ‎ tu unus et ommia, et nihil re- 
[οὐδόν. [rum : 

Οὐχ ἕν dor, có πάντα, παγώνυµε, τί σὲ wa- Cum meque unum sis, neque omnia, quem ie ap- 
[4éeco, [pellem, 

Qui es solus innominabilis, et omninomius ? 

Dicitur esse omnia, quia omnia in ipso continentur, ita ut sit omnia. formaliter vel eminenter. Dicitur 

esse nihil rerum, quia est supra omnia qua a. nobis concipi possunt. Simili modo dieitur imuominabilis et 
omninomius; etsi enim plurimis nomiuibus appelletur, ut. a nobis aliquo modo concipi possi, nullum ta- 

men nomen nullaque eonceptio nostra illum exprimere polest, prout est in. seipso. Vide haec fusius ex- 

posita apud Lessiumloco citato. 
ἃ MH. Notandum, divina nomina non solum a providentiis universalibus aut particularibus, sed etiam 

a quibusdam visis sumi. Nomina autem quaa providentiis universalibus sumuntur, sunt, iuquit sanctus. 

Maximus, Rez, ereator, omnipotens, lec enim sunt nomiua divino Providentie in genere. ἃ particulari- 
bus vero providentiis dicitur Deus deorum, Dominus dominorum, ftex regum, non euim omnes, sed. qui- 
dam dicuntur dii, domini, reges. A visis autem suni dicil nomina revelationum Dei in symbolis, qu: ali- 

quando in templis apparuisse scribit, alludens ad illud visum Isaiee, c. vr, videturque dicere Isaiam vidisse 
in templo visui illud de sedente in solio, et de seraphinis supra. illud. Qux vero deinceps in. Diouysio 

liic sequuntur, dieta suut de visiune Ezechielis C. 1, et de alia c. x. Ait aedem 8 Seripturis Irequenter Deo 

tribui bumana membra, ut. ocidos, Psal, xxxi: Oculi ejus. super pauperem. respiciunt. Aures, Jacob. ¥ ; 

Τὸν µόνον ἀκλήϊστον ; 

* Sie scribitur ista partieula, quando postpouitur Οὐχ ἐν ἐὼν, οὐ πάντα ' πανώνυµε, πῶς σὲ καλέσσω, 
δυο regünini. Cf. Hiad., Δ, 925 οἱ 409, ed. Ernesti, 
necnon lleur. Stephani hesaurum. Sed parum 
recte allegat P. Corderius versus sancli theologi. 
Carmine χθ' Poematun dogmaticorum, t. M, p. 286 
ed. Bened., exstant hoc modo , absque ulla varia 
lectione : 

Σοὶ ἑνὶ πάντα μένει" σοὶ δ᾽ ἀθρόα πάντα θοάξει. 
Καὶ πάντων τέλος ἐσσὶ καὶ εἷς, καὶ πάντα, καὶ 

[οὐ 

¥ Ephes. 1, 90, 8 Matth. xii, 18, 

Τὸν µόνον ἀχλήῆστον 
Tibi uni omuia permanent: et ad te cuneta. si- 

[mul festinant. 
Et omnium (inis es, et unus, et onmia, et nil? 

[liorum, 
Non unum es, non omnia; qui onmia habes no- 

[mina, qui te appellabo, 
Qui solus appellari nequis? 

 ܐܐܐ(
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Clamor eoruti in aures Domi Sabooth introivit. Capillos, Dan. να: Et. capilli capitis. ejus quasi lana 
alba. Faciem, Psal. xxxi : f'acies Domini super facientes mala. Manus, Job ± £ Manus tue. [ecerunt me. 
&cupulas, Psal. 0 : Scapulis suis. obumbrabit tib. 
me. Brachia, P. 
mea videbis. Pedes, Gen. τὶ 
Benedices corone onni b ignitatis tua 

Alas, Psal. χνὶ : Sub wmbra alarum tuarum protege 
l.1xxxvin ; Drachium meum con[ortab! eum. Posteriora, Exod. xxxi: Posteriora 

Et audierunt. vocem Domini deambulantis in paradiso. Coronas, Psal. Liv : 
Sedes, Psal, uxsxvin : Thronus. tuus. Deus in se'culum scu 

Calicem , Psal. ܐܥܠ‎ : Caliz Domini in manu ejus, Graterem ܕ‎ Prov. 1x : Miscuit craterem, apud LXX. 

297 PARAPHRASIS PACIIYMERJE (21). 
Prasentem librum magnus Dionysius seribitad A Τὸ παρὸν βιδλίον ὁ μέγας συντίθησι Διονύσιος πρὸς 

Sanctum Timotheua, magni Pauli discipulum, 

Ephesi episcopum ab ipso constitutum. Qui, quod 
lum in lonia philosophorum hzreses pullularent, 

ulizeque dialectice argulationes ei ab illis objice- 
rentur; cum probe nosset magnum Dionysium non 
externa minus quam divina sacraque sapientia 
praeditum, ut qui magni Pauli discipulus exstiterat, 
et divinis Seriptis mullum vavaverat, petit ab eo 

proposita edoceri ; quod et. fit. Vocat itaque ipsum 
magnus Dionysius compresbyterum, id est coepi- 
scopum, sieut semetipsum vocat presbyterum, id 
est episcopum. Sie euim etiam in Actis sanctorum 

apostolorum declaratur, ubi magnus Chrisii aposto- 

lus Paulus Asie Ecclesiis nonnulla przseribit. 
Cum autem hic tractatus sit de divinis nominibus, 
sciendum, universim et in omnibus nomina non si- 
gnilicare substantias, et quid aliquid sit, hoc eni 

est definitionis, [sed nomen etymologia qualam 
est ex iis. qui rei nominate adsunt, verbi graíia, 
ἄνθρωπος, id est. immo, ab ἄνω ἀθρεῖν, id est, ab 
to quod sursum tueatur vel aspieiat, nomen accipit. 

Hoc igitur quid sit esse divini nuuinis ctiam ip: 
met angelis est iüserutabilo. Quod autem ex qui- 
busdam effectis suis (Deus. v. g. bonus, salvator, 
quam theologiam afflirmantem vocant) uti. et illam 
que ex rebus. nostris sumitur, negantem theologiam 
dicunt, (ut quod sit incomprehensus, expers forue, 
immortalis) quod ex liisce, inquam, denominetur, ne- 
quaquani ab ipsius sanctimonia abhorret ; non euim 
maturam ejus multiplicamus, quod fieri non po- 
lest, sed quemadmodum ex sacris quibusdam quasi 

compositis Der descriptionibus ad simplicitatis ejus 

2uqualem cognitionem. promovemur, sic etium ex 

istiusmodi nominibus et eorumdem usurpatione, ad 
id qued innominabile est adducimur, Hinc sí. quis 

aliquid de Deo dixerit, est supra id quod dicit; 

omni enim nominabili nomine est eminentius. ldcir- 

o iu his excogitata est a theologis loquendi formula 

per prpositionem ὑπέρ et αὐτό : atque ἵνα dieitur 

Deus supra quam bonus, el per se bonus, οἱ supra 
«quam iufinitus, οἱ per. se. infinitus, Illud quidem 

dieitur, quoujam supra ea quié dicuntur incompa- 

rabiliter eminet; hoe vero, quia proprie et prima- 
rio, et non secundum participationem 998 vel 
habit, 

τὸν ἐν ἁγίοις Τιμόθεον, τὸν τοῦ μεγάλου Παύλου µα- 
θητὴν, Ἐφέσου ἐπίσχοπον παρ’ ἐκείνου καταστάντα. 
"Os, ἐπειδὴ τότε αἱ τῶν ἐν Ἰωνίᾳ φιλοσόφων αἱρέσεις 
ἤκμαζον, καὶ πολλὰς εἶχε τὰς διαλεχτικὰς ἐπηρείας 
map! ἐχείνων ὁ ἅγιος, γινώσκων τὸν μέγαν Διονύσιον 

καὶ τὴν ἔξω σοφίαν, σοφὸν xal τὴν θείαν καὶ 
ἱερὰν, τῷ μεγάλῳ Παύλῳ κατὰ ταύτην μαϑητεύσαντα, 
καὶ πολλὰ ἐσχολακότα ταῖς θείαις Γραφαῖς, ἀξιοῖ 
παρ᾽ αὐτοῦ διδαχθῆναι τὰ ὑποτεταγμένα" ὃ δὴ καὶ 

εται. Καλεῖ γοῦν αὐτὸν ὁ μέγας Διονύσιος συμ- 
Οὐ: i πίσχοπον, ὡς καὶ ἑαυτὸν 

ται ἐν ταῖς Πράξεσι τῶν ἁγίων ἀποστόλων, ἔνθα ἐν 
Ἀσίᾳ συγτάττεται ταῖς Ἐχχλησίαις αὐτῶν ὁ μέγας 

la. ἐστὶν, ἱστέον., ὅτι χαθολι- 
üt τὰ ὀνόματα οὐ σημαίνουσιν οὐσίας, 

καὶ τὸ τί ἣν ¢ 
δὲ ὄνομα ἐτυμοὶ 

1, τοῦτο γὰρ τοῦ ὁρισμοῦ ἐστι" τὸ 
γία τίς ἔστιν ἐκ τῶν προσόντων τῷ 

ὀνομαζομένῳ πράγματι οἷον ἄνθρωπος, ἐκ τοῦ ἄγω 
εωρεῖν, ὀνομάζεται, Τὸ γοῦν, τί ἣν 
 -‎ καὶ αὐτοῖς τοῖς ἀγγέλοις ἀνεξιχνίαܐܠܕ

ἔκ τινῶν ἐνεργειῶν αὐτοῦ (ὡς τὸ, Θεὸς 
ἀγαθὸς, σωτὴρ, ἢ» δὴ καὶ καταφατικὴν θεολογίαν λέν 
γουσι) καὶ πάλιν ἐκ τῶν καθ’ ἡμᾶς κατὰ ἀπόφασιν, 
ἣν δὴ καὶ ἀφαιρετικὴν θεολογίαν φασὶν (ὡς τὸ, ἀκατι 

ἀθροῖν, ἤτοι 

ἔχ τούτων ὀνο- 
μάζεσθαι, οὐχ ἔ ερᾷ ἁγιστείᾳ" οὐ γὰρ 
τὴν φύσιν αὐτοῦ πολυπραγμονοῦμεν, τοῦτο γὰρ ἀδύ- 
νατον ἀλλ᾽ ὥσπερ ἐκ τῶν ἱερογραφιῶν τοῦ Θεοῦ, ὡς 

ληπτος, ἀνείδεος, ἀθάνατος), τὸ γοῦ 

ix συνθέτων τινῶν, ἐπὶ τὸ ἁπλοῦν τῆς ὁπωτοῦν 
γνώσεως ἀναγόμεθα, οὕτω χαὶ ἐκ τῶν τοιούτων ὀνο- 
μασιῶν, ܦܬ‎ τ ύτοις συνεθισμοῦ, ἐπὶ τὸ ἀνω- 
νόμαστον ἀναγόμεθα, Τέως δὲ εἴτι ἄν τις εἴποι ἐπὶ 
Θεοῦ, ὑπὲρ τοῦτό ἐστι" παντὸς γὰρ ὀνομαζομένου 
ὀνόματος ἐπέχεινά ἐστι, Διὰ τοῦτο ἐπενοήθη τοῖς 
εολόγοις ἐπὶ τούτοις, ἡ ὑπὲρ προσθήκη, καὶ τὸ αὐτύ: 

καὶ λέγεται ὁ Θεὸς ὑπεράγαθος, καὶ αὐτοάγαθος, καὶ 
άπειρος, χαὶ αὐτοάπειρος, Τὸ μὲν, 3p 

ταῦτα καὶ ἀσνγκρίτως ἐστί " τὸ 
οἰ 

τι κυρίως καὶ 
πρώτως, xal οὐ κατά τινα µετοχὴν ἢ σχέσιν ἢ σύγ- 
χρισιν' τὸ γὰρ ὄνομα d σῶμα ἢ πρᾶγμα σημαϊνεῖ- 
ὑπὲρ ταῦτα δὲ ἁκατανοήτως καὶ ἐξῃρημένως τὸ Θεῖόν 
ἔστι. 

em vel comparationem est; nam nomen vel corpus vel rem significat, supra hze autem di- 
vinum rumen incomprehensibiliter et. eminenter exsistit, 
$ 1. Nunc autem, o beate, secundum graliam et ]( $1. Nov δὲ, ὦ pax. 

participationem ejus, qui beatus, et nequaquam 
pue, κατὰ χάριν χαὶ μετυχὴν 

τοῦ ὄντος μακαρίου, καὶ μὴ κηρὶ καὶ θανότῳ ὑπο- 
($1) Vid? Scholia S. Mixiu., tom. H, cap. 1 De dieiis nominibus. 
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χειμένου Θεοῦ, Τιμόθεε, μετὰ τὰς θεολογικὰς ὑποτυ- A fato πιοεύνα subjectus est, Dei, Timothee, pust 

πώσεις καὶ προεισαγωγάς. Ἑτέρα γὰρ πρὸ ταύτης 
πραγματεία τῷ ἁγίῳ πεπόνηται, στοιχειώδης τῶν 
Θεοῦ ἐν ταῖς Γραφαῖς εἰρημένων, ἧς τινος xac 
λουθίαν ἡ παροῦσα ἐπραγματεύθη. Κατὰ γοῦν & 
νην, ἐπὶ τὴν τῶν θείων ὀνομάτων διασάφησιν µετο- 
λεύσομαι. ᾿Αγάπευξιν γοῦν εἶπε τὴν διασάφησω", ὡς 

ἐχόντων τῶν τοιούτων θείων ὀνομάτων τοῦ φαινομέ- 
νου βαθύτερον. Ἔστω δὲ καὶ ἐνταῦθα προδιωμολογη- 
μένον, ὅτι τὴν τῶν περὶ Θεοῦ λεγομένων ἀλήθειαν 
οὐ καταδοῦμεν, καὶ χαταδεσμοῦμον ἐν ἀνθρωπίνης 
σοφίας πειθοῖ καὶ λόγῳ " ἄνετος γὰρ καὶ ὑπὲρ πάντα 
τὰ ὄντα ἐστὶν, ὥστε μὴ ἐκ τούτων ποτὲ συλλογισθῆ- 
ναι " ἡ γὰρ ἀνθρωπίνη συφία Ex τῶν αἰσθητῶν τὰς 
ἀποδείξεις ἐρανίζεται. Εἴπερ δὲ χαὶ αὐτὴν εἴποις τὴν 
ἄμεσον πρότασιν, ἥτις ἐστὶν αὐτόπιστος, χαὶ αὕτη 
ix τῶν μερικῶν αἰσθήσεων τῷ νῷ συνάγεται: ἐπὶ 
δὲ τῶν ὑπὲ 

ατήσειεν, εἰ μὴ μόλις τῷ ἀκροτάτῳ ἄνθει τοῦ νοῦ 
Ed τῆς εἰλικρινοῦς εὐσεθείας ἀλαλήτως αυννι 

πᾶπαν οὐσίαν πῶς ἄν τις λογικῶς ἐπι- 

δύναιτο; Οὐχ οὕτω γοῦν ol εὐοδοῦμεν τὴν ἀλήθειαν 
ἐν πειθοῖ ἀνθρωτείνης σοφίας; ἀλλ᾽ ἐν ἀποδείξει τῆς 
τῶν θεολόγων δυνάμεως, καθ ἣν τοῖς ἀφθέγχτοις καὶ 
ἀγνώστοις συναπτόµεθα νοερῶς" τοῦτο γάρ ἔστι τὸ 
ἀρθέγκτως χαὶ ἀγνώστως. Ei τι γὰρ ἂν φθέγξαιτό τις 
διὰ διδασκαλίαν, καὶ εἴ τι γνώσεται διὰ μάθησιν, οὐχ 
E Ὁ ἐννοίαις, εἰ μὴ πως 
ἐνδυναμωθείη τῶν νοερῶν ἡμῶν ταῖς πνευµατονινή- 

ς, ἐπὶ τῷ διατεθῆναι εἰς τὴν τοιαύτην 
ἄρθευχτον σύναψιν, κατὰ τὴν χρείττονα ἕνωσιν τῆς 
καθ' ἐμᾶς λογικῆς καὶ νοερᾶς δυνάμεως, καθ’ ἣν 
δυνάμεθα εἰπεῖν τι καὶ νοῆσαι, χαὶ ἐνεργείας, καϑ' ἣν 
λένομον ἢ νοοῦμεν. Τοῦτο δέ ἐστι, ὅτι τῷ ὁμοίῳ ἐστὶ 
νοῆσαι τὸ ὅμοιον. Τὰ γοῦν καθ' ἡμᾶς διὰ λοχικῆς 
μεθόδου καὶ ἐπιστήμης γινώσχομεν, λέγοντες, καὶ 
διὰ νουρᾶς δυνάμεως καὶ ἐνεργείας, κατὰ τὴν προσ- 

κατάλληλον ταῖς περὶ 

τοις δευλογί 

ἔχουσαν ἀναλογίαν τῆς γιγνωσχομένης νοοῦμεν xol 
οἷον τούτοις συναπτόμεθα xo ἑνούμεθα. Ὡς γὰρ ἐπὶ 
τῆς αἰσθήσεως ἔχει, ὅτι τότε αἰσθανόμεθα, à 
αἰσθητῷ ἐνοῦται ἡ αἴσθησις" οὔ 
aic ἔχει" καὶ γὰρ τῷ νοητῷ ἑνοῦται ὁ νοῦς, 
του ἀντιλαμβάνεται, Καὶ ταῦτα μὲν ἐπὶ τῶν ἄλλων" 
ἐπὶ δὲ γε τοῦ θείου, ἐπειδήπερ οὐχ ἔχομέν τι Θεοῦ 
οἰκειότερον λόγου καὶ νοῦ, πάλιν τούτων τὰ κρε 
καὶ ον ἄνθη, καὶ ταῦτα γεχαθαρμένα παραλαμδά- 
γονται, ὡς ἂν ὁ νοῦς μὲν ποσῶς γνῷ, ὁ δὲ λόγος ἐξαγ- 
γείλῃ τὰ ὑπὲρ ἡμᾶς. 

ὦ xal ἐπὶ 

theologicas informationes et praintreductiones. 

Alius enim ante. hune a sapeto hoc elaboralus est 
iractatus, elementaris eorum qu» de Deo in Seri- 

pluris diela sunt, post. quem, secundum ordinem, 
prosens hic liber est compositus. Post illum itaque 
ad divinorum nominum explicationem  trausibo. 
Ἀνάπτυξιν, id est explicationem, igitur vocavit 

διασάφησιν, id est declaratiotem , quod το divina 

nomina quid profundius contineant quam id quod 
apparet. Sit autem etiam hic ante. in confesso, nos 

eorum quae de Deo dicuntur veritatem minime tra- 
dere, et asltringere humang sapientie persuasioni 

atque sermoni; incomprehensibilis euini est, οἱ su- 

per omnia qui exsistunt, ila wt ex his ru quam 
colligi possit: nam humana sapientia ex rebus scu- 

sibilibus demonstrationes emen:dicat. Quod si etiam 

dixeris ipsam immediatam esse propositionem qux 

per se credibilis sit, οἱ ες partialibus sensibus 

menti applicetur, quomodo de iis qnae omnem su- 
perant essentiam ratiocinari quis poterit, nisi sal- 

iem summo mentis vigore per puram religionem 

modo iuexplieabili illa valeat assequi eogitanio? 
Non sie taque veritatem in humans sapientia pere 

suasibililate iuxestigamus, sed jn ostensione virtu- 

lis tlieologorum, qua rebus ineffabilibus et ignotig 

spiritali modo. conjungimnr, hoc enim est ineffabili 
et iguoto. Nam si quis aliquid proferat docendo, et 

discendo cognoscat, nequaquam iid cum iis quie de 
Deo sunt notionibus conveniet, nisi spiritales no» 
sire f: cultates roborentur divinis rationibus a Spi- 

riu saneto motis, quibus ad talem ineffabilem cona 

junctionem. disponanturs secundum | execilentiorem 
rationalis et. jniellectualis nostee virtutis, juxta 

quam aliquid etfari et concipere valeamus, atque 
operationis unionen, sccundum quam dicimus vel iu- 

teiligimus. Hoc aiitem est, quod similis sit, nosse si- 
mile. Nostratia iraque rauonali imetliodo atque scien- 
tia noscimius, dicentes, nos intcllizendi vi et opera- 

tione, secundum convenientem ejus quod cognosci- 

lar proportionem intelligere, et quodammodo rebus 
jungi et uniri. 999 Quemadmodum enun 

in seusu usuvenil, uL tuuc sentianius, quando sensi« 

bili sensus conjungitur, sic etiam in. intellectione se 

yes habet ; nam etiam intelligibili inlellectus uni- 

tur, quando iud apprehendit. EL luc quidem 

ipsis co: 

D quoad alia: quoad Deum vero, cum nihil habeamus 
Deo magis afline quam mentem ac rationem, rur-um ea qux harum potissima sunt et quasi flores, hec etiam 

purgata accipiuntur, ita uL et mens quidem quodammodo cognoscat , ratio vero enuntiet quz supia nos sunt. 

Καθόλου τοιγαροῦν οὐ τολμητέον οὔτε εἰπεῖν, οὔτε 
μὴν ἐννοῖσαί τι περὶ τῆς ὑπὲρ πᾶσαν οὐσίαν αἰσθη- 
πῆν τε καὶ νοερὰν οὔσης, xal κρυφίας τῇ 

τητος, παρὰ τὰ ἐνδειχθέντα ἡμῖν ἐκ. τῶν ἱερῶν καὶ 
θείων λογίων, ἃ δὴ καὶ ποσῶς ὁ ἡμέτερος νοῦς xal 
λόγος ἐνασμενίζει - τὴν vp ὑπερούσιον ἐπιστήμην 

τῆς ἀγνωσίας τῆς ὑπὲρ λόγον, καὶ νοῦν, καὶ οὐσίαν 
ὑπερουσιότητος, αὐτῇ μόνῃ ἀναθετέον. "Opa δὲ καὶ 
πιστήµην ἀγνωσίας, οὐ μόνον γνώσεως " μὴ μόνον 

γὰρ τὸ τί ὡς οὐχ ἔχομεν (c 

ύσει θεό- 

Nihil igitur onmino pricsumendunt. dicere vel 60- 

gitare de ea que supra omnem essentiam, (aur 

sensilem quam intellectualem , etiam natura sua 

abilita est, Deitate, preter illa quie ex saeris divi- 
nisque oraculis suut manifestata, quibus etiam quo- 

dammodo mens nostra. ratioque deleetatur; nam et 

secmouem et intellectum el essentiam excedit super- 
essentialitatis ejus ignoratio, cui soli superessenti 
lis scientia tribueuda est. Observa vero ei 

"igseralionis, et non tamtn cogniliouis : scien 



eu 

non solum enim non caplmus scite quid Deus sit A 
(nam hoc est impossibile), sed etiam quid non sit ; 

scimus tamen Deum nen esse aliquid rerum exsisten- 

Aium. Quomodo autem et qua de causa non novimus. 

id quod exaciz scientiz est in rebus nostris 

Quando quid est scite novimus, tunc etiam quid non 

εδί scite novimus. Si enim causam scimus cur homo 

Sit rationalis, quod nimirum ratione utitur, cum 

hoc sit medium et causa, per illud ipsum medium 

novimus etiam causam cur liomo non 511 irrationa- 
lis. Quoniam vero de Deo quid sit dari notio non 

potest, ejus etiam quid non sit, ignorationis scientia 
supernaturalis Deo quoque tribuenda est, Tantum 

ergo ad superiora suspiciamus, quantum se nobis 

insinuaverit sacrorum ille radius oraculorum (non 

enim quantum polest, sed quantum satis est, Deum B. 

ex Scripturis discimus) quo eminentioribus islig 

rerum divinarum splendoribus sobrietate quadam 
acTeverentia. contemperamur, Etenim si quid sa- 

pientissime magni Pauli theologize credendum est, 
(ipse enim est qui dici, secundum mensuram vir- 

utis cujusque a Deo donari iliustrationem h^ ) hoc. 
dicimus, quoniam pro singularum captu mentium 

sive humanaruin, ut quz primum illusiatiouem ac- 
cipiant sive angelorum, quos mentes appellare solet, 

ut qui omnino essentialiter mens exsistant, el oninia 

intelligant 8040) unite qua a Deo in ipsos continue 

derivantur, pro cujusque, inquim, captu divina re- 
velantur ; non quod Deus iis lumen majus invideat, 
sed ut in distribulione divin:e cognitionis et axqui- 

talem servet. Proprium siquidem justitiz est, cui- 

que pro merito mensuram tribuere. Itaque immensa 
quidem est Dei cognitio, sed mensuris nobis opus 
est. Nam si absque mensura nobis revelaretur, 

minime servari possemus ; sicut neque oculus cor- 

poreus; si totum solem excipiat, Summa itaque Dei 

bonitas, sive justitie decorem, sive nos ipsos ser- 

vare volens, uti Deum decet (nam Deo convenit sal- 

vare, et non invidere) a rebus mensuratis et com- 

prehensis suam immensitatem , utpote incompre- 

hensibilem subducit, dum divinz eognitionis incom- 

prehensibilitatem per proportionem quamdam tri- 

luit. Sicut enim imperceptibiles sunt et invisibiles 
rebus sensitivis intellectuales, et fictis compositis- 

que simplices et incomposite, et per figuras effot- y 

matis infiguratee, secundum eamdem rationem etiam 

τες divinse incomprebensibiles exsistunt. Si enim reg 

simplices et inflpuratz, licet substantie quedam 

Sint, minime sub sensum cadunt, ut angeli et 

2nimz, quanto magis Deus supereminet, quia non 

substantia, sed supra substantiam et infinitus exsi- 

sti; neque mens est, sed supra mentem unitas? 

Unitatem vero audiens, ne quis cogitet diversorum 

quorumdam ad unitionem concursum; non enin 

de talibus modo sermo est, sed de Deo prorsus 

jncomposito, εἰ supra ea, qux unius snbstantio 

sunt, unito. Nam quid uno magis simplex, et unius 

ἢ Epiics, τν, 7, 
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γάρ ἐστιν ἀδύνατον), ἀλλὰ καὶ τὸ τί οὐκ ἔστιν" 
ἀλλ᾽ οἴδαμεν ὅτι τὶ τῶν ὄντων οὐχ ἔστι Θεός. Πῶς 

δὲ, καὶ δι ἣν αἰτίαν οὐκ οἴδαμεν, ὅπερ τῆς ἀκρι- 
θοῦς ἐστιν ἐπιστήμης ἐπὶ τῶν καθ' ἡμᾶς; Ὅτε τὸ 
τε ἐστι τόδε οἴδαμεν ἐπιστημόνως, τότε καὶ τὸ τί 
οὐκ ἔστιν ἐπιστημόνως οἴδαμεν. Εἰ γὰρ οἴδαμεν τὴν 
αἰτίαν τοῦ εἶναι τὸν ἄνθρωπον λογιχὸν, ὅτι λόγῳ 

χρῆται (τοῦτο γάρ ἐστι τὸ αἴτιον καὶ τὸ μέσον), ofba- 
μὲν τὴν αἰτίαν, καὶ τοῦ μὴ εἶναι τὸν ἄνθρωπον ἄλο- 
γον δι᾽ αὐτοῦ τούτου τοῦ μέσου. Ἐπεὶ δὲ τοῦ Θεοῦ 

xai ἡ γνῶσις τοῦ τί ἐστιν ἀναπόδεικτος, xai ἡ τῆς 

ποῦ τί οὐκ ἔστιν ἀναγνωσίας ἐπιστήμη ὑπερούσιος, 
ἣν δὴ καὶ ἀναθετέον Θεῷ. Τοσοῦτον ἐπὶ τὸ ἄναντες 
ἀνανεύοντας, ὅσον ἡ τῶν ἱερῶν λογίων ἀκτὶς ἐνδίδω- 
σιν ἑαυτὴν πρὸς ἡμᾶς (οὐδὲ γὰρ ὅσον ἔνι, τὸ θεῖον ἐκ 
τῶν Τραφῶν μανθάνομεν, ἀλλ᾽ ὅτον χωρεῖ), καὶ 
συστελλομένους πρὸς τὰς ὑπερτέρας αὐγὰς τῇ περὶ 
τὰ θεῖα σωφροσύνῃ χαὶ εὐλαδείᾳ. Καὶ γὰρ εἴτι δεῖ 
τῇ πανσόφῳ θεολογίᾳ τοῦ μεγάλου Παύλου πείθεσθαι 
(αὐτὸς γάρ ἐστιν ὁ λέγων, ὅτι κατὰ τὸ μέτρον τῆς 
δυνάμεως ἐχάστου ἡ παρὰ Θεοῦ χορηγεῖται ἔλλαμψις), 
τοῦτο λέγομεν, ὅτι κατὰ ἀναλογίαν ἑχάστου τῶν νοῶν, 
ἢ τῶν ἀνθρωπίνων, ὡς πρώτως δεχομένων τὴν ܬܬܒ‎ 
λαμψιν, # τῶν ἀγγέλων, οὓς εἴωθε νόας ὀνομάζειν, 

ὡς τὸ πᾶν νοῦς ὄντας οὐσιωμένους, χαὶ πάντα νοοῦν- 
τας ἐνιαίως τὰ bx Θεοῦ ῥέοντα προσεχῶς εἰς αὐτοὺς, 
κατὰ γοῦν τὴν ἀναλογίαν ἑκάστου ἀνακαλύπτεται τὰ 
θεῖα οὐχ ὅτι φθονεῖ ὁ θεὸς τοῦ πλείονος, ἀλλὰ διὰ 
τὸ σῶσαι τὴν ἐν τῇ ἐπιμετρήσει τῆς θεογνωσίας Bi- 
χαιοσύνην. Δικαιοσύνης γὰρ ἴδιον, τὸ κατὰ ἀξί 
μετρεῖν ἑκάστῳ. Τοιγαροῦν ἀμέτρητος μὲν ἡ περὶ 
Θεοῦ γνῶσις ἡμεῖς δὲ μέτρων δεόμεθα. Εἰ γὰρ ἀμέ- 
τρως ἡμῖν ἀπεχαλύπτετο, οὐκ ἂν ἐσώθημεν " ὡς οὐδὲ 
σωματικὸς ὀφθαλμὸς ὅλον ἤλιον δεχόμενος. Ἡ τοί- 
νυν θεαρχιχὴ ἀγαθότης σῶσαι βουλομένη, ἢ τὸ τῆς 
δικαιοσύνης καλὸν, ἢ καὶ ἡμᾶς αὐτοὺς, ἀποδιαστέλλει 

θεοπρεπῶς (πρέπον γὰρ τὸ σώζειν, καὶ μὴ φθονεῖν 
Θεῷ), ἀπὸ τῶν ἐν μέτρῳ xal χωρητῶν τὴν ἀμετρίαν 
αὐτοῦ, ὡς ἀχώρητον, ἐξ ἀναλογίας τὸ ἀκατάληπτον 
τῆς περὶ Θεοῦ γνώσεως ἐνταῦθα παρίσταται. Ὡς γὰρ 
ἄληπτα τοῖς αἰσθητοῖς τὰ νοητὰ, καὶ τοῖς ἐν πλάσει, 
καὶ συνθέσει, καὶ τύπῳ τὰ ἀπλᾷ καὶ ἀτύπωτα, xal 

τοῖς κατὰ σχήματα μεμορφωμένοις, τὰ ἀσχημάτιστα * 
κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον χαὶ τὰ θεῖα ἀχατάληπτά εἰσιν. 

Εἰ γὰρ οὔτε τὰ ἀπλᾶ καὶ ἀσχημάτιστα, χἂν οὐσίαι 
τινὲς ὦσι, ταῖς αἰσθήσεσιν ὑποπίπτουσιν, ὡς ἄγγελοι 

καὶ ψυχαὶ, πόσῳ μᾶλλον ὑπερέχει ὁ Θεὸς, ὁ μήτε 
οὐσία, ἀλλ' ὑπὲρ οὐσίαν, καὶ ἄπειρος Ov" μήτε νοῦς, 
ἀλλ ὑπὲρ νοῦν ἑνότης ; ἑνότητα δὲ ἀκούων, μὴ δια- 
φόρων τινῶν πρὸς ἕνωσιν xal συνδρομὴν νοησάτω 
τις" οὐ γὰρ περὶ τοιούτων ὁ λόγος νῦν, ἀλλὰ περὶ 
Θεοῦ τοῦ ἀσυνθέτου πάντη, καὶ ὑπὲρ τὰ μονοούσια 

ἡνωμένου, Τί γὰρ ἑνὸς μᾶλλον ἁπλοῦν τε καὶ μονοού- 
au; ᾿Αλλ' ἡ τοῦ Θεοῦ ἑνότης ὑπεξρημένως ὑπὲρ 
τοῦτόν ἐστι, καὶ ἀδιανόητόν ἐστι πάσαις διανοίαις, τὸ 
ὑπὲρ διάνοιαν ἐχεῖσε ἕν. Ἐνταῦθα γὰρ ἡ ἡμετέρα διά- 

vou ποικιλλοµέγη, εἰς ἀποδείξεις καί τινας προτάσεν, 
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λαμδάνουσα, πληθύνετα:, "Occ δὲ ix τούτων συνάξει A substantim esi? tamen Dei unitas superéminenter 
πὸ συμπέρασμα, ἕν τι ἕτερον τῶν χειµένων, συµθ. supra id ipsum est, et omnibus mentibus inconce- 
vov εὑρίσχει. Τὸ δὲ ὑπὲρ διάνοιαν ἕν, οὐ τοιοῦτόν τι ptibile est tllud unum quod ibi mentem superat, 
ἐστὶν, ἀλλ᾽ ἁδιανόητον xal ἀσυλλόγιστον: ὃ χαὶ Hic enim intelligentia nostra variatur, dum demon-« 
ὑπὲρ λόγον ὃν ἀγαθὸν, ἄῤῥητόν ἐστι λόγῳ παντί. — sirationes el propositiones aliquas excipiens, mul- 
liplieatur, Quando autem ex his colligit conclusionem, ex iis qua proposita sunl comperit unum 
quiddam aliud consequi. Hlud autem unum quod supra mentem est, non est tale quid, sed inconce- 
ptibile, et quod ratiocinatio non atlingiL: quippe quod bonum est, supra rationem, omni etiam verbo 
ineffabile est, 

Λοιπὸν μετὰ τὸ ἐξελεῖν πάντων τῶν ἐν τοῖς οὖσι 
A Θεοῦ, τῷ μέτρῳ τῆς ἡμετέρας γλώσσης 

ἀκολουθῶν (οὐ γὰρ ὑπερθῆναι ταύτην δυνατὸν ἡμῖν), 
ἐξ αὐτῶν δοξάζει τὸν Θεὸν, ἐξ ὧν αὐτὸν ἐξεῖλε. Καὶ 
ἐγάδα φησὶν αὐτὸν, ἀλλ' ἑνοποίὼν ἁπάσης ἐνάδος, του- 
πέστι δημιουργὸν τῶν ἀπλῶν οὐσιῶν, ἀγγέλων, ψυχῶν" 
καὶ γοῦν, ἀλλ' ἀνόητον, ἀντὶ τοῦ μὴ νοούμενον ὑπό 
τινος νοῦ, Εἰ γὰρ τὸ ὅμοιον ὑπὸ τοῦ ὁμοίου γινώσχε-. 
ται, ἐχρῆν εἰ νοῦς ἦν, ὑπὸ τῶν νοῶν νοεῖσθαι" ἀλλὰ 
Τίς ἔγνω γοῦν Κυρίου; Οὐχοῦν νοῦς ἐστιν ὑπὲρ 
νοῦν, καὶ ὄνομα τὸ ὑπὲρ πᾶν ὄνομα. Καὶ τὸ ὄγομά 
μου, φησὶν, οὐκ εἶπον αὐτοῖς" διὸ καὶ ἀνώνυμός 
ἔστι πᾶσιν. Ἐὰν δὲ λέγῃ" Ἐγώ εἰμι ὁ ὧν, ἀξίως 
νοεῖται ἄναρχος xo ἀτελεύτητος, xai ὡς ἂν αὐτὴ 
περὶ ἑαυτῆς εἴποι: μόνῃ γὰρ αὐτῇ «τῇ Θεότητι τὰ 
καθ) ἑαυτὴν ὡς ἔχει φύσεως ἐπιστητὰ, καὶ μόνη ἐπί- 
σταται ἐπιστητῶς καὶ κυρίως. Οὐδεὶς γὰρ γινώσκει 
τὸν Πατέρα, εἰ μὴ d Υἱός" καὶ τὸν Yiór , εἰ μὴ ὁ 
Πατήρ. Τὸ αὐτὸ καὶ περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος" οὐδεὶς 
γὰρ οἶδε τὰ τοῦ Θεοῦ, εἰ μὴ τὸ Πνοῦμα τὸ ἐκ τοῦ 
Θεοῦ. 
$ 11. Περὶ ταύτης οὖν τῆς ὑπερουσίου: ἡ γὰρ οὐ- 

σία λέγεται παρὰ τὸ εἶναι + τὸ δὲ εἶναι παραγωγῆς 
τινος ἔννοιαν ὑπογράφει, οὐχ ἂν λέγοιτο κυρίως οὐ- 
σία, ἀλλ᾽ ὑπερούσιος. Περὶ ταύτης οὖν τῆς ὑπερου- 
σίου χαὶ κρυφίας θεότητος οὔτ 
τι τολμητέον παρὰ τὰ δηλωθέν 
φῶν. Καὶ γὰρ ὡς αὐτὴ περὶ ἑαυ 
λοις παρέδωχεν (ὅτε ὁ εν" Οὐδεὶς οἶδε 
τὸν Πατέρα εἰ μὴ ὁ Υἱόι δεὶς οἶδε τὰ τοῦ 
Θεοῦ εἰ μὴ τὸ Πνεῦμα τὸ ἐκ τοῦ Θεοῦ, ἀγαθο- 
πρεπῶς ἀποφαινόμενος, ἀναστέλλων τὴν ἡμετέραν 
παράλογον ἔρευναν), ἡ ἐπιστήμη ταύτης καὶ θεωρία’ 
ἄδατός ἐστι πᾶσι τοῖς οὖσιν, ὡς ὑπὲρ τὰ πάντα οὔσης. 
Καὶ πολλοὺς τῶν θεολόγων εὑρήσεις οὐ μόνον ταύτην 
ἀύρατον καὶ ἀπερίληπτον λέγοντας (τοῦτο γάρ ἐστι 
καὶ ὕμνὸς Θεοῦ, ὅτε προσηχόντως τις περὶ Θεοῦ λέ-- 
qeu, ὥσπερ τὸ ἐναντίον βλασφημία, ὅτε μὴ προση- 
κόντως) , ἀλλὰ καὶ & ύνητον καὶ ἀνεξιχνίαστον" 
ὅτι κρυφία ἡ ἀπειρία αὐτῆς ἐστι. Καὶ μὴ μόνον οὐ 
περιλαμθάνεται διὰ τὸ ἄπειρον (τὸ γὰρ πεπερασμένον. 

περιλαμδάνεται ὑφ᾽ οὗ xol πεπέρασται" ὁ Θεὸς δὲ 
ἀπάντων τόπος ἐστὶν, οὗ σωματιχῶς, ἀλλὰ δημιουρ- 
χικῶς " τὸν γὰρ οὐρανὸν, καὶ τὴν γῆν, καὶ τὰ πάντα 
αὐτὸς πληροῖ), ἀλλὰ καὶ οὐδὲν ἴχνος ἐμφαίνεται οὖδε- 
νὸς τῶν διεληλυθότων ἐπὶ ταύτην τὴν χρυφίαν ἀπει- 
ρίαν. Τοῦτο δὲ λέγει, οὐχ ὅτι διῆλθον μέν τινες, οὔ 

6 

a Ex τῶν θείων Γρα- 
ς ἐν τοῖς Εὐαγγε- 

D 

Ceterum eum ea qna sunt Dei, a rebus omnibus 

exsistentibus excepit, lingux nostra modulum se- 
quens (nequeenim hunc excedere valemus), ex iis ipsis 

rebus a quibus Deum excepit, ipsum Jaudat. Et ait 

ipsum esse unitatem, sed effeclricem 3031 universe 

unitatis, id est creatorem simplicium substantiarum, 

ut angelorum, auimarum ; et meutem, sed non in- 

tellectilem, id est, quz? a. nulla. mente intelligitur. 

Si enim simile a simili cognoscitur, si mens esset, 

oporteret ul a mentibus cognosceretur : at quis co- 

gnovit mentem. Domini 1? Est igitur mens supra 
mentem, et nomen supra omne nomen. E/ nomen, 
inquit, meum non manifestavi eis k; quamobrem 
omnibus est sine nomine. Quod si dicit : Ego 

sum quistum!, intelligitur ut decet, esse scilicet sine 

principio et sine fine, et ut ipsa Di S de seipsa 
dicit : soli enim. Divinitati ipsi per se natura sua 

nota est, eL sola se seite ae proprie novit. Nemo 
enim novit Patrem nisi Filius, et Filium nisi Pa- 

ier Ὡς ]dem est de sancto Spiritu; nemo enim Πο- 

vit ea qu: sunt Dei, nisi Spiritus qui ex Deo est *, 
$ Π. De hac igitur superessentiali; nam essentia 

dicitur abesse; ipsum autem esse, euni produetio- 

nis alieujus sensum insinuet, non dicitur proprie 
essentia, sed superessentialis. De hac igitur super- 
essentiali 80 recondita divinitate non presumendum 
dicere, sed ne'cogitáre quidquam, prster ea quo 
saeris sunt eloquiis enuntiata, Narh ut ipsa de se 
in Evangeliis tradidit (quando Dominus dixit: Nemo 
novit. Patrem nisi Filius ^; et: Nemo novit que sunt 
Dei, nisi Spiritus qui est ex Deo ?, benigne visus 
cohibere nostram prwposteram scrutationém) ejus 

scientia et contemplatio omnibus est iiaccessa sub- 
stantiis, utpote omnia excedens. Multos quoque 
theologos Ihvenias illam non modo invisibilem in- 

comprehensibilemque dixisse (liec enim Dei laus 

est, quando quis decenter de Deo loquitur; sícut 

e diverso blasphemia, quando quis iudeceuter) ve- 

rum etiam inscrutabilem et ininvestigabilem ; quo- 

niam arcanum ejus, esi ejus influitas. Et non. tan- 

tum non comprehenditur propter infiuitatetà (quod 
enim terminatum est, eomprehenditur ab ea a quo 

terminatur : Deus auiem est locus omnium non eor» 

poraliter, sed effective; nam ccelum et terram et 
omnia ipse implet), quinimo nullum exstat. vesti- 

giüm eorum quz ad ejus secretissimam | influitaient 
penetrarint. Hoc autem dicit, non quasi aliqui qui- 

27 
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dein 66 penetrarint, eorum vero vestigia non videah- A φαίνονται δὲ τὰ ἴχνη αὐτῶν " ἀλλ᾽ ὅτι οὔτε διῆλθον, 
lur; sed quod neque 06 pervenerint, neque vestigia 

aliquorum appareant ; quoniodo enim videri possiut 

vestigia eorum qui non transiveruni ? 

3042 Etsi auteui quis audiat lane esseincomprez 
hensibilem, non tamen ejus bonitas ulli otnino est 
prorsus incommunicabilis, sed divinum radium in. 

semetipso stabiliter firmatam (neque. eni 
prietate sua quidquam recedit) proportio 
libet rei illustratiouibüs per bonitatem benigne dis- 

iributum, secundum modum et ordinem cujusque 

naturz expandit. Quod enim duntaxat 681, proprie 
participat essentiam in quantum 681, quod anten 

vivit, proprie vitam in quantum vivit; quod ratione 
Penteque praeditum est, proprie id. ipsum in quan- 

tum ratione menteque pollet. Quin η ad quan- 
tum fas est sui contemplationem, cx qua communio 
sinilitudoque exsistunt, sanctos angelos excitat, dum 
ad bonum illud pro viribus conununtür, modo uou 

sublimius, quam pro eorum eaptu divina. fert illu- 

satio, insolenter aliquid praesumant , nec in pr:e- 

tops perversa propensioue labantur, sel, quoad 
pessunt, constanter et irreflexis oculis illucenti 

radio obtueautur, uec non, amore indulus sibi cul- 

lusiratiouibus commenso cuni sacra. quacam reye- 

rentia modesle sancteque sursum volent, Recte 

addit τὸ ἀδυνάτως, id est impotenter; etsi. eniui 

quispiam tentarit, minime  assequilur, sed tantur 
iutellectus. oculis obse eiiam a vero lumi 
χοῦ αι, non secus 86 qui integrum solem oculo cor- 

poreo excipere contendit. lloc cun: divinz wirtulea 

iusinuare velleut, cherubim et seraphim, facies le 

gunt, declarantes, se non. inhzerere contemplationi 

sublimiori quam ipsis concessa sit. Alque hocest: 

Down nemo vidit. unquam 4. Unde qui divina sa- 
piunt, gloriam Dei, non autem ipsuin. Deum visum. 

asserunt, 
$ M. Hasergo divinas lances [mitantes (id est 

divinam squitatem seujustitiam salutarem, quo- 
niam illustrationes secundum modum convenientem 
πηι), per quas nimirum lances angelica etiam 
virtutes, secundum convenientes ipsis illustratioues 

guberuantur; siquidem quod mentem essontiamque 
superat omnium qui dii appellantur, angelorum in- 
quam el sznclorum, imperatricis ac reg;nz Trinita- D ἀρχούσης, τὸ χρύφιον καὶ ἁκατάληπτον ἄνε! 
tis areanuiu illud incoimprehensibile a. serutatione 
vacuis mentis venerationibus, iueffabilia vero mio- 

desto quodam silentio prosequentes , fulgoribus, 

qui nobis e sanctis Eloquiis affulgent, attendamus, 
et a Scripturis illustrati, ad divinas laudes, sive di- 
vina nomina dirigamur, Verum. non ila. dirigimur. 
308 et etfornamur, ut irrationabiliter et imperite 
sequamur, et obscure quodammodo ac sinc lumine, 
sed iia ut illa videndo conimensa quoque nobis lu- 
ανα prabeantur, quibus instructi, principium et 
Causam omnis illustrationis collaudemus, Quomodo 
auteu sit principium et causa, ipse Dominus in sa- 

4 Joan. 1, 18. 

€ 

αὔτε ἴχνη τινῶν φαίνονται : πῶς γὰρ τῶν μὴ διελθόν- 
των ἴχνη φανήσονται ; 

Οὐ μὴν δὲ εἰ ἀχούει τις ἀπερίληπτον ταύτην, ἔδη 
xal ἀχοϊνώνητόν ἐστι καθόλου καὶ παντελῶς τὸ ἀγα- 

θὸν αὐτῆς τῶν ὄντων οὐδενὶ, ἀλλ’ ἐφ᾽ ἑαυτοῦ μονίμως 
ἱδρῦσαν τὴν θείαν ἀχτῖνα τὸ ἀγαφὸν (οὐδὲ γὰρ ἐξίστα- 
ται κατά τι τῆς ἰδιότητος αὐτοῦ ") µεπεχόµενον 6 
ἀγαθότητα ἐπιφαίνεται ἀγαθοπρεπῶς τῶν ἑκάστου τῶν 
ὄντων ἀναλόγοις ἑλλάμψεσι, κατὰ τὸ μέτρον καὶ τὴν 
τάξιν τῆς ἑκάστου φύσεως. Τὸ γὰρ μόνως ὃν μετέχει 
τοῦ χυρίως ὄντος χαθὸ ὄν" τὸ δὲ ζῶον, τοῦ κυρίως 

ζῶντος, χαθὸ ζῶν ’ τὸ λογιχόν τε καὶ νοερὸν, τοῦ χυ- 

βίως τοιούτου, καθὸ λογέχόν τε xat νοερόν. "Ἔτι δὲ καὶ 
πρὸς τὴν ἐφικτὴν αὐτοῦ θεωρίαν, ἐξ ὃς ܬܘܬ‎ ἡ χοινω» 
νία ἐστὶ, καὶ ἐξ αὐτῆς ἡ ὁμοίωσις, ἀνατείνει τοὺς 
ἱεροὺς ἀγγέλους ἐπιθάλλοντας, ὡς θεμιτὸν, τῷ τοιούτῳ. 
ἀγαθῷ, καὶ μήτε πρὸς τὸ ὑπέρτερον τῆς ἐναρμονίως 
xal εὐτάχτως ἐνδιδομένης θεοφανείας, παρὰ τὴν δύ: 
ναμιν αὐτῶν ἀπαυθαδιαζομένους, μήτε πρὸς τὸ κά» 
ταντες ἐχ τῆς ἐπὶ τὸ χεῖρον ὑφέσεως ἀπολισθαίνοντας, 
ἀλλ᾽ ἑδραίως καὶ ἀχλινῶς ἀνατεινομόνους ἐπὶ τὴν 
ἐνδιδομένην ἀχτῖνα, καθ’ ὅσον αὑτοῖς ἐστι δυνατὸν, 
καὶ ἀναπτερουμένους σωφρόνως τε καὶ εὐλαθῶς τῷ 
συμμέτρῳ ἔρωτι τῶν καθόσον ἕνι πρέπον καὶ δυνατὸν 
ξλλάμψεων. Καλῶς δὲ τὸ ἀδυνάτως 3 χἂν γὰρ irj 
χειρήσῃ τις, οὐχ ἐφικνεῖται μὲν, μόνον δὲ τὰς νοερὰς 
ὄψεις ἀμαυρούμενος, καὶ τοῦ ὄντως ἐχπίπτει φωτὸς, 
ὥσπερ ὁ φιλονειχήσας ὅλον ἥλιον τῷ σωματιχῷ δέξα- 
σθαι ὀφθαλμῷ. Ὅπερ αἱ θεῖαι δυνάμεις αἰνιττόμεναι, 
χερουθὶµ καὶ σεραφὶμ, τὰ πρόσωπα καλύπτουσι, δη- 
λοῦντα μὴ προσερίξειν τῇ ὑπὲρ αὐτοὺς θεωρίᾳ μὴ 
δεδομένῃ. Καὶ τοῦτό ἐστι τὰ, Θεὸν: οὐδεὶς ἑώρακα 
πώποτε. "Ὅθεν οἱ θεύσοφοι δόξαν Θεοῦ, ἀλλ᾽ οὐ Θεὸν 

ἑωρακέναι φασί, 

ὃ ΠΠ. Τούτοις ἐπόμενοι τοῖς θείοις ςυγοῖς, (ἤγουν 
τῇ θεαρχιχῇ ἐξισώσει καὶ σωστιχῇ δικαιοσύνῃ, ὅτι 
κατὰ τὸ προσῆκον μέτρον αἰ ἐλλάμψεις γίνονται") xa" 
οὓς ζυγοὺς διακυθερνοῦνται καὶ αἱ ἀγγελικαὶ δυνά- 
µεις εἰς τὰς προσηχούσας ἐλλάμψεις αὐταῖς“ τὸ μὲν 
ὑπὲρ νοῦν καὶ οὐσίαν τῆς παμθασιλίδος Τριάδος, καὶ 

τῶν λεγομένων θεῶν, φημὶ ἀγγέλων τε καὶ ἁγίων, 
d 

τοῖς νοὺς εὐλαδείαις, τὰ δὲ ἄῤῥητα σώφρονι τιμῶντες 

σιγῇ, ἐπὶ τὰς ἐνδιδομένας αὐγὰς παρὰ τῶν Γραφῶν 

ἀνατεινόμεθα, καὶ παρὰ τῶν Γραφῶν φωταγωγού- 
μεθα, καὶ πρὸς τὸς ὑμνολογίας τὰς θείας, οἱονεὶ τὰς 
θείας ὀνομασίας χανον!ζόμεθα. Οὐ χανονιζόμεθα δὲ 
καὶ τυπούμεθα οὕτως, ὥστε ἀλόγως χαὶ ἀμαθῶς ἔπι 
σθαι, καὶ οἷον σχοτεινῶς καὶ ἀφωτίστως, ἀλλὰ σὺν τῷ 

ὁρᾷν καὶ τὰ συμμέτρως δι αὐτῶν ἡμῖν παρεχόμενα 
φῶτα, καὶ τὴν ἀρχὴν καὶ αἰτίαν ἀπάσης φωτοφανείας 
ὑμνεῖγ, Πῶς δέ ἐστιν ἀρχὴ χαὶ αἰτία. αὐτὸς ὁ Κύριος 

λέγει ἐν τοῖς ἱεροῖς Εὐαγγελίοις + Ἐγώ εἰμι ἡ ζωὴ, 
καὶ ἡ ἀνάστασις. ζωὴ τῶν ἀπολισθησάντων εἰς τὴν 
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sBo3s παραφθοραν΄ ὃ γὰρ φθορὰ τοῖς σώμασι, 
τοῦτο ψυχαῖς ܟ‎ τοῦ βεοτιδοὺς παραφθορά". ἀνάστασις 

 -‎ Ἔτι δὲ ἵνα ἄλλον λοܕ ܇

γισμὸν ἀνίερον σαλευομένων. ὥστ παρ ὀλίγον ἐχχυ- 
θῆναι τὰ κατὰ Θεὸν διαδήματα, ἵδρυσις ἱερὰ, ὅτι καὶ 
ὁ σάλος ἀνίερος * τὰ δὲ ναντία τῶν ἐναντίων ἰάματα. 
"Ετι τῶν ἐστηχότων ἀσφάλεια * Ἐν τῷ Θεῷ γὰρ ποιή- 
copus δύναμιν, φησὶν ὁ Δαυίδ. Καὶ τῶν ἀναγομένων 
διὰ θεωρίας ἐπ' αὐτὴ, αγωγία" ἔτι γὰρ αὐτῶν 
καλούντων, ἐρεῖ" Ἰδοὺ πάρειµι. Καὶ μετὰ τὴν ἀνα- 
γωγὴν τῶν φωτιζομένων Da μψις, καὶ βαθμηδὸν 33’ 
τῶν τελουμένων, ἀρχὴ τῆς αὐτῶν προκοπῆς, καὶ τῶν 
θεουµένων ἔτε θεαρχία. Καὶ ἔτι τῶν ἀπὸ τῆς πολυ- 
συνθέτου ὕλης ἀπογενομένων, καὶ ἁπλουμένων ἁπλό- 

IBUS, CAP. 

όντω ν χατά τῶν 

της, καὶ τῶν ἐνιζομένων καὶ τὸ κνρίως ἕν χαταλα- 
θόντων ἑνότης * πάσης ἀρχῆς ἀρχὴ. καὶ µετάδασις τοῦ 
χρυφίου δι ἀγαθότητα, ζωὴ τῶν ζώντων, οὐσία τῶν 
ὄντων, ἀρχὴ καὶ αἰτία των οὐσιῶν, ἃ δὴ πάντα καὶ 
παράγει χαὶ συν: δι᾿ ἀγαθότητα. 
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A cris Evangeliis ait: Égosum vita οἱ resurrectio v 
Vira eorum qui. divinam imaginem in se abol 
run; quod enim interikts est corporibns, hoc ani- 

mis divinse imaginis abolitio ; resurreetio eorum qui 
exciderunt. Ad hiec vero impuro motu nutantium, 
ita ܐܠܬ‎ a Dei vestigiis semitisque fere exciderint, 
sacrum firmamentum, quoniam nutatio ista pror- 
sus impura esi; contraria autem contrariis curan- 
uir. Ad hiec stantiam securitas: In Deo enim, in- 
quit David, faciam virtutem ^. Et ad se per contem- 
platonem tendentium manuductio ; nam ipsis adhuc 
clamantibus dicit: Ecce adsum. ΕΙ post adductio- 
nem illuminatorum illustrato, et basis perfecto- 
rum ας principium profectus eorum, et deifieatorum 
prineipium divinitatis. Atque insuper 8. maleriali 
multiplicitate recedentium, ac simplifleatorum sin- 
plieitas, et unilorum, ae proprie unitatem recipien- 
tum unitas; omnis principii principium, atque 
abditi illius per bonitalem communicatio; vita vi- 

venim, essentia entium, principium et causa entium, propler bonilatem qua et produeil et con- 
Rerval universa. 

$ 1V. Ταῦτα παρ: τῶν ἱερῶν Γραφῶν μεμνήμεθα. 
Καὶ πᾶσαν εὑρήστις ὑμνολογέαν τῶν θεολόγων τὰς 
Θεοῦ ὀνομασίας διασχευάζουσαν πρὸς τὰς τοῦ Θεοῦ 

 ‎ U εἰς ὕμνον, καὶܐܬܐ
ἔκφαντοριαν ποσῶς αὐτοῦ : ἐκφάντορες γὰρ λέγονται 
οἱ τῶν μυστηρίων τὰ ἄῤῥητα αυμθολικῶς ἀναφαίνου- 
τες. Ὅθεν καὶ ἐν ἁπάσαις ταῖς θείαις Γραφαῖς τὸν 
Θεὸν ὁρῶμεν ἱερῶς ὑμνούμενον ὡς μονάδα μὲν καὶ 
ἐνάδα, ἐπεὶ ἡ μηνὰς ἀσύνθετός ἔστι xal ἀμερής " ἡ δὲ 
ἑνὰς ἐνιαία τις καὶ ἡνωμένη καὶ ἐνοποιητικὴ, ἵνα πα- 
ραστῇ ἡ τοῦ Θεοῦ ἀμέρεια, Τὸ γὰρ ὄγχοις καὶ πηλι- 
κότησι ξιειλημ μένον, τοῦτο ὡς ἅτε καὶ σῶμα pep 

~ τὸ δὲ ἀμερὲς, καὶ ἀνέμφατον, ἀλλὰ καὶ ὑπὲρ πᾶ- 
+ ἀσωματίαν. "Άλλως τε ἐπειδὴ διανοηθεὶς ὁ 

Θεὴς βουλητικῶς, πάντα ὑπέστησεν, οὐχ οἷά τες νοῦς 
πολυπλασιάσθη,, ἀλλὰ 

καὶ μένων ἐν τῇ ἐνάδι ἀμερῶς καὶ ἀσχεδάστως, πάντα 
τὰ ἐν τῇ χτίσει καὶ ὑπέστησε καὶ ὑφίστησιν" ἕως γὰρ 
ἄρτι ἐργάζεται. Ὑπερήπλωται οὖν, πᾶσαν ἁπλότ 
ἁμερῶς ὑπεραίρων * E 

*. Πῶς δὲ ἕνι 

fae, οὐ πρὸς τὴν φύσιν αἱ 

τα 
καὶ ἡμῖν ἡ ἔνωσις 1 

ὕμεθα, τῶν μεριστῶν ἑτεροτή- 
το, καθ ἃς ἕκαστος διαφέρε: ἑκάστου, συμπτυσσο- 
μένων : Μία γὰρ πίστις, καὶ ἓν βάπτισμα, καὶ ὁ 
Χριστὸς ου μεμέρισται χατὰ τὸν μέγαν ᾿Απόστολον. 
Σ,ναγόμεθα γοῦν εἰς θεοειδῇ μονάδα, ἀπλοῖ καὶ ἁμε- 
ρεῖς καὶ ἡμεῖς, ὡς ὁ Θεὸς, κατὰ τὸ προσῆκον γι»όµε- 
yos, καὶ 

μοῦνται Θεόν, Ἢ γοῦν οὕτως οἱ πολλοὶ τῇ εἰρήνῃ ἑνού- 
μεθα, ἢ καὶ ὁ εἷς ×»0` ἑαυτὸν Σνοῦται τοιουτοτρόπως. 
Ὡς γὰρ ἐπὶ τῶν ὑπερχοσμίων, καὶ τοὺδε τοῦ ὁρατοῦ 
τὰ κατώτερα ἕστραπται ἐπὶ τὰ ὑπερχείμενα, καὶ τὸ 

* Joan. σα, 25. * Psal. nis, ἰὅ. 1 Joan. v. 17. 

ΔΙ. Hiec ex. Seripturis divinis didicimus. Et 

omnem reperies theologorum laudem, Dei nomina 

ad divinas operationes referre, non ad ipsius natu- 
ram, quod id laudi et interpretationi. ejus condu- 

cat; imerpretes enim dieuntur, qui ineffabilia my- 

steria syubolice exponunt. Hine in omnibus ferme 

divinis Scripturis Deum sanete collaudatum cerui- 
mus, ut monadem quidem et unitatem , quonianr 

monas incomposila est et individua, wnitas auiem 

unitiva est, el unita, et unilica, ut reprisentot Dei 

individuitatem. (uod enim mole et quantitatibus 

distinctum est, lioe instar eorporis in partes εἶν - 
ditur; quod autem pàrte caret, id etiam non appa- 

ret, quinimo est supra omnem iucorporeitatem, Car- 
terum cum ctiam cogitando Deus voluntate sua 

fecit cuncta subsistere, non tanquam mens aliqua 

in cogitationes divisa multiplieatus fuit, sed post- 

quam in se mansiLae manet in unitate ahsque par- 

litione atque divisione, creaturas omnes et. 304 

subsistere fecit, et sustentat; m usque modo 

operatur *, Singulari ergo modo simplificatus est, 
qui omnem simplieitatem indivisim excedit, inde 
enim nobis unio obtingit. Quoniodo autem unimur, 

cum partialibus constemus diversitatibus, secun- 

dum quas quilibet ab altero differ? Sed una fides, et 

anum baptisma ας et Christus non. dividitur, juxta 

magnum Apostolum. Conjungimur itaque in deiformi 
unilate, ipsi quoque, prout decet instar Dei sim- 

plices οἱ partium. expertes effecti, et ad unionem 

beum imitautem revocali, id est unificamur et uni- 

ficamns; hoc enim est Deum imitari, juxta. quod 

etin pacifici filii Dei appellantur Y, quoniam Deum 

imitantur. aque vel inulti ita per pacem unimur, 

6 

D 

* Ephes. iv, ὅ. * Matth. v, 9. 

VARLE LECTIONES. 

γὴν βαθμίς. 
Psrnor. Gn. Ill. 20 
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vel qui in ge nnus est hocce modo unitur, Quem- Α. σωματικὸν ἥδραστα: ἐν τῷ ζῶντι, (Ev γὰρ τῇ χειρὶ 
admodum euim in supramundialibus, et hoc mundo 

qui videtur inferiora conversa sunt ad superiora, 

et res corporea sita est in vivente (siquidem in 

manu ejus onmes fines lerra * , imo etiam celi, in 

quo enim, inquit, sunt omnia), sic etiam in pro- 

posito nostro usuvenit; nam anima cunverlitur ad 

spiritum, in quo sensus ac ratiocinationes fundan- 

lur, quibus in speculatione raliones indagamus; 

quia spiritus novit qu& sint in homine Y. Anima 

jeiturad hunc spiritum conversa, uti εἰ ad sensus qui 

in ipso sunt, et per eos ad corpus, intellectiles ope- 

rationes divisas habet in diversas, et discriminatim 

prodeuntes a primis cogitationibus ad sequentes, 

sive bonas, sive malas. Dicit ergo, nos in Deum in- 

tendendo ab unitate illa quid unum indistinetum 

fieri, discriminibus nostris, que multis partibus 

constabant, ex divisione in complexionem coactis, 

et supermundialiter unificatis, id est non sensili sed 

intellectuali modo, eum ab eorum conjunctione 

minime abhorreamus, sed uniformiter quid unum 

effecti simus, sicut et ipse unum est, quemadmo- 
dum in saeris Evangeliis testatur *. Rursus Trini- 

latem, utpote in tribus personis subsistentem, et 

propter incomprehensibiletn paternam processionem 
prineipio carentem, ad productionem Fi 

ritus sancti, ez qua omnis paternitas in. caelo, 

ordines ecelestes, et. in terra ^, scilicet. spiritales 
cogitationes et. complexiones, Moyses enim πα- 

τριάς vocat cognationes seu aflinitates, es! el nomi- 
natur. Ut rerum causam, quoniam etiam omnia ex € 

Patre per Filium in. Spiritu saneto faeta sunt, et 
essenüiam 305 acceperunt, non propter necessi- 

tatem, sed propter bonitatem, Ut sapientem quoque 

ae pulchram, quoniam omnes creature Dei bong 

valde facie sunt, et. sunt. Nisi ilaque Crealor erat 
sapiens, quomodo facte sunt? et nisi erat pulelier, 
quomodo ipse pulchre suni? in tanlum autem 
pulchre sunt, in quantum manent in naturali or- 

dinein quo preducte sunt, Perversio aulem, quie 

contra naturam est, sive in angelis, sive in animis, 

sive in quibuscunque corporibus exsistat, pulchritu- 

dinem destrait, eL ab hae deficiendo turpitudinem 

operatur. Singulari vero amore humanum genus 

complectentem, quoniam in veritale una Trinitatis 
persona incarnata est, et perfectum hominem as- 

sumpsit (boe enim denotat vox integre) nobisque 

se communieavit, revocans ad se sibique jungens 

humanam exinauitiouem, ex qua humana exinaui- 

tione divinitate simplex Jesus est compositus, et 

natura duplex exstitit; ac qui eternus est. tempo 

ralem sumpsit accessionen, scilicet in. carne con- 

versationem; 1160 non in natura nostra exstitit se- 

cundum hypostasin ipsi unitus," qui universum na- 

tur: ordinem divinitate transcendit, immutabiliter 
onfuse incarnatus. Et quascunque alias do- 

«rimas Scripturis consome, praeceptorum nosiro- 

± Psah xciv, ἡ Y Ί Cor, u, M. ? joan. xvii, 21. 

αὐτοῦ πάντα τὰ πέρατα τῆς τῆς, ἀλλὰ καὶ οἱ οὐρα- 

vol ἐν ¢ γὰρ, φησὶ, τὰ πάντα), οὕτω καὶ ἐπὶ τοῦ καθ᾽ 
ἡμᾶς ἔχει- ἡ γὰρ ψυχὴ ἕστραπται πρὸς τὸ πνεῦμα, 
ἐν ᾧ εἰσιν ἀπεστηριγμέναι αἱ αἰσθήσεις καὶ οἱ λογισ- 
μοὶ, δι ὧν τὸ ἐν σκέψει λογιζόµεθα, ὅπερ πνεῦμα οἶδε 
τὰ by τῷ ἀνθρώπῳ, Ἐπεστραμμένη οὖν πρὸς τὸ 
πνεῦμα ἡ ψυχὴ, καὶ πρὸς τὰς ἐν αὐτῷ αἰσθήσεις, καὶ 
δι αὐτῶν πρὸς τὸ σῶμα, τὰς νοερὰς ἐνεργείας ἔχει 
μεριζομένας εἰς ἑτερότητας, καὶ σχεδαστῶς προϊού- 
σας ἀπὸ πρώτης νοήσεως εἰς δευτέρας, ἣ χρείττονας 

ἢ φαύλας. Φησὶν οὖν, ὅτι ἀνατεινόμενοι πρὸς Θεὸν 
γινόμεθα ὑπὸ τῆς Evábog ἐκείνης Ev ἀμερὲς, τῶν πο- 
λυμερῶν ἡμῶν ἑτεροτήτων ἐκ τοῦ σχεδασμοῦ εἰς σύμ- 
πτυξιν ἀθροιζομένων, καὶ ἑνοποιουμένων ὑπερχοσ- 

Β µίως, τουτέστιν οὐκ αἰσθητῶς, ἀλλὰ νοερῶς, οὐκ ἔτι 
ἀσυμθάτων ὄντων ἡμῶν πρὸς ἑαυτοὺς, ἀλλὰ γινομέ- 
νῶν ἕν ἐνοειδῶς, ὡς καὶ αὐτὸς ἕν ἐστιν, ὥς φησιν ἐν 
τοῖς ἱεροῖς Εὐαγγελίοις, Πάλιν Τριάδα, ὡς τρισυπό- 
στάτον, καὶ διὰ τὴν πατρικὴν ὑπὲρ ἔννοιαν ἄναρχον 
πρόοδον, εἰς ἔχφανσιν τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύμα- 
τος, ἐξ ἧς πᾶσα πατριὰ ἐν οὐρανῷ (δηλονότι τὰ οὐ- 
ράνια τάγματα), καὶ ἐπὶ γῆς (δηλονότι αἱ πνευµατι- 
χαὶ συγγένειαι καὶ ἀλληλουχίαι, πατριὰς γὰρ τὰς 
συγγενείας φησὶν ὁ Μωῦσῇς) ἔστι τε καὶ ὀνομάζεται. 
Ὡς αἰτίαν σὲ των ὄντων, ὅτι καὶ πάντα ἐκ Πατρὸς διὰ 
ποῦ Υἱοῦ ἐν ἁγίῳ ἐγεγόνεισαν Πνεύματι, οὐσιοποιη- 
θέντα, οὐ διὰ χρείαν, ἀλλ᾽ ἀγαθότητα. Σοφὴν δὲ xal 
χαλὴν, ὅτι πάντα τὰ τοῦ Θεοῦ δημιουργήματα καλὰ 
λίαν γεγόνασι xal εἰσίν. Εἰ μὴ ἣν οὖν σοφὸς ὁ δημίουρ- 
qbc, πῶς αὐτὰ γεγόνασι; καὶ εἰ μὴ ἦν καλὸς, πῶς 
αὐτὰ καλά; Τέως δὲ χαλὰ, ἐφ᾽ ὅσον ἐν τῇ χατὰ φύσιν 
ὡς γεγόνασι μένουσι τάξει. Ἢ δὲ τοῦ κατὰ φύσιν 

παρατροπὴ, εἴτε ἐν ἀγγέλοις, εἴτε ἐν ψυχαῖς, εἴτε ἐν 
ὁποιοισοῦν σώμασι γινομένη, τὸ κάλλος ἀπόλλυσι, καὶ 
τῇ τούτου διαµαρτίᾳ τὸ αἴσχος δημιουργεῖ. Φιλάνθρω- 
mov δὲ καὶ μᾶλλον τοῦτο, ὅτι ἐσαρχώθη ἐν ἀληθείφ ὁ 
τῆς Τριάδος εἷς, χαὶ τέλειον ἄνθρωπον προσελάδετο 
(τοῦτο γάρ ἐστι τὸ ὁλικῶς) καὶ τοῖς καθ ἡμᾶς 
ἐχοινώνησεν ἀνακληθείσης τῆς ἀνθρωπίνης οὐθενείας, 
t£ ἧς τῆς ἀνθρωπίνης ἐσχατιᾶς ὁ ἁπλοῦς τῇ θεότητι 
Ἰησοῦς συνετέθη, καὶ διπλοῦς τῇ φύσει γέγονε, καὶ 
ὁ ἀϊδιος παράτατιν εἴληφε χρονικὴν, δηλονότι τὴν ἐν 
ca già διαγωγήν" καὶ εἴσω τῆς χαθ' ἡμᾶς φύσεως ἔγε- 
γόνει καθ ὑπόστασιν αὐτῇ ἑνωβεὶς, ὁ πάσης ἐκθεθη- 
xüg φυσικῆς τάξεως τῇ θεότητι, ἀμεταθλήτως καὶ 
ἀσυγχύτως ἐνανθρωπήσας. Καὶ ὅσας ἄλλας διδασχα- 
Mac ταῖς Γραφαῖς ἀχολούθως ἡ τῶν διδασκάλων ἡ μῶν 
χρυφία παράδοσις ἐν μυστηρίῳ (τοῦτο γάρ ἔστι τὸ 
ἐχφαγτορικῶς) ἡμῖν ἐδωρήσατο, (xal σημείωσαι, 
ὅτι πολλὰ τοῖς τελείοις διὰ λόγου παρεδίδοσαν οἱ ἀπό- 

στολοι μυστηριωδῶς ἀποχαλύπτοντες" διὸ καὶ ὁ Από- 
στολος, γράφων θεσσαλονικεῦσι, φησὶ, χρῆναι φυλάτ- 

πειν αὐτοὺς ἃ ἤχουσαν εἴτα διὰ ,Ίόγων εἴτε δι ἐπι- 

στολῆς" καὶ Τιμοθέῳ παραθίκην λέγων δεδωχέναι 
ἐν μυστηρίῳ, ταῦτα καὶ ἡμεῖς μεμνήμεθα" νῦν μὲν 
καὶ κατὰ τοῦ βίον καιρὸν, ἀναλόγως τῇ δυνάμει τῆς 

^ Ephes. in, 19. 
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ἡμετέρας νοήσεως, διά τε Γραφικῶν παραπετασµά- 
των, ὅταν λέγηται ἐπὶ μὲν Θεοῦ, ὡς πῦρ, καὶ ὡς 
γέρων, καὶ ὡς παλαίων τῷ Ἰακὼθ, καὶ ὅσα τοιαῦτα" 
ἐπὶ δὲ ἀγγέλων, ὡς τὰ θηριόµορφα, καὶ, οἱ νεανίσκοι, 
καὶ αἱ λοιπαὶ εἰχόνες. Ταῦτα γάρ εἰσι τὰ παραπε- 
τάσµατα, μὴ ἐχόντων ἡμῶν ἀμέσως προσθάλλευ 
τοῖς πράγμασι, καὶ διὰ τοῦτο δεομένων περικαλυµ- 
μάτων τινῶν, ἅπερ εἰσὶ τὰ προειρημένα. Διά τε 
γοῦν τῆς τούτων φιλανθρωπίας, καὶ εἴτι τῶν ἱεραρ-- 
χικῶν παραδόσεων, τὴν μύησιν ἔχομεν. Καὶ σηµείω- 
σαι, ὅτι καὶ πολλὰ ἐμυσταγωγοῦντο ἀγράφως οἱ ἅγιοι. 
Tí δὲ ἔστι τὸ φιλάνθρωπον τῶν ἱερῶν Γραφῶν; 
“Ὅτι κατὰ ἀγάπησιν θείαν, ἵνα χωρηθῇ τὸ νοητὸν καὶ 
ἀχώρητον ἐν ἡμῖν, αἰσθητοῖς αυµέόλοις ἐχρήσατο, 
οἱονεί τισι περικαλύμμασι, xal τὰ ἀσχημάτιστα εἶχον- 
ούργησε, καὶ τὰ ἁπλᾶ ἐν τῇ ποιχιλίᾳ τῶν μεριστῶν 
συμδόλων" ὅτε δηλονότι ἀνθρωπολογεῖ ἡ Γραφὴ τὸ 
Θεῖον, πόδας καὶ χεῖρας xai πρόσωπον αἱ 
θεῖσα, ἐπλήθυνε καὶ διέπλασε τὸ ἓν τῇ φύσει πολλὰ 
τοῖς συμθόλοις ποιοῦσα καὶ εἰχονίζουσα. Καὶ νῦν μὲν 
οὕτως" ἔν τε τῇ ἀναστάσει, ὅτε Χριστοειδοῦς τευξό- 
μεθα καταστάσεως (τοῦτο γάρ ἔστι τὸ Δήξεως), 
πάντοτε σὺν Κυρίῳ ἐσόμεθα, κατὰ τὸν ᾿Απόστολον, 
ἀποπληρούμενοι μὲν καὶ τῆς ὁρατῆς αὐτοῦ θεοφα- 
γείας, ὅτι ἀεὶ ἔστιν ἀδιαίρετος τῇ ἐμψυχωμένῃ 
Gap ἣν προσελάδετο, περιαυγαζούσης ἐν μαρμαρυ- 
γαῖς ἡμῖν φανοτάταις, καθὼς καὶ ἐντῇ μεταμορφώσει 
ἐφάνη" μετέχοντες δὲ καὶ τῆς νοητῆς φωτοδοσίας, ἥτις 
ἐστὶ καὶ ὑπὲρ νοῦν καὶ xax νοῦν ἕνωσις (κατὰ νοῦν 
γὰρ ἔσται ἡμῖν µεθεχτή), τότε τελεωτέρως, ὅταν, ἅπι-- 
στραφέντες πρὸς Θεὸν, ἐχεῖθεν τελείως ἐλλαμπόμενοι, 
ἐνοειδῶς γενώμεθα ἕν, ἐλευθερωθέντες τῶν χατὰ 
σύνθεσιν ἡμῖν ἑτεροτήτων, δηλονότι τῶν χοσμιχῶν 
ἐπιθυμιῶν καὶ αἰσθήσεων' τοῦτο γάρ ἐστιν ὁ ἀπαθὴς 
xal ἄῦλος νοῦς. Πῶς δὲ µεθέξοµεν; ἐν ἐπιθολαῖς 
ἀγνώστοις τῶν ἀχτίνων. Ὅσον γὰρ ἐγγίσομεν, τοσ- 
οὗτον τὸ ἄγνωστον ἡμῖν γενήσεται" καὶ ὅσον ἐπιδα- 
λοῦμεν τῇ θεωρίᾳ, τοσοῦτον τὸ τοῦ ἀπείρου πέλαγος 
πλατυνθήσεται, ἐν θειοτέρᾳ μιμήσει τῶν ἀγγέλων, 
δηλονότι ἀχριδεστέρᾳ" σημαίνων ἐντεῦθεν, ὡς καὶ 
νῦν ἀγγελοπρεπὴς ὁ τῶν ἁγίων βίος ἐν τῇ τοῦ Θεοῦ 
αἰνέσει, καὶ ὑπεροψίᾳ τῶν σαρχικῶν, κἂν οὐ παντε- 
λεῖ: διὸ καὶ τὰ τῆς μιμήσεως μετριώτερα, τότε δὲ 
θειοτέρα ἡ μίμησις γενήσεται" Ἰσάγγε-οι γὰρ, κατὰ 
τὰ ἱερὰ Εὐαγγέλια, καὶ υἱοὶ Θεοῦ, ὡς υἱοὶ τῆς dva- 
στάσεως, χρηματίσομεν. Οἱ γὰρ σύµφυτοι τῷ τοῦ 
Δεσπότου θαγάτῳ γενόμενοι κοινωνοὶ καὶ τῆς 
δόξης ἔσονται, καθὼς καὶ ὁ Κύριος" Πορεύομαι 
αρὲς τὸν Πατέρα μου, καὶ Πατέρα ὑμῶν. "Mà 
ταῦτα μὲν μετὰ τὴν ἀνάστασιν" νῦν δὲ οἰχείοις συμ- 
Εόλοις χρώμεθα, ἐπὶ Θεοῦ δηλονότι, καὶ τύποις, καὶ 
ὀνομασίαις. Πλὴν οὐκ ἐν τούτοις ἐναπομένομεν, ἀλλ᾽ 
ἀνατεινόμεθα, χαθ᾽ ὅσον ἔνι, ἐπὶ τὴν ἀπλῆν καὶ ἠνω- 
μένην ἀλήθειαν. Απλῆν μὲν, ὅτι ἀμερὲς ἐστι καὶ 
μοναειδής: ἡνωμένην δὲ, ὅτι ἐνιαία ἐστί. Καὶ εἰ πο 

ᾧ περιτι- 

λοτρόπως τοῖς συµόόλοις πληθόνεται, καὶ μετὰ πᾶ- 
σαν νόησιν τῶν θεοειδῶν ἀγγέλων ἀποπαύοντες, καὶ 

» 11 Thess. i, 14. «1 Thess, iv, 16. 
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Arum arcana traditio in mysterio (hoc επί est‏ 

ἐκφαντορικῶς) nobis indulsit (ubi nota, apostolos‏ 
perfectis per sermonem multa. irysteria revelando‏ 
tradidisse; quare et Apostolus ad Thessalonicenses‏ 
scribens ail, oportere ipsos servare qua& audiverant‏ 
sire per sermonem, sive per epistolam » : et Timo-‏ 
11ου dicit, se depositum dedisse in mysterio) has‏ 
€t nos quoque hausimus; nunc quidem etiam hu-‏ 
jus vite tempore, intelligeniz nostrz viribus ac-‏ 
commodate, per velamina Scripturarum ut eum‏ 
dicitur, Deus quidem , velut ignis, et lanquam se-‏ 
nex, et sicut luctans eum Jacob et similia ; augeli‏ 
vero, velut forme ferarum , juvenesque ei extera‏ 
figure. Hzc euim. sunt velamina, quod non possi-‏ 
ius immediate rebus ipsis conjungi, adeoque ve-‏ 

B laminibus quibusdam epus babeamus, qua sunt‏ 
praedicta. His itaque humano more nobis indultis,‏ 
atque insuper traditionibus erudimur. Ubi noia,‏ 
Sanctos quoque multa non scripto didicisse, Quze-‏ 
nam autem est humanitas Seripturarum? Quod‏ 
nimirum secundum divinam dilectionem , ut res‏ 
spiritalis et incomprebensibilis , a nobis caperetur,‏ 

sensilibus signis usa sit, tanquam quibusdam906 ‏ 

velamentis, et res infiguratas. figurarit, simplices‏ 
que dividuorum signorum varietate depinxerit τας‏ 
quando nimirum Seriptura Deum humana voce lo-‏ 
quentem, pedes εἰ manus faciemque illi cireumpo-‏ 
nens, multiplicat et effingit id quod natura sua‏ 

unum est, per symbola variegans et efforinans. Εἰ‏ 
nunc quidem sic; aL in resurrectione, quando Chri-‏ 
stiformem statum. consequemur (lioc enim denotat‏ 
vox λήξεως) semper cum Βοπιΐπυ erimus ο, ut ait‏ 
Apostolus, visibili quidem ipsiusmet Dei apparitione‏ 
pleni, quoniam ipsius animat carni, quam assum-‏ 
psit, indivulsa lux inest, quae lucidissimis corusca-‏ 
tionibus nobis resplendebit, quemadmodum apparuit‏ 
in transfiguratione; intelligibilis vero illius illu-‏ 

strationis participes, quae est etiam supra mentem‏ 

et secundum mentem unio (secundum mentem enim‏ 

illam parüeipabimus) tum perfectius, quando ad‏ 
Deum conversi, inde perfecte illustrabimur, uni-‏ 

formiter quid unum erimus, a diversitatibus no-‏ 

siris que ex compositione oriuntur, id est a mun-‏ 

danis eupiditatibus seusibusque liberati; hoe enim‏ 

D est mens impassibilis et immateriata.. Quomodo‏ 
autem participabimus? jactibus iucognitis radiorum.‏ 
Quantum euim accedeimus, in tantum nobis 11003‏ 

gnitum eriL; et quantum nos contemplationi v;‏ 

bimus, tantum etiam infinitatis ejus pelagus dilata‏ 

bitur, ad diviniorea: angelorum imitationem, id est.‏ 

accuratiorem ; significans per hoc, quomodo etiam‏ 
num angelis digua bealorum vita in Dei laude, et‏ 

carnalium coutemptu , etsi non omnimodo , verse-‏ 

tur; ideoque etiam h*c imitatio moderatior est‏ 

tum auiem imitatio divinior exsistet. Nam, juxta‏ 

sacra Evangelia : ZEquales angelis erimus, et filii‏ 

Dei ἂν quippe filii resurreetiouis appellabimur. Qui‏ 

4 Lue. xx, 39. 
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enim morti Domini complantati sunt , consortes quo- 

que glorie erunt *, quemadmodum eliam Dominus 

ai: Vado ad Patrem 1 meum, 6ἱ Patrem vestrum, 

Verum bae post resurrectionem : nunc vero pro- 
priis symbolis utamur (in Deo scilicet) et figuris, 
eL nominibus. Verumtamen in illis nequaquam 
immoremur, sed contendamus, quoad possumus, 
ad simplicem et unitam veritatem. Simplicem qui- 

dem, quoniam indivisa est, el uniformi initam 

vero, quia singularis seu wmica est. Etsi diversi- 
mode symbolis mulüplicetur, post divinorum etiam 

notitiam angelorum, 307 tranquillantes ac sisien- 
tes intelleetiles nostras operationes divino radio, 

quantum fas est, attendimus. Tranquillantes autera 

seu sistenies dixil, secundum duas explicandi ra- 

tiones; vel quod usque ad angelica spectacula sisti- 

mus intelligentiam, quasi in Deo omais notio defi- 

ciat, ut qui nihil sit eorum quod mentis netione 

percipitur, tantum autem supra notionem divinus 
radius nobis per bowitatem affulget; vel tranguil- 
lontes, quasi ad aliquam quz in confesso est, sea 

perspicuam comprobationem, intelligen ium sisten- 

tes, scilieet cirea Dei incomprehensisilitatem, qua 
intellectus cessatione percipitur; in quo nimirum 
divino radio omnes fincs sunt omnium cogaitio- 
num ; non enim ex parie, sed confertim, Εἰ simul 

praexstitit. Et hine intellisitur, quomodo apostolus 

ait, in Deo nos esse ante mundi constitutionem S. 

Sciendum itaque productionem universorum secun- 
dum causam el principium ab eo pendere, quan 

doquidem res omnes per ipsunr exsistant, probabi- 
liter etiam ea, cum futura erant, in ipso quoque 

ante constitisse, utpote sciente, ei quod producet , 

et quando producer, uti dictum est : emn omnia 
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A ἱστῶντες τὰς νοερὰς ἐνεργείας, τῇ θείᾳ ἀχτῖνι κατὰ 
τὸ θεμιτὸν ἐπιθάλλομεν. ᾽Αποπαύοντες γὰρ εἶπε 
χατὰ δύο τρόπους τῆς ἐξηγήσεως" ἢ ὅτι μέχρι τῶν 
ἀγγελικῶν θεαμάτων ἱστῶμεν τὴν νόησιν, ὡς ἀργού- 
σης πάσης γνώσεως ἐπὶ Θεοῦ, xai οὐδενὸς τῶν τού- 
τοῦ τῇ χινήσει τοῦ νοῦ χαταλαμθανομένου, μόνον δὲ 
ὑπὲρ νόησιν ἡ θεία ἀκτὶς ἡμῖν ἐπιλάμπει δι ἀγαθό- 
τητα' ἣ ἀποπαύοντες οἷον πρός τινα ὁμολογουμένην 
καὶ τρανὴν πληροφορίαν ἱστῶντες τὴν νόησιν, δηλον-: 
ὅτι περὶ αὐτὸ τὸ ἀκατάληπτον τοῦ Θεοῦ, ὅπερ τῇ 

γησίᾳ καταλαμβάνεται" ἐν ἔτινι θείᾳ ποῦ νοὺς d 

ἀχτῖνι πάντα τὰ τῶν πασῶν γνώσεων πέρατα; οὐ γὰρ 
ix μέρους, ἀλλ' ἀθρόως καὶ ἅμα προὔφέστηκε. Καὶ 
ix τούτου νοηθήσεται, πῶς φησιν ὁ ἀπόστολος, ἐν 
τῷ Θεῷ εἶναι ἡμᾶς πρὸ χαταδολῆς κόσμου. Ἰστέον 
οὖν, ὅτι ὡς τῆς ἁπάντων παραγωγῆς κατὰ τὸ αἴτιον 
καὶ τὴν ἀρχὴν ἀπηρτημένης αὐτοῦ, ἐπειδὴ τὰ ὄντα, 
πάντα ἐξ αὐτοῦ εἰσιν, εἰχότως ἅτε καὶ μέλλοντα. 

ἔσεσθαι, ἐν αὐτῷ καὶ προυφειστήχειν τῷ εἰδότι, ὅτε 
καὶ παράξει, χαὶ πότε παράξει, ὡς ε ρηται, ὁ εἰδὼς 
πάντα πρὶν γενέ: 
ἐννοῆσαι δυνατὸν, οὔτε w, οὔτε ἄλλως πως 
θεωρῆσαι, διὰ τὸ εἶναι πάντων ἐξῃρημένην, καὶ 
προσλαμθάνειν μὲν πᾶσαν ἀποπεράτωσιν γνώσεως, 
καὶ οὐσίας, καὶ δυνάμεως" πάντων δὲ χαὶ τῶν οὐρα- 
vlov νοῶν ὑπεριδρύεσθαι. Καὶ ὅρα πῶς κατασκευάζει 
ποῦτο. Ὅτε αἱ γνώσεις τινῶν εἰσι γνώσεις, ἤγουν 
ὄντων" καὶ εἴ τινα ἀποπερατοῦνται γνωστὰ, ἅπερ 
εἰσὶ καὶ αὐτὰ ὄντα, Ἡ πάσης γοῦν οὐσίας, καὶ πάν- 

τῶν τῶν ὄντων ἐπέχεινα, πάντως χαὶ γνώσεως πάσης 
ἐξῃρημένη ἐστίν, Ἰστέον δὲ ὅτι ἕτερον οὐσία, xal 
ἕτερον δύναμις" ἡ μὲν γὰρ τῶν καθ’ αὐτὰ ὑφεστώτων, 
ἡ δὲ τῶν ἐν ἑτέρῳ τὸ εἶναι ἐχόντων ἐστίν. 

coguoseat ante illorum generationes. June utique 

radium neque mente eoncipere nec oratione proloqui valemus, neque olio quocunque modo conmeri, 

quod sit omnibus exemplus, et omnem quidem nolionis εἰ essentie el viriutis terminationem anti- 

eipet, supra omnes vero eclestes intelligentias collocetur. Et vide quomodo id probet. Quoniam co- 

gnitiones aliquorum sunt cognitiones, verbi gratia, rerum; et si aliqua. definiunlur nota, que ei ipsa 

res sunt. Quod igitur omni essántia rebusque omnibus eminentius est, utique ab oumi quoque co- 

gnitione exinritur, Seiendum porro, aliud esse essentiam, el aliud virtutem ; illa euim est eorum 

qua per se subsistunt, hiec vero eorum quz aliis 
£ V. Cum dixisset divinitatem omnem essentiam 

et cognitionem superare, petit quomodo igitur no- 
minari possit (momina enim rerum subjectarum 
sunt declarativa) et quomodo de divinis nominibus 

ἃ nobis sermo conciunabitur, si, uti diclum est, et 

omnem sermonem el omnem noLionem excedat? 
et si sit supra menter et essentiam, quomodo mens 

eam altinget, aut apprehendet ? 11:60 enim ut crea- 
trix omnia compleetitur, quia eclum €! terram 

3mplet; et comprehendit, in quantum 308 provi- 

det, in ipsa enim omuia consistunt , eL anticipat, 

quia rationes omnium, vel potius fines omnium 

motionum, in ipsa priexsisinnt. Est autem omnibus 

non simpliciter omnino et. proprie, sed per se om- 
nino, eb per se proprie, οἱ per se peuilus incom- 

prebensibilis. Nam quod per se infinitum est, etiam 

xor 
5. fJoan, xvi. Ran. ταν $ | Petr, i, 20.ܡ« ‏ 

insunt, 
8 V. Εἰπὼν τὴν θεαρχίαν πάσης οὐσίας ἐξῃρημέ- 

νην καὶ γνώσεως, ἀπορεῖ πῶς οὖν ὀνομασθήσεται 
Ὁ (τὰ γὰρ ὀνόματα δηλωτικά εἰσι πραγμάτων ὑποκει- 

μένων) καὶ πῶς πραγµατευθήσεται ὁ περὶ θείων 
ὀνομάτων λόγος ἡμῖν, εἰ κρείττων ἐστὶν, ὡς ἐῤῥέθη, 
xa παντὸς λόγου καὶ πάσης γνώσεως, xal εἰ νοῦ καὶ 
οὐσίας ἐπέχεινα, πῶς ὁ νοῦς ἐπιθαλεῖται, καὶ περι- 

δράξεται; Αὕτη γάρ ἐστιν ἁπάντων περιληπτική, ὡς 
δημιουργὸς, ὅτι τὸν οὐρανὸν xai τὴν γῆν πληροῖ" 
καὶ συλληπτικὴ, ὡς προνοητική: ἐν αὐτῇ γὰρ τὰ 
πάντα αυνέστηκε" καὶ προληπτική, ὅτι καὶ οἱ λόγοι 
πάντων, μᾶλλον δὲ τὰ πέρατα τῶν γνώσεων ἁπασων 

ἐν αὐτῇ προὔφέστηκεν. Ἔστι δὲ πᾶσιν οὐχ ἁπλῶς 
καθόλου χαὶ χυρίως ἄληπτος, ἀλλὰ αὑτοχαθόλου, χαὶ 
αὐτοκυρίως, καὶ αὐτοπαντελῶς. Τὸ γὰρ αὐτοάπειρον. 

καὶ αὐτακαθόλου ἄληπτον" xo οἷον τὸ ὑποχείμενον, 
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ποιοῦτον xal τὸ ἴδιον. Καὶ οὔτε αἰσθήσει ὑποπίπτει, 

φὐδὲ γὰρ αἰσθητόν; οὔτε φαντασίᾳ τινὶ, τυπώσει δη- 
λαδη ἀναγγελτιχῇ αἰσθητοῦ νοὺς, γίνεται γὰρ φαν- 

saca ἐκ μενόντων τινῶν ἐγχαταλειμμάτων, ἐξ ܘܐܚ‎ 
αθηµάτων μὴ ἔχουσα ἐρηρεισμένας Bri τι τὰς εἰκόνας. 
Πῶς οὖν φαντασθήσεται τὸ ἀθέατον; Οὔτε δόξῃ, 
οἱονεὶ τοιᾷδέ τινι ὑπολήψει κατὰ τὸ δοχοῦν φαινομένῃ" 
εἰ γὰρ καὶ μᾶλλον τῆς φαντασίας ἡ δόξα πεπέρασται, 
καὶ ἔστι πρὸς τῷ ἑνὶ σύνεγγυς τοῦ νοός" ὅτι καὶ αὕτη 
ἐπιδάλλει ἀσυλλογίστως τοῖς τῶν πραγμάτων συμπε- 
ράσμασιν, ὥσπερ ὁ νοῦς καθ’ ἁπλῆν ἐπιθολὴν, τῆς 
φαντασίας πλῆθος ἄπειρον καὶ ἀόρυστον ἐχούσης, ἀλλ᾽ 
οὐχ οἵα τέ ἔστιν ἡ δόξα ἐπιθάλλειν τοῖς ὑπὲρ κατά- 
ληψιν, Οὔτε ὀνόματι ὑποπίπτει" πῶς γὰρ τὸ πάσης 
Ὑνώσεως ἐπέχεινα ὀνομασθήσεται ; οὔτε λόγῳ; πῶς 
γὰρ ῥηθείη τὸ ἄῤῥητον ; οὔτε ἐπαφῇ, νοερᾷ δηλονότι, 
ὅ ἔστι νῷ, καὶ γὰρ οἱ τοῖς νοητοῖς ἐπιθάλλοντες τῷ 
νοῖ δοχοῦσιν ὥσπερ ἁπτόμενοι αὐτῶν, νοεῖν ὅ τι ποτέ 
εἰσιν, ὡς καὶ διὰ τῆς ἁφῆς τῶν αἰσθητῶν τὰ αἰσθητὰ, 
ἐπὶ δὲ Θεοῦ οὐδενὸς νοερῶς ἐπαφώμεθα. Εἰπὼν τοί- 
νυν τὰς τέσσαρας γνωστιχὰς δυνάμεις τῆς ψυχῆς, 
τὴν αἴσθησιν, τὴν φαντασίαν, τὴν δόξαν, τὸν γοῦν, 
πίθησι καὶ τὴν )οιπὴν ἐπιστήμην, δηλονότι τὴν διά- 
νοιαν'. ἡ γὰρ ἐπιστήμη διά τινων προνπαρχουσῶν 
γνώσεων γίνεται. Ποία δὲ ἂν εἴη γνῶσις Θεοῦ προῦπ- 
άρχουσα; ὅθεν οὐδὲ ἐπιστήμῃ ὑποπίπτει. Πῶς οὖν 
ὀνομαρθήσεται ἡ ἄχλητος xax μὴ χαλουμένη τενλ γνω- 
ίσματι, καὶ μὴ μόνον ἄνλητος, ἀλλὰ xa ὑπὲρ πᾶσαν 
ὀνομασίαν οὖσα; Ὅπερ γὰρ ἔφημεν, ἡνίκα τὰς θεο- 
λογιχὰς ὑποτυπώσεις. ἐξετιθέμεθα, τὴν τριαδικὴν καὶ 
ὁμοάγαθον καὶ ὀμόθεον ἑνάδα, ὅπερ ἐστὶ κατὰ φύσιν, 
οὔτε εἰπεῖν, οὔτε ἐννοῆσαι δυνατόν. Καὶ τί φημι περὶ 
Θεοῦ, ὅτι ἀγεννόητος ἡμῖν καὶ ἄφθεγχτός ἐστιν ; ἀλλὰ 
καὶ αὐταὶ αἱ τῶν οὐρανίων δυνάμεων ἀγγελοπρεπεῖς 
ἐνώσεις, χαθ' ἃς ἐγοῦνται Θεῷ καθ ὅσον πρέπει 
ἑνοῦσθαι ἀγγέλους Θεῷ. Αὗται οὖν αἱ ἐνώσεις ἃς εἴτε 
Επιδολὰς εἴτε παραδοχὰς χρὴ φάναι τῆς ἀγαθότητος 
τοῦ Θεοῦ, ἄῤῥητοι καὶ ἄγνωστοί εἰσιν. Ἐπιδολὴν δὲ 
νοητέον τὴν εἰς τὸ καθ’ Ev τῶν παραγομένων μεριζο- 
Βένην ἀμερῶς θέλησιν "* τοῦ Θεοῦ, τουτέστιν εἰς τὴν 
ἐχάστου παραγωγήν. "AXX ἐπεὶ οὐ συμδιθάζονται 
καὶ αἱ παραδοχαὶ κατὰ τὴν τοιαύτην ἔννοιαν τῆς ἐπι- 
βολῆς, ἄλλως γοητέον τὸ ῥητὸν ἐπὶ τῶν ἀγγέλων, ὃ 
καὶ μᾶλλον, ὅτι xat ἐπιδολοὶ καὶ παραδοχαὶ τῶν ἀγ- 
γέλων πρὸς τὸ Θεῖον λέγονται. Ἐπιθολὴ μὲν, καθ᾽ 
ἣν ἐπιθάλλουαι κατὰ τὴν οἰκείαν ἀξίαν τῇ ἀγαθότητι 
τοῦ Θεοῦ: παραδοχὴ δὲ ἡ τῆς τοῦ Θεοῦ ἀγαθότητος 
αὐτοῖς ἀποχάλυψις, Αὗται γοῦν μὴ μόνον ἡμῖν εἰσι, 
καθώς εἰσιν, ἄγνωστοι, ἀλλὰ καὶ τοῖς κατωτέροις 
ἀγγέλοις, μόνοις δὲ τοῖς ἀνωτάτοις γινώσκονται, ἅ 
Ἠδιωμένοις τῶν κρειττόνων ἐνώσεων. Ταύταις ταῖς 
θείαις 6 

προφητῶν ἀγγελομιμ: 
γίνεται τούτοις ἡ το: 

οἱ θερειδεῖς νόες τῶν θεολόγων xa 
πως ἐνοάμενοι, ἐπειδὴ xal οὕτω 
Ἢ ἕνωσις, ἀποπαύουσι δηλαδὴ 

xask πάσης νοερᾶς ἐνεργείας" οὐδὲ γὰρ ἐν χινήσει 
Θεὰς, ἀλλὰ μᾶλλον ἐν ἠρεμίᾳ καὶ ἀποπαύσει ἡ θεία 
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Α per sc emnino incomprehensibile exsistit : et quale 
est subjectum, talis etiam est proprietas, Neque 

etiam sub sensum cadit, quoniam nom est sensile ; 

meque ejus est imaginatio, qux videlicet sit sensilis 

alicujus enuntiativa Hguratio, fil enim imaginatio 
ex reliquiis quibusdam ex sensationibus remanen- 
tibus, nen habens solidas in aliquo imagines. Quo- 

modo igitur imaginalione exprimi possit quod 

cerni nequit? Neque etiam ejus est opinio, qux 

quasi ex conjectura aliqua secundum aestimationem 

probabili formari possit : siquidem opinio est ma- 

gis limitata quam imaginatio, estque mentis ad 
unum quid applicatio ; quoniam hzc etiam sine 

ratiocinatione rerum terminos apprehendit, sicut 
intellectus per simplicem apprehensionem, cum 

imaginatio infiniiam et indeterminatam habeot 
mullitudinem, sed neque etiam potest opinio ea 

qui supra ceptum sunt appreliendere. Neque etiam 

&ub nomen cadit ; quomodo enim nowinabitur quod 

superat omne nomen? Neque sub sermonem ; quo- 

modo enim quod ineffibile est enunliari. possit? 
Neque sub tactum, íntellectilem. videlicet, id esc 

mentis : qui enim intelligibilibus et immaterialibus 

rebus mente ineumbunt, videntur quodammodo ipsa 

tongere intelligendo qualia sint, non secus ac sen- 

silia per tactum sensilem , Deum tamen ue quide 

mente contingimus. Cum ilaque quatuor animie 

virtutes, qüz& cognoscendi vi pollent, recensuerit, 

scilicet sensum, imaginationem, opinionem, men- 

tem, addit et reliquam scientiam, scilicet senten 

liam; scientia enim fit per aliquas przexsistentes 

notiones, Qualis autem Dei notio preexsistat? quare 

neque sub scientiam cadit, Quomodo igitur nomi- 

Bari possit, et cum innominabilis sit, neque ulla 

molone compellarj valeat; neque tantum innomi- 

nabilis, sed et supra omne uomen sit ? Quod enim 

dicebamus, quaudo theologicas informationes expo- 

nebamus, trinam illam unitatem et simul bonum, 

et simul Deum, quid natura sua sit, ueque verbis 
exprimi, neque cogitando capi posse. Et 309 quid 
dico Deum inexcogitabilem nobis et inexplicabilem 

exsistere ἢ quin et. eclestium quoque virtutum di- 

gno angelis uniones, secundum quas Deo conjun- 
guntur quantumy angelos uniri Deo convenit. lle 

p sive inimissiones sive susceptiones divine bonitatis 
appellanda sint, ineffabiles et ignot:e exsistunt. Per 

immissionem aulem iutelligenda est Dei volitio *** 

jndivisim divisa in rerum productarum unilatem, 
14 est in cujuslibet productionem. Verum cum sus- 

cepliones non eodem sensu accipiantur quo ininis- 

siones, aliter intelligendum est hoe dictum de an- 

gelis, praesertim cum  immissiones et. suseepliones 

angelorum ad Deum referantur. funnissio quidem 

est, secundum quam incumbunt pro sua dignitate 

bonitati Dei ; susceptio vero est ipsa revelatio divine 

bonitatis, quie ipsis exhibetur, Ha itaque non so- 

B 
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lum nobis sunt ignote, uti revera sunt, sed etiam 

angelis inferioribus; a solis autem supremis co- 

gnoscuntur, utpote dignis prxstantioribus unitioni- 

bus, Hisee divinis unionibus ad angelorum imitatio- 

mem unitze sunt mentes ille deiformes theologorum 

ae prophetarum, cumque talis eis unio obligerit, 

wüique cessant secundum omnem intellectualem 

operationem; non enim in motione Deus, sed magis 

jn silentio et quiete divina cognitio instillatur. Et 

qui deificati sunt propter puritatem propriissime 

Deum laudant ex »hlatione, quam et negantem 

theologiam vocant; quia non corpus, non habitus, 

AREOPAGITJE 025 

A γνῶσις ἰνδάλλεται. Καὶ ἐνθεουμένοις διὰ καθάρσεως 
ὑμνοῦσι τὸ Θεῖον κυριώτατα ἐξ ἀφαιρέσεως, ἣν δὴ 
καὶ ἀφαιρετικὴν θεολογίαν φασὶν, ὅτι οὐ σῶμα, οὐχ 
ἕξις, οὐ δύναμις, καὶ τὰ λογιχὰ πάντα, καθὼς χαὶ 
διὰ τῶν ἑξῆς σημαίνει, τοῦτο ἐλλαμφθέντες ὑπερφυῶς 
ἐχ τῆς τοιαύτης ἀῤῥήτου ἑνώσεως, ὅτι πάντων μὲν 
ἔστι τῶν ὄντων αἴτιον, αὐτὸ δὲ οὐδὲν τῶν ὄντων" 

πλὴν οὐχ ὡς μηδαμῇ μηδαμῶς ὃν, ἀλλ’ ὡς πάντων 
ὑπερουσίως ἐξῃρημένον. Κυριωτάτην δὲ λέγει τὴν 
ἐξ ἀφαιρέσεως πρὸς ἀντιδιαστολὴν τῆς καταφατι- 
xg τί γὰρ οὐχ ἔστιν, οἴδαμεν" τί δέ ἔστιν, οὐκ. 

οἴδαμεν. 

mon virtus, ceteraque. rationalia, exsistiL, sient in sequentibus deelorat, hoe ex istiusmodi ineffabili 

unione supernaturafiter ilustrati, ipsum quidem rerum omnium esse causam, nihil autem earum 

ersistere, non tamen quasi nihil omnino penitus exsistal, sed quod ab omnibus superessentialiter 

exemptus sit. Propriissimam porro dicit hanc ex ablatione ad differentiam istius affirmantis : quid 

enim non sit, scimus, sed quid exsistaL, ignoramus, 

liam igitur sopra quam essentiam, 61 supra quam 
exsistentiani supra quam bonilalis, quoniam et supra 

bonitatem, eL supra esse, et supra ipsam exsisten- 

iiam exsistit. Hiec enim omnia productionis siguifi- 
calionem habent, Deus aulem est supra omnem 

productonem, Deus itaque quid sit nemini illorum 
qui verz veritatis amatores exsistunt, przedicare fas 

est : neque uL ralionem, neque ut virtutem, neque 

wLalia, quz sunt recensia; 310 sed est super 

hse omnia, et per excellentiam exemptus, et ab 

emni habitu, eLab omni motu, et ab omnibus quie 

cirea hzc versantur. Siquidem habitus est. qualitas 

immanens, motus autem est id quod opponitur 

quieti; que oppositio in pluribus consistit : motus 

enim elicit, vita vero 110 ostendit efficacia; ima- 

ginatio est id quod in intellectu species ellormat, 

opinio autem est persuasa conjectura, sententia est 

seientificus animi habitus, imtellectio est mentis 

operatio, stalio est quidem eliam quies. quz motui 

opponitur, verumtamen quoque idem est quod sta- 

bilitas, pro qua ex Grecorum usu accipitur, lli 

euh statuebant, et quibusdain ritibus confirmabant 

eos qui olim apud eos dii habebantur. Ἔνωσις seu 

nuio est mentis attactus, et quasi cognitio; termi- 

mus, quod non ut pars est. in terminato, ut termi- 

mus linez est punctum, ei terminus teuporis est 

mune, seu instens; instans autem est in tempore, et 

xon tanquam pars temporis; nam pars temporis 

tempus exsistiL. Infinitas est infiniti coextensio. Hiec 

omnia non sunL essentia, sed circa essentiam vi- 

dentur. Super hanc autem ipsam essentiam rursum 

Deuseminet, et supra essentiam est, et supra Deum. 

Quoniam ipse quidem est essentia bonitatis, et non 

simpliei ratione bonitas; creata vero omnia que 

sunl, etiam ipsius sui esse causam habent Deum 

jn 1106 ipso esse, quod. divinum numen eminenter 

habet tanquam essentia bonitatis, per quam utique 

bonitatem etiam omne quod est produxit. Atque 

hine solvuntur fatuz opiniones eorum qui ausi sunt 

Wieere, insilam esse Deo natura quadam vim 

ereandi, sicut insitum est araneolis texere, per so- 

lam onim bonitatem ineffalili voluntate Deus. pro- 

B Ἰὴν μὲν οὖν ὑπερουσιότητα καὶ ὑπερύπαρξω τῆς 

ὑπεραγαθότητος, καὶ ὑπὲρ τὸ ἀγαθὸν γὰρ καὶ ὑπὲρ 

πὸ εἶναι, καὶ ὑπὲρ αὐτὴν τὴν ὕπαρξίν ἐστι. Ταῦτα γὰρ 
πάντα παραγωγῆς σημασίαν ἔχουσιν ὑπὲρ δὲ πᾶσαν 
παραγωγὴν, τὸ Θεῖόν ἔστι" τὸ γοῦν θεῖον ὅ τι ποτέ 
ἔστιν, οὐδενὶ θεμιτὸν ὑμνῆσαι τῶν ὅσοι εἰσὶν ἐρασταὶ 
τῆς ὄντως ἀχηθείας, οὔτε ὡς λόγον, οὔτε ὡς δύγαμιν, 
οὔτε ὡς τἄλχα τἀπηριϑμημένα - ὑπὲρ ταῦτα δὲ πάντα 

ἐστὶ, καὶ ὑπεροχικῶς ἀφῃρημένον ἐστὶ, καὶ πάσης 
ἕξεως, καὶ πάσης κινήσεως, καὶ πάντων ὅσα τούτοις 
συνείλεκται. Ἔξις μὲν οὖν ἐστι διάθεσις ἔμμονος" κίνη- 
σις δὲ, τὸ τῇ ἠρεμίᾳ ἀνειδιαστελλόμενον κατὰ πολλῶν 
πιβέμενον: ἐξαχῶς (1. ἐξάγει) γὰρ ἡ κίνησις, ζωὴ δὲ τὸ 
καῦτα δειχνύον ἐγεργά: φαντασία δὲ τὸ ἐν τῇ διανοίᾳ, 
ἀνατυπωτικόν " δόξα δὲ πεπληροφορηµένη ὑπόληψις " 

διάνοια ἡ ἔπιστη μονικὴ ἕξις τῆς Ψυχῆς “ νόησις ἡ τοῦ 
νοὺς ἐνέργεια " στάσις ἐστὶ μὲν καὶ ἡ ἢ 

τὴν κίνησιν ἀντιδιαστελλομένη, ἔστι δὲ καὶ τὸ αὐτὸ 

πῇ ἱδρύσεε, ἥτις παρείληπται ἐκ τῆς τῶν Ἑλλήνων 

συνηθείας. Ἐχεῖνοι γὰρ ἵστων καὶ ἵδρυον διά τινων 
τελετῶν τοὺς δοκιμαζομένους πρότερον θεοὺς παρ’ 

αὐτοῖς. Ἕνωσις ἡ τοῦ νοὸς ἐπαφὴ xat οἱονεί τις γνῶ- 
αις” πέρας, τὸ οὐχ ὡς μέρος ἐν τῷ περατουµένῳ ὃν, 

ὡς πέρας γραμμῆς ἡ στιγµή: καὶ πέρας τοῦ χρόνου 
τὸ νῦν τὸ δὲ νῦν ἐν τῷ χρόνῳ, καὶ οὐχ ὡς μέρος τοῦ 
χρόνου : τὸ γὰρ μέρος τοῦ χρόνου χρόνος. ᾿Απειρία ἡ 
τοῦ ἀπείρου συμπαρέκτασις, "À ταῦτα οὐκ οὐσία 

εἰσὶν, ἀλλὰ σίαν ὁρᾶται. Ταύτης δὲ πάλιν τῆς 
οὐσίας τὸ Θεῖον ὑπέρχειται, καὶ ὑπερούσιόν ἔστι καὶ 

ὑπέρθεον. Ἐπειδὴ δὲ αὐτὸ μὲνἔστιν ἀγαθότητος ὅπαρ- 
Ὁ ξις καὶ οὐχ ἁπλῶς ἀγαθότης, τὰ δὲ χτίσματα πάντα 

ὄντα, καὶ κατὰ τὸ εἶναι αἰτίαν ἔχουσι τὸν θεὸν, ἐν 
ρημένως τὸ Θεῖον, ὡς 

[ 

τού- 

εἶναι, ὅπερ ἔχει 
ὕπαρξι α καὶ τὸ πᾶν 
παρήγαγε" καὶ bx τούτων αἱ ἀνόητοι δόξαι ἐκλύον- 

ται τῶν τολμησάντων λέγειν, φύσει τινὶ ἐνεῖναι. τὸ 

δηρμιουργικὸν τῷ Θεῷ, ὡς καὶ τοῖς ἀραχνίοις τὸ ὑφαί- 
ψειν" διὰ γὰρ μόνην ἀγαθότητα τὰ χτίσματα παρή- 
γαγεν ὁ Θεὸς ἀῤῥήτῳ θελήσει" ἐπεὶ οὖν ταῦτα, καὶ ἐν 

αὐτῷ τῷ εἶναι αἰτία τῶν ὄντων ἐστὶν ὁ Θεὸς, τὴν τού- 

ταύτης τῆς αἰτίας ἀνωτέρα αἰτία 
ται, ἐκ τῶν αἰτιατῶν ὕμνη- 

τοῦ πρόνοιαν, ἐπεὶ 
v, ἐξ ἧς ὑμνπθή; 
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πέον. Διὰ τί; ὅτι καὶ περὶ αὐτὴν πάντα ὡς περὶ κα 
αἴτιον, καὶ δημιουργὸν, χαὶ ἀρχὴν, ὡς περὶ τὸ κὲν- 
τρον ἢ περιφέρεια, ὡς ἄν τις εἴποι διὰ τὴν τῶν λεγο- 
μένων σαφήνειαν" καὶ αὐτῆς ἕνεχα, ὡς τέλους πάντων" 
καὶ αὐτὴ πρὸ πάντων ἐστίν. ᾿Αρχὴ γὰρ καὶ τέλος τῶν 
ἁπάντων θεὺς, πλὴν ὑπερεξηρημένως καὶ δημιουργι- 
xüz* καὶ γὰρ οὐ σὺν αὐτῷ, ἀλλ᾽ ἐν αὐτῷ τὰ πάντα 
συνέστηχε : καὶ ἐν τῷ εἶναι τὸ Θεῖον ἢ παραγωγὴ xal 
ὑπόστασις ἁπάντων ἐστί. Τούτου πάντα ἐφίεται᾽ τὰ 
μὲν νοερὰ, ἤγουν οἱ ἄγγελοι, καὶ τὰ λογικὰ, ἤγουν 
οἱ ἄνθρωποι, γνωστικῶς ἐπιθάλλοντα τῇ τοῦ Θεοῦ προ- 
vola , ἀναλόγως ἐφίενται τοῦ Θεοῦ. Τὰ δὲ ὑφειμένα 
τούτων, ἤγουν τὰ ἄλογα, ὧν ἀλόγων ἡ ψυχὴ ἐκ τῶν 
στοιχείων καὶ τοῦ ἐνύλου πυρὸς συνεστῶσα, ἐν πνεύ- 
ματι ἐνύλῳ ἔχει τὸ εἶναι" ταῦτα µόνον, ἐκ τῆς αἰσθή- 
σεως συνελαννόµενα εἰς τὸ πεινῇν καὶ εἰς τὸ διψῇν, 
ἐφίενται εἰκότως αἰσθητῶς τοῦ χορηγοῦντος, ὡς 

Β 

Πάντα πρὸς σὲ προσδοχᾶσι δοῦναι τὴν τρορὴν αὖ- 
τῶν εἰς εὔχαιρον. Τἄλλα μέντοι ὅσα τὴν ζωτικὴν μόνην 
ἀναισθήτως ἔχει χίνησιν, ὡς τὰ φυτὰ καὶ αἱ βοτάναι, 
ἅ τινα καὶ ζωτικὸν πνεῦμα μόνον συνιστῶν ἔχουσε, 
τὴν ἑαυτῶν οὐσίαν ἄνευ αἰσθήσεως * ἃ δὴ καὶ πολλἀ- 
xig, στερούμενα τοῦ φυσικοῦ πνεύματος, ἀποξηραίνον- 

, δὺ οὗ χινοῦνται πρὸς αὔξησιν ܬܘܬ‎ εὐθάλειαν. 
Ἐφίενται καὶ ταῦτα τῆς θείας Προνοίας, ἐφ᾽ ᾧ σννε- 
στάναι καὶ ἀνθεῖν * ὅθεν χαὶ ταῦτα παραλαμθάνονται 
ἐν τῷ pur Ψαλμῷ, αἰνεῖν τὸν Θεὸν διὰ τῆς αὐτῶν 
συστάσεως. Τὰ δὲ ἄψυχα, ἐν τῷ ἔχειν ἐν ἑαυτοῖς τὸ 
ὅλως εἶναι, ἢ ἐν τῷ τοιώσδε ἢ τοιώσδε εἶναι: τοῦτο 
γὰρ εἶπεν οὐσιώδη καὶ ἐχτικὴν ἐπιτηδειότητα, ὡς τοῦ 
λίθου ἐστὶ τὸ κάτω φέρεσθαι" καὶ τοῦ πυρὸς, τὸ ἄν" 
καὶ τοῦ ὕδατος, τὸ ἐν παντὶ σχηματίζεσθαι. 
habeant, vel tale aut tale esse; hoe enim appellavit 

— PARAPIIR. PACHYMERAE, 000 

duxit ereaturas. Cuin hzec itaque, quod eliam in ipso 

sini per suum esse, causa rerum sit Deus, ejus pro- 
videntia, eum nulla sit eausa sublimior a qua lau- 

dari possit, ex effectis laudanda est. Quam ob eau- 

521? quia et circum ipsam sunt omnia, tanquam 
Cireum causam, et. conditricem, et principium, ae 

$i quis explieationis gratia dieat, sicut cireumfe- 

rentia cireuur centrum, et propter hane, tanquam 

finem ante omnium, et ipsa est ante. universa. Prin- 

cipium enim et (inis omnium est Deus, verumtamen 

supereminenter et effective ; siquidem non cum ipso, 

sed in ipso cuncta consistunt; et eo quod Deus esl, 

omnium quoque 311 productio et subsistentia exsi- 
stit.Hunc omnia appetunt; spiritalia quidem/utangeli, 

et rationalia, uL homines, per cognitionem divinze 

Providentiz: pro captu. suo Deum appetunt. Quse 
vero his inferiora sunt, seilicet irrationalia, quorum 

irrationalium anima ex elementis et materiali igne 
constat, in spiritu materiali habent esse; 11000 so- 
lumex sensu compulsa ad esuriendum εἰ sitiendum 
merito desiderant sensili modo eum qui pratbeat, 

juxta illud : Οπιπία α te exspectant, vt des illis escam. 
ipsorum in tempore opportumo bh. Porro alia, qu 

solum vitalem sinesensu motam habent, sicut plantae 

et herbze, quie vitalem spiritum solum consistentem 

habent, et suam essentiam sine sensu, qui utique. 

frequenter arescunt, naturali spiritu privata, quo ad 

accrétionem οἱ germinationem impelluntur. Appc- 
tunt etiam hae divinam Providentiam ut consistant, 

et floreant, uude etiam hzec assumuntur in Psal. 

C exce, ad laudandum Deum propter ipsorum con- 
Sistentiam. Inanima vero eo quod omniro in se esse 

substantialem ac habitualem aptitudinem ; qualis 
est lapidis motus deorsum, et ignis sursum, et aqu: omnem admittere figuram. 

$ VI. Τοῦτο εἰδότες oi θεολόγοι: τοῦτο ποῖον ; ὅτι 
ἀδύνατόν ἐστιν Ex προτέρας τινὸς αἰτίας καὶ γνώσεως 
τὸ Θεῖον ὑμνεῖσθαι, εἰ μὴ ἐκ τῶν αἰτιατῶν, καὶ ὡς 
ἀνώνυμον ὑμνοῦσιν, ὅτι ἐξῃρημένον πάντων ἐστί - καὶ 
πάλιν Ex παντὸς ὀνόματος, ὅτι καὶ αἰτιατὰ τὰ πάντα 

bx τούτου αἰτίου. ᾿Ανώνυμον μὲν, ὡς ἐν τῇ βίδλῳ τῶν 
Κριτῶν εὕρηται, λέγων πρὸς τὸν ἐρωτῶντα : Καὶ ἵνα 
τί ἐρωτᾷς τὸ ὄνομάμου, καὶ αὑτό ἐστι θαυμαστόν; 

ὅτι ὑπὲρ πᾶν 
ὄνομα, καὶ ὑπερχείμενον παντὸς ὀνομαζομένου ὀνό. yy 
µατος εἴτε 8v τῷ αἰῶνι τούτῳ, εἴτε ἐν τῷ μέλλοντι" 
πολυώνυμον δὲ, ὡς ὅταν καὶ αὐτὸν εἰσάγωσι λέγοντα, 

ὡς ἐν τῷ Σινᾷ, Ἐγώ εἰμι ὁ ὧν xa ἐν ἑτέροις, di 
ζωὴ, τὸ φῶς, ὁ Θεὸς, ἡ ἀλήθεια, ὡς ἐν Εὐαγγελίοις - 
γώ εἰμι ἡ ζωὴ καὶ ἡ ἀλήθεια" καὶ πάλιν; Ἐγώ 
εἰμι τὸ ρῶς τοῦ κέσµου" καὶ ἐν τῷ πρὸς τὸν Ἰακὼθ 
χρηματισμῷ - Ἐγώ εἰμι ὁ Θεὸς τοῦ πατρός σου. 

Καὶ πάλιν αὐτοὶ οἱ θεολόγοι περὶ αὐτοῦ λέγουσιν Ex 
τῶν αἰτιατῶν τἄλλα τε καὶ τὸ αἰώνιον' τὸν γὰρ τῶν 
αἰώνων ποιητὴν αἰώνιόν φασιν" αἰώνιον δέ ἐστι τὸ 
αἰῶνος: μετέχον. Καὶ γοῦν φησιν ὁ Ἡσαῖας: Ὁ Θεὸς 
ὁ αἰώνιος, ὁ κατασκευάσας τὰ ἄκρα τῆς γῆς. Ὁ 

Πῶς θαυμαστὸν, ἐξηγούμενος λέγει 

5 Psal. στήν, 45. 1 jud. xim, 18. 5 i", 9. 
6. "joan. vini, 12. ? Gen. xxvin, 12. 

8 VI. Hoc scientes theologi, quale illud? quod ni-. 
mirum impossibile sit, ex priori aliqua causa no- 
lioneve Deum collaudare, sed tantum ex effecüs, et 
tanquam nomine carentem laudant, quod 3h omni- 
bus exemptus sit; et rursum, ex omni nomine, quod 
efiam omnes effectus ex liac causa sint, Innomina- 
bilem quidem, ut in- libro Judicum reperitur cuidam 
interroganti dicere : Quare interrogas nomen meum, 
εἰ hoc. est mirabile * ? Quomodo mirabile sit. expli- 

6818, ait: Quoniam super omne. nomen Κ, et supe- 
rat omne nomen quod nominatur sive in hoc seculo, 

sive in futuro! Multinomium vero, ut quando etiam. 

ipsum inducunt dicentem, ut in Sina: £go sum qui 
sum ? ; et alibi, Vita, lumen, Deus, veritas, sicut 

in Evangeliis: Ego sum vita et veritas ? ; et rursum: 

Ego sum lus mundi ? ; el in oraculo ad Jacob: Ego 
sum Deus patris tui P, Et rursum ipsimet theologi 
pradicantex electis sacalarem : nam Conditorem 
Sweutorum secularem vocant; sweculare autem est 

id quod seculi particeps est. Atque Isaias ai 
Deus sempiternus (seu s:ecularis) qui creavit terminos 

terre 3. 312 Deus autem nou est posterior saxeulo, 

± Eples.r 21. "= Exod tun [4. 5 Joan. xiv, 
4158, 11, 28. 
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Seni experlem dicil, secundum illud £ Τη autem 
idem ipse es, δὲ anni tui non deficient * ; ܬ@‎ iterum, 
vt magnitudine omnía superantem; colui enim et 

lerrsm implet: et ut in aura tenui, juxta quod di- 

citur in librís Regum: Sed sibilus aure tenuis, et 

ibi Dominus *. Atqui δὲ in mentibus eum esse di- 
cunt, ei in aninds, elin eorporibus, juxta illud : 

Et inhabitabo: in illis, et inambulabo *, et in uni- 

verso; et eumdem simul in mundo, ut. quando in 

mundo esse dicitur *, et cirea mundum, ut. quando 

iu omui, et supra mundum, ut quando ab universo. 

comprehendi posse negatur; et supraccelestem , 

suprasubstantialem, juxta illud : Supra colum glo- 

ria Domiui ; et iterum solem jusutiz, et similia, et 

lapidem ex monte abscissum, et petram scandali; et 

ex effectis, omnia que sunt, et nihil eorum qui 

sunt. 
$ VIL Sie igilur ei qui omnium reruim eausa est, 

et super omuia, congruit carere nomiue, in quan- 

lum supéc omuia est, eL nihil horum, Et rursus ei 

eongruuni omni» rerum. nomina, in quantun est 
vausa omnium, omniaque ipsum pro eaptu suo par- 
lieipant, ut sit perfecte regnum universorum, di- 

gnitate quidem omnibus antecellens, et à nemine 
momen accipiens , providentia vero complexuque 
suo in illis exsisteus, et ab illis nominatum. Omnia 

enim ab ipso pendent, tanquam a causa quidem et 
priueipio, onmibus essentiam suppedilante, Lau- 

quam a fiie vero, ܐܠܬ‎ qui illorum esse optinet, Et 
ipse esl, ut ait. Scriptura, omnia in onibus ὃν qui 

cuncta faeit subsistere, tanquam. principium et fi- 

nis; non quasi alius quidem incipiat, ipse vero per- 

ficiat vel quasi ipse det initium, eL ad alium re- 
amittat, qui perficiat. lpsemet est qui conlinel et 

custodit, quasi domicilium exsistens et sacrum ha- 

bitaeulum. Est hzc phrasis graecanica; convertit 

enim ad se creaturam, dicens : Wanetein me* ; εἰ 

iterum : Qui manducat meam carnem, et bibit meum 
sanguinem, in me manet *. Quemaumoduum eui: 

sumus velut templum ejus, juxia illud : : 9 

in illis , et inambulabo ia etiam ipse domus no- 

$:ra est. Recte autem statim subjunxit unite. Cum 

enim dixisset ipsum esse omnia etin ipso omnia, ne 
quis existimaret omnia im Deo acervatim circum- 

ferri, atque inde incorporeas quasdam 313 divisas 

el compositas opiniones incideret, suspicionein 

hanc corrigens ait unite, qu: 

propria unitate, quin potius supra unitatem perma- 
ens est omnium denicilium; quin eliam inconipre- 

hense, id est ἃ nemine comprehensus aut circum- 

scriptus: vel polius eximie, nam est extra omnia. 

Siquidem wun tantum causa est complexionis eorum 
qua simpliciter sunt, vel viti vivenlium,. vel pev- 

feciionis spiritalium ae ralionalium essentiarum, 

quasi extra has maueat, ut. ab his solis nominetur, 

si non pariitim, et in 

5. 3I Reg. xix, 12, 
db Cor. vi, 16 

Y Psal, ον 2 
Y Joan, vi, 57. 
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ut ejus etiam particeps sit, sed conditor seculorum, A oz Θεὸς οὐ δε. 

C 

D 

* M Cor. vi, 16. 
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ὑτερός ἔστιν αἰῶνος, ἵνα καὶ μετέχῃ αὖ- 
τοῦ, ἀλλ αἰώνων ποιητής. ᾿Αγέρω δὲ λέγει κατὰ τό" 
Σὺ δὲ ὁ αὐτὸς el, καὶ τὰ ἔτη σου οὐκ ἐκλείψουσι" 
καὶ πάλιν, ὡς ἐν pet. χοντα : τὸν πάντων 0 
οὐρανὸν γὰρ καὶ τὴν γῆν πλκροῖ: καὶ ὡς ἐν αὔρᾳ 
λεπτῇ κατὰ τὰ εἰρημένον ἐν ταῖς Bath (ate A Ut καὶ 
φωγὴ αὔρας λεπεῆς, κἀκεῖ ὁ Κύριος. Καί γε καὶ ἐν 
νόοις αὐτῶν φασι, χαὶ ἐν ψυχαῖς, καὶ ἐν σώμασι, ὡς 
τό" Ἐγοικήσω ἐν αὐτοῖς, xal ἐμπεριπατήσω ̂  χαὶ 
ἐν τῷ παντὶ, xa ἅμα τὸν αὐτὸν ἐγχόσμιον, ὃτ 
ἐν τῷ χόσμῳ εἶναι ” περικόσμιον δὲ, ὅτε ἐν τῷ παντί - 
καὶ ὑπερκόσμιον, ὅτε ἀχώρητος τῷ παντὶ λέγεται" καὶ 
ὑπερουράνιον, καὶ i Ὑπὲρ τὸν οὗρα- 
νὸν ἡ δόξα Κυρίον καὶ πάλιν ἥλιον δικαιοσύνης" χαὶ 
τὰ τοιαῦτα " καὶ λίθον τμηθέντα ἐξ ὄρους * χαὶ πέτραν 
σκανδάλου, καὶ πάντα τὰ ὄντα ἐκ τῶν αἰτιατῶν, καὶ 
οὐδὲν τῶν ὄντων. 

ελέγεται 

ρούσιον, ὡς τό" 

8 VIL. Οὕτως οὖν τῇ πάντων αἰτίᾳ καὶ ὑπὲρ πάντα 
οὔσῃ καὶ τὸ ἀνώνυμον ἐφαρμότει, καθ᾽ ὃ ὑπὲρ πάντα 
ἐστὶ, καὶ οὐδὲν τούτων. Καὶ πάλιν πάντα ἐφαρμόσει 
τὰ τῶν ὄντων ὀνόματα, καθ' ὃ αἰτία πάντων ἐστὶ, καὶ 
μετέχουσιν αὐτῆς ἀναλόγως τὰ πάντα. ἀκριθῶς οὔσης 
ἁπάντων βασιλείας, ὡς τῷ μὲν ἀξιώματι ὑπεξηρημέ- 
νῆς, καὶ μὴ ἀπό τινος ὀνομαζομένης, τῇ δὲ προνοίᾳ 
καὶ τῇ συνοχῇ ἐντὸς οὔσης, χαὶ ἀπ᾽ αὐτῶν ὀνομαζο- 
μένης. Πάντα γὰρ αὐτῆς ἐξήρτηται ὡς αἱ ας χαὶ 
ἀρχῆς μὲν, ὡς τὸ εἶναι παρασχομένης " πέρατος ὃδ, 
ὡς τὸ εἶναι συνεχούσης. Καὶ αὐτή ἐστι, κατὰ τὸν 
θεῖον ἀπόστολον, τὰ πάντα ἐν πᾶσιν, ὑποστάτις πάν- 
των, καὶ ἀρχικὴ, καὶ τελειωτική οὐχ ἄλλου μὲν ἀρ- 
χομένου αὐτὴ τελειοῦσα, οὐδ' αὐτὴ ἀρχομένη χαὶ εἰς 
ἄλλον παραπέµπουσα τὸν τελειώσαντα, Αὐτή ἐστιχαὶ 
ἡ συνέχουσα, καὶ ἡ φρουροῦσα, καὶ ἑστία οὖσα, οἴονεὶ 
ἱερά τις οἴκησις. Ἑλληνικὴ δὲ ἡ λέξις - ἐπιστρέφει 
γὰρ πρὸς ἑαυτὴν τὴν χτίσιν, λέγουσα" Μείγατε àv 
ἐμοί" καὶ πάλιν" Ὁ τρώγων pov. τὴν σάρχα, καὶ 
πίνων µου τὸ αἷμα, ἐν" ἐμοὶ μένει. “Ὥσπερ γὰρ val 
αὐτοῦ ἔσμεν, κατὰ πό: Ἐγοινήσω ἐν αὐτοῖς, καὶ 
ἐμπεριπατήσω" οὕτῳ καὶ αὐτὸς οἶχος ἡμῶν ἐστι. 
Καλῶς δὲ εὐθὺς ἐπήγαγε τὸ ἠνωμένως. Ἐπειδὴ γὰρ 
εἶπεν, αὐτὸν εἶναι πάντα, καὶ ἐν αὐτῷ τὰ πάντα, ἵνα 
μὴ νοήσῃ τις ἅπαντα σωρηδὸν ἐν τῷ θεῷ συμφέρεσθαι, 
ἐντεῦθεν δὲ εἰς σωματικὰς ὑπονοίας ἐμπέσῃ, µερια 
μούς τινας καὶ συνθέσεις, θεραπεύων τὴν ὑπόνοιαν, 
φησὶν ἠνωμέγως, οἰονεὶ ἀμερῶς, καὶ ἐν τῇ οἰκείᾳ 
ἑνάδι, μᾶλλον δὲ, καὶ ὑπὲρ τὴν ἐνάδα, μένουσα ἐστία 
τῶν πάντων ἐστὶν, ἀλλὰ καὶ ἀσχέτως, ἀντὶ τοῦ ὑπ 
οὐδενὸς χατεχομένη ἢ περιγραφομένη - ἐξῃρημένως 
δὲ μᾶλλον, ἔξω γάρ ἐστι τῶν ἁπάντων. Οὐ γὰρ μόνον 
αἰτία ἔστι συνοχῆς τῶν ἁπλῶς ὄντων, fj ζωῆς τῶν 
ζώντων, J| τελειώσεως τῶν νοερῶν καὶ λογικῶν οὐ- 
σιῶν" μένει δὲ ἔξῳ τούτων, ἵνα ἀπὸ τούτων μόνον 
ὀνομάζοιτο, συνοχεὺς τυχὸν, ζωὴ, καὶ τελείωσις " ἢ 

 ‎ ἀφ' ἑτέρας προνοίας, δημιουργὸς ἴσως, παντεܡܗܐ
ὄπτης, φιλάνθρωπος, παντοκράτωρ, καὶ τὰ τοιαῦτα, 

EY 
"Joan. αν, 80, * FE Cor, sv, 28. * doau, xv, 
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ἃ δὴ ἐκ τῆς ai 
ἀλλ᾽ ἐπεὶ καὶ πάντα ὄντα ἁπλῶς καὶ ἀσυνθέτως, καὶ 
ἀπεριορίστως, καὶ ἀκρατήτως ἐν αὐτῇ μὴ μόνον συν- 
έχει, ἀλλὰ καὶ προείληφε ταῖς ἀγαθύτησι τῆς παν- 
αἰτίου προνοίας. αὐτὴ γάρ ἐστιν ἡ καλοῦσα τὰ 
μὴ ὄντα ὡς ὄντα. Ἐναρμονίως ἄρα καὶ καταλλήλως 
ἐκ πάντων τῶν ὄντων ὑμνεῖται καὶ vous 
ὕδωρ, πῦρ, δρόσος, νεφέλη, καὶ τὰ τοιαῦτ᾽ 
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$ xat τῆς προνοίας ὀνομασθήσονται" A continens v. g, vita et perfectio, vel ab alia. provi- 

dentia v. g. creator cuncta cernens, hominum ama- 

Vor, omnipoleus, étc.; quae noniina partinr ἃ causa, 

partim ἃ providentia desumuntur ; sed quod univer 

sa simpliciter, et incomposite, et. indelinite, et in- 

victe in semetipso non solam contineat, verum etiam 

anticiparit, bonitatibus ipsins hominum eflectricis 

provident. 11:60 enim est qua vocat ea quit. non. 

sunt, lanquam ea qua sunt ^. Congrue igitur. vieissim quoque ex rebus omnibus laudatur ae nomina- 
ur lux, aqua, ignis, ros, nubes, ete. 

$ VII. Καὶ δὴ μὴ μόνον ταύτας τὰς θεωνυμίας οἱ 
θεολόγοι δοξάζουσι τὰς τῶν παντελῶν προνοιῶν τῶν προ- 
νοουμένων, οἷον τὸ Βασιλεὺς, τὸ Ποιητῆς, τὸ Παντοχρά- 
τωρ” ταῦτα γὰρ τῶν κοινῶν προνοιῶν' καὶ πάλιν τὰς 
ἀπὸ τῶν μερικῶν προνοιῶν, ὡς τὸ, Θεὸς τῶν θεῶν, καὶ D 
Κύριος τῶν κυρίων, καὶ Βασιλεὺς τῶν βασιχευόντῶν * 
ταῦτα γὰρ τῶν μερικῶν εἰσι προνοιῶν, καὶ ἐπί τισι" 
μὴ μόνον οὖν τὰς ἀπὸ τούτων θεωνυμίας δοξάζουσιν, 
ἀλλὰ καὶ ἀπό τινων ἔστιν ὅτε θείων φασµάτων" οἱονεὶ 
τῶν ἐν συµθόλοις ἀποχαλύψεων τῶν ἐν τοῖς ἱεροῖς 
ἀνακτόροις, ἤγουν ναοῖς, ἐμφαινομένων' ἀνάκτορα γὰρ 
ἐχάλουν οἱ Ἕλληνες τῶν παρ᾽ αὐτοῖς θεῶν τὰ τεμένη. 
Ὀνομάζουσι γοῦν τὴν ὑπερφαῆ ἀγαθότητα, καὶ τύπους 
ἀνθρωπίνους, ¶ πυρίνους, ἢ ἠλεκτρίνους περιτιθέασιν, 
ὡς ἐν τῷ Ἱεζεκιὴλ εὕρηται. Καὶ πάλιν μέλη ἀνθρώ- 
πινα λέγουσιν, ὡς ἐν τοῖς Ῥαλμοῖς καὶ ἐν ἑτέραις 

Τραφαῖς, ὡς τό" Οἱ ὀρθαλμοὶ αὐτοῦ εἰς τὸν πένη- 
τα ἐπιδλέπουσι" καὶ τό: Εἰς ὦτα Κυρίου Σαδαώθ" 
καὶ τό: Ἢ θρὶξ αὑτοῦ ὡσεὶ ἔριον" καὶ τό: Πρόσω- 
zov δὲ Κυρίου ἐπὶ ποιοῦντας κακά: καὶ τό: Αἱ € 
χεῖρές σου ἐποίησάν µε" καὶ 63 "Ev τοῖς µετα- 
φρένοις αὐτοῦ ἐπισκιάσεισαι: καὶ" Ἔν τῇ σκέπῃ 
τῶν πτερύγων σου σκεπάσεις pe* χαὶ τό" Ὃ βρα- 
χίων σου ἔσωσεν αὐτοὺς, καὶ τὰ ὀπίσθια Κυρίου, 

ὧν ἠξιώθη Μωῦσῆς : καὶ τό" "Hxovcar τῆς φωνῆς 
Κυρίου περιπατοῦντος ἐν τῷ παραδείσῳ. Tdv 
στεφάνους περιτιθέασιν, ὡς τά" Εὐλόγησον τὸν 
στέφανον τῆς χρηστότητός σου: χαὶ θρόνους, ὡς 
τό: Ὃ θρόνος σου, ὁ θεὸς, εἰς τὸν αἰῶνα " καὶ πο- 
τήρια, ὡς τό: Ποτήριον ἐν χειρὶ Κυρίου " χαὶ κρα- 
τῆρας, ὡς τό: ᾿Εχέρασε τὸν ἑαυτῆς κρατῆρα" περὶ ὧν 
ἔστιν εἰπεῖν ἐν τῇ συμθολικῇ θεολογίᾳ. Νῦν δὲ, ὅσα εἰσὶ 
τῆς παρούσης πραγματείας συναγαγόντες, χαὶ οἱονεὶ 
χανόνα τὰ εἰρημένα προθέντες, ὅτι Ex τῶν ὄντων καὶ χἀ- 
ταφατιχῶς καὶ ἀποφατιχῶς τὸ Θεῖον ὀνομάζεται' κατα- D 
φατικῶς μὲν ὡς αἴτιον ἐκ τῶν αἰτιατῶν, ἀποφατικῶς 
δὲ ὡς οὐδὲν τούτων ὄν. ἐπὶ τὴν διασάφησιν τῶν νοητῶν 
θεωνυμιῶν προΐωμεν. Καὶ ὅπερ ἡμῖν ἐπὶ πάσῃ θεο- 
λογίᾳ ὁ ἱερὸς νόμος ὑφηγεῖται, ὁσίως βλέπειν, ὁσίως 
λέγειν, καὶ ὁσίως ἀκούειν τὰ ἱερά" οὕτως ἐν θεοπτιχῇ 
διανοίᾳ τὰς θεοειδεῖς ἐποπτεύσωμεν θεωρίας" χαὶ ὦτα 
ἱερὰ ταῖς ἀναπτύξεσι τῶν θείων ὀνομάτων παραθώμε- 
θα, ἐνιδρύοντες τὰ ἅγια λογία τοῖς ἁγίοις ὠσὶ, χαὶ ἔξαι- 
βούμενοι τῶν ἀνιέρων γελώτων xal ἐμπαιγμῶν, οὓς 
ἐγέλων οἱ Ἕλληνες παχεῖς καὶ σάρχινοιὄντες, ἀχούον- 

$ ΥΠ. Atqui theologi non h:ec solum divina no- 

miua celebrant, qui ab universalibus rerum pro- 

visarum providentiis ducuntur, ut. Rex, Creator, 
Omnipotens ; hiec eniin nomina sunt divina Provi- 

 ‎ iu genere, Et. rursum quie. ἃ particularibusܐܐܐܬܐ:
providentiis sumuntur, ut. Deus. deorum, et Domi- 

nus dominorum, et Rex regum : hiec eniur. nomina 

particalarium. sunt providentiarum, et quorumdam, 

Non igitur ab his duntaxat. divina nomina laudant, 
sed etiam a quibusdam di visis, que verbi 
gratia, aliquando in sacris lemplis symbolice reve- 

lata sni, id. est in templis apparuerunt ; ἀνάχτορα 
enim gentiles vocabant deorum suorum delubra. 
Nominant itaque supraquam  lueidam | bonitatem et 

humanas figuras, sive igneas, sive electrinas ei eir« 

eumponunt, sicut in Ezechiele reperitur. Et rursus 

hwmana membra referunt, ut. in Psaliuis aliisque 
Scripturis, juxta illud : Oculi ejus super pauperem 
respiciunt ^; et illud : n aures. Domini Sabaoth ος 
eL illud : Capilli ejus quasi lana @ ; et illud : Facies 
Domini super facientes mala *; et illud : Manus tue 

fecerunt me 5; et illud : Scapulis suis oburirakit 

tibi δ᾽ ev : Sub umbra alarum tuarum protege meh; 

et illud : Brachium tuum. sereavit. δος i; et postc- 

riora Domini, quibus Moyses dignus 3144 est ha- 
bitus k; et : Audierunt vocem Domini deambulau- 
lis in paradiso 1, Rursus coronas circumponun!, 

juxta illud : Benedic corone benignitatis tug δν el 

sedes, juxta illud : Thronus £uus, Deus, in sculum 
$cculi ", οἱ calices, juxta. illud: Caliz. Domini iu. 

manu ejus ?, et crateras, juxta. illud ; Miseuit cra- 

ierem suum P; de quibus dicendum in syuibolica 
lheologia. Nune autem qux presentis iustituti sunt 
colligentes, ¢) ¢: qui dicla sunt quasi regulam propo- 

nentes, Deum ex iis quz sunt, et affirmative et nega- 

live nominamus. Affirmative quidem , tanquam cau- 

sam ex effectis ; negative vero, ut qui nihil siteotum 

qu: sunt. Ad declarationem spiritalium Dei nominunt 
veniamus. Et cum in omni theologia nobis lex sacra 

priecipiat, $aucte videnda, sancte proferenda, saucta 

audienda esse sacra; sie deiformes contemplationes 

divina mente intueamur, et sacras aures sacris ܙ‎ + 

vinorum nominum | interpretationibus- adhibeamus; 

eloquia sancta sanctis auribus instillantes et a pro- 

lanis irrisionibus et ülusionibus vindicantes, eos, 
τες: μᾶλλον δὲ, ἐπεὶ θεομαχία κρίνεται τὸ μετὰ — quos gentiles illi crass οἱ carnales, dum audirent, 

* Rom. τν, 41. b Psal. χ, ὅ. *Jac. v, 4. d Dan. vi, 9, ¢ Psal; xxxi, 41. f Job ¥, 8. Psal. 
xc d. b Psal. xv, 9, à Psal. rss. E Exod, xxxni, 23. 1! 0 ,ܘܐܬ‎ in, 8, ܧ‎ ῥα), Lxiv, 12. 8 Mere 
1,8. *Psal.rsuiv, 8, Prov. ix. 
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irridebant, Quinimo, cum quoddam auversus Deum A ἐμπαιγμών καὶ καταφρονῄσεων ἀκούειν τῶν θείων, 
bellum censeatur, si res divinze cum illusionibus et 
slespectihus audiantur, si fieri possit, eos qui sunt 

tales, ab hoc cum Deo bello revocemus. Hzc itaque 
libi servanda. sunt, optime Timothee : habes enim 
Apostolum admonitorem , quomodo: non oporteat 

ineapacibis de rebus istiusmodi in veritate verbum 

loqui. Mihi autem det Deus, innominabilis divinita- 
lis nomina divina, qu:e ex bonis ejus operibus su- 

muntur, Deo digne eloqui sc. recensere. Omnia au- 
tem opera Dei bona sunt et propter bonitatem fiunt, 

etsi aliqua nohis non sint. delectabilia; quoniam in 
iis quibus peceamus juste punimur; quod utique 
est summz Dei bonitatis, cum ipsa prena sit. beni- 

gnitatis,secundum divum Gregorium : et non aufe- 
rat Dominus sermonem veritatis ab ore meo, uti 

David rex et propheta canit. 

ἀπολυτρούμενοι, εἴπερ οἷόν τε, τοὺς τοιούτους τῆς 
θεομαχίας. Σοὶ τοίνυν πρέπει φυλάξαι ταῦτα, ὦ χαλὲ 
Τιμόθες " ἔχεις γὰρ παραινοῦντα καὶ τὸν ᾿Απόστολον, 
ὅτι οὐ δεῖ τοῖς μὴ δεχομένοις τὸν λόγον ἐν ἀληθείᾳ 
λαλεῖν περὶ τῶν τοιούτων. Ἐμοὶ δὲ δῴη ὁ Θεὸς, 
πρεπόντως τοῖς θείοις λαλῆσαι χαὶ εἰπεῖν τὰς τῆς 
ἀκατονομάστου θεότητος θεωνυµίας, τὰς ἐκ τῶν ἀγα- 
θῶν ἔργων αὐτοῦ παρωνυμουμένας ! Πάντα δὲ τὰ ἔρ- 
γα τοῦ Θεοῦ ἀγαθὰ, καὶ δι ἀγαθότητα τελοῦνται, εἰ 
καὶ ἡμῖν πολλάκις τινὰ οὐκ εἰσὶ καθ’ ἡδονὴν, δικαίως 
τιμωρουμένοις ἐφοῖς ἁμαρτάνομεν" ὃ δὴ τῆς ἄκρας 
ἐστὶν ἀγαθότητος τοῦ Θεοῦ, γινομένης τῆς τιμωρίας 

φιλανθρωπίας, κατὰ τὸν θεῖον Γρηγόριον " καὶ μὴ 
περιέλοι ὁ Κύριος λόγον ἀληθείας ἐκ τοῦ στόματός 

μου, ὡς ψάλλει Δαυϊδ ὁ προφήτης καὶ βασιλεύς, 

315 CAPUT IT. 
De copuluta distinciaque theologia, et que sit. dirina 

unio et distinctio. 

5 ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β΄. 
Περὶ ἡκωμένης καὶ διαχεκριµένης θεολογίας, καὶ 

τὶς ἡ θεία ἔγωσις καὶ διάχρισις. 

SYNOPSIS CAPITIS. 

- Docel, nomen boni, pulchri, veri, sapientis, el similia, de tota Trinitate. qualiter prevdicari, quia ra « 
tione nature, qua in tribus personis eadem est, Deo conveniunt ; et non solum atribula essentialia, sed etiam 
emanaliones ad extra, sic pra'dicari. M. Illa que in Scripturis de Deo copulatim, id est ratione essentia, 
pradicantur, non esse distinguenda ; et qua. distincte sive personaliter dicuntur, non esse confundenda. 
JM. Ezponit quenam sint illa que copulatim εἰ que item distincte predicentur, 1V. Ait, uniones in Deo 
vocari attributa. essentialia, distinctiones vero dici emanationes ; et exemplo ob oculos ponit, quomodo tres 
divine Person se totis sine con[usione unite sint. V. Docet Personas divinas sola relatione inter se dis- 
tingui ܢ‎ et Deum totum participabilem esse , et totum non participabilem , explicat rem exemplo. VI. Occur- 

vit objectioni, eL ostendit exemplo sigilli, Deum ez parle sua. non inaqualiter participari, sed ex defectu 
participantium id evenire, Et simul docet, opera Christi non esse communia Trinitati, quia ejus Incarna- 
tio non est communis (oti Trinitati, sed. singularis persone Verbi. VI. Tradit mos res divinas solum a 
posteriori ἐς participationibus cognoscere, Vill. Docet, quomodo ez Deo sit. omnis. paternitas et filiatio; 
el quomodo effectus sint causis suis similes, mon contra cause effectis. IX. Quomodo ralio mysterii 1n- 
carnationis omnibus ignola fuerit. X. Ex sancto Hierotheo ostenuit, quomodo Jesu divinitas sit omnia in 
omnibus, et supra omnia ; εἰ quomodo Christus naturam nostram. supra naturam participarit. Xl. Deum 
dici muliiplicari dum res diversas producit, eum tamen in rebus omnibus unum esse. 

81. 

lpsamet bonitas a sacris literis celebratur, to- Τὴν θεαρχικὴν ὅλην ὕπαρξιν ὅ τι ποτέ ἐστιν ἢ αὗτο- 

tam essentiam divinam, quidquid tandem sit, difi- 

nivisse atque explanasse. Quid enim aliud ex 6108 
quiis sacris eognoseimus cum ipsummet Deum 
tradunt se designando dixisse : Quid. me interrogas 
de bono? nemo bonus, nisi solus. Deus ἃ. Hoc aliis 

etiam locis a nobis expensum demonstratum est 

omnia nomina divina ;Deum decentia non in parte, 

sed in tola et perfecta, et integra et plena divini- 

tate a Scripturis sanctis laudari, et ipsa omnia im- 
participate, absolute, sine observatione ullius diffe- 
rentiz, universe, ad omnem universitatem ex tolo 

perfecte, et totius di tis referri. Siquidem, ut 

in Wheologicis informalionibus meminimus, nisi 

8 Matth. xix, 12. 

ἀγαθότης ἀφορίζρυσα καὶ ἐκφαίνουσα πρὸς τῶν λογίων 
ὕμνηται "5, Καὶ τί γὰρ ἄλλο μαθεῖν ἔστιν Ex τῆς ἱερᾶς 
θεολογίας, ὁπόταν φησὶ τὴν θεαρχίαν αὑτὴν ὑφηγουμέ- 

Τί με ἐρωτᾷς 5" περὶ τοῦ ἀγαθοῦ; οὐδεὶς 
εἰ μὴ μόνος ὁ Θεός. Τοῦτο μὲν οὖν, καὶ ἐν ἄ)-- ἀγαθὸς, 

λοις ἐξετασθὲν, ἡμῖν ἀποδέδεικται, τὸ πάσας ἀεὶ τὰς 
θεοπρεπεῖς θεωνυμίας ** οὐ μερικῶς, ἀλλ᾽ πλ τῆς ὅλης 
χαὶ παντελοῦς, καὶ ὁλοκλήρου χαὶ πλήρους θεότητος 
ὑπὸ τῶν λογίων ὑμνεῖσθαι, καὶ πάσας αὐτὰς, ἁμερῶς, 
ἀπολύτως, ἀπαρατηρήτως, ὁλιχῶς, ἁπάσῃ τῇ ὁλότητι 
τῆς ὁλοτελοῦς, καὶ πάσης θεότητος ἀνατίθεσθαι 99. 
Καὶ γοῦν, ὡς ἐν ταῖς θεολογικαῖς ὑποτυπώσεσιν ὑπε- 
βνήσαμεν, εἰ μὴ περὶ τῆς ὅλης θεότητος φαίη τις 

VARUE LECTIONES. 
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τοῦτο εἰρῆσθαι, βλασφημεῖ 99, xol ἀποσχίζειν ἀθέσμως A quis de tola Divinitate dicat hoe dictum esse, n 
τολμᾷ τὴν ὑπερηνωμένην ἑνάδᾳ. Ῥητέον οὖν, ὡς ἐπὶ — audet ille temere unitatem, quz supraquam uia et 
πάσης "' θεότητος αὐτὸ ἐχληπτέον" καὶ γὰρ αὐτός “5 — simplex est, distrahere el vituperare. Dicenduin est 
τε ὁ ἀγαθοφυῆς ἔφη Λόγος - Τὼ ἀγαθός εἰμι" καί igitur, de tota Deitate hoc accipi oportere : etei 
τις τῶν θεολήπτων προφητῶν ὑμνεῖ τὸ Πνεῦμα τὸ — et Verbum ipsum, quod natura bonum esi, ait ; 
ἀγαθόν. Καὶ αὖθις τό: ᾿Εγώ εἰμι d ὧν, εἰ μὴ καθ’ — Ego bonus sum τῷ et quidam propheta divino Nu- 
ὅλης φήσουσι τῆς θεότητος ὑμνεῖσθαι °, καθ’ ἕν δὲ μέ- — mine allatus 316. laudat Spiritum bonum ", Et 
Ρος αὑτὸ περιγράψαι βιάσαιντο *', πῶς ἀκούσονται rursum illud : Ego. sum qui sum *, nisi de tola con- 
τοῦ: Τάδε " λέγει d ὧν, ὃς ἦν, ὁ ἐρχόμενος, ὁ  eedant divinitate — pronuntiatum, sed secundum 
παντοκράτωρ. καὶ. Σὺ δὲ ὁ αὐτὸς el: καὶ τό: Πγεῦ- — unam duntaxat partem descriptum. contenderint , 
μα τῆς ἀληθείας τὸ ὃν, ὃ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἔκπο- — quomodo illud intelligent : gc. dicit qui. εδ, qui 
ῥεύεται: Καὶ εἰ μὴ ὅλην εἶναί φασι τὴν ϑεαρχιχὴν Ὁ — erat, qui venturus est, omnipotens v; et illud : Tu 
ζωὴν, πῶς ἀληθὴς ὁ φήσας ἱερὸς λόγος: "Ωσπερό Πα- autem idemr ipse ea "; εἰ illud : Spiritus. veritatis 
τὴρ ἐγείρει τοὺς γεκροὺς, καὶ ζωοποιεῖ, οὕτω xal — quiest,quia Patre procedi x? Et nisi divinitatem 10- 
ὁ Υἱὸς οὓς θέλει ζωοποιεῖ: xal: "Ori τὸ Πνεῦμά ἐστι — am dicant esse vitam, quomodo verum est saerum 
τὸ ζωοποιοῦν ; "Ori δὲ καὶ τὴν κυρείαν ἔχει τῶν ὅλων P. verbum quod ai icut Paler. suscitat. mortuos, et 
ἡ ὅλη θεότης, περὶ μὲν τῆς θεογόνου θεότητος, ἢ τῆς υἱοί βοαι, sic οἱ Filius quos vult vivifica Y: el iltud : 
υἱικῆς οὐδὲ εἰπεῖν ἔστιν, ὡς οἶμαι, ποσαχῇ 7! τῆς θεο- — Spiritus est qui vivificat £? Quoniam quoque domi- 
λογίας ἐπὶ Πατρὸς καὶ Υἱοῦ διαθρυλλεῖτα) τὸ Κύριος" — natum totius mundi tota Divinitas obtinet, de Deo 
ἀλλὰ καὶ Κύριος τὸ Πνεῦμά ἐστι. Καὶ τὸ καλὺν δὲ καὶ — quidem qui Deum genuit, vel de Deo Filio. ne dici 
τὸ σοφὸν ἐπὶ τῆς ὅλης θεότητος ὑμνεῖται, xal τὸ φῶς, — quidem possil, ut. opinor, quot Scripture sancte 
καὶ τὸ θεοποιὸν, καὶ τὸ αἴτιον, χαὶ πάντα ὅσα τῆς ὅλης — locis in Patre et Filio nomen Dominus celebre- 
θεαρχίας ἐστὶν, εἰς πᾶσαν ἀνάγει τὰ λόγια τὴν θεαρ- — tur; atqui Spiritus quoque. Dominus est, Pulehrum 
χικὴν ὑμνῳδίαν' περιληπτικῶς μὲν, ὡς ὅταν λέγῃ Τὰ εἰΐδιη et sapiens de tota. divinitate priedieatur, uti 
πάντα ἐχτοῦ Θεοῦ" διεξοδικῶς δὲ, ὡς ὅταν φαίη”"" Τὰ 6! lux, eL id. quod Deum efficit, et. eausa, et qux- 
πάντα δι αὐτοῦ καὶ εἰς αὐτὸν ἔχτισται, xal" Τὰ — cunque tandem suni totius. divinitatis, ad omnem 
Φάντα ἐν αὐτῷ συνέστηκε" καί: Εξαποστε]εῖς — divinam laudem sacrz litere transferunt; sum- 
τὸ πγεὺµά σου, xal κτισθήσονται. Καὶ ἵνα αυλλἠ- — matim quidem, cum dicunt : Omnia ez Deo ^, fu- 
6δην φαίη τις, αὐτὸς ὁ θεαρχικὸς ἔφη Λόγος: ᾿Εγὼ — sius vero, ut cum quidam : Omnia per ipsum et 

xal ὁ Πατὴρ £v ἐσμεν, καὶ, Πάντα ὅσα ἔχει ὁ Has ) in ipso [acta sunt v^; eL: In ipso cuncta consistunt b ; 

τὴρ, ἐμά ἐστι, καὶ, Πάντα τὰ ἐμὰ, σά ἐστι, καὶ ev: Emittes Spiritum tuum, et. creabuntur 9. ΕἸ, ܐܠܬ‎ 
τὰ σὰ, ἐμά. Καὶ αὖθις, ὅσα ἐστὶ τοῦ Πατρὸς καὶ — compeudio quis dical, ipsummet Dei Verbum ait : 
αὐτοῦ "5, τῷ θεαρχικῷ Πνεύματι χοινωνικῶς καὶ — Ego et Pater wnum sumus ἃ; et : Quecunque 
ἠνωμένως ἀνατίθησι, τὰς θεουργίας, τὸ σέδας, τὴν — habet Pater, mea sunt *; et: Ümnia mea tua sunt, et 

πηγαίαν xol ἀνέκλειπτον αἰτίαν, καὶ διανομὴν τῶν — omnia tua mea sunt!. Et rursum qua gni Patrig 

ἀγαθοπρεπῶν δώρων "*. Kat οὐδένα τῶν ἐν τοῖς θείοις — el sua, Spiritui divino principali per, communiea- 

λογίοις ἁδιαστρόφοις ἐννοίαις ἐντεθραμμένων, οἶμαι — tionem unionemque attribuit, utpote divinas opera- 
πρὸς τοῦτο ἀντερεῖν, ὅτι τὰ θεοπρεπῇ πάντα τῇ ὅλῃ  liones, venerationem, scalurientem et nunquam 
θεαρχίᾳ πρόσεστι" κατὰ τὸν θεοτελῇ λόγον. Τούτων οὖν — deficientem causam, atque distributionem donorum 

piv βραχέως μὲν ἐν τούτοις καὶ μεριχῶς, ἐν ἄλλοις — qua bonum decent. Ac neminem quidem arbitror 

δὲ ἱκανῶς ἐκ τῶν λογίων ἀποδεδειγμένων τε xoi bio — eorum, qui Seripturis haudquaquam perversis sunt 
βισµένων, ὁποίαν ἀναπτύξαι θεωνυµίαν ὀλιχὴν ἔγχει- — imbuti, negaturum, omnia qux» Deo ratione per- 
βήσομεν "", ἐπὶ τῆς ὅλης αὐτὴν θεότητος ἐχληπτέον. fecite Deitatis competunt, toti inesse divinilati, Cum 

igitur baec impresentiarum quidem breviter et ex parte, alibi vero, quanüun satis est, sacrorum 
eloquiorum testimonio probaverimus ac distiuxerimus , quodeunque tandem integrum. Dei. nomen 

explicare aggrediemur, ad totam divinitatem pertinere.putandum est. 

ΠΤ 

Εἰ δέ τις φαίη, σύγχυσιν ἡμᾶς ἐν τούτῳ κατὰ τῆς D — Si quis autem objecerit nos isto modo conirà 
θεοπρεποῦς διαιρέσεως εἰσάγειν, τὸν τοιόνδε λόγον — dislinciionem divinitati competentem, confusionem 

t Matth. xx, 156, 5 Ρ54]. οχµή, 10. * Exod. tu, 14. v Apoc. t, 4, * Psal. 61, 38. τ Joan. xv, 26. 
.v, 94. * Joan. vi, 043. «1Cor, xi, 42. δ᾽ Joan. 1, Ὁ. » Roi, xí, 010 £ Psal. CI , 00 

3 Joan. x, ὅθ. * Jean. xvi, 15. f Joan. xvi, 10. 
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quandam introducere, nz is, nostro judicio, eJusce- 

modi objectionis veritatem probare nunquam poterit. 

Nam $817 si tàlis sit qui omnino sacris litteris re- 

sistat, a philosophia quaque nostra procul admodum 

aberit : et nisi illi curze sit divina saerarum lit- 

lerarum sapientia, quomodo nobis eure erit ut 

ipsum ad scientiam iheologicam  manuducamus ? 
Sin eloquiorum veritati attendat, nos ista. quoque 

regula luceque freti, ad reddendam pro viribus ra- 

tionem sine tergiversatione properabimus, dicen- 
ies, theologiam quidem nonnulla copulatim tra- 

dere, quzdam vero distincte; neque fas esse copu- 

lata disjungere , nec distineta confundere, sed 

Scripturis insistendo pro virili ad di nos esse 
splendores aspirandum; quoniam inde divinas ex- 
planationes ceu quamdam veritatis regulam pul- 

cherrimam , aecipimus, dum qua ibi sunt re- 

condita, nibil addendo, nihil. minuendo, nihil per- 

vertendo, in nobismetipsis conservare nilimur, 

S. DIONYSH AREOPAGITJE 640 
A ἡμεῖς οὔτε αὐτὸν "" οἰόμεθα πείθειν ἱκανὸν, ὡς ἔστιν 

ἀληθής. Εἰ μὲν γάρ ἐστί τις ὅλως ὁ τοῖς λογίοις ἀντ- 
ἀνιστάμενος, πόῤῥω mou πάντως ἔσται καὶ τῆς καθ᾽ 
ἡμᾶς φιλοσοφίας xa εἰ μὴ της ἔχ τῶν λογίων αὐτῷ 
θεοσοφίας μέλει, πῶς ἂν ἡμῖν µελησει τῆς ἐπὶ τὴν 
θεολογικὴν ἐπιστήμην αὐτοῦ χειραγωγίας; E! δὲ εἰς 
τὴν τῶν λογίων 18 ἀλήθειαν ἀποσκοπεῖ, τούτῳ καὶ 
ἡμεῖς κανόνι καὶ φωτὶ 19 χρώμενοι πρὸς τὴν ἁπολο- 
γίαν, ὡς οἷοί τέ ἐσμεν, ἀχλινῶς βαδιούµεβα, φάσχον- 
τες, ὡς ἡ θεολογία τὰ μὲν ἠνωμένως παραδίδωσι, τὰ 
δὲ διακεχριμένως " καὶ οὔτε τὰ ἠνωμένα διαιρεῖν θε- 
μιτὸν, οὔτε τὰ διαχεκριµένα συγχεῖν * ἀλλ᾽ ἑπομένους 
αὐτῇ κατὰ δύναμιν, ἐπὶ τὰς Uelag μαρμαρυγὰς ἀνα- 
γεύειν καὶ γὰρ ἐκεῖθεν τὰς θείας ἐκφαντορίας παρα- 
λαθόντες, ὥσπερ τινὰ κανόνα χάλλιστον ἀληθείας, τὰ 

Β ἐκεῖ χείμενα φρουρεῖν ἐν ἑαυτοῖς ἀπλήθυντα καὶ 
ἀμείωτα καὶ ἀπαράτρεπτα σπεύδομεν, ἐν τῇ φρουρᾷ 
τῶν λογίων φρουρούμενοι καὶ πρὸς αὐτῶν εἰς τὸ φρου- 
ροῦντας αὐτὰ φρουρεῖσθαι δυναμούμενοι. 

atque ipsi interim eloquiorum custodia eonservamur, nee non ab iisdem ad eorum observatores do- 

fendendos vires accipimus, 

gn. 

Nomina itaque copulata in unum in tota divini- 
late, ut in theologicis informationibus prolixe ex 

Scripturis saeris demonstravimus, sunt, supra- 

quam bonus, supraquam Deus, supraquam sub- 

Slantia, supraquam vivens, supraquam sapiens, 

et quicunque sunt ablationis secundum exsuperau- 

Van ; cum quibus numerantur omnia quie ad ratio- 

Τὰ μὲν οὖν ἠνωμένα τῆς ὅλης θεὐτητός ἐστιν, ὡς 
ἐν ταῖς θεολογικαῖς ὑποτυπώσεσι διὰ πλειόνων ἐκ τῶν 
λογίων ἀπεδείξαμεν, τὸ ὑπεράγαθον, τὸ ὑπέρθεον, 
τὸ ὑπερούσιον, τὸ ὑπέρζωον, τὸ ὑπέρσοφον, καὶ ὅσα 
τῆς ὑπεροχικῆς ἐστιν ἀφαιρέσεως" μεθ ὧν xay τὰ 
αἰτιολογικὰ πάντα, τὸ ἀγαθὸν, τὸ καλὸν, τὸ ἣν, τὸ 
ζωογόνον, τὸ σοφὸν, καὶ ὅσα ix τῶν ἀγαθοπρεπῶν 

nem causa pertinent, bonum, pulchruu, exsistens, C αὐτῆς δωρεῶν, ἡ πάντων ἀγαθῶν αἰτία χατονομάζε- 

vivifieum, sapiens, et quicunque sunt ex donis ejus 

qua boniiatem ejus decent, ἃ quibus omnium bo- 

noram causa nominatur. Disereta vero suat Patris 

suprasubstantiale nomen, οἱ res, et Filii, et Spiritus 
sancii, nulla iu bis facta reeiprocatione, nec ulla 

prorsus communitate. introducta. Est przeterea dis- 

creta ac distinela, perfecta, sicut in nobis, et. i. 

mutabilis Jesu essentia, et quz&cunque sunt myste- 
ria subsiantialia bumanitatis ejus. 

ται: τὰ δὲ δισχεκριµάνα, τὸ Πατρὸς ° ὑπερούσιον ὄνω- 
μα καὶ χρῆμα, καὶ ΥἹοῦ, καὶ Πνεύματοςδ:, οὐδεμιᾶς 
ἐν τούτοις ἀντιστροφῆς, ἢ ὅλως χοινότητάς ἐπεισαγο- 
μένης. Ἔστι δὲ αὖθις πρὸς τούτῳ "3 διαχεκριµένον ἡ 
καθ' ἡμᾶς Ἰησοῦ παντελὴς καὶ ἀναλλοίωτος ὕπαρξις, 
καὶ ὅσα τῆς κατ' αὐτήν ἔστι φιλανθρωπίας οὐσιώδη 
μυστήρια. 

εἰν. 
Arbitror autem expedire, ut nonnihil altius resu- 

mendo perfectissimus ille divinze unionis ac disti. 

ctionis modus explanetur, quo nobis oratio omnis 

jta sit aperia, ut varietalem quidem omnem οἱ ob- 
scuritatem repudiet, distincte autem ac plane, or- 
dineque qux propria sunt, quoad ejus fieri potest, 
definiat. Theologicz nostra traditionis auetores (ut 
alibi dixi) divinas quidem uniones vocant abditas 
istas collocationes plus quam ineffabilis et supra 
modum ignotae mausionis, qu:e nusquam sese pro- 
dit; distinctiones vero, beneficas Dei emanationes 
et manifestationes, 318 assiguautque, Scripturis 

D Χρὴ δὰ. ὡς οἶμαι, μᾶλλον ἀναλαθόντας ἡμᾶς τὸν 
παντελῆ τῆς θείας ἐνώσεώς τε χαὶ διακρίσεως ἐχθέ- 
σθαι τρόπον, ὅπως ἂν ἡμῖν εὐσύνοπτος ὁ πᾶς ἐγχένη- 
ται λόγος, τὸ μὲν ποικίλον ἅπαν καὶ ἀσαφὲς ἁπαναι- 
νόμενος, εὐδιαχρίτως δὲ καὶ σαφῶς καὶ εὐτάχτως τὰ 
οἰχεῖα κατὰ δύναμιν ὁροθετῶν. Καλοῦσι γὰρ "5, Uns 
χαὶ ἐν ἑτέροις ἔφην, οἱ τῆς καθ’ ἡμᾶς θεολογικῆς ma- 
ῥαδόσεως ἱερομύαται τὰς μὲν ἑνώσεις τὰς θείας, τὰς 
τῆς ὑπεραῤῥήτῳ καὶ ὑπεραγνώστου μονιμότητος, 
κρυφίας καὶ ἀνεκφοιτήτους ὑπεριδρύσεις" τὰς διακρἰ- 
σεις δὲ, τὰς ἀγαθοπρεπεῖς τῆς θεαρχίας, προόδους τε 
καὶ ἐχφάνσεις * καί φασι, τοῖς ἱεροῖς λογίοις ἑπόμενοι, 
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Quod si vero etiam divina distinctio sit emanatio A 

hono conveniens divinz unionis, qu: supraquam 
unite bonitate Dei multiplicatur : distinetione qui- 

dem divina uuita sunt incomprehensibiles istze 
communicationes, $ubstantificationes, vivificationes, 

sapientificationes, aliaque istiusmodi omnium effe- 
etricis bonitatis munera, secundum qua ex partici- 

pationibus eL participibus laudantur ea qua imparti- 

cipate participantur. Et hoe commune et copulatum. 

et unum est toti diviniioti, participari scilicet ipsam. 
ab unoquoque participantium, el a nullo nulla par- 
1e : sicut. punetum centri in medio cireuli et ab. 

omnibus lineis rectis, quz sunt in cireulo cireum- 
nositxe partieipatur, et sieut. multe figure sigilli 

expresse archetypum sigillum participant, el. in 

unaquaque figura sigilli expressa totum el idem si- 

gillum est, et in nulla figura: secundum ullam par- 

tem. Vincit autem hzc exempla divinitatis, qua 

S. ΡΙΟΝΥ5Η AREOPAGITAE δός 

ἀνώσεως τῆς θείας ὑπερηνωμένως ἑαυτὴν ἀγαθότητι. 
πληθυούσης τε καὶ πολλαπλασιαζούσης, ἡνωμέναι μέν 
εἰσι κατὰ τὴν θείαν διάκρισιν αἱ ἄσχετοι μεταδόσεις, 
αἱ οὐσιώ 95, αἱ ζωώσεις, αἱ σοφοποιήσεις, αἱ ἄλλαι 

δωρεαὶ τῆς πάντων αἰτίας ἀγαθότητος, καθ᾽ ἃς ἐκ 
τῶν μετοχῶν καὶ τῶν μετεχόντων ὑμνεῖται τὰ ἀμεθ- 
ἕκτως μετεχόμενα, Καὶ τοῦτο χοινὸν καὶ ἡνωμένον 
καὶ ἕν ἐστι τῇ ὅλῃ θεύτητι "5, τὸ πᾶσαν αὐτὴν ὅλην 
ὑφ᾽ ἑχάστου τῶν μετεχόντων μετέχεσθαι, xal ὑπ' οὐ- 
δενὸς οὐδενὶ οἳ μέρει" καθάπερ σημεῖον "" ἐν μέσῳ xi- 
χλου πρὸς πασῶν τῶν ἐν τῷ κύκλῳ περικειμένων εὖ- 
θειῶν: καὶ ὥσπερ σφραγῖδος ἐκτυπώματα πολλὰ 5 
μετέχει τῆς ἀρχετύπου σφραγῖδος, καὶ ἐν ἑχάστ o τῶν 
ἐκτυπωμάτων, ὅλης καὶ ταὐτῆς οὐδενὶ xaz' οὐδὲν μέ- 

ρος. Ὑπέρκειται δὲ καὶ τούτων ἡ τῆς παναιτίου 068 
τητος ἀμεθεξία, τῷ μῆτε ἐπαφὴν αὐτῆς εἶναι, μήτε 
ἄλλην τινὰ πρὸς τὰ μετέχοντα συμμιγῇ κοινωνίαν. 
omnium causa est, imparlieipabililas ; quoniam 

ejus nulla est.tactio, neqne alia cuin participantibus mistiouis communio, 

$ VI. 

At dicet aliquis, sigillum in totis expressis figuris 
mon esse totum et idem. Verum hujus rei non sigil- 

lum causa est (totum euim sese illad atque idem 
unicuique communicat), sed participantium differen- 

tia, unius, lotius, ejusdemque primitiva forme dis- 

similes reddit efligies : ut si, verbi gratia, subjecta 
sint. mollia, formatuque facilia, leviaque οἱ infigu- 
rata, nec reluclaniia, nec dura, neque fluxa, et in- 

constantia, figuram nitidam et apertam, ae perma- € 

neniem habitura sunt sin aute aliquid dictte apti- 

tudini defuerit, ea utique causa eril, cur figura mi- 

mus expressa sit et clara, ezteraque aceidant quae 

ex participandi ineptitudine solent evenire. Porro 

jn benefica nostri reparatione munus hioc a Deitate 

distinetum est, quod propter nos ex nobis Verbum, 

quod supra substantiam est, integram. verumque 

nostram substantiam assumpserit, 321 eaque ges- 

serit tuleritque, quz human ipsius actiouis prieci- 

pua sunt ei singularia, 1190 enim mulla. ratione 

communia sunt Pairis ac Spiritus, nisi forte qnis 

dicat, consilii benigni alque humani communitate, 

et secundum omnem illam eminentem atque inelfa- 

bilem divinam operationem, quain, apud. nos exsi- 

steus, is qui immutabilis erat exercuit, in quantum 

Deus et Dei Verbum. Nos quoque similiter res divi- 

Καίτοι φαίη τις: Οὖκ ἔστιν ἡ σφραγὶς ἐν ὅλοις τοῖς 
ἐχμαγείοις ὅλη καὶ ταὐτή. Τούτου δὲ οὐχ ἡ σφραγὶς 

αἰτία (πᾶσαν γὰρ ἑαυτὴν ἐκείνη καὶ ταὐτὴν ἑκάστῳ '* 

ἐπιδίδωσιν ), ἡ δὲ τῶν μετεχόντων "° διαφορότης ἀνό- 
µοια ποιεῖ τὰ ἀπομόργματα τῆς μιᾶς καὶ ὅλης καὶ 
ταὐτῆς ἀρχετυπίας" οἷον, εἰ μὲν ἁπαλὰ καὶ εὐτύπω- 
ταν, καὶ λεῖα, καὶ ἀχάρακτα καὶ μήτε ἀντίτυπα 
χαὶ σχληρὰ, μήτε εὐδιάχυτα καὶ ἀσύστατα, καθαρὸν 
ἕξει καὶ σαφῇ καὶ ἑνατομένοντα τὸν τύπον" εἰ δέτι 
τῆς εἰρημένης ἐπιτηδειότητος 5 ἐλλείποι, τοῦτο αἴτιον 

ἔσται τοῦ ἀμεθέχτον καὶ ἀτυπώτου"" καὶ τοῦ ἀσα- 

φοῦς, καὶ τῶν ἄλλων ὅσα ἀνεπιτηδειότητι μετοχῆς 

γίνεται. Διαχέχριται δὲ τῆς ἀγαθοπρεποῦς εἰς ἡμᾶς 

θεουργίας, τὸ καθ' ἡμᾶς ἐξ ἡμῶν ὁλικῶς καὶ ἀληθῶς 

οὐσιωθῆναι τὸν ὑπερούσιον λόγον, καὶ δρᾶσαι καὶ πα- 

θεῖν ὅσα τῆς ἀνθρωπικῆς αὐτοῦ θεουργίας ἐστὶν Éx- 
χριτα καὶ ἐξαίρετα. Τούτοις γὰρ ὁ Πατὴρ καὶ τὸ 
Πνεῦμα xav οὐδένα κεκοινώνηχε λόγον, εἰ μή πού 
τις φαίη κατὰ τὴν ἀγαθοπρεπῇ xal φιλάνθρωπον 
βούλησιν", καὶ κατὰ πᾶσαν τὴν ὑπερχειμένην καὶ 
ἄῤῥητον θεουργίαν, ἣν δέδραχε "5 καϑ' ἡμᾶς γεγονὼς 

ὁ ἀναλλοίωτος, fj Θεὸς" καὶ Θεοῦ Λόγος. Οὕτω καὶ 
ἡμεῖς τὰ θεῖα καὶ ἐνοῦν τῷ λόγῳ καὶ διακρίνειν σπεύ-- 
do αὐτὰ τὰ θεῖα xal ὄγωται καὶ διαχέ- 
× 

» US 

mas sermone conjungere distinguereque satagimus, prout ipse nimirum in se vel unite sunl vel dis- 

liue. 

8 Vil. 

Sed harum unionum ae distinetionnm quascun- 

que in eloquiis rationes Deo consentaueas reperi- 

"AA, τούτων μὲν τῶν ἑνώσεών τε καὶ διακρίσεων, 
ὅσας ἐν τοῖς λογίοις θεοπρεπεῖς αἰτίας εὑρήχαμεν, ἐν 

YARUE LECTIONES. 

? ἀγαθότητι, S. P. 
ο χαὶ ταὐτὴν ταύτῃ, M. καὶ ἑκάστι 

πωτα, M. S. 5 ἰδιότητος 
9 συμξουλίαν, S. ὁμοβουλίαν, D. P. 199 Έδρασε, 

Άν οὐσιώδεις. 
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bar. 
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98 τοῦ ἁμεθέχτου non hahet D. P. καὶ ἀτυπώτου non est in S. $e. 
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ο’ κέντρου σημεῖον, Ῥ.Ώ. Ch, — * 
D.P. 9 ἀλλ' ἡ τῶν μετεχόντων, P. Sa 

S.P. ' ἢ καὶ θεός, P 
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xai τῆς εἰρημένης ἐνώσεως ἴδια ' xal αὖθις, τῆς δια- 
κρίσεως εἶναί τινας ἰδικὰς χαὶ ἐγώσεις xal διακρίσεις” 

οἷον ἐπὶ τῆς ἑνώσεως τῆς θείας ἤτοι τῆς ὑπερονσιό- 
τητος "", ἡνωμένον μὲν ἔστι τῇ ἐναρχιχῇ Τριάδι, καὶ 
χοινὸν ἡ ὑπερούσιος ὕπαρξις, ἡ ὑπέρθεος θεότης, ἡ 

α τῆς ἐπέ- ὑπεράγαθας ἀγαθότης᾽ ἁπάντων ἐπέχει 
κεῖνα πάντων ὅλης ἰδιότητος ταὐτότης " ἡ ὑπὲρ ἑναρ- 
χίαν ὀνότης, τὸ ἄφθεγχτον, τὸ πολύφωνον, ἡ ἀγνωσία, 
πὸ πανγόητον, ἡ πάντων θέσις, ἡ πάντων ἀφαίρεσις, 
τὸ ὑπὲρ πᾶσαν καὶ θέσιν καὶ ἀφαίρεσιν, ἡ ἐν ἀλλέ- 
λαις, εἰ οὕτω χρὴ φάναι, τῶν ἐναρχικῶν ὑποστάσεων 
μονὴ, xal ἵδρυσις, ὁλικῶς ὑπερηνωμένη, καὶ οὐδενὶ 
μέρει συγκεχυµένη, χαθάπερ φῶτα λαμπτήρων (ἵνα 
αἰσθητοῖς καὶ οἰχείοις χρήσωμαι παραδείγμασιν), ὄντα 
ἐν οἴχῳ ἑνὶ, καὶ ὅλα ἐν ἀλλήλοις ὅλαις ἐστὶν, ἀχραιφνῇ 
καὶ ἀκριθῇ τὴν ἀπ) ἀλλήλων ἰδικῶς ὑφισταμένην ἔχει 
διάχριτιν, ἐνωμένα τῇ διακρίσει, καὶ τῇ ἑνώσει δια- 
κεχριμένα, Καὶ γοῦν ὁρῶμεν, ἐν οἴκῳ πολλῶν ivóv- 
των λαμπτήρων, πρὸς ἕν τι φῶς ἐνούμενα τὰ πάντων 
φῶτα, καὶ μίαν αἴγλην ἀδιάχριτον ἀναλάμποντα, καὶ 
οὐχ ἄν τις, ὡς οἶμαι, δύναιτο τοῦδε τοῦ λαμπτῆρος τὸ 
φῶς ἀπὸ τῶν ἄλλων ἐκ τοῦ πάντα τὰ φῶτα περιέχον- 

πος ἀέρος διακρῖναι καὶ ἰδεῖν ἄνευ θατέρου θάτερον, 
ὅλων ἐν ὅλοις ἀμιγῶς συγχεχραμένων. 
iror, potest unius lampadis lumen ab. aliarum ex 

Vernm absque altero videre, quod tota tolis siue 

᾿Αλλὰ xal εἰ τὸν ἕνα τις τῶν πυρσῶν ὑπεξαγάγοι 
τοῦ δωματίου, συνεξελεύσεται καὶ τὸ οἰκεῖον ἅπαν 
φῶς οὐδέν τι τῶν ἑτέρων φώτων ἓν ἑαυτῷ συνεπισπώ- 
μενον 5, ἢ τοῦ ἑαυτοῦ τοῖς ἑτέροις καταλεῖπον""" ἦν 
γὰρ αὐτῶν, ὅπερ ἔφην, ἡ ὅλων πρὸς ὅλα παντελὴς 
Ένωσις ἀμιγὴς χαθόλον, καὶ οὐδενὶ μέρει συµπεφυρ- 
μένη, καὶ ταῦτα ὄντως ἐν σώματι τῷ ἀέρι, καὶ ἐξ 
ἐνύλου τοῦ πυρὸς ἠρτημένον τοῦ φωτός. Ὅπου γε καὶ 
τὴν ὑπερούσιον ἔνωσιν ὑπεριδρῦσθαί φαμεν, οὐ τῶν 
ἐν σώμασι μόνων ἑνώσεων, ἀλλὰ ܡܘܬ‎ τῶν εν ψυχαῖς 
αὐταῖς καὶ ἐν αὐτοῖς γόοις, ἃς ἔχουσιν ἀμιγῶς xal 
ὑπερχοτμίως, δι᾽ ὅλων ὅλα τὰ θεοειδῇ χαὶ ὑπερουρά- 
νια φῶτα κατὰ μέθεξιν ἀνάλογον τοῖς μετέχουσι, τῆς 
πάντων ὑπερηρμένης"' ἑνώσεως. 

DE DIVINIS NOMINIBUS, CAP. Il. 642 

A sacris insistendo, nonnulla dieize unioni propria, 
vieissimque distinelioni, proprias item suas copu- 
luienes ac disjumetiones; verbi gratia, in divina 
unione seu supersubstanlialitate, copulatum qui- 
dem unitatis principi Trinitati ac. commune est, 
superessentialis exsistentia, οἱ supraquám divina 
divinitas, supraquam bona bonitas, summa om- 
nium ejus quz supra omnia est totius proprietatis 
identitas ; unitas supra principium unitatis : ineffa- 
bilitas, multivocatio, indemonstrabilitas, omnimo- 
da intelligibilitas, omnium positio, omnium ablat'o, 
Supra omnem positionem et ablationem, divinarum 
personarum in seipsis, si ila loqui fas est, muti 
mansio, eL eollocalio, in totum supraquam copu- 
lata in unum, et non coufusa in parte ulla ς sicut 

p lumina lampadum (ut exemplis sub sensum caden- 
libus et familiaribus utar) que sunt in una domo, 
et (ota sunl in se totis vicissim, non permista, ae 
per se exsistunt perfecle inter se. muluo sigillatim 
distincta, conjuncta. in. ununi diserete, εἰ discreta 
conjunctim, Siquidem. in domo cernimus, in. qua 
multe lampades exs stunt, in unu quoddam lamen 
cunctarum lumina coalescere, splendoremque unum 
individuumque próferre ; neque quisquam, ut arbi- 

aere cuncta lumina continente secernere, alque al- 
confusione contemperata sint. 

Quinimo si quis unam lampadem educat e domo, 
simul exibit tour. proprium. lumen, nihil quid- 
quam citerorum luminum in. seipsa simul trahens, 
neque aliquid sui illis relinquens ; erat eniin illornm, 
ut dixi, Lotorurm ad tota perfecta conjunctio; mera 
penitus et nulla ex parte confusa, idque cum esset 
lumen in corpore, id est aere, et ex materiato igne 
penderet. Quare supersubstantialem: illam unionem. 
longe prastantiorear dieimus, non modo ii. qui in 
corporibus exsistent unionibus, verum etiam illis 
qui in animabus ipsis menlibusque contingunt, 
quas inconfusa οἱ supermundiali ratione obtinent, 
dum lumina ista deiformia supercelestiaque pro- 
portionata sibi participatione per uuionem quam- 
dam omnibus eminentiorem, se totis tota partici- 
pànt. 

ΒΥ. 

Ἔστι δὲ καὶ διάχρισις ἐν ταῖς ὑπερουσίοις θεολο- 
σις, οὐχ ἣν ἔφην μόνον, ὅτι κατ᾽ αὐτὴν τὴν ἕνωσιν 
ἀμιγῶς ἵδρυται, καὶ ἀσυγχύτως ἑκάστη τῶν ἔναρχι- 

τι xa τὰ τῆς ὑπερονσίου θεο- 
ει πρὸς ἄλληλα. Μόνη δὲ πηγὴ "5 

τῆς ὑπερουσίου θεότητος ὁ Πατὴρ, οὐκ ὄντος Υἱοῦ 
ποῦ Πατρὸς, οὐδὲ Πατρὸς τοῦ Υἱοῦ, φυλαττόντων δὲ 
τὰ οἰκεῖα τῶν ὕμνων εὐαγῶς ἑκάστῃ τῶν θεαρχικῶν 
ὑποστάσεων. Αὗται μὲν αἱ κατὰ τὴν ἄφθεγχτον ἕνω- 

 ‎ « τε καὶ ὕπαρξιν ἑνώσεις τε καὶ δ-αχρίσεις, Εἰ δὲܗ(
καὶ θεία διάχρισίς ἐστιν ἡ ἀγαθοπρεπῆς πρόοδος τῆς 

Xv ὑποστασεων" ἀλλ᾽ 

γονίας οὐχ ἀντιστρέ: 

D Quinetiam est in superessentialibus Dei nominibus 
Uistinctio, quanon tantum (ut dix:) secundum 319 
ipsam unionem quelibet przcipuarum personarum 
impermista atque inconfusa ponitur, verti etiam 

ea que supersubstantialis illius divina generationis 
sunt, inter se minime réciprocantur. Adeo ui solus. 
Pater fons sit in supersubstantiali Deitate, alque 
ita Pater non sit Filius, neque Filius sit Pater, sed 
αυτο divinarum Personartun proprie sue laudes 
inviolatis conserventur. Hx quidem sunt uniones et 
distinctiones in illa ineffabili unione et esseniia; 

VARLE LECTIONES, 
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$IX. 

Quinetam, id quod est omnium qux de Deo di- A 
enntur clarissimum, diviua ipsius Jesu e natura 
nostra formatio, et ineffabilis est sermone omni, 

nullique noia. intelligen: elim ipsi antiquissi. 
morum angelorum primati. Atque eum quidem viri 
Tormam et substantiam. assumpsisse, nystice acce- 
pimus; sed ignoratur, quomodo ex Virginis san- 

guine alia quam natura. lege sit effurmatus, quove 
paeto siccis pedibus, qui corporis molem et ma- 

lerie pondus haberent, liquidam. perambulaverit 
fluxamque substautiam, aliaque porfecerit quse su- 
perna uralem Jesu naturam indicant, Verum lige a 

nobis etiam alibi satis expliezta, et ab inclyto prae 
ceplore nostro supra nature modum valde cele- 

brata sur iu theologicis ipsius elementis, qu» ille 

partim a theologis sanctis accepit, partim etiam ex 

solerti Scripturarum indagatione longo exercitio ac 

lempore comprehendit, partim etiam deiniore qua- 
dam inspiratione liausit, ista non discendo Umum, 

verum etiam divina paliendo assecutus, nec non 

eorum (si dictu fas sit) compassione, ad iim. qa 

doceri nequit fidem mystieam atque unionem in- 
formatus. Atque ut plurima, eaque beatissima", 

praclarz ilius mentis documenta. paucis subjicia- 

mus, hxc de Jesu in theologicis elementis a. se 
collectis ait : 

3332 Sanctissimi lHlierothei verba ez. theologicis e.e- 
meniis. 

0 

Causa omuium, et qui omnia implet, est 165. 
divinitas, que servat parles loti eonsentienles ; et 

neqne pars neque lotum est, et est toi et. pars, 
quatenus omne et totum el partem in seipsa com- 

prehendit et suprahabet, et antehabet. Perfecta 

quidem est iu imperfectis, tanquam principalis 

Causa perfectionis; imperfecta autem in perfccus, 

lanquam supraquam perfecia et ante perfecta 1 
lori fornire effectrix. in iis que carent forma, 

Laquam principalis causa forme; sine forma iu 
ips.s formis, utpote supra formam substantia totis 
Substantiis insistens. impollute, et. ab omni. sub- 

Slantia supra substantiam abstracta; 100a. principia 

μὲ ordines definiens, supra omme principium et 

omnem ordinem collocata. Rerum est mensuia, 
Swculumque et supra seculum, et aate saeculum ; n 

plena est in iis quie egeut, in iis quie plena. sunt 

exuberat; ineffabilis est et inexplicabilis, supra 
sensuum, supra vitam, supra substantiam, Superi 

turaliter. habet supernaturalitatem , et supersub- 

stautialiter substantiam excedit. Unde, quoniam 

᾿Αλλὰ καὶ τὸ πάσης θεολογίας ἐχφανέστατον, ἡ 
καθ’ ἡμᾶς Ἰησοῦ θεοπλαστία, καὶ ἄῤῥητός ἐστι λόγῳ 
παντὶ, καὶ ἄγνωστος νῷ παντὶ, καὶ αὐτῷ τῷ πρωτίστῳ, 
τῶν πρεαθυτάτων ἀγγέλων. Καὶ τὸ μὲν ἀνδρικῶς αὐ- 
τὸν οὐσιωθῆναι, μυστιχῶς παρειλήφαμεν: ἀγνοοῦμεν 
δὲ "5 ὅπως ix παρθενικῶν αἱμάτων ἑτέρῳ παρὰ τὴν 
φύσιν θεσμῷ διεπλάττετο, καὶ ὅπως ἀδρόχοις ποσὶ, 
σωματικὸν ὄγχον ἔχουσι καὶ ὕλης βάρος, ἐπεπόρευτο t 
τὴν ὑγρὰν καὶ ἄστατον οὐσίαν" καὶ τὰ ἄλλα ὅσα τῆς 
ὑπερφυοῦς ἐστιν Ἰησοῦ φυσιολογίας. Ταῦτα δὲ ἡμῖν 
τε ἐν ἄλλοις xav εἴρηται, xal τῷ χλεινῷ καθηγε- 
μόνι χατὰ τὰς θεολογικὰς αὐτοῦ στοιχειώσεις ὕμνη- 
αι ὁ λίαν ὑπερφυῶς, ἅπερ ἐκεῖνος, εἴτε πρὸς τῶν 

ἱερῶν θεολόγων παρείληφεν, εἴτε καὶ ἐκ τῆς ἐπιστη- 
μονυῆς τῶν λογίων ἐρεύνης συνεώραχεν, ἐκ πολλῆς 
τῆς περὶ αὐτὰ γυμνασίας τε καὶ τριθῖς, εἴτε καὶ ἔκ 
τῖνος ἐμυήθη θειοτέρας ἐπιπνοίας, οὐ μόνον μαθὼν, 
ἀλλὰ καὶ alors τὰ θεῖα" κἀκ τῆς πρὸς αὐτὰ συμπα- 
θείας, εἰ οὕτω χρὴ φάναι, πρὸς τὴν ἀδίδακτον αὐτῶν 
καὶ μυστικὴν ἀπ᾿τελεσθεὶς ἔνωσιν καὶ πίστιν. Καὶ ἵνα 
τὰ πολλὰ xdi µακάρια θεάματα τῆς χρατίστης ἔχ: 
νου διανοίας ἐν ἐλαχίστοις παραθώμεθα, τάδε περὶ 
τοῦ Ἰησοῦ φησ’. ἐν ταῖς συνηγμέναις αὐτῷ θεολογι- 
καῖς στοιχειώσεσι, 

Τοῦ ἁγιωτάτου Ἱεροθέου ἐκ τῶν δεολογικῶν στοι- 
χειώσεων. 

Ἡ πάντων αἰτία, χαὶ ποπληρωτικὴ, τοῦ Ἰησοῦ. 
θεότης, ἡ τὰ μέρη τῇ ὁλότητι σύμφωνα διασώζουσα 
χαὶ οὔτε μέρος οὔτε lov οὖσα, καὶ ὅλον καὶ μέρος, ὡς 
πᾶν καὶ μέρος xa ὅλον ἐν ἑαυτῇ συνειληφυῖα, καὶ 
ὑπερέχουσα,, xoi προέχουσα, τελεία μὲν " ἔστιν ἐν 
τοῖς ἀτελέσιν, ὡς τελετάρχις" ἀτελὴς δὲ ἐν τοῖς τελείοις, 
ὡς ὑπερτελὴς καὶ προτέλειος" εἶδος εἰδοποιὸν ἐν τοῖς 
ἀνειδέοις; ὡς εἰδεάρχις, ἀνείδεος ἐν τοῖς εἴδεσιν, ὡς 
ὑπὲρ εἶδος" οὐσία ταῖς ὅλαις οὐσίαις ἀχράντως "5 ἐπι- 
θατεύουσα, καὶ ὕπερουσιος, ἀπάσης οὐσίας ἑξηρημένη, 
πὰς ὅλας ἀρχὰς καὶ τάξεις ἀφορίζουσα, καὶ πάσης ἀρ- 
χῆς καὶ τάξεως ὑπεριδρυμένη. Καὶ μέτρον ἐστὶ τῶν 
ὄντων, καὶ αἰὼν, καὶ ὑπὲρ αἰῶνα, καὶ πρὸ αἰῶνος" 
πλήρης " ἐν τοῖς ἐνδεέσιν' ὑπερπλήρης ἐν τοῖς πλή- 
ρεσιν"», ἄῤῥητος, ἄφθεγχτος, ὑπὲρ νοῦν, ὑπὲρ ζωὴν, 
ὑπὲρ οὐσίαν ὑπερφυῶς ἔχει τὸ ὑπερφυὲς, ὑπερουσίως 
τὸ ὑπερούσον. "Όθεν ἐπειδὴ καὶ ἕως φύσεως "" ὑπὸ φιλ- 
ανθρωπίας " ἐλήλυθε, καὶ ἀληθῶς οὐσιώθη, καὶ ἀνὴρ 
ὁ ὑπέρθεος ἐχρημάτισεν (λεω δὲ εἴη τὰ πρὸς ἡμῶν ܦ‎ 
τὰ ὑπὲρ νοῦν καὶ λόγον ὑμνούμενα)" κὰν τούτοις £ 
τὸ ὑπερφυὲς καὶ ὑπερούσιον, οὐ μόνον ᾗ ἀναλλοιώτως 
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ταῖς θεολογικαῖς ὑποτυπώσεσιν, ἰδίᾳ περὶ Exáorou Α mus, in institutionibus theologicis, seorsdin de sin- 

διαλαθόντες, ὡς ἐφικτὸν, ἐξεθέμεθα, τὰ μὲν ἀνελίξαν- 
τες" τῷ ἀληθεῖ λόγῳ καὶ ἀναπτύξαντες, καὶ τὸν ἱερὸν 
καὶ τὸν ἀνεπιθόλωτον νοῦν ἐπὶ τὰ φανὰ τῶν λογίων ἢ 

θεάματα προσαγαγόντες" τοῖς δὲ, ὡς μυστικοῖς χατὰ 
τὴν θείαν παράδοσιν ὑπὲρ νοερὰν ἐνέργειαν ἐπιθαλόν- 
τες". Πάντα γὰρ τὰ θεῖα, καὶ ὅσα ἡμῖν ἐχπέφανται, 

ταῖς μετοχαῖς μόναις γινώσχεται 3 αὐτὰ δὲ, ὁποῖά 

ποτὲ ἐστι κατὰ τὴν οἰκείαν ἀρχὴν καὶ ἵδρυσιν, ὑπὲρ 
νοῦν ἔστι καὶ πᾶσαν οὐσίαν καὶ γνῶσιν. Οἷον, εἰ τὴν 

ὑπερούσιον κρυφιότητα Θεὸν, ἢ ζωὴν, ἢ οὐσίαν, ὃ 
φῶς, ἢ λόγογ ὀνομάσαιμεν, οὐδὲν ἕτερον γοοῦμεν, ἢ 
τὰς εἰς ἡμᾶς ἐξ αὐτῆς προαγομένας δυνάμεις ", 
ἐχθεωτικὰς, ἡ οὐσιοποιοὺς, ἢ ζωογόνους, ἢ σοφοδώ- 
ρους - αὐτῇ δὲ κατὰ τὴν πασῶν " τῶν νοερῶν ἑνερ- 
γειῶν ἀπόλυσιν ἐπιδάλλομεν, οὐδεμίαν ὁρῶντες θέω- 

σιν, ἢ ζωὴν, ἢ οὐσίαν, ἠτιςάκριθῶς ἐμφερὴς ἐστι τῇ 
πάντων ἑξηρημένῃ χατὰ πᾶσαν ὑπεροχὴν αἰτίᾳ ". 
Πάλιν, ὅτι μὲν ἔστι πηγαία θεότης ὁ Πατὴρ, ὁ ὃ 
Ἰησοῦς" καὶ τὸ Πνεῦμα, τῆς θεογόνου θεότητος, εἰ 
οὕτω χρὴ φάναι, βλαστοὶ θεόφυτοι, καὶ οἷον ἄνθη καὶ 
ὑπερούσια φῶτα, πρὸς τῶν ἱερῶν λογίων παρειλήφα- 
μεν" ὅπως δὲ ταῦτά ἐστιν, οὔτε εἰπεῖν, οὔτε ἐννοῆσαι 
δυνατόν. 
sil, quasi germina di 
beant, neque eloqui neque intelligere. valemus. 

8 vi 
"᾿Αλλὰ μέχρι" τούτου πᾶσα τῆς καθ ἡμᾶς νοερᾶς 

ἐνεργείας ἡ δύναμις !*, ὅτι πᾶσα θεία πατριὰ καὶ υἱό- 
τῆς Ex τῆς πάντων ἐξῃρημένης πατριαρχίας xal υἱαρ- 
χίας δεδώρηται καὶ ἡμῖν καὶ ταῖς ὑπερουρανίαις 608 
γάμεσιν, ἐξ ἧς καὶ θεοὶ, χαὶ θεῶν υἱοὶ, καὶ θεῶν πα- 

πέρες οἱ θεοειδεῖς γίγνονται καὶ ὀνομάζονται νόες, 
πνευματικῶς δηλαδὴ τῆς τοιᾶσδε πατρότητος καὶ υἱότη- 
τος ἐχτελουμένης, τοῦτ᾽ ἔστιν ἀσωμάτως, ἀύλως, νοη- 
πῶς, τοῦ θεαρχικοῦ Πνεύματος, ὑπὲρ πᾶσαν νοητὴν '" 
ἀθλίαν καὶ θέωσιν ὑπεριδρυμένου, xal τοῦ Πατρὸς καὶ 
ποῦ Υἱοῦ, πάσης πατριᾶς χαὶ υἱότητος θείας, ὑπερο- 
χικῶς ἐξῃρημένων. Οὐδὲ γάρ ἐστιν ἀκριθὴς ἐμφέρεια 
τοῖς αἰτιατοῖς καὶ τοῖς αἰτίοις * ἀλλ᾽ ἔχει μὲν τὰ αἰ- 
πιατὰ τὰς τῶν αἰτίων ἐνδεχομένας εἰκόνας, αὐτὰ δὲ 

τὰ αἴτια τῶν αἰτιατῶν ἐξήρηται καὶ ὑπερίδρυται, 
οἰκείας ἀρχῆς λόγον " καὶ ἵνα τοῖς καθ᾽ κατὰ τὸν 

ἡμᾶς χρήσωμαι παραδείγμασιν '5, ἡδοναὶ καὶ λῦπαι 
θαι " αὐταὶ λέγονται ποιητικαὶ τοῦ ἥδεσθαι xa λυ 

δὲ οὔτε ἔδονται, οὔτε λυποῦνται " καὶ τὸ πῦρ θερ- 
μαῖνον xa καῖον οὐ λέγεται χαίεσθαι xax θερμαίνε- 
σθαι. Καὶ ζῇν εἴ τις φαίη τὴν αὐτοζωὴν, ἢ φωτίζε- 
σθαι τὸ αὐτόφως, οὐχ ὀρθῶς ἐρεῖ κατὰ τὸν ἐμὸν λόγον, 
εἰ μή ποὺ καθ’ ἕτερον ταῦτα εἴποι τρόπον, ὅτι me- 
ρισσῶς καὶ οὐσιωδῶς προένεστι τὰ τῶν αἰτιατῶν τοῖς 
αἰτίοις. 

recte lochtus fuerit, nisi forte hec alio modo dieat, 

*a qui sunt. effectuum prius sint causa. 

gulis disserentes, uti 'potuimus, explicuimus, par- 
lim quidem eas vera ratione enoiando, et expo- 

nendo, atque ita purum ac tranquillum animum 

perquam lucidis eloquiorum contemplalionibus ad- 
movendo; partim vero, ceu mysticis, ex divina tra- 

ditione supra intellectus. operationem intendenido. 

Divina enimomnia, etiam illa quze nobis apparuerunt, 
solis participationibus cognoscuntur ; porro ipsa, cu- 

jusmodi iu suo principio suaque sede propria exsi- 

stant, nullus sensus att nulla natura nullaque 
cognitio penetrat, Veluti cum arcanum illud super- 

essentiale, vel Deum, vel vitam, vel substantiam, 

vel lucem, vel Verbum appellamus, nihil aliud 

quam vel deificas, vel substantificas, vel vivificas, 

vel sapientificas virtutes intelligimus, qux ab eo in 

nos dimanant; ipsum autem omnium mentis ope- 

rationum cessatione contingimus, cum nullam cer- 

namus divinitatis effectionem , nullam vitam , aut 

essentiam, qux plane similis sit cause illi, qua 

cunctis per omnem excellentiam antecellit, Rur- 

sum ἃ Scripturis sacris accepimus, Patrem qui- 

dem esse originem in divinis, Jesum vero et Spiri- 

lum sanctum, quasi Dei prolem, vcl, si dictu fas 

Β 

ina, floresve ac lumina supersubstantialia exsistere : quonam autem pacto sese lia- 

nn. 

Ceierum. hactenus omnis intellectus. nostri stu- 

€ dium eo tendit, ut intelligat, quomodo divina omnis 

paternitas et flliatio, ex supraeminenti omninm 

patriarehatu filiique principatu, tam nobis quam 

supra coelestibus virtutibus indulla sit, ex qua fit, 

ut etiam dii deorumque filii ac patres sint ae nomi- 

nentur 3211 mentes deiformes, quibus ejuscemodi 
paternitas ac filiatio spiritaliter confertur, modo 

scilicet ineorporeo a maleria segregato, intellecti- 

lique, quo tamen Spiritus divinus, ut supra omnem 

qua concipi polest materi vacuitatem ac deifica- 

tionem constitutus, eminentior exsistit, uii, el Pater 

Filiusque, ab omni simili paternitate ac filiatione 
divina eminenter exempti. Non enim est. perfecta 

etabsoluta similitudo eorum que effecta sunt et cati- 

sarum; quin potius habent quidem effecta. causa- 

D rum, quoad fieri potest, imagines; ipsa vero causie 
ex effeciis exemptie sunt. et pro ratione principatus. 
sui supra locat: ac fundat : οἱ ut nostratibus 

exemplis utar, voluptates ac dolores efficere dicu..- 

tur, ut. hoinines latentur vel doleani, taireu. ipsza 

wee ketantur nee dolent ; ignis etiam cum calefa- 

eiat et comburat, non lamen comburi et calefieri 

dicitur. Etsi quis vitam ipsam vivere aut illuminari 
lucem dixeril, mea quidem sententia, non οἱ 

quod nimirum abundantius, et secundum essent] 
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ἡμῖν καὶ ἀσυγχύτως χεκοινώνηχε 
εἰς τὸ ὑπερπλῆρες αὐτοῦ, πρὸς τῆς ἀφθέγχτου κενώ- 
σεως" XX ὅ τι καὶ τὸ πάντων καινῶν καινότατον "', ἐν 
τοῖς φυσικοῖς ἡμῶν ὑπερφυὴς ἦν, ἐν τοῖς κατ’ οὐσίαν 
ὑπερούσιος "5, πάντα. τὰ ἡμῶν ἐξ ἡμῶν ὑπὲρ ἡμᾶς 
ὑπερέχων 5 

DE DIVINIS NOMINIBUS, CAP. If. 

μηδὲν πεπονθὼς A ad. nostram usque naturam ex παπί generis. 

950 

amore sé demisit, nostramque vere substantiam 

assumpsit, summusque ile Deus appellatus est 

homo (propi nis profecto illa suut omnen. 

intelleetum rationemque superantis, qux modo 

praedicamus), in his quoque naturam substantiam: 

que superat, quod non tantum sine sui immutatione natureve confusióne nobis sese communicarit, 

nihil in exuberanti sua plenitudine ex ineffabili exinanitione perpessus, verum etiam, quod novis 

omnibus magis novum accidit, ea qux nature nostri sunt, supra nature ordinem substantiamque, 
supra substanii& modum participarit. nostra omnia ex nobis et supra nos excellenter habens. 

ὃ ΧΙ. 

Τούτων μὲν οὖν ἅλις" ἐπὶ δὲ τὸν τοῦ λόγου σχοπὸν 
προΐωμεν, τὰ κουνὰ καὶ ἠνωμένα τῆς διακρίσεως τῆς 

Sed de his satis; modo sermonis nostri scopum 
prosequamur, communia et unila divinz distin- 

θείας ὀνόματα, κατὰ τὸ ἡμῖν ἐφικτὸν, ἀνελίστοντες. p ̂ienis nomina, prout possumus, explicando.. Atque 

Καὶ ἵνα σαφῶς περὶ πάντων ἑξῆς 3" προδιορισώµεθα, 
διάκρισιν θείαν φαμὲν 35, ὡς εἴρηται, τὰς ἀγαθοπρ:- 
πεῖς τῆς θεαρχίας προόδους. Δωρουμένη γὰρ πᾶσι 
τοῖς οὖσι, καὶ ὑπερχέουσα τὰς τῶν ὅλων" ἀγαθῶν 
μετουσίας, ἡνωμένως 3" μὲν διακρίνεται, πληθύεται 
δὲ" ἑνικῶς, καὶ πολλαπλασιάζεται bx τοῦ ἑνὸς ἀνεχ- 

φοιτήτως" οἷον, ἐπειδὴ (v ἐστιν ὁ Θεὸς ὑπερουσίως, 
δωρεῖται δὲ τὸ εἶναι τοῖς οὖσι, καὶ παράγει τὰς ὅλας 
οὐσίας, πολλαπλασιάξεσθαι λέγεται τὸ ἓν ὃν ἐχεῖνο τῇ 
ἐξ αὐτοῦ παραγωγῇ τῶν πολλῶν ὄντων, µάνοντος δὲ ** 
οὐδὲν ἧττον ἐχείνου, καὶ ἑνὸς ἐν τῷ πληθυσμῷ, καὶ 
ἠνωμένου κατὰ τὴν πρόοδον, καὶ πλήρους ἐν τῇ δια- 
κρίσει, τῷ 5. (πάντων εἶναι τῶν ὄντων ὑπερουσίως 
ἐξηρημένον, καὶ τῇ ἐνιαίᾳ τῶν ὅλων προσαγωγῇ 5, 
καὶ τῇ ἀνελαττώτῳ χύσει τῶν ἀμειώτων αὐτοῦ μετα- 
δόσεων. ᾿Αλλὰ καὶ ἐν ὧν, καὶ παντὶ μέρει καὶ ὅλῳ, 
καὶ ἑνὶ xa πλήθει, τοῦ ἑνὸς μεταδοὺς "5, ἕν ἐστιν 
ὡσαύτως ὑπερουσίως, οὔτε μέρος ὃν 35 τοῦ πλήθους, 
οὔτε ix μερῶν ὅλον' καὶ οὕτως οὔτε ἔν ἐστιν, οὔτε 
ἑνὸς μετέχει, οὐδὲ τὸ By ἔχει: πόῤῥω δὲ τούτων ἕν 
ἔστιν, ὑπὲρ τὸ ἕν, τοῖς οὖσιν ἕν, καὶ πλῆθος ἀμερὲς, 
ἁπλήρωτον ὑπερπλῆρες, πᾶν ἓν καὶ πλῆθος παράγον, 
καὶ τελειοῦν, xal συνέχον. Πάλιν τῇ ἐξ αὐτοῦ θεώσει, 
τῷ κατὰ δύναμιν ἑκάστου θεοειδεξθεῶν πολλῶν γιγνο- 
μένων 35, δοχεῖ μὲν εἶναι καὶ λέγεται τοῦ ἑνὸς Θεοῦ 
διάχρισις καὶ πολλαπλασιασμὸς, ἔστι 6 οὐδὲν f. 
τον ὁ ἀρχίθεος καὶ ὑπέρθεος ὑπερουσίως εἷς Θεὸς, 
ἀμέριστος ἐν τοῖς μεριστοῖς, ἡνωμένος ἑαυτῷ 33, καὶ 
τοῖς πολλοῖς ἀμιγὴς καὶ ἀπλήθυντος. Καὶ τοῦτο ὑπερ- Ὦ 
φυῶς ἐννοήσας ὁ χοινὸς ἡμῶν καὶ τοῦ χαθηγεμόνος 
ἐπὶ τὴν θείαν φωτοδοσίαν χειραγωγὸς, ὁ πολὺς τὰ 
θεῖα, τὸ φῶς τοῦ κόσμον, τάδε φησὶν ἐνθεαστικῶς ἐν 
τοῖς ἱεροῖς αὐτοῦ γράμμασι" Καὶ γὰρ εἴπερ εἰσὶ Ae- 

γόμενοι θεοὶ, εἴτε ἐν οὐρανῷ, εἴτε ἐπὶ γῆς, (σ- 
περοῦν εἰσὶ θεοὶ ato Aol, καὶ κύριοι ποιῖ.λοί,) dA" 

ἁμῖν εἰς Θεὸς ὁ Πατὴρ, ἐξ οὗ τὰ πάντα, καὶ ἡμεῖς 

ut plane de omnibus deinceps-explicemus, distin- 

clionem divinam: esse dicimus, quemadmodum di- 
etum est, benignissimas Dei emanationes, Dum enim 
rebus omnibus ubertim bonorum omnium €onsortia 
impertit et infundit, tum conjuncte 393 quidem 
disunguitur, ampliflatur auiem nice ܕ‎ mulli- 
plexque fit ex uno, nec ab unitate discedit £ ut 
puta, quoniam Deus superessentialiter est essentia, 
cunctasque producit essentias,. secundum illud 

unum quod est multiplicari dicitur, dum: multas ex 

se producit entitates ; verumtamen iu seipso manet 

in multiplicatione unus, et in emanatione unitus, 

atque in distinctione perfectus, quod sit ab essen- 

liis omnibus superessentialiler exemptus, tam 'sin« 

gulari produetione omrium quam indiminuta sua- 
rum indelicientium profosione communicationum. 
Quinetiam cum quid unum ipse sit, omnique parti 

et toti, et uni et multitudini, unius sui consortium 

largiatur, vel ut sie etiam supra substantiam exsi- 
δι}: unus, cum neque pars sit multitudinis, neque 

ex partibus totum ; nam hoc modo non est quid 

unum, neqüe síc unum participat, habetve unita- 

iem; sed longe ab his alia ratione quid unum est, 

supra unum, quod rebus unum est, et multitudo 

individua, inexplebilis superplenitudo, omne unum 
multitudiaemque, producens ac perficiens atque 

complectens. Rturgus dum ejus deifieientia deiformi 

pro cujusque virtute. plures dii fiunt, videtur qui- 

dem diciturque unius Dei divisio multiplicatioque, 

verumtamen ipse est principium jstiusmodi divini- 

tatis et eminenter Deus, et superessentialiter unus 

Deus, indivisus individuis, in se unus, et in mul- 

iis isis neqne mistus neque multiplicatus. Quoi 

,eum supernaturaliter intellexisset. communis πο” 

ster 80 preceptoris nostri ad divinam illustratio- 

nem manuductor, qui multam in divinis rebus exer- 

VARLE LECTIONES. 

3* χαινότερον, S. P. Sar. ᾽" ὑπερουσίως, P. Sar. 
pro ܚ‎ χων scribitur ἔχων, ut. in Sar. 
 ‎ܨ ܪ 0

ὄντων μὲν ὄντος δὲ, S. ὃς 
γῇ, S. * μεταδιδούς, P. C 

Gr. IH.ܐܬܐ, ‏ 

ὧν utsnpra. 

37 τῶν ἑξῆς, S. P. 
31 πληθύνεται δὲ, S. P. variat ad hune niodum boc verbum sepissime 

νοντος δέ, non habet. M. D. 
35 γενομένων, D. 

?5 τά non habent S. P. 99 D. non , est ἐξ ἡμῶν, et 
 ‎ τρ ἄλλων. 8 duoܝ

neos notare longum esset, 
"7e P. 3 παραγωγή, D. P. Se. Sar. προαγω- 

 .‎ τοῖς ἁμερίστοίς, ἡνωμένως ἐν ἑαυτῷ, Sܠ
21 

58 εἴναίφαμεν, 



651 S. DFONYSII AREOPAGIT.£ 653 

witatus est, et lux est mundi, hzc in Epistolis suis εἰς αὐτόν" καὶ εἷς Κύριος Ιησοῦς Χριστὸς, δι' οὗ 

divino Numine afflatus scribit : Nam etsi sunt. qui 

dicánrur dii, sive in celo, sive in terra (siquidem 

aunt dii multi, et domini multi), nobis tamen unus 

Deus Pater, ex quo omnia, et 10s in ipso; et tnus 

Dominus Jesus Christus, per quem omnia, et nos 

per ipsum 8, Etenim in divinis rebus uniones supe- 

rant distinctiones, et antecedunt, nihiloque minus 

tamen etiam conjunetz sunt post unius non abeun- 

tem singularemque distinctionem. Has itaque com- 

munes unitasque totius divinitatis distinctiones, 

sive benelieas emanaliones, ex nominibus divinis, 

quaillas in eloquiis declarant, pro virili nostra 

parte celebrare conabimur; si hoc primum, uti 

τὰ πάντα, καὶ ἡμεῖς δι' αὐτοῦ. Καὶ γὰρ t τῶν 
θείων αἱ ἑνώσεις τῶν διακρίσεων ἐπικρατοῦαι, καὶ 
προκατάρχουσι, καὶ οὐδὲν ἧττόν ἐστιν ἠνωμένα 7" καὶ 
μετὰ τὴν τοῦ vb ἀνεκφοίτητον καὶ ἐνιαίαν διάκρισιν. 
Ταύτας ἡμεῖς τὰς κοινὰς καὶ ἡνωμένας τῆς ὅλης θεό- 
τῆτος διαχρίσεις, εἴτ᾽ οὖν ἀγαθοπρεπεῖς προόδους, ἐκ 
τῶν ἐμφαινουσῶν "5 αὐτὰς ἐν τοῖς λογίοις θεωνυμιῶν 
ὑμνῆσαι κατὰ τὸ δυνατὸν πειρασόμεθα, τούτου χαθά- 
περ εἴρηται προδιεγνωσμένου, τοῦ πᾶσαν ἀγαθουργι- 
xbv? θεωνυμίαν, ἐφ᾽ ἧπερ ἂν χέηται τῶν θεαρχιχῶν 
Ὑποστάσεων, ἐπὶ τῆς ὅλης αὐτὴν ἐκληφθῆναι θεαρχι- 
xii '° ὁλότητος ἀπαρατηρήτως. 
diclum est, constitutum fuerit, beneficum omne 

324 nomen Dei, cuicunque divinarum Personsrum impositum fuerit, sine discrimine in tota ipsa 

divina Trinitate accipi. 

ADNOTATIONES CORDERI. 

Pro exactiori hejus capitis intelligentia, maxime 8$ I, vide qua in Observationibus generalioribus 
dicla sunt, observatione 5 et 10 

Übi item nota, non tantum attributa essentialia toti Trinitati cómpelere, verum.etiam nomina, qum ἃ 
rerum ereatarum productione, conservatiene ac gubernatione desumpta sunt, Operationes enim, quas 
ad ¢ !)ܐܐ‎ theologi vocant, communes sunt sanctissime Trinitati, atque uni Divinitati omnium creatriet, 
$ M... Et nisi illi. cura: sit divina sacrarum. Literarum sapientia, ew. Hinc hene probat divus Thomas 

prima parte, quest. 33, artic. 4, in corpore : mysieria quzdam, fidei rationis captum excedentia, nofi 
nisi ex Scripturis seu divinis revelationibus cogmosci posse. Qui enint, inquit, naturali ratione Trinitatem 
verbi gratia, probare nititur, is fidei dupliciter derogat. Primo quidem quantum ad dignitatem ipsius 
fldei; qux in hoc consistit, ut siL de rebus invisibilibus que humanam excedant rationem. Unde Apo- 
stolus dicit, fidem esse de non apparentibus; et alibi : Sapientiam, inquil, loquimur inter perfectos ; sa- 
pientiam vero non hujus seculi, neque principum hujus scculi, sed loquimur Dei sapientiam in. mysterio, 
que abscondita est h. Secundo, quantum ad utilitatem trahend: alios ad fidem. Cum enim aliquis ad 
probandam (dem introducit raliones qud» non sunt urgentes, in irrisionem cevit infidelium; credunt 
enim quod hujusmodi rationibus innitamur, et propter eas credamus. Qua igitur fidei sunt, non sunt 
probanda nisi per auctoritates his qui auctoritates suscipiunt; apud alios vero sufficit defendere, non 
es.e impossibile id quod fides praedicat. lta sanctus. Dionysius hoc loco, et ex eo divus Thomas. 
ὃ III. Nota nomina τὸ ὑπεράγαθον, τὸ ὑπέρθεον, id est supra-bonum, supra-Deum, etc., dici τῆς ὑπερ- 

οχικῆς ἀφαιρέσεως, id est ablationis secundum exsuperantiam, quia tollunt in Deo bonitatem creatam, et 
Wibuunt exsuperantem et. superlatam bonitatem, scilicet increalàm, quie vincit ommeni coguilionem 6t 
intelligentiam, Vide observationes 4 et 9 generales. 

Nota ibidem, Τὰ δὲ διακεκριµένα τὸ Πατρὸς ὑπερούσιον ὄνομα καὶ χρῆμα : discreta vero sunt Patria 
substantiale nomen et res. Nomen Patris, inquit Turrianus (32), suprasubstantiam dicit, quia in divinia 
non significat nobis nomen Patrís aul Filii, quod in creaturis intelligimus, personas scilicet re el sub- 
5tautía separatas. ltem vero Patris vocat non 3psan substantiam, qua una es; et eadem in tribus, sed 
rem Patris, et rem Filii, et rem Spiritus sancti vocat. proprietates, quie in divinis Personis ordinem ori- 
ginis sive principii inter eas designant; unde notionales proprietates sive actus. dicuntur, quia sunt 
proprie notiones sive designationes personarum, ut proprium Paris est generare Filium, propria est 
nativitas Filii ex Patre, .et propria Spiritus sancti processie ex uno principio Patre et Filio; hiec dieun- 
Vr Grece χρήματα γγωριστικά, id est, res sive actus notionales. les enim, quatenus perünet ad relatio- 
nem, numero plurium praedicatur in divinis ; sanctus Thomas prima parte, quist. 39, artic. ὅ, ad 5. In 
his igitur non est reciprocatio, neque communitas, nec in ipsis nominibus Patris, et Filii, et Spiritus 
sancti, nec in eorum rébus, id est in eorum actibus, sive usibus, unde manant. Nec enim nomen Pairíg 
convenit Filio, neque Filii nomen convenit Patri; quia neque generare Filii est, neque geuerari Patris, 
Similiter in Spiritu sancto, qui ab utroque procedit, 
δι prieterea observatione dignum, quod hic ait Dionysius, discreta esse in divinis nomen Patris et 

χρῆμα, id est rem, εἰ nomen Filii et rem ; item: nomen Spiritus saucli et rem. Cum enim. prius posuit 
nomen Patris, et nomen Filii, et nomen Spiritus sancti, et postea secundo loco posuit χρῆμα, id est rem 
Patris, quie est generare, et rem Filii qu:e est. generari, et rem Spiritus sancti quz est procedere ; pline 
Moeuit id quod saucius Thomas eliam tradit, prius et principalius secundum modum intelligeudi 

£| Cor. vi, 8. ΒῚ1 Cor. uj, 6. 
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disüpgwi hypostases divinas per relationes qnam per origines, sive actus notionales, quos Dionysius 
significavit nomine χρήματος" (interpres vero Dionysii, quem sanctus Thomas habuit, vertit χρῆμα usui 
sanctus Thomas usum mutavit in actum el originem); distinguuntur, inquam, prius et priucipalius per 

relationes quam per notionales origines ; quia relationes constituunt pérsonas, cum sint ipse relationes 
person: subsistentes, actus vero notionales, 395 licet sint idem re cum relationibus, tamen secunduni 

modum significandi et intelligendi non constituunt personas, exm sint. origines earum, sive origo signi- 
ficetnr active, ut generatio, quie tanquant actus notionalis attribuiuir Patri, et spiratio, que attribuitur 

Patri et Filio; sive. passive, ut nativitas, actns notioualis qui atribüitür Filio, et processio, Spiritui san- 
οἷο. Origines enim secundum rationem inlelligéndi extra ea sunt quorum sunt origines, cum sit origo, 
sicut alL sanetus. Thomas, via quedam a re, aut ad rem , ut generatio significatur uL via quadam ad 
genitum procedens ἃ generante. ltaque res Patris est generare (χρῆμα enim, ut dixi, rem sigaificat), 
res Filii est genitum esse, res Spiritus. sancii procedere. Sic Gregarius in Oratione prima de Filio : « Ex 
non habente, inquit, causam, id est ex Patre, accedit. res nativitatis : » de Filio loquitur. Πράγμα Tev- 
γήσεως vocavit, quod. Dionysius χρῆμα. Significat eam πρᾶγμα actum, 3tverbo πρι unde: rectà 

Wieologi Latini actum. vocant, quod Graeci rem ; idem. enim verbum. πρᾶγμα utrumque siguilical, Hasc 

notavi, quia non parum referl, voeabula propria alienjus scientia calléte, " 

Nota ibidem proxima ista verba : Est preterea. discreta ac distincta, perfecta, sicut in nobis, et imnu- 

tabilis Jesu. essentia, et quacunque sunt mysteria substantialia humanitatis ejus , nbi naturam humanam in 
Christo perfectam dicit, contra Apollinarium ; quia habuit corpus praeditum anima rationali et intelligente, 
sicul nos habemus; immutabifem, contra alios haereticos, qui dixerunt naturàm humanam ab ipso prin 
cipio unionis vielam esse a divina, et laetam incorruptibilem, quod eral negare veritatem liumanie na- 

turz, negando proprietatem ejus. Hic fuit Julianus Halicarnasseus. Mysteria autem substantialia humani- 

tatis ejus vocat sitire, esurire, defatigari, vulnerari, οἱ reliqua cjusuiodi, quie vere passus est Christu: 

el non phantastiée secundum hereticos; quamvis 11:6 passiones naturànt divinam non attigerumt, cuni 
esset alioqui in eadem hypostasi; a qua non differebat wisi ratione lantum et cogitatione. Hujusmodi 

eliam sunt ambulare super undas i, ingredi per januam clausam ad discipulos k : haec euim miracula per 

carnem operatus est Christus Sua divinitate. « Ex his manifestum fiL (inquit Cyparissiotus, decadis 9 

6.4) quod in Trimiate, que est supra substantiam, persona Θὲ substantia non sunt idem ralione et eogi- 

ialione, suni tamen re et substantia. Similiter tres divinz persoux inter se non discermuntur re et suh- 

stantia, sed ratione tantum eL cogitalione ; egsentia enim earum una est, sed non esl earum inler se 

réciprocatio ; idcirco non polest cadere in eás alia oppositio, nisi eoruni quie sunt ad aliquid. Aliz enin 

eppositiones non assumuntur sine materia ; opposilioues vero in iis quae sunt 9d aliquid, quodam modo 

eonsistunt supra materiam; quia in hac oppositione non dirimiLur copulatio; quia esse eorum est quo- 

dàm inodo se habere ad aliquid, » In quo Cyparissiotus omuino consentit cum divo Thoma, Nam qua- 

leius ires Persone diving idem re et substantia sunt, sic non distinguuntur inter se nisi raliorie tantum 

εἰ cogitatione, ut allirmat sanctus Thomas, parte 1, quest. 89, artic. 1, ad 1, cum dicil : Relationes ipsas 

non disünguunlur ad invicem secuudum quod sunt idem realiter eum essentia ; relaliones autem idem 

suiit re cüm personis. Quatenus vero relationes, quae in divinis sunt. per se subsistentes, oppositionem 

habent ad invicem, distinctas realiter sunt et personas realiter distinguunt, et una persona not est alia; 

hoc enim est quod ait Cyparissiólus eum doctrina saneti Thoinz consentiens. Sed earum scilicet perso - 

narun nou est inter se reeiprocatio, quatenus scilicel in vas cadit oppositio relationum. 

$ 1V. Pulchre describitur intima el perfectissima inhabilatio unius persone im alia,et e converso ; 

quam Damascenus libro primo Fidei orthodoxe, cap. 1 , voca αεριχώρησυ», id. est, ut scliolastiei ver- 
Uit, circuminsessionen. De quo mysterio disputat Hilarius Jib. 1v De Tri., et sanctus Augustinus lw 

De Trinit., c. ult. : « Singula, inquit, sunt in singulis personis, omnia in singulis, et singula in omnibus, 

εἰ ompia in omnibus, et unum omnia, » 
Nota autem ad bunc loeum Dionysii, quia liec vocabula μογὴ καὶ ἵδρυσις, id est mansio et collocatio, 

distiuclionem secum inferre videntur, et ad locum referri (quod enim in aliquo manet, et collocatur, 

"non videlur esse idem quod est illud, in quo aliquid msnel tanquam in loco, et in quo collocatur) ; idcirco 

órrectionem adlibuit, inquiens, εἰ οὕτω χρὴ φάναι, si ita loqui [us est, Quoad exemplum autem lumína- 

rium, non eo usus est Dionysius, uL quidam existimarunt, seeundum opinionem eorum qui tradebant, 

luinen esse substantiam corpoream, et aou qualitatem. Quod enim posuit Dionysius lumina. lampadarum 

per sc existere, nou ad lumina retulit, sed ad lampadas, qua per se existunt, sicut faces οἱ tedie, taque 
faces ardentes, sive lampadas accensas, luminibus in. unum conjunctis per se exis.entes, cuni proprieta- 

libus hypostaticis per se subsistentibus, in lumine suprasuDstantiali Trinitatis diserele unitis et unite 

Miseretis, comparat. Nam $216 si in. aula lucernis tribus illustri deambules, tres umbrae resultant. Pra:- 
lerea, si ingentem tabulam iucernis illis opponas, itr cujus medio sit foramen, luceruas tres per lorauren 

illud tria lumina. transverso trajieiunt in oppositum. Unde conjicimus euicantia lumina in aere invicem 

non eonfundi, sed quamvis sint conjuncta loco, pura. tamen esse, suamque proprielatem servare inter se 

discretam. Quasi spiritalis enim eorum natura. faeit, uL non comniisceanlur invicem in novam commu- 

nemque forman, sieut solent corpore:e qualitates ; quanquam astrolugi. putent, e multis radiis vim no- 

vam aliquau proereari, tauen interim non. commistis. Quod si lumina, inquit, ob iucorporeain proprie- 

latem, iui corpore tamen. existentia, munus id eonsequitutur, ut et uuita invicem, et simul diserela inler 

se mirabiliter esse possint, multo ruagis id habenl, quie magis a corporibus sunt scparata, ul ipsius anima 

virtutes atque scientias, magis etianr ipse inter se substantia animarum; magis insuper luvicem intel- 

lectus angelici; naxiue omnium "Trimtalis divin: Personz, eujus quidem tam unitatis quan discretionis 

participatione quadam singula deinceps pro modo suo. gradatim unionebt diserelionemque reportant. Et 

quod sequitur in Dionysio ; Si quis unum. lampadem educat e domo, simul exibit lotum: proprium lumen , 

niliil quidquam ceterorum luiinum ii se ipsa simul trahens, nec aliquid sui illis relinquens, ad mysteriuin 

lucarnatiouis retulit, ut Paehy uieres notavit, interpretatusque est illud Joan. XVI : Ego a l'atre exui. Filius 

enim factus liomo, qui erat ax quidam humanitatis accensa lumine divinilatis, non Lraxit secuu Patrem, 

neque Spiritum saneium, neque quidquam proprium divinitatis illis reliquit; quin polius eamuein tolatn 

divimtatem, qua in illis est, tulit, monens in illis. Ad idem inysterium-Incarnationis retulit. hoc exem- 

plum Leontius monachus, auclor eruditissimus, in libro quem. contra Nestorium. et. Eutycheu scripsit, 

A Mauh. xiv, — k Joan. 3x. 
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Docet enim, sic substantias uniri posse sine mistione, ut hie sine mistipne uniuntur qualitates luminum, 
et.aniuntur splendores stellarum, salva proprietate quanti in quali. 
8 V. Ad illa verba : Est autem divina distinctio, emanatio Deum decene divine unionis. De Tnexplicabill 

(inquit sanetus. Maximus) Trinitgtis emanatione usque ad tres personas philasophatur nune, quod Deus 
et Pater sine tempore, convenienter Deo et amanter motus, processit aid distinctionem personarum, 
absque imminutione:et partitione in se tolo manens, proprio ejus splendore supraquam unite, et supra- 

quam simpliciter emisso, ut existeret tanquam imago viva; el Spiritu sancto ex Patre venerando 
et supraquam perenniter procedente, sicut Dominus docet : « Dei autem bonitate causa et origo 
omnium in tribus Personis divinis mujtiplicata est !. » Jtem Gregorius Theologus disputans. contra ;Euno- 

mium : « Est vero etiam, inquit, alio modo distinctio divina, euanatio Dei ob nimiam bonitatem ad mul- 

rmem creationem aspectabilem, δὲ non aspectabilem ; secundum quam (ut hoc item loco ait Diony- 
s) ἐν τῶν μετοχῶν καὶ τῶν μετεχόντων ὑμγεῖταε τὰ ἀμεθέχτως μετεχόμενα, id est ex participationibus 

et pariicipibus laudantur ea que imparticipate participantur.»Hune locum item edisserens sanctus Maximus: 
« Trinitas, inquit , universi regina ab jis quz: participare eam possunt participatur non comprehense 
neque participate. ܐ‎ ldem enim utrumque. declarat : participatur enim. Deus non comprehense neque 

Irictus, sed potius totus in enjusque participatione existens, et ab omnibus exemptus. Et rursus idem 
Centuriis theologicis, centuria tr, c. 7 : « Deus, inquit, qui secundum substantiam non est participa 

bilis, eun vult aliter ab iis qui possunt participari, a natura el substantia sua occulta non recedit ; quando 
etiam modus ipse, quo volens participatur, manet semper omnibus opertus. » Adhuc idem qua in 
Dogmatica panoplia feruntur : « Partieipabilis est Deus secundum. communicationes suas ; non parti 
pabilis vero, quatenus nihil substantiam ejus participat, vel vitam ejus, vel sapientiam ejus, aut aliquid 
talíum, qu habet omnia secundum excellentiam; et eximie. » 

ὁ Ex his (inquit Cyparissiotus) constat primo, duplicem esse emanationem : uma est, qua Deus et Pater 
ad sua manando Filium | suprasubstantialem et Spiritum sanctum, duo unius et ejusdem divinitatis lu- 
mina, univoce protulit, nullo modo a se ipso tolo egressus, sed potius ad seipsum motus sine distantia 
intermedia, ex ziernitate in naturam trium personarum desiit. Atque 11:0 emanatio mota adivina persona 
in divinas personas in-Trinilate, ad quam mola est, substitit, et motionem increatam exhibuit. Omnis 
enim emanatio, eum flat causa eorum quie émanant, talis est emanatio, qualia sunt ea ad qua facta eat 
emanatio. Altera est, qua Deus x«quivece motus est ad creaturam, eam in tempore producendo : ae per 
illam quidem motus est naturaliter, per hanc vero voluniari 

Constat seeundo, quod in totum Deus et a nobis participar, et non participatur. Participatur quidem 

secundum rationem cause, id est, quatenus omnia ex nihilo producit, ut et simpliciter sint, et bene sint ; 
Tursus vero non parücipatur, secundum participationem nostram, el secundum existenüiam. Nee enim 
Deum parlicipamus sicut species participant genera, et sicut singularia participant 32/7 universalia, et 
Sicul qus subter prima sunt, participant illa ipsa prima. Neque participamus eum secundum existentiam, 
et illam quam Dionysius 01011 permistam communionem ; ut si dicamus : Vita senliens est pars substan- 

ti» omnium sensu viventium ; eL : Omnes species ex materia concretas, secundum adinistam communio- 

nem, materiam et formam participant; his enim modis et rationibus nequaquam a nobis participatur. 

Nec rursus est aliquid in eo quod parlicipatur, et aliquid quod non participatur ; absurdum enim est, si 
dicatur, oportere existentiam Dei ex duobus quibusdam dissimilibus consistere, ex participabili scilicet 
et non participabili. Vide hzc fusius apud Cyparissiotum, decade 7, qux tola est de divinis pàrticipa- 
tionibus. 
$ VII. Explicatio colligi potest ex notabili primo capitis primi. 
$ Vill. Alludit. Diouysius ad vers. 45 capitis tert ist. ad Ephesios, docens Deum omnium esse 

Patrem hominum et angelorum, quo communi Parente affines sunt homines et angeli. Ipse enim Pater est. 
omnium familiarum corporalium et spiritualium, ac proinde coninwniter ab omnibns adorandus et coleu- 
dus τ videtur autem notare pluralitatem principiorum et deorum Simonis Magi et Valentini. 

$IX. Quomodo modus et mysterium Incarnationis supremos etiatn angelos latueril, vide supra sanctum 
Dionysium c. 7 Caelestis hierarchim , et sanctum Thema in Epist. ad. Ephesios, c. 3, lect. 4. 

Nota hie sub finem hujus paragraphi, sanctum Hierotheum diei partim ἃ theologis, partim Scripturarum 
indagatione, partim diviniore quadam inspiratione doctum non discendo lantum, verum etiam diviua pa- 

tendo. Tribus enim modis divina percipimus, nempe actione, aut passione, aut modo quodam misto. 

Actione quidem precipue, quando ea non ab aliis eruditis, sed rationis investigalione assequimur; 
passione vero, eum divinitus afflati percipimus; misto denique modo, id est partim patiendo, partim 
agendo, ubi docente alio, aut verbis aut litteris erudimur. Tune enim quatenus aliunde movemur, quo- 
dammodo patimur, quatenus autem proprium ipsi judicium examenque adhibemus, videmur et agere. 
Ceterum οἱ aliena. disciplina, et inventio propria divinorum, ad hoc velut ad signum duntaxat dirigenda 
est, ut Deo assidue nos pulsanti penitus exponamur. ld autem solo in eum amore perlicimus. Hoc eni 
duntaxat et ad Deum dirigimus omnia, et Deo subjicimur clam pulsanti ; atque illo inspirante, eL: quasi 

1110 ¥ 61116 agenteque, subiLo commoverur, atque ità comparimur spirituque replemur. Affectio vero ejus- 
wodi passio nuncupalur, lum quoniam amatoria est (amor enim transferens in amatum, amante inde 

pati compellit), tum quia vacantibus tunc propriis rationis iutelligentieque actionibus, divina luce forma- 
iur, patimurque formati, Ad. hanc utique lucem. amore solum ferventissimo preparamur. Sicut enm 
opacas smpe malerias luci invias calor ingens purgat, extenuat, pervías luci prbel; sic amatorius in 
Deum fervor a corporeis perturbationibus eL nebulis purgans animum, quasi serenum reddit, lucique 
diving paratum, cum qua eL unionem arctiorem iutelligenia, et fidem. bumana scientia cerliereu cou- 
sequimur. 

δ X. Pro intelligentia verborum Hierotliei nota eum Turriano ad eap. 2 decadis 7 Cyparissioli : iu 
essentiis rerum hanc ordinem considerari, Primo, principia rerum ; secundo, substantiam ; terlio, spe- 
ciem compositi Lotius ex forma proliciscentem; quarto, perfectionem ipsius rei, non solum quoad spe- 
ciem, sed quoad propriam operationem et finem : tuuc. enim ves est omnimode perfecta, cum Su finem 
assequitur; quinto, res varias, quae singule quadam propria perleetione praedie sunt, et ordine quo- 
dam copulata, totum quoddam perficiuut, ut in universo, et in homine. Hierotheus ergo docet. quomuda 

1 Joan. Av. 
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divinitas Christi est causa in bis omuibus, incipitque ab extremo, id est a toto, et remeal in primum, id 
est in principia rerum. Couservat igitur, inquit, universum et parles uuiversi oli consentientes, et cum 
€o conspirantes ; et ipsa non est totum, neque pars, quia seilieet non habet perfectionem totius et partis. 
sient totum et pars, sed excellentius in infinitum. Estque rursus totum eL pars divinitas Christi, ipe 
quia quidquid perfectionis est in tolo et in. parte, lioc ipsa Christi divinitas prochabet. Reliqua 'racilio.a 
suni, lllud vero, substantia totis substant 
tiis, et ab eis parücipari non per admist 

nsistens inipollsta, significat. esse Deum in omnibus substan- 
nem, hoc est, non nisceri cum eis; ita sanctus Thomas ad 

hunc locum. Consule item in Observationibus generalibus octavam et nonam. 

328 PARAPHRASIS PACHYMERLE (55). 

S1. Τὸ παρὸν κεφάλαιον εστι περὶ ἠνωμένης xai A 
διακεχριμένης θεολογίας. Ἐπειδὴ γὰρ προέθετο ὁ 
ἅγιος περὶ θείων ὀνομάτων εἰπεῖν, τὰ δὲ θεῖα ὀνόματα, 
τὰ μὲν κοινῶς καὶ τοῖς τριαὶ θεαρχικοῖς Προσώποις 
ἀρμόζουσι, τὰ δὲ μιᾷ ἑκάστῃ τῶν Ὑποστάσεων. διὰ 
τοῦτο τὰ μὲν κοινῶς τῇ θείᾳ φύσει ἁρμόζοντα ὀνό- 
ματα, ἡνωμένην ἐπιγράφει θεολογίαν" τὰ δὲ μιᾷ 
ἑκάστῃ ὑποστάσεων, διαχέχριμένην. Καὶ πάλιν θείαν 
Ένωσιν λέγει τὴν χρυφίαν. καὶ ἀκατάληπτον γνῶσιν 
τῆς θείας φύσεως, (τὴν γὰρ οὐσίαν αὐτὴν τῆς ܡܦ‎ 
ταλήπτου Τριάδος τί ἔστιν οὐδεὶς γνώσεταί πότε ") 
διάκρισιν δὲ θείαν τὰς ἐνυποστάτους προσκυνητὰς 
ὑπάρξεις, τουτέστι, τοῦ μὲν Υἱοῦ τὸν ἐκ Πατρὸς dvéx- 
Φραστον ἀπαυγασμὸν, τοῦ δὲ παναγίου Πνεύματος 
τὴν ἐκ Πατρὸς ἀνεννόητον ἐκπόρευσιν, τὴν θεαρχικὴν 
ὅλην ὕπαρξιν, μᾶλλον δὲ οὐδὲ κυρίως ὕπαρξιν, ἀλλὰ B 
ὑπερύπαρξιν" ἀλλ᾽ ἐπειδὴ πᾶσα ὕπαρξις ἐξ αὐτῆς, 
ἐκ τῶν αἰτιατῶν κτισμάτων ὀνομάζεται ὕπαρξις. Τὴν 
γοῦν θεαρχικὴν ταύτην ὕπαρξιν ὅλην, τουτέστι τὴν 
μίαν καὶ μόνην θεότητα, (ἔθος γὰρ αὐτῷ οὕτω καλεῖν 
τὴν τῆς ἁγίας καὶ μόνης προσχυνητῆς Τριάδος τὴν 
ἔντρισὶν Ὑποστάσεσι γνωριζομένην θεότητα ) ταύτην 
γοῦν ὅτι ποτέ ἐστιν ἡ αὐτοαγαθότης, ὁ Κύριος ἐν τοῖς 
ἱεροῖς Εὐαγγελίοις γνωρίζων ἡμῖν ὑμνεῖται, τουτέστι 
μετὰ πάσης εὐλαδείας καὶ θεότητος κατανοεῖται 
αὐτὴ γὰρ ἡ θεαρχία ὁ Κύριος ὑφηγούμενος ἔλεγε 
πρὸς τὸν ἐρωτῶντα " ΤΙ µε Λέγεις ἀγαθόν; οὐδεὶς 
ἀγαθὸς, sl μὴ εἷς ὁ Θεός. Τοῦτο μὲν οὖν χαὶ ἐν &#- 
λοις εἴρηται παρ᾽ ἡμῶν ἐξετασθὰν, ὅτι οὐ μερικῶς 
ἐφ' ἑνὶ τῶν θεαρχικῶν ὑποστάσεων τὰ τοιαῦτα ὀνό. 
pasa λέγονται, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῆς ὅλης καὶ πλήρους θεότη 
Ίος". χαὶ ὅτι πάντα ταῦτα τὰ χοινὰ ὀνόματα ἀνατί- 
θενται ἁμερῶς, οὐ μεριζόμενα κατὰ ἀποκλήρωσιν, 
ὡς Bv Πρόσωπον, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἑνὶ ἑκάστῳ, καὶ: ἐπὶ τοῖς 
ποιοὶ χρινῶς, ἀπολύτως, τουτέστιν οὐ μετά τίνος 
προσθήκης εἰς ἓν Πρόσωπον, καὶ δίχα ταύτης εἰς 
ἄλλο- XX ἀπαρατηρήτως, ὡς ἐφ᾽ ἑνὶ ἑκάστῳ, καὶ 
imi τοῖς τρισὶ κοινῶς: ܡܘܬ‎ ὡς χοινῶς, χαὶ ἐφ᾽ ἑνὶ 
ἑκάστῳ, καὶ ὁλιχῶς ἐπὶ ἀπάσῃ τῇ ὁλότητι τῆς 08. 
τητος. Καὶ γοῦν καὶ ὡς ἐν ἄλλοις ὑπεμνήσαμεν, ὁ 
μὴ χοινὰς εἶναι λέγων τὰς θεωνυμίας ἀποσχίζει ἀσε- 
θῶς τὴν ἐνότητα τῆς προσχυνητῆς Τριάδος. "Prov 
οὖν ὡς τὸ ἐν Εὐαγγελίοις ἀγαθὸς ἐτὶ τῶν τριῶν θεαρ- 
κῶν Ὑποστάσεων ἐχληπτέον, καὶ γὰρ καὶ ὁ ἀγα- 
θοφνὴς Λόγος λέγει" Εἰ οὖν ὁ ὀφθαλμός σου πονη- 

^ Marc. x, 18. 

C souis diviais dici, sed de tota plenaque D. 

81. Hoc przsens caput est de unità distinctaque 

theologia. Cum enim hic sanctus de divinis numini 

bus loqui proposuerit, divina vero nomina, quie- 

dam in communi tribus Personis divinis cow 

niant, quedam etiam uni ex Personis illis in parli- 

culari, idcirco illa quidem nomina quz in communi 
divinz nature congruunt, unilam. inseribil theolu- 

giam, quie vero cuilibel personze in particulari com- 

petunt, distinctam. Et rursus divinam unionem 

vocat occultam et incomprehensibilem divine na- 

lura cognitionem (nam essentiem incomprehensi- 

bilis Trinitatis, quid sit, nemo cognoscet uiquam) ; 

divinam vero distincLionem, -subsistenles. existen- 

tias adorandas, id est Filii quidem ex Patre splen- 

dorem ineffübilem, sancti. vero Spiritus ex Patre 

inconceptibilem processionem , divinam totaw exi- 

steutiam, vel- potius proprie non existentiam, sed 

superexistentiam, sed quoniam omnis existentia ex 

ipsa est, ex effectis creaturis existentia nomiuatur. 

lane itaque divinam totam existentiam, id est uüi- 

cam et solam Deitatem (sic enim appellare consue- 

vit sanete alque solum adorandz Trinitatis iu 

tribus Personis agnitam Deitatem) ; hane , inquam, 

ipsaro per se bonitatem esse, in Evangeliis nobis' 

declarasse Dominus przdicatur, id est cum omui 

religione ac divinilale agnoscitur; nam ipseaiet 

Deus Dominus explicando dixit euidam interroganti : 

Quid me dicis bonum 7 nemo bonus, nisi solus Deus ". 

Verum hoc aliis etiam locis a nobis expositum, 

istiusmodi nomina non partialiler de una ex. Per- 

ale ; nec 

non omnia hzc nomina communia ipsi attribui 

impartieipate, id est non parlicipata secundum 

aliributionem, sicut una Persona, sed ad unamquaim- 

que el ad tres in communi, absolute, id est sine 

ulla restrictione ad unam Personam, vel sine hac 

ad aliam, sed sine reservatione, uii ad unamquani- 

que, sic etiam ad tres in communi ; οἱ universim, 

lam ad unamquamque, quam universe ad omnem 

universitatem divinitatis referri. Siquidem, ut. ali 

iuimus, qui hzc divina noniina negat esse com- 

munia, distrahit omnino impie unitatem adorandie 

Trinitatis. Dicendum itaque, in. Evaugeliis vocem 

329 illam bonus de tribus divinis Personis acci- 

piendam esse; uam bonum Verbum ait: An oculus 

mem 

(93) Vide Scholia S. Maxim., tom. I, cap. 3 De divinis nominib. 
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ἵνα nequam est, quia ego. bonus sums? et rursum Α Ρός ἐστι", ὅτι ἐγὼ ἀγαθός εἰμι; καὶ πάλιν παρὰ 
apud Davidem in Psalmis dicentem reperitur : Spi- 

ritus tuus bonus deducet me in viam reciam?; et 

iterum, id quod ad Moysem dictum est τ 
sum ?. 

go sum qui 
id nonnulli uni personx ascribere velint, 

quomodo intelligent, qui in Apocalypsi Joannis 
evangeliste de Patre dieta sunt : Qui est, qui erat, 

qui veniufus est 4-7 ? de Filio vero in Davide : Tu 

«utem idem ipse es*? do sancto quoque Spirita in 
Evangeliis : Spiritus veriatis qui est, qui a Patre 
qrocedit* ? EL observa , quomodo hzc dicat usur- 

pori; mune enim non ita fertur. EL rursum de 
vita, nisi hxc de lribus personis dicta sint, quo- 

todo in divinis Evangeliis reperitur, quod, sicut 

Pater suscitat mortuos et vivificat, sic et Filius quos 
vult vivificat αὐ Et illud : Spiritus est qui vitificat v ? 

Quod autem nomen Dominus etiam commune sit , 

4e Deo quidem qui Deum genuit, sive Patre, et de 

Deo qui genitus est, sive Filio, vix dici possit quo- 
lies dicatur. Quin etiam Spiritus sanctus Dominus 

est : similiter quoque pulelirum, et sapiens, et lu- 

men, et deifigum , et eausa. Omnia, inquam, hiec 

homina summatim de tota Deitate praedicantur, 

jüxia illud : Omria ex Deo sunt x , et diffusius etium 
de singulis Personis, ut cum de Deo quidem Filio 
dicil ; Omnia per ipsum et in ipso facta sunt Y, et: In 
ipso cuncta consistunt *. Hoc enim omnes referunt 

ad Verbum quod creat, De Spiritu autem : Emittes 
Spirituri. fuum , et creabuntur ̂, Et nl compendio 
quis dieat, ipsemet. Dominus dixit : Omnia qu& 

B 

habet Pater mea sunt P, et; Omnia mea tua sunt, et C 
tua mea sunt*, Verumtamen hc etiam sauctjssi- 

»o Spiritui per communicationem | vnionémque 

atribuit. Qusnam hae? Diviuas operalioues , 

dd est miraeula, juxta illud : δὲ ego Hi Spiritu 
Dei ejicio demonia, Venerationem, juxta illud τ 
Qui vero blasphemaverit in. Spiritum. sanctum, non 

remittetur ei*, Fontem et distributionem grauarum, 
juxta illud : Accipietis virtutem. ez. alto 5, superve- 

niente Spiritu saneto. Ac neminem existimo eorum 

«αἱ Seriptaris haudquaquam perverse sunt imbuti, 
negaturum, quin. istiusmodi nomina, tam in com- 

muni quam in partüieulari, secundum rationem et 

€ausam insint omuilius personis divinis, ita nt que 

libet sit. perleetus Deus, et rursum omnes 330 

tres sint unus perfectus Deus. Cum igitur hiec im- 
prasentiarum quidem breviter, alii vero satis de- 

finita sint, quodcunque landem integrum el eom- 

»une Dei nomen (excepto: seilicet proprio et 

personali) explicare nggrediemur, in communi 

accipiendum est. 

ὃ Η. Si quis autem objecerit nos hoe. modo con- 

fusionem introducere, et Deo competentem Perso- 
narum distinetionem confundere, quod v. g. nomen 

Filii Dei de tota Divinitate predicenus, nos puta- 

n Mattb, xx,15..— 9 Psal. exui, 10. 
± 10ΛΗ. v, 21. Joan vj, 64. ± ܐ‎ Cor, xi, 12. 
ὅν 15.6 Joan, xvi, 10, 4 Luc, xi, 20. 

Exod. πὶ, 14.ܡ ‏ 
Rom.‏ * 

Marc. ui, 29,‏ * 

τῷ Δανῖὸ εὕρηται, λέγοντι: TO Πγεῦμά σου tà ἀγα- 
ϱὸν ὁδηγήσει µε ἐν τῇ εὐθείᾳ" καὶ πάλιν τὸ πρὸς 
Μωσῆν εἰρημένον: "Εγώ εἶμι ὁ Gv. Ἐὰν περιγρά- 
dài θελήσωσί τινες ἐν ἑνὶ προσώπῳ, πῶς ἀκούσονται 

μὲν τοῦ Πατρὸς τὰ ἐν τῇ ̓ Αποκαὶ τοῦ 
εὐάγγελιστοῦ Ἰωάννου + Ὃ ὧν, ὁ ἦν, ὁ ἐρχόμενος; 
περὶ δὲ τοῦ ΥἹοῦ τὰ ἐν τῷ Δαυϊδ- Σὺ δὲ ὁ αὐτὸς εἴ; 
περὶ δὲ τοῦ ἁγίου ܐܠܟ‎ ματος τὰ ἐν τοῖς ἑεροῖς Εὐαγ- 
γελίοις" Τὸ Πγεῦμα τῆς ἀληθείας, τὸ ὃν, ὃ παρὰ 
τοῦ Πατρὸς ἐκπορεύεται; Καὶ σκέφαι πῶς φησι 
τὴν χρῆσιν ταύτην * οὐδὲ γὰρ φέρεται οὕτω νῦν. Καὶ 
πάλιν περὶ τῆς ζωῆς, εἰ μὴ καὶ ἐπὶ ταῖς τρισὶν 
ὑποστάσεσι ῥηθείη, πῶς ἐν τοῖς θείοις Ἐδαγγαλίοις 
εὕρηται, ὅτι ὥσπερ ὁ Πατὴρ ἐγείρει καὶ ζωοποιεῖ 
τοὺς νεχροὺς, οὕτω xu d Υἱὸς οὖς θέλει ζωο- 
ποιεῖ; καὶ τό" Πγεῦμά ἔστι τὸ ζωοποιοῦν; Ὅτι 
δὲ καὶ τὸ Κύριος χοινόν ἔστι, περὶ μὲν τῆς θευγόνου 
θεότητος τοῦ Πατρὸς, ἢ τῆς ¢, δηλονότι τοῦ 
Yioó, οὐδ' ἔστιν εἰπεῖν ποσαχῶς λέγεται. ᾿Αλλὰ 
xa Κύριος τὸ Πνεῦμά ἐστιν: ὁμοίως καὶ τὸ καλὸν, 
καὶ τὸ σοφὸν, καὶ τὸ φῶς , καὶ τὸ θεοποιδν, xat τὸ 
αἴτιον. Πάντα ταῦτα καὶ περιληπτικῶς ἐπὶ τῆς ἔλης 
θεότητος, κατὰ τό: Τὰ πάντα ἐκ τοῦ Θεοῦ ἐστί» 
καὶ διεξοδικῶς ἐπὶ μιᾷ ἑκάστῃ τῶν Ὑποστάσεων, 
ἐπὶ μὲν τοῦ Υἱοῦ ὅτε φησί: Τὰ πάντα δι αὐτοῦ καὶ 
εἰς αὐτὸν ἔχτισται, καὶ ἐν αὐτῷ συνέστηκε: τοῦτο 
γὰρ εἰς τὸν δημιουργικὸν Λόγον ἐδέξαντο πάντες. 
Ἐπὶ δὲ τοῦ ἁγίου Πνεύματος - Ἑξαποστελεῖς τὸ 
Πνεῦμά σου, καὶ κτισθήσονται. Καὶ ἵνα συλλη- 
πτικῶς εἴποι τις, αὐτὸς ὁ Κύριος ἔφη: Πάντα ὅσὰ 
ἔχει ὁ Πατὴρ, ἐμά ἐστι, καὶ, Πάντα τὰ ἐμὰ cá 
ἐστι, καὶ τὰ σὰ, ἐμά. Ἠλὴν χοινωνιχῶς καὶ Ίνω- 
μένως καὶ τῷ παναγίῳ Πνεύματι. Τίνα ταῦτα : 
Ai θεουργίαι, δηλονότι τὰ θαύματα, ὡς τό" Εἰ δὲ 
ἐγὼ ἐν Πγεύματι Θεοῦ ἐκδάλιω τὰ δαιμόνια, 
Τὸ σέθας, ὡς τό" Τῷ δὲ εἰς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
βασρημήσαντι οὐκ ἄξει ἴσεται. Τὴν πηγὴν καὶ 
διανομὴν τῶν χαρισμάτων, ὡς τό" Λήψεσθε δύνα- 
qur ἐξ ὕψους, ἐπελθόντος τοῦ ἁγίου Πνεύματος. 
Καὶ οὐδένα τῶν ἐν ταῖς ἱεραῖς Γραφαῖς ἀδιαστρόφως 
ἐντεβραμμένων, οἶμαι ἀντερεῖν πρὸς ταῦτα, ὅτι καὶ 
χοινῶς χαὶ ἰδίᾳ τὰ τοιαῦτα ὀνόματα πρόσεισι, κατὰ 
τὸν λόγον καὶ τὴν αἰτίαν, ὅτι ἕκαστον τῶν θεαρχι- 
κῶν τέλειος Θεὸς, καὶ τὰ τρία πάλιν εἷς Θεὸς τέ- 
λεως. Τούτων οὖν βραχέως μὲν ἐνταῦθα, iv ἄλλοις 
E ἱκανῶς διωρισμένων, ὁποίαν θεωνυμίαν ὁλικὴν 

καὶ χοινὴν (ὑπεξαιρουμένης τῆς ἰδίας καὶ ὑποστα- 
y ἔχλης- χῇς), ἀναπτύξαι ἐγχειρήσομεν, xotvüc αἱ 

πτέον. 

8 JL. Ei δὲ τις εἴποι, ὅτι σύγχυσιν ἐντεῦθεν 
ποιούμεθα καὶ συγχέομεν τὴν θεοπρελῇ κατὰ τὰς 
Ὑποστάσεις διαίρεσιν, ὅτι τὴν ἐπὶ τοῦ ΥἹοῦ θεω- 
νυμίαν τυχὸν ἐπὶ πάδης φέρομεν τῆς θεότητος, 

s Psal. οἱ, 98. * Joan. xv, 96. 
9 Psal. cut, 00. * Joan. 

q-T Apoc. 1, 4. 
δύ. 2J0an. 1, 9. 
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ἡμεῖς οὐδὲ ὑπολαμβάνομεν αὐτὸν εἶναι ἱκανὸν εἰς 
τὸ πείθειν, ὅτί ἀληθῆ λέγει ἃ λέγει καθ᾽ ἡμῶν. 
El μὲν γὰρ τῇ θείᾳ Γραφῇ ἀνθίσταται, πόῤῥω καὶ 
τῆς ἡμετέρας φιλοσοφίας ἔσταν " καὶ εἰ μὴ μέλει 
πούτῳ τῶν θείων Λογίων, πῶς ἂν µελήσοι ἡμῖν τῆς 
Σχείνου χειραγωγίας καὶ διδασχαλίας ; ΕἸ δὲ δέχεται 
τὴν τῶν λογίων ἀλήθειαν, ἡμεῖς αὐτοῖς τοῖς λογίοις, 
ὡς κανόνι καὶ φωτὶ χρώμενοι, ἀπολογησόμεθα αὐ 
ὡς ἡ θεολογία τὰ μὲν τῶν ὀνομάτων ἡνωμένως παρα- 
δίδωσιν, ὡς τὸ Θεὸς, τὸ ἀγαθὸς, καὶ τὰ ὅμοια: τὰ 
δὲ διαχεχριμένως, ὡς τὸ Πατὴρ, τὸ Υἱὸς, τὸ Πνεῦ- 
μα, τὸ γεγγητὸν, τὸ ἀγένγητον), τὸ ἐχπορευτόν" 

καὶ οὐχ οἷόν τε οὔτε τὰ ἡνωμένα διαιρεῖν, οὔτε τὰ 
διακεκριμένα συγχεῖν, ἀλλὰ χρὴ ἐπομένους τῇ θεο- 
λογίᾳ, ἀνανεύειν ἐπὶ τὰς θείας φωταγωγίας 6 xal 
γὰρ ἐκεῖθεν τὰς διδασκαλίας παραλαθόντες, σπεύσο- 
μὲν ὥσπερ τινὰ χανόνα ταύτας φυλάττειν xal ἀπλη- 
θύντους, καὶ ἀμειώτους, τοῦτο γάρ ἔστι τοῦ κανόνος 
τὸ ἴδιον, τὸ πλέον δὲ ἀπεριτρέπτους, φρουρούμενοι 
μὲν ἐν τῇ φρουρᾷ τῶν λογίων, δυναμούμενοι δὲ, εἰς 
τοῦτο δὴ τὸ φρουρεῖσθαι ἐν τῷ φρουρεῖν αὐτά. 
$ HL Τὰ μὲν οὖν ἡνωμένα, δηλαδὴ τῆς ὅλης 

Θεότητος, τῆς Τριαδικῆς μονάδος, ὡς ἐν ἄλλοις εἴ- 
ποµεν, ἐστὶ τὸ ὑπεράγαθον, καὶ τἆλλα, προσλαµ-- 
Θανοµένης τῆς ὑπὲρ προθέσεως, ® δὴ καὶ τῆς 
ὑπεροχικῆς ἀφαιρέσεως λέγει. ἀφαιρεματωὸν γὰρ 
καὶ τὸ ἀθάνατον, καὶ τὸ ἄκτιστον, ἀλλὰ κατὰ ἀπό- 
φασιν. ᾽Αφαιρεματικὸν καὶ τὸ ὑπεράγαθον: οὐδὲ 
yàp ἁπλῶς ἀγαθὸν καὶ σοφὸν, ἄλλ᾽ ὑπὲρ ταῦτα xal 
ἀαυγκρίτως, καὶ διὰ τοῦτο ὑπεροχικῶς τὴν ἀφαί- 
Ρεσιν ἔχουσι + μεθ’ ὧν εἰσι xol τὰ αἰτιολογικά: τὸ 
γὰρ ἀγαθὸν, καὶ τὸ καλόν, καὶ τὸ ὄν, ὅτι τὸ Θεῖον 
ὑπέατησε καλὰ, καὶ ὄντα, καὶ ἀγαθὰ, ἐκ τῶν αἱ - 
ειατῶν αὐτὰ ὀνομάζεται" ταῦτα τὰ ἠνωμένα. Τὰ 
δὲ διακεχριµένα, τὸ ὑπερούαιον ὄνομα τοῦ Πατρὸς, 
τὸ ὑπερούσιον ὄνομα τοῦ ΥἹοῦ, τὸ ὑπερούαιον ὄνομα 
τοῦ ἁγίου Πνεύματος: οὔτε γὰρ ἀντιατροφὴ ἐκ τού- 
των γίνεται, οὔτε κοινότης. Ὁ γὰρ Πατὴρ Θεὸς, οὐ 
μὴν ὁ Θεὸς Πατὴρ μόνως καὶ ὁ Υβὸς Θεὸς, οὐ μὴν 
δὲ κα) ὁ Θεὸς ΥἹὸς μόνως - ὁμοίως καὶ ἐπὶ τοῦ ἁγίου 
καὶ ζωοποιοῦ Πνεύματος. Εὔρηται καὶ ἄλλη διαχε- 
κριμένη θεολογία Ιδίως ἐπὶ τοῦ Κυρίου ἡμῶν "e 
Χριστοῦ καὶ Θεοῦ, ἡ τούτου xal ἡμᾶς ὕπαρξις ἡ 
παντελής ̀  σάρχα γὰρ ἑψυχωμένην καὶ νοερὰν προσ- 
ελάθετο” καὶ ἀναλλοίωτος: ὃ γὰρ ἦν μείνας ἀτρέ- 
πτως, ὃ οὐκ ἣν προσελάβετο, δηλονότι υἱὸς ἀνθρώ- 
που, τὸ ὑπ' ἀρχὴν γενέσθαι, τὸ ὑπὸ χρόνον, καὶ 
τἄλλα τὰ ἀνθρώπινα, καὶ ὅσα ἄλλα τῆς κατ᾽ αὐτὸν 
φιλανθρωπίας μυστήῤια, τὸ πεινῆσαι, τὸ διψῆσαι, 
τὸ κοπιάσαι, καὶ τἄλλα, ἃ δή φησιν οὐσιώδη, ἐχθάλ- 
λων τὴν κατὰ φαντασίαν δόξαν, 

$ 1V. Πρέπει τοίνυν, ἀναχαθόντας τὸν ὀλοτελῇ τῆς 
θείας ἑνώσεώς τε καὶ διακρίσεως ἐκθέσθαι καὶ εἰπεῖν 
τρόπον, ὅπως δῆλος ὁ λόγος γένηται, ἅπαν μὲν ἀσα- 
φὲς φεύγων, τὰ δὲ κατὰ δύναμιν σαφῶς περιορίζων. 
Καλοῦσι γὰρ, ὅπερ χαὶ ἐν ἑτέροις εἶπον, οἱ τὰ ἱερὰ 
βεμνημένοι, ἐνώπεις μὲν θείας τὰς περὶ τῆς οὐσίας 
ἀκαταλήπτου γνώ δὲ οὐσίαν αὐτὴν τῆς ἀχα- 
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A mus ipsum non satis probare posse, se nobis µας 

secundum veritatem objicere. Nam si talis sit. qui 

omnino sacris Litteris resistat, a philosopliia quo- 

qué nostra procul admodum aberit : et. nisi ipsi 

cure sint Scripture sacra, quomodo nobis cure 

erit ut ipsum ad scientiam manuducamus ? Sin 
Eloquiorum veritalem admitat, nos Scripturas 
tanquam regulam lucemque adhibentes , responde- 
bimus ipsi, quod theologia nonnulla quidem nomina 
unite tradat, ut Deus, bonus, etsimilia ; nonnulla vero 

distincte seu divisim, ut Pater, Filius, Spiritus, geni- 

lum , ingenitum, procedens ; et nefas sit vel unita dis- 

Vnguere vel distineta confundere, sed Scripturis 
insistendo, ad divinas esse illustrationes suspicien- 
dum, quoniam inde divinas explanationes accipien- 

M tes, conamur easdem tanquam canonem seu regulam 

observare, nihil addendo, nihil demendo, hoe euin 

proprium est regule ; et quod magis est, dum qui- 
dem illas inviolatas custodimas, Scripturarum ipsi 
custodia servamur; dum vero ita servamur, poten- 

ores evadimus ad easdem eustodiendas. 

ἃ ΗΙ. Nomina igitur unita, scilicet totius Deita- 
lis, Trinze unitatis, sicut alibi diximus, sunt supra- 

quam bonum, et cxtera, quibus prepositio supra 

Preponitur, qux vocat ablationis seeundum exsu- 

perantiam; siquidem etiam ablativim est nomen 
inimortale. εἰ increátum , sed secundum  affirmatio- 

nem. Ablativum etjam est supraquam bonum; 

nou enim simpliciter bonum et sapiens, sed supra 

bze;etsine eomparatióne, et idcirco superlative 

ablatronem continent, quibus adnuimerantur omuia 

qua ad rationem cause perlinént ; nam bonum, 

et pulchrum , et ens, quoniam Deus ca que sunt 

pulchra, et exsistunt, et bona sunt, suppeditavit, ex 

effectis hzc nomina sortitur; qui sunt unita. Dis- 

€rela vero sunt nomen superessenliale Patris, 
S31 nomen supercessen'iste Filii, nomen superes- 

sentiale Spiritus sancti; ex hi. enim nulla fit. reci- 

procatie, vel communicatio, Pater enim Deus, non 

tamen Deus solum Pater; et Filius Dens, non 

tamen Deus solus Filius ; similiter etiam de sancto 

€t vivifico Spiritu. Invenitü& eiiam alia quedam 

distincta tlieologia, qui propria est Domino nostro 

Jesu Christo ac Deo, scilicet perfecta ejus secun- 

dum nos existentia, siquidém assumpsit carnem 

animatam ac intellectus participem ; οἱ immutabilis; 

quod enim erat immutabiliter manens, id quod non 

erat assumpsit, mempe filius hominis, principii 

lemporisque subjectionem, aliaque que humaua 
sunt, esleraque mysteria humanitatis ejus, esu- 

riem, sitim, luborem, et catera quae dicit essen- 

tialia, at excludat apparentiam imaginariam. 

δ IV. Expedit utique, nonnihil altius resumendo 

perfectissimum illum divinz unionis ae distinctio- 

nis modum, explanari, quo nobis oralio sit aperta, 

obscuritatem quidem fugiens, 1:60 vero, quoad fieri 
potest, claré definiens. Sacri enim doctores, ut 

in aliis eliam dixi, divinas quidem uniones: voeant 

notiones illas divine et incomprehensibilis essea- 

D 
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tim ; ipsam autem essentiam incomprekensib 
nitatis quid sit, nemo cognoscet unquam; distiu- 
tiones vero divinas, per se subsistentes existentis. 
venerandas, id est Filii quidem ex Patre ineffabi- 
lem. splendorem, et sancti Spiritus ex Patre incon- 
ceptibilem processionem; illas, inquam, vocant 
mniones, quoniam identHatem unius natura .decla- 
rant; has vero distinctiones, quoniam distin: 
personarum exponunt. Traduntque istiusmodi viri 

saneti, quedam esse unionis propria, videlicet bo- 
nitatem , sapientiain, immortalitatem ; alque item 

quedam propria distneiionis, wl Patris quidem, 
esse ingenitum ; Filii vero, genitum, οἱ Spiritus 

sancli, processionem. Quadam ilem sunt. propri 

unitates, el quedam proprie distinetiones; v. g. 
commune quidem est Filio et Spiritui sanclo, ex 

Paire esse, proprium vero, quod ille per generatio- 
nem, híc per processionem. Et rursus, commune 
quidem Patri et Filio, quod Spiritus sanctus sit 
Patris et Filii; proprium vero, quod sit Patris Spi- 
ritus, tanquam ex Patre procedens; Filii vero Spi- 
ritus, tanquam consubstantialis ac proprius ipsius, 

Et has vocat uniones et distinctiones distinctionis 
proprias. Deinde dicit, 339. quenam siut divine 
uniones, sive qux communes sunl essentie diving, 
nimirum superessentialis existentia, et superessen- 
tialis deitas , eL supraquam bona bonitas; quoniam 
supra ea, supra qu» Deus esse dicitur, incompara- 
liliter superior est; quod asserens, per exuberan- 
Lem negationem dixit. Identitas omnibus superiar, 
omuia superantis totius Dei proprietatis, scilicet 
honi, et sapientis, et similium ; hic enim sunt Dei 
proprietas, videlicet per excessum ad creaturas. 
Super omnem unitatem qua in rebus est, indivisus 
et simplex ܕ‎ ineffabilis, et multis vocibus expres- 
sus; lum quia innominabilis, tum quia pro beue- 
liciorum diversitate diversimode nominatur. Iguo- 
ralio, et ex omni intellectilis; in jgnoratione enim 
Deus cognoscitur. lgnorationem autem non eam 
accipias qui? ex inscitia oritur. (nam liec anime 
quidam est tenepricositas) neque etiam cognoscen- 
tem (quoniam qui incognoscibilis est minime co- 
gnosciur), nam hac quoque species est cognoseitiva, 
sed sceunduni illam ignorationem, secundum quam 
simplificati, supra notiones omnemque Dei cogita- 
Qionem iranacendentes, simplices eflicimur. Dum 

existimamus autem nos comprelhendisse , etiam 

manemus ambigui , propter statum unjonis ; et fir- 
anier in unione consistentes, ignoramus nos non 
.percepisse, idest nihil aliud scientes, mos velut 
rudes ignoramus. Tamen qua ab omni ereatura 
religiose ignorautur, ignoramus. In hae euim igno- 
ratione constituti, efficimur fora ejus quod ante 

omnia exsistit, negligentes quidem forriras omnes ac 

notiones, in silentio auLeni sernione omni przestan- 
tiori eonstituti, hoc ipso, quod ne hóc ipsum. qui- 

dem cognoscimus nos ignorare; posiniodum iterum 

AREOPAGIT/E 684 
iA ταλήπτου Τριάδος τί ἐστιν, οὐδεὶς γνώσεταί ποτε’ 

διακρίσεις δὲ θείας τὰς ἐνυποστάτους προρκννητὰς 
ὑπάρξεις, τουτέστι, τοῦ μὲν Υἱοῦ τὸν ἐκ Πατρὸς 
ἀνέχφραστον ἀπανγασμὸν, τοῦ δὲ παναγίου Πνεύ- 
ματος τὴν ix Πατρὸς ἀνεννόητον ἐχπόρενσιγ, ἐκεῖ 
ἐνώσεις, ὅτι τὸ ταὐτὸν τῆς ἐνιαίας δηλοῦσι φύσεως" 
ἐνταῦθα διαχρίσεις , ὅτι τὴν διαίρεσιν τῶν ὑποστά- 
σεων παριατῶσι. Καί φασιν οἱ τοιοῦτοι ἱεροὶ ἄνδρες, 
καὶ τῆς ἑνώσεως τὰ ἴδια, δηλονότι τὸ ἀγαθὸν, τὸ 
αοφὸν, τὸ ἀθάνατον, καὶ τῆς διαχρίσεως πάλιν τὰ 
ἴδια * Πατρὸς μὲν τὸ ἀγέννητον, ΥἹοῦ δὲ τὸ γεννητὸν, 
καὶ Πνεύματος ἁγίου τὸ ἐχπορεντόν. Τινὲς δὲ εἰσιν 
αἱ ἰδικαὶ ἑνώσεις, καὶ τινὲς αἱ ἰδικαὶ διακρίσεις, 
δηλονότι, κοινὸν μὲν Υἱοῦ καὶ Πνεύματος τὸ £x Πα- 
τρὸς εἶναι, ἴδιον δὲ πάλιν, ὅτε τὸ μὲν γεννητῶς, τὸ, 

B δ' ἐκπορευτῶς. Καὶ πάλιν, χοινὸν μὲν Πατρὸς xai ΥἹοῦ 
τὸ εἶναι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον xal τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ 
ΥἹαῦ - ἴδιον δὲ, ὅτι Πατρὸς μὲν Πνεῦμα, ὡς ἐκ 
Πατρὸς ἐχπορευόμενον : ΥἹοῦ δὲ Πγευμα, ὡς συνου- 
σιωµένον καὶ ἴδιον αὐτοῦ. Καὶ ταύτας λέγει ἐνώσεις 
καὶ διακρίσεις τῆς διακρίσεως ἰδικάς. Ἐφεξῆς λέγει, 
τίνες αἱ θεῖαι ἑνώσεις, "ἤγουν αἱ χοιγαὶ τῆς θείας 
οὐσίας, δηλονότι ἡ ὑπερούσιος θεότης, ἡ ὑπεράγα- 
Üog ἀγαθότης" ὅτι καὶ ὑπὲρ ἃ λέγεται, τὸ Θεῖον 
ἀουγκρίτως ἐστίν - ὃ δὴ προλαδὼν, καὶ ὑπεροχικὴν 
ἀφαίρεσιν εἴπεν' Ἢ πάντων ἐπέκεινα ταὐτότης, τῆς 
ἐπέχεινα πάντων ὅλης Θεοῦ ἰδιότητος, δηλονότι τοῦ 
ἀγαθοῦ, τοῦ σοφοῦ, καὶ τῶν τοιούτων" ταῦτα γάρ 
εἶσιν ἰδιότης Θεοῦ πρὸς τὰ χτιστὰ ὑπεροχιχῶς. Τὸ 
ὑπὲρ πᾶταν ἑνότητα ἐν τοῖς οὖδων ἀμερές τε καὶ 
ἁπλοῦν, τὸ ἄφθεγχτον καὶ πολύφωνον " τὸ μὲν, ὅτι 
ἀκατονόμαστον τὸ δὲ, ὅτι τῇ ποικιλίᾳ τῶν εὐεργε- 
τουμένων ποικίλως ὀνομάζεται. Ἡ ἀγνωσία καὶ τὸ 
τιαννόητον " ἐν ἀγνοίᾳ γὰρ γίνεται γνωστὸς ὁ θεός. 
"γνοιαν δὲ μὴ τὴν διὰ τῆς ἀμαθίας λάδῃς, (αὕτη 
γὰρ σχότος ἐστὶ ψυχῆς ,) μήτε τὴν γινώσκουσαν, (ὅτι 
ἀγνοεῖται ὁ ἄγνωστος,) εἶδός γὰρ καὶ αὕτη γνωριστι- 

 -‎ 6 ἀλλὰ κατ’ ἐχείνην τὴν ἄγνοιαν, χαθ' ἣν ἁπλωܡܘ
θέντες ὑπὲρ τὰς νοήσεις, καὶ πᾶσαν ἔννοιαν περὶ 
Θεοῦ ὑπερθάντες, ἁπλοῖ γινόμεθα. Νομίξοντες δὲ 
κατειληφέναι, καὶ ἀδιάκριτοι μένοντες, διὰ τὴν πρὸς 
τὴν ἑνότητα στάσιν" καὶ βεθαίως ἑστῶτες ἐν τῇ ἑνώ- 
σει, ἀγνοοῦμεν ὅτι οὐ χατελάθομεν, τουτέστιν, οὐχ 
ἑτέρου τινὸς εἰδότες, ἡμεῖς ὡς ἀμαθεῖς ἀγνοοῦμεν. 

Ὁ ᾿Αλλὰ τὰ παρὰ πάσης τῆς κτίσεως εὐσεθῶς ἀγνοού- 
μενα ἀγνοοῦμεν. Ἐν ταύτῃ γὰρ στάντες τῇ ἀγνοίᾳ, 

ος γινόμεθα τοῦ πρὸ πάντων ὄντος, ἑάσαντες μὲν 
πάντα τὰ εἴδη καὶ τὰς νοήσεις, ἐν ἀφασίᾳ δὲ χρείτ- 
τον! πάσης φθέγξειος ἱδρυμένοι τῷ μηδὲ τοῦτο γι- 
νώσχειν ὅτι ἀγνοοῦμεν" εἶτα πάλιν ὑποστρέψαντες ἔχ 

ς ἐν ἀφασίᾳ σιωπῆς, xal συνιέντες ὅτι ἡγνοοῦμεν, 
ἀφιστάμεθα λοιπὸν τοῦ περὶ ἀγνώστου ζητεῖν. Παν- 
γόητος δὲ πάλιν ὁ Θεὸς, ὡς ἐκ τῶν φιλοδώρων. ἐν- 

ος vay ^! νοούµε 
μάτων" ἐκ 
ὅτι δημιουργός. Καὶ θέσιν μὲν τὴν ὕπαρξιν καλεῖ, 

t ἔστι, καὶ ἐκ τῶν δημιουργη- 
ἣν μὲν, ὅτι σωτήρ ἔστιν" ἐκ τῶν 

ὡς ἐξ αὐτοῦ τοῦ θεοῦ, τῆς πάντων οὔσης ὑπάρξεως. 
VARLE LECTIONES, 
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Λέγουσι γὰρ οἱ φιλόσιέροι θέσιν ἐὰ ἐπιτιθέμενα εἴδη A ἃ muto silentio conversi, et cognoscentes nos igno- 
τῇ ὕλῃ * ἀφαίρεσιν δὲ, ὅταν αἱ ποιότητες τῶν εἰδῶν 
ἀφαιμεθῶσιν, οἷον γῆς τὸ ξηρὸν καὶ βαρύ: τότε 
γὰρ ἔσται τυχὸν. ὕδωρ. Ὁ γοῦν Θεὸς ὁ καὶ ταῦτα 
μετασχηματίζων, dj πάντων θέδις xo deal 
ἔστι" θέσις μὲν πάντων, ὡς τὰ πάντα θεὶς καὶ 
ποιήσας, xai ἱδρύσθαι παρασκευάζων" ἐν αὐτῷ 
γὰρ τὰ πάντα συνέστηχεν. ᾿Αφαίρεσις δὲ πάντων 
ἐστὶν, ὡς καὶ τὴν θέσιν αὐτὴν τῶν ὄντων καὶ τὴν 
ποίησιν μεταῤῥυθμίζων, μετασκευάξων καὶ ἀφαιρῶν 
ἐκ τῶν τεθειμένων τὰ κατὰ φύσιν. El γὰρ ὡμολόγη- 
ται, τὰ ἐν γενέσει πάντως xa φθείρεσθαι, αὐτὸς δὲ 
πλούτῳ ἀγαθότητος, τῶν μὲν ἀνεῖλε καὶ τὸ φθαρτὸν, 
ὡς ἀγγέλων καὶ ψυχῶν, τῶν δὲ τὸ φθαρτὸν εἰς ἀφθαρ- 
σίαν μετήγαγεν, ὡς τὰ σώματα ἡμῶν ἐν τῇ ἀναστά- 
σει" δῆλον ὡς αὐτὸς ταῦτα ἡμῖν ὑπάρχων, αὐτὸς χαὶ 
ὑπὲρ θέσιν ἐστὶ χαὶ ἀφαίρεσιν, θεμέλιος καὶ ῥίζα πάν- 
τῶν ὧν, οὐ τοπικῶς, ἀλλὰ κατὰ τὸ αἴτιον. Οὔτε ἀφαί- 
βὲσις αὐτὸς ὧν, ὧν αὐτὸς ἔχει" τὸ γὰρ ἀθάνατον, καὶ 
ἀκατάληπτον, καὶ ἄγνωστον, καὶ ὅσα τοιαῦτα ἔχει, 
οὐχ ὡς μὴ ὧν τὸ ἐναντίον, ἀλλὰ κατὰ ἰδιότητά τινα 
πᾶσιν ἄῤῥητον" ἑξήρηται γὰρ τῶν ἀπάντων, καὶ ὑπ᾽ 
οὐδενὸς γρεῖται, ἢ ὅλως χαταλαμθάνεται, ὡς αὐτὸς 
ἑαυτὸν ἁρπάσας διὰ τῆς ἀπειρίας. Ἡ ἐν ἀλλήλαις πά- 
λιν τῶν ἐναρχικῶν ὑποστάσεων μονὴ καὶ ἵδρυαις: ἓν 
γὰρ, χαὶ ἕν, καὶ ἕν, καὶ τὰ τρία ἕν. Τί δέ ἔστιν ἡ μονὴ 
καὶ ἵδρυσις, ὡς τὸ, Ἐγὼ ἐν τῷ Πατρὶ, καὶ ὁ Πατὴρ 
ἐν ἐμοί; οὕτω χαὶ περὶ τοῦ ἁγίου ΠΙνεύματός φησιν ὁ 
θεῖος ἀπόστολος. Ἡ μὴ συγχεχυμένη ἐν μέρει, καθά- 

rare, abstinemus c:elerum ab ejus quod cognosci 

nequit inquisitione. Rursum vero Deus ex omui 
intelleetilis dicitur; quoniam ex amicis suis muneri- 

bus et intelligentiis ΑΙ", nec non ex creaturis exsistere 

cognoscitur, ex illis qnidem Salvator, ex his vero 
Creator. Positionem autem seu affirmationem vocat 
existentiam, tanquam ex ipso Dep, qui est omnium 
existentia. Philosophi enim θέσιν, seu positionem , vo- 

cant formasillas quz materi imprimuntur ; ablatio- 
nem vero, quando qualitates a formis auferuntur, vel- 

ulia terra siecitas et gravilas. «unc enim forlassis 
aqua 333 erit. Deus igitur qui hec omnia transfor- 
mat, omuium est positio et ablatio. Omnium quidem 

positio, ut qui omnia ponit et facit, atque uL consistant 

disponit; in ipsó enim cuneta consistuut, Eet au- 

tem omnium ablatio, ut qui ipsammet rerum posi- 

lionem ae creationem componit alque concinnat, 

nec non aufert a rebus positis quae illarum nature 
adversantur, Cum enim in confesso sit, ea qu: ge- 

nerantur omnino etiam corrumpi, ipse autem àbun- 

dantia bonitatis quorumdam quoque auferat eorru- 

ptibilitatem, ut angelorum atque animarum ; qno- 
rumdam vero corruptibilitatem transferat ad incor- 
ruptiouem, ut corpora nostra in resurrectione ܪ‎ 

manifestum est ipsum Tobis huc exsistenteni, 

supra positionem quoque esse, et ablationem , 

cum sit fundamentum ac radix omnium, non quoad 
locum, sed quantum ad causam. Neque ipse etiam 

περ τὸ αἰσθητὸν παράδειγµα ἔχον. "Ὥσπερ γὰρ τριῶν ϱ est ablatio eorum qux habet; nam ipse per se lia- 

χηρῶν ἁπτόντων ἕν τινι οἴκῳ, ταῖς μὲν ὑποατάσεαι 
διακεκριμένων, τῷ δὲ qui ἠνωμένην τὴν κοινωνίαν 
ἐχόντων, καὶ οὐδεὶς δύναται διακρῖναι τὸ χοινὸν φῶς, 
ὅτι τοῦτο μὲν τούτον, τοῦτο δὲ τοῦ ἄλλου λαμπτῆρος. 
Ταῦτα εἰπὼν, μεταφέρει τὸν λόγον ἐπὶ τὸ τῆς οἴχονο- 
μίας μυστήριον, καὶ τὸ Εὐαγγελικὸν ῥητὸν σαφηνίζει 
τὸ, Ἐγὼ ἐκ τοῦ Πατρὸς ἐξῆλθον, καὶ πρὸς τὸν Ha- 
τέρα μου ὑπάγω, φησὶν ὅτι εἴ τις ἕνα τῶν πυρσῶν 
ὑπεξαγαγέσθαι τοῦ δωματίου νοήσει, οὐδέν τι τῶν ἐτέ- 
ρὼν φώτων συνεπισπώμενον, ἣ τὸ ἑαυτοῦ ταῖς ἑτέροις 
χαταλεῖπον, τὸ ὑπεξαγόμενον φῶς ὑπεξάγεται: οὕτω 
γόει χαὶ ἐπὶ τῆς ἐνσάρχου οἰκονομίας. Ἐλθὼν ὁ ΥἹὸς 
ἐχ τοῦ Πατρὸς, xat ἐπιδημήσας ἐν τῷ χόσμῳ, οὐ συν- 
ἐξήγαγεν ἑαυτῷ τὸν Πατέρα καὶ τὸ Πνεῦμα, οὔτε 
μὴν τῶν οἰχείων τι ἐχείνοις κατέλιπεν, ἀλλ᾽ ἁδιαίρε- D dantur, subjectis quidem diversi erunt, sed Iu 
τον τῆς ἑαυτοῦ μονῆς τὴν ἔξοδον ἐποιήσατο. Πλὴν αἱ 
τῶν σωμάτων ἑνώσεις τῶν τε στοιχειωδῶς θεωρουµέ- 
νων, καὶ τῶν ἄλλως πως μιγνυμένων, δυνάμεσι καὶ 
ποιότητι τὸ παρηλλαγμένον ἔχουσιν" ὡσαύτως xa) αἱ 
ψυχιχαὶ δυνάμεις τὸ διάφορον ἔχουδι, καὶ μὴν xat at 
τῶν ἀγγέλων πρὸς τὰς θείας ἐλλάμψεις ἑνότητες, τὸ 
ἀνὰ μέρος καὶ ἀγάλογον ταῖς οἰκείαις τάξεσιν ἔχουσιν" 
ἡ δὲ ἐν τῇ ἀγίᾳ Τριάδι ἐνότης, καὶ ὅσα ταύτης, οὐδενὶ 
πῶν εἰρημένων διαχοπτομένη, ἢ ἑαυτῶν διαφέρουσα, 
εἰκότως ὑπὲρ ταύτας τὰς ἐνώσεις εἶναι δοξάξεται. 
Ὑπερίδρυται μὲν ἡ ὑπερούσιος ἕνωσις, οὐ τῶν σω- 

Τὴ joan. x, 58. * Joan. xvi, ὃ 
YARLE LECTIONE: 

9 Maxim. vrovidentiis. 

bet imniortalitatem, et incomprehensibilitatem, et 

incognoscibilitatem, aliaque similía ; nor quasi non 

sii contrariutn, sed juxia proprietatem quamdam 

omnibus ineffabilem : nam exemptus est a5 omni- 
bus, ét a nullo cognoscitur, vel onnino.comprenen- 

ditur, nt qui semetipsum propter infinitatem sub- 
ducat. Rursum eat divinarum quoque in se invicem 

personarum mansio et collocatio; sunt eniin unum, 

et unum, οἱ unum , et. tria unum. Quid autem est. 

mansio et collocatio, ut illud : Ego in Patre, et Pa- 
ter in me est £ 118 eóam de Spiritu sancto 
apostolus ait, Haec mansio non estin parte con-' 
fusa, sicut sensibile exemplum declarat. Quemad- 

modum enim si in aliqua domo tres éerei accen- 

ine 
uniti sibi invicem eomniunieábunt ; neque quisquam 
potest comune lumen discernere, quodnam sit hu- 
jus, et quod alterius lüminaris. Hxc ubi dixit, trans- 
feri sermonem ad myslerium dispensationis, et 

evangelicum illud dictum explauans : Ego a. Patre 
exivi, et ad Patrem meum vado. 8, ait : Ut. si quis 
unam facem accensam e domo educi intelligit, nihil 

aliorum luminum secum trahens vel de suo. em- 

teris relinquens, lumen eductum educitur ; sic etiam 

intellige in dispensatione lucarnationis. Quippe 

Filius a Patre. veniens, et in hoc mundo con- 

$ 
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versatus non eduxit secum Patrem, neque Spiritum, 
neque quidquam sibi proprium iis reliquit, sed'hune 
egressum à sui ipsius mansione fecit 33/4 indivul- 
sum. Ceterum uniones corporum qua elementali- 
ier considerantur, atque alio quodam modo permi- 
scentur, virtutibus et qualitatibus permutantur ; si- 
militer quoque facultates animales suam babent 
differenliam ; quin et angelorum cum divinis illu- 
Sirotionibus uniliones pro ordinum propriorum 
parte ac proportione fiunt. Divinilàs vero sancte 
Trinitatis, et quidquid ejus est, nullo dietorum mio- 
do dissecta, aut a. se diversa, merito censetur esse 
supra islas uniones, Supercollocatur enim unio su- 
persubstantialis non tantam corporeis, verum etiam 

iis quoe in animabus, quin οἱ in ipsisinet angelis 
contingunt, quas ulique divinas uniones illa lumi- 
naria supercoelestia, seilicet angeli, impermiste, in- 
confuse, et supermundialiter tota se Lotis obtinent ; 
non enim paptialiler bis illustratio conceditur, 
sed omnino integre, tametsi quaque pro captu suo 
duntaxat uniantur. Quemadmodum sole omnino 

perfecte illucescente quidlibet pro captu suo lumen 

AREOPAGITJE 665 

A ματικῶν μόνον ἐνώσεων, ἀλλὰ καὶ τῶν Ev ψυχαῖς ab- 
ταῖς, καὶ μᾶλλον ἐν αὐτοῖς τοῖς ἀγγέλοις, ἃς δὴ ἑνώ- 
σεις θείας ἔχουσι τὰ ὑπερουράνια φῶτα, οἱ ἄγγελοι, 
ἀμιγῶς, ἀσυγχύτως, καὶ ὑπερχοσμίως, ὅλα δν ὅλων: 
οὐ γὰρ μερικῶς ἐπιθραθεύεται τούτοις fj ἔλλαμψις, 
ἀλλ᾽ ὁλοτελῶς, εἰ κἀχεῖνοι πρὸς τὸ δυνατὸν καὶ μόνον 
ἐνοῦνται, “Ὥσπερ, ἡλίου ὁλοτελῶς ἐπιλάμποντος, ἔχα- 
στον πρὸξ τὸ δυνατὸν τοῦ φωτὸς μεταλαμβάνει, οὕτω 
καὶ ἐπὶ τοῖς ἀγγέλοις γίνεται, κατὰ τὴν ἀναλογίαν a$- 
τῶν, τῆς θείας xat ὑπερηρμένής ἑνώσεως μετέχουσιν. 
"Ἔστι διάκρισις ἐν ταῖς θεολογίαις, οὐχ ἣν ἔφημεν μό- 
νον πρότερον, ὅτι ἀφυγχύτως εἰς τρεῖς Ὑποστάσεις 
διακέκριται ἁδιαιρέτως ἡ θεία καὶ ἀπλῇ ᾧύσις" ἀλλ᾽ 
ὅτι καὶ τὸ τοῦ Πατρὸς αὔχημα, δηλονότι ἡ θεογονία, 
οὐκ ἀντιστρέφει πρὸς τἄλλα. Μόνη γὰρ πηγὴ τῆς 
ὑπερουσίου θεότητὸς ὁ Πατὴρ, φυλαττόντων τῶν 
ὕμνων εὐσεθῶς τὰ οἰχεῖα ἑχάστῃ τῶν θεαρχιχῶν. Ὑπο- 
στάσεων. Ἰδοὺ καὶ ἑτέρα διάκρισις, καθ' ἣν διακέκρι- 
ται ὁ Πατὴρ τῶν αἰτιατῶν, ΥἹοῦ τε καὶ Πνεύματος, 
Αὗται μὲν αἱ xax? ἐχείνην τὴν ἄῤῥητον φυσικὴν ἕνω- 
σιν ἐνώσεις τε καὶ διακρίσεις. 

participat, ita etiam in angelis contingit, dum se- 

5 

cundum proportionem suam divinz illius et supereminentis unionis participes exsistunt. Est etiam 
«οποιο in divinis, non ea lantum quam prius diximus, quod inconfuse in tres Personas ini- 
vidua simplexque natura divina dividatur, verum eliam Patris notio, scilicet aetiva Bei gene- 
ratio, cum aliis non. converiatur. Pater euim solus fons est superescentialis Deitatis, qualibet divina- 
rum Personarum proprielatis sum laudes religiose conservanübus, Ecce eliam aliam: distinctionem. 
Secundum quam, Pater ab effectis Filii et Spiritus 
Ainetiones in illa ineffabili unione natureli. 

sancti distinguitur. lle quidem sunt uniones δὲ dig- 

$ V. Est etiam secundum αἱ am rationem divina g— $ V. Ἔστι xal κατ΄ ἄλλον λόγον θεία διάκρισις, f 
distinetio, illa Dei propter abundantiam bonitatis 

emanatio ad multiplices tam. invisibilis quam ¥ 

bilis creaturz formas. Porro providentic henigui- 
Watesque creationis, ring unitati sunt communes. 
Ne itaque, cum audies distinctionem, existimaveris, 
$ni quoque Persone alicui seorsim competere 
creationem providentiamve, sed distinctiones ap- 
pellavit emanatienes creationis ac providentiz, 
lanquam effusiones bonilatis a. beala. et inconfusa 

"Trinitate distinetas, secundum quas a participatis, 

scilicet donis, et. parucipantibus, scilicet. effectis, 

laudantur ea quae imparticipate participantur. lm- 

parücipate aulem participatur Deus, 3385 qui na- 

lura sua in tribus subsistit Personis; siquidem hoc 
loti divinitati commune est, omnem ipsam tolam 
à quolibet participantium participari, et non in 

parie, tamelsi parlicipantia secundum propriam 

Tacultatem. eam partieipent, quemadmodum valida 

voce excitaia, presentes omnes pro facullale sua 

camem percipiunt, et. vir, et puer, et bruta : sed 
illi quidem valentius, hi vero remissius, seeunduin 
facultatis audiendi eflicaciam. Atque communica- 
bilis est vox, δὲ in se ipsa incommunicabilis 198 

nens. Vel, juxta exempla proposita, sieut lines 
recte a circumferenia centro circuli incidentes, 
illud integre participant, ét non ex parte, quoniam 

punctuin, quod et centrum est, parte caret; el sic- 

ut ea qui expressa sunt Lolaliter et non ex parie 

sigtlum participant. Dum autem exempla profert, 

διὰ πλῆθος ἀγαθότητος πρόοδος τοῦ Θεοῦ εἰς τὴν mo» 
λνειδίαν. τῆς δημιουργίας τῆς ἀοράτου καὶ ὁρατῆς. 

Kool δέ εἰσι τῆς τρισυποστάτου Ἐνάδος αἱ δηµιουρ- 
quen πρόνοιαἰ τε καὶ ἀγαβότητες. Μὴ γοῦν ἀκούσῃς 
διάκρισιν, καὶ νομίσῃς, ὅτι διάκεκριµάνως µία Ὑπό- 
στασις ἔχει τὴν δημιουργίαν ἢ. τὴν πρόνοιαν" ἀλλὰ 
διακρίσεις εἶπον τὰς προόδους τῆς δημιουργίας χαὶ τῆς 

προνοίας, ὥς τινας χύσεις ἀγαθότητος διακεκριµένας 
ἀπὸ τῆς μακαρίας καὶ ἀσυγχύτου Τριάδος, καθ ἃς ἐκ 
τῶν μετοχῶν, δηλονότι τῶν δωρεῶν, καὶ τῶν μετεχόν- 
πων, τῶν αἰτιατῶν δηλονότι, ὑμνεῖται τὰ ἀμεθέχτως 
µεεχόμενα, Μετεχόμενον δέ ἐστιν ἀμεθέχτως ἡ τρια- 
υπόστατος φύσις ὁ Θεὸς, καὶ τοῦτο γὰρ κοινὸν τῇ 
Έλῃ θεάτητι, τὸ πᾶσαν αὐτὴν ὅλην ὑφ᾽ ἑχάστου τῶν 

Ὁ μετεχόντων μετέχεσθαι, καὶ οὐχ ἐν μέρει, εἰ καὶ τὰ 
μετέχοντα κατὰ τὴν οἰκείαν μετέχουσι δύναμιν, ὥσπερ 
φωνῆς μεγάλης γενομένης ἅπαντες μετέχουσιν οἱ πα- 
ρόντες χατὰ τὴν οἰκείαν δύναμιν, καὶ ἀνὴρ, χαὶ γή- 
πίον, xa ἄλογα" ἀλλ᾽ οἱ μὲν ἐῤῥωμενέστερον, οἱ δὲ 
ἀμυδρότερον πρὸς τὴν τῆς ἀκουστικῆς ἐνέργειαν. Καὶ 
ἔστι μεθοκτιχὴ ἡ φωνὴ, ἐφ᾽ ἑαυτῆς ἀμέθεχτος μένουσα. 
Ἢ, χατὰ τὰ ὑποχείμενα παραδείγματα, ὥσπερ κέν- 
πρου κύκλου αἱ ἀπὸ τῆς περιφερείας προσπίπτουααι 
εὐθεῖαι πρὸς τοῦτο ὁλικῶς μετέχουσι, καὶ οὐκ ἐν μέ- 
βευ ἀμερὲς γὰρ τὸ σημεῖον, ὃ δὴ καὶ τὸ κέντρον ἐστί" 
καὶ ὥσπερ τὰ ἐχτυπώματα ὁλικῶς, καὶ οὐχ Ev μέρει 
τῆς σφραγῖδος μετέχουσιν. Εἰπὼν δὲ τὰ παραδείγματα 
ὑπερχειμένην δείχνυσι πρὸς ταῦτα τὴν τῆς θεότητος 
ἀμεθεξίαγ" διότι οὔτε ἐπαφὴ αὐτῆς ἔστιν, ὡς ἐπὶ τοῦ 
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σημείου" οὔτε ἄλλη τις συμμιγὴς χοινωνία πρὸς τὰ μετ- 
ἔχοντα, ὡς ἔστι τῆς σφραγῖδος" κατ οὐσίαν γὰρ d$ 
θεότης οὐ μετέχεται, μεθεκτιχὴ δέ ἐστιν 
τῆς εἶναι τὰ πάντα, χαὶ ὑπ᾽ αὐτῆς συνέχεσθαι εἰς τὸ 
εἶναι, 

8 VI. Καίτοι φαίηττις, ὡς οὐχ ἔστιν ἡ apa 
ταῖς ἐκμαγείοις ἡ αὐτή" ποῦ μὲν γὰρ ἀχριθῶς ἐγχεχά- 

ει λύων ὁ "Άγιος, ὅτι ρᾶκται, ποῦ δὲ μετρίως" καὶ 
τοῦτο μᾶλλόν ἐστι παρατατιχὺν τῶν λεγομένων, 
μὲν σφραγὶς ἡ αὐτὴ ἐστιν: ἡ δὲ τῶν pec 
φορὰ ἀνόμοια ποιεῖ τὰ ἐχτυπώματα τῆς αὖ 

ν εἰ ἀπλᾶ, χαὶ εὐτύπωτα, ἢ καὶ 
ἀπὸ ἄλλων προηγησαµένων χαρα- 

, ὡς κατεσκλη- 

μιᾶς ἀρχετυπίας" 
λεῖα καὶ ἀγάραχτι 
χτήρων, καὶ μήτε σκληρά καὶ ἀντίτυπι 
κὼς κηρὸς, μῆτε πάλιν εὐδιάχυτα, ὡς κατατετηγμέ- 
νος τῇ θέρμῃ, καθαρὸν ἕξει τὸν τύπου: εἰ δέ τι ἐλλεί- 
πει, τοῦτο αἴτιον ¶ τοῦ ἀσαφοῦς, T] τοῦ παρακεχομμό- 
voy, ἢ τίνος ἄλλου, ὅσα ἐπισυμύαίνει διὰ τὴν τῶν μετ- 

χόντων à : ἑτέραν θείαν 
διάκρισιν τὴν τῆς ἐνανθρωπήσεως τοῦ Λόγου, καὶ τὸ 
δρᾶσαι καὶ παθεῖν, ὅσα ὡς ἄνθρωπος καὶ ἔδρασε καὶ 
ἔπαθε θαυμαστὰ καὶ παράδοξα" τούτοις γὰρ ὁ Πατὴρ 
καὶ τὸ Πνεῦμα οὐ κεχοινωνήχασιν' εἰ μή τις εἴποι κατὰ 
τὴν φιλάνθρωπον εὐδοκίαν καὶ βούλησιν; καὶ κατὰ τὸ 
συνεργάζεσθαι τῷ ΥἹῷ τὰς θεοσημείας. Οὔτω γοῦν καὶ 
ἡμεῖς χαθὼς τὰ θεῖα ἔχουσιν ἀληθείας καὶ φύσεως, 
Καὶ ἑνοῦν τῷ λόγῳ καὶ διαχρίνειν σπεύδουεν. 

χαὶ 

$ VII. ᾿Αλλὰ τούτων μὲν τῶν ἑνώσεων καὶ διακρί- 
σεων ὅσας αἰτίας θεοπρεπεῖς bv ταῖς ἱεραῖς Γραφαῖς 
εὑρήχαμεν, ἐν ἄλλοις ἰδίᾳ περὶ ἑκάστης διελάβομεν, 
πὰ μὲν ἀναπτύξαντες, νοῦν ἀθόλωτον προσαγαγόντες 
τοῖς φανοῖς γραφικοῖς θεά θεάμασιν, (οὕτω γὰρ ὁ ἱερὸς 
ἀναπτύσσει καὶ ἑρμηνεύει νοῦς") τοῖς δὲ, ὡς μυστι- 
xol; καὶ ὑπὲρ νοερὰν ἐνέργειαν, ἐνωθέντες, δηλονότι 
σιγῇ καὶ ἀκαταληψίᾳ τιμήσαντες" οὐκ ἄλλως γὰρ τοῖς 
τοιούτοις ἐπιθάλλει ὁ ἱερὸς νοῦς ἢ κατὰ ἀπόπαυσιν 

σεως νοητικῆς τῶν ὄντων τοῦτο γὰρ δηλοῖ 
ip γοερὰν ἐνέργειαν", τουτέστιν ὅταν τῷ ἀκατι 

λήπτῳ τοῦ Θεοῦ πάντοθεν περισχεθῇ, τότε χαταλαμ- 
θάνει ποσῶς τὸ ζητούμενον. Πάντα γὰρ τὰ θεῖ: 
ματα, καὶ ὅσα ἡμῖν 
vate γινώσκονται, καθὶ 
τοῦ Θεοῦ- ἐκ γὰρ τῶν μετοχῶν τῶν ὑπὸ τοῦ Θεοῦ δω- 
ρουµένων ἡμῖν χαὶ τὰς περὶ Θεοῦ ὀνομασίας ποιού- 
μεθα. Αὐτὰ δὲ τὰ θεῖα ὁποῖά ποτέ ἐστι κατὰ τὴν ο 
κείαν φύσιν, ὑπὲρ νοῦν καὶ πᾶσαν οὐσίαν ἐστίν’ οἷ 
εἰ τὴν ὑπερούσιον κρυφιότητα, τὸν Θεὸν, ὀνομάζομεν 
ἢ Θεὸν, ἢ ζωὴν, ἢ τἄλλα, οὐδὲν ἕτερον νοοῦμεν ἢ τὰς 
εἰς ἡμᾶς ἀγαθοπρεπεῖς δυνάμεις, καθ᾽ ἃς ἐχθεούμεθα, 
ἢ οὐσιοποιούμεθα, ἢ ζωοποιούμεθα, xat τἄλλα ὁμοιο- 
τρόπως, Αὐτὴ δὲ ἡ ὑπερύπαρξις οὕτω ποσῶς 
ὑμνηθήσεται, ὅταν πάσης ἐνεργείας δραστιχωτάτης 
xal νοερᾶς ἀπολυθεῖαα, τούτων ἡμῶν ἐν τῇ τοῦ ἥμε- 
τέρου νοῦ ἁδιαχρισίᾳ δέξηται ἡμᾶς διὰ σιγῆς ἁγίας 
ἐπιδάλλοντας ταὶ ἐκφοιτώσαις δωρ 

χομεν ܦܬ‎ 

ΤΠ. — PARAPHR, ΡΑΟΗΧΜΕΒΑΕ. 670 

A declarat divinitatis imparticipabilitatem lrec ipsa 

superare; quoniam: neque lactus ejus est, sicut in 

puncto, neque alia quievis mista communio eum 
participante, ut in sigillo; nam divinitas secundum 
substantiam non párlicipatur, sed est participans, 

in quantum ex ea sunt omnia et ab ipsa in suo esse 
continentur. 

$ VI. At dicet aliquis, sigillum in totis expréssis fl- 
guris »on esse idem; quandoque enim exacte e&- 

pressum est, quandoque vero mediocriter; aitque 

sanetus Pater id solvens, magis ea qud dieuntur 

confirmare; quoniam sigillum idem est, sed diver- 

sitas commurnicantium, unius ac ejusdem prlmitivae 

form, dissimiles redüit elligies : ut si. simplicia 
formatuque facilia, vel etiam mollia, aliisque figu- 
ris at formis carentia, qu: neque dura sint, ne- 

que reluetantia, ut exsiccata cera; neqve iterum 

Tluxa, ut cera prie. calore liquefacta, nitidam figu- 

ram habitura sunt ; sin autem aliquid defuerit, hoe 

causa erit vel obseuritatis, vel falsitatis, vel alte- 

rius defectus, qua^ propter ineptitudiném partici- 

pantium accidunt. Observa etidm aliam divinain 
distinelioriem Verbi incarnati tam in agendo quam 

patiendo mirabilia et obstupenda, qui, in quantum 

homo, et egit et pertulit; liis enim et Pater et Spi- 

ritas non communicarunt, nisi forle quis dixerit, 

secundum benignum beneplacitum ae voluniatem, 

elin divinis signis Filio cooperando. Nos itaque 
Similiter res divinas sermone conjungere distingue- 

reque satagimus, prout vere ac natura sud unite 
sunt ac distinelze. 

336 5 YII. Sed harum unionum ac distinetio- 

num qua&cunque in saeris Liiteris rationes Deo 

£onsentaneas reperimus, alibi seorsum explicui- 

mus, parli quidem eas enucleando, ac purum 

iranquillumque animum perquam lucidis Scriptu- 

rarum contemplationibus admovendo (sic enim eas 

mens sacra explieat et interpretatur), partim vero, 

ceu myslieis, supra menlis etimn operationem 

wniü, silentio. seilicet el incomprelensibili modó 

honorem exhibentes, Meus enim sacra uon aliter 

iis intendit quam per oinnem cessationem motus, 
qui ad. intelligendas res facit; hoe enim de 

illud quod dixit, supra mentis operationem, id. ext 
p quando undique Dei incomprehensibilitate compre- 

henditaur, tunc assequitur quod querebat. Nain 

omnia divina nomina, et quecunque nobis appa- 

ruerunt, solis participalionibus cognoscunlur, se- 

cundum quas impermiste Deum participamus ; 

mam ex participalionibus quie a Deo nobis dunan- 

tur, Dei quoque. nomina componimus. Porro qua- 
les ipssmet res divine sint secundum: naturam 

$uam, ompem mentem el essentiam excedit; velut 

eum arcanum illud superessentiale, Deum, Deum no- 

us, vel vitam, vel alia, nihil aliud intelli 

quam vel benignas in nos virtutes, secundum quas 

deificamur, vel substantificamur vel vivilicamury 

atque alia similiter, [psa vero divina supraquam 
exsistentia sie quodaminodo laudabitur, quando. ab 

B 
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efficacia omni. validissima. et intelligente absoluta A γάρ ἐστι χαὶ ἡ ἐν ἀγνωσίᾳ γνῶσις, ἐν fj οὐδεμίαν 
suscipiet nos in sancio silentio, mentem iis que 
Wine promanant. donis adjicientes : 

cognitio in ignoratione, in qua nullam cernimus 
vel deificationem, vel vitam, vel substantiam qua 

plaue similis sit causze isti, quie cunetis per om- 
wem excellentiam amtecellit. Veneranda sacroque 
pavore digna sunt sancte Trinitatis nomina; quo- 

niam Pater est divinitas fontalis, Filius vero san- 

eiusque Spiritus sunt quaedam germina ac flores, 

ac lumina superessentialia. Germina quidem, ex 
visione olivarum Zacharie à : lumina vero, ex 
Epistola Jucobi fratris Dom 

hac enim est 
ὁρῶμεν ἢ θέωσιν, ἢ ζωὴν, ἢ οὐσίαν, ἢ τις ἀκριθῶς 
ἐξισωθήσεται τῇ κατὰ πᾶσαν ὑπεροχὴν ἐξῃρημένῃ αἰ- 
via. Τὰ σεβάσµια καὶ φρικτὰ ἐπὶ τῆς ἁγίας Τριάδος 
ὀνόματα, ὅτι πηγαία θεότης ὁ Πατήρ: ὁ δὲ Υἱὸς καὶ 
τὸ ἅγιον Πνεῦμα βλαστοὶ, καὶ ἄνθη, xa φῶτα ὑπερού- 
σια. Βλαστοὶ μὲν, ἀπὸ τῆς τῶν ἐλαιῶν ὀπτασίας τοῦ 
Ζαχαρίου" φῶτα δὲ ἐκ τοῦ Ἰαχώδου ἀδελφοῦ τοῦ Κυ- 
piov, παρὰ [ἴσ΄. περὶ] τοῦ Πατρὸς τῶν φώτων λέγοντος. 

Ταῦτα γοῦν τὰ ὀνόματα παρὰ τῆς Γραφῆς παρελάθο- 
μέν" ὅπως δὲ ταῦτά ἐστιν, οὔτε εἰπεῖν οὔτε ἐννοῆσαι 
δυνατόν. 

À, qui de Patre luminum mentionem facit. Hc itaque nomina a 
Seripturis Sacris accepimus; quonam autem pacto sese habeanl, neque eloqui neque intelligere 
valemus. 
$ Vlll. Ceterum hactenus omne mentis nostre ἢ $ ΥΠ. 33 ἄχρι τούτου προδαίνει ἡ τῆς ἡμετέρας 

studium hoc spectat, quomodo ex liae pateruitate ac 
filiatione omnis paternitas in coelo et in terra 337 
nominetur ; ex qua fit, ut spiritaliter ac doctrinaliter 

eliam dii et deorum patres divini ae sancti viri, et 

deorum filiiTqui in saera doctrina proficiunt, nun- 
cupentur. Quid. autem est. spiritaliter? id est in- 

corporee et iümmaterialiter , ac intellectualiter, 

js nimiruni sanctis ex sancto quidem Spiritu 
divino, qui est supra omnem immalterialitatem ac 

deificationem , divinitatem hanc ac spi litatem. 

accipientibus ; ex Patre vero ac Filio, qui per ex- 
celleuiam omnem paternitatem ac filiationem su- 
perant, istiusmodi statum participantibus. Non 

enim est perfecta similitudo. effeetis creatis ad 
causas, divinas, inquam, personas; sed habent qui- 
dem creatura, quoad fieri potest, imagines Dei ; 
ipse vero cause penitus ab effeciis ereatis exem- 
pue sunl, Et, ut terrenis exemplis utar, volupta- 
tes ae dolores efficere dicuntur, ut homines le- 
tentur vel tristentur, tamen ipse voluptates non 
dicuntur letari, nec dolores istantur. Et ignis 
calefacit, et adurit, iamen non calelit, nee .aduri- 
tur. Idcirco etsi quis vitam vivere, δὲ per se vitam 
dixerit, ei illuminari id quod per se lumen est, ne- 
quaquam proprie locutus fuerit, seeundum rectam 
veritatis rationem : nisi forte hiec alio modo dicat, 

νοερᾶς ἐνεργείας δύναμις, ὅτι ἐχταύτης τῆς πατρότητος 
καὶ τῆς υἱότητος πᾶσα πατριὰ ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ τῆς 

ὀνομάζεται" ἐξ ἧς πνευματικῶς καὶ διδασκαλικῶς καὶ 
θεοὶ καὶ θεῶν πατέρες, οἱ θεῖοι καὶ ἱεροὶ ἄνδρες, καὶ 
θεῶν υἱοὶ ἐν τῇ ἱερᾷ διδασκαλίᾳ προσβαίνοντες ὀνο- 
μάξονται. Τί γοῦν ἐστι τὸ πγευματικῶς ; ἀσωμάτως 
δηλαδὴ χαὶ ἀλως, καὶ νοητῶς, ἐκ μὲν τοῦ θεαρχιχοῦ 
Πνεύματος τοῦ ὑπὲρ πᾶσαν ἀδλίαν ὄντος καὶ θέωσιν, τὸ 

i [ἴσ΄ θεῖον] καὶ τὸ πνευματιχὸν λαμθανόντων τῶν 
ῶν ἀνδρῶν" ἐκ δὲ τοῦ Πατρὸς χαὶ τοῦ ΥἹοῦ, τῶν ὑπερ- 

οχικῶς ἐξῃρημένων πάσης πατριᾶς καὶ υἱότητος, τὰς 
 -‎ σχέσεις προαδεχοµένων. Οὐδὲ γάρ ἐστιν ἀχριܝ

ὃς ὁμοιότης τοῖς αἰτιατοῖς χτίσµααι, καὶ τοῖς αἰτίοις, 
ταῖς θεαρχικαῖς, φημὶ, ὑποστάσεσιν' ἀλλ᾽ ἔχει μὲν τὰ 
κτίσματα τὰς ἐνδεχομένας εἰκόνας Ex τοῦ θεοῦ" αὑτὰ 
δὲ τὰ αἴτια παντελῶς τῶν αἰτιατῶν κτισμάτων ἐξῇ- 

ρηνται. Καὶ ἵνα χρήσωμαι τοῖς γηΐνοις παραδείγµα- 
σιν, ἡδοναὶ ποιητικαὶ τοῦ ἤδεσθαι, καὶ λῦπαι τοῦ λυ- 
πεῖσθαί εἰσιν" αὐταὶ δὲ αἱ ἡδοναὶ οὗ λέγονται ἥδεσθαι, 
οὐδὲ αἱ λῦπαι λυποῦνται. Καὶ τὸ πῦρ θερμαίνει καὶ 
καίει, οὐ θερμαίνεται δὲ καὶ καίεται. Διὰ τοῦτο καὶ 
εἴτις φαίη ζῇν τὴν ζωοῦσαν xit αὐτοζωὴν, καὶ φωτί- 
ζεσθαι τὸ αὐτόφως, οὐχ εἴποι χυρίως χατὰ τὸν ὀρθὸν 

τῆς ἀληθείας λόγον, εἰ μή που καθ᾽ ἕτερον τρόπον, ὅτι 
περισσῶς, καὶ οὐσιωδῶς, χαὶ οὐ χατὰ μετοχὴν, πρὸ 

τῶν αἰτιατῶν ἕνεισι ταῦτα τοῖς αἰτίοις. 
quod nimiram abundantius, et secundum essentiam, non autem secundum  participaionom, pre 
effectis hac insint eausis. 

$1X. Quin etiam quod est universe theologie D ὃ ΙΧ. ᾿Αλλὰ καὶ τὸ ἐκφανέστατον ἁπάτης θεολο- 
manifestissimum Jesu humanitatis mysterium (quo- 

uiam eliam manifeste ac vere nobiseum commu- 
nicavit), tamen id ipsum etiam ineffabile est sermoui 
omni, et omni menti iuconceptibile, etiam. primo 

et antiquissimo angelo, scilicet sublimissimo pri- 
moque ordini ; hoc enim Joannes ille theologus in 
Apocalypsi de antiquioribus iis angelis tradit. At- 

que eum quidem carnem assumpsisse, mystice ac- 

cepimus, sed quomodo ex virgineis sanguinibus 

alia quam uaturze lege sit efformatus, aliaque omnia 
(ue ad nalurg Jesu explieationeni. spectant, quo- 

3nodo in duabus naturis cognitus, et. prout. homi- 
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γίας τὸ τῆς Ἰησοῦ φιλανθρωπίας μυστήριον, 
φανερῶς καὶ ἀληθινῶς ὡμέλησεν ἡ μῖν ") ἀλλά καὶ τοῦτο 
ἄῤῥητόν ἐστι λόγῳ παντὶ, καὶ ἄγνωστον νῷ παντὶ, 
καὶ αὐτῷ τῷ πρωτίστῳ καὶ πρεσθυτάτῳ ἀγγέλῳ, 
δηλονότι τῇ ὑψηλοτάτῃ καὶ πρώτῃ τάξει. Λέγει γὰρ 
καὶ ὁ θεολόγος Ἰωάννης ἐν τῇ ᾽Αποκαλύψει πρεσθυ- 
τέρους ἀγγέλους. Καὶ τὸ μὲν δαρχωθῆναι μυστικῶς 
παρειλήφαμεν, τὸ B ὅπως ἐκ παρθενικῶν αἱμάτων 
ἑτέρῳ παρὰ τὴν φύσιν θεσμῷ διεπλάττετο, καὶ τἄλλα 
πάντα τῆς Ἰησοῦ φυσιολογίας, πῶς ἐν δυσὶ ταῖς 
φύσεσι γνωριζόμενος, καὶ κατὰ ἄνθρωπον ἔπραττε, 
καὶ ὑπὲρ ἄνθρωπον ἐνήργει, ἑτέρου λόγου καὶ χρεΐς- 
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τονος ἢ χαθ' ἡμᾶς καὶ τὴν ἡμετέραν ἀνθρωπίνην 
δύναμιν, Εἰ γοῦν ἐπὶ τούτοις ἄῤῥητά εἰσι τὰ θεο- 
πρεπῆ, ἃ δὴ καὶ τὴν θεολογίαν ἐχφανεστέραν ἔχουσι, 

τί φήσειέ τις περὶ τῆς μαχαρίας Τριάδος: Ταῦτα 
ἡμῖν τε ἐν ἄλλοις εἴρηται, καὶ τῷ χλεινῷ ἡμῶν δι- 
δασχάλῳ τῷ μακαρίῳ Ἱεροθέῳ, ὃν μετὰ τὸν Παῦλον 
διδάσχαλον ἐπλούτησεν " ἅπερ ἐχεῖνος, εἴτε ἀπὸ τῶν 
ἱερῶν Γραφῶν παρείληφεν, εἴτε καὶ ἐχ τῆς περὶ τὰς 
Γραφὰς ἐρεύνης συνεώραχεν, ἐκ τῆς πολλῆς γυμνα- 
σίας καὶ τριθῆς, εἴτε καὶ ἔκ τινος ἐμνήθη θειοτέρας 
ἐπιπνοίας, οὐ μόνον μαθὼν, ἀλλὰ καὶ παθών - ὡς οὐ 

διδαχτῶς διὰ λόγων τὴν περὶ τούτων δεξάμενος 
μύησιν, ἀλλὰ τῇ θείᾳ ἐλλάμψει τυπωθεὶς, καὶ οἷον 
ἐνσημανθεὶς τῇ διανοίᾳ τὴν γνῶσιν τῶν ὑπὲρ φύσιν. 
Ταύτην γὰρ τὴν τῶν θειοτέρων μύησιν συμπάθειαν 
ἐκάλεσεν, ἤγουν αυνδιάθεσιν. Καὶ ἵνα τὰ πολλὰ xat 

µακάρια τῶν ἐκείνου παρῶμεν, ἐν ἐλαχίστοις παρα- 
θώμεθα ἅπερ φησὶ περὶ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ καὶ Θεοῦ ἐν ταῖς Θεοζογικαῖς στοιχειώ- 
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Ἱεροθέου. 

$ X. Ἐφεξῆς ὃς ἐκτίθησι πρὸς ῥῆμα xo τὴν 
τοῦ ἁγίου γραφὴν, ἐν οἷς ὁ μακάριος λέγει, παριατῶν, 
ὅτι καὶ ὁ ΥἹὸς τὰ πάντα ἐστὶν ἐν πᾶσι, xol κεφαλὴ 

πάντων κατὰ τὸν Ἀπόστολον, ὅτι πάντων ἐστὶ πλή- 

paa. καὶ συνοχεὺς, xal διασώζει καὶ περιαρίγγει τὰ 
µέρη τῇ ὁλότητι: xal οὔτε μέρος ἐστὶν οὔτε ὅλον, 
ὑπὲρ ταῦτα áp * ἀλλὰ καὶ ὅλον καὶ μέρος, ὡς συνει- 
ληφὼς τὰ πάντα" καὶ ὑπερέχει τῇ φύσει; καὶ προέχει 
τῷ αἰτίῳ, καὶ τέλειος ἐν τοῖς ἀτελέαιν ἡμῖν ἔστι, καὶ 
ἀτελὴς ἐν τοῖς τέλοίοις ἀγγέλοις, ὡς ὑπερτελὴς καὶ 
προτέλειος, xat μηδεμίαν ἔχων σύγκρισιν τῆς τελειό- 
τῆτος πρὸς αὐτούς᾽ καὶ εἴδος τῶν ἀνειδέων, ὡς δη- 
μιουργὸς καὶ ἀρχὴ παντὸς εἴδους, καὶ ἀνείδεος πρὸς 
σύγκρισιν τῶν εἰδοκεποιημένων, ὡς ὑπὲρ ταῦτα. 
Οὐσία πᾶσιν ἐπιδατεύουσα τῇ προνοίᾳ, καὶ πάλιν 
ἐξῃρημένη ἁπάσης οὐσίας τῇ φύσει πάσας ἀρχὰς 
καὶ τάξεις περιορίζων, xal πάσης ὑπεριδρυμένος καὶ 
ἀρχῆς καὶ τάξεως. Καὶ μέτρον ἐστὶ τῶν ὄντων, 
ἐπειδὴ ἐν αὑτῷ πάντα πεπέρασται καὶ αἰὼν, χαὶ 
ὑπὲρ αἰῶνα, ὡς αἰώνων ποιητής: ὥσπερ τέλειος ἐν 
ποῖς ἀτελέσι, καὶ ἐν τοῖς τελείοις ἀτελὴς, ὡς ὑπερτέ- 
λειος * οὕτω πλήρης ἐν τοῖς ἐνδεέσι, καὶ ὑπερπλήρης 
ἐν τοῖς πλήρεσι᾽ καὶ τἄλλα ὑπὲρ ταῦτα, ἵνα. μὴ καθ' 
ἕκαστον λέγωμεν. Ὅθεν καὶ ἐπεὶ ἡμῖν κεκοινώντας 
σαρχὸς xol αἵματος, καὶ ἀληθῶς οὐσιώθη, καὶ ἄν- 
θρωπος ἐχρημάτισε, πάλιν, κὰν τούτοις ἔχει τὰ τῆς 
θεότητος αὐχήματα τέλεια, οὐ μόνον χαθ᾽ d ἀναλλοιώ- 
πως χεχοιγώνηχε, μηδὲν πεπονθὼς παρὰ τῆς χείρονος 
ἀνθρωπότητος εἰς τὴν αὑτοῦ θεότητα, ἀλλ' ὅ τι, καὶ 
τὸ πάντων καινότατον, ἐν τοῖς φυσιχοῖς ἡμῶν ὑπερ 
φυὴς ἦν, πεζεύων, ἀλλ᾽ ἐπάνω εὐδιαλύτου ὕδατος " 
ἐσθίων, ἀλλὰ τόσας χιλιάδας χορτάζων: πάντα τὰ 
ἡμῶν ἐξ ἡμῶν ἔχων, καὶ ὑμᾶς ὑπερέχων. 
est, in naturalibus nostris supernaturalis exstiterit, 

52lians, emnia nostra ex nobis et supra 
$ XI. Τούτων μὲν ἅλις" ἐπὶ δὲ τὸν τοῦ λόγου σχο- 

ΡΕ DIVINIS NOMINIBUS, CAP. W. — PARAPHR. PACHYMERJE. 674 

À nem se gesserit, et supra heminem opera ediderit, 
longe alterius et przstantioris sermonis res est, 
quam nostra ratio aut faculias feri, Ad hac itaque, 
si ineffabilia sunt divina, ut quze subtiliorem ha- 
beant theologiam, quid dicet quis de beata Trini- 
lale? Verum hiec a nobis etiam alibi dieta sunt, 

et ab inclyto preceptore nostro beato Hierotheo, 
338 quem post sanctum Paulum habuit prece- 
ptorem; quz ille, sive a Scripturis eaeris. accope- 
ral, sive ex earumdem indagatione fuerat contem- 

io usuque plhwrimo, sive etiqme 

iori aliqua insinualione doctus erat, non solum. 
liscens, sed et paliens divina, ut qui non doctri- 

maliter per verba doctrinam eorum hauserat, sed 
diviva illustratione expressam, et veluti insignitam, 
in mente supernaluralem habebat cognitionem. 
Hone autem rerum divinarum eruditionem συµπά» 
Oetay seu cousensionem appellavit, Atque, ut plu: 
rima eaque beatissima illius documenta Lranseamus, 
paucis subjiciamus ea qu:ze de-Doimino nostro Jesu 
Christo ae Deo in Theologicis elementis tradit. 

B 

Hierothei. 

8 X. Deinde vero ad verbum exponit seriptum 
(quoddam saneti Hierothei, in quo beatus ille ait, 
ostendendo quomodo εἰ Filius omnia in omnibus 
εἰ captit omniwn sit, seeundum Apostolum ; quo- 
niam omnium est plenitudo et compago, et cou- 
servat ac astringit partes. 1010, et neque pars est 
neque totum, quia his superior est; attamen et 
lotm est, et pars, tanquam continens universa, ét 

suprahabet natura, ei ontehabel ut causa; et per- 
fectus est in imperfectis nobis, et imperfectus in 
perfectis angelis, tanquam supraquam perfectus, et 
nullam habens comparationem perfectionis ad illos; 
ei forma rerum informium, tanquam Creator et 

principium omnis form:, οἱ sine forma respectu 
rerum informatarum, utpote supra formam. Sab- 
stantia cunctas substantias pervadens sua provi- 

dentia, e. nalura sua. rursus ab emni substaii 

cuneta principia ordinesque deüniens, et 

supra omne principium ordinemque collocatus. Et 
rerum est mensura, quoniam in ipso universa ler- 

minantur ; et seculum et supra scutum, tanquam 

auctor s:eeulorum ; quasi perfectus iri imperfectis, 

et in perfectis imperfectus, quippe supraquam per- 

fectus ; tanquam plenus in indigentibus, et supra- 
quam plenus in plenis,-el quacunque supra hae 
sunt, ne singula recenseamus, Hinc quoniam etiam 

nobiscum in éarne.el sanguine communicavit, et 

vere substantiam nostram assumpsit, et homo 

dietus est, rursus etiam in iis habet perfecta quz- 

dam vestigia divinitatis; non. solum quód divinitas 

siue ulla immutatione 339 nobiscum commoni- 

carit, nihilque a viliori humanitale passa sit; ve- 

rum etiam, quod novis omnibus mátime novuin 

ambulans, sed supra aquam fluxam; comedens, sed 

nos exeellenier habens. 

$ ΧΙ, Sed de his satis; modo sermonis nostri 
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scopum prosequamur, communia οἱ unita sanclae 

Trinitatis nomina, quz divine sunt distinctionis , 
wtpote donorum divinorum qux ἃ Deo distinguun- 
tur, exponentes, Et ut clare definiamus, distinetio- 
nem divinam esse dicimus, Deum decentes, uli 

diclum est, donationes ; dum enim rebus omnibus 

bonorum consortia impertit, tum unite quidem, id est 

ex unius παντα proprietate in sua munera distin- 
guitur, multiplicata vero in bene(icia particularia, 
rursum unigr ; quoniam ex uno Deo omnia sunt 

beneticia. Et dona quidem in.singulis multipliean- 
iur, manent autem in uno sine. egressione, 86 si 

in uno qui est illa quis videat; quoniam Deus est 
is qui est, séd superessentialiter : et producit ea 

qux sun; dumque iis tribuit esse, multiplicatur is 

quod unum est in iis qnze multa sunt ; nihilominus 

tamen in istiusmodi multiplicatione manet in se 

quid unum, et in singulorum distinctione plenum, 

quoniam est ab omnibus rebus exemptum, tam sin- 
gulari productione omnium (scilicet simu] volendo, 

οἱ non paulatim ac. per partes et'minuta fusione;) 

quia Deus, dum rcs ereat, nihil imminuit bona sua, 

sed quid unum existit, ae virtutem unitam distri- 

buit cuilibet porti sive mundi, sive animalis. Nam 
pars.quzlibet quid unum 651 euam toti (quia totum 

est quid unum) etiam uni atomo, ac mulüitudini 
sive multis, quce sunt quil unum specie, sicut 

multi homines sunt quid unum natura. Cum itaque 

his omnibus inperüat.uuitgtem, dum ea eg prip- 
cipalibus elementis, quz ipsemet condidit, compo: 
mit, eL singula ex composiio quid unum facit 

similiter iterum. quid unum est, nequaquam crea- 

tionibus in multitudinem. diyisus, quemadmodum 

vna eademque ars alicujus, quae virtute multa arte 
factà componens, el rebus immaterjalibus priefecta, 
rursum in semetipsa una simplexque mauet, cura 
neque pars sit arle factorum, neque quid totum ex 

jis conflatum. Quomodo eniui ars pars esse possit 

eorum qua arie consistunt, cum ipsa singulis prge- 
sideat? quomodo autem. 860 totum ex his sit, et 
qua prior est ex posterieribus, et causa ex effectis 

exista? Unde etiam concluditur, Deum non esse 

istiusmodi unum quid, quale in nobis est: in nobis 
enim id quod unum est, vel totum vel pars esi; 

Deus autem est supra ista; neque participat de 
uno; quomodo enim? nam sie iterum aliud quid- 

dam unum prius erit, cujus parliceps eril Deus : 
quoniaum jd quod participatur, prius est iis qua 

participant. Neque etiam. quid unum est tanquam. 
peraccidens, vel etiam ut proprietas essentialis ; 

hiec enim illud unum habel quod essentia et ens; 

Deus autem supra essentiam est δὲ supra ens. His 

oumibus itaque modo longe sublimiori Deus quid 
unum est, supra unum quod est in. rebus; quin 
etam multitudo est, cum jn optima quaque mu- 
nera providentiasque multiplicetur, minime divisus, 
^ed ex integro. singulis obtingat, tametsi pro facul- 
late quique sua ipsum participent. Quocirca est 
inexhaustus, οἱ superplenus; si enjm divideretur, 

AREOPAGIT & . τὸ 

A πὸν προΐωμεν, ἀνελίττοντες τὰ κοινὰ καὶ ἠνωμένα, 
τῆς ἁγίας δηλαδὴ Τριάδος ὀνόματα τῆς θείας διακρί- 
σεως, οἱονεὶ τῶν θείων δωρεῶν, αἵ δὴ ἀπὸ Θεοῦ δια- 

κρίνονται. Καὶ ἵνα σαφῶς προδιορισώμεθα, διάκρισι» 
θείαν φαμὲν τὰς ἀγαθοπρεπεῖς, ὡς εἴρηται, δωρεάς 
δωρουμένη γὰρ πᾶσι τοῖς οὖσι τὰς τῶν ἀγαθῶν µε. 
τουσίας, ἠνωμένως μὲν, ἤγουν ἐκ τῆς ἰδιότητος τῆς 
μιᾶς φύσεως, διακρίνεται εἰς τὰς δωρεάς" πληθυομένη: 
δὲ εἰς τὰς μερικὰς εὐεργεσίας, πάλιν ἑνοῦται " ὅτι ἐξ 
ἑνὸς Θεοῦ αἱ εὐεργεσίαι. Καὶ πολλαπλασιάζονται μὲν ̀  
αἱ δωρεαὶ ἐπὶ τοῖς καθ’ ἔχαστον, μένουσι δὲ ἀνεχφοι- 
πτήτως εἰς τὸ ἕν, οἷον ἐπὶ ἑνὸς τοῦ ὄντος ἴδοι τις, 
ἐπειδὴ ὧν ἔστεν ὁ Θεὸς, ἀλλ᾽ ὑπερουσίως" xal παρ- 
ἄγει τὰ ἦντα, τὸ εἶναι τούτοις δωρούμενος" πολλα- 
πλασιάζεται τοῦτο τὸ Ev ὃν εἰς πολλὰ ὄντα - μένει δὲ 
οὐδὲν ἧττον ἕν ἡνωμένον ἐν τῷ τοιούτῳ πληθυσμῷ, 
καὶ πλῆρες ἐν τῷ διακρίνεσθαι τοῖς καθ’ ἕκαστον, 
διότι ἐστὶ πάντων τῶν ὄντων ἐξῃρημένον χαὶ τῇ 
ἑνιαίᾳ παραγωγῇ, (ἤγουν τῇ ἅμα τῷ βούλεσθαι, καὶ 
οὐ κατὰ μικρόν τε χαὶ μερικῶς, καὶ τῇ ἀνελαττώτῳ 
χύσει ) ὅτι κτίζων τὰ ὄντα ὁ Θεὸς, οὐδὲν τῶν οἰχείων 
μειοῖ ἀγαθῶν, ἀλλὰ καὶ ἐν ὧν, ×! μεταδιδοὺς τῆς 
ἐνιαίας δυνάμεως χαὶ μέρει ἑκάστῳ εἴτε τοῦ κόσμου, 
εἴτε τοῦ ζώου: πᾶν γὰρ μέρος ἑνιαῖόν τι, καὶ up (τὸ 
γὰρ ὅλον ἕν τι) καὶ ἐνὶ ἀτόμῳ, χαὶ πλήθει ἤγουν 
πολλοῖς, ἃ τῷ εἴδει ἕν εἰσιν, ὥσπερ οἱ πολλοὶ ἄνθρω- 

ποι εἷς τῇ φύσει ἐστί, Τούτοις οὖν τοῖς πᾶσι τοῦ ἑνὸς 
μεταδιδοὺς, συνθεὶς αὐτὰ ἐκ τῶν ἀρχικῶν στοιχείων, ἃ 
χαὶ αὐτὰ ὑπέστησε, καὶ ἓν ποιήσας ἔχαστον τῇ συστάσει, 
πάλιν ἓν ἔστιν ὡσαύτως, οὐ μερισθεὶς τοῖς εἰς πλῆθος 
δημιουργήμασιν, ὥσπερ ἡ αὐτὴ καὶ μία τέχνης τινὸς 
δύναμις, πολλὰ χατασκευάσασᾳ τεχνητὰ, xui τοῖς 
ἀῦλοις ἐπιστατήσασα, πάλιν ἐν ἑαυτῇ μία καὶ ἁπλῖ 
μένει, οὔτε μέρος οὖσα τῶν τεχνητῶν, οὔτε τι ὅλον ἐξ 
ἐχείνων συγχείμενον. Πῶς γὰρ μέρος τῶν κατὰ τὴν 

τέχνην συστάνξων ἡ τέχνη, αὐτὴ, ig ἑκάστῳ 
ἐπιστακήσασα; πῶς δὲ ὅλον ἐκ τούτων, ἡ πρώτη ἐκ 

τῶν ὑστέρων, καὶ ἡ αἰτία ἐκ τῶν αἰτιατῶν ; Καὶ διὰ 

n 

τοῦτο συνάγεται 

οἷόν ἐστιν ἐν ἡμῖν, ἐν ἡμῖν γὰρ τὸ ἕν ἢ 
ἐστὶ, τὸ δὲ Θεῖον ὑπὲρ ταῦτα, οὔτε 

πῶς γάρ: πρῶτον γὰρ ἔσται πάλιν ον ἕν, οὗπερ 
μεθέξει τὸ Θεῖον" τὸ γὰρ μετεχόμενον τῶν μετεχόν- 
τῶν πρῶτόν ἐστιν. Οὔτε τὸ Ev ἔχει, ὥς τι ἐπισύμθα- 

Ὁ pa, ἢ καὶ οὐσιῶδες ἰδίωμα " ἐκεῖνο γὰρ ἔχει τὸ Bv, ὅ 
ἔστιν οὐσία καὶ ὃν, τὸ δὲ Θεῖον ὑπὲρ τὴν οὐσίαν καὶ 

ὑπὲρ τὸ ὄν, Πόῤῥω γοῦν τούτων ἀπάντων τὸ Θεῖον ἓν 
ὑπὲρ τὸ ἐν τοῖς οὖσιν ἕν + ἀλλὰ καὶ πλῆθος, ἐπεὶ εἰς 

τὰς ἀγαθοπρεπεῖς δωρεὰς καὶ προνοίας πεπλήθυνται 
v3 μεριζόμενον, ἀλλ᾽ ὁλοκλῆρως ἑχάατοις προσθάλ- 
λον, εἰ καὶ τὰ μετέχοντα κατὰ τὴν οἰχείαν μετέχουσι 
δύναμιν. Διὰ τοῦτο ἀπλήρωτον, ὑπερπλῆρες " εἰ γὰρ 
ἐμερίξετο, ἐπληροῦτο, πᾶν καὶ τὸ ἕν καὶ τὸ πλῆθος, 
παράγον, τελειοῦν καὶ συνέχον, πολλῶν θεῶν γινο. 
µέγων, καὶ τῶν ἀγγέλων, καὶ τῶν ἀνθρώπων τῇ ἐξ 
αὐτοῦ θεώσει ἐν τῷ κατὰ δύναμιν ἑκάστου θεοειδεῖ, 
ὃ ἀπὸ θεοῦ λαμθάνουσι. Δοχεῖ μὲν οὖν ἐντεῦθεν, ὅτι 
τὸ Θεῖον διαχρίνεται καὶ πληθύνεται, ἐν τῷ θεοῦν 
Έκαστον: ἀλλ᾽ οὐδὲν ἧττον 6 ᾿Αρχίθεος εἷς Θεὸς, ἀμέ- 
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ριστος ἐν τοῖς μεριστοῖς, ἡνωμένος ἑαυτῷ ὑπὲρ 
ἅπασαν ἕνωσιν " καὶ ἁμιγῆς μένων τοῖς πολλοῖς καὶ 

ἀπλήθυντος, ὡς τὸ φῶς τοῦ ἡλίου, πολλοὺς φωτίζον, 
μένει ἓνι καὶ ἀπλήθυντον. Καὶ τοῦτο ὑπερφνῶς ἐν- 
γοήσας ὁ χοινὸς ἡμῶν διδάσκαλος, ἐμοῦ τε καὶ τοῦ 
ἡμετέρου καθηγεμόνος τοῦ μεγάλου Ἱεροθέου, τὸ 
φῶς τοῦ χόσμου, ὡς διδάσχαλος τοῦ χόσμον, καὶ μα- 
θητὴς τοῦ χυρίως τοῦ χόσμου φωτὸς, ὁ μέγας Παῦλός 
φῆμι, τάδε φησὶν ἐνθέως" Κἂν (eol ποιοὶ καὶ 
κύριοι ὦσι κατὰ χάριν, οἱ θεῖος; ἄγγελοι χαὶ οἱ 
ἱεροὶ ἄνδρες " ἀλλ" ἡμῖν elc Θεὸς ἀληθῶς ὁ Πατὴρ, 
ὁ ΥἹὸς, χαὶ τὸ ἅγιον Πνεῦμα, ὡς χατὰ μετάδοσιν ἀμέ- 
ρίστον καὶ ἀσχέδαστον τῆς ἐπωνυμίας τῆς οἰκείας 
θεότητος καὶ χυριότητος τοῖς πολλοῖς μεταδίδωσιν, 
οὐ καταχερματιζυμένης τῆς θεότητος εἰς μέρη θεο- 
τήτων, ὡς χρυσὸς εἰς γομίσματα " οὔτε τῶν πολλῶν 
θεῶν συμπληρούντων τὴν αὐτὴν θεότητα, ὃν τρόπον 
τὰ πολλὰ εἴδη τὸν ἕνα χόσµον' ἀλλὰ πληθύεαθαι λέ- 
γεται ὃ Θεὸς τῷ χαθ' ἔχαστον εἰς παραγωγὴν τῶν 
ὄντων βουλήματι προνοητιχαῖς προὀδοις πολλατλα. 
σιαζόμενος, μένει δὲ ἀμερίστως πάλιν ἕν. Διὰ τοῦτο 
χάϊ ἐπὶ τῶν θείων, ἐπιχρατοῦσιν αἱ ἑνώσεις τῶ" 

διαχρίσεων, τὰ ἐνιαίως δηλονότι xa μοναδιχῶς θεω- 
ρούμενα ob γὰρ Ex πολλῶν συνήχθη τὰ τῆς μιᾶς 
θεότητος καὶ χυριότητος, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ ταύτης μονα- 
διχοῦ, ὁ ἐν ἐχείνοις πληθυσμὸς θεωρεῖται. ᾿Αλλὰ 
τοῦτο μὲν ἐπὶ τῶν θείων; ἐπὶ δὲ τῶν καθ’ ἡμᾶς τὸ 
Ἀναντίον γίνεται ` οὐδὲν γὰρ αὐτῶν ἐστιν ἑνὰς χυρίως, 

ἄλλ᾽ αἱ διακρίσεις τῶν στοιχείων προῦποῦσαι, σύν- 
ὄρομοι γινόμεναι καὶ ἐνούμεναι δευτέρας τὰς ἐκ τῆς 
συνθέσεως ἑνώσεις ἐργάζονται. Ἐπὶ δὲ τῶν θείων χαὶ 

τὸ ἓν πρόεστι, καὶ μετὰ τὴν εἰς τὰς εὐεργεσίας διά- 
χρισιν, πάλιν ἓν καὶ ὑπὲρ τὸ ἓν μένει. Ταύτας καὶ 
ἡμεῖς τὰς χοινὰς τῆς ὅλης θεότητος καὶ ἠνωμένας 
διακρίσεις καὶ εὐεργεσίας πειραθῶμεν ὑμνῆσαι ἐκ 
τῶν ἐν τοῖς Λογίοις θεωνυμιῶν, τούτου προδιέγνωσμέ- 
νου, ὡς εἴ τι ἂν χέηται ὄνομα, καὶ μία ἑκάστη τῶν 
Ὑποστάσεων, ἄνευ δηλαδὴ ὧν ππρουπεστείλατο ἰδιοτή- 
τῶν; πατρότητος, υἱότητος, ἐχπορεύσεως, ἐπὶ τῆς 
ὅλης θεότητος ἐχληφθήσεται. 

PARAPHR. PACITYMETUE. 678ܐ[, — ‏ 

A impleretur, cum omne tam unum quam multitudi- 
nem produeat, perficiat, et contineat, multis tam 
angelis quam hominibus ex ipsius deiflcatione diis 
factis, juxta cujusque deiformem facultatem quam 
2 Deo accipiunt. llinc itaque, dum quemlibet dei(i- 
cat, videtur quodammodo distingui οἱ multiplicari 
Deus; nihilominus Archideus unus est Deus, indi» 

viduus in dividuis, unitus itr semetipso supra om« 

nem unionem ; et impermistus manet multis, nequa 

multiplicatur, sicut lumen solis dum multos illumi« 

nat, manei unum, et non multiplicatur. Quod cum 

egregie nosset communis noster, meus inquam et 
proeceptoris mei magni Hierothei praeceptor, qui 
Sicut est doctor mundi , sie e& lux mundi, et disci 

pulus ejus qui vere lux est mundi, magnus, inquam, 

B Paulus, divinitus haec ait: Etsi sint dii multi, et 
domini wulti. secundum. gratiam, ut angeli divini, 

virique saneti; nobis tamen vere unus est Deus 
Pater k*, et Filius, et Spiritus sanctus, qui secun- 

dum indivisam et indistinctam communicatione 

nominis propriz divinitatis, et dominationis, mule 

lis se communicat, minime tamen in partes deita- 
ipm Deitate discissa, sicut aurum in nummos; 

neque multis diis ejus divinitatem complentibus, 

quemadmodum multe species unum mundum; sed 
mmulüplicari dicitur Deus secundum quamlibet reg 

producendi voluntatem, providis 3441 processibus 

ultiplicatus, manet tamen in se quid unum abs- 

que divisione. ldcjrco etiam in divinis uniones 
superant distinetiones, quz sciljcet unice ct solita- 

rie spectantur ; non enim una Deitas et potestas ex 
multis conflata est, sed ex hujus singularitate, qux 

iu illis est, multitudo consideratur. Et hzc quidem 

«quoad divina; in nostris autem rebus contrarium 
accidit; nulla euim in ipsis proprie est unitas 1 sed 

praexistentes elementorum distinctiones, dum con- 
currunt el uniuutur, alias ex compositione uniones 
efficiunt. In "divinis vero et unum proexistit, et 
post illam iu henefieia distinctionem, iterum manet 

unum ei supraquam anum. Has etiam nos commu- 

sies totius 'Deitatis, et unitas distinctiones ac beneficientias e. divinis nominibus juxta Scripturas lau 

dare eonabimur, modo id ante cognitum sit, quod 

sine proprietatibus, v. g. paternitatis, filiationis, 

tur, in tota ipsa divinitate accipiendum esse. 

k1Cor. vii, 5, 6. 

si quod nomen ponatur etiam cujuslibet Persona 
processionjs, quibus ad certam aliquam contrali- 
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δ ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ T. 
Τίς ἡ τῆς εὐχῆς δύναμις, καὶ περὶ τοῦ μαχαρίου 

Ἱεροθέου, καὶ περὶ εὐλαδείας καὶ συγγραρῆς 
θεολογικῆς. 

SYNOPSIS CAPITIS. 

CAPUT III. 
Qua sit vis orationis, et de beato Hierotheo. de re- 

ligione et conscriptione theologica. 

1. Docet , ad. Deum. accedendum exse per orationem ; non. quia. Deus α nobis abest, sed ut πος Deo mente 
εἰ spiritu prasentes simus, In oratione enim non tam Deus nobis, quam nos Deo cogitatione appropinqua- 
mus. 1]. Reddit. rationem, cur post sanctum Hierotheum hosce libros theologicos. conscripserit, et simul 
describit laudes Hierothei, οἱ quomodo una cum. Petro οἱ Jacobo. inter[uerint obdormitioni sanctissime 
Virginis Mari, quidque ibidem egerint, Ml. Declarat, quam submisse de seipso scripisque suis 
sentiat. 

$1. 

Ac primum, si videtur, perfectum, el quod B Καὶ πρώτην, εἰ δοχεῖ, τὴν παντελῆ, καὶ τῶν ὅλων 
omnés Dei emanationes manifestat, boni nomen 
expendamus, invocata Trinitate, qui boni princi- 
pium est, et bonam supérat, et optimas quasque 
suas provitentias explanat. Oportet enim nos pri- 
mum orationibus ad ipsam, ut ad boni principium, 
adduci, ac deinde magis ipsi propinquantes, edo- 
€eri optima quaque munera qui penes ipsam sunt 

collocata; nam ipsa quidem presens adest omni- 

bus, non autem illi adsunt omnia. Sed cum eam 

sanctis precationibus, 3/,9. et mente tranquilla , 
et ad divinam unionem accommodata deprecamur, 

ium demum nós etiam ei presentes sumus, lpsa 

enim πᾶς in loco íta est, ut usquam absiL, vel ex 
aliis ad alia migret. Quinimo dicere in omnibus 

rebus ipsam esse, quid minus est ejus infinitate, 

«qui et excedit εἰ continet universa. Nos ipsos 

itaque orationibus ad sublimiorem divinorum be- 
nignorumque radiorum contuitum  comparemus ; 

quemadmodum οἱ lucidissimam catenam e süminó 
cclo suspensam, et hucusque demissam, manibus 

alternis in anteriora protensis continenler arripe- 

remus, aurahere quidem ipsam videremur, re au- 

lem vera, non illam ipsi deduceremus, ut que su- 

perne οἱ inferne praesens esset, sed ipsimet magis 

ad subliniores radiorum illustriam fulgores evehe- 
remur. Aui sicul si navim ingressi, rudentes ex 

petra quadam ad nos usque porreétos auyilii causa 

ieneremus, non ad nos petram, sed nos ipsos re- 

vera navimque ad petram traduceremus. Quemad- 

modum etiam rursus, si quis stans in. navi mariti« D τὸ ἔμπαλιν, ct τις την ma po 
mum saxum impellat, nequidquam saxum illud 
fixum et immobile movebit, sed se ipse ab illo re- 

pellet; quantoque vehemeutius illud impulerit, tanto 

longius ab eo removebitur. Quapropter ante omuia, 
maxime in theologia, ab oratione auspicandum est, 

mon ut ubique et nusquam praseniem virtutem 

atirahamus, sed ut divinis commemorationibus 

invocalionibusque nos ipsos illi dedamus atque 
uniamus. 

τοῦ Θεοῦ προόδων " ἐκφαντορικὴν ἀγαθωνυμίαν ἔπι- 
σχεψώμεθα, τὴν ἀγαθαρχικὴν καὶ ὑπεράγαθον ἔτι- 
χαλεσάµενοι Τριάδα, τὴν ἐκφαντορικῆν ""' τῶν ὅλων 
ἑαυτῆς ἀγαθωτάτων προνοιῶν. Χρὴ γὰρ ἡμᾶς ταῖς 
εὐχαῖς πρῶτον ἐπ᾽ αὐτὴν, ὡς ἀγαθαρχίαν, mposavá- 
γεσθαι, καὶ μᾶλλον "" αὐτῇ πλησιάζοντας, ἐν τούτῳ 
μυεῖσθαι τὰ πανάγαθα δῶρα τὰ περὶ αὐτὴν ἵδρυ- 
μένα" καὶ γὰρ αὕτη μὲν ἅπασι πάρεστιν, οὐ πάντα 
δὲ αὐτῇ πάρεστι, Τότε δὲ, ὅταν αὐτὴν ἐπικαλώμεθα, 
πανάγνοις μὲν εὐχαῖς, ἀνεπιθολώτῳ δὲ νῷ, καὶ τῇ 
πρὸς θείαν ἕνωσιν ἐπιτηδειότητι, τότε καὶ ἡμεῖς αὐτῇ 
πάρεσμεν" αὐτὴ γὰρ οὔτε ἐν τόπῳ ἐστὶν, ἵνα xdi 
ἀπῇ τινος, ἢ ἐξ ἑτέρων εἰς ἕτερα μεταθῇ. ᾿Αλλὰ καὶ 
τὸ ἐν πᾶσι τοῖς οὖσιν αὐτὴν εἶναι λέγειν ἀπολείπεται. 

τῆς ὑπὲρ πάντα xal πάντων περιληπτικῆς ἀπειρίας. 
Ἡμᾶς οὖν αὐτοὺς ταῖς εὐχαῖς ἀνατείνωμεν ** ἐπὶ 

τὴν τῶν θείων καὶ ἀγαθῶν ἀχτίνων ὑψηλοτέραν ἀνά- 
yeusty, ὥσπερ εἰ πολυφώτου σειρᾶς ἐκ τῆς οὐρανίας 
ἀκρότητος ἠρτημένης, εἰς δεῦρο δὲ καβηκούσης, καὶ 
ἀεὶ αὐτῆς ἐπὶ τὸ πρόσω χεροὶν ἀμοιθαίαις δραττό- 
βένοι, καθέλχειν μὲν αὐτὴν ἐδοκοῦμεν, τῷ. ὄντε δὲ 
οὐ κατήγομεν ἐκείνην, ἄνω τε xa κάτω παροῦ- 
σαν, ἀλλ᾽ αὐτοὶ ἡμεῖς ἀγηγόμεθα πρὸς τὰς ὑψηλό- 
πέρας τῶν πολυφώτων ἀχτίνων μαρμαρυγάς. Ἢ 
ὥσπερ εἰς ναῦν ἐμθεθηχότες, καὶ ἀντεχόμενοι τῶν 
ἔκ τινος πέτρας εἰς ἡμᾶς ἐχτεινομένων πεισμάτων, 
καὶ οἷον ἡμῖν εἰς ἀντίληψιν ἐκδιδομένων "5, οὐκ ἐφ᾽ 
ἡμᾶς τὴν πέτραν, ἀλλ ἡμᾶς αὐτοὺς τῷ ἀληθεῖ καὶ 
τὴν ναῦν ἐπὶ τὴν πέτραν προσήγομεν. Ὥσπερ καὶ 

v πέτραν ἑστὼς ἐπὶ 
τῆς νηὺς ἀπώσεται, δράσει μὲν οὐδὲν εἰς τὴν ἑστῶ- 
σαν καὶ ἀκίνητον πέτραν, ἑαυτὸν δὲ ἐχείνης ἀποχω- 
plos, καὶ ὅσῳ μᾶλλον αὑτὴν ἀπώσεται, μᾶλλον αὐ- 
τῆς ἀκονεισθήσεται. Διὸ καὶ πρὸ παντὸς, καὶ μᾶλλον 
θεολογίας "5, εὐχῆς ἀπάρχεσθαι y, 
χομένους τὴν ἀπανταχῇ 7 παροῦσαν καὶ οὐδαμῆ 3 
δύναμιν, ἀλλ' ὡς ταῖς θείαις μνείαις °" καὶ ἐπικλή- 

σεσιν ἡμᾶς αὐτοὺς ἐγχειρίζοντας αὑτῇ καὶ ἑνοῦν- 
τας. 

ν, οὐχ ὡς ἐφελ- 
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Καὶ τοῦτο δὲ ἴσως ἀπολογίας ἄξιον, ὅτι τοῦ χλει-Α — Atque hic fortasse nobis non immerito reddenda 
νοῦ χαθηγεµόνος ἡμῶν Ἱεροθέου τὰς θεολογικὰς — ratio sit, cur cum: eximius Ργῶεθρίος noster lliero- 

ατοιχειώσεις ὑπερφυῶς συναγαγόντος, ἡμεῖς ὡς οὐχ — heus Wreologica principia accurate collegerit, nos, 

Ἰκανῶν ἐχείνων, ἄλλας τε xdi τὴν παροῦσαν θεολο- quasi illa non sufficerent, et alios, et hunc przesen- 

γίαν συνεγραψάμεθα. Καίτοι γε, εἰ μὲν ἐχεῖνος 56 — !em tractatum theologicum conscripserimus. Pro- 

ἑξῆς διαπραγματεύσασθαι, πάσας τὰς θεολογικὰς feeto si. consequenter ille omnes tractatus theolo- 

πραγματείας ἠξίωσε, καὶ μεριχαῖς ἀνελίξεσε διῆλθεν ficos ordine digestos edere voluisset, et vel bre- 

ἁπάσης θεολογίας χεφάλαιον, οὐχ ἂν ἡμεῖς ἐπὶ τοσ-  Vissimis expositionibus totius theologi: summam 
οὕτον 3| μανίας '' ἢ σχαιότητος ἐληλύθειμεν "t, ὡς explanasset, nunquam ea nos insania stoliditasve 

ἢ ὁπτιχώτερον ἐχείνου xai θειότερον οἰηθῆναι ταῖς cepisset, ut illo vel liquidius vel divinius res istas 

θεολογίαις ἐπιθαλεῖν : ἢ δις τὰ αὐτὰ περιττῶς λέγον- theologicas nos penetrare posse putaremus; aut 

πας, εἰκαιολογῆσαι, προαέτι καὶ ἀδικῆσαι xal διδάσκα- eadem bis repetendo, superfluo cassoque labore nos 

λον xat φίλον ὄντα, xa ἡμᾶς τοὺς μετὰ Παῦλον τὸν vellemus fatigare, tantamque amico et ρταεοριοτὶ 

θεῖον ix τῶν ἐχείνου λόγων δ᾽ στοιχειωΏέντας, τὴν — nostro injuriam irrogare, ut przstantissimam ejus, 

κλεινοτάτην αὐτοῦ xal θεωρίαν xat ἔκφαναιν ἑαυτοῖς _ 3 quo post divinum Paulum imbuti sumus, scien- 

ὑφαρπάζοντας. 'AXX ἐπειδὴ τῷ ὄντι τὰ θεῖα πρεσθυ- ^ Liam et. expositionem nobis per plagium usurpare- 

πικῶς ὑφηγούμενος ἐχεῖνος, συνοπτικθὺς ἡμῖν ὄρους — mus. 9/49 Sed quoniam ille res divinas vere gra- 

ἐξέθετο, καὶ ἐν ἑνὶ πολλὰ περιειληφότας, ὡς οἷον "* — viter explicans, compendio nobis subtiles aliquot 

ἡμῖν, καὶ ὅσοι καθ’ ἡμᾶς διδάσκαλοι 5" τῶν νεοτελῶν — definitiones tradidit, qux in unum multa conglo- 

ψυχῶν, ἐγκελευόμενος ἀναπτύξαι xal διαχρῖναι τῷ — merant, jussus sum, una eum coliegis meis, qui 

ἡμῖν συμμέτρῳ λόγῳ τὰς συνοπτικὰς καὶ ἐνιαίας τῆς — animabus adliuc rudioribus imbuendis vacant, sub- 
νοερωτάτης τἀνδρὸς ἐχείνου δυνάµεως συνελέξεις ° tiles istas ac singulares conclusiones, in quibus 

xal πολλάκις ἡμᾶς xa αὐτὸς εἰς τοῦτο προέτρεψας, ^ maxime spiritalis tanti viri virtus enituit, sermone 
καὶ τὴν γε βίθλον αὐτὴν, ὡς ὑπεραίρουσαν ἀνταπέ- — magis ad captum nostrum aecommodato explanare 
σταλκας "δ, Ταύτῃ τοι καὶ ἡμεῖς τὸν μὲν, ὡς τελείων — atque digerere ; quin et ipse tu quoque nos fre- 

καὶ πρεσθυτιχῶν διανοιῶν διδάσκαλον, τοῖς ὑπὲρ τοὺς quenter ad hoc hortatus es, ipsumque librum ut 
πολλοὺς 57 ἀφορίζομεν, ὥσπερ πινὰ δεύτερα λόγια "3, — perquam sublimem nobis remisisti. Quapropter nos 

καὶ τῶν θεοχρίστων ?* ἀχόλουθα ’ τοῖς καθ᾽ ἡμᾶς δὲ" quoque, ceu perfectorum seniliumque sensuum ma- 
ἡμεῖς ἀναλόγως ἡμῖν τὰ θεῖα παραδώσοµεν. EL γὰρ — gistrum, alterasque Scripturas, qux. divinitus af- 
τελείων ἐστὶν ἡ στερεὰ τροφὴ, τὸ ταύτην "* ἐστιᾷν ᾳ flatorum scripta proxime assequantur, iis qui subli- 
ἑτέρους, ὁπόσης ἂν εἴη τελειότητος ; Ὀρθῶς οὖν ἡμῖν — miora capiunt illum assignamus; nos vero nostri 
καὶ τοῦτο εἴρηται, τὸ, τὴν μὲν αὐτοπτιχὴν τῶν νοη- similibus ad captum nostrum res divinas explanabi- 

τῶν λογίων θέαν, καὶ τὴν συνοπτικὴν αὐτῶν διδα- ππις. 51 euim solidus cibus perfectorum est, eo etiam 

σχαλίαν, πρεσθυτιχῆς δεῖσθαι δυνάμεως" τὴν δὲ τῶν alios pascere quani sit perfectionis? Merito itaque 

εἰς τοῦτο φερόντων λόγων ἐπιστήμην καὶ ἐχμάθησιν — dicimus, ad spiritalium eloquiorum intuitiouem , et 
τοῖς ὑφειμένοις καθιερωταῖς καὶ ἱερωμένοις ἁρμόζειν. — subtilem eorumdem eruditíonem, virtule senili opua 

Καίτοι xal τοῦτο ἡμῖν ἐπιτετήρηται λίαν ἐμμελῶς' — esse; sermonum vero introduetoriorum, ceu inferioris 
ὥστε τοῖς αὐτῷ τῷ θείῳ καθηγεμόνι κατὰ ἔχφανσιν ποία, scientiam ac disciplinam initiantibus atque 
σαφῇ διηυχρινημένοις, μηδ᾽ ὅλως ἐγχεχειρηχέναι ἰη 6118 ορηνοηίτο, Atqui et hoe a nobis perquam 
ποτὲ πρὸς ταὐτολογίαν, εἰς τὴν αὐτὴν τοῦ προτεθέν- studiose observatum est, ne quidquam eorum, quz 
τος αὐτῷ λογίου διασάφησιν + ἐπεὶ καὶ παρ αὐτοῖς ἀῑνίπι ille Ργαοθριος plane nobis expressit, ullo 
τοῖς θεολήπτοις ἡμῶν ἱεράρχαις, (ἡνίκα καὶ ἡμεῖς, — modo attingeremus; ne secundo eadem repetere- 
ὡς οἶσθα, καὶ αὐτὸς, xoi πολλοὶ τῶν ἱερῶν ἡμῶν — mus que δά Scripturam aliquam elucidandam ipse 
ἀδελφῶν, ἐπὶ τὴν θέαν τοῦ ζωαρχικοῦ καὶ θεοδόχου ** — tradiderat; nam etiam apud ipsos divino Spiritu 
σώματος συνεληλύθαμεν, παρῆν δὲ xai ὁ ἀδελφό- D plenos antistites nostros (cum el. mos, ut nosti, et 
θεος Ἰάκωθος, xa Πέτρος, ἡ χορυφαία καὶ πρεσθυ- — ipse plurimique sanctorum fratrum nostrorum, ad 
πάτη τῶν θεολόγων ἀχρότης, εἶτα ἐδόχει μετὰ τὴν — corpus illud, quod dedit principium vite, Deumque 

θέαν ὑμνῆσαι τοὺς ἱεράρχας ἅπαντας, ὡς ἕκαστος ἦν — susceperat, contuendum venissemus; aderat autem. 
ἱκανὸς, τὴν ἀπειροδύναμον ἀγαθότητα τῆς θεαρχικῆς εἰ frater Domini Jacobus, el Petrus, suprema ista 
ἀσθενείας ") πάντων ἐχράτει μετὰ τοὺς θεολόγους, ^ alque antiquissima summitas theologorum, placuis- 
ὡς οἶσθα, τῶν ἄλλων ἱερομυστῶν, ὅλος ἐκδημῶν, —selque post contuitum antistitibus omnibns, pro vi- 
ὅλος ἐξιστάμενος ἑαυτοῦ, xal τὴν πρὸς τὰ ὑμνούμενα — rili cuique sua, infinlla potentia preditam divine 
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imberillitatis bonitatem collaudare) ipse post theo- 
logos, ui nosti, ezeteris omnibus sacris laudato- 

ribus antecellebat, totus excedens, totus se dese- 
rens, rerumque quas laudabat consortium patiens; 

deuique ab omnibus, a quibus audiebatur ae vide- 
batur, tàm a notis quam ignoUs, divino numine 

afflatus divinusque plane laudator censebatur. Sed 

quid tibi, quz:nam ibi divinissime dieta sunt, re- 

S. DIONYSII AREOPAGIT.E 684 
A χοινωνίαν πάσχων, καὶ πρὸς πάντων ὧν ἤχουετο καὶ 

ἑωρᾶτο, καὶ ἐγιγνώσκετο, καὶ οὔκ ἐγιγνώσκετο, θεύ- 
ληπτος εἶναι, θεῖος 3" ὑμνολόγος χρινόμενος. Καὶ τί 
ἂν σοι περὶ τῶν E θεολογηβέντων λέγοιμι ; Καὶ 
τὰρ εἰ μὴ καὶ ἐμαυτοῦ ἐπιλέλησμαι, πολλάχις οἶδα 
παρὰ σοῦ καὶ µέρη τινὰ τῶν ἐνθεαστικῶν ἐχείνων 
ὑμνῳδιῶν ἐπακούσας οὕτω σοι σπουδὴ μὴ ἐκ παρ- 
έργου τὰ θεῖα μεταδιώκειν, 

fero? Etenim, nisi me mei capiat oblivio, memini me sepius divinarum istarum 34 laudatio- 

num parles aliquas abs le accepisse; lant» tibi cure fuit, ne unquam perfunctorie divina prose- 
quereris. 

$ Hr. 

Verum ut ista mystica, quippe vulgo non pro- 
mulganda, tibique notissima, missa faeiamus; quando 

jam tempus erat, quamplurimis hominibus fidem 

nostram promulgandi, eL quotquot. adduci possent, 

ad sacram disciplinam nostram attrabendi, non 

paucos hoc in munere doctores sanctos superabat 

cum usu temporis, lum mentis puritale, tum acu- 

mine demonstrationum , czeterisque saeris inslilu- 

iis, adeo ut nunquam tanto soli conati simus ob- 

tueri, Ίνα enim nobis conscii sumus, imo scimus, 

mos rebus divinis intelligendis minime sufficere, 

nedum, quod ineffabiles sint, ut cognil essent 

eloquendis. Cum autem in theologica veritate ex- 

plananda a virorum divinorum facultate. procul 

absimus, eo etiam pre religionis abundantia de- 

ducii sumus, ut de divina philosophia nihil vel au- 

dire vel loqui prissumeremus, nisi intellexissemus, 

non ésse rerum divinarum, quam assequi possu- 

mus, negligendam scientiam. Alque id non solum 

naturalia mentium desideria, quze amanter semper, 

quantum fas. est, ad divinarum rerum contempla- 

tionem excitanlur, verum ipsa quoque prwslan- 

tissima legum divinarum institutio persuadet; qui, 

Utea que supra nos sunt, meritaque nostra exce- 

dunt, et captum superant curiosius investigare ve- 

tat, ita jubet omnia, qux permissa nobis et indulta 
sunt, assidue addiscere, benigneque aliis. commu- 
nicare. His itaque adducti, neque labore neque 

ignavia a licita rerum divinarum scerutatione de- 

ierrili, ne pro modulo nostro illos, quibus subli- 
miora nobis contemplandi facultas deest, admini- 

culo destitutos pateremur, ad scribendum animum 

appulimus, nihil quidem novi afferre presumentes, 

᾿Αλλ᾽ ἕνα 8 τὰ ἐχεῖ μυστιχὰ, xal ὡς τοῖς πολλοῖς 
B ἄῤῥητα, καὶ ὡς ἐγνωσμένα σοι, παραλείψωµεν, ὅτε 

τοῖς πολλοῖς ἐχρῆν κοινωνῆσαι, xal ὅσους δυνατὸν ἐπὶ 
τὴν καθ' ἡμᾶς ἱερογνωσίαν προσαγαγεῖν, ὅπως ὑπερ- 

τοὺς πολλοὺς τῶν ἱερῶν διδασκάλων, καὶ χρόνου 
τριθῇ, καὶ νοῦ καθαρότητι, καὶ ἀποδείξεων ἀκριδείᾳ, 
καὶ ταῖς λοιπαῖς ἱερολοχίαις, ὥστε οὐκ ἄν ποτε πρὸς 
οὕτω μέγαν ἥλιον ἀντωπεῖν 53 ἐγεχειρήσαμεν. Οὕτω 

ἑαυτῶν συνῃσθήμεθα "5, καὶ ἴσμεγ, ὡς 
ἱκανῶς νοῆσαι τὰ νοητὰ τῶν θείων ** χωροῦμεν, 

οὔτε ὅσα τὰ ῥητὰ T τῆς θεογνωσίας ἐξειπεῖν καὶ φρά- 
σαι. Πόῤῥω δὲ ὄντες, ἀπολειπόμεθα τῆς τῶν θείων» 
ἀνδρῶν εἰς θεολογική» ἀλήθειαν ἐπιστήμης, ὅτι πάν- 
τως ἂν εἰς τοῦτο διὰ περισσὴν εὐλάδειαν ἐληλύθαμεν, 
εἰς τὸ μηδόλως ἀχούειν T] λέγειν τι περὶ τῆς θείας φι- 
λοσοφίας, εἰ μὴ κατὰ νοῦν εἰλήφαμεν, ὡς οὐ χρὴ τῆς 

C ἐνδεχομένης τῶν θείων γνώσεως ἀμελεῖν. Καὶ τοῦτο 
ἡμᾶς ἔπεισαν οὐ μόνον αἱ χατὰ φύσιν ἐφέσεις τῶν 
νοῶν, ἐρωτικῶς ἀεὶ γλιχόμεναι τῆς ἐγχωρούσης τῶν 
ὑπερφνῶν θεωρίας, ἀλλὰ καὶ αὐτὴ τῶν θείων θεσμῶν 
ἡ ἀρίστη διάταξις" τὰ μὲν ὑπὲρ ἡμᾶς ἀποφάσχουσα 
πολυτεραγμονεῖν, καὶ ὡς ὑπὲρ ἀξίαν, καὶ ὡς ἀνέφι- 
xia πάντα δὲ ὅσα ἐν ἡμῖν ἐφίεται καὶ δεδώρηται 

ιάσαντες, ἀλλὰ καὶ τοὺς μὴ 
ἃ ἡμῶν κρείττονα θεωρεῖν, ἀθοηθή- 
οὐ χαρτεροῦντες, ἐπὶ τὸ συγγρι 

ἑαυτοὺς χαθήχαμεν, καινὸν μὲν οὐδὲν εἰσηγεῖσθαι 

πολμῶντες, λεπτοτέραις δὲ καὶ ταῖς κατὰ µέρος ἔχα- 
στον ἐξετάσεσι, τὰ συνοπτιχῶς εἰρημένα τῷ ὄντως 
Ἱεροθέῳ διαχρίνοντες καὶ ἐχφαίνοντες. 

δυναμένους εἰς 
ποὺς καταλιτ 

sed minulioribus duntaxat quibusdam singularum partium) observationibus, ea qua a vere Hierotheo 
subtili sane. compendio tradita sunt, distinguentes atque explanantes. 

355 ADNOTATIONES CORDERII, 

& I. Ac prinum, si videtur, boni nomen expendamus. Occasione hujus loci, sanctus Thomas, prima 
parte, quest, 5, artic. 2, quzrit, utrum bonum secundum raüonem sit prius quam ens. Et ratio dubi- 
tandi est, quia ordo nominum est secundum ordinem rerum per nomina significatarum, sed Dionysius, 
inquit, inter alia nomina Dei prius ponit bonum quam ens; ergo bonum secundum rationem est prius quam 
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ens, Resolvit tamen, eus, eum prins eadat in eonceprionem intellectus, quam honum. ipso ctiam prius 4856 secundum rationem, Est enim primum intelligibile, sicut sonus est primum audihile: quia secndum hoe unumquodque cognoseibile est, in quantum est acti, unde etiam prins est secundnm rationem. 

Ad anetoritatem autem Dionysii, et argumenl'im inde sumptum, respondet, sanctum Dionysium divin nomino assignare secundum quod important circa Deum liabitudinem cause. Bonum autem, cim habeat rationem appetibilis, importat habitudinem οπής finalis, cujus causalitas prima est , quia agens non agit nisi propter finem, et ab agente materia movetur ad formam, unde finis dicitur eausa causaram. Et si 
in cansando bonum est prius quam ens, sicut (ins quam forma : et hac ratione, inter nomina divinam causalitatem significantia, prius ponitur bonum quam ess; vide quoque quist. 15, artic. 11. Verum faeilins mens Dionysii sic explicari potest, quod eum Dei nomina secundum emanationes assignet qum 
Deo ratione bonitatis tribuuntur, cujus proprius aetus est, aliis se communicare, idcireo primo loec boni nomen interpretelur. Unde non sequitur, nomen boni primam omninm rationem in Deo signi- ficare. 

Ibidem : Oportet enim nos primum orationibus, etc. Ubi nota primo, per orationem a Deo rerum divi- narum noliliam esse impetrandam; quoniam est generale medinm ad omnia dona spiritalia obtinenda. kst enim , ut sanctus Chrysostomus ait(34), instar elavis eujusdam, per qnam omnes Dei thesauros possu- 
mius aperire, et ex illis accipere quidquid nobis commodum videtur ad zternam salutem con quendam. Omnia enim ista oratione certissime possumus impetrare, nt idem sanctus Chrysostomus fuse ae pulchre ex Scripturis probat in aureis illis libris De orando Deo. Hic tantum observa tria ad orationis cfficaeiam summopere necessaria, Primum quidem, perturbationes sensuum cohibere, quie ad eorporea longissime a 
divinilate distan nas detorquent. Secundum, tanqaam nebulas ab intellecta expellere fallaeias et mae vhinamenta imaginationis. Tertium, universum voluntatis affectum, in diversa nunc bona distra tum, in primum bonum tota prorsus amoris intentione convertere : ila enim fervor obsecrantis animum conjun- tit Deo, sicut sulphurene calor copulat ligoura flammze. llne tendil Zoroasticum illud : « Si mentem igneam 0 opus pietatis intenderis, caducum quoque corpus inde servabis. » 

Nola secundo, quod Deus quidem presens adest omnibus, non axtem illi adsunt. omnia. Etiam: 
Deus omnibus rebus sit intime prosens, ensque suo subslantifico influxu tangat et conservet, b illi men non attingitur. Nam (ut bene notat Lessius [35] ) ita presens est loeo, sen locali proseniia et in 
stantia cuilibet rei, ut tamen naturse gradu et celsitudine infinite distet, in seipsum collectus, et firmis- sime in sua puritate subsistens, ab omnibus segregatus. Unde simul et eonjunctissimus est et remotissi- meus, presentissimus et sccretissimus, unilissimus seu collectissimus, et diffusissimus. Et quam vis inlinitis modis per suos influxus ad creaturas descendat, manel tamen in sua celsitudine et immobili identitate staliliter fixus, Illi autem per orationem conjungimur, dum eum in rebus omuibus presentem adoramus, et in Deo universa contemplamur. 

Quierit autem divus Thomas in primo — Sententiarum, distinct. 51, q. 1, artic. 2, ubi hunc saneti Dio- nysii loeum citat, utrum Deus sit in omnibus per potentiam, prasentiam et essentiam, in eanelis per gra- liam, in Christo per esse; et responde dislinetionem istorum modoriun partim sumi ex parte ereaturie, partim ex parte Dei. Ex parte ereaturz, in quantum diverso modo ordinatur iu Deum, et conjungitur ei, ion diversitate rationis tantum, sed etiam realiter. Cum enim Deus in rebus esse dicatur, secundum quod eis aliquo modo applicatur, oportet, ut ubi est diversus conjunctionis vcl applications modus, ibi 
511 diversus modus essendi. Conjungitur autem creatura Deo tripliciter, Primo, seetidum similitudinem. tantum, in quantum videlicet invenitur in ereatura aliqua similimdo divina bonilatis, nou autem quod auiugai ipsum Deum secundum substantiam. EL ista coujunctio invenitur in omnibus ereaturi divinam. bonitatem assimilantibus : atque ita Deus est in omuibus per essentiam, presentiam | et potentiam, 
SAÁG Secundo, creatura atüngit ad ipsum Deum eliam secundum substantiam suam cousidera- tuni, et non tantum secundum similitudinem : et hoc est per operatiouem, ut quando aliquis fide adhieret ܐܟܐ‎ primz veritati, et charitate ipsi summ: bonitati. Et ita est alius Imodus, qno Deus spiritualiter est in sanctis per yratiam. 
Tertio, creatura attingit ad ipsum Deum non solum secundum operationem, sed eliam secundum esse ; non quidem pront esse est aetus essentiz divin (quia creatura non potest transire in naturam divinam), sed secundum quod est actus hypostasis seu personz, in cujus untonem creatura assumpta est. Εἰ hic est. 1nodus quo Deus est in Christo per unionem hypostatieam. 
Ex parte tamen Dei non invenitur diversitas rei, sed rationis lantum, quatenus in ipso distinguitur es- 

seutia, virtus et operatio. Essentia aulem ejus cum sit absoluta ab omni ereatura, non est. in ereatura, 
nisi in quantum applicatue illi. per operationem, et secundum hoc quod operatur in. re, dicitur esse in re per prssentiam, secundum quod operans operato debet esse aliquo modo prassens. Et quia operatio non deserit virtutem divinam a qua exit, ideo dicilur esse in re per potentiam, Et quia virtus est ipsa essen- 
tia, ideo consequitür, ut etiam in re sit per essentiam. 

Noia tertio, ex eo quod subjungat : Quinimo dicere in omnibus rebus ipsum esse, quid minus est ejus 
infinitate, et excedit εἰ contine. universa, manifeste colligi, Deum nou solum esse in huc uuudo, sed etam extra mundum per immensa spatia ditfusum ; sicnt lumen quoddam non solum totum occupans mun dum, sed extrorsum in omnem partem se absque termino extendens quod bene prohat Lessins Jib. i1, De perfectionibus divinis, cap. 2. « Sicut enim, inquit, coexsistit non solum. durationi hujusmodi , sed eUam immensis intervallis quz sunt extra mundum, nimirum simul et semel omnia locorum et lenpo- 
Tum intervalla occupans et adaquaus. Unde sicut ante mundum, nullum petest Siguari momentuni quantumvis a principio mundi distans, in quo non sit Deus; ita extra mundum nullum potest fingi animo. punctum quautumvis ἃ mundo remotum et disjunctum, ubi plenissime cum tota sua majestate, potentia οἱ gloria nou sit Ueus, » Vide plura apud Lessium loco citato. 
ὃ 11. Petrus, suprema. ista. alque. antiquissima summitas theologorum. Nota hinc firmissimum a sancti Dionysii auetoritate argumentum pro primatu. Petri, et cousequenter Pontificum BRonsnorum . ejusdem. süccessorum, Deseribit autem hie, quomodo apostoli cum aliis discipulis, inter quos »pse erat cum llic- Touieo, interfuerint exsequiis beat virginis Marie, eumque divinis laudibus celebrariut : vide Baron unm, 

Loin, |, ad aunum Cliristi quadragesimum octavum. 

enim 
is ta- 

(34) Lib. ܐ‎ De orando. Deo. 
195) Lib. Η De. perfeciiontbus divinis, c. 3. 
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8 1. Primum, si placet, id quod universa Dei be- A — $ 1. Πρῶτον, εἰ δοκεῖ, τὴν &xqavsopixiy τῶν ὅλων 

nelicia manifestat, scilicet boni nomen, expenda- 

mus, invoeata saneta Trinitate, qux omnis boni 

prineipium est, et omnes suas providentias benigne 

explanat. Oportet itaque nos orationibus adduetos, 

vel potius appropinquantes, juxta illud : Accedite 

ad me, εἰ ego accedam ad vos, dicit. Dominus , 
edoceri ejus munera, vel potius pati magis ea dum 

discimus; elenim ipsa. quidem adest omnibus , non 

autem ipsi adsunt omnia, quzeeunque videlicet rerum 

lerrenarum affectione et cogitationum pertprbatione 

procul recedunt; quando vero precatione et iran- 

quilla mente idonei evadimus ad divinam unionem, 

tunc eliam nos ipsi adsumus. Confirmans autem 

ipsam omnibus adesse, ait : lpsa enim nec in loco ita 

est, ut usquam absit, vel ex aliis ad alia migret. 

Quo enim in loco 3/47 sunt, continentur; locus enim 

terminus est ejus quod continet contentum. Quin- 

ime- dicere in omnibus.rebus ipsam esse, mulum 

deücit ab ejus infinitate qua cuncta complectitur; 

non enim tantum est in omnibus, verum eliam con- 

tinel universa; neque tantum continet, verum etiam 

complexum omnem infinitum excedit. Incumbamus 

itaque orationibus, non ut Deum deducamus, sed 

ut ipsi potius ad Deurn adducamur. Et adducit pri- 

mum exemplum gentile ex Homero ; puleherrime 

autem id rebus divinis accommodat; tradit enim 

ipse, catenam auream e calo dependisse. SicuL 

ergo catena sic constituta, qui sensim semetipsum 

a terra elevans, alternis quidem apprehensionibus (; 

videtur illam. eatenam ad se trahere, ipse vero po- 

tius jn allum tollitur sensio ascendendo : sic qui 

intense oral, per opera, qus manus vocat, sensim 

et operando et preeando mentem suam applicat ad 

Deum. Sin vero.manus, jam in alium adducti, a 

estena selvimus, ex alto detidimus; nam dum ad- 

ducimur, etiam Deo adhzerere debemus. Simile est. 

in navi, ut. cognoscamus mentem nosiràm navem 

esse, que viia hujus ventis agitatur; mare vero 

lianc vitam maltis tempestatibus refertam, petram 

vero Christum, quem dum apprehendinius, incon- 

cussi permanemus, ad ipsum tam vilam quam vi- 

vendi rationem dirigentes. Quapropter ante omne 
opus, presertim ante omuem de Deo sermonem, ab 

oratione inchoandum est, non ul ad nos attrahamus 

virtutem illam, quie ubique el nusquam presens 

est (adest enim ubique, quia penetrat universa, 

nusquam vero adest, quoniam πιύ]ας locus dignus 

est ejus requiele), sed uL nos ipsi excitemus, Deo- 

que conjungamus divinis commemorationibus ct 
jnvocalionibus. 
$ H. Atque hie fortasse mobis reddenda ratio 

sit, cur, cum inclytus Hierotheus theologica princi- 
pia collegerit, nos, quasi illa non sufficerent, uti 
alia opuscula, sic οἱ presentem hunc traetatum 

(66) Vide Scholia 5. Maximi, tom. Il, cap. ὅ De 

τοῦ Θεοῦ εὐεργεσιῶν, δηλονότι τὴν τοῦ ἀγαθοῦ ὀνο- 
μασίαν, ἐπισχεψώμεθα, τὴν ἀρχικὴν πάσης ἀγαθό- 
τητος ἁγίαν Τριάδα, τὴν πάσας τὰς προνοίας ἑαυτῆς 
ἀγαθῶς ἐχφαίνούσαν ἐπιχαλεσάμενοι. Χρὴ τοίνυν 
ἡμᾶς, ταῖς εὐχαῖς προαγομένους, καὶ μᾶλλον πλη- 
αιάζοντας, κατὰ τό" ᾿Εγγίσατε πρὸς μὲ, καὶ ἐγγιῶ 

πρὸς ἡμᾶς, Λέγει Κύριος, μυεῖσθαι τὰς περὶ αὐτὴν 
δωρεὰς, ἐν τῷ πάσχειν μᾶλλον αὐτὰς, ἢ ἐν τῷ µαν- 
θάνειν " καὶ γὰρ αὐτὴ μὲν πᾶσι πάρεστιν, οὐ πάντα 
δὲ ταύτῃ πάρεστιν, ὅσα δηλαδὴ ἐν τῇ τῶν γηΐνων 
ἕξει καὶ τῇ τῶν λογισμῶν ἐπιθολώσει ἀπομακρύνον- 
ται" ὅτε δὲ δι’ εὐχῆς καὶ νῷ ἀνεπιθολώτῳ ἐπιτήδειοι 
γινόμεθα πρὸς τὴν θείαν ἕνωσιν, τότε πάρεσμεν καὶ 

ἡμεῖς αὐτῇ. Κατασκενάξων δὲ τὸ, ὅτι πᾶσε πάρεστι, 
φησίν" ὅτι οὐχ ἐν τόπῳ ἐστὶν, ἵνα καὶ ἀπῇ τινος, 
ἢ εἰς ἕτερα ἐξ ἄλλων μεταστῇ. Τὰ γὰρ Ev τόπῳ, πε- 
ῥιέχονται : καὶ τόπος ἐστὶ πέρας τοῦ περιέχοντος τὸ 
περιεχόμενον, ᾿Αλλὰ καὶ τοῦτο τὸ λέγειν ἐν πᾶσιν 
εἶναι αὐτὴν, πρὸς τὸ περιληπτικὸν τῆς ἀπειρίας 
ἐχείνης πολὺ ἀπολείπεται. Οὐδὲ γὰρ μόνον ἐν πᾶ- 
σίν ἐστιν, ἀλλὰ καὶ πάντα περιλαμδάνει. Καὶ οὐ μό- 
vov περιλαμδάνει, ἀλλὰ καὶ τὸ τῆς περιλήψεως ἐπέ- 
εινα ἄπειρόν ἐστι. Τοίνυν καὶ ἀνανεύσωμεν ταῖς 
εὐχαῖς, οὐχ ἵνα τὸ Θεῖον κατάξωμεν, ἀλλ᾽ ἵνα μᾶλλον 
πρὸς αὐτὸ ἀναχθῶμεν. Καὶ λαμθάνει πρῶτον παρά- 
Bep Ἑλληνρὼν ἐκ τοῦ Ὁμήρου, προσαρμόζει δὲ 
τοῦτο τοῖς θείοις παγχάλλιστα " λέγει γὰρ ἐχεῖνος, σει- 
ρὰν χρυσέην οὐρανόθεν κρεμάσαντες. "Ὥσπερ γὰρ 
τῆς σειρᾶς οὕτω διακειμένης, ὁ κατὰ μικρὸν ἑαυτὸν 
τῆς γῆς κουφίζων, εἴτε ταῖς ἀμοιθαίαις ἐπιδράξεσι, 
δοκεῖ μὲν καθέλκειν τὴν σειράν, αὐτὸς δὲ μᾶλλον πρὸς 
ὕψος αἴρεται τῇ χατὰ μιχρὸν ἀναξάσει" οὕτω καὶ ὁ 
Εκτενῶς προσευχόμενος διὰ τῶν πράξεων, ἃς χεῖρας 
χαλεῖ, τῇ χατὰ μιχρὸν ἐργασίᾳ xat προσευχῇ τὸν νοῦν 
αὑτοῦ ἀναλέγεται πρὸς Θεόν, 'Εὰν δὲ τὰς χεῖρας τῆς 
σειρᾶς ἀπολύσωμεν ἀναγόμενοι, πίπτομεν ἐξ ὕψους " 
ἐν γὰρ τῷ ἀνάγεσθαι καὶ τοῦ Θεοῦ ὀφείλομεν ἔχεσθαι. 
Τὸ αὐτὸ καὶ περὶ τῆς νηὸς, ἵνα νοήσωμεν ναῦν τὴν 

ἡμῶν διάνοιαν, ῥιπιζομένην τοῖς τοῦ βίου ἀνέμοις - 
θάλασσαν δὲ τὸν βίον αὐτὸν γέμοντα πολλῶν χειμώ- 
νῶν * πέτραν δὲ τὸν Χριστὸν, ὃν χρατοῦντες ἀσάλευτοι 
διαμένομεν, πρὸς αὐτὸν τὸν βίον ἡμῶν κατὰ τὴν πο- 
λιτείαν ἕλκοντες. Διὸ καὶ πρὸ παντὸς πράγματος, 

Ὁ μᾶλλον δὲ τῆς θεολογίας, δεῖ ἀπάρχεσθαι τῆς εὐχῆς, 
οὐχ ἵνα ἐφελξώμεθα τὴν ἁπανταχοῦ παροῦσαν xal 
οὐδαμοῦ δύναμιν, (πάρεστι γὰρ πανταχοῦ, ὅτι πᾶσι 
διήχει, οὐδαμοῦ δὲ, ὅτι οὐδεὶς ἄξιος τόπος τῆς κατα- 
παύσεως αὐτοῦ ") ἀλλ᾽ ἵνα ἐγχειρίσωμεν ἑαυτοὺς καὶ 
τῷ Θείῳ ἐνώσωμεν ταῖς θείαις μνήμαις καὶ ἐπέκλή- 
seat. 
§ 11. Καὶ τοῦτο δ᾽ ἴσως ἀπολογοῦμεν, ὅτι τοῦ χλεινοῦ 

Ἱεροθέου τὰς θεολογικὰς στοιχειώσεις συναγαγόντος, 
ἡμεῖς δὲ συνεγραψάμεθα ἄλλας τε πραγματείας, καὶ 
ταύτην τὴν θεολογίαν, ὡς οὐχ ἱκανῶν ἐχτίνων ὄντων. 

divinis nominibus, 
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Καὶ γάρ εἴπερ ἐχεῖνος περὶ τούτων λεπτοµερεστέρως A theologicum conseripserimus. Etenim si ille de liis 
ἡ ξίωσε διελθεῖν, οὐκ ἂν ἡμεῖς εἰς τοσοῦτον ἢ μανίας 
# σκαιότητος ἐληλύθαμεν, ὡς οἰηθῆναι ἐπιβαλεῖν τοῖς 
θείοις ἐπιστημονιχώτερον, ὥστε δὶς τὰ αὐτὰ λέγειν, 
καὶ ἀδικεῖν φίλον ἅμα καὶ διδάσκαλον + καὶ ἡμᾶς 
τέως, τοὺς μετὰ τὸν μακάριον Παῦλον μαθητευθέντας 
αὐτῷ, ὑφαρπάζειν τὰ ἐχείνου χαὶ ὡς ἴδια γράφειν. 
"AQ ἐπειδὴ πρεσδυτικῶς καὶ ἐπιστημονικῶς εἶπεν 
ix ς τὰς διδα- 
σκαλίας πεποίηχεν, ἐγκελευόμενος καθ’ ἕκαστον xal 

e, καὶ συντόµους καὶ κεφαλαιώδ. 

ἡμῖν, καὶ τοῖς ἑτέροις τῶν νεοτελῶν φυχῶν διδασκά- 
λοις, καθ᾽ ὅσον ἕνι ἀναπτύξαι καὶ διαχρῖνα: τὰς συν- 

οπτικὰς καὶ δι᾽ ὀλίγον ἐχφράσεις τῆς ἐνιαίας 
καὶ νοερωτάτης δυνάμεως " καὶ πολλάκις ἡμᾶς εἰς 
αὐτὸ τοῦτο καὶ σὺ προέτρεψας, ἀνταποστείλας καὶ τὴν 
βίθλον αὐτοῦ. Ταύτῃ τοι καὶ ἡμεῖς τὸν μὲν ἅγιον Ἱε- 
βόθεον, ὡς τελείων διανοιῶν διδάσκαλον, τοῖς τελείοις 
ἀφορίζομεν, καὶ τὰ ἐχείνου λόγια, ὡς δεύτερα λόγια, 
πρὸς τὰ θεῖα χαὶ ἱερὰ τῶν ἀποστόλων παραγγέλματα, 
ἔχομεν " τοῖς δὲ καθ’ ἡμᾶς ἀτελέσι τὰ θεῖα παραδώ- 
σομεν, ἀναλόγους τοῖς διδασκάλοις ἡμῖν τοὺς μαθητὰς 
ἔχοντες. Ὁπόσον ® ἔχει ἐχεῖνας τὸ τέλειον, ἐν ᾧ 
ἐστιᾷν ἑτέρους τὴν στερεὰν τροφὴν, ὅπου γε χαὶ ἡμεῖς 
λεγόμεθα τέλειοι, ὡς τῆς τοιαύτης στερεᾶς τροφῆς y: 
παλαμδάνειν ἠξιωμένοι ; Ὀρθῶς οὖν εἴπομεν τὸ, τὴν 
μὲν αὐτοπτικὴν καὶ ἀνεπικάλυπτον, καὶ ἐμφανεστέ- 
pav κατανόησιν, καὶ τὴν χεφαλαιώδη διδασχαλίαν, 
πρεσθυτικῆς δεῖσθαι δυνάμεως " τὴν δὲ διασάφησιν 
καὶ ἐχμάθησιν᾽ ἁρμόζειν τοῖς ὑφειμένοις ἡμῖν. Ἐπι- 
πετήρηται γοῦν ἡμῖν, ὥστε ὅσα δὴ σαφῶς παρὰ τοῦ 
θείου Ἱεροθέου διηυχρίνηται, μηδόλως ἐγχεχειρηχέ- 
γαι καὶ οἷον φαίνεσθαι ταὐτολογεῖν " τὰ δὲ συνοπτικῶς 
εἰρημένα ἐχείνῳ (τοῦτο γὰρ ἔξωθεν προσληπτέον) 
λεπτοτέραις ἐννοίαις ἐκφαίνειν * τοῦτο γάρ ἐστι τὸ 
ζητούμενον, ὃ ἐν τῷ τέλει τοῦ λόγου ἐπήγαγε. Νῦν 
δὲ εἰς τοὺς ἐπαίνους τοῦ ἀνδρὸς εἰσελθὼν, ὅπως καὶ 
ὁποῖα ἦσαν τὰ map! αὐτοῦ ὑμνούμενα ἐν τῷ καιρῷ 
τῆς ἁγίας Θεοτόκου κοιμήσεως, κατὰ ἐνδιάθετον σχῆ- 
μα, τεχνικῶς οἷον ἐπελάθετο τῆς τοῦ λόγου συμφρά- 
σεως, xal φησιν - Ἐπεὶ καὶ παρ᾽ αὐτοῖς τοῖς θεολή. 
πτοις πατράσιν (ὅτε συμπαρῆμεν ἐκείνοις καὶ ἡμεῖς," 
ἐν τῷ καιρῷ τῆς κοιμήσεως τῆς παναγίας Δεσποίνης 
ἡμῶν θεοτόχου, ἐδόχεε δὲ χατὰ τὴν θείαν ὑμνῆσαι 
τοὺς Ἱεράρχας ὡς ἕκαστος εἶχε δυνάμεως τὴν ἀπει- 

enuelestius disserere voluisset, nunquam ea nos 

insania stoliditasve cepissel, ut illo doctius nos de 

divinis loqui posse putaremus, atque adco bis ea- 

dem repetendo, et amico simul et przceptori hane 

injuriam faceremus, ut, cum ejus post D. Paulum 

Giseipuli fuerimus, ejus scripta nobis per pla- 

gium 948 usurparemus; sed quoniam ille gravi- 
ler et scite de his loquens, compendio et summa- 

tim'doctrinas suas iradidit, jubens nos, aliosque 
rudiorum adbuc animorum przceptores, sigillatim, 

quoad fieri potest, explanare ac disünguere com- 

pendiosas illas brevesque enarrationes unite illius 

ac spiritualissimae virtutis; quin et ipse tu quoque 

frequenter nos ad hoc adhoriatus es, el libru 

ejus nobis remisisti. Quapropter 1105 quoque san- 

ctum Iierotheum, tanquam perfectarum. mentium 

priceptorem, perfectis assignamus, οἱ ipsius dicta 

tanquam altera. oracula, secundum divina sacra- 

que apostolorum scripta, testimamus ; nos vero no- 

stri similibus imperfectis res divinas explicabimus; 

nobis praeptoribus non absimiles discipulos hia- 

bentes. Quanie vero ipse est perfectionis, cui 

etiam alios solido cibo nutriat, cum nos eliam per 
fecti appellemur, si istiusmodi solido cibo vesci no- 
bis lieuerit? Merito itaque dicimus, aJ ipsam per se 

intuitionem , et non revelatam Inanifestioremque 

intelligentiatm, et. summariam doctrinam seuili fa- 
€ultate opus esse, explanationem autem et explica- 
ijonem nobis ut inferioribus conven:re. Observztun 

itaque ܐܐ‎ uobis, ut quecunque clare a divo lliere- 

(6ο distincta sunt ne quidem omnino atüngere- 
mus, né quodammodo idem iterato dicere videre- 

mur; que vero ipse compendiose tradidit (hoe enim. 
excipiendum esi) minutioribus intelligents expla- 

nàremus; nam hoc est quod quzritur, ut in fine 

orationis addidit. Nunc vero viri laudes aggrediens, 

quanam ratione, et qualia ab ipso sanct: Deiparie 

obdorinitionis tempore laudata sint, ostendit artifl- 
ciose ipsa loquendi formula, orationis ea composi- 

iem ellugere, οἱ ait: Cum Patribus illis divino 

tu afilatis (et nos ipsis adessemus) tempore ob- 

dorimitionis sanctissim: dominz nostre Βεΐρατα, 

plaeuisselque post contuilum sanctis antistitibus 
ροδύναμον ἀγαθότητα τῆς θεαρχικῆς ἀσθενείας, τῆς p Pro virili cuique suo, infinita potentia przditam di- 
ἑκουσίου δηλονότι τοῦ Θεοῦ ἄχρι σαρχὸς χωρὶς ἅμαρ- 
τίας συγκαταθάσεως, πάντων ἐχράτει τῶν ἱερομυ- 
στῶν ὁ μέγας Ἱερόθεος, ὅλος ὧν ὥσπερ ἔχδημος ἐκ 
τοῦ σώματος, ὅλος ἐξιστάμενος ἑαυτοῦ ἐν τοῖς ὄμναις, 
καὶ πάσχων τὴν πρὸς τὰ ὑμνούμενα κοινωνίαν, παρὰ 
πάντων καὶ τῶν γνωρίμων καὶ τῶν μὴ γνωρίμων 
θεόληπτος ἐκρίνετο. Ἢ γοῦν τοῦτο λέγει, παρὰ πάν- 
των καὶ τῶν γινωσκόντων καὶ τῶν μὴ γινωσχόντων 
αὐτόν " 8, ὅπερ καὶ κρεῖττον, οὐ γὰρ εἶπε, οὐκ ἐγι- 
νώσχετο, ἀλλ' οὐκ ἐπεγινώσχετο 3 ἐγινώσχετο μὲν 
λέγει παρ᾽ ἐκείνων, δηλονότι οἵτινες ἐγίνωσχον τὴν 
τῶν λεγομένων δύναμιν" οὐκ ἐπεγιγιώσκετο δὲ παρ᾽ 
ἐκείνων, οἵτινες οὐχ οἷοί τε ἦσαν ἐπιδαλεῖν τῷ ὕψει 
τῶν ὕμνων. Ἐφαίνετο γοῦν θεύληπτος κἀχείνοις καὶ 

vinz imbecillitatis bonitatem collaudare, id est vo- 
luntariam condescensionem Dei usque ad corpus 
absque peccato, celeros sacerdotes superabal ma- 

gnus Hierotheus, totus quodammodo a corpore ab- 
duelus, totus extra se positus in bymnis ac laudi- 
bus, rerumque quas laudabat consortium patiens, 

ab omnibus tan noiis quam ignotis divino Numine 
afflatus censebatur. Vel itaque lioe dicit, ab omuibus 

tam iis qui ipsum 3/59 noverant, quam qui non no- 
verant; vel potius, non dixit quod noscebatur, sed 

non cognoscebatur; siquidem ab i nquit, no- 

scebatur, qui videlicet noverant eorum quie dice- 

bantur valorem ; no" cognoscebatur autem ab illis, 

qui istarum laudum celsitudinem attingere nou va- 
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ant, Videbatur itaque divino Numine afflatus et 

s et his, Hlis quidem, tanquam consciis ac scien- 

tibus ipsum esse talem; his vero, tanquam non in- 
telligentibus qua dicebantur, atque ideo existima- 
bant, illa divina quedam esse quie vulgi captuni 
superarent, et divinis tantum eorumqne sinilibus 
viris digna forent. Diviuarum) porro laudum ἰδία- 
vum partem aliquam me abs te audivisse memin 
i1antam) divinorum curam geris, ut nunquam illa 

perfanetorie percurras. 

8 1H. Atque ut multa omittamus que vulgo sunt. 
areana, tibique nola, vel ideo nola quia arcana 

mysticaque, vel tibi nola tanquam supra vulgus 
exsistenii, ae divino, hoc imprassentiarum diciinus τ 

quomodo, cum multos vellet instruere, et quotquot. 
poterat ad Dei cultum traducere, plurimis modis 

superasse plurimos preceptores saeros, a quibus 
ut divinus Magister celebrabatur, adeo ut nunquam 

tanto soli conati simus.obtueri. Agit de illius com- 

positionibus ae scriptis, unde dicit, ita nol 

eonseli sumus, quoniam juxta trituni illud : Nosce 
teipsum, ita de nobis sentimus, ae si ne divinis 

uidem intelligendis , ne dieam eloquendis, δυΠ]- 
eere possumus. Mullum vero à sanctorum virorum 

habitu atque scientia distamus ; quin eo prz niniia 

religione addueti sumus, ut de divinis nihil omnino 

audire vel loqni auderemus, non tantum de iis quie 
ignoramus, verum etiam de iis quie exacte nosci- € 
mus, nisi nobis persuasum esset, liaud :zequum esse, 

rerum divinarum quam qnilibel eum divina gratia 
assequi potest, scientiam negligere ; uli manifestum 
fiL ex eo qui talentim non expenderat. Quin id 

ipsum nobis quoque persuadent, pulehrum nempe 

€sse cum aliis scientiam suam communicare ܕ‎ na- 

turalia divinorum angelorum desideria , dum eon- 
venientem semper divinam contemplationem desi- 

derant; nec non etiam divinarum. Seripturarum 

ordinatio , dum prohibet quidem ea quz supra nos 
sunl curiosius inquirere, sicuti Sapientia Sirach 
suadet: Aliiora te ne quasieris, et profundiora te ne 

scruteris 5. 350 Praocipt vero ܕ‎ ut discamus 
va quie possumus , ut. divinus jubet Apostolus, di- 

cens; Et que audisti a me, hc commenda fidelibus 

liminibus ®, lastiusmodi monitis morem gerea- 

ts , quoad possibilem divinorum inventionem. 

imum non despondentes , sed et illos qui nostro 
modulo ac facultate sublimiora capere possunt, 

auxilio destitui non ferentes, cum aliqui ex bac humi 

reptante doctrina nostra, studio ac meditatione sua, 
possent ad sublimiorem aliquam notitiam ascendere, 

mos ipsos ope divina excitaviimus, et animum ad scri- 
bendum appulimus, nihil quidem novi ac peregrini 

offerre et explicare przesumentes, sed minutioribus 

duntaxat quxstionibus ea, qus summatim a sancto 

divinoque viro (id est enim, a vere Hierotlieo) dicla 
&unL exponentes , οἱ pluribus plana facieutes, 

lfech. m, 92, HW Tim. n, 2. 

AREOPAGIT/E 592 

A τούτοις. Ἐχείνοις piv, ὡς συνιοῦσι καὶ ἐπιστήμην 
σχοῦσιν, ὅτι τοιοῦτός ἐστι" τι ύποις δὲ, ὡς μὴ συνιοῦσι 
τὰ λεγόμενα, χἀντεῦθεν θεὶά τινα κρίνουσι ταῦτα χαὶ 
ὑπὲρ τοὺς πολλοὺς, καὶ μόνοις ἄξια τοῖς θείοις καὶ 

xaz ἐχεῖνον ἀνδράσιν. Ἐκ τῶν ὕμνων γοῦν ἐκείνων 
οἶδα ἐπακούσας πολλάκις καὶ παρὰ σοῦ µέρη τινά " 
οὕτως ἔχεις σπουδὴν εἰς τὰ θεῖα, ὥστε μὴ ἐκ 
παρέργου λογίζεσθαι ταῦτα. 

$ 11. Καὶ ἵνα σοι παραλείψωμεν τὰ 
Β ῥητα τοῖς πολλοῖς, καὶ σοι ἐγνωσμένα, 

σμένα, ὅτι εἰσὶν ἄῤῥητα xat μυστικά + ἢ ὅτι σοὶ 
ἐγνωσμένα, ὡς ὄντι ὑπὲρ τοὺς πολλοὺς, xai θείῳ " 
τοῦτο πρὸς τὸ παρὸν λέγομεν" πῶς, ὅτε τοῖς πολλοῖς 
ἤθελεν ὁμιλῆσαι, καὶ ὅσους ἦν δυνατὸν μετάξαι εἰς 
θεοσέβειαν, ὑπερεῖχε τοὺς πολλοὺς τῶν ἱερῶν διδα- 
σχάλων χατὰ πολλοὺς τρόπους, οἷς ἂν σεμνύνοιτο ὅ 

θεῖος διδάσκαλος, ὥστε οὐκ ἄν ποτε πρὸς τοιοῦτον 
ἥλιον ἀντωπεῖν ἐνεχειρήσαμεν δηλονότι τὰ ἐχείνῳ 
συντεθειμένα λέγει, χαθὼς ἐχεῖνας cime, προστιθέ- 
μένοι " Ἡμεῖς γὰρ κατὰ τό: Γνῶθι σαυτόν, ἑαυτῶν 

μὲν, εἰπεῖν. Πόῤῥω δέ ἐσμεν τῆς ἕξεως καὶ ἔπι- 

στήµης τῶν ἱερῶν ἀνδρῶν ̀  πολλὴν γὰρ ἂν εὐλάδειαν 

εἴχομεν καὶ εἰς τὸ μηδόλως ἀκούειν ἢ λέγειν περὶ 
πῶν θείων, μὴ ὅτι γε ἐπὶ τοῖς ἀγνοουμένοις, ἀλλὰ 
χαὶ ἐπὶ τοῖς ἀκριθῶς γινωσχομένοις ἡμῖν, εἰ μὴ χατὰ 
νοῦν εἴχομεν, ὅτι οὐ δίκαιόν ἔστιν. ἀμελεῖν τῆς 6668 
χομένης τῶν θείων γνώσεως, ἧς ἕκαστος μετέσχεν ix 

τῆς θείας χάριτος" xal δῆλον ἐκ τοῦ μὴ ἐπεξεργασα- 

μένου τὸ τάλαντον. Καὶ εἰς τοῦτο ἡμᾶς ἔπεισαν, ὅτι 
χαλόν ἐστι δηλαδὴ τὸ μεταδιδόναι καὶ ἑτέροις τῆς ἐν- 
δεχομένης γνώσεως, αἱ φυσικαὶ ἐφέσεις τῶν θείων 
ἀγγέλων ἐφετιχῶς ἀεὶ γλιχόμεναι τῆς προσηχούσης 
θείας θεωρίας: καὶ αὐτὴ δὴ ἡ τῶν θείων Γραφῶν 

5, ἀποτρέπουσα μὲν ραγμονεῖν τὰ ὑπὲρ 
ἡμᾶς, ὡς ἢ Σοφία τοῦ Σειρὰχ παραινοῦσα: Ὑψη,16- 
τεράσου μὴ ζήτει, καὶ βαθύτερά σου μὴ Epebva * 
προτρέπουσα δὲ εἰς τὰ κατὰ δύναμιν, ὡς ὁ θεῖος 
'ΑἈπόστολος διακελευόµενος" Kal ἃ ἤκουσας παρ' 

ἐμοῦ, ταῦτα παράθου πιστοῖς ἀνθρώποις. Ταῖς 
πειθόμενοι παραινέσεσι, πρὺς τὴν ἐφιχτὴν 

πῶν θείων εὕρεσιν μὴ ἀποδειλιάσαντες, ἀλλὰ xal 
τοὺς ἔτι δυναμένους εἰς τὰ χρείττονα καὶ ὑψηλότερα 
τῆς ἡμετέρας ἕξεως καὶ δυνάμεως ἀναδραμεῖν, ἀθοη- 
ῥήτους οὐ φέροντες καταλιπεῖν ὡς τυχὸν, ἐκ ταύτης 
δὴ τῆς ἡμετέρας χαμερποῦς διδασκαλίας ἀναχθήσε- 
σθαι μελλόντων τινῶν εἰς ὑψηλοτέραν γνῶσιν, μελέτῃ 
τε χαὶ σπουδῇ, καὶ τῇ θείᾳ συνάρσει, χαϑῆχαμεν xat 
ἐνεθάλομεν ἑαυτοὺς εἰς τὴν ἐγγραφὴ), νέον μέν τοι 

 ,«‎ ξίνον οὐ τολμῶντες εἰσηγεῖσθαι xa διδάσχεινܡܘܬ
λεπτοτέραις δὲ ἐξετάσεσι τὰ συνοπτικῶς εἰρημένα 

ρῷ καὶ θείῳ ἀνδρὶ (τοῦτο γάρ ἐστι τὸ, τῷ ὄντως. 
Ἱεροθέῳ) ἀναπτύσσοντες, xoi δῆλα ποιοῦντες τοῖς 

πλείοσι». 

τῷ 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΔΑ. 5 
περὶ ἀγαθοῦ, φωτὸς, καλοῦ, ἔρωτος, ἐκστάσεως, 

i|Aov * καὶ ὅτι τὸ κακὺν οὔτε ὃν, οὔτε ἐξ ὄντος, 
οὔτε ἐν τοῖς οὔσι. 

CAPUT IV. 
De bono, luce, pulchro, amore, exstasi , zelo ; et 

quod malum neque ens sit, neque ex entibus, neque 
in entibus. 

SYNOPSIS CAPITIS, 

1. Docet, bonitatem esse primum Dei attributum, εἰ divina bonitate. cuncta. consistere, 11, A bonitate. esi 
angelorum ordines ac [unctiones ; item animas earumque [acullates; similiter res animatas et inanimme 1as. MI. Bonitatem esse super omnia, atque illa ipsa qua non sunt vocare ut. sint. WV. Bonitatem hanc esse 
cuusam quod sint celi, atque illorum motus ; Solem autem esse imaginem divine bonitatis, εἰ ad se cuncta 
converlere. V. Docet, cur" Deus lumen appelletur. VL. Peum este lumen intellectile, et quanta sil ejus ex- 
cellentia et vis. VIL. Tradit, quomodo Deus dicatur pulcher et pulchritudo, et unde ac qua ratione sic ap- 
pelletur ; et quomodo anticipet rerum omnium pulchritudinem wt causa, εἰ ez hac ejus pulchritudine omnes 
esistani congruentia, VIII. Spiritus culestes triplici motu cieri, IX. lisdem motibus pro captu suo nostros ani» 
mos moveri. X. Omnia per pulchrum et bonum conservari, omniaque pulchrum et bonum appetere. Xl. No- 
men amoris etiam. in Seripturis usurpari, et non tam verborum quam significationunt rationem habendam 
esse. ΧΙΙ. Scripturas aliquando nomen amoris nomini dilectionis anteferre, et vulgus nomen amoris spiri- 
talis non capere. ΧΙΙ. Amorem exstaticum esse εἰ zelotem, ΧΙΝ. Quomodo Dexs sit amor ei dilectio, et 
amabilis ܧܐ‎ dilectus ܐ‎ et qualis sit divini amoris circulus. XV. Ex Hieroiheo docel, quomodo omnis amoy 
sit unitivus. Distribuit ordines amoris. KVIl. Ostendit, quomodo divinus amor ex Deo, per Deum, 
in Deum revolvitur. XVIII, Objicit, cur demones non expetant pulchrum ei bonum, et petit quid sit malum, 
et unde. XAX. Respondet, molum non esse ez bono, et quidquid est bonum esse, virtutem autem vitio contra 
riui, XX. Malum qua malum ad nihil utile esse ; el quidquid existit secundum boni participationem, esse 
id quod exsistit ; et vitia pra: se ferre quamdam boni speciem 351 sub qua appetuntur ; et malum purum 
non exsistere, sed bono mistum. XXl. Malum non esse in rebus, et dualiatem non principiare , sed unita 
lem et bouum esse pucificum ; malum autem nec ex Deo nec in Deo esse. XXII. In angelis quoque non esse 
malum. XXII, Quin nec demones natura sua malos esse, sed per de[ectum angelicorum. bonorum ; illos auiem, non. perdidisse vires naturales, XXIV. An, οἰ quid in. animis malum sit, disserit. XXV. Nec in. 
orutis ait quidem malum esse. XXVI. Nec in rerum natura, XXVII. Nec in corporibus. ΧΧΥΙΗ. Nec in 
maleria prima. XXIX, Sed. uec privationem per se esse malam. XXX. Exponit, quid sit bonum et malum, 
et unde. XXXI. Bonorum causam. ait esse unam, malorum vero multas ; €t ex bono et propter bonum esse 
ennia. XXXI, Malum tantum esse per accidens ; et simul tradit, quid sit matum, et quid possit. XN . Discutit, quomodo exstante providentia sunt aliqua mala, et ostendit providentiam rerum. naturas servara 
dmsiolatas. XXXIV. Aii malum non esse rem aliquam, neque potentiam, sed defectum, XXXV. luscitiai 
peccatum quale sit, et quia in peccato pena dignum. 

$1. 

Εἴεν δὴ οὖν, ἐπ᾽ αὐτὴν ἤδη τῷ λόγῳ τὴν ἀγαθω- p — Age ergo, jam ad ipsum nomen boni progredia- 
νυμίαν χωρῶμεν δὲν ἑξηρημένως οἱ θεολόγοι τῇ 
ὑπερθέῳ θεότητι, καὶ ἀπὸ πάντων ἀφορίζουσιν αὐ- 
τὴν, ὡς οἶμαι, τὴν θεαρχικὴν ὕπαρξιν, ἀγαθότητα 
λέγοντες " χαὶ ὅτι τῷ εἶναι ** τὸ ἀγαθὸν , ὡς οὐσιι 
ἀγαθὸν, εἰς πάντα τὰ ὄντα διατείνει τὴν ἀγαθότητα. 

Καὶ γὰρ ὥσπερ ὁ καθ’ ἡμᾶς ἥλιος, οὐ λογιζόμενος ἢ 
προαιρούμενος, ἀλλ᾽ αὐτῷ τῷ εἶναι φωτίζει πάντα 
τὰ μετέχειν τοῦ φωτὸς αὐτοῦ χατὰ τὸν οἰχεῖον δυνά- 
μενα λόγον" οὕτω δὴ καὶ τἀγαθὸν (ὑπὲρ ἥλιον, 
ὡς ὑπὲρ ἀμυδρὰν εἰχόνα τὸ ἐξῃρημένως " ἀρχέτυ- 
πον αὐτῇ τῇ ὑπάρξει) πᾶσι τοῖς οὖσιν ἀναλόγως 
ἐφίησι τὰς τῆς ὕλης ἀγαθότητος ἀκτῖνας. Διὰ ταύ- 
πας ὑπέστησαν αἱ νοηταὶ καὶ νοεραὶ πᾶσα: καὶ οὐσΐαι, 

καὶ δυνάμεις καὶ ἐνέργειαι, διὰ ταύτας εἰσὶ ܐܬ‎ 
ζωὴν ἔχουσι ܬ‎ τὴν ἀνέχλειπτον καὶ ἀμείωτον, ἀπά- 
σης φθορᾶς, καὶ θανάτου, καὶ ὕλης καὶ γενέσεως 
καθαρεύουσαι, xal τῆς ἀστάτου ܐܬ‎ ῥευστῆς, χαὶ 
ἄλλοτε ἄλλως φερομένης ἀλλοιώσεως ἀνωχισμέναι: 
καὶ ὡς ἀσώματοι καὶ 8030 νοοῦνται, va ὡς vicc 

ὑπερκοσμίως νοοῦσι, καὶ τοὺς τῶν ὄντων οἰνείως 
ἐλλάμπονται λόγους, καὶ αὖθις εἰς τὰ συγγενῆ, τὰ 

VARLE LECTIONE 

"η seilicel create Seu. participate .. 95 in S. eorrectum erat, yop εν. 
μένον, ,)ܐ‎ "* ξῶσι καὶ ζωὴν ἔχουσι, D. Sar. ܐܬܬܘ‎ ἣν ἐχι 

mur, quod exempte ab omnibus divinilati supra 
divinitatem attribuunt theologi, vocantes, ut arbi- 

tror, bonitatem ipsam essentiam diviuam, diviui- 

tatis" originem ; et quia sic esseniia sua bonus 

est Deus, ut tanquam substantiale bonum , bouita- 

tem in omnia porrigat, Quemadmodum euim sol 

ille noster non cogitatione aut voluntate , sed eo 

ipso quod est, illuminat universa que quoquo mo- 

do lucis ejus sunt capacia : sic etiam ipsum bonum 

(quod non secus przstat soli quam. primaya spe- 

cies imagini obscurg) ipsamet substantia sua , re- 

bus omnibus , pro cujusque captu , totius bonitatis 
80: radios affundit. His constiterunt omnes intel- 

lectiles ac intelligentes substantie, et virtntes , et 

C operationes; horum virtute sunt, vitanque habent 

sempiternam et indeficientem, ab omni corruptione 

ac morte, et materia. gencrationeque libera , nec 

non ab instabili luxaque , quz in diversa diversi 

mode ferlur permutatione semoüe , ei tamquam 

incorporeg et immateriales intelliguntur, €i vt 

mentes supermundialiler intelligunt , atque pro- 

y P. 7 ܬܕܐ‎ 
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priis rerum rationibus illustrantur; rursumque in 

ea que illis cognata sunt sua munera derivant. 
Mansionem quoque a bonitate habent; quin et 

earum firmitas hinc , el stabilitas , et conservatio , 

bonorumque pabulum pendet; et dum illam appe- 
lunt, tam ut sint, quam ut bene sint, obtinent, nec 

nonili, quantum fas est, conformantur, atque 

boni speciem prz se ferunt, et, juxta legis dicta- 
men, inferiores suos donorum ex suinmo bono pro- 

manaptium parlicipes reddunt. 

5 
Inde illis ordines supermundiales. 35 3 earum inter 

se conjunctioues, mutwa susceptiones , inconfusa 
distinctiones, viriutes istae quibus inferiores addu- 

cuntur ad superiores, providenti:e supériorum cir- 

ος inferiores, cujuslibet virtutum suarum conser- 
vationes, et immutabiles in semetipsas revolutiones, 

eadem atque summa summi Loni desideria, et 

quacunque alia in traetatu De proprietatibus. atque. 

ordinibus angelorum ἃ nobis sunt commemorata ; 

quinimo etiam quz ad celestem hierarchiam Spe- 

etant, ut angelicz lustrationes, snpermundanze illu- 

minationes totiusque angelicze perfeetionis con- 

summatio, ex universali causa. fontalique. bonitate 
proficiscuntur, ex qua etiam ipsamet forma boni- 
latis ipsis data est, concessumque , ut latentem in 

86 bonitatem valeant enuntiare, sintque angeli 
velut interpretes divini silentii , et tanquam clara 
lumina, qux in adytis latentem indicant, Praterea 

post sacras istas sanetasque mentes, animnz quoque 

ac quelibet animarum bona sunt per bonitatem 
illam, que omne bonum superat; inde provenit, 
las intelleciu pr:editas esse, vitam habere substan- 

iialem , corruptionis expertem , ut esse habeant 
cwn angelis commune, possintque ad eorum viven- 

di rationem aspirare, quorum ductu optimo ad 
bonorum omnium summum bonum prormoveantur, 

alque ex eodem promanantium illuminationum pro 

captu suo participes evadant, donique boniformis, 

quantam possunt, sorlem accipiant , οἱ quaecunque 
alia In traetatu De aníma sunt a nobis enumerata. 

Porro, si de animabus quoque ratione cárentibus 
»nimalibusve loquendum, qua vel aerem tranant, 

terramve permeant, aut hurni reptant, vel in aquis 
vitam agent, aut ampbibia sunt, vel sub ierra 
recondita, atque in caverna vivunt, vel quzecunque 
simpliciter anima sensili vilaquo prostant, hzc 
utique omnia etiam per eamdem bonitatem et ani- 
mantur, et vivificantur. Plant: similiter omnes ex 

eodem bono nutritivam motabilemque vitam ha- 

AREOPAGITAE 696 

A οἰκεῖα διαπορθμεύουσι. Καὶ τὴν μονὴν ἐκ τῆς ἀγα- 
βότητος ἔχουσι xal ἵδρυσις αὐταῖς ἐχεῖθέν ἐστι, xal 
συνογὴ, καὶ φρουρὰ, xal ἑστία 79 τῶν ἀγαθῶν, καὶ 
αὐτῆς ἐφιέμεναι, χαὶ τὸ εἶναι καὶ τὸ εὖ εἶναι ἔχουσι, 
καὶ πρὸς αὐτὴν ὡς ἐφικτὸν ἀποτυπούμεναι καὶ ἀγα- 
θοειδεῖς εἰσι καὶ ταῖς μετ᾽ αὐτὰς χοινωνοῦσιν ὡς ὁ 

θεῖος θεσμὸς ὑφηγεῖται, τῶν εἰς αὐτὰς ἐχ τἀγαθοῦ 

διαφοιτησάντων δώρων. 

1. 

Ἐκεῖθεν αὐταῖς αἱ ὑπερκόσμιοι τάξεις, αἱ πρὸς 
ἑαυτὰς ἐνώσεις, αἱ ἐν ἀλλήλαις χωρήσεις,, αἱ ἀσύγ- 

p Χντοι διακρίσεις, αἱ πρὸς τὰς κρείττους ἀναγωγικαὶ à 
τῶν ὑφειμένων δυνάμεις, αἱ περὶ τὰ δεύτερα πρό- 
νοιαι τῶν πρεαθυτέρων, al τῶν οἰκείων ἑχάστης 
δυνάμεως φρουραὶ, καὶ περὶ ἑαυτὰς τν ἀμετάπτωτον 
συνελίξεις, αἱ περὶ τὴν ἔφεσιν τἀγαθοῦ ταὐτότητες, 
καὶ ἀχρότητες, xoi ὅσα ἄλλα εἴρηται πρὸς ἡμῶν 
ἐν τῷ Περὶ τῶν ἀγγελικῶν ἰδιοτήτων καὶ τάξεων * 

ἀλλὰ χαὶ ὅσα τῆς οὐρανίας ἱεραρχίας ἐστὶν, αἱ ἀγγε- 
λοπρεπεῖς καθάρσεις, αἱ ὑπερχόσμιοι φωταγωγίαι, 
χαὶ τὰ τελεσιουργὰ 15 τῆς ὅλης ἀγγελικῆς τελειότη- 
τος, ἐκ τῆς παναιτίου καὶ πηγαίας ἐστὶν ἀγαθότητος, 

ἐξ ἧς καὶ τὸ ἀγαβοειδὲς αὐταῖς ἐδωρήθη, καὶ τὸ ἐκ- 
φαίνειν ἓν ἑαυταῖς τὴν χρυφίαν ἀγαθότητα, καὶ εἶναι 
ἀγγέλους ὥσπερ ἐξαγγελτικὰς ' τῆς θείας σιγῆς "°, καὶ 
οἷον φῶτα φανὰ τοῦ ἐν ἀδύτοις ὄντος ἑρμηνεντικὰ 

προδεθληµένας". ᾿Αλλὰ καὶ μετ᾽ ἐχείνους τοὺς ἱεροὺς 
καὶ ἁγίους νόας, αἱ ψυχαὶ xai ὅσα ψυχῶν 7] ἀγαθὰ, 
διὰ τὴν ὑπεράγαθόν ἔστιν ἀγαθότητα τὸ νοερᾶς 
αὐτὰς εἶναι, τὸ ἔχειν τὴν οὐσιώδη ζωὴν ἀνώλεθρον 
αὐτὸ τὸ εἶναι, καὶ δύνασθαι πρὸς τὰς ἀγγελικὰς ἀνα- 

τεινομένας ζωὰς, δι’ αὐτῶν ὡς ἀγαθῶν καθηγεµόνων, 
ἐπὶ τὴν πάντων" ἀγαθῶν ἀγαθαρχίαν ἀνάγεσθαι, 
καὶ τῶν ἐκεῖθεν ἐκθλυζυμένων ἐλλάμψεων 75 ἐν μετ- 
ουσίᾳ γίνεσθαι χατὰ τὴν σφῶν ἀναλογίαν, καὶ τῆς 
τοῦ ἀγαθοειδοῦς 99 δωρεᾶς ὅση δύναμις μετέχειν» 

 -‎ ὅσα ἄλλα πρὺς ἡμῶν ἐν τοῖς Περὶ ψυχῆς ἀπηܡܘܐ
ρίθμηται. ᾿Αλλὰ καὶ περὶ αὐτῶν, εἰ χρὴ φάναι, τῶν 
ἀλόγων ψυχῶν, ἢ ζώων, ὅσα τὸν ἀέρα τέμνει, καὶ 
ὅσα trà γῆς βαίνει, καὶ ὅσα εἰς γῆν ἐκτέταται, xai τὰ 
àv ὕδασι τὴν ζωὴν, ἢ ἀμφιδίως λαχόντα, καὶ ὅσα 
ὑπὸ γῆν ἐγκεχαλυμμένα ζῇ καὶ ἐγκεχωσμένα, καὶ 
ἁπλῶς ὅσα τὴν αἰσθητικὴν ἔχει ψυχὴν, ἢ ζωὴν, ναὶ 
ταῦτα πάντα διὰ τἀγαθὸν" ἐψύχωται xai ἐζώωται. 
Καὶ φυτὰ δὲ πάντα τὴν θρεπτικὴν καὶ κινητικὴν ἔχει 
ζωὴν, ἐκ virt θοῦ" καὶ ὅση'" ἄψυχος καὶ ἄζωος οὐ- 
σία, διὰ τἀγαθόν ἔστι, καὶ δι᾿ αὐτὸ τῆς εὐσιώδους 

ἕξεως ἔλαχεν. 

c 

D 

bent; denique substantia quzcunque auima vitaque caret, per illud ipsum bonum exsistit, a quo 

€t statum suum substantialem obtinuit. 

VARLE LECTIONES. 
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Εἰ δὲ xoi ὑπὲρ πάντα τὰ ὄντα ἐστὶν (ὥσπερ οὖν A — Quod si autem supra res omnes sit (uti vere est) 

ἔστι) τἀγαθὸν, χα) τὸ ἀνείδεον εἰδοποιεῖ - xal ἐν αὖ- 
τῷ μόνῳ καὶ τὸ ἀνούσιον" οὐσίας ὑπερδολὴ" xal τὸ 
ἄζωον ὑπερέχουδα ζωή - καὶ τὸ ἄνουν ὑπερέχουσα "᾽ 
σοφία, καὶ ὅσα ἐν τἀγαθῷ τῆς τῶν ἀνειδέων ἐστὶν 
ὑπεροχικῆς εἰδοποιίας * καὶ εἰ θεμιτὸν φάναι, τάγα- 
θοῦ τοῦ ὑπὲρ πάντα τὰ ὄντα, καὶ αὐτὸ τὸ μὴ ὃν 

ἐφίεται, καὶ φιλονειχεῖ πως ἐν τἀγαθῷ xal αὐτὸ 
εἶναι, τῷ ὕντως ὑπερουσίῳ, κατὰ τὴν πάντων 
ἀφαίρεσιν. 

bonum ipsum, et quod informe est, format; et in 
ipso solo id quod substantía caret, substantie est 
excellentia; quod. inanime est, vita ext prastantis- 

8ima ; el quod mentis expers est , 383 suprema est. 

sapientia, et quecunque in. bouo suni, rerum sunt. 

informium supereminentis efformationis; et, si 
dictu fas sit, illud ipsum quod non est, illius quod 
supra res omnes est , boni desiderio lenetur , quia 

etiam iu bono vere supersubstautiali per. omnium. 
ablationem esse contendit. 

$IV. 

"AAA ὅπερ ἡμᾶς iv μέσῳ παραδραμὸν διαπέ- p — Sed, quod in medio praterlapsum nos effu- 
qevys, καὶ τῶν οὐρανίων ἀρχῶν xd ἀποπερατώ- 
σεων ** αἰτία τἀγαθὸν, τῆς ἀναυξοῦς καὶ ὅλως ἀναλ- 
λοιώτου ταύτης οὐσίας 55, καὶ τῶν ἀψόφων, εἰ οὕτω 

χρὴ φάναι, τῆς παμμεγέθους οὐρανοπορίας χινήσεων, 
xal τῶν ἀστρῴων τάξεων, καὶ εὐπρεπειῶν, xal φώτων, 
καὶ ἱδρύσεων, καὶ τῆς ἐνίων ἀστέρων 3" μεταθατικῆς 
πολυχινησίας, καὶ τῆς τῶν δύο φωστήρων, οὓς τὰ λό- 
για χαλεῖ μεγάλους, ἀπὸ τῶν αὐτῶν εἰς τὰ αὐτὰ πε- 

Ριοδιχῆς ἀποχαταστάσεως, χαθ ἃς αἱ παρ ἡμῖν 
ἡμέραι καὶ νύχτες ὁριζόμεναι, καὶ μῆνες, καὶ ἔνιαυ- 
ποὶ μετρούμενοι, τὰς τοῦ χρόνου καὶ τῶν ἐν χρόνῳ 
κυχλικὰς κινήσεις ἀφορίζουσι, καὶ 3" ἀριθμοῦσι, καὶ 
τάττουσι καὶ συγέχουσι. Τί δ ® ἄν τις φαίη περὶ 
αὐτῆς καθ᾽ αὐτὴν τῆς ἡλιαχῆς ἀχτῖνος ; ἐκ τἀγαθοῦ 
γὰρ τὸ φῶς, καὶ εἰκὼν τῆς ἀγαθότητος " διὸ καὶ φω- 
τωνυμιχῶς ὑμνεῖται τἀγαθὸν, ὡς ἐν εἰκόνι τὸ ἀρχέτυπον 
ἐκφαινόμενον. Ὡς γὰρ ἡ τῆς πάντων ἐπέχεινα θεό- 

τητος ἀγαθότης ἀπὸ τῶν ἀνωτάτων " καὶ πρεσθυτά- 
των οὐσιῶν, ἄχρι τῶν ἐσχάτων διήχει, xol ἔτι ὑπὲρ 
πάσας ἐστὶ, μήτε τῶν ἄνω φθανουσῶν αὐτῆς τὴν 
ὑπεροχὴν, μήτε τῶν κάτω τὴν περιοχὴν διαδαινου- 
σῶν, ἀλλὰ χαὶ φωτίξει τὰ δυνάμενα πάντα, χαὶ δη- 
μιουργεῖ, καὶ ζωοῖ, καὶ συνέχει, καὶ τελεσιουργεῖ, καὶ 
μέτρον ἐστὶ τῶν ὄντων, καὶ αἰὼν, καὶ ἀριθμὸς, καὶ 
τάξις, καὶ περιοχὴ, καὶ αἰτία, καὶ τέλος" οὕτω δὴ 
καὶ ἡ τῆς θείας ἀγαθότητος ἐμφανὴς εἰχὼν, ὁ μέγας 
οὗτος, καὶ ὀλολαμπῆς, καὶ ἀείφωτος ἥλιος, κατὰ 
πολλοστὸν ἀπήχημα τἀγαθοῦ, καὶ πάντα ὅσα μετέ- 
χειν αὐτοῦ δύναται, φωτίζει, καὶ ὑπερηπλωμένον 
ἔχει τὸ φῶς, εἰς πάντα ἐξαπλῶν τὸν ὁρατὸν χόσμον, 
ἄνω τε xo κάτω, τὰς τῶν οἰχείων ἀχτίνων αὐγάς - 

καὶ εἴ τι αὐτῶν οὐ μετέχει, τοῦτό οὐ τῆς ἀδρανείας 
3 τῆς βραχύτητός ἔστι τῆς φωτιστικῆς αὐτοῦ διαδό- 
σεως, ἀλλὰ τῶν διὰ φωτοληφίας ἀνεπιτηδειότητα μὴ 
ἀναπλουμένων Ὁ εἰς τὴν φωτὸς μετουσίαν. ᾿Αμέλει 
πολλὰ τῶν οὕτως ἐχόντων ἡ ἀκτὶς διαδαίνουσα, τὰ 

μετ᾽ ἐχεῖνα φωτίζει, καὶ οὐδέν ἔστι τῶν ὁρατῶν οὗ 

Ὁ Gen. 1, 16. 

gerat, celestium. etiam principiorum et subtermi- 

natlonum causa est bonum, item suhstantie hujus 
celestis quie non augetur neque minuitur , et peni- 

lus non variatur, et moluum celestis eurricult 
vastissimi, non sonanlium, si ita loqui oporiel, et 

ordinum stellarum, et pulchritudinum, et luminum, 

et infizionum earum, et muliiplicis cursus vagau- 

tis quorumdam siderum , et duorum lumínarium, 
que Scriptura vocal magna, cireuilus, et 
eodem, unde profecta sunt, reversionis, quibus 
apud nos dies et noctes distinguuntur; et. menses 
atque anni definiti ipsos motus temporis, et eoruin 

qua in tempore sunt, cireulo confectos distinguunt, 

numerant, ordinant et continent. Quid autem dica- 

tur de ipsomet radio solis? a summo enim bono lu- 
men proficiscitur, et imago bonitatis est ; quam- 

obrem nomine luminis bonum laudatur, tanquam. 
appareat primum exemplar in Imagine. Sicut enim 

bonitas divinitatis quz supra omnia est, a supremis 
et provectissimis substantiis usque ad extremas per- 

vadit, et adhnc supra omues est, ita nt neque supe- 

riores usque ad illius excellentiam perlingant ; 
mec inferiores ejus ambitum pertranseant; quin 
potius omnia quz illuminari possunt illuminat, et 
creat, et vitam dat, et continet, et perlicit, et men- 

sura est eorum qua sunt, et evum, et numerus, et. 

ordo, οἱ complexua, et eausa, atque fii sic etiam. 

ingens iste, et totus splendidus ac semper luceus 

sol imago expressa esl divinse bonitatis, quatenus 

tenuissinum quid. iilius boni im eo procut resonat, 

et omnia quee eum participare possunt illustrat, et 

lumen habet supra extensum, quod in uuiversum 

mundum qui cernitur, tum superiorem, tum infe- 

riorem, splendore radiorum suorum multiplicat ; 

et si quid eüm non participat, non est in causa inr- 

beciliitas aut tenuitas facultatis illuminandi, sed 

potius rem ipsam non esse expeditam ad participa- 

VARLE LECTIONES. 

355 ὑπαιρηχοῦσα. 
95 ἐγιαίων, 
τάτω, D. P. 9! ἀναπαυομένων, S. 

44 ὑποπερατώσεων legit Maximus Scholiastes. 1 
P. Se. 51 ἀφορίζουπι δὲ χαί, M.; forte τε legcudum. 55 δὲ nonestiu S. P. 3e. Sar ' ἄνω- 

85 εὑρείας vel εὐροίας, Ὁ Μ. Se. 
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tonem luminis, quia non sit idonea ad admitten- 

dum illud. Ac revera 3544 mulia sic sunt, quie 
radius solis preetergressus, illa qui ultra sunt illu- 
μας eL nihil est eorum quz cerni possunt, quo 
non pertingat sol ingenti vi splendoris sui, Quin 

tliam ad ortum corporum sub sensum cadentium 
confert, et ea movet ad vitam, nutrit, auget, per- 

ficit, et purgat, ae renovat; et mensura est ac nu- 

merus tempestatum ac dierum , et omnis nostri 

Temporis : hoc enim est íllud lumen, tametsi tunc 

mon erat fiparatum, quod dixit divinus Moyses 

distinxisse illud primum dierum mostrorum tri- 
duuni, Atque ut omnia bonitas ad se convertit, pri- 
maque, qus dispersa sunt, colligit, tanquam uni- 
fica divinitas et principium unitatis, omniaque 
ipsam ut principium, ut complexum, ui finem ap- P 

petunt; bonumque illud est (ut Scriptura sacra 
lestatur) ex quo omnia coustiterunt, et veluii ἃ 
perfectissima eausa producià sunt, et in qua con- 
sistunt universa, tanquam in [undo cuncta conti- 
nente custodita, contentaque; et ad quod omnis, 
Tanquam ad finem quaeque suum, convertuntur, 

quodque appetunt uaiversa, spiritalia quidem ra- 
tioneque utentia scienter, sensilia vero sensiliter ; 
Qui autem sensus sunt expertia, innato motu vi- 
lalis appetitionis, et que vita carent, ac tantum- 

modo exsistunt, vi. quadam ad solius essentize par- 

ticipationem propeusa sunt. Eadem clarissimi si- 
militudinis ratione lux quoque colligit convertitque 
ad se omnia quz videntur, qux moventur, quie il- 

lustrantur, qui calescunt, quoque universim ra- 

diis ejus perstringuntur; unde ἥλιος seu sol, nomen 
habet, quod omuia faciat ἀολλῆ, id est omnia servet. 
Salva, et congreget dispersa. Et omnia quie sen- 
Mendi vim habenteum appetunt, vel ut videant, 

vel ut moveantur, et. illuminentur, et calescant, et 

denique ut contineantur et conserventur a luce. 

Non hoc dico, ut antiquitas existimabat , 
quem cernimus, proprie gubernet, sed potius, quod 
sunt, intellecta. conspiciuntur ܕ‎ sempiterna. quoque 

$ 
8 V. Verum de his in symbolica theologia. Nunc 

3utem intellectile boni a luce nomen nobis cele- 
brandum est , et dicendum quod is qui bonus est, 

Jux intellectilis dicitur, quia omnem mentem supra- 

«xlestem implet lumine intellectili; omnem 355 
autem ignorantiam et errorem ex omnibus animis, 

in quibus est, cjicit, et ipsis omnibus lumen san- 
etum impertit, eorumque oculos mentales ἃ eali- 

gine ex ignorantia circumfusa repurgal, et liberat , 
εἰ excitat, atque aperit multa gravitate tenebrarum 

compressos et clausos : datque primum quidem 

9 Rom. 1, 20, 

AREOPAGIT.E τὸ 

Α μὴ ἐφικνεῖται κατὰ τὸ τῆς οἰχείας αἴγλης ὑπερθάλ- 
λον μέγεθος. ᾿Αλλὰ καὶ πρὸς τὴν γένεσιν τῶν αἰσθη- 
τῶν σωμάτων συμδάλλεται, καὶ πρὸς ζωὴν αὐτὰ χι- 
νεῖ καὶ τρέφει καὶ αὔξει, καὶ τελειοῖ, καὶ χαθαέρει, 

xa ἀνανεοῖ: xal μέτρον ἐστὶ, καὶ ἀριθμὸς ὡρῶν, 
ἡμερῶν, xa παντὸς τοῦ καθ ἡμᾶς χρόνου τὸ φῶς" 
αὐτὸ γάρ ἐστι τὸ φῶς, εἰ καὶ τότε ἀσχημάτιστον ἦν, 
ὅπερ ὁ θεῖος ἔφη Μωσῆς, καὶ αὐτὴν ἐκείνην ὁρίσαι 
τὴν πρώτην τῶν χαθ' ἡμᾶς ἡμερῶν τριάδα. Καὶ ὥσ- 
περ πάντα πρὸς ἑαυτὴν ἡ ἀγαθότης ἐπιστρέφει, χαὶ 
ἀρχισυναγωγός ἐστι τῶν ἐσχεδασμένων, ὡς ἐναρχιχὴ, 
καὶ ἐνοποιὸς θεότης, χαὶ πάντα αὐτῆς ὡς ἀρχῆς, ὡς 

συνοχῆς, ὡς τέλους ܢ‎ xa τἀγαθόν ἐστιν (ὡς 
τὰ λόγιά φησιν) ἐξ οὗ τὰ πάντα ὑπέστη οἱ, χαὶ ἔστιν, 

ji ἐξ αἰτίας παντελοῦς παρηγµένα, xoi ἐν ᾧ τὰ 

πάντα αὐνέστηκεν, ὡς ἐν παντοκρατορικῷ πυθμένι 

φρουρούμενα καὶ διαχρατούμενα, xol εἰς ὃ 33 τὰ 

πάντα ἐπιστρέφεται, καθάπερ"’ εἰς οἰκεῖον ἑκάσεῳ 
πέρας, καὶ οὗ ἐφίεται πάντα, τὰ μὲν νοερὰ καὶ λογικὰ 
γνωστικῶς, τὰ δὲ αἰσθητικὰ αἰσθητικῶς " τὰ δὲ αἰ- 
σθήσεως ἄμοιρα, τῇ ἐμφύτῳ κινήσει τῆς ζωτιχῆς 
ἐφέσεως" τὰ δὲ ἄζωα καὶ μόνον ὄντα, τῇ πρὸς μόνην 
τὴν οὐσιώδη μέθεξιν ἐπιτηδειότητι. Κατὰ τὸν αὐτὸν 
τῆς ἐμφανοῦς εἰκόνος λόγον, καὶ τὸ φῶς συνάγει καὶ 
ἐπιστρέφει πρὸς ἑαυτὸ πάντα τὰ ὄντα "5, τὰ ὁρῶντα, τὰ 
κινούμενα, τὰ φωτιζόμενα, τὰ θερμαινόμενα, τὰ ὅλως 
ὑπὸ τῶν αὐτοῦ μαρμαρυγῶν συγεχόµενα: διὸ καὶ ἥλιος, 
ὅτι πάντα ἀολλῆ ποιεῖ, καὶ συνάγει τὰ διεαχεδασµένα. 
Καὶ πάντα αὐτοῦ τὰ αἰσθητὰ ἐφίεται, 3 ὡς τοῦ ὁρᾷν, 
ἣ ὡς τοῦ χινεῖσθαι, καὶ φωτίζεσθαι, καὶ θερμαίνε- 

σθαι, καὶ ὅλως συνέχεσθαι πρὸς τοῦ φωτὸς ἐφιέμενα, 
Ἐπὶ ob δήπου φημὶ κατὰ τὸν τῆς παλαιότητος λόγον, 

ὅτι θεὸς ὧν ὁ ἥλιος καὶ δημιουργὸς τοῦδε τοῦ παντὸς 
ἰδίως inp τὸν ἐμφανῇ xócpov, ἀλλ᾽ ὅτι τὰ 

ἀόρατα τοῦ Θεοῦ ἀπὸ κτίσεως κόσμου τοῖς ποιή- 
μασι γοούμενα χαθορᾶται, 3| τε ἀΐδιος. αὐτοῦ δύ- 

γάμις καὶ θειότης. 

quod 50] sit Deus, et auctor universi, qui hunc mundum, 

invisibilia. Dei, a creatura mundi, per ea que facta 
ejus virtus et divinitas 9. 

V. 

»Αλλὰ ταῦτα μὲν ἐν τῇ συμθολικῇ θεολογίᾳ. Νῦν 
p δὲ τὴν νοητὴν τἀγαθοῦ φωτωνυμίαν ἡμῖν ὑμνητέον, 

χαὶ ῥητέον, ὅτι φῶς νοητὸν ὁ ἀγαθὸς λέγεται διὰ τὸ 

πάντα μὲν ὑπερουράνιον νοῦν ἐμπιμπλάναι ** νοητοῦ 
φωτός" πᾶσαν δὲ ἄγνοιαν καὶ πλάνην ἐλαύνειν Ex 
πασῶν, αἷς ἂν ἐγγένηται ψυχαῖς, καὶ πάσαις αὐταῖς 

φωτὸς ἱεροῦ μεταδιδόναι, ܘܐ‎ τοὺς νοεροὺς αὐτῶν 

ὀφθαλμοὺς ἀνακαθαίρειν "" τῆς περιχειμένης αὐταῖς 

ἐκ τῆς ἀγνοίας ἀχλύος, xa ἀνακινεῖν καὶ ἀναπτύσ- 

σειν τῷ πολλῷ βάρει τοῦ σχότους συμμαμύκότας * 

καὶ μεταδιδόναι πρῶτα piv* αἴγλης μετρίας " εἴτα 

VARLE LECTIONES. 

πάντα xal ὑπέστη, D. 55 εἰς ὄν, S. Ῥ. ? καὶ܀' ‏ 
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D. ἡ πρῶτον μέν, D. 
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ἐχείνων ὥσπερ ἀπογενομένων "" φωτὸς, καὶ μᾶλλον A mediocrem splendorem ; deinde, tanquam degustato 
ἐφιεμένων, μᾶλλον ἑαυτὴν ἐνδιδόναι, καὶ περισσῶς 
ἐπιλάμπειν, ὅτι ἠγάπησαν πολύ " καὶ ἀεὶ ἀνατείνειν 
αὑτὰς " ἐπὶ τὰ πρόσω, κατὰ τὴν σφῶν εἰς ἀνάνευσιν 
ἀναλογίαν. 

]umine, et oculis jam magis post degustationem. 

lumen appetentibus, magis se impertiL, οἱ copiosius 

fulget; quia dilexerunt multum ?; ac semper eas 

ulterius provehit proportione studii earum ad aspi- 

ciendum sursum. 

8 VI. 
Φῶς οὖν νοητὸν λέγεται τὸ ὑπὲρ πᾶν φῶς ἀγαθὸν, 

ὡς ἀκτὶς πηγαία ܡܘܬ‎ ὑπερθλύζουσα φωτοχυσία, 
πάντα τὸν ὑπερκόσμιον καὶ περιχόσμιον 19, xal ἐγ- 
κόσμιον νοῦν, ἓκ τοῦ πληρώματος αὐτῆς καταλάμ- 
πουσα, καὶ τὰς νοερὰς αὐτῶν ὅλας ἀνανεάζουσα δυ- 
νάµε c, καὶ πάντας περιέχουσα £ τῷ ὑπερτετάσθαι, 
καὶ πάντων ὑπερέχουσα τῷ ὑπερκεῖσθαι" καὶ ἁπλῶς, 
πᾶσαν τῆς φωτιστικῆς δυνάμεως τὴν χυρείαν, ὡς 
ἀρχίφωτος καὶ ὑπέρφωτος, ἐν ἑαυτῇ συλλαθοῦσα, καὶ 
ὑπερέχουσα, καὶ προέχουσα, καὶ τὰ νοερὰ xa τὰ " 
λογικὰ πάντα συνάγουσα, xxi ἀρλλῆ ποιοῦσα. Καὶ 
γὰρ ὥσπερ ἡ ἄγνοια διαιρετικὴ τῶν πεπλανημένων 
ἐστὶν, οὕτως ἡ τοῦ νοητοῦ φωτὸς παρουσία, συναγω- 
γὸς καὶ ἐνωτιχὴ τῶν φωτιζομένων ἐστὶ, καὶ τελειω- 
τικὴν καὶ ἔτι ® ἐπιστρεπτικὴ πρὸς τὸ ὄντως ὃν, 
ἀπὸ τῶν πολλῶν δοξασμάτων ἐπιστρέφουσα, καὶ τὰς 
ποιχίλας ὄψεις, ἢ χυριώτερον εἰπεῖν, φαντασίας, εἰς 
μίαν ἀληθῆ val καθαρὰν, καὶ μονοειδῆ συνάγουσα 
Ὑνῶσιν, καὶ ἐνὸς καὶ ἐγωτικοῦ φωτὸς ἐμπιπλῶσα. 

Lumen igitur intellectile dicitar illud bo- 

num quod esi supra omne lumen, tanquam [06 

radiorum et effusio luminis inundans omnem 
mentem supramundanam, ei cireummundanam, 

et mundanam ex plenitudine sua illuminans, et to- 
tas earum facultates intelligendi renovans, et om- 

nes continens , quatenus supra omnes tenditur; et 

B omnibus antecellens, quatenus supra omnes stat, 
atque simpliciter omnem principatum illuminandi, 
lanquam princeps luminis, et supraquam lumen in 
$e comprehensum habet, et supraquam liabet, et 
pralabet, atque omnia ratione et mente vientia 

congregat, et in unum copulat. Etenim sicut igno- 
rantia errautes dirimit; sic adventus luminis con- 
Ετεραί et copulat illuminatos, perficitque eos, et 

ad id quod vere est convertit, a mullis opinationi- 

bus eos revocans, ac varios aspectus, vel, ut ma- 

gis proprie dicam , varia in unam veram et puram 

ac simplicem cognitionem contralit, et uno lumine 

unifico implet. 

$ VII. 

Τοῦτο τἀγαθὸν ὑμνεῖται πρὶς τῶν ἱερῶν θεολόγων 0 
καὶ ὡς καλὸν, καὶ ὡς κάλλος, καὶ ὡς ἀγάπη val ὡς 

ἀγαπητὸν, καὶ ὅσαι ἄλλαι εὐποεπεῖς εἰσι τῆς καλλο- 
ποιοῦ καὶ χεχαριτωμένης * ὡραιότητος θεωνυμίαι. 
Tb δὲ καλὸν xol xag διαιρετέον ἐπὶ τῆς ἐν ἑνὶ τὰ 

ὅλα συνειχηφυίας αἰτίας ° ταῦτα γὰρ ἐπὶ μὲν τῶν ὄν- 
των ἁπάντων " εἰς μετοχὰς καὶ μετέχοντα διαιροῦν- 
πες, καλὸν μὲν εἶναι λέγομεν τὸ κάλλους μετέχον, 
κάλλος δὲ τὴν μετοχὴν τῆς καλλοποιοῦ τῶν ὅλων κα- 
λῶν αἰτίας. Τὸ δὲ ὑπερούσιον καλὸν χάλλος μὲν λέγε- 

ται, διὰ τὴν ἀπ᾽ αὐτοῦ πᾶσι τοῖς οὖσι μεταδιδομένην 
οἰχείως 

 ‎ܐܬܘ
πτον " ἅπασι τὰς καλλοποιοὺς τῆς πηγαίας ἀχτῖνος 
αὐτοῦ μεταδόσεις, xal ὡς πάντα πρὸς ἑαντὸ καλοῦν 
(ὅθεν καὶ χάλ.Ίος λέγεται) καὶ ὡς ὅλα ἐν ὅλοις εἰς 
παὐτὸ συνάγον. Καλὸν δὲ ὡς πάγκαλον ἅμα καὶ ὑπέρ- 
χαλον, καὶ ἀεὶ ὃν, κατὰ τὰ αὐτὰ καὶ ὡσαύτως χαλὸν, 

ἑκάστῳ καλλονὴν, καὶ ὡς τῆς πάντων εὖαρ- 
καὶ ἀγλαῖας αἴτιον, δίκην φωτὸς ἑναστρά- 

καὶ οὔτε γιγνόμενον, οὔτε ἀπολλύμενον, οὔτε αὐξανό- 
μένον ”, οὔτε φθίνον, οὐδὲ τῇ μὲν καλὸν, τῇ δὲ αἱ- 
αχρὺν, οὐδὲ τοτὲ μὲν, τοτὲ ὃὲ οὔ, οὐδὲ molg μὲν τὸ, 
καλὺν, πρὸς δὲ τὸ, αἰσχρόν " οὔτε ἔνθα μὲν, ἔνθα ὃὲ 

P Luc. vit; 47. 

lloc item bonum laudatur a sacris theologis ut 
pulchrum et ut pulchritudo, et ut dilectio ey ut di- 

lecum, et quacunque alia sunt divina nomina, 

quibus ipse speciosus decor el effector pulchrilu- 
dinis decenter nominatur. Pulehrum autem et 
pulehritudo sunt distinguenda ia causa quie uni- 

versa in uuo complexa esi; hzc enim in omni- 

bus rebus, in participationes et in parlieipantia 

dividentes, pulchrum quidem dicimus, quod pul- 
ehritudinis parliceps est; pulchritudinem vero, 

participationem cause omuia pulchra efficientis. 

Ipsum autein pulehrum superessentiale pulehritudo 

quidem appellatur, propter illam pulchritudinem 

quam rebus Ownibus pro cujusque modulo eom- 

municat, in quantum esL causa omnis pulchritu- 
D dinis ac venustatis, dum. 356 rebus omnibus pul- 

chrificas fontalis sui radii distributiones lucis in 
morem afflat, omniaque ad se χαλεῖ, id est vocat 

(unde et κάλλος, id est pulchritudo, dicitur) eL tota 

in totis quasi in se colligit. Pulehrum vero voca- 

tur, quod ex omni parte pulehrum sit et plus quam 

pulchrum, et tauquan semper exsistens, secundum 
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eadem οἱ eodem modo pulchrum, neque factuui, A 

meque destructum, neque augescetüs, neque de- 

erescens, nec ex parte uma pulehrüm, et ex alia 

lurpe, neque alias quidem pulchrum alias vero 

non ; neque ad hoc pulchrum, et ad illud inconcin- 

num; neque hic quidem i!a, alibi vero aliter, 

nec ut aliis formosum, aliis vero deforme; sed ut 
ipsuni secundum se, atque secun nniforme, semper 

exsistens pulchrum, atque fontanam universi pulchri 

pulchritudinem in seipso en nter anticipans, prac- 

habensque. In ipsa enim natura sinplici ae snper- 
naturali pulehrorum universorum omnis pulehri- 

tudo, et omne pulchrum uniformiter secundum 

causam przexsistit. Ex huc ipso pulehro rebus om- 

nibus obtingit, ut sint singula secundum propriam 

rationem pulchra οἱ propter pulchrum sunt omues p 

congruenlie , el amicitie, el communicationes ; 

et per pulelirum cuucta conjunguntur; atque pul- 
ehrum est omnium principium, ut causa efficiens, 

et movens, el universa proprie pulchritudinis 

amore continens ; el ut finis omnium, atque id quoJ 

appetitur tanquam causa finalis (ram pulebri gra- 

iia cuncta fiunt) el exemplaris, quia seeundum il- 

lud omnia definiuniur. Quamobrem idem est pul- 
chrum sitque bonum, quoniam omnia secundum 

omnem causam pulchrum οἱ bonum appetunt ; et 

ihil est in rerum natura, quin pulchrum et bonum 

participet. Audebo etiam hoe dieere, id quod non 

est, pulchrum et bonum participare; tunc enim est 

ipsum pulehrum et bonum, quando in Deo laudatur 

supra substantiam, aufereudo universa. Denique αὶ 

hoc unum bonum et pulehiruin. singulariter est om- 
uium multorum pulchrorum et bonorum causa. Ex 
hoc rerum omnium sübstantiales exsisfentize, unio-* 
nes, distinctiones, identitates, diversitales, foedera 

tontrariorum , rerum unilarum impermistiones, 

providentia: superiorum. mutua consorlia rerum 

«quie sunt ejusdem ordinis, conversiones inferiorum 

omniumque suimeüpsorum conservatrices 357 
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ὥς τισι μὲν * ὃν καλὺν, τισὶ δὲ οὐ καλόν * ἀλλ ὡς αὐτὰ 

καθ ἑαυτὸ μεθ᾽ ἑαυτοῦ * μονοειδὲς ἀεὶ ὃν καλὸν, καὶ 

ὡς παντὸς καλοῦ τὴν πηγαίαν καλλονὴν ὑπεροχικῶς 
ἐν ἑαυτῷ προέχον. Τῇ γὰρ mag καὶ ὑπερφνεῖ τῶν 
ὅλων καλῶν φύσει πᾶσα χαλλονὴ xal πᾶν χαλὸν "5, 

ἐνοειδῶς χατ᾽ αἰτίαν προῦφέστηκεν. Ἐκ τοῦ χαλοῦ 
πούτον πᾶσι τοῖς οὖσι τὸ εἶναι, χατὰ τὸν οἰκεῖον λό- 

γον ἕχαστα xo, καὶ διὰ τὸ χαλὸν αἱ πάντων ἔφαρ- 
μογαὶ, καὶ φιλίαι, καὶ χοινωνίαι " καὶ τῷ xaX τὰ 
πάντα ἤνωται᾽ καὶ ἀρχὴ πάντων τὸ καλὸν, ὡς ποιη- 
πικὼν αἴτιον, καὶ κινοῦν τὰ ὅλα, καὶ συνέχον τῷ τῆς 
οἰκείας καλλονῆς ἔρωτι" καὶ πέρας πάντων, καὶ ἀγα- 
πητὸν, ὡς τελικὸν αἴτιον (τοῦ καλοῦ γὰρ ἕνεκα πάντα 
γίγνεται)" καὶ παραδειγματιχὸν, ὅτι κατ’ αὐτὸ πάντα 
ἀφορίζεται - διὸ καὶ ταὐτόν ἐστι τἀγαθῷ "' τὸ καὶ ὃν, 
ὅτι τοῦ καλοῦ xol ἀγαθοῦ 3 κατὰ πᾶσσν αἰτίαν 

πάντα ἐφίεται" χαὶ οὐχ ἔστι τι τῶν ὄντων, ὃ μὴ µετ- 

ἔχει τοῦ καλοῦ καὶ ἀγαθοῦ. Τολμήσει δὲ καὶ τοῦτο 
εἰπεῖν ὁ λόγος, ὅτι καὶ τὸ μὴ ὃν μετέχει τοῦ καλοῦ 
xo ἀγαθοῦ , τότε γὰρ καὶ αὐτὸ καλὸν καὶ ἀγαθὸν, 
ὅταν ἐν θεῷ κατὰ τὴν πάντων ἀφαίρεσιν ὑπερονσίως 
ὕμνηται "3. Τοῦτο τὸ ἕν !* ἀγαθὸν xal καλὸν ἑνικῶς 
ἔστι πάντων τῶν πολλῶν καλῶν καὶ ἀγαθῶν αἴτιον. 

Ἐκ τούτου 1? πᾶσαι τῶν ὄντων αἱ οὐσιώδεις ὑπάρξεις, 

αἱ ἑνώσεις, αἱ διακρίσεις, αἱ ταὐτότητες, αἱ ἑτερότη- 
τες, αἱ ὁμοιότητες, αἱ ἀνομοιότητες, αἱ χοινωνίαι τῶν 
ἐναντίων !5, αἱ ἀσυμμιξίαι τῶν ἠνωμένων, αἱ πρό- 
νοιαι τῶν ὑπερτέρων, αἱ ἀλληλουχίαι τῶν ὁμοστοίχων, 
αἱ ἐπιστροφαὶ τῶν καταδεεστέρων, αἱ πάντων ἑαυτῶν 
φρουρητιχαὶ καὶ ἀμετακίνητοι μοναὶ καὶ ἱδρύσεις. 
Καὶ αὖθις αἱ πάντων ἐν πᾶσιν οἰχείως ἑκάστῳ xot- 

γωνίαι, καὶ ἐφαρμογαὶ, καὶ ἀσύγχυτοι φιλίαι, καὶ ἀρ- 
μονίαι τοῦ παντὸς, αἱ ἐν τῷ παντὶ συγχράσεις, καὶ tf 
αἱ ἀδιάλυτοι συνοχαὶ τῶν ὄντων, αἱ ἀνέκλειπτοι 

διαδοχαὶ τῶν γινομένων, αἱ στάσεις πᾶσαι, καὶ αἱ χι- 
νήσεις αἱ τῶν νοῶν, αἱ τῶν ψυχῶν, αἱ τῶν σωμάτων * 
στάσις γάρ ἐστι πᾶσι καὶ χίνησις, τὸ ὑπὲρ πᾶσαν 
στάσιν x3 πᾶσαν κίνησιν ἐνιδρύον ἔχαστον ἐν τῷ 
ἑαυτοῦ λόγῳ, καὶ κινοῦν ἐπὶ τὴν οἰχείαν χίνησιν. 

immutabilesque mansiones ac firmitates. Et rursus omnium in omnibus pro cujusque proprietate com- 

wuniones, et congruentiz, inconfuseque amicitie, οἱ consensiones universí, nec non rerum in hoc uni- 

verso contemperationes, indissolubilesque complexus, el eorum que fiunt perpetuz successiones , 
Status omnes, motusque mentium, auimorum, corporum; slatus enim est omnibus atque motus 

quod o: statu motuque superius exstans , rem quamlibet in propria ratione firmat, et ad propriam 

dirigit motionem. 

$ VIII. 

Denique divinz mentes dicuntur moveri. cireula- D 

riüler quidem, dum principio fineque carentibus 
pulchri bonique splendoribus uniuntur ; direcle au- 
tem, quando ad iuferiorum providentiam proce- 
dont, recte omnia dirigendo; oblique vero, dum 

inferioribus consulentes in eodem statu. perpetuo 

Καὶ κινεῖσθαι μὲν οἱ θεῖοι λέγονται νόες, κυχλικῶς 
μὲν ἐνούμενοι ταῖς ἀνάρχοις xaX ἀτελευτήτοις ἑλλάμ- 
ψεσι τοῦ καλοῦ xat ἀγαθοῦ * κατ’ εὐθεῖαν δὲ, ὁπόταν 

προῖωσιν "3 εἰς τὴν τῶν ὑφειμένων πρόνοιαν, εὐθείᾳ 
τὰ πάντα περαίνοντες" ἑλικοειδῶς δὲ, ὅτι καὶ προ- 

νοοῦντες τῶν καταδεεστέρων, ἀνεχφοιτήτως μένουσιν 

VARLE LECTIONES. 

5$ τισὶ μέν, D. 
D. Hem mox. 5 0| 
voy. "1 xabuon es! 

? καθ αὑτὸ μεθ’ αὑτοῦ, D. S. ' πάγχαλον, S. 
νεῖται, S. P. D. 19 τοῦτο δὲ τὸ ἕν, b. 

D. S. P. Sc. Sar. 8 προΐδωσι, 

“ τῷ ἀγαθῷ, S. "3 καὶ τοῦ ἀγαθοῦ, 
Ὁ Ἐχ ταὐτοῦ, P. ἰδ subdit $. διακε 

D. 



705 

ἐν ταὐτότητι περὶ τὸ τῆς ταὐτότητος αἴτιον χαλὸν 
καὶ ἀγαθὸν, ἀκαταλήκτως !* περιχορεύοντες. 

DE DIVINIS NOMINIBUS, CAP. 1V. ܚ 

A manent, cireum bonum et pulchrum, ejusdem 8)8- 

115 causam, semper 58 versantes. 

gIX. 
Ψυχῆς δὲ κίνησίς ἐστι, χυχλικὴ μὲν ἢ εἰς ἑαυτὴν 

εἴσοδος ἀπὸ τῶν ἔξω, καὶ τῶν νοερῶν αὐτῆς δυνάμεων 
ἡ ἐνοειδὴς συνέλιξις, ὥσπερ ἕν τινι κύχλῳ τὸ ἀπλα- 
νὲς αὐτῇ δωρουμένη, καὶ ἀπὸ τῶν πολλῶν τῶν ἔξωθεν 
αὐτὴν ἐπιστρέφουσα xal συνάγουσα, πρῶτον εἰς 
ἑαυτὴν, εἶτα ὡς ἐνοειδῆ γενυμένην, ἐνοῦσα ταῖς 
ἐνιαίως ἠνωμέναις δυνάμεσι, καὶ οὕτως ἐπὶ τὸ καλὸν 
καὶ ἀγαθὸν χειραγωγοῦσα, τὸ ὑπὲρ πάντα τὰ ὄντα, 
καὶ ἕν καὶ ταὐτὸν, καὶ ἄγαρχον xal ἀτελεύτητον. 
Ἑλικοειδῶς δὲ ἡ ψυχὴ κινεῖται xa ὅσον οἰχείως 
ἑαυτῇ τὰς θείας ἑλλάμπεται γνώσεις, οὐ νοερῶς καὶ 
ἐνιαίως "5, ἀλλὰ λογικῶς καὶ διεξοδικῶς, καὶ οἷον 

συμμίχτοις xal μεταθατιχαῖς " ἐνεργείαις. Τὴν κατ᾽ 
εὐθεῖαν ,ܘܬ‎ ὅταν οὐχ εἰς ἑαυτὴν εἰσιοῦσα καὶ ἔνικῇ 
νοερότητι 3" χινουμένη, (τοῦτο γὰρ, ὡς ἔφην, ἐστὶ τὸ 
κατὰ χύχλον ") ἀλλὰ πρὸς τὰ περὶ ἑαυτὴν 3’ προϊοῦσα, 
καὶ ἀπὸ τῶν ἔξωθεν, ὥσπερ ἀπό τινων συμθόλων πε- 

ποιχιλμένων καὶ πεπληθυσμένων, ἐπὶ τὰς ἁπλᾶς καὶ 
ἡνωμένας ἀνάγεται θεωρίας. 

$ 
Τούτων οὖν, καὶ τῶν αἰσθητῶν ἐν τῷδε τῷ παντὶ 

τριῶν κινήσεων, καὶ πολλῷ πρότερον τῶν ἑκάστου 
μονῶν καὶ στάσεων; καὶ ἱδρύσεων αἴτιόν ἐστι, καὶ 
συνοχικὸν, καὶ πέρας τὸ καλὸν xoi ἀγαθὸν, τὸ ὑπὲρ 
πᾶσαν 3" στάσιν καὶ ܬ( ܟܘܐ‎ διὸ" πᾶσα στάσις xal 

κίνησις, καὶ ἐξ οὗ, καὶ ἐν ᾧ **, καὶ εἰς 0, καὶ οὗ 
ἕνεχα. Καὶ γὰρ ἐξ αὐτοῦ, xol δι αὐτοῦ, καὶ οὐσία, 
καὶ ζωὴ πᾶσα, καὶ νοῦ καὶ ψυχῆς, καὶ πάσης φύσεως 
αἱ σµικρότητες, αἱ ἰσότητες, αἱ µεγαλειότητες, τὰ 
µέτρα πάντα, καὶ αἱ τῶν ὄντων ἀναλογίαι, καὶ ἆρμο- 
νίαι, καὶ χράσεις, αἱ ὁλότητες, τὰ µέρη, πᾶν ἕν 7, 
καὶ πλῆθος, αἱ συνδέσεις τῶν μερῶν, αἱ παντὸς 
πλήθους ἑνώσεις, αἱ τελειότητες τῶν ὁλοτήτων, τὸ 
ποιὸν, τὸ ποσὸν, τὸ πηλίκον, τὸ ἄπειρον, αἱ συγκρί- 
σεις, αἱ διακρίσεις, πᾶσα ἀπειρία, πᾶν πέρας, οἱ 
ὅροι πάντες, αἱ τάξεις, αἱ ὑπεροχαὶ, τὰ στοιχεῖα, τὰ 
εἴδη, πᾶσα οὐσία, πᾶσα δύναμις, πᾶσα ἐνέργεια, 
πᾶσα ἕξις, πᾶσα αἴσθησις, πᾶς λόγος, πᾶσα νόησις, 
πᾶτα ἐπαφὴ, πᾶσα ἐπιστήμη, πᾶσα ἕνωσις" καὶ 
ἁπλῶς, πᾶν ὃν ἐκ τοῦ χαλοῦ χαὶ ἀγαθοῦ, καὶ ἐν τῷ 
καλῷ καὶ ἀγαθῷ ἐστι, καὶ εἰς τὸ καλὸν καὶ ἀγαθὸν 
ἐπιστρέφεται ". χαὶ πάντα ὅσα. ἐστὶ ܫܘܐ‎ "9 γίνεται, 
διὰ τὸ καλὸν καὶ ἀγαθόν ἔστι χαὶ γίνεται, χαὶ πρὸς 
αὐτὸ πάντα ὁρᾷ, καὶ ὑπ' αὐτοῦ χινεῖται καὶ συνέχε- 
ται, καὶ αὐτοῦ ἕνεχα, καὶ δι αὐτὸ, καὶ ἐν αὐτῷ 
πᾶσα ἀρχὴ παβαδειγματιχὴ, τελικὴ. 39, ποιητική, 
εἰδικῇ, στοιχειώδης, καὶ ἁπλῶς πᾶσα ἀρχὴ, πᾶσα 
συνοχὴ, πᾶν πέρας " 3 ἢ ἵνα συλλαδὼν εἴπω, πάντα 

Animi autem. motus orbicularis est ejus ab ex- 

lraueis in semetipsum introitus, spiritaliumque 
ipsius faeultatüm unimoda inflexio, qu:e quasi in 

circulo fixum et ab omni errore liberum motum ej 
tribuit, et a multis rebus extraneis ipsum convertit 
ac colligit primum ad se, deinde, quasi jam unius 
modi effectum, conjunctis uno modo facultatibus 

eonjungit, atque ita demum ad pulchrum ac bonui. 
manuducit, quod supra omnia qux sunt et unum 
et idem, et sine principio et sine fine est. Oblique 

B vero cietur animus, quando pro captu suo. noti 
bus divinis illustratur, non spiritali quidem unito 
modo, sed cogitando et discurrendo quasi permi- 
stis fluxisque acliopibus. Directe vero movetur, 
quando non ad seipsum ingreditur, neque singulari 
motu spiritali fertur (nam hie motus circularis est, 
ut dixi), sed ad ea quz ipsi vicina sunt progreditur, 
et a rebus éxternis, non secus ac siguis quibusdam 
variis 30 multiplicibus, ad simplices et unitas con- 
templationes revocatur. 

X. 

Πατα igitur trium, uii et. sensilium, in hac re- 
rum universitate motionum, stataumque ae firmi- 
Tatum causa, el conservatio el finis, est. bonum 
illud pulchrum, quod est supra statum omnem ac 
motum, per quod, et ex quo, eL ad quem δὲ cujus 
gratia, slatus omnis ac motus exsistit. Etenim. ex 
ipso ; et per ipsum, et substantia, 358 et vita om- 

nis et mentis eL animze, alque universe naturx 
parvitates, zqualitates; magnitudines, mensurz 
omnium, et rerum proportiones, el concentus, et 
coneretiones, tota, parles, omne umum et multi- 
tudo, conjunctiones partium, omnis multitudin 
copulationes, perfectiones totorum, quale, quau- 
lum, quam magnum aut parvum, infhjuilum, com- 
parationes, separationes, omnis inlinitas, omnis finis, 
definitiones omnes, ordines, excellentis, elementa, 
formi, omnis substantia, omuis. facultas sive po- 

D testas, omnis actio, omnis habilus, omnis sensus, 
omnis ratio, omnis intelligentia, omnis tactus, 
omnis scientia, omnis copulatio; el simpliciter, 
omne.quoed ex pulchro et bono exsistit, et in pul- 
€hro et bono est, et ad pulchrum.et bonum conver- 
litur; et quecunque sunt et fiunt, propter pul- 
chrum et bonum sunt et flunt, et euncta in ipsum 
intuentur, et ab ipso moventnr et conservan- 
lur, et ipsius gratia et propter ipsum et in ipso 
omne principium exemplare, finale, efficiens, fcr- 
male, materiale, et denique omneprincipium, omnis 

YARLE LECTIONES, 
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conservatio, oranis finis; et, αἱ enmmalim dicam, 

omnia que sunt, ex pulchro et bono exsistunt, eL 

omnia qux non sunt, in pulchro et bono sunt. su- 

prasubstantialiler; et est omnium principium sq- 

praquam principiale οἱ finis supraquam perfectus; 

Quoniam ez ipso, et per ipsum, et in ipso, et ad ipsum 

omnia, sicut ait Scriptura 4. Universis igitur pul- 
chrum et bonum desiderabile et amabile est et ab. 

universis diligitur ; et propter ipsum, et ipsius causa 

et inferiora amant superiora, convertendo se ad ea; 

et qui sunt ejusdem ordinis amant similia, commu- 
nicando; et majora minora, providendo eis; et 
singula seipsa, conservando se; et omnia, pul- 

elrnm et bonum expetendo, faciunt et volunt, 

quecunque faciunt et volunt, Quin et hoe vere au- 

demus dicere, quod ipse qui est omnium eausa, 

propter excellentiam bonitatis omnia amat, omnia 

facit, omnia perficit, omnia continet, omnia con- 

vertit ad se; et est divinus amor bonus boni pro- 
pter bonum. Ipse enim amor divinus, qui bonitatem 

ἴω dis qux sunt operatur, quia prius exstitit in 

bono superlate, non sivit ipsum in se sine fotu ma- 

S. DIONYSH ΛΑΕΟΡΑΕΙΤΑ: 708 

ἃ τὰ ὄντα ἐκ τοῦ καλοῦ xal ἀγαθοῦ : καὶ πάντα τὰ οὐχ 

ὄντα, ὑπερουσίως ἐν τῷ χαλῷ καὶ ἀγαθῷ " καὶ ἔστι 

πάντων ἀρχὴ, καὶ πέρας ὑπεράρχιον, καὶ ὑπερτελές. 
"Οτι ἐξ αὐτοῦ, καὶ δι αὐτοῦ, καὶ ἓν αὐτῷ, καὶ 

εἰς αὐτὸ 3 τὰ πάντα, ὥς φησιν ὁ ἱερὸς λόγος " 
Πᾶσιν οὖν ἐστι τὸ χαλὸν καὶ ἀγαθὸν, ἐφετὸν, καὶ 
ἐραστὸν, xal ἀγαπητόν" xal δι’ αὐτὸ, καὶ αὐτοῦ 

ἕνεκα, καὶ τὰ ἥττω τῶν κρειττόνων ἐπιατρεπτικῶς 
ἐρῶσι, καὶ κοινωνικῶς τὰ ὁμόστοιχα τῶν ὁμοταγῶν», 
καὶ τὰ κρείττω ? τῶν ἡττόνων προνοητικῶς, χαὶ 
αὐτὰ ἑαυτῶν ἕκαστα συνεχτικῶς, καὶ πάντα τοῦ χα- 

λοῦ καὶ ἀγαθοῦ ἐφιέμενα, ποιεῖ καὶ βούλεται πάντα 
ὅσα ποιεῖ καὶ βούλεται. Παῤῥησιάσεται δὲ καὶ τοῦτο 
εἰπεῖν ὁ ἀληθὴς λόγος, ὅτι καὶ αὐτὸς ὁ πάντων αἴτιος 
Bé ἀγαθότητος ὑπερθολὴν πάντων ἐρᾷ, πάντα ποιεῖ, 
πάντα τελειοῖ, πάντα συνέχει, πάντα ἐπιστρέφει, καὶ 
ἔστι καὶ ὁ θεῖος δ᾽ ἔρως ἀγαθὸς ἀγαθοῦ διὰ τὸ ἀγα- 

ϑόν. Αὐτὸς γὰρ ὁ ἀγαθοεργὸς τῶν. ὄντων ἔρως, ἐν 
πἀγαθῷ καθ' ὑπερδολὴν προῦσπάῤχων, οὐκ εἴασεν 
αὐτὸν ἄγονον ἐν ἑαυτῷ μένειν, ἐκίνησε δὲ αὐτὸν εἰς 
cb πρακτιχεύεσθαι χατὰ τὴν ἁπάντων γενητιχὴν "9 
ὑπερθολήν. 

πογθ, δε potius movit eum ad operandum seeundum excellentiam virtutis: sux omnium rerum effe- 

$ XI. 

359 Neque vero nos quisquam putet contra 

Scriptura auctoritatem. amoris nomen celebrare. 

Estenim a ratione alienum, ut opinor, et absurdum, 

non vim ipsam inslituli attendere, sed verba ; ne- 

que hoc proprium est eorum qui res divinas intel- 

ligere cupiunt, sed sonos exiles aucupantur, eos- 

demque extrinsecus aure tenus admittunt, neque 
scire volunt, quid hujuscemodi dictio significet, et 

quonam modo aliis etiam verbis vequipollentibus et 

explanatoriis 511 exponenda, sed addicii sunt. ele- 

mentis πο lineis quz intelligi non possunt, sylla- 
bisque et verbis incognitis, quz illorum intelleetum 

minime feriunt, sed extra cireum labra et aures 

eorum perstrepunt, quasi non liceat quatuor per 
bis duo significare, aul simplices lineas per lineas 

vectas, aut maternum solum per patrium, aut aliud 

quodlibet per id quod in plurimis orationis partibus 

wquivalet : cum recta ratio doceat, elementis, syl- 
labis, dictionibus, scriptis, verbisque nos uli pro- 

pter sensus, adeo ut cum anima nostra intelligendi 
facultatibus fertur in ea qu: intellectu. percipiun- 

lur, tum. frustra sensus uua eum sensilibus adhi- 

beantur; sicut etiam vires intelligendi, quando 

anima jam deiformis effecta per ignotam unionem, 

lucis inaecessz radiis exoculatis quasi jactibus se 

ingeriL Quando autem mens per sensilia studet. ad 

contemplatiices illas intelligentias excitari, prze- 

4 Rom. xt, 56. 

Καὶ μὴ τις ἡμᾶς οἰέσθω παρὰ τὰ λόγια τὴν τοῦ 
ἔρωτος ἐπωνυμίαν πρεσθεύειν. Ἔστι μὲν γὰρ ἅλο 

ἃ ἴον, ὡς οἶμαι, καὶ σκαιὸν "", τὸ μὴ τῇ δυνάμει τοῦ 
σχοποῦ προσέχειν, ἀλλὰ ταῖς λέξεσι " καὶ τοῦτο οὐκ 
ἔστι τῶν τὰ θεῖα νοεῖν ἐθελόντων ἴδιον, ἀλλὰ τῶν 
ἤχους ψιλοὺς εἰσδεχομένων, καὶ τούτους ἄχρι τῶν 
ὅτων ἀδιαδάτους, ἔξωθεν συνεχόντων, καὶ οὐχ ἔθε- 
λόντων "1 εἰδέναι, τί μὲν ἡ τοιάδε λέξις σημαίνει, 
πῶς δὲ αὐτὴν χρὴ χαὶ δι ἑτέρων ὁμοδυνάμων xal 
ἐχφαντιχωτέρων 5 λέξεων διασαφῆσαι, προσπασχόν- 
τῶν δὲ στοιχείοις, καὶ γραμμαῖς ἀνοήτοις 99, xal 
συλλαθαῖς, καὶ λέξεσιν ἀγνώστοις, μὴ διαθαινούσαις 
εἰς τὸ τῆς ψυχῆς αὐτῶν νοερὸν, ἀλλ᾽ ἔξω περὶ τὰ χείλη 
xai τὰς ἀχοὰς αὐτῶν διαδομθουμέναις, ὥσπερ οὐκ 
ἐξὸν τὸν τέσσαρα ἀριθμὸν διὰ τοῦ δὶς δύο σημαίνειν, 
ἢ τὰ εὐθύγραμμα διὰ τῶν ὀρθογράμμων, ἢ τὴν μη- 
τρίδα διὰ τῆς πατρίδος, f| ܬܬܘ‎ τι "" τῶν πολλοῖς 

Ὁ τοῦ λόγου μέρεσι ταὐτὸ σημαινόντων δέον εἰδέναι 
κατὰ τὸν ὀρθὸν λόγον, ὅτι στοιχείοις καὶ συλλαθαῖς, 
καὶ λέξεσι, χαὶ γραφαῖς, καὶ λόγοις χρώμεθα διὰ τὰς 
αἰσθήσεις, ὡς ὅταν ἡμῶν ἡ ψυχὴ ταῖς νοεραῖς ἑνερ- 
γείαις ἐπὶ τὰ νοητὰ κινεῖται, περιτταὶ μετὰ τῶν αἱ- 

«ὥσπερ καὶ αἱ νοεραὶ δυνάμεις, σθητῶν αἱ αἰσθήσ: 
ὅταν ἡ ψυχὴ θεοειδὴς γινομένη 3, δν ἐνώσεως 
ἀγνώστου ταῖς τοῦ ἀπροσίτου φωτὸς ἀχτῖσιν ἔπι- 
θάλλῃ, ταῖς ἀνομμάτοις ἐπιθολαῖς. Ὅταν δὴ ὁ νοῦς 
διὰ τῶν αἰσθητῶν ἀνακινεῖσθαι σπεύδῃ πρὸς θεωρη- 

VARLE LECTIONES. 

* εἰς αὐτόν, P. D. f ὁμοτίμων, M. Sc. 
D. S! ἔστι μὲν παράλογον, ὡς οἶμαι, καὶ εἰκαῖον, S. 
sog, D. 9" ἑτέρων τι, M. 80, 9 γενομένη, P. 

38 χρείττονα, D. # ܡܘܬ‎ ἔστιν ὁ θεῖος, DP. 3 ܙܠܐ‎ 
37 οὐ θελόντων, S. 3* ἐχφαντοριχωτέρων. P ἀνοή- 



709 DE DIVINIS NOMINIBUS, CAP. IV. 719 

τικὰς νοήσεις, τιμιώτεραι πάντως εἰσὶν " αἱ ἔπιδη- Α. slanlssimm omnium sunt perspicacissimze sensuum 
λότεραι τῶν αἰσθήσεων διαπορθμεύσεις, οἱ σαφέστε- 
got λόγοιιτὰ τρανέστερα τῶν ὁρατῶν, ὡς ὅταν ἀτρά- 
vorza fj τὰ παρακἐίµενα ταῖς αἰσθήσεσιν, οὐδὲ αὐταὶ 
πῷ νῷ παραστῆσαι τὰ αἰσθητὰ καλῶς δυνήσονται. 
Πλὴν ἵνα μὴ ταῦτα εἰπεῖν δοχῶμεν, ὡς τὰ θεῖα λόγια 
παρακινοῦντες, ἀχουέτωσαν αὐτῶν '" οἱ τὴν ἔρωτος 
ἐπωνυμίαν διαθάλλοντες. Ἐράσθητιαὐτῆς, φησὶ, καὶ 
τηρήσει σε" περιχαράκωσον αὐτὴν, καὶ ὑψώσει 

σε" τίμησον αὐτὴν, Dra σὲ περιλάδῃ " καὶ ὅσα ἄλλα 

κατὰ τὰς ἱερωτικὰς θεολογίας "^ ὑμνεῖται. 

trajectiones, ut apertissimi sermones ac clarissima 
visiones; quippe, quando illa qua sensibus objeeto 
sunt minime liquent, tum utique sensus res sensileg 

menti porrigere minime possunt. Sed ne hzc di- 

cere videamur, ut divina scripta immutemus, au- 
díant ilia qui nomen amoris criminantur : Ama il- 

lam, inquit, et custodiet te : sepe illam εἰ extollet 

te : honora eam, ut complectatur te * : οἱ quecune 
que alia in amatoriis de Deo sermonibus celebran- 
iur. 

$XH. 

Καίτοι ἔδοξέ τισι τῶν καθ’ ἡμᾶς ἱερολόγων xal ** Atqui visum est quibusdam nostris sacrarum 
θειότερον εἶναι τὸ τοῦ ἔρωτος ὄνομα τοῦ τῆς ἀγάπης. p Scripturarum traetatoribus, nomen amoris divinius 
Τράφει δὲ καὶ ὁ θεῖος Ἰγνάτιος" Ὃ ἐμὸς ἔρως ἑσταύ- 
ρωται. Καὶ ἐν ταῖς προεισαγωγαῖς τῶν λογίων εὑρή- 
σεις τινὰ λέγοντα περὶ τῆς θείας Σοφίας" Ἑραστὴς 
ἐγεγόμην τοῦ κάλλους αὐτῆς. Ὥστε τοῦτο δὴ τὸ 
ποῦ ἔρωτος ὄνομα μὴ φοθηθῶμεν δ, μηδέ τις ἡμᾶς 
ϑορυδείτω λόγος περὶ τούτον δεδιττόμενος. Ἐμοὶ 
γὰρ δοκοῦσιν οἱ θεολόγοι κοινὸν μὲν ἡγεῖσθαι τὸ τῆς 
ἀγάπης, χαὶ τὸ τοῦ ἔρωτος ὄνομα, διὰ τοῦτο δὲ τοῖς 

ϑείοις μᾶλλον ἀναθεῖναι τὸν ὄντως ἔρωτα, διὰ τὴν ἄτο- 
πον τῶν τοιούτων ἀνδρῶν πρόληψιν. θεοπρεπῶς γὰρ 
τοῦ ὄντως ἔρωτος, οὐχ ὑφ᾽ ἡμῶν μόνον, ἀλλὰ καὶ πρὸς 
τῶν λογίων αὐτῶν ὑμνουμένου, τὰ πλήθη μὴ χωρῆ- 
σαντα τὸ ἑνοειδὲς τῆς ἐρωτικῆς θεωνυμίας, οἰχείως 
ἑαυτοῖς ἐπὶ τὸν μεριστὸν xa σωματοπρεπῆ χαὶ διῃρη- 
μένον ἐξωλίσθησαν, ὡς " οὐχ ἔστιν ἀληθὴς ἔρως, 
ἀλλ᾽ εἴδωλον, ἣ μᾶλλον ἔκπτωσις τοῦ ὄντως ἔρωτος " 
ἀχώρητον "8 γάρ ἔστι τῷ πλήθει τὸ ἐνιαῖου τοῦ θείου 
καὶ ἑνὸς ἔρωτος "διὸ καὶ ὡς δυσχερέστερον ὄνομα τοῖς 
πολλοῖς δοκοῦν, ἐπὶ τῆς θείας σοφίας τάττεται "Ὁ, 
πρὸς ἀναγωγὴν αὐτῶν καὶ ἀνάστασιν εἰς τὴν τοῦ b 
τῶς ἔρωτος γνῶσιν, καὶ ὥστε ἀπολυθῆναι τῆς ἐπ᾽ 
αὐτῷ δυσχ. αὖθις, ἔνθα καὶ ἄτοπόν 
τι πολλάκις ἦν οἰηθῆναι τοὺς χαμαιζήλους κατὰ τὸ 
δοχοῦν εὐφημότερον. Ἐπέπεσε, τίς φησιν, ἡ ἀγάπη- 
clc σου ἐπ᾽ ἐμὲ ὡς ἡ ἀγάπησις τῶν γυναιχῶν. Ἐτὶ 

τοῖς ὀρθῶς τῶν θείων ἀκροωμένοις ἐπὶ τῆς x 
δυνάμεως τάττεται πρὸς τῶν ἱερῶν θεολόγων τὸ τῆς 
ἀγάπης καὶ τὸ 5. τοῦ ἔρωτος ὄνομα κατὰ τὰς θείας 
ἐχφαντορίας. Καὶ ἔστι τοῦτο δυνάμεως ἑνοποιοῦ καὶ 
αυνδετικῆς, καὶ διαφερόντως συγχρατικῆς ἐν τῷ 
καλῷ καὶ ἀγαθῷ, διὰ τὸ καλὸν καὶ ἀγαθὸν προῦφε- 
στώσης, xai £x τοῦ xaAoU καὶ ἀγαθοῦ διὰ τὸ καλὸν xal 

ἀγαθὸν ἐκδιδομένης, καὶ συνεχούσης μὲν τὰ ὁμοταγῆ 
κατὰ τὴν κοινωνικὴν "! ἀλληλουχίαν, χινούσης δὲ τὰ 
πρῶτα πρὸς τὴν τῶν ὑφειμένων πρόνοιαν, καὶ ἐνιδρυού-- 
σης τὰ καταδεέστερα τῇ ἐπιστροφῇ τοῖς ὑπερτέ- 

 ‎ܡ

t Prov. iv, 6, 8, # Sap. viri, 9, t IL Reg. 1, 96. 

esse quam nomen dilectionis. Scribit enim divinus 
lgnatius : « Meus amor crucifixus est. » Et in iis 
que aditum ad Scripturam praparant, quemdam 
invenies de divina Sapientia aientem, Amator factus 
sum [orme illius *. Quare ne propter Ίου nomen 
amoris metuamus ; nec ullus de hoc nomine 360 
sermo nos moveat, aut terreat, Mihi enim videntur 
theologi existimasse quidem commune nomen esse 
amoris et dilectionis, sed attribuisse divinis Seri- 
pturis verum amorem propter hujusmodi hominum 
turpem mentis antigipationem. Cum enim verus 
amor non ἃ nobis solum, sed ab ipsis sanctis Seri- 
puiris, ut Deum decet, laudetur, vulgus hominum, 

eum non percepisset. illam uniformitatem quam di- 

vinum nomen amoris significat, convenienter sibi 
ad amorem palibilem et corporeum atque distra- 
cium delapsum est, qui non est verus amor, sed 
imago, vel potius lapsus a vero amore; multitudo 
enim non potest cogitatione capere illud singulare 
divini et unius amoris; quamobrem lanquam no- 
men, qued vulgo videlur durius, ponitur in. divina 
Sapientia, ut vulgus ad cognitionem veri amoris 
elevetur et erigatur eL ab ea, quam inesse con- 

cipit, indecentia liberetur : et. in nobis rursus, uhi 

sspenumero aliquid absurdum homines terrz affixi 

cogilare possent, ponitur nomen quod honestius 
videtur. Cecidít, ait quidam, dileciio tua in me, 

sicut. dilectio mulierum * ; quoniam sacri theologi 

nomen dilectionis et amoris adhibent secundum 
divinas elocutiones, ut eamdem vim liabeant apud 

eos qui divina reete audiunt, Estque hoc virtutis 
cujusdam unificz ae collectivze excellenterqué con- 
lemperantis, quz in pulebro et bono per pulchrum 
et bonum przersistit, et ex pulchro et bono propter 

pulchrum et bonum emanat, continetque quidem 

tequalia per mutuam connexionem, superiora vero 

ad inferiorum movet providentiam, inferiora porro 
per conversionem quamdam superioribus inss- 
rit. 
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$ Xii. 

Est praterea divinus amor exstaticus, qui non A 

Binit esse suos eos qui sunt amatores, sed eorum 

quos amant, Atque lioc declarant quidem superiora, 

qua inferiorum iunt, per eorumdem providentlam ; 

et quie ejusdem generis sunt, per mutuam cohz- 
rentiam ; el inferiora, per diviniorem ad superiora 

conversionem, Unde divinus Paulus divino isto 
amore captus, el virtutis exstaticze particeps factus, 

divino ore ait : Vivo ego, jam non ego, vivit vero in 
me Christus * ; tanquam verus amator, el qui ex- 

cessit, ut ipse.ait, Deo, et non jam vitam snam, 

sed amati tanquam vehementer dilectam vivens. 
Audendum est hoc etiam pro veritate, dicere quod 

ipsemet omnium auetor, pulchro 381 et bono 
omnium amore, propler excellentiam summam 

amatori bonitatis etra se per providentias omnium 
rerum exsistit el bonitate atque dilectione et amore 

veluti delinitur et oblectator : et cum 811 supra 

omnia et ex omnibus exemptus, ad omnia demitti- 

tur secundum potestatem. suprasubstantialem, qua 

extra se non egrediendo exit, Hane ob. causam pe- 

viti rerum divinarum zelotem illum nunenpant, 
quod magno et benigno rerum amore teneatur, 

easque ad ipsius amalorii desiderii zelum provocet, 

atque adeo semetipse quodammodo zelotem prz- 
Stel, ut cui res desiderabiles sint zelo dignse, et ut. 

qui rerum, quibus providet, zelo afficiautr, Deni- 

que omnino pulchrum est et bonum, quidquid ama- 

bile est et amor, εἰ in pulchro bonoque przcollo- 
catur, et propter pulchrum et bonum est, et fit. 

Ἔστι δὲ καὶ ἐχστατιχὸς ὁ θεῖος ἔρως, οὐχ ἐῶν Eau- 

τῶν εἶναι τοὺς ἐραστὰς, ἀλλὰ τῶν ἐρωμένων. Καὶ 

δηλοῦσι, τὰ μὲν ὑπέρτερα τῆς προνοίας γιγνόμενα 
τῶν καταδεεστέρων " xai τὰ ὁμόστοιχα τῆς ἀλλήλων 
φυνοχῇς * καὶ τὰ ὑφειμένα τῆς πρὸς τὰ πρῶτα θειοτέ- 
ρας ἐπιστροφῆς, Διὸ καὶ Παῦλος ὁ μέγας, ἐν χατοχῇ 
τοῦ θείου γεγονὼς ἔρωτος, καὶ τῆς ἐχστατιχῆς αὐτοῦ 
δυνάμεως μετειληφὼς, ἐνθέῳ στόματι" Ζῶ ἐγὼ, φη- 
σὶν, οὐκ ἔτι, ζῇ δὲ ἐγ ἐμοὶ Χριστός: ὡς ἀληθὴς "* 

ἐραστὴς καὶ ἐξεστηχὼς, ὡς αὐτός φησι, τῷ θεῷ, xal 
οὐ τὴν ἑαυτοῦ ζῶν, ἀλλὰ τὴν τοῦ ἐραστοῦ ζωὴν "", 
ὡς σφόδρα ἀγαπητήν. Τολμητέον δὲ καὶ τοῦτο ὑπὲρ 
ἀληθείας εἰπεῖν, ὅτι καὶ αὐτὸς ὁ πάντων αἴτιος, τῷ 

καλῷ καὶ ἀγαθῷ τῶν πάντων 33 ἔρωτι δι᾽ ὑπερθολὴν 
τῆς ἐρωτιχῆς ἀγαθότητος, ἔξω ἑαυτοῦ γίνεται, ταῖς. 

T) εἰς τὰ ὄντα πάντα προνοίαις, χαὶ οἷον ἀγαθότητι καὶ 
ἀγαπήσει xal ἔρωτι θέλγεται - καὶ ἐκ τοῦ ὑπὲρ πάντα 
xai πάντων ἐξῃρημένου πρὸς τὸ ἐν πᾶσι κατάγεται 
κατ’ ἐκστατικὴν ὑπερούσιον δύναμιν ἀνεχφοίτητον 
ἑαυτοῦ, Διὸ καὶ ζηλωτὴν αὐτὸν οἱ τὰ θεῖα δεινοὶ προσ- 
αγορεύουσιν, ὡς πολὺν τὸν εἰς τὰ ὄντα ἀγαθὸν ἔρωτα, 
καὶ ὡς πρὸς ζῆλον ἐγερτικὸν τῆς ἐφέσεως αὐτοῦ τῆς 
ἐρωτικῆς, καὶ ὡς ζηλωτὴν αὐτὸν "" ἀποδεικνύντα, 
ᾧ 5 καὶ τὰ ἐφιέμενα, ζηλωτὰ, καὶ ὡς τῶν προνοουμέ- 
voy ὄντων, αὐτῷ ζηλωτῶν. Καὶ ὅλως τοῦ καλοῦ καὶ 
ἀγαθοῦ ἐστι τὸ ἐραστὸν, καὶ ὁ ἔρως, καὶ ἐν τῷ καλῷ 
καὶ ἀγαθῷ προῖδρυται, χαὶ διὰ τὸ καλὸν χαὶ ἀγαθόν 

ἐστι χαὶ γίνεται. 

$ XIV. 

Quid porro tandem signiflcare volunt theologi, C Τί δὲ ὅλως οἱ θεολόγοι βουλόμενοι, ποτὲ μὲν ἔρωτα 
cum aliquando quidem Deum vocant amorem 6! di- 
lectionem, quandoque vero amabilem et dileclum ? 

lilius quidem (scilicet amoris et dileclionis) auctor, 

et tanquam productor ae generator est ; 1100 autem 

(id est amabilis et dilectus) ipse est. 1110 quidem (id 

est amore et dilectione) movetur, hoc autem (id est 

utamabilis et. dilectus) movet ; quia se ipse addu- 
Cit, et sibi adducit, et movei. Hac autem ralione 

dilectum eL amabilem eum vocapt, tanquam pul- 

chrum et bonum ; amorem vero rursus et dilectio- 
mem, tanquam vim motricem, et sursum irahen- 

tem ad se, qui solus est ipsum per se pulchrum et 

bonum, et tanquam manifestationem sui ipsius per 

seipsum, et ut benignum processum eximis illius 
vnionis, et amatoriam molionem, simplicem, per 

se mobilem, per se operantem , praexsistentem in 
bono, et ex bono in ea quz sunt redundantem, ac 
rursus ad bonum reverientem, Qua in re et (Ine et 

ἃ Galat, ir, 20. 

καὶ ἀγάπην αὐτόν φασι, ποτὲ δὲ ἑραστὸν καὶ ἀγαπη- 
τόν ; Τοῦ μὲν γὰρ αἴτιος, καὶ ὥσπερ προθολεὺς, καὶ 
ἀπογεννήτωρ “ τὸ δὲ αὐτός ἐστι. Καὶ τῷ μὲν κινεῖ- 

ται, τῷ δὲ κινεῖ" fj ὅτι αὐτὸς ἑαυτοῦ καὶ ἑαυτῷ ἐστι 
προαγωγικὸς καὶ κινητικός. Ταύτῃ δὲ ἀγαπητὸν μὲν 
καὶ ἐραστὸν αὐτὸ "7 καλοῦσιν, ὡς καλὸν ܡܘܐ‎ ἀγαθόν" 

ἔρωτα δὲ αὖθις καὶ ἀγάπην, ὡς κινητιχὴν ἅμα χαὶ 
ὡς ἀναγωγὸν δύναμιν ὄντα ἐφ᾽ ἑαυτὸν, τὸ μόνον αὐ- 
τὸ δι᾿ ἑαυτὸ καλὸν καὶ ἀγαθὸν, καὶ ὥσπερ ἔχφανσιν 
ὄντα ἑαυτοῦ δι᾽ ἑαυτοῦ, καὶ τῆς ἐξῃρημένης ἑνώσεως 
ἀγαθὴν πρόοδον, καὶ ἐρωτικὴν κίνησιν, ἁπλῆν, αὐτο- 
κίνητον, αὐτενέργητον, προοῦσαν ἐν τἀγαθῷ, καὶ ἐκ 
τἀγαϑοῦ τοῖς οὖσιν ἐκθλυζοµένην, χαὶ αὖθις εἰς τάγα- 
θὸν ἐπιστρεφομένην. Ἕν ᾧ καὶ τὸ ἀτελεύτητον ἑαυ- 

D τοῦ καὶ ἄναρχον ὁ θεῖος ἔρως ἐνδείκνυται διαφερόν- 
πως, ὥσπερ τις ἀΐδιος χύχλος, διὰ τἀγαθὸν, ἐκ τάγα- 
θοῦ, καὶ ἐν τἀγαθῷ, καὶ εἰς τἀγαθὸν, ἐν ἀπλανεῖ αυν- 
ελίξει περιπορενόμενος, καὶ ἐν ταὐτῷ, xal χατὰ τὸ 

VARLE LECTIONES. 

"doc, M Sc. 
εῷ iteu habet 8. 9 αὐτήν, M. P. Sc. δ δι᾽ ὅ, 5, 5, 

P ζωὴν, ἀλλὸ τὴν τοῦ ἐραστοῦ ζῆν, P. 39 τῶν καλῶν xol ἀγαθῶν, τῷ πάντιυν, M. 
P. OU αὐτόν, D. 



715 

μένος. Ταῦτα xal ὁ χλεινὸς ἡμῶν ἱεροτελεστῆς ἐνθέως 
ὑφηγήσατο κατὰ τοὺς ἐρωτικοὺς ὕμνους ὧν οὐκ 
ἄτοπον ἐπιμνησθῆναι, καὶ οἷον ἱεράν τινα χεφαλὴν 
ἐπιθεῖναι τῷ περὶ ἔρωτος ἡμῶν λόγῳ. 
etiam inclytus noster in sacris 

DE DIVINIS NOMINIBUS, CAP. 1V. 

αὐτὸ "5, xay προϊὼν ἀεὶ, καὶ μένων, καὶ ἀποκαθιστά- A 

714 

principio se carere divinus amor excellenter osten- 
dit, tanquam sempiternus circulus, propter honum, 

ex bono, in bono, et ad bonum indeelinabili con- 
versione eireumiens, in eodem, et secundum idem, 

et procedens. semper, et manens, et remeans. Hiec 
ator divino Spiritu afflatus in. amatoriis suis hymnis exposuit, quos 

non abs re fuerit. commemorare, et quasi sacrum quoddam caput huic nosiro sermoni de amore 8 

 ܘܫܘ

gxXv. 
Ἱεροθέου τοῦ ἁγιωτάτου éx των ἐρωτικῶν 

ὕμνων. 

Τὸν ἔρωτα, εἴτε θεῖον, εἴτε ἀγγελικὸν, είτε γοερὸν, 
εἴτε ψυχιχὸν, εἴτε φύσιχὸν εἴποιμεν, ἐνωτιχήν τινα. 
καὶ συγχρατιχὴν ἐννοήσωμεν δύναμιν, τὰ μὲν ὑπέρ- 
περα χινοῦσαν ἐπὶ πρόνοιαν τῶν καταδεεστέρων, τὰ 
δὲ ὁμόστοιχα πάλιν εἰς χοινωνιχὴν ἀλληλουχίαν, καὶ 
iw ἐσχάτων τὰ ὑφειμένα πρὸς τὴν τῶν χρειττόνων 

καὶ ὑπερκειμένων ἐπιστροφήν, 

363 Hierothei sanctissimi. viri verba ez hymnis 
amaloriis. 

Amorem, sive divinum, sive angelicum, sive spi-- 
ritalem, sive animalem, sive naturalem dixerimus, 

vim quamdam sive potestatem. copulantem et com- 

miscentem intelligamus, superiora quidem moven- 
lem ad providentiam inferiorum ; ea vero quc sunt 

ejusdem ordinis, ad mutuam communicalionem, et 
novissime ea quz sunt inferiora , ad convertendum 

se ad priestantiora et praeposita. 
g xvi. 

Τοῦ αὑτοῦ ἐκ τῶν αὐτῶν ἐρωτικῶν ὕμνων. 

Ἐπειδὴ τοὺς ἐκ τοῦ ἑνὸς πολλοὺς ἔρωτας. διετά- 

ξαμεν, ἑξῆς εἰρηχότες, οἷαι “ μὲν αἱ τῶν ἐγκο- 
σμίων τε καὶ ὑπερχοσμίων ἐρώτων γνώσεις τε καὶ 

δυνάμεις, ᾧ ὑπερέχουσι κατὰ τὸν ἀποδοθέντα τοῦ λό- 
Ἴου σχοτὸν, αἱ τῶν νοερῶν τε καὶ νοητῶν ἐρώτων 
τάξεις τς χαὶ διαχοσμήσεις, μεθ' οὓς ** οἱ αὐτονόητοι 
χαὶ θεῖοι τῶν ὄντως ἐχεῖ καλῶν ἐρώτων ὑπερεστᾶσι, 
καὶ ἡμῖν οἰκείως ὕμνηνται. Νῦν αὖθις @ ἀναλαδόν- 
πες ἅπαντας εἰς τὸν ἕνα χαὶ συνεπτυγμένον ἔρωτα, 
καὶ πάντων αὐτῶν πατέρα συνελίξωμεν @ ἅμα vct 
συναγάγωμεν ἀπὸ τῶν πολλῶν, πρῶτον εἰς δύο συν- 
αιροῦντες αὐτῶν τὰς ἐρωτικὰς καθόλου δυνάμεις, 
ὧν ἐπικρατεῖ, καὶ προκατάρχει πάντως 5) ἡ ἐκ τοῦ 
πάντων ἐπέχεινα παντὸς ἔρωτος ἄσχετος αἰτία, καὶ 

ἣν ἀνατείνεται συμφυῶς ἑκάστῳ τῶν ὄντων ὁ 

ix τῶν ὄντων ἁπάντων ὁλικὸς ἔρως. 

Ejusdem verbu. ἐπ iisdem ἤψπιπὶς amatóriis. 

Quoniam ex uno amores mujtos ordinaviimus, 06 

dine recensendo quales mundialium et supermun- 
dialimm aímorum notiones ac virtutes exsisterent, 
quibus, juxta rationem assignatam, spiritalium et 

intellectu. preditorum. amorum ordines distinctio 
mesque precellunt, inter quos ilii qui seipsis intel- 

lectiles.ac divini, bonis qui illic vere sunt amoribus 
pratfecii, et a nohis proprie laudati sunt. Modo ite- 

rum alius repetentes, omnes in unum conjun- 
ctumque amorem, et eorum omnium parentem col- 

ligamus simul, et conferamus ex muliis ; primum 
in duas eorum amatorias omnino vires contra- 

hentes, quibus ommibus praetat el anjecellit in- 

comprehensa illa omnis amoris causa, quod sit 

omnibus superior, et ad eam pro cujusque caplu 

rerum omnium totalis amor tendat, 

$ xvi. 

Τοῦ αὐτοῦ ἔχ τῶν αὐτῶν ἐρωτικῶν ὕμνων. Eiusdem ez iisdem. hymnis amatoriis, 

"Aqc δὴ καὶ ταύτας πάλιν εἰς ἓν συναγαγόντες, ¢! ) — Age vero, his iterum in unum collectis, dicamus, 

πωμεν δ", ὅτι µία τίς ἐστιν ἁπλῆ δύναμις ἡ αὗτοχι- 
νητιχὴ πρὸς ἐνωτικήν τινα χρᾶσιν ἐκ τἀγαθοῦ µέχρι 
ποῦ τῶν ὄντων ἐσχάτου, καὶ ἀπ᾽ ἐχείνου πάλιν ἑξῆς 
διὰ πάντων εἰς τἀγαθὸν ἐξ ἑαυτῆς, καὶ δι᾽ ἑαυτῆς, 
χαὶ ἐφ' ἑαυτῆς ἑαυτὴν ἀναχυχλοῦσα, καὶ εἰς ἑαυτὴν 

ἀεὶ ταὐτῶς ἀνελιττομένη: 

unam esse simplicem υἰτιπίθπη, per se moventem 
unitivam quamdam mislionem ex bono usque ad 

extremum eorum: qu: exsistunt , et ab illo rursus 
consequenter per omnia ad bonum, ex seipsa, per 

seipsam, etin seipsa seipsam revolventem, δὲ δ 
seipsam semper eodem modo revertentem, 

$ xvn. 

Καίτοι φαίη τις" Εἰ πᾶσιν ἐστὶ τὸ χαλὸν καὶ ἀγα- 
θὸν ἐραστὸν καὶ ἐφετὸν καὶ ἀγαπητὸν (ἐφίεται γὰρ 

Atqui aliquis objiciat : Si pulehrum et bonum 
omnibus amabile et desiderabile atque dilectum sit 

VARLE LECTIONES, 

"qux ab hocloco ad 4088 paginas εἰ dimidiatam ante hec verba, «καὶ αὐτό ἐστι τὸ εἰδοποιόν, 
continentur, 
t ὅσσι, P. 
P. ot Vien. 
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in impressis codicibus deerant , τς manuscripti , veleres inter] feles expresserunts 
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(desiderat enim illad etiam id quod non exsistit, ut A αὐτοῦ καὶ τὸ μὴ ὃν. ὡς εἴρηται, καὶ φιλονειχεῖ πως 
dictum est, et aliquo modo in ipso esse contendit; ἐν αὐτῷ 45 εἶναι" καὶ αὐτό ἐστι τὸ εἰδοποιὸν xol τῶν 
quoniam 363 ipsum est quod formam rebus for- ἀνειδέων, καὶ ἐπ᾽ αὐτοῦ xai τὸ μὴ ὃν ὑπερουσίως 
ma carentibus Uribuil, etim ipso etam id quod λέγεται καὶ ἐστι") πῶς ἢ δαιμονία πληθὺς οὐχ ἐφίε- 
nOn est, supra essentiam dicitur, et est), quomodo ται τοῦ χαλοῦ xol ἀγαθοῦ, πρόσυλος δὲ obs, xal τῆς 
!urba demonum mon expetit hoe pulehrom el bo» ἀγγελικῆς περὶ τὴν ἔφεσιν τἀγαθοῦ ταὐτότητος ἀπο. 
num, sed affixa materiz, atque ab ilio statu, quem πεπτωκυῖα, χαχῶν ἁπάντων αἰτία xal 0 ἢ καὶ τοῖς 
angeli in boni appetitione obtinent, prolapsa, causa ἄλλοις γίνεται t, ὅσα πακύνεσθαι λέγεται : πῶς δὲ 
est malorum omuium tam sibi quam aliis, qui per- ὅλως ἐκ τἀγαθοῦ παραχθὲν τὸ δαιμόνιον φῦλον, οὐκ 
verti depravarique dieuntur? aut quomodo genus ἔστιν ἀγαθοειδές ; ἢ πῶς, ἀγαθὸν ix τἀγαθοῦ γεγο- 
(demonum, ex omnino bono productum, boni for- νὸς, ἠλλοιώθη; 
ma earet ? vel quomodo bonum ex bono factum mu- τὸ xaxáv ἐστι; καὶ ix τίνος ¢ γῆς ὑπέστη, καὶ iv 
vatum esi? et quid est quod illud depravavit? εἰ τίνι τῶν ὄντων ἐστί ; καὶ πῶς ὁ ἀγαθὸς αὐτὸ παρα- 
quidnam etiam malum est? οἱ οκ quo principio γαγεῖν ἠθουλήθη ¡ πῶς δὲ βουλεθεὶς ἐδυνήθη ; Καὶ 
constitiL? et quanam in reexsistit ? δὲ quomodo εἰ ἐξ ἄλλης αἰτίας τὸ xaxby, τίς £ ἐρα τοῖς οὖσι παρὰ 
bonus illud producere voluit? quomodo item vo- P τἀγαθὸν αἰτία ; πῶς δὲ, καὶ Προνοίας οὔσης, ἔστι τὸ 
leus poluit ? Quod si malum exsistat ex alia eausa, καχὸν, ἢ γινόμενον ὅλως, fj μὴ ἀναιρούμενον ; καὶ 
quinam alia rerum eausa est, praeler bonum? πῶς ἐφίεταίτι τῶν ὄντων αὐτοῦ παρὰ τἀγαθόν ; 
quomodo vero etiam exstante Providentia est malum, aut omnino fscton ,aut. non penitus sublatum? 
quomodo etiam eorum qu:e sunt quidpiam prz bono illud expetit ? 

$ XIX. 

llec fortasse dixerit qui ista ignorabit, nos au- — Ταῦτα μὲν οὖν ἴσως ἐρεῖ τοιόσδε "7 ἀπορῶν λόγος, 
lem eum rogabimus, ut attendat veritati, idque ἡμεῖς δὲ ἀξιώσομεν 58 αὐτὸν εἰς τὴν τῶν πραγμάτων 

primum dicere non verebimur: Malum non esse ex ἀλήθειαν ἀποθλέπειν, καὶ πρῶτόν γε τοῦτο εἰπεῖν 

hono; acsi ex hono est, non esse malum; neque παῤῥησιασόμεθα: Τὸ xaxbv οὐκ ἔστιν ἐκ τἀγαθοῦ 99, 
enim ignis est refrigerare, neque houi fucere non — xdi εἰ ix τἀγαθοῦ ἐστιν, οὐ χαχόν οὐδὲ γὰρ πυρὸς 
bona. Si etiam ea quie sunt, omuia ex bono sunt τὸ ψύχειν, οὔτε ἀγαθοῦ τὸ μὴ τἀγαθὰ παράγειν. Kat 
(natura enim boni esl, producere et conservarer, { εἰ τὰ ὄντα πάντα Ex τἀγαθοῦ, (φύσις γὰρ 
mali autem, corrumpere ac perdere), nihil eorum τὸ παράγειν καὶ σώζειν ± τῷ δὲ κακῷ τὸ 

qua sunLex malo est, ae ne ipsum quidem malum ἀπολύειν.) οὐδέν ἐστι τῶν ὄντων ἐκ τοῦ xax 

καὶ τί τὸ χαχῦναν αὐτὸ, xal ὅλως τί 

Ὁ ἀγαθῷ 
ειν καὶ 

καὶ 
erit, siquidem etiam sibi malum esset. Quod misi οὐδὲ αὐτὸ ἔσται 19 τὸ καχὸν, εἴπερ καὶ ἑαυτῷ κακὸν 
114 sit, malum omnino malum non erit, sed habet εἴη. Καὶ εἰ μὴ τοῦτο, οὗ πάντη xaxhy τὸ καχὸν, 
quamdam boni, secundum quam omnino est, par- ἀλλ᾽ ἔχεὶ τινὰ τἀγαθοῦ, καθ) ἣν ὅλως ἐστὶ, μοῖραν. 
tem, Et si ea qua sunt. pulehrum bonumque appe- Καὶ εἰ τὰ ὄντα τοῦ χαλοῦ xol ἀγαθοῦ ἐφίεται, ܬܘܐ‎ 

tunt, et quicunque agunt, propter id quod bonem πάντα ὅσα ποιεῖ διὰ τὸ δοκοῦν ἀγαθὸν ποιεῖ, καὶ πᾶς 

videtur, faciunt, omnisque rerum intentio cum — ὁ τῶν ὄντων σκοπὸς ἀρχὴν ἔχει καὶ τέλος τἀγαθὸν, 

principium tum ἤπεπι bonum speetat(nihil enim, (οὐδὲν 7" γὰρ, εἰς τὴν τοῦ χαχοῦ φύσιν ἀπαθλι 
xnali naturam spectando, facit ea qui faeit), quo- ποιεῖ ἃ ποιεῖ") πῶς ἔσται τὸ καχὸν ἐν τοῖς οὖσιν, ἢ 

nam paeto erit malum in rerum natura, vel omnino ὅλως ὃν τῆς τοιαύτης ἀγαθῆς ὀρέξεως 3 παρῃρημέ- 
exsistat ejuscemodi boni appetitu destitutum? Enim- — vov ; Καὶ εἰ τὰ ὄντα πάντα ἐκ τἀγαθοῦ, καὶ τάγα- 

vero sí res omnes ex bono sint, bonumque sil su- θὸν 79 ἐπέχεινα τῶν ὄντων, ἔστι μὲν 

pra res ipsas, id. quod non est, jam in bono est, τὸ μὴ ὃν, ὄν " τὸ δὲ κακὸν οὔτε ὄν ἐστιν" εἰ δὲ μῆ, οὐ 

malum vero nequaquam est ; alioquin non est pla- D πάντη χαχὸν οὔτε μὴ ὄν" οὐδὲν γὰρ ἔσται τὸ καβό- 
ne malum, necid quod non est; niliil enim erit id — Aou μὴ ὃν, εἰ μὴ ἐν τἀγαθῷ κατὰ τὸ ὑπεραύσιον M- 
quod omnino non est, nisi secundum modum γοιτο. '* Τὸ μὲν οὖν ἀγαθὸν ἔσται xal τοῦ ἁπλῶς ὄν- 
quemdam supraessentialem in bono esse dicatur. τὸς xal τοῦ μὴ ὄντος πολλῷ πρότερον ὑπερ.δρυμένον. 
Bonum igitur eril, et eo quod omnino est, et eo Τὸ δὲ καχὸν οὔτε ἐν τοῖς οὖσιν, οὔτε ἐν τοῖς μὴ οὗ- 

quod 3/4 non est, multo prius et superius loca- σιν, ἀλλὰ καὶ αὐτοῦ " τοῦ μὴ ὄντος μᾶλλον ἀπέχον 

mov, 

τἀγαθῷ καὶ 

ium, Malum autem uec in iis est que sunt, 1160 jn ᾿ἰδ τἀγαθοῦ, ἀλλότριον * καὶ ἀνουσιώτερον. Πόθεν οὖν 
qux non sunt, sed eoetiam quad non est, remo- ἔστι τὸ xaxóv ; εἴποι τις. Εἰ γὰρ μὴ ἔστι τὸ :ܘܐ‎ 

ἢ καὶ κακία ταὐτὸν, καὶ ἡ πᾶσα τῇ ὅλῃ, καὶ ἡ 
ἀναλόγῳ "7" ἢ οὐδὲ τὸ τῇ ἀρετῇ μαχύμε- 

αἰ est a bono, tanquam alienum πο minus ens. ἆ 
Unde igitur est malum ? dicet aliquis. Si enim ma- ἐν μέρει 

VARLAE LECTIONES. 

“ ἐν ἑαυτῷ, S. ἢ. ** γίνεται, non est in S. P, δ΄ αὐτὸς δέ, M, '' sic S. P. pro. 
θοῦ, D. 19 ἔστι, S. οὐδὲ "ἕξεως. 18 καὶ τὸ ἀγαθόν, M. 15 hic in M. quaternio deerat, qui 
pagina hinc quatuordecim complectuntur. Ὁ τούτου, S. 76 In 5. P. Sc. deest hoc verbum, 7) τῇ ἀνὰ 
λόγον, S. P. 
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voy ἔσται κακόν. Καίτοι ἐναντία σωφροσύνη καὶ &xo- A lam non est, virtus et vitium. idem sunt (propor- 

λασία, καὶ δικαιοσύνη καὶ ἁδικία. Καὶ οὐ δήπου κατὰ — tionescilicet totius ad totum, el partis ad partem) , 

τὸν δίκαιον καὶ τὸν ἄδιχόν φημι, καὶ τὸν σώφρονα — auLsallem id quod virtuti repugnat non erit ma- 

xal τὸν ἀχόλαστον᾽ ἀλλὰ xai πρὸ τῆς ἔξω φαινομένης — lum. Atqui contraria sunt temperantia et intem- 

τοῦ ἐναρέτου πρὸς τὸν ἀντικείμενον διαστάσεως bv — perantia, justitia et injustitia. Neque vero dico 
αὐτῇ πολλῷ πρότερον τῇ ψυχῇ καθόλου διεστήκασι illas esse contrarias, in quantum prodeunt ἃ [usto 
τῶν ἀρετῶν αἱ κακίαι, xd πρὸς τὸν λόγον τὰ πάθη εἰ injusto, οἱ a temperante alque internperante ; 
στασιάζει, καὶ ἐκ τούτων '' ἀνάγκη δοῦναί τι τῷ ἀγα- — verum etiam prius quam viri probi ab improbo 
θῷ κακὸν ἐναντίον. Οὐ γὰρ ἑαυτῷ τἀγαθὸν ἐναντίον,  diserepantia foris appareat, jam im ipso animo a 

ἀλλ᾽ ὡς ἀπὸ μιᾶς ἀρχῆς, καὶ ἑνὸς ἔκγανον T αἰτίου, virtutibus vitia discrepant, et a ratione dissident 

κοινωνίᾳ, καὶ ἑνότητι, καὶ φιλίᾳ χαίρει. Καὶ οὐδὲ τὸ — perturbationes ; quapropter necessario conceden- 

ἔλαττον ἀγαθὸν, τῷ µείζονι ἐναντίον" οὔτε γὰρ τὸ dum est, malüm aliquod esse bono contrarium 
ἧττον θερμὸν ἣ ψυχρὸν τῷ πλείονι ἐναντίον. Ἔστιν — Neque enim sibi bonum contrarium est, sed ut ab 

οὖν ἐν τοῖς οὖσι, καὶ bv ἐστι, καὶ ἀντιτέθειται καὶ ἀπὸ principio unaque causa profectum commu- 
ἠναντίωτα: τἀγαθῷ τὸ χαχόν. Καὶ εἰ φθορά ἐστι τῶν — nione, ronjunctione, amieitiaque gaudet. Neque 

ὄντων, οὐκ ἐκθάλλει τοῦτο τοῦ εἶναι τὸ χαχὸν, p etiam minus bonum majori adversatur ; quía neque 
ἀλλ) ἔσται: καὶ αὐτὸ ὃν, καὶ ὄντων γενεσιουργόν. CH — id quod minus calidum aut frigidum est, magis ca- 
οὐχὶ πολλάκις ἡ τοῦδε φθορὰ τοῦδε γίγνεται γένεσις ; lido (rigidove contrariatur. Est igitur in rerum 11 

Καὶ ἔσται τὸ καχὺν εἰς τὴν τοῦ παντὸς συμπλήρωσιν tura, estque aliquid, et opponitur atque adversa- 

συντελοῦν, καὶ τῷ ὅλῳ τὸ μὴ ἀτελὲς εἶναι δι ἑαυτὸ — tur bono malum. Et esto. corruptio sit rerum, non 

παρεχόμενον. tamen hoc penitus extérminat malum e rerum na- 

vüra, sed erit illud etiam aliquid, et ad rerum conferet. generationem. Aunon frequenter unius cor- 

rupiio alterius est generatio ? Aiqui. malum hoc modo ad universi plenitudinem conducet, ae per se 

faciet, ut reram uuiversitas hon sit imperfecta. 

$XX. 

Ἐρεῖ δὲ πρὸς ταῦτα ὁ ἀληθὴς λόγος, ὅτι τὸ xaxby Ad hxc autem vera ratio respondebit, malum 

ᾗ καχὸν δ᾽ οὐδεμίαν οὐσίαν ἡ γένεσιν ποιεῖ, μόνον δὲ — qua malum uihil conferre ad essentiam aut rerum. 

xaxóvet καὶ φθείρει τὸ Ex αὐτῷ τὴν τῶν ὄντων ὑπό: generationem, sed, quantum in ipso est, rerum 

στασιν. EL δὲ γενεσιουργόν τις αὐτὸ εἶναι λέγει 63, καὶ substantiam tantum depravare atque abolere. Si 

τῇ τούτου φθορᾷ τῷ ἑτέρῳ διδόναι γένεσιν, ἀποκρι- quis autem dixerit, hoe ipso rerum generationi 

ado) ἀληθῶς, οὐχ fj φθορὰ 3" δίδωσι γένεσιν, dXX ᾗ ^ subservire, dum alterius corruptione prestat alteri 

μὲν φθορὰ xal καχὸν φθείρει καὶ ' κακύνει µόνον, — genituram ; respondendum utique, non quatenus 

γένεσις δὲ καὶ οὐσία διὰ τὸ ἀγαθὸν γίγνεται, xal corrumpit perücere generationem, quia quateuu: 
ἔσται τὸ κακὸν φθορὰ μὲν δι ἑαυτὸ, γενεσιουρχὸν δὲ — corrumpit malum est, nam uL sic tantum destruit 

διὰ τὸ ἀγαθόν" καὶ ᾗ μὲν κακὸν οὔτε ὃν οὔτε ὄντων ac depravat, cum generatio et essentia per bonum 
ποιητικόν" διὰ δὲ τὸ ἀγαθὸν καὶ ὃν, καὶ ἀγαθὸν ὃν, fiant: atque adeo malum ex se quidem erit cer- 

 -‎ ἀγαθῶν ποιητικόν. Μᾶλλον δὲ οὐδὲ γὰρ ἔσται '' τὸ — ruptio, subservit autem generatioui per id quod boܫܘܐ
αὐτὸ κατὰ τὸ αὑτὸ καὶ ἀγαθὸν χαὶ κακὸν, οὐδὲ τοῦ αὐτοῦ — num est, adeoque qua malum neque res est, neque 
φθορὰ xoà γένεσις ἡ αὐτὴ κατὰ τὸ αὐτὸ δύναμις, οὔτε — res producit, sed per bonum et res est et bonum, 
αὐτοδύναμις, ἢ αὑτοφθορά: τὸ μὲν αὐτοκακὸν οὔτε ὃν, — producitque bona. Quinimo mon erit quidem 
οὔτε ἀγαθὸν, οὔτε γενεσιουργὸν, οὔτε ὄντων καὶ ἀγα- — idem eadem 365 ex parte εἰ bonum et malum, 

θῶν ποιητικόν " τὸ δὲ ἀγαθὸν, ἐν οἷς μὲν ἂν τελέως — neque eadem potentia sub eadem ralioue cor- 
ἐγγένηται, τέλεια ποιεῖ, καὶ ἀμιγῆ, καὶ ὁλόκληρα τιριίο εἰ generatio, neque ipsa vis, aut ipsa 
ἀγαθά - τὰ δὲ ἧττον αὐτοῦ μετέχι ἔστιν corruptio; ipsum enim malum neque est, néque 
ἀγαθὰ, καὶ μεμιγμένα διὰ τὴν ἕλλεωψιν τοῦ ἀγαθοῦ. p bonum est, neque generandi vim habet, neque res, 
Kad οὐκ ἔστι καθόλου τὸ χαχὸν οὔτε ἀγαθὸν οὔτε ἀγα- — neque bona facit; bonum aulem quibuscunque per- 
θοποιόν - ἀλλὰ τὸ μᾶλλον ἢ ἧττον τῷ ἀγαθῷ πλη-  fecte inest, eadem et perfecta et simplicia atque 
αιάζον ἀναλόγως ἔσται ἀγαθόν "5^ ἐπε: ἡ διὰ integra bona reddit ;-qus vero minus ipsum parti- 

πάντων φοιτῶσα παντελὴς ἀγαθότης οὐ μέχρι μόνον" — cipant, imperfecta bona sunt et. permista, propter 
χωρεῖ τῶν περὶ αὐτὴν παναγάθων οὐσιῶν, honi privationeni. Sed. malum penitus non est, ne- 
παι δὲ ἄχρι τῶν ἐσχάτων, ταῖς μὲν ὁλικῶς παροῦσα, que bonum meque beueficum esi; vorum id quod 
ταῖς δὲ ὑφειμένως, ἄλλαις δὲ ἐσχάτως, ὡς ἕκαστον — magis vel minus appropinquat bono, pro sua por- 

VARLE LECTIONES. 

" χὰκ τούτων, S.P." ἔγγονον, S. P. Ὁ, 99 καθὸ χαχόν, P. — " λέγοι, 5. P. Ὁ. 83 ὡς οὐκ ᾗ φθορά, 
Ὁ. φθείρει, P. 53 φθείρει γάρ, P. δ ἄρα ἔσται, P. 5 τὸ ἀγαθόν, frequens autem hujus nominis eum 
articulo scripture varietas. in exemplaribus, jn aliis τὸ ἀγαθὸν, τοῦ ἀγαθοῦ, elc., integre : in aliis concisa 
τἀγαθὸν, τἀγαθοῦ, τἀγαθῷ, Semel adinonuisse sufficial, cum sensus non varieur. δν μόνων, S, P. D. 
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lione bonum eril; nam perfecta bonitas, quie per A αὐτῆς μετέχειν δύναται τῶν ὄντων, Καὶ τὰ μὲν πάντη 
omnia se diffundit, non solum ad illas optimas, τοῦ ἀγαθοῦ μετέχει, τὰ δὲ μᾶλλον καὶ ἧττον ἑστέρη- 
qua ipsi vicinze sunt, essenlias dimanat, sed ad ται, τὰ δὲ ἁμυδροτέραν ἔχει τοῦ ἀγαθοῦ μετουσίαν, 
extremas.usque protenditur, aliis quidem se tola καὶ ἄλλοις xac ἔσχατον ἀπήχημα πάρεστι τἀγαθόν. 
presens, aliis autem inferiori modo, atque aliis ΕἸ γὰρ μὴ ἀναλόγως ἑκάστῳ τἀγαθὸν παρῆν, ἣν ἂν 
infimo, pro captu scilicet singulorum, Eorum au- τὰ θειότατα. καὶ πρεσθύτατα τὴν τῶν ἐσχάτων 
tem qui exsistunt, alia quidem bonum plane parti- ἔχοντα τάξιν. Πῶς δὲ xai Ἦν δυνατὸν, μονοειδῶς 
cipant, alia autem eo magis minusve privata sunt; πάντα μετέχειν τοῦ ἀγαθοῦ, μὴ πάντα ὄντα ταὐτῶς 
alia véro tenuiorem quamdam boni presentiam εἰς τὴν ὀλικὴν αὐτοῦ μέθεξιν ἐπιτήδεια ; Νῦν δὲ τοῦτό 
Soriiuntur, aliis denique boni ultimum vestigium ἔστι τῆς τοῦ. ἀγαθοῦ δυνάμεως τὸ 5" ὑπερθάλλον µέ- 
obtingit. Nisi.enim bonum pro cujusque captu sin- γεθος, ὅτι καὶ τὰ ἑστερημένα καὶ τὴν ἑαυτοῦ S στέρη-, 
gulis adesset, utique antiquissima divinissimaque σιν δυναμοῖ, κατὰ τὸ ὅλως αὐτοῦ μετέχειν. Καὶ εἰ χρῇ 
essent, que novissimorum modo ordinem tenent, παῤῥησιασάμενον εἰπεῖν τἀληθῆ, xol τὰ μαχόμενα 
Quonam autem pacto fleri poterat, nt uniformiter αὐτῷ τῇ αὐτοῦ δυνάμει καὶ ἔστι xal μάχεσθαι δύνα- 

omnia bonum participarenl, cum qnálibet ad om- ται" μᾶλλον δὲ, ἵνα συλλαθὼν εἴπω, τὰ ὄντα πάντα, 
nimodam boni parlieipationem iniuinie sint aceom- D χαθ' ὅσον ἔστι, καὶ ἀγαθά ἐστι, χαὶ ἐκ τἀγαθοῦ, κα- 
modaia?.Nune 11) 611( ,11® 0 esi potenti boni ρτα- θόσον δὲ ἑστέρηται τοῦ ἀγαθοῦ, οὔτε ἀγαθὰ, οὔτε ὄντα 
Atans magnitudo, ul ea quoque que suut illius ως, ἐστίν, Ἐπὶ μὲν γὰρ τῶν ἄλλων ἕξεων, οἷον θερµότη- 
pertia, quin et ipsam sui privationem torroborel, τος ἢ ψυχρότητος, ἔστι τὰ θερμανθέντα, xal ἀπο- 
adipsum omnino. participanduim. Quod .si. confi- λειπούσης αὐτὰ τῆς θερμότητος, καὶ ζωῆς, καὶ voU, 
dentius verum proferre liceat, illa etiam quie illi πολλὰ τῶν ὄντων ἄμοιρα ' καὶ οὐσίας ὁ θεὸς ἑξήρητας, 
eontraría sunt, ejus vi οἱ sunt et repugnare.pós- καὶ ἔστιν ὑπερονσίως 9. Καὶ ἁπλῶς, ἐπὶ μὲν τῶν 
$unt; aut potius, uL summatim dicam, ea quie 601 ἄλλων πάντων "Ὁ, xal ἀπελθούσης # μηδὲ ἐγγενομέ- 

omnia, in quantam sunt, et bona. etex Bono sunt; νῆς πάντη τῆς ἕξεως 5", ἔστι τὰ ὄντα, xal Ὀφίστα- 
im quantum autem bono privata sunt, neque bona σθαι δύναται" τὸ δὲ ami ντα τρόπον τοῦ ἀγαθοῦ 
sunt, neque exsistunt. In ceteris nempe, qualitati- ἐστερημένον, οὐδαμῇ οὐδαμῶς οὔτε ἦν, οὔτε ἐστὶν, 
δι, velut in ealore vel irigere, illa qua ealefaeia οὔτε ἔσται, οὔτε εἶναι δύναται, Οἷον "» ὁ ἀχόλαστος, 
fuerunt superesse quoque possunt, postquam calor εἰ καὶ ἐστέρηται τἀγαθοῦ κατὰ τὴν "3 ἄλογον ἐπιθυ- 

ea deseruit, plürimasque res exsistunt eum vitee tuin μίαν, ἐν τούτῳ μὲγ οὔτε ἐστὶν, οὔτε ὄντων ἐπιθυμεῖ, 
mentis experies, quin οἱ Ipse Deus, a substantia μετέχει δὲ ὅμως τἀγαθοῦ κατ αὐτὸ 5) τὸ τῆς ἑνώ- 
secretus suprasubstantialiter tamen ezsistit. Et sim- V^ σεως καὶ φιλίας ἀμυδρὸν ἀπήχημα. Καὶ ὁ θυμὸς δὲ "5 
pliciter ;a omnibus aliis, sive habitus amissus sit, μετέχει τἀγαθοῦ κατ αὐτὸ τὸ χινεῖσθαι, xal ἐφίο- 
sive penitus non fuerit, res tamen ipse sunt, eL σθαι τὰ δοχοῦντα xax πρὸς τὸ δοχοῦν χαλὸν dvop- 
constare possunt; quod autem bono prorsus priva- θοῦν xal ἐπιστρέφειν. Καὶ αὐτὸς ὁ τῆς χειρίστῆς 
1um est, id nusquam ullo pacto 366 vel fuit, vel ζωῆς ἐφιέμενος, ὡς ὅλως ζωῆς ἐφιέμενος, καὶ τῆς 
est, vel erit, vel esse potest, Veluti intemperans, ἀρίστης αὐτῷ δοχούσης, xav αὐτὸ τὸ ἐφίεσθαι, καὶ 
etsi per concupiscentiam irratjonabilem bono pri- ζωῆς ἐφίεσθαι, xat πρὸς ἀρίστην ζωὴν ἀποσκοπεῖν, 
vatus sit, eatenus tamen non est, neque quidquam μετέχει τἀγαθοῦ. Καὶ el πάντη τἀγαθὸν ἀνέλῃς 35, 
concupiscit, sed simul boni particeps exsistit se- — οὔτε οὐσία ἔσται, οὔτε ζωὴ, οὔτε ἔφεσις, οὔτε χίνη- 
cundum exilem quamdam partem amicitiz et ὁοπ- σις, οὔτε ἄλλο οὐδέν. “Ὥστε xa τὸ γίνεσθαι ἐκ. φθο- 
junetionis, fra étiam boni particeps hoc ipso quod ρᾶς γένεσιν οὐκ ἔστι κακοῦ δύναμις, ἀλλ᾽ ἥττονος 
ἱπογοίαγ, cupitque ea gue mala videntur ad id ἀγαθοῦ παρουσία, χαθ᾽ ὅσον καὶ νόσος ἔλλειψίς ἐστι 
quod boni speciem pra: se fert dirigere δὲ conver- τάξεως, οὐ πάσης: εἰ γὰρ τοῦτο γένηται, οὔτε ἡ νό- 
tere. Quin et is quoque. qui delerrimam vitam ex- σὸς αὐτὴ ὑποστήσεται, μένει δὲ καὶ ἔστιν ἡ νόσος, 
petit, ut qui omnino vitam cupiat, et. quidem opti- p) οὐσίαν ἔχουσα τὴν ἐλαχίστην τάξιν, καὶ ἐν αὐτῇ παρ- 
inam ipsi visam, eo ipsa appetitu, ut vie appetitu, υφισταμένη. Τὸ γὰρ πάντη ἄμοιρον τοῦ. ἀγαθοῦ 
:qui εἰ optimam vitam spectat, boni particeps exsi- οὔτε ὃν, οὔτε ἐν τοῖς οὖσι: τὸ δὲ μικτὸν διὰ τὸ &ya- 
sit. Denique,si.bonum penitus susluleris, neque θὸν ἐν τοῖς οὖσι, καὶ κατὰ τοῦτο ἐν τοῖς οὖσι καὶ ὃν, 
essentia eril, neque vita, neque appetitus, neque χαθ' ὅσον τοῦ ἀγαθοῦ μετέχει. Μᾶλλον δὲ τὰ ὄντα 
moius, neque quidquam aliud. lMaque, quod etiam πάντα κατὰ τοσοῦτον ἔσται μᾶλλον καὶ ἧττον, καθ᾽ 
ex corruptione fial generalio, non est mali vis, sed ὅσον τοῦ ἀγαθοῦ μετέχει" καὶ γὰρ καὶ ἐπὶ " τοῦ 
münoris boni prasentia; sicut morbus defectus αὐτὸ εἶναι τὸ μηδαμῇ μηδαμῶς ὃν οὔτε ἔσται. Τὸ δὲ 
quidem est constitulionis, sed nom universa; nam πὴ μὲν ὃν, π δὲ μὴ ὄν, καθ’ ὅσον μὲν ἀποπέπτωκε 

VARUE LECTIONES. 

9 τό won est in ἢ, 38 αὐτοῦ, Ῥ. 89 ὑ ὑπερούσιος, 5, P. Sar. "ܐ‎ τῶν μέν, D. P. Se., ἁπάντων, 5. *! καὶ ἀπελβουσῶν, ἢ μηδὲ ἐγγενομένων πάντη τῶν ἕξεων, S. "à οὖν, P. " διὰ τῆν, D." κατὰ ταὐτό, S. 
?? δὲ non est in S. .Se. δ ἀνέλοις, sequitur tameu, εἰ γὰρ τοῦτο γένηται, iu oimibus codicibus. *' ᾿καὶ 
γάρ, uon est in P., ut uec posterius καί in S. 
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ποῦ ἀεὶ ὄντος, οὐκ ἔστι" χαθ᾽ ὅσον δὲ τοῦ εἶναι µετ- A Si tola. desit constitutio, neque morbus ipse subsi- με 
εἴληφε, κατὰ τοσοῦτον ἔστι, καὶ τὸ ὅλως εἶναι, καὶ 
τὸ μὴ ὃν αὐτοῦ διαχρατεῖται, καὶ διασῴζεται. Καὶ τὸ 

χαχὸν, τὸ μὲν πάντη τοῦ ἀγαθοῦ ἀποπεπτωχὸς, οὔτε 

ἐν τοῖς μᾶλλον, οὔτε ἐν τοῖς ἧττον, ἀγαθὸν ἐξέσται. 
Τὸ πῇ μὲν ἀγαθὸν, πῇ δὲ οὐχ ἀγαθὸν, μάχεται μὲν 
ἀγαθῷ τινι, οὐχ ὅλῳ δὲ τἀγαθῷ: χρατεῖται δὲ καὶ 
αὐτὸ τῇ τοῦ ἀγαθοῦ μετουσίᾳ, καὶ οὐσιοῖ καὶ τὴν 
ἑαυτοῦ στέρησιν τὸ ἀγαθὸν, τῇ ὅλως αὐτοῦ μεθέξει " 
πάντη γὰρ ἀπελθόντος τοῦ ἀγαθοῦ, οὔτε χαθόλου τι 
ἔσται ἀγαθὸν, οὔτε μικτὸν, οὔτε αὐτόκακον. Εἰ γὰρ 
cb κακὸν ἀτελές ἐστιν ἀγαθὸν, ἀπονσίᾳ παντελεῖ τοῦ 
ἀγαθοῦ καὶ τὸ ἀτελὲς, χαὶ τὸ τέλειον ἀγαθὸν ἀπέ- 

σται * καὶ τότε μόνον ἔσται καὶ ὀφθήσεται τὸ χαχὸν, 

ἡνίκα τοῖς μὲν ἔστι xaxhw οἷς ἠναντίωται, τῶν δὲ 

siet; τπιοόγθαβ autem manet et exsistit, in quantum 

et statum habet, et minimam constitutionem, in 

qua quodammodo coheret. Quod ením οπής boni 
expers est, id neque aliquid est, neque in iis que 

sunt exsistit; qnod autem mistum est, id propter 
bonum est in rebus, et in tantum rebus exsistit, 
etest, Ín quantum boni. est particeps. Quinimo ea 
quz sunt ómnía, in tantum niagis minusve erunt, 
in quantum ad boni consortium accedunt ; 0 nam 

quod ; ad ipsum siatum atiinet, neutiquam ug- 
quanive sit, ec erit. quidem, T ár 
quidem est, partim autem non est, id quitenus ab 

eo quod semper, est deflexit, non. est; in quantum 
vero síatus est particeps, eatenus esl, atque stalus 

ὡς ἀγαθῶν ἐξήρητι αι. Μάχεσθαι γὰρ ἀλλήλοις τὰ B. eius statusque privatio et ` obtinetur et conservatur. 

αὐτὰ κατὰ τὰ αὐτὰ ἐν πᾶσιν ἀδύνατον, Οὐκ ἄρα ὃν 
πὸ xaxóv.. 

Malum etiam quod. omni ex parle a bono defecit, 
neque inter δὰ qus magis neque inter ea qu:e miuus 

bona suut, erit, Quod autem partim quidem bonum, partim vero non bonum est, id alicui quidem bono 

adversatur, non tamen toti bono, adeoque tenetur aliqua boni eommunione; atque hoe modo bonum 
sui tam privalioni statum omnino dat per sui' communicationem; nam bono penitus extermi- 

mato, neque omnino quidquam bonumerit, ncque mistum, neque ipsum malum. Si enim malum sií 
quoddam bonum imperfectum, propter omnimodam 367 boni absentiam tam imperfectum. quam 

perfectum bonum aberit; tumque solum erit et apparebit malum, quando aliis quidem malum. est, 
«uibus est contrarium, ab aliis autem tanquam bonis segregatum est, MNequeunt enim) eadem se- 

cundum eadem inter se ip ommibus repugnare. Malum itaque mon est res aliqua. 

$ XXL 
᾿Αλλὰ οὐδὲ Bv τοῖς οὖσίν ἔσει τὸ χαχόν. Ei yàp C — Quin ne rebus quidem inest malum. Nam si res 

πάντα τὰ ὄντα ix τάγαβοῦ, xci ἐν πᾶσι τοῖς οὖσι, 
καὶ πάντα περιέχει τἀγαθὸν, ἢ οὐκ ἔσται τὸ κακὸν 
ἐν τοῖς οὖσιν, ἣ ἐν τἀγαθῷ ἔσται - καὶ μὴν ἐν τἀγαθῷ 
οὐκ ἔσται (κα) γὰρ οὐδὲ ἐν πυρὶ τὸ ψυχρόν ") οὐδὲ 
πὸ χαχύνεσθαι τῷ xol τὸ καχὸν ἀγαθύνοντι. Εἰ δὲ 

ἔσται, πῶς ἔσται ἐν τἀγαθῷ τὸ χαχόν; Εἰ μὲν ἐξ 
αὐτοῦ, ἄτοπον χαὶ ἀδύνατον" Οὐ δύναται " γὰρ, 
ὡς ἡ τῶν Λογίων ἀλήθειά φησι, δένδρον ἀγαθὸν: 
καρποὺς πογηροὺς ποιεῖν" οὐδὲ μὴν τὸ ἀνάπαλιν. 
Elük οὐκ ἐξ αὐτοῦ, ἐξ ἄλλης δηλονότι ἀρχῆς καὶ 
αἰτίας καὶ γὰρ ἡ τὸ xoxby ἐκ τοῦ ἀγαθοῦ ἔσται, ἢ 
τὸ ἀγαθὸν ἐκ τοῦ κακοῦ" ἢ εἰ μὴ τοῦτο δυνατὸν, ἐξ 
ἄλχης ἀρχῆς καὶ αἰτίας ἔσται χαὶ τὸ ἀγαθὸν καὶ τὸ 
καχόν. Πᾶσα γὰρ δυὰς οὐχ ἀρχὴ, μονὰς δὲ ἔσται πά- 
σης δυάδος ἀρχή, Καίτοι ἄτοπον, ἐξ ἑνὸς καὶ τοῦ 
αὐτοῦ δύο παντελῶς ἐναντία προϊέναι χαὶ εἶναι, καὶ 

αὐτὴν τὴν ἀρχὴν οὐχ ἁπλῆν καὶ ἑνιαίαν, ἀλλὰ µε- 
Ριστὴν καὶ δυοειδῇ, καὶ ἐναντίαν ἑαυτῇ, καὶ ἡλ- 
λοιωμένην, Καὶ μὴν οὔτε δύο τῶν ὄντων ἐναντίας 
ἀρχὰς δυνατὸν εἶναι, καὶ ταύτας ἐν ἀλλήλαις, καὶ ἐν 
τῷ παντὶ, καὶ payopévas εἰ γὰρ τοῦτο δοθείη, 
ἔσται καὶ ὁ θεὸς οὐχ ἀπήμων οὐδὲ ἐχτὸς δυσχερείας, 
εἴπερ εἴη τι καὶ ναὐτῷ τὸ ἐνοχλοῦν" ἔπειτα ἔσται 
πάντα ἅταχτα καὶ ἀεὶ μαχόμενα " καίτοι φιλίας πᾶσι 
τοῖς οὖσι τὸ ἀγαθὸν μεταδίδωσι, καὶ αὐτοειρήνη, καὶ 

Math, vin, 18.ܫ ‏ 

onines Sint ex bono, omnibus insit bonum, omnia- 

que contineat, malum utique vel non erit in rebus, 

vel in bono erii; atqui in bono non erit (neque 

enim in igne frigus est), nee depravari poterit id 
quod etiam malum bonum reddit, Quod si erit, 
quomodo erit in bono molum? Si quidem ex eo 
est, absurdum id est nec fieri potest: Non enim 
potest (ut Scripturz vérilas testatur) arbor bona 

mulos fructis facere * ; nec contra, Si ex eo non 

€st, perspicuum est id profectum esse ab alio prin- 

€ipio atque causa; nam aut malum ex bono eril, 
aut bonum ex malo; vel si id fieri non potest, ex 

alio principio et causa exsistet lai bonum quam 

malum, Nulla enim dualitas principiat, sed unitas 
D erit principium omnis dualitatis. Atqui absurdum 

quoque est, ex uno el eodem duo prorsus contraria 

prolicisci εἰ exsistere, idemque principium nec sim 

plex, nec unuin esse, sed divisum ac duplex, et sibi 

ipsi contrarium ac repugnans. Neque vero duo re- 
rum principia contraria, quas sibi mutuo et uni- 

verso insint, pugnare quoque possint; si enim hoc 

detur, ne Deus. quide ipse incolumis erit vacuus- 

que molestia, siquidem sit aliquid quod eum offen- 
dat; deinde cuncta erunt inordinata semperque ρα” 

gnantia; atqui bonum cum. rebus omnibus amici- 

VARUE LECTIONES. 
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tiam jungit, ideoque nt ipsa pax, pacisque eonei- A εἰρηνόδωρος ὑμνεῖται πρὸς τῶν ἱερῶν θεολύγων. Au: 

a theologis sanciis laudatur, ltaque. bonaܐܙ; ܬܙ ¥, ‏ 
omnia sibi invicem amica sunt et consona, tan-‏ 
quam ab una vita propagata, et ad unum bonum‏ 
coordinata, placidaque , atque similia, et inter se‏ 
affibilia : non igitar in Deo malum est, neque ma-‏ 
lum est quid divinum. Sed nec ex Deo malum est;‏ 
aut enim bonus non est, vel bona facit, bonaque‏ 

producit, et non aliquando quidem et aliqua, ali-‏ 

quando vero non, et. non omnia; isto enim pacto‏ 

amimatio in eum cadel atque commutatio, etiam‏ 

eirca id quod omnium divinissimum est, id est cau-‏ 

sam. Quod sí vero in Deo bonum sit ipsa substan-‏ 

tía, si permutetur 3868. ex bono Deus, aliquando‏ 
quidem erit, aliquando vero non erit, Si autem‏ 

καὶ φίλα τἀγαθὰ, καὶ ἐναρμόνια πάντα, καὶ μιᾶς 
ζωῆς ἔκγονα, καὶ πρὸς ἕν ἀγαθὸν συντεταγμένα, xal 
προσηνῆ, ܫܐ‎ ὅμοια, xal προσήγορα ἀλλήλοις “ ὥστε 
οὐκ By Θεῷ τὸ κακὸν, καὶ τὸ χαχὸν ܘܙ‎ × ἔνθεον, "4 'ܐܐ‎ 
οὐδὲ ἐκ Θεοῦ τὸ κακόν: fj γὰρ οὐχ ἀγαθὸς, ἢ ἀγαθο- 
ποιεῖ, καὶ ἀγαθὰ παράγει" xa οὐ ποτὲ μὲν, καί 

τινα, ποτὲ δὲ οὗ, καὶ οὐ πάντα" μεταθολὴν γὰρ ἐν 
πούτῳ πείσεται καὶ ἀλλοίωσιν, καὶ περὶ αὐτὸ τὸ πάν- 
τῶν θειότατον, τὴν αἰτίαν. Εἰ δὲ ἐν Θεῷ τἀγαθὸν 
Όπαρξίς ἐστιν, ἔσται ὁ µεταθάλλων ἐχ τἀγαθοῦ Θεὸς 
ποτὲ μὲν ὧν, ποτὲ δὲ οὖν y. EL δὲ μεθέξει τὸ ἀγαθὸν 
ἔχει, χαὶ ἐξ ἑτέρου ἕξει, xai ποτὲ μὲν ἕξει, ποτὲ δὲ 
οὐχ ἕξει. Οὐκ ἄρα ἐκ Θεοῦ τὸ xaxby, οὔτε ἐν θεῷ, 
οὔτε ἁπλῶς, οὔτε χατὰ χρόνον. 

participatione bonum habeat, habebit utique ex alio, atque alias id habebit, alias pon habebit. 

Malum igitur nec ex Deo, nec in Deo, neque omnino, neque certo tenpore, 

$ XXIL 

Quin ne in angelis quidem inest-malum. Si enin 
bonus angelus divinam enuntiat bonitatem, id ipsum 

exsistens secundum participationem secundo ordi - 

ne, quod secundum causam est id quod enuntiatur 

primo, certe angelus est imago Dei, et. arcani lu- 
minis declaratio, speculum purum, clarissimum, 

iutegrum, immaculatum, intamjnatum, totam in se 

recipiens (si dictu fas est) pulchritudinem boni- 

formis deiformitatis, liquidoque (quoad fleri po- 
test) in semetipso resplendere faciens secretissimi 

ilius silentii. bonitatem, atque adeo neque angelis 

jnest malum; at quod peccatores puniant, mali sunt, 

Kadem profecto ratione correctores delinquentium 
mali erunt, sicut el sacerdotes, qui profanum a my- 

steriis divinis arcent, Atqui non malum est puniri, 

sed supplicii reum fieri; uti etiam aliquem a sacris 

propter demerila excludi minime malum est, sed 
sceleribus coinquinari, et sacratissimis mysteriis 
indignum reddi, pessimum. 

B ᾿Αλλ' οὔτε ἐν ἀγγέλοις ἐστὶ τὸ κακόν. Εἰ γὰρ 
ἐξαγγέλλει τὴν ἀγαθότητα τὴν θείαν ὁ ἀγαθοειδῆς 
ἄγγελος, ἐκεῖνο ὧν κατὰ μέθεξιν δευτέρως, ὅπερ 

κατ΄ αἰτίαν τὸ ἀγγελλόμενον πρώτως, εἰκών ἔστι τοῦ 
Θεοῦ !9 ὁ ἄγγελος, φανέρωσις τοῦ ἀφανοῦς φωτὸς, 
ἔσοπτρον ἀχραιφνὲς, διειδέστατον, ἀλώθητον, ἄχραν- 
τον, ἀκηλίδωτον, εἰσδεχόμενον ὅλην (εἰ θέμις εἰπεῖν), 
τὴν ὡραιότητα τῆς ἀγαθοτύπον θεοειδείας, xal ἁμι- 
γῶς ἀναλάμπον ἐν ἑαυτῷ (καθάπερ οἷόν τέ ἔστι.) τὴν 
ἀγαθότητα τῆς ἐν ἀδύτοις σιγῆς " οὐκ ἄρα οὐδὲ ἐν 
ἀγγέλοις ἐστὶ τὸ καχὸν, ἀλλὰ τῷ κολάζειν τοὺς ἀμαρ- 
πάνοντάς εἰσι xaxol. Τούτῳ γοῦν τῷ λόγῳ καὶ οἱ 
σωφρονισταὶ τῶν πλημμελούντων κακοὶ, καὶ τῶν 
Ἱερέων οἱ τὸν βέθηλον τῶν θείων μυστηρίων ἀπείρ- 
γοντες. Καίτοι οὐδὲ τὸ χολάξεσθαι ' χαχὸν, ἀλλὰ τὸ 
ἄξιον γενέσθαι κολάσεως, οὐδὲ τὸ κατ' ἀξίαν ἀπείρ- 
γεσθαι τῶν ἱερῶν, ἀλλὰ τὸ ἐναγῆ καὶ ἀνίερον γενέ- 
σθαι, καὶ τῶν ἀχράντων ἀνεπιτήδειον. 

$ XXII. 

Sed neque demones natura sua. mali sunt; nam 

si natura mali forent, neque ex bono essent, neque 

in natura rerum exsisterent, neque etiam ex bonis 

mutati, si natura semperque mali erant. Deinde, 
num sibi mali sunt, an alis? Si sibi, etiam seipsi 

perimunt ; sin aliis, quomodo. interimunt, aut quid 
inierimunut? essentiamne, an. potentiam, an aclio- 

mem? Si essentiam, primum quidem non eontra 

naturam jd faciunt; qua enim natura sua interire 

mon possunt, ea non interimunt, sed ea qua cor- 

rwptioni sunt obuoxia, Deinde ne id. quidem omni- 
bus et omnino malum est; nec vero quidquam eo- 

rim qui sunt interiL, qualenus essentia estet. na- 

tura, sed defectu naturalis ordi, congrnentize et 

€ompositionis ratio debilitatur, cum in eodeni statu 

"AXX οὔτε οἱ δαίμονες φύσει κακοί: καὶ γὰρ el 
φύσει καχοὶ, οὔτε ix τἀγαθοῦ, οὔτε ἐν τοῖς οὖσιν, 
οὔτε μὴν ἐξ ἀγαθῶν µετέδαλον, φύσει καὶ ἀεὶ κα- 
χοὶ ὄντες. Ἔπειτα ἑαυτοῖς εἰσι κακοὶ, ἢ ἑτέροις ; EL 
μὲν ἑαυτοῖς, καὶ φθείρουσιν ἑαυτούς - εἰ δὲ ἄλλοις, 
πῶς φθείροντες, ἢ τί φθείροντες ; οὐσίαν, ἢ δύναμαν, 
ἢ ἐνέργειαν; Εἰ μὲν οὐσίαν, πρῶτον μὲν οὐ παρὰ 
φύσιν: τὰ γὰρ φύσει ἄφθαρτα οὐ φθείρουσιν, 

Ὁ ἀλλὰ τὰ δεχτικὰ φθορᾶς. Ἔπειτα οὐδὲ τοῦτο παντὶ 
xal πάντη κακόν" ἀλλ᾽ οὐδὲ φθείρεταί τι τῶν ὄντων, 
καθ’ ὃ οὐσία καὶ φύσις, ἀλλὰ τῇ ἐλλείψει τῆς κατὰ 
φύσιν τάξεως, ὁ τῆς ἁρμονίας καὶ τῆς συμμετρίας 
λόγος ἀσθενεῖ μένειν ὡσαύτως ἔχων. Ἡ δὲ ἀσθένεια 
οὐ παντελὴς" εἰ γὰρ παντελὴς, καὶ τὴν φθορὰν, καὶ 
τὸ ὑποχείμενον ἀνεῖλε, χαὶ ἔσται ἡ τοιαύτη φθορὰ 

VARUE LECTIONES, 

P eu) ἀγαθοῦ, Π. χολ 
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xa ἑαυτῆς φθορά - ἅδτε τὸ τοιρῶτον οὐ κακὸν, ἀλλ᾽ A 
ἐλλειπὲς ἀγαθόν" τὸ γὰρ πάντη ἄμοιρον τοῦ ἀγα- 
ϑοῦ, οὔτε ἐν τοῖς οὖσιν ἔσται * καὶ περὶ τῆς εἰς δύνα- 
μιν καὶ ἐνέργειαν φθορᾶς ὁ αὐτὸς λόγος. Εἶπα, 
πῶς οἱ ἐκ Θεοῦ γενόμενοι δαίμονές εἰσι κακοί; Τὸ 
γὰρ ἀγαθὸν ἀγαθὰ παράγει καὶ’ ὑφίστησι. Καίτοι, 
χέγονται ,ܡܘܡܬ‎ φαίη τις ἂν 3", ἀλλ᾽ οὐ χαθῚ 6 εἰσιν, 
(bx τἀγαθοῦ γάρ εἰσι, καὶ ἀγαθὴν ἔλαχον οὐσίαν ) 
ἀλλὰ καθ $ οὐχ εἰσὶν, ἀσθενήσαντες (ὡς τὰ Λόγιά 
φησι) τηρῆσαι τὴν ἑαυτῶν ἀρχήν. Ἐν τίνι γὰρ, 
εἰπέ got, καχύνεσθα! φαμεν τοὺς δαίμονας, εἰ μὴ 
ἐν τῇ παύσει τῆς τῶν θείων ἀγαθῶν ἔδεως καὶ bveg- 
γείας; ἄλλως τε, εἰ φύσει κακοὶ οἱ δαίμονες, ἀεὶ κα- 
χοί" καίτοι τὸ κακὸν ἄστατόν ἐστιν. ὑὐχοῦν, εἰ ἀεὶ 
ὡσαύτως ἔχουσιν, οὐ καχοί- τὸ γὰρ ἀεὶ ταὐτὸν τοῦ 
ἀγαθοῦ ἴδιον. Εἰ δὲ οὐχ ἀεὶ καχοὶ, οὐ φύσει κακοὶ, doe 
ἐνδείᾳ τῶν ἀγγελικῶν ἀγαθῶν. Καὶ οὐ πάντη ἄμοιρον 
τοῦ ἀγαθοῦ, χαϑ' ὃ καὶ εἰσὶ, καὶ ζῶσι, καὶ νοοῦσι, χαὶ 
ὅλως ἐστί τις ἐν αὐτοῖς ἐφέσεως κίνησις “ καχοὶ δὲ 

ερὶ τὴν κατὰ φύσιν ἐν- 

Β 

εἴναιλέγονται διὰ τὸ ἀσθενεῖν 
ἐργειαν. Παρατροπὴ οὖν ἐστιν αὐτοῖς τὸ χαχὸν, καὶ 
τῶν προσηκόντων αὐτοῖς ἔχύασις, καὶ ἀτευξία, καὶ 
ἀτέλεια, καὶ ἀδυναμία, καὶ τῆς σωζούσης τὴν ἐν αὖ- 
τοῖς τελειότητα δυνάμεως ἀσθένεια καὶ ἀποφυγὴ xal 
ἀπόπτωσις. “Ἄλλως τε, τί τὸ ἐν δαίμοσι κακόν ; Θυμὸς 
ἄλογος, ἄνους ἐπιθυμία, φαντασία προπετής. ᾿Αλλὰ 
ταῦτα, εἰ καὶ ἐν δαίμοσιν εἰσὶν, οὐ πάντη, οὐδὲ ἐπὶ 
πάντων, οὐδὲ αὐτὰ καϑ' αὐτὰ κακά. Καὶ γὰρ ἐφ᾽ ἐτέ- 
ρὼν ζώων οὐχ ἡ σχέσις τούτων, ἀλλ᾽ ἡ ἀναίρεσίς ἐστι 
καὶ φθορὰ τῷ ζῴῳ ", καὶ κακόν " ἡ δὲ σχέσις σώζει καὶ 
εἶναι ποιεῖ τὴν ταῦτα ἔχουταν τοῦ ζώου φύσιν. Οὐχ € 
ἄρα χαχὸν τὸ δαιμόνιον φῦλον, ᾗ ἔστι κατὰ φύαιν, ἀλλ᾽ 
# οὐκ ἔστι. Καὶ οὐχ ἠλλοιώθη τὸ δοθὲν αὐτοῖς ὅλον 

ἀγαθὸν, ἀλλ᾽ αὐτοὶ τοῦ δοθέντος ἀποπεπτώχασιν ὅλου 
ἀγαθοῦ. Καὶ τὰς δοθείσας αὐτοῖς ἀγγελικὰς δωρεὰς, 
οὐ μήποτε αὐτὰς ἠλλοιῶσθαί φαμεν δ" ἀλλ' 
ὀλόκληροι, καὶ παμφαεῖς εἰσι, χἂν αὐτοὶ μὴ ὁρῶσιν, 
ἀπομύσαντες αὐτῶν ° τὰς ἀγαθοπτιχὰς δυνάμεις. ὭὯσ- 
τ- ὃ εἶσι, xalix τἀγαθοῦ εἰσι, καὶ ἀγαθοὶ, καὶ τοῦ κα- 
λοῦ χαὶ ἀγαθοῦ ἐφίενται, τοῦ εἶναι, χαὶ ζῇν, καὶ νοεῖν, 

τῶν ὄντων ἐφιέμενοι" xal τῇ στερήσει, καὶ ἀποφυγῇ "s 
καὶ ἀποπτώσει τῶν προσηχόντων αὐτοῖς ἀγαθῶν, 
λέγονται κακοί" xal εἰσι χακοὶ, καθ ὃ οὐχ εἰσ" 

εἰσὶ καὶ 

καὶ τοῦ μὴ ὄντος ἐφιέμενοι, τοῦ χαχοῦ ἐφίενται. 

DE DIVINIS NOMINIBUS, CAP. 1V., T 

manere deberet. huibecillitas autem non eel per- 

fecia; nam si omnino perfecta foret, et. eorruptio- 

mem ipsam ei subjectum ejus e medio lolleret, 

essetque talis corruptio sui quoque ipsius inler- 

itus , ideoque etiam ut lalis non esset ma- 

lum, sed deficiens bonum ; nara quod omnino 369 

expers boni est, ne quidem res erit, eademque ra- 

lio de corruptela potentiz et actionis. Prewlerea, 

quomodo d:zmones, qui effecti sunt a. Deo, mali 

sunt ? Bonum enim bona profert et slabilit, Verum 

dicet aliquis, eos malos appellari non secundum 

quod sunt (ex bono enim sunt, bonamque sortill es- 

sentiam) , sed ex eo quod non sunt, quia non custo- 

dierunt (αἱ Eloquia testantur) principatum. suum x. 

In quo enim, dic amabo, dzemones depravatos di- 

cimus, nisi quod divina bona velle et perficere 

destiterunt? alioquin, si natura mali essent πιο 

nes, semper fuissent mali; atqui malum instabile 

ést. Siitaque semper codem modo δὲ liabent, not 

suntmali;nam eodem modo semper se habere, 

proprium est boni. Si autem non semper mali, ne 

que natura mali sunt, sed defectu angelicorum bo- 

morum. Neque vero penitus expertes boni sunt, 

quatenus sunt, vivunt, inteliigunt, illisque omnino 

iuest quidam motus desiderii ; pravi autem dicun- 

lur, quatenus in naturali actione sunt imbeeilles. 

Depravato igitir eis malum est, rerumque illis 

convenientium desertio frustratioque, atque imper- 

fectio et. impotentia; facullatisque in eis perfe- 

ctionem conservantis infirmitas, et abaetio, et. di- 

lapsio. Quid vero priterea malum in daemonibus ? 

Furor irrationalis, concupiscentia demens , imagi- 

natio prieceps. Verum ista tametsi dxmonibus in- 

Sint, non tamen omnibus, neque omnino etiam ipsa 

per se mala sunt. Etenim in aliis animalibus non 

istiusmodi affectio, se? eiusdem privatio potius 

interitus exsistit animat:nm, et malum ; ipsa vere 

affectio per suam habitudine. servat, ac constituil 

naturam animalis dum ἴδια habet. Non itaque ge- 

nus demonum exsisüt malum, quatenus nalura: 

sua respondet, sed quatenus repugnat. Neque to- 

tum bonum, quod ilis concessum est, penitus 

eversum est;sed ipsimet a 1010 bono, quod iis 

traditum erat, exciderunt. Neque dicimus angeli- 

cas dotes, quas acceperant, penitus unquam fuisse 

immutatas, sed etiamnum integras esse planeque conspicuas, quamvis easipsl minime cernant, quod 

videndi vires obstruxerint, quibus bona sua posseut intueri, Quare quod sint, et ex bono sunt, et boni, 

et pulchrum bonumque appetunt, dui el esse, et vivere, et intelligere qui sunt desiderant; atque 

bonorum ipsis congruentium privatione, et declinatione 370 atque prolapsione mali nominantur; 

suntque mali secundum id quod non sunt, dumque id quod non est apperunt, mmlum appetunt, 

8 XXIV. 
᾿Αλλὰ ψυχάς τις εἶναι λέγει 5 χαχάς ¡ Εἰ μὲν, ὅτι D — Verum — animas quis dixerit? Siqui- 

συγγίνονται * καχοῖς προνοητικῶς τε xol GO» dem idcirco, quod malis provide salubriterque 

malas 

x Jud. 6. 
KLE LECTIONES. 
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adsint, jam hoe non malum est, sed ponum, et 

ex bono, malumque bonum faciente. Sin dixe- 

rimus animas depravari, quo depraventr ? nisi 
bonarum affectionum. actionumque defectu, quod- 

que imbecillitate sua devient et aberren a fine. 

Quin et aerem hune, qui nobis circumfunditur, 

luminis defectione atque absentia dicimus obscu- 

rari, eum lux ipsa semper lux: sit, quze étiam. 
tenebras illustrat. Quare nec in d;emouibus, nee 

jn nefiis ita malum est, quasi malum sit res aliqua, 

sed ut defectus et. carentia perfectionis bonorum 

propriorum. 

AREOPAGIT.E 728 
Α κῶς, τοῦτο οὐ καχὺν, ἀλλ᾽ ἀγαθὸν, χαὶ ἐκ τάγα- 

θοῦ, τοῦ καὶ τὸ κακὸν ἀγαθύνοντος. Εἰ δὲ τὸ κακύ 
νεσθαι ψηχάς φαμεν "", ἐν τίνι κακύνονται, εἰ μὴ ἐν 
τῇ τῶν ἀγαθῶν ἕξεων καὶ ἐνεργειῶν ἐλλείψει, καὶ δι" 
οἰκείαν ἀσθένειαν ἀτευξίᾳ καὶ ἀπολισθήσει; xat γὰρ 
καὶ τὸν ἀέρα τὸν !! περὶ ἡμᾶς ἐσχοτῶσθαί φαμεν ἐλ- 
λείψει καὶ ἀπουσίᾳ φωτός" αὐτὸ 55 τὸ φῶς ἀεὶ φῶς ἔστι 
τὸ xal τὸ σκότος φωτίζον. Οὐχ ἄρα οὔτε ἐν δαίμοσιν, 
οὔτε ἐν ἡμῖν τὸ κακὸν, ὡς ὃν κακὸν, ἀλλ ὡς 
ἔλλειψις καὶ ἐρημία τῆς τῶν οἰχείων ἀγαθῶν τελειό! 
τητος. 

$ XXV. 

Xérum mec in animalibus brutis malum ex. 
Nam si furorem, et concupiscentiam, czteraque 
qu dieunur, sed non sunt simpliciter suapte 
matura mala, sustuleris, leo quidem, fortitudine 

superbiaque deperdila, leo esse desinet; canis 
quoque, si blandus fiat omnibus, non erit canis, 
cum viglarecanis proprium sit, et domesticos 
admittere, exiernosque repellere. taque naturx 
incorruptio nequáquam malum est, sed ejus corru- 
ptio et imbecillitas, et defectio cum naturalium 
affectionum, tum actionum atque virtutum. Quod si 
res omnes 111 tempore per generationem suam ha- 
beant perfectionem, imperfectio jam non erit in 

natura universa, 

"AX οὐδὲ ἐν ζώοις ἀλόγοις ἐστὶ τὸ καχόν. El γὰρ 
ἀνέλῃς " θυμὸν, καὶ ἐπιθυμίαν, καὶ τἄλλα, ὅσα λέγε- 
ται, καὶ οὐκ ἔστιν ἁπλῶς τῇ ἑαυτῶν φύσει κακά" τὸ μὲν 
ἁδρὸν "3 καὶ γαῦρον ὁ λέων ἀπολέσας, οὐδὲ λέων ἔσται' 
προσηνὴς δὲ πᾶσι γενόμενος ὁ κύων, οὐκ ἔσται κύων, 
εἴπερ χυνὸς τὸ φύλακτωὸν 1", χαὶ τὸ προσίεσθαι μὲν 
τὸ οἰκεῖον, ἀπολαύνειν δὲ τὸ ἀλλότριον. Ὥστε τὸ μὴ 
φθείρεσθαι τὴν φύσιν οὐ χαχὸν, φθορὰ δὲ φύσεως ἀ- 
σθένεια καὶ ἔλλειψις τῶν φυσιχῶν ἕξεων, καὶ ἕνερ- 
γειῶν καὶ δυνάμεων. Καὶ εἰ πάντα τὰ διὰ γενέσεως ἐν 
χρόνῳ ἔχει τὸ τέλειον, οὐδὲ τὸ ἀτελὲς πάντη παρὰ πᾶ- 
σαν τὴν φύσιν ܢ‎ 

B 

$ XXVI. 

Sed neque in tota natura malum est. Si. eniin 

emues rationes nalurales sunt a natura uni- 

versali, nihiljam est illi contrarium; singulari 

vero nature allud quidem seeundum naturam erit, 

aliud vero non erit secundum nalüram. Alii enim 
aliud est eontra naturam, quodque huic est natu- 

rale, illi contra naturamest. Natura vero vitium 
est, ld quod natura contrarium cst, eamque privat 

suis naturalibus. Non est itàque natura mala; 

sed hoc nature malum est 
pria. 

qued eam Ππροίοι 

'AXY οὐδὲ ἐν τῇ ὅλῃ φύσει τὸ κακόν, Εἰ γὰρ 
οἱ πάντες φυσικοὶ λόγοι παρὰ τῆς καθόλου φύσεως, οὐ- 
δὲν ἐστιν αὐτῇ τὸ ἐναντίον τῇ καθ’ ἕκαστον δὲ, τὸ 
μὲν κατὰ φύσιν ἔσται, τὸ δὲ οὐ κατὰ φύσιν. "AXAQ 
γὰρ ἄλλο παρὰ φύσιν’ xal τὸ τῇδε κατὰ φύσιν, τῇ δὲ 
14 παρὰ φύσιν. Φύσεως δὲ χαχία τὸ παρὰ φύσιν, ἡ στέ- 
ρῆσις τῶν τῆς φύσεως. Ὥστε οὐκ ἔστι χαχὴ φύσις, ἀλλὰ 
τοῦτο τῇ φύσει καχὸν, τὸ ἀδυνατεῖν τὰ τῆς οἰκείας 
φύσεως ἐκτελεῖν. 

reddit explendi ea quae sunt maturz pro- 

$ XXVII. 

Verum uec in corporibus malum est, Fodi- 

itas enim et morbus defectus quidam form: est, 

ordinisque privatio; illud autem non usquequa- 
«que malui est, sed minus pulchrum ; nam si omni- 

moda pulehritudinis et. form: ordin 

αι, ipsum quoque corpus 371 interibit, Quod 

autem corpus anima non sit causa malitix, vel 

ex eo constat, quoniam eliam sine corpore malitia 

possit alicui adharere, utin damonibus patet; 
siquidem id xque spiritibus atque animabus quam 

Ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐν σώμασι τὸ κακόν. Αἴαχος γὰρ καὶ 
p νόσος ἔλλειψις εἴδους καὶ στέρησις τάξεως " τοῦτο 

δὲ οὐ πάντη κακχὸν, ἀλλ᾽ ἧττον καλόν" εἰ γὰρ παν- 
τελὴς γένοιτο λύσις κάλλους V, καὶ εἴδους, xal 
πάξεως, οἰχήσεται καὶ αὐτὸ τὸ σῶμα. "Ότι δὲ οὐδὲ 
κακίας αἴτιον τῇ Ψυχῇ "" τὸ σῶμα, δῆλον ἐκ τοῦ δυνατὸν 
εἶναι καὶ ἄνεν σώματος παρυφίστασθαι χαχίαν, ὥσπερ 
ἐν δαίμοσι." τοῦτο γάρ ἔστι ' καὶ vole, καὶ ψυχαῖς, καὶ 
σώμασι καχὺν, ἡ τῆς ἕξεως τῶν οἰκείων ἀγαθῶν ἀσθέ- 
γεια καὶ ἀπόπτωσις. 

«orporibus malum | est, si infirmeutur, et de bonorum suorum stau detürbentur. 

VARLE LECTIONES. 
c m Eܘ ‏ φῶμεν. "' τὸν ἀέρα, καὶ τόν, M.‏ 

inD.S. 5 καὶ τὸ τῇ μέν, S. καὶ‏ 
ἔστι non est iu M.‏ *? 

13 ἀνέλοις, D. 
τόδε κατὰ φύσιν. τόδε, P. 

15 ἀνδρεῖον, D. P. 96 ὑλακτιχόν. '# τὴν non est 
1 καλοῦ. 6, M. “5 articulus deest in M. 
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$ XXVII. 

"AX οὐδὲ τὸ πολυθρύλλητογ: « Ἐν ὕλῃ τὸ xa- A — Sed neque tritum illud: t {π᾿ materia. malum, 

xhw, ὥς φασι, καθ) ὃ Όλη: » xai γὰρ καὶ αὐτὴ τοῦ 
χόσμου καὶ κάλλους καὶ εἴδους ἔχει μετουσίαν. 
Εἰ δὲ τούτων ἐχτὸς οὖσα ἡ ὕλη, καθ’ ἑαυτὴν ἄποιός 
ἔστι καὶ ἀνείδεος, πῶς ποιεῖ τι ἡ ὕλη, ἡ μηδὲ τὸ πά- 
σχεὶν δύνασθαι καθ’ ἑαυτὴν ἔχουσα; Άλλως τε, πῶς 
ἡ ὕλη κακόν ; Εἰ μὲν γὰρ οὐδαμῇ οὐδαμῶς ἐστιν, οὔτε 
ἀγαθὸν οὔτε κακόν" εἰ δὲ πως ὃν, τὰ δὲ ὄντα πάντα 
ἐκ τἀγαθοῦ, καὶ αὐτὴ ἐκ τοῦ ἀγαθοῦ ἂν εἴη, καὶ ἢ" 
τὸ ἀγαθὸν τοῦ καχοῦ ποιητικὸν, ἢ τὸ κακὸν, ὡς ἐκ τοῦ 
ἀγαθοῦ ὃν, ἀγαθόν " fj τὸ καχὸν τοῦ ἀγαθοῦ ποιητι- 
xbv, 1] καὶ τὸ ἀγαθὸν, ὡς ἐκ. τοῦ κακοῦ, κακόν. Ἢ 

δύο αὖθις ἀρχαὶ, καὶ αὗται ἄλλης μιᾶς ἐξημμέναι κο- 
ρυφῆς. Εἰ δὲ ἀναγκαίαν φασὶ τὴν ὕλην πρὸς συμπλή- 
ρώσιν τοῦ παντὸς χόσμου, πῶς ἡ ὕλη κακόν; ἄλλο 
γὰρ τὸ καχὸν, xal ἄλλο τὸ ἀναγκαῖον "'. Πῶς δὲ ὁ 
ἀγαθὸς ἐκ τοῦ χαχοῦ παράγει τινὰ πρὸς γένεσιν; 
ἢ πῶς καχὸν τὸ τοῦ ἀγαθοῦ δεόμενον ; φεύγει 
γὰρ τὴν τοῦ ἀγαθοῦ φύσιν τὸ κακόν. Πῶς δὲ γεννᾷ 
καὶ τρέφει τὴν φύσιν ἡ ὕλη χαχὴ οὖσα ; τὸ γὰρ 
καχὺν, ᾗ '' κακὸν, οὐδενός ἐστι γεννητικὸν, ἢ θρε- 
πτικὸν, À ὅλως ποιητικὸν, ἢ σωστικόν. ΕἸ δὲ φαῖον, 
αὐτὴν μὲν οὐ ποιεῖν καχίαν ἐν ψυχαῖς, ἐφέλκεσθαι δὲ 
αὐτὰς, πῶς ἔσται τοῦτο ἀληθές ; πολλαὶ γὰρ αὐτῶν 
εἰς τὸ ἀγαθὸν βλέπουσι "5, Καίτοι πῶς ἐγίνετο τοῦτο. 
τῆς ὕλης πάντως αὐτὰς εἰς τὸ καχὺν ἐφελκομένης ; 
“Ὥστε οὐχ ἐξ ὕλης ἐν ψυχαῖς τὸ καχὺν͵ ἀλλ᾽ ἐξ ἀτάκτου 
καὶ πλημμελοῦς χινήσεως 3". ΕἸ δὲ καὶ τοῦτό φασι, 
τῇ ὕλῃ πάντως ἕπεσθαι, καὶ ἀναγκαία ἡ ἄστατος ὕλη 
ποῖς bg" ἑαυτῶν ἱδρῦσθαι μὴ δυναμένοις, πῶς τὸ κακὸν 
ἀναγκαῖον, i| τὸ ἀναγχαῖον χαχόν ; 

wt aiunt, quatenus materia est; » nam et ipsa 
pulehritudinis et ornatus formeque ΠῚ particeps, 

Si autem seorsum ab his suapte nalura mate- 
ría qualitatem mullam speciemque obtinet, quo- 
tiam paeto uiatería quidquam agat, qux nec id ipsum 
a se haliet, ut pati possit ? Praeterea, quonam modo 

materia malum sit? Si enim neutiquam nusquam- 

que est, neque bonum neque malum est; sin 

vero quomodocunque est,omniaque quae sunt,ex bo- 

no sunt; utique etiam ipsa ex bono erit, atque ita 

vel bonum malum efficit, vel cerle. malum, quate- 
nus ex bono est, bonum erit, nisi forte malum ho- 

num faciat, adeoque bonum , quatenus ex malo est, 

malum sit, Vel iterum, duo sunt principia qux 

B ipsamet ab uno oliquo alío eapite dependent. Jam 
vero si materíam ad umversi consummationem 
necessariam fuisse dicant, quomodo materia malum 
sit? aliud euim est malum | esse, aliud necessarium. 

Quonodo autem μοβ» aliquia ες malo gignat? aut 

quoinodo riatum sit id quod bono hecessarium est $ 
nempe malum boni naturam fugit. Quomodo vero 
mátéria naturam gignit ae nutrit, si. mala est ? 

málum enim, qua parte malum est, nihil gignit aut 

nutrit, efficitve aut sulvat. Quod si dieanL, euim 

quidem in animabus malitiam non progignere , 

sed ad malitiam eas instigare, quonam modo id 

verum erit? cum ex iis plurimi bonum spectent. 

Atqui, quonam pacto id ieri potuisset, si ad malum 
eos materia prorsus inclinaret ? Qnamobszem ma- 
lum ia animabus non exsistit ex materis, sed ex 

inordinawo quodani el peccante motu, Quod si dicant, eas Omnino sequi materiam, a!qne. mote- 

riam illam instabilem iis esse necessariam , qui in semetipsis cousistere non possunt ; quanau ration: 

malum sit necessarium ? vel quomodo id quod necessarium est sit malum ? 

$ XXIX. 

Ἄλλ' οὐδὲ τοῦτο, ὅ φαμεν, ἡ στέρησις κατὰ δὺ- Ο 
ναμιν οἰκείαν μάχοται τῷ ἀγαθῷ - ἡ γὰρ παντε- 
λὴς στέρησις, καθόλου ἀδύναμος 3 fj δὲ μερικὴ, οὐ 
καθ ὃ στέρησις, ἔχει τὴν δύναμιν, ἀλλὰ καθ ὃ οὐ 
παντελής ἔστι στέρησις. Στερήσεως γὰρ τοῦ ἀγαθοῦ 
μερικῆς οὔσης, οὕπω κακόν: καὶ γενομένης, καὶ ἡ τοῦ 
κακοῦ φύσις ἀπελήλυθε. 

Sed neque dicimus, privationem vi sua bono 

repugnare, nam omnimoda quidem privatio pror« 

sus impotens est; partialis vero nou secundum 

372 «quod privatio est vim. habet, sed secunduni 

quod non est omnimoda privatio, Si enim sit pri- 

valio boni partialis, nondum malum est; et sl facta 

sit, jam etiam mali natura discessit. 

$XXX. 

Συνελόνει δὲ φάναι, τὸ ἀγαθὸν Ex. τῆς μιᾶς " καὶ 
τῆς ὅλης αἰτίας " τὸ δὲ 3" καχὸν ἐχ πολλῶν καὶ μερι- 
κῶν ἐλλείψεων. Οἶδεν ὁ Θεὸς τὸ κακὸν ἢ ἀγαθὸν ", 
καὶ παρ' αὐτῷ αἱ αἰτία: τῶν κακῶν, δυνάμεις εἰσὶν 
ἀγαθοποιοί. Εἰ δὲ ᾿ τὸ χαχὸν ἀΐδιον, xal δημιουργεῖ, 
καὶ δύναται, καὶ ἔστι, ζαὶ δρᾷ, πόθεν αὐτῷ ταῦτα ; ἢ 

Sed ut. summatim dicam, bonum ex. una. inte- 
graque cousa exsisüt, malum autem ex multis 
partialibusque defectibus, Cognovit Deus malum 
ut bonum, et penes ipsum malorum cause virlules 

sunt beneficz;, Quod si malum eternum est, οἱ 

creat, et potest, εἰ est, ct agit, unde ei hac omnia ? 

VARLE LECTIONES. 

10 χαὶ εἰ, M. 
πλεμμελήσεως, M. 
est iu D. 

*! ἄλλο non est in M. 
35 ἐχ μιᾶς non habent S. P, D. 

?? καθό, M, Sc. 
10 δὲ non est in M, ἢ 

sg 
αθόν, 8. Ρ. D. 

ἐξ αὐτοῦ ἀτάκτου καὶ 
15 δέ non. 

35 ἀποθλέπουσι 
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num ex bono? an bono ex malo? an vero utrique 
ex causa alia? Omne quod secunium naturam est, 

ex definila causa nascitur ; malam autem si cau- 

5 sil ac delinitionis expers, non est secundum 

maturam; neque enim estin rerum nalura, quod 

contra naturam est, negue in arte. ratio est insci- 
lim. Num ergo anima malorum causa sit, βίοι! 
ignis v. g. caloris, atque omnia, quibus appropin- 

quat, malitia replet ? an vero bona quidem aniim:e 

matura, sed in actionibus suis alias quidem sic , 

alias vero aliter se habet ? Si nalura sua stalus 
etiam ejus malus est; unde statum habuit? an ex 

€ausa bona quz elfectrix est. rerum omnium ? Sed 

8i ex ca, quomodo malum est secuudum essentiam ? 

Omnes enim ejus effectus boni sunt, Sia per actio- 

nes, neque hoc est immutabile ; alioquin unde vir- 

AREOPAGIT/E T2 

A ἐκ τοῦ ἀγαθοῦ; ἢ τῷ ἀγαθῷ ἐκ τοῦ καχοῦ; ἢ ἀμφοῖν 
ἐξ ἄλλης αἰτίας ; Πᾶν τὸ κατὰ φύσιν ἐξ αἰτίας ὡρισμέ- 
νης γεννᾶται - εἰ ὃὲ τὸ χαχὸν ἀναίτιον καὶ ἀόριστον, 

οὐ κατὰ φύσιν" οὐδὲ γὰρ ἐν τῇ φύσει τὸ παρὰ φύσιν, 
οὐδὲ ἀτεχνίας " ἐν τῇ τέχνῃ λόγος. ρα ἡ φυχὴ τῶν 
κακῶν αἰτία, καθάπερ τὸ πῦρτοὔθερμαένειν, καὶ πάν 
τα οἷς ἂν γειτνιάαῃ, καχίας ἀναπίμπλησιν: ἢ ἀγαθὴ, 
μὲν ἡ τῆς ψυχῆς φύσις, ταῖς δὲ ἐνεργείαις, ποτὲ μὲν 
οὕτως ἔχει, ποτὲ δὲ οὕτως ; Εἰ μὲν φύσει xal τὸ εἶναι 
αὐτῆς xaxby, καὶ πόθεν αὐτῇ τὸ εἶναι ; ἢ ἐκ τῆς δη- 
μιουργικῆς τῶν ὅλων ὄντων ἀγαθῆς αἰτίας ; λλ' el 
ἐκ ταύτης, πῶς χατ' οὐσίαν καχόν; ἀγαθὰ γὰρ πάντα 
ταύτης ἔχγονα. Εἰ δὲ ταῖς ἐνεργείαις, οὐδὲ τοῦτο 
ἀμετάδλητον: εἰ δὲ μὴ; πόθεν αἱ ἀρεταὶ, μὴ καὶ ἀγαθο- 
ειδοῦς αὐτῆς γινομένης ; Λείπεται ἄρα, τὸ κακὸν 

Β ἀσθένεια καὶ ἔλλειψις τοῦ ἀγαθοῦ εἶναι. 
tutes illi, nisi bouiformis factasit? Reliquum est igitur, malum esse debilitatem quamdam defectionem 
que a bono. 

$ XXXI. 

Bonorum «causa una est. Si bono malum 

est contrarium , malorum cause multe sunt; 

non tamen eficientes sunt malorum rationes ac 
facultates, sed impotentia, et infirmitas, et incon- 

grua quzdam permistio rerum dissinilium, Mala nec 
lumiobilia sunt, neque semper eodem modo se 
habent, sed infinita et indeterminata, in aliis atque 
aliis, iisque infiniis, diversimode vagantur. Malo- 
rum etiam omnium principium atque finis bonum 
est ; bonienim causa sunt omnia, et qux bona sunt 
eiquia mala ; quippe cum liec quoque boni deside- 
rio agamus (uemo enim proposito sibi malo facit 
quas facit) : quapropter neque substantia malum ni- 
titur, sed substantie simulacro, dum boni ei non 
sui ipsius gratia geritur. 

τῶν ἀγαθῶν τὸ αἴτιον ἕν. Εἰ τῷ ἀγαθῷ τὸ κακὺν 
ἐναντίον, τοῦ κακοῦ τὰ αἴτια πολλά " οὐ μὴν τὰ 
ποιητικὰ τῶν χαχῶν, λόγοι χαὶ δυνάμεις, ἀλλ᾽ ἀδυ- 
ναµίαι χαὶ ἀσθένεια, ܡܘܬ‎ μίξις τῶν ἀνομοίων ἀσύμ- 
µετρος. Οὔτε ἀχίνητα καὶ ἀεὶ ὡσαύτως ἔχοντα τὰ κα- 
xk, XY ἄπειρα, χαὶ ἀόριστα, χαὶ ἐν ἄλλοις φερόμενα, 
καὶ τούτοις ἀπείροις. Πάντων καὶ τῶν κακῶν ἀρχὴ 
καὶ τέλος ἔσται τὸ ἀγαθόν τοῦ γὰρ ἀγαθοῦ ἕνεκα 
πάντα γαὶ ὅσα ἀγαθὰ, καὶ ὅσα ἐναντία " καὶ γὰρ xa 
ταῦτα πράττομεν τὸ ἀγαθὸν ποθοῦντες" (οὐδεὶς γὰρ 
tig? τὸ καχὸν ἀποθλέπων ποιεῖ ἃ ποιεῖ") διὸ οὔτε 
ὑπόστασιν ἔχει τὸ κακὸν, ἀλλὰ πιαρυπόστασιν 3", τοῦ 
ἀγαϑοῦ ἕνεχα καὶ οὐχ ἑαυτοῦ γινόμενον. 

C 

$ XXXII. 

Malo status tribuendus est per aceidens, et 
propler aliud, ei nou ex proprio principio; ut 
quod dum fi, rectum quidem esse videatur, 
quia 3'73 boni gratia fit, revera autem rectum 
nonsi, quandoquidem id bonum opinemur, quod 
bonum non est. Ostensum est aliud esse quod expe- 
litur, et aliud quod agitur. Malum itaque deflectit 
ἃ via prater intentionem, przeter naturam, preter 
causam, prater principium, preter finem, extra 
terminum, extra. voluntatem, exira substantiam. 

Malum ergo privatio est, et defectus, et infinitas, 
eLinconcinnitas, δὲ error, et frustratio scopi, pul- 
shritudinis, vitz, intellectus, ratiouis, perfectionis, 
fundamenti, caus; est inlerminatum, sterile, 
iners, imbecillum, confusui, dissimile, infinitum, 
tenebrosum, statu caret, ipsumque nullo pacto, ae 
nusquam, et nibil exsistit. Quomodo ergo malum 

y. 

Τῷ καχῷ τὸ εἶναι θετέον κατὰ συμδεδηχὸς, καὶ t 
ἄλλο, καὶ οὐκ ἐξ ἀρχῆς οἰκείας * ὥστε τὸ γιγνόμενον, 
ὀρθὸν μὲν εἶναι δοκεῖν, ὅτι τοῦ ἀγαθοῦ ἕνεκα γίνεται,τῷ 
ὄντι δὲ οὐκ ὀρθὸν εἶναι, διότι τὸ μὴ ἀγαθὸν ἀγαθὸν οἰό- 
μεθα. Δέδεικται ἄλλο τὸ ἐφετὸν, xol ἄλλο τὸ γινόμενον. 
Οὐκοῦν τὸ κακὸν παρὰ τὴν ὀδὸν, καὶ παρὰ τὸν σκοπὸν, 

Ὁ καὶ παρὰ τὴν φύσιν, καὶ παρὰ τὴν αἰτίαν, καὶ παρὰ τὴν 
ἀρχὴν, καὶ παρὰ τὸ τέλος, καὶ παρὰ τὸν ὅρον, καὶ παρὰ 
τὴν βούλησιν, καὶ παρὰ τὴν ὑπόστασιν. Στέρησις ἄρα 
ἐστὶ τὸ καχὸν, καὶ ἔλλειψις, καὶ ἀσθένεια, xal ἀσυμμε- 
τρία, καὶ ἀμαρτία, καὶ ἄσκοπον, καὶ ἀχαλλὲς, καὶ ἄζω- 
ον "", καὶ ἄνδυν, καὶ ἄλογον, καὶ ἀτελὲς, καὶ ἀγίδρυτον, 
καὶ ἀναίτιον, καὶ ἀόριστον, καὶ ἄγονον, καὶ ἀργὸν καὶ 
ἀδρανὲς, καὶ ἅταχτον, καὶ ἀνόμοιον, καὶ ἄπειρον, καὶ 
σκοτεινὸν, καὶ ἀνούσιον, καὶ αὐτὸ μηδαμῶς μηδαμῇ 
μηδὲν ὄν, Πῶς ὅλως δύναταί τι τὸ κακὸν τῇ πρὸς τὸ 
ἀγαθὸν μίξει 3; τὸ γὰρ πάντη τοῦ ἀγαθοῦ ἅμοιρον 

ARLE LECTIONES. 

1 οὐδὲ ἄτεχνος, M. 3 εἰς non est in Μ, ?! duobus verbis lego παρ᾽ ὑπόστασιν, Μ. 2) ἀξῶν, P. 98 ܐܬܚ 
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οὔτε ἐστί τι, οὔτε δύναται. Καὶ γὰρ εἰ τὸ ἀγαθὸν καὶ A 

ὃν ἔστι, καὶ βουλητὸν, καὶ ἐνδύναμον ?*, xal ὀρχστή- 

ρίον, πῶς δυνήσεταί τι τὸ ἐναντίον τἀγαθῷ, τὸ οὐ- 

σίας 33 καὶ βουλήσέως, καὶ δυνάμεως, καὶ ἐνεργείας 

ἐστερημένον ; Οὐ πάντα πᾶσι # χαὶ πάντη τὰ αὐτὰ 

χατὰ τὸ αὐτὸ 37 κακά. Δαίμονι κακὸν "5, τὸ παρὰ τὸν 
ἀγαθοειδῆ νοῦν εἶναι" ψυχῇ, τὸ παρὰ λόγον" σώματι, 
πὸ παρὰ φύσιν, 

DE DIVINIS NOMINIBUS, CAP. IV. 734 

omnino possit aliquid permistione boni? qued enim 

boni prorsus expers est, neque est quidquam, ne- 

que quidquam potest. Etenim si bonum est id quod 

est, et appetendum, et. validum, δὲ effieax, quomo- 

do quidquam possitid quod bono contrarium est, 

cum et essentia eareat, et voluntate, et potentia, 

ει actione ? Non omnibus omia et omnino eadem 

secundum idem mala sunt. Demoni malum esi, 

quod a bona mente. deflexerit ; animo, quod a ra- 

lione; €orpori, quod a natura. 

$ XXXIIH. 

Πῶς ὅλως τὰ καχὰ Προνοίας οὔσης ; Οὐχ ἔστι τὸ 
xaxbv, fj xaxbv, οὔτε Bv, οὔτε ἐν τοῖς οὖσι. Καὶ οὐδὲν 

τῶν ὄντων ἐστὶν ἀπρονόητον" οὐδὲ γάρ ἐστι τὸ καχὸν p 

ὃν, ἁμιγὲς ὑπάρχον τοῦ ἀγαθοῦ. Καὶ εἰ μηδὲν τῶν ὄν- 
τῶν ἀμέτοχον τοῦ ἀγαθοῦ, καχὸν δὲ ἡ ἔλλειψις τοῦ 
ἀγαθοῦ, οὐδὲν δὲ τῶν ὄντων ἐστέρηται καθόλου τοῦ 

ἀγαθοῦ, ἐν πᾶσι τοῖς οὖσιν ἡ θεία Πρόνοια, καὶ οὐδὲν 
πων ὄντων ἀπρονόητον " ἀλλὰ καὶ τοῖς γινομένοις xa- 

 - ‎ ἀγαθοπρεπῶς ἡ Πρόνοια χέχρηται, πρὸς τὴν αὖܡܐ
τῶν, ἢ ἄλλων, ἢ ἰδικὴν ἡ " κοινὴν ὠφέλειαν, καὶ ܘܐܚ‎ 
χείως ἑκάστου τῶν ὄντων προνοεῖ. Διὸ καὶ τὸν 
εἰκαῖον" τῶν πολλῶν οὐκ ἀπόδεξόμεθα λόγον, οἵ χρῆ- 
ναί φασι τὴν Πρόνοιαν καὶ ἄκοντας ἡμᾶς ἐπὶ τὴν ἀρε- 
τὴν ἄγειν" τὸ γὰρ φθεῖραι φύσιν οὐκ ἔστι Προνοίας. 

“Ὅθεν ὡς Πρόνοια τῆς ἑκάστου φύσεως σωστικὴ, τῶν 
αὐτοχινήτων ὡς αὐτοκινήτων προνοεῖ, καὶ τῶν ὅλων 
χαὶ τῶν καθ’ ἕκαστον οἰκείως *t ὅλῳ καὶ ἑκάστῳ, καθ 
ὅσον fj τῶν προνοουμένων φύσις ἐπιδέχεται τὰς τῆς αὶ 
ὅλης καὶ παντοδατεῆς προνοίας ἐκδιδομένας ἀναλόγως 
ἑκάστῳ προνοητικὰς ἀγαθότητας. 

Quomodo exstante Providentia in»la suntomnino? 
Malum, qua malum, neque res, neque in rebus est. 
Nulla euam res Providentiam effugit; neque enim 

est malum quod non sit admistum bono. Quod si 

nulia res sit expers boni, malum autem sit defectus 

boni, eum nulla res omnino privata sit bono, in 

rebus omnibus divina quoque Providentia est, nec 
res ulla Providentiam divinam effugit; quin etiam 
iis qui mali evaserunl, ad ipsorum aut aliorum 

privatam vel communem utilitatem , Providentia 

benigne. utitar , proprieque singulis rebus consulit. 

Quamobrem vanum serinonem plurimorum nequa 

quam approbamus, qui aiunt, divinam Providen- 

tiam nos vel invitos ad virtutem debere impellere ; 

nam non est Providentie naluram violare. Qua- 

propter tanquam. Providentia , quee natur eujus- 

que conservatrix sit, libero motu przeditis, uL li- 

bere se moventibus, et universis ac singulis, modo 

quodam universo ac cuilibet proprio prospicit, in 
quantum eorum, quibus providetur, natura eapit 

universe atque ommnigene providentio beneficia, 

qua cuique pro captu suo dantur. 

$ XXXIV. 

Οὐχ ἄρα ὃν τὸ καχὸν, οὐδὲ ἐν τοῖς οὖσι τὸ κακόν. 
Οὐδαμοῦ γὰρ τὸ κακὸν, f, κακόν" καὶ τὸ γίνεσθαι τὸ 
καχὸν οὗ κατὰ δύναμιν, ἀλλὰ δι ἀσθένειαν, Καὶ τοῖς 

δαίμοσιν, ὃ μέν εἰσι, καὶ Ex τἀγαθοῦ, καὶ ἀγαθόν " τὸ 
δὲ xaxhy αὐτοῖς ἐκ τῆς τῶν οἰχείων ἀγαθῶν ἀποπτώ- 
σεως, καὶ ἀλλοίωσις ἡ περὶ τὴν ταὐτότητα καὶ τὴν 
ἕξιν ἀσθένεια τῆς προσηκούσης αὐτοῖς ἀγγελοπρε- 
ποῦς τελειότητος. Καὶ ἐ 
εἶναι, καὶ ζῇν, καὶ νοεῖν ἐφίενται" xal καθὸ οὐκ 
ἐφίενται "5 τοῦ ἀγαθοῦ, τοῦ μὴ ὄντος ἐφίενται" xal 
οὐχ ἔστι τοῦτο ἔφεσις, ἀλλὰ τῆς ὄντως ἐφέσεως 
ἁμαρτία. 

3.78. Non igitur malum est res aliqua, neque in 
rebus malum exsistit. Nusquam enim malum est, 
qua malum; nec quod malum fit, hoc a. potestate 

proficiscitur, sed ab imbecillitate. Ae dzemonibus, 

id quidem quod sunt, el ex bono est , et bonum; 
malum, quod illis ex lapsu a propriis bonis aceidit, 
est ejusdem 5 18111 habitusque mutatio , el accom- 

ται τοῦ ἀγαθοῦ, καθ’ ὃ τοῦ p imodatze eis angelis dignae perfectionis imbecillitas. 

Expelunt etiam bonum, in quantum et esse, et 

vivere, οἱ intelligóre desiderant; οἱ in quantum 

non expetunt bonum, id quod non est expetunt ; 

atqui non est hoc appetitus, sed vers appetitionis 

defectio. 

$ XXXV. 

Ἐν γνώσει δὲ ἁμαρτάνοντας καλεῖ τὰ Λόχια τοὺς 
περὶ τὴν ἄληστον τοῦ ἀγαθοῦ γνῶσιν ἢ τὴν ποίησιν 

In scientia vero peccantes Seriptura vocat eos 

qui cirea eam, qua latere non potest, boui Cogiá- 

VARLE LECTIONES. 

a 38 παντάπασι. εὐδύναμον. ὁ" καὶ οὐ,ܧܐ ‏ 
 .inP. " καὶ τὸν μάταιον, M * ܡܗ

ας, M 
 .‎ ὁμοίως, M܀'

καὶ κατὰ τὸ αὐτύ, ἢ. 98 τὸ χαχόν, P. 
εἰ οὐκ ἐφίενται, S. P. D. 

9! fi non. est 
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tionem autactionem imbecilles sunt, quique sciunt A ἐξασθενοῦντας, καὶ τοὺς εἰδότας τὸ θέλημα, καὶ μὴ 
voluntatem, et non facinnt ; qui audiverunt qui- 
dem, sed infirmi sunt in fide vel operatione boni; 
quin etiam aliqui nolunt intelligere ut. bene faciant, 
ex perversione vel debilitate voluntatis. Atque uni- 
versim malum, ut spe diximus, infirmitas est et 
Imbecillitas, et defectus sive. scientia, sive-liquidoe 
cognitionis, sive fidei, sive nature, sive desiderii, 
Sive. operationis boni. Atqui dixerit noanemo, in- 
firmitatem mininie supplicium mereri, sed e diverso 
veuia dignam esse. Si quidein facullas non. suppe- 
leret, recte ulique id diceretur; siu autem ex bono 
8it posse, quod, juxta Scripturam, omuibus omnino 
convenientia largitur, ex bona bonorum propriorum 
liibitudine defecrío, et perversi, et fuga, prola- 
psioque, laudanda non sunt, Verüm hzc In tractatu 
De jusio divinoque judicio saüs à nobis pro virili 
sunt exposita; in quo saero traciatu veritas Elo- 
quiorum 'sophisticas rationés, qux injustitiam 
mendaciumque Deo impinguut, ranquam plane im- 
pias et stolidas elisit. Jam vero pro modulo nostro 
satis laudatum est bonum , iu quantum vere admi- 
randum, uL principium et finis omnium, ut. rerum 
omnium complexas, ut inforinans res non ex&isten- 

Aes, ut causa bonorum omnium , ut nullius mali 
causa, ܐܠܬ‎ providentia et bonilas absoluta, quique 
oui, lam quz sont quam quz non sunt, superat, 
et mala, suique privationem, bona efficit, ut omni-* 
bus expetendum, amandun et ligeudum, et qua 
cunque alia in saperioribus verax, uti reor, oralio 
demonstravit. 

ποιοῦντας " τοὺς ἀχηχοότας μὲν, ἀσθεγοῦντας δὲ περὶ 
τὴν πίστιν, ἢ τὴν ἐνέργειαν τοῦ ἀγαθοῦ : καὶ ἀδούχη- 
τὸν τισι τὸ συνιέναι τοῦ ἀγαθῦναι, χατὰ τὴν παρα- 
τροπὴν, ἢ τὴν ἀσθένειαν τῆς βουλήσεως. Καὶ ὅλως 92 
τὸ κακὸν, ὡς πολλάκις εἰρήχαμεν, ἀσθένεια, καὶ 
ἀδυναμία, καὶ ξλλειψίς ἔστιν 1] τῆς γνώσεως, ἢ τῆς 
ἀλήστου γνώσεως, ἢ τῆς πίστεως "4", ἢ τῆς ἐφέσεως, ἢ 
τῆς ἐνεργείας τοῦ ἀγαθοῦ. Καίτοι φαίη τις" Οὐ τι- 
βωρητὸν ἡ ἀσθένεια, τοὐναντίον δὲ συγγνωστόν" εἰ μὲν 
οὐκ ἐξῆν τὸ δύνασθαι, καλῶς ἂν εἶχεν ὁ λόχος: εἰ 
δὲ ἐχ τἀγαθοῦ" τὸ δύνασθαι, τοῦ διδόντος, κατὰ τὰ 
Λόγια, τὰ προσήχοντα πᾶσιν ἁπλῶς, οὐχ ἐπαινετὸν" 6 
fj tie Ex τἀγαθοῦ τῶν οἰχείων ἀγαθῶν ἕξεως ἁμαρτία, 
καὶ παρατροπὴ, xal ἀποφυγὴ, καὶ ἀπόπτωσις. ᾿Αλλὰ. 
ταῦτα, μὲν ἡμῖν ἐν τοῖς Περὶ δικαίου " καὶ θείου 
δικαιωτηρίου κατὰ δύναμιν ἱκανῶς εἰρήσθω, xal 
ἣν ἱερὰν πραγματείαν ἡ τῶν Λογίων ἀλήθεια, τοὺς 
σοφιστικοὺς καὶ ἀδικίαν xal ψεῦδος κατὰ τοῦ Θεοῦ 
λαλοῦντας ἀπεῤῥάπισεν'δ ὡς παράφρονας λόγους. 
Νῦν δὲ, ὡς xa0' ἡμᾶς ἀρχούντως ὕμνηται τἀγαθὸν, 
ὡς ὄντως ἀγαστὸν, ὡς ἀρχὴ καὶ πέρας πάντων, ὡς 
περιοχὴ τῶν ὄντων, ὡς εἰδοποιὸν V τῶν οὐκ ὄντων, ὡς 
πάντων ἀγαθῶν αἴτιον; ὡς τῶν καχῶν ἀναίτιον, ὡς 
πρόνοια καὶ ἀγαθότης παντελὴς, καὶ ὑπερθάλλουσα 
τὰ ὄντα καὶ τὰ οὐχ ὄντα, καὶ τὰ κακὰ, καὶ τὴν ἑαυ- 
τῆς στέρησιν ἀγαθύνουσα, πᾶσιν ἐφεὶδν, xal ἐραστὸν, 
καὶ ἀγαπητὸν, καὶ ὅσα ἄλλα Ev τοῖς ἔμπροσθεν ὁ doe 
θϑὴς ἀπέδειξεν, ὡς οἶμαι, λύγος. 

375 ADNOTATIONES CORDEARII, 

8 I. Nota, quod bonitàtem vocel essentiam divinam, di; uris 0 
angelis.qui Deum imitantur, et ei similes fiunt, de quibus 

scriptum est, Ego dixi, dii estis Y. Unde divinitajem deilicam et Deum deificum frequenter verti, 
est auctor divinitatis iu cunctis hominib 

nitatis originem, in ereaturis scilicet; quia Deng 

us, quod 
Dionysius θεαρχίαν et ὕπαρξιν θεαρχικήν dicit, Hunc locum adnotaus S. Maximus, « Substantiale, inquit, 
bonum vocat. ipsum Deum. » Et paulo post, « Deus, inquil, bonum habet non ex acciden 
AMiatem quamdam, sieut nos babemus viriutes ; 
substan is. » Ubi adverle , quod 

it sine lumine, dieit substauti 
solis; sicHt calor est substantialis igni 
Hune igitur locum interpretàns 8, 
Deo omnino a4 exemplum solís; quin potius sic 

um et iod "s 
na, voluntate benefaeiendi intus lumen aecipit, et 

preterquam lumen, mou habet luien adven 
4ue tanquam sit animal, velut praeditus an 
jn omnia disperiit (potius euim contra, neque at 

mon siguilicct 8 b 
(non enim subsiantia, sed qualitas est lumei), sed quia natura solis, qui est-corpus iumit ܬ‎ 

istit si i ejus esse , id est.consequi naturaliter formain substantialem 
id est naturaliter. consequens formam | substantialem ignis, 

aximus, « Nemo, iuquit, suüspicetur, judicare Diouysi 
intelligendum est: sicut. sol, cum non sit aliud 

anquam qua- 
mo subsiomtia boni Deus est, sicut lumen est 

lumen essé formam  substantizlem — solis 
sud, non eon- 

conjunctum , quod vocatur accidens ; ne- 

malus est, neque voluntatem. benefaciendi ha- 
bel, caret enim ralione, 'nec aliunde lumen" accipit; ést 'eniin. boc ipsum lumen, et: illuminat), -ie in 
Deo intelligere oportet, quod Deus scilicct non habet bonu 
sicut nos habemus-virtutes ; quin potius substantia ipsius bou 
eL tanquam qui est n 
uit, lumen, quod alioqui qualita 

ipsum bonum fulgorem bouilatis in omnía porrig ή 1 
est, substantiam solis esse, more philosophorum loquitur, qui proprie- 

conjunetum tanquam qualitatem quamdam, 
se Deus est, Sicut lumen substantia solis; 

ii. » Hactenus Maximus; qui cum 

Aarem naturae alicujus ad eaim categoria referunt, ad quam natura illa pertinet, Porro sicui sol per 
steplear rerum gradus lumen usquequaque dilluudil, nempe. per siellas fixas, per. planetas sex eodem 
semper tenore fulgentes, per lunam lumine varia, per ignem, per aerem, per aquam et per terram ; 
similiter sol ille solis summus Deus ipsum bonum per septem gradus benelicos radios ubique distribuit, 
scilicel per angelos; per animas ratioue predilas, per animas sensu viventes, per animas vegetales, per 
clestia corpora, per corpora clementaria, perque materiam, : 

Dicendum quoque eui 3. Thoura iii parte t, quist, 19, artic, ἃ, per illa verba : « Quemadinodum 50} 
?. Psal. rxxxi, 6. 

VARLE. LECTIONES, 

tituendum, ἢ τῆς φύσεως, ex versione Corderii, Ep. Parnor, *el 
έον, S.P. 9 δικαιοσύνης. " ἀπεῤῥάγησεν, M. 99 ἰδιοποιόνΝ. 

9 Καὶ ὡς ὅλως, M. 55* wldetidum, imo ¥ 
μὲν οὐ. P κα ἀγαθοῦ, 5. "5 ܬܡܗ‎ 
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ille noster non cogitatione aut voluntate, ete. » S, Dionysium non voluisse exeludere 3 Deo electionem. 
simpliciter, aa si Deus non libere sed necessario res ereatas produxisset, sed. electionem secundum quid, 
in quantum seilicet non tantum quibusdam ereaturís bonitatem suam: communicat, sed ommibus, pront 
scilicel electio d'scretionem quamdam importat : nam alioquin, ut ibidem bene probat D. Thomas, Deus, 

cum sit primum agens, per intelleetum et voluntatem cuneta causare dicendus est. 

ἘΠ. Docet, ex Deo; tanquam fonte bonitatis, omnium rernm — honitatem derivari. Unde. S. Thomas , 

párte 1, quest, 6, art, 4, eoncindit, quod quelihet res dicatur bona honitate divinn sient primo prineipia 
efficiente, exemplari, et finali totius. bonitatis; formaliter vero dicatur: Jona similitudine bonitatis: sibi 
ihlierente, quz est formalis uniuscujusque bonitas, id est : nalla res dicilur bona a bonitate divina tan- 
quàm a forma denominante, sicut paries dieitur dexter a dextera parte animalis; sed quelibet res di: 
tur hona a.bonitate sibi. inhzerente, qu est participatio quedam rfivinze. bonitatis, per quam ei quodam- 

modo. assimilatur. Hane antem sententiam S. doctor sic probat : Quamvis ea quie relata dicuntitr, possint 
ab extrinsero aliquo, veluti ἃ forma, denominari (ut in exemplo proxime allato), ea tamen qux absolute 
talia dieuntur , nequeunt ab aliqao extrinseco, veluti a forma, denominationem pere. In quo 5. doctor 
reprehendit Platonis opinionem, qui, teste Aristotele, f Metaph., text. 6, posuit ideas rerum quasi species 

communes separatas, a quibus individua denominarentur. Reprehenditautem eum, non quod poneret. pain- 
cipium ad aliquid primum, quód per suam essentiam essel euis et-bonum, alis est Deus, sed quod di- 

ceret, rem omnem individuam talis aut tali$ naturz ab 60 primo ente, veluti à forma, denominari. Con- i 
cedit. vero, denominationem absolute ab aliquo posse provenire, tanquani a principio efficiente, aut exem- 
plari; quod perinde est ae οἱ dicerel, posse esse prihcipium efficiens δὲ exemplare alicujus formi, qua 
inbzreus subjécto ipsum denominat. [deo asserit, res omnes bonas appellari a bouilate sibi inhremte, 
sieut a forma; ἃ bonitate autem 316 Dei, sicut ab efficiénte, exemplari et fine ; vide haec fusius apud 
Vasquez tom. I, in partem i, ἢ. 6, a. 4. 

$ 1H, Quod si autem supra omnes. fes sit bonum ipsum, etc, Docet hic bonum latins patere quam ens, 
cum ad. ipsa non enlia.se extendat ; quod D. Thomas parte 1, quist, 5, art. 2, seeundum Platonicos 
dictum interprelatir, qui, materiam a privatione von distiuguentes, dicebant materiam esse non ens, et 
consequenter volebant. participationem boni ad plura se extendere quam participationem eutis, cum ma- 

teria prima honizm parücipet, quia ipsum appetit ; nihil enim appetit nisi Sibi simile, non autem partici 
pat ens, eum ponatur non ens. Vel dicendum, inquit, quod Douum extenditur ad exéistentia et non exsi- 
slentía non secundum praxicationem , sed secundum eausalilatemr, ul pér mon exsístentía intelligamus 
mon ea.simpliciter que peuitus non sunl, sed ea quie sunt in. polenlia et non in actu; quia bonum habet 
rationem finis, in quo non solum quiescunt ea qui sunt in actu , sed. ad ipsum eliam ea moventur quae 
in actu non sunt, 964 ἴῃ potentia tantum; ens aulem non importat habitudinem caus nisi formalis tan- 
t1um vel inhzrentis, vel éxemplaris, cujus causalilas non se extendil, n ad ea que, sunLin actu. 

Porro, ut aliquid bonum, non est necesse exsistat. Num sicut in quibusdaui rerüm essentis abstractis. 
per intellectum ab exsistentia consideramus alias proprietates, et de ipsis eas pradicamus ; sie etiam in- 
Welligere possumus rationem louit et de ipsis eam.-enuntiare. In enuatiatione enim, qua res aliqua 
dicitut esse bona, verbum est nou significat exsistentiam , sed extremorum connexionem ; sicut cum di- 
cimus : « Hoino est animal, » Cieteruim quando. dicitur, eo differre verum a bono, quod veruin solum sit 
im inelléciu, bonum autem.in, rebus, nou est ita accipiendum, quasi. bonum soluin conveniat rebus 
eXsistentibus; sed ideo dicitur, quia vérum, quod eliam, e&t. passio entis , non convenit rebus nisi per 
erdineu ad intellectum, rebus autein convenit bonum ex seipsis, tametsi solo intellectu ratio entis el boni 
dietinguatur. Aliud enim est, aliqua. distingnm per intellectiun. solum ; aliud est, per solum intelfectun 
aliquid ipsis convenire, ul füsius explicat Vasquez, iu parlem t, 4. 77. 

8 1V. Nota, dum dicit : Celestium principiorum et subterminationum causam esse bonum, non significare 
hoc loco Dionysium, ut. quidam interpretati-sunt, corpora coelesti» esse principia agentia eorum qua 
orum et: interitum capiunt, et discerni res:secundum eadem corpora. Non' loquitur hic de. bujusmedi 
principiis, sed de principiis et terminationibus orbium coelestium, quos feeit Deus bonitate sua.globosos, 
ju qua figura idenr est principiuui et terminus sive finis. Non. dixit ἀποπερατώσεις, idest lerminaliones, 
sed ὑποκερατώσεις, id est subterminationes , uL S. Maximus observaviL; quia moius corporis globosi non 
habet proprie terminum, sed veluti terminum habet moveri ab aliquo priucipio ad idem lanquam ad ter- 
minum, verbi gratia, ab oriente 4ad'eumdeur orientem. 

ibidetn paulo postait : Solem esse imaginem divine bonitatis, quntenus temuissimum quid illius bowi in 

10m. VIHL, quas. 4, artic. 2, ad 6, ait, lucem illam, quz legitur primo die facta, secundum Gregorium (37) 
et Dionysium esse lucem solis, qu: simul cum substantia luminarium, qus est subjectum ejus, fuit prima 
die producta secundum communem lucis naturam ; quaria autem die attributam esse luminaribus deter- 
sumatam virtuteni, ad deterininatos effectus, secundum quod videmus alios effectus habere. radium solis, 
el alios radium lung, et sie de aliis, + Et propter hoc, inquit, dicit Dionysius lucem illanr fuisse luceui 
solis, sed adhuc iuformem, quantum ad hioc quod jam. erat substantia solis, et habebat virtutenr illumi- 
bativam in'comuuni; sed posunodum quarta dié formata fuit, non quidem forma substantiali, quim 
prima die habuit, sed secundum aliquas conditioues accidentales per collationem delermiuat virtutis, 
secundum quod posunodum data est ei specialis el determinata virtus ad. effectus particulares, Et secun- 
dum hoc in productioue hujus lucis disiiucla est lux a tenebris quantum ad tria. Primo quidem quant 
1d causam, secundum quod causa luminis erat in substantia solis, causa vero Lemebrarum in opaeita 
lere; Secundo distiucta est quantum ad locum, quia in uno hemisphario erat lumen, et in alio tene- 
bra. Tertio, quantum ad tempus, quia 377 in eodeui hemispliserio secundum unam parten temporis erat 
lumen, et secundum 3liaim partem eraut iencbri. Et hoc est quod dicitur : Lucem vocavit diem, et tenebras 

431) Lib. ܐܐ‎ Moral., c. 9. 
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noctem X, Se nét luy illa undique terram complectebatnr, quia in uno Ἰιοιηίορίατίο erat lumen, et in 

ἈΠῸ tenebrz; nec semper ex uma parte erat dies, eL ex alia nox, sed in eodem hemisphzrio seeundum 

wnam partem Lemporis erat dies el secundum aliam erat nox. 

Ex iis itaque, quz a Dionysio δ 1¥ dicta sunt, patet omne lumen quod cernitur a Deo factum esse; et 

solem esse multis modis et rationibus imaginem bonitatis Dei. Simul etiam démonstratum est, quemad- 

modum, cum Deus dixil primo die, Fiat luz ^, lucem illius tridui sine figura et diffusam coegit, et in fi- 

guram globi solis contulit, preefiniens ei circuitus et orhes annuos. Idem ostendit Basilius in Hezaemero, 

et Philoponus libro v, De mundi opificio, cap. 16 et 1T. Nota vera, rem nullam magis quam lumen re- 

ferre naturam boni. Primo quidem, quia lumen in genere sensibili purissimum eminentissimumque appa- 

ret, Secundo, facillime omuium, et amplissime momentoque dilatatur. Tertio, innoxium necurrit omnibus, 

atque penetrat, et lenissimum atque blandissimum est, Quarto, calorem secum fert almum, omnia fo 

ventem et generantem atque moventem, Quinto, dum adesl inestque cunctis, a nullo inficitur, nulli mi- 

scetur. Similiter ipsum bonum totum rerum ordinem supereminet, amplissime dilatatur, mulcet et allicit 

ems cogit ; amorem quasi calorem habet ubique comitem, quo singula passim inescantur, bonum- 
que libenter asciscunt; ubique rerum penetralibus prassentissimum, commercium eum rebus nullum ha- 

bet. Denique, sicut ipsum bonum inestimabile est atque ineffabile, ita ferme lumen, hoc enim nullus 
aithuc philosophorum definivit : ita ut cum nihil lumine elarius sit, nihil amen videatnr obscurius ; sieut 

et honum et nolissimum est omnium , et pariter ignolissimum. Quamobrem Jamblicus huc postremo con- 

fugit, ut lumen actum quemdam et imaginem perspieuam divini Intelligenti nomiuaret; quemadmodum 
emicans e visu radius, est ipsius visus imago. Quemadmodum auiem, juxta Platonei, sol et oculos generat 

et colores, oculisque.vim praebet qua videant, οἱ coloribus qua videantur, et utrosque in unum lumine 

conciliante conjungit; ita. Deus ad intellectus omnes resque intelligibiles se habere putatur. Atque ita 

demum excedit bxc omuia, quemadmodum sol oculos et colores, Denique, sicul. nihil alienius est a luce 

divina quam materia prorsus informis, ita nihil a luce solis remotius est quam terra; quocirca corpora, 

in quibus terrz conditio przvalet, tanquam uci ineptissima, lumen nullum intus aecipiunt; non quia sit 

Topoténs lumen ad penetrandum ; hoc enim dum non illuminat intus lanam aut folium, interim penetrat 
momento erystallum, alioquin difficilius penetratu ; ita divinum lumen etiam in tenebris anime lucet, sed 
lenebra ipsum non comprehendunt. 
8 V. Summum enim bonum dicitur lumen intellectile.. Disputat D. Thomas parte τ, qu. 67, a. 1, utrum 

lux proprie in spiritalibus dicatur ; et in eorpore respondet, quod de aliquo nomine dupliciter convenit 

loqui, scilicel uno modo secundum primam ejus impositionem, alio modo secundum usum nominis ; 8108 

 ‎ patet in nomine visionis, quod primo impositum est ad significandum actum sensus visus, sed propterܙ: ܐ

dignitatem el certitudinem hujus sensus, extensum est hoc nomen, secundum usum loquentium, ad 

omnem cognitionem aliorum sensuum ; ei ulterius etiam ad cognitionem intellectus, juxta illud : Beati 

mundà corde, quoniam ipsi Deum videbunt », Et similiter dicendum est de nomine lucis; nam primo q 
dem.est institutum ad $igniliandum id quod facit manifestationem in sensu visus; postmodum autem 

extensum, ad signilicandum omne illud quod facit manifestationem secundum quauncunque cognitionem. 

Si ergo accipiatur nomen luminis secundum suam primam impositionem, metaphorice in spiritalibus 
dieitur, ut Ambrosius 31! ; si autem accipiatur, secundum quod est in usu loquentium ad omnem mauife- 

siationem extensum, sic proprie in. spirilalibus dicitur. Vide plura de luce apud D. Thomam in Sen- 
tent. n, distinet, 15, quaest. 1, art. 1 

4 VII. Hoc item bonum laudatur ui pulchrum, etc, Nota hic cum D. Thoma, parte 1, qnaest. 5, artic, 4, 
21, quod pulchrum et bonum in subjecto quidem si lem, quia super eamdem rem fundantur, scilicet super 
formam, οἱ propter hoc bonum laudatur ut. pulchruin, sed ralione differunt; nam bonum proprie respicit 
appetitum (est enim bonum quod omuia appetunt) , et ideo habet rationem finis (nam appelilus est quast 
quidam motus ad rem), pulehrum autem respieit vim. cognoscitivam (pulchra enim. dicuntur, qui visa 
placeny, unde pulchrum in debita proportione consistit, quia sensus delectalur in rebus debile propor- 
Aionatis, Sicut iu sibi similibus; nam δὲ sensus ratio quadam est, eL omnis virtus cognoscitiva. El quia 
cognitio fit per assimilationem, similitudo autem respicit iormam, pulchrum proprie pertinet ad ratiouem 
causa formalis, 

Ibidem : Dicuntur omnia secundum omnem causam pulchrum et bonum appetere ; quia 378 Deus est causa 
omnium effectrix, qui eum omnibus bonitatem et pulchritudinem suam communicat; el quia finis 
omuium; oninia enim facta sunt, ut divinam bonitatem οἱ pulchritudinem, prout quilibet possunt, imi- 
tentur. Est preterea causa exemplaris Deus; quia omnia priusquaui herenL, et inter se dislinguerentur, 
in ipso erani, et secundum rationes et exemplaria omniuim qua: in se babebat, omnia facta et disereta 
sunt. 

Ibidem paulo post : Tunc, inquit, est ipsum pulchrum et bonum, quando in Deo laudatur supra substan- 
nam, au[erendo univerea. Expouit, quando quod non est parlicipat pulchrum et. bonum, quando scilicet 
aliquis dicit : « Hoc non est Deus, nec illud, sed est supra hiec ; » lioc igilur non esse, ablatio, inquam, 
omnium, sive negatio, participat pulchrum et bonum. quatenus Deus dicitur non esse. Potest etiam dici, 
hic non esse materia, ut dici solet ἃ Dionysio, quatenus expers est pulchrze foruiz,-Potest item dici, nou 
esse malum, ut etiam alias dicitur, et hoc etiam participat bonum, quia lit propter aliquid quod pulehrum 
et bonum videtur. lta Maximus et Pachymeres. 
$ ΥἹΗ et IX. Νοια S. Diouysium in angelis aliter assignare tres motus quam in anima; dicit enim 

motum circularem angeli esse secundum illuminaliones pulchri et boni, motui autem cireularem anime 
secundum plura determinat. Quorum primum esi, introitus anime ab exterioribus ad seipsam. Secunduu 
est quadaur convolutjo virtutum ipsius, pee quam anima liberatur ab errore el exterua occupatione. 
"Teruum est uuio ad ea quz supra se sunt. Similiter etiam diflerenter describit πλοία rectum utrjusque ; 
nam rectum motum augeli dicit esse, quaudo ad inferioribus providendum procedit; motum aulem re- 
ctum anime ponit in duobus. Primo quidem in hoc quod ad seipsam ingreditur, secundo autem in hoc 
quod ab exterioribus ad simplices contemplationes revocatur. bed et motum obliquum diversimode iu 
utrisque determinat; nam obhiquui nfotum in angelis assignat ex hoc, quod inferioribus consulentes, ii 
eodem statu perpetuo manent cirea Deum ; obliquum vero uotum. animi assignat ex eo, quod anima il- 
iuminetur cognitonibus divinis modo ratibuali et discursivo. Unde divus Thomas, parte 1, quzst. 
80, artic. 6, ad 2, respondet, hominem cum angelis quidem in intellectu geuerice. convenire, sed ܐܐܐܬ‎ 

* Gen. ܐܕ‎ 9.. "Gen. 1,9. Μα, v, S. 
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vim intelligendi esse multo sublimiorem in angelo quam in homine ; et ideo alio modo oportere hos mo- 
tus in hominibus et in angelis assignare, secundum quod diversimode se hahent ad uniformitatem, 1n- 
telleetus enim angeli babet uniformiratem quoad duo. Priino quidem, quia non aequirit infelligibilem ve- 
ritatem ex varietate rernm compositarum. Secundo, quia non intelligit veritatem intelligibilem discur- 
sive, sed simplici intuitu. Intellectus vero anim: a sensilibus rebus accipit intelligibilem veritatem, et 
ejm quodam discursu rationis eam intelligit. Et ideo Dionysius motum eireularem in angelis assignat, in 
quanimm uniformiter οἱ indesinenter absque principio οἱ line intuentur Denim, sieut motus circularis ca- 
rens principio et line uniformiter est circa idem centrum. [n anima vero, antequam ad istam uniform 
tatem. perveniat, requiritur, ut duplex ejus difformilas amoveatur, Primo quidem, ila quie ex diversi 
tate rerum externarum exsistit, prout scilicet. exleriora relinquit : et. hoc est quod primum ponit in 
motu eireulari animz, introitum ipsius ab exterioribus ad seipsam. Secundo debet etiain removeri altera 
difformitas, qu;e est per discersui rationis : et hoc contigit, secundum quod omnes animz operationes 
reducuntur ad simplicem contemplationem intelligibilis veritatis. Et hoe est quod S. Dionysius ait, neces- 
sariam esse uniforimem convolutionem intellectualium ipsius virtutmn, ut scilicet, cessante discursu, figa- 
tur ejus intuitus in contemplatione unius simplicis veritatis. Et in. hac. operatione anima non est error, 
sicul eirca intellectum primorum principiorum simplici intnita cognitorum non erratur. Istis przemissi. 
tertio loco ponitur uniformitas angeliforinis, quatenus nimirnm, omnibus prietermissis, in sola Dei con. 
templatione persistitur, et hoc est quod. Dionysius dicit. Deinde jam. quodammodo uniformem faeum 
uniljs unimode virtutibus unit, atque ita demum ad pulehrum ac bouum manuducil. Motus aulem rectus 
in angelis non. potest accipi secundum id. quod in considerando procedat ab uno ad aliud, sed solum se- 
eundum ordinem suz provident, secundum scilicet quod angelus superior inferiores illuminal per me- 
dios. Et hoc est quod dicit directe moveri angelos, quando ad inferiorum providentiam procedunt, reci 
omnia dirigendo. Rectum vero motum ponit in anima, qualenus ab exterioribus rebus sensilibus pro- 
cedit ad intelligibilium cognitionesa, Olliquum porro motum pouit in angelo, compositum ex recto οἱ cir- 
eulari, quatenus secundum contemplationem Dei providet inferioribus; in anima vero ponit molum obli- 
quum similiter ex reeto et circulari compositum, του! scilicel illuminationibus divinis ratiocinando 
utitur. 

ὃ X. Nota, hic a Dionysio perfectiones totorum intellisi, quando ex copulatione partium essislit forma, 
quie est perfectio tolius. Quuntum, quam magnum, vel $79 parium hoc, quod Grece πηλίκον dieitur, refertur 
2d certam magnitudinem vel parvitatem, ut bicubitum, tripedale, bipedale; illud vero quantum, sive τὸ ποσόν 
ad incertam. Infinitum, scilicet potentia, est id quod eonvenil quantitati continu: secundum divisionem, et. 
quantitali diserete. secundum  appositioueni. Comparationes spectant ad relationem conveuienlim, ut 
idem, »quale, simile; separationes ad relationem  differentize, ut diversum, inzquale, dissimile. Omnis 
infinitas dicitur, quia est inultiplex inlinitudo, alia quantitatis, alia materie priae, qui non est. deter- 
minata ad unam formam, sed in polentia ad infinitas. Omnis finis, ut substantie, motus ad operatio- 
nem, et operationis ac perfectiunis. Definitiones etiam sunt quidam [ines et termiuationes rerum : it; 
que ubi est. aliquis finis ex istis, ibi non est infinitas. Omnis intelligentia, S. Thomas legit in suo textu, 
omnis aclio, uL si Graece fuisset πᾶσα ποίησις ul uune est πᾶσα νόησις. 

Ibidem paulo post : /pse enim amor divinus, qui bonitatem in iis que sunt operatur, quia prius ez- 
siut im bomo superlate, nou sinit ipsum in se sine [fotu manere. Grace, ὁ ἀγαθοεργὸς τῶν ὄντων ἔρως, 
ad verbum, bonificus rerum amor. Hoc in loco S. Maximus mirifice dieit ܕ‎ quod bonus amor, qui ante 
omnia in bono exsitit, non remansit sine fetu, sed potius borum amorem nobis peperit, per quem 
pulchrum et bonum expetimus, Observa hine divinum motum : amor enim bonorum effector movit 
Deui ad providendum nobis, et ut nos coustilueret ; ut, cum moveretur, produceret, el non rema- 
neret expers fetus. 
$ ΧΙ. Docet nomen amoris etiam in Scripturis usurpari. Ubi nota ex D. Thoma t, 1, quest, 96, 

eric. 5, quatuor nomina inveniri ad idem quodammodo pertinentia, scilicet amor, dilectio, charitas 
εἰ amicitia, Differunt tamen in hoc, quod amicitia secundum Philosophum (58), est quasi habitu. 
amor autem οἱ dilectio significantur per modum actus vel passionis; eliaritas autem utroque modo a 
cipi polest, differenter tamen significatur aelus per ista [πας nam amor quid communius est iuter ea. 
Omnis enim dilectio vel charitas, est amor, sed non e converso. Addil enim dilectio supra aimo- 
rem electionem praecedeuteur, uL ipsum nomen sonat; unde dileclio non est in coucupiscibili, sed 
in voluntate lantum, et esl in sola nalura rationali; charilas autem addit supra amorem perfeetio- 
nem quamdam amoris, in quantum id quod amatur, magni pretii dstimalur, ut ipsum nomen indicat. 
Quando auteni Dionysius loe loco ait, quod €o modo se habeat amor οἱ dilectio, sicul quatuor et 
bis duo, intelligendus est, prout amor €t dilectio sunt in appetitu intelleclivo, sic enim amor idem 
est ΕΝ dilectio. 
$ Xil. Noa, quod per ista verba: Er im iis que aditum ad Scripturas preparant , divinam. Seri- 

piuram, ut ait sanctus Maximus, intelligat ; unde sumptum est illud Sap. vur, 2: Factus sum. amator 
pulchritudinis illius. Ex quo patet, falsum esse quod quidam scripserunt, Philonem esse auetoren: 
libri Sapiente , qui tunc, cum Dionysius hec scripsit, nondum haberetur inter canonicas Se 
piuras: cum plane hoc loco Dionysius in Seripturis divinis numerare videatur, quas προεισαγωγάς, 
id es, ut verbum de verbo exprimamus , antegredientes introductiones Scripturarum vocat. EL rursus 
páulo post Seripturas sacras Graece τὰ Λόγια vocat, in quibus nomen amoris reperitur ; reperitur autem 
eliam in Sapientia, unde idem Dionysius auctoritatem produxerat : Sap. viui. Explicandum vero, quare 
Dionysius libros Salomonis vocavi προεισαγωχάς, quod quidem ex ipso intelligere licet, cum liüros 
Scriptura saucte Veteris οἱ Novi. Testamenti ex signilicatione ac nolatione argumentorum cujusque 
libri designat jn Ecclesiastica hierarchia, capile terlio, de communione, ubi ait inter extera : 
piuram exponere, Sapientes rerum gerendarum pruceptiones, sive pracepla de actionibus vitz, li- 
bros morales Salomonis, Proverbiorum , Ecclesiastes et Sapientie , et librum Sapient Sirach, 
qui Ecclesiasticus vocatur, intelligeus ; his adjunxit: vel amorum cantica divinorum imaginesque di- 
vinas, Cantica canticorum intelligens, que suut symbola et imagines scripta ab eodem Salomone. 
Quia igiiur disciplina sancta bene et ex virtute vivendi ܕ‎ qui in Proverbiis, Ecclesiaste, Sapientia 
Salomonis, ei im Ecclesiastico tradilur, mecessaria est ad intelligendas Seripluras sanctas, qud 
sime fide non intelliguntur, et fides meglecio studio virluüs amiti sole& (sicul Apostolus | Tu. 

(98) Lib. vin. Ethicorum, cap. 5, 
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1, 49, scripsit) : Quam quidem repetentes. ( bonam. scilicet conscientiam, quam dixerat) circa fidem 
nnufragaverunt ; εἰ Sapient, 1, 4: [n malerolam, inquit, animam nom introibit sapientia, neque ha- 
bitabit in corpore subdito peccatis; unde Paulus "Fimotheum , 1 Tim. αν, 16. admonens, Attende , 
inquit, tibi et doctrine ( prius enim dixit tibi, quod virtus docentis ei proba vila in viam recte 
docendi tanquam dux introducat); idcirco, ut mihi quidem videtur, libros Scripture morales, quos 
dixi , tanquam duces percipiendi sapientiam. Scriplurarum, προεισαγωχάς, id est (ut totam vim verbi 
exprimamus) enzegredientes introductiones vocavit divinus Dionysius. Praeclare 380 aütem seripsit 
magnus Athanasius in extrema pagina libri De Incarnatione Verbi : « Qui theologorum intelligentiam 
consequi cupit, debet.prius animam abluere atque delergere, et per vite morumque similitu- 
dinem ipsos adire. : 

ibidem, Nota verba ista qua sequuntur ex Ἡ Reg. r: Cecidit dilectio fua in me. sicut. dile- 
clio mulierum , esse verba avia morlem. Jonath:e deploranlis. Qui stulti, inquit. Theodoretus ܕ‎ 
reprehendunt , cum lic David, ad signifi m amoris et charitatis sux erga Jonatham vehe- 
mentiam, similitudinem ei exemplum sumpserit ex amore arciissimo uxoris οἱ , qui tantus 
est, ui lex conjugalis dicat: Propter hane relinquet. homo patrem et matrem, et. adharebit, uxori 
mur ος id quod Eleana eliam significavit, cum, uxorem vonsolans, Aonne, inquit, ego bonus sum 
tibi supra decem filis 4? taque ut connubialis conjuctio unum efficil conjuges, sic eorum qui 
vere inter se amanL, animos charitas in unum copulat. Ha Theedoretus, 
$ Xil. Tradit, quod sit etiam exstaticus amor divinus qui non sinil amantes esse suos, sed 

eorum quos amani, idque exemplo Pauli probat, qui, inquit, excessil e se Deo. Ubi "observavit 
sanetus Maximius, quomodo ex hoc loco intelligatur, quod Apostolus Η Cor. v, 35, ait, sive excedimus 
Deo, scilicet inielligitur, sicut Dionysius accepit, de auiore exstatico. Pauli , quem descripsit in Epistola 
ad Gafatas, inquiens cap. 11, 90 : Vívo ego jam non ego, vivit vero in me Chrisius ; sic etiam intellexit locum 
Pauli S. Diadochus in libro De perfectione spiritali, cap. 14. De eodem amore exstatieo notaviL in eo- 
dem loco sanctas Maximus , iniellig: illud iu Psal. cxv : Ego dizi in excessu meo , id est im amore Dei 
exstatico. 

XIV. Ubi ait, Deum vocari amorem et dilectiunem, interpretatur Dionysius id quod ait S. Joannes 
in Epist. E, cap. 1v: Deus charitas , sive dilectio, est. Est enim ipse amoris eL. charilalis auctor et gene- 
rator, qui liec qua in ipso erant produxit foras, id est erealuras, motus scilicet eharitate. Sie dictum 
est (ait sanctus Maxinius ) Deus charitas est, propter creaturas scilicet quas produxit. Est alioqui Deus, 
ne quis hoc tolli putet, absolute ipsa per se charitas superi non creata , sed omnium creatrix.. 

Nola ibidem, Deum vocari dilectionem tanquam vim motricem , et sursum trahentem ad se. Ubi ob- 
servavit S. Thomas, triplicem elfectum! amoris sive charitatis. Primus ést, quod amor sive cha- 
rias movet amantem ad operatio Unde (ui hoc obiter observetur jn hzreticos, qui hominem 
per solam fidem justifieari tradunt) sicut aqua operationem ab igne, scilicet. calefaetioneim, reci- 
pit, et calelit (operatio euim ignis aquam movet), sic fides operatiouem recipit a charitate, qua 
operatione veluii vivificatur εἰ left, οἱ sine ea friget, et, ut ait B. Jacobus e, moriua est; ex 
quo fiL uL hujusmodi fides sit qui im Chrísto valet, sicut Apostolus ad Galatas scripsit f, qum, 
juquam, per.charialem movélur, scilicet erga Deum. 5ecundus enin effectus est, quod movet ad 
Operaionem erga amatum ; unde sic intelligendum est quód idem Apostolus dixi: Qux per opéra- 
lionem seilicet. charitatis. operatur, id est movetur. Passive enim accipiendum est vocabulum 
ἐνεργουμένη , ut alias a nobis probatum est, Tertius electus, quod amor seipsum ostendit erga eum 
erga quen est. Unde. B. Jacobus, conira eum qui de fide sine operibus gloriatur, Ostende tu, 
inquit, fidem tuam sine operibus, οἱ ege. osténdam tibi [idem meam ed o,eribus 5. Deinde observavit 
etidm. idem, S. Thomas quinque proprietates amoris sive chariatis in his qux» hic ex Dionysio 
recitantur. Prima est, progredi ad unieudum eüm qui diligit, cum eo quem diligit, et quanto 
excellentior est amor, tanto excellentius unit; unde, quia amor jn Deum esti excellens, excel- 
lenter n Deo conjungit ܕ‎ et erga magis eonjuncia major 681. Secunda proprietas est charitatis , 
quod facit, uL is qui amorem sive charitatem. babeat, ad eun lendat erga quem habel ci 
ritatem ; contra aique facit cognitio, qua rem cogüitam trahit ad cognoseentem, amor vero trahit 
amantem ad eum quem amit. Tertia proprietas est, esse simplieei motum charilalis ܕ‎ quia est pr 
mus motus appetitus; ei primum in unoquoque genere oportet ut sit Simplex, quia ex eo citera 
iu eo genere composita exsistuul. Quarta proprietas est, esse per Se mobilem, quia in unoquoque 
genere prius est quod est per se, quam quod est per aliud ; unde in genere molus , appetentis oportet 
ut, primus motus qui est amor, sit. per se mobilis. Unde timor, quia est sicut motus violentus extrin- 
secus accedens, don est in charitate, sicut ait B. Joannes, sed perfecta charitas [ovas expellit timo- 
rem ὃν quia charitas , motns est ab intimo, uL ait saucius Thomas , procedens. Quinta. proprietas est ܕ‎ 
operari per sé , quod proprium est charitatis, in quo a spe diflert. Qui eninr propter spei alterius opere 
ratur, propter aliud operatur ; qui auiem ( inquit S. Thomas ) ex auiore operatur, per seipsuui operatur 
illud , tanquam hoc sibizplaceat, Praestat scire quae efficiat eharitas, el quie sint ejus propria ܕ‎ ad Cogno- 
scendam excellentiam el prastantium ejus supra fidem solam, quam lhereuci vàne Jaclant ܕ‎ nou intel- 
lgentes quie dicunt. 
381 Vocat autem amatoriam motionem , quia quatenus amor'et charitasex 1pso Deo manant ad crea- 

luras, ipse aimnorjs et charitalis auctor moveii dicitur ; quatenus vero ipse est aummbilis e. diligeudus , 
novel ei ciet ad auiorem omnia, quibus vis amandi convenienter ipsis tusila est. 

Pulehre hunc loeum 3. Dionysii explicat P. Lessius lib. 1x. Je perfeziiónibus divinis , cap. 2 : « Primo, 
Inquit , dieit. amorem esse vini motricem , tum quia Deum movet ut descendat. ai creaturas , eisque sua 
bona communicet, tum quía ipsas res éreatas sursum trahit ia Deum. Unde amor dicitur. ἀκστατικός, 
M est efficiens exstasin ; quia amantem wansferl a seipso in amatum, nempe Deum in creaturam , et 
£reaturaum in Deum. Verum, etsi amor Deum moveal ad creaturas, non tamen ipsum sinit in creati; 
rebus quiescere, sed ab illis. retrait eum una. cum creatis in seipsum, uL creatura simul cum i| 
«uiescal iu ipso; nam totum bouuu quod conferL rebus creatis, slatim  reflectit εἰ refert. ad .se- 
ipsum , qui est ipsum per se bónum et pulchrum, quod omnia ad se allicit, et. potentissime trahit, 

, Secundo dicil, ease ἔκφανσιν, seu mani[estarionem. Dei per. seipsum , quia cuui Deus lucem habitet imac- 
Céssibilem, ità ui nulli creaturae per se possit esse manifestus, per amorem) egreditur extra se, el 

* Gen. u, 34, 41 deg. 7, 8. Jac. n, 11. 1 Galat, v, ὃ. 8 γᾶς, n, 18... Β 1Joan. 1v, 18. 
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ernationem ; tertio, per myste- 
eationem ; quinto, per lumen 

sic manifestatur creaturis : primo, per creationem : secundo, per ¦ 
rinm Incarnationis; quarto, per doetrinam, illuminalionem et justi 
glorix seu glorificationem. , διὰ ܢ‎ 8 

Tertio dicit, esse processum benignum eximie ilius unionis, quia amor Dei erga creaturas est pro- 
cessus quidam, eL veluti germen. amoris Dei quo amat seipsum ; sicut, amor mediorum est quidam 
extensio et veluti surculus amoris ipsius finis ; el cognitio effectuum est quidam processus coguitionis 
principiorum. Eximiam illam vnionem, intelligit amorem illum, quo Deus seipsum ut summum bo- 
mum et pulehrum amat; hic enim est unio quadam vi Dei ad seipsum. 9 

Quario dicit, amorem Dei esse motionem amatoriam , quia amor esL motio quedam vitalis per 
seipsam faciens amare, eL amantem transire ἃ seipso in dilectum. Simplicem , quia amor Dei in se 
wnieus et simplieissimus est , etsi infinita sint ea ad qu:e procedit. Per se mobilem, quia amor proposito 
hono et pulchro per se excitatur. Per se innatum, αὐτενέργητον, quia amor divinus non est ab alio pro- 
ducius in Deo zat aliunde excitatus , δὲ ex ipsa Dei bonitate sponte exortus. Praexistit he motio in 
hono, quia ante omnem ereaturam hic amor est in Deo : et ex bono in ea qua sunt exundal , et rursus 
in honum revertitur, ete. P z a 

Idem sequenti capite ex dictis colligit octo divini amoris proprietates. Prima, quod eminenter et ori- 
ginaliter przeexislat in pulchro οἱ bono. Secunda, quod ex pulchro et bono tanquam. fonte prodeat, ut. 
existat jam in Deo formaliter. Tertia , quod immediate in pulchrum et bonum se reflectat, Quarta , quod. 
propter pulchrum et bonum extendat se et deseendat ad crealuras. Quinta, quod crealuras sursum 
rapiat, et ad pulchrum. bonumque convertat, Sexta, quod divinus amor sil exstaticus, quia amantem 
extra se trahit in amatum, Septima, quod amor divinus sit vis unitiya. Ociava ܕ‎ quod motus amoris sit 
orbieularis. Vide hwe ipsa fusius apud Lessium lib. ix citato, cap. 2 et 5. ܡܚ‎ 
8 XVIII et sequentibus usque ad fiacm füse disputat, quid et unde malum sit : pro cujus intelligentia 

notandum hic ex Lessio De perfectionibus divinis lib. xiu , eap. 16, sanctos Patres malitiam peccati in- 

terdum explicare per privationem boní, non quod debeat iuesse ipsi actui pecedti, sed quod debeat 
jnesse homini operanti, quodque per ipsum peccatum deslruitur ; unde declarant malitjam peccati ab 
eifectu , quem causat in anima, spoliando eam bonis qui possidebat, vel habere debebat, nempe bonis 
habitibus et functionibus , quibus Deo conjungebatur; hic enim effectus est nobis notior quam intrinseca 
peccati malitia. Qnod euim peccatum privet hominem gratia divina ; charitate, ei conjunctione cum 
jieo, aliisque virtutibus et vila wlerna , et reddat ineptum ad bonas operationes, facile intelligitur et 
inde optime zstimatur, quantum malitiz sit in peccato. Et hoc modo intelligendus est hie Dionysius 
eum ait: Malum in dimonibus εἰ hominibus esse privationem. divinorum donorum, de[ectum habituum et 
operationum , prolapsionem a naturalibus bonis, id est a bonis nate consentaneis ; quamvis. ipse non 
tam loquatur de malitia actus transeuutis, quam de malo, quod post actum remauet ju subjeclo, quod 
manifeste in privationibus situm est. Eodem modo Vasq. exponit piultos alios Patres, sed muli ex illis 
exponi possunt de privatione, quz consistit in 382. recessu a virtute, vel lege divina , vel ab ipso 
Deo et statu gratie. Vide p'ura de naturá mali apud Lessium, eapite citalo per totum. 
$ XIX. Malum non esse ez bono, eic. Nota sanclum Dionysium intelligere quod malum nen sil ex 

bono sieut ex causa per se; nam $ 32 dieit, malum esse ex bouo per accideus. Quod autem malum 
causam per se habere nequeal, ex S. Dionysio divus Thomas in Questionibus disputatis, questione de 
malo, art. 5, triplici ratione ostendit. Primo quidem , quia illud quod per se causam habet , est inten- 
Aun ἃ sua eausa ( quod enim provenit prier intentionem agenus, non est ellecius per se, sed per 
accidens ), malum autem, in quantum hujusmodi , non potest esse injeutum, nec aliquo modo volitum 
vel desideratum , quia omne oppetibile habet rationem boni, cui opponitar malu, in quantum hu- 
jusmedi, Unde :idemus quód nullus faciat aliquod malum, nisi intendens aliquod bonum, ut sibi. vide- 
icr; unde reli.quitur, quod malum non babeat causa per se. Secundo idem apparet, quia omis efle- 
cius per se habet aliqualiter similitudinem sux cause, vel secundum eamdem rationem , sicul ia 
agentibus univocis ; vel secundum delicientem rationem, sicul in agentibus zequivoris, omnis enim 
*ausa agens agit secundum quod actu est quod perinet ad rationem boni. Unde malum , quatenus 
tale, non assimilatur causee agenti seeundum id quod est agens; relinquitur ergo, quod malam non 
dibeat causam per se. Teriio idem apparet ex hoc quod omnis causa per se habea cerium el dgter- 
minatüm ordinem ad suum effectum : quod autem (it secundum ordinem non est maluin ;enam malui 
accidit prasternittendo ordinem , unde maíum qua lale non habel causam per se ; oporiel tamen ut 
malun) aliquo modo causam habeat. Manifestum est enim, quod eum maium non sit aliquid. per se 
existens, sed sit aliquid inlzerens ut privatio ( que quidets est defeclus ejus quod. est nalum inesse, 
et non inest), quod esse malum non naturaliter insit ei cui inesL. Si enim aliquis defectus sil alieni rei 
naluralis, nou polest dici malum ejus ; sicut uon est malum homini non habere alas , nec lapidi uon 
liabere visum, quia est secundum naturam. Omne autem eus, quod nou maluraliter inest alieut, debet 
liabere aliquam causam ( non euim aqua, v. g. essel calida , nisi ab aliqua causa); unde relinquitur, quod. 
omne maluin. habeat aliquam causam , sed per accidens, cum per se causam habere non possit ; omne 
aulem quod est per accidens reducitur ad id quod esi per se. Cum  auteir malum non habeat catsam 
per se, uL ostensum est, restat, ut solum bonum habeat causam per se. Nec potest per se causa boni 
esse nisi bonum, cum causa per se cause sibi simile ; relinquitur ergo, quod cujuslibet mali bo- 
nuum sit eausa per accidens. Coutingit. quidem etiam alum , qnod est. defeeiiyum bonum, esse. cau- 
Sam mali; alamen eo deveuiendum esi, quod prima causa mali non sib malum, sed bouum. Est 
ergo duplex modus quo malum causaiur ex bono, scilicé. uno nodo bonum est causa mali, in quam- 
Lum esi deliciens ; alio modo, in quantum est per aceidens ageus. Patet iu imoustragsitale partus, cujus 
causa est virtus deticiens in semine, hujus autem defecuis causa ulterior est aliquod priucipium alte- 
rans, quod iuducit qualitatem contrariam qualitali requisite ad bonam seminis dispositionem ; cujus 
alierantis virtus quanto fuerit perfectir, tanto hane qualitatem contraciaur magis inducil, et per conse- 
quens defectum seminis consequentent. Et sic. malum seminis non causatur ex bono in quantum ést 
deliciens, sed causatur ex bono, in quautum est perfectum, $ed per accidens, Sic eliam: causa. Corru- 
ptionis aqua est virius acliva ignis ; quie quidem per se mon intendit destructipuem aqui, sed intro- 
wuclionem forme ignis in materiam cui conjungitur, εἰ sie per accidens [ο ignis aquam désinere. 
Vide hac fusius apud. D. Thomam loco supra citato, ubi disputat de malo íü conumuni. 
ἃ XXI, Sed neque demones natura sua mali sunt. Quia, secundum D. Thomam, arle 1, quist 

63, art, 4, cujus natura ordiuatur in aliquou bonus secundum comuiunem boni rationem , hoc 88 

κ. Ill. 2hܬܐܐ. ‏ 
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cundum suam naturam non potest tendere in aliq 
natura intellectualis habeat ordinem in bonum universale, quod potest apprehendere 
ctum voluutatis; unde cum demones sint substantie intellectuales, 

AREOPAGIT AE 748 
1 malum. Manifestum est autem , quod quilibet 

 -‎ €t est objeܝ
nullo modo possunt haberé in- 

€linationem naturalem in aliquod quodcunque malum » €l ideo non possunt esse naturaliter mali. 
Vide hzc ipsa fusius a D. Thoma disputata in Questionibus disputatis, quastione decima sexta de 
demonibus artic. 2. 

383 PARAPHRASIS PACHYMERLE (39). 

$1. Ad illud ergo perfecta distinctio est appo- 
nenda; siquidem illud age, juxta usum antiquum, 

remoiio quzdam est eorum que 01018 sunt, et ex- 

ordium dicendorum, ae si dicat: Qux predicta sunt 

jta se habeant; modo autem orationem converta- 

mus ad ipsum nomen boni, quod theologi per ex- 
cellentiam attribuunt divinitati, tanquam a qua 

cuncta procedunt, quoniam omnia ex ipsa producta 

sunt propter boaitatem, ipsam Dei superexistentiam 
appellantes bonitatem, et per se bonitatem. Non 
enim Deus ascititium habet bonum aut per accidens, 

quasi essentia ejus sit quid aliud, et accidentariam 

habeat bonitatem ; sed ipse, cum existat ipsius boni 

substantia naturaliter, ad omnes extendit bonitalis 

su: fulgorem, hoc ipso quo bonus est. Quemadmo- 

dum enim sol non est a lumine distinctus, neque 

aliunde lumen mutuando illuminat (siquidem ipse 
lux est, et hoc ipso quo lux est, naturaliter illumi- 

natomnia quzcunque lumen ejus valent. excipere, 
neque ratiocinans, neque praeligens; nam si non 

illuminaret, neque etiam sol esset; ecquid aliud 

concipi possi illuminare, nisi lux sit? hoc enim 

vult hic sanctus, et non simpliciter solem esse irra- 

tionalem et exsortem libertatis, hoc enim manife- 
stum est, et nibil ad propositum); sic etiam illud su- 

pra solem bonum Deus, qui primzvum est exemplar 

respectu istiusmodi obscura et absimilis imaginis, 
ipsa sua substantia qua bonus est, rebus ipsis pro 

cujusque captu bonitatis su radios affundit. Hac 
omnes intelligibiles ac intelligentes substantie con- 
sistunt. Aliud autem est intelligibile et aliud intel- 
ligens, nam id quod intelligibile est, esi velut ali- 

mentum ejus quod intelligit; quoniam id quod 
intelligitur, seu intelligibile, nobilius est, et antea 

intelligitur, quam id quod intelligit, id est intelli- 

gens. Superiores igitur et Deo vicini ordines pro- 
prie dicendi sunt intellectiles ; inferiores vero in- 
telligentes, ut. qui intelligant superiores; non ideo 

iamen quod intellectiles dicantur, qui intelligun- 

tur, censendum est ipsos non intelligere; ipsi enim 

intelligunt, quoniam mentes sunt et substantiz. Ideo 
intelliguniur quidem, ut materie expertes ; intelli- 

gunt vero res, ut incorporei et supermundiales, ra- 
tionibus rerum superne illustrati, ipsasque mystice 

38 αἱ inferiores angelos trajicientes. Hos autem D 
vocat virlutes et. operationes, non quod non subsi- 

stan, sed subsistentes sint ac viventes, et potentes, 

et efficaces motuum propriorum ; à Davide enim di- 

Α Bl. Στικτέον εἰς τὸ οὖν τελείαν“ τὸ γὰρ εἴεν, κατὰ 
παλαιὰν χρῆσιν, ἀπόθεσίς ἐστι τῶν λεχθέντων, καὶ 
ἕναρξις τῶν ἐσομένων, ἀντὶ τοῦ, Ἔστωσαν δὴ οὖν τὰ 
προειρημένα * νῦν δὲ χωρῶμεν ἐν τῷ λόγῳ ἐπ' αὐτὴν 
τὴν τοῦ ἀγαθοῦ ὀνομασίαν, ἣν διαφερόντως οἱ θεολό- 
γοι ἀνατιθέασι τῇ θεότητι, πάντων τῶν παραχθέντων 
δηλαδὴ, ὅτι τὰ πάντα ἐξ αὐτῆς παρῆχται δι' ἀγαθό- 
τῆτα, λέγοντες αὐτὴν τὴν τοῦ Θεοῦ ὑπερύπαρξιν 
ἀγαθότητα καὶ αὐτοαγαθότητα; Οὐ μὴν δὲ ἀλλ' ὅτι 
οὐκ ἐπίκτητον καὶ αυμθεθηχὸς ἔχει τὸ ἀγαθὸν ὁ Θεὸς, 
ὥστε, ἄλλο τι ὃν, ἐπισύμθαμα ἔχειν τὸ ἀγαθὸν, ἀλλ᾽ 
οὐσίᾳ τοῦ ἀγαβοῦ αὐτὸς ὑπάρχων, ἐκτείνει περὶ πάν- 
τὰς τὴν τῆς ἀγαθότητος αἴγλην φυσιχῶς ἐν τῷ εἶναι 
ἀγαθόν. “Ὥσπερ γὰρ ὁ ἥλιος οὐχ ἄλλο τι ὧν παρὰ τὸ 
φῶς, οὐδὲ ἑτέρωθεν τὸ φῶς λαμθάνων φωτίζει: αὐτὸς 
γάρ ἔστι φῶς, καὶ φωτίζει φυσικῶς ἐν τῷ εἶναι φῶς 
πάντα τὰ δυνάμενα μετέχειν αὑτοῦ, οὔτε λογιζόμενος, 
οὔτε προαιρούμενος * μὴ φωτίζων γὰρ οὐδέ γε ἥλιος 
ἂν εἴη καὶ τί ἂν εἴη ἄλλο λογίσαι τὸ φωτίσαι, ὁ μὴ 
ὧν φῶς; τοῦτο γὰρ ἐμφαίνει ὁ ἅγιος, χαὶ οὐχ ὅτι 
ἁπλῶς ἄλογός ἐστι καὶ ἀπροαίρετος ὁ ἥλιος, τοῦτο 
γὰρ δῆλον, καὶ οὐδὲν πρὸς τὸ προχείμενον " οὕτω δὴ 
καὶ τὸ ὑπὲρ ἥλιον ἀγαθὸν ὁ Θεὸς, τὸ ἐξῃρημένως 
ἀρχέτυπον πρὸς τοιαύτην σκοτεινὴν καὶ μηδὲν παρο- 
μοιάζουσαν εἰκόνα, αὐτῇ τῇ ὑπάρξει, καὶ τῷ εἶναι 
ἀγαθὸς, τὰς ἀκτῖνας τῆς ἀγαθότητος ἀναλόγως τοῖς 
οὖσιν ἐφίησι. Διὰ ταύτης αἱ οὐράνιαι οὐσίαι ὑπέστη-- 
σαν, αἱ νοηταί τε καὶ νοεραί. "Άλλο δέ ἐστι τὸ νοητὸν, 
καὶ ἄλλο τὸ νοερόν. Τὸ γὰρ νοητὸν οἷά τις τροφὴ τοῦ 
νοεροῦ ἔστιν, εἴπερ τὸ νοούμενον, ὅ ἐστι νοητὸν, μεῖζόν 
ἔστι καὶ προεπινοούµενον τοῦ νοοῦντος, ὅ ἐστι νοερόν. 
Τὰ μὲν οὖν ὑπερχείμενα καὶ προσεχῇ τῷ Θεῷ τάγματα 
νοητὰ κυρίως λεκτέον, τὰ δὲ ὑποδεθηκότα νοερὰ, 
ἅτε νοοῦντα τὰ ὑπερχείμενα οὐχ ὅτι δὲ νοητά ἐστι 
τὰ νοούμενα, νομιστέον αὐτὰ μὴ νοεῖν " νοεῖ γὰρ καὶ 
αὐτὰ, ἐπειδὴ νόες εἰσὶ καὶ οὐσίαι. Διὸ νοοῦνται μὲν, 

c 

ὡς ἄθλοι, νοοῦσι δὲ τὰ ὄντα, ὡς νόες ἀσώματοι xal 

ὑπερχόσμιοι, ἄνωθεν ἑλλαμπόμενοι τοὺς περὶ τῶν 
ὄντων λόγους, καὶ διαθιθάζοντες αὐτοὺς μυστικῶς εἰς 
τοὺς ὑποθεθηχότας ἀγγέλους. Δυνάμεις δὲ καὶ ἕνερ- 

είας λέγει ταύτας οὐκ ἀνυποστάτους, ἀλλ᾽ ἐνυποστά- 

τοὺς καὶ ζώσας, δυνατάς τε χαὶ ἐνεργεῖς τῶν οἰχείοιν 
χινήσεων, δυνατοὶ γὰρ ἰσχύϊ παρὰ τῷ Δανϊδ λέγονται. Ἡ 
καὶ ἄλλως δυνάμεις μὲν, ἐπειδὴ καὶ μήπω τῶν ἐν τῇ 
κτίσει φανέντων, δυνάμει πάντα τῷ θεῷ προὔφειστή- 
κει, μέλλοντα παράγεσθαι δι αὐτοῦ εἰς τὸ εἶναι" 
ἐνέργειαι δὲ, ὅτι καὶ πρὸς ἔργον ἡ δημιουργία παρ- 
ἤχθη. Διὰ ταύτας τὰς ἀχτίνας τῆς ἀγαθότητος, xal 

139) Vide Scholia S. Maximi, tum. ΠῚ, cap. 4. De divinis nomin, 
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εἶσιν αὐταὶ καὶ ζῶσι, καὶ ἀνέχλειπτον ἔχουσι τὴν ζωὴν, 
παθαρεύουσαι καὶ φθορᾶς καὶ θανάτου, καὶ ὕλης, καὶ 
γενέσεως. φθορὰ δέ ἐστι τοῦ θανάτου χαθολικωτέρα 
δ εἰς τὸ μὴ ὃν κίνησις, ἥτις ἐστὶ καὶ τῶν ἀψύχων. Γενέ- 
σεως δὲ ἀνώτεραι αἱ δυνάμεις, οὐχ ὅτι οὐκ ἐγενήθησαν 
(καὶ γὰρ ἐδημιουργήθησαν), ἀλλ᾽ ὅτι ἐξ ὕλης οὐ συνέ- 
στησαν" τοιαῦτα γὰρ τὰ ἐν γενέσει καὶ φθορᾷ, οἷς ἡ 
ὕλη ὑποκειμένη, εἰ μὲν εἶδος δέξεται, εἰδοποιεῖται, 
καὶ ἰδοὺ ὅν τι ἐγένετο" εἰ δὲ στερηθείη τοῦ εἴδους, χωρεῖ 
πρὸς τὸ ἀνεΐδιον, καὶ ἰδοὺ φθορά τινος ὄντος, xal εἰς 
πὸ μὴ ὃν χίνησις, Αἱ δὲ θεῖαι δυνάμεις καὶ τούτων 
ἀνώτεραι τῶν φθορῶν τε καὶ τῶν γενέσεων, ὅτι χαὶ 
ἅδλοι, καὶ τῆς ῥευστῆς ἀλλοιώσεως ἀνωχιαμέναι. Τοῦτο 
δὲ λέγει, ἐπειδὴ τρεπτοὶ καὶ οἱ ἄγγελοι ἐδημισυργή- 

θησαν, ἀλλὰ κατὰ γνώμην,οὐ xax! οὐσίαν ὅθεν κατ᾽ 
οὐσίαν ἐστὶ τούταις καὶ τὸ ἀναλλοίωτον. Νοητοὶ γοῦν 
εἰσιν ὡς ἀσώματοι, καὶ περ ἀλλήλων καὶ παρ᾽ ἡμῶν 
ὁπωσοῦν νοούµενοι, καὶ νοεροὶ ὡς νόες, καὶ ὅτι ὑπερ- 

κοσμίως νοοῦσιν, ἐπιθάλλοντες δι’ ἐλλάμψεως τοῖς λό- 
qoi τῶν ὄντων xal olx αἰσθητῶς 'ü ἡμεῖς τῶν πρα- 
Ὑμάτων ἀντιλαμθανόμενοι, Ἐξ δὲ καὶ ἡμεῖς πολλάπις, 
ποῖς λόγοις ἐπιθάλλομεν, ἀλλ’ ἐπιστημονικῶς καὶ τὰς 
ἀρχὰς ἔχοντες ἐξ αἰσθήσεως, καὶ διὰ τοῦτο δεόμενοι 
παύτης᾽ οὐδὲν γὰρ ἔξω τῆς αἰσθήσεως γινόμενον 
ἴσμεν, xy ἠσθημένοι ὦμεν αὐτοῦ. ᾿Αλλ’ οἱ θεῖοι νόες 
ὑπερχοσμίως τοὺς λόγους ἑλλάμπονται, καὶ τοῖς συγ- 

Ὑενέσι διαπορθµεύουσι, ܧܐ‎ μονὴ, καὶ ἵδρυαις, καὶ 
συγκράτησις, καὶ συντήρησις αὐταῖς ἐστιν ἐκ τῆς 
ἀγαθότητος τοῦ θεοῦ * καὶ τὸ εἶναι ταύτας ὥσπερ τινὰ 
Σστίαν καὶ θεῖον βωμὸν τῶν Ex Θεοῦ ἀγαθῶν. Εστί, 
γὰρ οἱ παλαιοὶ τὸν βωμὸν ἐχάλουν, Ev ᾧ τὰς θυσίας 
ἐπετέλουν. Ἔλεγον δὲ καὶ ἑτέραν νοητὴν ἑστίαν, τὴν 
περὶ τὸ αὐτὸ τῶν θείων ἵδρυσιν, ἣν. καὶ ἱερὰν εἶχον, 
καὶ ὄρχον ἐτίθεντο, θεῖα δὲ τὰ οὐράνια ἔλεγον. Λέγει 
γὰρ καὶ ὁ Ἰουδαῖος Φίλων ἐν τῷ περὶ τῆς φάογίνης 
ῥομφαίας καὶ τῶν χερουθὶµ λόγῳ" Ἢ δὲ μονὴ τῶν 
ποῦ κόσμου μερῶν, ἑστῶσα παγίως, ἑστία πρὸς τῶν 
παλαιῶν εὐθυβόλως ὠνόμασται" χόσμου μέρη λέγων 
τὴν φαῦσιν τοῦ ἡλίου, καὶ τὴν ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἀποχατά- 
στασιν τῆς σελήνης, αὔξησίν τε καὶ μείωσιν, τὴν τῶν 
ὑετῶν χύσιν, τὴν τῶν βροντῶν τε "καὶ ἀστραπῶν σύ- 
στασιν xai οἰκονομίαν, καὶ τἄλλα ἃ δὴ κατὰ τὰς αὐτὰς 
αἰτίας εἰσαεί ποτε γίνονται" ταῦτα γὰρ καὶ οἱ Ἔλλη- 
veg θεῖα ἔλεγον πρὸς ἀντιδιαστολὴν τῶν καθ’ ἡμᾶς 
δι ἄλλας καὶ ἄλλας αἰτίας ῥευστῶν τὲ xal ἀλλοιωτῶν. 

Καὶ τὸ ἐφίεσθαι πάλιν τῆς θεῖας αἴγλης αὐτὰς, ἀλλὰ 
καὶ τὸ εἶναι, καὶ τὸ εὖ εἶναι, Ex ταύτης τῆς ἀγαθό- 
τῆτας ἔχουσι, vui πρὸς ἐχείνην ἀγαθοειδῶς ἀποτυ- 
ποῦντα:, καὶ ταῖς μετ᾽ αὐτὰς κοινωνοῦσι τῶν δώρων, 
ὡς ὁ περὶ αὑτὰς θεῖος τῆς διαδόσεως νόμος ὑφηγεῖ- 
ται. 
constitutionem ac dispensationem, c. 

gentiles divina nominabant, ad distinctionem rerum. 

sunt ac mutabiles. Dumque 
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K cuntur potentes virtute. Veletiam alio modo :Virtaies 
quidem, quod cum necdum crealura apparerent, 
emnia virtate in Deoanteasubstiterint, que ab eo, ut 

essent, producenda erant : Operationes veró, quod. 

crealura etiam ad operationem perducta fuerit, 
Propter hosce bonitatis radios etsun ipsi et. vivunt, 
et vitam babent indeficientem, et a corruptione, et 

morte, et materia, el generatione. sufit liberi. Cor- 

ruptio autem, 411 magis late palet morte, est notio 

ad id quod non est, quie eliam competit inanimatis. 

Virtutes autem generatione sunt eublimiores, non 

quod non facte sint (siquidem creaLe sunt), sed 

quod non constent maleria; istiusinodi enim sunt, 

Qui in generatione ac corruptione versantur, qui- 

bus materia subjecta, si quidem formam suscipiat, 

Β eflormatur, εἴ ecce aliquid facta est; si. vero forma. 
privetar, ft aliquid informe, et eece interitus cu- 

jusdam entis, et ad id quod non est motio, Divina 

aulem virtules, eliam hisce sublimiores tam cor- 

ruptionibus. quam generationibus, quoniam et im- 

materiales sunt, et ab omni fluxa immutatione ex- 

empta. 1100 dicit, quoniam augeli etiam mutabiles 
creati. fueruut, sed secundum sententiam, non se- 
cundum substantiam ; unde quoad substautiam 

etiam sunt. immutabiles. Intellectiles itaque sunt, in 
quantum incorporei, et tam ab invicem quam ἃ 

nobis aliquo modu cogniti ; et intelligentes, in quan- 

tum mentes, et quoniam supermundialiter intelli- 

gunt, per illustrationem rerum rationes cognoscen- 

les, et non sensiliter, uti nos, res apprelieudentes. 

€ Quod si nos quoque non raro rerum rationes intel- 

ligiraus, tamen scientifice i] habemus et dependen- 

ler a sensu, quo.ideirco egenus; nihil enim quod 
sensum fugiat cognoscimus, etsi etiam ejus sensum 

accipimus. ΑἹ mentes divine supermundialiter illu-- 
sirantur rationibus, et in mentes cognatas transfun- 

dunt; et mansio, et firmitas, et. contemperatio, et 

conservatio ipsis est ex bonitate Dei, quodque sint 

instar domicilii cujusdam, ac divin: are bonorum 

qui ex Deo sunt. Ἑστίαν enim veteres aram ap- 
pellabant, in qua sacrificia conseerabant. Dicebant 

eliam alio 3855 sensu ἑστίαν, ips.m rerum divina 
rum firmitatem, quam sacrosanctam habebant, et 

jusjurandum appellabant, res autem celestes voca- 

bant divinas. Philo etiaur Judzus, in sermone de 
D flammea rhomphea εἰ cherubim, ait : Mansio autem 

partium mundi, cum stel firmiter, ἑστία ab anti- 

quis recla conjectura nominata est, partes mundi vo- 
caus fulgorem solis et lunz in eumdem statum 

restitutionem, incrementumque ac imminulionem, 

pluviarum effusionem, tonitruorum ac fulgurum 

sieraque qu secundum easdem perpetuo fiunt; nam hzc eliam 

nostratium, qui aliis atque aliis de causis flux 
rursus ille divinum splendorem appetunt, tam nt sint quam ut bene 

sint, ex eadem bonitate obtinent, nec non ipsi boniformniter conformantur, el juxta divine legis dicta- 

men, inferiores suos donorum istorum participes 

 ‎ είας ἀγαθότητος αὐτῶν οἱܬܡܠ ܟ .$1

βαθμοὶ καὶ αἱ τάξεις εἰσὶν, αἱ πρὸς ἀλλήλας ἀγώσεις, 
 ,‎ Psal, cii, 20ܐ

efficiunt. 

$ lI. Ab hac divina bonilale ipsis et gradus sunt, 

el ordines, et ad iuvicem uniones, id est divinus 
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amor ad invicem, Qui divinus amor, cum sit etiam A δηλονότι ὁ πρὸς ἀλλήλας θεοπρεπὴς ἔρως. Ὃς δὴ θεῖος 

unificus, conjungit ipsas non acervatim compor- 
1ns, sed amabiliter constringens, Nam cum resin- 
telligibiles, ut et sensibiles, equivove dicantur, alia 

quidem sunt unita, eL a se mutuo dependentia, alia 

vero divisa et. coacervala. Ac intelligibilium quidem 
unita sunt, veluti lumen, vita, et mundus inielligi- 

bilis, et similia ; secundum quam unionem etiatn 

ordines angelorum suat unili, et a se mutuo divino 

amore dependent; divisa vero et apposita sunt, 

velut exercitus, et ordo particularis angelorum, et 

familia et chorus, In sensilibus au'em unio est ani- 

mal, arbor, mundus hie sensibilis; divisiones vero, 

grex, populus, chorus, acervus. Verum hz quidem 

sunt uniones angelicarum virtutum ad invicem, 
habent autem .etiam mutuas penelrationes, atque n 

iterum distinctiones inconfusas. Mutuas quidem 

penetratinnes, ne' uniones intelligens ad invicem ;. 

naturalem aliquam dixeris uniouem , secundum 

quam partes ad totius alicujus complementum uniun- 

tur; sed libera est penetratio, qua ista unio Dei lio- 
nitate in ipsis fit: nam res materíz expertes el s& 

mutuo inconfuse penetrant , et rursum recedunt, ac 

discérüuntur, aique ad hoe sunt. gradus et. ordines 
tpsorum primi et secundi, Tu vero considera, 386. 
quomodo ineonfüsionem ponat in distinctionibus. 
Oportebat enim potius id dictum in mutuis peneé- 

tratiónibus, ubi etiam confusionis suspicio óboritur; 

Sed huie occurrit, àssignando statim etiam. distin- 

ctionem proprietatum, ne confusio sit illa mutua 

penetratio, quoniam illico. sequitar -distinetio, lii 

distinctionibus autem intelleetam fuisse inconfusio» 
nem, declarat ordinis. eorum immutabilitas; siqui 
üem secundum istiusmodi distinctionem consistunt 

gradus et ordines. earum, secundum quos primum 

és et seeündum. ldcirco quodammodo dicit, mon 

quod se mutuo penetrant, et iterum discernuntur, 

imrüutari ordines earum, we confusionem aliquam 

intelligas, sed ilerum ipsis eumdem ordinem ma- 

pere, tametsi se mutuo penetrent. Hoc iterum est 

bonitatis Dei, quod inferiores virtutes ad superio- 

res adducantur, et rursus superiores inferioribus 

provideant, vt neque ipsz principia sint adductio- 

nis, neque hze inconversz sinl ad providentiam ; uno 

enim e duobus deficiente nihil fieret, Verum divina 

bonitas ita de ipsis disposuit. Hino etiam sunt 

propria cujusque virtutis custodia, et immulabiles 

circum semetipsas convolutiones. Ne existimes au- 

tem ipsas, quod potiora desiderenl; contemnere pro- 

pria.Volvuntur autem diving mentes circum semet- 

ipsas non volutatione quadam corporea, sed super- 

mundiali et intelligente, et quali mens volvi solet, 

dum ex seipsa ad considerationes progreiitur, et ad 

seipsam revertitur, non vero extra semelipsam di- 

vulsa abit. Hoc etiam insinuant rots apud divinum 

Exechielem, qu» multos habent oculos. Ex divina 

quoque bonitate exsistunt 151 circa boni desiderium 

idéntitates et extremitates. ldentitas quidem intel- 

ligenda, minime deficiens a Deo conjunctio; ertre- 

ἔρως ὧν καὶ ἑνοποιὸς, συνάπτει αὐτὰς οὐ σωρηδὸν 
συγχομίζων, ἀλλὰ ἀγαπητῶς αυνδεσμῶν. Τῶν γὰρ 
νοητῶν, ὡς καὶ τῶν αἰσθητῶν, ὄντων ὁμωνύμως λε- 
χομένων, τὰ μὲν ἔστιν ἡνωμένα καὶ ἀλληλουχούμενα, 
πὰ δὲ διῃρημένα χαὶ σωρηδόν. Καὶ νοητῶν μὲν ἦνω- 
μένα, οἷον φῶς, ζωὴ, καὶ νοητὸς χόσμος, καὶ ὅσα 
ποιαῦτα, καθ ἣν ἔνωσιν καὶ αἱ τῶν ἀγγέλων τάξεις 
εἰσὶν ἐνοποιούμεναι, καὶ ἀλληλουχούμεναι τῷ θείῳ 
ἔρωτι" διῃρημένα δὲ καὶ ἐν παραθέσει, οἵον στρατιὰ, 
καὶ τάξις ἰδία ἀγγέλων, καὶ πατριὰ, καὶ χορός. Ἐπὶ 
δὲ αἰσθητῶν, ἑνώσεις μὲν ζῶον, δένδρον, ὁ αἰσθητὸς 
οὗτας χόσμος " διαιρέσεις δὲ ποίμνη, δῆμος, χορὸς, 
σωρός. ᾿Αλλ᾽ αὗται μέν εἰσιν αἱ πρὸς ἀλλήλας ἐνώσεις 
τῶν ἀγγελικῶν δυνάμεων, ἔχουσι δὲ καὶ ἐν ἀλλήλαις, 
χαὶ αὖθις διαχρίσεις ἀσυγχύτους. Χωρήσεις μὲν ἐν 
ἀλλήλαις, ὅτι μὴ ἀκούσας ἑνώσεις πρὸς ἀλλήλας, qu 
σιχήν τινα εἴπῃς ἔνωσιν, καθ’ ἣν ἐγοῦνται τὰ μέρη εἷς 
ἑνὸς ὅλου συμπλήρωσιν, ἀλλὰ προαιρετή ἐστι χώρη- 
σις, ἡ τοιαύτη ἔνωσις ἐξ ἀγαθότητος Θεοῦ γενομένη 
εἰς αὑτάς - τὰ γὰρ ἄῦλα καὶ ἐν ἀλλήλοις χωρεῖ ἀσυγχύ- 

ιν ἀποχωρεῖ xat διακρίνεται, καὶ τοῦτό πως, καὶ τ' 

ἔστιν ol. βαθμοὶ καὶ αἱ τάξεις αὐτῶν πρῶται καὶ δεύ- 
τεραι. Σὺ δὲ σκόπει, πῶς τὸ ἀαύγχυτον ἐπὶ τῶν δια- 
κρίσεων τίθησιν. Ἔδει γὰρ μᾶλλον περὶ τῶν εἰς ἀλλῆ- 
λας χωρήσεων τοῦτο εἰπεῖν, ὅπου ܡܘܬ‎ “ἡ σύγχυσις 
ὑποπτεύεται, "AX. ἐχεῖνο ὕεται, τῷ εἰπεῖν 
εὐθὺς xol διάκρισιν τῶν v τὴν σύγχυσιν, ἡ εἰς 
ἄλληλα χώρησις, ἐπεὶ εὐθὺς ἀχολουθεῖ ἡ διάχρισις. 
Ἐπὶ δὲ τῶν διαχρίσεων τί εἶπεν ; ἀσύγχυτον, δηλῶν 
τὸ τῆς τάξεως αὐτῶν ἀπαράλλαχτον᾽ ἐπεὶ γὰρ κατὰ 
τὴν τοιαύτην διάχρισιν συνίστανται οἱ βαθμοὶ χαὶ αἱ 
πάξεις αὐτῶν, καθ’ ἃς τὸ πρῶτόν ἐστι χαὶ τὸ δεύτε- 
ρον. Διὰ τοῦτο ὡσανεὶ λέγει, μὴ ὅτι ἐν ἀλλήλαις 
χωροῦσι, καὶ πάλιν διακρίνονται, παραλλαγὴν λαμ- 
θάνευντὰς τάξεις αὐτῶν, καὶ αὐγχυσίν τινα μὴ ἐν- 
volens" ἀλλ᾽ ἡ αὐτὴ πάλιν μένει τάξις αὐταῖς, κἂν 
καὶ ἔν ἀλλήλαις χωρῶσι. Πάλιν ἐστὶ τῆς ἀγαθότητος 
τοῦ Θεόῦ τὸ τὰς ὑφειμένας δυνάμεις πρὸς τὰς x| 
τους ἀνάγεσθαι, καὶ πάλιν τὰς χρείττους τῶν δευτέ- 
ρων προνοεῖν ὡς μήτ᾽ ἐχείνάς ἀρχὰς εἶναι περὶ τὴν 
ἀναγωγὴν, μῆτε ταύτας ἀνεπιστρόφους περὶ τὴν πρό- 

 .‎ ἑνὸς γὰρ δυοῖν λείποντος, οὐχ ἦν τι γενέσθαιܙܬ”
Αλ) ἡ ἀγαθότης ἡ θεία, οὕτως περὶ αὐτῶν ᾠκονό- 

ν ἑκάστης δυνάμεως μῆσε - παρ᾽ οἷς καὶ αἱ τῶν obe 

φρουραὶ, χαὶ αἱ περὶ αὐτὰς ἀμετάπτωτοι συνελίξεις. 

Μὴ γὰρ, ὅτι ἐφίενται καὶ μειζόνων, καταφρονεῖν αὖ- 
πὰς τῶν οἰκείων ὑπολάδῃς. Ἑλίσσονται δὲ οἱ θεῖοι 

νόες περὶ αὐτὰς ἔλιξίν τινα οὐ σωματικῆν, ἀλλ᾽ ὕπερ- 
χόσμιον xaX νοερὰν, χαὶ οἵαν πέφυχε νοῦς ἑλέντεσθαι 

ἐξἑαυτοῦ προϊὼν ἐπὶ νοήσεις, καὶ εἰς ἑαυτὸν ἀναστρέ- 

quy, ob μὴν. ἔξω ἑαυτοῦ χωρῶν σκεδαστῶς. Τοῦτο 

αἰνίττονται καὶ οἱ παρὰ τῷ θείῳ Ἱεζεχιὴλ τροχοὶ 

πολυόμματοι. "Ex τῆς θείας εἰσὶν ἀγαθότήτος καὶ αἱ 
περὶ τὴν ἔφεσιν τἀγαθοῦ ταὐτότητες καὶ ἀκρότητες. 

Ταὐτότητα μὲν νοητέον τὴν οὐκ ἀπόστατον πρὸς Θεὸν 
προσοχὴν" ἀκρότητα b, τὴν τῆς νοήσεως αὐτῶν εἰς 
ἀναγωγὴν, καὶ κατὰ σιν, τερόοδον, καὶ ὅσα ἄλλα. 

εἴρηται ἡμῖν ἐν ἰδίῳ ܒܕ‎ τῷ περὶ τῶν ἀγγελικῶν 

n 
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ἰδιοτήτων καὶ τάξεων. Οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ ὅσα εἴποι A mitas vero intelligentix earum adductie, et eecun- 
μεν ἐν τῷ Περὶ τῆς οὐρανίου ἱεραρχίας Bap, ὅτι 
ταῖς θείαις δυνάμεσι πρόσεισι, καὶ ταῦτα ἐξ ἀγαθά- 
πητός εἰσι τοῦ Θεοῦ, Τίνα ταῦτα; Αἱ ἀγγελοπρεπεῖς 
δηλαδὴ καθάρσεις, αἱ φωταγωγίαι, αἱ τελειότητες- χα- 
θαΐρονται γὰρ καὶ αὗται; καὶ φωτίζθνται, καὶ τελειοῦν- 
ται, παρὰ τῆς πηγῆς τῆς ἀγαθότητος ἱεραρχούμεναι, 
ἐξ ἧς ἐδωρήθη ταύταις xal τὸ ἀγαθοειδὲς, καὶ τὸ ἐκ- 
φαίνειν ἐν ἑαυταῖς τὴν κρυφίαν ἀγαθότητα. Καθαί- 
ραυσι γὰρ καὶ αὗτωι, καὶ φωτίζουσι, καὶ τελειοῦσιν 
ἃ πάσχουσι, ταῦτα ποιοῦσαι, xol δηλοῦσαι τὸ τῆς 
ἀγαθότητος χρύφιον τοῦ Θεοῦ, Εἰ γὰρ ἐξ ἐμοῦ θαι- 
μαστοῦται ἡ τοῦ Θευῦ γνῶσις, πόσῳ μᾶλλον ἐκ τῶν 
ἀγγελικῶν καὶ θείων δυνάμφων; Ἐξαγγέλλουσι γὰρ οὐκ 
ὃν τῷ λέγειν, ἀλλ᾽ ἐν ἑαυταῖς ἐν τῷ ταύτας νοεῖσθαι, 
τὴν θείαν ἐκείνην σιγὴν τὴν ὑπὲρ κατάληψιν φωτα- 
φάνειαν τοῦ. ἐν ἀδύτοις καὶ ἐν ἀποκρύφῳ ὄντος, κατὰ 
τὸ, Ἔθετο σχότος ἀποχρυφὴν αὐτοῦ, ὡς φῶτα φανὰ 
δεύτερα προβεθληµένα εἰς ἑρμήνευσιν ὁπωσοῦν τῆς 
πρώτης λαμπρότητος. ᾿Αλλὰ καὶ μετὰ τοὺς ἀγγέλους 
αἱ ψυχαὶ, καὶ ὅσα εἰσὶν ἀγαθὰ τῶν ψυχῶν, ix τῆς 
ἀγαθότητός εἰσι τοῦ Θεοῦ, τὸ νοερὰς αὐτὰς εἶναι, ὡς 
νουύσας, τὸ ἀθανάτους, αὐτὸ δὴ τὸ εἶναι, xai τὸ ἔχειν 
δύναμιν, ἀνατεινομένας πρὸς τὰς ἀγγελικὰς ζωὰς, δι᾽ 
ἐχείνων ὡς καθηγοµόνων ἐπὶ τὴν θείαν ἀγαθαρχίαν 
ἀνάγεσθαι, καὶ τῶν ἐχ τοῦ Θεοῦ μετέχειν ἐλλάμψεων 
κατὰ τὴν ἀναλογίαν αὐτῶν, χαὶ τῆς ἀγαθοειδοῦς δω- 
ρεᾶς ἐν μεξουσίᾳ γίνεσθαι, καθὼς ἐπὶ τοῦ Ἡσαΐου καὶ 
τοῦ Ἰεζεκιὴλ γέγονε, τοῦ μὲν Δεξαμένου τὸν ἄνθρακα, 
ποῦ δὲ ψωμβιασθέντος τὴν χεφαλίδα, καὶ ὅσα ἄλλα ἐν 

ἰδίᾳ πραγματείᾳ τῇ Περὶ ψυχῆς εἴρηται. ᾿Αλλὰ καὶ αὐ- 
παὶ αἰ ἄλογοι ψυχαὶ, καὶ πάντα τὰ ἄλογα ζῶα, τὰ ἀέρια, 
τὰ χερσαῖα, τὰ ἑρπετὰ, τὰ. ἐν ὕδατι, τὰ ἀμφίδια, τὰ 
ὑπὸ γῆν ἐγκεχωσμένα, πάντα ταῦτα διὰ τὴν τοῦ Θεοῦ 
ἀγαθότητα ἐψύχωνται xal ἐζώωνται' ὁμοίως καὶ τὰ 
φυτὰ, καὶ ὅση ἄψυχος χαὶ ἄζωος οὐσία, διὰ τἀγαθὸν, 
τὰ μὲν τὴν θρεπτιχὴν καὶ αὐξητικὴν ζωὴν, ἡ δὲ τῆς 
οὐσιώδους ἕξεως εἴληχεν. 

dum gratiam deificatio, progreasus εἰ quaecunque 
alia in peculiari libro De proprietatibus et ordinibus 

angelorum a nobis commemorata sunt. Quin et illa 
qua diximus in libro.De celesti hierarchia divinis vir- 

Autibus adesse, eiiam hiec sunt ex bonitaie Dei, Que 

yero ea sunt ? Angelic:e nimirum lustratienes, illumi- 
nationes, perfectiones; siquidem et ips:e expiautur, 

A&tilluminantur, et perficiuntur, a fonte bouitatis ini- 
Siate,ex quo ipsis quoque boniforimilas donala est, et 

in semetipsis manifestant arcanam illam boüitatem. 

Siquidem et ipse expiant, 487 et illuminant, et 

perficiunt ea qu: patiuntur, dum biec agunt, et ma- 

nifestant arcanum bonitatis Dei, Si enim ex me 
scientia Dei mirificatur, quanto agis. ex angelicis 

Β ἃς givinig virtutibus? Enugüant enim non.cum di- 
cuni, sed cum in semetipsis intelligunt divinum 

Hlud silentium. ac incomprehensibilem illustratio- 

nem ejus qui in adytiset occulto exsistit, juxta illud* 

J'osuit tenebras latibulum suum Ἐν tanquam. lumina 

quaedam secundaria, quse proposita. suut ad primum 

ilum splendorem quoquo mojo irnierpretandum. 
Prasterea, post angelos, anima quoque, οἱ queeun- 

que animarum boua sunt, ex :bonitateDei exsistunt ; 

iit quod intelligentes sint, tanquau quae intelligant, 

quod. sint immortales, quod sint, et habeant virtu- 

iem, et ad. angelicas vitas accedat, et per illos ceu 

preceptores. ad divinam ipsam bonitatem adducau- 
ur, et pro captu suo divinis illustrationibus commu- 

nicent, et muneris boniformis participes existant, 

sicut in Isaia et. Ezechiele accidit, dum ille quidem 

prumam accepit, hic vero libri eapite refectus est, 
er quacunque alia in peculiari tfaetatu De anima ἃ 

nobis dieta sunt. Quin et anims irrationales et om- 

wis breis animbntià, et aeria, et terrestria, et ser- 

peutia, et aquatilia, et amphibia, et quie in caver- 

nis terre degunt, omnia hzc per Dei bonitatem et 
aninata sunt et viviflcata; similiter 61 plaute, et 

quelibet imanima viteque expers substantia, per eamdem  bonilatem, ία quidem nulritivam eL àu- 
etricem vitam, hrec vero babitum substantialem acceperunt. 
$ ΜΙ. Εἰ δὲ καὶ ὑπὲρ πάντα τὰ ὄντα ἐστὶ τὸ Θεῖον, 

ὥσπερ καὶ αὐτὸ τὸ ἀγαθὸν, ἀλλ᾽ οὖν αἱ στερή, 
Θεοῦ ὑπερβολαί elt θέσεων δραστήριοι, ὡς τὸ à 
ἀνούσιος, ἄζωος, ἄνους " ταῦτα γὰρ, ἔννοιαν ἔχοντα μὴ 

ἃ III. Quod si sutem Deus sif supra omnia, uti 

εἰ bonum ipsum, ergo privationes in. Deo sunt ex- 
cellentiz positionum effectrices, ut expers forze, 
expers substantiz, expers vitae, expers mentis; qui 

ὄντος, ὅμως ἐν τῷ Θεῷ ὑπερουσίως ὄντι κατὰ τὴν D quidem videntur signifi carealiquid quod nofi exsistit, 
ἀφαίρεσιν ἁπάντων (οὐδὲν γάρ ἐστι τῶν ὄντων ") 
ὑπεροχικῶς γοοῦνται. Καὶ εἰ θεμιτὸν φάναι, καὶ αὐτὸ 
τὸ μὴ ὃν τοῦ ὑπὲρ πάντα ἀγαθοῦ ἔφίεται, (εἰ γὰρ μὴ 
ἔστιν αὐτὸ, πῶς ἐφίεται;) ᾗ δῆλον, ὅτι τὸ μὴ ὃν xa- 
κὸν ἐνόησεν εἶναι, μὴ ὃν ὡσανεὶ ἀγαθὸν, ὡς παραχα- 
τιὼν ἀποδεικνύει, ὅτι καὶ αὐτὸ τὸ λεγόμενον χαχὸν 
τοῦ ἀγαθοῦ ἕνεκα πολλάκις τίνεται 

tamen in Deo, qui superesseutlaliter omnium rerum 
negatione existit (nihil enim est eorum qui sunt) 

eminenter intelliguntur. Et, si. dictu fas. sil, illud 
ipsum quod non est, illius, quod supra res omnes 

est, boni desiderio tenetur (si enim id mon esi, 

quomodo desiderat? ); unde manifestum , per id 

quod non est, malum intellexisse, cum non sit 
xliquo modo. bonum, uti in progressu oratiouis osteudit; quia illud 38 etiam quód malum dici- 
tur, propter bonum fit. 
81V. ᾿Αλλ᾽ ὅπερ ἡμᾶς διαπέφευγεν, αἴτιον τῶν 

οὐρανίων xal χοσμικῶν (οὐρανὸν γὰρ τὸν χόσμον φα- 
div ) ἀρχῶν καὶ ἀποπερατώσεων ἡ τοῦ Θεοῦ ἀγαθό- 

κ Psal. xat, 19. 

$1V, Sed, quod nos effugerat, coelestium et 

mundanorum (celum enim mundum vocani) prin- 
ciplórum ac terminationum causa est Dei bonitas, 
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nam Deus hzc omnia bonitatis abundantia creavit. A τῆς ἐστί" xal ταῦτα γὰρ δι ἀγαθότητος ὑπερδολὴν 

Principia vero celestia et terminationes intelligenda 

tanquam ex puncto seu centro voluntatis Dei rotunda 

eclorum fabrieatio subsistens : circularis enim figura 

ex seipsa incipiens, in seipsa terminatur, Coelestem 

vero substaitiam neque augeri neque minui ait, ut 
perfecte et sufficienter finem suum asseeutam ; ideo- 
que immutabilem ipsam dixit, ex quo facta est, non 

perversam; perfectum autem. est, quod neque au- 
getur neque minuitur, Nota vero, eum dicere, coe- 

los sine strepitu et absque sensu moveri. lllud au- 
tem, quarumdam stellarum. multiplicis motus quo 

iransferuntur, de planetis dicii; censet enim illos 

soles inoveri. Quid porre dieat quis de solari radio, 

qui seorsum ab aliis per se movetur? quoniam et 

huie suum lumen est ex hac. Dei bonitate, cujus lux 
hec imago quzdam est; quamobrem quoque nomi- 

ne lucis divinum illud primum exemplar laudatur, 

 -‎ ad cujus imaginem lux hzc existat. Quemadmoܐܪܐ

«um enin hzc Dei bonitas a supremis. usque ad 
exirema pervadil, et super ommia existit (Deus 

enim in omnibus est, et nibil omnium, ut neque 

suprema ad ipsius excellentiam perüingant, expers 
enim prineipii est, et nibil se habet sublimius; 

neque inferiora ipsius ambitum pertranseant, id est 

extra ejus complexum sint, siquidem inflnitus est, et 
extra ipsum nihil est inferius; quin etiam illa quz lue 
€is sunt capacia secundum mensuram capacitatis 
illuminat, unde etiam Deus dicitur esse mensura re- 
xum, quod contineat et sciat principium et finem om- 

nion, et evum, et numerus, et ordo, ut qui res conti- 

netatque disponit, omnia enim cum bono ordinecrea- 

vit); sicutique etiam sol ille manifesta divinz bouita- 
tis imago existit. Pulchre autem statim corrigit que 

minus consentanee de sole dicta videbantur, dum 

eum tenuissimum quemdam et ultimum boni illius 

sonum nominat. Quemadmodum enim si quis voci- 

ferans et clamans aliquid dixerit, przesentes qui- 
dem valentibus auribus prediti vocem et sermo- 
mem audiunt; qui autem distant, quanto absunt, 

|anto debilius vocem audiunt; qui porro longiori 
spatio remoti sunt, 389. obscurissimum quemdam 
sonum capiunt, ut. vocem quidem aliquam obscu- 

ram audiant, sed quod pronuntiatum est non in- 

6 

παρήγαγεν ὁ θεός. ᾿Αρχὰς δὲ οὐρανίας καὶ ἀπόπερα- 
πώσεις νοητέον τὴν ὡς ἐκ σημείου ἤτοι: χέντρου τοῦ 
θελήµατος τοῦ Θεοῦ, χυχλικῶς ὑποστᾶσαν τῶν οὐρα-- 
νῶν σφαιροειδῇ δημιουργίαν * τὸ γὰρ χυχλικὸν σχῆ- 

μα, ἀρχόμενον ἐξ ἑαυτοῦ, εἰς ἑαυτὸ περατοῦται. Τὴν δὲ 
οὐρανίαν οὐσίαν ἀναυξῆ χαϊἀμείωτόν φησιν, ὡς τελείως 
ἔχουσαν, καὶ αὐτάρχως πρὸς ὃ γέγονε " διὸ καὶ ἀναλ-- 
λοίωτον αὐτὴν λέγει, ἐξ οὗ γέγονεν οὐ παρατραπεῖσαν, 
πέλειον δὲ ἐστιν, 8 μήτε αὔξει μήτε ἱμειοῦται. Σὴ- 
µείωσαι δὲ, ὅτι xal κινεῖσθαι ἀφόφως φησὶ καὶ ἄνεπ- 
αισθήτως τὸν οὐρανόν. Τὸ δὲ ἐνίων ἀστέρων μετα- 

δατικῆς πολυκινησίας περὶ τῶν πλανητῶν φησιν" 

αὐτοὺς γὰρ μόνους ἐδέξατο κινεῖσϑαι. Τί ἄν τις εἴποι 

περὶ τῆς ἡλιαχῆς ἀκτῖνος ἰδίᾳ τῶν ἄλλων καθ᾽ αὑτὴν; 
ὅτι καὶ ταύτῃ τὸ φῶς Ex τῆς τοῦ Θεοῦ ἀγαθότητος, ἧς 
καὶ εἰκὼν τοῦτο δὴ τὸ φῶς, διὸ καὶ φωτωνυμιχῶς 
ὑμνεῖται τὸ θεῖον ἀρχέτυπον, οἷον ὃν πρὸς εἰχόνα τὸ 
φῶς. Ὡς γὰρ ἡ τοῦ θεοῦ ἀγαθότης ἀπὸ τῶν ἀνωτάτων 
ἄχρι τῶν ἐσχάτων διήκει, καὶ ὑπὲρ πάντα ἐστίν" (ἐν 
τοῖς πᾶσι γὰρ, καὶ οὐδὲν τῶν ἁπάντων τὸ Θεῖόν ἔστι, 
μήτε τῶν ἄνω τὴν ὑπεροχὴν φθανουσῶν, ἄναρχος 
γὰρ καὶ οὐκ ἔχει τι ὑψηλότερον" μήτε τῶν κάτω τὴν 
περιοχὴν διαθαινουσῶν, ἤγουν ἔξω οὐσῶν τῆς περιο- 
χῆς, ἀτελεύτητος γὰρ, καὶ οὐκ ἔχει ἔξω ταύτης χατώ- 
τερον" ἀλλὰ καὶ φωτίζει τὰ χωροῦντα πρὸς τὸ μέτρον. 
ὃ χωροῦσι - Bib καὶ μέτρον εἶναι λέγεται τῶν ὄντων τὸ 
Θεῖον, ἢ ὡς περιοχιχὸν, καὶ. τὴν ἀρχὴν καὶ τὸ πέρας. 
τῶν ἁπάντων ἐπιστάμενον, καὶ αἰὼν, καὶ ἀριθμὸς, 
καὶ τάξις, ὡς περιοχιχὸν τῶν ὄντων xal ταχτιχὸν, 

πάντα γὰρ pev εὐταξίας ἐδημιούργησεν“) οὕτω δὴ 
καὶ ἡ τῆς θείας ἀγαθότητος ἐμφανὴς εἰκὼν ὁ ἥλιος, 
Καλῶς δὲ τὸ ἀπεμφαῖνον τῶν ἐπὶ τῷ ἡλίῳ λεγομένων. 
εὐθὺς ἐθεράπευσε, πολλοστὸν ܘܬ‎ τελευταῖον ἀπή- 

χημα τοῦτον εἰπὼν τἀγαθοῦ. Ὥσπερ γὰρ εἴ τις ϑοὴ- 
σας καὶ ἀποχράξας εἴποι τε, καὶ οἱ μὲν παρεστῶτες. 
ἂν ἐῤῥωμένοι τὰς ἀκοὰς ὧσι, τῆς φωνῆς καὶ τοῦ λε- 
χθέντος ἀκούουσιν" οἱ δὲ ἀφεστῶτες, ὅσον ἀπέχουσι, 

τοσοῦτον ἀδρανέστερον τοῦ φθέγματος ἀχροῶνται" οἱ 

δὲ ἐπὶ μεῖζον διάστημα χεχωρισμένο: ἀμυδρόταταν 
τοῦ ἀπηχήματος λαμθάνουσιν, ὡς φωνῆς μὲν ἀσήμου 
τινὸς ἀχούειν, μὴ νοεῖν δὲ τὸ ἐχφωνηθέν. Τοσοῦτόν 

ἔστιν ὑπολαέεϊν τὸ ἡλιαχὸν φῶς πρὸς τὸ ἀληθὲς ἐχεῖνο 

χαὶ θεῖον, ὥστε καὶ ἄπειρον καὶ ἀξύμδλητον εἶναι τὸ μέ-- 
telligant, Unde colligere licel tantum 6586 βοίαγε D σον. Ἐφεξῆς λέγει πῶς εἰχονίζει τὸ Θεῖον ὁ ἥλιος "ὅτε 

lumen, si cum vero illo ac divino comparetur, ut 
intereapedo ¢) infinita sit et. incomparabilis. Dein- 
de dicit, quomodo sol Deum referat; quia Deus 

Omnia quacunque ipsius parlicipationis capacia 
sunt, per bonas institutiones alque actiones aliasve 

aliquas díspositioues illumiuat, et lumen desuper 
expansum habens, omni mundo visibili se suosque 

radios explieat, eui propler ea qud anima sensu- 
que carent, tum propter ea qux ratione et intcl- 

leetu praedita sunt. Quemadmodum igitur, sol 

sensibilis omnia que cernuntür, illuminat, et 
quecunque lucem ejus non participant, pro- 

pter propriam suam opacitatem ejus expertia exsi- 

Stunt; sic eiiam ja Deo, cum cjus illuminatio ei 

πὸ Θεῖον, πάντα ὅσα μετέχειν δύναται τούτου, δι' ἀγα- 
θῆς πολιτείας καὶ πράξεως καὶ ἄλλης τινὸς ἐπιτηδειό- 
τῆτος φωτίζει, ἔχων τὸ φῶς ὑπερηπλωμένον ἐξαπλαῖ 
πρὸς πάντα τὸν ὁρατὸν κόσμον xal τὰς αὐγὰς τῶν ἀχτί- 
νων αὐτοῦ, ἐκεῖνο διὰ τὰ ἄψυχα καὶ ἀναίσθητα, τοῦτο 
διὰ τὰ λογικά τε καὶ νοερά. Ὡς γοῦν ὁ αἰσθητὸς ἥλιος 

πάντα τὰ ὁρατὰ φωτίζει, καὶ τὰ μὴ μετέχοντα τοῦ 

φωτὸς αὐτοῦ, δι᾽ οἰκείαν ἀδράνειαν οὐ μετέχει. Οὕτω 
xai ἐπὶ τοῦ Θεοῦ ὑπερηπλωμένου τοῦ φωτισμοῦ xal 
ἁγιασμοῦ ὄντος, πάντες οἱ βουλόμενοι φωτίζονται καὶ 
ἁγιάζοντᾷι. ᾿Αλλὰ καὶ πάλιν, ὥσπερ ὁ θεὸς δημιουρ- 

yel, οὕτω καὶ ὁ ἥλιος πρὸς γέννησιν τῶν αἰσθητῶν 

σωμάτων συμβάλλεται, χαὶ πρὸς ζωὴν κινεῖ, καὶ 
πἄλλα ποιεῖ, πλὴν οὐχ ὡς αἴτιος τούτων χατά τινα 
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προαίρεσιν " ἀλλ' εἰδὼς ὁ θεὸς ὅτι τὸ μὲν Ψυχρὸν Α 
ἄγαν ἄγονον, τὸ δὲ συμμέτρως θερμὸν γενεσιουργεῖ, 
χαὶ ὅτι τὰ φυτὰ καὶ τὰ σπέρματα θερμότητος δεῖται, 
ὡς καὶ τὰ σώματα ἅπαντα τὰ ζωὴν ἔχοντα, τούτου 
χάριν τὸν ἥλιον οὕτως ἔχειν φύσεως ἐποίησε. Τοῦτο 
τὸ ἡλιακὸν φῶς κατ᾽ εἰκόνα τοῦ θείου τοῦ ὄντος αἰῶνος 
καὶ ἀριθμοῦ τοῦ παντὸς, ὡς δημιουργοῦ καὶ περιε- 
κτικοῦ πάντων, xal μέτρον ἐστὶ καὶ ἀριθμὸς ὡρῶν, καὶ 
ἡμερῶν, καὶ παντὸς τοῦ xal ἡμᾶς χρόνου: ὃ καὶ χατὰ 
τὴν τριάδα τῶν πρώτων ἡμερῶν, ἀσχημάτιστον ὃν, οὔ- 
φως ἐχείνας τὰς ἡμέρας διώριζε τῇ συστολῇ τε xal παρ- 
εχτάσει, καθὼς δηλοῖ καὶ ὁ θεῖος Μωῦσῆς" ἐκεῖνος 
γάρ ἔστιν ὁ λέγων, ὅτι καὶ ἐγένετο ἡμέρα μία "καὶ 
πάλιν, δευτέρα, χαὶ ἐφεξῆς τρίτη. Καὶ ὥσπερ πρὸς 
ἑαυτὴν ἡ ἀγαθότης ἐπιστρέφει πάντα τὰ ἑσχεδααμένα, 
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sanctificatio desuper expansa sit, omnes quicunque 

volunt illuminantür et sanciificantur. Rursus, sicut 

Deus creat, sic etiam sol ad sensibilium corporum 

generationem conducit, et vitam movet, aliaque 

facit, non tamen tanquam eorum causa libera; ve- 

rum Deus sciens frigus esse valde sterile, modera- 
tui autem calorem ad generationem facere, atque 

βιίτρος et semina caloris indigere, sicut etiam eor- 

pora ommia quz vila fruuniur, ejus rei gratia so- 

lem se ita babere fecit. Hoc lumen solis, secundum 

jmaginem Dei, qui tanquam creator et conservator 
universi avum ac numerus existit,ctiam mensura est, 

et numerus tempestatum ac dierum et omnis nostri 

temporis; quod etiam primorum dierum triduum tam- 

etsi tunc non erat figuratum, contractione et inter- 

ὡς ἀρχὴ καὶ αἰτία, καὶ πάντα ταύτης ἐφίεται, καὶ D jectione definivit, uti divinus quoque Moyses declarat, 

ὡς ἀρχῆς, ἐξ οὗ γὰρ τὰ πάντα, φησὶν ἡ Γραφή ˆ καὶ 
ὡς συνοχέως, ἐν ᾧ γὰρ τὰ πάντα, δηλονότι παντοχρα-- 
τορικῷ πυθμένι χαὶ θεµελίῳ΄ περιφρουρούµενα” καὶ 
ὡς τέλους, εἰς à γὰρ τὰ πάντα, οἱονεὶ πέρας, οἰκεῖον, 
οὐ φυσικὸν, ἀλλὰ δημιουργικόν” καὶ οὗ ἐφίεται πάντα, 
ἕκαστον δὲ κατὰ τὴν ἰδίαν τῆς φύσεως τάξιν, ὡς ἄγ- 

 -‎ καὶ ἄνθρωποι γνωσειχῶς, ἄλογα ζῶα αἱσθητιܟܘ:
χῶς " φυτὰ τῇ ἐμφύτῳ χινήσει τῆς ἑαυτῶν ζωῆς, τὰ 
δὲ ἄζωα καὶ ὄντα κατὰ τὸ εἶναι, οὐχ ἵνα γνῶσιν, ἀλλ᾽ 

ἵνα μένωσι τῇ φυσιχῇ χαὶ μόνῃ συνεχόμενα φύσει. 

Οὕτω xui ὁ ἥλιος τὰ ὑπὸ τῆς αὐτοῦ μαρμαρυγῆς 
συνεχόμενα ἐπιστρέφει πρὸς ἑαυτόν διὸ καὶ ἥλιος 
λέγεται, ὅτι πάντα ἀολλῆ καὶ συνηθροισμένα ποιεῖ, 
xal συνάγει τὰ διεσχεδασµένα, xal πάντα τούτου 

ἐφίενται, τὰ μὲν ζῶα ὡς τοῦ ὁρᾷν, τὰ δὲ φυτὰ ὡς 
ποῦ κινεῖσθαι, τὰ ἄλλα ὡς τοῦ ὅλως συνέχέσθαι παρ᾽ 
αὐτοῦ φωτὸς ἐφιέμενα. Καὶ οὐ δήπου φημὶ χατὰ τὸν 
παλαιὸν καὶ λαμπρὸν ὁδωδύτα λόγον τὸν ἑλληνικὸν 
ὕθλον (ἦσαν γάρ ποτε καὶ ἀμφάπεροι Ἕλληνες, ὡς ἐν 
ταῖς Πράξεσι τῶν ἁγίων ἀποστόλων δηλοῦται) ἢ μὴν 
τὸν μωρόν" τὸ γὰρ μωρὸν ἀρχαῖον οἱ Ἕλληνες ἔλε- 
Yov* οὐχοῦν κατὰ τοῦτον τὸν μωρὸν ὕθλον φημὶ, ὅτι 
ὁ ἥλιος, θεὸς ὧν, ἐπιτροπεύει τὸν χόσμον " ἀλλὰ τὰ 
ἀόρατα τοῦ Θεοῦ, κατὰ τὸν ᾿Απόστολον, ἀπὸ κτίσεως 

κόσμου τοῖς ποιήµασι νοούμενα καθορᾶται , καὶ 
ἡ θεότης αὐτοῦ, καὶ ἀΐδιος δύναμις ἀπὸ τοῦ ἡλίου 
ἐμφαίνεται. 

ille enim ait : Et facta est dies una, et ilerum, secun- 

da, ac deinde tertia 1. Et sicut honitas, tanquam pri. 

cipium et causa, cuncia quz dispersa sunt ad se colli- 

git, omniaque ipsam appetunt; et ut principium, cx 

ea enim omnia, ut ail Scriptura ; et ul continentem, 

jn quo nimirum omnia veluti in omnitenenti fundo 

ac fundamento eustodiuntur, et ut. (inem, ad quem 

omnia, quasi ad terminum suum uon naturalem, 

sed effectivum speetant; et cujus.desiderio omnia 

tenentur, quodlibet nimirum secundum proprium 

naWra ordinem, ut angeli. et homines scieuter, 

bruta animantia sensiliter, stirpes insito 390 ipsis 

nature molu, vite vero sensusque experlia secun- 

dum esse, non ut cognoscant, sed ut. persistant na- 

iurali permansione contenta ; sic etiam solea quae 

sub splendoribus ejus coutinentur, ad se convertil. 

propier quod etiam. ἥλιος appellatur, quod omnia 

ἀολλή seu congregare faciat, et dispersa congregel, 

omniaque ipsum appetant, viventia quidem ut vi- 

deant, stirpes ut moveantur, ezetera ut ab i[so con- 

serventur dum lumen ejus appetunt. Non lioc dico 

secundum anliquam et splendidam fabulam ac nu- 

gacem genuilium sermonem (erant enim aliquando 
etiam utrique gentiles, ut in. sanctorum. apostolorum 

Aciis declaratur) vel certe. fatuum; nam fatuum 

gentiles idem quod antiquum dicebant. ltaque non 

secundum hanc fatuam fabulam, inquam, quoniam. 

sel Deus est, mundum convertit; verum invisibilia Dei, secundum Apostolum, a creatwra mundi, per ea 

que facta sunt, intellecia, conspiciuntur Ἐς et divinitas ipsius virtusque sempiternu a sole manifestatur. 

$ V. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ἐν ἰδίᾳ πραγματείᾳ τεβες- υ 
λόγηται, νῦν δὲ ῥητέον περὶ τοῦ νοητοῦ φωτός. Λέγε- 
ται τοίνυν ὁ Θεὸς φῶς, ἀλλὰ νοητὸν, διὰ τὸ πάντα ἀγ- 

γελικὸν νοῦν φωτίζειν, πᾶσαν δὲ ἄγνοιαν ἀπελαύνειν 
kx τῶν ψυχῶν, αἷς ἂν ἐγγένηται. "Opz δὲ, ὅτι ἐπὶ μὲν 
τῶν ἀγγέλων εὐθυθόλως εἶπε φωτίζειν τὸ φῶς, ἐπὶ δὲ 
τῶν ψυχῶν πρότερον ἀπελαύνειν τὸ τῆς πλάνης σχό- 
τος καὶ οὕτω φωτίζειν" οἱ γὰρ ἄγγελοι ἀπλοῖ καὶ 
μονοειδεῖς, καὶ ἐξ ἀρχῆς τὸ φῶς ἐσχηχότες, τῇ ἀχλι- 
γεῖ ἀνατάσει φωτίζονται πάντες, οἱ δ᾽ ἄνθρωποι, δι- 
πλοῖ ὄντες, καὶ σάρχα περιφέροντες, συνειθισμένοι 

εἰσὶ ταῖς κοσμιχαῖς ἀγνοίαις χαὶ πλάναις " καὶ οὐχ 

*Qena. Bon ܕ‎ 90. 

$ V. Verum liec in proprio tractat theologice 

deseripsimus, niodo dicendum de luce intellectili. 

Dicitur itaque Deus lux, sed intellectilis, quod 

omnem angelicum intellectum illuminet, omnem 
auteín ignorantiam ex animis, quibus inest exter- 

inet, Observa vero, quod in angelis quidem recta 

conjectura dixerit lucem illuminare, in animalius 

vero prius erroris tenebras ejicere, et tum illumi- 

nare; nam angeli cum simplices ac uniformes siul, 

et ab initio lucis participes exstiterint, continua in- 

tentione omnes illuminaniur; homines vero, eum 

duplices sint, et carnem circumferant, Siecularibus 
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ignorantiis erroribusque sunt assueti, non possunt αἱ ἂν φωτισθεῖεν ἄλλως εἰ μὴ τὸ σχότος ἀπελασύῃ. "00εν 

aliter illuminari , nisi tenebrz dejulsa 81:12 Unde 

cum lux natura sua simul cum lenebris esse ne- 

queat, idcirco luce subintrante, tenebra fagantur; 

et quantum lux ingreditur, tantum animse ipsam. 

degustantes magis appetunt; et quanto iile majori 

desiderio aguntur, lanto. magís lux affülget, quo- 

niam dilexerunt multum, juxta sancta Evangelia 7. 

Non enim repente lux. affulget, ne quando caligine 

oflundantur, sient contingit iis qui e profundis te- 
nebris colen directis oculis intueri volunt; sed sen- 

simjuxta modulum eorum qui lumen excipiunt, ut 

neque luce nimia infirmiores obrnat, neque rursum, 

propter luminis inopiam, meritis non respundeat, 

sed juxia suscipientium 891 sursum contuendi 

capacitatem temperetor; hoc enim est quod etiam 

καὶ ἐπεὶ οὐκ ἔχει φύσιν τὸ φῶς τῷ σχότει συνεῖναι, διὰ 
τοῦτο τοῦ φωτὸς ὑπεισερχομένου, τὸ σκότος διώχεται” 

ται, τούτου αἱ ψυχαὶ ἄπο- καὶ ὅσον τὸ φῶς ἐπεισέρ; 
γευόμεναι, μᾶλλον ἐφίενται " καὶ μᾶλλον, αὐτῶν ἔφιε- 
μένων, μᾶλλον ἐπιλάμπει τὸ φῶς, ὅτι ἠγάπησαν πολὺ, 
χατὰ τὰ ἱερὰ Εὐαγγέλια. Οὐ γὰρ ἐξαίφνης ἐπιλάμπει 
τὸ φῶς, ἵνα μὴ πως σχοτισθῶσιν, ὥσπερ συμθαίνει 
τοῖς ἐξαίφνης ἀπὸ βαθέος αχότους τῷ ἡλίῳ ἔπεντρα- 
νίζειν ἐθέλουσιν " ἀλλὰ κατ’ ὀλίγον xal πρὸς τὸ μέ- 
τρον τῶν ὑποδεχομένων. τληθυσμῷ τοὺς ἀσθε- 
νεστέρους καταθαπτίζων, οὔτε πάλιν ἐπ’ ἔλαττον ܐܦ‎ 
ρὰ τῶν ἀξίων χωρούμενον, ἀλλὰ κατὰ τὴν τῶν ὑποδε- 
χομένων εἰς ἀνάνευσιν ἀναλογίαν * τοῦτο γάρ ἔστιν, 
ὃ καὶ ἀνωτέρω λέγει, ὅτι τάξις καὶ μέτρον ἡμῶν ἐσ- 

τιν ὁ θεό 

τε τί 

superius dixit, Deum esse ordinem et mensuram noslram. 

6 Vi. lllud quod supra emme limen, bonum lu-g 8 Vl. Τοῦτο τὸ ὑπὲρ πᾶν φῶς, ἀγαθὸν φῶς λέγε- 
men dicitur; quia eiiam omnem menlem supra- 

mundanam, seilicet virtutum superiorum, circum- 

mundanam illam angelicam, id est eorum qui, 

juxta Apostolum 5, in ministerium missi, el ad 

zedificationem et obsequium ordinali sunt (id enim 

etiam in libre De cwlesti hierarchia tradit) δὲ mun- 

dialem, scilicet humanam ex sua plenitudine illa- 

münat, jaxta divinum apostolum et evangelistam 

Joannem P, dicentem ; Er ez plenitudine ejus omnes 

accepimus, Vel supramundanam ail spiritalem ; 

«ircummundanam, animalem ; οἱ mundialem, car- 

nalem., Vel etiam aliter, supramundialem, eam quie 

theologiam docet; circummundialem, qua natura- 

Jem contemplationem ; mundialem qua praeticam 

virtutem tradit, Deus iterum lux est, quia omnes 

iutellectu praeditas virtutes, cum celestes lum no- 

stras renovat. Quomodo autem renovat lumen? 

Quoniam videlicet ex proportione rerum corpo- 

rearum intelliguntur ea qux 4d animum ei intel- 

hectum spectanl. Quemaduodum igitur juventus 

est, in qua corpus optime funeliones suas obire 

valet, senium. vero, in quo nou valet, sic etiam et 

animi el mentis senium quidem est, in quo non 

potest exsequi munus suum, juventus vero, in qua 

potest. Dum itaque mens in erroris et ignoranti 

ienebris versatur, quodammodo consenescil, et 

vires ejus oblorpescunt; verum ubi lux intelligibi- 

lis affalget, renovalur, et qux suí muneris sunt 

essequi valet. Porro radius ille lucis intelligibilis 

menles omnes continet, cum supra omnes est, el ἃ 

nullo continetur, atque omnem simpliciter illuii- 

nandi faeuliaus dominalum ac potestatem com- 

prehendit, et superbabet, quoniam supra omuia 

lumina existit ; et przehaliet, quoniam harum crea- 

ior est, δὲ omnia congregat, el in unum copulat, 

Quomodo autem lux omnia congreget el in unum 

copulet, próliat a contrario. Sicut enim ignorantia 

errantes dividit (qui enim ignorat, in mulia distra- 

bitur), sie luminis cognitionisque prasentia celligit 

Y Joan, 1, 16. *Luc γα, 41, — Ephes. αν, HX. 
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ται, καὶ 
τῶν ἀνωτέρω δυνάμεων, περικόσµιον τὸν ἀγγελικὸν, 
τουτέστι τῶν ἐπὶ λειτουργίᾳ ἀποστελλομένων, xal εἰς 

πάντα νοῦν ὑπερχόσμιον, δηλονότι τὸν 

διοίκησιν, καὶ διακονίαν τεταγμένων κατὰ τὸν ᾿Από- 
στολον (οὕτω γὰρ χαὶ ἐν τῷ Περὶ τῆς οὐρανίου 
ἱεραρχίας φησί καὶ ἐγκόσμιον, τὸν ἀνθρώπινον, 
ἐκ τοῦ οἰκείου πληρώματος χαταλάμπει, κατὰ τὸν 
θεῖον ἀπόστολον xat εὐαγγελιστὴν Ἰωάννην λέγοντα * 
Καὶ ἐκ τοῦ πἰηρώματος αὐτοῦ πάντες ἐλάδομεν. 
 ὑπερχόσμιόν φησι τὸν πνευματιχόν " περικόσµιον 

Duc, τὸν ψυχικόν᾽ ἐγχόσμιον, τὸν σαρχικόν. Ἢ καὶ 
ὑπερκόσμωνν τὸν τὴν θεολογίαν χατορθοῦντα " περι- 
κόσμιον τὸν τὴν φυσικὴν θεωρίαν " ἐγκόσμιον τὸν τὴν 
πρακτιχὴν ἀρετήν. Φῶς πάλιν ὁ Θεὸς, διότι τὰς ὅλας 
νοερὰς δυνάμεις, τάς τε ἐν οὐρανῷ καὶ τὰς ἡμετέρας 
ἀνανεάζει. Πῶς δὲ ἀνανεάζει τὸ φῶς ; ἢ δηλονότι ἐξ 
ἀναλογίας τῶν σωματιχῶν, καὶ τὰ ψυχιχά τε xal 
γοερὰ ἐχλαμθάνονται. Ὡς γοῦν νεύτης ἐστὶ, καθ᾽ ἣν 
τὸ σῶμα τὰ οἰκεῖα δύναται ἐνεργεῖν, γῆρας δὲ, καθ᾽ 
ὃ οὐ δύναται" οὕτω δὴ καὶ ψυχῆς καὶ νοῦ γῆρας μὲν, 
καθ: ὃ οὐ δύναται ἐνεργεῖν τὰ οἰκεῖα, νεότης δὲ καθ᾽ 
ἣν δύναται. Ἐν γοῦν τῷ τῆς πλάνης καὶ τῆς ἀγνοίας 
ακότει ὁ νοῦς ὧν, γηρᾷ οἷον καὶ ἀπρακτεῖ κατὰ τὰς 
οἰχείας δυνάμεις: τοῦ νοητοῦ δὲ φωτὸς ἐπιλάμψαν- 
τος, ἀνανεοῦται, χαὶ τὰ οἰκεῖα πράττειν δύναται. 
Αὕτη τοῦ νοητοῦ φωτὸς ἡ ἀχτὶς πάντας περιέχει ἐν 
τῷ ὑπερεῖναι πάντων καὶ μὴ παρ᾽ οὐδενὸς περιέχε- 
σθαι, καὶ ἁπλῶς πᾶσαν τῆς φωτιστικῆς δυνάμεως 
χυριότητα καὶ ἐξουσίαν συλλαθοῦσα, καὶ ὑπερέχει, 
ὅτι ὑπὲρ πάντα τὰ φῶτά ἔστι καὶ προσέχει, ὅτι δη- 
μιουργὸς τούτων ἐστὶ, καὶ πάντα συνάγει καὶ ἀολλῇ 
ποιεῖ, Πῶς δὲ ἀολλῆ χαὶ συνηθροισμένα ποιεῖ τὸ φῶς, 
συνίστησιν ἐκ. τοῦ ἐναντίου" ὡς γὰρ ἡ ἄγνοια διαι- 
ροτική ἔστι τῶν πεπλανημένων (ὁ γὰρ ἀγνοῶν εἰς 
πολλὰ μερίζεται), οὕτως ἡ παρουσία τοῦ φωτὸς καὶ 
τῆς γνώσεως συναγωγός ἐστι τῶν φωτιζομένων" ἔτι 
δὲ χαὶ ἐπιστρεπτιχὴ, ἐπιστρέφουσα ἀπὸ τῆς πολυ- 

άμψαντος, θεῖας πρὸς τὸ ὄντως ὃν (ὥσπερ ἡλίου 
πρῶτος ὁ βλέπων εἰς αὐτὸν ἐπιστρέφεται, καὶ τούτου 
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ἀντιλαμδάνεται ἡ καὶ εἰς μίαν καθαρὰν γνῶσιν συνά- A ea qum illuminantur; insuper vero etiam conver- 
γουσα, τὴν θεογνωσίαν δηλαδὴ, τὰς ποιχίλας ὅν 
πὰς εἰς πολλὰ μεμερισμένας δηλονότι. Εἶτα, £ 
ὄψις αὐθυπάρχτου πράγματος ἀντιλαμέάνεται, τὰ δὲ 
εἴδωλο οὐκ. εἰκόνες τινῶν, ἀλλὰ πλάττονται 

(διὰ τοῦτο γὰρ καὶ εἴδωλα ὠνομάσθησαν), φησὶν 
χυριώτερον δὲ εἰπεῖν, φαντασίας οἱονεὶ πλασματώδεις, 
ἐννοίας περὶ τὰ αἰσθητά“ εἴωθε γὰρ ἡ φαντασία καὶ 
τὰ μὴ ὄντα καὶ ὧν εἰς γνῶσιν ἢ θέαν οὐκ ἤλθομεν 
ἀναπλάττειν. 

magis proprie phantasías seu imagina 

sensi 
venimus, effingere, 
& VIL. Τοῦτο τὸ ἀγαθὸν ὑμνεῖται καὶ ὡς χαλὸν xal 

ὡς κάλλος, καὶ ὡς ἀγάπη, καὶ ὥς ἀγαπητόν. Εἶτα, 
ἐπεὶ καλὸν μὲν ἔστι τὸ τοῦ κάλλους μετέχον, χάλλος 
δὲ αὐτὸ τὸ µετεχόµενον, καὶ ἀγαπητὸν μὲν τὸ τῆς 
ἀγάπης μετέχον, ἀγάπη δὲ αὐτὸ τὸ μετεχόμενον, καὶ 
ἐφ᾽ ἡμῖν κατὰ διαίρεσιν ταῦτα φαίνονται, ὅτι τὰ μέν 
εἰσιν ἕξεις; τὰ ὃὲ ἐχτὰ, φησὶν, ὅτι οὐχ οὕτως ἔχει καὶ 
ἐπὶ τῆς ἐν Ev ἑνὶ 
γὰρ καὶ τῷ αὐτῷ καὶ τὰς ἕξεις καὶ τὰ ἑκτὰ συλλαμ- 
θάνουσα οὔτε ὡς ὡς ἕξις, ἀλλ᾽ ὑπὲρ ταῦ 

τούτων ἀγαθῶν Ὑ 

δὰ τὰ ὅλα συνειληφυίας αἰτίας. 

v, οὔτ 
οὖσα, αἰτία τοῖς ἄλλοις τῶν τι 

i. Ὅθεν καὶ κάλλος μὲν λέγεται διὰ τὴν ἐξ αὐτοῦ 
διαδιδομένην πᾶσι χαλλονὴν, καὶ διὰ τὸ εἶναι αἴτιος 

πάσης εὐαρμοστίας χαὶ ἀγλαῖας" (κάλλος γάρ ba 
συμμετρία μελῶν χαὶ μερῶν μετ: ἐπανθούσης 

εὐχροίας *) # xa διὰ τὸ πάντα πρὸς ἑαυτὸ χαλεῖν, καὶ 

ὡς ἀεὶ ὃν καὶ μηδέ ποτε μειούμενον ἢ αὖξον τὰς γὰρ 
ὑπερθολὰς καὶ ἐλλείψεις κακίας οἴδαμεν λέγειν. Οὐδὲ 
χατά τι καὶ ἀνὰ μέρος xav, οὐδὲ κατά τινα χρόνον 
καλὸν, κᾶτά τινα δὲ οὔ " πρός τι καλὸν, οὐδέ 

που, οὐδέ τίσιν" (ἃ δὴ πάντα τὸ κάλλος περιπέφευγε 
πάντως, τοῦ καθ᾽ ἡμᾶς χαλοῦ ὑποχειμένου ἐξ ἀνάγ- 
χης τοῖς τοιούτοις προσδιορισμοῖς ") ἀλλ᾽ ὡς τὸ καθ᾽ 
ἑαυτὸ μονοειδὲς ἀεὶ ὃν καλὸν, ἐπεὶ οὔτε σχεδάννυταν 

εἰς ἕξεις τε καὶ διαφορὰς καλλοποιούς. Τὸ καθ ἡμᾶς 
Ὑὰρ κάλλος σχεδάννυται, ἄλλο γὰρ κἀλλός ὀφθαλμοῦ 
τυχὸν, καὶ ἄλλο κάλλος ῥινὸς, καὶ ἄλλο προσώπου 
παντὸς, χαὶ ἄλλο χειρῶν, Οὔτε πρὸς ἐνίους τὸ καλόν 
ἔστι, πρὸς ἐνίους δὲ 02, ἀλλὰ πανταχοῦ πέφυχε φαί- 

νεσθαι xal ἐν πᾶσιν, ὅπερ οὐκ ἔχει τὸ καθ’ ἡμᾶς κάλ- 
λος” εἰ γὰρ τοῖς πᾶσι πέφυχεν εἶναι, ὅτι καὶ πάντα 
καλὰ λίαν, ἀλλ᾽ οὐ μονοειδῶς. "Αλλα γὰρ κάλλος Ἱ- 
λίου, καὶ ἄλλο κάλλος γῆς, καὶ ἄλλο ὕδατος, ποικίλα. 
τινὰ κάλλη, καὶ οὐχ εἰς ἕν συναγόµενα" τὸ δὲ ὄντως 
χάλλος, μονοειδὲς ὃν, ποικίλλεται πρὸς τὰ ὑποχείμε- 
γα, xai διὰ τοῦτο προέχειν ἐν ἑαυτῷ λέγεται καὶ χαλ- 
λονὴν, ὡς xal πρὸς τῶν δημιουργημάτων ὃν, καὶ ὑπερ- 
οχικῶς ἔχειν τὸ χαλὺν, ὡς πηγὴ καὶ ἀργὴ τῶν κα- 
λῶν ἁπάντων. Κἂν γὰρ πολλὰ καλὰ, ἀλλ᾽ ἐξ αὐτοῦ 
εἰσι καλά" αὐτῇ γὰρ τῇ 
τίῳ πᾶσα χαλλονὴ καὶ πᾶν καλὸν αἰτιατῶς προῦφέ- 

Ἑνοειδὲς δὲ χαλὸν ὁ Θεὸς, ἐπεὶ οὐ κατὰ µε- 

ποχὴν τοῦ χάλλους, καλός ἐστιν, ὡς διαιρεῖσθαι εἰς 
ὑποχείμενόν τι καὶ ποιότητα, ἀλλ᾽ αὐτός ἐστι καὶ χα- 

οὐδὲ 

στηκεν. 

λὸν καὶ κάλλος, καὶ ὑπὲρ ταῦτα τὰ δὲ ἀπὸ τούτου 

χατὰ μετοχή» καλὰ ἐν ποιότητι τὸ καλὸν κέκτηντα:. 

iones vorari nosse 

isole enim imaginatio eliam ea qua non sunl, et in quorum cognitionem vel aspectum mon 

D 

tendi vim. liabet, dum a. mulla visioue ad id quod 

vere est converlit. (quemadmodum lucente sole is 

qui videt, ad ipsum primum convertitur, 399 

ipsumque excipit), et ad unam puram cognitionem, 

videlicet ad Dei notitiam, adducit varia illa visa, 

qu nimirum ad multa sunt disiraeta, Cieterum 

€um visus rem per se subsistenlem postulet, fig- 

menta autem. non. sinL imagines rerum aliquarum, 

sed fingantur (nam ideirco figmenta nominantur), 

dicit, utpote fabulosas cogitationes circa 

$ VIl. Hoc item bonum laudatur etiam. ut pul- 
ehrum,et ut pulchritudo, et ut dilectio, et ut di- 

lectum, Ceterum eum pulehrum quidem sil id quod 

partieeps est pulehritudinis, pulchritudo autem id, 

ipsum quod participatur; et dileetum quidem sit jd 

quod particeps est dileciionis, dilectio vero id ip- 
sum quod coinmunicatur, et in nobis hae secun- 

dum distinctionem. apparent, quoniim liec sunt 

habitus, illa vero habituala, dicit, quoniam nun 

eodem modo se habent, etiam in causa, qum in 

uno complectitur universa, Nam in uno et eodem 

el habitus et quz habituata sunt complectitur, ne- 

que ut habiluatum quid, nec ut habitus, sed ut 

Supra liec existens, aliis etiam causa est istiusmo- 

di bonorum. Unde etiam pulchrivudo dicilur, pro- 

pier eam pulchritudinem quam onmibus elargitur, 

et quod auctor sil omnis concinuitatis ac splendo- 

ris (pulehritudo euim est proportio membrorum 

ae partium eum colore florido), vel etiam quod om- 
nia ad se vocet. e£ quod semper sil et nunquam 

minuatur vel augeatur; nam excessus et defeetus 

malitias diei ποπ ignoramus. Neque secunduin 
quid et ex parte. pulchrum, neque aliquando pul- 

ehiram, aliquando non, neque ad aliquid pulehrum, 

aut alibi, aut quibusdam (que utique omnia ab ista 

pulchritudine omnino aliena sunt, ubi nostra pu'- 

chritudo ex necessitate istiusmodi definitionibus 
subjecta sit) sed ul ipsum secunduin. se uniforme 

semper existens pulchrum, quoniam neque dividi- 

lur in habitus ac pulehrificas differentias. Nostra 

enim pulehritudo distiuguitur ; nam alia, verbi gra- 
lia, est puleliritudo oeuli, et alia. pulchritudo nasi, 

ei alia totius faciei, eL alia. manuum. Nec ut aliis 

Tormosum, aliis vero non, sed ubique apparet pul- 

chrum, et in omnibus, quod non habel nostra 

pulchritudo; etsi enim in omnibus esse amet, quo- 
piam etiam omnia 393 pulehra valde, sed non 

uniformiter. Alia est euim pulchritudo solis, et 

ulia pulehritudo terrx, et alia aqua, quie variz 

Sunt pulchriludines, nec ad unum conducunt. ld 

quod autem vere pulchritudo uniformis exsistiL, in 
subjectis variegatur, idcirco in se pulchritudinem 

prahabere dieitur, quippe quod anle ereaturas 

existat, et quidquid pulehrum est habeat eminen- 

ter, tanquam fons et principium pulchrorum om« 

nium, Etsi enim multa pulchra sint, tàmen ex ipso 
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puléhra sunt; in ipsa enim supernaturali et qua 

eausa caret pulchritudine, omnis pulchritudo om- 

neque pulehrum secundum eausam praexstitil. 

Pulchrum autem uniforme Deus est ; quoniani non 

per participationem pilchritudinis puleher exsistit, 

ut in subjectum aliquod ét qualitatem. dividatur, 

sed ipsemet et pulchrum est. et pulchritudo, iisque 

superior; qux autem ab hoe per participationem 

pulchra exsistunt, in qualitate aliqua. suam habent 

pulehritudinem. Hujus pulchri causa, elementorum 

connexiones, quas cooptationes vocant, fiunt, τοῦ 
rumque bene ordinate colligationes perdurant, quee 

dicuntur amicitie et communiones; ratione quidem 

praditorum ad Deum aspirationes, quemadmodum 

Eeclesia primogenilorum in celo, atque etiam in 

terra; in brutis autem gregales societates, in ina- 
nimis vero 11111) 113 quzdam quibus colligantur sym-. 

pathiz; h:ée igitar cum pulcbro uniuntur, per par- 

ticipationem ad auctorem conversa. Hocce pul- 

ehrum est omnium principium ut causa efficiens, et. 
ut causa finalis ad quam tendit omne studium et 

appetitus. Finis omnium, Deus eün finis (dicitur 
Tanquam ommia continens, el veluti cuncta in se- 
euritate compleclens, et in quantum ejus causa 

producta sunt universa, et nullius aheríus indigue- 

ταπί ut perlicerenlur. Sic etiam medium. Jieitur, 

veluti perdurationem in causistendo concedens ; εἰ 

finis, quatenus omnia in ejus voluntate terminau- 

ιτ, ad quem eiiam convertun?ur. Hune etiam 

vocat causam exemplarem, qua omnium futurorum 

predefiuitiones in seipso prseconcepii, εἰ etiam 

aute productionem, ut inquit Apostolus : Quos au- 
iem. predesiingvit 4, et que sequuntur. Sie enim 

vir sanctus futura in ipso prescienter przdefluita 

dixit per unicam illam prznotionem, qua cuncta 

complectitur. Quemadmodum igitur bonum, sic et. 
pulchrum oninia appetunt ; et nihil est 8945 in re- 
hus quod non pulehri sit particeps in veri pulchri 
participatione. Audebit etiam non nemo dicere, id 
quod nou est etiam pulchrum participare. Quomodo 

autem dicit participare id quod non est? Quia etíam 
in Deo id quod non est per omnium ablationeru 
pr:edicatur; ut quando quis dicit, verbi gratia, Deus 
mon est hoc vel illud, sed supra ista. [4 itaque quod 
mon est, sive omnium ablatio, parliceps est divini 

pulehri ae boní in quantum divinum numen vocatur 

non esse (40). Possis etiam materiam non 608 ap- 

pellare, quatenus expers est pulchrze forme. Possis 
etiam malum dicere non esse bonum, in quantum 
etiam hujus pulchri particeps exsistit; quia per 
aliquod apparens pulehrum vel bonum fungitur; 
expressa vero similitudo dat nobis cogitandum id 
quod prius est. Cum commiseuerit bono pulchrum 
isieut n illud, sic et hoc cuncta appetunt), hoc, 
inquit, talium omnium est causa, nimirum unice, 
tametsi in. singulis varietur, tamen una simplexque 

4 Rom. virt. 30. 

(40) Scilicet hoc vel illud. 

AREOPAGITJE 104 

A Auk τοῦτο τὸ καλὸν αὐ τῶν στοιχείων γεγόνασιν. 
ἀλληλουχίαι, ἃς ἐφαρμογάς φησι, καὶ αἱ τῶν ὄντων. 

εὔτακτοι συνδέσεις, αἱ λεγόμεναι φιλίαι καὶ χοινω- 
γίαι” λογικῶν μὲν, αἱ πρὸς Θεὸν ἀνατάσεις, ὡς ἡ τῶν 
πρωτοτόχων Ἐκκλησία ἐν οὐρανῷ, καὶ πάλιν αὕτη 
ἡ ἐπὶ γῆς" ἐπὶ δὲ τῶν ἀλόγων αἱ ἀγελαῖαι συνδιαγω- 

 .‎ ἐπὶ δὲ τῶν ἀψύχων αἱ πρὸς ἄλληλα συνδετικαὶܟܘ(“
συµπάθειαι: ταῦτα οὖν ἤνωνξαι τῷ καλῷ, τὰ μεθέ- 
ξει πρὸς τὸ αἴτιον ἐπεστραμμένα. Τοῦτο τὸ καλὸν καὶ. 
ὡς ποιητιχὸν ἀρχὴ πάντων, χαὶ ὡς τελικὸν αἴτιον, 
ἐφ᾽ ὃ τείνει πᾶσα σπουδὴ καὶ ἔφεσις. Πέρας πάντων" 
πέρας γὰρ ὁ θεὺς λέγοιτο ἂν, ὡς συνέχων τὰ πάν- 
τὰ καὶ πάντων εἰς ἀσφάλειαν περιδεδραγµένος. 

xal ὡς αὐτοῦ γε ἕνεχα πάντων εἰς τὸ εἶναι παραχθέν- 

των, xal ἑτέρου τινὸς εἰς τὸ τελειωθῆναι οὐ δεομένων. 

Οὕτω καὶ μέσον, ὡς τὴν εἰς τὸ συνεστάναι παράτα- 

σιν διδούς" καὶ τελευτὴ, ὡς ἐν τῷ θελήµατι αὐτοῦ 
περατουμένων τῶν ὄντων, ἐφ᾽ ὃν καὶ ἐπέστραπται. 

Τοῦτον λέγει καὶ παραδειγματικὸν αἴτιον, ὡς πάντων 
τῶν ἐσομένων τοὺς προορισμοὺς καὶ ἐν ἑαυτῷ mpost- 

χηφότα, καὶ πρὶν ἢ παραγαγεῖν, ὥς φησιν ὃ ᾿Απόστο- 
λας: Οὓς δὲ προώρισε, καὶ τὰ ἑξῆς. Οὕτω γὰρ εἶπεν 
ὁ ἅγιος, ἐν τῷ προωρίσθαι ἐν αὐτῷ προγνωστιχῶς 
τὰ ἐσόμενα διὰ τῆς περιεχούσης τὰ πάντα ἐνιαίας 
προγνώσεως. Ὡς γοῦν τοῦ ἀγαθοῦ, οὕτω xal τοῦ κα 
λοῦ πάντα ἐφίεται, καὶ οὐχ ἔστι τι τῶν ὄντων, ὅπερ 
οὗ μετέχει τοῦ καλοῦ, ἐν τῇ μεθέξει τοῦ ὄντος καλοῦ. 
Τολμήσει δέ τις εἰπεῖν, ὅτι καὶ τὸ μὴ ὃν τοῦ καλοῦ 
μετέχει. Πῶς δὲ τὸ μὴ ὃν μετέχειν φησίν; ὅτι ἐν τῷ 
Θεῷ καὶ τὸ μὴ ὃν αὐτὸ χατὰ τὴν πάντων ἀφαίρεσιν 
ὑμνεῖται, ὅτε λέγει τις" Οὐ τοῦτό, οὐχ ἐχεῖνο ἐστι τὸ 

Θεῖον, ἀλλ᾽ ὑπὲρ ταῦτα. Τοῦτο γοῦν τὸ μὴ ὃν, ἡ πάν- 
τῶν ἀφαίρεσις, μετέχει τοῦ θείου καλοῦ καὶ ἀγαθοῦ, 
καθὸ μὴ ὃν τὸ Θεῖον ὀνομάζεται. Ἔχεις εἰπεῖν καὶ 
τὴν ὕλην μὴ ὃν, ὡς μὴ μετέχουσαν τοῦ χαλοῦ εἴδους. 
"Ἔχεις εἰπεῖν καὶ τὸ κακὸν, μὴ ὃν ἀγαθὸν, ὡς μετέ- 
χει καὶ τοῦτο τοῦ καλοῦ, ὅτι διά τι φαινόμενον καλὸν 
ἢ ἀγαθὸν πράττεται ἀλλ᾽ ἡ ἐπιφερομένη ἔπεξεργα- 

σα τὸ πρότερον δίδωσιν ἡμᾶς ἐννοεῖν. Ἐπεὶ αυνέ- 
μιξε τῷ ἀγαθῷ τὸ καλόν" (ὡς γὰρ ἐκείνου, οὕτω καὶ 
τούτου πάντα ἐφίεται") τοῦτό φησι, πάντων τῶν 
ταιούτων ἐστὶν αἴτιον, ἑνικῶς δηλονότι, εἰ xal ποικέλ- 

λεται κατὰ τὰ καθ’ ἕχαστον, ἀλλ᾽ οὖν ἓν xe ἁπλοῦν 

μένει, Ὡς ὁ αὐτὸς ἥλιος θερμαίνων καὶ πέτραν, καὶ 
Ὁ ἐμάτιον, καὶ γῆν βεθρεγµένην, καὶ ὕδωρ, πλὴν ποι- 

χίλως πρὸς τὰ δεχόμενα " ἐκ τούτου πᾶσαι τῶν κτι- 
στῶν αἱ οὐσιώδεις ὑπάρξεις. Καλῶς δὲ τὸ οὐσιώδεις" 

αἱ γὰρ ὑπάρξεις καθ’ ἑαυτὰς ἀνώτεραι τῶν οὐσιῶν 
εἰσιν" ὕπαρξις γάρ ἔστιν αὐτὸ τὸ εἶναί τι" οὐσία δέ 
ἐστι τὸ τί ἔστι τοῦ ὄντος. Ἐπειδὴ οὖν περὶ τῶν χτι- 

στῶν φησιν, εἰκότως τῷ ὑπάρξεις προσέθηχε τὸ οὐ- 

σιώδεις. Ἑνώσεις δὲ λέγονται, οὐχ ὅτι σωρηδὸν σὺν 
ἐκείνῳ ἕν τι ἀποτελοῦνται, ἀλλ᾽ ὅτι πηγὴ αὐτῶν καὶ 
ἀρχὴ ὁ Θεὸς, καὶ ἐξ αὐτοῦ παρήχθησαν ὑποστάντα 

xad ὑπόστασιν, ὡς καὶ εἰς διαχρίσεις ὑποστάσεων qa- 
νῆναι, Ταὐτότητες δὲ αἱ ἀναγωγαὶ καὶ ἐνωτικαὶ πρὸς 

€ 



708 

Θεὸν δυνάμεις τῶν νοητῶν, ὡς καὶ “ὁμοιότητες, ἐπει- 

δὴ καὶ ἐξ αὐτοῦ εἰσι καὶ προσεχεῖς αὐτῷ. Ἑτερότη- 
τες δὲ οἱονεὶ ὁ μεριστικὸς πληθυσμὸς ἐν ταῖς ὑποῦες 
θηκνίαις προόδοις τοῦ θείου θελήματος. ᾿Ανομοιότη- 
τες δὲ, ἐπειδὴ τὸ γινόμενον Ἕτερον τοῦ δημιουργῆσαν- 
πος. Κοινωνίαι τῶν ἐναντίων αἱ τῶν στοιχείων χρά- 

σεις" ἀλληλουχίαι ἡ τοῦ χόσµου παντὸς συνάφεια καὶ 
συμπάθεια. ᾿Ασυμμιξίαι τῶν ἠνωμένων, ὡς ἐπὶ τῆς 
τοῦ ἀνθρωπείου γένους κοινότητας, xal τῆς καθ’ Έκα» 
σ-ονἄνθρωπον ἰδιότητος " τῷ μὲν γὰρ χοινῷ τῆς ου- 

σίας λόγῳ πάντες ἠνώμεθα τῇ δὲ καθ’ ἕχαστον ἰδιό- 

exte τὸ ἀσύμμικτον ἔχομεν. Αἱ πάντων ἀμετακίνητοι 
μοναί- ἕκαστον γὰρ καθ’ ἑαυτὸ συνίσταται καὶ ἔστι. 
Καὶ αὖθις, αἱ πάντων ἐν ἑκάστῳ κοινωνίαι. Ἐν- 
τεῦθεν διορθοῦται καὶ δόξας δυο παλαιῶν φι- 

λοσόφων, Ἐμπεδοχλέους ܡܘܬ‎ ᾿Αναξαγόρο. Ὁ μὲν 
γὰρ Ἐμπεδοκλῆς σφαῖραν ἀπὸ τῆς ἁπάντων φιλίας 
καὶ συγχρίσεως ἔλεγεν, ὥστε μὴ εἶναι -διακρίνε- 
σθαι χαθ᾽ ἑαυτὸ ἕκαστον ἀπὸ ἄλλου, πρὶν τὸ νεῖχος 

γενέαθαε καὶ τὴν διάκρισιν χαθ' ἣν ὑπέστη. ὁ κό- 
σμος. Ὁ δὲ ᾿Αναξαγόρας, ` Hr ὁμοῦ χρήματα πάντα, 
ἔλεγε. Λέγει γοῦν, ὅτε καὶ ܡܘܡܐ‎ αὐτὰ τὰ πᾶν συν- 
ἰστανται, καὶ πᾶσι πάντα χοινωνοῦντα, οὔτε τῆς 
οἰκείας μονῆς ἐξίστανται ὡς σφαῖραν γίνεσθαι" οὔτε 
μὴν πραγματικὴν τὴν χοινωνίαν ἔχουσιν, ὡς εἶναι 
ἐν τῷ ἄρτῳ τυχὸν καὶ χρυσὸν, καὶ ξύλον, καὶ σίδη- 
gov, ἄτομά τινα καὶ διὰ σμικρότητα οὐ βλεπόμενα, 
ὡς ὁ ᾿Αναξαγόρας ἐδόξασεν, ὃς καὶ τὴν γένεσιν διά- 
χριαιν ἔλεγεν" ἀλλ᾽ εἰσὶ μὲν ἐν χοινωνίᾳ, δυνάμει 
δὲ τῇ κατὰ ποιότητα, ὡς δύνασθαι, φέρε εἰπεῖν, καὶ € 
αὐτὸ ὕδατος γενέσθαι ἀέρα xal πῦρ, καὶ ἀπὸ γῆς ὕ- 
δωρ, καὶ ἀπὸ τῶν τροφῶν σάρκας, καὶ τἄλλα " ὥστε 
καὶ τὴν φιλίαν ἀσύγχυτον εἶναι, χαὶ τὴν συνοχὴν 
ἀδιάλυτον. ᾿Ανεχλείπτους δὲ τὰς διαδοχὰς τῶν γινο- 
μένων φησίν" Ἔως γὰρ ἄρτι ἐργάζεται. Εἰ καὶ ὁ 
Αριστοτέλης ἐπαπορῶν ἑτέρως λύει, διότι; λέγων, ἐξ. 
ἀλλήλων γίνονται, χαὶ ἡ φθαρὰ ταύτου, ἄλλου γένε- 
el; ἔστι καὶ ἄλλου φθορὰ, τούταυ γένεσις, καὶ. ἔφε-- 
ξῆς οὕτως, ὥστε μὴ ἐπιλείπειν τὴν γένεσιν. Ἔπει- 
δὴ δὲ στάσις ἐστὶ καὶ κίνησις ἁπάντων τὸ θεῖον 
ὑπὲρ στάσιν xal κίνησιν, ὡς ἔχαστον ἱστῶν ἐν τῷ 

οἰκείῳ λόγῳ, καὶ κινοῦν ἐπὶ τὴν οἰκείαν χίνησιν, διὰ 
τοῦτο λέγει, αἱ στάσεις πᾶσαι καὶ αἱ κινήσεις, εἴτε 
ἀγγέλων εἴποις, εἴτε ψυχῶν, εἴτε σωμάτων, ἔχ τού- 
του εἰαί, Νοῶν γοῦν στάσις ἐστὶ τὸ ἱδρῦσθαι τῇ πρὸς D 
Θεὸν ἀνατάσει, κἂν ἀποστέλλοιντο καὶ καταθαίνοιεν 

ἐπὶ τὰ ὑποθεθηκότα προνοίας χάριν τῶν ὠφεληθησο- 
μένων. 
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permanet, Sicut idem sol calefaciens et lapidem 

el vestem, et terram complutam, et aquam, licet 

diversimode pro materia subjecta, ex hoc ereatu- 

rarum omnium substantiales existentis. Pulclve 

autem subslantiales : mam existente secundum 

seipsas superiores sunt substantiis; existentia enim 

est, ipsunmet esse aliquid, substantia vero est id 

quod quid est, Quoniam itaque de creaturis loquie 

tur, merito dictioni ὑπάρξεις, seu. existentie , appo 

δι}: οὐσιώδεις, seu subsiuntiales. Uniones autem 

dicanr,non quod simul cam ilo acervatim ali- 

quid unum efficiant, sed quod Deus erat fons illo- 

rum et principium, er ex ipso producta sint ea quae 

subsistunf secundum swbsistentiam, ita ut etiam 

ad distinctiones suppositorum appareant, Identita- 

les auteni sunt virtutes adducrices et unitrices 
rerum iutelligiblinm ad Deum, uti el similitudi- 

nes; quaadoquidem et ex ipso, sint, eique inhz- 

reant. Diversitates aulem sunt quaei partita quz- 

dam mulüplieatio divine voluntatis ad. inferiora 

procedeptis. Dissimilitudines vero, quoniam id 
quod. creatur diversum est. a ereatore, Fecdera ܦܐܐ‎ 

conirariorum elementorum temperationes : colae« 

rentiz suni totius mundi cormmexio el consensus. 

Rerum unítarum  impermistiones sunt sicut. in 

humani generis communitate, et eujusque bominis 

proprietate ; communi enim essentiz ralione omue& 

395 uniti sumus, uniuscujusque vero proprietate 

misime comniscemur. Immobiles omuium mau- 

siones, quidlibel. enim per se subsistiL ex est, Et 

rursus, omnium in quolibet. communiories. Hine 

corriguntur etiam opiniones duorum veterum phi- 

losophorum, Enipedoclis eL Auaxagore. Siquidem 

Empedocles spheram 'ab emnium amicitia et com- 

mistione nominavit, ita ut quidlibet per se ab alio 

discerhi.nequeat, antequam pngua flat et divisio, 

secundum quàm mundussubsistiL ; AÁnaxagofas vero, 

Omnia simul erant , aiebat. Ait itaque, per se quid- 

libet subsistere, et omnia omnibus communicare, 

meque a propria mansione desciscore, et Bic spliae- 

ram existere :non tamen realem inter se cominu- 

nioném habent, ita ut verbi gratia etiam in pane, 

aurum, ei lignum, et ferrum eint atomi. quidaus 

«ui propter parvitatem minime videantur, uti Ana- 

xagorz placuit, qui generationem divisionem nun- 

cupavit ; verumtainen commupieant viriute secun- 

dum qualitatem, ut quodammodo dici possit, id 

jpsum quod'est aqua (leri aerem ei ignem, et ater- 

ra aquam, οἱ a eibis earhes, et caléra; ila ut amicitia sit. inconfusa , et complexus indissolubüis. 

Judefciemtes autem ait esse successiones eorum quie llunt: Üsqxe enim. modo operatur", Εἰ Aristo- 

teles illud dubium aliter solvit, dum ait, omnia ab jnvicem oriri, et-hujus corruptionem alierius esse 

generationem, et allerius corruptionem Lujus esse generaiiouem, el sic subjungit rationem, ne scilicet 

deficiat generatio. Cum autem siatus si δὲ motus omnium Deus, supra atalionem. et motionem exsistit, 

tanquam rem quamlibet iri propria ratione firmans, οἱ movens ad. propriam motionam ; idcirco dicit, 

omnes slaliones ac motiones, sive angelorum dicas, sive animarum, sive corporum, ex ipso sunt. 

Mentium igitur statio est, lirmari in contentione ad. Deum, etsi delegentur et descendant ad (© 

riora, uL ope indigentibus provideaut 

? doan v, 4T. 
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S Vill. Cum autem. tripliciter motus. fiat, ipsis A.— ϐ VIL Ἐπεὶ δὲ τριχῶς ἡ κίνησις γίνεται, ἔστι τού- 

eliam wiplex hic motus est, Circulatis 'quidem; 
dem cireum semetipsi convertuntur; rectus vero, 
quando ad inferioribus providendum procedunt 
Cum enim quemlibet cura finem habeat (eo. qnod 
recto motu cientur oninino finém habente) secun- 
dum liunc. inoventur, et providendi partes explent ; 
«um vero in semetipsos iterum revolvantur, écce 
ibi obliquus mótus subsistit. 

151-896 lterum. anima status est immobilitas et 
stabilitas proprie substantiis. Mouus autem cireu- 
laris quidem est, quando mentis contemplatione 
Cietur, et in seipso factus, ex extrinseco errore 
sensuum conglomeratur et primum in seipsum co- 
gitur, et exinde ad Deum manuducitur. Et hic est 
Obiiqua mentis operatio, quando procedit quidem 
ad ea qua secundum pe"tem exsislunt, Capit aulem 
notiones nequaquam intellectraliter δὲ unite; hoc 
euim angelorum est, qui secunduu erebram muta- 
tionem supernas visionesac illustrationes intelligunt, 
€um pro eorum captu revelantur. Anima vero ratio- 
cinatione et evagatione, id est in particularia divisa, 
atque ex communicatione addiscens intelligit, mens 
tnim ad raliocinationes descendens aliquo medo 

tur, el pluribus exemplaribus .seu. speciebus 
judigel, dum ratio modum inquirit, ut exprimat 
quod intellexit. Igitur anima commistim et trans- 
cursim operatur, etiam quaudo intellectualiter in- 
lelligit, siquidem hoe anime proprium esl ;.qua- 

τοις καὶ τὸ τριττὸν τῆς κινήσεως. Κυχλικῶς μὲν, 
ὅτε περὶ ἑαυτοὺς ἐπιστρέφονται " εὐθέως δὲ, ὅταν εἰς 
τὴν τῶν καταδεεστέρων προῖασι κηδεμονίαν. Ἐπεὶ 
γὰρ ἑκάστη κηδεμονία τέλος ἔχει, (πάντως τῆς ἐπ’ 
εὐθείας κινήσεως τέλος ἐχούσης,) κατὰ ταύτην χι- 
νοῖντο, καὶ τὰ τῆς προνοίας περαίνοιεν " ἐπεὶ δὲ πά- 
Atv εἰς ἑαυτοὺς ἀνακυκλοῦσι, χαὶ ἰδοὺ καὶ ἡ ἐλιχοξι- 
δῆς συνίσταται χίνησις 

$ IX. Πάλιν ψυχῆς στάσις τὸ ἀμετακίνητον xal 
ἑδραῖον τῆς ἰδίας οὐσίας. Κίνησις δὲ χυχλικὴ μὲν, 
ὅταν τῇ χατὰ νοῦν θεωρίᾳ χινῆται, καὶ εἰς ἑαυτὴν 
γινομένη, ἐκ τῆς ἔξω τῶν αἰσθήσεων πλάνης συνε- 
λίσσηται, καὶ πρῶτον εἰς ἑαυτὴν συνάγηται, κἀν- 
τεῦθεν ἀνάγηται πρὸς Θεὸν χειραγωγουμένη. Καὶ 
τοῦτό ἔστιν ἡ κατὰ νοῦν ἐργασία, ἑλικοειδῆς δὲ, ὅτε 
πρόεισι μὲν εἰς τὰ κατὰ μέρος, λαµέάνει δὲ τὰς γνώ- 
σεις, οὐχὶ νοερῶς καὶ ἑνιαίως " τοῦτο γὰρ τῶν ἀγγέ- 
λῶν, οἵτινες κατὰ ἀθρόαν μεταθολὴν τὰς ὑπερχειμέ- 
νας θείας ἑλλάμψεις νοοῦσι κατὰ τὸ αὐτὸ μέτρον ἀπο- 
καλυπτοµένας. Ἡ δὲ ψυχὴ λογικῶς, καὶ διεξοδιχῶς, 
πουτέστιν εἰς μερικὴν, μεριζομένην καὶ ἐχ μετοχῆς 
διδασκομένην" ὁ γὰρ νοῦς, εἰς λογισμοὺς κατιὼν, 
οἰονεὶ μερίζεται χαὶ δέεται τοῦ διὰ πλειόνων παρα- 
δειγμάτων διεξοδεύοντος λόγου πρὸς παράστασιν τοῦ 
νοουμένου. Συμμέκτως οὖν ἐνεργεῖ ψυχὴ καὶ µεταδα- 
τικῶς, ὅτε, καὶ νοερῶς νοεῖ " τὸ γὰρ νοερὸν ἴδιον τῆς 
ψυχῆς διότι µόνον αὐτὰ νοεῖ τὰ ὑπερθεθηχότα, Οὐ 
νοεῖται δὲ παρ᾽ οὐδενὸς ὥστε εἶναι xat νοητὸν, πάν- 

propter solum intelligit ea qux? 1ranscendunt, Non € των. γὰρ τῶν νοητῶν ἐσχάτη ἐστὶν, ὥστε τοιούτως 
intelligitur autem ab aliquo, ac si esset etiam intel- 
ligibilis, cum sit omniuim intelligibilium postrenm, 
ut vel hinc etiam intelligibilis appelletur; nou secus 
ac testa in inexplebilis maris fundo constituta sen- 
5ibilis est, vel potius ipsamet aqua,qua supra eoe« 
los existit. Recio autem mota auima cietur, quando 
jn semetipsam non ingreditur (loc enim est circus 
lariter moveri), sed progrediendu ea quz cireum et 
exira ipsam suni considerat, in qus tanquam in 
symbola quadam directa, οκ. his iterum motu recto 
ad simplices contemplationes adducitur, non ratiu- 
cinando, neque scientifiean ralionem. iuquirendo, 
qnasi scieniifice adduceretur ; nam sic etiam res 
divine seientilicze cognitioni subjacerent, et motus 

κληθείη ἂν αὐτὴ νοητή, ὡς τὸ ὑπὸ βυθὸν ἀπλήστου 
θᾳλάσσης κείμενον ὕστραχον, αἰσθητὸν, ἢ μᾶλλον τὸ 
ὑπεράνω τῶν οὐρανῶν ὕδωρ. Κατ' εὐθεῖαν δὲ χίνησιν 
χινεῖται ψυχὴ, ὅταν οὐκ εἰς αὑτὴν εἰσιοῦσα, (τοῦτο 
γάρ ἔστι τὰ κατὰ χύχλον,) ἀλλὰ προϊοῦσα τὰ περὶ 
αὐτὴν σκοπῇ, καὶ τὰ ἔξωθεν, εἰς ἅπερ ἀρθεῖσα ὡς εἰς 
σὐμθολά τινα, ἐχ τούτων αὖθις κατ’ εὐθεῖαν, ἐπὶ τὰς 

ἁπλᾶς θεωρίας ἀνάγηται οὐ συλλογιζομένη, οὐδ᾽ ἐπι- 
στημονικὸν ζητοῦσα λόγον; ὡς ἂν ἐπιστημόνως ἄνα- 
χθείη, (οὕτω γὰρ ἂν καὶ τὰ θεῖα ἐπιστημονικῇ γνώσει 
ὑπέχειντο, καὶ ἡ χίνησις. οὐ κατ᾽ εὐθεῖαν, ἀλλ᾽ ἑλι- 
κοειδῆς ἐγίνετο - ) ἀλλ' ἀπὸ κτίσεως κόσμου τὰ ἀόρατα. 
ποῦ Θεοῦ ἁπλαῖς καὶ εὐθείαις ἐπιθολαῖς καὶ ἁπολυ- 

πραγμονήτως νοοῦσα, ὑπὲρ πᾶσαν διανοητιχὴν ἑνέρ- 
1:16 haud rectus, sed obliquus esset. Verum ἃ crea- ὃ γείαν καὶ ἀπόδειξιν. 
tura mundi invisibilia Dei simplicibus οι rectis apprebensionibus, ei non operose, intellecta suut 

oiܝܚ ‏ 
$ X. Harum igitur trium motionum, scilicet men- 

lium et animarum, et ipsarummet trium motionum 
quz in seusilibus reperiuntur, et. mulio prius, eu- 
jusque angeli σι anim, reiqua-sensilis, mansionum, 
et stationum, et firilatum vicissim etiam causa 
tsi Deus. Quomodo autem multo prius mansionum 
quam motiouum ? quia videlicetid quod manet ܐܠܐܐ‎ 
slanüus 397 est eo quod. movetur ; unde etiam 
qux divina sunt, sunt imnobilia, nostratia autem 
mobilia sunt et nominantur; quoniam quoque onine 
id quod movetur ab immobili movetur; et 0400: 

 .‎ est, non opus habet eo guod moveturܐܐܐܐ:ܐܐ116)01

em intelleetus operationem ac demonstrationem. 

8 X. Τούτων οὖν τῶν τριῶν δηλαδὴ κινήσεων, τῶν 
νοῶν δηλονότι καὶ τῶν ψυχῶν, καὶ αὐτῶν δὴ τῶν ἐν 
ποῖς αἰσθητοῖς τριῶν κινήσεων, καὶ πολλῷ πρότερον 
τῷ ἑκάστου, ἀγγέλου δηλονότι καὶ ψυχῆς xat αἰσθη-- 
τοῦ, μονῶν καὶ στάσεων καὶ ἱδρύσεων. ἐκ παραλλήλου 
καὶ αὐτὰ, αἴτιόν ἐστιν ὁ Θεός, Πὼς δὲ πολλῷ πρό- 
τερον τῶν μονῶν ἢ τῶν κινήσεων; ἢ δηλονότι τὸ μέ - 
vov τοῦ ἐν χινήσει προτιμότερον ; ὅθεν καὶ τὰ θεῖα ἀκί-- 
νητα, τὰ δὲ καθ᾽ ἡμᾶς κινουμενά εἰσέ τε xal λέγον- 

ται, καὶ ὅτι πᾶν τὸ χινούμενον ὑπὸ ἀχινήτου κινεῖται, 
τὸ δὲ ἀχίνητον οὐ χρείαν ἔχει τοῦ κινουμένου. Πῶς. 
δὲ ἔχει καὶ τὸ αἰσθητὸν τὰς τρεῖς κινήσεις, ἢ δηλσυ ότι, 
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τὰ μὲν στοιχεῖα τὴν xax εὐθεῖαν * τὸ μὲν πῦρ, ἄνω 
ἡ δὲ τῇ, κάτω - τὸ δὲ πᾶν, τὴν χύχλῳ * οἱ δὲ πλανῆ 
τὴν ἐλυιοειδῆ καθὸ ἀπὸ τῶν νοτίων ἐπὶ τὰ βόρεια, καὶ 
ἀπὸ τῶν βορείων ܬܡܠ‎ τὰ νότια τὴν χίνησιν ἔχουσι, καὶ 
εἰς τὸ αὐτὸ σημεῖον πάλιν ἐπαναχυχλοῦσι ; Καὶ γὰρ 
bx τοῦ Θεοῦ τὰ πάντα καὶ BV αὐτοῦ, κἂν σμιχρά τις 
φύσις f, κἂν µεγάλη, κἂν ἴση τοῖς ἄλλοις, κἂν ἐν µέ- 
τρῳ τινὶ ὡρισμένῳ, αἱ τῶν σωματικῶν ἀναλογίαι µε- 
ρῶν, αἱ ἁρμονίαι, ài τῶν χυμῶν κράσεις, τὰ ὅλα, τὰ 
µέρη, πᾶν ἓν καὶ πλῆθος. Ἔστι γὰρ καὶ ἓν κατὰ τὴν 
αύνδεσιν τῶν μερῶν, ὡς ἄνθρωπος, βοῦς " ἔστιν ἓν καὶ 
κατὰ τὴν τοῦ πλήθους ἕνωσιν, ὡς δῆμος, ἐκκλησία, 
ποίμνη. Τὸ ποιὸν ἑκάστου, τὸ ποσόν” τοῦτο γάρ ἐστι 
τὸ πηλίχον, αἱ τῶν ἄτοιχείων κοινωνίαι xat διαχρίσ: 
Καθὸ γὰρ ἑτέρῳ ἐνοῦταί τι, ἀποδιίσταται ἄλλου s 
κατὰ γὰρ τὸ θερμὸν τὸ πῦρ τῷ ἀέρι ἐνούμενον, τοῦ 
ὕδατος χωρίζεται. Ἡ ἐν τοῖς μεγέθεσιν ἀπειρία, κατὰ 
τὴν διαίρεσιν d ἐν τοῖς ἀριθμοῖς ἀπειρία κατὰ τὴν 
πρόσθεσιν" πᾶν πέρας, οἱ ἑρμηνευτικοὶ λόγοι πάντων, 
αἱ τάξεις, αἱ πρὸς ἄλληλα ὑπεροχαὶ, πᾶσα οὐσία, καὶ 

τῇ ἕξις, καὶ πᾶσα δύναμις καὶ ἐνέργεια, καὶ 
σθησις, καὶ λόγος, καὶ ἐπαφὴ, ἤγουν γνῶσις, 

καὶ ἐπιστήμη, καὶ πᾶσα ἕνωσις δι) ἀγνωσίας προα- 
θάλλουσα τοῖς χρείττοσι, καὶ πᾶν ὃν, ἐξ αὐτοῦ, καὶ ἐν 

καὶ εἰς αὐτὸ, καὶ πρὸς αὐτὸ ὁρᾷ, καὶ ὑπ' αὐτοῦ 
αι, καὶ ἐν αὐτῷ πᾶσα ἀρχὴ, ἢ παραδειγμα" 

πρὸς ἣν γίνεται τὸ γινόμενον 5 τοῦτο δέ ἐστιν di 
ἐστὶ νόησις αὐτοτελὴς, ἀΐδιος τοῦ ἀϊδίου 

3 τελιχὴ, καὶ ἧς ἕνεκα τὸ γινόμενον πελειοῦ- 
τητικὴ, ἡ κεχωρισμένη τοῦ ἀποτελέαματος > 

ἢ εἰδικὴ, ὃ γίνεται τὸ γινόμενον " ἢ στοιχειώδης, οἵο- 
νεὶ ὑλικὴ ἐξ οὗ ἐνυπάρχοντος γίνεται τὸ γινόμενον. 
Καὶ πάντα τὰ ὄντα ἐχ τοῦ καλοῦ ἐστι, καὶ πάντα τὰ 

οὐκ ὄντα ἐκ τοῦ καλοῦ μὲν οὐ λέγονται, οὐδὲ γὰρ 
ἔχουσι σύστασιν, ἀλλ᾽ ἐν τῷ χαλῷ εἰσι " λέγεται γὰρ 
τὸ καλὸν τοῦτο ἀφαιρεματικῶς ἀπὸ πάντων. 
eunque suni ex bonosunt, et quicunque nou 

quidem non habent statum, sed in: pulchro sunt; 

Uionem. 
$ ΧΙ. Ἐντεῦθεν εἰσθάλλει περὶ ἔρωτος, xat φησι" 

Πᾶσιν οὖν ἐστι τὸ καλὸν καὶ ἐφετὸν, καὶ ἐραστὸν, δι᾿ 

αὐτὸ, καὶ αὐτοῦ ἕνεκα, καὶ οὐ δι᾿ ἄλλο τι, καὶ μὴ µόνον 
δι αὐτοῦ πάντα πρὸς ἄλληλα τὸν ἔρωτα ἔχουσι. Τὰ 
μὲν ἥττω τῶν κρειττόνων ἐπισερεπτικῶς, τὰ δὲ ὁμό: 
στοιχα τῶν ὁμοταγῶν κοινωνικῶς, καὶ τὰ χρείττω 
τῶν ἡττόνων προνοητικῶς, ἀλλὰ καὶ αὐτὰ ἑαυτῶν 
συνεχτικῶς, καὶ πάντα, πρὸς τὸ καλὸν καὶ ἀγαθὸν 
ἀπευθυνόμενα, ποιοῦσι καὶ βούλονται ὅσα ποιοῦσι xaX 

βούλονται * καὶ ἁπλῶς πάντα ἀλλήλων χαὶ ἑαυτῶν ἐρᾷ, 

καὶ ὁ Θεὸς πάντων ἐρᾷ, ἵνα τὰ πάντα ἀγαθὰ ποιήσῃ; 
Διὰ τοῦτό ἐστι καὶ ὁθεῖος ἔρως καὶ ἀγαθὸς, καὶ ἀγαθοῦ 
πράγματος ἐπιτηδείου εἰς ὃ ἀγαθὸν, καὶ διὰ τὸ ἀγαθόν" 
ἵνα γὰρ τελειώσῃ καὶ συνέξῃ, καὶ ἁγιάσῃ, γίνεται. 
υὗτος γὰρ ὁ ἔρως καὶ τὰ Θεῖον ἐχίνησεν εἰς mapa- 
quoi ἡμῶν καὶ πρόνοιαν, ἵνα καὶ πρακτικὸν ἔσηται 
xal κινούμενον, καὶ μὴ μείνῃ ἄγονον. ᾿Αλλὰ αηµειω- 
πέον, ὅτι οὐ δεῖ προσέχειν ταῖς λέξεσιν, ἀλλὰ τῇ ὃν- 
νάμει τοῦ σχοποῦ. θείως γὰρ αὐτὰ ὁ λόγος διέξεισιν" 
οὐδὲ γὰρ τοισθεύομιν τὴν ἐπωνυμίαν τοῦ ἔρωτος, 

IV. -- PARAPIIR. PACHYMETUE. "πο 

A Quomodo autem. res sensibilis tres hasce motiones 

habet, nisi quia videlicet elementa quidem τς)» 

4t ignis sursum, terra deorsum, universum autem 

hoe eireularem, pianele vero ebliquum motum 

habént, quandoquidem ab Austro versus Boream, 

ei vicissim x Borea versus Austrum moventur, et 

ad idem punetum denuo revolvuntur? Siquidem ex 

Deo et per Deum sunt omnia, quantumvis natura sit, 

parva, velmagna, vel equalis aliis; .et moo certo 
definita, corporearum quoque partium proportiones 
el congruentie, humorum temperaliones , Lola, 

partes, omne unuin et multitudo. Est autem quid 

unum secundum colligationem partium, .nt homo, 

bos ; et est unum seenndum multitudinis unionem, 

81 populus, congregatio, grex. Cujusque itein qua- 
litas ac quantitas ; hoc enim est quale, elementorum 

eommuniones ac distinctiones. ()Juemadmodum enim 

aliquid alteri- unitur, sic ab. altero. separatur ; sie 

ignis secundum calorem et aeri unitur et ab aqua 

segregatur. Infinitas in magnitudinibus secundum 

divisionem, in numeris seeundum additionem, om- 

nis finis, interpretantes sermones omnium, ordines, 

mutus excellentize, omnis gub.taütia, et omnis ha- 

bitus qui inea est, et ornis vis et efficacilas, et 

Φις sensus, et ratio, et faclus sive motio, et 

scientia, et omnis unio qua. per ignóralionem rebus 

opimis conjungit, et-omne quod est, ex ipso, eL in 

jpso, οἱ ad ipsum est, et spectat, eL al» ipso. eonti- 

mélur, ei im ipso existit omne: principium sive 

éxeinplare, secundum quod fit id quod fit ; hoc au- 

iem est idea, qua est intelleetio perse perfecta, 

sempiterna, sempiterni Dei; sivé finale, εἰ eujus 
gratia id quod fit perficitur; sive elfieians, quod ab 
elfectn. separatum esi; sive formale, quod fit id 

quod producitur; sive elementare seu materiale, 

éx cujus subjecto fit id quod fit. Et omnia. quie- 

sunt a pulchro quidem mon' denominantur, si- 

dicitur autem hoc pulchrum de ommibus per abla- 

B 

8 XI. 398 Hic de ainore sermonem introducit, 

ac ait : Omnibus igitur pulehrum et desiderabile et 

amabile est propter se et sui causa, el non. propter 

aliquid aliud, et non solum per se oninia ad invi- 

cem amorem habent, Et inferiora quidem amant 

D superiora, convertendo se ad ea ; et qux sunt ejus- 
dem ordinis, amant sui similia, cum iis communi- 

€ando: et superiora inferiora, providendo illis; et 

singula se ipsa, conservando se, eLomnia ad pul- 

chrum et bonum directa faciunt ac volunt quzecun- 

que faciunt ac volunt; et simpliciter, omnia se 

mutuo et $eipsa amant, et Deus amal omnia, ut 

omnia bona reddat. Quocirca euam divinus amor 

el honus est, et rei bon: ad bonum condueentis, 

et propler bonum ; 6! enim üt perficiat, et contie 

neat, et sanciillcet. Siquidem hic amor'etiam Deum 

movit ad nostri productionem ac-providentiam, ut 

eliam agerel ae moveretur, nec sterilis remaneret, 

Notandum autem, non ipsas dictiones, sed. vim 

scopi atendendam esse. Divine enim bec ipse 
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Sermo explicat, ποπ. enim invoeamus ipsum nomen A ὡς οἱ Ἕλληνες " οὐδὲ γάρ ἐστι τ. το ἴδιον τῶν τὰ 

amoris, ut gentiles ; neque hioc proprium est eorunr 

qui res divinas intelligere cupiunt, sed sonos exiles 

euretenus admittunt, nec eos intrinsecus admissos 
ipsam animan penetrare sinunt, neque scire volupt, 

:equipollentibus etiam dietionibus , que multum 

Aerreni sapiunt, res divinas expromi minime prohi- 

beri; sed stolide elementis ac dictionibns et sylla- 

bis «nimam non penetrantibus, sed extrinsecus 

aures. ferientibus. tenacius adb:erent; ac si noti li- 

ceat quatner per bis due significare, aut. simplices 
lineas rectas. Similis enim, imo.eadem sunt, sive 
quis secundum Cretenses motriam dicat, sive se- 

cundum nos. patriam, et sic de ceteris. Ne singula 
recenseamus, sciendum cur verbis et sensibus ula- 

θεῖα νοεῖν ἐθελόντων, ἀλλ ἐκείνων τῶν τοὺς ἤχους 868 

χοµέγων μέχρι τῶν ὥτων, καὶ ἀδιαδάτους ἔξωθεν τῆς 
ψυχῆς συνεχόντων αὐτοὺς, καὶ μὴ θελόντων εἰδέναι, 
ὅτι ܡܘܐ‎ διὰ Ἰσοδυνάμων λέξεων πολὺ τὸ χαμηλὸν 
ἐχουσῶν οὐ ᾿χωλυόμεθα ἐκφωνεῖν τὰς θείας λέξεις " 

προσπασχόντων δὲ ἀνοήτως στοιχείοις xol λέξεσι, καὶ 
συλλαθαῖς μὴ διαθαινούσαις εἰς ψυχὴν, ἀλλ' ἔξω ποὺ 
περὶ τὰ ὦτα περιηχούσαις, ὥσπερ εἰ μὴ ἣν ἐξὺν τὸν 
τέσσαρα εἰπεῖν διὰ τοῦ δὶς δύο, J| τὰ εὐθύγραμμα 
ὀρθόγραμμα.. Ὅμοιᾳ γὰρ καὶ τὰ αὐτὰ, ἢ τὴν µητρίδα 
κατὰ τοὺς Κρῆτας πατρίδα εἰπεῖν xa0' ὑμᾶς, καὶ 
τἄλλα, ἵνα μὴ καθ' ἕχαστον διατρίθωμεν, δέον εἰδέναι, 
ὅτι τοῖς λόγοις διὰ τὰς αἰσθήσεις χρώμεθα, Ἡνίκα 
γὰρ τὸν προφορικὸν τοῦτον λόγον κινοῦμεν περί τινος 

mur. Quando enim. sermonem qui promuntiatur, B τῶν αἰσθητῶν, τότε λέξεων καὶ γραφῶν καὶ λόγων 
wovemné de sensili aliquo, tum dictionibus et scri- 
pturis et verbis opus habemus ad ejus, quod dici- 

Aur, declarationem, Si autem anima a seipsa ad 
intelligibilis movetur; in rectis. operationibus su» 
perflui sunt cum | sensil.bus .sengus, sublimia enim 

imaginatur. Quando autem deiformis effecta. fuerit 
elevationibus paulatim proficiens, atque per igno 
1ain unionem intellectiones suas in inaccesso lumine 
habuerit, tum etiam intelligibiles eperationes sunt 
superfluze, sicut et sensus, quoniam lis sublimiora. 

cogitat anima jam Deo unita. 399 Quando autem 

mens humi repentía seu terrestria imaginatur, et in 

sensili aliquo inoveri studet, tunc clariores sermo- 

nes, et quz in rebus visibilibus maxime perspicua 
sunt, seligere oportet, quippe quando illa quz sen- 
sibus objecta sunt minime liquent, et obseura exgi- 

iunt, tum utique sensus ea qua occurrunt, menti 
porrigere non recie polerunt. 
$ Xil. Sed ne hzc dicere videamur ad divinas 

Scripturas immutandas, agedum ex ipsis Seripwris 

amoris nomen astruamus. Adducit igitur in testem 

ipsum Salomonem et magnum lgnatiurn , et denuo 
Salomonem , eujus etiam verba divinorum intro- 
ductiones oraculorum et umbras gratize esse tradit. 

ne quid igitur nos. in koc terreat vel perturbet, 
quidem iheologi commure censent esse, nomen 

amoris οἱ dilectionis; quinetiam nonnulli divinius 

esse putant nomen amoris, tanquam oceujlius, sie- 

wt etiam magis absonum. Quantum enim videtur 

indecens et divinis non conveniens, tantum est et 
oceultum, dum quxrimus quomodo et quam ob 

causam sic vocetur, Cum boc itaque, ut Deum de- 
cel, a nobis dictum sit, vulgus hominum, cum non 

capiat uniformitatem amatori. nominis divini, vel 

secundum quam Deus amat. omuia, qui est unicus 

el simplex; et supra omnia amor, neque est divi- 

sus in fines mullos, sed in. unum, dum omnibus 

bene facit; vel secundum quam nos ipsum ama- 

mus; nam etiam hic amor illius uniforuis esse de- 

bet, juxta illud : Diliges Dominum Deum tuum ex 

tota menie lua, et ex (ota anima tua, εἰ ez tolis viri- 

bus tuis*, ita ut in anima. nulli alleri amori. locus 

* Deut. vi, 5; Matth. xxt, 57, 

δεόμεθα πρὸς δήλωσιν τοῦ καλουµένου. Εἰ δὲ ἀφ᾽ 
ἑαυτῆς ἡ ψυχὴ πρὸς τὰ νοητὰ χινεῖται διὰ τῶν Óp- 
θῶν ἐνεργειῶν, περιτταὶ μετὰ τῶν αἰσθητῶν αἱ al- 

σθήσεις' ὑψηλὰ γὰρ φαντάζεται. “Ὅταν δὲ θεοειδὴς 
γένηται προχόπτουσα ταῖς μετὰ μιχρὸν ἀνατάσεσι 
xal δι ἑπύσεως ἀγνώστου πρὸς τὸ ἀπρόσιτον φῶς τὰς 
Επιθολὰς ἔχῃ, τότε χαὶ αἱ νοεραὶ ἐνέργεια: περιτταέ 
εἶσιν, ὡς καὶ αἱ αἰσθήσεις, ἐπειδὴ τὰ ὑψηλότερα τού- 
τῶν ἡ ψυχὴ διανοεῖται, λοιπὸν ἠνωμένη Θεῷ. Ὅταν 
δὲ ὁ νοῦς χαμαίζηλα φαντασθῇ, καὶ περί τινος ἀπὸ 
τῶν αἰσθητῶν σπεύδῃ κινηθῆναι, τότε τοὺς σαφε- 
στέρους λόγους χαὶ τὰ τρανότερα τῶν ὁρατῶν χρὴ 
ἐπιλέγεσθαι " διότι ἀτρανώτων, καὶ ἀδήλων τῶν παρα». 
χειμένων ταῖς αἰσθήσεσιν ὄντων οὐδὲ αὐτὰ αἱ αἰσθή- 
σεις δυνήσονται καλῶς παραστῆσαι τῷ νῷ τὰ ὑπο- 

χείμενα. 

8 ΧΙ. Πλὴν ἵνα μὴ δοχῶμεν παρακινοῦντες τὰ 
θεῖα λόγια, ἄγε ἀπὸ τῶν Γραφῶν παραστήσωμεν τὸ 
τοῦ ἔρωτος ὄνομα, Φέρει γοῦν τὸν Σολομῶντα μάρ- 
τυρα,, καὶ τὸν μέγαν Ἰγνάτιον " xal πάλιν τὸν Σολο- 
μῶντα, οὗ καὶ τὰ ῥήματα προεισαγωγὰς τῶν θείων. 
λογίων φησὶν, ὡς σχιὰς τῆς χάριτος" ὥστε μὴ τις 
ἡμᾶς δεδιττόμενος καὶ ἐκφοθῶν θορυδείτω περὶ τού- 
του οἱ γὰρ θεολόγοι κοινὸν ὄνομα τίθενται τὸ τῆς 
ἀγάπης καὶ τὸ τοῦ ἔρωτος , τινὲς δὲ τούτων καὶ θειό- 

τερον ὄνομα τίθενται τὸ τοῦ ἔρωτος, ὡς κρυφιωδέστε- 
ρὸν, καθὸ καὶ ἀτοπώτερον. Ὅσον γὰρ ἀπρεπὲς φαί- 

νεται χαὶ τοῖς θείοις ἀπᾷδον, τοσοῦτόν ἐστι καὶ χρύ- 
φιον, ζητούντων ἡμῶν, ὅπως xax δι᾽ ἣν τὴν αἰτίαν 

οὕτω λέγεται, Τούτου γοῦν θεοπρεπῶς παρ᾽ ἡμῶν λε- 

γομένου, τὰ πλήθη μὴ χωρήσαντα τὸ ἑνοειδὲς τῆς 
ἐρωτικῆς θεωνυμίας, ἢ καθ᾽ ἣν ὁ θεὸς ἐρᾷ τῶν ἀπάν- 
των, ὁ ἑνιαῖος, καὶ ἁπλοῦς, καὶ ὑπὲρ πᾶν ἔρως xal 
μὴ ἐσκεδασμένος εἰς τέλη πολλὰ, ἀλλ᾽ εἰς Ev τὸ τὰ 
πάντα ἀγαθοποιῆσαι, ἢ καθ ἣν ἐρῶμεν αὐτοῦ" καὶ 
οὗτος γὰρ ὁ ἔρως αὐτοῦ ἐνοειδὴς ὀφείλεται εἶναι κατὰ 
τὸ» γαπήσεις Κύριον τὸν Θεό» σου ἐξ ὅλης τῆς 
διανοίας σου, καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σου, καὶ ἐξ 

ὅλης τῆς ἰσχύος σου, μὴν ἔχοντος χώραν ἑτέρου ἔρω- 
τος ἐν τῇ τοῦ Θεοῦ ἐρώσῃ ψυχῇ. Ταύτην οὖν τὴν τοῦ 



στὸ 

ἔρωτος θεωνυμέαν τὰ πλήθη οὗ χωρήσαντα, ἐξώλισθον 
ἐπὶ τὸν σωματοπρεπῇ καὶ διῃρημένον καὶ μεριστόν" 
ἄλλος γὰρ ἄλλου ἐρᾷ, καὶ ἄλλος ἄλλου ἐφίεται κατὰ 
τὸν τοιοῦτον ἔρωτα, ὃς οὐχ ἔστιν ἀληθὴς ἔρως, ἀλλὰ 
μᾶλλον εἴδωλον, ἢ ἔχπτωσις τοῦ θείρυ ἔρωτος. Ὡς γὰρ 
ἡ χομμωτιχὴ τῆς γυμναστικῇς εἴδωλόν ἐστι, τὸ φαι- 
νόμενον ἐπιχρωννύουσα κάλλος, ὅπερ κατὰ ἀλήθειαν 

ἢ γυμναστικὴ ποιεῖ, καὶ ἡ ὀψαρτυτικὴ τῆς ἰατρικῆς" 
οὕτω καὶ ὁ σωματικὸς, ἔρωτος τοῦ θείου εἴδωλόν 
ἔστιν, ἐκκαίων ܡܘܬ‎ οὗτος τὴν ψυχὴν, ἀλλ᾽ εἰς οὐδὲν 
ἀγαπητὸν xal μόνιμον, ἢ μᾶλλον ἔχπτωσις " ἐχεῖνος 
γὰρ ὁ θεῖος ἔρως οἰκεῖός ἔστι τῇ ψυχῇ, οὗτος δὲ ἆλ- 
λότριος καὶ ἀνοίχειος, Ὅθεν καὶ τῆς ψυχῆς φυσιχῶς 
καὶ κατὰ χάριν ἐχούσης ἐφίεσθαι τοῦ ὄντως καλοῦ, 
καὶ πρὸς τὸν ζῆλον αὐτοῦ διαθερμαίνεσθαι, ἐγγίνεται 
μὲν ἡ τοιαύτη θέρμη καὶ κίνησις" πλὴν ἐχπίπτει ὁ P. 
νοῦς τῆς ἀληθινῆς χρίσεως, καὶ δι’ ὀρέξεως συλαγω- 
γεῖται, xal τὰ μισητὸν κατὰ φύσιν ποθεινὸν ἡγεῖται, 
καὶ ὡς μένον τὸ παρερχόμενον στέργει, καθὼς εἴρη- 
ται" Ὡς ἑστῶτα ἐλογίσαντο, καὶ οὐχ ὡς φεύγοντα. 
Καὶ τοῦτό ἐστιν ἡ τοῦ θείου ἔρωτος ἔχπτωσις, Bx τοῦ 

ἀπαθοῦς εἰς τὸν ἐμπαθῇ, Ex τοῦ θείου εἰς τὸν σωμα- 
τικὸν, ἐκ τοῦ ἀδλου εἰς τὸν ἔνυλον * ἀχώρητον γάρ 
ἔστι τῷ τῶν πολλῶν πλήθει τὸ ἐνιαῖον τοῦ θείου ἔρω- 
τος, καὶ διὰ τοῦτο, ὡς δυσχερέστερον καὶ διαθεδλη- 
μένον Επὶ τοῦ Θεοῦ, τάττεται πρὸς τὸ ἀνάξαι τούτοις 
εἰς τὴν τοῦ ὄντως ἔρωτος γνῶσιν, καὶ ὥστε συντόμως 
ἀπολυθῆναι τῆς τοιαύτης διεψευσμένης δόξης ἐχ τοῦ 
Ὑινώσχειν διαθεθληµένην τὴν λέξιν τοῦ ἔρωτος, καὶ 
ἥκιστα τῷ Θεῷ πρέπουσαν. Οὕτω γὰρ καὶ ἐν τῇ οὐ- c 
ρανίῳ ἱεραρχίᾳ φησὶν, ὅτι τὸ μᾶλλον ἀπεμφαῖνον εὐ- 
χερές ἐστιν ἐπὶ Θεοῦ λέγεσθαι, καὶ πλέον τοῦ ἧττον 
ποιούτου, ὡς ἀπαγομένης ἐντεῦθεν τῆς διανοίας εὐ- 
«όλως, ὅτι οὐ τοῦτό ἐστιν ὁ Θεὸς, ἀλλὰ κατά τινα λό- 
γον ὑψηλὸν οὕτω λέγεται, Τίς γὰρ ὑπονοήσει τὸν Θεὸν 
πάνθηρα, ἢ λέοντα ; Φῶς 0b, ἢ πῦρ, ἢ πνεῦμα ἐπὶ 
Θεοῦ λεγόμενον μᾶλλον ἀπατᾷ τὴν διάνοιαν, μήποτέ 
τι τούτων ἐστί, Τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ ἐπὶ τοῦ ἔρωτος. 
τῆς ἀγάπης" ἐπὶ μὲν Θεοῦ τὸ δυσχερὲς ὄνομα τοῦ 
Ἔρωτος τάττεται, ἐφ᾽ ἡμῶν δὲ, ἔνθα καὶ ἄτοπόν τι 
πολλάκις ἦν οηθῆναί τινας τῶν χαμαιζήλων καὶ μοχ- 
θηρῶν, ἡ ἀγάπησις λέγεται εὐφημότερον, κατὰ τὸ ἐν 
τῇ πρώτῃ τῶν Βασιλειῶν παρὰ τοῦ Δαυῖδ πρὸς Ἰω- 
νάθαμ λεγόμενον. Ἐπεὶ τοῖς ὀρθῶς ἀκούουσι πρὸς 
πῶν ἱερῶν θεολόγων ταὐτοδύναμα τάττονται τὰ δύο 
ταῦτα ὀνόματα εἰς τὰς θείας ἐχφαντορίας, χαὶ δηλοῖ 
τὴν ἐνοποιὸν καὶ συχκρατικὴν δύναμιν ἐν τῷ Θεῷ 
προῦφεστῶσαν, διὰ τὸ καλὸν ܡܘܬ‎ ἀγαθὸν, ἵνα συγ- 
χιρνῶνται δηλαδὴ τὰ πάντα ὡς ἐρῶντα, τούτῳ δὴ τῷ 
Θεῷ ὡς ἐρωμένῳ καλῷ καὶ ἀγαθῷ, καὶ ἐκ τοῦ Θεοῦ 
ἐνδιδομένην διὰ τὸ καλὸν πάλιν καὶ ἀγαθὸν, ἵνα δηλον- 
ὅτι πρὸς ἄλληλα τὰ μὲν ὁμοταγῆ συνέχωνται ὡς ἀνὰ 
μέρος ἐρῶντά τε καὶ ἐρώμενα τὰ δὲ πρῶτα πρὸς τὰ 
ὑφειμένα κινοῖντο xal ἐρῷεν τούτων προνοούμενα, 
ἵνα ὡς ἑαυτὰ κἀχεῖνα ποιήσωσι τὰ δὲ κατάδεέστερα 
πρὸς τὰ ὑπέρτερα ἀγαπητικῶς ἔχοιεν ἐπιστρεφόμενα, 
ἵνά κἀκεῖνα, ὡς δυνατὸν,τῆς ὑπερτέρας ἕξεως ἁπη- 
λαύωσιν. 

ΡΕ DIVINIS NOMINIBUS, CAP. IV, — PAHAPIIR. PACHYMERAE. T 

Α sit quam ameri divino. Hoc igitur divini amoris 
nomen volgus non intelligens, ad amorem corpo 

reum et distractum ac divisum dilapsum est; alius 

euim aliud amat, et alius aliud appetit seeundum 

istiusmodi amorem, qui non est verus amor, sed 

wingis simulacrum vel prolapsio ab amore divino 
Sicut enim. ars focandi- simulacrum est artis gy- 
mnastic, dum fuco coloris pulchritudinem: menti 

»Quam revera ars exercitandi et culinaria me- 
dicina conferunt; sie etiam amor corporeus simu- 

lacrum est amoris divini, eum hic etiam animam 

aecendat, sel ad nihil diligibile ac stzbile, quin 

potius amoris lapsus est: siquidem divinus ille 

annor proprias est anima, hic autem alienus et 

extraneus. Unde etiam animx naturaliter et secun 
dum gratiam insitum est, ut verum AQ bonum 

sppetat et ad. fervorem ejus incalescat, quoniam 

istiusmodi calorem ac-motum inserit; verum mens 

^ vero judieio aberral, el per concupiscentiam 

avertitur, et id quod secundum naturam odio ha- 
bendum est , existimat desiderandum esse εἰ tan- 

quam quid permanens id quod transitorium est, 

amplectitur, sicut dietum est, quia tanquam sta- 

bilem amabat, et non tanquam fugacem. Εἰ hic est 
divini amoris lapsus, ex inpassibili in passibilem, 

ex divino in corporeum , ex immateriali in mate- 

rialem ; vulgi enim turba non capit unicum illud 

divini amoris, et idcirco, tanquam 1:1 quod durius 

sit el magis exosum , de Deo ponitur, ut vulgus 

hisce in veri amoris cognitionem addueàtur, utque 

compendio ab istiusmodi falsa opinione liberetur, 

dum intelligit, etiam exosum alias amoris nomen 

οἱ inüma quique ipsi Deo competere. Sic enim 

etiam in Celesti hierarchia ait: « 14 quod magis ab- 
sonum est opportune de Deo dici, eoque magis quo 

vilius existit; quoniam hinc facile mens abducitur, 

ut cogitet, Deum non esse istiusmodi, sed secundum 

sublimem aliquem sensum sic appellari.» Quis enim 

opinabitur Deum pantlieram esse vel leonem ? Lux 
autem vel ignis vel spiritus cum de Deo dicuntur, 

facilius mentem aberrare faciunt, ne forte quid 

horum sit. Eodem modo etiam de amore ac dile- 
ctione; in Deo quidem exosum illud nomen amoris 

poniur, in nobis autem, ubi sepenumero aliquid 

D absurdum homines terrx allixi suspicari. possent, 
dilectio dicitur; quod nomeu άμεσης videtur, 

juxta illud quod in primo Regum a Davide ad Jo- 
natham dicitur, Cum antem in sacris de Deo ser- 

monibus a recte seutientibus duo hie nomina, ceu 

iequipollentia divinis explanationibus, adhibeantur, 
et unifieam quamdam virtulem seu copulandi vim 
significent, qug in Deo praexistit, propter pulchiruin 

ei bonum, ut nimirum quz ordinis sunt ejusdem, 

velut vitissim amantia et amala, se mutuo com- 

plectantur; prima vero inferiora moveant eL amen, 

iis providendo, ut illa sui similia efficiant; inTeriora 

vero ad superiora amabiliter affecta convertantur, 

ut et illa, quoad fieri potest, superiorem statum 
consequantur, 
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& XIII. Est prxterea. divinus amor exstatieus; a 
se ipsis enim excedere facit. 40] amantes, dum 

vivunt et moventur non ipsi, sed in ipsss ii qui 

amsantur. ΕΙ hrec declarant illa quze przedieta sunt, 

magis autem magnus ille Paulus, divino hoc amore 

correptus, aiens: Vivo ego jam. mon ego, vivit vero 
in me Chrisius!, lanquam verus amator, et qui 

exeessit, ut. ipse testatur, a se Dco: et rursum, 

veluti vicissim a suprerao Deo provide amatus, non 

$uam, sed amali vitam. ducens, ait : Tanquam. mo- 

rientes, εἰ ecce. vivimus". Nam audendum est hoc 

etiam lanquam verum dicere, quod ipsemet omnium 

Deus, propter excessum bonitatis, extra se per re- 
rum providentias exsistat, et in istiusmodi honitare 
sibi quasi eomplaceat; ait enim : Et. quid volo uisi 

uit accenilatur * ! Et cum sil ex omnibus exemptus, 
δ] omnia deducitur, unde etiam Zelotem ipsuin 

appellant, ut qui πα μπε in divinis rebus amorem 

ostendat, et quasi ad sui desiderium excitet; quod- 

que illa quz ab ipso desiderantur ac procurantur, 

temulatione digua sint et beata. Nisi enim talia es- 

sent, nequaquam indignaretur quod ab ipso decli- 

ment, et aliis se adjungant. Et universim, amor 
pul est; cum enim puleher sit, amat istius- 

modi pulehrum, et in pulchro manet, et diffunditur 

cousumendo, Siquidem amores corporum, eum re- 

rum sint fluxarum, non secus ac verni flores de- 
fluunt; amores vero di i rerumque divinarum, 
ianqüam permaneniium, ipsi quoque permanent in 
possessore suo, et pulchricatsa exsistunt ; quoniam 

2mor ille est ad. amata condecoranda , neve mate- 
rie eolluvie conspurcentur. 

Β ΧΙΥ. Quzrit hic etiam, uiquid theologi ali- 
quando quidem amorem ac dilectionem, quando- 

que vero amabilem ac diligibilem dicant, Et re- 

Solvens questionem, ai, quod quidem, tanquam. 
lor ac genitor amoris divini , amor appelletur ; 

jn quantum vero ipse est id quod amatur, amabilis 
dicatur ; et seeundum illud quidem wovetur ad alia 

amanda, secundum hoc vero movet alia ad amorein 

suum. Vel amibilis dicitur, quía vim habet addu- 

cendi ac movendi ad aimatoriam in spiritu con- 

juuctionem, id est quod hujus. mediaior et ipsemet 

conciliator sit amoris, quo a suis creaturis ada- 

matur. Dieit autem habere vim. movendi, ut qui 

singula moveat secundum propriam rationem, ut 

ad ipsum converlantur, Porro pomen illud pro- 
ductionis seu prosiitutionis, etsi apud profanos 
rem impurau significet, 49. verumtamen hie di- 

€it intercessionem conciliatricem unionis euni Deo, 

el hoe modo quidem amabilis dicitur; amor vero 
rursus et dilectio, tanquam vis motrix, et sursum 
ad se traheus illud quod solum et per se bonum 

est, et quod ipse sit manifestatio sur ipsius per se- 

ipsum, nullo alio. mediante, nec aliunde awore ali- 
quo adveniente, nisi a se ipso in seipsum; tale 

enim est id quod per se pulchrum est. Que 

* Gal 20. «dl Cor. v1, 9. * Luc. xii, 9. 

AREOPAGIT,E T6 
A . ΧΠΙ. Ἔστιν ὁ θεῖος ἔρως καὶ ἑκατατικός: ἐξ- 

ἰστησιγὰρ ἑαυτῶν τοὺς ἐρῶντας, ὡς ζῇν καὶ χινεῖσθαν 
οὐχ ἐκείνους, ἀλλ᾽ ἐν αὐτοῖς τοὺς ἐρωμένους. Καὶ 
δηλοῦσι τὰ προλεχθέντα,, μᾶλλον δὲ ὁ μέγας Παῦλος 
τῷ θείῳ τούτῳ χατεχόμενος ἔρωτι, xal λέγων: Ζῶ 
ἐγὼ οὐχέτι, ζῇ δὲ Ev ἐμοὶ Χριστὸς, ὡς ἀληθὴς ἔρα 
στὴς, καὶ ὡς χατ' αὐτὸν λέγοντα, xal ἔξεστη- 
κότες Θεῷ καὶ πάλιν ὡς ἀνὰ μέρος ἐρώμενος παρὰ 
τοῦ ὑπερτέρου Θεοῦ προνοητιχῶς, οὐ ζῶν τὴν ἑαυτοῦ 
ζωὴν, ἀλλὰ τὴν τοῦ ἐραστοῦ, ὅτε λέγει: Ὡς ܗܘܚ‎ 
θνήσκοντες, καὶ ἰδοὺ ζῶμεν. Τολμητέον γὰρ καὶ 
τοῦτο ὡς ἀχηθινὸν εἰπεῖν ὅτι xal αὐτὸς ὁ τῶν ὅλων 

 ܚܝܒ

Θεὸς δι᾽ ὑπερδολὴν ἀγαθότητος, ἕξω ἑαυτοῦ γίνεται 
ταῖς εἰς τὰ ὄντα προνοίαις, χαὶ οἷον θέλγεται ἐν τῇ 
τοιαύτῃ ἀγαθότητι "λέγει γάρ" Καὶτί θέλω, εἰ ἤδη 

Βιἀγαρθῇ; Καὶ ἐκ τοῦ ὑπὲρ πάντα ἐξῃρημένου ἀνεχ- 
φοιτήτως ἐπὶ πάντα κατάγεται" διὸ καὶ Ζηλωτὴν αὖ- 
τὸν καλοῦσιν, ὡς πολὺ ἀποδεικνύντα τὸν εἰς. τὰ θεῖα 
ἔρωτα, καὶ ὡς διεγερτικὸν τῆς ἐφέσεως αὐτοῦ, καὶ 
ὅτι τὰ ἐφιέμενα καὶ προνοούμενα παρ' αὐτοῦ ζηλωτὰ 
καὶ μακάριά εἰσιν. Εἰ γὰρ μὴ ἦσαν τοιαῦτα, οὐκ ἂν 
ἐζηλοτύπει πρὸς ταῦτα, ὅτι ἐχχλίνουσιν αὐτοῦ, καὶ 
ἄλλοις προστίθενται. Καὶ ὅλως, ὁ ἔρως τοῦ καλοῦ 
ἔστι - καλὸς γὰρ ὧν, ἐρᾷ τοῦ τοιούτου καλοῦ, καὶ ἐν 
τῷ χαλῷ μένει καὶ διακέχυται δαπανώμενος. Οἱ γὰρ 
σωμάτων ἔρωτες, ἐπειδὴ ῥεόντων εἰσὶν, ἴσα καὶ ἐρι- 
volg διαῤῥέουσιν ἄνθεσιν" οἱ δὲ θεῖοι καὶ τῶν θείων, 
ὡς βενόντων τούτων, ο τω χἀχεῖνοι μένουσιν ἐν τῷ 
ἔχοντι, καὶ διὰ τὸ καλὸν γένονται " ἵνα γὰρ καλλοποιη- 
θῶσι τὰ ἐρώμενα, καὶ μὴ ἐμπεριληφθῶσι τῷ τῆς 
ὕλης ἀΐσχει, ὁ ἔρως γίνεται. 

οἱ θε0- S XIV. Ἐντεῦθεν ἀπορεῖ, καὶ τί ܘܗ‎ 
λόγοι ποτὲ μὲν ἔρωτα καὶ ἀγάπην αὐτὸν λέγουσι, ποτὲ 
δὲ ἐρᾳατὸν καὶ ἀγαπητόν. Καὶ λύων λέγει, ὅτι, ὡς 
μὲν αἴτιος καὶ γεννήτωρ τοῦ θείου ἔρωτος, ἔρως 68 
γεται” ὡς δὲ αὐτὸς ὧν τὸ ἐραστὸν, ἐραστὸν λέγεται» 
καὶ κατ ἐχεῖνο μὲν κινεῖται εἰς τὸ τῶν ἄλλων ἐρᾷν, 
κατὰ τοῦτο δὲ κινεῖ τὰ ἄλλὰ εἰς τὸ ἐρᾶν αὐτοῦ. Ἢ 
ἐραστὺν λέγεται, δίότι προαγωγιχὸν, καὶ κινητικὸν 
ἑαυτοῦ ἐστι πρὸς ἐρωτικὴν συνάφειαν τὴν ἐν πνεύ- 
μάτι, τουτέστι μεσίτης ταύτης, καὶ πρὸς ἑαυτὸν συν- 
αρµοστής ἐστι τοῦ ἐρᾶσθαι αὐτὸν ὑπὸ τῶν ἰδίων 
ποιημάτων. Κινητιχὸν δέ φησιν, ὡς κινοῦντα ἔχαστα 

p κατὰ τὸν οἰνεῖον λόγον πρὸς αὐτὸν ἐπιστρέφεσθαι, Τὸ 
δὲ τῆς προαγωγείας ὄνομα, εἰ καὶ παρὰ τοῖς ἔξωθεν 
πρᾶγμα σημαίνει οὐκ εὐαγὲς, ἀλλ᾽ ἐνταῦθα τὴν πρό- 
ενον τῆς ἐν θεῷ ἐνώσεως μεσιτείαν φησὶ, καὶ οὕτω 

μὲν ἐραστὸν λέγεται" ἔρως δὲ πάλιν καὶ ἀγάπη, ὡς 
κινητική τις δύγαμις ἐφ᾽ ἑαυτὴν ἀνάγουσα τὸ μόνον 
καὶ δι᾿ ἑαυτὸ ἀγαθὸν, καὶ ὅτι ἔκφαναίς ἐστιν αὐτὸ; 
ἑαυτοῦ Bv ἑαυτοῦ, οὐκ ἄλλου μεσιτεύοντος, οὐδὲ ἄλ- 
λοθεν ἐπερχομένου τοῦ ἔρωτος, ἀλλ ἀπ᾿ αὐτοῦ εἰς 
αὐτόν" τοιοῦτον γὰρ τὸ δι) ἑαυτὸ καλόν. Ὥσπερ γὰρ 
ἐρῶμεν τῆς τοῦ μέλιτος γλυκύτητος, οὖχ ἄλλοθεν γ'- 
νούμενοι εἰ μὴ παρ᾽ αὐτοῦ, καὶ οὐ δι΄ ἄλλο εἰ μὴ κατ 
αὑτὴν τὴν γλυκύτητα” χαὶ διὰ τοῦτο ἀνεξάγγελτός 



T 

ἔστιν ἡ γλυχύτης τοῖς ἀγνοοῦσιν * εἰ γὰρ παρ᾽ ἄλλων A 

τινῶν ἐκινούμεθα εἰς τοῦτο, τάχα ἂν ἐκ τούτων εἴχο- 
μεν λέγειν τι, καὶ οἱ ἀγνοοῦντες ἐκ τούτων συνίεσαν. 
Οὕτω νόει καὶ ἐπὶ τοῦ θείου xal ὄντως γλυχκασμοῦ, 

ὅτι ἐξ αὐτοῦ ὁ ἔρως" xal αὐτό ἐστν τὸ ἐραστὸν, xal 

δι' αὐτοῦ, καὶ χαθ᾽ αὐτὸ, xat οὐ δι᾽ ἄλλο- ἑξῃηρημένη. 

γάρ ἐστι πάντων ἡ τοιαύτη ἕνωσις, 
ἀπ αὐτοῦ τοῦ ἐραστοῦ κινουµένη. "Άναρχον δὲ καὶ 
ἀτελεύτητον τὸν θεῖον ἔρωτα λέγει, ὡς ἐκ τοῦ ἀγαθοῦ 
προϊόντα, xa πρὸς τὸ ἀγαθὸν ἐπαναστρέφοντα" κατὰ 
σχῆμα χυχλικὸν (ἐπεὶ χαὶ ἡ τοῦ κύκλου γραμμὴ οὐ 
γνώριμον ὄψει ὅθεν ἤρξατο, καὶ οὗ κατέληξε)’ καὶ 
γὰρ ἐξ αὐτοῦ ἡ τἀγαθοῦ ἔφεσις, καὶ εἰς αὐτὸ πάλιν 
ὁρᾷ, ἐν αὐτῷ δὲ ἔστι καὶ μένει τὸ ἐρᾷν τῆς συμφυοῦς 
ἀγαθότητος, καὶ τῶν πρὸς τὸ ἀγαθὸν ἀνατεινομένων. 
Ἐφεξῆς τίθησι καὶ μαρτυρίαν τῶν λεγομένων ἐκ τοῦ Β 
θείου Ἱεροθέου. 
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modum enim mellis. dulcedinem amamus, mon 

aliunde moli quam ab ips», nec prepier aliud 
quam illam ipsammet duleedinem, quapropter 
etiam inexplicabilis est dulcedo illam ignorantibus; 
si enim ab aliis quibusdam ad hoc moveremur, 
ulique ex his aliquid dicere possemus , unde etiam 
ignorantes eognoseerent. Sie cogita etiam iu di- 
vina veraque dulcedine amorem ex ipsa exsistere, οἱ 
ipsam esse amaliilem eum propter se, tum per se, 
et non propter aliud, mam istiusmodi unio ab 

omnibus exempta est, et simplex, et ab. ipsomet 

amobili mota. Porro dicit amorem hune divinum 
p pio fineqne carere, utpote ex bono prodeun- 
160), et ad bonum se convertentem , secuüdum fi- 
Buram eireularem (quemadmodum neque linea 
circuli cognosci potost unde incceperit', vel ubi de- 
sierit) etenim ex ipso bóni desiderium, et ad ipsum. 

iterum tendit; in ipso vero est el manet amor agnatw bonitatis, omniumque ad bonum hoe aspi- 
rantium. Deinde appouit etiam testimonium eorum quz dicta sunt ex divo Hierotheo. 

Ἱθροθέου. 

8 XV. Ἐπίστησον ὅπως ὁ μέγας Ἱερόθεος τὰ περὶ 
τοῦ ἐπαινετοῦ ἔρωτος ἄριστα φιλοσοφεῖ" πρῶτον μὲν 
θεῖον αὐτὸν λέγων, ἐπειδὴ καὶ πρῶτον αἴτιον ἔρωτος 
ὁ Θεός ἐστιν ἑξηρημένως xa ἀναιτίως. Εἰ γὰρ 68806 
αὐτός ἐστιν ἡ ἀγάπη, ὡς προείρηται, γέγραπται δέ" 
Ὅτι ὁ θεὸς ἀγάπῃ ἐστὶ, δηλονότι πάντων ἑνοποιὸς 

ἔρως, ἤτοι ἀγάπη ὁ Θεός ἐστιν. Ἐκεῖθεν οὖν µεταθα- 
πικῶς πρόεισιν ἐπ᾽ ἀγγέλους, ὅθεν καὶ ἀγγελιχὸν αὖ- 
τὀν φησιν, ἔνθα μάλιστα καὶ τὸν τῆς ἑνότητος εὕροι 
^ie ἂν ἔρωτα θεῖον " οὐδὲν γὰρ ἀσύμφωνον T] στασιά- C 

ζον ἐστὶ παρ᾽ αὐτοῖς. Εἶτα μετ᾽ ἀγγέλους καὶ νοερόν 

φησιν ἔρωτα, τουτέστι παρὰ θείοις ἀνδράσι ποῖς τῆς 
Ἐκκλησίας δηλαδὴ, πρὸς οὓς ὁ Παῦλός φησιν: "Ira τὸ 
αὐτὸ λέγητε" καὶ ὁ Κύριος" "Ίνα ὥσιν ἔγ. Εἶτα καὶ 

παρὰ τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις, ἐν οἷς ὁ περὶ φιλίας M- 
γος ἐστί" τὸν γὰρ κατὰ τὰς λογικὰς ψυχὰς ἔρωτα 
γοερὸν εἶπε, φυχικὸν δὲ ἐκάλεσεν ἔρωτα τὸν τῶν ἀλό- 
γων. Ἐκ γὰρ τῆς ἐρωτιχῆς ταύτης δυνάμεως. καὶ 

πτηνὰ ἀγεληδὸν ἵπτανται, καὶ πεζὰ, χαὶ νηχτὰ συν- 

νέμονται, Φυσικὸν ἔρωτά φησι τὸν τῶν ἐμψύχων καὶ 
ἀναισθήτων, καὶ ἰδίως τῶν ἀναισθήτων κατὰ τὴν ἐκ- 
πιχὴν ἐπιτηδειότητα ἐρώντων τοῦ δημιουργοῦ διὰ τὸ 
ὑπ' αὐτοῦ συνεστάναι " κατὰ γὰρ τὴν φυσιχὴν αὐτῶν 
χίνησιν, καὶ αὐτὰ πρὸς τὸν Θεὸν ἐπέστραπται. 

Hierothei, 

$XV. Observa quam praeclare magnus fliero- 
lheus de laudabili amore disserat, primuui qui- 
dem divinum ipsum asserens, quoniam Dens ipse 
primus auctor est amoris, idque per excellentiam 
et sine eausa. Si enim amor ipse charitas est, uli 
pradictum , seriptum sit autem; Quoniam Deus 
charitas est *, id est amor omnium unificus , utique 
charitas Deus est. Isthine igitur per transgressio- 
nem progreditur ad angelos, unde ipsüm quoque 
angelicum dicit, ubi maxime quis reperíat diviuum 
ilum amorem unitatis; nihil enim apud ipsos 
dissonum aut seditiosum, Deinde post angelos, in- 
lelligentem. quoque amorem commemorat, id est 
qui insit virjs divinis Ecclesie, ad quos Paulus ait 
"t idem dicatis 0; et Dominus : Ut sint unum*, 

Postea etiam de aliis hominibus qui amicilie ra 
tionem A43 habent; nam amorem qui est secun- 
dum animas rationales, intelligentem nominavit, 
animalem vero vocavit amorem brutorum. Ex 

amatoria hac virtute et volucres gregatim volant, 
et tarrestria natatiliaque conjunguntur. Porro amo- 

rem naturalem vocat illum rerum animatarum et 
sensu carentium,cum sensu carentia etiam proprie 
habitudinali aptitodine Creatorem ament, pro- 

pterea quod ab ipso producta sin; nam secundum naturalem. suum motum etiam ipsamet ad Deum 

e»uvertuntur. 

Τοῦ αὐτοῦ. 

8 ΧΥ͂Ι. Ἐπειδὴ £x τοῦ ἐνιαίου καὶ ὄντως ἔρωτος 
ποῦ Θεοῦ πολλοὺς ἔρωτας συνετάξαµεν, τοὺς ἀγγε- 
λικοὺς, τοὺς νοεροὺς, τοὺς ψυχιχοὺς, τοὺς φυσικοὺς, 

(οὗτοι γάρ εἰσιν οἱ μὲν ἐγχόσμιοι, οἱ δὲ ὑπερχόσμιοι 
ἔρωτες, ὧν ὑπερέχουσιν αἱ τῶν νοερῶν τε καὶ νοητῶν") 
φέρε συνελίξωμεν ἅπαντας ἐπὶ τὸν Πατέρα αὐτῶν. 
Σημείωσαι δὲ, ὅτι νοερά εἰσι τὰ νοοῦντα, νοητὰ δὲ τὰ 
νοούμενα : καὶ ὑπερθαίνονται τὰ νοερὰ παρὰ τῶν 
νοητῶν, ὅθεν καὶ τροφή ἐστι τῶν νοούντων τὰ νοού-- 

X ! Joan. 1v, 8, lectione varia. Cf. D. Sabatier vct. Walicam. 

ParmOL Gm. ΠῚ, 

D Ejusdem. 

$ XVI. Quoniam ex uno ac vero amore Dei 

multos amores coordinavimus, angelicos, intelligen- 
tes, animales, naturales (siquidem borum aliqui 

mundiales sunt, alii vero amores snpramundiales, 

inter quos. intelligentium et. intelligibiliurg excel« 
lunt), agedum omnes ad eorumdem Patrem colle- 

ctim redueamus, Nota autem, iutelligentia esse ea 

qui intelligunt, intelligibilia vero ea qu» intelli- 
guntur, et intelligentia ab intelligibilibus superari, 

y Philip. , 2. * Joun. xv, 
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unde etiam illa quz intelliguntur cibus sunt intel- 

Hgentium. Itaque intelligentia amant intelligibilia 
prorsus conversive; intelligibilia vero etiam amant 

imtelligentia, sed provisive, illis utilia. communi- 
tando. In confesso igitur est amores istiusmodi 

superare sensitivos. Caeterum hzc intelligibilia et 
intelligentia ex participatione veri boni talia facia 
sunt, ipsi autem amores per se intelligibiles, divini 

sunt. Sicut enim aliud est bonum per participatio 
wem, et aliud bonum simpliciter; sic etiam aliud 

est intelligibile alicui, ut qnod ab illo intelligitur ; 

et aliud quod simpliciter est intelligibile, non ut 

tempus aut locus (hxc enim etiam intelligibilia, 

cum non sint sensibilia), sed quod sit intellectus in^ 

telligibilium, οἱ vivens, et vita, et operatio. Vires 

itaque amatorias ἃ multis amoribus ad duos emninc 

contrahi cupit, tam intelligibiles quam intelligen- 

tes, quibus ommibus prastat et antecellit incom- 

prehensibilis illa omnis amoris causa. Incompre- 

leusibilem vero causam voeat vi ereandi ; siqui- 

dem hzc sola valet id, quod effeetus materialis et 

fornralis et finalis, dum efficit qua illi videntur. Ad 
hane igitur incomprehensibilem ei efficientem cau- 
sam, in commodum uniuscujusque, omnium totalis 

amor extenditur, totalem ܛ )ܐܛ‎ amorem vocans 

ilum, qui ex omnibus particularibus amoribus 

tollectas est; Deus autem totalis eL partieula- 

ris amor exsistit, in quantum causa est et omni- 

bus prxbet amatorium quodammodo humorem, 

Quomodo igitur Deus totum eL pars, sine egressu 

sibi prxsens esse possit, ex seminandi ralione pa- 

iet : quando enim semen absque interruptione 

simul in matricem deciderit, unus quidam em- 
bryo formatur; si vero semen im varias matricis 

cellulas dividatur, qualibet pars integrum format 

embryonem; erit autem seminis pars una nasus, 

eliera oculus, et sie deinceps, omniaque perfe- 

eta. Simile quidpiam considerandum etiam per 

complectitur etiam partes ; sic etiam Deus tam 

Ejusdem. 
$ XVII. Duas igitur virtutes amatorías supra 

dictas agedum in. unum colligentes, dicamus unam 
esse simplicem virtutem, quà ex semetipsa, et per 

semetipsam, et non per aliam aliquam virtusem, 
etin semelipsa movetur ; inegressibiliter enim ex 

semetipsa in semetipsam revolvitur usque ad ex- 

tremitatem rerum, et ex hac in semetipsam. Et 

post hzee exponit sanctis liic quorumdam qusstio- 

nem, est autem fere tota geutilium et. Maniehzo- 

vum. 
ἃ XVIII. Ait itaque, nonneminem objicere posse: 

Si bonum omnibus est amabile (nam id ipsum quod 

mon est illad expetit, non ens vocans informem 

materiam ; idem enim est bonum alque formificum. 
Quemadmodum igitur materia formam, sic id quod 
mou est Deum expetil, Quinimo quod non cst, iu 

16:1 supra essentiam dicitur, siquidem et quantitate 

οἱ forma et. figura caret; εἰ Deus est non terra, 

ion aqua, son ignis, seJ supra hiec omnia superes- 

AREOPAGIT 0 
Α μενα. Τὰ γοῦν νοερὰ ἐρᾷ τῶν νοητῶν ἐπιατρεπτικῶς 

πάντως, ἐρᾷ δὲ καὶ τὰ νοητὰ τῶν νοερῶν, ἀλλὰ προ- 
νοητικῶς τῷ μεταδιδόναι τῆς ὠφελείας. Ὁμολογαύ- 
μενον οὖν ἔστιν, ὅτι οἱ τῶν τοιούτων “ἔρωτες ὑπερε- 
στᾶσι τῶν αἰσθητῶν, ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν τὰ νοητά τε 
καὶ νοερὰ, ἐχ μετοχῆς τοῦ ὄντως ἀγαθοῦ τοιαῦτα 
γεγένηνται, οἱ δὲ αὐτονόητοι ἔρωτες, οἱ θεῖοί εἰσιν. 
“Ὥσπερ γὰρ ἄλλο ἐστὶ τὸ κατὰ μετοχὴν ἀγαθὸν, xol 
ἄλλο τὸ ἁπλῶς ἀγαθόν" οὕτως ἐστὶ καὶ ἄλλη τό τενι 
νοητὸν, ἅτε νοούμενον ὑπ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἄλλο τὸ ἁπλῶς 
νοητὸν, οὐχ ὡς ὁ χρόνος, 3| ὁ τόπος, (νοητὰ γὰρ καὶ 
ταῦτα, ἐπεὶ μὴ αἰσθητὰ), ἀλλὰ νοῦς τῶν νοητῶν, καὶ 
ζῶν, καὶ ζωὴ, καὶ ἐνέργεια. "Amb γοῦν τῶν πολλῶν 
ἐρώτων εἰς δύο συναιρεῖν ἐρωτιχὰς καθόλου δυνάμεις 
βούλεται, τάς τε νοητὰς xoi τὰς νοερὰς, ὧν mpoxa- 
τάρχει πάντως ἡ παντὸς ἐπέχεινα ἄσχετος αἰτία, 
ἤσχετον δὲ αἰτίαν τὴν δημιουργικήν φησιν" αὐτὴ γὰρ 
καὶ μόνη χεχωρισμέγη ἐστὶ τοῦ ἀποτελέσματος, τῆς 

χῆς, καὶ τῆς εἰδικῆς, καὶ τῆς τελικῆς, ἐν τῷ ἀπο- 
έσµατι φαινόμενον. Πρὸς ταύτην οὖν τὴν ἄσχοτον 

καὶ ποιητιχὴν αἰτίαν, προσφόρως ἑκάστῳ, ὁ ἐκ τῶν 
ἁπάντων ὀλικὸς ἔρως ἀνατείνεται, ὁλιχὴν ἔρωτα λέγων 

τὸν ἔχ πάντων τῶν μεριχῶν συναγόμενον. Ἔστι καὶ 
ὁ « δλικὸς καὶ μεριχὸς ἔρως, ὡς αἴτιος xol πᾶσι 

χορηγῶν κατὰ τὴν ἑκάστου δύναμιν ἐρωτικὴν, οἷον 
ἀπόῤῥοιαν. Πῶς οὖν ὁ Θεὸς χαὶ τὸ ὅλον καὶ τὸ μέρος 
ἀνεχφοιτήτως ἑαυτῷ συνὼν εἶναι δύναται, ἐκ τοῦ 

πε 

σπερματικοῦ λόγου σαφὲς γίνεται" ὅταν μὲν γὰρ τὸ 
σπέρμα ἀδιαχόπως ὁμοῦ εἰς τὴν μήτραν καταθληβῇ, 
ἓν ἀποτελεῖται ἔμδρυον '" ἐὰν δὲ μερισθῇ τὸ σπέρμα 
εἰς διαφόρους κύστιδας τῆς μέτρας, ἕκαστον μέρος 
δλόχληρον ἔμδρυον ἀποτεμεῖται᾽ ἔσται οὖν τοῦ σπέρ- 
ματος τὸ μὲν ῥὶς, τὸ δὲ ὀφθαλμὸς, καὶ τὰ ἑξῆς, καὶ 
πάντα τέλεια. "Ὅμοιόν «t θεωρηξέον κατὰ ἀναλογίαν 
καὶ περὶ τὸν παντέλειον νοῦν - ὅλη γὰρ ἡ ἐνέργεια 
περιέχει καὶ τὰ μέρη" καὶ οὕτως ὁ Θεὸς καὶ ὀλιχὸς 

 .‎ μεριχὸς ἔρως ἐστίܡܘܐ
proportionem de rente perfecta, nam tot efficacia 
totalis quam partialis amor est. 

Τοῦ αὐτοῦ. 

8 ΧΥΠ, Τὰς γοῦν ἄνωθεν ῥηθείσας ἐρωτικὰς δύο 
δυνάμεις, ἅ 
ἐστὶν ἡ ἀπλ 
ἑαυτῆς, καὶ οὐ δι) ἄλλης τινὸς δυνάμεως, καὶ 

Ὁ ἑαυτῆς" ἀνεκφοιτήτως γὰρ εἰς ἑαυτὴν ἀνα κυχλοῦσα 
ἐξ ἑαυτῆς μέχρι τοῦ τῶν ὄντων ἐσχάτου, καὶ ἐχ τούτου 
εἰς ἑαντήν. Καὶ μετὰ ταῦτα ἐχτίθεται ὁ ἅγιος ὡς 
ἀπὸ τινων ἀπορίαν τινά " ἔστι δὲ τὸ πᾶν χατὰ Ἑλλή- 
νων καὶ Μανιχαίων. 

εἰς ἓν συνάγοντες, εἴπωμεν, ὅτι μία 
δύναμις, ἡ ἐξ αὐτῆς κινητική, καὶ δι᾽ 

$ XVII, Φησὶ γοῦν, ὅτι φαίη τις ἄν: Εἰ πᾶ 
ἔστιν ἐραστὸν τὸ ἀγαθὸν (καὶ αὐτὸ γὰρ τὸ μὴ ὃν 
ται τούτου, μὴ ὃν λέγων τὴν ἀνείδεον ὕλην" αὐτὸ γάρ 
ἐστι τὸ ἀγαθὸν τὸ εἰδοποιόν. Ὡς γοῦν ἡ ὕλη τοῦ 
εἴδους, οὕτω τὸ μὴ ὃν τοῦ θείου ἐφίεται. Καὶ ἔτι 
ὑπερονσίως λέγεται τὸ μὴ ὃν ἐπὶ Θεοῦ, ἄποσος γὰρ 

ος κ καὶ οὗ γῇ, οὐχ ὕδωρ, 
οὐ πῦρ, ὁ Θεός ἔστιν, ὑπερουσίως δὲ ὑπὲρ ταῦτα 

1 οὖν πάντα τοῦ ἀγαθοῦ ἐφίεται, πῶς τ 

καὶ ἀνείδ ἀσχημάτι 
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δαιμονία πληθὺς οὐκ ἐφίεται; Πρότερον δὲ σημειωτέον A, sentialiter), si, inquam, omnia bonum appetunt, 
περὶ τοῦ μὴ ὄντος, ὅτι τοῦτο τὸ μὴ ὃν οἱ παλαιοὶ μὴ 
Μόνον ἀνείδεον ὕλην ἐκάλεσαν, ἀλλὰ xoi ἔσχατον αἷ- 
σχος. Λέγεται δὲ μὴ ὃν ἡ ὕλη οὐχ ὅτι παντελῶς οὐδέν 
ἐστιν, ἀλλ’ ὅτι μὴ ἐστί τι τῶν ὄντων " παρῆκται μὲν 
γὰρ ἐκ μὴ ὄντων ὑπὸ τοῦ Θεοῦ καὶ ἡ ὕλη dXX οὐχ, 
ὥς τινες ὑπέλαθον, ἀνείδεος καὶ ἀσχημάτιστος ̂  ὅθαν 
οὐδὲ ἀρχὴ τῶν αἰσθητῶν ἡ ὕλη, ἀλλὰ μᾶλλον συμ- 
πληρωτικὴ τούτων καὶ ἔσχατόν τι καὶ ὑποστάθμη 
τῶν ὄντων. Καὶ τὸ αἰσθητὸν οὐκ ἄνευ μὲν ὕλης ἐστὶ, 
κρεῖττον δὲ τῆς ὕλης, εἴδους ὁπωσοῦν μετέχον " οὐ- 
δέποτε οὖν δειχθήσεται ἡ ὕλη δίχα τοῦ εἴδους καὶ 
πῶν ποιοτήτων " πότε γὰρ γένονε τὸ πῦρ ἄνευ ὃερ- 
μότητος ἤ φωτὸς, ἢ τὸ ὕδωρ ἄνευ ψυχρότητος καὶ 
ὑγρότητος χαὶ τοῦ κυανίζοντος χρώματος ; Διὰ τοῦτο 
καὶ λόγῳ θεωρητὴ ἐστιν ἡ ὕλη, καὶ οὐχ αἰαθήσει 
Myth, καὶ νόθῳ λογισμῷ χαταλαμθάνεσθαι λέγεται" 
τόδε ἐστὶ, λέγεται, ἀλλ᾽ ὅτι τόδε οὐχ ἔστι, χεῖρον δὲ 
πάντων. Οὕτω γὰρ καὶ ἐπὶ τοῦ Θεοῦ λέγομεν" ἀλλ᾽ 
ἐκεῖσε χρεῖττον πάντων φαμὲν, καὶ ὑπερουσίως. Ei 
γοῦν οὕτω ταῦτα, πῶς ἡ δαιμονία πληθὺς τοῦ ἀγα- 
θοῦ οὐκ ἐφίεται, ἀποπεπτωκυΐα δὲ, κακῶν ἁπάντων wol 

ἑαυτῇ χαὶ τοῖς καχυνομένοις αἰτία γίνεται; Πῶς δὲ, πα- 
ραχθεῖσα ἐκ τοῦ ἀγαθοῦ, οὐκ ἔστιν ἀγαθοειδὴς, με- 
πασχοῦσα τοῦ οὐσιωδῶς val οὐ κατὰ μετοχὴν ἀγαθοῦ ; 
τὰ γὰρ ἔξωθεν ἀγαθυνόμενα τῇ περὶ αὐτὸ ἐφέσει 
ἀγαθοειδῆ λέγονται, καὶ οὐχ αὐτόχρημα ἀγαθά" ἣ 
πῶς ἀγαθὸν γεγονὸς, ἠλλοιώθη, μὴ τοῦ ἀγαθοῦ ἐχ- 
νικήσαντος ; Καὶ τί ἐστι τὸ κινῆσαν αὐτὴν εἰς χα- 
χίαν, ἢ μᾶλλον, τίς ἡ ἀρχὴ τούτου ; οὐδὲ γὰρ εὐαγὲς, 
δύο ἀρχὰς εἰπεῖν, κατὰ τοὺς Μανιχαίους. Εἰ δὲ ὁ 
ἀγαθὸς παρῆξεν αὐτὴν, πῶς ἠθουλήθη τοῦτο ποιῆσαι; 
ἢ βουληθεὶς, πῶς ἠδυνήθη ; Ὡς γὰρ τὸ πῦρ φυσιχὴν 
ἀδυναμίαν ἔχει πρὸς τὸ ψύχειν, καὶ οὐ ψύξει χἂν εἴ 
τι καὶ γένηται " οὕτω καὶ τὸ αὐτάγαθον φυσικὴν ἀδυ- 
ναμίαν ἔχει πρὸς τὸ xaxby παράξαι. Πῶς δὲ καὶ 
προνοίας οὔσης καὶ κνθερνώσης, ἐφ᾽ ᾧ πάντα ἐν τῷ 
ἀγαθῷ μένειν, ἔστι τὸ καχὺν, ἢ γινόμενον ; ἢ εἴπου 
καὶ ἐγενήθη, μὴ ἀναιρούμενον ; καὶ πῶς ἔστιν, ἀφέ- 
μενόν τι τοῦ ἀγαθοῦ, τοῦ καχοῦ ἐφίεσθαι ; 

Β 

quomodo τὰγθ8 damonum non illud expetit? Pri- 
mum autem observandum cirea non ens, veteres 

illud non ens non solum informem maieriam, verum 
etiam extremam turpitudinem appellasse. Materia 
aulem dicitur non ens, non quoJ omnino nibil sit, 

sed 'quod non sit aliquid rerum exsistentium ; siqui 
dem ex non entibus etiam ipsa materia a Deo pro- 
dueta fuit, sed non, ut aliqui opinabantur, sine 
forma et figura $ ideoque A495 materia nou est 
principium sensilium, sed potius eorum comple- 

mentum, et extremum quid ac fundamentum en- 
tium. EL quod sensibile est, non sine materia est, 
sed cum sil prestantius quid materia, l'orr.am quo- 
quo modo participat ; nunquam igitur ostendetur 

materia sine forma et qualitatibus : quando enim 

fuit ignis sine calore aut lumine, vel aqua sine Iri- 

gore et humiditate et ezruleo colore? Idéirco etiam 
dixi materiam ratione concipi, et. non sensu ap- 

preheudi, nec non impropria seu illegitima ratione 
concipi perliibetur : sic etiam quod Loc sit dicitur, 

sed quod illud non sit, quippe quid pejus omnibus. 
Etenim sic etiam de Deo dicimus, verum tune as- 

serimus,ipsum quid ommibus esse melius, idque 
superessentialiter. Si itaque hzc ita se habeaut, 
quomodo turba demonum bonum non expetit, sed 

ἃ sue statu prolapsa, tam sibi ipsi quani aliis per- 
versis malorum omnium causa exsistit? Quomodo 

autem, cum producta sit ex bono, boni forma caret, 

particeps exsistens ejus qui essentialiter e non par- 

licipatione bonus est? nam qu: extrinsecus ejus 

desiderio bona facta sunt, boniforinia dicuntur, et 

non reapse bona, aut quomodo bona facta, mutata 

est bono minime superante ? Ecquid est quod illanr 

movit ad malitiam, vel potius, quodnam ejus prin- 

cipium? neque enim religiosum sit duo principia 
statuere, secundum Manichzos. Si autem bonus 

ipsam produxit, quomodo voluit lioc facere ? vel si 

voluit, quomodo potuit ? Queinadmodum eni ii 

naturalem impotentiam habet ad frigefaciendum, et 
quidquid flat non refrigerabit ; sic etiam ipsum per se bonum naluralem impotentiam habet ad facien- 

dum malum. Quomodo vero, etiam exstante atque omnia gubernante Providentia, qua euneta in lao 

perseverant, malum est, vel fit? vel si unquam factum sit, non e medio sublatum est? οἱ quomodo 

quidpiam relicto bono, malum expetit ? 
$ XIX. Ἐν ταὐτῷ γυμνάζων τὸν λόγον περι τοῦ ῃ. $ XIX. Stylum hic circa malum simpliciter et 

κακοῦ ἁπλῶς, καὶ οὐ περὶ τῶν δαιμόνωνικαὶ ἀναλύων 
τὰς ἀπορίας φησί: Τὸ καχὸν οὔτε ἐκ τοῦ ἀγαθοῦ 
μέλλομεν εἰπεῖν παραχθῆναι, οὔτε ἐκ τοῦ καχοῦ 3 ix 
μὲν τοῦ ἀγαθοῦ οὐχ ἔστιν, ὅτι χαὶ αὐτὸ ἔμελλεν εἶναι 
οὐ κακόν: ὡς γὰρ οὐ πυρὸς τὸ φύχειν, οὕτως οὐδὲ 
ἀγαθοῦ τὸ παράγειν καχόν. Πάλιν δὲ ἐκ τοῦ καχοῦ 

qal φύσις ἐστὶ παράγειν οὐκ ἔστιν, ὅτι ὥσπερ 
καὶ σώζειν * οὕτω τῷ xaxip φθείρειν καὶ ἀπολλύειν. 

Τί οὖν; εἴποι τις * Ἢ τοίνυν οὐχ ἔστι λοιπὸν τὸ xa- 

κὸν, ἢ ὃν ἔχει τινὰ μοῖραν τοῦ ἀγαθοῦ, καθ’ ἣν ὅλως 
ία. Εἰ 

ει εἶναι ἡ ἀρετὴ xd ἢ aA 

ἐστί, Πάλιν οὖν ἀμφοτέρωθ μὲν οὐχ 
Aeg τὸ xev, μέ 

κακία ταὐτὸν, ὅ 
τὰ δὲ ὕντα πα' 

ἔστιν 

mon circa dzemones exercens, [εἰ ἐδβοϊνθηβ qu- 

stiones, ail : Malum neque ex bono dicemus produ- 

clum esse, neque ex malo; siquidem non est ex 
bono, quia alias ipsum quoqué non esset malum ; 

quemadmodum enim ignis non est. refrigerare, sic 
neque boni malum producere. Rursum vero non 

est ex malo, quoniam sicut boni 44 est pro- 
ducere ac servare, sic etiam mali est eorrumpere 

ac perdere. Quid igitur ? dicet aliquis. Vel igitur 

non est malum reliquum, vei exsisteus habet parteur 

aliquam boni, secundum quam omnino est. Rursum 

oritur utrinque quistio. Si nanque non esL om. 

nino malam, virtus et malitia quid unnm erunt, uti 

im progressu Ltrad'L; si auteni est, Οὐ ea iine sunt, 
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oninia bonum appetunt; et si quid fit, vel propter Α ται, ἢ διὰ τὸ ἀγαθὸν, ἢ διὰ τὸ δοχοῦν γίνεται, (xot 
bonum fit, vel propter id quod videtur bonum (nam 

et ipsauet invidia oritur propter id quod apparet 

bonum, et omnis rerum scopus principium ae inem 

habet bonum); etiam malum, in quantum est, ha- 

bebit appetitum ad bonum ; quemodo enim omnino 
exsistat. ejuiscemodi boni affectu destitutum? Si igi- 
lur res omnes eliam ex Deo et in Deo sint , éliam 

illud ipsum quod non est ut materia, δὲ qus ex 
ablatione de Deo superessentialiter przdicantur, 

wialum id quod in rebus ponitur, in Deo erit, et id 

quod non est in rebus, iterum in Deo erit, Si autem 
non sit in Deo, quid tandem erit quod exira res 

et non res est? cuin in confesso sit Deum esse ex- 
ira ea qu sunt, el extra ea qua non sunt; et id 

Quod non est in bono supra substantiam dici, non 
quod hoc sit vel illud, sed supra haec suprasubstau- 

Vialiter. Bonum ergo locatum est supra id quod est, 

et supra id quod non est ; malum autem non solum 

alienum est ἃ rebus (nam si esset, boni particeps 

exsisterel), verum etiam a non entibus remotum est, 

et iis ipsis minus ens est, eum id quod non est 
etiam in Deo desuper collocetur. Concluditur ita- 
que, haudquaquam quidquam esse malum, οἱ si 
hoc sit, indifferentia erunt omnia et landabilia ; et 

non solum virtus cum malitia erit idem, tota toti, 
ει partialis proportionali, v. g. fortitudo pusillani- 
mitati, verum etiam id quod virtuti repugnat virtus 

erit, Ceterum formans syllogismum bypothetieum, 
elidit sequelam, dicens : Contraria est temperantie. C 

dissolutio. Neque vero dico illa sibi repugnare et 

contrariari, in quantum ab hominibus ipsis parti- 

cipantur (sic enim propter alias aliquas causas ad- 

versari viderentur); verum etiam antequam exterius 

se prodant οἱ appareant, mullo prius in ipsamet 

anima cum parte ralionali anim dissident ipse 

passiones, ira, inquam, et concupiscentia ; atque illa 

quidem auriga dicitur, 47 hiec vero subjugalia, 

semper quidem praverientia, nonnunquam vero 

etiam obsequentia, quando videlicet ratio tenet 

principatum. Ex boc itaque fiL necessarium, dari 

aliquid bono contrarium; neque enim bonum sibi 

ipsi adversainr; omnia enim, bona, ab uno principio 

"unaque causa profecta, uuilate gaudent, et sibi mu- 

Auo nequaquam adversantur, Ne quis itaque dixe- 

sit, majus honum minori bono repugnare ; quanti 
tati enim niliil est contrarium, neque magis cali- 
dum mínus calido contrariatur. Sequela ilaque 
elisa concluditur, malum exsistere, et opponi bono; 

neque enim quod malum corroptio sit rerum, ipsum 
hoc malum ab essendi statu eliminat, quin ipsamet 
corruptio quandoque ad generationem facil, Sic 

ovum quidem corrumpitur, sed in avem transfor- 
malur ; et medulla cerebri bovis in apes, ei equi 

in vespas per corruptionem trausmutatur. Erit ita- 

αὐτὸς γὰρ ὃ φθόνος διά τι δοχοῦν ἀγαθὸν γίνεται, καὶ 
πᾶς ὁ τῶν ὄντων σχοπὸς ἀρχὴν ἔχει xol τέλος τὸ 
ἀγαθόν ") ἕξει καὶ τὸ χαχὺν, καθότι ἐστὶ, τὴν πρὸς 

τὸ ἀγαθὸν ἔφεσιν" πῶς γὰρ ὅλως ὃν τῆς τοιαύτης 
ἀγαθῆς παραιρεθήσεται ἕξεως ; El γοῦν τὰ ὄντα πάντα 
καὶ ἐκ Θεοῦ καὶ ἓν τῷ Θεῷ εἰσι, καὶ αὐτὸ δὴ τὸ μὴ 
ὃν ὡς ἢ ὕλη, καὶ τὰ ἐξ ἀφαιρέσεως λεγόμενα ἐπὶ 
τοῦ Θεοῦ ὑπερουσίως, τὸ xaxhw ἐν τοῖς οὖσι ταττό- 
βένον, ἐν τῷ Θεῷ ἔσται, καὶ ἐν τοῖς μὴ οὖσι, πάλιν 
ἐν τῷ Θεῷ ἔσται. ΕἸ δὲ οὐχ ἔστιν ἐν τῷ Θεῷ, τί ἂν 
εἴη ὅπερ ἔξω τῶν ὄντων καὶ τῶν μὴ ὄντων ἐστί; 
Προομολογουμένου, ὅτι τὸ Θεῖον καὶ τῶν ὄντων καὶ 
τῶν μὴ ὄντων ἔξω ἐστὶ, καὶ τὸ μὴ ὃν ἐν τῷ ἀγαθῷ 
κατὰ τὸ ὑπερούσιον λέγεται, οὐ τόδε γὰρ, οὐ τόδε, 

ἀλλ' ὑπὲρ ταῦτα ὑπερουσίως. Λοιπὸν τὸ ἀγαθὸν ὑπερ- 
ιδρυμένον ἐστὶ καὶ ἐν τῷ ὄντι καὶ ἐν τῷ μὴ ὄντι" 
τὸ δὲ καχὸν μὴ μόνον τῶν ὄντων ἀλλότριον, (ἂν γὰρ 
ἣν, μετεῖχεν ἂν τοῦ ἀγαθοῦ “) ἀλλὰ καὶ τῶν μὴ ὄντων 
ἀλλότριον, καὶ ἀνουσιώτερον, ἐπεὶ καὶ τὸ μὴ ὃν ἐν τῷ 
Θεῷ ὑπερίδρυται. Συνάγεται τοίνυν, ὅτε οὐδαμῇ οὐ- 
δαμῶς τὸ καχόν ἐστι" καὶ εἰ τοῦτο, ἁδιάκριτα ἔσται 

πάντα καὶ ἐπαινούμενα, ܡܘܬ‎ μῇ μόνον ἡ ἀρετὴ τῇ 
χαχίᾳ ταὐτὸν, ἡ καθόλου, τῇ καθόλου, καὶ ἡ μεριχὴ 
τῇ ἀναλόγῳ, δηλονότι ἡ ἀνδρία τῇ δειλίᾳ, ἀλλὰ καὶ 
τὸ ἀντικείμενον τῇ ἀρετῇ ἀρετὴ ἔσται. Λοιπὸν συνάξας 
τὸν ὑποθετιὸν συλλογισμὸν, ἀναιρεῖ τὸ ἑπόμενον, 
χαίτοι λέγων: Ἑναντία τῇ σωφροσύνῃ ἡ ἀχολασία. 
Καὶ οὐ λέγω κατ᾽ αὐτοὺς τοὺς ἀνθρώπους τοὺς με- 
τέχοντας τούτων, ὅτι μάχονται καὶ ἀντίκεινται (Bó- 
ἔειαν γὰρ δὲ’ ἄλλας τινὰς αἰτίας αὐτοὺς ἀντικεῖσθαι") 
ἀλλὰ xal πρὸ τῶν ἐξωτερικῶν τούτων καὶ φαινομέ- 
νῶν ἐν αὐτῇ πολλῷ πρότερον τῇ ψυχῇ στασιάζει πρὸς 
τὸ λογικὸν τῆς ψυχῆς τὰ πάθη, ὁ θυμὸς λέγω καὶ ἡ 
ἐπιθυμία, κἀχεῖνος μὲν ἡνίοχος λέγεται, ταῦτα δὲ 
ὑποζύγια, ἀεὶ μὲν ἀντιβαίνοντα, ποτὲ δὲ xol ὑπείχον- 

τα, ὅτε δηλαδὴ ὁ λόγος καταχρατήσει. Ανάγκη γοῦν 
by, τούτου δοῦναι τῷ ἀγαθῷ ἐναντίον " οὐδὲ γὰρ τὸ 
ἀγαθὸν ἐναντίον ἑαυτῷ " πάντα γὰρ τὰ ἀγαθὰ, ὡς ἀπὸ 
μιᾶς ἀρχῆς καὶ ἑνὸς αἰτίου ἔχγονα, τῇ ἑνότητι χαίρει, 
xa οὐχ ἀντίχειται πρὸς ἄλληλα. Μὴ οὖν εἴποι τις, 
ὅτι μαχόμενόν ἔστι τὸ μεῖζον ἀγαθὸν πρὸς τὸ ἔλαττον 
ἀγαθόν. τῷ γὰρ ποσῷ οὐδὲν ἐστιν ἐναντίον, καὶ τὸ 
μᾶλλον θερμὸν τῷ ἧττον θερμῷ οὐκ ἀντίχειται. Συνά- 

D γεται τοίνυν, τοῦ ἐπομένου ἀναιρεθέντος, ὅτι ἔστι τὸ 
χαχὸν, xai ἀντίχειται τῷ ἀγαθῷ" οὐδὲ γὰρ ὅτι τὸ 
κακὸν φθορά ἐστι τῶν ὄντων, ἐχθάλλει καὶ αὐτὸ τὸ 
χαχὸν τοῦ εἶναι " ἀλλ᾽ f φθορὰ αὑτὴ ἔσθ᾽ ὅτε εἰς γέ- 
νεσιν ἄγει. Οἷον τὸ ὠὸν φθείρεται μὲν, μεταστοιχειοῦ- 
ται δὲ εἰς πτηνόν" καὶ ὁ τοῦ ἐγχεφάλου τοῦ βοὸς 
μυελὸς εἰς μελίσσας, xal ὁ τοῦ ἵππου εἰς σφῆχας, 
φθειρόμενοι μεταθάλλονται. Ἔσται γοῦν καὶ αὐτὸ μὴ 
μόνον ὃν, ἀλλὰ καὶ γενεσιουργὸν, xal εἰς συμπιλήρω- 
σιν συντελοῦν, χαὶ δι᾽ ἑαυτὸ παρέχον τῷ ἀποτελέσματι, 
τὸ μὴ ἀτελὲς εἶναι. 

que et ipsum non selum ens, verum. etiam cum ad generationem, tum ad consunmalionem. conducet, 

et per se probebit effectui. ut non sit imperfectum 
8 XX. Postquam dixit, ex istiusmodi rationibus 

colligi et esse malun, et ad quorumdam generatio 

πὼν ὅτι συνάγεται Ex τῶν τοιούτων λόγων 
σιουργὸν εἶναί τινων, de 
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πιτίθησιν ἕτερον λογισμὸν ἀληθέστερον, wai φησιν, 
ὅτι τὸ χαχὸν, fj χαχὸν, οὐδεμίαν γένεσιν ποιεῖ, µόνον 
δὲ φθείρει, ὅσον τὸ ἐπ᾽ αὐτῷ, τὴν τῶν ὄντων ὑπόστασιν. 
Εἰ δὲ λέγοι >) αὐτὸ γενεσιουργὸν, διότι ἡ ἑτέρου. 

φθορὰ θατέρου γένεσίς ἐστιν, ἀποκριτέον, ὡς οὐχ fi 
φθείρει δίδωσι τὴν γένεσιν : ἀλλ' ἡ μὲν φθορὰ φθείρει, 
εἰ δέ γε καὶ γίνεταί τι, ἐκ τοῦ ἀγαθοῦ γίνεται, καὶ 

ἔσται τὸ κακόν. Σημείωσαι γὰρ ὅτι ἔτι γυμνάζει τὸν 
λόγον, καὶ διὰ τοῦτο λέγει, ἔστι καὶ οὐχ ἔστιν. Ἔσται 

ποίνυν τὸ καχὸν φθορὰ μὲν δὲ ἑαυτό᾽ διὰ τὸ ἀγαθὸν δὲ, 
γενεσιουργόν. Καὶ δι᾿ ἑαυτὸ μὲν οὔτε ὃν, οὔτε ὄντων 
ποιητιχόν ἐστι" χαχὸν γὰρ ὃν, πῶς ἂν συσταίη ποτὲ, 
καὶ πόθεν σχοίη τὴν ὕπαρξιν, στέρησις ὄν ; Διὰ δὲ τὸ 
ἀγαθὸν, καὶ ὃν καὶ ἀγαθῶν ποιητιχόν ἔστιν' ὃν μὲν, ὅτι 

τούτου ὑποχωροῦντος, ἐκεῖνα ἐμφαίνεται * ἀγαθῶν δὲ 
ποιητικὸν, ὅτι ἐν τῷ φθείρειν τοῦτο τὴν εἰδοπεποιη- 
μένην οὐσίαν, ἀντεισάγεται εἶδος ἕτερον τῆς ὕλης ἔνυπ- 
ἀρχούσης, καὶ διὰ τὸ ἀγαθὸν δεχομένης τὴν εἰδο- 
ποίησιν " μᾶλλον δὲ ἐπεὶ ἀκώλντός ἔστιν ἐν τοῖς θείοις 

λογίοις ἡ ἐξ ἐπιλογισμοῦ τῶν ἀχριδεστέριων παράδοσις. 
Τὸ πᾶν, λέγει, τοῦ ἀγαθοῦ ἐστι, καθὼς χαὶ παραχατ- 
τὼν ἀποδείξει. Πῶς γὰρ ἔσται τὸ αὐτὸ χαὶ ἀγαθὸν 
ὡς ἐκ τοῦ φθείρειν προξενοῦν γένεσιν, καὶ καχὴν ὡς 
φθεῖρον ; οὐδὲ γὰρ τοῦ αὐτοῦ καὶ ἑνὸς πράγματος ula. 

κατὰ τὸ αὐτὸ δύναμις, καὶ φθορά ἐστι xal γένεσις 
ὅπερ συμβαίνει, εἴπερ δεξαίμεθα, ὅτι δύναμίς ἔστι 
τὸ καχὺν καθ᾽ ἑαυτὴν μὴ φθείρουσα, κατὰ συµθε- 
θηκὸς δὲ τὴν γένεσιν παρέχουσα. Πῶς γὰρ τῆς τῶν 
ἐναντίων κινήσεως μία καὶ ἡ αὐτὴ ἔσται δύναμις ; Εἰ 
γὰρ καὶ ὁ ἰατρὸς λέγεται δύναμιν ἔχειν ὑγιάσαι, καὶ 
δύναμιν ἔχειν νόσον παρασχεῖν, τὸ μὲν χαθ' αὑτὸ, τὸ 
δὲ κατὰ συμθεδηχὸς τῇ ἀπουσίᾳ καὶ τῷ μὴ ἐπισχέ- 
ψασθαι- καὶ τὸν χυθερνήτην μὴ μόνον παρόντα τῆς 
σωτηρίας τῆς νεὼς αἰτιώμεθα, ἀλλὰ καὶ ἀπόντα τῆς 
ἀπωλείας, Ὃ γὰρ παρὸν αἰτιώμεθα τοῦδε, φησὶν ὁ 
΄Ἀριοτοτέλης, τι καὶ ἀπὸν αἰτιώμεθα τοῦ ἐναντίου. 

᾿Αλλὰ προὔπόκειται, ὅτι δύναμίς τίς ἐστιν ἐν τούτοις, 
ἐν ἐκείνῳ μὲν τοῦ ὑγιάσαι, ἐν τούτῳ δὲ τοῦ σῶσαι, 
ἥστινος ἡ ἀπουσία τἀναντία παρέχει" καὶ καθ’ αὐτὸ 
μὲν τὰ καθ᾽ ἕξιν γίνονται, τὰ δὲ χατὰ στέρησιν κατὰ 
συµθεθηκός: ἐχεῖσε δὲ ἡ μὲν στέρησις τὸ καθ) αὑτὸ 
ἔχει, ἡ δὲ ἕξις τὸ κατὰ συµθεθηκός, Τίς οὖν ἡ δύνα- 
gg αὕτη, ἡ χατὰ στέρησιν συνισταμένη, fig ἐστὶν 
ἐν τῷ αὐτῷ καὶ φθορὰ καὶ γένετις; Οὐδὲ γὰρ τῆς 
φθορᾶς ἡ στέρησις γένεσίς ἔστιν, ἀλλ᾽ ἡ τῆς γενέσεως 
χαὶ τοῦ εἶναι στέρησις φθορά” οὐδὲ ἡ τῆς στερήσεως 
ἀπουσία εἶδος, ἀλλ᾽ ἡ τοῦ εἴδους ἀπουσία φθορὰ καὶ 
στέρησις. Διὰ τοῦτο, ἐπεὶ καὶ τὸ xaxhv αὐτοφθορά 
ἔστι, τὸ δὲ ἀγαθὸν αὑτοδύναμις εἰς γένεσιν, πῶς ἂν 
εἴη ἡ αὐτοφθορὰ αὐτοδύναμις, ὡς δύνασθαι αὐτὴν 
ποιεῖν τι; Αλλ᾽ εἰδέναι χρὴ, ὅτι ἐπεὶ τὸ αὐτόχαχον, 
αὐτοάμετρον, vat αὐτοανείδεον, καὶ ἑαυτῷ καχὸν οἱ 
σιῶδές ἐστιν, οὐ μὴν ἑτέρῳ xaxóv* τοῦτο γὰρ εἶδός 
ἔστιν οἷον καὶ συμθεθηχὸς χακίας. Ὥσπερ πάλιν ὁ 
Θεὸς αὐτόμετρον, καὶ αὐτοειδοποιὸν, καὶ αὐτοάγαθον 

οὐσιῶδες, οὐ μὴν τὸ ἐν ἑτέρῳ ἀγαθόν' συμθεθηχὸς 
γὰρ ποῦτο. Τοῦτο τοίνυν τὸ αὐτόκαχον οὔτε ὃν, οὔτε 
ποιητικόν ἐστιν, οὐχ ἐν ὑπάρξει τινὶ φαίνετα:, ἀλλ ἐν 
παρεισδύσει ἐν τῇ τοῦ ἀγαθοῦ στερήσει. Καὶ τ' 

1Υ. — PARAPHR, PACHYMETUE. ܚ‎ 

A nem facere, aliam opponit rationem veriorem, et 

ait, malum qua malum ad nullam generationem fa- 

tere, sed tantum corrumpere, quantum ex se est, 

rerum subsisientiam. Si quis autem dixerit, hoc 
ipso generationi subservire, quod alterius corru- 

ptio alterius generatio exsistal, respondendum, non 

im quantum corrumpit dare generationem ; sed 
corruptio quidem corrumpit, si quid autem gigni- 
tur, ex bono gignitur, εἰ erit malum, Observa enim 

quod adhue exaruinet ralionem, et idcirco dicat: 
Est et non est, Atque adeo malum ex se quidem erit 

corruptio, subservit autem generationi per id quod. 

bonum est. Et per se quidem neque res est, ueque 
res producit; cum enim sit malum, quomodo 
consistat unquam, et unde habeat exsistentiam, euin 

B sit privatio? Per bonum autem εἰ res est, et bona 
producit. Res, inquam , quoniam lioe recedente 
illud apparel; hona vero producit, quia dum hoc cor- 

rumpit substantiam formatam, subintroducitur alia 

forma malerie inexsistentis, eL per bonum forima- 

liosem suscipientis; pr»sertim cuui obvia sit. in 
divinis oraculis ex rerum przcipuarum enunera- 

tione 48 traditio. Hoc. universun, inquit, boui 
est, Sicul in progressu demonsirabit, Quomodo 

enim id ipsum erit et bonum, in. quantum corrum- 

peado promovet generationem, et malum, in quan- 

Aum corrumpit? neque enim ejusdem et auius rei 

virtus unica secundum idem et corruptio est οἱ ge- 
neratio ; quod utique eoutingit, si concedamus, ma- 

lumi esse virtutem qui secundum se non corrum 

Ὁ pat, per accidens. autem generationem exhibeat. 

Quoniodo enim motus contrariorum una eademque 
vis erit? nam si etiam. medicus dicatur habere vim 
sanandi, et habere vim morbum: conferendi , "illud 
quidem per se, hoc autem per accidens , propter. 

absentiam vel inadvertentiam ; et gubernatori non 
solum presenti salutem navis ascribimus , verum 
eliam absenti perditionem. Quod eui presens 
hujus causam dicimus, iuquit Aristoteles, id etam, 
absens contrarii causam asserinus. Sed prasuppo- 
nitur in his vis aliqua , inillo quidem curaudi , in 
lioc autem servandi, cujus absentia conLraria pre- 
slct; ac perse quidem illa fiunt secundum habi- 
tur, haec vero secundum privationem per accidens: 
ibiautem privatio se habel perse, habitus veru 
per accidens. Quaenam itaque bicc vis sit, quas se- 
cundum privationem subsístat, que in. eodem sit 
δι corruptio et generatio? Neque enim corruptionis. 
privatio generatio est, sed generationis et exsisteu- 
Vie privatio corruptio est; neque privationis absen- 

tia forma est, sed foris absentia corruptio est. et 

privatio. Quapropter eum etiam malum per se 

corruptio sit, bonum autem per se valeat ad gene- 

rationem, quomodo per se corruptio sit per se vir- 

Vus, ut pos.it aliquid facere? Sed. sciendum, quod 

cum per se malum, per se. inunensum, per se in- 

forme, et se ipso essentialiter maluu sit, non autem 

per alterum malum ; hoc enim forma est, et quasi 
accidens walitiz. Sicut iterum Deus per se meu- 
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sura, per se formam tribuens, e! per se bonum es- A 

sentiale est, non autem in altéro bonum ; hoc enim 

accidens. lstud. itaque per se malum neque est, 

neque efficax est, nec apparet in aliqua exsistentia, 

sed in irreptione, in boni privatione. Et hoc est, 

quod magnus ille theologus Gregorius ait esse in 
boni fuga. Quomodo igitur malum Irrepat, cum non 
Sit, fusius exponit, et totum hono attribuit, Bonum 

A09 itaque quibuscunque quidem perfecte inest, 
eadem impermista et integra bona reddit; quibus 

vero minus inest, permista sunt malo. Malum tamen 
non est per se, sed per boni. defectum, quandoqui- 
dem illa perfecta bonitas, qu: per omnia se, diffun- 
dit, non solum usque ad coelestes ac divinas virtu- 

165 pertingit, sed ad extremas usque etiani terre- 

masque protenditur; quoniam idcirco etiam terra 
dicitur scabellum Dei. Atque aliis quidem aliter at- 
que aliter secundum intentionem et remissionem, ex- 
tremis vero secundum extremam quasi resonantiam 

adest bonum, Sicut enim diximus, suppone aliquem 

alte vociferari, ac vicinum quidem audiluque valen- 
teni totam vocem excipere, remotos aulem pro rata 

distantige portione,remotissimum vero obscurissime 

wenquam resonantiam quamdam ulüimam vocis 

quodammodo percipere; nisi enim hoc modo bonum 
participaretur, utique divinissima exsisterent, quie 

novissimorum modo ordinem tenent. Quonam «utem 

pacto oportebat zqualiier omnia bonum partici- 

pare, cum qualibet ad 2qualem boni participatio- 
nem non sinL accommodata ? Nunc autem hae est 

potentiz boni prastans magnitudo , quod etiam sui € 

expertia non aliis, neque aliter quam per sui. pri- 

valonem corroboret adipsum omnino participan. 

dum. Et hoc est, quod qua impossibilia sunt homi - 

nibus, possibilia sint Deo, Quod si confidentius 

dicere liceat, illa etiam quz ipsi repugnant, ipsius- 

met vietsuntet pugnant ; sustinet enim peccato- 

res Deus, imo plurimos divinis suis voluntatibus 

repugnantes ; et lioc est quod ipsius judiciis reser- 

vatum est, dum dicimus, quibus judiciis novit Deus, 

hoc fit, et hoc non fit. Quinimo, ut summatim di- 
am, ea que sunt omnia, in quantum bona sunt, et 

sunt, et bona ex bonosuni; in quantum auiem 

hono privata sunt, non modo non bona sunt, sed 

ne exsistunt quidem, Hinc intelliges etiam illud Ab- 

die prophetz dictum de peccatoribus : Et erunt 

quasi non sint b. Quod etiam in profanis locum ha- 
bet, ut in Homero, v. g. cum quis loquitur de bo- 

nis quorum olim particeps exstitit, quibus modo 
privatus est, si quando fuerint. Unde colligitur 

omnino malum esse quod omnino privatum est 
bono,ut quod nec eral, nec est, nec esse polesl. 

Suppone, inquit, bonum esse habitum; 410 nam 

licet Deus sit supersubstantialiter et per se bonum, 

οἱ essentiale bonum, tamen in participibus 

bonum est secundum quemdam habitum. Ponit ita- 

que aliquam quidem mauere in habitu, etiam defi- 

Abd. 10.ܬܠܬ, 42 ® ‏ dx܀ ‏ 
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ἔστιν B λέγει ὁ μέγας θεολόγος Γρηγόριος τῇ τοῦ xa- 
«τοῦ φυγῇ. Πῶς τοίνυν τὸ καχὸν, μὴ ὃν, παρεισδύεται, 
Σκείθηαι πλατύτερον, καὶ τὸ πᾶν ἐπινέμει τῷ ἀγαθῷ. 
Τὸ γοῦν ἀγαθὸν, ἐν οἷς μὲν τελέως ἐγγένηται, ἀμιγῆ 
ποιεῖ καὶ ὀλόκληρα ἀγαθά ̀  οἷς δὲ ἧττον, μεμιγμένα 
πρὸς τὸ κακόν. Οὐ μὴν δὲ ἔστι τὸ ܘܡܠܐ‎ καθ αὐτὸ, 
ἀλλὰ διὰ τὴν τοῦ ἀγαθοῦ ἔλλειψιν ^ ἐπείπερ ἡ διὰ 

πάντων φοιτῶσα παντελὴς ἀγαθότης οὐ μέχρι μόνων 
χωρεῖ τῶν οὐρανίων καὶ θείων δυνάμεων, ἀλλ᾽ ἐχτεί- 
νεται ἄχρι χαὶ τῶν ἐσχάτων χαὶ τῶν γηΐνων" διὰ 
τοῦτο γὰρ χαὶ ἡ γῆ τοῦ Θεοῦ λέγεται ὑποπόδιον, Καὶ 
τοῖς μὲν ἄλλως xa ἄλλως κατ' ἐπίτασίν τε καὶ ὕφε- 
σιν, τοῖς δὲ ἐσχάτοις κατὰ ἔσχατον ἀπήχημα πάρεστε 
τἀγαθόν. Ὡς γὰρ ἔφημεν, ὑπόθου τινὰ βοῆσαι μέγα, 
καὶ τὸν μὲν ἐγγὺς ἱστάμενον καὶ ἐῤῥωμένον τὸ 
ἀχουστικὸν, ὅλην δέξασθαι τὴν βοὴν, τοὺς δὲ ἀφεστη- 
κότας ἀναλόγως τῇ διαστάσει, τὸν δὲ πάνυ πόῤῥω 
ἀμυδρότατα ὡς ἀπηχήματος ὑστάτου ποσῶς αἰσθάνε- 
σθαι" εἰ γὰρ μὴ οὕτως ἡ τοῦ ἀγαθοῦ μετουσία ἦν, 
ἦσαν ἂν τὰ θειότατα τὴν τῶν ἐσχάτων τάξιν ἔχοντα. 
Πῶς δὲ ἔδει πάντα ἐπίσης δέχεσθαι τὸ ἀγαθὸν, μὴ 
ὄντα ἐπίσης πρὸς τοῦτο ἐπιτήδεια ; Νῦν δὲ τοῦτό ἔστι 
τὸ ὑπερθάλλον τῆς τοῦ ἀγαθοῦ δυνάμεως, ὅτι καὶ τὰ 
ἑστερημένα οὐχ ἄλλων οὐδὲ κατ᾽ ἄλλο τι, ἀλλὰ κατὰ 
τὴν αὐτοῦ στέρησιν ἐνδυναμοῖ χατὰ τοῦτο, κατὰ τὸ 
ὅλως αὑτοῦ μετέχειν. Καὶ τοῦτό ἐστι τό: τὰ ἀδύγατα 
παρὰ ἀνθρώποις δυγατὰ παρὰ τῷ θεῷ. Εἰ χρὴ δὲ εἰ- 
πεῖν παῤῥησιασμένον, ὅτι καὶ τὰ μαχόμενα αὐτῷ, τῇ 
αὐτοῦ δυνάμει καὶ ἔστι καὶ μάχονται" ἀνέχεται γὰρ 
καὶ ἁμαρτωλῶν ὁ Θεὸς, ἀλλὰ καὶ πολλῶν μαχομένων 
τοῖς θείοις αὐτοῦ θελήμασι" καὶ τοῦτό ἐστι τὸ τοῖς 
αὐτοῦ παραπεμπόμενον κρίμασι, λεγόντων ἡμῶν" Οἷς 
χρίμασιν οἶδε Θεὸς, τοῦτο γίνεται, καὶ τοῦτο οὐ γίνε- 
ται. Μᾶλλον δὲ, ἵνα συλλαδὼν εἴπω, τὰ ὄντα πάντα, 

χαθ᾽ ὅσον ἀγαθά ἐστι, καὶ ἔστι, xol ἀγαθὰ ἐκ τοῦ 

ἀγαθοῦ ἐστι" xaÜ' ὅσον δὲ ἐστέρηνται τοῦ ἀγαθοῦ, μὴ 
μόνον οὐχ ἀγαθὰ, ἀλλ᾽ οὐδὲ ὄντα ἐστίν. Ἔνθεν νοή- 
σεις χαὶ τὸ παρὰ ᾿Αὐδιοὺ τῷ προφήτῃ εἰρημένον περὶ 
τῶν ἁμαρτωλῶν " Καὶ ἔσονται ὡς μὴ ὄντες. "“Ὅπον 
γε χαὶ παρὰ τοῖς ἔξωθεν τοῦτο λέγεται, ὡς παρὰ τῷ 
Ὁμήρῳ, ἐν οἷς λέγει τις περὶ τῶν ὧν ἐν μετουσίᾳ πά- 

 ‎ καλῶν ἐγεγόνει, καὶ νῦν τούτων ἐστέρηται, εἴ ποταܐܗ;
div γε. Ἐντεῦθεν συλλογίζεται ὅτι τὸ παντελῶς χαχὸν, 

ὡς ἐστερημένον παντελῶς τοῦ ἀγαθοῦ, οὔτε ἦν, οὔτε 
ἐστὶν, οὔτε εἶναι δύναται. Καί φησιν, ὅτι Ὑπόθου ἕξιν 
τὸ ἀγαθόν" xiv γὰρ ὑπερουσίως καὶ αὐτάγαθόν ἐστι 

τὰ Θεῖον, καὶ οὐσιῶδες ἀγαθὸν, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τοῖς µετ- 
ἔχουσι τὸ ἀγαθὸν κατὰ ἕξιν τινά ἐστι, Τίθησι τοίνυν 
πινὰ μὲν μένοντα ἐν τῇ ἕξει, καὶ ἀπολειπούσης τῆς 
ἕξεως, ὡς τῆς τοῦ πυρὸς θερμότητος, τὰ θερμαν- 
θέντα θερμὰ, καὶ τῆς ψυχρότητος τῆς χιάνος, τὰ qu- 
χρανθέντα ψυχρά. Καὶ πάλιν ἄλλα, ἅπερ οὐχ ἐν µεθ- 
ἐξει ὄντα τινῶν ἔξεων, ὅμως σώζονται xal εἰσι. 

Πόσα γὰρ ἅμοιρα ζωῆς, πόσα νοῦ, ἀλλ᾽ ὅμως εἰσὶ, 
λίθοι καὶ φυτὰ, xal τὰ παραπλήσια ; Ἐλθὲ καὶ ἐπ᾽ αὖ- 
τὸν τὸν Θεόν’ οὐσίας ἐξῃρημένος ἐστὶ, καὶ ἔστιν ὑπερ- 
οὐσιος. Καὶ ἁπλῶς, ἐπὶ μὲν τῶν ἄλλων, ἢ ἀπελθού- 



αἱ τι pum ὑφί- 

 ‎ ἐν eivai ποσῶς ὃܝ enden dis ܝ
ται, Τίδησι γοῦν παράδειγμα τὸν ἀκόλαστον, ὃς ὃ τῷ 

γὰρὸ ἜΝ τοιαῦτα χαὶ τὰ αλ τα αὐτὸ δὲ 
ὅμως τὸ τῆς ἑνώσεως χαὶ φιλίας σχῆμα μετέχει τοῦ 
ἀγαθοῦ, el χαὶ μὴ ὄντος, ἀλλὰ τοῦ δηχοῦντος " τοῦτο 
Y&p ἔστι τὸ ἀμυδρὸν τῆς ὄντων φιλίας ἀπήχημα. Καὶ 
ὁ τῷ θυμῷ ἀποχρώμενος μετέχειν λέγεται τοῦ ἀγα- 
θοῦ ἐν τῷ πρὸς διόρθωσιν χινεῖσθαι τῶν δοκούντων χα- 
χῶν. Οὕτω καὶ ὁ τῆς χακίστης ζωῆς ἐφιέμενος 
πέχει τοῦ ἀγαθοῦ ἐν τῷ τῆς δοχούσης αὐτῷ ἀρίστης 
ζωῆς ἐφίεσθαι. Καὶ ὁ τὸ καχὸν δὲ μετιὼν ἐν τῷ δο- 
χεῖν καλὸν ποιεῖν μετέχει τοῦ ἀγαθοῦ, Ὥστε, ἂν 
πάντη τὸ ἀγαθὸν ἀνέλῃς, ἀνεῖλες καὶ πάντα. Ὥστε 
καὶ τὸ ἐκ φθορᾶς γίνεσθαι γένεσιν, ὃ ἀνωτέρω ἔλεγεν, 
οὐκ ἔστι κανοῦ δύναμις, ἀλλ᾽ ἀγαθοῦ ἥττονος ἐπικρά- 

 -‎ "Ὥσπερ xal ἡ ὑγίεια τάξις ἐστὶ xal συμμεܤܐ ܗܐ[.

τρία τῶν χράσεων, ἡ δὲ νόσος ἔλλειψις τῆς τοιαύτης 
πάξεως, πλὴν δὲ οὐ πάσης, ἀλλά τινος εἰ γὰρ πάσης, 
φθαρήσεται ἂν τὸ ζῶον, καὶ ἡ νόσος οὐχ ὑποστήσεται. 
Ἔστι τοίνυν ἡ νόσος ἀπουσία ὑγιείας, σύστασιν 
ἔχουτα τὴν ἐλαχίστην τάξιν" ἂν μὴ γὰρ ἀποφύγῃ 
ὑγίεια, οὐχ ἂν συσταίη ἡ νότος, παρυφισταμένη ἐν τῷ 
τὴν ἕξιν ἀποδιέστασθαι, οὐδὲ νικωμένη ὑπὸ τῆς νόσου 
ἡ ὑγίεια ἄπεισιν "οὕτω γὰρ ἂν εἶχεν ἡ νόσος καὶ τὴν 
πρωτίστην τάξιν. ᾿Αλλ᾽ ἡ τῆς ὑγιείας στέρησις νόσος 

 ‎ διὰ τοῦτο γὰρ εἶπε καὶ παρυρισταµένη " οὐδὲܘ
γὰρ ἔχει 

τῷ τὴν ὑγίειαν ἀπεῖναι, ὥσπερ τὸ σκότος τῇ τοῦ φω- 
πὸς ὑποχωρήσει παρυφίσταται. Τὸ γοῦν πάντη τοῦ 
ἀγαθοῦ ἄμοιρον οὐκ ἔστι, τὸ δὲ μετέχον καὶ ἀγαθοῦ, 
κατὰ τὸ ἀγαθὸν, καὶ καθ) ὅσον µε τοῦ ἀγαθοῦ, ἢ 
μᾶλλον ἢ ἧττόν ἐστι, καὶ ἐν τοῖς οὖσίν ἐστιν. Ὁμοίως 
πάλιν καὶ ἐπὶ τοῦ αὐτὸ εἶναι χατὰ ἀπόφασιν " τὸ γὰρ 
μηδαμῇ μηδαμῶς ὃν, ὅπερ ἂν καὶ λέγοιτο χαὶ αὐτὸ 
εἶναι κατὰ ἀπόφασιν, οὐκ ἕαται, Τὸ δὲ πῇ μὲν ὃν, πῆ 
δὲ μὴ ὃν, καϑ' ὅσον τοῦ ὄντως ὄντος ἀποτέπτωχεν, 
οὐχ ἔστι καὶ ἐν τῷ ποσῶς εἶναι, καὶ τὸ μὴ ὃν αὐτοῦ 
διακρατεῖται καὶ διασώζεται". τοῦτο γὰρ ἔλεγε καὶ 
πράτερον, ὅτι καὶ τὰ ἑστερημένα δυναμοῖ κατὰ τὸ 
ὅλως εἶναι. Τὸ γοῦν πάντη κακὸν οὐκ ἔατι: τὸ δὲ πῇ 
μὲν ἀγαθὸν, πῇ δὲ οὐκ ἀγαθὸν, τοῦτό ἔστι το τινι μα- 
χόμενον ἀγαθῷ, κρατεῖται δὲ καὶ αὐτὸ καὶ συνέχεται 
παρὰ τοῦ ἀγαθοῦ τῇ ποσῶς. μετουσίᾳ αὐτοῦ. Κἂν γὰρ 
τὴν δειλίαν εἴποις, xy τὸ θράσος, ἔχουσι xal ταῦτα 
ἐξ ἀγαθοῦ μοῖραν " ἡ μὲν τὸ προνοητικὸν καὶ φιλό- 
ζωον, τὸ δὲ τολμηρὸν χαὶ πρὸς τοὺς κινδύνους ἔτοι- 

"s 

μον. Πάντη γὰρ ἀπελθόντος τοῦ ἀγαθοῦ, τὸ ἐναπο- 
μεῖναν οὔτε καθόλου ἀγαθὸν ἔσται, οὔτε μικτὸν, οὔτε 
μὴν αὐτόκακου. Τὰ γοῦν δύο παρέδραμε. Πῶς γὰρ 
καθόλου ἔσται ἀγαθὸν, ἐξ οὗπερ ἀπῆλθε τὸ παντελὲς 
ἀγαθόν ; πῶς δὲ πάλιν αὐτόχακον ἔσται, ἐπειδὴ πάντα 
τὰ ὄντα τοῦ ἀγαθοῦ μετέχοντά εἰσι; τοῦτο δὲ παντε- 
λῶς ἀπέχει τοῦ ἀγαβοῦ. Τὸ δὲ, ὅτι οὐ μιχτὸν ἕναπο- 
λειφθήσεται ἐν τῇ παντελεῖ ἀπουσίᾳ τοῦ ἀγαθοῦ, ἀπο- 
δείκνυσι λέγων οὕτως " Εἰ δώσομεν, ὅτι ἐν τῇ πα! 
λεῖ ἀπουσίᾳ τοῦ ἀγαθοῦ τὸ ἐναπομεῖναν καχὸν ἀτελές 

DE DIVINIS NOMINIBUS, CAP. 1V.— PARAPUR. PACIIYMER.E, 1:90 

A ciente habita, sicut deficiente calore iguis (manent) 
calida qux calefacta sunt, et frigore nivis frigida, 

quie frigefacla sunt. Et rursum alia sunt, qua dum 

aliquos habitus non participant, tamen servantur et 

exsistunt. Quot enim res sunt vibe nientisque ex per- 
1es, aMtamen sunt, lapides, et stirpes, et similia? 

Veni etiam ad ipsum Deum; a substantia exemptus 

est, et est supersubstantialis, EL simpliciter in aliis 

quidem, velabsente etiam habitu vel non insito, 

esse aliquid et subsistere potest; quod vero omni- 
medo bono privatum est, tanquam per se malum, 
nequaquam exsistere polest. Pouit igitur exempli 

gratia intemperantem, qui quatenus. mali partieeps 

est, neque est, neque omnino quidquam concupiscit 
(qualis enim amor est, talia et illa que amantur) 

D simul tamen seeundum quamdam unionis et ami 
lie speciem boni particeps exsistit, sj non exsisten- 

lis, saltem apparentis; hoc enim est obscurum 

quoddam eorum qui suat amicitix vestigium. Et 

qui iracundia abutitur, particeps esse boni dicilur, 
jn quantum movetur ad corrigenda illa qux& viden- 

tur mala. Sie etis qui deterrimam vitam expetit, 
boni particeps exsistit, in quantum cupit 

Thuan ipsi visam, Et qui malum aggre. 

quantum videtur bonum agere, bonuni. participat, 
Ja ut sí omnino bonum sustuleris , omnia sustule- 
ris. Et quod ex corruptione fiat generatio, uti supe 
rius dixit, non est mali vis, sed minoris boni vieto- 

via. Sicut etiam sauilas ordo est el commensuratio 
ὑπόστασιν, ἀλλ᾽ οἷον παρυπόστασιν ἐν ܨ‎ Vémperici, inorbus vero defectus. istiusmodi ordi- ܵܒ‎ € Ῥι 

nis, verumtamen non universi, sed alicujus ; naut 

si defectus esset universi ordinis, animal interiret, 

οἱ morbus non subsisteret. Est itaque morbus ab- 

sentia sanitatis, pro stalu habens minimam consti- 

tulionem ; nisi enim saniias aufugeret, morbus 
non subsislerel, qui consistit in defectu constitu- 

lionis, neque sanitas a morbo superata abesset; 

mam sic etiam morbus primum ordinem haberet. 
Nerum morbus est. privatio sanitatis, ideirco etiam 

dixil παρυφισταµένη (id est quid minus quam sub- 
sistens; ) siquidem non habet subsistentiam, sed 

quasi subsistentiam A41] in hoc quod absit sanitas ; 

sicut tenebre lucis subtractione quodammodo subsi- 

stunt. Quod itaquc omnino boni expersest, non exi- 

D stit; quod autem boni particeps est, seeundum bu- 

num, et iu quantum boni particeps est, vel majus vel 

minus quii exsistit, 61111 rebus est. Simili modo etiam 

in co quod dieitur ipsum esse perallirmationem ; nam 
quod nequaquam usquam est, tametsi etiam dicere- 

tur ipsum esse per affirmationem, nequaquam erit. 

Quod autem partim quidem est, partim vero non 

quatenus ab eo quod vere est. decidit, non 
est eiiam vel aliquali modo, et non-ens ipsius su- 

peratur alque servatur; nam hoc etiam, priusdixit 

quod etiam privationes roboret secundutn quod om- 

miro sunt. Quod ilaque prorsus malum est, uec 

est quidem : quod autem partim quidem bonum, 

parüiim vero non bonum est, hoc alicui bo- 

πὸ adversatur, verumtamen superatur et conti- 
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nelur ἃ bono aliquali ejus participatione, Etsi 

eni; pusillanlmitatem autem audaciam dixeris, 

habent etiam hze portionem aliquam boni, illa 

pidem provideniiaur et amorem vite, hec vero 
strenuitatem eL ad pericu]a promptitudinem. Bono 

enim prorsus decedente, id quod remanet nec. om- 

nino bonum erit, neque mistum, neque etiam per 

sé malum. Duo igitur percurret. Quomodo enim 

omnino erit bonum, a quo decessit oninimodum 

AREOPAGIT 5 702 

Α ἔστιν ἀγαθὸν, μένει λοιπὸν ἐν αὐτῷ τι ἀγαθόν ἀλλ᾽ 
οὖν ἐν τῇ παντελεῖ ἀπουσίᾳ τοῦ ἀγαθοῦ καὶ τὸ τέλειον 
καὶ τὸ ἀτελὲς ἀπέσται, καὶ πῶς ἔσται τοῦτο ἀτελὲς 
ἀγαθόν ; τότε γὰρ μόνον ὀφθήσεται τὸ χαχὸν ἀτελὲς 
ἀγαθὸν, ὅτε οὐ γίνεται παντελὴς ἀπουσία τοῦ ἀγαθοῦ, 
"Αλλὰ τὸ τοιοῦτον τοῖς μὲν τῶν ἀγαθῶν ὡς χαχὸν Evae 
πιοῦται, τῶν δὲ ὡς ἀγαθὸν ἐξήρτηται" μάχεσθαι γὰρ 
ἐν πᾶσ: τὰ αὐτὰ χατὰ τὰ αὐτὰ ἀδύνατον. Οὐχ ἄρα ὃν 
τὸ αὐτόχαχον. 

bonum? quomodo vero iterum perse malum erit, cum omnia qu» sunt. bonum participent? hoc au- 
lem om! mode'abest a bono. Quod vero neque. mistum quid residuum erit in omnimoda boni absen- 
Ua, Ostendit sie. dicens £ Si demus in omnimoda boni absentia, malum quod remanet imperfectum 
esse bonum. manebit in ipso residuum aliquod bonum; atqui in omnimoda boni absentia, tam quod 
perfeetum quam quod imperfectum est aberil, quomodo ergo erit lioc. imperfectum bonum? tune eniin 
tantum àpparebit mafüm imperfeetum bonum, quando non est omnimoda boni absentia, Sed. id quod est. 
ejusinodi, ἢ uibusdam quidem benis tanquam malum adversabitur, ab aliis autem tanquam bonum eximi- 
tur; nequeunt cnirn eadem secundum eadem inter se in omnibus pugnare. Non ergo exsistit perse malum. 

$ XXL. Quin ne quidem est in rebus, uti de- 
ioastrabit per syllogismum | hypotheticum, 419 
conjunctione disjunetiva, Si enim in rebus omnibua 
sit bonum, maluni vel iu rebus non erit, vel si sit, 
Τά bono est; sed hoe impossibile est ut sit in bono; 
ergo sequitur illud prius, quod non sit malum in 
rebus. Assumptum itaque confirmat ab exemplo, 
dieens : Neque enim in igne frigus est, nec depra- 
yatio in 60 quod etiam malum bonum reddit, Quod 

si erit, quomodo erít in hoc? si quidem ex ipso 
quodammodo subsistat, absurdum id est, non cuia 

polest. arbor bona snalos fructus facere €, secundum 
sancta Evangelia, Neque etimn e coutra. bonum ex. 
malo est, quoniam id absonam et impossibile est. 
Sin autem non ex ipso, ex alia profecto causa sub- 
sisiet, et ecce duo prineipia ei cause. Nulla autem. 
dualitas priucipist, sed unitas quoque erit princi- 
pium düalitatis. Hzec autem omnia dicuntur contra 
Maniehzos, qnia dualitss non principiat, unitas 
autem omnis dualitatis principium exsistit. Kursus 
absurdum, ex uno et eodem duocontraria, bunum 

et malam, proficisci, et principium non esse.sini- 

x, sed duplex ; sibique vel contrariari, in quan- 
Vm contraria producit ; vel immutari, ut alias qui- 

deia producat bonum, aliae vero iminulalum produ- 

cat malum, Quod si. vel unum absurdum hinc se- 

quatur, quid urique erunt ipsa principia? an rut- 

sus duo contraria? sed id absurdum est: neque 

enim sibi mutuo inesse possunt, neque sibi invicem 

repugnare; nam sie ne Deus quidem ipse incolumis 

erit, et ab insultu molestiaque liber. Deinde euncta 

erunt jnordinala pognantiaque, cum alia quidem 

sub lioc, alia vero sub isto exsistant: sed hoc fieri 

nequit, quoniam bonum amicitiam conciliat, et Deus 

pax ipsa celebratur; ideireo etiam omnia bona 
consona sunt (sieul mala pariunt divisionem: nam 
κακὸν, id est vitium, a χάζω, id est vito, sive recedo, 

nomen habet) et ex una vila divina propagata sunt, 

et ad unum bouum tenduuit. Non igitur in Deo, nec 
quid divinmn, nec ex Deo malum esi; vel enim 

non bonus et. sic ex jpso malum est; vel bona facit, 

* Matth. vii, 18. 

B $XXL ᾿Αλλ' οὐδὲ £ οὖσίν ἐστι, καθὼς ἀπο: 
δείξει δι ὑποθετικοῦ συλλογισμοῦ κατὰ τὸν δια- 
ξευχτικὸν σύνδεσμον. Εἰ γὰρ ἐν πᾶσι τοῖς οὖσι τὸ 
ἀγαθὸν, τὸ κακὸν ἣ ἐν τοῖς οὖσιν οὐχ ἔσται, ἢ ὃν ἐν 

ἀγαθῷ ἔστιν" ἀλλὰ μὴν τοῦτο ἀδύνατον, ὅτι ἐστὶν 
ἐν τῷ ἀγα! τι οὐχ ἔστι τὸ καχὺν 

ἐν τοῖς οὖσι. Τὴν γοῦν πρόσληψιν κατασκευάζει ix 
παραδείγματος, λέγων " Ὅτι καὶ γὰρ οὐδὲ ἐν τῷ πυρὶ 
τὸ ψυχρὸν, οὐδὲ τὸ κακύνεσθαι ἐν τῷ καὶ τὸ καχὸν 
ἀγαθύνοντι. ܬܐ‎ γὰρ ἔσται, πῶς ἔσται ἐν τούτῳ ; εἰ 
μὲν ὡς ἐξ αὐτοῦ ὑποατὰν ἄτοπον, οὗ δύγαται γὰρ 
ἀγαθὺγ δένδρον καρποὺς πογηροὺς ποιεῖν, κατὰ τὰ 

ἱερὰ Εὐσγγέλια, Οὐδὲ μὴν τὸ ἀνάπαλιν, ὅτι τὸ ἀγαθὸν 
ἐκ τοῦ χαχοῦ' καὶ τοῦτο γὰρ ἄτοπον καὶ ἀδύνατον. Εἰ 
δὲ οὐχ ἐξ αὐτοῦ, ἐξ ἄλλης δηλονότι αἰτίας ὑφίσταται, 
καὶ ἰδοὺ δύο ἀρχαὶ χαὶ αἰτία:, Πᾶσα δὲ δυὰς οὐχ ἔστιν. 

ἀρχή" ἡ μονὰς γὰρ ἔσται χαὶ τῆς δυάδος ἀρχή. Ταῦτα 
δὲ πάντα κατὰ Μανιχαίων λέγονται, ἐπεὶ ἢ δυὰς οὐκ 
ἀρχὴ, μονὰς δὲ πάσης δυάδος ἀρχή. Πάλιν ἄτοπον ἐξ 
ἑνὸς καὶ τοῦ αὐτοῦ δύο ἐναντία, τὸ ἀγαθὸν xal τὸ κάτ 

xw, προϊέναι, ὡς ἐντεῦθεν καὶ τὴν ἀρχὴν εἶναι μὴ 
ἁπλῆν, ἀλλὰ δυοειδῇ " καὶ ἢ ἐναντίαν ἑαντῇ, καθὸ τὰ 
ἐναντία προΐεται " ἢ ἠλλοιωμένην, ὡς ἄλλοτε μὲν 
παράγειν τὸ ἀγαθὸν, ἄλλοτε δὲ ἀλλοιωθεῖσαν παράγειν 
τὸ Χακόν. Εἰ οὖν τὸ ἓν ἄτοπον διὰ ταῦτα, τί δὴ εἶεν ἂν 

αἱ ἀρχαὶ ; καὶ πάλιν δύο ἐναντία ; ἀλλ᾽ ἄτοπον " οὔτε 

γὰρ ἐν ἀλλήλαις εἶναι ταύτας εἰχὸς, οὔτε μὴν µάχο- 
μένας ἀλλήλαις" καὶ γὰρ ἔσται καὶ ὁ θεὺς οὐκ ἁπή- 
μῶν, καὶ οὐκ ἐχτὸς ἐπηρείας καὶ ἐνοχλήσεως. Ἔπειτα 
ἔσται πάντα ἅτακτα καὶ μαχόμενα, τὰ μὲν ὑπὸ τοῦτο, 
τὰ ὃὲ ὑπὸ τοῦτο ὄντα " ἀλλὰ τοῦτο ἀδύνατον, φιλίας 
γὰρ τὸ ἀγαθὸν μεταδίδωσι, καὶ αὑτοειρήνη ὁ Θεὸς 
ὑμνεῖται διὸ καὶ πάντα τὰ ἀγαθὰ ἐναρμόνια (ὡς τὰ 
χαχὰ σχεδαστικά * χαχὸν γὰρ ἀπὸ τοῦ χάζω τὸ ὑπο- 

χωρῶ λέγεται *) χαὶ μιᾶς ζωῆς τῆς θείας ἔχγονά ἐστι, 
καὶ πρὸς ἓν τείνουσι τὸ ἀγαθόν. “Ὥστε οὔτε ἐν Θεῷ, 
οὔτε ἔνθεον, οὔτε ἐκ Θεοῦ τὸ κακόν" ἢ γὰρ οὐκ ἀγα- 
θὸς (καὶ οὕτως ἐξ ἐκείνου ἐστὶ τὸ χακ᾽ ν), ἢ ἀγαθο- 
ποιεῖ, καὶ οὐκ ἐκ τούτου ἐστίν. Οὐδὲ γὰρ ποτὲ μὲν 
ἀγαθὸν παράξει, ποτὲ δὲ κακόν" ἀλλοίωσιν γὰρ πεί- 

σεται, χαὶ ταῦτα περὶ αὑτὸ τὸ θειότατον, τὴν αἰτίαν. 

ε 

D 
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Εἰ δὲ ἕτερόν ἔστι Θεὸς, καὶ ἕτερον ἐν αὐτῷ ἡ τοῦ ἀγα- 
θοῦ ὕπαρξις, κατὰ συμδεδηχὺς ἂν εἴη τὸ ἀγαθὸν τῷ 
Θεῷ: ὥστε καὶ ποτὲ μὲν ἔσται Θεὸς ἔχων τὸ γνώρισμα 
τῆς θειότητος, τἀγαθὸν, ποτὲ δὲ οὐχ ἔσται, ἀποθαλὼν 
αὐτό. Καὶ εἰ μεθέξει τοῦ ἀγαθοῦ, ἐξ ἑτέρου μεθέξει καὶ 
ποτὲ, ποτὲ δὲ οὗ μεθέξει, ἀλλὰ τοῦ χαχοῦ μεθέξει" ὥστε 
καὶ μετέχων τοῦ ἀγαθοῦ, τὸ ἀγαθὸν παράξει, μὴ μετέ- 
χων δὲ τούτου, τὸ καχὸν, ὅπερ ἄτοπον. Οὐκ ἄρα ἐκ Θεοῦ 
ἢ ἐν θεῷ τὸ κακὸν, οὔτε ἁπλῶς, οὔτε κατά τινα χρόνον. 
alio participabit et aliquando, quandoque vero non participabit , 
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et sic ex ipso non est. Neque etiam aliquando qui- 

dem bonum produeet, aliquando vero malumn; sic 

enim mutationem pateretur etiam eirca id quod om- 

mium est divinissimum, scilicet causam. Si vero 

quid aliud sit Deus, et aliud in ipso boni substan- 

tia, utique per accidens in Deo bonum erit; et sic 
aliquando quidem 413 Deus erit habens in se no- 
tam divinitatis, seilicet bonum, aliquando vero non 
erit, bonum abjieiens. Quod si partielpet bonum, ex 

sed mali particeps erit; et slc bonum 

quidem partieipans bonum, non participans autem producet malum, quod est absurdum. Non itaque 
ex Deo, vel in Deo malum, neque omuino, neque certo tempore. 

ote ἐστὶ τὸ κακόν" ὁ $ XXII. "Ext δὲ οὐδ᾽ ἐν & 
γὰρ ἄγγελος εἰκών ἔστι τοῦ Θεοῦ, £ 
χατὰ μέθεξιν, ὅπερ πρώτως κατ’ αἰτίαν τὸ ἀγγελλό- 
μένον, φανέρωσις τοῦ ἀφανοῦς φωτὸς, καὶ ἔσο 
διειδέστατον, εἰσδεχόμενον τὰς τῆς ὡραιότητος ἑ 
σεις: καὶ ἀμιγῶς πρὸς τὸ χαχὸν, 
ἀναλάμπον ἐν ἑαυτῷ τὸ ἀγαθὸν τ 
οὐχ ἄρα οὐδὲ ἐν 5 
δὲ σιγὴν, τὴν θείαν qr, 
καὶ τὰ ἄτιμα δὲ ܐ‎ σιγῶνται ü sape Eist- 
μα καὶ τὰ θεῖα διὰ τιµιότητα, καὶ τοῦ μὴ ἔχειν ἔξαγ- 
γεῖλαι ταῦτα ἐν ἀδύτοις κείµενα * ὅπου νοῦς οὐ διεισ- 
δύνει, χὰν λίαν χαθαρὸς ἧ, καὶ δι' ἁγιότητα διαξατι- 
χώτατος. ᾿Αλλ᾽ εἴποι τις, ὅτι χαχοὶ οἱ ἄγγελοι, ὡς χο- 
λαστικοί, Λύει γοῦν τὴν ἀντίθεσιν 
πρῶτον μὲν ἀπὸ τῶν ἱερέων τῶν ® 
ἀναξίους τῶν θείων μυστηρΐων " ἔπειτα λέγει 
τε αὐτὸ τὸ χολάζεσθαί τινα, κακόν" παίδευσις γάρ 
ἔστι, καὶ ἡ παίδευσις ἀγαθὸν, οὔτε οἱ χολάζοντες κα- 
χοί- εἴρηται γάρ' Οὐ γὰρ εἰχῆ τὴν μάχαιραν φορεῖ" 
διάκονος γάρ ἐστι Θεοῦ εἰς ὀργὴν τῷ τὸ κακὸν 

νο ὧν 

φιλοσοφώτατα " 
τργόντων τοὺς 

ὅτι οὔ- 

πράσσοντι. λοιπὸν εἰσθάλλει εἰς τὴν λύσιν τῆς προ- 
χειμένης ἀπορίας, xal φησιν, ὅτι οὐδὲ οἱ δαίμονες φύ- 
σει xaxol. Τοῦτο γοῦν ix πλειόνων κατασκευάζει" 
πρῶτον μὲν, πῶς ἔμελλον παραχθῆναι ἐξ ἀγαθοῦ 
ποιητοῦ, καὶ ἄλλο, ὅτι καὶ ἐξ ἀγαθῶν µετέθαλον; αἱ 
γοῦν κατ᾽ ἀλλοίωσιν μεταθολαὶ οὐ κατ οὐσίαν εἰσὶν, 
ἀλλὰ κατὰ τὸ ποιὸν, ὥσπερ αἱ κατὰ αὔξησιν χαὶ 
μείωσιν, κατὰ τὸ ποσόν: ἡ δὲ κατ᾽ οὐσίαν μεταθολὴ, 
# γέννησίς ἐστιν, ἣ φθορά. Ἐπεὶ οὖν ὄντες μετέδα- 
λον, ἔδει, εἰ χατ' οὐσίαν μετέδαλον, φθαρῆναι, καὶ εἰς 
τὸ μὴ ὃν ἐλθεῖν + ἀλλ᾽ ἰδού εἰσιν οὐσίαι ἄῦλοι, 

xav ἄλλον τρόπον οὐκ εἶναι λέγονται, καθὺ χαχοί. Σὺ 

δὲ σημείωσαι, ὅτι ἄλλο ἐστὶ τὸ εἰς τὸ μὴ ὃν ἐλθεῖν καὶ 
φθαρῆναι, καὶ ἄλλο μὴ εἶναί τι. Ὡς γὰρ ἡ γένεσις, ἡ 
μὲν ἁπλῶς ἐστιν, ὡς ἡ κατ᾽ οὐσίαν - ἡ δὲ χατά τι, ὡς 
ἡ xac ἀλλοίωσιν, οὕτω καὶ ἡ φθορὰ, ἡ μὲν ἁπλῶς, 
ἡ κατ οὐσίαν, ἡ δὲ κατά τι, ἡ κατ᾽ ἀλλοίωσιν. Τὴν 
γοῦν ἀλλοιωτικὴν φθορὰν πεπονθότες, οὐχ ci- 
γαι λέγονται" τὴν δὲ xav οὐσίαν μὴ γνόντες, (ἀθά- 
νατοι γάρ,) οὐ λέγονται φθαρῆναι καὶ εἰς τὸ μὴ ὃν 
ἐλθεῖν. 

εἰ χαὶ 

cundum alterationem; ua etiam corruptio, alia est simpliciter, quz seeundum 

C 

D 

$ XXII. Quin ne in angelis quidem est malurn, si- 
s p quidem angelus imago Del est, id ipsum exsistens 

secundum participationem secundo ordine, qaod 
Secundum causam est id quod enuntiatur primo, ar- 

cani luminis declaratio et speculum purissimum, 
venustatis species excipiens, et à malo Impollute 

sive boniformiter in semetipso resplendere faclens 

arcani illius silentii bonitatem; ergo etiam in angelis 

mon est malum. Silentium autem quod in adytis 

est, vorat divinum illud arcanum; siquidem id si- 
lent res viles propter suam deformitatem, res vero. 
pretiose ac divinz illud silent propter ejus venera- 

lionem, quodque non valeant enuntiare illà qua in 
adytis latent, quo men$ nulla penetrat, quantumvis 

pura sit, et. propter aanclitatem perspicacissima, 

Atqui dicel aliquis malos esse angelos quod pu- 
niant. Hanc objectionem sapientissime. dissolvit, 

primum ἃ sacerdotibus, qui indignos a divinis 
mysteriis arcent; deinde ,ne iil ipsum quidem 

malum esse, punire aliqueti, quoniam correctio 
est, correctio autem bona, neque qui puniunt mali 

sant, dietum esL enim : Non enim sine causa gla- 

dium portat; Dei euim minister est, vindex in iram 

εἰ qui male agii 4. Caterum solutionem. propo- 

Sitze quxestionis prosequitur, et aiL, nec ipsos demo- 

nes matura waalos esse. floc ex pluribus probat: 
primum quidem, quomodo alioquin a bono Creatore 

conditi, et aliud sint, quoniam ex bonis mutati? 

mutatienes enim quie sunt secundum alterationem, 

mon sunt secundum substantiam, sed secundum 
qualitatem, sicut ille quie sunt secundum augmen- 

ium aul decrementuim, secundum quantitatem ; mu- 

latio autem seeundum substantiam, generatio est, 

vel corruptio. Cum itaque nrutati sint, oportebat 

eos, si secundum substantiam mulati essent, inter- 

ire, et in nihilum abire; sed ecce sunt substantie 

immateriales, tametsi secundum alium nodum di- 

cantur non esse, in quantum mali sunt. Tu autem. 

considera 4144 quod aliud sit, in nihilum abire ae 
inierire, et aliud non esse quidpiam. Sicut enim 
generatio alia quidem simplex est, ut secundum 
substantiam; alia vero seeundum quid est, ut se- 

substantiam; alia vero 
Secundum quid, quse secundum alterationem. Quod itaque corruptionem alierativam subierint, dicun- 
lur non esse; eum autem illam seeundum substantiam ignorarint (quoniam immortales sunt) aon dicun« 
tur ipterire et in nihilum abire. 

ὁ Rom. xim, 4. 
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$ XXIII. Deinde dividens hic sanctus, quzrit : 
Si mali sunt, sibine mali sunt, an aliis? Si sibi, se- 

quitur, illos se ipsos interimere (nam malum interi- 
mendi vim habet) ; verum non ita se res habet. Sin 

aliis (rursum distinguit). Quid interimunt! Substan- 
tiamne? an potentiam? an actionem? (talis differen- 
Via est inter potentiam et aetionem, qualis est inter 
habitum et operationem ex habitu; v. g. potentia 
ignis est calefactiva, actio autem est calefactio ali- 

eujus.) Si itaque substantiam interimunt, primum 

quidem, quandoquidem illa qu: natura sua incorru- 
püibilia sunt minime interimunt, sedea quz nalura sua 

eorruptibilia exsistunt, quie etiam sine illis debebant 

interire, nil faciunt contra naturam, sed seeundum 

naturam rerum. Deinde vero neque hoc omnino 

malum est, sed eatenus solum est malum, quatenus 

interitus, ut putatur, sil ante tempus; neque omni- 

bus id malum est, quibusdam enim id bonum est, ut 

in feris el serpentibus eL herbis noxiis. Cum igitur 
hoc solvisset per oppositionem, modo solvit etiam 

per instantiam, quod nihil eorum quz sunt intereat 
jn quantum substantia est, ila nimirum ut penitus 

aboleatur et annihiletur, sed defectu naturalis ordi- 

nis debilitàtur, ut ita se habeat, Imbecillitas autem 
hxc non esi perfecta corruptio ; nam si perfecta )9- 

ret, illis circa quz corruptio versatur intereuntibus, 
etiam ipsamet corruptio deüiceret. Itaque defectio or- 
dinis non est tale malum, sive omnino malum, quod 

jn rebus non exsistit, sed deficiens bonum. Eadem 
quoque ratio est de polentia eL actione; si enim 
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A $ XXI. Ἔπειτα διαιρῶν ὁ ἅγιος ἐρωτᾷ " Κακολ 
ὄντες, ἑαυτοῖς εἰσι χακοὶ, ἢ ἑτέροις ; Εἰ μὲν ἑαυτοῖς, 
ἕπεται τὸ φθείρειν ἑαυτούς " (φθοροποιὸν γὰρ τὸ xa- 
 -‎ “ ( ἀλλ᾽ οὐδ' ἐστὶ τοῦτο. Εἰ δ᾽ ἑτέροις, {πάλιν διαιܡܘ ܙ

ge) Τί φθείροντες ; οὐσίαν s δύναμιν ; ἢ ἐνέργειαν ; 
(Δυνάμεως δὲ πρὸς τὴν ἐνέργειαν τοιαύτη ἐστὶ διαφο- 

ρὰ, ὡς τῆς ἕξεως πρὸς τὴν καθ᾽ ἕξιν ἐνέργειαν " οἷον 
πυρὸς δύναμις ἡ θερμαντικὴ, ἐνέργεια δὲ, ὅτε θερμαί- 
ver t.) Εἰ οὖν οὐσίαν φθείρουσι, πρῶτον μὲν, ἐπεὶ τὰ 
φύσει ἄφθαρτα οὐ φθείρουσιν, ἀλλὰ τὰ φύσει φθαρτὰ, 
ἃ xal χωρὶς τούτων ἔδει φθαρῆναι, οὐ ποιοῦσι τὸ πα- 
ρὰ φύσιν, ἀλλὰ τὸ κατὰ φύσιν τοῖς πράγμασιν, Ἔπει- 
τα δὲ τοῦτο οὐ πάντη χαχὸν ἔνι, κατὰ τοῦτο μόνον χα- 
xbv, ὅτι πρὸ τῆς νομιζομένης ὥρας γίνεται ἡ φθορά * 
οὐδὲ παντὶ, ἔστι γὰρ καί τισι καλὸν, ὡς ἐπὶ θηρίων, 
καὶ ἑρπετῶν, καὶ βοτανῶν ὀλεθρίων. Λύφας οὖν χατὰ 
ἀντιπαράστασιν, ἤδη λύει καὶ κατὰ ἔνστασιν, ὅτι οὐδέ 
τι τῶν ὄντων φθείρεται καθὸ οὐσία, ἤγουν εἰς τὸ μη- 

δαμῇ μηδαμῶς προχωρεῖν * ἀλλὰ τῇ ἐλλείψει τῆς χα- 
τὰ φύσιν τάξεως ἐξασθενεῖ εἰς τὸ ὡσαύτως ἔχειν. Ἡ 

δὲ ἀσθένεια οὐχ ἔστι παντελὴς φθορά" εἰ γὰρ παντε- 
λῆς, ἀπολομένων ἐχείνων περὶ ἃ ἡ φθορὰ, καὶ ἡ φθορὰ 
ἂν ἐπιλελοίπει, Ὥστε ἡ ἔλλειψις τῆς τάξεως οὐ τοιοῦ- 

τον xaxby, ἤγουν παντελῶς κακὸν, ὅπερ ἐν τοῖς οὖσιν 
οὐκ ἔστιν, ἀλλ᾽ ἐλλισὲς ἀγαθόν. Οὗτος ὁ λόγος ἔσται 
καὶ περὶ τῆς δύναμεως καὶ περὶ τῆς ἐνεργείας " 
εἰ γὰρ ἐφθείρετο παντελῶς τὸ ὑποχείμενον ἐν ᾧ 
ἡ δύναμις οὐδὲ ἡ ἐνέργεια, μὴ μόνον οὐδὲ ἡ δύ- 
ναμις καὶ ἡ ἐνέργεια ἣν, ἀλλ᾽ οὐδὲ αὐτὴ ἡ φθορά. El 
δὲ ἐσώζετο μὲν τὸ ὑποχείμενον, ἀπώλετο δὲ ἡ δύνα- 

Β 

interiret omninu subjeeium potentis et actionis, C µις καὶ ἡ ἐνέργεια, οὐκ ἦν παντελῶς καχὸν ἡ φθορὰ, 
mon solum non ipsa potentia et actio forent, sed 

mec ipsa corruptio. Sin subjectum quidem serva- 
retuf, sed potentia actioque deficerent, corruptio 
{15 hiec non esset omnino mala, ut qui non pe- 
itus interimeret, sed solam potentiam et actio- 

nem. Quin etiam siepenumero corruptio bopum fo- 
ret; nam si potentia 6! 30110 bonarum rerum erant, 
corruptio earum inter mala est; sin illa erant ma- 

larum rerum, tum corruptio erat bonum, quippe 

sinens quidem subjectum , interimens vero malum 

habitum et actum, Praterea daemones, quatenus 
ex bono Deo oriundi , nequaquam mali, verumta- 

men si quis dixerit eos malos, dicam οἱ ego; sed 
non in quantum hoc sunt, sed quatenus lioc. non 
Sunt, nempe sicul erant creati. Quoniam procreati 

sunt et ipsi ad omne opas bonum, sed infirmati 
Sunt, quod non custodierint principatum suum ac 
8laium in quo creati erant ¢ : in nullo enim alio 

imali sunt quam in cessatione habitus bonorum, et 

quod non operentur bonum, ita ܐܬܬ‎ secundum pro- 

positum mali sint, et non secundum naturam; alio- 

quin enim fuissent semper mali. Atqui coutra si 
semper mali, non mali; unde concluditur, quod si 

secundum naturam mali sunt, non sint mali ; hoc 
enim absonum : malum autein quod semper eodem 
1uodo se babet, non est malum, siquidem eodem 

* Jud. vi. 

ὡς μὴ παντελῶς φθείρουσα, ἀλλὰ μόνην τὴν δύ- 
γαμιν καὶ τὴν ἐνέργειαν. Πολλάκις δὲ ἔμελλεν ἡ φθυ- 
ρὰ εἶναι καὶ ἀγαθόν" εἰ γὰρ ἡ δύναμις καὶ ἡ ἐνέργεια 
τῶν ἀγαθῶν ἧσαν, ἣν ἂν φθορὰ τῶν xaxGv* εἰ δὲ 
Σκεῖνα τῶν καχῶν ἧσαν, ἦν ἂν ἡ φθορὰ ἀγαθὸν, ὡς 
ἐῶσα μὲν τὸ ὑποχείμενον, φθείρουσα δὲ τὴν ܬܡܠܐ‎ 
ἕξιν καὶ τὴν ἐνέργειαν, Εἶτα οἱ δαίμονες, ὡς Ex θεοῦ 

ταῦ ἀγαθοῦ γεγονότες, οὐ xaxol " ἀλλὰ μὴν εἴποι τις, 
ὅτι καχοὶ, φημὶ χἀγώ " ἀλλ᾽ οὐ χαθό εἰσι τόδε, ἀλλὰ 

χαθὸ οὐκ εἰσὶ τόδε, δηλονότι ὡς ἐπλάσθησαν. Διότι 

παρήχθησαν xa αὐτοὶ εἰς πᾶν ἔργον ἀγαθόν" ἀλλ᾽ 
ἠσθένησαν εἰς τὸ τηρῆσαι τὴν ἑαυτῶν ἀρχὴν, καὶ τὴν 
εἰς τὸ εἶναι παραγωγήν" ἐν οὐδενὶ γὰρ ἄλλῳ κακοί 
εἰσιν, εἰ μὴ ἐν τῇ παύσει τῆς ἕξεως τῶν ἀγαθῶν, καὶ 

D ἐν τῷ μὴ ἐνεργεῖν τὸ ἀγαθόν * ὥστε κατὰ προαίρεσίν 
εἰσι xaxol, ἀλλ᾽ οὐ γατὰ φύσιν" 322v γὰρ ἂν ἀεὶ χα- 
xol. Καὶ πάλιν, εἰ ἀεὶ χαχοὶ, οὐ κακοί καὶ συνάγε- 

ται, ὅτι εἰ κατὰ φύσιν xaxot, οὐ κακοί: ἄτακτον γάρ: 

τὸ κανὸν δὲ τὸ ἀεὶ ὡσαύτως ἔχον. οὐ καχὸν, τὸ γὰρ 
ἀεὶ ταὐτὸν, τοῦ ἀγαθοῦ ἴδιον * τὸ γαρ ἀγαθὸν συντη- 

ῥητικόν ἔστι τοῦ ταὐτοῦ, ὥσπερ τὸ χοχὸν διαλυτιχόν. 
Εἰ δὲ οὐχ ἀεὶ καχοὶ, (εὕρηνται γὰρ ἀγαθοὶ mapa- 
χϑέντες ") οὐ φύσει καχοὶ, ἀλλὰ καθό εἰσι καὶ ζῶσι 

καὶ νοοῦσι, τοῦ ἀγαθοῦ μετέχουσιν, ἧς δὴ ζωῆς καὶ, 

ἐφίενται" κακοὶ δὲ λέγονται, διὰ τὸ ἀσθεγεῖν περὶ 

τὴν κατὰ φύσιν ἐνέργειαν, καὶ ἐκβῆναι τῶν προση- 
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χύντων. Ἄλλως τε * Τί τὸ ἐν δαίμοσι κακόν ; εἴποι τις 

ἄν" θυμὸς ἄλογος {εὕρηται γὰρ ἐν ἡμῖν καὶ ἕλλογας 
ὁ κατὰ τοῦ ἐχθροῦ xai τῆς ἀμαρτίσς" ( καὶ ἀνόητος 
ἐπιθυμία (εὕρηται γὰρ χαὶ ἐπ᾽ ἄλλοις ἐπιθυμία ἕν- 
νους" ᾿Επιθυμίᾳ ἐπεθύμησα, καὶ, ἀνὴρ ἐπιθυμιῶν. 
τῶν κρειττόνων ὁ Δανιήλ") καὶ φαντασία προπετὴς, 
ἐκεῖνα φανταζομένους ὧν ποτε εἰς ἕξιν οὐχ ἐλεύσον- 

ταν" ἔστι γὰρ καὶ φαντασία οὐ προπετὴς, καθ᾽ ἣν 
ἐφαπτόμεθα τῶν ὄντων xal δυνατῶν. Ἐπεὶ οὖν τὰ 

τοιαῦτα, εἴτε τις εἴποι τὰ χρείττω xol παρὰ τοῖς 
ἀγαθοῖς ἀνδράσιν, εἴτε τὰ χείρω xal παρὰ τοῖς δαί- 
μβοσιν, ἐφ᾽ ἑτέρων ζώων συστατιχαὶ δυνάμεις εἰσὶ, 
καὶ οὐχ ἡ ἕξις τούτων, ἀλλ᾽ ἡ ἀναίρεσις φθορά" 
ἀναιρεθέντος γὰρ τοῦ θυμοῦ, τῆς φαντασίας καὶ τῆς 
ἐπιθυμίας, οὐδὲ ζῶον ἔσται" διὰ ταῦτα οὐ καχὰ ταῦ- 
πα, ὥστε οὐδὲ ἐν τοῖς δαίμοσι παντελῶς χαχὰ ὡς μὴ 

φθαρτικά οὐκ ἄρα κακοὶ κατὰ φύσιν, à ἧ οὐκ 
εἰσὶν ἀγαθοί, Καὶ οὐχ ἠλλοιώθη τούτοις τὸ δοθὲν ἀγα- 

θὸν χάρισμα, ὥσπερ τάχα εἰς μεταμέλειαν ἐλθόντος. 
τοῦ Θεοῦ, ὅτι οὕτως αὐτοὺς ἐτίμησε, μὴ γένοιτο! 
ἀλλ᾽ αὐτοὶ τοῦ ὅλου ἀποπεπτώχασιν ἀγαθοῦ, μύσαν- 

τες αὐτῶν τὰς ἀγαθοπτικὰς δυνάμεις, καθὼς ἔχει καὶ 
τὸ περὶ τοῦ Ἰσραὴλ εἰρημένον" Τοὺς ὀφθαλμοὺς 
αὐτῶν ἐχάμμυσαν, καὶ τοῖς ὡσὶ βαρέως ἤκου- 
σαν, μή ποτε ἐπιστρέψωσι, καὶ ἰάσωμαι αὑτούς. 

Διὰ τοῦτο καὶ ἔτι λέγεται ὁ Σατὰν 'Εωσφόρος καὶὲν 
Εὐαγγελίοις - ̓Εθεώρου» τὸν Earavür ὡς ἀστρα- 
πὴν ἐκ τοῦ οὐραγοῦ πεσόντα. Περὶ γὰρ τὴν τάξιν 
αὐτῶν τὴν ἀγγελικὴν καὶ φωτοειδῇ τὴν ἀταξίαν »αὶ 
τὴν φθορὰν ἔσχον ἐκ προαιρέσεως, χαθὼς καὶ παρὰ 
τῷ Ἰεζεκιὴλ εὕρηται" Ἐρθάρη ἡ ἐπιστήμη σου σὺν 
τῷ κάλλει σου, δηλονότι ἢ φωτοειδῆς ἕξις καὶ ἡ ἀγ- 
γελοπρέπεια, Πῶς δὲ τοῦ μὴ ὄντως ἐφιέμενοι, τοῦ κα: 
κοῦ ἐφίενται, ἢ δηλονότι, ἀλήθειά: ἐστιν ὁ θεὸς καὶ 
ὄν; τὸ δὲ τῇ ἀληθείᾳ ἀντικείμενον ψεῦδος, οὔτε ὄν 
ἔστιν, go γὰρ τοῦ Θεοῦ παντελῶς, οὔτε εἰκὼν ἀλη- 
θείας. Ἐπειδὴ δὲ πείθει τινὰς εἶναί τι, ἔσται σχοτει- 

νὸν καὶ ἀμυδρὸν τῶν ὁπωσοῦν ὄντων εἴδωλον * διὸ καὶ 
ἐνεργείᾳ ἐστὶν εἴδωλον, καὶ ἐνεργείᾳ ψεῦδος, τουτέ- 
στιν ἀληθινῶς καὶ ὄντως ψεῦδος, ὅθεν χαὶ ἐνεργείᾳ 
μὴ ὄν. Ὥσπερ οὖν ἐπὶ τῶν ψευδῶς ὄντων τὸ ψεῦδος 
ἀναιρεθὲν, πᾶσαν τὴν οὐσίαν τοῦ πράγματος ἀναιρεῖ' 
οὕτω xal ὁ τοῦ ψεύδους ἐρῶν, ὡς οἱ δαίμονες, τοῦ μὴ 
ὄντος ἐρᾷ, καὶ ἐν τῷ ὄντι, τουτέστιν ἐν τῇ ἀληθείᾳ, 
οὐχ ἔστηχεν. Οἱ οὖν δαίμονες, καθά φησιν ὁ Κύριος, 
ψεῦσται ὄντες, χαὶ πατέρες τοῦ ψεύδους, τοῦ μὴ ὄντος 
ἐφίενται, καὶ κακοῦ ἐφίενται. 
tenue rerum quoquo modo exsistentium simulacrum 

DE DIVINIS NOMINIBUS, CAP. V. — PARAPHR. PACITYMERAE., 38 

Α modo se habere, proprium est boni; quoniam bo- 
num est eonservativum identitatis, sicut malum 
destruelivum. Quod si non semper mali fuerint, 

cum reperiantur boni esse creati, non &unt natura 

mali, sed quatenus sunt et vivunt οἱ intélligunt 

participes sunt boni, quam utique vitam etiam ap- 

petunt; sed dieuntur mali, quatenus in naturali sua 
actione infirmantur, et a rebus sibi convenientibus 

deficiunt. Quid vero, dicet aliquis, prxterea malum 

in d:emonibus? Furor irrationalis (invenitur enim 

etiam in nobis ira rationalis, ut contra hostem eL 

peccatum) et concupiscentia deriens (siquidem etiam 
in aliis prudens concupiscentia reperitur : Deside- 

rio desideravi 1, et: Vir desideriorum bonorum Da- 

niel 8) et imaginatio przceps, dum illa imaginan- 

Bitur que nunquam habebunt effectum ; est enim 
etiam imaginatio minime przceps, qua ea qux sunt 

et fieri possunt attingimus, Cum itaque liec ita se 
habeant, sive quis bona dicat de viris probis, sive 

mala de demonibus, in aliis tamen aninalibus 

sunt virtules constitutive, el nequaquam borum 
habitus, sed ablatio est interitus; ablata enim ira- 

e€undia, imaginatione 416 εἰ concupiscentia , nec 

ipsum animal erit ; quapropter hzc non sunt mala, 
aique adeo etiam in daemonibus non omnino mala 

Sunt, quippe illos non interimentia; non itaque 
1nali sunt. seeundum naturam, sed in quantum non 

sunt boni. Neque bonum, quod illis eoncessum est, 
penitus perversum est, quasi forte pceniteat Deum 

quod ita illos honorarit, absit; sed ipsimet a toto 

bono desciverunt, potentias suas boni visivas odio 

habentes, juxia jd quod de populo lsraelitico di- 
cium est * Oculos suos clauserunt, et auribus gravi- 

ier audierunt, neqwando convertantur, et sanem 

εος ἃ, ldcirco etiamnum Satanas Lucifer nomina- 
ασε, et in. Evangeliis dieitur : Videbam Sutanam. 

aicut [ulgur. de calo. cadentem i. 1n ordinem enim 
suum angelicum ac luciforinem inordinationem et 

interitum ex proposito invexerunt, sicut. reperitur 

apud Ezechielem k : Corrupta est scientia tua cum. 

pulchritudine tua, id est luciformis habitus et ange- 

licus decor. Quomodo autem, dui id quod non est 
appetunt, malum appetuni, nisi quia Deus veritas 

est et eus? quod autem verilati repugnat menda- 

cium, neque ens est, siquidem omnino est extra 

Deum, nec imago. veritatis. Cum autem persuadeat 
quibusdam prorsus esse aliquid, obscurum erit ac 

; quocirea etiam effectu simulacrum esi, et effectu 

falsum, id est vere ac realiter falsum, atque adeo eiiam effectu non ens. Quemadmodum igitur in fal- 

sis enübus, si falsitas auferatur, omnem rei substantiam aufert; jta quoque falsitatis amans, ul 

diemones, amat id quod non est, e in eo quod est, id estin veritate, non stat, Daemones igilur, sicut 

ait Dominus, cum mendaces sint et mendacii patres, appetunt id quod non est, malumque desiderant. 

8 XXIV. Μεταδαίνει ἐπὶ τὰς λεγομένας καχὰς ψυ- 
χὰς, γυμνάζων τὸν λόγον καὶ ἐπὶ τούτων, εἰ δύναται 
ἐπὶ ταύτης * εἶναί τινα οὐσίαν καὶ καθ’ αὑτὸ τοῦ κα- 

χοῦ, καί φησιν’ ᾿Αλλὰ τίς εἴποι ψυχὰς κακάς ; Καὶ μὴν 
ἢ ἐν τῷ συγγίνεσῆαι ἑτέροις κακαῖς τὸ καχὸν ἢ ψυχῇ 
ος xxn, ܐܐܬ ܐ‎ Dansds, 23. Β 15. δ, 10. d 

$ XXIV. Transit ad dietas pravas animas, sec 
monem in iis exercens, an possint in iis etiam se- 

cundum substantiam aliqua esse mala , et ait : Sed 

quis dicat animas esse malas? Etenim vel ex eu, 

quod eum aliis rebus malis versetur, maluu api- 

Luc.x, 18. ܬ‎ Cap. xxvin, 7. 
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ja hDzbebit, vel quod a semetipsa depravetur : si- 

quidem ex conversatione, vel ui mala simili se 

conjungit οἱ aceurrens, vel ut bona, quo forte illi, 
prosit, juxta dictum Apostoli : Factus sum iis qui 
είπε lege erant, tanquam sine lege !, εἰ hiec nonsunt. 

mala, quoniam utraque οἱ provide 4,177 et saluta- 
riter (iunt, dum nimirum anima studet vel malum 

evitare, vel in bonum commutare, lllud primum 
itaque, quod tanquam mala cum malis coeat, pro- 

videnti: quoque ac salutis rationem habet, scilicet 

apparentis eL non. omnino ver»; quoniam prava 

'anima ΟΗΕ, ut servetur malum in iis quibuscum 
congrediiur: hoc modo aggreditur qui sanclos ab 

juitio cepit; quia sub boni specie congreditur, ut ni- 

mirum prosit, εἰ sie uoceat, Praeterit hie alterum, 

quód tanquam mala sepenumero cum malis con- 
grediatur, inlerens hoc esse bonum, in quantum 
Jis quae perdila sunt consulere ac salutem afferre 
cupit, tametsi non possit, sed potius ipsamet mali 
partüiceps reddatur, Ad secundum hoc tantum op- 

ponil : Quod si tanquam bona congreditur ut pro- 
54, 6! per hoc noceat, non jam hoe malum, sed 
bonum, et ex bono quod etiam malum bonum facit, 

Quod si non hoe, sed allerum concedamus, quod 

nimirum anima depravelur a semetipsa, quanam 
alia re depravetur, quam defectione bonorum ? Ne- 
quaquam sane in supposito aliquo malo depravatur, 
sicut exemplum illud de aere habet; neque enim 
malum est aliqua substantia, neque pótentia, ne- 
que actio, sed defeclus εἰ carentia. perfeciionis : 
jtà nos qui mente ac ralione regimur, invadunt 
passiones per defectum bonorum; et idcirco. non 

sunl ipse per se male, in quantum sunt aliquid, 
sed male sunt, quod uon sint in bono sed ab illo 
deficiant. 

$ XXV. In animalibus autem brutis passiones 
iste non tantum non sunt male simpliciter et ab- 
solute, quin etiam, si illas abstuleris ab animalibus 
quibus insunt, ne istiusmodi quidem animalia fu- 
ura sint qualia dicuntur; ita ut, cum naiuram ma- 
gis conservent quami interimant, nequaquam rnala 
sint ; siquidém natur interitus, defectio est. habi- 
Inum naturalium et actionum atque virlulum. EL 
cuu generatio quidam motus exsistat, omnis auteni 
motus sit in tempore, et imperfecti ad perfectio- 
nem, uique nec imperfectio contra naturam est, 
sed in nalura qux exigi suscipere perfeclionem ; 
unde quoque ipsamet imperfectio non est omniao 
nihil, cum nou sit omnino contra naturam. loc 
&utem dicit, ut supra. diclis sensum adaptel; dixe- 
rat enim ihi, quod si anima depravaiur, pertur- 
baiione.depravatur; perturbaiio autem non est ma- 
lum aliquod subsistens, sed defectus A18 et va- 
«uitas bonorum perfectionis ; b:zec autem imperfectio 

 ‎ : quod itaque imperfectum est, non est contraܘܦܐ
maturain, quandoquidem etiam ex hoc nondum 
exsistente perfectum quid gignatur. Si igitur id 

ἘΞ Cor 15, 21 

AREOPAGIT.E 800 

A ἕξει, ἢ ἀφ' ἑαυτῆς καχύνεται" εἰ μὲν ἐν τῷ συγγίνε- 
σθαι, ἢ ὡς xaxh συγγίνεται, τῷ ὁμοίῳ προστρέχουσα, 
ἣ ὡς ἀγαθὴ, ἵνα τυχὸν ὠφελήσῃ, κατὰ τὸ ἐν τῷ "Amo- 
στόλῳ λεγόµενον: ᾿Εγενγόμην τοῖς ἀνόμοις ὡς dvo- 
μος" καὶ ταῦτα οὐκ ἔστι κακὰ, ἐπεί τοί γε καὶ ἀμφό- 
τερα προνοητικῶς τε xa σωστιχῶς γίνονται, προνοου-. 
ένης τῆς Ψυχῆς οἷον ἢ φυλάξαι τὸ καχὸν, ἢ µεταθα- 

λεῖν εἰς τὸ ἀγαθόν. Ἔχει γοῦν καὶ τὸ πρότερον, ὅτι 
συγγίνεται ὡς κακὴ τοῖς κακοῖς, ἔννοιαν προνοίας καὶ 
σωτηρίας, φαινομένης δὲ, καὶ μὴ ἀληθινῆς πάντως, 
ὅτι προνοουμένη ἡ καχὴ ψυχὴ, ἵνα σώζηται τὸ κακὸν 
οἷς συγγίνεται. Διὰ τοῦτο συγγίνεται ὁ ἐν τοῖς ἁγίοις 
ἀρχῆθεν λαβὼν, ὅτι ὡς ἀγαθὴ συγγίνεται, ἵν᾿ ὠφελέ- 
σῃ δηλαδὴ καὶ διὰ τοῦτο βλάπτηται" παριδὼν τὸ ἔτε- 
ρὸν, τὸ ὡς xaxd] πολλάχις αυγγίνεται τοῖς κακοῖς, 

αζόμενος, ὅτι καλόν ἔστι τοῦτο xaÜb προνοεῖ- 
σθαι καὶ σώζειν θέλει τὰ ἀπολλύμενα, εἰ καὶ οὐ δύ-- 
να. ἀλλὰ μᾶλλον παραπολαύει τοῦ κακοῦ" πρὸς 

gov τοῦτο μόνον ἀπαντᾷ, ὅτι: Εἰ ὡς ἀγαθὴ 
ἢ», καὶ διὰ τοῦτο βλάπτεται, οὐ 

χαχὸν τοῦτο, ἀλλ' ἀγαθὸν, καὶ ἐκ τἀγαθοῦ τοῦ xal τὸ 
χαχὸν ἀγαθύγοντος, El δὲ μὴ οὕτως, ἀλλὰ τὸ ἕτερον 

ἀφ᾿ ἑαυτῆς κακύνεται ἡ ψυχὴ, ἐν τίνι δώσομεν, 

ἀγαθῶν ; 00 μὴν δὲ ἕν τινι ὑποστάσει τῷ καν 
χύνεται, χαθὼς καὶ τὸ περὶ τὸν ἀέρα ἔχει παράδει- 
γμα" οὔτε γὰρ οὐσία τίς ἐστι τὸ xav, οὔτε δύναμις, 
οὔτε ἐνέργεια, ἀλλ ἔλλειψις καὶ ἐρημία τῆς τελειώ- 
σεως" xe ἐφ᾽ ἡμῖν τὰ πάθη ἅτε λογιχοῖς οὖσι καὶ νῷ 
χυδερνωμένοις, κατ’ ἔλλειψιν τῶν ἀγαθῶν ἐπεισέρ- 

 ,‎ καὶ διὰ τοῦτο, οὗ χαχὰ χαθ᾽ αὑτὰ, ὅτι εἰσί τιܟܘ ܟܬܐ

χακὰ δὲ, ὅτι oli εἰσὶν ἐν τῷ ἀγαθῷ, ἀλλ᾽ ἐκείνου ἐλ- 
λείπονται. 

8 XXV. Ἐπὶ δὲ τοῖς ἀλόγοις ζώοις τὰ πάθη τοσοῦ-. 
τὸν οὐκ εἰσὶ καχὰ ἁπλῶς xal ὀλοτελῶς, ὥστε xal ἐὰν 
ἀνέλῃ, 
τοιαῦτά εἰσιν οἷα λέγονται" ὥστε, ἐπεὶ μᾶλλον ܐܠܟ‎ 
λάσαουσι xai οὐ φθείρουσι τὴν φύσιν, οὐ κακά" τῆς 
φύσεως γὰρ φθορὰ ἔλλειψις τῶν φυσικῶν ἕξεων καὶ 
ἐνεργειῶν καὶ δυνάμεών ἔστι. Καὶ ἐπεί ἐστιν ἡ γένε- 
σις χίνησις, misa δὲ χίνησις ἐν χρόνῳ ἐστὶ καὶ ἐξ 
πελείου εἰς τὸ τελειωθῆναι, οὐδὲ τὸ ἀτελὲς ἄρα παρὰ 
φύσιν, ἀλλ᾽ ἐντὸς τῆς φύσεώς ἔστι τῆς πεφυχυίας 
δέξασθαι τὴν ὄθεν καὶ τὸ à 
ἔστι παντελῶς μὴ ὃν, ἐπεὶ οὐ πάντη πὶ 
ἐστί, Τοῦτο δὲ λέγει, πρὸς τὸ ἄνω συναρμόζων τὴν 
ἔννοιαν" ܕ‎ 6: εἰ καχύ 
ἐν τῷ πάθει καχύνεται" τὸ δὲ 
τον κακόν ἐστιν, ἀλλ᾽ ἔλλειψίς 
τῶν ἀγαθῶν τελειότητος" αὕτη δὲ ἀτέλειά ἐστι" 
γοῦν ἀτελὲς οὐ παρὰ φύσιν ἐστὶν, im 
οὐκ ἐνυπάρχοντος τὸ τέχειον γίνεται. Εἰ γοῦν οὐ πα- 
ρὰ φύσιν τὸ ἀτελὲς, ὄν ἔστι χατὰ τοῦτο, διότι κατὰ 
φύσιν ἐστίν, Ἡ γοῦν πᾶσα τῆς περικοπῆς ἔννοια 
τοιαύτη ἐστὶν, ὅτι εἰ κακύνεται ἡ ψυχὴ, ἐν τῇ Be 

ς ταῦτα ἀπὸ τῶν ἐχόντων αὑτὰ ζώων, οὐδὲ ζῶα 

υ 
τελειότητα: 

γὰρ ἐκ. 
πάθος οὐκ ἐνυπόστα- 
ἔστι, καὶ ἐρημία τῆς 

τὸ 
ix τούτον 




